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сокращений и знаковъ, употребляемыхь въ 


accus. » 


ace. 
adj. 
ад... 
adv. loc. . 
agr., атс. 
9. ..... 
anat. 
apoth ... 
д... 


° 


° ° e « . + e e ° 


Esthet, 


art., arti. . 
ast., astr... 
ато. с. 
аидт.... 
bib., bibl... 


ой 
build. tee 
CML are В 
СОР № 
сатр. б 
chem. ... 
Се a 3 


CREO mee ce 
COLUSA OT 
collec., collect. 
COM ae ви 
COM. OS. 
CON. wt, 
сот]. 

COOK Ges x 


Е 


es, 0 Фе Фано 


disp., dispar. . 
ec 


а ilies 
ес sh: 
Ul оо »s 
TQM a. 
far Fors 
fence... 
i Fa oe 
POV Grae 5 Ms 
POT be ь 
te И 
gen... 
geneal. . 
geod. 
geog., geogr. 
ПО ay 


. ‚ху 


SO AO) 95 © тех 


Sas a 6 Ke 


ооо 
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ОБЪЯСНЕНИЕ 


. accusative case. 


adjective. 
adverb. 


. adverbial locution. 


agriculture. 
algebra. 
anatomy. 
apothecary. 
architecture. 
arithmetic. 
artillery. 
astronomy. 
astrology: 
augmentative. 
biblical. 
botany. 
building. 
case. 


. caressingly. 


carpentry. 
chemistry. 
chirurgical. 
chronology. 
colloquial. 
collective. 
commerce. 
comparative. 
contempt. 
‘conjunctior, 
cookery. 


. dative. 
. diminutive. 


В Otel 6 


diplomatic. 
disdainfully. 
disparagingly. 
ecclesiastic. 
electricity. 
engraving. 
entomology. 
familiar. 
farriery. 


. fencing. 


figurative. 
forgery. 
fortification.. 
future. 
genitive case. 
genealogy. 
geodesy. 
geography. 


. geology. 


geometry. 
gerund. 
grammatical. 


heres. м 
CO a 
hunt. 
hyd., hydr. 
tchth. . . 
indecl. . , a eet 
SN GETS OS erate sees 
anstr., instrum.. . 
inter., inter). . 
POM Tere oss 


о 0 8) 
° 


JOU Catone eee 


Е “ 
law 

EMU ЛЬ 
И cee 

much = hee 


mas., тазот. ... 
INA s Би ВЕ 
mech. .. 
med. . 
met., metal. .. . 
meteor. 
MUU eeu cts 


myth. . 

nN. US. Ache 
HOH Oe uly sc 
naut. 


. о . . 


ета. ee vanes 


phys. 


pron. 
pron. dem...» . 


675573 


. о . о ° 


aTOMb словарь, 


heraldry. 
history. 
hunting. 


. . hydraulics. 


ichthyology. 
indeclinable. 
indefinite. 
instrumental case, 
interjection. 
ironically. 

joinery. 


. jurisprudence. 


° 


law. 


little used. 


logic. 
machinery. 
masonry. 


‚ mathematics. 


mechanics. 
medicine. 
metallurgy. 
meteorology. 
military. 
mineralogy. 
music. 


. mythology. 


° 


not used. 


. , natural history. 


, nautical. 


negative. 
number. 


. obsolete. 
. optics. 
. ornithology. 


. participle present. 


. painting. 


particle. 


. participle past 


. . perfect aspect. 


pharmacy. 


be рт, 
28408. ее 


philosopby. 
photography. 
physics. 
physiology. 
plural. 
poetically. 
popular. 
preposition. 
prepositional. 
present. 
printing. 


. pronoun. 


. pronoun demonstrative. 


” 


pron. ind. ... 
prom. pers... . 
pron, 2088... - 
pron. rel., relat. 


B27 08. a og es 


TOUT see ees 
Ам 
О с В 
Ви о. 
SING NE hos ees 
St ett: 06 
SMe civics is) is 
Sl Se Gla Ee 
‚роге. ss cs 
superl.. .... 6 


. 


pronoun indefinite. 
pronoun personal. 


. pronoun possessive. 


° 


pronoun relative. 
proverb. 

railway. 

rhetoric. 

substantive common. 


. sculpture. 


substantive feminine, 


. singular. 


slavonic. 

substantive masculine. 
substantive neuter. 
sport. 

superlative. 


— Черта означаеть позторев!е слова. 
«+ Черточка замвняетъь начало слова. 


|} Зваьъ этоть раздфляетъь pasha значен!я слова, a также и фразы, главпыя слова 
‘которыхъ переведены различными авгаскими словами или перифразами., 


5% 


‘tech. . 


theat., theatr. 
theol. : 
threata, sae 


О а 


Dee eas 
v. тес., rectp. . 
vet. . : 
#10. моло 
LOOL. Why oh 


: т 

. technology. 
. theatre. 

. theology. 

. threatening. 


. typography: 


* 


verb active. 
verb impersonal. 
verb irregular. 
verb neuter. 
verb passive. 


. verb reflective. 
. verb reciprocal. 
. veterinary. 

. vulgar. 


zoology. 


ПОЛНЫЙ РУбСКО-АНГЛИСКЙ СЛОВАРЬ, 


А, 


А, 3. п. the first letter of the Russian alphabet. 

А, сот). and, but; человъкь предпололаетз, a 
Sots pacnoraraems, man purposes and God dis- 
POSES; мн нужны не деньи, а совъть, it is not 
money but advice that I want. 

A! Аа! inter. ah! welll! 

AuBTHYB, $. m. the winter .duck. 

Абажуръ, s. т. lamp-shade; | venetian blind. 

AGara, s. f. arch. abacus. 

Аббатисса, s. f. abbess. 

A6OaTcRiit, adj. belonging to an abbot, ab- 
batical, abbatial. 

Аббатство, 5. п. abbacy, abbotship; || abbey. 

АббаТЪ, s. т. abbot. 

Абдикащя, s. р abdication; | =Ц!Онный, adj. 
of abdication. НК 

AGeppanis, 5. Г. astr. opt. aberration. 

Абзацъ, $. т. print. a fresh paragraph. 

Аблегатъ, 5. т. ablegate, vicar of the legate. 
_ Абонементъ, s. т. subscription; ama xnura не 

дается вз—, нейдеть вз—, this book is not to be 
lent, is nor for lending; не 63 счетъ=мёнта, the 
free list suspended. 

Абонентъ, $. m. subscriber. 

AGonHpoBanie, 5. п.=ровка, $. f. subscribing. 

Абонировать, 5. а. to pay a subscription, sub- 
scribe to;|=ca (на что), v. т. to subscribe, be a 
subscriber $0, take a season ticket for;||part. р. 
=poBaHHHit, subscribed to; having an entry, free 
(ticket). 

орда жь, 3. т. naut. boarding; |=дажный, 
adj. 

Абордировать, о. a. naut. to reach or approach 
the shore; to board, come alongside; to run foul; 
-дирующее судно, boarding ship. 

Аборигёны, 3. т. pl. aborigines, natives. 

Абортъ, s. т. abortment, abortion. 

Абракадабра, в. Г. abracadabra. 

НЫ s. f. brickoll, bricole. 

Абрикосный, Абрикосовый, «adj. 
apricot-coloured. 

Абрикодсъ, $. т. apricot. 

Абрикотинъ, 3. т. abricotine (lequewr'). 

Абрисъ, з. т. outline, sketch, contour. 

Абсёнтъ,-3. т. absinthe, bitters, absinthium. 

Абеолютйзмъ, s. т. absolutism. 

Абсодютность, s. f. absoluteness. 

Абсолютный, adj. absolute; | =но, adv.—ly. 

Аботрактный, see Отвлеченный. 

Абетракщя, $. f. see Отвлечен{е. 

Абеурдъ, 3. т. absurdity, absurdness. 

Абецисса, $. [. geom. 8536153, abscissa. 

Абцугъ, $. т. deal (in a game of chance at 


apricot; 


Абшидъ, 
cartouch. 

Авангардъ, з. т. mil. van-guard, van;|! =дный, 
adj. 

Аванзала, s. Г. Аванзалъ; 3. т. entrance- 
room, anteroom. 

Аванпостъ,5. m. mil. advanced post;|=THEIi ad), 

Авансцена, s. f. fore-scene, proscenium. 

ABaHCh, 3. т. advance, 

Авантажный, adj. advantageous; || pretty. 

Авантажьъ, s. т. advantage, profit;||coll. быть 
66 =ЖЪ, to look well, pretty. | 

Авантуринъ, 5. m. min. avanturine, aventu- 
rine; || —PHHHHTH, =риновый, ad). 

Авантюристъ, 5. т. adventurer. 

Аварля, 5. f. com. average, damage, injury; 
| =р4йный, ad). 

Авгуръ, 3. т. augur; =рев, adj. augural, 
augurial, belonging to an augur. 

Августинецъ, 5. m. Augustinian, Austin-friay. 

Августъ, $. т. August, month of August; nep- 
ga10 =CTay the first of August. 

Августъйшй, 44). most august, august. 

ABH30, 5. п. aviso, advice-vessel, advice-boat. 

ABiaTOPh, $. т. aviator. 

Asiania, $. f. aviation. 

Авось, Авдсь-либо, adv. pop. perhaps; делать 
на авось, todoat‘random, at a venture, at.chance. 

Авралъ, s. т. naut. (a word of command) all 
hands on ЧесК!|=льный, adj. +=льная работа, 
work performed by all the crew. 

ABpaHD, s. т. bot. centaury; дикй-, hedge 
hyssop. 

Авривула, 5. Г. bot. auricula. | 

Аврипигментъ, S,.m. min. orpiment. 

Аврора, s. f. aurora. 

Аветральный, adj. austral, southern. 

Австръ, $. т. auster, southern wind. | 

Автоб1ографичесяй, adj. autobiographic,—al. 

Aprooiorpadia, s. f. autobiography. 

Автоб1ографъ, 5. т. autobiographer. ® 

Автографическ!, Автографный, adj. auto- 
graphic,—al. 

Asrorpawia, s. f. autography. 

Автографъ, 5. т. autograph. | 

Автократическ!й, adj. autocratic, —al. 

ABTORpAaTidy 5. Г. ашюсгасу. | 

Автоматизиъ, $. m. automatism. — 

ApromaTHuyeckiif, adj. automatic,—al. 

ABTOMAT Sy, $. m. automaton. 

Автомобиль, s. m..automobile, motor-car. 

ABTOHOMia, s. Г. autonomy. pod 

Автономный, adj, autonomous, autonomic. 

Авторитётный, adj. authoritative. — 

Авторитетъ, 3. т. authority; езо—сильно no- 


3, т. mil certificate of discharge, 


cards); съ первало=ъга, по первому=гу, from the) колебался, his authority or importance has $и!- 


beginning. 


fered, 


ABTO 
Asroperitt, 44). author’s, belonging toan author. 
-ABTOPCTBO, $5. я. profession of an author, 

authorship. 

Авторетвовать, v. 2. to exercise the profession. 
of an author. © 

Авторъ; 5. т. author. 

Ага! inter. al! ah!||s. m. aga. 

Агава, $ 8. Г. bot. agave. 

Arana, $. f. 2007. agama. 

Агарь, 3. Г. bird, snipe. 

Ататъ, $. m. agate; | =TOBEI, = THEI, adj. 

Агентура, s. Г. ATGHCTBO, s. п. agency. 

AreuTs, 5. п. agent; | »TeRil, ad). 

АгитАторъ, s. m. “agitator, seditionary, mutineer, 
rioter. 

Arurania, 5. f. agitation. 

Агитировать, v. 2. to agitate. 

Ariacma, 5. [. holy water, the water of baptism. 

Атнецъ, 3. т. dim. Атнчивъ, lamb, 8508} са. 
host, consecrated wafer, of’ering; — пасхальный, 
paschal lamb;||=He4 ный, ad). pertaining tothe host. 

Атница, $ 7. еще; | [29. an innocent girl, a 
simpleton. 

Агновы BBTBH, 3. 
Palestine willow. 

ArHuiit, adj. lamb’s. 

Атон я, Агонля, 5. f. agony. 

Аграмантъ, 3. 72. ornament, adornment. 

Аграрный, adj. agrarian. 

Аграфъ, 8. т. clasp. 

Агрессивный, adj. aggressive. 

Агрикультура, s. f. agriculture. 

ArpoHomia, $. f. agronomy;|| =Homudeckil, 
adj. agronomical. 

Агрономъ, $. m. agriculturist. 

Ary, агунюшки, interjection addressed to little 
children to make them smile. 

Агути, 5 . т. indecl. 2001. agouti. 

Адаж10, $. п. indecl. mus. adagio. 

Адамантовый, adj. adamantine; | fig. firm, 
steadfast. 

Адамантъ, s. т. adamant, diamond. 

АдАмовЪ, adj.-MoBa голова, death’s-head; bot. 
mandrake, mandragora; | =мово Яблоко, ата. 
Adam’s- apple. 

AXBU3, 5. m. com. letter of advice. 

Адвокатура, s. 7. Адвокатетво, $. м. advo- 
cateship, advocacy. 

AXBORATCTBOBATH, v.n. to advocate, exercise 
the profession of an advocate. 

AXBORATD, s. m. advocate; | marcRift, adj. 

АддукТоръ, 5$. т. anat. adductor. 

Аденойдъ, $. m. med. adenoid. 

Аденологя, 8 8. f. adenology. 

Axenoromia, 3. f. adenotomy. 

Адеёнтъ, s. m. adept. 

Административный, adj. administrative. 

Админиетраторъ, 3. m. administrator. 

AqMunucrpania, s. f. administration. 

Адмиралтейский, adj. belonging to the. ad- 
miralty. 

Адмиралтейство, s. n. admiralty; navy-office; 
dock-yard. 

Адмиралтёйствъ-Совьть, 3. ли. the board of 
admiralty, 

Адмиралъ, 3. т. admiral; [2001. admiral-shell, 
cornet (shell); | “Альевй, ad). m= АЛЬСкЙ часъ, 
admiral’s hour (old custom to take а glass of 
brandy at noon). 

Адмиральство, 5. 7. admiralship. 

Адмиральша, s. f. wife of an admiral. 

Адовъ, adj. belonging to hell, to the infernal 
regions. 

Адонисъ, 5. т. adonis (fish); bot. bird’s - eye. 

Адоничесв1й, adj. —cmuzxr, adonic verse. 


f. pl. branches of the 


ко 


— АКИЛ 

AxpecarTn, s. т. addressee; receiver of a letter. 
. Адресный, adj. of address; —6usems, certifi- 
cate of town-residence; —столь, address- -office, 


office of addresses. 


Адрееовать, v. a. to. address, direct; | pet 
$. 7. (къ кому), to address one’s self to;||part. р 
„ованнный. 

Адресъ, 5. m. address, direction: petition; 62a10- 
дарственный—, an address, of thanks; —xasen- 
дарь, Directory (Post-office Directory);—xoxmopa, 
passport-office. 

- Адев, adj. infernal, hellish; diabolical;||—xa- 
В Камень; | -ски, adv. —ly. 

АдЪ, 5. m. hell, infernal regions. 

ЛЬ 8. m. adjunct, assistant;| =rTcriii, 
adj 

Адъютанть; 5. т. aid-de-camp, adjutant; 
noaxosot—, adjutant-major; | «с, adj. 

AiO, s. т. indecl. com. agio. 

AmioTaxs, 3: т. stock-jobbing. 

Axiorép®, s. т. money-jobber, stock-jobber. 

Ажурный, adj. open-work. 

Aah, Ажно, adv. even, so that. 

Asania, s. f. bot. azalea. 

Азартничать, у. п. $0 hazard, run or stand 
the hazard of. 

Азартный, adj. audacious, irritable; hazardous; 
=ная ира, see Игра. 

Азартъ, 5. т. anger, irritability; войти 6o—, to 
fly into a passion, to lose one’s temper. 

Азбёстъ, 5. т. asbestos; | =стовый, adj. as- 
bestine. 

Азбука, s. f. dim, авбучка, alphabet, spelling- 
book, abc-book; нотная—, mus. scale, . gamut; 
это для меня хитайская—, it is Hebrew to me; 
| = учный, adj. alphabetic. 

Азбучниктъ, 5. Т.=ница, 8. /. an abecedarian. 

Азимутъ, 5. т. аз". azimuth;—Kounacs, naut. 
see Компасъ, | =тный, adj. 

Азотнетовислый, а4). =лая соль, nitrite. 

Азотнокйслый, аа).злая соль, nitrate. 

A80TB, з. m. chem. azote; | =тный, „тистый, 
adj. azotic, azotous, consisting of azote; nitrous, 
nitry. 

Азъ, pron. sl. I; {\8. т. the letter А;онъ asa въ 


| 1aaaa ne знаеть, he does not know a, from b; cu- 


длыпь на азахъ, to be at the abc. 
Ait, inter. hey! ohllls. m. zool. ai, sloth. . 
Айва, $. f. quince, (fruit); зее. Квитъ; | Boe 
вый, adj. 
Alps, 5. m. bot. sweet-flag, sweet-rush, sweet seg. 
Анетникъ, $. m. bot. geranium, pelargonium. 
Аисть, $. m. stork;|=TOBRH, ad). 
Аисъ, $. т. mus. A sharp or La sharp. 
Авадёмиькъ, 5. m.. academician. 
Академистъ, s. m. academist. 
Академичезы!й, adj. academic, —al; | =еки, 
adv.—cally. 
Anayomia,, s. f. academy. 
АБАНТЪ, $. т. arch. acanthus. 
Anania, s. f. acacia-tree, acacia. 
AKhoucTHERS, 5. т. book of acathisti. 
AgAOHCTS, s. m. acathistus; || =стный, adj. 
‚ Аквамарйнъ, | $. m. aquamarine; | =йнный, 
-иновый, ad). 
Акварелиетъ, s. т. painter in water colours. 
АЕ 5, f. picture in water colours;|=Hp1it, 
a 
‘Anphptit, see Axpapiyms. 
Arpapiyms, 5: т. aquarium. 
Авватинта, 5. f. aquatint. 
Аквведуктъ, Акведукъ, 3. т. aqueduct. 
Аввилонъ, s. т, aquilon, the north wind. 
AEH, conj. sl. as; =бы, as if, as well as. | 
Акилёй, 8. т. ARBHAerIA, s. Ё bot. aquilegia, 


АККЛ 


АвклиматизаЩя, 5. f. acclimation, acclimatiza- 
tion. ; 

Аквлиматизировать, 9. а. to acclimatize, 
acclimate;=ca, v. г. to become acclimatized, get 
used to a climate. 

Акколада, 5. f. mus. brace, accolade. 

Аккомодац1 Я, 8. f accomodation. 

АккОМПаНнияменТЪ, $. m. mus. accompaniment. 

Аккомпанйровать, v. а. mus. to accompany;— 
себъ, to accompany one’s self; ему =ровали, he 
was accompanied. 

Аккомпашаторъ, s. m. accompanist. 

ARROPA, $. m. mus. chord;||=AHBIi, adj. 

Аквредитован1е, 5. 2. Аккредитовкя, 5. f. ac- 
creditation. у 

Авкредитовать, v. a. 4:1. to accredit; сот. to 
give credit, open credit with any one; | =ca, v. р. 
to be accredited; | part. р. =“тованный, accredited. 

Аккумуляторъ, s. т. phys. accumulator. 

Аккуратность, s. f. accuracy, exactness. 

Аккуратный, adj. accurate, punctual; | =Ho, 
adv.--ly, 

AKOAHTS, $5. 21. acolyte. 

Аконйтъ, в. 21. bot. aconite. 

Аврида, $. 7. 2001. locust. 

Авробатъ, $. m. acrobat, rope-dancer. 

Аврополь, 3. m. acropolis. 

Акростихъ, $. m. acrostic. 

Акръ, 9 т. acre. 

Аксельбантъ, 5. m. mil. shoulder-knot. 

Agcioma, s. f. axiom. 

Актёрство, 5.7. profession of an actor. 

Актёрствовать, v. я. to exercise the profession 
of an actor, be an actor. 

Аквтёръ, $. т. actor, player; | =pcBili, adj. 

AETHBHEIH, adj. active; operating, operative. 

ДЕТИВЪ, $. т. com. assets. 

Актовый, аа).—залз, public hall (of а school); 
=-вая Oymata, stamped paper. 

Актриса, s. f. actress. 


AETyAapiycn, 5. at. actuary, clerk; | secretary; | 


| =усный, adj. 

АЕТЪ, $. т. го, deed; document; title-deed; об- 
зичительный—, indictment; крюпостной—, title 
or title-deed of possession; || act (of a play),;||\annual 
session; public act; университете —, solemnity 
of university; | акты, pl. records (papers). 

Акула, 5. f. shark. 

ALYUYHBTYpa, 5. f. chir. acupuncture. 

Акустика, $. f. acoustics. 

АквустйчесвЙ, adj. acoustic;—ceods, =КАЯ зал- 
aepea, whispering-dome, whispering-gallery;|=ckD, 
adv. according to the acoustics. 

Акушёрка, 5. f. midwife. 

Акушерство, $. . midwifery; obstetrics. 

Акушёръ, $. т. accoucheur, man-midwife; 
| “реюй, adj. 

АкцентоватЬ, v. a. to accent, accentuate. 

Авцентъ, $. т. accent; | accentuation. 

Акцептаторъ, 5. т. сот. accepter. 

Авцептащ я» $. f. сот. acceptance. 

Аквцептовать, о. а. to accept (а bill of мы 
| =ca,v. р; to be accepted; | part. р. =тованный., 

Акциденты, $. т. 1.113. accidents (flat, sharp, 
natural). | 

Акциденц!я, 5. Г. perquisites, fees; chance 
custom, Г 

Акцизъ, 8. т. excise; | =зный, adj. «shoe 
Управленле, excise office. - 

Arnionepty s.m.actionary, share-holder; ||=Hep- 
НЫЙ, adj. =рное общество, see Общество. 

Agnia, 5. f. share, stock. 

AdaxbA, see Оладья. 

Алгебра, s. f. algebra. 

Алгебрайсть, Алгебристь, s. м. algebraist. 
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Азгебранчеек!й, adj. algebraic,—al;} ecru, 
adv.—cally. 

Алгидный, adj. med. algid, cold. 

Алебарда, s. f. halberd; | “дный, adj. 

Алебардщикъ, s. т. halberdier. 

Алебастръ, s. т. alabaster; | =ровый, adj. 

Александритт, 3. т. min. chrysoberyl. 

Александрайсвк, adj.—aucms, see Листъ; 
—стихь Alexandrian verse; „ская Oymata, see 
Бумага. 

Алембикъ, 3. m. chem. alembic, pelican. 

AxeHbRifi, adj. dim. see Алый. 

Алетрист, $. 21. bot. dragon-tree. 

Aan, АЛЬ, pop. see Или, Passt. 

Алиби, $. п. law, alibi. 

Алидада, $. [ geom. alidade. 

Ализаринъ, 5. tm chem. alizarine. 

Аликвантный, adj. math, =Haa 
jaliquant | part. 

AAHEBOTHEIM, adj, Had часть, aliquot part. 

Алифа, s. [. drying oil (for colours). 

Алифить, о. a. to cover with drying oil. 

Aqkaan, ‚8. п. indecl. chem. alcali. | 

Алкализировать, 9. п. to alkalize, alkalizate. 

Алкаличесьй, adj. alkaline. 

AARAIONAB, $. т. alkaloid. 

Адкан{е, 5. я. hunger, thirst; | fig. eagerness, 
strong desire, longing after, for. 

AIEATB, v. n. to be hungry, thirsty; | to hunger, 
thirst; to long for. 

Алкермесъ, s. т. alkermes.: 

AARIOHD, 5. т. orn. sce Зимородокъ. 

Азлкоголическй, adj. alcoholic,—al. 

Алкоголизм, $, m. alcoholism. 

Алкоголикъ, 5. 21. habitual drunkard, dipso- 
maniac. . 

Алкоголь, $5. m. alcohol. 

Алкоранъ, 5. m. alcoran, the koran. 

Алкота, s. f. great appetite; | fasting, tem- 
perance. 

Аллахъ, $. т. Allah. 

Аллегористъ, $. т. allegorist, allegorizer. 

АлаегорическЙ, adj. allegorical; | =cBH, 
adv.—ly. 

Axaeropia, s. f. allegory. i 

Аллегретто, $. п. indecl. mus. allegretto. 

Аллегри, $. n. see Лотерея, 

Азалегро, 5. п. indecl. mus. allegro. к 

Аллея, 5. [. dim. «лейка, avenue, walk; | =лей. 
ный, ad). 

Аллигаторъ, 5. т. alligator. 

Aaanayia, 5. f. sndecl. hallelujah. 

Аллод!альный, adj. allodial, allodian. 

Аллодъ, 5. т. allodium, freehold. 

Азлопатическ Ш, аа). allopathic,—al; [=©ви, 
adv.—cally. 

Аллопат!я, $. Г. allopatliy. 

АллопатТЪ, $. nm. allopathist. 

Аллотрошая, $. f. allotropy; isomerism. 

Аллюальный, adj. geol. alluvial. 

Aaaropiit, s. т. geol. alluvion, alluvium. 

`АллЮюръ, s. mn. pace, gait (of а horse). 

Алмазникъ, $. m. jeweller. 

AAMAZIURD, s. m. diamond-cutter, lapidary. 

AIMASH, 5. m. dim, =мазецъ, = MASHER, dia- 
mond¢jewel; | =3bt, pl. diamonds; jewelry; | =маз- 
ный, adj. of diamond. 

Ardpgaut. 10! hoa! ship ahoy! 

Аловатый, adj. dim. rather ruby-coloured or 
blood-red. р 4 

Axdit, 3. m. bot. aloe, aloes; | “ный, adj. aloetic. 

Алость, 3. f. ruby-colour. 

Алтарь, s. т. sanctuary, chancel (in the Greek 
|‘ hurch); | altar; | =тарный, adj. — 


часть, 


` 
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Азтынникъ, 8. 1. =НИЦа, 5. {. scrape-penny, 
skinflint, pinch-penny, pinch-fist, niggard. 

Алтынничать, $. т. рор. to be niggardly or 
sordidly parsimonious, be stingy; to pinch. 

Аатынъ, 3. т. three-copecks (ancient coin); 
}>нный, adj. 

Алфавитъ, $. т. alphabet; no =Ty, alpha- 
betically; | =тный, adj. alphabetic,—al. 

Алхимикъ, 8. m. alchemist; | =мичесЕ!й, adj. 
aichemical. 

Алхим1я, 5. f. alchemy. 

Aru6a, в. f. see Алканте. 

Алчничать, v. n. to be greedy, long greedily 
after, for. 

AAYHOCTE, 3. 7. greediness, avidity. 


Алчный, adj. famished, greedy of, eager for, 


to, covetous; |= HO, adv. with avidity, greedily. 

Алчущ!Й, part. act. thirsty; longing, yearning 
for, greedy of. 

Алый, adj. dim. аленьый, blood-red, ruby- 
coloured; | =л0, adv. 

Aazrpa, „Алырщикуъ; =щица, see Алыря. 

Азчырить, 5. п. pop. to deceive, dupe, cheat; 
\ to. juggle. 

Алыря, 3. с. deceiver, cheat, swindler. 

Альбатросъ, $. т. orn. albatross, 

Альбигойцы, $. т. pl. hist. albigenses. 

Альбинизмъ, 3. m. albinism, albinoism, leu- 
copathy. 

НХ 8. т. albino; | носка, s. f. albino- 
woman. 

Альбомъ, 5. т. album, keepsake; | =бдиный, 
adj. 

НЕ $. т. albumen; | =нный, adj. 

Альдерманъ, 3. 7. alderman. 

AIBEOBD, 3. т. arch. alcove; || =ковный, adj. 

Альманахъ, 5. m. almanac. 

Альма, s. f. almeh. 

Ааьнага, s. |. alpaca. 

Альпари, adv. сот. at par. 

Альтернатива, 5. f. alternative. 

Альтимётр!я, 5. f. altimetry. 

Альтимётръ, 5. т. altimeter. 

Альтистъ, 8. т. counter-tenor singer; || violist. 

Альтруйзмъ, 5. т. altruism. 

Альтъ, 5. т. соищег-вепог; | У10]а, tenor-violin; 
] =товый, adj. a: 

Альфа, s. f. alpha (the first letter of the 
Greek alphabet); ||the beginning. 

Альфрёеко, 5. п. indecl. fresco. 

AIBTB, v. п. to grow blood-red, ruby-coloured; 
] =ca, v. и. to appear (rather blood-red) amnbon 

Asrounnit, s. т. aluminium (metal). 

Aamo, adv..see Алаповато. 

'АляповАтость, « 8 7. clumsiness, coarseness, 
roughness. 

Аляповатый, adj. coarse, clumsy, rough;|= то, 
adv.—ly,—msily: 

Алёпый, adj, зее`Аляповатый. 

Амавонка, 8. Г. amazon; | lady on horseback, 
female rider; ! riding-habit. 


Амальгама, s.'f. chem. amalgam;|| fig. medley, |. 


mixture; | coll. hodge-podge. 

Amaabramania, 3. f. chem. amalgamation. 

Амальгамировать, 9. а. chem. to amalgamate; 
|| fig. to amalgamate, mix, blend. 

Аманатъ, $. т. hostage, pledge. 

Амарантъ, 5. m. bot. amaranth, cockscomb, 
love-flower; || = TOBEIH, adj. amaranthine, amaranth, 
amaranth-coloured. 

Аматбръ, s. т. amateur, lover. 

Амбёрго, s. и. indecl. naut. embargo. Е 

Амбёрный, adj. of storehouse, warehouse; |8. т. 
warehouse-keeper. 

Амбарщикъ, 5. т. warehouseman. 


—- £ 


АНАЛ 


Амбарщина, s. f. Амбарное, 5. %. сот. ware- 
housing, storage, loft-rent, warehouse-rent.. 

Амбаръ, 8. т. warehouse, storehouse; жлльб- 
ный—, corn-loft, granary; складывать es—, to lay 
up, to. house; ||store, provision, stock. 

Амбиця, 5. f, ambition; || self-love. 

Амбра, 3. f. amber; { =бровый, adj. of amber, 
amber. 

Амбразура, s. f. fort. ambrasure; || “рный, adj. 

An6posix, Амвроз!я, s. f. myth. ambrosia; 
| =sHueckiil, adj. 

Амбулатор1я, 3. f. ambulatory; | =рный, adj. 

Амбушюръ, 5. m. mus. embouchure; blowing, 
tonguing. 

AMBOES, s. m. ашЪо; | tribune, estrade; | =вон- 
ный, adj. 

Американйзит, 8. п. americanism. 

Аметистовикъ, 5. т. matrix of amethyst. 

Аметйетъ, 5. т. amethyst; | =йетовый, adj. 
amethystine. 

Амигдалинъ, 5. т. chem. amygdaline. 

Амигдёаль, 5. т. Амигдаловый, adj. see Мин- 
даль, Миндальный. 

Амилёнъ, 5. т. chem. amylene. 

Аминь, adv. amen. 

Amianrs, s. п. amianth, amianthus;|| =анто- 
вый, adj. ° 

Амка, s. f. coll. bow-wow, dog (in childish lan- 
guage). 

Ammiars, s. т; chem. ammonia, ammony. 

Амин чный, adj. ammoniac, ammoniacal. 

АммонШ, s. п. chem. ammonium. 

Аммонйть, s. т. ammonite. 

Auuuetia, s. f. amnesty, general pardon. 

Аморфизмъ, 3. т. amorphism. 

Аморфность, s. f. ашогрьу. 

Аморфный, мое, adj. amorphous. 

Ампёръ, $. т. phys. ampere. 

Амплуй, $. n. indect. theat. department, linc of 
character. 

Ампулла, 5. f. ampulla. 

Ампутащя, 8. f. chir. amputation. 

Ампутировать, v. а. to amputate; | part. р. 
ампутированный. 

Амулетъ, 5. т. amulet, talisman. 

Амунйщя, s. f. mil. articles of outfit, -mu- 
nitton; || =ничный, adj. 

АмунйчниБЪ, 5. т. mil. magazine of uniforms. 

Амуриться, v. 2. coll. tron. to court, pay court 
to, woo. 

Амуръ, $. т. myth. Cupid, love. 

Angudioxoria, 5, Г. nat. hist. ata Oloay, 
| =логическ1й, adj. amphibiologic,—a 

Амфиб1ологъ, s. т. amphibiologist. 

Амфиб1я, 5. f. amphibious animal. 

Амфибрахй, s. т. amphibrach; | =брахи- 
чесый, adj. amphibrachic,—al. 

AmipHeKin, 5. т. pl. geog. amphiscii, amphiscians. 

AmuTeatTps, $. m. amphitheatre; | »атраль- 
ный, adj. amphitheatral. 

Amutpions, 8. т. amphitryon. 

Амфора, 5. f. amphora. 

Анабаптизиъ, 5. т. anabaptism. 

Анабаптисть, 8. т. anabaptist. 

АнагрАмиа, 3. f. anagram. 

Анакреонтическй, adj. anacreontic. 

Аналавъ, 5. m. pectoral, breast-plate (of monks). 

Аналёкты, 3. т. pl. analects. 

Анализировать, 9. а. to апа1уге; | gram. 
parse; || part. p. анализированный. 

Аназизиеъ, Анализъ, 3. т. analysis; | gram. 
parsing. 

Аналиетъ, Аналитивъ, 8. m. analyzer. 

Аналитика, s. f. analytics; | =THYECKIN, adj. 
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_ Аналогявиъ, 4. т. analogism. 

Аналогичесв Ш, adj. analogical; | menu, 
adv.—ly. 

Аналогичный, adj. analogous, similar. 

Anadoriay 3. р analogy, similarity. 

Анандеъ, $. п. pine-apple, ananas; | =нАеный, 
=наеовый, adj, «насная теплица, =наеная 
роща, pinery; =насная, клубника, pine-strawberry; 
„насныя, ананасовидныя pacmenia, bot. bro- 
melaceous plants. 

AnatecTuyeckiii, adj. anapestic. 

Анапестъ, 3. т. anapest. 

Анархизмъ, 8. т. anarchism. 

Анархистъ, 3. т. anarchist. 

АнархичесвЙ, adj. anarchical. 

Anapxia, s. f. anarchy. 

AHaTOMHED, Анатомъ, s. т. anatomist, dis- 

ector. 

AnaTomMupoBaHie,s.n. anatomization, dissection. 

Анатомйровать, v. a. to anatomize, dissect; | 
art. р. анатомированный. 

`Анатомйческ!Й, adj. anatomical;|=cnu, adv.— 
ally. 
_ Anatomia, s. Г. anatomy, dissection. 

Анафора, 3. Г. anaphora. 

Анахоретъ, $. m. anchorite, anchoret. 

Анахронизмъ, 3. т. anachronism. 

Анаоема, 3. Г. anathema, excommunication; npe- 

а =0емЪ, to fulminate an anathema, to anathe- 
matize; да 6ydems ous — проклять, may he be 
cursed; || fig. imprecation, malediction. 

Анбаръ, Анбарный, see А мбаръ, А мбарный. 

Ангажементъ, $. т. engagement. 
`° Ангажировать, 5. а. to invite, engage; | part. 
‚р. ангажирдванный. 

Ангеловидный, adj. of angelic figure. 

Ангелъ, 8. т. dim. =“гелочекъ, АнгельчиЕеъ, 
315]; хранитель, guardian angel, tutelary angel; 
день =ла, name’s day, Saint’s day. 

Aureabconil, adj. angelic,—al; =cBia свойства, 
angelicalness; | сви, adv.—ly. 

Ангина, s. f. med. angina. 

Aunrionzoria, s. f. med. angiology. 

Англёзъ, s.'m. English dance. 

Англизировать, v. a. — лошадь, to nick a 
horse’s tail;|| part. р. англизированный. 

АнгликанскЙ, adj. Anglican, of the church 
of England. 

Англицизмъ, 3. т. anglicism. 

Англ ею, adj. English; =@кая болюзнь, 
rickets, rachitis; =свая соль, see Соль; =CKill 
фожокъ, see Рожокъ. 

Англоман1я, 3. Г. anglomania. 

АнгломАнЪ, 5..т. person infected with anglo- 
mania, anglomaniac. 

Ангорская, adj. zool.—xowxa, Angora cat. 

Анданте, 3. п. tndecl. mus. andante. 

Андантино, $. n. indecl. mus. andantino. 

Аневризматичеськй, Аневрисматичесв!й, 
adj. aneurismal. ; 

Аневризиъ, Аневрисмт, s.m. Аневризма, 5. f. 
med, aneurism. 

Анекдотическ!й, adj. anecdotical. 

Анекдотъ, s. т. dim. =дотець, anecdote. 

Anemia, s. f. see Малокров!е. 

Анемографъ, $. т. phys. anemograph. 

Анемомётръ, $. т. anemometer. | 

Анемоскопъ, $. m. anemoscope, wind-dial. 

Анестезировать, о. а. to anzsthetize. 

Анестез1я, 5. f. anzsthesis, ancsthesia. | 

Анзацъ, 8.27. mus. embouchure, mouth-piece. 

AHHIKH'B, 5. т. chem. aniline; | новый, ad). 

Анйсовка, 5. f. aniseed, anisette (cordial). 

ABMCOBHI, Анйсный, adj. of anise; =Boe 
Chea, anise-seod; =вая водка, see Анисовка, 
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АНЙбЪ, 8. т. anise, aniseed. 
AMET, $. m. bot. dill, anethum; 
=HTHEH, adj. 
Анкерокъ, s. т. anker (10 gallons); 
cask; | =рочный, adj. anker, in ankers. 
Анкерштокъ, 8. т. naut. anchor-stock. 
ABHadH. 3. т. pl. annals. 
AHHIOHTCT, 5. т. сот. annuity. 
AHO, 3. т. phys. anode; | =дный, adj. 
Аномалистичесвй, adj.—1002, anomalistic or 
periodical year. 
Anomaaisy 5. Г. anomaly, 
Анонимность, 5. f. anonymity, anonymousness. 
Анонимный, adj. anonymous; | =H0, adv.—ly. 
AHOHHM®, 5. m. anonymous writer. 
Анормальный, adj. abnormal. 
Анедмбль, s. т. mus. a piece of music Ват. 
monized for several voices, ensemble. 
Антаблементъ, 8. m. arch. entablement. 
Антагонизмъ, 5. т. antagonism, opposition. 
Антагонистъ, 5. т. antagonist, | 
Анталъ, 5. т. antal (measure of 60 bottles); 
|| =тальный, adj. 
АнтарктичесЕ!й, adj. geog. antarctic. 
Антецедентъ, s. т. antecedent. 
Антидилювальный, adj. antediluvian. 
Антидоръ, s. т. antidoron, consecrated bread; 
| =дорный, adj. 
AHTUXOTS, 3. т. antidote, counter-poison. 
Антиква, s. f. print. Roman $уре.. 
AHTHEBApIf, $. т. antiquary, antiquarian. 
Антикваретво, s. . antiquarianism. 
AHTHES, $. m. antique, ancient; || old, out of 
fashion; | tron. old, quaint person. 
Антилопа, s. [. 2001. antelope. 
Антиметабола, 5. /. antimetabole. 
Антиминеъ, $. m. corporal, communion cloth. 
Антимонархичесв!й, adj. antimonarchic,—al, 
Антимон!альный, adj. antimonial. 
AHTHMOHI4, $. f. antimony. 
AuTumacxa, 5. f. Quasimodo, Low Sunday. 
Антипатячесьй, Антипатичный, adj, anti- 
pathetic, —al. 
AuTHUATIaA, s. Г. antipathy, aversion. 
Антипиринъ, 5. 2. antipyrin. 
Антиподы, 5. т. pl. 9609. antipodes. 
Антисептика, 5. f. antiseptic. 
Антисептичесяй, adj. antiseptic, —al. 
AHTHCEIn, s. т. pl. geog. antiscii. 
Антисощальный, adj. antisocial. 
Антистрофа, 5./.0гат. antistrophe, antistrophy. 
Антитеёза, 5. /. Антитезиеъ, 3. т. antithesis, 
contrast. | 
Антитезный, adj. antithetic,—al. 
Антифонъ, s. т. antiphone, anthem. 1 
Антифраза, 3. f. antiphrasis, irony, ironical 
language. 
AHTHXPUCTS, 5. m. Antichrist. 
Античный, adj. antique. 
AHTOAOrHGeCRIA, аа). anthological. 
Антолот1я, s. Г. anthology. 
Антоновъ огонь, s. т. med, see Огонь. 
Антрактъ, 5. т. theat. interact, interlude. 
Антрацитъ, 5. т. min. anthracite, stone-coal. 
Антрепренёрство, 5. я. management (of a 
theatre). 
Антрепренёръ, s. т. manager (of a theatre). 
Антреприза, 3. Г. enterprise. 
Антресоль, 3. Г. "соли, pl. arch. entresol. | 
Антреша, Антраша, s. п. caper, cut (in 
dancing); cdmaame—, to cut a caper. Е 
Антропологйческ Ш, adj. anthropologic, --al. 
Антрополот!я, s. f. anthropology. 
Антропомётря, s. /. anthropometry. ; 
Антропоморфизиъ, 5. т. anthropomorphism. 


| итовый, 


small 


AHTP 


Антропоморфичеокй, adj. anthropomorphous. 

Антропофагь; $. т. anthrcpophagite, man- 
@ater, cannibal. ; 

Анфилада, $. f. suite (of 70отз); | mil. enfi- 
lade; | naw¢. enfilading, raking fire; | “дный» adj. 

Анфилнрован{е, 5. ». mul. entilade. ¢ 

Анфнлировать, о. a. mil. to enfilade, rake. | 

Анч0уСъ, 5. т. anchovy; | =CHBIiT, =«совый, 44). 

Аншефъ, 5. т. mil. obs. енералз—, see Гепе- 
рал?. 

Аншпугъ, naut. see Гаишпугзъ. 

АНЪ, con). pop. and, оп the contrary. 

Анютины глазки, bot. see Глазокъ. 

Анераксъ, s. т. anthrax. 

Аориетъ, 3. т. gram. aorist. Wey 

Аорта, s. /. anal. aorta; | =пый, =TOBAIM, 
adj. aortic, aortal. 

Апанеръ, naut. a-pic, a-peak; axops—, theanchor 
is a-peak. | 

Апартаментъ, 5$. m. apartment, room. . 

Апатичный, Апатичесьй, adj.apathetic,—al. 

Andria, s. f. apathy. 

Апеллнровать, о. п. law, to appeal. 

Апелаянть, 5. т. +Янтва, s. f. law, appel- 
lant, appellor. 

Anetaanin, ЗА 
'=ляЩщонный, ad. 
appeal. - | 

Апельсйнт, 3. 7%. orange; | “винный, »CHHO- 
вый, adj. =ейновое дерево, orange-tree. 

Апепдяцить, 5. т. med, appendicitis. 

Аилнке, з. п. indecl. see Апплике. 

Аплодировать, и. я. to applaud. 

Апходвементы, з т. pl. applause, clapping 
of hands. 

Апафубъ, 5. т. aplomb, assurance, self-con- 
fidence. 

Апогей, <. m. astr. apogee, apogeon;||f7g. height. 

Апокалинсвеъ, Апокалянсисъ, s.m. Apoca- 
lypse, the book of Revelations; | <1unemuecnill, 
adj. apocalypiic,—al. 

Апокрифичеекй, adj. apocryphal, doubtful; 
„ся xxutu, Apocrypha. - 

Апокрифъ, s. т. apocryphal book. 

AMOAOruCTS, $5. 27. apologist. 

Апологичесый, adj. apologetic,—al. 

Аполог1я, $. f. apology, justification. 

Anoa0rs, s. т. apologue, fable. 

Anoustercisy s. apoplexy. 

Апоплехтнкъ, 3. т. а person seized with 
apoplexy, apoplectic; | „ктическй, adj. apoplec- 
tic,—al. 

Апортъ, 5. т. и =товое яблоко, а Species of 
Jarge apple. : 

Апостема, s. f. med. aposteme, absccss. 

AnocTepiopH, adv. a posteriori. 

Апостиль, s. m. apostil, marginal note. 

AndCTOAb, 5. т. apostle; | the Acts of the 
Apostles and the Epistles (book). 

ANOCTOIBHHE®. 3. т. wimple, veil (of nuns). 

Апостольсвш, adj. apostolic, —al; | =еки, 
adv.—cally. 

ANOCTOABCTBO, 5. п. apostleship. 

Апострофа, s. f. rhet. ‘apostrophe. 

ADOCT POP, 5. п. gram. apostrophe, apostropby. 

Апофеегма, $. f. apophthegm. 

Апоее0зъ, 5. т. apotheosis. 

Аппаратъ, 3. п. tech. apparatus, gear. 

Аппетитный, adj. tasty, relishing; that excitcs 
the appetite; || fig. tempting; | =но, adv. with ap- 
petite; temptingly. 

Апиетить, $. т. appetite. 

Аппанкатура, 3. /. mus. fingering, order of 
finger-position; the upper register (of violin); 
“spam xa =p, to play in the upper registers. 


law, appeal, appellancy; 
„ный cyos, the court of 


6 


ae APEC 

Annaukes s. #. indecl. plated goods, plated 
silver. Г 

Апплоднровать, Апилоднементы, see А пло- 
дировать, Аплодисменты. 

Апподатура, з. f. mus. appoggiatura, grace- 
note. : 

Апр ри, adv, a priori. 

Апробащя, з. f. approbation, approval. 

Апробовать, о. а. to approbate, approve. 

Апроши, s. f. pl. fort. approaches. oa 

AUpbib, 3. т. April, month of April; первое 
#1, the first of April; nepsoe жля (день обмана), 
April-fools’day, all fools’day; обмануть nepoar) 
=ля, to make one an April-fool; обманутый ncp- 
ваго =ЛЯ, an April-fool;|| =Льемй, ad). 

Апеель, 3. m. naut. mizzen stay-sail. 

Апеиды, s. т. pl. astr. apsides. 

Аптека, s. f. dim. «течка, apothecary’s shop; 
pharmacy. 

Аптекарша, s. /. apothecary’s wife. 

Аптекарь, s. 22. apothecary; || -Baperili, ad). 
=карсв! счете, see Carers. a 

Аптечный, adj. of apothecary’s shop; «ные 
товары, drugs. р 

Арабеска, 3. Г. Арабееку, 3..7. arabesque. 

Арава, $. f. crowd, great number, , 

Аракъ, 5. m. arack, arrack, rack; | =КоВыЙ, ad). 

Аранжнфовать, v. а. to arrange, set, put (2% 
order, to rights); to make up; to suit;—nvecy дал 
фортетано, to set a piece for the piano; | part. р. 
зранжированный. 

Аранжировка, 3. /. arrangement. 

ApanHBEt, 35. m. a long. whip. 

Арличенокъ, s. m. а young or a little negro. 

Арапъ, s. т. negro, blackamoor, black man; 
|=пхка, 3. /. negress, black woman. 

Арба, 5. f. a tilted cart (among astern 
nomadic tribes). 

Арбалетка, s. f. cross-bow, arbalest. 

Арбитражъ, 3. m. com. arbitration, arbitrage. 

Арбузъ, 3. m. dim. = бузецъ, water-melon: 
| =зный, adj. 

Аргали, 3. 7. indecl. argali, wild goat. 

Аргамакъ, s. m. race-horse (in Cubaria). 

Аргонавть, s. т. argonaut. 

AprymeHTauia, з. f. argumentation. 

Аргументь, 5. m. argument, reasoning. 

Аргусъ, 5. т. myth. zool. Argus. 

Арена, 5. f. list; eunycmums на =HYy to enter 
the list. 

Арёнда, s. f. lease, lease-hold, farm; rent; 
jestate given in usufruct; взять 65 «ду, to take 
on lease, take -lease of; to farm (land); отдать 
6% mY, to lease, give on lease; | =ндный, ad). 
„ная naama, rent. 

Арендаторт, s. m. =торша, 5. f. lessee, farmer, 
tenant; lease-holder; | =TopcRiii, ad). 

Арендован{е, s. я. leasing, farming, renting. 

Арендовать, о. a. to take on lease, take lease 
of; to rent (house, land); to farm (land); || part. р. 
=дованный. 

Арсометръ, $. т. areometer. 

Ареопагъ, $. т. Areopagus. 

Арестантекая, 3. f. lock-up house, guard- 
house. 

Арестантъ, 5.т. =TRA, 3. /. person under arrest, 
prisoner; | =стантск, cd). 

ApecroBaHic, s. п. arresting, seizing, putting 
under arrest; apprehension, sequestration. 

Арестовать, v. a. to arrest, put under arrest; 
to have a person arrested; to sequestrate, appre- 
hend, seize; | part. р. -етованный. 

Арестъ, 8. in. arrest; seizure, apprehension; на- 
ложилть—, to apprehend, lay hold of; посадить, 
озвть KOO подь—, to put one under arrest; на- 


APC 


— 


xodumeca nods »TOM'b, to be or lie under arrest; 


ACER 


Apruaaepia, $. f. artillery; ordnance, guns; 


выпустить изъ подъ =TAa, to release, discharge | прибрежная—, artillery for coast defence; лез- 
from arrest; наложиль—на имтше, to sequestrate | xaa—, flying-artillery; | =райесв1й, adj. 


or. sequester an estate; строий—, close confine- 
ment; do.mawnsi—, home-arrest, confinement at one’s 
own house; | =тный, adj. | 

Аристократичеекй, adj. aristocratic, — al; 
| cau, adv.—cally. 

Аристократ я, 3. Г. aristocracy; nobility. 

Аристократъ, 3. т. =TRA, 5. f. aristocrat. 

Арнометика, 5. f. arithmetic. 

Арнпеметикъ, 3. т. arithmetician. 

АриомотАческ1й, adj. arithmetical; | =cun, 
adv.—ly. | 

Арномометръ, 3. m. arithmometer. 

Ар1анетво, 3. n. arianism. 

Ар1ергардъ, see Арьергардъ. 

Apia, $5. Г. mus. aria, air, tune. 

Арка, s. f. arch, arc, bow. 

Аркада, s. Г. arch. arcade. 

АркАдЪ, $. т. a species of apple. 

Арканить, v. a. to catch with a lasso. 

Аркан, 5. m. lasso (rope with arunning 200S8e). 

Avrrimecriit, adj. geog. arctic, northern. 

Араекинетво, s. п. harlequinade; harlequin’s 
tricks. р : 

Арлекинетвовать, v. 2. to play the harlequin. 

Арлекйнъ, s. т. harlequin; |кинсыйй, adj. 

Apmaga, s. f. armada, spanish fleet. 

Армадиллъ, 3. 7. 2001. armadillo. 

Ауматоръ, s. т. naut. ship-owner, privateer; 
jeperilf, adj. 

Арматура, s.f armature, armour, trophy; plate 
(ог shako); armour (0/' magnet);\|=puEtit, adj. of 
armour, trophy; =рный enwcox2, regimental-roll. 

Армёецъ, s. m. soldier or officer in the line; 
+ » 2 . . 5 
|meitcriit, adj. of the line 

Apmeéehupnua, s. [. iron. soldiers or officers in 
the line. 

Афмиаярный, adj. 9609. =ная сфера, a-mil- 
lary sphere; | bot. armillary. 

Apis, $. Г. агту; | troops of the line; служить 
go mMin, to serve in the line. 

APUY AS, 3. т. bot. quince-tree; | quince. 


Артистичесый, adj. artistic,—al. 

Артистъ, 5. т. =THCTRA, $. Г. artist. 

alge s. т. bot. artichoke; |=Оковый, 
acl). 

'Артосъ, $. т. artos (consecrated bread). 

Артышъ, 3. т. sabine, sabine-tree. 

Арфа, 3. Г. harp. 

Арфиетъ, 3. т. UCT, 5. Ё harper, harp- 
player. | 

Архаизмъ, 3. т. archaism (an obsolete idioin, 


| word). 


`Архайческ, adj. archaic,—al. 

Архалукъ, Архалыкъ, 8. m. an overcoat (of 
the inhabitants of Caucasus). 

Архангел, s. п. archangel; |=тельск1й, adj. 
archangelic. 

° АрхеографическЙ. adj. archeographic,—al. 
Apxeorpadia, s. f. archeography. 
Археографъ, 3. m. archeographer. 
Археологичесь И, adj. archzologic. 
Археолог я, s. f. archeology. 

Археологъ, $. m. archeologist. 

Архи, Apxi-, prefix, archi...., arch... 

ApxuBapiil, ApxuBapiycs, s. a. keeper of the 
records, archivist. 

Архивъ, 3. т. archives, records, record-office; 

|-вный, 44). 

Архид1аконство, 5. п. archdeaconry, arch- 
deaconship. 

Архидаконт, 5. т. archdeacon; |=нех1#, «dj. 

Архимандритетво, 5. %. dignity of an archi- 
mandrite. 

Архимандритут, 3. 2. archimandrite; | «тей, 
adj. 

Apxumingpis, s. f. archimandrite’s convent, 

Архимёдовъ-винтЪ, 5. m. mech. see Винтъ; 
| атсв. helix. 

Архипастыретзо, 5. 2. prelateship, prelacy. 

- Архиплетырь, 3$. m. prelate, head-pastor; 

| рей, adj. 

Архипелагъ, 3. 1.9609. archipelago; (specially } 


Армяжный, adj. belonging to the peasant’s| the Grecian archipelago; | = ЛАжЖекЙ, ad). 


overcoat ог to cartouch-stuif. 

APMAKRS, 5. т. & peasant’s overcoat; | ат. 
cartouch-stuff. 

Apuaytra, sec БЪлотурка. 

Арника, s. f. arnica. 

ApomaTivecniit, =матный, 
adj. aromatic,—al. 

Ароматъ, 5. т. aroma, perfume, scent. 

Apnequio, $. п. indecl. mus. arpeggio, arpeg- 
giamento. 

‚ Аррорутъ, $. m. arrow-root. 

Арсеналъ, 3. т. arsenal; |=нальный, adj. 

Арсёникъ, see Muutbaxt; | =Бовый, see 
Мышьяковый. : 

АртАчиться, о. n. to jitib, be restive, stubborn. 

Apresianeniii, adj. artesian;—xo.r0deus, see Ko- 
лодець. ] 

Артель, s. f. workmen’s association;||a company, 
mess; || =Льный, 44). 

Артёльщикъ, 5. m. member of some workmen’s 
association; caterer of a mesgs;||com. servant or 
boy in Exchange-house and other public offices; 
| =щич 1, adj. 

Артёльщнна, 5. /. property, funds of workmen’s 
association. : ` 

Артё мя, 5. f. алаё. artery; |=piaabubii, adj. 
arterial. 

ApTHEyaB, s. т. mil.—eoennnit, articles of 
war;—«emame, to perform the manual exercise. 

Артиллериетъ, s. т. artillery-man, gunner. 


=матичный, 


Архнетратигъ, 3. т. archistrategus. 
Архитектоника, $. /. architectonics. 
Архитёкторъ, 3. т. architect, master-builder. 
Архитектура, 5. f. architecture; art of building; 
| =турный, adj. architectural. — 
‚ APXHTpaBhy s. m. arch, architrave. | | 
Apxienuckonia, 5. /. атс Взор (jurisdiction, 
dignity, revenue); archbishop’s palace. ‹ 
Арх1епйскопство, в. п. archiepiscopacy, archi- 
episcopate. 
Архепископтъ, 3. 
archiepiscopal. 
Арх{ерёй, s. т. prelate, bishop. 
Арх{ерёйетво, s. п. prelacy, prelateship. 
ApxiepeiicrBoBaTh, v. %. to exercise the func- 
tions of a prelate. ь 
Архонтъ, 5. т. archont;|| «тек й, adj. 
Apna, 3. Г. see Артышъ. | 
Арчакъ, $. m. saddle-tree, saddle-bow, wither- 
bands; | tech. bow; || =чажный, 44). 
Аршинцикъ, 3. m. pop. nickname of a petty 
shop-keeper. : 
Арминный, adj. arshine; arshine-long. 
Аршинъ, $. т. arshine (Russian measure); 


m. archbishop; || criii, adj. 


prov. мърилпь KO1O на свой—, see Mt purse. 


Арьергардъ, s. т. mil. rear-guard, rear; 
| =дный, add). 
Арясина, 3. f. pop. club, cudgel, bludgeon. 
Асбёетъ, sce Азбестъ. 


Acentuka, s. Г. aseptics. | 


АСЕП. 


septical. 


Асиметричеси!Й, adj. asymmetral, asymmetric. | 


Аеиметрля, 5. /. asymmetry. 

‚ Авимитота, 5. f. geom. asymptote; | =ToTH- 
чес, adj. asymptotic, al. 

Аскетивзимъ, 3. m. asceticism. 

AckeTHuecKiii, adj. ascetic. 

Аскётъ, Аскйтъ, s. m. ascetic; | =THEIH, ad). 

Ackin, see Асцщи. 

AcoTs, sce Осотъ. 

Аспарагъ, 3. m. bot. asparagus. 

Аспеёктъ, s. m. ast. aspect. 

Асперъ, s. т. азрег (a Turkish coin). 

Аепидникъ, s. т. plate of slate. 

Аспидъ, s. т. slate; | азр, aspic (serpent); 
| =“Дный, adj. =дная доска, see Jocka. 

АспирАнтЪ, 3. т. aspirant, aspirer. 

Аспираторъ, s. т. aspirator. 

Ассамблея, 5. f. obs. assembly. 

Accenusinis, s. f. sanitation. 

Абсенизировать, v. а. to make or render 
healthy or salubrious. 

Acceccopma, s. Г. assessor’s wife. 

Acceéccops, s. m. assessor; assistant; колдеж- 
crii—, see Коллежский; |=periit, adj. 

Аесигнан1я, s. Г bank-note, paper-money, 
assignat; | =NidHHHH, adj. =ный банкъ, bank of 
issue; =ная бумоаза, assignation, bank-note. 

Асвигиоване, s. n. assignation, assignment. 

ACCHTHOBATE, о. а. to assign; to allot, appoint; 
| рат. р. mHOBaHBET. 

Аесигновка, 5. f. assignment, grant. 

Асейзы, в. f. pl. и Ассивный судъ, assizes, 
court of 2381263. 

Аесимилйровать, о. а. to assimilate. 

Accumuainia, 3. /. assimilation. 

ACCHCTCHTH, $. т. assistant. 

Acco, 3. п. indecl. fencing-match, assault at 
arms. i 

Ассортименть, s. п. assortment. 

Acconiania, s. f. association. 

Астерйксъь, see Зв $здочникъ. 

Астма, з. Ё asthma. 

Астра, s. f. bot. aster, star-wort. 

Астрагалъь, $. m. bot. astragalus, milk-vetch; 
] спаё. ankle-bone, astragalus; ||arch. astragal. 

Астральный, adj. astr. astral. 

АетрологическЙ, adj. astrologican. 

Acrpoxoria, s. f. astrology, star-gazing. 

Аетрологъ, s. т. astrologer, star-gazer. 

Actpoaa6ia, s. f. astr. astrolabe.. 

Acrponomuyecrilt, adj. astronomic,—al;|=cri, 
adv.—cally. 

ActpoHomia, $. Г. astronomy. 

Астрономъ, $. m. astronomer. 

Асфальтъ, 3. m. asphalt, asphaltum; || =ЛЬТО- 
вый, adj. asphaltic. 

Асфикейя, 5. [. med. asphyxia, asphyxy. 

Acnint, в. т. pl. geog. ascians, ascii. 

Ach, s. m. mus. La flat. 

Achy inter. pop. eh? what? 

Атавизмъ, s. т. atavism. 

Атака, s. |. mil. attack, onset; charge;|lassault 
(of а place); aggression. 

Атаковать, v. a. to attack, assault, assail; 
part. р. =ъкованный. 

'Атаксля, 8. f. ataxy, ataxia. 

Атаманство, s. n. hetmanship. 

Атаманъ, 5. т. hetman, ataman; chieftain (of 
Cossacks, of robbers); наказной—, see Наказной; 
prov. mepnu казакъ, —будешь, patience brings 
everything about; | =Mancrili, adj 

Атейзмъ, 5. т. atheism. - я | 

АтеистйчесеЙ, adj. atheistic, —al. 


ees 
Асентичесвй, ‘adj, aseptic, “antiseptic, anti- , 


АФРО 


Атейстъ, 5. т. atheist. 

АтермичесекйЙ, adj. phys. athermanous. | 

ATXANTE, 8. т. arch. и anat. atlas. = 

ATAACHTL, v. а. to make as smooth as satin, 
| =ea, ©. г. to get a lustre like satin; | 40 fret, 
ravel (of velvct). i i 

ATIAC, 5. m. dim. =LACe Ny satin;|=CHEM, adj. 

Атлаеъ, 5. т. atlas, collection of maps. 

Атлетъ, s. т. athlete, wrestler; | етичесвй, 
adj. athletic. : 

Атмосфёра, s. f. atmosphere; | =рный, =pit- 
чезк1Й, adj. atmospheric,—al. 

ATOMH8MB, s. m. atomism. 

Атомистичесый, adj. atomistic. 

АтомйчесыЙ, adj. atomic,—al. 

ATOMS, 8. m. atom. 

AToHMYeCKIN, adj. atonic. 

ATOHIA, s. f. atony. 

Атрибутъ, see Аттрибутъ. 

Атропинъ, 3. m. chem. atropine, atropin. 

Атрофировать, о. а. to atrophy, cause atrophy; 
| =ся, v. г. to be atrophied, waste away; | part. p. 
атрофированный. 

Атрофля, 3. f. atrophy. 

Аттаковать, see Атаковать. 

Аттестатъ, 5. т. certificate, testimonial. 

Аттестащя, 3. f. attestation, testimony. 

ATTECTOBATh, v. a. to attest, certify; || fig. to 
testify; | part. р. =тованный. 

Аттическй, adj. attic. 

ATTHHUBMB, $. m. atticism. 

Аттрибутъ, s. т. attribute. 

ATY, inter. ven. tallyho! hallo! 

Атукать, атукнуть, о. n. to halloo(to hounds). 

AY, inter. hollo! holla! ) 

Beg ть, s. т, regimental court; || =тев1й, 
adj. 

Аудитор!я, s. f. auditory. 

Аудиторская, adj. $. f. session-chamber of 
auditors. 

AyAUTopeTBO, $. я. auditorship. 

Аудиторъ, 3. т. mil. auditor; =pcRiit, adj. 

Ауденщя, s. f. audience; npowasonaa—, audi- 
ence to take leave. 

Ауднцъ-зала, s. f. audience-chamber. 

Ауканье, 5. п. the crying holla! hollo! (in the 
forest). и 

Аукать, аукнуть, 5. я. to cry 800! to halloe 
(in the forest); | =рсЯ, v. тес. to cry аоо, to halloo 
to one another. 

АуЕкщ1онеръ, $. т. bidder at an. auction. 

AyEnioHHCTS, s. т. auctioneer. 

AYENIONS, $. т. auction; продавать comOHa, 
see Продавать; | зонный, adj. 

Аулъ, $. т. village (in Caucasus). 

Ауекультащя, 3. Г. med. sounding, 
cultation. 

Аускультироваль, v. а. med. to sound, aus- 


aus- 


‘cultate. 


Аутодафь, $. ~. tndecl. auto-da-fe. 

Aasia, 5. Г. med. aphasia. 

Aéaiil, 5. т. astr. aphelion, aphelium. 

Agena, see Офеня. 

Афера, s. Г. speculation, business. 

Аферистъ, $. т. тетка, 3. f. 
speculative person. 

Афиша, s. Г. dim. афишка, play-bill; a Dill 
of the play, a bill posted up or set up; programme 
(of а concert). 

Афишировать, $. a. to Dill, post Ив; | to 
flaunt. 

Афон], 5. f. med. aphony, aphonia. 

Афоризыъ, s. т. aphorism, maxim, sentence. 

Афористичесвй, adj. aphoristic,—al. 

Афронтьъ, s. тп. affront. - 


speculator, 


t 


‚ворожить, it is easy to live under protection 


* ВАбушкинъ, adj. grandmother’s;—enyuexs, fig. 
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Афты, 5. т. pl. тей. aphths, thrush. = Бавольникз, s, m. bot. bombax, silk-cotton-tree. 
Abherrania, s. f. affectation, pretension. Baraxt, s. п. dim. багажець, baggage, lug- 
Аффектированный, part. р. affected. gage; || =жный, adj. 


Agperrs, 8. т. aberration, temporary insanity;| Багетъ, s. т. arch. baguette, baguet (a little 
70д5 вмямемь =Ta, in a state of temporary| round moulding). 


insanity. Baropty 5. т. dim. =ривъ, boat-hook, harpoon, 
Аханье, s. я. abling and ohling. gaff; || =рный, ad). 
‚Ахать, ахнуть, v. 7. to cry ah! oh! to groan, Багренье, 5. п. harpooning, spearing. 
sigh. | Багрёцъ, 3. т. purple, purple colour; | #emo- 
Ахинея, 5. Г. pop. nonsense, absurd story. вый, adj. purple, purple-coloured. 
_AxpomaTH3M, s. т. opt. achromatism. Багрильщцикъ, $. m. harpooner, spearer. 
Axpomatuyecrili, adj. opt. achromatic. Багрить, v. a. to purple, dye of a purple col- 
Ахтерлювдуъ, 5: т. naut. after-hatchway; winc-| our; || mca, v. r. to be dyed purple. 
and spirit-room. Багрить, B=, v. a. to harpoon, spear;|part. р. 
Ахтерштёвень, 3. m. naut. stern-post. багренный. 
Ахтй, inter. heigh-ho! alas! ah! Багрдвина, 5. f. bruise, livid spot. 
AX, inter. ah! oh! | Barposume, 3. 7. harpoon-shaft, spear-shaft. 
Ацетилёнъ, s. т. chem. acetylene. Багрдвость, s. f. lividness, lividity. 
Аще, conj. sl. if, in case; | =бы, but if. Багровый, adj. purple; || livid (spot). 
Аэродинамика, 5. f. aerodynamics. Багров ть, v. 7. to grow or become purple, livid. 
Аэролйтъ, 5. т. aerolite, meteoric stone. Багръ, s. m. purple colour. 
АэрологичесвЙ, adj. serological. Багрьть, о. 7. to grow scarlet. 
Aspoadria, 5. f. aerology. Багряникъ, s. m. bot. Judas-tree. 
Аэрометричесь!й, adj. aerometrical. Багрянить, v. a. to empurple. 
Аэрометр1я, s. Д aerometry. Багрянйца, 5. f. purple; | purple robe, purple 
Аэромётръ, s. т. acrometer. cloak; || =“ничный, adj. 
Аэронавтика, 5. f. acronautism, aeronautics. Багрянка, 5. f. the purpura (shell). 
AsponasTuyecsiii, adj. aeronautic,—al. Багрянородный, adj. born in the purple, 
Аэронавтъ, $. m. aeronaut. porphyrogenitus. р 
Аэропланъ, $. m. aeroplane. Багряность, s. f. the quality of being purple- 
Аэростатика, 8. f. aerostatics. coloured. 
АэростатичесыЙ, adj. aerostatic. Barpaunit, adj. purple. 
AgpocTars, 5. т. acrostat, air-balloon. Бадиджанъ, $. m. bot. mad-apple, egg-plant. 
Бадья, s. Г. dim. бадейка, bucket; trough; 
Б || fish-tub, : з 
MY Бадяга, 5. f.. spongilla (water-plant); | =1%- 


В, s. m. the second letter of the Rassian| ный, 44). | at 
alphabet. ‘Fy Бадяжничать, 9. n. to jest, Joke. 


Ба! ба, ба, ба! tnter. bah! ah! see! | База, 5. Г. arch. base, basis; foundation, ground- 
Ba6a, 5. f. woman, countrywoman, peasant’s| work. | ; 
wife;|pile-driver; ручная—, beetle, paving-beetle,| Базальтъ, 5. т. basalt; | =товый, adj. basaltic. 
ОО, white реЙсап;|& sort of саке;| Basaps, 5. т.\ market, bazaar; || =ный, ad). 
| “бы, pl. ast. Pleiades; | prov.—cs воза, кобыль| =ныЙ день, see День; =НыЯ ртчи, vulgar chat, 

лезче, it’s a good clearance. Billingsgate-language. р. 
Баба-Яга, see Яга-Баба. Базилика, 5. /. basilica, basilic. 
Бабёнка, 3. f. dim. coll. a young woman,wife.| Базиликъ, 5. m. bot. basil. — . 
Baouma, 5. f. tron. a tall and stout woman. Бай-бай, OAHHBEX, lullaby, by-by; ‘wou—, go 
БабШ, adj. woman’s, feminine; =6be «nmo,| to lullaby. 
see Lbro. } БайбАкЪ, 8. т. 2001. bobac, marmot;||pop. a 
Бабка, 3. /. dim. grandmother; двоюродная—, | вВог6, stout and slow man; lounger, idler; | & 
great апп; —, яовивальная —, midwife; | pastern, | recluse; | «бачЁй, ad). у 
г00%-Ъопе;| =бки, pl. knuckle-bones (дате); зша| Вайдара, 8. f. canoe; | =рный, adj. 


posts; || trestles; | sheaves of hemp. Байдарка, $. Г. chiton ет 
Бабникъ, 8. т. dangler after women. Байдарщикъ, 5. m. maker of canoes. Е 
Бабничанье, 5. n. midwifery. БАЙка, 5. f. baize, frieze; || =йковый, =йча- 
БАбничать, v. м. to follow or exercise the| THH, ad). | , 

profession of a midwife. cate Байрамъ, 5. т. bairam (Turkish feast). 


i ; i hea. 
Baooura, 5. f. insect, butterfly;|ayoung woman.| БАйховый чай, $. m. Bohea tea, bo 
БАбочный, и = ная Bae oe game of| Бакалавретво, 5. %. bachelorship, baccalau- 
knuckle-bones, cockals. reate. 


> < . * > епень = Bpa, 
Бабръ, s. т. 2001. оппсе; | бабровый, adj. of| Вакахлавръ, 3. т. bachelor; cm 
rere : if baccalaureate;—7paes, bachelor of laws;—6ovocso- 


YEb, 8. т. „ jerboa, jumping-mouse,| вёл, bachelor of divinity; | =лаврев!И, ad). 
Riise iets ИХ ИТ | КакалёйщикЪ, 5. m. grocer, chandler, 
Бакалея, 5. f. dried fruits, grocery; || =1ehHbi, 


Бабуши, s. f. pl. baboosh, babouche. 
и uae grandmother; двоюродная-—, | аа}.=ные wu пряные товары, grocery Wares, CO- 


at auntilprov. хорошо тому жить, кому— | lonial commodities. 
oF te a ; Баканить, о. a.to dye of a lake colour. 


нал, midwife; | coll. good wife, не $. m. lake; ||naut. see Бакенъ;| =Но- 

ood ‘woman (addressing an old woman); воть | вый, аа). | и 

neta pats день! Пе could expect this! pe the 8. т. pock-wood, guaiacum;!=yT0- 
вый, ad). 


- tions! } 
Нави Бакбортъ, з. т. naut. larboard; | =THE, ad). 


Barenoapan, s. f. pl. whiskers. 
Бакенъ, s. m. naut. beacon, can-buoy. 


Leone n nn ee EEEEEEEEEEnEEEEEEeEEEE 


favourite, darling; a spoiled child. 
Бабьб, в. f. pop. tron. women, females. 


БАКК 

Баккалавретво, Баккалавръ, see Бака- 
лаврство, Бакалавръ. 

Баккара, 3. f. baccarat, baccara (а game at 
cards). : 

Баклага, s. /. dim. =лажка, wooden vessel 
with a double bottom; || flask. у 

БакланЪ, з. т. bird, cormorant;|| =ДАНАЙ, 
ad). 

Panayima, 8. f. & cast-iron wheel; | block, log 
of wood; fig. Gums «щи, see Бить. 

БаБлушникъ, $. m. =нида, 5. |. idler, drone. 

Баклушничать, о. 9. coll, to idle away one’s 
time. 

ВБуковый, adj. naut. of fore-castle. 

Barc, s. т. naut. fore-foot. 

Вакеовый, adj. naut.=paa штука, see Barc. 

Бактер!ологичесвй, adj. bacteriologic,—al. 

Barrepioszoria, s. f. bacteriology. 

Бавктер!ологъ, s. m. bacteriologist. 

Barrepia, s. f. bacteria. 

Бакуломётр]я, $. /. baculometry. 

Бакша, 5. f. ground sown with melons and 
cucumbers. 

Басштагъ, s. т. naut. back-stay; | wind upon 
the quarter. 

Barrons, s. m. naut. guess-rope. 

Bart, s. т. naut. fore-castle;||mess - kid, bowl. 


Балабанъ, $. m. butcher-bird, laneret; | сой.. 


simpleton. 

Балаболка. s. f. pendant, bob, trinket, bawble. 

Балаганщикъ, $, 2. =Щщица, 5. f.show-booth 
holder. 

Балагануъ, з. m. booth, tent; |ishow-booth;|/sum- 
mer hut (of Kamtshadales); | =ганный, ad). 

Балагуриль, v..coll. to jest, play the buffoon; 
to trifle, joke. 

Балагурный, adj. droll, comical; playful, ‘gay, 
merry. 

Балагурство, s. 7. jesting, drollery. 

Балагуръ, s. т. merry Andrew; || pra, s. f. 
jester, droll person. 

Балалаечникъ, s. m. player on the ballalica. 

Балалайка, 5. f. dim.=aheara, ballalica (a 
kind of a three stringed guitar); | =лАечный, adj. 

БалалАйщЩикъ, $5. 2%. ballalica-maker or player. 

Баламутить, в3 =, v. a. pop. to trouble, muddle; 
fig. to disconcert, disturb. 

Баламутъ, s. т.=мутка, 3. f. an intermeddling 
person, busybody; | „мутный, adj. troublesome, 
meddling. 

Баланеёръ, 5. т. = рка, s. f. rope-dancer; 
| =сёрный, adj. 

Баланейровать, v. п. to dance on a горе; 
| © keep the equilibrium. 

Баланейръ, в. m. mech. beam, working-beam. 

Балансъ, s. т. equilibrium, balance, aquipoise; 
| сот. balance, balance-sheet; | «лансовый, adj, 

Балаиъ, 3. т. acorn, acorn-shell (mollusk). 

Баластить, v. а. to ballast (@ ship). 

`Балаетъ, 3. т. naut. ballast; | =етовый, adj. 

Баласъ, 3. т. balas, ruby. 

Валахонъ, 5. т. dim. =хонецъ, =хончикъ, 
a kind of peasant’s overcoat; a wide and large 
dress; | =хонный, adj. 

Балахрыетъ, 5. т. =тка, s.f. vulg. vagrant, 
vagabond. : 

Балбёсничать, о. п. coll. to idle away one’s 
time like a sluggard. 

Балбесъ, 3. т. coll. lazy fellow, sluggard, drone 
booby. | . , 

Балда, 3. /. pommel, knob (of u stick); | large 
hammer. 

Балдахинь, s. т. daldachin, canopy, dais; 
] -хинный, adj. J 

Баздырьянъ, 5. т. bot. valerian 
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Балерина, 3. f. ballerina, ballet-girl, ballet- 
dancer. 

Балетмёйстеръ, s. m. ballet-master. 

Балётчикъ, 3. m. «чица, 5. f. ballet-dancer. 

Балёть, 3. т. theaf. ballet; | =тный, adj. 

Балиста, s. f. balista. 

Балйстика, Баллистика, s. /. balistics; || = 
стичесый, ad). 

Балка, s. f. beam, girder;|/dell, valley; |ravine. 

Балконъ, 3. т. din. = коичикъ, balcony; 
| -оОнныЙ, adj. 

Баллада, 3. f. №2124; | -адный, adj. 

Балласть, Балластить, see Баластъ, Ба- 
JACTHTE, 

Баллотироване, 3.7. =тировка, s. f. vote by 
ballot, balloting, ballot. 

BadQoTupoBaTsb, v. а. to ballot, elect hy: 
ballot; || mca, v. р. to be balloted; || part. р. = pd-, 
ванный. йо 

Баллъ, $. т. pl. баллы, ball, ballot-ball; mark 
(at school); у нею дурные баллы въ поведени, ha 
has bad marks for conduct. 

Балованье, 5. n. indulging, conniving; spoiling 
(children). 

Баловать, о. а. to spoil (children); to fondle; 
to connive;||v. ». pop. to play, dally; || Ca, v г. р. 
to frolic; to get spoiled;||part, р. балованный. 

Баловень, s. т. spoiled child, favourite;— 
счастья, fortune’s favourite. 

Баловникъ, =AOBWURD, $. 1. was, 3. f 
spoiler, indulger. : 

Баловетво, s. м. overindulgence, -spoiling 
| pranks, mischievous tricks. 

Балочный, adj. of beam, beam. ne 

Балтывать, see Болтать. 

Baas, 3. т. pl. балы, ball; хостюмирован. 
ный—, fancy-ball;||6aat, idle talking, nonsense 
балы точить, to talk nonsense, to chat, jest. 

Балыковина, s. f. flesh of dried sturgeon a 
some other large fish. 

Балыкъ, $. m. the back of dried sturgeon о 
some other large fish; || “дыковый, adj. 

Бальзаминъ, 3. m. bot. common balsam; balsa 
mine; | минный, adj. 

Бальзамирован]е, $. 7. mMHPOBKA, з. f. em 
balming. 

Бальзамировать, 9. a to embalm; | part. р 
„рованный. 

Бальзамировщикъ, $. д. embalmer. 

Бальзамичесый, adj. balsamic,—al; balmy. 

Бальзаиникъ, 5. m. bot. balsam-tree, bal 
sam-fir, 

БальзАмъ, s,m. balm, balsam; | bot. balm-mint 
garden-balm; выдьляюний—, balsam sweating; co- 
держаший въ себър—, balsamiferous;|=MHBI, adj. 
=Ное дерево, balsam-tree. 

Бальй, s. т. bailiff. 

Бальный, adj. of ball, ball;|| Hoe nasame, 
ball-dress. 

Балюстрада, s. Г. balustrade. 

Балясина, s. f. baluster. 

Балясникъ, 5. т. baluster-turner;||pop. jester, 
trifler, banterer. 

Балясничать, v. n. pop. to jest, joke. 

Балясы, s. f. pl. baluster; | drollery; nonsense, 
stuff; mouwmo—, to jest, joke. 

Бамбукъ, $. т. bot. БатЪоо; | =буковый, adj. 

Банальность, 3. /. commonplaceness, platitude, 
banality. 

Банальный, adj. hackneyed, banal, trite, 
commonplace; | «но, adv. tritely, in a common- 
place manner, 

Вананъ, s. т. bot. Ъапапа;|=Ановый. adj. 
-ановое дерево, banana-tree. | 

Ванда, 3. f, band, company; gang. 
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Бапдажисть, =дАжникЪ, 3. т. bandage- 
maker, truss-maker. 

Бандажъ, s. m. chir. bandage, truss;|=ax unit, 
adj. =вный мастер», see Бандажистъ. 

Бандероль, $. f. banderole, band-label (with 
ticketed tax), excise label-band; postal wrapper; 
въ =роляхъ, 1003 =ролью, in postal wrapper, 
with excise label-band; || =рольный, adj. 

BanAutTD, s. т. bandit. 

Бандульёра, s. f. mil. shoulder-belt. 

Бандура, s. /. mandore; | =“рный, adj. 

Бандуристъ, 3. т. mandore-player. 

Банить, вые, v. a. to wash, foment; to water 
or soak (salt fish);artil. to sponge, wipe out. 

Банка, s. f. dim. баночка, pot, bottle; jar; 
лейденския —, Leyden- phial, Leyden - jar; || med. 
cupping - glass; | амф. bank, shoal; | thwart, seat 
for rowers. 

`Банёбръ, see Банкометъ. 

Банкетипчать, 9. 7. to banquet, junket. 

Банкетъ, 3. m. banquet, banqueting, regale; 
| fort. banquette;||= тный, adj. = тная икра, 
caviar of the best quality. 

Банкйретво, s. 2. profession of a banker; 
banking. 

Банвнръ, s. m. banker;=periit, adj. 

Банковый, adj. banking, bank;—6w.rems, bank- 
note, bank-bill. ; 

Банкомётъ, 3. m. banker (at games). 

Банкротетво, Банкротъ, see Банкрутство, 
Банкрутъ. 

Банврутниться, у. 7. to become or turn bank- 
rupt; to fail. 


Банкрутетво, $. ». bankruptcy, failure; элост- | 


ное—, а fraudulent bankruptcy. 

Банкрутъ, 3. т. bankrupt; элостный— , fraudu- 
lent bankrupt; | =тев1й, adj. 

Банкъ, $. 7. bank; | — xa axyiacs, joint-stock 
bank; |Ёаго (дате); uepams es—, to bank; dep- 

‚ xame—, to keep the bank; сорвать—, to break 
the bank. 

Банникъ, s. т. bath-broom; | artil. sponge. 

Bannoe, adj. $. п. bath-tax. 

Banani, adj. fit for the baths; — suems, the 
leaf of a bath-broom; онз присталь xo Mun, какъ— 
aucms, he sticks to me. 

БАночный, adj. of pot, glass, jar. 

Baath, s. m. dim. бантивъ, bow, knot of rib- 
bons; || breeches-flap. 

Бачщикъ, $.77. «щица, 3. f. bather, bathing- 
woman; bath-keeper. 

Баня, 3. f. bath-house; naposaa—, see Паро- 
‚вой; задать =H}, to give a person a thrashing; 
to scold, reprove опе; || 52. ablution. 

БарабАненье, s. x. drumming. 

Барабанить, про», v. м. to drum, beat the 
drum; |9. а. coll. to divulge; ||tostrum (on the 
piano). 

Барабанный, adj. of the drum;—6oi, beat of 
the drum, drum-beat;—cmapocma, drum-major, 
drum-sergeant; «ная nepenonuxa, anat. tympanum, 
ear-drum; «ная кожа, drum-head; зная палочка, 
drum-stick; =ныя затяжки, drum-strings. 

Барабанщикъ, 3. т. drummer; | drum-fish; 
| =-банщичй, adj. 

Барабанъ, 3. m. ат. =итикъ, drum; большой 
пли mypeuxiti—, mil. the big drum; | anat. cavity 
of the tympanum, ear-drum; | barrel (of а watch). 

Барабошить, v. а. coll. to heap up in disorder, 
turn over, rummage. 

Варакант, s.m. barracan; | =ановый, adj. 

Баракъ, $. т. barrack. 

Bapaxens, $. m. bot. fir-leaved club-moss, earth- 
‹ 11088. 

Баранина, s. /. mutton, 
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Баран, adj. ram’s; made of sheep-skin;—10- 
poxs, bot. chick-peas. у 

Баранка, 3. /. dim, «ночка, a round cracknel:. 
|| Bot. arnica. 

Баранокт, 5. т. a rough plane. 

Баранчикъ, 5. т. bot. officinal primrose, 
cowslip, 

Варанъ, s. т. dim. = Amer, ram, sheep; 
| battering-ram (machine); ||two-beaked ewer. 

Барахтанье, s.n. struggling, sprawling, floun- 
и resisting. = 

арахтаться, о. п. to wrestle, sprawl, str 
flounder; to resist. abe ОЕ, 

Bapanters, 5. т. bird, snipe; || coll.—es бумажк», 
» present of money, bribe;||p/. =ашки, foam,,. 
froth on the sea;||little curls; bot. little screw- 
nuts; jsee Bapaus. 

Барбаризыъ, s. т. barbarism. 

Барбарйсникъ, 3. ме, barberry-bush. 

Барбарисъ, 3. т. shrub, barberry;|| =Иеный, 
=HCOBHIii, adj. | 

Барбетъ, s,m. fort. barbet, barbette. 

Барвена, 3. /. fish, red surmullet, gurnet. 

Барвинокъ, s. т. bot. lesser periwinkle. 

Варда, s. f. malt-grains; | =денный, adj. 

Бардъ, $. т. bard (poet-musiciun of Celtic 
heroes). 

Варежъ, $. т. barege. 

Варельефъ, 5. тж. bas-relief; | =фный, аа}: 

Баржа, 3. f. barge. 

Барикида, see Баррикада. 

Барнинъ, 3. 7%. gentleman, nobleman; | Sir (com- 
mon people addressing a nobleman); жить =HOMb, 
to live like.a nobleman, like a lord. 

Баритонъ, s. m. mus. barytone. 

Барйтъ, s. т. chem. baryta, baryte. 

Бариться, барничатль, о. я. to play the great 
gentleman. 

Варичтъ, s.m. nobleman’s son; | онз страшный—, 
he plays the great nobleman, he has too much 
pretensions. 

БАЙ, 5. т. chem. barium (metal). 

Барка, s. /. dim. барочка, bark, boat. 

Барканъ, БаркАновый, see Баракапъ. 

Варкардла, s. f. barcarolle. 

БаркАсЪ, 5. т. naut. long-boat (of а man-of- 
war). 

т s.m.naut. main wales;|| =утный, adj. 

Бармы, s. f. pl. small shoulder-mantle (worn 
by the ancient czars the day of their coronation). 

Баромакрометръ, s. т. baromacrometer. 

Барометричесвй, adj. barometric,—al. 

Барометрографъ, з. т. barometrograph. ` 

Барометръ, 8. т. barometer, weather-glass. 

Баронесса, s. /. baroness. 

Баронетъ, 3. m. baronct. 

Bapoucsiti, adj. baronial, Ъатоп’5; | #0 =СКИ»- 
adv. baron-like. | 

Варонство, s. %. baronage; || barony. 

Bapout, 3. т. baron; prov. У всяказ0 =Ha с30Я 
фантазя, every man has his peculiar bent, every 
man has a fool in his sleeve. 

Бароскопъ, $. m. baroscope. 

Барочникъ, s.m. bark-man, barge-man; | mas- 
ter of a bark. ' 

Барочный, adj. of bark; —ancs, timber of 
demolished barks. : 

Bappuriga, $. f. barricade, barricado. 

Барск!, adj. seigniorial; belonging to a noble- 
man; жить на =еБую xory, to live like a noble- 
man; | =ская спесь, aristocratic pride; bot. scarlet 
lychnis, knight’s cross;||=CKH, 20 =CKH, adv. in 
a nobleman’s way, like a nobleman. 

Баретво, s. я. state of gentleman; | 9. fas- 
tidiousness; vino за—! what pretensions! 


BAPC 
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Барствовать, о. л. to play the grand gentle-)yxmeps—, steward’s mate; | =СЕ1Й, adj. =Ckad 


man. 

Барсукъ, 3.2. dim. Gapey4oRs, badger, hog- 
badger, ЪгосК; | =yulit, =уковый, adj. =учья 
собака, terrier-beagle. , t 

Барсъ, s.m. panther; | барсовый, adj. — 

Бархатецьъ, 5. 2. velveting, velvet-ribbon; | bot. 
Indian pink. у 

Вархатйстый, adj. velvet, velveting, velvety. 

Бархатка, s. f. velvet-ribbon. 

БаАрхатникъ, s.m. bot. amaranth, cockscomb, 
velvet-flower. 

Бархатъ, s. т. velvet; неразрьэной—, terry- 
velvet; кипорный, бумажный— , velveteen; || =THBIH, 
adj. 

ро Барчудъ, s.m. dim. pop. son of 
a nobleman. р 

Барщина, $5. /. average, husbandry service; || fig. 
unpleasant task. 

Варъ, 5. m. naut. bar (of а harbour). 

Бары, s. т. pl. see Баринъ. 

Барыня, s. f. nobleman’s wife, mistress, lady; 
{| madam; | =ни, pl. ladies, women. 

Барышникъ, 5. m »=ница, 3. |. jobber, fore- 
ataller; лошадиный—, horse-jobber, horse-dealer; 
| „ничесЕй, ничЙ, adj. 

Барыпеничанье, 3. 2. forestaller’s or jobber’s 
trade; buying-up. 

Барышкничать, v. n. (чьмз), to job, forestall. 

Барышничество, see Барышничанье. 

Барышный, adj. of profit, gained, acquired. 

Барышня, s. f. unmarried lady, damsel; miss; 
10n—? where is Miss (with christian name)? 

Барышь, $. т. profit, gain, lucre; prov.—cs 
накладомъ на OONDLS CANALS ъздять, there is no 
trader who does not meet with losses; недо =ma, 
‘была бы слава хороша, а good name is better 
than riches. > 

Барьёръ, s. т. barrier, fence. 

BaceHHHED, s. т. fable-maker, fable-monger. 

Bacenunit, adj. fable, of a fable, of a tale. 

Басйстъ, 3. т. bass-singer; bass-player. 

Басйстый, adj. base, deep-toned. 

Басйть; v. n. to sing the bass;|jto speak in a 
‘Dass or coarse voice. 

Басеакъ, s. m. Mongol tax-gatherer. 

Bacma, s.f. slight setting of image. 

Bacnoniicens, в. т. fabulist, fabler, writer of 
‘fables. 

Баснословить, v. n. to fable, tell tales; to dote, 
talk idly. EY 

Bacuocaosie, s. я. fable, mythology. 

Баснословность, s. f. fabulousness. 

Басноесловный, adj. fabulous, mythological; 
tg. immense, amazing; ||=HO, adv. —ly. 

Баснословъ, $. т. babbler, liar. 

Баснь, 5. Г. fable, fiction. 

Басня, 3. f. dim. басенка, fable; tale; prov. 
<04068%Я =HAMH ne кормять, fair words butter no 
-parsnips; a hungry belly has no ears. | 

Басбвый, adj. mus. bass; — ключь, see Kx 44; 
=Bad струна, bass-string. 

Басокъ, s. m. bass-string. 

BacoumuEs, 3.m. =muna, 5. f. galloon-maker, 
lace-maker, trimming-maker. 

Bacon, $. m. galloon, trimming; 

Басеейнъ, s. m. basin, 
| =йный, adj. 

Вассетъ-горнъ, s. т. mus. basset-horn. 

Баста, adv. coll. enough. 

Баст10нЪ, 5. m. fort. bastion; || =OHHEH, adj. 

Вастовать, v. n. to cease, leave ой. give off. 

Басурманъ, see Бусурманъ. - 

Басъ, 8. т. mus. bass; || bass-singer. 

Baraxépr, з.`т. naut. steward, store-keeper 


|| =OHHEIH, adj. 
reservoir of water; 


каюта, steward’s room. И 
Баталиетъ, 5. т. painter of battle-pieces. 
Батая, 5. f. mil. battle, fight, engagement; 

| =Альный, adj. = HEI oon, running-fire; 

=АЛЬНАЯ или =аличеекая живопись, battle- 

‘painting. 

Bataabous, s. т. mil. battalion; | =Онный, ad). 

Батардо, 5. п. indecl. batardeau, embankment 
(of а river or moat). { 

Батарёя, s. f. mil. battery; | =“рейный, adj. 

Батенька, s. m. dim. of OTe 14; || fam. my dear 
sir, my dear. 

Батёръ, s.m. bot. meadow-sweet, meadow-queen. 

Батйеть, 5. m. batist; | =стовый, ad). 

Barman, 5. m. weight used in Southern ana 
Eastern Russia (varying in different. localities). 

Батогъ, $. т. stick, rod, cudgel; | pl. =тоги, 
=TORbBA, rods. 

Батожокъ, 3. m. dim. of Батогъ; | rest-stick, 
maul-stick (of painters). 

Батраъ, s. т. journeyman, workman (among 
peasants); | =[рачйй, adj. 

Батрахить, s. т. min. batrachites, frog-stone. 

Батрачка, Батрачиха, s. f. hired work- 
woman; wife of a journeyman. 

Батрачить, v. n. to labour, work as a jour- 
neyman. . | 

Батырщикъ, 5. m. print. inker, printer. 

Батька, 3. т. pop. father; prov. xaxoes—, та- 
ковы у HELO и Onmxu, as is the father, so are the 
children, as is the master, so is the servant. 

Батюшка, s. m. dim. father, papa; || fam. dear 
sir; || reverend father (addressing a priest). 

Bara, see Батенька. 

Bayat, s.m. dim. ъ=улецъ, Фульчикъ, trunk, 
case, coffer; | =ульный, adj. 

Бахвалить, v. 7. =CH, v. г. pop. to praise 
one’s self; to boast, brag, play the braggart; to 
bluster, swagger. р 

Бахвалъ, $5. m. =лка, 5. f. pop. boaster, brag- 
gart, rodomont. 

Бахвальство, s. 2. rodomontade. 

Бахила, s. /. peasant’s boot. 

р s.f.dim. бахромка, fringe; | =Омный, 
adj. 
BaxpoduncrHit, Бахромчатый, adj. with long 
fringe. 

Бахромить, v. a. to fringe. 

Бахромщикъ, 5. т. fringe-maker. 

Бахча, $. f. box of one pound of tea; | see 
Бакша. 

Бацать, бацнуть, v. а. pop. to slap, strike; to 
flap; || =ca, v. . to fall heavily. 

Бацилла, $. f. bacillus, 

_Banb, inter. pop. abbreviation of the verb 
бацнуть, slap! bang! ons eco—no wexn, and there 
he deals him a blow on the cheek. 

Bamenka, s. f. turritella (shell); | dim. of 
Башня. 

Баши-бузукъ, 3. m. bashi-bazouk. 

Башка, 5. f. jowl (of a #5); | coll. head, pate, 
noddle; || block-head; | head of bellows. 

Башлывъ, s. т. bashlyk, Caucasian cowl. 

Башмакъ, 5. т. dim. ъмачокъ, shoe; быть 
7005 =БОМЪ y своей жены, to be henpecked by 
pers wife; || iron, iron shoe (of a pile); || =мачный, 
adj. 

БашмАчникъ, s. m. «НиИЦа, 3. f. shoe-maker; 
| =нич Я, adj. 

Башыйчничанье, 3. я. shoe-making. 

Башмачничать, о. n. to practice the trade of 
a shoe-maker. 

Башня, s. f. dim. бАшенка, tower, turret; 
j|rock, castle (at chess);|| башенный, adj. 


БАЮ 


А: 
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Baw, бай, баюшки, lullaby (song to make a, | harmless; inoffensive; | =H0, adv.—ly; ею ocy- 


baby sleep). 

Ватюканье, s. ». lulling. 

Баювать, v а. to lulls © , 

aha 5. Г. bayadere (a Hindu dancing- 
girl). . 

Баянъ, s. m. poet (of the ancient Slaves). 

Baath, о. n. pop. to say, speak. 

Бдитель, $. 11. =ница, 3. [. waker; watcher. 

Бдительность, $. /. vigilance, watchfulness. 

Бдительный, adj. wakeful; watchful, vigilant; 
| HO, adv.—ly. 

Бдъше, $. и. vigilance; watchfulness; всенощ- 
пое—, see Всенощный. 

Bxbrb, v. 2 to be awake; to sit up (at night); 
1 29. to attend to, watch over; to keep a watchful 
eye over. 

Безтификащя, $. f beatification. 

Бегемотъ, s.m. 2001. behemoth, hippopotamus; 
|| OTOBHIIi, adj. 

Бёгинъ-рей, s. m. naut, cross-jack-yard. 

Bers, see Бей. 

Бедламъ, $. т. Bedlam. 

Бедра, 3. Г. Бедро, 5. п. hip, haunch; | nawt. 
femur, thigh-bone. 

Бедренецъ, 3. 
| =нцовый, ad). 

Бедристый, adj. strong-haunched. 

Бедряный, Бедёрный, Бедренный, adj, 
femoral, of hip. 

Бедуинъ, s. m. едой. 

Bem, s. m. beige, unbleached serge. 

Безалаберность, 3. f. want of order (1% one’s 
actions), insipidity, absurdity. 

Безалаберный, adj. absurd, insipid, acting 
without the least system; | «но, adv.—ly. 

Bes6omie, 3. п. atheism, impiety. 

Безбожникъ, 5.10. =ница, s.f. atheist, ungodly 
man or woman; impious person. 

Безбоджничанье, s. я. an yngodly life. 

Безбожничать, =„ничествовать, v. n. to lead 
an ungodly life, 

Безбожничество, s. n. impiety, impiousness, 
irreligion, irreligiousness. 

Безбожный, = божничесв!й, adj. impious, 
irreligious, godless; | = НО, = CEN, adv. — ly; ons 
=HO) с5 ним nocmynaems, he treats him without 
pity, without the least compassion. 

Безбовй, adj. thin-flanked. 

Безбользнонноеть, з. f. perfect health. 

Безболъзненный, adj. perfectly healthy; ||=H0, 
adv. painlessly, without pain; soundly. 

Безбородый, adj. beardless, without a beard. 

Безбоязненноеть, s. f. fearlessness, intrepidity; 
undauntedness, dauntlessness. 

Безбоязненный, adj. fearless, intrepid; un- 
daunted, He, =HO, adv.—ly. 

Безбранный, adj. peaceful; quiet. 

Безбраще, s. n. Безбрачноеть, 3. f. celibacy, 
single life. 

Безбрачный, adj. unmarried, single; | bot. aga- 
mous; | =но, adv. in celibacy, singly. 

Безбрежный, adj.shoreless, unlimited, limitless, 
boundless, unbounded. 

Безбровый, adj. browless. 

Besoproxitt, adj. flat-bellied. 

Безбурный, adj. stormless, calm. 

Безбъдность, 3. f. competency, easy circum- 
stances. 

Безбъдный, adj. not poor, secure, in: easy 
circumstances;||=HO, adv. securely, in easy circum- 
stances. 

Безвёдруе, $. %. bad weather. 

Безвинность, 8. f. innocence; guiltlessness. 

Безвинный, adj. innocent, guiltless, not guilty; 


m. bot. pimpernel, burnet; 


дили =HO, he has, been unjustly accused. 

Безвкусица, s. /. Безвкус!е, s. х. want of 
taste, tastelessness; ||insipidity; какое =cie въ ео 
нарядь, he is dressed without any taste. 

Безвкусный, adj. tasteless, savourless;||=1H0, 
adv.—ly.. 

Безвлажный, adj. unwet, dry. 

Besspaacrie, 5. n. anarchy. 

Безвластность, s. f. powerlessness, want. of 
authority, impotence. 

Безвластный, adj. powerless, impotent. 

Безвохный, adj. waterless, droughty, dry;||arid. 

Безводье, 3. я. = водица, = водность, $5. f. 
want of water, want of rain; dryness, aridity, 
drought. 

Безвозбранный, adj. not forbidden, permitted, 
lawful. 

Безвозвратный, adj. irrevocable, irreparable, 
irreversible; | “но, adv.—bly. 

Безвоздушный, adj. airless; «ное npoempax- 
ство, airless space, vacuum. 

Безвозмёздно, adv. without reward, gratis: 
free of cost, for nothing. 

Безвозмездный, adj. gratuitous, free of cost. 

Безволдсица, s. f. вла, 5. n. want of hair, 
baldness. | 

Безволосый, Безвласый, adj. hairless, bald. 

Безврёдность, s. f. harmlessness, innocuousness, 
innoxiousness; | innocence, innocency. 

Безвредный, adj. harmless,innocuous,innoxious; 
innocent; | =но, adv.—ly. 

Безвременность, s. f. untimeliness; unsea- 
sonableness. 

Безвременный, adj. untimely; unseasonable; 
ill-timed; || «но, adv. untimely; unseasonably, not 
at a proper time. me 

Безвреёменье, $. 2. =BPeMeCHHANA, 3. f. un- 
seasonable weather; improper time. 

Безвыгодность, $. f. disadvantage. 

Безвыгодный, adj. disadvantageous; || = Но, 
adv. without any profit or advantage. 

Безвыходность, s. f. the state of having no 
issue; helplessness; — nosoocenia, & helpless po- 
sition, the most critical state. 

Безвыходный, adj. not going out, always 
present; having no outlet or issue; «ное no20- 
жеще, & helpless position;||=HO, adp. without 
absenting one’s self; ons былз при ней =HO, he 
never left her. 

Безвычурный, adj. simple, without affectation. 

BesBarb3sqHHt, adj. not absenting one’s self; 
|| mHO, adv. OND жилъ тамз два зода =HOy he did 
not leave the place during two years. 

Безвёдомый, adj. unkn§wn, unwarned; clan- 
destine, secret;|l= мо, adv. unknown $0, clan- 
destinely, secretly. 

Bespapic, s. д. incredulity; irreligion. 

БезвЪръ, $. т. =рка, $5. f. unbeliever; impious 
man, woman. 

Безвъетность, s. fF.’ uncertainty; | obscurity; 
жить 6s=TH, to live unknown to the world. 

Безвзетный, adj. unknown; obscure;||=H0,y adv. 
unknown to; obscurely. 

Безвьтреный, adj. windless, calm. 

Bessbrpie, s. 2. calm, want of wind. 

Безглавить, see Обезглавливать. 

Безглавый, adj. headless; acephalous. 

Безглазвый, adj. eyeless, without eyes. 

Besraacie, $. m. aphony, loss of voice. 

Besraacnocrs, 3. f. want of notoriety. 

Безглаеный, adj. mute, уо1се]езз; =нёя буква, 
gram. mute letter;||clandestine; without notoriety 
or publicity; | unentitled to vote. 

Безгнъвный, adj. without anger. 


ЪЕЗГ 


БезгнЪздный, adj. having no nest, deprived 
‘of nest. | 

Безгодье, 3. n. Безгодица, $. f. pop. bad year; 
‘misfortune, disaster. . 
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Бездушный, adj. soulless, lifeless; heartless; 
|| =но, adv.—ly. 

Бездымный, adj. smokeless. 

Бездыханность, $. f. breathlessness; lifeless- 


Безголовый, adj. headless; without a head;! ness. 


| stupid, brainless. 

Безголосый, adj. voiceless, having no voice. 

Безгосударный, adj.=Hoe время, interregnum. 

Безграмотность, s. f. ignorance, illiterateness. 

Безграмотный, adj. unlearned, ignorant; 
15. agrammatist. 

Безграничность, 5. f. wnlimitedness, unbound- 
edness 

Безграничный, adj. unlimited, unbounded, 
boundless; | =H0, adv.—ly. 

Безгривый, adj. maneless, without a mane. 

Безгрудый, adj. narrow - breasted, narrow- 
chested, tight-chested. 

Besrphiie, $. x. Безгрьшность, s. # sinless- 
mess, innocence. 

’ Безгрьшный, adj. sinless, free from sin; || =ные 
‚доходы, casual or accidental Dbenefits;|=n0, adv. 
without sin, sinlessly. 

Безгубый, adj. lipless, without lips. 

Безданный, adj. duty-free; | =но, adv. gra- 
tuitously, for nothing; = HO « безпошлинно, adv. 
withovt paying the entry duties; fig. irrelevantly, 
nothing to the purpose, without rhyme or reason; 
by-the-by. 

Бездарность, 5. f. want of talent, incapableness. 

Бездарный, adj. without genius, not talented; 
incapable; | =но, adv. without talent. 

Безденежный, adj. moneyless, poor in money, 
penniless, not having money, destitude of money; 
i gratuitous; | «но, adv. gratis. 

Безденежье, 5. 2. Бездёнежность, s. f. want 
‚ог scarcity of money; pennilessness, 

‚ Бездна, s. f. abyss, gulf; precipice; || immense 
quantity, a very great number, a very great or 
good deal, a world of; у него — друзей, he has 
numberless friends. 

Бездожд!е, $. п. want of rain; dryness cf 
weather. 

Бездождный, adj. rainless, arid, dry. 

Бездоймочный, adj. clear of arrears; | =но, 
adv. without arrears. 

Бездоказательный, adj. proofless, unproved, 
that remajns to be proved; that cannot be proved. 
Бездолжностной, adj. without office or duty. 
Бездолжный, adj. free from debt. 
Бездолить, see Обездолить. 
ВБездольный,. adj. unfortunate; | bot. acoty- 
dedonous. ; 
_ Бездомникъ, 8. m. =ница, 5. f. houseless or 
‘homeless man or woman. 
’Вездомный, adj. houseless, homeless, destitude 
of a home. 

Бездомокъ, 8. т. =домка, 5. f. see Бездом- 
чикъ,—ница. 

Бездомье, 5. я. =«домица, 5. [. state of being 
houseless, homelessness. 

Вездонный, adj. bottomless; fig. very deep; 
|] =Haa бочка, fig. lavisher, spendthrift. 

Бездорожица, 5. f. “рожье, 3. и. impassable 
roads. ) . 

‚ Бездоходноеть, , 5. f. barrenness, unproduc- 
tiveness. } 

‚ Вездоходный, adj. giving or producing no 
income, no revenue. 

Бездуш 0; в. п. lifelessness; || heartlessness, want 
“of feeling. — р 

Бездушничество, 5. п. heartlessness; narrow- 
ness of mind; want of feeling, of conscience. 

Бездушность, s. f. heartlessness, want of 
feeling, 





Бездыханный, adj. breathless, unbreathing, 
lifeless, dead. 

Бездъйственный, adj. inactive, inefficacious; 
| unemployed, unoccupied. 

Bes, bicrBie, 5. 2. inaction, inertness; inactivity, 
indolence; || inefficaciousness. . 

Боздъйствовать, v. я. to remain inactive, 
indolent. 

Бездълица, =. & dim. = дълка, = дълочка, 
= дВлушка, trifle, bagatelle, trifling matter; 
bauble; gewgaw; онь заплатиль за это mAHKY, 
he paid а trifle or very little for this. 

Бездьлье, s. n. inaction, want of employment, 
of occupation; indolence; om =2лья, for want of 
employment, for lack of business; from idleness. 

Вездьльникъ, $. т. = ница, $. f. rascal, 
miscreant; rogue, knave. 

Бездъльничанье, = ничество, 8. 2. idling 
away one’s time; || rascality. 

Бездъльничать, v. n. to idle away one’s time; 
|to act like a rascal. 

Бездъльничесвй, adj. rascally, roguish, Кпах- 
13} =©ски, adv. like a rascal, гори! Ву. 

Бездъльный, adj. unemployed; idle; || = но, 
adv. idly. 
Бездътный, adj. childless, without progeny or 
issue. } 

Бездьтство, 5. 2. = ТНОСТЬ, 5. Г. childlessness, 
want of children. 

Бездвятельноеть, s. f. inactivity; see Без- 
abuctsie. 

Бездвятельный, adj. inactive. 

Besé,s.n.light pastry of white of eggs and sugar. 

Безжалобный, adj. what is not to be plead 
or cannot be plead against. 

Безжалостность, s.f. pitilessness. 

Безжалостный, adj. pitiless; | =н0, adv.—ly, 
without pity. 

Безжальный, adj. stingless, having no sting. 

Безжёлчный, adj. bileless, without bile. 

Безжённый, adj. without a wife, wifeless. 

'Безжёнетво, s. 2. celibacy; widowerhood. 

Безжеёнетвоваль, v. n. to live in celibacy or 
remain a widower. 

Безжизненность, s. Г. lifelessness, inanimation. 

Безжизненный, adj. lifeless, inanimate;||=HO, 
adv.—ly. | 

Безжильный, adj уеш]езз. 

Беззаботливость, $. Г. carelessness, indolence. 

Беззаботливый, Беззаботный, adj. careless; 
|=BO, mld, adv.—ly. . 

Беззаботность, see Беззаботливость. 

Беззавйстливый, =«вйстный, adj. free from 
envy, without envy. 

Цеззавьтный, adj..not in defence, not рго- 
hibited; allowed; || unlimited, unrestrained; || =но, 
adv. without defence; =HO преданный devoted 
heart and soul. ^ 

‚ Беззазорноеть, s.f. irreprehensibleness, irre- 
proachableness, blamelessness. 

Беззазорный, adj. irreprehensible, irreproach- 
able, blameless. 

Беззаконе, s. n. iniquity, injustice, impiety. 

Веззаконникъ, s. m. = ница, s. Ff. lawless, 
iniquitous, impious man or woman. 

Беззаконничать, v. n. to act unlawfully, 
against the law; to be impious. 

Bes3anonHocrs, s.f. illegality; || lawlessness. 

Беззавконный, adj.unlawful, iniquitous, impious; 
| =H0, adv.—ly. 


`ВЕЗЗ 


Певзародышный, «dy. bot. inembryonate. 
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Беовльтность, 3. f. eternity; | "Явтный, adj. 


Безварочпый, adj. free from a vow, who did|cternal, having neither beginning пог end. 


not make a vow. 

Беззаступный, adj. defenceless, unprotected. 

Безвастьнчивость, Saks impudence, immodesty. 

Беззастьнчиный, adj. impudeat, immodest; 
| =во, adv.—ly. 

Беззатьйливый, =тьйный, ad). 
nious, not capricious, simple. 

Беззачётный, adj). unreckoned, not counted or 
included in; exclusive;—pexpyms, a recruitentering 
the service as a punishment. 

Беззащитность, s. f. defencclessness. 

Беззащитный, adj. defenceless, unsheltercd, 
unprotected. 

Безввуч!е, 5. п. the want of sound. 

Беззвучный, adj. soundless; dull; — 2020¢2, a 
hollow voice; || Ho, adv. soundlessly. 

БеззвЪздный, adj. starless; | dark. 

Безземёлье, $. nm. want of land or property. 

Безземёльный, adj. without land or property, 
_ landless. 

Беззобый, adj. wenless. 

Беззубый, adj. toothless. 

Безиквъ, $. m. bezique (a game at cards). 

Безкаблучный, adj. without heels (of boots). 

Безквае]е, 8. m. unleavened state. 

Безкваеный, adj. unleavened, free from acid. 

Безковарноесть, $. f. sincerity, frankness, 
plainness.. 

Безковарный, adj. sincere, frank. 

Безкозырный, adj. without trumps (at cards). 

Безкольнный, = лъночный, adj. bot. not 
geniculated. 

Безкомандный, adj. having no command over 
any one; done without command. 

Безконёчность, s. f. endlessness, 
everlastingness; || immensity. 

Безконёчный, adj. endless, infinite; | —ewnme, 
‘see Винтъ,; ||immense; | «но, adv. att 

Безкбнный, adj. without horses. 

Безконтрольный, adj. =HO, adv. 
control. 

Безкбриица, 8. [. want of fodder, deficiency 
in fodder, in provender, in forage. 

Безкормный, adj. wanting fodder or provender. 

Безкорыет1е, s. я. Безкорыстность, s. f. 
disinterestedness. 
| Безкорыстный, 
adv.—ly. 

Безкостный, adj. boneless; | without fish-boues 
or whalebones. 

Безкрамольный, adj. not mutinous, not se- 
ditious; peaceful. 

Безкровельный, adj. roofless. 

Безкров!е, $. и. =кровность, s. f. deficiency 
of blood; med. апету. 

Безкровный, adj. bloodless; not bloody; | hav- 
ing no parents or relations; homeless, roofless. 

Безкручинный, аа). free from sorrow. 

Безкрылый, =крыльный, adj. wingless, 
apteral, 

Безладица, s. /. discord, misunderstanding. 

Безлапый, adj. pawless. 

Безлепествовый, adj. bot. apetalous. 

Безлёстный, adj. unflattering; sincere. 

Бевяйственный, Безлистный, adj. leafless. 

Безлицый, adj. faceless. 


unceremo- 


infinity; 


without 


adj. disinterested; || =но, 


Безличный, adj. gram. impersonal; | = но, 


adv.—ly. 
Бевлобый, adj. with a low ог narrow forehead. 
Besayuie, s. п. moonless time. 
Безлунный, adj. without moonlight. 
°Вевлъосье, 5. и, want of wood; woodless tract; 
'=дЪоный, =лъсый, adj. woodless, 


Г. 


к 


Безлюдить, see Обезхюдить. 

Безлюдный, adj. unpeopled, thinly peoplea. 

Безлюдье, =AWACTRO, 5. м. deficiency of 
population; prov. на =XbH u Oona дворянинз, in a 
waste every one can be king or in the land of 
the blind one-eyed people are kings. 

БезлюдЪть, sce Обезлюдфть. 

Безмала, adv. coll. nearly, almost.  - 

Безийтернй, =терный, adj. motherless. 

Besmesqic, 5. и. =мездность, s. f. disinter- 
estedness. 

Безмездникъ, 5. m. disinterested man. 

Безмездный, adj. disinterested, gratuitous; 
| =H0, adv. gratis. 

Безмёнщикъ, $. m. steelyard-maker. 

Безмёнъ, 5. т. dim, =мёнчикъ, steelyard; 
| =мённый, adj. of steelyard. 

Безмозглость, 5. f. want of brains; silliness, 
stupidity. 

Безмозглый, adj. brainless; stupid, silly. 

Besmoasie, 5. п. silence; taciturnity; calm. 

BesMOABHHED, s.m. who has made the vow to 
remain silent; anchorite. 

Безмолвный, adj. silent, not saying a word, 
taciturn; calm, quiet; || «но, adv. silently, without 
saying & word: calmly. 

Бовмолвствовать, V. 2. 
remain or be silent. 

Безмрачный, adj. not obscure. 

Безмуж!е, s.n. the state of a woman without 
a husband. 

Безмужняя, adj. unmarried, without husband. 

Безмър!е, 5. я. = мырность, $. f. excess, 
immensity, enormity. 

Безыърный, adj. excessive, extreme, immense, 
enormous; | =H0, adv.—ly. 

Besamberunii, adj. without place or employment. 

Безмятежность, 5. f. tranquillity, quietness, 
stillness. 

Безмятёжный, adj. undisturbed, tranquil, quiet; 
| =0, adv.—ly. 

Безнавозный, adj. without dung or manure, 
dungless. 

Безнадожить, зее Обезнадеживать. 

Безнадезкность, 5. /. hopelessness; hopeless or 
desparate state. 

Безнадёжный, adj. hopeless, past hope, des- 
perate; | =Ho, adv. past hope,—ly. 

Безнаказанность, $. f. impunity. 

Безнаказанный, adj. unpunished; | HO, adv. 
with impunity. 

Безнамъренность, s. Г. absence of design, 
accidentality. 

Безнамъренный, adj. undesigned, unintention- 
al; || но, adv. without design,—ly. 

'Безнапаетный, adj. having no calamity. 

Безнарядный, adj. done without being or- 
dered; | not ornamented, unadorned. 

БезнаслЪ де, 5. п. the state of being without 
heirs, want of heirs. 

Безнасльдный, adj. heirless, without posterity. 

Безначал!ю, 5. п. anarchy; lawlessnest 

Безначальничать, v. n. to remain without a 
chief; to be one’s own master. 

Безначальный, adj. anarchic,—al; | having no 
beginning; | =но; adv. anarchically; without begin- 
nin 

 означальствонный, adj. anarchical, having 
no chiefs. 

Безневьетная,. ad). 


to kecp silence; to 


not betrothed (of the 


|Holy Virgin). 


Besnorit, adj. without feet or legs, footless; 
apodal (of insects); | eria, s. pl. apodes (insects). 
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Везносый, adj. noseless. 

Безнравственность, s. /. immorality. 

Безнравственный, a/j. immoral; | = но, 
adv.—ly. 

Безнужный, adj. free from want; | needless. 

Бёзо, see Безъ. 

Безоаръ, 5. 2%. med. bezoar-stone. 

Безобидность, 3. {. inoffensiveness. 

Безобидный, adj. inoffensive; harmless; || = 110s 
adv.—ly. 

Безоблачность, $. f. cloudlessness; serenity. 

Безоблачный, adj. cloudless; serene. 

Безоблыжный, adj. coll. not lying or cheating: 
veridical. 

Безобразить, see Обезображивать. 

Безобраз1е, 5. 2. deformity, ugliness; | unbecoming 
deeds, indecency. 

Безобразничать, v. 2. to behave one’s self 
indecently, in an unbecoming manner. 

Безобразность, s. f. nat. his. amorphy, want 
of form. 

Безобразность, 5. f. see Bezobpasie. 

Безобразный, adj. disfigured, deformed, ugly. 

Безобразный, adj. nat. his. amorphous, having 
no regular shape. 

Безоброчный, adj, free or exempt from the 
poll-tax. 

Безвоговорчивый, adj. without excuse, not 
admitting any reserve or clause. 

Безоюй, adj. eyeless. 

Безопасливость, 3. [. security; incautiousness, 
improvidence. 

Безопасливый, adj. incautious, improvident; 
|| =BO, adv. —ly. 

Безопасность, s. f. safety, security; быть es 
=cTH, to be in security, in safety. 

Безопасный, adj. safe, secure; not dangerous; 
| @HO, adv.—ly. 

Безорудный, adj. without organs. 

Безоружный, adj. unarmed, without arms. 

Безостановочность, s. f. uninterruptedness. 

Безостановочный, adj. uninterrupted, un- 
ceasing; || = HO, adv. without interruption, un- 
ceasingly, not stopping. 

Безотбойный, adj. pressing, urgent; || = HO, 
adv.—ly. 

Безотводный, 44}.—свидътель, a witness that 
cannot be challenged or rejected. 

Безотвътность, 3. f. impossibility to answer, 
no wish to answer or to justify one’s self; | & mild, 
yielding temper, compliance. 

Безотвьтный, adj. who cannot justify one’s 
self; giving no answer, no reply;|| patient, mild, 
tranquil; || но, adv. without answering or replying, 
submissively. : 

Безотвьтетвенноеть, 5. f. irresponsibility. 

`Бевотвътственный, adj. irresponsible; | =но,; 
adv.—bly.. | 

Безотвязность, 5. f. importunity, obsession; 
besetting. 

Безотвязный, =вЯзчивый, adj. importunate; 
pressing, besetting; | =но, =во, adv.—ly. 

Безотговорочный, adj. =HO, adv. without 
excuse or reply. 

Безотдаточный, adj. that cannot be given 
ack or returned. 

Безотдохновенио, adv. without rest, inces- 
santly. 

Безотлагательность, s. f. urgency, state not 
suffering or admitting delay, state of being urgent, 
pressing. 

Безотлагательный, adj. undeferred, admitting 
of no delay, not suffering delay, urgent, pressing; 
|| “Но, adv. without delay or deferring. 

Безотложность, see Безотлагательность. 
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Безотложный, = HO, see Безотлагатель- 
пый, —но.. 

Безотлучность, $5. f. continual presence. 

Безотлучный, adj. continually present, perma- 
nent;|=HO, adv. without absenting one’s self, 
continually present, never leaving. 

ыы adj. irrevocable; | “но, adv. 
— У. 

Безотносительный, adj. absolute; irrespective; 
| HO, ady.—ly. 

Безотрадность, s. Г. 
affliction. 

Безотрадный, adj. inconsolable, 
desolate; | =но, adv.—bly,—ly. 
`Безотеротный, adj. admitting of no delay, 
urgent, pressing. 

Безотступный, see Неотступный. 

Безотходный, see Безотлучный. 

Безотчётность,з. /. unaccountability, unaccount- 
ableness; irresponsibility; | involuntariness, iavolun- 
tary feeling; unconsciousness of an act. 

Безотчётный, adj. unaccountable; irrespon- 
sible; | и unconscious; | =HO, adv.—bly, 
—rily,—ly. . 

ый see Неотъемлемый. 

Безошибочность, 3. [. faultlessness; certainty, 
infallibility. 

Безошибочный, adj. faultless, correct, certain: 
infallible; | =H0, adv.- without faults,—ly,—bly. 

Безпажитный, adj. wanting pasture. 

Безпалубный, adj. without -deck. 

Безпалый, adj. without fingers or toes. 

Безпамятность, s.f. want of memory, deficiency 
in memory, forgetfulness. 

Безпамятный, adj. forgetful, 
memory. 

Безпамятство, s.n. forgetfulness; unconscious- 
ness, senselessness,- swoon, fainting-fit; впасть 
es—, to faint, faint away, become senseless; to 
lose the memory. 

БезпамятЪть, 9. ». to lose the memory; to 
grow forgetful. 

Безпардонный, adj. without indulgence, not 
sparing any one; cruel; | =ная з040ва, a darer, a 
bold, daring fellow. 

Безпарный, adj. unpaired, matchless, odd; «waa 
перчатка, an odd glove, a glove without a fellow. 

БезпаАспортный, adj. having no passport. 

Безпахатный, adj. unemployed for tilling. 

Безпереводный, adj. not transferable; || inces- 
sant; || =но, adv.—bly, —ly. 

Безперемънный, adj. unchangeable, invariable; 
| =H0, adv.—Dbly. 

Безиёрстный, adj. fingerless. 

Безпёрый, adj. featherless, plumeless; 
fledged; apodal (of fishes). 

Безпечальный, adj. sorrowless. 

Безпёчность, 5. f. carelessness, unconcern. 
omic er tt adj. careless; unconcerned; | =но. 

v.—ly. 

НОЕ $. f. gratuity. 

Безилатный, adj. gratuitous, without payment; 
| =H0, adv. gratis, gratuitously, without payment. 

Безняёменный, adj. without kindred. 

Besnadzie, 5. n. sterility, infecundity; || inutility, 
unsuccessfulness. 

Безплодность, s. 7. see Besnxzozie. 

Безплодный, adj. sterile, infecund; || useless, 
unsuccessful; | =H0, adv.—ly. 

Безилотность, 3. f. incorporality, immateriality. 

Безплотный, adj. incorporal, immaterial. 

ООО Ga adj. irrecoverable; | =10, 
adv.—bly. 

_ Безвпогодица, s. f. inclemeucy of the weather, 
intemperature. 


disconsolateness, deep 


cheerless, 


having no 


un- 
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Безподмъеный, adj. not mixed. 

Безподобность, в. f. incomparableness, реег- 
lessness. 

Безподобный, adj. incomparable; matchless, 
superb; | «но, adv.—bly,—ly. 

Безпозвоночный, adj. invertebrate. 

Безпокден]е, s. я. disquieting, disturbing. 

Безпокойность, s. f. disquietude, uneasiness, 
turbulence. 

Безповойный, adj. uneasy, restless;—axunasz, 
an incommodious, inconvenient, uncomfortable 
equipage; || troublesome (visztor); tiresome (charac- 
ter); turbulent (тез); — cons, an unsound or 
agitated sleep; | =но, adv. uneasily,—ly. 

Безпокойств!е, Безпокойетво, s.n. unquiet- 
ness, want of tranquility, restlessness; || uneasiness, 
trouble (of mind); agitation, disturbance, anxiety; 
turbulence; быть 6s =Bb, to be alarmed, uneasy 
about a thing, to be pained with anxiety, to feel 
uneasiness, 

Безпокдить, v. a. to incommode, disturb, -dis- 
quiet; to trouble, agitate, alarm; to make uneasy; 
все €10 =T%, everything makes him uneasy; я 
боюсь васъ—, I am afraid of being troublesome, 
I fear to disturb, trouble, inconvenience you; I fear 
to put you out of the way, to make you uneasy;— 
непрзятеля, to harass the enemy; || =ся, v. г. to 
be disturbed, uneasy, alarmed, disquieted; to dis- 
quiet one’s self, to put one’s self to inconvenience; 
to fret about; xe =койтесь, don’t trouble yourself, 
let that not make yeu uneasy. 
`Везполёзность, s. /. uselesgness, inutility, 
unprofitableness, inefficacy. 

Безмолезный, adj. useless; | “но, adv.—ly, to 
no purpose. 

Безполый, adj. without floor; | sexless. 

Безпомощноеть, s. f. helplessness, state of 
being helpless. 

Безпомощный, adj. helpless, succourless;| =H0, 
adv. without help, helplessly. 

Безпомъетный, adj. without 
landless. 

Безпонятный, adj. not intelligent, unintel- 
ligent, A ee 

Безпоповщина, s. f. the Priestless sect (a 
sect not acknowledging the priesthood). 

Безпорочноеть, s. f. faultlessness; innocence, 
purity; irreproachableness, irreprehensibleness. 

Безпорочный, adj. faultless, blameless; inno- 
cent, pure; irreprehensible; sxaxs omauuia за 
=HY!O службу, mark of distinction for an irre- 
proachable service; | = Но, adv. irreproachably, 
irreprebensibly. 

Безпорточный, adj. without trousers. 

Безпорядокъ, ' 5. m. =рядица, s. f. disorder, 
confusion; npudmu es—, to be thrown into disor- 
der, to come out of order. 

Безпорядочноеть, s. f. disorderliness; || laxness, 
laxity; want of moral principles. 

Безпорядочный, adj. disorderly; | loose, lax, 
without principles; = ная жизнь, an irregular, 
disorderly life;|=H0, adv. disorderly; laxly, loosely. 

Безпочвенный, adj. ill-founded, unfounded, 
groundless. 

Безпошлинный, adj. duty-free, exempted from 
entry дийез; | -но, adv. without paying the entry 
duties. < 

Безпощадный, ad). 
]| -но, adv.—ly. 

Безпредмётный, adj. aimless, that leads to 
no result, 

Безпредъльность, 3. /. boundlessness; immen- 
sity, infinity. 

Безпредьльный, adj. boundless, 
infinite; | «но, adv.—ly. 


ап estate, 


unsparing, unmerciful; 


unlimited, 


— i 


— \ 
Безпрекоеловность, s. /. incontestableness; 
indisputability, incontrovertibility. 

Безпрекословный, adj. incontestable, incontro- 
vertible; =H0e nocunosexie, an absolute. submis- 
sion or obedience; | =HO, adv.—bly. 

Безпремьнный, = HO, see Непремфнный, 
— но. 

Безпренднный, . Безпреиятственный, adj. 
unimpeded, having no -hinderance, no, abstacle; 
||=110, adv. without hinderance, without impedi- 
ment or obstacle. 

Безпрерывноеть, s. f. uninterruption, inces- 
sancy, continuity. ‘ р tek 

Безпрерывный, Безпуестанный, adj. unin- 
terrupted, incessant, continual; | «но, adv.—ly. 

Безприбыльный, adj. profitless, disadvanta- 
geous, giving no profit; | =но, adv. without profit. 

Безприданница, s. f..a girl without dowry; 
|229. а fair girl. В 

Безприкладность, Безприкладный, see Без- 
примф$рность, Безприм$ рный. 

Безпримърность, $. Г state of having по 
example. 

Безприизрный, adj. unexampled, that has no 
example, no precedent, no match;||=H0, adv. 
without example. 

Безприм%еный, adj. unmixed, unalloyed; pure. 

Besupucrpacric, $. n. =страетноеть, s. [. 
impartiality. к 

Безпристрастный, adj, impartial; || = но, 
adv.—ly. 1 

Безпритворность, 3. /. =творетво, $. 7. 811 
cerity, frankness. 

Безпритворный, sce Непритворный. 

Безпричаестный, see Непричастный. 

Безпричинный, adj. without reason or cause; 
unjust; =Hoe npednososcenie, gratuitous suppo- 
sition; | HO, adv. without reason, unjustly. 

BesupitorHoets, s. f. homelessness, want of 
asylum, of refuge. 

Besupiforanii, adj. having no asylum, по 
refuge, harbourless; homeless; | =H0, adv. without 
an asylum, homelessly. 

Безпробудный, adj. not to be awaked;—cons, 
a deep, sound sleep; the eternal sleep, death; | =но, 
adv. not to be awaked; without rousjng. 

Безпроволочный, adj. wireless;—meactpage, 
wireless telegraph. 

Безпрогульный, adj. not failing in one’s 
duty;—dens, a work-day not lost. 

Безпрозвищный, adj. -прозванецъ, 3. m. 
having no name, no surname. 

Безпроигрышный, adj. that cannot be lost 
at play; sure; «ная лотерея, a lottery without 
blanks. 

Besuporiti, adj. good for nothing, useless, 
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incapable. | i 
Безпросвътный, adj. dark, without a glimmer 
of light. 
Безпроеминый, = Ho, see Безпробуд- 
ный, — но. 


Безпутица, s. /. Безпут!е, $. 2. bad roads, 
wantof гоа43; | 29. disorder, disorderly life, lewdness. 

Безпутникъ, s.m. =ница, s. [. debauchee, & 
lewd or loose man or woman. 

Безпутничать, v. п. to lead & licentious life. 

Безпутноеть, s. 7. Безпутетвоу 3. xn. de- 
bauchery, looseness, licentiousness, rakishness. 

reat adj. lewd, loose, rakish; || =H0, 
adv. loosely, rakishly. 

Безпутствовать, see Безпутничать. 

Безиънный, adj. frothless, scumless. 

Безработица, s. f. dead season, dull season, 
want of work, Pees: 

Безразборчивость, 3. f. want of discrimination, 
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indifference in one’s choice, state of being not 
particular. 

Безразборчивый, adj. indiscriminating; indif- 
ferent, not particular in one’s choice, not difficult. 

Безуаздьльный, adj. undivided;|=H0, adv.—ly. 

Bespasanyie, s. n. uniformity, equality, resem- 
blance; indifference. 

Безразличность, s. р. indifference. 

Безразличный, adj. uniform, equal, indif- 
Гегеп*;|=но, adv.—ly; это для меня =HO, that’s 
all the same ог all one to ше. | 

Безразеудность, s. f. Безразсудетво, $. x. 
inconsiderateness, indiscretion, unadvisedness, im- 
prudence; foolishness. 

Безразеудный, adj. inconsiderate, imprudent, 
unadvised, foolish; | =но, adv.—ly. 

Безразсудетвовать, Безразсудничать, 9. и. 
to act imprudently, inconsiderately, unadvisedly, 
foolishly. 

Безрасчётность, Безрасчётливоеть, s. f. 
want of calculation, of combination, of economy. 

Безрасчётный, Безраечётливый, ad). uncal- 
culated, uncalculating, without combination; not 
economical; || =но, =B0, adv. without calculation, 
without combination or ecbnomy. 

Безрезультатный, adj. resultless. 

Besporiit, adj. hornless. 

Безрод!е, =родотво, s. и. want of relations, 
orphanage. 

Безродный, adj. without parents or relations. 

Безропотноеть, 3. f resignation. 

Безропотный, adj. not murmuring; resigned; 
| =H0, adv. without murmur, resignedly. 

`Бузружный, 04). without annual income. 

Безрукавка, в. f. pop. a sleevcless garment. 

Безрукйвный, =ЕАВЫЙ, adj. sleeveless, with- 
out sleeves. 

Bespyriit, adj. armless;!! fig. unhandy, awkward. 

Безрыбный, adj. fishless, without fish. 

Безрыбье, s. п. want of fish; prov. на =bH и 
paks рыба, in the land of the blind one-eyed 
people are kings. | 

Безрядица, в. [. = рядье, & п. see Безу- 
panama. 
‚ Везрядный, adj. sold or bought without 
cheapening or haggling. 

Безевёрстный, adj. matchless, incomparable. 

Безевязность, 8. /. incoherence, incoherency. 

Безовязный, =O, see Несвязный,—но. 

Безсемёйный, adj. having по family, without 
family. . 

Безсердеч1е, s. n. Безсердёчность, s. f. heart- 
lessness. 


Безсердёчный, adj. heartless, wunpitying, 
pitiless, hard-hearted, unfeeling;|=H0, adv. unpi- 
tyingly, pitilessly. 


Везсилить, see Обезсиливать. 

Bescuaie, 5$. и. weakness, impotence; med. 
adynamy. ; 

Безейльный, adj. weak, feeble, impotent; med. 
adynamic;|gram. atonic; | = но, adv. in an im- 
potent manner. 

ВезсилЪ ть, see Обезсил$ ть. 

Беволавить, see Обезславливать. 

Безолав1е, s.n. infamy, dishonour. 

Везелавный, adj. fameless, dishonourable;|=Ho, 
adv.—ly,—bly. 

Безеловесность, s. f. speechlessness, loss of 
speech; dumbness; || muteness; | dullness, stupidity. 

Безсловесный, adj. speechless; dumb; dull, 
stupid; =ныя животныя, dumb animals. 

Бевсдовный, aj. speechless, dumb; silent, 
mute. 

ВезелЪдный, adj. trackless, not leaving any 
traces; | =H0, adv. without leaving any traces. 
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Беземёртить, v. a. to immortalize, eternize. 
Besemeprie, $. n. «смертность, s.f. immor- 
tality. 

Bescmepranit, adj. immortal. 
Беземысленность, s. f. nonsense, absurdity; 
insipidity; want of reason. 

Безсмысленный, adj. nonsensical, absurd, in- 
sipid; irrational; | =но, adv.—ly. 

Беземыслица, s.f. =cMbICcaie, s. п. nonsense; 
absurdity. : 

Безсиънность, (5. f. permanence, irremov- 
ability. 
Безсивнный, adj. unrelievable, permanent; 
О & permanent guard;||=HO, adv.— 
¥,—+Y- 

Беземътный, adj. innumerous, uncountable, 
numberless, innumerable; || incalculable. 
Безенъжный, adj. snowless, without snow. 
Безснъжье, 5. я. want of snow. 
БезедвЪетность, $. f. want of conscience, 
unconscionableness; dishonesty. 

БезедвЪетный, adj. unconscionable, dishonest; 
| -н0, adv.—bly,—ly. 

Безсовът1, 3. m. unadvisedness; helplessness; 
| sl. imprudence. 

Безсовзтный, adj. unadvised, inconsiderate, 
imprudent. 
Безсодержательный, adj. =HO, adv. empty, 
inane, void, devoid. 

Безеознательность, 8. [. unconsciousness, want 
of consciousness. 
Безсознательный, adj. unconscious; involun- 
tary;||=HO, adv.—ly,—rily. 
Безсомнънный, =но, зееНесомн$нный,— но. 
Безеонница, $. /. sleeplessness, want of sleep. 
Безеднный, adj. sleepless. 

Безебчность, 5. /. saplessness, juicelessness. 
Безеочный, adj. juiceless, sapless. 
Безспорность, $. Г. incontestability, incon- 
testableness; Jaw, indefeasibility. 

Безепорный, adj. incontestable; without con- 
tradiction, beyond debate;|="0; adv.—bly, without 
contradiction. 

Безеребреникъ, 3. m. =ница, 8. f. а disin- 
terested person. 

Везерочный, adj. termless, indefinite; || =H0, 
adv.—ly. 

Beserpactie, $. и. impassibility, apathy. 
Безетраетный, adj. unimpassionéd, impassible, 
арай Вейс; | но, adv.—ly,—bly,—ically. 
Beserpamie, $. ». fearlessness, intrepidity. 
Безстрашный, adj, fearless, intrepid, undaunt- 
ed; | =H0, adv.—ly. 

Безсетрунный, adj. stringless.. 
Безстыдникъ, $5. 7. =ница, $. [. shameless 
man or woman. 

Безстыдный, adj.impudent, shameless; bawdy; 
|=но, adv.—ty,—dily. 

Безстыдетво, s. и. impudence, shamelessness; 
bawdiness. 

Besernailt, see Безстыдный. 
Безстычный, adj.—nouzs, floor of solid planks, 
of a single piece. 

Безсудный, adj. not submissive to any court 
or trial. 

Безсуставчатый, adj. nat. hist. inarticulated, 
unarticulated, not jointed. 

Безсчётный, adj. innumerable, innumerous; 
uncountable; | «но, adv. without number; without 
reckoning. 

Безсъменный, =мЯнный, adj. bot. seedless, 
without any seed;||immaculate; = ное Зачатие, 
the immaculate conception. : 
Безсвиенодольный, adj. bot. acotyledonous. 
БезеБийнка, s. f. pipless fruit. — 
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Безтактность, 8. /. tactlessness. 

Безтактный, adj. tactless. 

Безталанный, adj. pop. unlucky, unfortunate, 
unhappy, ill-fated; „ная мол золовушка! poor me! 

Безталантный, adj. untalented, without talent, 
incapable. 

Безтолковость, 5. f. stupidity, dullness, want 
of apprehension. 

Безтолкдвщина, =толковица, 3. f. absurdity, 
unintelligibleness; || disorder. 

Безтолковый, adj. dull of apprehension,stupid, 
aut eb absurd, unintelligible; | =в0, adv.— 
y,— bly: 

Безтолочь, see Безтолковщина. 

Безторжица, 5. f. stagnation of trade. 

Безтравица, s.f. =травье, 3.7. deficiency in 
grass, want of hay. 

Безтравный, adj. deficient in grass, in hay; 
wanting herbs, without grass. 

Безтрепетный, sce Безстрашный. 

Безтвлесность, 3. f. incorporality; immaterial- 
ity, bodiless state. 

Besrhaxccumit, adj. incorporeal, immaterial, 
bodiless; fleshless, destitude of flesh. 

Безтънность, в. f. want of-shade. 

Безтьнный, adj. shadeless, without shade. 

Безтяглый, =ТАгольный, adj. not taxable, 
exempt from compelled services. 

Безубыточный, adj. without loss or prejudice; 
{| -во, adv. without loss. 

Безугольный, adj. having no angles, angleless. 

Безугольный, adj. wanting coals, without coals. 

Безудержный, adj. without delay, immediate; 
{jnot to be stopped; impetuous. 

Безувяонностьу $. f. undeviation, firmness, 
steadiness. 

Безуклонный, =влончивый, adj. undevia- 
ting, right, straight; | steady, firm. 

Безукоризненность, s. f. irreproachableness, 
irreprehensibleness, 

Безукоризненный, adj. irreproachable, irre- 
prehensible, irreprovable; | “но, adv.—bly. 

Безумецъ, 3.т. =yuuna, 5. /. insensate man, 
‘woman; madman, madwoman, lunatic; fool. 

Besynmie, 3. n. insanity, alienation of mind, mad- 
ness; | foolishness, nonsensicalness, absurdity. 

Безумный, adj. insane, mad, senseless; foolish, 
silly; | =но, adv.—ly,—llily. 

° Безумолкный, adj. never keeping silence, 
unceasing, incessant; | =H0, adv. without keeping 
silence;—ly. 

Безумолчный, =HO, see Безумолкный,—но. 
Безумство, see Besynie. 
Безуметвоване, s. п. acting like a lunatic. 
Безумствовать, v.77. to act foolishly, madly; to 
be mad. 
БезумЪть, о. 7. to lose one’s senses; to get mad. 
Безупрёчность, s. f. irreprovahility, irre- 
proachability. 
Безупрёчный, adj. irreprovable, reproachless, 
irreproachable; || =но, adv.—bly,—ly. 
Безупустительный, adj. unremitting, imme- 
diate, prompt. 
Безурднный, adj. without 1038 or prejudice. 
Безурядица, з. f. disorder, confusion. 
Безусловность, s. f. absoluteness. 
Besycadsuntt, adj. unconditional, absolute; 
{| =но, adv.—ly; to all intents and purposes. 
Безуспьшность, s. f unsuccessfulness. 
Безуспьшный, adj. unsuccessful, without suc- 
‘cess; | =HO, adv. unsuccessfully, without success. 
Безустанный, adj. indefatigable, unwearied, 
untiring; | =но, adv.—bly,—ly. у 
Безусый, adj. without moustaches; | without 
feelers (insects). 
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Безутратный, adj. that cannot be lost. 
Безутьшность, s. Г. inconsolableness, discon- 
solation. 
Безутьшный, adj. inconsolable, disconsolate; 
| =но, adv.—bly,—ly. 
Безуханный, adj. inodorous, scentless. 
Besyxiit, adj. earless. 
Besyuacrie, 5. я. indifference, unconcern; impas- 
sibility; | non-intervention. 
Безучаетный, adj. impassible, indifferent. 
Безуъздный, adj.—ropods, a town without a 
district. 
Безфамильный, adj. without a family name. 
Безформенность, 5. f. amorphy, formlessness. 
Безформенный, adj. amorphous, unformed, 
formless. 
Безхарактерность, s. f. characterlessness, 
want of character, want of firmness. ; 
Безхарактерный, adj. characterless, weak. 
Безхвостый, adj. tailless, having no tail; || 2004. 
anourous. 
Безхитростность, s. f. artlessness. 
Безхитростный; adj. artless, not artful; sin- 


| cere; | HO, adv.—ly. 


тн adj. that gives no trouble, no 
ado. 

Besxab6uma, 5. /. famine, scarcity of bread. 

Безхльбный, adj. without corn, barren. 

Безцаротв1е, s. я. anarchy. 

Безцвътность, з. f. state of being flowerless, 
colourless; || paleness, deadness. 

Везцввтный, adj. flowerless, colourless, un- 
coloured; pale; =ная игра, playing without expres- 
sion; || bot. ananthous; opt. achromatik; | =Н0, adv. 
without expression or shade. 


Безцеремонность, s. f. unceremoniousness, 
easy manners. ‘ а 
Безцеремонный, adj. ‘псегетоп10из, not 


ceremonious; | =H0, adv.—ly, without ceremony. 
Безцвльный, adj. aimless. | 
Безцънность, $. f. an inestimable price; 
pricelessness. } 
Безцьнный, adj. inestimable, invaluable, inap- 
preciable; | dear, adorable; || priceless, cheap. ‘ 
Безцзнокъ, 5. т. very cheap, of very low price; 
underrate; npodams sa—, to sell for a trifle, for 
an old song, for a mere song. ye 
Безчад!е, s. п. childlessness, sterility. 
Безчадный, adj. childless, sterile. | 
Безчеловьч!е, 3. n. Безчеловвчноеть, 3. р 
inhumanity, cruelness, cruelty, barbarity. 
Безчеловьчный, adj. inhuman, cruel, barba- 
rous; | =но, adv.—ly. ’ 
Безчёстить, O=, 9. а. to dishonour; see Обез- 
чещивать. 
Besuecrie, s. . dishonour, ignominy; infamy, 
defamation; outrage; defloration (of а girl); | & fine 
imposed for defamation; искать cydoms sa—, 10 
prosecute one at law for defamation. Г 
Безчёстность, s. f. dishonesty, want of probity. 
Безчёстный, ад). dishonest, dishonourable, igno~ 
minious; infamous; ||=H0, adv.—ly. 
Безчешуйный, adj. scaleless, without scales. 
Безчин!е, =чинство, s. п. disorder, trouble, 
licentiousness; tumult; || indecorum. \ 
Безчинникъ, 5. т. =нница, 3. f. a dissolute 
man, woman. ) 
Безчинничать, =чинствовать, 9. n. to behave 
licentiously, indecorously. | 
Безчинный, adj. licentious; 
rous; | =HO, adv.—ly. _ 
Безчиновный, adj. 
grade. , 
Безчисленноеть, $5. f. innumerableness, innu- 
merable quantity. a 


indecent, indeco- 


without rank, having no 
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Безчисленный, adj}. innumerable, countless, 
uncountable, numberless; || но, adv. innumera})'y, 
without number. 

Безчленный, adj. deprived of some members 
or limbs; without joints. 

Безчуветвенность, 3. f. «чувстве, $. 2. 
insensibility, insensibleness; absence of feeling, 
apathy. 

Везчуветвенный, adj. unfeeling, senseless, 
insensible; || =H0, adv.—ly,—bly. 

Безшабашность, s. f. carelessness, thought- 
lessness, hecdlessness, turbulence. 

БезшабаАшный, adj. restless; turbulent. 

Безшёретный, Безшёрстый, adj. hairless, 
woolless, destitute of hair. 

Безшукочно, adv. without jest. 

Best, Безо, prep. gen. witheut, but, but for, 
had it not been; безъ денезь, without money; ons 
не: чожетъ 9Mm0L0 видють безъ тозо, чтобы ne 
pascepdumeca, he cannot see it without becoming 
angry; два часа безъ четверти, it-is a quarter 
‘to two;||this preposition, with the elision of by 
joined to other words, gives them a negative sense: 
бъдный =безбъдный. | 

Безъизвъет1е, 3. п. Безъизвъетноеть, 5. /. 
see Безвф стность.. 

Безъизвъстный, adj. unknown; obscure;|| =но, 
udv.—ly; “um не =HO, it is known to me. 

Безъимённый, adj. anonymous; nameless; 
innominatum;—aseus, see Палецъ; =ная nednaa, 
the third week ‘of Lent; | „но, adv. anonymously. 

Безъимянка, s. f. anomia (shell). 

Besbumannni, Безымянный, 
именцый. 

Безъискусственность, 5. f. artlessness. 

Безъискуественный, adj. artless, unskillful. 

Безъиехддность, see Безвыходность. 

Безъисходный, adj. everlasting, continual, 
perpetual, without issue;—xazendaps, a perpetual 
calendar. 

Безымённый, Безымянка, Безыскусствен- 
ность, Безыскуественный, Безысходный, 
зее Безъименный, Безъимянка, Безъискус- 
ственность, Безъискусственный, Безъис- 
ходный. Г 

‚ Безъявочный, adj. undenounced. 

Безъязычный, adj. tongueless, speechless, 
dumb, mute. 

Бей, 5. т. bey. 

Бейдевиндъ, adv. naut. close-hauled; идти—, 
see Идти. 

Бейляндеръ, s. m. naut. bilander. 

Бейфутъ, з. m. naut. parrel, truss. 

Bekaps, s. т. mus. natural. 

Бекасинникъ, 5. m. shot for shooting snipes 
or _woodcocks. 

Bekacuut, s. т. bird, see Барашекъ 

suey 8. т. bird, snipe, woodcock; | „ейный, 
adj. 

Бекёштъ, 3. т: =«@шка, 3. /. a short winter-coat. 

Бекрень, на—, adv. nadnme waany na—, to 
put a hat on awry, on one side. 

Bers, see Бей. 

Беломнйтъ, 5. и. min. belemnite. 

Белена, 5. {. bot. Непале, mad-wort; hyoscya- 
1108; O44 =НЫ 005%4ся, the devil is in him. 

4 pT SL $. [. pl. coll. fiddle-faddle, twaddle, 
ип. 

Белиберда, s. f. nonsense, gibberish; absurdity. 

Белладона, s. f. bot. belladonna, deadly night- 
shade. 

Беллетристика, 3. /. polite literature, belles- 
lettres; | =тристичесвый, =rphueckill, adj. 
твист, 3. m. one versed in polite liter- 
ature. 


see bess- 
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Бельведеръ, 5. т. belvedere. 

Бельмёеъ, 5. т. booby, lout; онз ни —ca не 
смыслить, he is totally ignorant, he does not 
know a from b 

Бель-этажт, $. 20. second floor (of a house), 
second tier of boxes (in а theatre). 

Бемоль, s. m. mus. flat; A—, A flat; | =моль- 
ный, adj. flat. 

Бёмек!й, adj. =евое стекло, see Стекло. 

Бенедиктинъ, $. т. benedictine (liqueur). 

Бенефисъ, s. m. benefit; benefit-night; | =сный, 
adj. 

Benehanianrs, 3. т. maHTEa, 5. f. beneficiary. 

Beueunis, s. f. benefice, living (ecclesiastical). 

Бёнзель, 5. m. пачё. seizing, lashing. 

Бензинъ, 3. m. chem. benzine. 

Бензой, s. m. chem. benzoin, benjamin. 

Бензойный, adj. chem. benzoic. 

Бензоль, s. т. chem. benzule. | 

Бенуаръ, 5. т. box оп the pit-tier (in the 
theatre). 

Бергамотъ, $. m. bergamot, bergamot pear; 
| OTHE, «dy. 

Бергамтъ, s. m. mine-office. 

Берглуеръ, 5. т. miner, mine-digger 

Бергауптманъ, $. m. superintendent of the 
mines. 5 

Бергешворенъ, $. m. juror of the mines. 

Бергинспёкторъ, s.m. inspector of the mines. 

Бёргмейстеръ, $. т. surveyor of mines, berg- 
master. 

Бергпробиреръ.. 5. т. assayer of the mines. 

Бёрдо, &л. dim. бёрдце, comb, sley, slaie (of 
weaver); | бердочный, adj. 

Бёрдочникъ, 3. m. sley-maker, comb-maker. 

Бердышьъ, 5. m. battle-axe, halberd; | “шный». 
adj. 

Бёре, s. m. butter-pear. 

Береговище, s. ». beach, strand, shore, bank. 

Береговой, adj. of shore, littoral;—enmeps, 
land-wind, land-breeze; «вое npaeo, shorage, la- 
gan; || towing. 

Берегъ, s. m. dim. бережокъ, shore, coast, 
strand (of sea); bank (of river); придержи- 
ваться =ФГа, къ =Гу, naut. see Придержи- 
ваться. 

Бередить, v. a. to irritate (a sore). 

Берёжая, see Жеребал. 

_ Bepexenie, s.n. safe-keeping, preserving, guard- 
Ing, conserving, reserving. 

Бережёный, adj. guarded, preserved; prov. 
=наго bow Oepescems, see bors. 

Бережливость, 3. f. savingness, sparingness. 

Бережливый, adj. careful, sparing, saving, 
economical; oxs =ЛИВЪ на 6604 платья, he 
takes care of his clothes; | =во, adv.—ly. 

Берёжникъ, 3. m. towing-path. 

Бережность, 5. f. care, cautiousness. 

Бережный, 44). careful, cautious; || HO, adv.— 
ly; жить =но, to live close. 

Бережь, s. f. pop. thrift, economy, saving. 

Берёза, s. f. dim. берёзка, birch, birch-tree. 

Берёзина, s. f. birch, birch-tree. — 

Березнякъ, Берёзникъ, s. т. birch-wood, 
birch-grove. 

БербзовиЕъ, $. m. birch-mushroom. 

Берёзовица, 3. f. birch-sap, birch-wine. 

Берёзовый, adj. birchen, birch; =Baax ty6xa, 
agaric of the birch; =Boe 71460, =Фвая каша, pop. 
rods. | 

Берейторъ, 5. m. riding-master. ; т 

Беременная, adj. pregnant, with child, big 
with child. 

Беременность, $. f. pregnancy, gestation. 
BepemeuBrs, v. . to become pregnant. 
3 
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_ Веремя, see Бремя. | Битамтя, 5. f. bigamy. 
: роет, 8. т. shrub, prick-wood, spindle-| Бидь, $. п. bidet. 
ree, priest’s cap. Бизань, 5. f. naut. mizz izzen-sail; — 
Bepécra, s. f. =cT0, s. п. birch-bark. и А eae 
Берфстеникъ, 3. m. vessel coated with birch- Бизульникъ, see ' Бузульникъ. 
bark; sandal of birch-bark. Burpaxpars, s,m. alg. biquadrate;|~arant 
Берестень, s. т. thing made of birch-bark. |a@dj. biquadratic, sursolid. ‘ к 
Берестить; v. a. to coat with birch-bark. | Биленъ, s,m. flail-bat, flail.. 
Беростъ, s.m.tree, (или Каратачъ), pedunculate| Билётъ, s. т. dim. = OTEN', =STHES, billet, 
elm. | | ’ bill, note, card, ticket;—d4sa входа, entry-ticket, 
Берестяный, =стовый, adj. made of birch- | admission-ticket;—d22 nocmoa, billet for quarters; 
bark. р приласительный—, ticket ог card of invitation: 
Беретъ, s.m. biretta, beretta;||a woman’s cap. | кредитный—, bill of credit, bank-note; | license, 
Беречь, v. a. irr. to take care of; to keep, | permission, permit; отпускной—, ticket of leave, 
preserve; to look after; to watch, guard; to save; | furlough. ; 
] «СЯ, v. г. to take care of one’s self, be on one’s} Buwasiapy, see Бильярдъ. 
guard; to heed; берегиеь! =rirecs! take саге! Била10нЪ, $. m. arith. billion; =ОнНыЙ, ad. 
dook outl : Биллонъ, 3. т. dillon; || „бновый, adj. 
Берилльъ, 3. m. beryl, aqua marina. Билль, s. т. bill (act of parliament).: 
Берковець, s. т. weight of 400 Russian] Било, 3. п. oil-press; | beetle, agiosymandrum; 
pounds. see Биленъ. 
` Беркутъ, s. т. bird, golden eagle; =товый, аа). | Биль, 3. т. Билья, 5. f. billiard-ball. 
Берлинка, 3. /. a kind of boat; | Prussian Бе. | Бильбове, з. я. bilboquet, cup and ball ( дате). 
Берлога, 3. f. den, haunt (of a 5еаг); | =л0ж-| Бильярдная, 3. f. billiard-room. . 
ный, adj. Бильярдъ, 3. т. billiard-table, billiards; | — 
Берма, $5. f. fort. berme, bench. =o THEI, adj. | 
Bepta, з. f. berthe, bertha. Биляръ, $. т. bot. psychotria. 
Бёрце, s. я. tibia, shin-bone, зЪ1; | =цовый, | Биметалливиъ, з. т. bimetallism. 
adj. tibial. ; Биметаллическ1Й, adj. bimetallic. 
econ? 8. т. dim. бершикъ, fish, percacingel,| Бимеъ, 5. т. naut. beam, cross-beam; | бимсо- 
perch. вый, ad). 
Бест1ар:й, s. т. bestiarius, beast-fighter. Бинокль, 5. m. binocle, double eyeglass, opera- 
Becria, s. f. rogue, rascal; knave, cheat. glass. 
Бесъда, 5. f. conversation, discourse; соПодиу; | Биномъ, s. т. =HOMia, s. f. alg. binomial 
d a'ogue; [ company, assembly; || scaxHEI, 44). Бинтовануе, 5. x. =товка, $. f. putting ona 
Бесздка, 5. /. dim. =сЪдочка, arbour, bower, | bandage. ‘one ; 
sammer-house; || painter’s stool, БинтовАтЬ, v. a. surg. to put a bandage; to bind 
Бесздован1е, s. 7. conversation, discourse; | up, tie up. > 
colloquy. Бинтъ, 5. m. surg. din. бинтикъ, bandage, liga- 
Бесздовать, v. п. to converse, discourse; to ture; roller. 
hold intercourse; | to preach. Биржа, s. f. com, Exchange, !Stock-exchange; 
Бётель, 5. m. bot. betel. | coach-stand, hiring ‘place; | =aeBoit, adj. 
Бетднъ, s. m. tech. concrete; строить cs=HOMb,| Биржевивъ, s. т. stockbroker, financier, a 
to lay or cover with сопсгее;|=нный, adj. | person engaged in Stock-exchange operations. 
HAH работа, concrete masonry. Бирка, 3. Г. tally, scoring-sticks, core. 
Bers, s. m. beast, loo (game). Бирюза, s. f. turquois or turkois; || see Kyma- 
Beuena, s. f. dim. тчёвка, halser, $о\-горе, | ника; | =зовый, ай). 
hawser. БирювкЪ, s. m. wolf; смотрють =ЕФМЪ, to look 
Бечеване, $. m. hauling, towing, towage. black; acums=BOMB, to’ avoid society, live lone- 
Бечевать, v. a. to haul, tow (a boat). somely. ‹ 
Бечевёя, adj. 3. f. =чевникЪ, s. m. towing-| Бирюлька, 5. /. bawble, gewgaw; = рюльки, 
path; | =вой, adj. towing. pl. jack-straws, spillikins (game). ; 
Бечевщикъ, 3. m. hauler, tower. Бирючина, $. f. tree, privet, staff-tree. 
Beyera, s.f. ruby, garnet. Бирючъ, s. m. obs. herald, public crier. 
Бешамёль, s. /. bechamel sauce. Бисерина, 3. /. dim. бисеринка, giass-bead, 
Бешмётъ, 5. т. under tunic (of the Tartars).| bugle; see Бисеръ. ‘ 
Бибзёйный, =лейсвШ, adj. biblical, of the| Бисерникъ, s. т. head-band garnished with 
Bible; scriptural. glass-beads; || see Бисерщикъ. 
Библ1ографичесяй, adj. bibliographic,—al. Бисерница, 5. Г. glass-bead-box, 
Библ ографя, s. f. bibliography. BucepmuEs, s. m. glass-bead-maker. 
Библографъ, s. m. bibliographer. Бисеръ, s. т. glass-beads, glags-pearls, bugle; 
Библ1оманя, 5. f. bibliomania; bookishness, | стальной —, steel-beads; не мечите — nepeds 
book-madness. свильями, cast not pearls before swine; { = PHEHH,' 
Библ1еманъ, s. т. dbibliomane, bibliomaniac; | adj. garnished with glass-beads, of glass-beads. 
Dook-worm. ‚ BHCEBHTS, 5. m. biscuit (confecttonery and 
Библ1отёка, Bubazidrera, s. f. dim. =тёчка, | china); | =итный, adj. | 
library; —для umenia, летучая—, circulating П-| Биевъ, s. т. bisque, bisk. 
brary; | =тёчный, adj. ь Виссйровать, v. a. to repeat. 
Buosioréxaps, $. т. librarian; | «текарсь Ш, | Bucrps, $. m. bistre. 
adj, Bucrypu, Бистур!Й, s. т. surg. bistoury. 
Библ1юфилъ, з. т. bibliophile. Buch, 8. т. encore; требовазть биса, to enccre. 


Бибая, з. /. Bible, Holy Scriptures. Битва, s. f. fight, battle, combat, engagement; 
| =венный, 
Битенгъ, Бит ‚ т. naut. bitts, bits, 


Бивакъ, Bupyarn, 3. m. mil. bivougse; стоять 
? Битечникъ, $ т. ме: 






























ча =кахъ, to bivouac, camp in a Муоцас; | =вА 
ный, аа). 





‘BUTE 
© 


Bursa, 3. f. throwing cockle (at cockals);{pop. 
bold fellow. ; 

Битдкъ, 5. т. beetle, bat; биткомъ набитый, 
see Набивать; || beef cutlet. 

Бить» 5./. spangle; flat-beaten gold-thread or 
silver-thread. | hi 

Бить, бивать, v. a. n. to beat; to strike; to 
flap against; to break; — палкой, to beat with a 
stick; — naaxamu, to cudgel; — no лицу, to strike 
or slap on the face; — 63 барабань, to beat the 
drum;—es набалтз, to sound or give the alarm;— 
набалть (въ колоколъ), to ring the alarm - bell;— 
утреннюю зарю Bau зорю, to beat the геуеШе; 
— вечернюю зарю или зорю, to sound the retreat, 
beat the tattoo;—mpesory, to sound the alarm, ring 
the alarm-bell, beat the general, beat to arms; 
—cs ладоши, to clap one’s hands; — шерсть, to 
beat wool; —монету, to coin money; —масло, to 
shake butter (in а bottle), to churn (in a churn); 
—maxms, mus. to beat time; левз OHIb себя xe0- 
стомъ no бокамз, the lion lashed his sides with 
his tail;—Oaxaywu, шебалу, fig. to beat the hoof, 
to 141е,© 40 remain idling, to spend one’s time 
uselessly; —cxomuny, to slaughter or kill cattle; 
— щебень, to break pebbles; —желтзо, to strike or 
hammer iron;—ceau, to drive piles; | часы ObIOTS 
десять, the clock strikes 4еп;|в0да бьётъ изъ 
земли, the water spouts, rises, gushes out of the 
ground; | ружье бьётъ хорошо, the gun carries 
well; | хровь бъётъ 6% юлову, the blood rushes 
or mounts to the head;||xoswpo бъётъ простую 
xapmy, the trump beats or takes the common 
ard; | лошадь бъётъ задомъ, the horse kicks; |! —ve- 
ломъ, to make a low bow, to salute; to beseech 
humbly;—xo1o no карману, fig. to compel one to 
make, losses or expenses, draw one into losses; 
to make one pay; to dupé one;||—xa что-либо, 
to aim’ at, have in view; —на эфекть, to aim at 
effect; to strive to produce a grand effect; ||v. cmp. 
меня бьётъ лихорадка, I have an access of 
{еуег; | part. р. битый; =Тая бума, see By- 
МАГА; =Т0@ мясо, beef cutlets, hashed beef; =Taa 
дороа, beaten road or path; prov. xa=TOH doporn 
трава не растетз, see Дорога; =TH acs, a 
whole hour; prov. за =Taro двухь пебитыхъ 
даютз, fore-warned, fore-armed; =Taa nocyda два 


въка живетз, cracked pots or ailing people last 


the longest; ailing people live the longest. 
Burnes, о. rec.—xa поединкт, to fight a duel;— 
на wnaraxe, to fight with swords;—xa кулачкать, 
see Кулачки; || v. n. сердце, пульс» бьётся, the 
heart, the pulse beats; рыба бъётся въ водтъ, the fish 
is struggling in the water; nmuua бъётся въ cn- 
maxt, the bird is struggling in the net;—¢s cydo- 
poraxs, to writhe with convulsions; —7020800 06% 
стльну, to knock one’s head against the wall; fvg. 
to dash against the rock; | —06ъ saxsads, see 3a- 
кладъ,—какъ рыба объ лед, fig. to be hardly put 
up for a livelihood; — w3z-3a куска xan6a, to 
strive for a livelihood; онъ ne, изъ большою 
бьётся, he would be satisfied with little; жуть 
ne изъ чею—, it is not worth while, it does not 
pay the cost; cs xume придется мною—, one will 
have much to do or much trouble with him; сколько 
ни бейтесь, ничею ne добъетесь, you may do 
your best you will not succeed; |%. р. to be 
broken; эта посуда не бьётся, this ware does 
not break. ; 
Битьё, Burie, $. я. beating; driving; breaking. 
Битюкъ, $. т. train-horse. 

. Вифотексъ, Бифштёксь, s. т. beefsteak. 
Бициклисть, 3. т. bicyclist. 
Бицикличесьй, adj. bicycle. 

BALRETB, 5. т. bicycle. t 
Вичева, $. /. dim, бичёвка, see Бечева, 


р VS 


БЛАГ 


Бичеван!е, з. я. whipping, flagellation, 

Бичевать, о. а. 60 whip, flagellate; | mea, v. r- 
to whip one’s self; fig. to give one’s self much 
trouble, sorrow, plague. 

Buu, 5. т. dim. бичикъ, whip; | #9. scourge, 
plague. 

Бишофъ, $. т. bishop (wine). 

Бишь, particle, pop. then; какз—ею s0eyimne? 
oh, dear me, whatis his name? let me remember 
his name, what can it be? 

Bie, 5. 7. cross-cut, cross-strip (dressmaking). 

Bienie, s. n. beating, palpitation. 

Б!ографичесвй, adj. biographical. 

Biorpadia, s. f. biography. 

Б10графъ, 3. т. biographer. 

Б!ологичесь Ш, adj. biological. 

Bioaoria, s. f. biology. 

Вой, adj. «чая жила, artery. 

Благай, Благой, adj. good; happy, favourable; 
-гой cosmms, =гбе дьло, good advice, good or 
useful deed; =где ханъреме, an honourable in- 
tention; rad мысль, a happy idea;||stubhborn 
(horse); pert (child); wicked (man); закричать 
=THMb матомь, to cry out or scream with all 
one’s strength, to shout at the top of one’s voice. 

Благо, 3. ».. good, welfare; общественное, 0б- 
wee—, public good, public interest, public-weal;— 
вамъ будет», much good may it do you; земныя 
=ra, the blessings of the world, earthly blessings; 
они признали за—это сдълать, they judged it 
right or well to do so;||v. tmp. ад. имъть 
чистую совъсть, it is well to have a clear 
сопзс1епсе;—я ocmeperca, it was very fortunate 
that I was on my guard;||conj. ons дълаеть, что 
xouems,—a молчу, he has his own way seeing 
that I do not object; omdatime долль,—у васъ есть 
деньзи, pay your debt, as you have money now. 

Благовидность, $. {. good appearance; deco- 
rum; seemliness. 

Благовидный, adj. good-looking; | plausible. 

Благовоззрьн]е, 5. 9. gracious consideration. 

Благоволен{е, 3. m. benevolence, affection;, 
| content, gratitude, satisfaction. 

Благоволйтель, 5. т. «ница, 3. f. well-wisher, 
favourer, protector; protectress; | „тельный, аа). 
benevolent, well-disposed, 

Благоволить, 9. м. to deign, condescend; 
| —x2 кому, to wish well, to favour, to feel kindness 
to One; xo нему mIUTS важное лицо, he is fa- 
voured by a great personage. 

Благовон1е, $. п. swect 
aroma. 

Благовонность, $. f. quality of what is sweet- 
smelling, sweet smell, fragrancy. 

Благовонный, adj. swect-smelling, fragrant; 
„ные товары, odoriferous goods. 

Благовоспитанность, s. f. good education. 
good-breeding; | =йтанный, adj. well-educated. 

Благовременность, $. f. opportuneness, time- 
liness. 

Благоврёменный, adj. 
| =но, adv. timely,—bly. 

Благовв]1е, 5. n. =BBPHOCTE, з. /. orthodoxy. 

Благовьрный, adj. orthodox, true ЪеЙеуег; 
title of the members of the Imperial family;||s. 2. 
ная, s.f. pop. husband, wife. 

БлаговЪетитель, 5. m, «ница, 3. f. messen- 
ger of good news. 

БлаговЪфотить, = въетвовать, ©. a. to an- 
nounce goed tidings, good news;|\to preach the 
Gospel. 

Влаговфетить, v.n. to ring for church; | fig. 
to divulge. 

Baaropserie, 5. и. good news; || evangelical, 
doctrine 


smell, perfume, 


timely, seasonable;. 


‘Bar 


‚ Влагов%етъ, в. т. ringing for church; csu- 
thenxs—, the church-bells are heard; || aBbcranit, 
adj. ный колоколь, the bell calling to church. 

Baaronsimenie, 3. я. announcing of good tidings; 
} Annunciation, Lady-day; | =въщенсьй, adj. 

Baaroraacie, $. п. fine voice; | harmony. 

Влагоглаеный, adj. soft-voiced, melodious. 

Благоговьйный, adj. reverent, respectful; 
| =HO, adv.—ly. ; 

Благоговьн!е, 3. 7”. veneration, 
reverence. 

Влагоговъть, v. n.—nepeds къмъ, to revere, 
venerate one. 

Baaroyapenie, s. я. thanking, thanks. 

Благодарйть, =дарствовать, о. a. to thank, 
give thanks, return thanks; =ДарЯ чему, thanks 
to; “даря Боза, see Bors. 


devotion, 


Влагодарно, =дарственно, adv. thankfully, |: 


gratefully. 

Влагодарность, s. f. gratitude, thanks; xe 
стоить =CTH, see Стоить. 

„Благодарный, adj. thankful, grateful; a cans 
оченъ=ренъ, I am very thankful, very grateful, 
much obliged to you. 

Влагодарственный, adj.—ozebens, Te Deum, 
public prayer, thanksgiving. 

Влагодатель, 3. т. =ница, 3. f. benefactor, 
benefactress. 

Благодательный, adj. beneficent. 

; Благодатный, adj. beneficial; blessed; abun- 
ant. 

Влагодать, s. f. blessing; benevolence; bene- 
faction; abundance; || bot. hyssop. 

TEU Red adj. prosperous; | =HO, 
adv.—ly. 

Baaroxeucrsie, 5. n. prosperity, thriving. 

Влагодёнствовать, v. n. to thrive, be pros- 
perous. 

Влагодуще, 5. п. compliance, mansuetude, 
placidity. 

Влагодушный, adj. good-natured, good-heart- 
ed; compliant, benign; | “но, adv.—ly. 

Бзагодьтель, $. т. =ница, s. Г. benefactor, 
benefactress; | «СЕЙ, adj. 

Влагодътельность, 5. /. beneficence; benefits, 

great usefulness; — науки, цивилизации, the 
benefits of science, of civilization. 

Баагодвтельный, adj. beneficent, bountiful; 
| beneficial, salutary;—doacds, a kindly shower. 

Влагодътельствовать, v. n. to do good to; 
to load with favours, with benefits. 

Влагодван!е, s. п. benefit, favour, grace. 

Благожелатель, s,m. =ница, s. /. one who 
wishes well, a friend, well-wisher. 

Влагожелательетьо, 3. 2. the desire or dispo- 
sition to do good; good wishes. 

БВаагожельтельствовать, о. м. to be well- 
disposed to one. 

Baarospyuie, 3.7. =звучность, 5. /. euphony, 
harmony. | 

Благозвучный, adj. harmonious, melodious; 
euphonious, euphonic; || =H0, adv.—ly,—cally. 

Благойзбранный, adj. well-chosen. 

Влагоизволенте, s.n. good-will, consent, con- 
descendence- 

Влагонзволить, v. . to consent, condescend. 

Благольше, 3. п. elegance, beauty; || magnifi- 
cence. 

Благольиный, adj. magnificent, splendid, pomp- 
003; | =HO, adv.—ly. 

Взаголюбйвый, adj. disposed to do good. 

BaaroxroGie, s. п. love of good. 

Влагомыеленный, =мыеляш!й, adj. well- 

intentioned, reasonable; | «ленно, adv. with good 
intentions, reasonably. 


р Wee 


БЛАГ 
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Благомысл10, s/n. good intentions, good 
designs. | 

Влагонадёжность, д. /. fidelity, solidity; assur- 
ance, certainty;—cayeu, fidelity of a servant;— 
axunanca, solidity of an equipage;—useemta, the 
certainty of news. 

Благонадёжный, adj. hopeful; trusty; 
solid; || быть =ну, to be depended on, be sure, 
certain; будьте -ны, depend upon me; cayta 
=женъ, the servant is to be depended on; мость 
не =женъ, the bridge is not Вгт; | =H0, adv. in. 
all confidence. . 

Baaronambpeuie, s. n. good intention. 

‚ Влагонамъренный, adj. =но, adv. well-inten- 
tioned; made with a good intention. 

Baaronpasie, $. n. good principles, 
good behaviour. . 

‚ Благонравный, adj. well-behaved, well-prin- 
cipled, moral; ||=40, adv. conformably with good 
principles, morally. 

Baaroodpasie, s. п. good mien, beauty. 

‚Благообразный, adj. good-looking, beautiful. 

Благоподатель, s.m. 2ница, $. f. benefactor, 
benefactress. | 

Благополуч!е, $. я. happiness, felicity. 

Благополучный, adj. happy, fortunate; | «но, 
adv. — pily, —1у. 

Благопоспъшествован!е, $5. n. help, succour, 
assistance. | 

Благопоснъшествовать, v. x. to assist, forward. 

Благопоспьшный, adj. helping, advancing, 
forwarding. 

: ee: wae eat adj. necessary for good 
eeds. 

Благопривьтливость, 5. f. affability, kindness. 

Благопривьтливый, adj. affable, kind, courte- 
ous; || =BO, adv.—bly,—ly. 

Благопривътетв!е, 3. n. hearty welcome. 

Благопривътетвовать, о. a. to welcome. 

Благоприлич{е, s. 2. propriety, decorum. 

Благоприличный, adj. becoming, decorous. 

Благопристойпость, s. f. decency, becoming- 
ness; соблюдаипь—, to save appearances. 

Благопристойный, adj. decent, becoming; 
| =H0, adv.—ly. 

Baaronpiob6psrenie, $. x. acquisition, property 
(not inhertted). 

Благопр!обрътенный, adj. acquired by one’s 
self; || “ное wane, acquired property. 

Благопр1язненный, adj. friendly, kind; ami- 
cable; favourable; | =H0, adv.—dly,—ly,—bly. 

Благощиязнь, s. f. friendship, affability. 

Baaroupiareab, $. т. -ница, s. f. friend. 

BaaroupiaTHocrs, s. f. favourableness. 

Baaroupiatuniit, adj. favourable, propitious; — 
вътеръ, a favourable breeze; || =но, adv.—bly,—ly. 

HaaroupiatceTBo, s. п. obs. benevolence, pro- 
tection. 

Благопр!Ятетвовать, v. n. to favour, be pro- 
pitious; to befriend. 

Благораземотрьнте, see Благоусмотр$ нате. 

Благоразсудительность, 3. /. considerateness, 
solidity of judgment. р 

Благоразсудительный, =разсудный, adj. 
reasonable, judicious, prudent; | = Но, adv.—bly,—ly. 

Baaropasymie, $. n. good sense, wisdom, pru- 
dence. 

Благоразумный, adj. reasonable, wise, pru- 
dent, cautious; | но, adv.—bly,—ly. 

Bararopacno10mesie, s. я. benevolence, good- 
will, kindness. 

Благорасположённый, 
benevolent. 

Благорастворбённость, 3. f. 
ness, wholesomeness (of the air). 


firm, 


morality, 


adj. well - disposed, 


salubrity, mild- 


БЛАГ 


aa М a 


БЛЕС 


Блаторастворённый, а4).—воздухь, salubrf- Благоустройство, 5. п. good order, good 


ous air. 

Благорастворять, = puTb, v. a. to render 
salubrious. fey 

Baaropoxie, s.n. noble birth, nobility; Honour 
(a title); ваше--, your Honour, Sir, 

Благородный, adj. well-born, gentle; noble; 
j who has the title of Honour; || —металль, noble ог 
perfect metal; держать кою на =ной дистанции, 
to keep one in аме; | =но, adv. nobly. wie 

Благородство, $. я. nobility, noble birth; 
[ nobleness, elevation Is character). 

Благосерд1е, sce Благодуште. 

Благосёрдый, see Благодушный. 

Благосклонноеть, 3. Г. affability, good-will, 
benevolence; courteousness; favour. 

Благосклонный, adj. well-disposed, affec- 
tionate, benevolent, gentle; хребываю xo вамь—, 1 
remain your affectionate;—ywmameas, gentle or 
courteous reader; | =но, adv.—ly,—tly. 

Благословён1е, $. x. blessing, 
(of parents); | consent; assent. 

ВБлагословенный, adj. blessed, blest; | “но, 
adv. with benediction. 

Благословлять, =BUTb, v. а. to bless, give 
one’s blessing; to consecrate (a church); to hallow 
(bread); |\to praise, glorify; to thank; | 10 endow 
with; Dov =C1OBUAb 0 30д0ровъемъ, God gave 
him health; | $0 consent, assent;—xa бракъ, to con- 
sent to the marriage; | =ся, v. г. to be blessed; 
| part. р. благословлённый. 

Благосозтоян1е, 5. и. well-being, prosperity. 

Благостынный, adj. beneficent, bountiful, 
clement; | given, granted. 

Блтагостыня, $. f. alms, boon, benefaction, gift, 
donation; ||coll. wages, salary. 

Благость, s. f. goodness, clemency, mercy. 

Благотворёне, $. м. benefaction, works of 
charity. 

Благотворйтель, s. т. =ница, s. f. benefac- 
tor,—tress. 

Благотворительность, 5. f. 
charity. 

Благотворительный, adj. beneficent, chari- 
table; »ныя учреждения, charitable institutions. 

Благотворить, т. я. to do good; to exercise 
charity. 

Благотворность, s. f. beneficence; || salutary 
qualities. 

Благотворный, adj. beneficial; ||salutary; || =во, 
adv. beneficently; in a salutary manner. 

БлаготериЪ ливый, adj. patient, forbearing. 

BaaroTepusuHie, s. я. patience, resignation 

Благоугодливость, $. f. complaisance, com- 
pliance; officiousness. 

Благоугодливый, adj. complaisant, officious. 

Благоугодность, s. f condescension, desire. 

‚Влагоугодный, adj. desired, agreeable, pleas- 
ant; || =HO, adv. ему =HO было не отвътить it 
pleased him not to answer; да 6ydems =но Ba- 
щшену Высочеству, may it please your Highness. 

Влагоугождать, $. я. see Угождать. 

Влагоусёрдный, adj. very zealous. 

Благоусердствовать, о. и. to be very zealons, 

Благоусмотрьше, 5. n. judgment, decigion? 
представить на—, to submit to the judgment, te 
the decision of. 

а OOXE: s. f. good success, good 
Влагоусопьшный, adj. successful. 
Baaroyerpoenie, 5. n. establishment of order, 

good Organization or regulation. 

Влагоуотроивать, =устрдить, v.a. to arrange 
well, bring in good order; | part. р. =роенный, 
well organized or arranged, : ; 


benediction 


beneficence; 


{ arrangement. 


Благоутробе, s. ®. mercy, compassion, pity. 

Благоутробный, adj. merciful, compassionate. 

Благоухан1е, 3. n. sweet odour, fragrance. 

БлагоухАнный, adj. odoriferous, odorous, 
fragrant, sweet-scented. 

Благоухать, v.n. to be odoriferous; to diffuse 
or emit sweet odours. 

Благочеетивый, adj. pious, religious, devout; 
=честивая жизнь, religious life; | =во, adv.—ly. 

Благочестив йпИй, adj. superl. most pious 
(title of Russian sovereigns). 

Baarovyecrie, $. n. piety, devotion. 

Baarounnie, $. и. good order, decency, deco- 
rum; | & certain number of parishes subordinated 
to a superintendent; Управа mHid, see Управа. 

Благочинно, adv. orderly, decently, decorously. 

Благочинный, adj. orderly, decorous; |5. т. 
ecclesiastical superintendent, provost. 

Блаженно, adv, blissfully, happily. 

Блаженный, adj. blissful, happy; glorious, 
glorified; beatific; =ныя души, beatified souls; 
=Hol памяти, of blessed memory; || $. m. an eccen- 
tric fanatic. 

Блаженство, s. n. beatitude, happiness, felicity; 
восемь заповьдей mCTBA, see Запов$дь. 

Блаженствовать, v. м. to enjoy felicity. 

Блажить, 5. a. sl. to beatify, glorify; || v. . coll. 
to fool, be capricious. ; 

Блажливость, 3. f. capriciousness, capricious 
temper. 

Влажливый, =жной, adj. capricious. 

Блажь, s. f. caprice, folly, act or piece of folly, 
extravagance; на него находить—, he has fits of 
folly, he is sometimes extravagant. 

Бланжевый, adj. flesh-coloured. 

Бланка, s.f Бланкъ, s. m. blank; | =ковый, 
adj. ъковая надпись, signature in blank, carte 
blanche. | | 

Бланкетт, $. m. carte blanche; || „кётный, adj. 

Вланконадписатель, 3. m. endorser. 

Baanmanxe, $. n. indecl. blanch-mange. 

Бланшировать, v. а. to scald; ||part. р. блан- 
шированный, 

Бчевануе, 5. » Блевота, s.f. vomiting, spewing. 

Блевать, блевнуть, 9.7. to vomit, spew. 

Блёвка, $. f. bait, lure. . 

Блевотнна, 5. f. the matter vomited. 

Блезиръ, $. т. coll. для =ру, jestingly, for 
form’s sake; for pleasure’s sake. 

Блёвлость, s. f. fadingness, withering. 

Блёклый, adj. faded, withered; colourtess; 
„=лая руда, min. gray copper. р 

Бабёкнуть, v. n. to fade, wither; to decay. 

Влекота, sce Белена. 

Блёнда, s.f. min. blende, blende ore; miner’s- 
lantern. 

Блёндунгь, $. т. fort. sheeting. 

Блескъ, з. т. lustre, glitter, shine, glare; fig. 
splendour, brilliancy, magnificence; pacnpocmpa- 
нять—, to shed a lustre over; ложный—, false 
splendour; | chem. fulguration; свиниовый—, min. 
see Свинцовый. Е 

Блесня, 5. f. tin bait, artificial fish. 

Блбстка, s. f. dim. блёсточка, spangle; gold- 
dust, sparkle; =ku ума, sparks or flashes of wit; 
| -точный, аа). 

Влбёсточникъ, 8. т. spangle-maker. 

Блествть, блеснуть, о. п. to shine, sparkle, 
glitter, be resplendent; to flash, twinkle, glisten, 
gleam; to blaze, be bright; (0 cosenadiu) to con- 
stellate; | 29. онз любить =«нуть своимъ умомз, 
he likes to make a show of his wit; prov, ме все 
MO золото, что mOCTUTH, see Золото, 
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БЛЕС 


БлостякЪ, $. т. micarel, mica; |\insect, golden, 
wasp. 

БлестящЙ, adj. blazing, bright, shining, 
sparkling, glittering, flaring, glaring; resplendent, 
brilliant; splendid; =mie каменья, bright gems; 65 
=I€Mb cenmn, in & full blaze of light, all ra- 
diant with light;—xo.20docmsn, красотой, radiant 
with youth, beauty; =щее общество, see Обще- 
ство; | =me, adv.—ly. 

Baeanie, s. n. bleating. 

Блейть, v. n. to dleat. 

Banzxatmiit, adj. sup. of Близк!й. 

Ближе, adv. (comp. of Близко), nearer; кахъ 
можно—, аз near as possible. 


Ближн, adj. near, next, nigh;|\s. m. friend,|. 


relation; bibl. neighbour; любить =HALO ceoe20, 
to loye one’s neighbour; мы должны любить 
@=HATO, ax самозо себя, we must love our 
neighbour as ourselves. 

BausuTh, v. a. to approach, bring near; | = ca, 
4. г. to near, approach, draw near, come near. 

Bauskiii, adj. nigh, near; close, close by, close 
to, proximate; я exo—cocndz, I am a near neigh- 
bour of his;—podcmeennuxs, near relation; on» 
мнъ— родственникз, he is my near kinsman; =kia 
omuowexnia, close connections; Otms 65 =KHXb 
отнощеняхь, to be on terms of familiarity, to 
hold by the button; бляжайшая причина, рго- 
ximate cause; |5. relative, near relation, kinsman, 
friend, favourite. 

Влизко, adv. dim. близенько, близёхонько, 
nearly; close, closely; вренмя—, the Ише is near, 
at hand. | 

БлизлежашИй, adj. neighbouring, near; adja- 
cent, contiguous. 

Близна, s. /. flaw (in the 1065); | 51. scar. 

Близнёць, $. т. twin, twin-born; | $1. = ener, 
ast. Twins, Gemini. 

БлизоруЕ, adj. short-sighted, near-sighted, 
myope. _ 

Близорукость, s. f. short-sightedness, short- 
sight, myopy; near-sightedness. 

Близость, 3./. nearness, neighbourhood, proxim- 
ity, vicinity. 

Близъ, prep. gen. near, in the vicinity of, nigh, 
close to. 

Блязь, s. f. see Близость. 

Бликоване, s.n. chem, fulguration, coruscation. 

Вликовать, v.n. chem. to fulgurate; | 5. a. parnt. 
to put light in, to enlighten. 

Бликъ, 3. т. paint. lights; | phys. lightening, 
shine; || coll. spot. 

Блиндажъ, 5. т. fort. sheeting. 

Блиндовать, =дировать, v. a. fort. to blind, 
aheet with iron || part. р. блиндированный. 

Блиндирован]е, s. n. blindage. 

Блиндь, Блиндзейлъ, 5. т. naut. sprit-sail. 

Влинды, 5. f. pl. fort. blinds, screen. 

Блинёцъ, 3. п. fritter, pancake, flatcake. 

BIHHHHED, $. m = HHA, 8. f. pancakeman- 
seller. 

Бланный, adj.—pacmeops, paste for pancakes. 

Блиння, s.f. pancake-shop. 

Блинокъ, 5. m. dim. a little pancake; || flue- 
plate, lid, cover (of a stove). 

Блинчатый, adj. filled with pancakes, of pan- 
cakes. 

Блинъ, 3. m. dim. =HOED, =ночекъ, pancake; 
prov. первый—, да комомь, expl. a bad beginning. 

Bancrauie, s. n. shining, glittering, flashing; 
fiz. splendour, brilliancy; | scintillation, twinkling. 

Влистательность, 8. t. brightness, splendour, 
brilliancy. 

Блистательный, adj. splendid, brilliant, bright; 
„ная Порта, the Sublime Porte; =но, adv.—ly. 
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Блистать, see Блест$ть. 

Блокада, в. f. fort. blockade; | =-адный, adj. 

Блокарня, 5. /. block-shed. 

Блокварь, 5. т. block-maker. : 

Блокбатарея, s.f. fort. block-battery. 

Bxograyss, 5. т. fort. block-house. 

Блокирован!е, s.n. fort. blockade, blockading. 

БлокироваАть, v. a. fort. to block-up, blockade. 

Блодковая, 5./. block-shed, block-workshop. 

Блоковидный, adj: anat. ginglymoid; =Hoe 
сочленене, ginglymus. 

Блокъ, s. m. дит. блочекъ, block, pulley, sheave; 
|блоковый, adj. 

Блокшивъ, =шипъ, 8. т. naut. block-ship. 

Блона, s.f. anat. after-birth. 

Блонда, s. [. dim. =дочка, blond, blond-lace; 
| =mXOBEIH, adj. 

Блондинъ, 3. m. =динка, 5. f. light-haired or 
fair person. : 

Блондочница, 3. f. blond-maker. 

Блоха, 3. f. dim. блошка, flea; fig. въ немъ 
мнозо блохъ, he is full of mischief; выбить 
блохъ, to make one give up his follies. 

Блохоморъ, s. m. Блошья-смерть, Ss. f. bot. 
flea-bane, flea-wort, ploughman’s spikenard. 

Блошистый, =шливый, adj. full of fleas. 

Блошка, s. f. bot. purslane, portulaca; || see 
Блоха. 

БлошнивЪ, 3. m. bot. fern, polypody, conyza. 

Блошнить, v. а. to bring fleas. 

Блошница, s.f. 60$. origanum. 

Блошный, adj. of fleas, fleas. 

БлошнякЪ, $. m. bot. scolymus. 

БлощйчниЕъ, 5. m. bot. flagellaria. 

Блудить, v. n. to rove, ramble; to wander; 
[40 do mischief; to steal (as а cat); to wanton; 
| 84. to rake, fornicate. 

Блудливость, $. f. mischievousness, mis- 
chievous tricks; inclination to steal (as cats, dogs). 

Блудливый, adj. mischievous; prov. =1HBb 
какъ кошка, трусливъ какъ заящь, thievish as a 
cat and timid as a hare 

Блудни, s. f. pl. knaveries, wanton or mis- 
chievous tricks. я 

Блуднйкъ, Влудодъьй, 3. m. Баудница, s. /. 
fornicator, fornicatress. 

Блудный, adj. dissolute, lecherous; — сынъ, 
prodigal son. 

Bayxorbanie, s.n. adultery, prostitution. 

Блудъ, 3. m. fornication, lechery. 

Блудяга, s. с. vagabond, wanderer, vagrant. 

Блудацй, adj. wandering, errant; =mie они, 
ignis-fatuus, will-of-the wisp, jack-’a-lantern, fire- 
drake, night-fire. 

Блуждан1е, 5. n. wandering. 

Блуждьть, о. п. to err, wander, ramble, stroll, 
rove, straggle, roam; ео мысли =«даютЪ, his 
thoughts are wandering, his mind wanders. 

БлуждаАющ, adj. roving, wandering, errant; 
-ambling;—e322403, & haggard look; =Щ1е они, 
see Блудящ1й. у 

Baysa, 5. f. blouse, smock-frock; | see Луза. 

BaysHHBB, 3. m. one who wears a blouse, a 
workman. 

Бльдно, adv. palely, wanly, blankly;—204y60%, 
pale-blue; — зеленый, pale - green; — лицый, pale- 
faced, wan, pale, pallid. 

БлЪдноватый, ad). 
wannish. 

Бльдность, s. f. paleness, pallor. 

Блвдный, adj. pale, pallid;—cenms, a dull or 
dim light;—, xaxs смерть, аз pale as ashes; Had 
немочь, med. chlorosis, green sickness. 

БлЪднЪть, v. п. to grow or turn pale; to grow 
wan, get dim, become dull; to fade. 


palish, rather pale, 


BIB] 


BubyuaRs, s..m. bot. ochre. | 

Блюден1е, s. и. preservation, guard, safe-keep- 
ing, care. | 

Блюдечко, 5. n. dim.. of Блюдо; чайное-, 
see Чайный; | bot. scutellum. 

Блюдо, s. n. dish; platter;!|dish, mess; мяское— 
a dish of meat; у nace бываетз только два = ДА 
за объдомз, we have only.two courses at dinner. 

Блюдолизничать, v. 7. to sponge, sponge upon 
to hang on, get by sponging. 

Блюдолизничество, = лизничанье, 3. 1. 
sponging; hanging on. 

_ ВлюдолизЪ, s. т. эзница, 3. f. sponger, hang- 
-er-on, dinner-hunter. | 

Блюдце, 3. я. saucer; | 2003. patella; | bot. scutel, 
scutellum. 

Bayern, v.a. irr. to keep, guard, preserve; to 
observe, fulfill; to watch over; to attend;—saxonw, 
to observe the laws; | mca, v. р. г. (ome чезо), to be 
kept; to keep one’s self or guard one’s self from. 

Влюститель, $. т. = иица, 5. f. keeper, 
guardian; =тель лорядка, keeper of order. 

Блюетйтельность, 8. f. vigilance, carefulness, 
watchfulness. 

: ey pa i adj. vigilant, careful, watch- 
yl. 

Благйль, Блягйрь, 8. m. chem. massicot, mas- 
ticot. 

Бляха, s. f. dim. бляшка, бляшечка, plate, 
‘metal plate; |бляшный, бляшечный, ad). 

Вляхарь, s. т. metal-plate worker 

Бо, conj. sl. see Ибо. 

Boa, s. m..indecl. boa 

Бобёръ, see Бобръ. 

Бобки, s. т. pl. bay-berries, Tonquin - beans; 
|| =ковый, adj. | 

Бобовйдный, adj. pulse-like, leguminous. 

Бобовйкъ, s. т. bean-stalk, bean-haulm. 

Boo6onuna, s. f. bean-plant, bean-pod. 

‘BoOOBHHE?D, s. т. bean-trefoil, dwarf-almond> 

`Бобовый, adj. =Boe pacmenie, leguminous 
plant, bean-plant. 

Бобокъ, Бобочекъ, s. т. bean; 

Бобонъ, see Бубонъ. 

Бобрёнокъ, з. т. a young beaver. 

Бобриха, 5. f. female beaver. 

Бобровикъ, s. т. bot. menianthes, marsh-trefoil. 

Бобровина, s.f. flesh of the beaver. 

Бобровица, s:f. bot. clover, trefoil. 

Бобровый, adj. =вая струя, apoth. castor, 
castoreum. 

Бобръ, Бобёръ, s. т. -zool. dim. бобрикъ, 
beaver, castor; морской или камчатский—, otter, 
pea-otter; мускусовый =брикъ, beaver-rat; iron. 
‘нечезо сказать, yours mOpal he has made a fine 
choicel 

Вобъ, s. т. bot. bean, bean plant; mypeyxiii—, kid- 
ney-bean, bush-bean, haricot; турецкие бобы, 
cow-itch; eoautti—, axe-vetch, lupine; хакаовый—, 
-cacao-bean, cacao-nut, chocolate-nut; хофейный—, 
coffee-berry, coffee-bean; | fig. ocmameca на 60- 
бахъ, see Оставаться; ео на 606axb не 
‚проведешь, he is not so easily cheated. 

Вобыль, $. m. =лиха, s. f. & peasant with- 
out 1а14;—бобылёмъ, poor, wretched fellow; 
Богадъленка, 3. |. alms-woman. | 
‚ Вогадъльня, 5. f. dim. =дьленка, alms-house, 

poor-house; | =“дъленный, =дьльный, adj. 

Богатей, s. т. pop. г1сВ: шап, moneyed man. 

Богатинка, s. f. bot. flea-bane. ¢ 

Богатить, sce Обогащать. 

Богато, adv. сотр. богаче, т1сЪ1у;— убранный, 
richly adorned. 

Богатство, s. п. riches, opulence, wealth; prov. 


(serpent and fur). 


seed, grain. 
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UYNOMY сыну HE вь помощь-—, riches are of little 
use to a fool. 

Богатый, adj. rich, wealthy; copious, abundant, 
opulent; magnificent; =Тая zowads, a magnificent 
horse; «тая scamea, an abundant harvest; =тая 
земля, fruitful earth; prov. чъмь.богатъ, moms в 
pads, you are welcome to all I have (expi.). 

Богатырка, 5. |. & female athlete. 

Богатырев, adj. valiant, athletic, heroical;— 
cous, а very sound sleep; | =ckE, adv.—ly,—cally, 
like an athlete. 

Богатыретво, 3. я. the qualities or state of 
an athlete, of a hero. 

Богатыретвовать, v. n. to act аз an athlete, 
act heroically. 

Богатырь, s. m. athlete, hero, valiant knight. 

BoratsTbh, v. п. to grow or become rich, 
wealthy; to thrive. 

Богачъ, 3. %. “ачиха, s.f. rich man or woman; 
=Чй, pl. the rich. 

Богдыханъ, $. m. Chinese emperor, eastern 


sovereign. ‘ 

Богема, s. f. gipsy, 
| bohemian. 

Богиня; 3. [. goddess. 

Богоблагодатный, adj. rich in the blessings 
of heaven. | 
‚ Богоборець, =борникъ, 5. т. theomachist, 
impious man. - 

‚Богобдрный, adj. striving against God, im- 
pious. 

Богоборетвовать, о n. to strive against God, 
be impious. 

Богобоязливость, =бойзненность, s. f. fear 
of God, piety. 

Богобоязливый, =Язненный, adj. fearing 
God, pious, religious; || 80, =HHO, adv. piously, in 
the fear of God, 

Боговдохновенный, adj. divinely inspired. 

Боговидецъ, s. т. one who has seen God. 

Боговидный, adj. of a divine figure, godlike. 

Боговъдецъ, s. m.one who knows God. . 

Borossybuie, s. п. the knowledge of God. 

Bororazardaanie, s, п. the preaching of the 
word of God. 

Богоданный, adj. heaven-sent, heaven-born. 

Богодержав]е, s.n. theocracy. 

Богознан{е, -s. 2. the knowledge of Ged. 

Богойзбранный, adj. chosen of God. 

Боголюбивый, adj. loving God. 

Boroar6ie, s. 0. the love of God. 

Боголюбъ, „любецъ, 3. т. one who loves God. 

БогомазЪ, s. m. a bad painter of images. 

Вогоматерь, $. f. Mother of God, Our Lady. 

БогомерзыЙ, adj. impious, sacrilegious, un- 
godly, godless; | =ко, adv.—ly,—dlily,—lessly. 

Богомолецъ, =МОЛЬНИЕЪ, =МОЛЬЩИЕЪ, 5. m. 
=молица, =молка, =мольница, =Щица, $. f. 
one who likes to pray to God; рИретиа; | =моль- 
нич!й, adj. 

Богомолъ, $. m .вшлка, 3. [. sce Богомо- 
лецъ, —лица; | praying mantis ($7зесё). 

Богомолье, =мольетво, 3. я. praying to God; 
devotion; pilgrimage; идти xa—, to go on a pil- 
grimage. м 

Богомдльничать, =мольствовать, 9. п. to 
pray to God, be devout; to go on & pilgrimage. 

Богомольный, adj. devout; pious, religious; 
|| HO, adv.—ly. ; 

Богомудре, s. п. godly wisdom, thedsophy. 

Boronayadie, s. 7. theocracy. a 

Богоневъетная, s. f. virgin devoted to God, to 
the service of God. _ 

Богоненавйстникъ, 3. т. »ница, 5. /. hater 
of God; impious, ungodly man or woman. 


wanderer, vagrant; 


Boro 


Богоненавйстный, adj. hating God, impious, 
ungodly, godless. 
` Borondcens, 5. m. who bears God in his heart; 
сот for the church (bearing God’s image on 
38 breast). 
Богоотступникъ, 3. m: =ница, s. f. apostate, 
atheist. 
Богоотетупничество, 3. 7. apostasy, atheism. 
Вогоотступный, adj. apostate, impious. 
Богоподобный, adj. God-like, divine, deiform. 
Boronosninie, s. %. the knowledge of God. 
Boronoyquranie, 3. и. divine worship. 
Богопочитатель, 3. 7. „ница, $. f. worshiper 
of God. 
Boroupiumens, s. m. God-receiver (St. Simeon’s 
surname). 
Богопротявность, 3. /. impiety, impiousness, 
ungodliness. | 
Богопротивный, adj. impious, ungodly. 
Богородица, s.f. Our Lady, the Virgin Mary; 
npasdxuxs =&Цы, Mary’s day;!| Ave or Ave-Mary 
(first words of the ртауег);| =дичный, adj. 
Богородск, adj. =ckaa трава, bot. see 
"Трава. 
Богорожникъ, 3. m. bot. lote-tree. 
Богослов, s. м. theology, divinity. 
ВогословскЙ, adj. theologic, — al, 
J =cEH, adv. theologically. 
Богословетвовалть, о. n. to theologize. 
Богословъ, 8. т. theologian, divine. 
Богослужёбный, adj. of divine service. 
Borocayxenie, s. п. divine service; worship; 
church; epens = Hid, church - Ише; — окончено, 
church is done, church is over. 
Богоспаейемый, adj. protected or saved by God. 
Bororzopenie, 3. м. deification, apotheosis. 
Боготворить, v.a. to deify; | to idolize, idola- 
trize; to worship (tdols). 
Богоуб?йство, з. n. deicide. 
Boroy6ilina, 3. с. deicide. 
Богоугод1е, =угождёнге, s. и. life agreeable 
to God; piety. : 
BoroyroxznRt, s. т. = ница, s. f. & pious 
person, saint. _ ; 
Богоугодный, adj. agreeable to God; = ное 
дпло, & pious deed; Hoe sacedenie, see Заве- 
Aenie. 
Вогохранйный, adj. protected by God. 
Boroxyaénie, sce Богохульство. 
БогохульникЪ, s. m. =ниЦа, 3. f. blasphemer. 
Богохульничать, v. n. to blaspheme. 
Богохульный, adj. blasphemous. 
Boroxyasernonars, see Богохульничать. 
Богохульство, 3. я. blasphemy, cursing. 
Богочеловькъ, gs. т. God-Man. 
Богоявлён1е, s. . manifestation of Our Lord; 
ров, Twelfth-night, Twelfth-day; | =@нев1й, 


divine; 


Bort, 5. т. God; Creator; дай—, дай-то—, 
God grant it, would to God that; слава Bory, 
God be praised; блазодарю Bora, thank -God; 
блазодаря Bora, thanks to God; co Boroms! God 
be with you, God speed you (at starting on a 
voyage); forward, go ahead! ради Bora! for God’s 


sake, for the sake of God, for the love of God!| - 


eudums—, ей Bory! by God, in faith, indeed, as 
true as God is in heaven! сохрани—! God forbid!— 
подастз (refusal to a beggar), God help you; 
счастливь meo%—, you had a narrow escape; 
O6ndams чьмз—послаль, to take pot-luck; noo6n- 
аемз чъмъ—послаль, Will you not partake of our 
simple fare; prov.—ne без милости, God is not 
thout mercy, we will hope the best; —nomous! God 
help! Господь—, God our Lord; prov.—dacms dens, 
Oacms и пищу, every day brings its food; бере- 


о 
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женазо и—бережетз, на Bodra надъйсл,. a самъ. 
не плошой, help yourself and God will help you;: 
хто Bory ne ~pnwens, Царю не eunocams, nobody 
is without faults;—xe выдасть, свинья не comeme,.. 
whom God helps nobody can harm; xw Bory cenua, 
ни черту xouepra, good for nothing; смелым — 
владъет»з, God helps the brave. 

Boxanie, s. п. butting. 

Бодать, боднуть, v. a. to butt (of a ram); to- 
gore (of a bull); to spur (of a cock); | meaty v. rec. п. 
to’ butt; to. gore. 

Бодецъ, 3. т. spur, cockspur; j bot. spur, heel;. 
| “дцовый, adj. 

Бодило, 3. п. goad. 

Бодлакъ, 3. т. bot. see Тернъ. 

Бодливость, s. f. inclination to butt, to gore. 

`Бодливый, adj. disposed to butt, to gore; 
=Bol xopoon Bow рот не даетъ, see Корова. 

БодмерейникЪ, 3. m. com. lender оп bot-- 
tomry. 

Бодиерёя, $. f. com. grogs-adventure; bottomry; 
| “рейный, adj. =рёйный контрактз, bottomry 
bond. 

Бодрить, v. а. see Ободрать; | mca, v. г. to- 
take courage; to go boldly; to conceal or stifle 


‘| one’s emotion. 


Бодрость, $. f. vigour, cheer;—dyxa, courage,» 
boldness, valiantness; heart. й 

Бодретвован]е, 3. 7. watching, vigilance. 

Бодретвовать, v. n. to sit up, stay up (the 
night); to watch;—dyzomz, to take courage. 

одрый, adj. brave, vigilant; sound, healthy; 
это еще—старикз, that old man is still hale and 
hearty;—xone, spirited, mettlesome steed; у нихз— 
видь, they have a good, healthy appearance; || =роу. 
adv. courageously, firmly, boldly. 

Бодунъ, 3. т. = унья, 3. р butter, butting: 
animal. 

Бодяга, Бодяжничать, see Бадага, Бадаж-- 
ничатЬ. 

Бодякъ, $. т. bot. holy thistle. 

Боевой, adj. battle, of battle;—nampous, ball- 
cartridge; =вые запасы, mil. ammunition; =ВАЯ 
лошадь, battle-horse;—npoéms, embrasure; =ВАЯ 
ракета, congrevé rocket; =Baa пружина, detent; 
„вые часы, striking clock or watch; =B0e колесо, 
see Колесо;—человькъ, fig. quarrelsome person. 

Boens, s. т. champion, fighter, gladiator; 
wrestler; кулачный—, see Кулачный. 

Божба, s. f. swearing. 

Boxe, s. m. (exclamatorily), God;—xoti! oh God! 
о Lord! избави—! God forbid!— Царя храни, God 
save the king; 0—! good God! good Heavens! oh 
dear, dear ше! nomuasyi—! God bless me! God 
forbid! — васъ coxpanu! God preserve you! God 
bless you! God forbid! — упаси! God preserve! 
heaven preserve one from it! bless my stars! 

Божедомъ, 8. m. = домка, = домица, 3. Г. 
orphanage; |& place in the cemetery for burying 
self-murderers; | „домов, adj. 

Boxeckili, adj. godlike, divine; окажите =B00 
nusocepdie бъдному, for God’s sake have pity on 
& poor person;||= CEH, ПО = ки, adv. аз God 
commands. я 
Божественность, 5. /. divine nature; divinity; 
heavenliness. — б | 

Божественный, adj. divine, adorable; | =но, 
adv.—ly,—bly. 

Вов, 5. п. divinity; | deity, god, goddess. - 

Божиться, 5. 7. to swear, utter oaths; one. 
божится на каждомь шилу, he swears at every 
breath. ых 

Bowiit, adj. God’s, of God, divine; heavenly; 
decnuya =жъя, the arm of God; =ж1ею muso- 
emin, by the grace of God; по милости =жъей,. 


through God's grace, thanks to God; cs = mach 
помощью, with the help of God, God willing, God 
helping; ¢3 страхь =ж1емъ, in the fear of God; 
—9дочъ, «ЖЬО depesyo, bot. abrotanum, southern- 
wood; =%ba коровка, lady-bird, lady-cow (insect). 

Bomunna, $. /. image-case. 

Bowden, 8. т. (dim. of богъ), godling, god. 

Бознякъ, s. m. dot. grove of black elder. 

Бововый, Bost, see Бузинный, Бузина. 

Bosh (въ), loc. adv. is only used in speaking 

of sovereigns; 65 — почивающий король, the late 
king. 
Bot, в. т. battle, fight, fighting, combat, en- 
gagement; conflict; рукопащный—, see Рукопаш- 
HEE; nomywii—, see ПЪтуш!й; —Owxoes, see 
Bux; xysaunnii—,seeK y 181 HH fi; без 6Os,without 
striking 2 blow; взять боемъ, сз боя, to take by 
storm, take by force; вызывать на—, sce Вызы- 
Batb;—(cxoma), see Убой; | —часовз, striking of 
a clock; барабанный —, see Барабанный; —ружея, 
shot, reach of a &ип;—свай, ramming of piles; 
[ею dons на самомъ бою, his housé is situated 
on the most frequented spot, in a place of resort; 
Я breakage, breaking. 

Бой-баба, з. f. bold, daring, insolent woman, 
virago. = 

Бойка, s. f. ramming of piles. | 

ВОВЕ!Й, adj. bold, daring, forward; alert, brisk, 
dexterous, adroit, expeditious, energetical; | pant. 
vigorous, lively; ||=m0e mmcmo, & very much fre- 
quented spot, & place of resort;|jrugged, rough 
(roads); | =E0, adv.—ly. 

Бойкоеть, s. f. alertness, briskness, vivacity, 
dexterity; adroitness; || ruggedness, roughness, une- 
venness (of the roads). 

Бойкотировать, о. a. to boycott. 

Бойкотъ, 3. т. boycott. 

Бойнйца, 5. f. fort. battery, barbacan, vent, 
embrasure, loop-hole, machicolation. 

Бойня, s. f. slaughter-house, butchery; идти 
за =НЮ, to go to.the butchers;|| fig. slaughter; 
massacre, carnage 

БойчакЪ, s. т. pop. brisk man; | quarreler. 

Bogart, 3. т. dim. зальчикъ, beaker, goblet; 
champagne-glass; || =IbHHH, adj. 

Боканецъ, з. т. паи. bumkin. 

БоковнЯ, $. f. pile of fish for drying. 

Боковой, adj.lateral; of flank, collateral; Baa 
комноипа, by-room, side room; =Bad enmes, later- 
al branch; =вая dopota, sideway, by-way; =Baa 
дверь, side door; =вая тропинка, by-path;—say6s, 
corner-tooth (of а horse);—paapn33, lateral in- 
cision; — nopmpems, likeness in profile, side-face; 
] coll. пора на =вую, it is time to go to bed; | па. 
=Bad качка, see Karka. 

Бокебръ, s. т. boxer, pugilist; prize-fighter. 

Бовсирован1е, BorcépersBo, s.n. boxing, pu- 
gilism; prize-fighting. 

Бокеироваль, о. n. to box. 

Boxes, s. т. boxing, pugilism. 

Bok, 3. т. dim. бочдкъ, side, flank; мнь xo- 
semo—, see Колоть; wupoxie Oona лошади, the 
large flanks of a horse; caeamumsca nods бока 
ams cunxa, to shake one’s sides with laughing; 
semcams на боку, to lie on one’s side; fig. to 
grow lazy; взять козо за бока, fig. to put one 
on the screw; хватить что пб боку, fig. to 
sell, engage, give away а thing (for debts or other 
reasons); ons ему cs боку npunexa, he is nothing 
to him, he ig not even a distant relation of his; 
отдуваться своими боками, to bear alone all 
the expenses; хамлть mEA, to beat to a mummy, 
to cudgel; | «4%. по =EAMB, оп each side; носить 
wnaty Ob б0ку, to wear a sword at one’s side; 
съ OonY (у vewo), by the side of; у nea venens 
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на =BY, her cap ig all on one side; идти въ=, 
to go sideways; = 0 =, side-by-side, side-to-side; 60= 
хомъ, бочкомъ, sidewise, laterally; идти 69- 
LOM, бочкомъ, to go sidewise;- naut. bodily. 

`Болванить, у. а. to roughen, rough-hew, rough- 
cast. 

Болванка, 8. f. tech. shingled lump of ore, pig 
(of lead or iron). 

Болванный, adj. of a statue, of a mould. 

Болванъ, 5. m. dim. =aHUHEb, =вашекъ, 
block, trunk; rough statue, idol; manikin, lay 
figure; barber’s block; || mould, model; | block-head, 
clod-head; | uzpams co =BaHOMD, to play dummy 
(at cards). 

БолванЪтЬ, v.n. see ДурЪть. + 

Болвашекъ, $. m. sleeve-board (of а tailor); 
see Болванъ. 

Болвяшка, 5. /. button-mould. 

Болверкъ, 3. т. fort. bulwark; bastion. 

Болгарское пшено, $. 2. sorgo, sorghum, 
Indian millet, Guinea-corn. 

Болда, болдовина, see Балда. 

Болдырь, sce Ублюдокъ. 

Болёро, 3. я. bolero. 

Болесть, s.f. pop. see Болфзнь; лихая—, see 
Падучая Bonrbsus. 

Болеутольтельный, adj. assuaging, soothing; 
med. anodyne. . 
_ Волиголовъ, 8. т. bot. hemlock. 

Болидъ, s. т. bolis. 

Болобанъ, see Балабанъ. 

Болонё, 3. f. excrescence, gall (on trees). 

Болонка, з. f. lap-dog, spaniel. 

Болонь, 3. f. sap-wood, blea;||first rind of a 
morse-tooth. 

Болотина, s.f. marshy place. 

Болотистый, adj.marshy, boggy, swampy, fenny. 

Болотникъ, s. m. bot. andromeda. 

Болотный, adj. of marsh, marshy, moorish, 
swampy, boggy;—.ov2, bot. bog-moss;—xpeccs, fen- 
cress; =ная утка, fen-duck; синица =Hady coal- 
mouse (bird). 

БолотнЯБЪ, 3. т. marsh-wood. | 

Болото, 3. п. dim. =лотце, =лотечко, marsh, | 
bog, swamp, moor, morass, fen; prov. всякъ куликь 
свое—хвалить, it is a bad bird that fouls its 
own nest. 

Boaranie, 3. я. shaking, stirring, moving; 
| chatting, prattling, chattering, babbling. 

БолтАть, болтнуть, бъятывать, 9. a. to 
shake; to move, agitate; | $0 chat, chatter; || to gossip; 
to babble, prattle (of children); | mca, v. т. to be 
ры move, bob, dangle;||to lounge about, 
oiter. 

Болтень, s.m. trowel, staple (of а lock). 
Болтливость, s.f. talkativeness, loquacity, in- 
clination to chatter. | 

Болтливый, adj. talkative, loquacious. 
Болтовня, s.f. chat, chatter, chit-chat; clack. 
Болтунъ, s.m. chatterer, chatter-box; babbler; 
| addle - egg; | fig. unsuccessfulness, failure. 
Болтунья, s. f. chatter-box, babble. 
Бодтушка, s. f. twirling-stick, chocolate-stick; 
|, Chatter-box, chatterer; babbler. | 
Boars, s. т. dim. болтивъ, bolt, peg; cxpre- 
NAAM, забивалль =TAMH, to bolt. | 
Боль, s.f. ache, ake, aching; ail; smart; zo108- | 
ная—, зубная—, see Головной, Зубной; | —dy- 
шевная, grief, pain, suffering, affliction. 
Больница, s. |. hospital, infirmary; lazaret; 
|| =нйчный, adj. : | 
Вольно, adv. painfully; я очень—укололь себъ, 
палець, I pricked my finger very badly; вамъ dy- | 
dems—, it will give you pain, it will make you) 
smart: it will afflict you; мню—, it pains me, it 
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ails me, it smarts me; “xm очень—, что, I am very | душевная—, падучая—, 


sorry for, 1 am-grieved; cepduy—, the heart aches; 
\pop. and coll. very, much; soundly, heartily; онз 
не—умелъ, he is not very clever: 

Больной, adj. sick, ill, unwell, diseased; смер- 
measno—, see Смертельно; онз боленъ зубами, 
лихорадкой, he has tooth-ache, fever; prov. свалить 
cs—2020601, да на здоровую, to lay the fault at 
another man’s door; ons душевно—человъкъ, he is 
mentally afflicted, he is crazy; fig. задъть за 
=HOe мьсто, to touch in the most tender point; 
у BCAKALO есть свое =Н0@ мъстто, every one has 
his weak point;||s. m. =ная, $. Р. patient, sick 
man or woman, sufferer. 

БольшАБЪ, s.m. pop. village elder; || eldest son. 

Больше, adj. (сотр. of Большой), greater, 
larger; | adv. see Boate. 

Большеберцовый, adj. anat. tibial; «Baa 
кость, tibia. 

Больщеголовый, adj. macrocephalous. 

Большинё, 3. с. pop. the eldest, the principal; 
| authority; power. 

BOAbMUHCTBO, $. п. primacy, pre-eminence; 
| majority, plurality; xo =BY золосовъ, by majority 
or plurality of votes. 

Бользий, adj. (comp. of Большой), greater, 
larger, most important; =mlaa часть, the greatest 
part; no =шей части, =шею частью, for the 
greatest part, for the most part; co =ШимЪ вни- 
манлемъ, With more attention. 

Большой, adj. great, large, long, tall, big; 
stout, grown, grown up;—xwx2, high rank; =шая 
дороза, see Дорога; — naseys, see Палецъ; 
=шая буква (прописная), а capital letter;. cs 
-шимъ mpydoms, see Трудъ;—св%ть, a great 
light; fig. the great or fashionable world, high- 
life; =шая uepa, see Игра; =шая часть народа, 
bulk of the people; самое =шое, что я ory, 
the utmost that I can; самое =шое, если ей двад- 
yams anms, at the utmost she is but twenty; 
самое =ILOC, если это продолжится часз, it 
will not last at the very utmost more than an 
hour; не cs =ШИмъЪ, cs небольшймъ, a little 
more than;||s. m. the eldest, principal; prov. щей 
зоршокъ, да самз—, with little means but one’s 
Own master. 

Большуха, s. f. pop. eldest daughter. 

Большущ, adj. augm. coll. enormous. 

° Boxe, 6015, больше, adv. (comp. of Много), 
more, the more, any more; longer; some more;— 
поло, more than that; m»xz—, so much the more; 
тъмъ—е0 нужно бояться, he is so much the 
more.to be feared;—w—, more and more; ynuo— 
я на нее смотрю, тъмъ— восхищалось ею, the more 
I see her, the more I admire her; чим5—, тм 
дуже, the more the worse; мнь нравитея—, it 
pleases me much better; не—, по or not more, not 
any more, no longer, not any longer; but; не—, 
*xaxe, по or not more than; 4 не мозу — ocma- 
ваться, I cannot stay longer; amozo не существу- 
ems—; it is wo more; xe comume au ewe? nome, 
я—не хочу, will you have more? not any more; 
ненкою—, & little more;—eceto, above all, above 
anything; amo cdnsano padu удовольствая, не— 
moto, it was done for pleasure, nothing else; ox 
яюбилть —живопись, he likes painting best; какъ 
можно—, аз much as possible;—usu менъе, ни—, 
ни мение, see Мене. 

Болъзненность, 5. f. sickliness, weakness, un- 
healthiness. 

Бользненный, adj. sickly, valetudinary; puny, 
unhealthy, ailing; painful;|)=H0, adv. sickly, 
Painfully. 

Болъзновать, see Соболфзновать. 

° Бодъзнь, 3. Ё illness, sickness, disease, malady; 
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ев seé Душевный, Ца- 
дуч1й; 00ps HH, sick-bed. 

Больше, s. п. paining, pain, aching; affliction; 
suffering. р 

Болфеть, pop. see БолЁзнь. 

Больть, баливать, 9. п. to ache, ail, pain; 
9 меня 104004 =AHT'b, my head aches, I have a 
head-ache; | to beill, besick;— | woii, to be afflicted; 
to grieve, Sorrow; prov. что у коз =ЛИТЪ, moms 
0 томь и 1080оритз, every one thinks most about 
hig own concerns. 

Болюсь, s. т. bole. 

Боляринъ, BoaaperBo, see Бояринъ, Бо- 
ярство. 

Болячка, s. f. slough, scab, 

Бомазея, see Бумазея. 

Бодыба, s. f. bomb; непробиваемый =бами, bomb- 
proof; | „бовый, adj. - 

Бомбазенъ, s. m. bombasine. 

Бомбёрда, s. Г. bombard (cannon), 

Бомбардирный, adj. bombarding. 

Бомбардированте, $. n. =ровка, s. Г, bom- 
bardment, bombarding. 

Бомбардировать, v. а. to bombard. 

Бомбардиръ, $. m. bombardier; | 2001. bombar- 
tee (beetle); || =Ирс&йЙ, adj. =6ко@ судно, sce 

ДНО. 

ОВО 8. f. box for sweets, bonboniére. 

Бомъ-брамсель, 3. m. naut. royal (sail); 
tpoms—, main-top-gallant-sail. А 

Бомъ-браметеньга, 5. f. naut. royal mast, top- 
gallant. | у 

Бомъ-кливеръ, $. m. naut. flying-jib. 

Бонвиванъ, s. m. bon-vivant. 

Бондёрня, 5. f. cooper’s shed, cooper’s shop. 

Бондазь, s. m. bushel-maker, cooper. 

Bousa или Бонзъ, 5. т. bonze (a Buddhist 
priest). | 

Бонитъ, 3. т. bonito (fish). 

`Бонмб, s. x. bon mot, witty word; отпустить — 
to fling а bon mot. 

Бонна, s.f. a nursery-governess, bonne. 

Боннётъ, $. m. fort. bonnet. 

Бонтонъ, s. т. fashionable manners, bon ton, 
good form; | =Онный, adj. 

Бонъ, $. m. naut. boom of a harbour; || Баг; сот. 
cheque, bill. $. 

Боранивать, see Боронить. 

Борацитъ, $. m. min. boracite. к 

Боргесъ, 5. m. print. bourgeois (a kind of type). 

Бордюръ, s. т. border. 

Борей, $. m. north wind, Boreas. 

Bopeuie, s. ж. wrestling. 

Борёцъ, s. m. wrestler; athlete; | bot. aconite. 

Борздй, adj. “зая собака, see Собака. 

Борзописан1е, 3. п. raging way of writing; 
|| scribbling; short-hand, stenography. 

Борзописець, $. m. raging writer; || scribbler; 
| stenographer, short-hand writer. 

Борзость, s.f. fleetness, quickness. 

Борзый, adj. raging; fleet, swift, quick. 

Бористый, adj. full of folds, folded (of a dress); 
| covered with pine forests. 

Бормота, s. с. Бормотунъ, 3. m. =TYHBA, 3. f. 
murmurer, mutterer, mumbler. 

Бормотанье, 5. %. murmuring, muttering, mum- 
bling; fig cooing. 

Bopmorars, 5. a. to murmur, mutter, mumble; 
fig. to coo; ova =мочетъь про себя, he mutters 
to himself. к 

Бормотливый, adj. murmuring, muttering. 

Бормотунъ, s. т. drummer (pigeon); || see Bo p- 
мота. 

Борный, adj. chem, =ная кислота, see Кис- 
Дота. 


BOPO 


Bopopukh, =: т. pine-mushroom. 
Боровой, аа}. growing in a pine forest. 
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Босомыга, 5. с. HOCOMMRHARS, 5.2. = RANMA, 


|5. Г. coll. vagabond, beggar, poor devil; tatterde- 


Боровъ, s. т. dim. боровокъ, boar, boar-pig;! malion. 


{flue (of а chimney); | “ров, adj. 
Боровятина, s. f. boar’s flesh, 


Борода, s. fe dim. борддка, beard, barb; | apo- |. 


нова—, bot. calf’s-foot. | 

Бородавиетый, Бородавчатый, adj. warty, 
warted, verrucous, уеггисозе. | А 

Бородавка, 3./: dim. =давочка, wart; | =Да* 
зочный, adj. 

Бородавникъ, 5. m. bot. virgin’s-bower. 

БородаАстый, Бородатый, adj. long-bearded, 
bearded. 

Бородачъ, $. т. pop. man with a great beard; 
nickname of petty shop-keepers. Geant 

Борддка, в. f. little barb, barbule;||bit (in а 
key); key-bit;—y рыболовнало крючка, barb;||dem. 
see Борода., 

Бородобрей, $. т. shaver, barber. A 

Борбдобрейный, adj. barber’s, for shaving. 

Бородобрёйня, s. f. barber’s shop. 

Бороддкъ, s. m. tech. puncher. 

Бородчатый, adj. bot: barbated, bearded. 

Борозда, s. f. dim. бороздка, furrow, brake; 
| trench. 

Бороздило, 3.7. paring-knife. 

БороздильникЪъ, s. m. furrow-plough. | 

Бороздить, v.a. to furrow; to ridge; to inter- 
sect; to stripe, зсгайсв;— море, to plough the sea;— 
so3dyxs, to sail the air. 

Борозднйкъ, s.m.hoe, weeding-hook, weed-hook. 

Бороздчатый, adj. furrowed; || striped. 

Boposxenie, $. x. furrowing. 

Боронё, $. f. dim. боронка, harrow;|| =но- 
зой, adj. 

`Боронен!е, Bopononauie, $. ». harrowing. 

Боронйльщикъ, Бороновщикъ, $. т. har- 
rower. 

Боронйть, Боронов8ть, о. a. to harrow;|| part. 
p. боронбнный. 

Боронить, pop. see Оборонять. 

Боронникъ, $. m. clods of earth and weeds 
left in harrowing. 

Boponn6a, 3. f. harrowing; | harrowing season. 

Бороть, see Побороть. 

Бороться, v. rec. to wrestle, struggle; to con- 
test, oppose, resist;—was-3a чезо, to wrestle for;— 
cs Boros, to bid God 4ейапсе;—с5 пороками, to 
atrive against vices;—cs emmpomr, cd102000MK%, to 
struggle against wind, against hunger. 

Бортникъ, s. т. keeper of wild hives, bee- 
master. 

Бортничанье, Бортничество, $. n. apiculture. 

Бортничать, 5.7. to keep bees. 

Борть, 5. т. dim. бортикъ, border, hem (of 
garments); rim, border, brim (of a hat); | naut. 
board, side (of a ship);—o—, board and board; 
упасть за—, to fall over Ъоаталбортовый, adj. 

Борть, s.f. hive, wild hive. 

Борщевзникъ, s. m. bot. aconite. 

Борщь, 3. m. soup with beet-root and bacon; 

608. cow-parsnip. 
_- Bopty s. т. dim. борокъ, pine forest on sandy 
ground; prov. oms искры сыръ-боръ залорается, 
a spark is sufficient to kindle a great fire; || bot. 
PANG panic-grass; | chem, boron;|| pop. =pbly pl. 
folds. 

Bops6a, s.f. wrestling, fighting, combat; strug- 
gling against, struggle, strife, contest. 

ВБосикодмъ, adv. barefoot. 

Босовикъ, s. 1. =BHEH, pl. slipper, slippers. 

Bocok, Boconorié, adj. barefooted, bareleg- 
ged; xa б06ую now, на Gocy nory, with bare 
eet, barefooted. г 


`Босомыжничать, 9. 7. to go barefoot; to 
vagabondize. | 

Босоножка, s. f. barefooted person. 

Bocora, s.f. Босонфжье, s. я. barefootedness. 

Бостоиъ, s. т. boston;|| =онный, adj. 

Боеякъ, s. т. tramp; =&i, pl. tramps; the 
submerged tenth (in London). 

Боталёръ, see Баталеръ. 

Ботанизировать, v. x. to botanize, herborize. 

Ботаника, s.f. botany. 

Ботаникъ, s. т. botanist, herbalist. 

Ботанйчесь1й, adj. botanical. 

Ботать, ботнуть, v. а. to beat;||to drive the 
fish in the nets;||to stamp with the feet. 

Borsa, $. f. leaves of beets and pot-herbs. 

Ботвинья; s. f. cold soup of pot-herbs with fish. 

Bornes, 3. m. argonaut (mollusk); || pl. =ки, 
high galoshes;|!see Bors. 

Ботинка, s. f. lady’s boot, half-boot. 

Ботунъ, $. m. bot. Altay leek. 

Ботфортъ, $. m. Ботфорта, $ f. =TEH, pl. 
hessian boots, jack-boots. 

Bor, s. т. dim. ботикъ, canoe, boat, skiff, 
ship’s boat; грузовой —, bumboat;|{fisher’s pole; 
| beet-leaf; |! pl. боты, coarse boots of peasants. 

Ботьть, разы, 9. n. obs. to grow corpulent, 
stout. : 

Боцманмать, s. т. naut. boatswain’s mate. 

Боцманъ, s.m.naut. boatswain; | "нев, adj. 

Бочага, 3. f. Бочагь, $. m. a deep poolor hole 
filled with water; a deep place in a stream. 

Бочёрничанье, Бочарничеетво, 5. %. соорег- 
age, coopering. ; 

Бочарничать, v.n. todo the work ofa cooper. 

Бочарня, s. f. cooper’s shop, workshop of a 
cooper. 

Бочаръ, $. m. cooper; || =чарный, adj. 

Бочёниться, Бочйться, v. n. to bend one’s 
self sideways. 

Бочёнокъ, s. т. dim. бочёночекъ, barrel, 
cask, keg; | =ночный, ad). 

Бочистый, adj. broad-sided. 

Бочка, 5. Г. cask, barrel; бездонная—, fig. 
see Бездонный; засмоленная—, пай. fire-barrel. 

BowdEs, $. т. бочкомъ, adv. see Bors. 

Боязливость, s.f. timorousness, timidity, fear- 
fulness. 

Usaha adj. timorous, timid, fearful; | =BO0, 
adv.—ly. 

Боязненный, adj. caused by fear, fearful; | =ноу 
adv. with fear, fearfully. J 

Боязнь, $. f. fear, dread, awe; apprehension; 
135 m3HH, for fear. к 

Бояринъ, $. т. boyard; see Баринъ. 

Бояриться, о. п. to play the great gentleman. 

Бояричъ, $. m. son of a boyard; see Баричъ. 

Bouperili, adj. boyard’s; sce Барск!й; | =ски, 
adv. like a boyard; see Барски. 

Боярство, 3. и. rank of a bovard. 

Боярченокъ, с. т. little son of a boyard, 
lordling. 

Боярщина, see Барщина. 

Бойрыня, $. Г. wife of а boyard; see Ba- 
рыня.' 

Боярышникъ, 
thorn. 

Боярышня, $. f. unmarried daughter of a 
voyard; see Барышня, : 

Боятьел, бЪиватьея, о. n. to fear, dread, be 
afraid of; to apprehend; не бойтесь, do not fear, 
never fear; есть wero—-, there 18 nothing to be 
afraid about; заставить dOpyiwaxs себя—, to make 


5. т. bot. hawthorn, white 
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one’s self be feared; prov. волка—,такъ и 63 arcs 
не ходить, he who is afraid of leaves must not 
go into a wood; небось, pop. don’t fear; небдеь, 
зазовориль, ah, now I think you will speak. 

Бра, 3.7. sconce. 

Бравйрован!е, 5. %. bravado. 

Бравировать, 5. а. to brave, dare, defy. 

Брависсимо, interj. bravissimo! 

Браво, interj. bravo! very welll! 

Бравоеть, s.f. bravery, courage, valour. 

Бравурный, adj. mus. ная apia, bravura. 

Бравый, adj. brave, brave-looking. 

Брага, s.f. dim. бражка, country beer; mash 
oi brewers; | mawt. thick cable. 

Брада, see Борода. 

Брадобрёй, зее Бородобрей. 

Бражникъ, $5. 2. =ница, 3. f. pop. feaster, 
reveller, drinker;||— мёртвая голова, death’s- 
head moth. 

Бражничанье, БраАжничество, 3. nv. pop. 
feasting, revelling, drinking, tippling. 

Бражничать, v. 7. pop. to feast, revel, carouse; 
to boose; to drink. 

Бражный, adj.—pacmeops, mash of country 
beer. 

Бразда, see Борозда. 

Бразды, 3. f. pl. bit, bridle, curb; fig.—npa- 
вленля, the reins of government. 

Браковане, 5. и. Браковка, s. Г. sorting, 
choosing (of goods); rejecting. 

Браковать, v. a. to sort, choose; 0=, to reject; 
part. р. бракованный. 

Браковщикъ, 5. m. sorter of goods. 

Браконьёретво, 3. и. poaching. 

Браконьеръ, $. m. poacher. 

Бракоразводный, adj. of divorce. 

Bparkocoveranie, 5. 2. marriage, union, nuptials. 

Бракъ, 5. m. marriage; hymen;|\com. garbage, 
trash; | =ковой, adj. belonging to garbage. 

Брамгордень, s. f. naut. top-rope, brail. 

Брамизмъ, s. т. brahminism. 

Браминъ, s.m. brahmin; жена =на, braminee, 
braminess; | =ИНСЕЙ, adj. 

Брамеель, s.m. naut. top-sail, gallant-sail, top- 
gallant-sail. 

Браметеньга, 3. /. nawt. top-gallant mast, top- 
mast. 

Брандахлыстъ, $. т. coll. any bad, mixed 
drink; amo не вино, a—, it is not wine but dish- 
‘water. 

Брандвахта, 5. {. naut. guard-ship, police-ship. 

Брандеръ, s. m. naut. fire-ship;||=epHHit, ad). 

Брандма10ръ, $. т. head of the firemen. 

Брандиёуеръ, s. т. party-wall (constructed 
an case of fire). 

Брандмейстеръ, 3. ‘т. second head of the 
firemen. 

Брандекугель, 3. m. art. fire-ball, red-hot ball. 

Брандепойтъ, $. т. naut. extinguishing pump, 
fire pump, fire-engine. 

Бранелюбявый, Бранолюбивый, adj. liking 
war. 

Bpanexiosie, Бранолюб!е, s. п. love of war. 

Браненденый, adj. occasioning war. 

Бранйна, s. Г. pop. checked linen cloth. 

Бранйть, бранивать, v.a. to scold, abuse; to 
call names; to rebuke, chide;jjto reprimand, re- 
prove; || v. . 81. to forbid; || =ся, v. rec. n.to quarrel, 
have a quarrel; to scold, rail. 

Бранливость, Бранчивость, 5. f. love of 
scolding, a quarrelsome nature. 

Бранливый, Бранчивый, adj. scolding,quar- 
relsome; chiding, grumbling. 

Браннолюбйвый, adj. liking war;'| quarrel- 
some. 
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Бранный, adj. warlike, martial; =ные д0- 
cnmxu, armaments of war;—xpuxs, war-cry;||abu- 
sive, insulting, injurious; «ная pnus, abusive 
speech. 

Браный, adj. checked (linen). | 

Брань, 3. |. abuse, chiding, scolding, revile; 
quarrel, high words; разразиться на кого бтанью, 
зее Разражаться; prov.—na вороту не виснетз, 
words do not hurt; | war, warfare; | checked linen- 


Г cloth. 


Браньб, s. п. pop. taking, capture. 

Браньчуга, s. с. pop. scolder, quarrelsome рег- 
son; shrew (woman). 

Браслетка, 8. [. see Браслетъ. | 

Браелетъ, $. т. bracelet; | „тный, adj. 

Браеопить, v. a. naut. to brace, brace up 
(sail-yards); to set a sail. 

Браеопка, s. Г. naut. act of bracing the yards; 
inner quarters of a yard between the shrouds. 

Брасъ, 3. m. naut. brace, braces of a yard. 

Братаничъ, 5. m. sl. nephew, brother’s son. 

Братанье, s. и. fraternization. 

Брататься, Wom, v. rec. to fraternize. 

Братениктъ, 3. т. first cousin, cousin german. 

Братеникъ, $5. m. arch. free-stone of the first 
quality. 

Братецъ, dim. see Братъ, 

Bparuua, s. /. large pitcher or goblet. 

Братишка, $. m. dim. coll. little brother. 

Bparia, s. f. brotherhood; fraternity, confrater- 
nity; 50. brethren; | companionship, association; 
монашествующая—, friars, monks, nuns; xwwas—, 
beggars, poor; | мною myms вашей min! here are 
many of your kind! 

Братнинъ, Братнй, adj. brother’s. 

Братовщина, 3. f. confraternity, brotherhood. 

Братогубецъ, s. т. fratricide. 

Братолюбйвый, adj. loving his brother, his 
neighbour. 

Братолюбе, $. я. brotherly love. 

Братоубайетво, s. n. fratricide;||-yOliicTBeH- 
ный, adj. | 

Братоубйца, 3. с. fratricide, murdérer of his 
own brother. 

Братсьый, Братетвенный, adj. fraternal, 
brotherlike, brotherly; | =enH, no =ски, adv. like 
a brother, fraternally. 

Братство, s. n. brotherhood, fraternity, confra- 
ternity; || =етвенный, adj. 

Братствовать, с. n. to live in brotherhood. 

Братушевъ, s. m. little brother (a term 
applied to Bulgarians and Servians, and originated 
during the Russo-Turkish war of 1877—1878). 

Братчивъ, s. т. a brother (of an order 
or society). 

Братчина, $. f. brotherhood, fraternity, con- 
fraternity; association. 

Братъ, 5. m. pl. братья, brother; р2дной—, 
побочный—, двоюродный—, молочный—, see Pox- 
ной, Побочный, Двоюродный, Молочный; 
троюродный—, second cousin, cousin once removed; 
четвероюродный—, third соизш;—только no omuy 
umm no матери, half-brother; крестные братья, 
the godson and the son of the godfather; | comrade, 
friend; послушай, —, hear, my friend; | {Ве like 
of; 20% вашему брату cs ними matameca, how 
can the like of you resist them; это не ceou—, it 
is not one of our kind; тюрьма не свой—, prison 
13 not so easy to bear; ему cams черть не—, зее 
Чертъ. A 

Брать съ. сестрой, s. m. bot. see ИванЪ-да- 
Марья. 

Брать, бирётЬ, 5. а. irr. (asp. perf. взять}, 
to take, seize; to take hold, coassume; to receive, 
take in; to take away;—ed 00445, взаймы, зее 


BPAX 


Долгъ, Взаймы; —примьръ, to take example; — 
внаймы, to hire;—xov0 63 ceudnmesu, to call, take 
a person to witness; —npucmynomz,see Приступъ;— 
чью-либо сторону, see Сторона; | я вина въ poms 
не беру, I take no wine; ons 63 poms ничею ne 
берётъ, he is a very sober man; | to carry, reach; 
amo ружье берётъ далеко, this gun carries or 
reaches far; ||—azo0du, to pick up berries; || to obtain, 
gain; ous берётъ лестью, he gains, succeeds, obtains 
by means of flattery;|!to extort; zocopams, что 
ons берётъ, they say he commits extortions, 
peculations; | ©. imp. eco ничто ne берётъ, по- 
thing does affect him; меня берётъ тоска, отчая- 
же, I am seized with anguish, with despair;|| =ся, 
v. р. to be taken, be seized; | ©. %. $0 take upon one’s 
self; to undertake; =ся за opyowie, see Оруж!е; 
ея хе за свое Onao, to undertake a business not 
understood; | ме OepuTech за эту дверь, do not 
touch this door; | v. imp. откуда все это берётся? 
whence comes all this? откуда что берётея, it 
comes as by magic. 

Bpaxurpaia, s. f. brachygraphy. 

Брахиграфъ, s. m. brachygrapher. 

Брачный, adj. nuptial; conjugal, connubial, 
matrimonial, spousal; =ное ложе, bride-bed, nup- 
tial bed;—cova, union, conjugal union, alliance; 
„ное comumie, cohabitation; =ныя 93зы, the 
nuptial knot, the bonds of matrimony, the mar- 
riage bonds, Иез 

Врашно, 3. n. 8. aliment, victuals; |'»шен- 
ный, adj. 

Брашшиль, 5. m. naut. windlass, capstern. 

Бревенчакъ, Бревенникъ, 3. т. coll. forest 
of timber-trees. 

Бревенчатый, adj. timber, of beams. 

Бревешко, 3. n. dim. see. Бревно. 

Бревённый, adj.—.ancs, timber, strength timber. 

Бревно, 3. п. beam, joist, balk. 

Брегъ, Бреговой, sl. sea Bepers, Бере- 
roBok. 

Бредень, 3. m. drag-net, casting-net. 

Бредить, v. n. to be delirious; to rave; fzg. to 
talk nonsense; 0x3 =Tb, he is delirious; fig. he 
is crazy, he talks nonsense; ons mosoxo музыкой 
и =тъ, he only raves about music; | -ся, v. imp. 
to rave; ему все =TCH е10 xeencma, he raves of 
his intended day and night. 

Бредни, $. f. pl. ravings, dreams; | nonsense, 
dotage. 

Бредъ, $. тж. delirium; frenzy; власть вё—, to 
grow delirious. 

Bpesranie, 5. n. the action of being squeamish 
or overnice; dislike. 

Брезгать, Брёзговать, v. я. to dislike, have 
aversion; | to be squeamish or overnice; | $0 disdain. 

Брезгливоеть, s. f. dislike, aversion; squeam- 
ishness. 

Брезгливый, adj. fastidious, squeamish; | =во, 
adv.—ly, with aversion. 

Брезгунъ, s. m. 2нья, s. /. squeamish person. 

Брезендукъ, 3. т. naut. duck, canvass, sail- 
duck. | ; 

Брезентъ, s. m. naut. tarpauling, tarpaulin. 

Bpesmanie, see Бренчанте. 

Брезжать, see Бренчать. 

Бреёзжить, о. и. =ся, о. imp. to dawn, break 
(of the day); to shine in the distance; =тея, 
заря =TCHy it begins to dawn, the day begins to 
‘break. 

Брейдвымнпелъ, $. т. naut. broad-pendant, 
commodore’s pendant. 

Брекватеръ, s. m. naut- breakwater. 

Bperuia, 3. f. breccia (sort of marble). 

Бослонъ, $. т. trinket, breloque. 

Бременйть, see Обремевать. 
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Брёмя, 3. . burden, burthen, charge; | fig. load, 
weight. 

Bpeuie, 3. . clay, argil; | mud. 

Бренность, s. f. fragility, perishableness; frail- 
ness, instability. . 

Брённый, adj. fady, fragile, perishable, frail. 

Бренчане, $. я. tinkling, rattling; jingling, 
bad execution (on the piano, on the guitar). 

Bpewaars, v. n. to resound; to tinkle, jingle, 
rattle; деньзи =ЧАТЪ 63 KapMann, money resounds 
in the pocket;||to play badly;—xa zumapn, to 
thrum the guitar. 

Брести, see Бродить. 

Бретёръ, 5. m. bully, fighter. 

Bpexauie, 5. и. Брехня, s. f. pop. yelping, 
barking; brawling; || absurdities; lies. 

Брехать, брехнуть, v. я. pop: to yelp, bark; 
| fig. to bawl; to lie. 

Брехунт, 5. т. =«хунья, $5. f. pop. liar, 

Брештукст, 3. m. naut. breast-hook. 

Брешь, 5. f. breach; | —батарея, breach-battery. 

Брещи, о. a. sl. see Беречь, 

Бри, $. т. Brie cheese. 

Бригада, 3. /. mil. brigade; | =гадный, adj. 

Бригадиръ, 5. т. БеаФег; | “дирша, $. f. 
wife of а brigadier; | =диревй, adj. 

Bpuarantina, s. f. naut. brigantine; | =rkHe 
ный, adj. 

Бригъ, Брикъ, $. m. naut. brig (vessel). 

Бридель, 3. т. naut. chain-moorings, sheet- 
anchor. | 

Брикетъь, s. m. coal-cake, coal-dust brick, 
briquet, briquette. 

Брикъ, s. т. see Бричка. 

Бриллнтъ, see Брильянтъ. 

Брильный, adj. for shaving. 

Брильня, s. f. barber’s shop. 

Брильянтщикъ, $. m. jeweler. 

Брильянтъ, s. т. brilliant, diamond; xopon- 
ные =БТЫ, crown jewels; | =товый, adj. 

Бритва, 3. f. razor; y нео языкъ, какз—, he 
has a very sharp tongue; ||razor-bill (fish); | =вен- 
ный, adj. =венный ремень, razor-strap. 

Бритвенница, Бритовница, $5. f. razor-case. 

Брить, бривать, v. a. to shave; || зся,о. г. р. 
to shave one’s self, be зЪахеа; | part. р. бритый. 

Бритьё, Бритте, s. n. shaving. 

Бричка, s. f. britzka, britzska, britschka, 
britska, a half covered vehicle. 

Броня, s. Г. bot. bryony, briony. 

Бровистый, adj. with thick eye-brows. 

Бровь, s. f. eye-brow; нажмурить брови, to 
frown, to knit the brows; брови dyzot, see Дуга; 
не 6d—, а прямо въ 14038, that is well hinted, that 
13 the truth and nothing but the truth; | бров- 
ный, adj. 

Бродильный, adj.—vanz, fermenting-tub. 

Бродильня, s. f. the place where the fer- 
menting-tub stands. 

Бродйльщикъ, Бродовщикъ, 3. m. * bush- 
beater, guide of hunters. 

Бродйстый, adj. having several fords. 

Бродить, браживать, v. n. to ramble, wan- 
der; to rove, roam about: |}to go slowly;|| to fer- 
ment,rise, work (of liquors); |. а. to drag for fish. 

Броднйкъ, see Бредень. 

Бродня, s. f. going and coming. 

Бродъ, s. m. ford, fording place; nepenpasumeca 
es—, to cross a ford; переправиться черезъ 
pnxy 6s—, to ford the river; prov. не спросясь 
броду, ле суйся в5 воду, look before you leap. 

р 3. с. vagabond, узрта |= ДЯжный, 
ad). 

Ue ra Cas 9. п. to vagabondize, prow} 
about. us - 
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Броджничество, Бродяжничанье, з. n. 
vagabondage, vagrancy, prowling. 

Вродач, adj. migratory, wandering, vaga- 
bond; ambulatory, strolling. 

Bpoxeuie, s. x. гаш; | съест. fermentation, 
working; /29.—уУмовъ, fermentation of minds. 

Брователь, s. f. brocatel: 

Bpogars, 5. т. brocade. 

Броколи, s. f. broccoli. 

Бромъ, 3. m. chem. brome, bromine; | броми- 
стый, бромовый, adj. bromic. 

Броненосецъ, s. m. armour-bearer; armour- 


clad ship;||z00l.armadillo, tatouay;|\dasypus (insect), 


Броненосный, adj. armour-clad (ship). 

Бронза, s. f. bronze;|| “зовый, adj. ы=зовая 
храска, bronze colour, brown colour. | 

Бронзироване, s. п. Бронзировка, s. /. 
‘bronzing. 3 : ! 

Бронзировать, Бронзовать; v. a. to bronze. 

Бронзовщивъ, 5. т. bronze-maker. 

Бронникъ, $5. m. obs. man in armour; | armour- 
er, gunsmith. 

Бронный, adj. of armour. 

Бронхи, Bpouxin, s. f. pl. -anat. bronchiz, 
bronchia, bronchi. 

Бронхить, s. т. med. bronchitis. | 

Бронхальный, adj. med. bronchial, bronchic. 

Броня, s. f. armour, cuirass. 

Бросальница, s. f. flax-comb, hemp-comb. 

Bpocanie, 5. п. throwing, flinging, darting, 
casting, tossing. : 

Бросательный, Bpocaasunk, adj. missile, 
used for casting or flinging. | 

Бросать, брасывать, бросить, о. a. to throw, 
cast, fling, launch, dart, sling; бросить 6322202, 
to cast, dart a look, a glance; бросить злобный 
632.4200; to cast an angry look, to look daggers 
at;—«yuu, to dart beams;—cenms, to throw light;— 
харты, to throw down the cards;|{to leave off, 
quit, abandon; to part from, forsake, desert, re- 
NOUNCE; O43 CHAS пьянство, he left off drink- 
ing; ove =CHIB музыку, he gave up music; ons 
=CHIb семью, he forsook, abandoned his family;— 
службу, to quit an: office; =сьте е10; ео не yOn- 
dum, let him alone, you cannot convince him; 
amo хоть брось, it is nothing worth;|| =сить 
кровь, see Кровь; |9. emp.—es ознобъ, въ дрожь, to 
be taken with а cold shiver, to begin to shiver, 
shudder; to feel a thrill; | „ся, v. г. to throw one’s 
self; to leap, spring, rush; =ca xs нозамз, бро- 
CHTbCH кому в5 now, to throw one’s self at some 
one’s feet; to fall at a person’s feet; mca на шею, 
to throw one’s self on a person’s neck,’ throw 
one’s arms round the neck of a person, fall upon 
& person’s neck; mca на кольни, to fall on the 
knees; эвюрь =caeTca на добычу, the: animal 
springs upon its prey; =ся на xenpiameaa, to 
fall, rush upon the enemy; =ся 6% торювлю, to 
give one’s self up to trade; =ся 6% ханжество, 
to turn devotee; ous =осилея бъжать, he took 
to his heels, he betook himself to his heels, he 
took flight; кровь =беилась ему 6% з0лову, зее 
Кровь; вино =сается в5 10л0ву, wine flies up to 


the head; =ся в5 маза, see Глазъ; этоть запах |. 


=caeTCA в5 нось, that odour gets up the позе; 
| =ся myda м сюда, to throw one’s self or run here 


and there; лошадь =осилаеь 68 сторону, ше, 


horse stepped aside, winced aside; | v. rec. «“ситьея 
хамнями, to throw stones at one another; || =ca, 
9. р. to be thrown away, be renounced or left off; 
part. р. брошенный. 
Броскомъ, adv. at a throw. 
Bpocuosna, 3. /. wooden mortar (for hemp). 
Броснуть, о. a. to comb (hemp). 
Броткамера, 5. /. naut. bread-room (in a ship), 
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Bpomuporanie, 5. >. Брошировка, s. у 
stitching (books). 

Брошировать, v. a. to stitch (a book). 

Брошь, 5. f. dim. брошка, brooch. 

Брошюра, 5. f. dim. =рка, brochure, pamphlet; 
| =рный, adj. | 

Брудершафтъ, $. m. brotherhood; nume—, to 
drink (swear) brotherhood. 

Бружмёль, see Берескледъ. 

Брульонъ, 3. т. brouillon, rough or foul copy. 

‚Брундышка, $. [. bot. bulbocodium ruthe- 
nicum. | 

Брунецъ, see Bexpenens. 

Брункресоъ, s. 1. bot. cress, water-cress;|=& pec. 
совый, adj. ; 

Брусковый, adj. in squares, having the form 
of a brick; =ковое мыло, soap in cakes, in Бмекз;: 
|| —2e0a00, see Гвоздь. | 

Брускъ, 5. т. see Марена. 

Брусника, =ница, $, f. bot. те bilberries; 
| =ничный, adj. | 

Брусниковка, 5. /. liquor of red bilberries. 

Брусничникъ, 5. m. plant of the red bil- 
berries. 

Брусдвка, s. f. file. 

Брусовой, adj. squared as a beam. 

Брустверъ, 5. m. fort. parapet, breastwork. 

Брусчатый, adj. made of squared beams, 

Bpych, s. т. dim. =CORb, =сочекъ, squared 
beam,- joist, girder, plank-timber, block-wood;' 
| cake, brick (of tin, soap); | whetstone. 
° Брутто, adv. com. gross weight. ‘ 

Брыжейка, s. f. anat. mesentery; | "жейный, 
adj. mesenteric. ? 

Брыжи, s. f. pl. dim.” брыжики, frill, гай; 
ruffle. 

Брызгалка, 5, /. =втачо, s. п. syringe, asper- 
gile, squirt. 

Буызганье, 3. 2. 
gushing, spurt. 

Брызгаеъ, 3. m. naut. borer. (workman). 

Брызгать, брызгивать, брызнуть, v. 7. to 
splash, splatter; to squirt, gush; to spirt, spurtle; 
это перо =зжетъ, this pen sputters;—2page1, to 


sprinkling, splashing, 


‘dab with mud;—csodot, to spurt water; кровь 


=знула 435 носу, the blood gushed or spurted 
from the позе; | $0 run away or out; || Cay 9. г. rec. 
to splash one’s self, splash. { 
Брызгунуъ, 3.2. =унья, 5. f. splasher, squirter. 
Брызгъ, 3. m. arch. asperion (of @ wall); 
| pinking, spot, speckle, marbling; | =rm, pl. splash, 
sprinkle, water-dust. 
Брыка, see Бричка. 


x 


Bpuaunie, s. я. kick, kicking, wincing, flinging; 


escapade, Е | | 
Брыкать, брыкнуть, =каться, 9. n. to kick, 
give a kick. 


‚ Брывливость, 5. f. habit of kicking, inclina- 
tion to kick. abe 
Брыклйвый, adj. in the habit of kicking, 
kicking. nel | 
Брыкунъ, 3. т. =вунья, 5. f. kicker. 
Брыли, 3. f. pl. lip (of.dogs). 
Брысь, exclamation for driving away & cat. 
Брюзга, s.c. grumbler, growler, snarler;{scolder. 
Брюзгливость, $. f. grumbling or snappish dis- 
position, snappishness. 
Брюзгливый, adj. grumbling, snappish; || =Bo, 
adv.—ly. | 
Брюзглый, adj. flabby; soft, shrivelled. 
Брюзгнуть, v. x. to become flabby, shrivelled 
Брюзгунъ, s. m. =гунья, s. f. see Брюзга. 
Брюзжан!е, з. п. grumbling; growling. 
Брюзжать, о. n. (на кого), to grumble, mur- 
mur at, 


БРЮК 


Брюканецъ, 8. т. nant. coat. 

Брюква, 5. {. large turnip; | “венный, adj. 

Брюки, $. m. pl. trowsers. 

Брюкъ, s. m. naut, breeching. 

Брюмёръ, s. т. brumaire (the second month 
in the French revolutionary calendar). 

Брюнётъ, s. т. dark man, dark person; 
| =яетка, 5. f. dark woman, brunette. 

Брюханъ, $. т. »занья, в. f. big-bellied man, 
woman. | 

Брюхастый, adj. big-bellied, 
ventricous. 

Брюхатая, adj. pop. pregnant, with child. 

Bprxarsbrs, о. я. pop. to become pregnant. 


— 


abdominous, 


Брюхо, s.7. belly, abdomen; maw, paunch (of'| 


a beast); | fig. gut; noanoe—, bellyful; prov. что 
63— ни положи, все смелеть, & bellyful is a bellyful; 

нео на mXB wWeaxr, а 6s =XB щелкъ, he robs 
his belly to cover his back; у =xa unm ушей, 
a hungry belly has no ears; n2oxo0 лежить,—60- 
sums, opportunity makes the thief;|| pop. pregnancy. 

Брюховина, s.f. anat. ventricle (of animals). 

Брюшина, s. 7. anat. peritoneum; | =“йнный, 
adj. peritonial. 

Брюшки, s. т. pl. belly-pieces of furs. 

Брюшко, dim. see Брюхо. 

Брюшной, adj. abdominal; anat. ventral, ven- 
tricular; | «ная nosocms, abdomen; +ная apme- 
pia, celiac artery. F 

Брющатый, adj.—xnxs, fur of belly-pieces. 

Браканье, s. и. jingling, clattering, tinkling, 
rattle. 

Брякать, брякнуть, v. a. n. to clash, throw 
with a clash; to jingle; to let fall heavily or 
with noise;||to гезоипа; [40 say a thing incon- 
siderately, incautiously, inadvertently; | ca, v. г. 
to fall heavily. 

Брявушка, see Побрякушка. 

БряЕЪъ, inter). tap, rap, clink. 

Bpsnyanie, see Бренчануе. 

Брянчать, see Бренчать. 

Бряцёло, 3. 2%. sl. а] -tinkling instruments. 

Bpananie, $. я. tinkling, jingling. 

Бряцать, v. %. to jingle, chink, clink. 

Брячать, see Брякать. 

Бубенёцу, $. m. little bell. 

Бубеёнить, о. n. pop. to trumpet, divulge. 

Бубённый, adj. of tabour, of tambourine. 

БубёнчиЕкъ, s. т. dim. of Бубенецъ,; || bot. 
Siberian iris. 

Бубенщикъ, s.m. player on the tambourine. 

Бубенъ, s. т. tambourine; tambour, tabour; 
| рор. indigent man; 2022, xaxe—, аз poor as a 
church mouse; prov. славны OYOHE 3a зорами, 
travellers have a privilege of lying. 

Бубликъ, s. m, cracknel, cracker. 

Бубновка, s. f. card of diamonds. 

Бубновый, ад). of diamonds; вый my3z, ace 
of diamond (a badge on а convict’s dress). 

Бубны, s.m. pl. diamonds (suit of cards); xo- 
дить съ бубёнъ, в3—, to play diamonds; | pl. of 
Бубенъ. 

Бубдиъ, 5. т. med. bubo. 

Бубрежникъ, 5. m. med. nephritis. 

Бугель, $. т. naut. hoop, iron-hoop. 

Буглазъ, 3. т. bot. bugloss. 

Бугорокъ, 5. т. bot. med. tubercle; | зее By- 
горъ. | 

Бугорчатка, 5. /. med. phthisis, consumption. 

Бугорчатый, adj. resembling а №11; || med. 
tubercular; granulous. 

Бугоръ, s. т. dim. бугорокъ, «очекъ, hillock, 
small hillock, hill, mound, heap (of sand, of snow); 
protuberance; knob. 

Бугристый, Бугроватый, adj, full of hillocks. 
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БУЙС 
Бугрить, ©. а. to raise in heaps. 
Бугширитъ, see Бушпритъ. 

Будёра, 3. f. dim. бударка, bark, boat; || a 
bad ship. 

Буддизмъ, s. т. Buddhism. 

Буддйек!Й; adj. Buddhist, Buddhistic. 

Буддиетъь, $. т. Buddhist. 

Буде, со”). obs. if, in case, provided. 

Будень, 5. т. pl. Будни, work-day, busy-day. 

Будильникъ, 3. m. awaker; | alarm-clock. 

Будильный, adj. wakening, rousing. 

Будильщикъ, $. m. waker, awaker, rouser. 

Будировать, 9.7. to pout. 

Будить, v. a. to wake, awake, wake up; to 
rouse, call up. f 

Будка, s. f. dim. будочка (часовая), sentry- 
box; || watch-house; || nodeuscenaa — для морсказо 
купатья, bathing-machine; | =дочный, adj. 

Будничный, Буднишн1й, adj.—dens, working- 
day; -ное ялоаллье, week-day dress. 

ByopaxuTh, B=, v. а. to alarm, disturb, 
make ипеазу; | part. р. взбудоряженный. 

Будочникъ, 5. m. police-soldier. 

Будра, 5. Г. bot. ground-ivy, ale-hoof; gill. 

Будто, Будто-бы, conj. that, аз if; as though; 
я слышаль—онъ умерз, I heard that he was dead; 
онь Бакъ будто мертвый, he looks as though 
he were dead; я видъль мышенка. Будто-бы? 
I saw a little mouse. No, did you? ons какъ 
будто меня ne слышить, he seems not to hear 
me, as if he did not hear me. 

Будуйръ, 3. т. boudoir; || =арчый, adj. 

Будущее, s.n. Будущность, 3. {. future, fu- 
turity; after ages, years to come, coming ages. 

Будущий, adj. future, coming, to come; »mie 
въка, after ages; Mad жизнь, see №изнь; вл Я 
времена, after times, times to come; ха =mee 
время, ш future, for the future; 6s =mem's мюсяць, 
in the next month; ||gram. =mee врёмя, future, 
future tense. 

Буёкъ, see Буй. 

Буеракъ, $. т. dim. =рачекуъ, гауше; | =рач- 
ный, ad). 

Буерачистый, adj. full of ravines. 

Буеръ, 3. т. naut. boyer, sloop; ||sledge with 
sails (for skating on the ice). 

Byecadsie, s. п. sl. idle talk, dotage. 

Буждене, Бужеше, $. n. wakening, rousing. 

Буженина, s. f. pickled pork prepared with 
vinegar and onions. 

Буза, s. f. buza, oat-ale; | rock-salt. 

Бузина, s. f. bot. elder, elder-tree; || “зинныйу 
„новый, adj. ъная #2000, elder-berry. 

Бузинникъ, s. m. elder syrup. 

Бузникъ, s. т. buza-brewer. 

Бузня, $. /. buza-brewery. 

Бузунъ, $. т. common-salt (of the steppes). 

Бузовать, OT=, v. a. pop. to thrash, cudgel, 
whip. | 

Бузульникъ, $. m. bot. crepis tectorum. 

By3yH, $. т. bay-salt, fossil-salt. 

Byliy $. т. dim. OyéRb, naut. beacon, buoy; 
спасательный—, safety-beacon, life-buoy. 

Буйволица, s. f. female buffalo. 

Буаволъ, 5. т. buiialo; || =воловый, ad). 

Буйносеть, $. f. violence, turbulence, wildness, 
impetuosity. 

Буйны, s. т. pl. naut. awning. 

Буйный, Буйственный, adj. boisterous, tur- 
bulent, insolent, wild, impetuous, violent, vehe- 
ment;—éemmeprs, tempestuous, raging wind, «ныя 
coroset, see l'o10Ba;—xapaxmepr, turbulent tem- 
per; || =H0, adv.—ly. 

Bylipent, s. т. naut. buoy-rope. 

Буйство, 5. д. violence, turbulence, impetuosity. 


БУИС — 

Буйствовать, v. я. to rage, storm; to behave 
violently. 

Бука, s. /. bugbear, bull-beggar; || 3. с. an unso- 
ciable, shy fellow or person, a misanthrope. 

Букашка, $. [. dim. букашечка, small beetle, 
insect. 

Буква, s.f. letter, character; print, type; npo- 
писная—, capital letter, initial letter; comuUUEecKaA—, 
black- letter; зортанная—, guttural letter; 7 буквы, 
‘pl. letters; lettering, 

8. f. 


Буквальность, 
literalism. 

Буквальный, adj. literal; verbal; 6s =HOMS 
смысль, in & literal зепзе; | =но, adv.—ly, to the 
letter. 

Букварный, adj. alphabetic,—al. 

Букварь, 3. m. abc-book, alphabet, 
spelling-book. 

Буквенный, adj. alphabetic,—al. 

Буквица, 5. f. glagolitic alphabet; || bot. betony; 
бълая—, primrose, cowslip; | =вичный, ad). 

Буквовдотво, 5. п. bookishness. 

Буквоздъ, 5. т. fig. book-worm. 

Byers, $. m. dim. букётець, букетякъ, 
bouquet, nosegay; | flavour (of чоте); | "кётный, | 1 
ad). 

Буки, $. Г. sl. the letter Б. 

Букннистъь, $5. m. dealer in old books, second- 
hand book-seller. 

Букишъ, s. т. bot. sea-side laurel, mirabolans. 

Byeaay, 5. f. ringlet; ]осК; | =кольный, ad). 

Букмекеръ, $. т. book-maker. 

Буковникъ, 5. 71. plotor plantation of beech-trees. 

Буковый, adj. beechen, beech;—sceryde, beech- 
mast, beech-nut. 

Буколическ!й, adj. bucolic, pastoral. 

Буксирный, adj. towing, fit for towing; =ное 
судно, naut. see Судно;—пароходь, steam-tow- 
boat, steam-tug. 

Byxcuposauie, Буксирован1е, $. п. =ровка, 
$. f. towing, taking in tow, towage, warping. 

Буксировать, Букойровать, 9. а. to tow, 
take т tow; to drag, tug, warp. 

Буксиръ, 3. т. naut. tow, tow-rope; tug; взять 
на—, to take in tow. © 

Буксъ, 5. т. bot. Ъох; | буксовый, adj. boxen; 
=вое дерево, box-tree, box-wood, 

BykBy 5. т. beech, beech-tree; | lye, buck; | buck- 
ing-tub. 

Булава, 5. f. mace;||staff of command;|| head 
of a stick; club. 

Булавастикъ, $. т. clavaria (mushroom). 

Булавка, 5. f. dim. булавочка, pin; brooch; — 
носимая на зруди, breast-pin; | =лавочный, adj. 

Булавовидный, adj. bot. clavated; clubbed. 

Булавочникъ, s. т. pin-case; || pin-maker. 

Булавчатый, adj. dotted; spotted, speckled; 
terry (velvet); «тая трость, stick with a head. 

Буланый, adj. dun, light bay (horse). 

Булатъ, 5. m. steel, sword, blade; | =тный, ad). 

Булдырь, $. т. pop. hovel. 

Булдырьянъ, 8. т. bot. valerian. 

Булинь, $. m. naut. bowline. 

Булка, 3. f. dim. булочка, white loaf; | =лоч- 
ный, ad). 

Булла, 8. f. bull (of the pope). 

Булочная, 5. Г. baker’s shop. 

Булочникъ, 3. т. baker; | =ница, $. /. baker’s 
wife; female baker. 

Бултыхать, бултыхнуть, 9. а. pop. to throw 
something into the water; | =ся, 9. т. =6Я въ 
воду, to fall into the water. 

» Бултыхъ, abbreviation of the verb Бултых- 
нуть, =ся; онз— 65 в0ду, and there he falls into 
the water. 


literalness, _literality, 


primer, 
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ae 5. [. great cobble-stone; || club, knotty 
stic 

Бульжникъ, $. т. collec. cobble- -stones, cob- 
stones (used for paving); | =жный, adj. 

Булыня, 5. т. jobber of flax, of cattle. 

Byaby $. т. buhl, buhlwork (furniture orna- 
mented with such). 

Бульбуль, Ss. т. gurgling. 

Бульваркъ, 5. т. bulwark. 

Bee s.m, boulevard, public walk; | =рный, 
aa) 

Бульдогъ, $. т. bull-dog. 

Бульканье, $. и. gurgling, gurgle. 

Булькать, булькнуть, v. 7. to come out with 
gurgling. 

Neca $. т. broth;—was зовядины, зовяжй 

, flesh-broth, beef-tea; изъ баранины, mutton- 
broth; куриный—, chicken-broth, cock-broth;—es 
xycxaxs, hard jelly; | =бнный, adj. 

Бумага, s. f. paper; nanwpocnaa—, cigarette- 
paper, smoking paper; o6epmounaa—, casing-paper, 
wrapping paper, packing-paper, pack-paper, cap- 
paper; сърая оберточная—, whity-brown paper; 
nponyckuaa—, blotting - paper, filtering paper; 

полировальная—, glass-paper, вап4-рарег; нот- 
ная—, music-paper; битая—, papier-maché; але- 
ксандруйская—, royal paper; зербовая—, stamped 
paper; nucuaa—, почтовая —, see Писчий, 
Почтовый; тлопчатая—, cotton; | =ти, pl. pa- 
pers, acts, documents, writings, deeds; все езо со- 
CMOANLE въ =тахъ, ali his fortune is in paper. 

Бумагомаратель, $. т. scribbler. 

Бумагопродавець, 5. т. stationer. 

Бумагопрядильный, adj. = ная машина, 
cotton-machine; — 3ae0d%, cotton-mill о’ cotton- 
factory. 

Бумагопрядильня, s. f. cotton-factory, cotton- 
mill, cotton-works. 

Бумёжка, Bymameura, $. f. little piece or 
slip of paper; bank-note; xuuta es =k, stitched 
book. 

Бумажникъ, 5. т. pocket-book. 

Бумажный, adj. of paper, papered; =ныя 
денззи, see Lexnru;—Pabpuxanms, ъная фабрика, 
зее Фабрикантъ, Фабрика; | 0Ё cotton; = ная 
а cotton-yarn; =Фная ткань, cotton- stuff. 

Bymamouka, s. f. dim. disd. little piece or 
slip of paper. 

Бумазбя, 5. f. fustian; | -зейный, adj. 

Бумерангъ, 8. т. boomerang. 

Бунтовать, о. n. а. to raise, excite, revolt; to 
cause a riot; to stir ир;| жея, v. г. to rise in 
‚| mutiny; to revolt, rebel. 

Бунтовской, ‘adj. riotous, 

adv.—ly. 

Бунтовщикъ, $. m. =щица, 5. Г. rioter, rebel, 
mutineer, revolter; || щич1й, =щичесЕЙ, adj. 

Бунтъ, 5. т. riot, mutiny, rebellion, revolt, 
insurrection; || com. bale, pack, bundle. 

Бунчукдвый, adj. — товарищь, obs. 
Cossacks. 

Бунчукъ, $. т. Turkish standard;| staff of 
hetman; | =чужный, ad). т 

Bypa, s. f. chem. borax. 

Буравецъ, 8. т. 2001. borer (worm). 

Буравить, v. а. to bore, pierce. 

Bypasaenie, $. . boring, piercing. 

Буравчатый, adj. auger-shaped. 

Буравъ, s. m. dim. буравояъ, буравчикъ, 
auger, borer, gimlet. 

Буракъ, 5. т. dim. бурачокъ, a pot of beech- 
bark; | fire-pot, rocket (in fire-works); || beet-root. 

Bypari, 5. т. pl. beet-root; pickled beet-root; 
beet-root soup. 

Буранъ, s. m. storm of snow, 





mutinous; | =ски, 


officer of 
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БУЧИ 


Бурачникъ, 3. m. bot. borage; | =чниковый, | motion; житейская бури, the storms of Ше\— въ 


adj. = BEA pacmenia, bot. boragineous plants. 

Бурбонъ, s. т. coll. a rude upstart, officer of 
fortune. 

Bypromucrepcrso, $. я. burgomastersbip. 

Бургомйетерша, 5. f. wife of a burgomaster. 

Бургомиетръ, 5. т. burgomaster;|| =«истер- 
св й, adj. 

Бурда, s. f. muddy, bad beverage. 

Бурдюкъ, s.m.leathern bottle (im Caucasus); 
| =ДЮЧНыЙ, adj. 

Буревьстникъ, 5. т. bird, storm-finch. 

Буреломникъ, Буреломъ, s. т. windfallen 
trees. 

Bypeuie, s.n. boring, piercing. 

Bypayasia, 5. f. bourgeoisie, tho middle 
classes, trades-people. 

Буржуазный, adj. middle-class. 

Бурильщивъ, 3. m. borer. 

Бурйть, v. a. to bore, pierce; to break through. 

Бурка, s. f. felt-cloak; | chestnut-horse. 

Буркало, s.n. dim. буркальце, sling; rattle; 
| буркала, буркалы, pl. pop. goggle eyes. } 

Буркальщикъ, s. т. slinger. 

Буркать, буркнуть, v. a. pop. to sling, hurl; 
|0 say curtly, discontentedly. 

Бурлавъ, s. m. workman on the barks on the 
Volga; hauler; fig. rude fellow, clown,’ boor, 
clod-hopper; || = лацЕ Ш, adj. belonging to a 
hauler; rude; | =Цки, adv. as a hauler; rudely. 

Бурлаченье, Бурлачество, s. n. hauler’s 
trade; || clownishness. 

Бурлачить, v. 7. to exercise the trade ofa 
hauler, be a hauler; || to behave clownishly. 

Bypaeuie, s.n. pop. blustering, turbulence. 

Бурливость, s. f. pop. turbulent or trouble- 
some disposition, storminess. - 

Бурливый, adj. tempestuous, stormy; turbu- 
lent, wild; | =во, adv.—ly, stormily. 

Бурлила, s. с. blusterer, turbulent person. 

Bypaurs, о. a. coll. to bluster, storm. 

Бурмасъкъ, see Kors. 

Бурийетръ, s. т. bailiffin a village;| =стревй, 
aaj. 

Bypmurcriii, adj. =ckis зерна, see Зерно. 

Бурнастый, adj. deep-brown. 

Бурно, adv. stormily. 

Бурноесть, 3. f. tempestuousness, turbulence, 
impetuosity, storminess. 

Бурнусъ, s. т. burnous. 

Бурный, adj. stormy, tempestuous; boisterous, 
blustering, wild; «ные вютры, careering, stormy 
winds; = ная 7010да, stormy weather; = ная 
страсть, impetuous, wild passion; | =ная nmuya, 
storm-bird, stormy petrel. 

Буровить, v.n. to bubble;||to ferment. 

Буровый, adj. boracic. 

Бурокйелый, adj. chem. =«лая coda, borax; 
=лая соль, borate. 

Бурса, в. /. bursary (in а school); | college. 

Е $. т. bursar;|| =САЦЕЙ, =сачный, 
adj. 

BypyHAYES, 5. т. 2001. striped squirrel; | =ду- 
BOBHIi, ad). | 

Бурунъ, 3. т. naut. breaker, surf; backwaves. 

Бурчан!е, $. и. grumbling. 

Бурчать, v.”. to grumble; || pop. to ferment. 

Буршъ, s. т. bursch (a German student). 

Буръ, see Bypass; | =ровой, adj. 

Бурый, adj. brown, browny;|! chestnut (horse); 
fallow, fawn-coloured (fox); min. — жельзнякъ, 
bog-ore;—wnams, boracite, brown-spar. 

Бурьянъ, s. т. high grass (in the steppes). 

Вуръть, о. п. to grow gray-brown. 

Буря, s.f. storm, tempest, hurricane; fig. com- 


cmaxann воды; a tempest in a tea-pot. 

Бусель, s.f. bird, white stork. 

Bycuna, $. Г. dim. буеника, bead, glass-bead, 
false pearl. ~ 

Бусдль, s.f. see Компасъ. 

БусурмаАнить, 0=, v. a. pop. to pervert one 
to Mahometanism. 

Bycypmaucritt, adj. pop. not orthodox; Ма- 
hometan, mussulman;|j10 = ски, adv. like an 
apostate. | 

Бусурманство, $. n. pop. state of being not 
orthodox, apostasy, Mahometanism. 

Бусурманъ, Бусурмавинъ, $. т. «манка, 
s.f. pop. not orthodox, an apostate, a Mahometan, 
mussulman. я 

Бусы, s. f. pl. beads, false pearls; фабриканть 
6ych, bead-maker. 

Бутафоръ, s. т. theat. property-man;|| =ор- 
СЕЙ, adj. =ореыя вещи, properties, requisites; 
MGLAIUHE =@OPCRHXD вещей, property-department. 

Бутень, s.m. bot. cherophyllum sylvestre. 

Бутербротъ, $. m. a slice of bread and butter, 
sandwich. 

Бутерлакъ, 5. т. bot. peplis. 

Бутить, вые, 9. 4. to fill with rubble; | part. р. 
бучёный. 

Бутонъ, $. т. bud. 

Бутоньерка, s.f. button-hole. 

Буторажить, see Будоражить. 

Буторъ, $. т. pop. goods and chattels, baggage. 

Бутузъ, s. т. nickname of a short, thickset 
man; chubby child. 

Буть, s. т. rubble, rubbish; rough stone;||6yT0- 
вый, au). f 

Бутылка, 5. f. dim. бутылочка, bottle; ему 
ни по чемъ выпить Jem =ъки,у he stands his couple 
of bottles very well; подставка nods = ку, see 
Подставка; разливать 65 = BH, to pour in 
bottles; to bottle, bottle off. 

Бутылочный, adj. bottle; =ная тыква или 
=лочница, 5. [. gourd, bottle-gourd, calabash. 

Бутыль, 3. /. large bottle;|| -тыльный, adj. 

Буфа, 5. f. puff. ete 

Буферъ, s.m. гай. buffer. 

Буфетчикъ, 5. т. butler. 

Буфёть, 3. т. sideboard; | refreshment-room, 
refreshment-bar; | =тный, adj. 

Буфонада, s. f. buffoonery. 

Буфбнить, 5.7. to play the buffoon. 

Буфонетво, $. 7. buffooning. 

Буфонь, 5. т. buffoon, jester; | =ОнсвЙ, adj. 

Буфъ, Буффъ, 3. т. театрь— the houffes, 

Бухать, бухнуть, v. а. pop. to throw with ’a 
clash; to bomb, pop, 1ар;! 60 say something incon- 
siderately, incautiously, inadvertently; | =ca, v. г. 
to fall with a slap; =ca 6% now, to throw one’s 
self at any one’s feet. 

Byxraarepia, s. f. com. book-keeping. 

Бухгалтеръ, s. m. book-keeper; | “реый, аа). 

Бухнуть, v. n.to swell, dilate;|v. 4. зее Бухать. 

Бухта, s.f. naut. bay, creek, cove, bight;{coil 
of rope; bight of a rope; — для кренюваная, ca- 
reening-wharf. 

Бухтарма, s.f. flesh-side of leather. 

Бухтъ, s. т. naut. spare-anchor, sheet-anchor. 

Бухъ, abbreviation of the verb Бухать; онъ— 
MH въ нози, ANd there he is lying at my feet; 
ons—es в0ду, and suddenly he falls into the water. 

Буцефальъ, в. m. Bucephalus. 

Byuanie, s.n. humming of bees. 

Бучать, v.n. to hum, buzz. 

Byuénie, 5. n. filling with rubble. 

Byuenie, s.n. bucking (of linen). 

Бучильня, s. f. bucking-house. 
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Бучить, v.a. to buck, steep in lye; [ратё. р. 
бученный. | 

Bymesanie, 8.7. blustering, roaring. 

Бушевать, 9. я. to bellow, bluster; to storm, 
chafe; to howl; enmeps =myers, the wind rages; 
howls; море = шуетъ, the sea roars, surges; 
] fig. to be turbulent; to roar, squabble, storm. 

Бушель, $. т. bushel (measure). 

Бушмётъ, 3. т. mil. lance-bucket, . standard- 
bucket. 

Бушпритъ, $. т. naut. bowsprit. 

Буанить, 5. п. pop. to behave one’s self with 
turbulence, be turbulent; to squabble, storm. 

Буянливый, adj. turbulent, wild, outrageous; 
|| -во, adv.—ly. 

Буянство, s. я. turbulence, wildness, violence; 
‘outrageousness. 

Буянщивъ, 3. т. wharf-porter,. labourer. 

Byaut, 8. 7. =Янка, 5. [. a turbulent, insolent 
person, squabbler, noisy fellow or child;|=neniit, adj. 

Буянъ, s. т. landing-place, wharf, staple; 

|| =нный, adj. 
& Бы, Бъ, sign of the conditional and subjunctive 
moods; ‘я umnss—, У меня было—, Г should or 
would have, I should have or would have had; 
я 00n41%—, I should have dressed;.2 6u22—odnmz, 
I should be dressed, I should have been dressed; 
я. хотълъ—видьть вашею брата, I should like 
to see your brother; я яоъхалз— въ деревню, ecau— 
noroda была хороша, I should like to go into the 
country, if it were fine weather; cdnaasu—ew amo, 
если—туть были ваши родители, should you do 
it, if your parents were present; чпо—ни случилось, 
whatever happens; umo—mo ни было, be all this 
as it may or will, come what may come; что— 
ONS ни tosopuas, вау What he may, or he may say 
as he pleases, or whatsoever he can say; какз— 
они ни были Ootame, however rich they be, or 
though they be ever so rich; какз—ни были ве- 
лики Ux nodeuru, however great may be their 
exploits; xmo—ons ни быль, let him be who he 
will; 20n—one nw быль, Wherever he 13; чего —то 
ни cmouao, cost what it will or whatever it costs, 
aft. any rate. 

БывАлость, 8. f. experience. 

Бывалый, adj. that happened, that befell, 
past;/experienced, versed, skilled in; это чело- 
вткъ—, this man knows the world. 

Бывальщина, 8. f. event, fact. 

Бывать, быть, v.n. tmp. to be, happen; to 
exist; ons pnroxo =ваетъ боленъ, he is seldom ill; 
этому нико1да #e—,thatcan never happen; сча- 
CmAausums мнъне—, I shall never be Варру;=вали 
случач, it chanced, it happened, there were occa- 
sions; ИЮЖе =ваестъ и со мной, it isso with me; 
2т010 C3 нимъ не=вало, it did never happen to 
him; ewe не-вале такою 32a10 человтъка, such 
@ wicked man never existed; и edpyts e10 какъ 
не =BaX0, and in a moment he was away;||to 
frequent; to go to visit; ons y Mena =вАетъ, aay 
нео неё =ваю, he visits me, but I never go to see 
him; || to take place, to be kept ог held (of a 
Sitting, assembly); sacndania =BAIOT no ngm- 
ницамъ, the meetings are held оп Ег14ауз;|=вало, 
formerly, used to, in former times; ирежде a 
-вало часто писалъ ему, formerly I often used 
to write to him;jxaxs nu 6% чемь не=вало, as 


if nothing were the matter; ничуть не =вало,. 


not at all, not in the least, not in the least 
degree. : 

Бывпий, adj. former, ex, late; — соперникз, 
former rival;—dupexmops, ex-director;—meampz, 
late-theatre. 

Быкъ, $. т. dim. бычокъ, bull, ox, 
=kOBB, bull-baiting, bull-feast, bull-fight, 


neat; бой 
bull. 
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fighting; мясо =Ба, see Мясо; prov. сколько cs 
=комъ ни биться, а молока оть нело не-добить- 
ca, bray a fool in a mortar, he will never he the 
wiser; larch. buttress, pier"(ofa bridge); || fort. couns 
ны так 2. peeves, oxen. A 

ылина, s.f. dim. былинка, bl a38, 
blade; || legend, tale. О Rass 

Быше, see Былье. 

Burao, pret. of the verb Быть; инь это— 
нужно, Г wanted it; я чуть-—-не ynaas, I was very 
near falling; ео чуть—не убили, he was within 
a hair’s breadth of being killed; онъ comnas—zo- 
ворилпь, he was just going to speak or was on the 
point of speaking. 

Bu 410i, adj. that happened, that befell; past; 
|¢3 =ЛЫЯ времена, in past times, in times of yore. 

Быль, s. f. fact, event, past occurrence; prov.— 
молодцу HE въ укорзъ, One cannot reproach the 
brave for past errors. 

Быльб, $. и. collec. herbs, plants, vegetables; 
prov. было, да mEéMB поросло, this is no longer of 
any use. 

Быреь, s. /. zool. hyena. 

Быстрина, s. f. rapid course; | rapid. 

Быетро, adv. dim. =peHbEO, =ровато, rapidly, 
swiftly, quickly, nimbly; dartingly;—coo6pascan- 
wit, nimble-witted, quick to perceive. 

Быстроглазый, adj. quick-eyed, bird-eyed. 

Быстрокрылый, adj. swift-winged. 

Buetpoworitt, adj. fleet-foot, swift‘footed 
nimble-footed. | 

Быстрота, 5. f. rapidity, agility; swiftness; 
despatch, nimbleness, quickness; promptitude; 
| —9ума, соображеня, readiness or sharpness of 
wit, of &épprehension. 

‚ Быетротечный, adj. quickly passing, tran- 
sient, 

Быстротобъ, s. m. rapid flow (of a river). 

Brcerpoymie, s. п. acuteness of mind, sagacity. 

Быстроумный, adj. sharp-witted. 

Быстрый, adj. dim. быетренькй, быстро- 
ватый, rapid, swift, nimble, quick; precipitous; 
swift-sailed (of a vessel);||ftg. quick-witted,. ва- 
gacious;—omenms, quick or prompt answer; =poe 
соображене, & ready apprehension. 

Быт!6, 8. п. being, existence, consistence; co- 
euncmuoe—, coexistence; | кума = Tia, Genesis, the 
first book of Moses; | =тейсый, adj. 

Бытность, s. f. stay, abode, sojourn; presence; 
вз—мою os Hmaaiu, during my stay or abode in 
Italy. 

Бытовой, adj. representing the way of life. 

Бытописан1е, s. x. history, record of events; 
| =сАтельный, adj. 

Бытописатель, 5. m. historian. 

Быть, 3. m. state, condition; existence; way of 
life, life; домалинй—, household, houselife; крест»- 
auckit—, peasant’s condition, peasant’s life; этозо 
не случалось на моемз быту, that never hap- 
pened during my life. 

Быть, v. n. to be, exist; to happen; to take 
place, to become; to come;—npu чемъ нибудь, to 
be at, to be present;—e2, to be in; можетз—, it 
may be, may be, perhaps;—es cocmoaniu, в5 си- 
aaxt, to be able; umnrowiti—, that will take place; 
Opaxocovemanie инптеть—въ среду, the wedding 
comes Off on Wednesday; xaxs—? what is to be 
done?—mno сему, во be it; maxs u—, be it so, well 
and good, I consent to it, I grant it; prov. vemy—, 
moro не миновать, see Миновать; | есть, there 
is, there are; есть ли y eacs деньзи? have you 
money? есть, yes, I have some; mo есть, that 
is, that is to say; есть #003 тому, какъ я eto 
видъль, it ig а year since I вам. him; ееть о 
чемз зореволть, чему радоваться! there is no reason 
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to grieve, to rejoice! ееть maxie элые люди, 
что... there are men wicked ‘enough to....; ons 
какъ есть nuuero не знаеть, he knows nothing at 
all; ous xaxs есть человькъ, he is just like other 
men; ||exy будетъ decams льть, he will be ten 
years old; я буду писать, I shall write; засъда- 
nie будетъ завтра, the sitting will take place 
to-morrow; ons будетъ ко мнь вечеронз, he will 
come to me in the evening; будетъ - ли co вась 
amovo? will you be satisfied with it, will it be 
enough for you? will it do? будетъь, it will be 
enough, it will do; будь, wmo будетъ, что бу- 
детъ, mo будетъ, come what may, happen what 
may, at any price; «ydo ему будетъ за это, 
будетъ ему 3a amo, he will smart for it, pay for 
it; |emy было сказано, зюворено, he was told, it 
was said to him; eco нё было дома, he was not 
at home; eacs ewe HE было на cenmn, you were 
not yet born, you were not yet in the world; 
была дурная полода, it was bad weather; чтобы 
3moro больше нё было! that it may never happen 
again, you dare not do it again! и былъ maxoes, 
see Таковъ; не тутз-то было, far from it; 
была ни была! come what may! happy be lucky; 
не будь myms eacz, никозда бы этозло не случи- 
лось, if you had not been here that would not 
have happened; не будучи, without being, not 
being. 

Быть, $. п. existence. 

БычачШ, Быч, adj. bullish; bull’s, ox, ox- 
like;—t2a9%, bot. bull’s-eye, ох-еуе; 2чья трава, 
bot. cammock;—asux2, neat’s tongue; =4be мясо, 
=4bA кожа, see Maco, Кожа. 

Бычокъ, s. m. dim. bullock; сказка про 6naaro 
«Ea, a cock and bull story; | fish, chub, miller’s- 
thumb; pop. Russian dance; | ее Быкъ. 

Бычиться, 9. г. pop. to be obstinate, be 
stubborn. 

Бъган!е, s. я. run, running;—esanycxu, see 
Взапуски. 

Бъгать, б%жать, бъгивать, о. n. to run;— 
esanycku, see Взапуски; —эа комз, to run after; 
fig. to dangle about, after; =жать co всъхь нов, 
=ЖатТЬ,. сломя 104069, see Hora, Голова; | +0 
flow, run away; to flee; to elope; to avoid; to 
evade, escape, break loose from, make one’s escape; 
600 =xUTH, the water flows ой; время =BUTS, 
time flies away; деныи =тутъ uso рувъ, fig. 
money slips away from the hands; бочка =житъ, 
the tub runs or leaks; =maTb was мюрьмы, to 
escape from prison; to break jail; | “вать 435 
службы, mil. to desert the regiment; | =жать, 
to fade (of colours). A 

Бъгаться, v. rec. to go to rut (of animals). 

БЪглецъ, $. m. fugitive; mil. deserter. 

‚ Бъгло, adv. fluently, currently; читать—, to 
read fluently; || superficially. | 

Бъглоеть, 5. f. agility, rapidity. 

Бъглый, adj. fugitive; fig. agile, rapid;— 
6324802, зееВзглядъ; — невольникъ, runaway ахе;— 
солдатз, зо191ег-4езет(ег;` mil.—wars,—orons, see 
Шагъ, Огонь; |5. fugitive, runaway; deserter. 

БЪтяЯнка, 5. f. female fugitive. 

Bbrowoit, adj. for course, for racing; =выя 
дрожки, а sort of droschky (used at races). 

Bbroms, adv. at a run, running. 

БЪгомъръ, 3. т. odometer. 

БЪготня, 3. 7. run, running, running about; 
running to and fro. 

Бъгство, 5. п. flight, running away, escape, 
avasion, обратить, обратиться 6x—, see Обра- 
Mats, —сЯ; | mil. deserting, desertion. 

БЪгунёцъ, 3. m. tech. plummet, 
plumb-rule. 


БЪгунъ, 8. т. dim. 6Ъгунокъ, runner;|muller, 


plumb-line, 
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mullar (for colours); | пррег millstone, runner (in 
a mill). : 

Bbry ail, adj. running;—maxesan2, naut. see 
Taxexaxt; | fluid; ||fading (colour). 

БЪгъ, 5. т.. running, course, race; xoxcKii—, 

horse-race; ||cadence, cadency (of a horse); | быть 
6% =Paxb, to have run away or deserted. 
‚ БЪдА, s. f. misfortune, misery, distress; ill, ill- 
luck, harm, са]атИу;—мнь/ ah ше! ay ше! woe 
to me!—eams будеть, you shall smart for it;—, да 
и только, & real calamity; какъ на =дДу» as ill- 
luck would have it, to complete the misfortune; 
на =ду, unfortunately, unhappily; caywumeca на 
„ду, to misfall; не велика—, это ewe ne—, что 
g3a—, there is по great harm in that; то-то u—, 
66 MOMS-MO U—, воть туть-то u—, there’s just 
the difficulty, there’s the devil on’t; ons maxz no 
бъдамъ и ходить, he carries mischief or misfor- 
tune with him, he is always mischievous; prov. 
кто HUKAUKGEMS =ду, moms въ нее и попадиеть, 
harm-watch, harm-catch; —бЪду родить, =Дой 
позоняетз, one excess leads оп to another ог deep 
calls unto deep; семь бЪдъ, одинъ отвтьть, in for 
a penny, in for a pound;—xe приходить одна, 
one misfortune comes on the back of another; 
it never rains, but it pours; 2u4ra—xauaao, it is 
the first step that costs. 

Бъдноеть, s. f. poverty, indigence, penury; 
prov.—ne nopoxs, poverty is no crime. 

Bb HOTA, s. f. poverty, want, destitution; || the 
poorer classes. ‘ 

Бъдный, adj. poor, indigent, needy; || destitute, 
penurious, meager; miserable; pitiful;—xsacco на- 
рода, the poor;||=H0, adv. poorly, needily. 

Бьдный, s. m. poor man, pauper; poor creature; 
65 NOAdIY =ныхъ, for the benefit of the poor; 
кружка для сбора на =ныхъ, poor-box; dome. 
для призрьшя =ныхъ, poor-house; | =ная, $ f. 
poor woman, pauperess. 

Бъдньть, о. п. to grow poor. 

Бздняга, Бёднякъ, s. т. poor fellow, poor 
man, poor creature, poor soul; pauper, miser, 

БЪдняжка, s. с. poor little thing, poor soul. 

BbyOBE, adj. dangerous, perilous; | not easy 
to be. governed, mischievous;—vesoemxs, an un- 
manageable, importunate or troublesome тап; || 8е- 
vere, exigent. 

БЪдокурить, v. n. coll. to hurt; to bring waste 
or harm; to play tricks. 

БъЪдокуръ, s. m. —ka, 3. f. bringer of ill-luck,. 
of waste or of harm; a person full of mischief. 

Бздоноеный, adj. bringing ill-luck, producing 
waste or harm. 

Бъдетвенный, adj. calamitous, distressful, 
disastrous; fatal, sad (accident, fate); woeful; 
=HOe cocmoanie, a state of calamity, of misery, 
of distress; | =нно, adv.—ly. | 

Бъдетв!е, Бъдетво, s. м. calamity, misfortune, 
distress, misery, disaster. 
Бъдетвован1е, s. n. a state of calamity, of 
misery, of distress. 

Бъдетвовать, v. м. to be in distress, in need. 

Bbuanie, see БЪганте. 

Б\Ъжать, see БЪгать. 

БЪлевой, ad). of linen thread, linen;—mnpeces, 
linen-press; =вая корзина, cloth-basket, clothes- 
basket. 

БЪлёкЪ, $. m. zool. young seal. 

БЪлена, see Белена. 

Bbaeuie, $. я. bleaching (of linen); blanching 
(of wax); whiting; ||chem. dealbation (with fire). 

Бъленью, adj. dim. see БЪлый. 

БЪ лесоватость, s. /. whitishness. 

БЪлесоватый, adj. whitish. 

Бълеетъ, 5. т ‘fish, roach. 


ЪБЛЕ — 5 


БЪлёцъ, 3. т. novice, probationer; lay brother; 


=лица, $. Г. novice, lay sister; | бЪльцы, pl. bot.| maize, Indian corn. 


primrose, cowslip. 

Бьли, s. f. pl. med. see БЪль. 

БЪливзна, 5. f. whiteness, white. 

Bbaiaa, 5. n. pl. white-lead; ceruse, whiting; 
жемчужныя—, свинцовыя—, see Жемчужный, 
Свинцовый; туалетныя—, spanish white, white 
paint; | «лильный, ad). 

БЪлильница, s. Г. powder-box. 

БЪлильня, s. f. blanching-house, bleaching- 
house, bleachery, bleach-works. 

БёлильщивЪ, 5. m. =щица, s. f. blancher, 
bleacher; whitewasher. 

БЪлить, бьливать, v. а. to whiten; to bleach, 
blanch; ||to whitewash;—zxozcms на травь, to 
grass-bleach; || chem. to dealbate (with fire); | mest, 
4. r.to become white; to be whitened, be bleached; 
to use white paint; | part. р. бЪлёный. 

Bara, s. f. dim. бълочка, squirrel; |бъли- 
aitt, Orit, ad). 

БЪлковина, s. f. chem. albumen; || =нный, ad). 
albuminous. 

B6.10, adv. white; || cleanly, purely; | nepenweams 
Ha 66.10, see НабЪло. 

БЪлобородый, adj. white-bearded. 

Б%лобрысый, adj. coll. with white eye-brows 
and eye-lashes. 

Б%лобрюхй, adj. white-bellied. 

БЪловатый, adj. whitish, whity. 

Бзловласый, =волосый, adj. white-haired. 

БЪловой, adj. fair copied. 

БЪлоголовецъ, s. m. bot. see Батеръ. 

БЪлоголовица, s. f. bot. eriophorum. 

БЪлоголдвникъ, s. m. bot. achillea nobilis. 

БЪлоголовый, adj. white-headed. 

БъЪлогривый, adj. white-maned. 

БЪлодужка, s. /. white-necked animal; | =дуж- 
чатый, adj. white-necked. 

БЪлозёрба, $. f.-bark on the lake Bieloozero. 

БЪлозубый, adj. white-toothed, -with white 
teeth. | 

БЪлокалёный, Б%локалильный, adj. red- 
white. | 

БЪлокаАменный, adj. built with white stone; 
=ная Mocxea, bright Moscow. 

BbAOKOUATHHES, 5. 7%. bot. officinal colt’s-foot, 
butter-bur. 

Бълокров!е, s. n. leucocythemia. 

БЪлоЕкрылый, adj. white-winged. 

БЪлокурый, adj. light-haired, fair. 

БЪлокЪ, s. m. white (of the eye, of an egg); 
glair (of an egg);\|bot. prickly рорру; | EH, pl. 
pop. disp. еуез;|б%лочный, бФлковый, ad). 
med. albugineous, glairy. у 

Б№лолиственникъ, БЪлолистниьЪ, 5.11. bot. 
sweet sultan, centaury, bull-weed. 

Бълолйцый, adj. white-faced, fair-faced. 

БЪломойка, 5. f. laundress. 

БЪломордый, adj. with white chanfrin. 

Bbaonamens, s. т. freeholder, free peasant. 

БЪълопомъстный, adj. tax-free, freehold. 

БЪлоризецъ, з. т. secular priest. 

Бълоручка, 3. с. coll. lazy man or woman. 

BbaopH6una, s. /. white fish of large size (to 
be found in the Volga). к 

Бълоснъжный,а4).зпо\у-уВ Це, as white аз snow. 

БЪлотурка, s. f. hard-wheat. ; р 

БЪлотьлый, adj. white-bodied, white-skinned. 

БЪълоусъ, $. m. bot. mat-grass, beard-grass. 

Бълоусый, adj. with white moustaches. 

Бълочникъ, 3. m. hunter of squirrels. 

БЪлошвейка, s. f. seamstress. 

Бълошнейный, adj. seamstress’s; =БАЯ ма- 
зтерсках, seamstress’s establishment. ~ 
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БЮДЖ 


БЪлоярая, БЪлояровая, adj. — пшеница, 
ARES s. Г. beluga, white sturgeon; | =ymili, 
ad). - 
БЪлужина, s. f. flesh of white sturgeon. 

БЪлуха, 5. Г. white grampus. 

Бълый, adj. white;—sedends, sea-bear, polar 
bear, white bear;—6oapounuuxs, white-beam, white- 
tree; =1o0e мясо, see Мясо; =лая изба, a peasant’s 
house or hut with a chimney; накаленный до бЪла, 
see Доб$ла; yoce—dens, it is broad day-light, it 
is high day; среди бъла. дня, at high noon, in 
broad day-light; npw =ломъ cenmn, by day-light; 
на =LOMb свъть, in this world, on the earth, 
in all the world; «лая ольха, whitten-tree;— 
тополь, abel-tree; =лая рыба, scaled fish, small 
fish; «лая рыбка, kamchatka herring; =1aa фы- 
бица, see Б$лорыбица; | blank, neat, clean, fair; 
„лые стихи, blank-verse;—aucms бумали, see 
Листь; «лая руша, зее Груша; =лая злина, cala- 
mite;—wname, min. albite; =лая капуста, cab- 
Басе heads without their external leaves; || free, 
tax-free; = лые крестьяне, free peasants; = 10e 
духовенство, see yxoBeucrs0;—xamens, free- 
stone; | лая зорячка, see Горачка; || —рундь, 
mil. а round made before sunrise. 

Bab, s. Г. linen thread, linen yarn; | blea, say 
(on trees);||Ob4n, pl. med. whites, leucorrhea. 

БЪльб, 5. и. linen, linen clothes; cmoasosoe—, 
table-linen; .nocmeasnoe—, bed-linen; нижнее—, 
under-garments, nether-garments; | «льевой, adj. 

БЪльмо, 5. n. pl. бъльма, cataract, white spot 
(in the eye); fig. ons у меня какъз—на злазу, he 
13 an eye-sore to me, I cannot bear him; | бъяъма, 
pl. pop. disp. eyes. Е 

БЪльмовЪ, $. т. sarcocol (gum). 

БъЪльхорьзъ, 3. т. chir. pop. cataract-knife. — 

BbasTB, v. я. to whiten, grow or get white; 
| =ся, v. 2. to appear white; to whiten; ‘вдали 
410-710 =&лъЪется, there appears something white 
in the distance; ||=ca, naut. to comb (of waves). 

BbaxED, s. m. shoal (of fish);|\foam, foaming 
Waves; покрываться =KAMH, to foam; | white ball 
(in balloting). 

Б%лянка, =ночква, $5, f. fair-faced woman; 
| whitish mushroom. 

Бфебнок% s. m. dim. (pl. б%еенята), imp, 
little devil. 

БЪейть, v. а. to madden, drive mad, drive to 
madness; $0 епгаре; | =ся, 9. п. to run mad; to 
rage, storm. 

Bbcwosanie, s. я, demoniacal possession; | rage, 
fury, frenzy. : 

БЪеноватый, adj. possessed with or by the 
devil, possessed with an evil spirit; demoniac,—al. 

БЪеновАться, о. р. to be possessed with the 
devil; |2. . to be mad; to rage, storm. 

Béedseriit, adj. demoniacal, diabolical, devil- 
ish; || =ски, adv.—cally,—ly. 

Беовщина, s. f. diabolicalness; devilry; | pop. 
frenzy, rage. 

Бъеъ, s. т. demon, devil; pascunameca мел- 
KUMs бъсомъ, to befull of cappings and crouchings, 
to fawn to any one, to cringe. 

Бъшеница, s. f. bot. hemlock. 

Бъшенка, s.f. alose (fish); Caspian herring. 

Бъшёнство, s. n. rage; madness, frenzy, fury; 
привести es—, to drive to frenzy. 

Бъшеный, adj. raging, rabid; mad, rageful; 
furious, frenzied; =ная собака, rabid or mad 
dog; =ная вишня, bot. see Вишня; =ная рыба, 
see БЪшенка; | =Н0о, adv. madly, furiously. 

Бюваръ, 5. т. blotting-book, blotting-pady, 
writing pad, blotting-case. 

Бюджётъ, s. т. budget; | =тный, adj. 


БЮЛЛ 


Бютлетёнь, 5. т. bulletin. 


dy ee 


BAJIO 


Вайда, 3. Г. bot. woad, dyer’s wagd; pastel; | 


Бюргеръ, s.m. burgher, burgess, citizen;|| =рша, | || =довый, adj. 


s. f. citizeness. т 
Бюро, 3. 7. buréau; writing-table, desk. 
Бюрократичесый, adj. bureaucratic. 
Broporparia, s. Г. bureaucracy. 
Бюрократъ, $. т. =ка, s. f. bureaucratist. 
Бюстъ, 5. т. bust; | бюетовый, adj. 
Бязь, 1s. f. cotton cloth made in Persia and 
Bukharia. у 
Bara, Бяшка, $. с. a naughty child. 


B. 


В, s.n. the third letter of the Russian alphabet, 
anciently called endw. 

Вабикъ, 5. т. hunt. bird-call; decoy-bird; | young 
stallion. 

Вабило, 3. с. hunt. lure, hawk’s lure, decoy- 
duck. 

Вабильщикъ, s. т. lurer, trainer of birds. 

‘Baoats, о. а. hunt. to lure, allure, decoy;|| to 
attract. 

Ваблен!е, s. п. Вабка, s. р luring, alluring. 

Вавакан]е, 5. n. cry of the quail. 

Вававать, вававнуть, v. n. to cry like a 
quail. 

ВавилонскйЙ, adj. =ckoe столяотворете, the 
Tower of Babel; the building of the Tower of 
Babel; fig. disorder, confusion. 

Вавилоны, s. f. pl. guilloche; || disconnected 
scrawl, bad and oblique writing; nucame—, to 
stagger (of drunken people). 

‹ Вага, s. f. balance; | splinter-bar (of a carriage); 
| gin, crane, handspike, lever, heaver. 

Вагемейстеръ, 5. т. custom-house weigher. 

Вагенбургъ, 5. m. mil. baggage-train. 

Вагенмёйстеръ, 5. т. mil. baggage-master, the 
master of the waggons, cartaker. 

Вагонъ, s. т. carriage, car (of a railway-train); 
баажный—, luggage-van; пассажирскйр—, pas- 
senger-carriage; товарный—, goods - waggon, 
goods-van; mpaméatinui—, tram-car; tramway-car; 
| =нный, ad). 

Вагранка, $. /. met. cupola, cupola furnace. 

Вадить, о. а. to attract; to lure; see Пова- 
живать, Повадить; | =ся, v. г. see Пова- 
ДИТЬСЯ, 

Важенка, $. /. female rein-deer. 

Важивать, =ваться, see Везти, Вести. 

Важникъ, 5. m. weigher. 

Важничанье, 5.7%. assuming lofty airs, airs of 
consequence. 

Вазжничать, v.n. to give one’s self airs, assume 
airs; to look consequential, carry it high. 

Важно, adv. gravely, seriously, consequentially; 
weightily; amo для меня очень—, it is of great 
importance to me; amo не-, that is of no conse- 
quence;—xodums, to walk with an air of conse- 
quence, of importance; | amo—, —cdnaano, pop. it 
is capitally done. 

Важность, 5. Г. importance, seriousness; | 
gravity, consequence; considerableness; xe велика—! 
эка—! it 13 not of much consequence! 

Важный, adj. important, serious, grave, griev- 
ous; great; =ное дл0, an important business; amo 
=~ HOC дл, the affair is a serious one; smo—mnpo- 
emynoks, it 18 a grievous fault; ||of consequence, 
consequential, eminent; weighty; человпкъ—, а шап 
of consequence, of importance. 

Baanay, s. f. weigh-house, weigher’s office. 

Bax, s. т. mail (fitted on the top of a car- 
riage). 
авау s. [. dim. вазочка, vase. 
Вазелинъ, s. т. vaseline; | «новый, adj. 


Baia, з. Г. palm-branch, ‘palm-bough. 
»Barancia, s. /. vacancy; vacant place. 

Вакантный, adj. vacant, not occupied; in 
abeyance (of a land). 

Barannis, see Ваканс}я. 

Baxania, s.f. vacations, holidays, breaking up 
(of schools); | =nioHHEIt, adj. $ 

Вёкеа, 5. f. blacking; | -совый, adj. 

Влкеить, v. а. to black (boots). 

Para ie $.m. property of a mosque; | =фный, 
adj. р 

Вакханал!я, 5. f. bacchanals, bacchanalia; 
|| =нальный, adj. bacchanal, bacchanalian. 

Barxanka, s. f. bacchant, bacchante. 

Вакхичесвй, adj. bacchic. 

Вакцина, s.f.cow-pox,'vaccinia;||vaccine matter, 
vaccine virus. 

Barnnnania, 5. /. vaccination. 

Вавкцинировать, v. a. to vaccinate. 

Валанданье, s..n. coll. slowness of work; loi- 
tering. 

Валандаться, v. т. coll. to work slowly; to 
dally, loiter, lag. 

Baaranrs, s.m. fort. terre-plein, rampart. 

Валежникъ, $. т. wind-fallen wood, fallen 
trees, wood blown down; | »Жжный, adj. =m HELIt 
ancs, wind-fallen wood. 

Валёкъ, s. т. beetle;||swing-tree, whiffle, whiffle- 
tree (of a carriage); | arm, loom (of' an oar); cylin- 
der; || bolster (of а sofa);|| print. roller, roll, cylin- 
der; || =лёчный, adj. 

Валенецъ, s.m. dim. =ленчикъ, wheaten roll. 

ВАленка, s. /. Валенокъ, $. т. felt boot; pi. 
„ленки, felt shoes, felt boots. 

Baaepiawa, 5. f. bot. valerian; | “лер!ановый, 
adj. 

Валётъ, 5. т. dim, =1eTARB, Кпауе (at cards). 

Балецъ, $. т. print. roller; | =лечный, adj. 

ВаликЪ, 5. m. dim. small cylinder; | bolster (ох 
а sofa); ||arch. astragale, fillet; | print. roller; || see 
Валъ. 

Валить, валивать, о. а. to throw down, abate; 
to blow down; to cause to fall; to overturn, upset; 
| —es кучу, to heap, heap up; | to accumulate, put 
together, pile, stock; to lumber;||v. ». to advance 
in crowds; to throng, crowd; народь валитъ, 
people are thronging; || to advance slowly, approach 
(of great animals); | №0 fall, go out; cxm2s maxs в 
валить, the snow falls in great flakes; дымъ 
такъ и BALHTH изъ трубы, smoke comes in thick 
clouds out of the chimney; ему ваяитъ, fig. he 
has a run of luck;||naut. to lay on careen, to 
heave down in order to careen (a ship);|| —ca, 
v. т. to fall, throw one’s self; to threaten ruin 
(of a building); to die of an epidemic; amo 3danie 
валится, this building is tottering; fig: у нео 
все UIs рукъ валится, he is very awkward in 
all he does, he does not succeed in his work; 
у нею дъло изъ рукъ валится, he is careless 
about business, he neglects his duty;|| prov. на 
Ondxato Макара и шишки =лЯтся, an unfor- 
tunate man would be drowned in a tea-cup; mis- 
fortunes never come singly; ||part. р. валенный. 

Валка, s. f. felling, cutting down (timber); 
careening, heaving down (a ship). 

Валь, adj. tottering, crank, unsteady; easily 
upset;|/=E0, adv. totteringly, unsteadily; nw wamxo, 
ни валко, ни на сторону, see Шатвко.. 

Валкость, 3. f. unsteadiness, facility of being 
upset; | хам. crankness (of a ship). 

Валовой, adj. wholesale, by wholesale;—enes, 
gross weight;—doxods, grossreceipts; =Boe счастье, 
fig. he ig very lucky. 
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Взлоше 8. п. emasculation. 
Валош . а. to geld, castrate. 
anaes 9 8. [. horn; French-horn; || “торный, 
adj. 
Baxtopuucrs, s.m. player on the horn, hornist. 
Валуй, =луекъ, $. т. & mushroom (agaricus 
emeticus). лы. 
Валунъ, s.m. bowlder-stone, cobble-stone, pebble. 
Bart, 8. т. dim. BAIHED, fort. rampart, bul- 
wark; окружить валомъ, to enclose or surround 
with ramparts; ||naut. wave, billow; surge, roller; 
| mech. arbor, axle-tree, cylinder, beam, shaft; xo- 
лънчатый—, cranked shaft, crank-shaft; mepeda- 
зпочный, распредъляющий—, working-shaft, dis- 
tributing shaft; — axyexmpuxa, revcrsing-shaft; || 
arch. round bowtell, boltill; | валомъ, adv. in 
lump; coll. валить валомъ, to come in crowds 
(people), come in clouds (smoke); to put in heaps. 
Вальдшнёпъ, 3. m. woodcock, snipe. 
Вальсировать, v. я. to waltz; to dance the 
waltz; ons любитъ—, he is fond of waltzing. 
Вальсъ,; s. т. waltz; | вальсовый, adj. 
Вальтрапъ, 3. т. mil. housing, saddle-cloth. 
Вальцован1е, $5. п. see Прокатка. 
Вальцовать, see Прокатывать. 
ВальщЩиЕЪ, $. m. tech. paper-layer (in а ра- 
per-mill). 
Вальнжный, adj. massive, bulky, heavy, solid; 
] =но, adv.—ly,—kily,—vily. 
Валюта, 5. f. amount (of @ bill of exchange). 
Валявка, 3. с. pop. lie-abed, lazybones. 
Валяльный, adj. fulling; =ная глина, see 
Глина. 
Валяльня, 3. f. fulling-mill, ГаПегу. 
Валёльщикъ, 5. т. fuller; — лиерсти, felt- 
maker. 


Валяне, 8; и. rolling; kneading (paste); | fulling | 


(cloth). ° 

Валять, валивать, о. п. to roll;—xov0 въ cumry, 
to roll one in впом; | {© full (cloth); —войлокз, to 
felt; | to knead (dough, разве); | pop. =влЯть 010, 
to beat, whip, thrash; to give a good drubbing to any 
one; | pop. to execute badly, negligently, carelessly; 
`-ляй amy пъсню! hollo, go on with this song! || pop. 

to run or drive at full speed; =лЯй в0 всъ sonamxu! 
tear along! sweep along! go at full speed! || =ca, 
$. г. to roll, be rolled; to lie, wallow; =ся на 
nosy, to roll or lie on the floor; =ca 62 зрязи, 
to wallow in the mire; =Ca в5 постели, to lie 
or stay'in bed sluggishly, to indulge in bed; ec 
€10 вещи =Яются на полу, all his things are 
scattered on the floor; |) to lie in neglect, be 
neglected; smo будетъ даромъ =ея, it will be 
neglected, will be of no use; amo =Яетея въ 
nuau, it is lying in dust; «ся 6 нозахъ, to lie 
at one’s feet; ||part. р. валяный; =ные canou, 
felt-shoes or boots. 
% Вами, pron. pl. (instrum. case of Вы), by you, 
with you; you; он cnacens—, ‘he is saved by you; 
я dosozens—, I am pleased with you; что co—? 
what have you got? what ails you? 

Вампиръ, s. т. vampire, vampire-bat. 

Bamt, pron. pl. (dat. of Вы), for you, you, to 
YOU; Ons прислал подарки мнъ и—, he sent ргез- 
ents Гог me and for you; я dazs—, I gave you;— 
не нужно знать, you need not know; meneps— 
ходить, now it is your turn to play; нужно no- 
savomumeca—, it is your duty to care about it; 
сколько—лътз? how old are you? преданный—, 
yours truly. ° Г 

НЯ $. т. vanadium (metal); | =надовый, 
adj. ; 
Вандализмъ, $. т. vandalism. 

ВандалЪ, $. т. vandal. 
Ваниль, 5. /. bot. vanilla; | =ХЬНЫЙ, adj. 
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ВАТА 


ВЪнна, 5. f. dim. ванночка, bath, hath-houses 
| bathing-tub; cistern; | ванны, pl. bathing-rooms; 
]ванный, adj. =ная хомната, bath-room. 

‚ Вантъ-клотни, 5. /. pl. naut. trucks of the 
shrouds. 

Вантъ-путенсы, з. f. pl. naut. chain-plates. 

ВАнты, 3. т. pl. naut. shrouds. 

Ванька, s.m. (dim. of Иван»), по given to 
bad sledge-drivers. SS: 

Bans, s. т. red chalk, ruddle; reddle; || colouring 
matter, = - 

Вараёкса, s. с. coll. scribbler, scrawler. 

Вараксать, 9. п. coll. to scribble, scrawl. 

Варакуша, $. f. dim, =вушка, bird, Ыше- 
throated. warbler. 

ВарваревШ, adj. barbarous; inhuman; cruel; 
| =CKH, adv.—ly. 

Варваретво, $. я. barbarity; || cruelty. 

Варварствовать, v. n. to behave barbarously. 

Варваръ, 8. m. barbarian; barbarous mana; | 
=pra, s. f. barbarous woman. 

Варганить, v.n. pop. to make a noise; || to play 
on the jew’s-harp; ||to play badly; to jingle, jar. 

Варганъ, $. т. pop. jew’s- harp, jew’s-trump. 

Вардовать, 5. 4. to assay (metals). 

Варево, see Вариво 

Bapera, 5. /. dim. варежка, worsted mitten. 

Варенецъ, $. т. baked and fermented cream. 

Вареники, s.m. pl. curd-dumplings. 

Bapenie, $. ». boiling, coction; cooking, dress- 
ing (of food);\|—2cesydxa, digestion; | brewing 
(beer). 

Варенуха, 5. Г. mulled wine. 

Варенье, 5.72. jam, preserves; preserved fruit. 

Вариво, s.n. broth, soup, pottage. 

Варикозный, adj. anat. varicose. 

Варить, варивать, сварить, v. а. to boil, 
cook; to dress (фооа); №0 brew (beer);\|\to digest 
(of the stomach);\|v. n. to scorch, burn (of the sun); 
| =ся, v. р. to boil, Бе boiled, be concocted, be 
digested; ||part. р. варёный, boiled, cooked. 

Вар!АнтЪ, $. т. different reading, explanation 
(of а text), variation. 

Варащя, s.f. math. ast. mus. variation. 

Вар! яровать, v. a. to vary, make variations 
on; to diversify. 

Вёрка, s. f. boiling, cooking; dressing (food); 
brewing (beer). 

Варнакъ, s.m. convict (in Siberia). 

ВАрница, Bapws, $. f. boilery; brewery;||pap- 
ничный, ad). 

Варный, adj. boiling, fit for boiling. 

Baposiks, $. т. hand-leather (of a shoe-maker). 

Варовина, s. f. waxed thread; tarred rope; 
|=винный, adj. р 

Варранть, 5. 7. сот. custom-house licence; 
dock-warrant; | =тный, ad). 

Варъ, 3. т. boiling мег; | гезш, rosin;||pitch, 
shoe-maker’s зах; | 51. scorching heat (of the зип). 

Варя, s. f. dim. варька, brewing;|)mash-tub. 

Василёкъ, 3. т. dim. = лёчекъ, corn - flower, 
blue-bottle; | =яьковый, adj. light blue; blue- 
bottle coloured. 

Bacwaucesy, 5. т. 2001. basilisk. 

Васидуеникъ, 5. m. bot. meadow-rue. 

Васиедасъ, s. m. see Фортка. 4 

ВассАль, $. т. vassal; | =ЗльНЫыЙ, =АльСк 
ad). 
‘Bacchznern0; 8. п. vassalage. 

Васъ (accus. gen of the pron. Вы), you; баа- 
зодарю—, I thank you; я люблю—, 1 love 03; 
это для—, it is for you; мы t0sopuau O—, че 
spoke about you or of you; meneps мн не do—, 
now I have no time to think about you. 

Bara, s. f. wadding; cotton. 
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Barara, $. /. band, gang, .company;||fishing 
station. 

Ватажиться, 9.7. pop. toenter intoa company 
or gang. 

Ватажный, adj. of a society; | numerous. 

Ватербакштагъ, 5. т. naut. water-backstay. 

Ватервёйсъ, 5. м. naut. water-way. 

Ватервулингь, 3. т. паи. water-gammoning. 

Ватерклозетъ, 5. m. water-closet; | =тный, ad). 

Ватерлин!я, 3./. naut. water-line;| =нёйный, 
ad). 

Barepmach, $. m. level (math. instr); mete- 
зЫсК;| =аеный, adj. 

Ватерпруфъ, 3. m. waterproof. 

Ватершлангъ, 3. т. naut. hose, leather-hose. 

ВатерштАгъ, s. т. naut. bob-stay; water-stay. 

ВатикАнЪъ, s. т. Vatican; | =невй, ad). 

ВАтный, Ваточный, adj. wadded. — 

Ватрушка, 3. f. dim. = щечка, curd-cake; 
| =шечный, ad). | 

Bars, 3. m. fish, sort of skate. ; 

ВАфельница, $. Г. waffle-iron;||wafer-maker, 
waffle-baker. А 

ВАфля, s. f. wafer, waffle; | „фельный, adj. 
=фельная доска, see Доска. 

Вахлакъ, 5. т. pop. hump, lump;|\blockhead. 

Вахлачка, 5. /. рор. & vulgar woman, a fish-fag. 

Вахлян{е, 5. 2. botch, bungle. ; 
: Вахлать, 0. a. pop. to bungle, botch, slub- 

er. 

Вахмистрьъ, 5. т. mil. quarter-master; стар- 
wit—, serjeant-major; || =етревлй, adj. 

Вахня, 3. f. fish, haddock. 

Вахта, s. f. naut. watch;—es моръ, the sea- 
watch; лервая—, the starboard watch; вторая—, 
the larboard watch; cmoams na =Т%, to be upon 
watch; доставить на =ту, to set. watch;||—mpu- 
листная, bot. marsh - trefoil, bog - bean; || =TeH- 
ный, adj. 

Вахтеръ, $. ж. store-keeper;||=eperiii, adj. 

Вахтпарадъ, 5. т. mil. parade. 

Вашгердъ, $. т. met, buddle. 

Вашъ, adj. т. and. pron. poss. (f. ваша, n. 
ваше), your; yours;—dom, your house; amo ваше, 
this is yours; я—покорный слуза, Iam your obe- 
dient servant or I am yours; воля ваша, see 
Воля; no вашему, in your manner, after your 
own way, according to your wish, after your 
meaning; быть no вашему, let it be or may it 
be аз you wish. 

Ваяло, $. и. chisel, graver. 

Ваяльный, adj. sculptural, of sculpture; =ная 
работа, chisel-work. . 

Baauie, $. я. sculpture; carving; statuary. 

Вантель, s. m. sculptor, carver. 

Ваятельный, adj. sculptural, sculpturesque; 
>ное искусство, sculpture. 

Ваять (pres. ваяю), v. а. to sculpture, chisel. 

Boupanie, 5. n. Вбивка, s. f. beating in, 

driving in. 
_ Вбивать, вбить (fut. вобью), ©. a. to beat 
in, Into; to drive in, into (а nail);\\to knock in, 
1160; | —сваи, to pile;|fig. to inculcate, impress 
(on the mind); ему amoro не вобъёшь въ 202087, 
see Голова; =ея, v. р. to be beaten or driven 
in;||part. р. вбитый. | 

Вбираше, 5. 2. taking in, absorbing. 

Вбирать, вобрать (fut. вберу), о. a. to soak 
up, suck up, in, down; to sup up, absorb, drink 
in, imbibe; to take in;—es себя e030yx%, to inhale 
air, draw breath;||=ca, 9. у. to introduce one’s 
self, find one’s way into; to get in;|/to be imbibed, 
be sucked up, be soaked;|part.. р.. вобранный. 

Вблизи, «adv. near, in the vicinity, in the 
neighbourhood, in proximity. 
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Вбрасыван]е, 3. м. throwing Ш. 

Вбрасывать, вбросить, v. a. to fling in, throw 
in; to cast in, up; to dart in; to. hurl, sling;||=ca, 
vp. т. tobe thrown in; to rush in, dart in;'! part. р. 
вброшенный. . х 

Вбрызгивать, вбрызнуть, 9. a. to sprinkle 
in, inject; | part. ‘р. вбрызнутый. 

Bobranie,s. n. running in; precipitate entrance. 

Вбъгать, вбъжаль, v. м. to run ip, into. 

Вваживать, see Вводить и Ввозить. 

Вваливать, ввалить, 9. а. to tumble in, 
throw 11; | =ся, ©, г. to fall in, roll in; to pre- 
cipitate; =IH1ach цълая moana, a whole crowd 
rushed in; у него злаза =лились,. his eyes are 
sunk in his head;|'part. р. вваленный. 

Введён1е, s. п. leading in, introducing;|\intro-" 
duction (in а book);|—s0 xpams, Presentation of 
the blessed Virgin;||=qenucKit, adj. belonging to 
the feast or concerning the feast ‘of the Presen- 
tation. | 

Ввезенте, s. n. see Ввозка, Ввозъ. 

Ввезтй, see Ввозить. 

Ввергать, ввергнуть,. 9. 0. to throw in, cast 
in, precipitate; | „ся, ©. г. to throw or $0 сазё one’s 
self in; to fall (into poverty, тазГотёите); =таТЬСя 


| в» notwoeso, to hasten to one’s ruin, to go to ruin; 


part. р. ввёргнутый uw вверженный. 

Ввёртка, 5. f. screwing Ш; | =ртный, adj. that 
can be screwed in. 

Ввёртыване, 5. 7%. зее Ввертка. | 

Ввёртывать, вверчивать, ввертьть, ввер- 
нуть, 9. а. to twist in, turn in, screw ш;Н9. 
=HYTb хрючокъ, to ‘play one a chicane or & 
trick, do a chicane; =HYTb csosyo, to slip’ ina 
word; || =ся, v. г. to turn in, be turned in; to 20: 
in; | to come unawares; | part. р. ввёрнутый. 

Вверху, Вверхъ, adv. up, above, over, upstairs, 
at the top of; upward, upwards; on, the upper 
floor; aloft; on high; ons живеть в5 этомъ этажу, 
а я вверху, he occupies this floor, and I lodge: 
above; mo BB@PX'by mo вниз, DOW пр, Now down; 
смотрють,стрълять вверхъ, to look up, shoot 
up; ео комната вверху, his room is upstairs, 
on the upper floor; нойдемте вверхъ (no люст- 
нить), come upstairs; xanuwume это вверху 
страницы, write that af the top ofthe page; это 
платье вверху широко, this dress is too wide 
in the upper part or above; nawum-BBOPXb no. 
рькъ, see Плыть; вверху % внизу, вверхъ 
wu вниз, upwards and downwards, up and down; 
BBEPXb дномъ, see Дно; вверхъ нозами, upside: 
down; онз стоить вверхъ новами, he stands оп; 
his head; лолетльть—нозами, to fall head over 
heels; холетльть вверхъ пормащками, see Top- 
машки. 

Ввестй, see Вводить. 

Ввечеру, adv. in the evening, towards evening. 

Ввивать, ввить (fut. вовью), о. a. to intwine, 
interlace, interweave, twine 1;|=ся, ©. р. to- 
be interlaced, be interwoven;|| part. р. ввитый. 

Ввивка, 3. f. Ввиван]е, $. п. intwining,. 
intwisting. 

Ввивной, Ввйвочный, adj. for intwining, 
to be intwisted. 

Ввинчиване, 3.7. screwing in. 

Ввинчивать, BBHHTUTh, v. а. to screw in; 
| =¢Hy о. р. to be screwed in;|| part. р. ввинчен- 
ный. 

Вводить, ввестй или ввесть, вваживать, 
v. а. to lead in, into; to introduce, show in, usher, 
usher in; to bring in, induce, carry in, into; BBe- 
CTH x020 въ домъ, to introduce one to a family; 
ввести въ употреблене, see Употреблен1е;— 
9% дольи, to lead into debt; ввеетй за руку, to 
hand in, into; « xe введй нась во искушиенче,, 
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bibl. and lead us not into temptation; —s2 sa- 
блужденле, to lead into error, to put а person 
on & wrong scent;—6s обман, —козо въ издержки, 
see Обманъ, Издержка; BBeCTH хозо въ долж- 
‘ность, to install one in the ой се; ввести законъ 
6% дъйствае, see ДЪйств!е; ввести козо во вла- 
Onuie ume, see Владфн!е, ввести 63 убытки, 
to let one undergo or sustain losses; ||prov. ®л0хо 
не клади, вора въ аръжь не вводи, see Воръ; 
| =ca, 9. р. to be led in, be introduced; to get 
into vogue; | part. р. введённый. 

Вводный, adj. inserted; | interpolated;+| quoted; 
stated, alleged; cited; = ное хредложене, gram. 
incidental proposition; =ные знаки, signs of quo- 
tation, inverted commas; —7ю0нъ, mus. leading note. 

Вводъ, $. т. introduction; jj insertion;—eo вла- 
дъже, taking possession. 

Ввозить, ввезти, о. а. to import, bring in 
(goods); \\to carry п; | "ся, v.'p. to be imported, 
be brought in, be carried in;|part. р. ввезённый. 

Ввозка, s. f. ВвозЪ, $. т. com. ‘importation, 
importing (of goods); carrying in. 

_ Ввозное, adj. 5. п. entry-duties; import-duties, 
import. 

Ввозный, adj. imported; carried in; = ная 
пошлина, entry-duties, import-duty, import. 

Вволакивать, =лочить, v. a. to drag in, 
train’ in. 

Вволю, adv. pop. see Воля. 

Вворачивать, вворотить, v. а. to turn in. 

BBBbED, see Bos hrs. 

Babpeuie, s. п. intrusting, confiding. 

ВвЪ рать, ввърить, о. а. (кому что), to intrust 
any one with, intrust anything to any one, to 
confide, trust to, commit to the charge of; to put 
а person in trust of anything; to put anything 
into the hands of; я =puab ему воспиталле мо- 
uxs дьтей, I intrusted him with the education 
of my children; | ея, v. р. г. to be intrusted; to 
confide in; to trust; ons ему = PHAICH 460 всемъ, 
he relied on him or he confided in him entirely; 
| ратё. р. вввренный; =ные mosapu, goods in 
trust, deposit. 

Ввязыван{о, s.n. knitting in. 

Ввязывать, ввязать, 9. а. to knit in; to tie 
in;|Ito implicate, involve; to engage, force into; 
to draw into, entangle; его =зАли 963 amo dno, 
they implicated or involved him in this busi- 
ness; || =ся, v. р. to be knitted, be tied |. г. 
to interfere; to meddle, intermeddle; не =вайтесь 
не 6% свом дъла, do not meddle with other 
peoples affairs;|part. р. ввязанный. 

Bruoanie, s..n. bending in or inwards, incur- 
vation. 

Вгибать, вогнуть, v. а. to bend in, bend 
inside; to incurve, incurvate. 

Вгибъ, s. т. a bend inwards. 

Вглубляться, «биться, о. г. see Углублять- 
ся, —биться. 

Вглубь, adv. deeply, profoundly. ; 

Вглядываться, =ДЪться, о. я. to look stead- 
fastly at one; to stare; to examine; to observe; 
чъмъ болъе =BALWCH 6s HELO, тъьмъ боле... the 
more I observe him, the more... 

Вгнетать, =ести, у. а. to push, press in. 

ВгнЪздиться, о. г. to take root in. 

„Вгонять, BorHaTb (fut. BroHie), v. a. to 
drive in, into; вогнать 65 ¢pobs, to bring down 
to the grave; BOrHaTh 62 vaxomxy, to lead to 
consumption; med. вогнать внутрь (больно), 
to drive back or repel (the disease); вогналь 
онъ мнь это въ копейку, he made me pay dearly 
for it; одна заря вгонитъ, а друзая вызонитъ, 
Hever at Воше; | part. р. вогнавный. 

Вгонъ, $. т. Вгонкба, s. /. driving in. 
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Вгребать, вгрести, 5. а. to rake in. 
Вгружать, =жузйть; v. а. to load, freight. 
Вдавать, v. а. =08,v.1r.to give one’s self up to; 

to submit one’s self, addict one’s self; to -devote 

one’s self to, give one’s' mind to; =om 6% лиру, to 
give one’s self yp to gambling; =oa «3. набож- 
ность, to give one’s mind to devotion; xe =вай» 

тесь 63 споры, don’t enter into disputes; .—ca 4% 

разврать, to plunge into debauchery; = of 6s 

обманъ, see Обманъ;|40 project, stand out; toe. 
communicate with; to give into; мысь атоть дале- 

ко вдаётся въ норе, that promontory stands out a: 

loug way into the sea. ; м7 

Вдавлён1е, Вдавливан1е, $. n. impression, 
depression; ‘encavation. | 

Вдавливать, вдавить, +. a. to crush ‘in, press 
in;|=c¢a, v. р. to be crushed, be pressed, be bent 
in;||part. р. вдавленный. 

ВдавнЪ, adv. of 0], formerly. . 

Вдалбливануе, 3. я. inculcation. 

- Вдалбливать, вдолбить, о. a. to work in with 
the chisel; to knock in -with; || to mortise, hollow 
out; | #9.— 65 золову, to drive into the head, to make: 
one understand; | =ca, v. р. to be worked in with 
the chisel, be beaten into; || part..p. вдохбленный. 

Вдалекъ, Вдали, adv. far, a great way ой, 
distantly, far off, afar off, at a remote distance; 
acume—ome cenma, to live far from the world. 

Вдаль, adv. a great way ой, at a distance; 
afar; уъхать—, to go far off, go a great way ой. 
° Вдвиган]е, s. x. moving in, pushing in. 

Вдвигать, вдвинуть, v. a. to move to, push 
in, into;|| cH, v. г. to move in, be pushed in; to 
go in, ещег; | part. р. вдвинутый. 

Вявижной, adj. that may be moved. in or 
pushed ш;—ячуинз, drawer. 

Вдвое, adv. double, doubly; twice, twice аз 
much, twofold; онз—старще ea, he is double her 
age; sanaamume—npomuss стоимости, to pay 
double the value; nzamume—, to pay double, pay 
twice aS much; cxsadusame—, to fold in two, to 
double. ; ; 

Вдвоёмъ, adv. two together, two. 

Bysotns, adv. doubly, twofold; twice as much; 
видъьть uno—, to see double; sansamume—, to. 
pay double. 

Вдёвятеро, adv. nine-fold, nine times more. 

Вдевятеромъ, adv. nine together, nine. 

Вдёргивать, =Гать, =рнуть, v..a. to pull in: 
to draw in; =HYTb нитку въ worxy, to thread 
a needle; | =cH#,.v. р. to be pulled in, be drawn 
in, be threaded; to enter; | part. р. вдёрнутый. 

Вдесятеро, adv. ten times more, ten times as 
many; онз—бозаче своего брата, he is ten times. 
richer than his brother; сложить Cymarcy—, to 
fold a paper in ten. 

Вдесятеромъ, adv. ten together, ten. 

Вдируться, водраться, v. т. to force one’s 
way in, get in with difficulty. 

Вдобавокъ, adv. more than that, besides, 
moreover, furthermore; into the bargain; after all; 
in addition. Г 

Вдова, Вдовйца, 3. f. dim. вдовушка, widow; 
| вдов, adj. widowly; =Bba часть, see Вдовье. 

Вдовецъ, 5. эп. widower. 

Вдоволь, adv. sufficiently; hearty, full; ox 
nas—, he ate to the full, he took his fill; у нею 
всезо—, he has plenty of everything. 

Вдоветвд, s. x. widowhood, state of a widower, 
of a widow; | вдовственный, adj. 

Вдовствовать, v. n. to be a widower, be & 
widow; =етвующая королева, the queen dowager. 

Вдовый, adj. widowed. 

Вдовье, s. 9. law, jointure, dowry. 

Вдовьть, о. м. to be a widow or widewer- 
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Вдогонку, adv. see Догонка. 

Вдолбить, see Вдалбливать. 

Вдолбяжку, adv. учить—, to learn by rote. 

Вдоль, adv. lengthwise, lengthways, in length; 
x0a0me—, to split lengthwise; | prep. along; идти— 
prxu,—dopor, to walk along the river, along the 
road;—w поперекз, in length and breadth, up and 
down; fig. far and wide; знать—и поперекз, to. 
be thoroughly acquainted with one, to know all 
the circumstances or particulars of. 

Вдомёкъ, adv. pop. мнъ было не-, it did not 
come into my head, I did not think about it, it 
escaped me. 

Вдосталь, adv. pop. wholly, entirely. 

Вдохновён!е, 5. n. inspiration. 

Вдохновённый, adj. inspired; || =но, adv. with 
inspiration. 

Вдохновитель, 8. т. =ница, 8. f. inspirer. 

Вдохновительный, adj. pertaining to inspira- 
tion, having the power to inspire. 

Вдохновлять, =BUTB, v. a. to inspire; | =ся, 
+. г. to be inspired; | part. р. вдохновлённый. 

Здохнуть, see Вдыхать. 

Вдребезги, adv. in thousand pieces, all to 
flinders; разбитьр—, to break into pieces; разле- 
mnmeca—, to Ну into shivers, into pieces, into a 
thousand fragments; тарелка упала и pasremn- 
лась—, the plate fell down and was broken to 
shivers. 

Вдругорядь, adv. pop. a second time, again. 

Вдругъ, adv. suddenly; on a sudden; of a sud- 
den, at once; умереть—, to die suddenly; ons— 
уъхалъ, he set out all of a sudden;||at once, at 
& single stroke, at a time; выпейте лекарство—, 
take the medicine all at once, at one draught; 
|together, at the same time; se зоворите ecn—, 
don’t speak all together, all at the same time. 

Вдрызгъ, adv. pop. entirely, wholly, totally. 

Втувальный, adj. for. blowing, inflating. 

BuysBanie, s. я. insufflation. | Е 

Вдувать, вдунуть, вдуть, 5. а. to blow in, 
inflate; to breathe into; to inspire. 

Вдумчивость, s. f. meditativeness. 

Вдунчивый, adj. meditative. 

Вдумываться, вдуматься (60 что), v. т. to 
reflect on, dive into, go deep into a subject. 

BABXAIbHHED, 3. т. HHUA, s. f. ingsufflator. 

Burrxanie, 3. п. inhaling, inspiration. 

Вдыхать, вдохнуть, у. a. to breathe; to inhale, 
draw (air);|\to inspire. 

Вдъвальный, adj. for threading, for putting 
in; =waa woaxa, bodkin. 

Bybranie, s. . putting in; threading. 

ВдЪвать, BUSTS -(fut. вдъну), v. а. to put 


in, draw in; вдВть нитку въ woaxy, to thread | 


& needle; | ся, v. p.r.to be put in, be threaded; 
to go in; || part. р. вдътый. 
дъжка, s. f. threading-needle, bodkin. 
Bxbara, 5. /. setting in, enchasing;||piece set in. 
Вдълыван!е, 5. п. setting in, enchasing, fitting. 
Вдълывать, вдълать, 9. a. to set in, enchase, 
enshrine, incrust, inlay with; =лать алмазь въ 
перстень, to set a diamond in a ring;||to put in; 
] рат. р. вдъланный. 
Bererapianens, 8. Т. may s.f. vegetarian. 
Вегетар1анйзмъ, s.m. Bererapiancreo, s. n. 
Posey eis. Е 
еда, $. f. the Veda (a ; ke th 
Нид Я (@ sacred book of the 
_Bexenie, 8. п. leading, conducting; | guidance, 
direction; — хозяйства, house - keeping, 
hold;—cuemogs, book-keeping;—dnax, процесса, the 
pleading of a cause, the carrying on of a lawsuit. 


'Ведёрная, adj. s. f. shop for th i 
by the Е dy Г. р for the sale of liquors 
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Ведёрникъ, 3. т. pail-maker. 

Ведётъ, 3. т. mil. vedet, vedette, mounted 
sentry, scout. 

Ведило, s. n. naut. hollow floor. 

Ведро, s.n. dim. ведёрко, ведёрочко, vedro, 
pail, bucket; яолное—, bucketful; дождь льеть 
какъ изъ =дра, see Дождь; | = дёрный, ad). 
containing one vedro, of the size of a vedro; =ная 
бутыль, & bottle containing one vedro. 

Вёдро, $. n. pop. fine weather. 

ВедрЪъть, о. n. pop. to become serene. 

Вёдряный, adj. fine, serene (of weather). 

Вездъ, adv. everywhere. 

Besxybeymitk, »сущный, adj. omnipresent, 
being everywhere. 

ВездЪ сущность, s. f. omnipresence. 

Везёнте, s. m. conveying, carrying (in. а cart); 
carting; driving (¢n a coach); transporting, ferrying 
(in a boat). ; 

Везикулярный, adj. med. vesicular, vesicu- 
lose, vesiculous. 

Besru, возить, важивать, v. a. to convey, 
carry; to cart; to transport;—xa тель, to cart, 
carry in а cart;—xa sowadaxs, to carry on horses 
or by Вогзез;—6в000ю, сухимъ путемъ, to convey 
by water, by land; — xan6s на рынокь, to bring 
corn to market;||to drive (in а coach, carriage); 
|5. tmp. ему везётъ, he Раз fortune on his side, 
he has a run of luck, he is in the way of good 
luck; mum не везётъ, I have no luck, I have ill 
luck; | cea, v. р. to be conveyed, be carried, be 
transported, be driven; | part. р. везённый. 

Векселедатель, $5.71. =льница, 5. f. com. the 
drawer (of а bill). 

Векселедержатель, s.m. com. payee, remittee, 
holder (of a bill). 

Вексель, $. т. bill or letter of exchange; вы- 
dams—na чье-либо имя, see Выхавать; || =сель- 
ный, adj. =ный xypcs, rate or course of ex- 
change; =ная кииа, bill-book; =ный куртажъ, 
bill-brokerage; «ный маклерь, see Маклеръ. 

Векторъ, $. т. padiyco—, vector, radius 
vector. 

Векша, 5. f. squirrel; | mech. pulley-block. 

Велблюдъ, see Верблюдъ. 

ПВелегласный, adj. loud-voiced, high-toned. 

Велельще, 5. я. „лъпный, adj. see Вели- 
колё ше, ВеликолВиный. * 

Велемудр1е, 3. ». great wisdom. 

Велемудретвовать, о. n. to philosophize. 

Велемудрый, adj. wise, very wise. 

Велёневый, adj. =ъвая бума, vellum paper, 
woven paper. | : 
Beaepbunsocrs, s. f. bombast, talkativeness. 
Велерв чивый, adj. talkative; bombastic; || «Bo, 
adv.—ly,—cally. | 

Велерьие, 5. . grandiloquence. 

ВеликёАн?, 35. т. giant; | -канша, 5. [. giantess; 
| =кантекш, adj. gigantic. | 

Велиый, adj. dim. = хиконьыЙ, — great, 
ртап@;—человькь, a great man; дъл0 =личайшей 
важности, а most important business; IMempo—, 
Peter the Great;—Kuaae, grand duke (in Russia); 
-кая Анминя, Еняжна, grand duchess (in 


| Russia);—marcucmps, grand master (of an order); 


—nocms, =кая uemupedecamnuya, Lent (before 
Easter); =кая cedomuya, Passion-week;—uemeep- 
токз, — четвер, Thursday of Passion - week, 
Maundy-Thursday; prov. =B2 @едора, да дура, 
see Дура. 3 

Великовозраетный, adj. over-grown (said 
of а boy). | | 

ВеликогерцогсюЙ, adj. grand-ducal. 

Великодержавный, adj, all-powerful, most! 
potent, nig Rin. 
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Великодушествовать, Великодушничать, 
wv. п. to be magnanimous. 
Beankoxyuie, s. n. magnanimity, generosity, 
greatness of mind. 
Великодушный, adj. magnanimous, generous, 
great-hearted; | =Ho, adv. - ly. 
Великокняжескй, adj. grand-ducal. 
ВеликоньшШе, s. д. magnificence, pomp; state; 
splendour. 
Веливольпный, adj. magnificent; splendid; 
pompous; | =H0, adv.—ly. 
Велвкомощный, adj. most powerful, high and 
mighty. 
Великомученикъ, 5. т. =ница, 3. f. great 
martyr; | «ничесый, adj. 
ВеликБднекъ, ad). rather tall, tallish, pretty 
large. 
Великопомъетный, adj. having large estates. 
Великопостникъ, 5. m. «нИЦа, $. [. one who 
keeps Lent. 
Великопостный, adj. of Lent (before Easter). 
Великородный, adj. of noble birth. 
Воликорослый, adj. tall, of great stature. 


& 


Великосвьтеюй, adj. of high life, belonging. 


to the fashionable world. 
Великость, 5. f. greatness; enormity; gravity. 
Величавость, s. f. stateliness, state; majesty; 
|| pride, haughtiness. 
Величавый, adj. stately, lofty, majestic; haughty; 
| =BO, adv. stately; haughtily. 
Bean anie, s. xn. glorifying; dignifying; || exalta- 
tion, extolling. 
Величательный, adj. magnifying, laudatory. 
Величать, о. a. to praise, magnify, extol; to 
celebrate, glorify; to cry up; — кого превостоди- 
тельствомъ, to give the title of excellency to 
one, to call one excellence; || to call by the patro- 
nymic name; хакз eace—? what is your patronymic? 
| mCH, v. Г. (ums), to exalt one’s self; to glory 
2m; to plume one’s self, be proud of. 
Величественность, s. f. majesty, stateliness, 
majestic air, augustness; grandeur. a 
Величественный, adj. majestic, stately; august, 
grand; | =O, adv.—cally,—lily,—ly. 
Величество, 5. я. majesty; | Majesty (title of 
emperors and kings); Bawe—, Eio—, Ея—, Your, 
His, Her Majesty. 
_ Величина, 3. /. greatness, size, bulk, bulkiness; 
bigness; gensda первой =ны, a star of the first 
magnitude; средней «НЫ, middle-sized; обыкно- 
венной =HbI, ordinary sized; недосталпочной =HbI, 
deficient in size; =HOIO co вишню, of the size of 
a cherry; 043 =HOKW co быка, he is as big as an 
ох; || math. quantity. 
ealgie, 5. п. majesty, greatness, grandeur, 
augustness; sublimity;— Bora, the greatness of 
God. 
Велодромъ, 5. m. cycle track. 
Велосипедвсть, 5. m. velocivedean, veloci- 
pedist, cyclist (bicyclist, tricyclist). 
ель, $. т. Vvelocipede, cycle; | =дный, 
ad). 
Вель, 5. f. naut. well-pump. 
Вельботъ, s.m. naut. whaler, whale-boat. 
Вельветнныъ, s. m. velveteen. 
Вользевулъ, s. т. Beelzebub, Belzebub. 
Вельми, ado. obs. very, extremely. 
Вельможа, s. m. grandee, great lord; | ma, 
pl. the great;|)=xecKkift, =“жный, 44). lord’s, 
grandee’s, | =еви, adv. lordly. 
Вельмоджество, Вельможство, $. n. dignity of 
& great personage, lordship. 
Вельпъ, 5. т. naut. whelp. 
_ Вельсъ, 5. in. naut. wale. 
Beasnic, s. x. order, orders, commands. 
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Beasts, v. я. to order, bid, command;—pas- 
вести озонь, to order a Йге;—выйти, to order 
away, off, out; дълайте, что cams =ЛНТЪ, do ав 
you are bid;||xe—, to forbid; не вёлЪно, not 
allowed, forbidden. 

Bena, s. f. anat. vein. 

Венера, 3. f. ast. Venus. 

Венеринъ-грёбень, bot. see Гребень. 

Венёринъ-поясъ, zoophyte, see Поасъ. 

Венеричесь!й, adj. med. venereal, syphilitic. 

Beneniauckaa или =цейокая арь, s. f. 
verdigris. 

Вензель, s. т. cipher, initials, monogram; 
| вензелевый, adj. «вое имя, initials. 

Вениса, $. f. garnet; | -совый, adj. 

Веновный, adj. venous. 

Вентилировать, +. a. to ventilate. 

Вентиляторъ, $. m. ventilator. 

ВентилящЩя, s. /. ventilation. 

Веприца, 3. f. wild sow, female of the wild 
boar. 

Вепрь, $. m. wild boar, wild hog. 

Веранда, 8. f. veranda, verandah. 

Вератринъ, s.m. chem. veratrin, veratrine. 

Вёрба, s. /. dim. вербочка, willow, willow- 
tree; sallow; | willow-twig, palm-branch, palm-twig; 
|| =бовый, ad). 

Вербейникъ, $. т. bot. 
strife. 

Верблюдица, s. f. she-camel, female camel. 

Верблюдникъ, $. т. camel-driver. 

Верблюдъ, 5. т. dim. =блюдикЪ, camel; 
одноюрбый—, dromedary, one-humped camel; 
] =южй, adj. 

Верблюжина, s. f. camel’s flesh. 

Верблюжникъ, 5. m—bot. agul. 

Вербный, adj. -ное Воскресенье, see Воскре- 
сенье. В 

Вербовка, 3. f. Вербоваше, $. n. enrolling, 
recruiting, enlisting. 

Вербовать, за=, v. а. to enroll, enlist, recruit; 
| ратё. р. вербованный. 

Вербовникъ, 5. m. bot. salicaria, willow-herb. 

Вербовщикъ, s. т. recruiter, recruiting- 
sergeant, recruiting agent. 

Вервй, 3. f. shoe-maker’s thread. 

Вервь, s. f. dim. вервица, cord, string. 

BepAuETS, s. т. verdict. 

Верёвка, 5. f. dim. =ёвочка, rope, cord; string; 
крутая—, tight rope; prov. ons изъ necky =KE 
esems, see Песокъ. 

Верёвочникъ, s. т. rope-maker; || rope-mat. 

Верёвочный, adj. made of rope, of cord. 

Верёвчатый, adj. rope-like, twisted. 

Bepexurts, о. a. to spoil; to hurt, injure. 

Вередливый, adj. ulcerous;||sore, tender. 

Вёредъ, з. т. furuncle, abscess. 

Верезга, s. с. pop. whiner, whimperer; |=зглие 
вый, adj. whining, whimpering. 

Bepesmanic, =pemanie, s. x. whining, whim- 
pering. . 

Верезжать, о. n. pop. to whine, whimper. 

Верейка, 5. f. dim. =реечка, wherry, smali 
boat; || see Верея. 

Веренйца, 5. f. file, troop, range, band, flight, 
row; series. 

Верескледъ, see Берескледъ. 

Вёрескъ, 5. m. bot. heath, heather, sweet-broom; 
| вересковый, «dj. 

Вёресъ, $. ж. bot. juniper; || =еовый, adj. 

Веретенйца, see Ящерица. 

Веретенд, 3. п. dim. =тёнце, spindle; | pivot; 
axle (of а balance); arbor (of а grindstone);|naut. 
shank (of an anchor);\\art. caliber-staff; | =тён- 
‚НЫЙ, adj. 


money-wort, loose- 


BEPE 


Benerenooopasnnit, 
shaped. 
Веретенщикъ, 5. т. spindle maker. 


adj. fusiform, spindle- 


Beperee, =стище, 5. 2. coarse cloth, used to 


wrap corn in for transporting it in carts, 

Bepemara, s. f. omelet. 

Верещать, see Верезжать. 

Верея, 3. f.dim. =рейкл, post, door-post, jamb; 

-рёйный, ad). 

Верзила, 5. т. a hig fellow, a big blockhead. 

Bepurn, 5. f. pl. chains, irons, fetters; | =Иж- 
лый, ad). 

Вгрки, s. m. pl. fort. works, 

Вермил10нъ, 5. ап. vermilion. 

Вермишёль, 5. /. vermicelli; | =льный, ad). 

Верне ръ, $. т. vernier, nonius. 

Вернуть, v. а. to call back; to make one 
return;—céou dexsru, to call in one’s money; || to 
recover, regain, retrieve;—nomepannoe epema, to 
recover lost time, make up for time lost;—3do- 
posse, зрьше, to recover health, sight;—cayuat, 
to regain or "retrieve an opportunity; | | mCH, ©. Г. 
to return, come back, come again, turn back. 

Везоника, s. f. bot. veronica, speedwell;—py- 
чейная, brook-lime. 

Bepmosinie, $. п. naut, towing, warping. 

Верповать, д. а. и =сЯ, v. г. naut, to tow, 
warp. 

Верпъ, $. т. naut. stream-anchor. 

Версификаторъ, 3. т. versifier, versiticator. 

ВерсифивАцЕя, 5. f. versification. 

Верея, 5. f. version. 

Bepera, s. f. verst (3500 English feet); | verst- 
post; !!equality,ieach of the two faces of a wall; 
sl. the degree of age. 

Верстакъ, 8. т. “dim. =тачогъ, bench-board; 
shop-hoard; joiner’s bench; | =Ачный, adj. 

Bepceranic, $. я. laying out by line; equalizing, 
ranging; print. making up into pages. 

ВерстАточка, 8. f. print. justification. 

Верстать, v. а. to compare; | mil. to equalize, 
draw up in a line (soldiers); | print. to make up 
into pages; to impose; | +ся, v. г. р. to compare 
one’s self; | to come up to, attain; || mz. to fall into 
line; to be ranged. 

Верстать, 5. f. print. composing-stick. 

Верстовой, ad). of a verst;—cmo.6s, mile-post, 
mile-stone. 

Вертёжъ, 5. т. giddiness, vertigo. 

Вертельъ, 5. m. spit; втыкать xa—, to spit, put 
on the spit; ||anat. trochanter; || тельный, ad). 

Вёртельщикъ, 5. т. turnspit. 

Вертёпистый, adj. cavernous, full of caverns, 
of saves. 

Зертёпняктъ, $. 1. =НИЦа, $. К a troglodyte. 

Зертёпъ, s. т. cavern, den, antre; prsdotinu- 
uiit—, a den or cave of robbers; | -спный, adj. 

Вертиголовка, =тищёйка, 5. f. bird, wryneck. 

Вертикальность, s. /. verticalness. 

Вертикальный, adj. vertical; | «но, adv.—ly. 

Béprrit, Вертливый, adj. vacillant, uusteady 
(of a vessel). 

Вёрткость, s. f. vacillation, unsteadiness. 

Вертлюгь, 5. 71. anat. condylus, knuckle; || art. 
trunion; || pivot, spindle; axis; || join. wimble, brace, 
hand- brace, breast-borer, crank- brace; | —y wnnu, 
shackle; | = 10a HEI, аа). ная впадина, anat. 
acetabulum. 

Вертлявость, 5. f. excessive nimbleness. 

Вертаявый, adj. too nimble, mobile. 

Вертоградарь, 5. т. sl. gardener. 

Вертогрёдъ, 5. т. sl. garden; orchard; |! max- 
ный, adj. 


ВертопрахЪ, s. т. giddy-goose, gidd -head, 
weather-cock, giddy fellow. хо yi 
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Bepronpaimeorso, s. м. giddiness, thoughtless- 
ness, giddy trick, volatility. 

Вертопрашить, -ашничать, v. 7%. to be giddy, 
be volatile, be thoughtless. 

Вертопраиный, adj. giddy, volatile. 

Вертушка, $. /. whirligig; | ventilator; |3. с. 
weather-cock, giddy man or woman. 

Beptauie, 5. п. turning round; twirl; rotation. 

Вертьть, вёртывать, вернуть, v. а. to turn, 
иго about or round; to whirl, twirl; ;—колесо, to turn 
a wheel; она вертитъ мужемъ, какъ ей хочется, 
fig. she turns her husband round her finger; | to 
perforate; to drill;—6ypacoms, to bore; | mon, v.r 
to turn, turn round, about; to roll; земля вертится 
вокрузь солнца, the earth turns round the sun; 
тысяча мыслей =ТЪЛИСЬ Y НЕО 65 10408), & thou- 
sand thoughts ran in his head; разговор» =r Baca 
около одною предмета, the conversation ran on 
the same subject; все остальное вертится xa 
этомъ, all besides depends or turns on that; ox 
вертится все около своезо начальника, he pays 
court to his chief; | to tergiversate; to use stratagem; 
to shift; нечею mTBTBCH, зоворите правду, don’t 
go on in & round-about way, but tell the truth; 
какъ HU mTUCh, а платить надо, you may turn 
and twist as much аз you please, but pay you 
must; amo CA0G0 у меня на языкъ вертится, I have 
that word at the tip of my tongue or at my tongue’s 
end, the word is at the tip of my tongue; | part. 
р. вёрченый, giddy, petulant. 

Beptauili, adj. whirling, rotatory; easy to be 
turned. 

Вертячка, s. f. avertin (disease of sheep). 

Верфь, s. Г. dock-yard, timber-yard; wharf, 
shipwright’s yard; || вёрфяный, верфный, adj. 

Верхний, adj. upper, higher; over, superior;— 
aman, the upper story; =Hee платье, overcoat, 
surcoat; HAA часть, top-piece, upper part; =HAR 
палата, see Палата. 

Верховенство, 8. п. superiority, supremacy. 

Верховность, 5. f. sovereignty, supremacy; 
superiority. 

Верховный, adj. supreme, sovereign; head; 
„ная власть, supreme power, supremacy, sov- 
ereignty; —cyds, supreme court; —властитель, & 
sovereign. 

Верховой, 5. т. ап outrider; | adj. upper; 
| =вАЯ лошадь, riding-horse, saddle-horse; =вая’ 
nada, equitation, riding, horse- riding, horsemanship. 

Верхдвый, adj. upper; lying up the stream; 
=выя мъстности, the countries up the river;— 
enmepr, east wind, easterly wind. 

Верховье, 5. п. source (of a тег); | аррег part, 
upper side; the country up the river. 

Верхоглйдничан!е, 8. я. gaping. 

Верхоглядничать, о. n. to gape. 

Верхоглядетво, Ss. п. gaping; | superficiality. 

Bepxoraiaby 5. т. ъЯдка, 3. f. gaper, ninny. 

Верхомъ, adv. on horseback, astride; nsdume—, 
to go or ride on horseback, to mount a horse, to 
ride; nadume—xa naaouxn, to ride a cock-horse, 
ride on a hobby-horse, ride on a stick. 

Вёрхомъ, adv. heaped, quite full; to the top; 
мърилть— to give heaped measure}|| upwards; above; 
npotimu—, to pass by the upper part. 

Верхушечный, ` adj. apical. 

Верхушка, $. f. dim. =шечка, top, summit; 
head; ; дерева, the top of а шее; —холма, summit’ 
of a hill. 

Верхъ, 5. m. upper part, top, tiptop, summit; 
upper-story (of а house);\\crown of the head; 
| —мубы, the outside or covering of a fur, на 
верху, see Наверху; къ верху, see Кверху; 
fig. zenith, pinnacle, summit, highest. pitch;— 
славы, the pinnacle or climax of glory; smo—ne- 
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cuacmia, it is the height of misfortune; одер- 
жатзь—, see Одерживать. 

Верчёнге, $. я. boring; turning round. 

Вёрша, 3. f. weel, creel, bow-net. 

Вершать, вершить, о. a. to accomplish, ex- 
ecute, conclude; | {© crown, top (а rick of hay, 
a house); \|part. р. вершённый, 

Boepmenie, s. я. conclusion, crowning. 

Вершина, s. f. summit, top; ridge (of а mownt- 
ат); Ивопгсе (of а river); || =йнный, adj. 

Вершитель, $. т. =ница, 5. f. accomplisher, 
finisher;—cyde6s, the accomplisher of one’s destiny. 

Вершникъ, s. m. an outrider. 

Вершокъ, s. Г. dim. =шочекъ, vershock (16-th 
part of an arshine);||summit, top, peak; || fig. 
superficies, superficial knowledge, smattering; 
вершкй хватать, to get but a superficial know- 
ledge of 1158; | =Шковый, adj. of vershock, 
vershock long. 

Веселйть, о. a. to rejoice, cheer; to enliven; to 
make merry; prov. вино =+=литъ сердце человька, 
wine gladdens the heart;||=ca, 9. г. to rejoice, 
cheer; to enjoy or divert one’s self, amuse one’s 
self; to be merry. 

Becéxie, see Веселье. 

Весблка, 3. f. dim. =лочка, whisk, stirrer. 

Bécexo, adv. dim. =ленько, joyfully, gaily, 
merrily, cheerfully; житьр—, to live merrily, live 
a merry life; нам было очень—, we amused 
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ourselves very шисв;—смотръть на wwce, it 13| 


a pleasure to see them; не—есмотрьлть на это, 
it is not amusing to see it. 

Веселонравный, adj. of a cheerful temper. 

Весёлость, s. [. gaicty, cheerfulness, merriness, 
good humour, hilarity. 

Весёлый, adj. dim. =леньЕЙ, gay, cheerful, 
merry, joyous, jovial; =лое лиио, cheerful look; 
=лая жизн, =лая KoMnauia, see Ж№изнь, Ком- 
Mania; —нравь, jovialness; ||amusing, diverting, 
entertaining; =10€ sprauwe, a diverting sight. 

Веесёлье, 3. . rejoicing, diversion, merriment, 
mirth, delight, pleasure, joy, jolliness, joyfulness. 

Весёльникъ, $. m. rower, oarsman. 

Весёльный, adj. of oars, rowed with oars. 

Весельчакт, s. т. jolly, merry fellow, jovialist, 
rejoicer. 

Весенн, adj. spring, vernal; весеннее время, 
spring-time, spring-tide. | 

 Becad, $. п. dim. Beceabye, oar, boat-oar; 
pacnaunoe—, see Распашной; || beater, peel, 
spatula; | —y каменииковь, beater, lime-rake. 

Becaiapua, s. f. oarmaker’s shed. 

Becna, s. f. spring, spring-time;||=HOI0, adv. 
in spring, in spring-time. 

Весновать, v. n. to pass the spring. 

Весноватый, =нушчатый, adj. freckled. 

Веснуха, s. f. pop. spring tever, vernal ague. 

Веснушка, s. f. freckle; =нушки, pil. freckles; 

` freckledness; 6% =нушкахъ, covered with freckles. 

Веснянка, 5. f. insect, spring-fly, may-fly, phry- 
ganea. 

Becta, s. Г. ast. Vesta (planet). 

Весталка, s. 7. vestal. . 

Вести, весть, v. a. irr. indef. водить, to 
lead, conduct, guide, direct;—3a руку, to lead 
by the Вап4; — правильную жизнь, to lead a 
regular life; водить x010 34 носъ, fig. sce Hoc; 
водить чьей рукою, уча писать, to guide one’s 
hand in writing;—ce6a, to behave, behave one’s 
self, conduct one’s зеН;—лошадей на sodonoi, 
see Водопой; ons езо всюду водитъ, he takes 
him everywhere; водить no topody, to take one 


to finger the table; водить смычкомь no стру- 
‚чамъ, to pass the bow over the strings; || —csow 
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дьла, to manage one’s affairs:—onao0, процесс», 
to carry oo a business, a lawsuit;—dn20 яротив» 
xo10, to be at law with one, to prosecute a person 
at law;—moptoea, to carry on atrade;—nepenuccy, 
moprosua книи, счеты, to hold correspondence, 
correspond with, to keep books, accounts;—.rosau- 
emeo, see Xosakcrs0;—cuvems dexstamt, to keep 
an account of one’s money; водить дьтей чисто, 
to keep children neatly clad, to dress them well:— 
войну, see Война;—перезоворы, to negotiate, 
hold conferences; mil. to parley; to capitulate;—¢ 
свой pods Omd знаменитыхь NpedKoss, to derive 
or take one’s origin from illustrious ancestors; 
|| водить съ кюмь xomnanin, to frequent company; 
to warp, bend, bow down; to stoop; жаромь 
доски ведётъ, the heat warps the planks; у меня 
HOLY ведётъ (судорозой), my leg is seized with 
cramp; |0 breed, rear (ancmals); to increase; 
водить ymoxs, зусей, to rear ducks, geese; || coll. 
онъ и ухомъ не ведётъ, he does not take the 
least notice of; he does not care a jot about it: 
| «ся, v. р. г. to be led, be conducted, etc.; ainoms 
обычай ведётся издревле, this custom hag its 
origin from ancient times; льтосчислеме ведётся 
съ Р. X., time is reckoned from the birth of 
Christ; part. р. ведёиный. 

Вестибюль, 8. m. vestibule. 

Веестъ, 5. m. nawt. west; | west, westerly wind: 
| вестовый, adj. west. 

Весь, s. f village. 

Весь, adj.and pron. (f. BCH, п. BCé, pl. BCS), all, 
whole, total; сюртукъ—изорвенъ, the coat is all 
torn; я ВСЮ u0 1» не Cnaas, See Ночь; кричать на вею 
Ивановскую, sec Ивановская; 6011 и BCA не Joma, 
see Долгай; BOB деньиц издержаны, allthe money 
it spent; они BCB живы, they are ali alive; Beb 
сколькд HACd ни есть, every one of us; BCH, all, 
every one, everybody; BCh amo энають, every 
one knows it, all know it; при BCéMb moms, со 
BCLMb тюмь, in spite of all that, for all that; 
BCA сумма, sum total; я Bech вашь, I am wholly 
yOurs; онъ весь 6s mam, he 18 the very image 
of his mother. 

Весьма, adv. very, much. 

Ветеранъ, $. т. veteran. 

Berepunapia, 3. f. veterinary medicine; farriery. 

Ветеринарный, adj. veterinary. 

Ветеринаръ, s. m. veterinary surgeon, veteri- 
narian, horse-doctor, farrier. 

Ветишкётъ, s. m. mil. braid (of a hussar's 
shako). 

Ветлй, 3. f. bot. common white willow;{|=10- 


‚вый, ad). 


Ветаянникъ, $. т. white willow grove. 

Вёто, s. м. veto. 

Ветошка, 3. f. dim. =шечка, rag. 

Ветошникъ, s. т. =ница, $. f. rag-gatherer, 
rag-man, rag-woman; fripper, fripperer. 

Ветошничаль, v.n. to deal in rags. 

Ветошный, adj. rag, ragged;—pado, see Pax. 

Ветошь, 5. f. ветошье, s. n. old rags, frippery; 
old clothes, old stuff. 

Bérxitt, adj. old, ancient; worn out; #xoe 
платье, old coat;—Iaenme, see Завфтъ,; | infirm, 
frail, decrepit, worn out. 

Ветхозавьтный, adj. of the Old Testament. 

Ветхозаконный, adj. of the old law. 

Ветхость, s. f. ancientness, oldness; decrepi- 
tude, decay. . 

Ветчина, s. f. Ват; | =чинный, adj. 

Bermianie, 3. п. senescence, decaying. 

ВетшАть, v. n. to get old, grow old; to decay, 


about the town; водйть пальшемь пд столу, | 50 to decay. 


Вечерянка, $5. f. evening party. 
Вечерница, s.f. see Посидфлки. 
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Вечерница, 3 f evening-star, vesper, { bot. 
Juliau-flower, hesperis 

Вечера, ad) of evening, vespertine; =Haa 
молитва, eveniDg prayer, Hee время, evening- 
time, even-tide. 

Вечерня, s. f. vespers 

Вечеромъ, Велеркомъ, adv. in the evening, 
euepa—, yesterday evening, last night, завтра—, 
to-morrow evening. 

Вёчеръ, 5. т. dim вечеровъ, = рочекъ, 
evening, evening-time, eve, even; west.cs утра д0 
=pa, from morning till night, npowatme do =pa, 
good-bye till this evening; nids—, about, towards 
evening; 6% один» прекрасный ammxii—, one fine 
summer’s evening, у нас сегодня—, Wwe give an 
evening party to-day; prov. утро =pa mydpexne, 
see Утро. 

Вечеръть, $. п. {0 decline (of the day), decline 
towards evening; to get dark; уже =ръетъ, the 
day is declining. 

Вечера, 5. Е supper, evening meal; Гайная—, 
the Lord’s Supper. 

Вечерять, v. ”. pop. to sup. 

Бечея, s. f. dim. =чейква, hole in a mill- 
atone. 

Вочорошн!й, adj. pop. of yesterday. 

Вечеръ, adv. pop. yesterday evening 

Bemuili, adj. of spring, vernal. 

ВешняБЪ, 3. т. sluice, sluice-gate, paddle, 
mili-gate, flood-gate, stop-gate;||tech. trough. 

Вещезой, adj. of things and articles. 

Вещёественность, s. /. materiality, substan- 
tiality, substantialness. 

Вещественный, adj. materia), 30636204121; |= Но, 
adv.—ly. 

Вещество, 3. %. matter, substance;||essence. 

Bemuna, s. f. dim. =щЩИичка, a small thing; 
trinket. 

Вещь, s.f. thing; object, 
things, effects, goods, luggage. 
ВжинЪ, adv. alive, living. 

Вжимать, BRATS (fut. BOSMY), о. a. to squeeze 
in, press in. 

'Взади, adv. behind; in the background. 

Взадъ, ado. behind, back, backward, back- 
wards;—u enepeds, ни—, ни enepeds, see Впередъ. 

Bsaéus, Взаймы, adv. as а loan, in loan, on 
credit; брать, взять = MBI, to borrow, дать =m MET, 
to lend, loan; давать =MEI 7003 залоль, to lend 
on deposit; я не люблю давать mMbI, I don’t 
like lending. 

Взаимность, $. f. reciprocity, mutuality, soli- 
darity; return (of feelings). 

Взаймный, adj. reciprocal, шипа]; —олазоль, 
a reciprocal уегЪ;|=но, adv.—ly. 

Bsannoxbiicrsie, 5.7. reciprocal action;||chem. 
reaction. 

Взаимодъйствовать, v. n. to act reciprocally; 
to co-operate. 

Взаимопомощь, 8. f. mutual assistance, help. 

Взазкать, see Алкать. 

Взамънъ, adv. instead of, in lieu of, in return. 

Взаперти, adv. under the lock, under lock and 
key; держать—, to keep under ‘lock and key; 
6ume—, to be shut up. 

j Взаправду, adv. coll. really, verily, indeed, in 
ruth. 

Взапуски, adv. in emulation of each other, 
with emulation; Onv@xve—, running in emulation; 
6niame—, to run in emulation of each other, to 
vie with each other in running, run base or bars. 

Взачётъ, adv. оп account, in part payment. 

Вз\шеи, Baameit, adv. by the back; вынать, 
ярознать—, to oust, drive out; to drive out with 
knocks; to kick out, 


article;|pl. вещи, 
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Взбаламутить, see Базламутить. 
Взбалмошность, $5. f. giddiness, incons‘derate- 

ness, foolishness. 

Взбалмошный, aly giddy, foolish,||-uam го- 
л0ва, a hare-brained fellow, a madcap, || =00› 
adv —ily,—ly. 

Взбалтыван!е, 5 и. shaking пр 

Взбалтывать, взбоатать, взбозтнуть, и а, 
to shake ир, | «са, и р. to be shaken ир,/| ря, р. 
взболтанный. 

Взбарабошить, see Бърабошять. 

Взбеленить, v. а. perf to enrage, irritate, 
тЫ vr to groworgrt extremely angry, 
irritated, to chafe. 

Взбивать, взбить, о a. to shake up,eat up; 
to churo (butter),|=CH, v. В. to be shaken up, 
be beaten up,lipart. р. взбвтый; =тыя слувли, 
see Сливки. : 

Взборуться (fut взберусь), v. г. to climb 
up, clamber, to ascend, mount up. 

Взбодтать, -тнуть, sce Взбазтывать. 

Взбороздить, see Бороздить. 

Взборонить, see Боронвить, 

Взбрасывать, взбрдепть, 9. a to throw ор, 
toss up; to hurl, dart up; part. р взбро- 
щенный. 

Взбрестй, 0. п. irr. to mount ог ascend slow]: 
| to come, occur, мнь взбрело на yx, it occur- 
red to me, it came into my mind; tovopuims, чте 
=редётъ а умъ, 6d 104004, зее Говорить, 

Взбрызгивать, ввбрызнуть, v. & to splash 
up, spurt up. 

Взбугрить, see Бугрить. 

Взбудоражить, sce Будоражить. 

Взбунтовать, see Бунтовать. 

Взбучка, 3. f. coll. получить =ку, to receive 
a reprimand, be hauled over the coals. 

Baobranie, $. п. running up. 

ВзбЪгАть, взбЪ жать, о. я. torun up; BATE 
назору, to run ира hill. 

ВзбЪейть, о. a. to oxcite to extreme anger; to 
madden, drive ша4;| =ся, v. г. to be driven mad; 
собака =ciaacb, the dog grew mad, rabid;|\part 
р. взбъшённый. 

Взважк пвать, v. а. to put on the reins. 

Взважнвать, see Взводить, Взвозить. 

Взваливане, 5. . charging 

Взваливать; взвалить, v. а. to load (a bur- 
den от); — мьшокъ себъ на спину, to lift a sack 
on one’s back;|to burden, load; to lay against; to 
impose; «лить на себя большую обузу, to take 
a great charge upon one’s self; mIUT вину на 
ko20, to charge а person with a #81; | =ся, v. г. 
to roll one’s self upon; to tumble upon;i|part. р. 
взваленный. 

Взваривать, взварйть, о. a. to boil up, boil 
enough; || to bang; part. р. взваренный. 

Взварка, 5. f. boiling up. 

Взваръ, $. т. decoction. 

Взвести, see Взводить. 

Взвиваться, взвиться, о. г. to rise in the 
air; to soar (of birds of prey); to mount; to twine 
up;||to disappear, vanish. 

ВзвидЪть, v. a. perf. to recover one’s sight 
(after cecity); a ке =Xbaib свъта, fig. my sight 
became confused. 

Взвизгиван{е, s. 
screams, shrieking. 

Bsvisrupathy взвизгнуть, v. n. to set up or 
give а piercing scream. 

Взводить, взвести, 0. а. 10 lead up; to erect, _ 
raise;—xypoxs, to raise the cock, to cock (a gun), 
1/29.—на козо, to impute, bring upon, accuse of; 
на нею взвелй это npecmynaenie, they imputed 
this crime to Вим; 1 рагё. р. взведённый. 


я. utterance of piercing 


&B3BO Si 
Взводный, adj. of a platoon 
Вззодъ, s т. leading up; ) ти. 

npvueas взводзии пли WOBSBOTUY, the regiment 

deGled by platosas;\|notch (of а 404-006); | па 
взвод№, fry. a little elevated, cocked. 

Озвозить, v.a. to convey, carry up; to cart up, 
drive ир; || part. р. озвсаввный. 

B3B03%, $ т. carrying пр; | ascent in а vehicle 

Взволакивать, взвохочь, о. а. 40 trail up. 

Взволновывать, взволновАТЬ, о. 4. to raise, 
raise up, stir up (waves); to move, agitate (hu- 
mours); to irritate; = новать cmpony, народь, 
to raise the country, rouse up the people; =но- 
вать страсти, чувства, to raise the passions, 
10 agitate the senses; oxzcmpuwno =нованъ, he 
isin great agitation, emotion; ео 22:0 =HOBATh, 
heis easily шоуей; | +СЯ, v. 7. p.to raise one’s sclf; 
to be roused, be agitated, be moved;||part. р. 
взволнованный. 

Взвыть, 9. n. perf. to 305; | $0 set up a howl. 

BsebBarb, взвъять, 9. a. to raise, raise up, 
lift up, heave up;|l=ca, v. р. to float, wave up. 

ВзвЪеъ, s. m. weighing; weight;|| quantity weighed 
at once. 

Взвъшиван{е, 3. x. weighing. 

Взвъшивать, взвЪъеить, о. а. to weigh;||fig. 
to weigh, ponder, consider; to turn in the mind; 
| =CH, v. г. to weigh one’s self;||part. р. взвъшен- 
ный. - 

ВзгарЕнвать, =ЕНУуть, 9. 7. toset пр & Во 00. 

Взгладъ, 3. m. look, glance, gaze, view; бро- 
cumo—, see Бросать; cmpowk—, a severe look; 
однимь ВЗГЛЯДОМЪ, at a glance; cs nepearo 
взгляда, на первый—, at the first glance, at 
first sight, at first view; at first appearance; съ 
одною взгляда, at a glimpse, at one glimpse; 
пристальный—, a fixed gaze, tixcd stare; ньж- 
ные, влюбленные взгляды, amorous glances; гой. 
sheep’s-eyes;||sight, eye, eye-shot, eye-beam; aspect; 


opinion, mind, point of view; мимолетный, былый— | 
eye-glance, a fugitive look; npw взглядВ на, at 


a view or at a glance of; ничто не укроется ois 
его взгаяда, nothing escapes his eye; xa лой— 
amo xopowo, according to my judgment it is well; 
UMM върный—па вещи, to have a sound judg- 
ment of things; взгляды различны, there is a 
different way of seeing things; У ecxxaro св0й—, 
as Many men, аз many minds; на—, by sight, ac- 
cording to appearance. 

Взглядывать, взглянуть, v. а. to cast, throw, 
jing a@ look, a glance; to look upon, give a look, 
to glance; она сердито =нула на mena, she cast 
me an angry look, she looked angrily at me;||=ca, 
©. rec. to exchange looks;||mcH, v. tmp. Kaxo-mo 
ему на это. =шнется, how will he look at it or 
like it. 

Взгонъ, 3. m. driving up, starting. 

Взгонять (fut. взгоню), v. а. to drive up; 
hunt. to start, dislodge; to rouse. 

Взгремъть, see Sarpemsbro. 

Взгромазживать, взгромоздить, v. a. to pile 
up, heap up; to raise; ! mca, ©. г. to raise one’s 
self; to scale; to clamber, perch, roost;|| part. р. 
взгромождённый. 

Взгруетийть, взгрустнуть, v.72. % =ся, 0. г. 
imp. to get sad, sorrowful; to grieve; ove =стнуль 
или сму = стнулось no семью, по родинъь, he 
got sad calling to mind his family, he got suddenly 
home-sick. iON oh} 

ВздвАивать, вздвойть, v. a. to divide in two; 
i|to double (the rows);to turn up а second time 
(ground). 

— Вздвйзвенье, pop. see Воздвиженье. | 
Вздёргивать, вздёрнуть, 5. 4. to raise up, 
lift up; to jerk up; to draw up; =HYTb #носъ, to 


} 


в. 
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platoon, эдак. 
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gel proud; «ПУТЬ ча eucnauyy, to hang (a@crimi- 
за); | part. р. вздёрнутый; «тый #005, See 
Hoc. 

Вздешевьть, о. т. 
price. | 

Вздирать (fut. вздеру);, о. 4. to tear up, break 
up the superticies; | ©. imp. to swell:|l =ся, v. г, 
to force one’s way up. 

Вздорить, вздорничать, WO, о. и. to quarrel 
with, pick a quarrel. 

Вздорливость, $. /. quarrelsomeness; quarrel: 
some disposition. 

Вздорливый, adj. quarrelsome, strifeful. 

Вздорность, s.f. triflingness, absurdness. 

Вздорный, adj. sottish, captious; absurd;—ve- 
л0вькъ, Captious, quarrelsome person. 

Вздорожалый, adj. grown dearer, risen in 
price. 

Вздорожануе, 5. 2. a rise in price. 

Вздорожать, вздорожить, о. a. perf. to raise 
the price, render dearer. 

Вздоръ, s. m. absurdity, trifle; nonsense, fiddle! 
Sticks; necmu—, see Нести. 

Вздохнуть, sce Вздыхать. 

Вздохъ, $. т. sigh; breath, gasp; wenyemume 
nocanIniti—, to give the last gasp, to breathe 
one’s last. 

Вздрагиван!е, 3. я. shiver, shivering, shudder, 
shuddering. 

Вздрагивать, вздрогнуть, о. п. to shudder; 
to shrink; вздрогнуть оть страха, to shudder 
with fear; вздрогнуть oms радости, to thrill 
with pleasure. 

Вздремать, вздремнуть, v. п. to doze a little, 
slumber a little, take a nap, а little nap. 

Вздуваше, s. и. blowing up; swelling, inflation, 
distension (of the stomach). 

Вздувать, вздуть, v. a. to blow up, inflate; 
to inflame; вздуть ozone, to light a fire; | to swell; 
to rise;||to beat, thrash, give a good drubbing to 
one; |9. amp. у меня вздуло руку, my hand 13 
swelled or swollen; | mes, 9. т. to swell, rise, 
inflate, distend; to inflame; | part. р. вздутый. 

Вздумать, о. a. perf. to think of, on, upon, 
about; to imagine; to have an intention, to intend; 
to take it into one’s head; xe =Malire раэсер- 
dumeca на это, mind you don’t get angry about 
it; 0nd = малъ узреть за зраницу, he took it 
into his head to go abroad; | =ся, v, cmp. (кому), 
to take into one’s head; ему =малоеь, the idea 
occurred to him, it came into his mind. 

B3qyputb, о. п. to fool, play the fool; | mca, 
v. г. to fool; to behave or to act foolishly; to get 
into a passion. 

Bsxyric, 5. п. swelling, inflation; || med. ppeuma- 
tosis; — живота, meteorism, tympanites. 

Вздутость, s. f. see Вздут!е. 

Вздыбливать, вздыбить, %. 4. 
strappado (a sort of torture). 

Вздыман!е,Вздымать, see Воздымане, Воз- 
дымать. 

Вздыхаше, 3. п. sighing; | breathing. 

Вздыхатель. 3. т. =ница, 3. f. sigher; fig. 
suitor, wooer; admirer, aspirant. 

Вздыхать, =ROXHYTh, v. и. to sigh; to long 
after, Гог; |0 breathe; da&% =nyYTh лошадямь, let 
the horses breathe or take a little breath, let 
them blow. 

ВздЪвать, вздЪтЬ, v. a. to put оп; part. р. 
вздътый. Е 

Взимаемость, 3. /. taxability, taxableness. 

Bsumanie, $. п. collecting (of taxes); gathering. 

Взимать, v. a. to collect (taxes); to gather; 
| =ея, о. р. to be collected, be gathered. 

Взиранте, $. я. looking on, upon. 


to become cheap, fall in 


to give the 
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Взирать, воззръть (fut. воззрю), v. а. to 
look on, upon; to consider; не «рая на, notwith- 
standing, in spite of. 

Взлагать, see Возлагать. 

ВзлАмыванте, 3. 2. breaking open. 

Взламывать, взломать, взломить, о. a. to 
break, break open, ир;| ея, v. г. to break, be 
broken;|| part. р. взломанный, взломленный. 

Взлелъять, о. a. to take care of; to bring up; 
to fondle; part. р. взлелвянный. 

Взлетать, взлетьть, v. я. to fly up, take 
flight; to be blown up; waps =таетъ, the balloon 
13 rising or rises; =TSTb на воздух, to explode, 
be blown up. 

Взлётъ, s. т. flying up, upward flight. 

Взлиза, =isHHa, s. f. dim. =зинка, bald place 
on the temple. 

Взлизистый, adj. having bald placcs. 

Взликовать, sce Возликовать. 

Взложить, sce Возложить. 

Взломан!е, s.n. =ломка, 3.[. see Взломъ. 

Взломать, =MHTB, see Взламы вать. 

Взломъ, 5. т. breaking, breaking open, into; 
хража со взломомъ, house-breaking, burglary. 

ВзлЪзан]е, 5.7. climbing up, scaling, escalade. 

Взл$зать, взяЪзть, 9. 9. to climb, climb up, 
clamber up, scale, езса]а4е;—олэкомз, to creep 
up;—xa стьну, to climb or scale a wall. 

Взлюбйть, see Возлюбить. 

Взманиван!е, 3. я. allurement, seduction. 

Взманивать, взманйть, v. а. to lure, seduce, 
allure; to entice, attract; | ca, v. р. to be seduced. 

Взманчивость, 3. 7. seductiveness. 

ВЗманчивый, #4). enticing, alluring, seducing. 

Bemaxusanie, 5. . flapping (ofwings). 

Взмахивать, взмахнуть, 9. n. to flourish, 
brandish upwards; to swing; =нуть крыльями, to 
flap or clap the wings. 

Взмахъ, $. т. swing upwards, flourish, bran- 
dish, sweep; stroke; однимь взмахомъ, at one 
sweep, stroke. 

ВзмАчивать, взмочить, v. а. to wet, make 
wet; to drench, moisten, soak. 

B3smamnuBaTb, v. a. to raise a scaffold; | =ca, 
9. т. to rise by a scaffold. 

Взмёть, 5. m. first tilth. 

Взиётывать, веметать, взметнуть, v. a. to 
fling up, throw ир; | =ca, v.7. to throw one’s self 
upon; to fall upon (in апдет); |40 Ву at;|| part. р. 
взмётанный. 

Взмолиться, о. и. perf. to go imploring, be- 
seeching; to crave. 

Взморникъ, 5. т. bot. wrack-grass, sea-grass, 
zostera. 

Взморье, $. n. shore of the sea, beach, coast. 

Бзмостить, see Взмащивать. 

Взмочить, see Взмачивать. 

Взмущать, взмутить, v.a. to muddy, render 
turbid. ? 

Взмыливаться, взмылиться, о. г. to froth. 

Взносить, взнести, v. a. to ‘bring up, carry 
up;||to pay in, into; to deposit, disburse, lay out, 
contribute; | =ся, v. р. to be paid, be paid in; to 
be slandered; na меня mHOCHTCH всякая небы- 
лица, they charge me with unheard of things; 
] part. р. взнесённый. 

Взносный, adj. payable, to be paid. 

‚ Взносъ, s.m. Bandera, s. f. payment, deposit, 
installment, imbursement. 

Взнуздывать, взнуздать, v.a. to bridle, put 
on the bridle. 

Взобраться, see Взбираться. 

Взогнать, see Взгонять, Возгонять. 

ВзогрЪвать, взогръть, о. а. to warm up, heat; 
(part. р. взогрътый. 
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Взодрать, see Вздирать. 

Взойти, see Восходить. 

Взопрълый, adj. pop. sweating, in а perspira- 
tion. 

Взопръть, pop. sec Пр$ть. 

Взорван!е, see Взрыван!е. 

Взорвать, see Взрывать. 

Взоръ, 3. т. look, glance; обратить na себя 
всь взоры, to attract all eyes; устремить взоры, 
see Устремлять; nomynums—, to cast one’s eyes 
down; обращать взоры, to fix one’s eyes, set 
one’s eyes оп; обращать взоры xz, to look 
towards; o6pawmams взоры на, to look on, upon; 
отвраикить взоры, to look aside from, look off, 
look away from. 

Взоткнуть, о. a. perf. see Втыкать. 

Взрастать, взраетй, v. nv. to grow, grow up; 
to get tall; to increase. 

Bspacriirh, sce Возращать. 

Взрачность, 5. Г. good, fine, pretty appear- 
ance. 

Взрачный, adj. pretty, handsome, nice; good- 
looking. 

Взращать, see Возращать. 

Взревьть, sce Зарев$ть. 

Взрослость, 5. f. mature age, full growth, 
adultness. 

Взроелый, adj. grown up, adult. 

Взроетать, взрости, see Взрастать. 

Взрубать, взрубить, 9. а. to hew up, cut off; 
to split; ||to-erect, build (¢¢mber work). 

Взрубець, Взрубъ, 5. т. frame (of timber 
work). 

Bspnpanie, s. 9. the act of exploding. 

Взрывать, взрыть, р. a. to dig up, rake up; 
to turn пр; |ратё. р. взрытый. 

Взрывать, взорвать, о. а. to explode, blow 
up; to burst, 4еюпме;—корабль, to blow up 4 
ship; =вать мину, see Мина; | 29. to revolt, 
irritate; | о. отр. меня это взорвало, that roused 
my indignation; | =ся, 9. р. to explode, blow up; 
to be blown up;||part. р. взорванный. 

Взрывной, Взрывочный, adj. explosive. 

Взрывчивый, =вчатый, adj. explosive. 

Взрывъ, s. т. explosion, blowing up; detona- 
tion, detonating, bursting; npoussecmu—, to explode, 
to burst, blow up; to detonate, detonize. 

Взрыдать, see Зарыдать. 

Взрыдъ (на=), adv. see Наззрыдъ. 

Взрытёе, $. . digging up. 

Взрыть, see Взрывать. 

Взрыхлять, взрыхлить, 9. а. to render light 
(earth, grownd). 

Взръзка, s.f. ВзрЪзъ, s.m. cutting open, dis- 


secting. 


Взръзыване, s. n, cutting open. 

Взръзывать, взръзать, v. а. to cut open, 
dissect; | mca, v. р. to be cut open, be dissected; 
| part. р. взръзанный. 

Bspbsb, adv. brimful, chokeful. 

Взъерепенить, v. a. pop. to give a sound 
thrashing. 

Взъерошенте, 5. 
hatr) | | 

Взъерошивать, взъерошить, о. а. to dishevel 
(hair); to bristle, touse;|| =ся, v.7. to bristle up, 
stand on end (of hair); | part. р. взъерошенный; 
ene золова, head with dishevelled, disordered 

air. 

ВзъЪдАТЬся, взъъеться, 9. я. рор. (на козо), 
to fall upon tooth and nail, have a spite against 
one, owe a grudge. 

ВзъЗзДЪ, s.m. ascent; ride пр; | fort. talus. 

ВзъЪЗжать, взъьхать, и. n. to ride up, drive 
up, ascend (in а vehicle). 


п. bristling, dishevelling (of 
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Взыване, 8. . invocation. 

BsHBaTb, воззвать, о. a. to invoke, invocate; 
to call to;|| part. р. возванный. 

Взыграть, «ся, v.n. perf. to leap for joy; to 
rejoice. | 

Взысеканге, $. д. calling to account, exaction; 
| punishment, penalty, pain;|| pay, payment, ге- 
covering (debts); nodaims вексель ко =Hil0, to follow 
up the payment of a bill of exchange;—xedoumons, 
recovering of arrears. 

Взыскатель, $5. m. =ница, 3. f. person who 
calls one to account; requirer; exactor, exact- 
ress. 

Взыекательность, s. f. exigence, severity. 

Взыскательный, adj. exigent, particular, 
exacting, Severe; он очень MACH къ своей npu- 
eayim, he is very exacting with his servants. 

Взыскиван{е, s. n. exaction. 

Взыскивать, взыскать, v. а. (съ кою), to 
exact, require, гесоуег;—судомь, to prosecute, to 
sue (at law); съ нео =еваАли всъ убытки, see 
Убытокъ, | —(на комз), to ask account, to call 
for an account; to punish; ecw amu слезы на васъ 
Bow взыщетъ, God will ask you the account of 
all these tears; cs него строго BSA YTS 3a amo 
упущене, he will be-severely punished for this 
negligence; || to seek; to load with; to fill; mckaTb 
милостями, to load with favours, gifts, to favour; 
PTOV. YOM KOLO взыщешь, enepeds и себъ тоже 
сыщешь, aS you make your bed so you must lie; 
| =ca, v. р. to be required, be exacted; || part. р. 
взысванный. 

Взыекъ, $. т. recovery; | proceedings; prosecu- 
tion, requisition; claim. 

ВзыщикЪ, $5. m. =Щица, 5. f. requirer, claimer, 
exactor, exactress. 

Bsarie, 5. п. taking; сараге;—обратно, taking 
back, withdrawal, 

Взятка, 5. f. dim. =точка, trick (at cards); 
jextortion; concussion, bribe; брать = ки, to 
commit bribery; cs нео eK зладки, there 13 
nothing to gain from him, nothing can be got 
out of him; =точный, ad. 

ВЗЯТоЧНИЕБЪ, 5. m. =ница, $. f. bribe-taker, 
extortioner, peculator; | =ничесв!й, ad). 

Взяточничество, 3. m. concussions, mercena- 
riness, venality. : 

Взать, v. a. irr. perf. (fut. возьму), to take, 
take away, from, up; to take or lay hold of; to 
seize;—cuaoro, to take by force; tocapture;—3apyxy, 
to take by the hand;—dn.20 62 руки, to undertake the 
affair; съ меня BBHAM за это два рубля, Г Вахе paid 
two rubles for this; cs veto вы это взяли? who 
told you that, what gave you cause to say that, 
where did you hear that?—cepzz, to have the over- 
hand, the upperhand;— свое, to get one’s own 
way;—Hxa3sads, обратно, to take back, draw back, 
withdraw;—xasads свое слово, to retract one’s 
word;—xa3ads dexsru, to call in or back one’s 
money;—es свидьтели, to call to witness; ео 
взалъ страхъ, he was seized with fright; езо 
взяла охота путешествовать, he was seized 
with the desire to travel; онъ взялъ 94 женою Oca 
doma, his wife brought him two houses as por- 
tion; — аккордз, mus. to take a chord; — nods 
стражу, to lay hold on, to. arrest;—és пльнъ, to 
capture, to take рг1зопег;—волю, see Воля;—кого 
въ руки, see Рука;—что себтъ въ ror0sy, to take 
something into one’s head; ond взялъ умомъ, he 
owes all to his wit; ons всъмь взячь, he has 
all that can please; ни дать, ни—, just so; exactly; 
OND ни дать, ни — ео отецщь, he is the very 
Picture or image of his father; что взялъ! well, 
what did you gain by this? съ него нечею—, he 
{has nothing to give; этимь ничего xe возьмёшь, 
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you will gain nothing in that way; черть возьми! 
see Чертъ; coll.—da и, without the slightest 
Warning; онь ВЗЯЛЪ да и убъжаль, онъ BOShME 
да и yOniw, and without а word he was ой; 
| pop. возьми 14434 65 36%, see Гпазьъ; | что 
взято, mo свято, give a thing and take a thing 
is the devil’s plaything;||BsaTBea, о. р. to be 
taken; ||v. г. =CH за что, to undertake, begin to 
do; =CH за socnumanie дътей, to undertake the 
education of children; не знать, за что mea в 
какэ «СЯ, not to know what to do, what course 
to adopt, and how or in what way to begin; я 
HOLY =СЯ за всякую работу, I can turn my hand 
to anything; =ca за оруже, see Opyxic; | to 
take upon one’s self; to attempt; онъ =Флея помочь 
name, he took upon himself to help из; | =ca 3a 
умъ, to become or grow reasonable, to hear reason; 
откуда взялось у нею такое бозатство? from 
where did he receive such a fortune? откуда ни 
возьмись в0лкь, suddenly there appeared a wolf; 
откуда онз взился? whence did he come? | part. р. 
взятый. 

Вибращя, 5. f. vibration. 

Вибрировать, v. n- to vibrate. 

Вибр10нЪ, $. m. vibrion. 

Виватъ, interj. vivat! hurrah! 

Вивёръ, s. т. а high liver, a fast liver. 

Вивисекция, $. f; vivisection. 

Вигднь, s.f. zool. vicunia; || vicunia-wool; | =dHe- 
BHI, adj. 

Видалый, adj. who has seen much. 

Видальщина, s. f. pop. common thing, com- 
mon sight. 

Видать, v. a. to see often;.ero не—, he is not 
to be seen; ничею не—, one sees nothing; a ни- 
чезо подобнало не =даль, see Подобный; veto я 
тамъ не ъ«дДалЪ! Руе nothing to do there; | «ся, 
v. тес. to see one another often; to visit one 
another; сколько 27%, сколько зимъ мы HE =ДА- 
лись, it is an age since we have шей | рат. р. 
внданный; mHOe 4% amo dn.20! sce ДЪло. 

Видимо, adv. visibly; by the еуе;—не—, an 
immense quantity; народу было—не—, there was 
an immense crowd of people; | evidently; онз—0- 
пиьль CcOnaams amo, evidently he would have 
done it. 

Вуднмость, s. f. visibility, visibleness; percep- 
tibility. 

Видимый, adj. visible, perceivable, evident, 

apparent;—zopusoums, visible horizon; Bo есть’ 
Teopeus всего =маго и невидимсло, God 13 the 
Author of all things visible and invisible; =мое 
npoacaerie Божьяю motymecmea, the evident 
manifestation of God’s power; безъ =мой причины, 
without an apparent cause; no =мому, loc. adv. 
see Повидимому. 
х ВИДНО, v. imp. it is clear; it is to be seen;—, 
что онъ боленъ, One sees that he is ill: м 6es 
owua—, one sees clearly without lights; no eceuy—, 
что, it is evident, all shows, all proves that; eo— 
далеко, he is seen far off, from far. 

Видно, adv. seemingly, apparently;—ons не 
npindems, apparently he will not come. 

Видный, adj. evident; apparent, visible; con- 
gpicuous, eminent; =HOe dnao, a clear case; эани- 
мать mHOC положене въ Camm», to Occupy ап 
eminent position, make some figure in the world; 
домз ео находится на самомъ =НОМЪ мъбсть, 
his house is situated оп the most conspicuous 
place; ||stately, 5004-1001 1п2;— мужчина, a stately 
man; =Had 20wads, a superb horse. 

Видньться, v. n. to appear; to be in sight, be 
visible, be seen; вдали =иъется зора, far awar 
& mountain is visible. 

Видовой, ad). of the kind. 


BUILO 
Видоизмынён!о, s. 2. phase, phasis, variety; 
aspect, view; =Hia луны, the phases of the moon. 
Видопзиънятьея, о. n. to vary, change the 
aspect. | 
Видъ, s. m. face, countenance; air, look, aspect; 
онъ показываеть MUD недовольный—, he shows me 
a displeased face; dnaa приняли друой—, atfairs 
have taken another aspect; надменный—, haughty 
air; adoposui, нездоровый—, a healthy, ап un- 
healthy look; Caaropodnui—, a noble aspect; | ap- 
pearance, sight; npu видЪ e20 ons Oposcume, he 
shudders at the sight of him;||figure, form; ons 
приняль — старика, he assumed the figure of an 
old man; 62 вйдЪ амела, under the form of an 
angel; для виду, for form’s sake; | sight, eyesight; 
потерять изъ виду что, to lose sight of a thing; 
ae BUY, out of sight; cs виду vero, in sight, 
within sight of, within vicw of; in consideration, 
in behalf of, on account of; быть es виду, to be 
in sight; мо виду, cs виду, by sight, from eyesight; 
не терять изъ виду» to have or to keep an eye 
over one, upon one, not to lose sight of one; to 
have a watchful eye буег one; поставить (кому 
что) на—, to observe, to animadvert; xe стоило 
ставить на-—этой ошибки, there was по occa- 
sion to make any animadversion upon this blun- 
der; быть на виду у пачальства, to be in favour 
with one’s chiefs; | landscape, prospect, view, point 
of view; прелестные виды, beautiful landscapes; 
semblance, show, appearance, exterior; 704% Bit- 
домъ дружбы, under a show or pretence of 
friendship; нелозл судить 0 людяжь NO виду, one 
must not judge people by appearance; co виду, 
BUAOMB 015 похожь на обезьяну, he 13 like & 
monkey in appearance; наружный—тиолъ, земли, 
configuration of bodies, of earth; || дълалть или no- 
казывать—, что, to feign, to pretend, make as if 
or make as though; онф дълаетзь—, что urs не 
видить, he feigns not to see them; || view, prospect, 
intention, design, aim; 63 видахъ общественной 
пользы, in consideration of the public good, with 
respect or regard to the public good; у него вь 
виду moaoxo интересы, he has but his interests 
in view; имьть виды на что, to aim at a thing; 
Ond имъеть въ виду больиил вылоды, he has the 
prospect of great profits; каже у вась виды на- 
счетъь этою? what are your intentions, designs 
concerning this? || species; sort; kind, wise, way; 
разные виды мрамора, different species of marble; 
200s обоими видами, in both kinds; 6s BUI’ co- 
‘emina, by way of advice; 6s BUS покупки, Ъу 
right of purchase; | permission, passport;—xa жи- 
тельство, passport; nu nods какимь видомъ, by 
по means, in no wise; хе показать и виду, to 
pretend ignorance of anything; в5 nzanoms BULS, 
in а drunken state; 6s маломъ BUA, On a small 
scale; видоль я виды, I have seen much of life; 
видомъ ne видать, it was never seen; || (злалола), 
aspect (of a verb). 
Видываль, v. a. я C0 =валъ, I saw him for- 
merly, in former times. - 
Видьн!е, 5. п. sight; vision, apparition. 
Buxbrs, 9. а. to see, view; evo нельзя—, he is 
not visible;—npedemacaenie do конца, to see the 
performance out;—cons,—eo cum, see Couns; || dons 
Уже =денъ, the house is already seen; || prov. vez0 
не =«ДИиШЬ, 0 inons не бредищь, out of sight out 
of шша; | «ся, v. rec. to see cach other, one 
another; mum нужно сз ней =ся, Г must see her; 
мы уже mNBIUCh, we have seen one another; 
| cx, v. тр. to seem, dream; xx» видЪловь, 
I dreamed; it seemed to ше; | part. р. BUAbHHEH. 
Визави, ` 5. m. indecl. vis-a-vis. 


Визгайвый, adj. squeaking, shrill, whining;— 


:0406ъ, & squeaking voice. 


sabe 5). ae 


BHHH 


Визготня, s. f. squeaking, screaming. 

Визгунъ, $. т. =гунья, $. f. squeaker, 
squealer, whiner. ; 

Визгъ, s. m. squeak, squeal; yelping, whining;— 
пилы, screaking of the saw. 

Busmanie, 3: п. squeaking, yelping. 

Визжать, визгнуть, v. 7. to squeak, squeal, 
whine, how], yelp; to scream; to screech (of an owl) 

Busura, see Вязига. 

Визирка, s. f. tech. ranging-pole. 

Визирован{е, 3. 7. visé, visa.’ 

Визировать, 9. а. to visé, visa (а passport). 

Визирство, $3. 2. vizierate; viziership. 

Визирь, $. m. vizier; вертовный—, grand vizier; 
| =penilt, adj. 

Визитаторъ, 5. т. inspector; visitor; |l-opcriit, 
adj. 

Busurania, s. f. inspection; visitation, visit 
(of a doctor). 

Визитва, s. |. morning coat, jacket. 

BusirTdy $. т. visit; дьлать = TH, to visit; cdn- 
лать—, to pay а Visit; | THE, adj. =ная кар- 
mouxa, visiting card. 

Bugapiii, 5. п. vicar, suffragan; || =Арный, ad). 
vicarious. 

Buraperso, BuxapiarersBo, $. n. vicariate, 
vicarship; | =е&1, adj. vicarial. 

Виконтство, s. 7. viscountcy, viscountship, 
viscounty. 

BunouTh, 5. m. viscount; =контёссва, s. Г. 
viscountess; | =OHTCEIN, adj. 

Виксатинъ, $. m. oil-cloth. 

Виктор1альный, adj.—deno, victory day. 

Вилица, s. f. bot. ivy. 

Вилка, s. f. dim. =лочка, fork; mech. fork- 
link; | «лочный, adj. 

Вилковый, Вилой, adj. headed (cabbage). 

Вилкообразный, adj. forked. 

Вилла, s. f. villa. 

Вилокъ, s. т. dim. лочевъ, head of cabbage 
sprout. 

Вилообразный, adj. forked, forky. 

Вилочка, $. /. dim. see Вилка; | anat. breast- 
bone. 

Вилъ, s. т. bot. lark-spur. 

Вилы, s. f. pl. pitchfork; pitcher; amo ewe вй- 
лами 1a 600m писано, it 13 a mere chance, a 
waiting for dead men’s shoes. 

Вильчура, s. f. vilchoura (a coat of wolf’s fur, 
worn the hair outside);\;=ypHEi, adj. 

Виляльщикъ, 3. т. =щица, s. f. shuftler. 
shifter. 

Buainie, s. я. shuffling, shifting. 

Вилять, BHABHYTS, v. п. to turn here and 
there; to change direction in running; собака 
=лЯетЪ xcocmoms, the dog wags its tail; | fig. to 
tergiversate, use evasiow,; to shift, shuffle; он» 
=ляетъ 26остомь, he shifts, he shuffles (of « 
person). 

Buna, 3. Г. guilt, fault, wrong; blame; cause; 
ceaaucams вину на кото, на друзою, to throw 
the blame of a fault upon a person, to throw the 
blame of a thing on another, to lay the fault at 
another person’s door; BHHOIO этой ссоры было 
недоразумьте, misunderstanding was the cause 
of this quarrel; amo сдълалось не NO ео BUNS, 
that did not happen through any fault of his; 
сознаюсь въ своей BUBB, I acknowledge my fault; 


моя—, my wrongs. ‘ и 
Винградъ, s.m. art. cascabel; Ба оп; |=адный, 
adj. 


Виндзейль, 5. т. naut. wind-sail. 
Винегрётъ, 5. п. vinaigrette (a dish). 
i Винительный, adj. дтат.—падежз, ассива- 
tive case. : ' 
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Винйть, о. a. to accuse of, to blame; to charge 
or tax with, to lay to one’s charge, to impute to 
one (crimes); to bring in one guilty; to iay a charge 
against One; 06% €20 юнйтъ, everybody lays the 
blame at his door; | mCHy 9. г. (въ чемъ), to own 
one’s self guilty, confess one’ 3 fault. 

Виннокаменный, adj. chem. tartarous, 
taric. 

Зинноягодникъ, $. т. fig-eater, 
(bird). 

Винный, adj. of wine, winy, viny, vinose, vi- 
nous;—nowpebs, wine- -vaults, Wine-cellar; =ная 
лавка, wine-shop; „ная бочка, wine-cask;—xamene, 
see Камень; -ная л110да, fig, dried fig. 

Винд, в. п. dim. BHI), wine; церковное—, 
red wine; хлюбное—, see ХлЬбный. 

Виноватый, adj. culpable, guilty, faulty; въ 
OT10Md ONG не =BiTb, it is not his fault, it is no 
fault of his; ji =BarTt, I beg your pardon; I am in 
the wrong; prov. всякая вина =BATA, =вАтаго 
бъютз, he who makes a mistake loses. 

BuHOBHUED, $. m. =ница, 5. Г. author, au- 
thoress, causer, cause-abettor (of a crime);— дней 
моихь, the author of my existence. 

Виновность, 3. f. culpability, guilt, guiltiness. 

Виновный, adj. culpable, guilty; faulty. 

Виногонный, adj. distillatory, for distillin 

Виноградарь, 5. т. vine-dressez. 

Виноградина, 8. f. grape. 

Зиноградникъ, 5. m. vineyard, grapery. 

Зиноградъ, 5. m. bot. vine, grape-vine (plant); 
grapes (Гриб); мускатный, see Мускатный; 
собираие =гряда, see Собиран!е; | =Аадный, 
adj. уту; +ная x200a, grape; =ное sepnwwxo, 
grape-stone; =жная кисть, a bunch of grapes; =ная 
лоза, vine-branch, vine-stock, grape-vine, vine, 
vine-shoot; =ная 6777965, vine-branch, =ная men- 

лица, vinery. 

ВинодЪл!о, s. я. wine- making, wine-manufac- 
ture; art of making wine; | | enology; | =ЛЬьныЙ, ads. 

Винодьль, Soman. wine-grower. 

Виноквуренге, s. n. distillation of brandy. 
 Buasorypenant, =хкурный, adj. distillatory;— 
3а 809%, see Заводь. | 

Виновурня, 3. [. see Винокуренный заводъ. 

Винокуръ, s. m. brandy-distiller. 

BHHOMDPS, 5. т. cnometer. 

Виноносный, adj. wine-producing. 

Bunonurie, 5. . use of wine. 

Bunouliina, s. с. wine-drinker. 

Ввнопродавецъ, sce Виноторговецъ. 

Винослове, 5. и. argument, proof, cause. 

Виноеловность, $. f. causality. 

Винословный, adj. causal, causative, showing 
the cause;—nadenr, gram. accusative case. 

Виноторговецъ, 5. m. wine-merchant. 

Виноторговая, $. Г. wine-trade. 

Виночёрпецъ, =чёршй, 5. m. cup-bearer. 

Впинтарня, s.  Винтебель, 5. т. see Винто- 
pbs. 

Зинтить, о. a. to screw, worm;|/to play a 
sort of whist; || part. р. винченный. 

Винтовальный, adj. =ное ружье, rifle-bar- 
relled gun; =ная доска, see Доска. 

Винтовальня, НИ see Винтор$зЪъ. 

Винтовать, 3a=, v. а. to screw, worm, rifle 
(а gun); [40 caracole. 

Винтовка, 8. {. dim, -товочка, rifle; carabine, 
carbine; | =вочный, adj. 

Винтовой, adj. of screw, screwed, spiral;—na- 
Ree, Screw-steamer; =Вая чарьзка, mech. see 

ар$зка; =в\я зайка, screw-nut; =вАя лия, 
geom. spiral; helix; helical line or " curve;—deura- 
зпель, screw-propeller, screw-propelling; =Bia pac- 
nopra, mech. stay 


tar- 


fig-pecker 
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BUTO 
Виптообразный, аа). зрига|; bot. ‹ circinal, 
cochleary; | =но, adb. —ly. 

Зинторьзъ, 5. т. =DBsE, s. f. screw-plate. 

Винтъ, 5. m. dim. винтикъ, screw; Аржиме- 
д068%—, Archimedean screw, Archimedes screw; руч- 
н0й—, “hand- -Screw; безконечный—, endless or ever- 
lasting screw, perpetual screw; хазенный—, art. 
breech; зребной—, screw- propeller, propelling- 
Screw; дымовой —} chimney - Яое; лажимной—, 
pinching-screw, set-screw;||a sort of whist. 

BuuTpaventy s 5. m. naut. wing-transom. 

Винчен1е, 5. п. screwing. 

Винчура, see Вильчура. 

Вины, 3. f. pl. obs. spades (at cards). 

Виньётка, $. 7. vignette, flourish; | print. tail- 
piece. 

Вира, s. f. obs. fine, penalty. 

Виражь, 8. m. phot. toning; | cycling, banking 
(of a track, 

Вприлль, Впирилл, see Берилль. 

Виртудзность, $. f. virtuosity. 

Вирту0зъ, $. 1. шзка, $8. f. virtuoso. 

вирши, 8. Г. obs. rhymes; verses; paltry rhymes. 

Виеки, s. {. whiskey, whisky. 

Висловрылка, 5. f. insect, raphidia. 

Breaoyxiit, adj. flap-eared, with hanging ears; 
|5. m. pop. drowsy fellow, humdrum. 

Виелый, adj. hanging, pendent. 

Виемуть, 5. т. chem. bismuth; | =утовый, adj. 
bismuthal. 

Виенуть, v. я. to hang, hang on; to depend. 

Високось, $. т. bissextile, leap-year; || =кос- 
ный, adj. =ный 100s, leap-year; =ный день, 
intercalary day. 

Високъ, 5. т. dim, ъсбчекъ, temple; | mcourn, 
pl. roundlets of hair on the temple, kiss-curls; 
| mcduHBIit, adj. temporal; =ная кость, temple- 
bone. 

Висебиъ, Buccs, s. т. byssin; | =онный, adj. 

Виетовать, о. м. (кому), to play with. 

Виетъ, $. т. whist; идти въ —, see Вистовать. 

Висулька, Виеюлька, 5. [ pendant, bob; 
| icicle. 

Buckauya, s.f. gallows; gibbet;|| “личный, ad). 

ВИСЪЛЬНИЕЪ, $. m. =НиИЦа, s. f. hanged man 
or woman; | гобие, gallows-bird, gallows-swinger. 

Виеъше, 5. п. State of being hanged, hanging, 
suspension. 

Виоьть, v. п. to be hanging, be suspended; to 
suspend (in the air); to bob, dangle; ymecs =ciTb 
надь моремь, the rock hangs over the sea; | to 
impend; to hover; pasopente, смерть =ситЪ 1003 
e10 2920600, ruin, death hovers or hangs over his 
head;—xa волоскъь, на ниточкъ, to hold only by 
a hair, by a thread, to hang only by a thread, to be 
within the turn of a dic 

Внейчй, са). hanging, pendent, pendulous;— 
IAMOKt,—MOCMS, see Замокъ, Мостъ; |50&. cer- 
nous. 

Внтализмт, s. т. vitalism. 

Burtanie, 5. n. sl. dwelling, abode; | soaring. 

Витать, v. м. to live, lodge; | to soar; to hover 
by;—<63 облаках, to take flight to the sky. 

Burie, Bursé, s. n. torsion, twisting, twining. 

Витеватость, s. Г. a declamatory eloquence, 
floridness. 

Витеватый, Вит! йственный, adj. eloquent, 
oratorical; || =T0, adv.—ly,—cally. 

BuTiiicrRo, $. n. eloquence, oratory. 

Витайствовать, v. п. to speak in an oratorical 
manner. 

Витя, s.m. orator, declaimer; | =1йС51Й, adj. 
oratorial, oratorical. 

Витова, adj. med.—naacxa; St. Vitus’s dance, 


chorea, ‹ 


вито 


Витокъ, s.m. card for winding thread in a 

ottom;||anat. see SABATORS. 

Витрина, s. f. show-case, show-glass. 

Витушка, 5. f.dim. =yme ana, a twisted thing; 
га twist, twisted bun. 

Вить, 5. a. irr. to twist, twine; | © wind (sik, 
thread); to coil; —2x2300, to build a nest;—232 
пеньки веревки, to twist or make ropes of hemp;|| — 
enuxu, to weave or plait garlands, wreaths; =ся, 
$. т. to twist, twist one’s self; to twine, wind round; 
to serpentize, meander; ялющь BbETCH вокруз 
колонны, the ivy twines itself round acolumn; 3una 
вьётся, the serpent wriggles; | to curl, fall 
into curls (of hair); to whirl; to cabbage (as cole- 
wort); волосы ВЪЮТСЯ v него сами собою, his hair 
‘curls naturally; | to ше ша circle; to hover, 
soar, fly high; opess BLéTCA 2000 облаками, the 
eagle soars or hovers;||to turn round, go round; 
to fawn; собака BbéTCH вокрузь mena, the dog 
fawns upon me; | part. р. витой; =тая лестница, 
=тая колонна, see Лестница, Колонна. 

Витязь, 8. 72. obs. knight, knight-errant. 

Вихляй, $. т. pop. saunterer, lubber. 

Вихлать, 9. п. pop. to saunter, reel. 

Вихнуть, ©. a. pop. to move. 

Вихоръ, 3.7. dim. =хорокъ, forelock, toupee; 
взять за—, выдрать за—, теребить за—, to pull 
by the hair. 

Вихорь, Вихрь, 5. m. whirl, whirlwind;|=xop- 
ный, а4).|вихремъ, adv. impetuously, like a 
whirlwind. 

Buxpens, s. m. anat. гитр-Ъопе;! =ецовый, adj. 

Bima, s.f. withe, 

Вяце-адмиралъ, s,m. vice-admiral. 

Вице-губернаторъ, s. m. vice-governor. 

Вице-днуекторъ, s. т. vice-director. 

Вице-капицлеръ, $. m. vice-chancellor. 

Вице-консулъ, s. т. vice-consul. 

Вице-вонсульство, s. x. vice-consulship. 

Вице-королеветво, $. п. viceroyalty, vice- 
royship. 

Вяце-кордль, s. m. viceroy. 

Вице-мундиръ, Вицмундиръ, $. m. undress, 
‘uniform. . 

Вице-президентство, 3. м. vice-presidency. 

Вице-президентьъ, $. m. vice-president. 

вишенникъ, 5. т. cherry-orchard. 

Вишенный, adj. =ное дерево, cherry-tree. 

Вишенье, 3. n. pop. collec. cherries, cherry-trees. 

Вишиёвва, s.f. cherry-brandy. 

Вишнёвый, Вишневый, adj. of cherry; cherry- 
coloured;—wenms, cherry-colour; ,=Baa косточка, 
cherry-stone. : 

Вишня, s. /. dim. вишенка, cherry; 2aspo- 
вая—, cherry-bay, cherry-laurel; бъщеная—, bot. 
belladonna, deadly-nightshade; жидовская—, bot. 
winter-cherry, morel-cherry; блаловонная—, maha- 
leb; Ancnaa—, merry; дикая—, choke-cherry. 

ВишнявЪъ, see Виженникъ. 

Вишь, particle (abbreviation орРвидишь), pop. 
look, see there, there is;—, wno вздумаль, there, see 
what he has invented;—xaxoii! look, what a cunning 
fellow he is! 

В1ола, 5. f. alto, viola. 

В1юлисть, 3. т. violist. 

Вюолончелисть, s. m. violoncellist, cellist. 

Bioxonyears, з. f. violoncello, cello. 

В10ль-дамуръ, в. т. viola-d’amore. 

Вканыван]е, з.. digging in, burying, sinking in. 

Вкапывать, втэпать, о. a. to dig in, bury 
(a treasure, money); to drive in (stakes);feCH, v.17. p. 
to earth one’s self, bury one’s self; to be dug in; 
| рат. р. вкопанный. 

Вкатыване, 3. п. BRATEA, 3. 
bowling in. 
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] 
f. rolling Е 
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BKOC 


ВЕАТЫВаАТЬ, ВБАТАТЬ, ВКАТИТЬ, v. a. to roll 
in, bowl in; =THTb бочку 6s поребь» to put a 
cask in a cellar;||=TaTb 63 убыток, to cause a 
prejudice +0; | =ся, v. г. р. to rollin; to be rolled 
in; | part. р. вкатанный. 

ВкАчивать, вкачать, вкачнуть, о. a. to 
pump in. 

Вкидыван!е, 5. 7. casting in, throwing in. 

Вкйдывать, вкинуть, о. а. tO cast in, throw 
11; | =©Я, v. г. р. to rush in, dart in; to be 
thrown in;|| part. р. ВЕЙНУуТЫй, 

Beaagga, s. Г. laying in, putting in. 

Вкладной, adj. that can be put in. 

Вкладный, =«Адочный, adj. of donation; de- 
posited. 

BEAL TUDES, 5. m. =чица, 5. f. depositor; donor, 
giver. 

БкладЪ, 5. 
donation. 

Braagerpanie, з. . laying in, putting in. 

Вкладывать, вкласть, вложить, о. а. to lay 
in, put in; вложить 63 ножны саблю, see 
Ножны; вложить одну трубу въ Opyryn, to fit 
in or join р1рез; | 40 invest (топеу);=ея, v. p. to 
be laid in;|| part. р. вложенный. 

Вкленван!е, s. м. gluing in. 

Вклеивать, вклеить, о. a. to glue in, paste 
in; || =HT с400ц0, fig. to put in a word; | part. pe 
вклеенный. 

Вклейка, 3. f. gluing 11; | piece glued in. 

Вклбпываться, BEACHATLCS, 9. г. (60 umd), 
to take one thing or person for another; ояъ 
=палея 65 мою шляпу, he took my hat for 
his;—6s чей золосъ, to be mistaken .in a voice. 

ВЕЛЮЧАТЬ, ВЕЛЮЧИТЬ, v. a. to insert, include; 
to inclose;=4kTb 63 doz0sops, to insert in & 
contract; =4HTb KO10 6b число друзей, to rank 
some one among one’s friends; | mca, v. р. to be 
included, be inserted in; part. р. включённый, 

Включая, adv. including, inclusively; com- 
prising;—u Cy66omy, Saturday included, toSaturday 
inclusive. 4 

Включеше, 5. x, inclusion, insertion, 116108115; 
co =чен!емъ, including, with the inclusion of; сс 
=чен1емъ noutauns, the taxes included. 

Включительно, adv. inclusively. 

Вкдвывать, вковать, о. a. to forge in, weld; 
| рат. р. вкованный. 

Вковыливать, вковылять, вковыльнуть» 
v. п. to hobble in, limp in. | 

Вколачивать, вколотить, v. а. to drive in, 
into; to thrust (а лай); to knock in, шю;—молот- 
комз, to hammer in;lmca, v. р. to be driven in, 
be knocked in;||part. р. вколоченный. 

Вкоикивать, BROMEATH, v. а. to squeeze, 
thrust in. 

Вконёцъ, adv. entirely, wholly, totally. 

ВкЕопанный, part. р. dug in, buried; oxs cu- 
ums, emoums, xaxe—, he is nailed to his chair, 
he stands rooted to the spot. 

Вкопать, see Вкапывать. 

Вкопка, s. f. digging in; burying. 

Вкоренен1е, $. м. inculcation, insinuation, еп- 
rooting, impressing. 

Вкоренитель, s. т. „ница, s. f. inculcator, 
rooter. 

Вкорень, see Вконецъ. 

Вкоренять, вкоренить, 5. a. to root in, 
inculcate; to impress (as rules);imCay v. т. to take 
root; to be inculcated; эта болъзнь уже вни- 
лась, this disease has taken root. 

Вкороткь, adv. soon, shortly, ere long, before 


m. deposit, deposit money; 


ong. 
Brocs, adv. obliquely; paspn3ame—, to cut ов 
he bias;||awry, а310ре; —м вкривь, at random. 


all-round; обойти— сада, to go round the garden; 


reason, of fashion. 


с 


ВкЕрадчивость, s. f. insinuating character,; Владычеетвовать, 9. я. to dominate, reign; 


insinuation; wheedling. to lord. 
Вкрадчивый, adj. insinuating, insinuative; Владычица, 8. Г. sovereign;||the holy Virgin. 
wheedling. Владьлецъ, 5. m. =лица, 5. {. possessor, owner, 


Вкрадыватьея, вкраеться, о. г. to steal in,| occupier, proprietor; holder; proprietress, рго- 
slink in, creep in, into; 6в5 это сочинеше BRPA-| prietrix; | =BabueCKIM, adj. 
rach ошибна, a fault has slipped into that work;| Владвне, s. я. possession; dominion, estate 
{to insinuate, insinuate one’s self; to find one’s} territory, domain; ввести x010 e0—unms, "to put 
Way; вкрасться вь чью милость, to insinuate| one in possession of; ею ввели vo—, he took pos- 
one’s self into the good graces of a person, to} session; eotimu, вступить co—, to take possession; 
ingratiate one’s self with a person; вкрасться | nepetimu въ чужое—, to be alienated; nepedams 
63 dosmpie, to work one’s sclf into a person’s| 6s чужое—, to alienate, to deliver up the posses- 
confidence, to work one’s self into credit. sion, to transfer the property; насльдетвенныя 

Вкраивать, вкроить, v. а. to cut in, fit in} =uia, hereditary lands or possessions. 

(by cutting). Владьнная, adj. s. f. title-deed, right of pos- 

ВкраснЪ, adv. in a favourable light. session. 

; Вкратцз, adv. briefly, succinctly, in abbrevia- Владвтель, $. m. „ница, $5. f. possessor, 
tion, in short, shortly. sovereign, governor, reigning prince. 

BEPUBB, adv. aslant. Владътельный, adj. reigning, ruling; possessory. 

Вкругъ, prep. gen. around, round-about;round;} Владьтельствовать, v. я. to reign, rule. 

Владьть, v. n. (una), tO possess, own; to be 
in possession of;—usxnuteus, to hold or possess an 
estate; || to rule, govern, command; Antsia =дъетъ 
морями, England rules over the seas; — собой, 
страстями, to govern one’s self, to control one’s 
passions;—cepdyexs, to possess the attcctions of 
& person; Ox LOpOwo = дъетъ французекимь 
языкомъ, he ig master of ov he has great mastery 
of the French ]апецасе; |0 make use of; to 
manage, wield;—pyxow, to make use of the arm;— 
nepoms, ружьемъ, fig. to use or wield the pen, to 
wield arms. | 

Влаживанье, $. я. adjusting, fitting in. 

ВлАживать, влёдить, о. а. to fit ш;| ра. р. 
влаженный. 

ВлаАжить, увлажить, 9. a. to moisten. 

Влажность, s. f. moisture, humidity; dampness. 

Влажный, adj. moist, humid, damp; || =но, 
adv.—ly. 

Вламываться, вломиться, о. 7. (в0 что), to 
get in by force; to break in, into; — 6% дверь, to 
force open a door; вломиться 63 амбицгю, fig. 
to take offense. 

Влуетвован!е, 5. п. domination, government, 
lording. ; 

властвовать, о. 2. to dominate, rule, reign. 

Влаетелинъ, $. m. master, sovereign, domi- 
nator. 

Властитель, $. wm. =ница, $. Г. dominator, 
potentate, sovereign, arbiter;j=TeIbekiff, =Te1b- 
ный, adj. of a sovereign; | соки, adv. like a 
master, imperiously, lordly. 

Властительство, s. я. sovereignty, dominion. 


2171010 двла—пальца не обмотаешь, that cannot 
be done so easily. 

BRpYTYH, adv. (06s atiun) hard-boiled (egg). 

Вкручивать, BRPYTUTH, о. a. to screw in. 

ВкрЪилять, верЪийть, v. a. to fasten in; 
to strengthen. 

Вкупаться, вкупйться, v. г. to purchase 
one’s admission. 

BEY, 3. т. price of admission; || вкупной, 
ad). 
Bryub, adv. together, in concert, conjointly. 

Вкуриваться, вкуриться, о. г. to accustom 
one’s self to smoke. 

Вкусйть, see Вкушать. 

Вкусный, аа). tasty, exquisite; зауоцгу; delicate; 
=ное вино, exquisite Wine; =ные 1200s, savoury 
fruits; =u0e 6.11000, a dainty 4135;| =но, adv. 
tastily, exquisitely, delicately. 

Вкусовой, adj. gustatory; — xcpez, nerve of 
gustation. 

BRYCB, $. т. taste, savour; не имлть вкуса, to 
be without taste; здъсь дьло вкуса, see [I b.10; 
mpiamnni—, savouriness; утонченный—, delicacy 
of taste; no вашему-ли amo вкусу? is it to your 
taste? |style, manner; cz большинмь BEYCOMB, in 
style, in good taste; prov. у всякаго свой—, на— 
товарища нъть, every one to his taste; на-и 
ха Wonms спора Heme, there is no accounting for 
tastes. 

Вкушать, вкусить, ©. a. to taste; to relish, 
s2vour; — cnoxoiicmeie, to enjoy rest; = сить 
смерть, to taste of death, to die; | part. р. BEY- 


шённый. Влаетный, adj. having the power to act, 
Вкушёше, s. 7. taste, tasting; relishing; | еп-| having free-will; я не =CTCHB 63 этом, I am 
Joyment. not free to dispose of it. 


Властолюбецъ, 3. т. =бица, $. f. ambitious 
person. 
Властолюбивый, adj. desirous or fond of 
power; ambitious; | «Bo, adv. ambitiously. 
JaacTOaobie, $. п. love of power, ambition. 
Власть, s. f. power, authority; astendency, 
empire; чарская—, royal power; верховная—, 
исполнительная—, see Верховный, Исполни- 
тельный; имють—надь къмъ, to have power over 
one; военныя власти, military authorities; osaime 
большую—надь кльмъ, to gain a great ascendency 
Владить, sce Влаживать. _ | over one; —человька надь животными, the empire 
Владыка, $. m. lord, master; | (title of the high, of men over animals; бизть въ чьей власти, to be 
clergy); | =дтичесьй, =дычный, ad. к gat the mercy of a person; не признавать—, not 
Владычество, s. m.. dominion, sovereignty; | to acknowledge a superior; ons властей. не при- 
power, empire; я0д5 владычествомъ..., under the | энаеть, he acknowledges no вирег1ог; | влаети, pl. 
power 01...:—разсудка, моды, the reign, empire of| theol. powers, dominions (grade of angels). if, 
у Власъ, Власутый, Влаеяной, see Волосъ, 


Владычествован!е, 3. я. domination. Волосатый, Волосаной, 


Влага, s. f. humour; humidity, moisture. 

Влагалище, s. n. sheath, case; | purse; || =нщ- 
вый, adj. | 

Влатать, вложить, 9. а. to put in; вложить 
въ ножны саблю, see Ножны; | to invest (capital 
in an enterprise); — мысль, to suggest an idea; 
| чся, с. р. to be put in. 

Влагомвръ, s. т. hygrometer. 

Владим ржа, s. f. the road to ruin, to trans- 
portation (the town of Vladimir Иез on the old 
road to Siberia). 
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ВЛАС 
Власянйца, 3. f. hair-cloth, hair-shirt; | =нич- 
ный, а4). 


Влачять, о. a. to drag (life, time); to drag 
along, draw; to trail, train;||=ca, v. х. to crawl, 
crawl along, drag one’s self along. 

Влотать, влетьть, v. a. to fly in. 

Влётыван!е, Влетане, $. n. Влётъ, $. т. 
flying in. Е Yee Ma eS 

Влечен1е, 5. ». trailing, training; | inclination, 
attachment; tendency. : 

Влечь, v. a. asp. indef. Влачить, to trail, 
train; to draw along; to drag (life, time); to drag 
along; to cause; to attract; amo =чётЪъ за собою 
несчастле, it brings misfortune with it; одна Onda 
=чётъ за собою друцую, one misfortune brings 
бп апо ег; | mca, v. р. to be trailed, be dragged, 
be drawn; | part. р. взечённый. 

RauBanie, Banrtie, s.n. Вливка, 5. [. pouring in. 

Вливать, влить, о. а. to pour in, into;|| to 
inspire, suggest; | =ся, v. р. г. to be poured in; | to 
flow in; to discharge itself, to fall into, to inflow; 
poka =ваетея въ море, the river falls or disem- 
bogues, discharges itself into the зеа; | part. р. 
влитый. 


Бийн!е, 5. . influence, empire, ascendency; | 


подчиняться ван! ю, to be under the influence 
of; имють на кою—, to have influence, ascendency 
over a person;||mouth (of а raver). 

Ва!Ятельный, adj. influential. 

Baiath, о. а. to influence one, have an influ- 
ence оп, upon, over; |2. ws. to pour in. ‘ 

Вложен1е, 5. и. putting in, inclosure; inser- 
tion; nucouo co =емъ денегь, letter containing 
money. | 

Вложить, sce Влагать, Вкладывать. 

Вломиться, зее Вламы ваться. 

Влопаться, v. г. coll. to get, become entangled; 
to encumber one’s self with; to put one’s foot 
into it. , 

Влыгаться, волгаться, v. г. to get into the 
habit of lying. 

’Вльво, Bass, adv. to the left, on the left, 
at the left. 

ВлЪзане, $. n. climbing, creeping in. 

ВаЪзать, BAbSTE, v. и. to climb iu, on; to 
creep in; to introduce one’s self, find one’s way, 
get in; ож BAB8SL 65 окно, he got in by the 
window; canoww mam не =ЗАЮТЪ На nou, I cannot 
get my boots оп; | #9. ВЛЪЗТЬ 62 dymy, see Душа; 
63 него не влъзешь, One cannot guess his thoughts. 

Babuazeuie, s.n. Влъика, s.f. pasting, gluing in. 

Влфплять, BUbUUTS, о. а. to paste in, stitch 
in, glue ш;|=пйть пощечину кому, to give a 
box on the car; „пить 6% спину кому, to cudgel, 
to whip one; =пить пулю въ кою, to send 
a bullet, a ball into one; =UHTb себъ пулю въ 
4068, to blow one’s own brains out; =HTh noyn- 
луй, to give a kiss; | part. р. влъиленный, 

Влънокъ, 3. т. piece stuck in. 

BawouTs, о. а. to enamour, make enamoured; 
|=ся, see Влюбляться. 

Влюблённый, adj. (6% кою), in love with, 
enamoured of one, amorous; быть »баёну no 
yuu, to be deeply in love, be over head and 
ears in love; | влюблённые, pl. lovers. 

Влюблаться, влюбиться, 9.7. to fall in love 
with; to be or become enamoured of; ons nd уши 
6% нее =«билея, he is deeply enamoured of her, 
he is taken with her. 

Влюбчивость, з. f. an amorous constitution, 

Влюбчивый, adj. of an amorous constitution. 

Badwathy v. a. perf. coll. to lay on, plunge in; 
to apply; || sca, v.n. to get in, plunge in; || (03 xo20), 
to be enamoured with, fall in love with; | part. р. 
‘вляпанный, 
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 ВМЪШ 


Buaska, $. f. cementing in. 

Вмазыван!е, 3. я. cementing in. й 

Виазывать, вмазать, о. а. to cement in, putty 
in; =вать хотель, to adjust the boiler; =зать 
стекло, to enchase a glass;|| part. р. вмазанный. 

Вманивать, вманить, v. а. to entice in, 
allure in. : : 

Вматывать, вмотать, о. a. to wind in;|| =ся, 
v. р. to be wound in;| part. р. вмотанный. | 

_ Выетать, BMeCTI, вместь, v. а. 10 sweep in; 
| part. р. вметённый. р 

Вуибтывать, BMCTATS, вметнуть, v. а. to 
cast 11; | 10 tack in (in 56109); | CH, v. г. р. to 
be cast in; to cast one’s self 1щ; | 0 be tacked in; | 
part. р. вмётанный. й 

Вмигъ, adv. in the twinkling of an eye; in a 
trice. : 

ВминАть, BMATE (fut. воину), v. а. to 
crumple in, press in, knead in; | part, р 
виятый. 

Вмотать, see Вматывать. 

Bubuenie, 5. я. imputation; | supplying. 

Вы няемость, s. /. imputabjlity, imputableness; 
liability. 

Bubaxemnii, adj. imputable. 

ВмЪнять, BMBbHATH, v. a. to impute; to lay 
on or upon; to reckon as;—6s npecmynaexte, въ 
вину, to impute aS a crime, as a fault; арестъ 
=нили ему 6s наказанле, his incarceration was 
reckoned as a punishment;—ce6m въ обязанность, 
to consider as a duty; ему =пили 62 обязанность, 
it wasimposed on him as a duty; | «ся, v. р. to be 
imputed; to be reckoned, be considered as; | part. р. 
виз нённый. 

ВиЪъсить, v. а. to knead in; to put (in paste); 
part. p. вмъшенный, 

Вмфетилище, 3. n. receptacle; depository. 

Визетимость, s. f. capaciousness, capacity; 
мъра =MOCTH, measure of capacity, dry measure. 

BuKecTuTeALHOCTH, 5. {. capacity; spaciousness; 
contents; | mawt. burden, tonnage, bulk (of a ship). 

Выъетительный, adj. capacious; spacious, 
roomy, vast;—3xax2, =Фная, gram. parenthesis. 

Выизостить, see ВмВщать. 

Вмъсто, prep. gen. instead, for, in place of:— 
чезо, in lieu of, instead of;—movo, чтобы это cdn- 
Aan, instead of doing this; доска служить ему— 
постели, а board serves him for a beds. идите 
myda—menn, go there in my place; amo слово 
употребляется — такого-то, this wordis used for 
such a word. 

Buscrh, adv. together, conjointly, jointly;—cs, 
together with, with the inclusion; жить— to live to- 
gether;—cs mnmz, at the same time, moreover; 
онъ купиль это ece—, he bought all that in one 
lot; онз—плачетъь м смъется, he both weeps and 
laughs at the same Ише; дюйствовать—, to act 
conjointly; ”ойдемз—со мною, come along with 
me; не зоворилте ecn—, don’t speak all together, 
all at once. 

ВиЪшательство, s. 2. interference, interposi- 
tion, intervention, meddling, intermediation. 

Вмъшивать, see ВмЪ сить. 

Виъшивать, BMBMATS, v. а. to mix in, immix; 
to mingle; | to implicate, involve; to intermeddle;— 
K010 в5 какое дъло, to involve one in an affair; 


| sca, v. г. to meddle, interfere; to intermeddle, _ 


interpose; =CH 42 чужая дъла, to meddle with 
another’s affairs; ous +«Шалея въ эту ссору, he 
interfered in this quarrel; 0x3 =BaeTCA во все, 
he meddles with everything; || part. р. вмъ- 
шанный., ; 

ВмЪщать, BUBCTUTH, о. 4. (в0 что), to put 
in, place in; to -insert;—es себъ, to contain, to 


comprise, to hold; 1 =Cad, о. р. г. to be placed in; to’ й 
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50 iD; вещи не mULALOTCH 6% этоть сукдукь, all 
those things can never get into that trunk;|| part. 
р. вы щённый, 

Bubuyewie, 5. м. insertion, putting in. 

Виять, see Вминать. 

Внаемъ, 5. т. Внаймы, pl. see Haews, 
Наймы. 

Вначалъ, adv. in or at the beginning; at first, 
at the first; это было — весны, itwas at the beginning 
of spring. 

GHesinno, adv. suddenly, unexpectedly, una- 
wares, | 

Внезапность, s./. suddenness, unexpectedness. 

Внезапный, adj. sudder, unexpected; «nag 
«смерть, see Смерть. 

Внесен]е, 3$. n. bringing 11; | раутель deposit 

(of taxes, money); | insertion, inscription;—cmamou 

° 85 dovoeope, insertion of a clause in a treaty;—oz 
списокз, 6s протоколъ, enlisting, enregistering;— 
въ книзу, inscribing in a book, booking. 

Внести, sec Вносить. 

Buusy, adv. below, down, in the lower part; 
Js wcueems—, he lodges below, down-stairs; | prep. 
gen. down;—cmpanuyw, at the bottom of a page;— 

_ лъстницы, зоры, at the foot of or at the bottom 
of the stairs, down-stairs; at the foot of the 
mountain. 

Buus, adv. down; below; downwards;—v0 me- 
ченю, down the stream; сойтир—, to come down; 

_ c3eepxy—, downwards, downright; n2wms—no кт, 
see Плыть; броситься въ eody—t0.20800, to throw 
one’s self into the water head foremost. 

Вниван]е, 5. 2. diving into, investigation. 

Вникать, вникнуть, v. 0. to dive into, inves- 
tigate; to fathom. = 

Вниман{е, $. я. attention; application; heed; 
обращать, обратить—, to pay or give attention; 
to look after, at; обратить на что—, to turn 
one’s mind 40; обратить чье-либо-на что, to 
draw one’s attention to; обратить на себя—, to 
introduce one’s self to notice; она хочетъь обра- 

mums на себя езо—, she sets her cap at him; ne 
° обращать—, to pass by, set aside, put by; не 
обращая =В1Я на nocandcmeia, irrespective of 
‘Consequences; 0nd ни на что не обращаетз—, he 
minds nothing, he pays attention to nothing; pa- 
ботать co =Hiem'b, to work carefully, attentively; 
pabomame без =Hixt, to work carelessly; negli- 
ently; не обращайте на amo—, don’t mention 
it, don’t pay attention to it; ows не обратиль = Hin 
Ha мой coenms, he took no heed, he gave no 
heed to my advice; ||consideration, regard; оказы- 
&.mb—, to show attention, consideration; to pay 
attention; онъ не обращаеть — на caw слова, he 
does not mind what you say; взять, принять в0—, 
to take into consideration; во—кз, in consideration 
of, out of regard for, on account of, for the sake 
Of, considering; 6¢33 ecaxato =н1я, totally regard- 
Tess; не обращая mia на просьбы, regardless 
of entreaties. 
Внимательность, 5. f. attentiveness; heedful- 
_ hess, mindfulness; | regard, consideration. 
| р жены, adj. attentive; mindful; | "но, 
’ adv.—ly. 
| Внимать, BHAT (fut. воньму), v. а. to hear; 
$0 grant;-to mind; bows внялъ моим» молитвамь, 
God heard my prayers; ||fig. to listen; — rosocy 
| Pascydxa, to listen to reason. 
Вновь, adv. again, afresh, anew, once more, 
Over again, recently. 
Buoss, adv. newly, recently, lately. ; 
Вносить, внести, внашивать, v. а. {0 carry 
in, into; to get in, into; to bear in, bring into; 
‚ внесите въ комнату mou вещи, carry my things 
into the room; BHeCTH wan6s 63 амбаръ, to get 
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{the corn into the warehouse; Baceri дьло os 


cexanvs, to bring an affair before the senate: | to 
insert, put In; to enter, enlist;—as журналь, to 


jinsert in a journal;—@es enwcoxs, to put on the 


list; to enregister, to inscribe; — es имянйой, no- 
CLYHCHOU списокъ, to matriculate;—ceoe uma. to 


: : 5 : 
; enter one’s name in;|!to pay in; to deposit;— 


подати, to pay in taxes; | Cay v. р. to be brought; 
to be inserted, be paid in, etc; (part. р. вне- 
сённый. 

Вноска, $. f. see Buecenie 

Вносный, adj. inserted, in order to be paid, 
deposited; «ные злаки, gram. inverted commas. 

Вноеъ, $. т. bearing in, carrying in; | 
payment. у 

Внука, s. f. dim. внучка, granddanghter. 
grandchild; двоюродная внучка, see Двоюродный. 

ВнукЪ, 5. т. dim, внучект, grandson; grand- 

child; двоюродный—, see Двоюродный. 
; Внутреннй, Внутренный, adj. interior, 
internal, intestine; «нее cnoxoticmeie, internal 
PCACe; mHAN moproera, see Торговля; нинистръ 
“HEX 042, minister for the home department; 
корпусь «ней стражи, the body of the interna] 
guard; =пяя боль, inward pain; =нее лекарство, 
internal medicine; =nie раздоры, intestine discords; 
60 =+«НИХЪ ty6epxiaxe, in the interior; =Hie узлы, 
geom. interior angles; — замдкъ, mortise lock; | 
hidden, secret, concealed; intimate;—cmvcss pour, 
hidden meaning of a speech; „нее убъждене, 
intimate conviction. | 

Внутренно, adv. internally, inwardly; inly; a— 
вх этомъ убъждень, I am convinced of it in my 
heart. 

Внутренность, 5. /. interior: | meTH, pl. insides; 
inwards; anat. viscus. 

Внутри, Внутрь, prep. gen. and adv. inside, 
within, withinside; юхать— (дилижанса), to travel 
inside;—cmpanw, in the interior of the country;— 
и внь страны, within and without the country; 
inwards, inwardly; ama дверь omeopaemca внутрь, 
this door opens inwards, inwardly. 

ВнучАта, s. с. pl. grandchildren; | «чатный, 
adj. =ный брать, second cousin. 

Внушать, внушить, v. a. to inspire, suggest; 
to instill;—.10606s, cmpaxs, почтеше, to inspire 
love, fear, respect; =MIHTb мысль, npoexms, to 
suggest an idea, a project; | part. р. внушённый. 

Buymenie, 5. n. inspiration, suggestion, insinua- 
tion, instillation; comsame—, to reprimand slightly. 

Внушитель, 5. m. =ница, 8. Г, inspirer, 
suggestor, instillator. 

Внушительный, adj. imposing. 

Bub, prep. gen. out, out of, beyond; without, 
outwardly;—onacuocmu, out of danger, of peril;— 
дома, out of doors; ons быль—себя ome знъва, he 
was beside himself with rage. 

ВнЪдрён1е, в. я. inculcation, instilling. 

Внздрать, внЪдрить, 9. a. to inculcate, 
instill; | =ся, v.7.to take root;||part.p. BAB дрённый, 

Вн%маточный, adj. med. extra-uterine. 

Вньшн, adj. exterior, external, outward, 
outside; =Hia украшенщя, the exterior ornaments; 
=HAA moprocaa, see Торговля; | не, adv.—ly, 
from the outside, externally. 

Внъшность, 3. f. exterior; appearance. 

Вняте, $. n. attention; | hearing, granting. 

Внятность, s.f. distinctness; intelligibleness.: 

Внятный, adj. distinct; intelligible; audible; 
„ное npowsnowmenie, distinct pronunciation; 10%0- 
PUM LPOMKUMS и =НЫМЪ 2010c0ms, to speak in 
a loud, audible voice; | =но, adv.—ly,—bly. 

Внать (fut. BOHBMY), see Внимать. 

Bo, prep. within; see Въ; во-первыхь, BO-67.0- 
рыхь и. т. д. firstly, secondly etc. 
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Вобрать, see Вбирать. у 

Вовлекан]е, =ечёнте, s. 2. drawing in, dragging 
in; involving, inducing 

Вовлекатель, 3. т. = ница, 3. f. tempter, 
seducer, inducer, temptress. 

Вовлек»ть, вовлёчь, v. а. to involve; to drag 
in, draw in; to induce; 043 вовлёкЪ e210 въ не- 
счастье, he involved him in misfortune;||part. р. 
зовлечённый. 

Вовремя, adv. in time, in the nick of time; in 
due season; mpudmu какз нельзя болъе—, to come 
in good time; xe—, out of time, untimely; unsea- 
sonably; out of season. 

Вовсе, adv. see СовсЁмъ. к 

Вовькъ, adv. eternally, everlastingly; BOBBED 
6%x063, ни BOBDEM 6065, see ВЪкъ. 

Bornarts (fut. вгоню), see Вгонять. 

Bornyrocrs, 3. f. concareness, concavity. 

Вогнутый, adj. bent inwards; concave; conca- 
vous; deoaxo—, see Двояковогнутый; =TO-cunyx- 
лый, concavo-convex;|\bot. depressed. 

Вогнуть, see Втибать. 

Вода, з. f. dim. водица, водичка, water;— 
евлила изъ Ceperoes, the waters are out; marxaa—, 
soft water; rain water;‘cmoayaa—, standing, dead, 
sti water; вротоючная—, running water; рабо- 
чая—, moving water; ceamaa—, holy-water; ку- 
nemnan—, baptismal water; эта mamepia ne npo- 
пускает» воды, this material is waterproof; || men- 
ная—, med. drop serene, gutta serena, amaurosis; 
|water (of diamonds),|noanas или e0sonaa—,naut. 
high-water; высокая, полая—, spring-tide, high 
flood; низкая, maszaa—, young flood, ebb-tide; 
| рать водою, to go by water; плыть против 
воды, to go up theriver; сажать, посадить коло 
на AROS и HA воду, to put a person upon 
bread and water; | минеральная—, mineral wa- 
ter; минеральныя воды, mineral waters, wa- 
tering-place; уюхать Ha воды, to go to a 
watering-place; теплыя воды, thermal waters; 
€20 послали ча Menara воды, fig. he has fallen 
into disgrace; вывесть на свъжую BONY, to 
bring a matter to light; выйти cyxums изъ воды, 
to fad] on one’s legs, to come out sound and safe, 
to come off clear, to be clear of an affair; to get 
off unmolested; xw020 co mnxs поръ воды утекло, 
there has been many a peck of salt eaten since 
that time; mpotime CKE03b ОЗОН U воду, see 
Огонь; Ons кажется воды не замутить, he 
seems to be quiet аз a lamb; he is not capable to 
hurt а fly; воду толочь, see Толочь и хонцы 
вз ВОДУ, see Конецъ; кажъ coryca—, see Гусь; 
хакь 0в% капли воды, see Капля; prov. въ 
мутной ВОДЪ рыбу ловить, to fish in troubled 
pe emoniara—nancunems, standing pools gather 
uth. 

Boxnopeuie, s. п. settlement, installation. 

Водворять, “рить, v. a. to settle, install; 
| sca, v. г. to settle one’s self;|part. р. водво- 
ренный. | 

Водевилисть, 5. т. vaudevillist. 

Водевиль, 5. т. dim. =лЛьчиБЪ, vaudeville; 
| =ЛЬНЫЙ, adj. 

Водильщикъ, 3. m. leader, conductor. 

Водитель, 3. m. =ница, 5. f. conductor, con- 
ductress, guide. ; 

Водительство, з. п. lead, conduct. 

Водить, зее Вести, 

Водиться, о. n. to live, inhabit (of animals); 
to thrive (of plants); олени водятся на cneepn, 
the reindeer inhabit northern countries; въ этой 
ръкъ водится unx0r0 рыбы, this river abounds in 
fish; эта nmuya водится близз воды, that Ddird 
is found near the water; ивы водятся въ 
сырыхь мистахь. willows thrive in damp 
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р1асе5;] за ums водитея этоть арьхь, he 13 
subject or liable to that fault; у нею водятея 
denorzu, he has money, he is not poor;|v. rec.—cs 
къмъ, to haunt one, keep company with one;|| 2. 
imp. maxs водится, such is the custom; maxes не 
водится, such things cannot be suffered, al- 
lowed. 

Boxuna, Водичка, s. f. a beverage made of 
fruits, 


Водка, s.f. dim. BdxouRa, brandy; yaperaa—, 


aqua-regia, aqua-regalis; xpnnxkaa—, aqua-fortis; 
дать на водку, to give drink-money;||=oUHBIit, 
adj. of brandy.. 

ВодникЪ, s. m. reservoir of water. 

Водный, adj. abundant in water; =ное соеди- 
nente, chem. hydrate. 

Boxo60H, s. т. fountain, jet;|| -ofinnit, adj. 
„ное колесо, flash-wheel. 

Водобоязнь, s.f. hydrophobia, canine madness, 
rabidness, rabies, lyssa. 

Водовикъ, 3. т. dim. = BUYORD, a sort of 
bark. 

Водовмзетилище, 3. n. cistern, reservoir. 

Водоводный, adj. =водетво, 3. п. see Водо- 
проводный, Водопроводство. 

Водоводъ, s. т. water-conduit, water-pipe, 
canal, 

Водовозничать, v. п. to cart water, carry 
water (by help of horses). 

Водовозный, adj. for carting water; =ная 
бочка, water-cask. 

Водовозъ, s. т. water-carrier. 

Водоворотъ, s. т. Водоверть, Водокруть, 
3. f. eddy, whirlpool, whirlpit, vortex (at sea); 
|=Отный, adj. 

Водогонъ, s. т. bot. lady’s-seal, black briony. 

Водограйня, =„грьйная, s. f. place for boiling 
or heating water. 

Вододвйствте, s. п. water-mancuvres; play of 
sluices. 

ВододъйствующйЙ, adj. hydraulic, moved by 
water;mmee колесо, water-wheel; =щее верхобой- 
вое колесо, overshot-wheel; =mee висячее колесо, 
ship-mills wheel; = щее зоризонтальное колесо, 
turbine, tube-wheel; =щее ходлиевное колесо, =щее 
nowusennoe ‘колесо, undershot-wheel; =шее колесо 
понсле, undershot-wheel with curved float-boards; 
=щее полуналивное колесо, middle-shot wheel; 
„щЩее peaxmuenoe колесо, reaction wheel, wheel 
of recoil; =щее колесо Сенера, Barker’s mill; 
„щее средобомюе колесо, high-breast wheel. 

Водобёмина, s.f. pit, gully. 

BoxoéuBih, =бмистый, adj. containing or 
absorbing much water. 

оО 8. т. basin, cistern, reservoir; =мный, 
adj. 

Водозоръь 8, т. hydroscope. 

Boxousmburenie, $. п. naut. 
a vessel; displacing (of water). 

Водокачальный, adj. г pumping water. 

Водокачалка, Водокачальня, Водокачка, 
5. [. tank-house, water-station, watering-station. 

Водокроплёне, 8. я. sprinkling with holy 
water. 

Водокруть, s.f. see Водоворотъ. \ 

Водокъ, 3. т. guide, conductor. `. 

Водолазничать, 9. n. to be a diver, exercise 
the trade of a diver. 

Водолазничество, s. n. trade of a diver. 


displacement of 


ВодолазЪ, 3. т. diver;||water-dog;||=adisuntit, 


adj. =H колоколз, see Колоколъ. 

Водолей, 3. т. аз". Aquarius, 
|зее Водоливъ. 

| ЗВодолень, 3. т. 


by bot. wild nard, asarum. 
Бодолечебница, 


` $ 


Водолечебный, Водолече- 


Water-bearers — 


водо 


Hie, see Водол$чебница, Водолфчебный, Во- 
дол чен!е. 
Водоливный, adj. for pouring water. 
Бодоливъ, s. т. water-pourer, water-pumper. 
Водолиетъ, s. т. tree, water-leaf, holly. 
Водолит1е, 3. я. pouring, aspersion of water. 
ВодолЪ чебница, 3. f. hydropathic establish- 
ment, hydropathic. - 
‚одолвчебный, adj. hydropathic,—al. 
Boxorbuenic, s. п. hydropathy, water-cure. 
Водомётъ, s.m. jet, fountain; | “ты, pl. water- 
works; | =бтный, adj. 
Водомонна, Boxomolina, s. f. ravine, water- 
gall; || =ойный, adj. 
'Водомърный, adj.— npubops, water - gauge; 


° зная трубка, glass-gauge. 


Водомьръ, s. т. hydrometer, water-poise, wa- 
ter-meter, 

Водоносный, adj. serving to carry water, 
aquiferous. 

Водоносъ, s. т. yoke (of water-carrier); water- 
bucket, water-pitcher; | —, =cka, s. f. water-car- 
vier. 

Водоопиеанте, 3. д. hydrography. 

Водоописатель, 3. т. hydrographer. 

Водоопиеательный, adj. hydrographic,—al. 

Водоотводный, adj. =Had труба, waste-pipe; 
=Had канава, draining-ditck 

Водоотливный, adj.—xacocs, water-emptying 
engine. 

Водопадъ, 3. m. cataract, water-fall, cascade; 
| —qBHH, adj. 

Водопадь, 3. [. decrease or fall of water. 

Boxouutie, s. я. water-drinking. 

Boyonikima, s. с. water-drinker; || teetotaler. 

Водоплавный, adj. =ныя Cposc, floated wood. 

Водоподъёмный, adj. for raising water, 
hydraulic; = наАЯ wawuxa, mech. see Машина. 

Водопоёмный, adj. laid under water, over- 
flowed. | : 

Водопой, 3. т. mnoliusa, s. [. впойЛО, 3. n. 
water-trough; horse-pond; eecmu, отвести лоша- 
дей ва—, to take horses to water. 

Водопойка, s. f. dim. жпоечка, watcr-trough 
(in а саде). - 

Водопойное, adj.s. п. watorage, water-duties. 

Водопдлье, s. ». Водополь, 3. f. overflow, 
overflowing; water-flood (of rivers); high water; 
1=лЛьный, ad). 

Водопроводецъ, =приводецъ, 3. m. hydraulic 


_ engineer. 


Водопроводный, adj. water conducting, leading 
water; =ная труба, see Труба. 
Водонроводство, 3. п. hydraulics. 
` Водопроводчикъ, 3. т. plumber. 
Водопроводъ, $. т. aqueduct, water-course; 
canal, : 4 
BE оотоЕь, 8. т. water-duct; | =точный, 
od). 
Водораздьлъ, s. т. watershed 
Водородъ, 5. т. chem. Вудговеп; | =родный, 


_-родистый, adj. 











_wrack, fucusalga, flag, hydrophyte. 


Водорой, s. т. =рдина, 3. f. see Boxomonna. 
Водоросль, s. f. bot. sea-weed, sea-ware, sea- 


Водоръзъ, 5. т. maut. cut - water; | bird, 


‚ skimmer. 


Водосборъ, s. т. bot. columbine, aquilegia, 
culver-key. Е 
Водосвьтъ, ‘5. т. min. hydrophane; | =Ътный, 


ad). 


Водосвят!е, = свящён!е, $. ». blessing ог 


consecration of water;|| = святный, adj, =ная 
‚ чаша, 


holy-water basin. | 
Бодоскатъ, $. m. fall of water; | -тный, adj. 


ih ty fl 


водя 


Водоскоиъ, 5. т. cistern, reservoir. 

Водосливъ, 5. т. hyd. waste-weir. 

Водоснабженте, 5. п. supplying with water. 

ВодоеодержанИИ, adj. min. — xaxens, see 
Воданикъ. 

Pianos 8. т. source of water; || =пный, 
adj. ; 
Водоспуекъ, 5. т. hyd. flood-gate; fish-channel, 
race - through; | =кный, adj. __ 

Boxocroit, s. т. pond, роо!;| =Ойный, adj. 

ВодостокЪ, s. т. sink, drain, shore. 

Водостолбовый, adj. = вая mawuna, see 
Машина. 

Водосточный, adj. = ная канавка, drain; 
„ ная труба, подземная = ная труба, see 
Труба. р 

Водостроитель, з. m. constructor of hydraulic 
works, 

Водостройтельный, adj. of hydraulic works. 

Водотворъ, see Водородъ. 

Водотёкъ, з. т. Водотечь, $. f. current of 
water; || leak. 

Boxorors, 5. т. current of умег; | ]еа4еп- 
pipe, gutter. 

Boxoroaya, s. К water-pestle-mill. 

Boxoroauénie, s. n. useless labour. 

Водоточина, s. f. a current of water, whick 
has pierced through a dam. 

Водоточный, adj. giving water; flowing, run- 


ning (water). 


Водоходець, =ходЪ, 5. m. navigator, boatman, 
waterman. 

Водоходный, adj. navigable, for navigation. 

Водоходство, $. п, navigation. 

Водохранилище, 5. я. reservoir, cistern. 

Водочёрпанге, $. я. drawing of water; | »чер» 
пательный, adj. for drawing water; = ное хо- 
aeco, =ная машина, see Кохесо, Машина. 

Водочистильня, 8. f. water-filter, 

Водочистительный, adj. =ная машинка, 
see Машинка. 

Водочный, adj. of brandy; made of brandy;— 
326003, зее Заводъ. . 

Водраться (fut. вдерусь), see Вдиратьсл. 

Водружальный, adj. —кресть, the cross put 
up to mark the place for the altar (when laying 
the foundation of a church). 

Водружать, водрузйть, v. a. to erect, set up; 
=3HTb знамя, to raise, to set up a standard;|| fig. 
to immerse (the cross);|| =ca, v. р. to be erected,. 
be set пр; | part. р. водружённый. 

Водружен1е, 5. п. setting up, erecting (of а 
standard); immersion (of the cross). 

Водянйкъ, 8. т. min. enhydrite. 

Водянйстость, s. f. wateriness, waterishness. 

Водянйстый, adj. waterish, watery; aqueous; 
-тые ялоды, watery fruits. 

Водянйца, $. f. tree, bear’s whortle-berry; 
crow-berry. 

Водянка, s. f. dropsy, hydropsy; страдающий 
=1HHEOK, dropsical, hydropic, hydropical. 

Водяной, adj. of water, watery; =нАЯ мель- 
ница, see Мельница; =ныя сообщеня, water- 
communications; = Had крыса, water-rat; = ная 
nmuya, water-fowl; =ныя pacmenta, aquatic plants; 
-ная баня, chem. balneum, water - bath; =ная 
болтзнь, see Водянка; +ные часы, water - clock, 
clepsydra;—sa.uni, hydra; astr. Hydra (constellation); 
150$. =ная вероника, brooklime; becabunga;— 
лапушникь, Water-lily; =ная мята, brookmint;— 
оръжь, see Орфхъ;—шильникъ, water-plantain;— 
омезз, cicuta, cow-bane; =Haa чечевица, lemna, 
duck’s-meat; || 8. m. water-sprite. 

Водяность, Водяный, see Водянистость,, 
Воданистый. 


bod 


Водянвть, $. n. to grow watery; | to grow 
serous (of blood). 

Воевать, о. и. to war, make war against; 

BowIomMia державы, belligerent powers. 

Воевода, s.m. obs. waywode, chief of an army, 
commander of an army; governor of a town or 
province; | =XcRilt, adj. 

Воеводетво, $. я. waywodeship. 

Воеводетвовать, v.n. to be а waywode. 

Воедёно, adv. in one, at one, together, conjointly, 
jointly. 

Военачальник?ъ, 5. m. chief, commander of ап 
army; || =нич!й, =ническШ, adj. 


= 60 — 
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возбудительный, adj. stimulating, stimula- 
tive; exciting; provocative; =HOe sexapcmeo, cped- 


ство, med. stimulant, incitant. 


Возбузвдаемость, s.f. excitability, easiness to 
be excited. Е > 
Возбуждать, возбудить, о. a. to excite, pro- 
voke; to urge; rouse, start; to kindle (anger, pas- 
sion); to incite;—a#asocms, annemums, to excite 
pity, appetite; —exumanie, ревность, to rouse 
attention, to awaken jealousy;—s3acucms, sce За- 
висть;—мужество, to cheer on, up, to encourage; 
ДИиТЬь eonpocs, see Bompocs;||=CHy v. р. to be 
excited, be awakened, ete; | part. р. возбуждён- 





Военачальство, Военачал1е, $. и. command} ный. 


of an army. 
Военачальствовать, 9. 7. 
army. 
Военноначальникъ, sce Военачальникъ. 
Военнопльнный, adj. 8. т. prisoner of war. 
Военнопоходный, adj. used during the cam- 


paign. 


to command an | 





Возбуждающ, adj. and. part. pr. exciting, 
excitive, stimulant; =uee средство, med. excitant, 
stimulant, stimulus. 

Возбужден!е, s. x. 
incitement, inciting; | stimulation; 
awakening. 

Возбуждённоеть, 3. f. excitement; | med. exal- 


excitation, excitement, 
instigation; | 


Военнорабоч!1, adj. s. т. military workman. | tation. 


ВоенносиротсЕШ, adj. of military orphans. 


Возведён1е, s. и. elevation, preferment (in 


Boennocaymamib, adj. serving in the army,| rank, dignity); exaltation (of the pope); | —в5 сте- 


military. . 

Военнослужнитель, s. m. an attendant soldier; 
train-soldier. 

Военносудный, adj. of a court martial. 


пень, see Возвышев1е 

Возвеличене, 5. n. exaltation, elevation; || lead- 
ing up to. 

Возвеличивать, возвеличить, v. а. to raise 


Военноучёбный, adj. «ное заведене, military | (to dignities); to exalt; | mea, v. г. to be honoured; 


school. 


to exalt one’s self; to be proud о}; | part. р. BOs. 


Воённый, adj. of war, military; martial; =ное| величенный. 


с®дло, military-saddle; =ное дъло, see ДЪло; =нал 
жизнь, warfare, soldier’s life; =ная служба, 
warfare, military service, military profession; 
=ныя науки, military sciences;—coenwmr, cyds, 
council of war, court-martial;—ycmagz, see Устазъ; 
=ные 4700, Soldiers, military, military men; «ное 
министерство, war-department, ministry of war; 
—munucmps, minister of war; xanyerapia =каго 
министерства, War-Office; =HLIA дюйствя, the 
operations of war, of the campaign; @Hoe cuapa- 
жене, war-furniture; =HOC время, war-time; xa 
=HOMB положении, see Положен!е. 

Военщина, $. f. soldiership, soldiery, soldiering. 

Вожакъ, =жатай, =жатый, 3. т. leader, 
conductor;—medenda, bear-ward, bear-driver. 

Вождельн!е, s. п. longing, wish, desire, appe- 
tite; nuomceria main, see Плотск1й. 

Вождельнный, adj. desired, wished; =ное 
30pasie, perfect health; | =но, adv. at a wish, 
according to one’s desire. 

Вождельть, 9.7. to long, long after, for. 

Bomxenie, s. 7. leading, conducting. 

Bow AB, 3. т. chief, chieftain; || leader, conductor. 

Воженый, adj. pop. romping, wanton, petulant. 

Boma, s. f. rein. 

Bommatby v. a. to rein, to fasten or put on 
the reins. 

Bos, вое, вз, BC, particles serving to form a 
quantity of words by giving them the meaning 
Similar to prepositions: up, re, in. 

Возблагодарен1е, s.n. thanks, thanksgiving. 

Возблагодарить, v. a. perf. to thank, give 
thanks to, 

Bos6paneéuie, s. и. interdiction, prohibition. 


Возбранйтель, 3. т. =ница, s. f. interdictor, 
prohibiter. 

‚Возбранйтельный, adj. interdictory, рго- 
hibitory. у 


: Возбранять, возбранить, 9. а. to prohibit, 
interdict, forbid. 

Возбудитель, 8. т. HHA, 8. [. exciter, insti- 
gator, encourager; inciter, stimulator; provoker. 


ee LAE Ree BOOT Es s.f.incitability, provocative- 
38. | 


Возвеселять, возвеселить, =ся, see Bece- 
ЛИТЬ,— СЯ. 

Возводить, возвести, v. а. to raise, lift up; 
—s30anie, to raise an edifice; =вестй очи xs небу, 
Ks небесамъ, see He60o;|\to raise (in dignities, 
rank); —обвиненле, to accuse, to inculpate; —въ 
cinenend, see Возвышать; | вся, v. р. to be raised 
up, be elevated; | part. р. возведённый. 

Возвратимость, 3. [. retrievableness. 

Бозвратимый, adj. revertible, retrievable; 
reversionary. 

Возвратный, adj. returning;--nyms, return, 
returning; на =HOMb пути я встрътиль езо, 1 
met him on my way back;—2z2a1022, gram. reflective 
verb; mHOC движене, =106е прямолинейное дви- 
жене, =ФН0@ хру10в0е движеше, see Движен!е; 
med. =ная зорячка, recurrent fever. 

Возвратъ, $. т. return, returning; restitution, 
restoral; restorement. 

Возвращать, возвратить, v. a. to retura, 
give or bring back again; to recall;—was ссылки, 
to recall from banishment; || to recover, restore; to 
retrieve; to reinstate, set up again; возвратить 
KOLO къ добродютели, на путь истинный, tO 
reclaim one to virtue, to put in the right way;— 
къ жизни, to restore or recall to life;—dense, 
здоровье, to recover one’s money, health;—xouy 
любовь, to reinstate one in the affections; | =cx, 
ф. т. to return, come back or again; || part. р. 
возвращённый. 

Возвращен1е, s.n. return; no моемь Ф&Н1И, on 
my return; | restitution (of а debt); reversion 
(of an estate); recovery, restoration (of health). 

Возвышать, возвысить, о. а. to heighten; to 
raise (а wall, a house, prices); to lift; lift up; to 
augment; — 20/065, see Голосъ; — стоимость, to 
increase the value;||to elevate, exalt (to dignities, 
ranks); to advance (the price); | math.—es сте- 
пень, to involve; | mCad, v. Г. to raise one’s 
self; to lift; to increase, augment; || part. р. воз- 
вышенный, 

Возвышен1е, 5. п. raising, heightening (of 
constructions); augmentation, increase, rise;— 
memnepamypo, rising of the temperature;—sodu 
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в ръкъ, the rising or increase of water in the 


river; ||elevation, height, eminence, rising ground; | continence. 


| math.—8> степень, involution. 

Возвышенность, 5. {. height; eminence; rising 
ground; || elevation; nobility; — характера, eleva- 
tion of character. 

Возвышенный, adj. high, elevated, lofty, 
exalted, sublime; «ноя душа, an elevated soul; 
-ныя чусстоа, lofty sentiments; | «по, adv.— 
ly,—tily. | 

Возвфетитель, s. m. =ница, $. f. messenger, 
announcer. 

БозвБотительный, adj. giving notice, de- 
clarative. 

ВозвЪщать, возвЪетить, v. а. to announce, 
advertise, notify, give пойсе; | “ея, v. р. to be 
announced; | part. р. возвЪщённый. 

ВозвЪщене, 3. п. announcement, notification, 
notice. 

Возглаейтель, see Возтлашатель. 

Возглаеный, adj. loud, sounding. 

Возгласъ, $. т. end of a prayer pronounced 
im a loud voice; | exclamation. р 

Возглашатель, $. т. proclaimer, public crier. 

Возглашать, возгласийть, о. a. to sound, pro- 
nource in & loud voice;|\to publish, proclaim; 
\part. р. возглашённый, 

Возглашен{е, 3. п. sounding, pronouncing in 
aloud voice; proclaiming; | rhet. epiphonema, 
exclamation. | ; 

Возговорить, v. n. perf. to begin to speak. 

Возгонка, s. f. Возгонъ, s. т. chem. sublima- 
tion, volatilization. 

Возгоночный, adj.—cocyds, chem. sublimatory. 

Возгонять, взогнать, v. a. chem. to subli- 
mate, volatilize. у | 

Возгораемость, 3. f. inflammability. 

Возгораемый, adj. inflammable. _ 

Возгорать, возгорЪть, v.n. =ся, 9.7. to kindle, 
take fire, шЯаше; | $0 be kindled, be stirred up, be 
roused; =рьлаеь война, war has broken out. 

Возгордить, v. a. perf. to pride, make or 
render proud; to puff up;||=ca, ©. г. to get or 
be proud of; to pride one’s self upon; =дившиеь 

спъхомъ, exalted or puffed up with success. 

Возтремъть, see 3arpembrs. 

_Воздавать, воздать (pres. воздаю, fut. воз- 
дамъ), 5. а. to render; to reward, recompense, 
-requite, remunerate, retaliate;—do6pous за зло, 
to return or render good for evil; —O6zaodapenie 
Bowy, to give or return thanks to God; —кому 


должное, to pay due honour to one; ons =далъ| 


kame должное, he served you right;—3.20M2 за 3.40, 
to retaliate injuries; — десятерицею, to requite 
tenfold; || =ся, о.р. to be given, be rewarded, be 
recompensed; || part. р. возданный. Я 

Воздайн1е, 3. п. reward, recompense, remu- 
neration; requital, retaliation. 

Воздаятель, =датель, s. т. = HAMA, 3. [. 
remunerator, requiter, rewarder, recompenser, 

Воздвигаше, «„движен]е, s.n. erection, raising 
(of а statge, monument); exaltation (in rank, 
dignity). 

Воздвигать, «двигнуть, v. a. to raise, erect, 
set up, rear (@ monument); на камиъ семь =гну 
церковь Dfow, upon this rock will I build My 
church; —nodmocmxu, anca, to raise a scaffold; 
-гнуть 2onenie, to raise up a persecution; || “ея, 
%. р. г. to be raised, be erected; | to rise, rise up; 
jpart. р. воздвигнутый. — 

Воздвиженье, s.n. raising, erecting;— Честнало 
Креста, the Exaltation of the Cross, Holy-cross- 
day, Holy-rood-day; | =женсый, adj. 

9 


здвизальный, adj.—xpecms, a large сговв | 


used in religious processions. 
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Bosxepamanic, в. т +temperance; abstinence’ 
Воздерживать, «держать, v. а. to restrain, 
repress; «жать с60й tHe, to bridle or contain 
one’s anger; | =са, v. х. to abstain, forbear (from); 
| to contain or restrain one’s self; онъ доле н: 
018 =mkaTbCH, he could no longer contain him- 
seli; =зжатьея oms wmnea, to bridle, contain 
one’s anger. 
Воздёржность, $. f. see Воздержан!е. 
Воздержный, adj. temperate, abstinent, abste- 
mious; moderate, sober; | =Но, adv.—ly. 
Воздуходувная mawuna, s. f. mech. see Ma- 
шина. р 
Воздухомье, 5. x. aerometry. 
Воздухомъръ, 5. т. aerometer. 
Воздухонагр®вательный, adj. air-heating. 
Воздухоноеный, adj. acriferous. 
Воздухообразный, =ховйдный, adj. aeri- 
form. 
Bosxyxouaaganie, 3. п. aerostation; искусство 
„вашя, aeronautics. 
‚Вовдухоплаватель, $18. в" НИЦ, 5. f. aeronaut. 
Воздухоплавательный, adj. aerostatic, аего- 
nautic. 
Воздухопроводный, adj. met. =ная труба, 
air-tube, air-shaft. 
Воздухочистительный, adj. air-purifying. 
Воздухъ, 5. т. air; ether; выйти на—, see Bu- 
ходить на открытомз, чистомъ =X, in the 
open air, out of doors; выставлять на—, see Вы- 
ставлать; | pall, paten (of the chaiice). 
Воздушный, adj. aerial, airy; phys. pneu- 
matic, pneumatical; — zaps, balloon, air-balloon, 
aerostat; =ная waxma, air-shaft;—xacocs, phys. 
air-pump, wind-pump; pneumatic engine, syringe; 
—реуляторь, air-chest;, mHOe явлене, meteor; 
fire-ball; =Hoe npocmpanxemeo, air-space;—xamens,. 
aerolite, meteoric stone;—x2anaxe, air-valve, wind- 
pipe;—cocyds, air-vessel; | fig.—samoxs, castle in 
the air; cmpoums +ные занки, see Строить. 
Воздыманге, 3. n. raising, rising. 
Воздымательный, adj. raising, soaring. 
ВоздымАть, вздымать, v. a. to raise, uplift; 
| mca, v. г. to rise, soar, Mount. 
Воздыхан]е, see Вздыхан1е. 
‚ Воздыхатель, Воздыхать, see Взхыхатель, 
Вздыхать. Я 
¢ ВоздЪвать, воздьть, 5. а. to raise up, put 
up, lift up;||part. р. воздътый.. 
Воздъйств1е, $. п. action, effect. 
Воздъйствовать, о. n. perf. to begin to operate. 
Воздьлыван!е, =1aHie, s. n. tilling, ploughing 
(land); cultivation (vine, land). 
BosXbIHBATCIb, $. т. =ница, s. f. husband- 
man, tiller, ploughman, cultivator. 
Воздълывать, воздвлать, v. а. to cultivate; 
to plough, till;||=ca, ©. р. to be cultivated, be 
tilled, be ploughed; | part. р. воздвланный. 
Возжа, Возжать, see Вожжа, Вожжать. 
Возкелан1е, s. x. desire, wish; | concupiscence. 
Возжелать, v. a. perf. to begin to desire; to 
lomg for, covet. | 
. Bosmuranie, Bosmeénie, з. я. kindling up. 
Возжигатель, 5. т. =ница, 5. f. kindler. 
Возжигательный, adj. kindling, lighting. 
Возжигать, возжёчь, v. a. (used mostly in 
a figurative sense), to light, kindle, fire, inflame; 
to stir up; —еимамъ, to burn incense;—sotiny, to 
kindle хат; |=ся, v. р. to be kindled, be lighted, 
be fired; | ратё. р. воззжённый. 
Воззване, s.n. appeal; calling up, invocation: 
proclamation. : 
Воззвательный, adj. invocative. 
Воззвать, see Взывать. 


8033. 


`Возврьнте, а. м. 100К; | opinion, mind, meaning; 

д раздълвю вале—, I agree with you in opinion. 
OsBpBTb, see Взирать. 

Воззывать, see Взы вать. 

ВозикЪ, s.m. dim. small cart-load. 

Возильный, adj. for carting. 

Возильщикъ, s. т. carter, carrier, waggoner. 

Вовзить, see Везти. 

Возиться, о. г. to make an uproar, kick up 
a row; to move, have no rest; xe msHcb! be still! 
£3 HUME NpUtssOCd мнозо возиться, they had 
much trouble or much to do with him. 

Возка, s. f. transporting, carriage, carting, 
conveyance, wheeling. | 

Возлагать, BOSA0RUFE, v. а. to lay upon; to 
charge; to put on; to confer; to bestow upon;— 
д%40, OMenmemeennocms, to confer a business 
to, to charge with the responsibility; — руки, en- 
чець, to lay or impose hands, to crown; — xa- 
дежды, уповане xa, to put expectations in, to 
put trust 11; | ca, 9. р. to be laid, be charged, 
be imposed, be conferred;|| part. р. возложен- 
НЫЙ. 

Возлежать, возлёчь, 9. п. to lie down upon; 
to be lying. 

Возлелвять, see Bsneabars. 

Вовлетать, возлетвть, see Взлетать. 

Возливать, 9. a. to pour in. 

Bos1HEOBATS, v. п. to give one’s self up to 
Joys to triumph. 

озл1н]е, 3. я. aspersion, pouring on; libation. 

Возложен1е, s. п. imposition (of hands); laying 
on, charging. _ 

Возложить, sce Возлагать. 

ВозлВ, prep. gen. beside, by, near; я cmoass— 
нею, Г stood beside or by м; | adv. nigh, by; ons 
лиелз—, he walked by the side. 

Возлюбленный, =ная, adj. beloved, dear; 
|3. beloved man or woman, love, sweetheart. 

Возлюблать, =любйть, ©. а. to take a liking 
to; to cherish, love. 

Возмёзд1е, 3. п. reward, requital, remunera- 
tidn, retaliation; законз =xia, the law of re- 
taliation. » 

Возмечтать, v. n. perf. to fancy;—o себ, to 
get a high opinion of one’s self. 

Возможно, adv. possibly;||v. tmp. itis possible; 
насколько—, as much as possible, as far as possi- 
ble, as long as possible; ecaw—, if possible; way- 
чай все, что только—знать, learn all that can 
possibly be known; eosepawatimecs сколь—ско- 
ре, come ав soon as possible; сколь—болье, as 
much or a8 many as possible; сколь — лучше, as 
well a possible; =HO-wu! 18 it possible! you don’t 
say 80 

Возможность, s. Г. possibility; feasibility; po- 
tentiality; no =ети, loc. adv. аз much or аз far 
38 possible. 

Возможный, adj. possible; feasible; practicable; 
=HOe, what is possible; cOmsaems все mHOe, let us 
do our utmost. 

Возмуждлость, 3. f. = Kanie, 3. п. virility, 
manhood, puberty, age of puberty. 

Возмужалый, adj. adult, pubescent, nubile, 
marriageable. 

‚Возмужать, v.n. to attain the age of puberty; 
fig. to become or grow strong. 

‚Возмутитель, 5. т. =ница, 3. f. agitator, 
‘distur ber; & seditious person. 

Возмутительный, adj. seditious; rebellious, 
mutinous; revolting; shocking; =ная pus, a ве- 
ditious speech, a shocking discourse;i|=H0, adv.— 
ly; он eedems себя = но, his behaviour 13 re- 
Утв, shocking. iat dates, 

Возмущёть, возмутйть, v. a. to agitate, 
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disturb; to perturb;—cnoxoucmere, to trouble one’s © 
peace; | to revolt, stir up, raise up; ез0 наллость 
mTHIa обе собраме, his boldness roused the 
indignation of the whole assembly; ато =щаетъ 
душу, see Душа; онъ = THI вес край, he caused 
the whole province to revolt; | sca, у. р. г. 
to be disturbed; to rise against, revolt, rebel; 
KOLOHIU mTHINCh npomues memporosiu, the colo- 
nies rose against the metropolis; нельзя не =ея 
€10 поступками, one cannot help being indignant 
with what he 40ез; | part. p. возмущённый. 

BosmMyménie, s. m. sedition, revolt, mutiny; 
commotion. 

Возм№ститель, s. т. =ница, s. [. one who 
substitutes, replaces, compensates. 

Bosmbmarh, BOsMBCTHTE, о. a. to put in its 
place; to substitute, replace; to compensate, make 
up; to repay, indemnify;—npomopu и убытки, to 
indemnify expenses and damages;|| =Ca, v. р. to be 
replaced, be compensated, еёс.;|ратф. р. возмъ- 
щённый. 

Bosmbmenie, 5. n. replacement; compensation, 
indemnification. | 

Вознаграждать, =градить, v. a. to reward, 
recompense, requite, remunerate; to indemnify, 
compensate; =дить nomepannoe время, to make 
up for lost time; =дить за yOumoxs, за попеченя, 
to indemnify for the loss, compensate for the 
cares; | «ся, v. г. р. to be compensated, be indem- 
nified; | part. р. вовнаграждённый. 

Вовнаграждён!е, $. n. recompense, reward; 
remuneration; | indemnification, compensation. 

Вознамъриваться, =мъриться, о. г. to get 
an intention, conceive a design. 

Вознегодовать, v. %. to become indignant. 

ВозненавидЪть, о. a. to feel hatred to. 

Bosnecénie, $. я. bringing up; ascent;—Ioc- 
подне, Ascension of Christ; Ascension-day, Holy 
Thursday (feast). 

Boswukanie, Возникновён!е, в. п. rising up, 
starting up; breaking out;—eonpoca, the starting 
of а question. 

ВознихАть, возникнуть, v. 7. to arise, break 
out; to start, start up; 63 моемъ cepdyunm =ELO 
comunuie, doubt arose or sprang up in my heart; 
у меня = ETA мысль, & thought came into my 
mind; w3s 9700 можеть =EHYTb 0n20, this may 
cause & lawsuit. р 

Возникъ, Возовивъ, $. т. draught-horse. 

Вознйца, =нИЧ, 5. т. coachman, driver; 
| astr. Charioteer. i 

Возносйть, вознести, v.a. to raise, raise up; 
„неся руки къ небу, with hands raised to heaven; 
| © laud, exalt, praise, cry up;—xoz0 до небес, to 
praise a person up to the skies; — молитву, to 
offer up a prayer;||=Ca, v.17. p. to ascend, mount, 
rise; fig. to exalt one’s self; to be lifted up; to 
become proud; Спаситель =нёеся нанебо, our Lord 
ascended into heaven; xmo слишкомъ =HOCHTCSH, 
Gydems униженъ, Whosoever exalteth himself shall 
be abased;||part. р. вознесённый. 

Возношён]е, s. ». raising up, lifting up;||eleva- 
tion, exaltation;—Japoes 3a объдней, elevation of 
the Host. 

Вовн#, з./. bustle, romping, racket. 

‚ Возобладать, о. п. to repossess, take posses- 
sion. 

Возобновитель, 9. m. =ница, s. Г, renewer, 
restorer; reviver. 

Возобновительный, adj. renewing, restoring. 

Возобновлён1е, s. ип. renewing, renovation; 
restoration; revival;—abonemenma, the renewal of 
a subscription. . 

Возобновляемый, р. pr. renewable. 

Возобновлать, возобновить, v. a. to renew 
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renovate, restore; to resume; to begin anew; вить 
mpenia, to recommence discussions; «ВИТЬ 16910- 
cops, see Разговоръ; =ВИТЬ moptoesw, to re- 
store a trade;||= ся, v. р. г. to be renewed; to 
recommence, begin again; война =вилаеь, the war 
recommenced; | part. р. возобновлённый. 

Возовикъ, see Возникъ. = 

Возовой, adj. draught; brought by carriage. 

Воздкъ, s.m.. dim, возочекъ, coach on slides. 

BosountTh, ВозоШЯть, see Вопить, Bo- 
ПТ ть. | 

Возрадовать, see Радовать. 

Возражатель, 5. т. =ница, в. f. replier, 
objector. — A 

Возражать, возразить, о. a. to object, reply, 
make an objection; to repartee, refute; to counter- 
check; xe =жайте! not a word! npomues этою 
нечею—, there is no objection. 
` Возраждаемость, s. Г. reproductibility. 

Возраждаемый, р. pr. reproductible. 

‚Вовраждать, возродить, v. a. to reproduce; 
to regenerate; to revive, bring to life again; Креще- 
Hie =даетъ насз, baptism regenerates из; |=ся, 
ф. р. г. to be born again, be regenerated; ||to renew; 
to revive; Феникс =дается изъ св0езо пепла, the 
phoenix rises from its own ashes; надежда =дается 
въ моемъ сердит, hope revives or springs up in 
my heart;||part. р. возрождённый. 

Bospameénie, s. и. objection, reply, repartee, 
refutation; {| 1440, answer. 

Bogpactanie, s. я. growth; || augmentation, 
increasing. ; 

Возраетать, возрасти, v. я. (pres. взросъ), to 
grow, grow up; to augment, increase; доходы e210 
=тають, his income is increasing; mam, 10% 
опасность = TACT, wherever danger increases; 
=таАющая cropocms,accelerated velocity; = Tamia 
wupomu, naut. high latitudes 

Bospacrs, s. m. age; она уже на = CTH, she 
is no longer young. 

Возращать, BospactuTh, о. a. to bring up 
(children); to rear (animals, ат); шея, v. р. to 
be brought пр; | part. р. возращённый. 

Bospamenie, 3. n. bringing up, rearing. 

Возревновать, о. n. to become or get jealous. 

Возриться, v. г. hunt. to look about (of dogs); 
to perceive. 

‚ Возродитель, 3. т. =ница, 5. f. 
restorer, 

Возрождаемость, see Возраждаемость. 

ВозрождАемый, see Возраждаемый. . 

ВозрождАть, возродить, see Возраждать. 

Возрождён!е, 5. и. regeneration;|revival (of 
arts); мебель во вкусь =ден!я, furniture in the 
Btyle of the Вепалязапсе; |геу1уа1 (spiritual). 

Возроитать, v. п. to begin to murmur. 

Возрыдать, sce Зарыдать. 

BosciaxTs, v..n. to begin to shine, gleam. 

Возслать, see Возсылать. 

Возсоединён]е, 3. п. reunion, rejoining; — 
церквей, the reunion of the Churches. 

`Возсоединять, возсоединйть, о. a. to reunite, 
join again; | part. р. возсоединённый. 

Возсоздан]е, s. м. recreation. : 

Возеозидать, Возсоздавать, возсоздать, о. а. 
to recreate, create anew; to rebuild, re-establish; 
| part. р. возедзданный. 

ВозставАть, возетать (pres. = ста, fut. 
стану), о. м. to rise, arise; to revive; = стать 
“(U3 мертвыль, to rise from the dead; | © revolt, 
‘rebel, mutiny; to rise in insurrection; =cTATb co 
| inl въ рукать, to rise in arms;—npomucs 
(*020, to-rise up against one; to arm one’s -self 


regenerator, 


‘Against; братъ = сталь на брата, a brother 
“armed himself against his brother. 
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ВОКА 
Возставлять, возставнть, 9. a. to set on 
foot, set пр; [40 re-establish, restore; to erect; 
ca, 9. р. to be erectéd; to be restored:tpare. р. 
возставленный, : 

Boscranie, 3. и. revolt, rising, insurrection; 
nodasume—, to put down an insurrection; всеоб- 
wee—, general rising;—wae мертвыхь, resurrection. 

Возстановитель, s. m. =ница, 3. f. restorer, 
re-establisher, renewer. 

Возстановительный, adj. reparative; || chem. 
deoxidating, disoxidating. 

Возстановлен1о, s. 7. restoration, re-establish- 
ment,‘renewal, renovation;—do6paro имени, reha- 
bilitation. 

Возотановлять, возотановйть, ©. a. to re- 
establish, restore, reinstate: =BUTB свое здоровье, 
свою репутацию, to recover one’s health, to 
re-establish one’s reputation;||to restore, rehabili- 


tate (one’s name, rights); to reinstate (in an office); 


ito revolt, raise; to stir up against;|lchem. to 
reduce (тез); | =ся, v. г. to be re-established, 
be restored, еёс.; | part. р. возстандвленный. 
Возсылав1е, 5. и. sending up; offering up, 
addressing (prayers). ; 
Возеылать, возелать, 9.4.10 address (prayers); 


‘to send up, offer up;||=ca, v. р. to be addressed, 


be sent пр; | part. р. возеланный. 

Boschyanie, з, п. sitting. 

ВозсЪ дать, возеъеть (fut. =ы6#ду), 9. n. to 
sit in, on, down; to seat one’s self, take a seat; 
—на престоль, to sit on the throne; to be 
throned;—xa xpecan, tron. to sit in an armchair. 

BosanEs, see Вощикъ. 

Возчувотвовать, v. а. perf. to begin to feel. 

Bos, s. т. cart-load, van;—dpoes, cart-load of 
wood; prov. что сз возу упало, то пропало, 
expl. what is lost, is lost. 

Возъимъть, Возымъть; v..a. to get, conceive 
(hope, doubt). 

Вои, s. т. pl. obs. troops, forces, army. 

Вой, s. т. groan, moan;|!howl, howling (of 
animals). 

Войлокъ, 3. т. dim. =лочекъ, felt, felting; 
| =лочный, adj, =ная шляпа, felt-hat. 

Войлочникъ, 3. т. felt-maker. 

Война, s.f. war; междуусобная—, civil war, 
intestine war, internal war; на =НЪ, at war; 
вести =HY, идти =ной, to make, to wage war 
with, against; tobeatwarwith; to levy war against. 

Войнолюбивый, adj. liking war. 

ВоинсЕй, adj. martial; military; | =сви, adv. 
—ly, —tarily. 

Войнетвенность, sg. f. martialism. 

Войнственный, adj. warlike, martial;—dyz, 
народь, warlike spirit, nation;—euds, a martial air. 

Воинство; 5. п. army, troops, forces; soldiery; 
христолюбивое—,4Ве most pious army. 

ВойнствующИ, adj. militant; =щая церковь, 
the church militant. 

Bound, s. т. warrior, combatant, fighter, sol- 
dier. 

Войско, 3. я. 
forces. : 

Войековой, adj. of the Cossack troops;—wxa- 
чальникъ, Chief of the Cossack troops. 

Войстину, adv. indeed, truly, verily. 

Войтель, 3. m. warrior; | =ница, в. 7. female 
warrior, warrioress; astr. Bellatrix (star). 

Войти, see Входить. ; 

& bailiff, bailiwick 


army; pl. Bolicka, troops, 





ВОйтТовство, s. n. function of 
(in Poland). 

Войть, 5. т. bailiff, prefect (in Poland); | вой- 
ToBtKii, adj. 

Вокабула, s. f. word, term, vocable; | =лы, pl. 
vocabulary. 


BOKA — 
Bowaansaniay 5. f. vocalization. | 
Вокализировать, v. ». to vocalize. 
Вокальный, adj. vocal; =Haa музыка, vocal 

music. 
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Волокйта, 5. m. gallant, dangler, tagger after 
women, ladies’ man. aa 
Волокитетво, 5. м. gallantry, dangling. 
Золокитетвовать, 9. м. to seek intrigues, 


Зокзальъ, s.m. public hall, hall on the railway-| to dangle. 


station, station, terminus. 

Вокругъ, prep. gen. adv. round, around; about, 
round about; путешествае—свъта, a voyage 
round the world; deuwameca—, to move round, 
round about; эемля sepmumca—coanya, see Вер- 
тЪться; — бодрсетвовала стража, the guard 
watched around. 

. ВолАнЪ, s. m. shuttlecock; uzpa’es—, battledoor 
and shuttlecock. 

Волапшюкъ, 5. т. volaptik. 

Волвянка, =нуха, 5. f. a yellowish mushroom 
(адатасиз torminosus), 

Волглость, s. f. moisture, humidness, damp. 

Волглый, adj. humid, moist, damp. 

Волгнуть, от, v. n. to grow humid, become 
moist or damp. 

Волдыреватый, adj. covered with blisters; 
pimpled, pimply. 

Волдырникъ, $. т. bot. bladder-campion. 

Волдырь, 5. т. dim. "Дырёкъ, =«дырёчевъ, 
ampulla, blister; pimple; чеп; | bump, lump; 
| =ырный, adj. - 

Волканичесв!й, adj. volcanic. 

ВолкАнНЪ, 3. m. volcano. , 

ВолкодаАВЪ, s. m. wolf-dog. 

Волконож1е, 3. м. bot. 
moss. 

ВолЕъ; s. т. wolf; морской—, sea-wolf, wolf- 
fish, bass;|| prov. какь волка ни корми, а онь все 
6% ANCS злядитз, expl. to turn a deaf ear to all 
the advances or what is bred in the bone never 
gets out of the flesh; волка бояться, такъ 1 въ 
ance не ходить, see Бояться; Cd волками жить 
no BOAYbH выть, when you are at Rome you 
must do аз the Romans do; npo волка prw, a— 
на встръчь, speak of the devil, and he is sure 
to appear; отольются волку. овечьш слезки, expl. 
the harm done will be repaid; сдълать такъ, 
UM00s и—быль сыть и овцы цълы, to run with 
the hare and hold with the hounds. 

Boana, $. Г. wave, billow; mopexia, pnunua 
вфяны, the waves of the sea, of a river; волны 
в0406%, waves of hair; небольшая—, wavelet. 

Волна, s. f. fleece, wool. 

Boaznenie, 5. п. agitation; tumylt; emotion; 
undulation (of waves);—sppa, agitation or rough- 
ness of the sea; nawt. high sea; въ xapodn—, 
there is some agitation or ‘commotion among the 
people;—yxoe, effervescence of minds; дущевное—, 
emotion. ud 

Волийстый, adj. wavy;||watered, tabby (of 
stuffs); ||=cT0e желльзо, see ЖелЪзо. 

Волнован]е, ‹з. я. agitation, rising. 

Волнователь, $. m. agitator. 

Волноваль, v. а. to agitate, trouble; fig. to 
raise & commotion; ewmeps =нуетъ море, the 
wind agitates the sea; | =ca v. г. to be in agita- 
tion; to get rough (of the sea, waves); to wave, be 
in commotion. 

Волноломъ, s. т. naut. breakwater. 

Волнообразный, adj. undulatory. 

Волнуха, s. f. dim. “нушка, see Волвянка. 

ВолованЪъ, 3. т. vol-au-vent-(nastry). 

Воловина, 3. f. ox-hide. 

Boaosilt, adj. ox’s, of an ox; =Bba кожа, see 
Koxa;—aswxe, see Вологлодка. 

Воловна, s. f. ox-stall, ox-house. 
| Воловщикъ, s. m. drover, driver of oxen.. 

Вологлодез, $. f. bot. bugloss, ox-tongue. 

Володушка, з. / bot. hare’s-ear. 


lycopodium, club- 


Волоклый, $. m. bird, beef-cater. 
Волокнйна, s. f. chem. fibrine. 
Волокнйетый, adj. fibrovs; filamentous; bot. 
filaceous. 
я Володно, s. 2. dim. =конце, filament, fibre, 
bril. 

Волоковой, adj. =Bde окно, sash-window. 

Волокуша, s. f. met. sledge; | casting-net, 
drag-net. 

Волокъ, 3. т. dim. волочокъ, geogr. portage, 
carrying place; | forest, road crossing the forest; 
| атё. truck; | met. hook, iron-hook,||=romb, adv. 
by drawing. 

Волонтёръ, s.m. mil. volunteer; |=TépHEit, adj. 

Волопаеъ, 3. т. neat-herd; || astr. Bootes (con- 
stellation). 

Волоедтикт, $. т. hair-worm (intestinal worm); 
| gordius aquaticus (water-worm); | rock-crystal; 
| bot. maiden-hair. 

Волосаетый, 
hairy, pilose. 

Волосень, s. m. coronet (of the pastern). 

BoaocuuEsy, s. m. a head-dress worn by peasant 
women. 

Волосной, adj. of hair; || anat. capillary. 

Волосность, s. f. phys. capillarity. 

Волосовидный, adj. capillary, capillaceous. 

Волосокъ, s. т. main-spring (of а watch); 
| 4т. see Волосъ. 

Волосоносный, adj. bot. piliferous. 

Волоетной, adj. of a volost (of a district); 
—старшина, see Старшина;—судь, tribunal 
of a volost; «ное npacsexie, administration of a 
volost. 

Волость, $. f. volost (а district including 
several villages). 

Волосъ, 3. т. ит. dim. волосокъ, волоед- 
чекъ, hair; =СОКЪ къ =CBY, no =cKY, hair by 
hair; moawuna @Ca, hair-breadth; на—075, within 
a hair-breadth of; ни Ha—, not the least bit; ви- 
ChMd на mCKBy See Buchrs; =COMD evo не трону, 
I will not hurt him in the least; быть на =COEDS 
ome разорензя, to be on the very briak of ruin; 
женск —, bot. maidenhair, adiantum;]| pl. волосы, 
hair; cs prdxumu =caMHy, thin-haired; таскать, 
драть кою 3a =10CH, to pull a person by the 
hair; рвать ua себъ =CbI, to tear one’s hair; oms 
9т%00 =вы становятся дыбомъ, that makes one’s 
hair stand on end; || xampaus, набитый =COM, 
a mattress stuffed with horse-hair. 

Волосяникъ, 5. т. horse-hair shoe. 

Волоеянйца, see Власяница. 

Волосянка, s. f. bolting-cloth; | a game at which 
little boys pull each other’s hair; дать кому =BY, 
fig. to pull one by the hair. 

Волосяной, adj. of hair; =нАя mamepia, hair- 
cloth; =ное сито, hair-sieve; | of horse-hair;—«a- | 
тращь, hair-mattress. 

Волоть, s. f. hunt. filanders. 

Волочеше, s. mn. training; dragging; | wire- 
drawing. | 

Волочильный, adj. wire-drawing; Had ма- 
шина, see Mamuna;—s3asods, wire-mill;—cmanoxs, 
draw-bench (for wire). 

Волочильня, з. f. drawing-frame; draw-plate; 
wire-mill. 

Волочильщикъ, 8. т. wire-drawer. 

Болочить, v. a. to draw, drag, trail; to protract, 
prolong;—wxov, to drag one’s leg;||to wire-draw; 
—30A0mo, серебро, to wire-draw gold, silver; || =c#, 


Волосатый, =сйетый, adj. 
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v. т. to drag, trail; to draggle; to be trailed, be 
dragged (of garments); | fig. to court, run after, 
dangle about, after; to make love; | part. р. воло- 
чёный, 
ВолочмЯ, adv. pop. dragging, trailing. 
80.1046, see Волочить. 
Волтеранецъ, s. т. =нка, $. f. follower 
of Voltaire; free-thinker. 
Волуй, see Baxyit. 
й Волхвован!е, $. п. magic, sorcery; |! divina- 
ion. 

‚Волхвователь, 5. т. =ница, s. /. diviners 
divineress; | magician. 

Волхвовательный, adj. belonging to magic. 

BoOIXBOBaThy 9; n. to use magic. ’ 

Волхвъ, <. т. magian; | -Bar, pl. magi, the 
wise men of the East; учеще mBOBby magianism. 

Волчанка, 5. f. med. lupus. 

`ВолчанЪ, 5. т. bot. lupine. 

ВолчёновБЪ, з. m. а young wolf. 

Волчець, 5. т. bot. thistle, way-thistle, foal-bit; 
shepherd’s-rod, shepherd’s-sta‘{; — блазословенный, 
holy-thistle; || min. tungsten; || met. wolfram; || =m0- 
вый, adj. 

Волчиха, Roawina, s. f. she-wolf. 

Волч И, adj. wolf’s, wolfish;—annemums,awolf’s 
appetite;—20.1003, see Голодъ; =4bU зубы, wolf’s 
teeth; muba яма, ha-ha, haw-haw; fort. covert, 
pit; | bot.—axoxums, monk’s-hood; =ЧЬЯ 2200u, 
spurge-flax, paris, herb-paris, true-love; «чья 
трава, flowering-rush; =4be лыко, spurge-laurel, 
mezercon;— 6062, see Бобъ;—хорснь, wolf's-bane, 
aconite, fox-bane; =4be молоко, see Молоко; | ргоь. 
имъть—роть UW лисзй xeocm>, to join the fox’s 
cunning to the lion’s strength or to the lion’s skin. 

Волчникъ, $. т. bot. daphne, spurge-flax. 

ВолчоБъ, s. т. top, peg-top, humming-top; 
mycxams—, 10 spin a юр; | Вудготеег, water- 
poise; || head or cover of & sledge or cart. 

Волшебннкъ, $5. т. magician, enchanter, be- 
Witcher; | «нида, 5. /. & [етэ]е magician, enchant- 
ress, Емгу; | =нич Ш, аа). 

Волшебничать, »„шебетвовать, о. я. to use 
magic, be a magician. | 

Волшебный, adj. magic, magical; fairy; enchant- 
ing;—2ce3.13, пруть, magic-wand; =Had флейта, 
magic-flute. 

Волшебство, 3. 2. magic power, witchery, sor- 
сегу, enchantment; magic. 

Болшебетвоване, 5. x. using magic. | 

Волъ, $. m. ox, bull; prov. co однозо BOR nd 
96% шкуры не дерутз, a bull cannot be skinned 
a or a bull cannot be stripped twice of his 

ide, 

Волынка, s. /. bagpipe; | =мкочный, adj. 

Волыночникъ, =лынщикъ, $. m. Lagpiper. 

Волькамёр!я, 5. Г. bot. volkameria. 

Вольготный, adj. pop. alleviated, eased; | =но, 
adv. in an alleviated or eased manner. 

Вольная, adj. s. f. letter of enfranchisement. 

Вольница, 3. f. collec. volunteers; ' collec. liber- 
tine, rake. 

Вольничанье, $. 7. licentiousness; || wilfulness; 
dissoluteness. 

Вольничать, о. я. to be licentious, be wilful. 

Вольно, v. imp. why?—exy было върить 0бъ- 
wantams, why did he put faith in the promise, he 
was wrong to believe the promise. 

Вольно, adv. freely;|; boldly; frankly, openly; 
| mi. slop arms. Е 

Вольнодумецуъ, 3. т.=думка, 3. /. free-thinker, 
latitudinarian; || =мный, ad). 

Вольнодуметво, з. п. free-thinking. 

Вольнодумствовать, о. я, to be a free-thinker, 
to reason against religion, 
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Вольнонаёмный, adj. hired, free; mHBIC p7- 
боще, workmen hired of their own accord without 
compulsion. i 
И Вольноопредж а ющИйся, adj. 5. т. mil. уоап- 

ег. 

Вольноотпущенный, adj. $. m. 
freedman ог freedwoman. 

Вольнопрактикующий, adj. freely or privately 
practising (medicine or some other art). 

Вольноприходящй, adj. $. т. на 
extern. ; 

Вольпослушатель, $. т. foreign-hearer (in the 
unrversity ). 

Вольность, s. f. liberty; | license (poetical). 

у Вольный, adj. free, voluntary; free-minded: 
liberal; licentious; 012 воленъ Onaams все, что 
ему узодно, he is quite free to do all that he 
wishes;—20pods, see Городъ;:— nepesods, free 
translation; =HEIC стихи, free verses (of unequal 
metre);—nopms, free-port; ная тортювля, free- 
trade; = Hoe движене, voluntary шоНоп;— воздух, 
open air; npodasams no «Ной youn, to sell at a 
price not prescribed;—dyxrs, see Духъ; ons n03- 
BOAREMS себъ очень mUOe обращене, he is too 
free in his manners. 

Вольтикёръ, s. м. vaulter, voltigeur; |=жЖёр- 
cBilt, аа). 

BoapTHRNpoOBaHie, s. я. =жпровка, s. Ё 
vaulting, vaultage. 

Вольтижировать, о. n. to vault. 

Вольтовъ, adj. phys.—cmo.6s, galvanic battery, 
Volta’s pile, voltaic pile, galvanic pile; voltaic 
battery. 

Вольтъ, 5. m. volt (term of horsemanship). 

Вольфрамъ, 5. т. min. tungsten, wolfram. 

Волюта, s. f. geom. volute; arch.—ionuvecxaa, 
ionic scroll, volute. 

Воля, 5. f. dim. вольва, волюшка, will; 
добрая— , good-will, willingness, free-will; хо вол%, 
at will; то своей Boat, of one’s own will; яро- 
тивь воли, against one’s will; у этозо юноши 
мнозо доброй воли, he is a very willing young 
man; да будеть — Божля, God’s will be done; no- 
ложиться на волю Божлю, to wait God’s will; 
имъть свою волю, to have one’s will or have a 
will of one’s own; nocanduaa—yuupanwaro, the 
last will or testament of a dying person; при 
доброй волЪ всею достианешь, where there’s a 
will, there’s a way;||liberty, freedom; отпускать 
на волю, to free, affranchise, enfranchise, eman- 
cipate, release, set free; отпустить раба на 
волю, to give liberty to a slave, to manumit a 
slave; выпустить на волю, to set at ПЪегбу; | 
will, inclination, free-will, discretion; отдаться 
на волю волнамз, emmpy, to give one’s self up 
to the mercy of the waves, winds; отдаться на 
чью волю, to lay one’s self at а person’s mercy; 
сдаться на волю побъдителсй, to surrender at 
discretion; || свободная—, free-will, full liberty; 
—ваша, 83 you please;—eawa, a я не ory, do 
аз you like, but I cannot; волею, неволею, willing 
ог not, willing or unwilling; by fair means or 
foul; dasoms волю рукамъ, to be free with one’s 
hands; to be flippant with one’s hands; xe da- 
вать рукамз воли, not to be flippant with one’s 
hands; xe давай воли рукамъ, keep your hands 
still; на ато была ваша добрая—, such was your 
pleasure; no своей Boa, of one’s own will or 
head; дать волю ce0ums страстямъ, своему 
воображеню, to let loose one’s passions, give free 
scope to one’s imagination; вэять волю, to listen 
to nobody, to take or have one’s own way, to dis- 
obey; имють полную вдаю, to have things one’s 
OWN Way; Prov. вольному—, а спасенному рай, 
our wills are free; | 95 волю милы вволю. 


-ная, 5. f. 


BOMY 


adv. at will, at pleasure; at discretion; acs no-j 
KOpMUAU 63 волю, we had a hearty dinner, we 
have eaten heartily. , 

Вомчать, v. a. perf. =ca, v. г. to hurry in, 
drive in at full speed. 

Вонзать, вонвить, о. а. to pierce, stick; to 
plunge (а sword);||=ca, v. г. to be stuck, be 
plunged; |! part. р. вонзённый. 

Вонзенто, $. м. piercing, sticking; plunging. 

Bou, adv. out, away; there; ons вышелъ—, he 
is gone out; amo слишкомь выдаетея—, that pro- 
jects too much;—mamz, уопдег;—онъ идет», there 
he 13 coming; “amo у меня изъ ума—, see Умъ; 
э9т0 изъ рукь —, UID рукъ — плохо, see Рука; 
\|anterj.—! out! out upon you! away! get out!— 
evo! out upon him, with him! away with him! 

Вонь, s.f. stench, stink. 

Вонюшй, ВоньыЙ, adj. stinking, fetid; foul; 
„чая хамедь, asafcetida, assafetida;—xamens, min. 
stink-stone; bot. =чая трава, bug-wort. 

Bouroura, s.f. stinkard (animal);|\bot. ascle- 
pias, bean-trefoil. 

Вонять, v. n.tostink, smell, have a bad smell. 

Воображаемость, Вообразимость, 5. f. im- 
aginativeness. 

Всображдемый, adj. imaginary, imaginative, 
fancied. 

Воображать, вообразить, v. a. to imagine, 
fancy, figure; 0x3 =жаетъ себя великимъ докто- 
pous, he imagines himself a great doctor; msHTe 
себъ, fancy, imagine; amo не такъ леко, KAKS вы 
себъ =жаете, it is not so easy аз you fancy; 
| =ся, v. 7.0 imagine, figure; ему = зилось, he 
‘imagined; || part..p. воображённый. 

Воображёнуе, 5. я. imagination, fancy; живое, 
пылкое—, lively imagination, high-soaring imagi- 
nation; amo Одно только—, it is nothing but a 
fancy. : 

Вообразимый, adj. imaginable. 

Вообразйтельность, s.f. imaginative faculty. 

Вообразйтельный, adj. =ная сила, power 
of imagination. 

Вообще, adv. in general, 
see Говорить. 

Воодушевлеён]е, s.n. animation. 

Воодушевяять, =MeBUTL, -v. a. to animate; 
to hearten; to cheer up, on; эта pnw = вйла 
войско, солдатз, that speech revivedjthe courage 
of the troops, roused the soldiers;{/=ca, v. г. 
to become animated; || part. р. воодушевлённый. 

Вооружать, вооружить, о. a. to arm, equip; 
—корабль, naut. to fit out a ship;—Oamapen, to 
put a battery in a state of defence; «жить npo- 
muses xovo, to arm against опе; | =ca, v.7.to arm 
one’s self, take up arms, put on one’s arms; /tg. 
to set against; =житься саблею, мужествомъ, to 
arm one’s self with a sword, with courage; вся 
Европа = жилаесь, all Europe has taken up 
arms; =ЖИТЬСЯ naawoms, to provide one’s self 
with a cloak; | part. р. вооружённый. 

Вооружене, s. n. arming; outfit, armament 
(of a ship). 

Воочью, adv. evidently, plainly, obviously;in front. 

Во-первыхъ,, adv. firstly, first. 

Вопить, о. n. to cry out, lament, wail, clam- 
our, vociferate. 

Bonitomilt, adj. crying, clamant; 970 = maa 
несправедливость, it is a ctying injustice. 

Вошать, о. я. to cry out, clamour, exclaim; 
—06% ommwuentu, to cry for vengeance; —xs Bory, 
to call upon God. 

Вопливый, adj. crying, wailful, lamenting. 

- Воплощать, воплотить, 9. a. to incarnate; 
|| =eHy v. р. г. theol. to become incarnate; to assume 
the human body;|part. р. воплощённый, incar- 


generally; toeopa—, 
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nate, incarnated; smo =ный demons, he ig a devil 
incarnate, | — 

Воплощен]е, 3. n. incarnation, incarnification, 
assuming of а human body; — Христа, Christ’s 
assumption of our flesh. 

Вопль, s. m. sobs, lamentation, wail, wailing, 
vociferation. 

Bouperit, prep.dat.inspite of,in despite of;against; 
—30pasomy смыслу, in spite of sense and reason; 
—cosnmy родителей, against the advice of the 
parents;—npusuviams, in defiance of decorum. 

. Вопровитель, s. m. =ница, 5. f. interrogator, 
questioner. 

Вопросительный, adj. interrogative;—sxaxz, 
note of interrogation, question stop;j|=HO, adv. 

Вопрбеный, adj. law, interrogatory; question- 
ary; ofthe question;—nyxxms, see Пунктъ. . _ 

Вопроеъ, 5. т. question, interrogation, demand; 
OD предлмаль нньб—за =COM', he asked me one 
question after another; nodxams, возбудить—, to 
bring in question, callin question, put to question, 
raise or start a question; книза 6% =вахЪ и om- 
enmaxt, а book in questions and answers; prov. 
на злупый—не бываеть Omenma, a silly question 
needs no answer. 

Вопрошатель, $. m. =ница, $5. [. see Вопро- 
ситель,—ница. ; 

Вопрошать, вопросить, 9. а. to question, 
interrogate; | =ся, v. p. to be questioned; || part. р. 
вопрошённый. 

Вопрошен]е, $. %. question, questioning; |гйеё. 
interrogation. 

Ворвань, s.f. train-oil, blubber; nevenounaa—, 
hepatic oil;||= ванный, adj. = НЫЙ mosaps, 
leather dressed with train-oil. 

Ворватьея, see Врываться. 

Bopumea, 5. m.dim.of.B o p+, little thief; pilferer. 

Ворклйвость, 5. f. querulousness; || grumbling 
humour. | 

Воркливый, adj. cooing; || querulous; grumbling. 

Воркованте, $. n. cooing (of doves). 

Ворковать, v. n. to coo. 

Воркотня, s.f. cooing; | mutter, grumbling. 

Воркунъ, $. т. murmurer, grumbler; maunder, 
maunderer; | =кунья, 5./. vixen, shrew. 

Воробей, s. m. dim. воробышекъ, воробу- 
MOK, Sparrow; Prov. старало =ObH на мякинь 
не обманешь, there is no catching old birds with 
chaff; c2osone—, вылетилть не поймаешь, & spoken 
word takes its flight. 

‚ Воробейникъ, 8. т. bot. graymill, gromwell, 
stone-crop. в 

Bopoora, s.f. hen-sparrow. 

Боробьёновъ, $. m. young sparrow. 

Воробьинка, s. f. bot. sparrow-wort. 

Воробьйный, adj. of sparrow; — самець, sce 
Самецъ;—горожь, vetch; =ное съмя, gromwell, 
gromill, red-root, stone-crop; это monswe =H2ro 
носа, a8 thin as a wafer; у нео память короче 
=наго soca, that man has no memory; «ная. 
ночь, avery dark and stormy night; увеличи- 
ваться на "ный wars, to grow very slowly. 

Вороватый, adj. sly, crafty; roguish, knavish; 
|| =r0, adv. slily,—tily,—ly. 

Воровать, v. 4: to steal, thieve; to purloin, 
pilfer. 

Воровка, s. f. thief; | 81у woman. 

Воровекой, adj. thievish; roguish; stolen; #cria 
каклонности, thievishness;||=CBH, adv. like a 
thief, thievishly, by stealth. 

Воровство, $. я. theft, larceny, pilfering. 

Bopors, 5. т. pop. enemy, foe; prov. не ecnoa, — 
не вскормя, ворога не yeudutus, good deeds are 
often paid by ingratitude (ezpi.). А 





‘BOPO 
Ворожайка, Ворожёйка, dim. see Ворожея. 
Ворожба, 5. А =pomenie, 5. n. fortune- 

telling; conjuring. 

Bopoxed, s. f. fortune-teller. 

Ворожйть, v. а. to tell fortune; | «ея, v. 7. 
to have one’s fortune told. 

Ворона, 5. f. crow;simpleton; считать =ронъ, 
pop. to be a gaper, to gape in the ат; это—въ 
павлиныхь перьяхь, it is the daw in peacock’s 
feathers; | prov. пузаная —и куста боится, 2 
burnt child dreads the fire; залетьла— въ высокде 
хоромы, set a beggar on horseback, he’ll ride to 
the devil; =HB сокодомъ не бывать, one cannot 
make a silk purse out of a sow’s ear. 

Воронёнте, $. п. burnishing, browning. 

Воронёнокъ, $5. m. young crow. 

Воронёцъ, 3. т. bot. herb-Cristopher. 

Воронило, $. n. burnishing-stick. 

Воронильщикъ, 3. т. burnisher. 

Воронить, 5. a. to burnish (éron, steél); | 
part. р. воронёный. 

Ворон, adj. of crow;—22a32, 3. т. bot. true- 

ove. 

Воронка, s. f. dim. =роночка, funnel; | fort. 
funnel (of a mine); | fish, gudgeon, gobio; | =ноч- 


ный, adj. 
ВоронБообразный, adj. funnel-formed, funnel- 
shaped. 
Вороной, adj. black (of horses). 
Boponousrikt, adj. = гая лошадь, piebald 
horse. 


Вороночалый, adj. roan-black (horse). 

Воронъ, s.m. raven; corby; xaxz—xposu ждеть 
(loc. рор.), eagerly longing for; куда и—костей 
не заносилъ, where a living being has never set 
foot; never was man or beast there; prov.—=HYy 
*ла3ъ не выклюнеть, hawks do not pick out 
hawk’s eyes; | =HOBB, adj. 

Воронь, s.f. blue colour given to iron and 
steel. 

Bopousé, $. ”. crows, rooks. 

Ворота, =pora, s. ». pl. gates, gate, gate-way; 
mpiyMparonuwa—, triumphal arch; oms воротъ 
мазоръ, assistant of a commandant of a fortress; 
| спаппе] (of а river); шлюзныя —, flood - gate, 
water-gate. 

Воротила, s. т. a person of great power; 
manager, director (of an enterprise, ectc.); ons 
secmy дьлу—, he Ваз all under his thumb. 

Воротило, 5. n. mill-handle, mill-tail (of a wind- 
mill). 4 

Воротить, see Ворочать. | 

Boporunes, 5. m. dim. =ничокъ, collar; =HH- 
YORB у рубашки, shirt-collar; cmoauiti—,standing- 
up collar; опложной—, turned-down collar. 

Воротный, adj. anat. -ная вена, gate-vein, 
vena porta. 

Воротъ, $. т. mech. winch, windlass; capstan, 
capstern; || collar; cxeamums 3a—, to seize by the 
collar; | “ротный, adj. 

Ворохъ, 5. т. dim. ворошокъ, heap, pile. 

Ворочанте, $. ». turning, rolling, moving. 

Ворочать, о. a. asp. perf. BOPOTUTS, to turn, 
turn up, over, round; to turn or ted (hay);— 
eepmears, to turn’a spit;—z4azamu, to roll one’s 
еуев; |0 take one out of his way, recall; to call 
again; cs половины’ dopo ео воротили, when 
half way he was recalled; = ротйте ezo, call 
him back;|\to catch again; to retake, recover 
(money); see Вернуть;|40 move; заставить 
хамни—, fig.to make one work very hard;—sex.aw, 
to dig the earth; | —дъломзъ, to direct an enter- 


prise; one =«чаетъ всъмь domoms, he manages the 


whole household; | =еся, 0.х. to come back, again; 


One =тилея домой, he has returned Воше; | 10 
ь | 
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move, toss, toss about; to budge; = Чаться въ 
постели, to toss about in the bed; эта мельница 
=чается вътромъ, this mill is moved by the 
wind; ||to dawdle, loiter; что вы тамь =чЧаетесь? 
пора работать, why do you loiter? it is time te 
set to work; xy! =ualica! now then! be quick! 
| part. р. вороченный. 

Ворошить, ворохнуть, 9. а. to move, rum- 
mage, stir; $0 гапзаск; to turn or ted (ау); 
disturb; to molest; | =ca, aS to move, stir, 
budge; || part..p. ворошёиный. 

Hopes 5. ?. Вореъ, 3. т. пар (of cloth); 
frieze; наводить =cy, see Ворсить; | паи. junk. 

Ворейльный, = совальный, adj. carding, 
friezing; =ная шика, teasel, fuller’s - thistle, 
fuller’s-weed; thistle - head; = ная машина, gig- 
mill, gig-machine. 

Ворейльня, 3. f. wool-card; carding-house. 

Ворсйльщивдъ, 3. m. carder, teaseler. 

Ворейстый, adj. nappy, Неесу, friezed (of 
cloth). 

Ворейть, =совать, v. a. to tease, frieze; to 
give a nap (to the cloth); to teasel, tease. 

Ворсовальня, see Ворсильня. 

Bopconanie, Воршене, 3. я. 
cloth). 

Вореянка, s. f. bot. fuller’s-thistle; fuller’s-weed, 
teasel. 

Ворсяной, adj. carded (of cloth). 

Ворчан!е, s. п. grumbling (of persons); growl 
(of animals); || chiding; rumbling. 

Ворчать, о. п. to growl (of animals); to snarl; 
\|to grumble, mutter; она цълый день «чит, she 
grumbles the whole day; что ты тамь =чишь 
now then, what sre you muttering about? | to 
grumble, rattle (in the belly). a" 

Ворчливость, $. f. querulousness, grumbling 
disposition or character. : 

Ворчливый, adj. querulous, grumbling. 

Ворчунъ, 5.10. =НЬЯ, 8. f. grumbler. 

Ворштъ, s. т. naut. foot-hook staff. . 

Воръ, 5. т. thief, stealer;|prov. на Bopb и 
wanka topums, a guilty mind is never at ease; 
NAOLO HE клади, вора 6% зръхъ не вводи, оррог- 
tunity makes the thief; sure bind, sure find; no 
dnaams вору и мука, he pays the penalty of 
his own rashness; вору “omaxams то же, что 
самому воровать, утайщикь moms же-, the 
receiver is as bad as the thief. 

Во-свояси, adv. home, at home; eosspamumeca 
—, to return home, to return from whence one 
came. 

Восемнадцатый, num. eighteenth. 

Восемнадцать, num. eighteen. 

Восемь, num. eight; дней—, 
Jays. 

Восемьдесятъ, num. eighty, fourscore. 

Восемьебтъ, num. eight hundred. 

Восемью, adv. eight Ишев; — восемь, eight times 
eight. 

"Воскииать, воскипьть, о. п. see Вскипать, 
вскипфть. 

Восклицан!е, =кликновён]е, 3. n. exclama- 
tion, shout. 

Восклицательный, adj. gram. exclamatory, 
exclamative; of exclamation;—sxax2, note of excla- 
mation, of admiration. 

ВосклицАТЬ, =кликнуть, 9. я. to exclaim 
cry, shout. 

Воскобит!е, s. т. wax-refining. 

Воскобой, =„бойнивдЪъ, 3. т. wax-refiner. 

Воскобойничанье, 3. п. the trade of wax 
refining. 

Воскобойничать, v. п. to be a wax-refiner. 

Воскобойня, s.f. wax-foundery;|=6oamut, adj 


teaseling (of 


about eight 
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Воевобфаеше, $. и. wax-bleaching. 

ВоскобЪайльня, s.-f. =Пая фабрика, wax- 
bleach-yard. 

Восковатый, adj. Waxy. 

Восковина, $. f. nat. 
birds). 

Восковникъ, $. т. bot. 
myrtle, sweet-willow. , 

Восковой, ad). wax, waxen, cereous; «вая 
свъча, see Cabua; +вая фиура, -вое издъме, 
wax- -work:; -вбе дерево, bot. wax-palm, wax-tree, 
candle- berry- tree, bay-bush. 

Bocroxeht, $. т. caster in wax. 

Воско: литте, 5. п. casting in wax; | сеготапсу. 

Воскормлять, воскормить, see Всвармли- 

ВАТЬ. 

ВоскресАть, воскрёенуть, 9. п. to rise from 
the dead, rise again. 

Bocrpecenie, $. п. resurrection, rising (from 
the dead); || =ceHcrilt, ad). 

Воскресёнье, s. я. Sunday, Lord’s-day; Верб- 
nxoe—, Palm-Sunday; Cewmaoe—, Easter, Easter- 
day, Easter - Sunday; Oomuno—, Low - Sunday, 
Quasimodo-Sunday. 

Поскресйтель, $3. т. = HAMA, $. f. темуег; 
| deliverer, saviour. 

Воскуёесный, adj. of Зипдау; —день, Sunday; 
=ная буква, the dominical letter. 

Воскрешать, воскресить, о. a. to raise from 
the dead, bring to life again, revive; to resusci- 
tate; amo лекарство =CH.10 e290, that remedy has 
brought him to life again, has revived him; =ClTB 
надежду, 'to rearimate hope; || part. р. воекре- 
шённый. 

Воскрешеёш!е, $. я. raising feom the dead, 
reanimation, bringing to life again. 

Воскрикнуть, see Вскрикпуть. 

Воскрилен!е, 3. я. giving wings, 
[| transport. 

Воскрил1е, 5. п. sl. lappet (of а garment). 
Воскрилять, воскрилить, v. а. to give wings; 
||to enrapture, transport; | зея, v.r. to give wing 
to one’s thoughts; to soar; | part. р. воевБри- 

лённый. 

Bocrypeuie, 8. п. burning (of incense). 

Воскуривать, воскурять, воскурйть, v. а. 
to Бигп;—6имамз, to burn incense. 

Boers, 5. т. dim, вощечокъ, wax; bees’-wax; 
яр0вый—, ярый—, virgin wax; бълый—, bleached 
wax; желтый—, unbleached wax; зорный—, fossil- 
wax. 

Воспалёв1е, s.n. inflammation;—serxurs, inflam- 
mation of the lungs; med. pneumonia. 

Воспалимость, see Воспламеняемость. 

Воспалительный, adj. inflammatory. 

Воспалять, воспалить, о. а. to inflame, heat; 
to set on fire; вино =лЯетъ кровь, wine heats 


hist. cere (of some 


gale, candle-berry 


soaring; 


the blood; | =ca, v. г. to blaze; to be inflamed; | 


=литься 41060800, to be inflamed, smitten with 
love; | part. р. воспалённый. 

Воспарять, воспарйть, 9. я. 
to start. 

Bocuutanie, s.n. education, tutorage; bringing 
пр; отдать ребенка na—, to give a child to be 
brought up. 

Bocnutannnes, $. т. 
| =нническй, adj. 

Воспитатель, 5. т. =+ниЦа, 3. f. educator, 
tutor; bringer up; tutoress. 

Воспитательный, adj. educational; =H0e за- 
веденле, establishment for the education of children; 
—домз, see Домъ. 

Воснйтывать, BOCHHTATE, о. а. to bring up, 
educate, train; — юношество, to bring up youth; 
Ons =тАНЪ Osa морской службы, he has been 


to fly up; 


= ница, 3. f. pupil; 
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brought up as а sailor; | «ся, v. р. to be educated, 
be brought up; part. р. воспитанный; хорошо 
=нный чсловькъ, a well educated man. 

Воесплакать, see Всплакнуть. 

Воспламененте, 5.2. inflammation; chem. ассеп- 
sion. 

Bocn.1amensth, ©. 2. to get or become inflamed; 
to blaze. 

Воспламепяемость, s. f. inflammability, com- 
bustibility, combustibleness. 

Воспламеняемый, р. pr. inflammable; com- 
bustible. 

Воспламенять, воспламенить, v. а. to т- 
flame, kindle into a flame, fire up; to heat; fig. 
to stir up, incense; amo =НИло c20 мужество, его 
воображеше, it stirred up his courage, imagina- 
tion; || =ея, v. р. г. to be inflamed; to inflame: to 
take or catch fire; =NUTbCA знъвомъ, to fall into 
a rage; || part. р. воспламенённый. 

Восполнять, восполнить, о. а. to complete. 

Воспользоваться, зее Пользоваться. 

Воспоминан:е, =помпновенте, 5. п. гетет- 
brance, recollection; reminiscence; у меня оста- 
20Cb caaboe—o06s amour, I have a slight recollec- 
tion or remembrance of it; | -наАтельный, ad). 
commemorative. 

ВоспоминАть, воспомянуть, see Benomn- 

нать, вспомянуть. 

ОН 3. п. ассотрИзЬтеп+, 
sult 

Воспосльдовать, 0:7. perf. to result, ensue; 
to happen. 

Воспраздновать, о. з. to begin to celebrate. 

Воспрепятетвован{е, $. я. hinderance, pre- 
vention. é 

Воспрепятетвовать, v. x. to hinder, impede, 
ргсуепё;—браку, to prevent a marriage. 

Воспретительный, adj. prohibitive, prohibit- 
ory. 

Boantomine: воспретить, о. a. 40 forbid, 
interdict, prohibit; | =ся, 2. р. to be ие} 
Бе forbidden; | part. р. воспрещённый. 

Bocnpemenie, s.. prohibition, interdiction. 

Воспринимать, =пруять, о. а. to take, as- 
sume; to receive;—oms купели, to receive ог hold 
at the baptismal font, to stand godfather or god- 
mother; || part. p. воспринятый, воспр!йтый. 

Беспринятуе, =ниман{е, $. 2. receiving; 
—oms купели, holding at the baptismal font. 

ВоспрЕ@иникъ, s. m. -«нида, s. [. godfather, 
godmother; sponsor; | successor. 

Bocupiumunsocth, s. f. receptivity, impressi- 
bility. 

Воспр1имчивый, adj. impressionable. 

Boenpistie, see Воспринятте. 

Воспропзведен1е, 5. п. reproduction. 

Воспроизводимый, р. pr. reproducible. 

Воспроизводительность, s. f. reproductibility, 
reproducibleness. 

Воспроизводительный, 
reproducible. 

Воспроизводйть, = произвестй, 9. аа to 
reproduce, produce peat, part. р. воспроизве- 
денный. 

Воспрославлять, see Прославлять. 

Воспротивлене, 5. я. resistance. 

Воспротивляться, | -противоться, 5.7. to 
oppose, resist; ons @=THBHICH моимь желанлмъ, 
he opposed my desires. 

Воспрянуть, 9. 1%. 
start out of one’s sleep. 

Воспылать, v. п. perf. (чюмъ), to burn with; 
— любовью, to get inflamed, smitten with love. 

Boenbranie, $. п. singing (praises); celebrating,, 
praising. 


ге- 


ad). reproductive, 


to jump up;—oms сна, to 
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Bocnhsarerb, 5. т. =ница, s. [. celebyater, 
singer of рга1вез. | 

Восп вать, воспьть, v. a. to sing (praises); 
to celebrate; || part. р. воспътый. 

Воспящать, BCUATHTH, v. a. to move or put 
back; to impede, hinder; | ся, v.7. p. to go back 
be impeded; | part. р. вепяченный. 

Востокъ, s. m. east, orient, levant; emmeps 
Oyems съ = ка, the wind blows from the east; 
путешествовать na—, to travel in the east; 
mopieaa =Ba, the trade of the Levant (Turkey, 
Persia, Asia Minor, etc.);—(xpaiiniz), the Orient 
(the states and provinces of oriental Asia); | poet. 
— зазорается, see Загораться. 

Воеторгать, о. a. to enrapture, enravish; to 
‘transport with delight, throw into rapture; | =ся, 
$. г. to become enraptured, be transported with 
delight; to become enthusiastic. 

Восторгъ, 5. m. enthusiasm, transport, rapture, 
ecstasy, enravishment; ons быль принять Cd = 
гомъ, he wasreceived enthusiastically; Gums enn 
ce6A отъ =TOpra, to be beside one’s self with 
rapture; to be in rapturous transports; npuxo- 
дить 6s>—, приводить 6s—, see Приходить, При- 
ВВОДИТЬ. 

Восторженность, 5. f. exaltedness. 

Восторженный, adj. enraptured; enthusiastic. 

Восторжествовать, v.n. perf. (ads v.42), to 
triumph (over). 

Восточный, adj. east, eastern, easterly; orient- 
al; «ная Huda, the East-Indies; =ныЫе языки, 
eastern or orientai languages;—ocume.s, an orient- 
ai; — вътеръ, east wind, easterly wind; = ная 
Церковь, the Church of the East. 

Востребован1е, s. п. demand, demanding; ге- 
quiring, exigence; do «His, till called for (on a 
letter); письмо, адресованное 0o =HiA, a letter 

to be left till called for. 

Востребовать, v. a. perf. to demand, require, 
call for; | part. р. востребованный. 

Вострепетать, v. mn. perf. to begin to 
tremble. 

Вострить, see Острить. 

Воетрый, see Острый. 

Вострубйть, v. a. perf. to begin to trumpet; 
] © trumpet, divulge. 

Вострявъ, 5. т. =pyxa, s. f. pop. frolicsome, 
arch, waggish, sharp man or woman. 

Восхвалене, s. n. praise, praising, 
commendation. 

Восхвалять, восхвалить, v. a. to praise, 
laud, cry up, extol; | „ся, v. р. г. to be praised, be 
lauded; to praise one’s self; | part. р. восхва. 
яённый. 

Восхитительный, adj. charming, delightful, 
ravishing, enravishing; || =Ho, adv. delightfully, 
admirably. 

Восхищать, восхитить, о. а. to enravish, 


5] 


laud, 


enrapture, transport, charm; | =ея, ©. г. to Ъе 


enraptured, be delighted; to admire, delight, 
rejoice; to be in ecstasy, in rapture; | part. р. 
зосхищённый. 

Восхищать, восхитить, v. a. to carry away, 
0°; to rescue; | part. р. восхищенный. 

Bocxumeénie, s. 7%. rapture, transport, ecstasy, 
envavishment, admiration. 

Восходить, всходить, всхаживать, взойти, 
$. п. to ascend, go up, mount; to rise (of the sun); 
—н4 10ру, to ascend a mountain; взойтн на 
mpecmoas, to ascend to or to mount the throne; 
взойтй xa xaeedpy, to go up into the pulpit; 
луна взошлА, the moon is risen; | to rise; mmcmo 
начинаеть всходить, the paste begins to rise; 
] © come up, get up; to sprout; ran6s начинаеть 
уже. веходить; the corn comes up already; || мн 
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взошло но умь, it came into my mind, it ос- 
curred to me. 

Воеходъ, Веходъ, s. т. ascent (of a mount- 
ain); vise (of luminaries);—coanua, rise of the 
sun, sunrise; | зргоцё; shoot (of plants); веходы 
нровыхь дурны, the sprouts о ве oats are bad. 

Bocxoxamitt узелъ, 8. т. astr. ascending node. 

Восхожден!е, $. п. ascent, ascension; || rising, 
rise (of luminartes);—co.xya, rising of the sun, 
sunrising. | 

Восхотвть, see Хот$ть. 

Bocna, 3. f. ring-worm with itching. 

Восчувствовать, see Чувствовать. 

Восшёств!е, 5. п. mounting, азсепё;—на rpe- 
столь, see Престолъ. 

Восьмерйкъ, Восьмёрка, Восьмерня, зееОсь- 
мерикъ, Осьмерка, Осьмерня. 

Босьмеро, sce Осьмеро. 

Восьмидесятый, num. eightieth. 2 

Восьмйна, =нный, see Осьмина, —нный. 

Восьмой, num. eighth. 

Вотировать, v. a. to vote; part. р. вотйро- 
ванный. 

Вотировка, s.f. Вотйрован{е, 5. n. voting. 

Воткать, 5. a. иг. perf. to weave into, inter- 
weave. 

BOTEHYTH, see Втыкать. 

Вотчимъ, see Отчимъ. 

Вотчина, s.f. patrimony, patrimonial estate. 

BOTYHHHARS, s. m. possessor of a patrimony. 

Вотчинный, adj. patrimonial; =ное ynpucae- 
не, provincial registrar’s otfice. 

Вотщё, adv. in vain, vainly; to no purpose. 

Воть, adv. there, Веге;—онъ, there he 13; — тамз, 
there;—mamz, внизу, below there, down there; 
— тамз, вверху, up there;—, мой милый, —, there, 
my dear, {Пеге;—возраженл, а—отвьты, there 
are the objections, here are the апзмегз;— «дуть 
zocmu, here’s company coming; на—, бери, here, 
take this;—yoe полчаса, како я стою здъсь, I 
have been standing here half an hour;—deeps, 
that is the door;—ece, что ons mpebyems, that 
is all he demands; —тахъ хорошо! that’s a good 
опе! —м все mym, that’s all; —xaxz! so, that’s 
it! —me6n на! there you have it! what a pity! I 
did not expect this! о ho!—me6n w npasdnuuns! 
tron. tarewell pleasure! 

Вохра, Вохряный, Вохрить, see Oxpa, 
Охранный, Охрить. 

Bouapenic, ‘5. 2. accession to the throne; resto- 
ration. | | ь 

Воцарять, воцарить, 2. a. to raise to the 
throne; || mca, v. г. to ascend the throne, be en- 
throned; to begin to reign, to succeed; to follow; 
| рагё. р. воцарённый. 

Вочеловьченще, $. п. 
Christ). 

Вочеловьчиться, v. т. to incarnate, become 
incarnate; to assume the human nature. 

Bouiw, Вочью, adv. see Воочью. 

Вошь, s. f. dim. вошва, louse; правяная—, 
see Травяной. 

Вощанка, s. f. waxed-cloth, cere-cloth; | bot 
cerinth, honey-wort. 

Вощаной, adj. waxen, waxed. 

Bomenie, $. n. waxing. 

Вощикъ, $. т. chariotecer, driver. 

Вощить, v. а. to wax, rub with wax; || =ся, 
v. р to be waxed, be rubbed with wax; | part. p. 
вощбный. 

Bowrwmitt, adj. belligerent, making war. 

Вояжировать, v. п. to travel, journey. 

Вояжъ, s. т. voyage, travel, journey. 

Впадать, впасть, v. n. to fall in, 109; to 
empty itself ог discharge itself (of a river); to 


theol. incarnation (of 


flow in; to enter; ama рька =aeTh въ море, this | 


river falls, discharges itself into the sea;—es 6n0d- 

ность, въ немилость, to fall into poverty, into 

disgrace;—es ошибку, въ npecmynaente, to commit 

@ fault, a crime; | 40 sink, be sunk; у него щеки 

впали, глаза впали, he has sunken cheeks, his 

eyes have sunk into his head. 

‹ Впадёне, s. n. falling in;|!mouth (of the 

river). 

уЗпадина, 3. f. dim. впадинка, cavity, hollow, 
nollowness; злазная—, see Глазной. 

- Виадистый, adj. full of cavities, of hollows. 
Впаивать, впаять, v. a. to solder in. 
Buaéra, <. f. soldering in;|| piece soldered in. 
Визлзыван!е, Вползан!е, 3. n. crawling or 

creeping in. 

Впалзывать, вползять, вподзти, v. я. to 
creep ip, into; to crawl up. р 

Впалость, 5. f. hollowness. 

Впалый, adj. hollow, sunken, sunk; co =ЛыЫмМИи 
щеками, hollow-cheeked; = лые ‘злаза, sunken eyes. 

Впервые, adv, first, for the first time. 

Вперегонку, adv. in emulation of each other. 

`Виереди, udv. before, in front; находиться—, 
to be before; у меня довольно времени—, I’ve got 
plenty of time before me; ons быль далеко—, he 
was far on in advance, he was a great way on; 
ваши часы—, your watch is in advance; | in future; 
вища prus—, you will have your turn to speak, 
your turn to speak will come; npodosscenie—, to 
be continued. | 

Вперёдъ, adv forward, forwards, onwards; 
чйтир—, to go on, go or get forward, set forth, 
forward, walk along; to draw on; wdmu—, все 
прямо—, 10 pursue an onward course; в3ад5 u—, 
to and fro, backwards and forwards, up and down; 
ни 63402, xu—, neither forwards nor backwards; 
Ons HU 63003, HU—, he 13 not moving; amo большой 
waw—, that is a great step forwards; ||in future, 
for the future; henceforth, henceforward;—amozo 
болъе не Onaaiime, don’t do that in future; | be- 
forehand, in advance; nzamumo—, to payin advance 
or beforehand; dame—, to give the advantage 
(at billiards); я далз ему dsadyame—, I gave him 
twenty points in advance; nocmasums часы—, to 
put a watch forward; amo dnao nodeurcaemca—, 
this business is getting on or gains ground. 

Вперять, вперить, v. а. to inculcate; |=рить 
8% K020 660 вз0ръ, to fix one’s eyes upon a person; 
| -ся, ©. р. to be inculcated, be impressed; || part. 
р. вперённый. 

Впечатлительность, s. 
pressibleness. 

Впечатлительный, adj. impressionable, im- 
pressible, impressive. 

ВпечатлЪвать, впечатльть, о. а. to impress, 
imprint; to engrave;—es памяти, въ cepdur, to 
engrave a thing in the memory, in the heart; 
| ea, с. р. to be engraved, be impressed, be 
imprinted; || part. р. впечатльнный. 

Впечатльн!е, 3. . impression; sensation;— 
авъта на зрище, the impression of colour on 
the sight; pnxe произвела большое—, the speech 
produced & great sensation. 
| Виивать, впить, v. a. to imbibe, drink in, 
absorb, suck in, up; 2yOxa =BaeTh въ себя воду, 
the sponge absorbs water;'| mca, v.r. to accustom 
one’s self to drinking; =c# 65 %0v0, to drive one’s 
sting, teeth or claws in, into; to stick; комаръ 
впился 63 руху, the gnat stuck its sting in the 
hand; ||ovs BUMICH 63 нее злазами, he looks at 
her eagerly, he feasts his eyes on her. 

Впирать, вперёть, v. а. to thrust ox ‘push in. 

i 


f. impressibility, im- 
5 


` Вийвыван!е, «сАн!, 3. я. inscri ng, cn- 
tering (in a book). © | 
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Впасывать, вписать, 5. а. to write in, inscribe; 
to enter (in а book); | mea, v. т.р to write or put 
down one’s name, inscribe one’s name; to be 
inscribed; || part. р. вписанный, 

Впитывать, впитать, v. а. to absorb, imbibe; 
земля mBACTD 65 себя воду, the earth soaks т 
water. 

Вийхивать, впихать, впихнуть, Vv. a. 
push in, shove in. 

Вплавь, adv. swimming. : 

Вплёекивать, вплеснуть, v. a. to splash in. 

Вплетан!е, Вплетене, s. я. twining in. 

Вплетать, вплести, v. а. to plait in, twist in; 
to twine, intervolve; | to implicate, involve; to 
entangle; |=ca,v. р. г. to be twisted, be intervolved; 
to interfere with; | part. р. вплетённый. 

Вплотную, adv. entirely, wholly; closely. 

Вплоть, adv. close, quite close; to, ИП;— у" 
стъны, close by the wall;—do дверей, to the very 
door; cs ympa—do вечера, from morning till 
night. 

Впилыван!е, Вплыт{е, s. п. swimming in. 

Вплывать, вилыть, 0. 9. © swim in; to 
sail in. 2 = ; 

Вполголоса, adv. in an undertone, in a low 
voice, in a whisper. 

Вползан1е, see Впалзыванте, 

Вползать, see Впаязы вать. ; 

Вполнз, adv. fully, entirely, completely, totally; . 
онз—счастливъ, he is perfectly Варру;— убъжден“. 
fully convinced. 

Вполоткрытый, adj. half ‘open, 
ajar. 

Вполпути, adv. half-way. 

Вполпьяна, adv. half-drunk. 

Виолсыта, adv. half-sated. - 

Вполовйну, adv. half, by half, by Вэ чев,. 
in part. 

Вполы, adv. pop. in half, by halves, - 

Впопадъ, adv. opportunely, in good time. 

Впопыхахъ, adv. in haste, in a hurry, hase 
tily, hurriedly. 

Bropoxus, adv. pop. empty, without a pas- 
senger, without load. 

Впору, adv. at a proper time, in time, in good 
time, in the nick oftime, timely; seasonably; не—, out 
of time, out of season, not timely; | just; fitting, 
suiting; amo платье мнь—, this dress fits or suits 
me well; ему—справиться съ однимъ дъломъ, he 
can bardly manage one business, he cannot get 
through more than one business; myms—citpa- 
eumoca deoums, there is quite enough for two or 
two can hardly do it. x 

Buocabyuie, adv. for the last Ише. —_ 

Впослвдетви, adv. in course of time, after- 
wards, after that. 

, Впотьмахъ, adv. in darkness, in the dark. 

Вправду, adv. really, in reality, indeed; 
seriously. | 

Вправка, $5. Г. setting to rights, putting in a 
right direction; setting, reduction (of a bone into 
а joint). 

Вправливать, =влять, вправить, v. a. to 
set to rights; to put in a right direction; to set 
or put into joint; | =ca, о. г. р. to get into the 
socket again; to be set or reduced (into joint); || 
part. p. вправленный. 

Вправо, Bupash, adv. to the right, on the 
right; взять—, повернуть—, to take, to turn to 
the right. 

Впрахъ, see Впухъ. 

Впредь, adv. henceforth, 
казатя, till further orders. 
` Вирёдки, adv. pop. see Впредь. 

Bupoobasy, adv. whitish. 


to 


uncovered, 


in future;—do npu-’ 
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Bnpdroaogs, adv. half-sated, without having} 


‘satisficd one’s hunger. 


Вподжелть, adv. slightly yellow. 

Bupodseaens, adv. slightly green. - 

Bupost, adv. for keeping, for the future, for 
preserving; || 4dmu—, notimu—, to profit, be of use; 
amo не пойдеть emy—, it will not thrive with 
bim, it will not turn out to his advantage; бозат- 
ство не пошло exy—, riches have not profited 
him; prov. худо или дурно нажитое—нейдетз, 
Ш gotten wealth never prospers or thrives; ill 
got, ill spent; what is got over the devil’s back 
ig spent under his belly. 

Br pocant, adv. nonacms—, to get into a scrape; 
to stick in the same mire. : 

Впросонкахъ, adv. sec Просонки. 

Впрохмель, adv. pop. halt-drunk. - 

Впрочемъ, adv. as for the rest; otherwise; 
besides. 

Впрочернь, adv. blackly. 

Впрыгивать, впрыгнуть, v. 7. to jump, skip, 

leap in. 
e Впрыскивать, впрыскать, впрыснуть, 
9. а. to sprinkle in, inject; to syringe, squirt; 
\mea, v. р. to be sprinkled in, be injected; | part. 
р. впрыснутый, 3 

Впрыскъ, s. m. Впрыекиван]е, s. n. injection. 

Buparauie, s. 2. putting, harnessing (horses to 
а coach, cart); yoking (to a plowgh). 
`Впрягать, впрячь, о. a. to put (horses to a 
cart); to yoke (to a plowgh);—earoxs, to couple 
& waggon; ||=ca, v. г. р. to harness one’s self 
(#0); to be put, be yoked to (a coach, plough); 
| part. р. впражённый, 

Впрядать, впрядывать, впрясть, 9. a. to 
spin 11; | ратё. р. впрядённый. | 

Впрядывать, впрянуть, v. п. lit. us. to 
jump in. ` s 

Вирямливать, впрамить, 9. a. to straighten, 
make straight. 

Впрямь, adv. straightly; ||in reality, indeed. 

Впрятывать, впрятать, о. a. to hide, conceal; 
to pocket; | part. р. впрятанный. 

Впрачь, sce Впрягать. 

Впугивать, впугнуть, о. a. to frighten (i); 
| рагё. р. впугнутый. 
` Buyeranie, 3. п. see Buycxs. 

ВпускАть, впустить, v. a. to let in, admit 
to; anat. to inject, immit;—xanau 63 маза, to 
drop medicine in the eyes; |=ca, v. р. to be admit- 
ted or let in;|| part, р. впущенный. 

Впускной, adj. that may be let in or admit- 
ted;—Ousems, ticket of admission. 

Впускъ, s. т. Впуекан!е, s. п. admittance, 
admission; letting in; =екаи1е napa, steaming; 


| =cnanie капель os злаза, dropping medicine in 
‘the eyes. 


Buversh, adv. empty, vacant, unoccupied. 

Впутыван!е, »тан]е, s. п. entangling, em- 
broiling; ||involving, implicating; || meddling, inter- 
fering with. 

Впиутывать, впутать, 5. а. to entangle, embroil; 
| $0 involve, implicate; | =ca, v. г. to meddle, inter- 
meddle, interfere im, with; to thrust one’s self 
into; =cH 05 nenpiamuyr ucmopin, to spile one’s 


Self; || part. р. впутанный. 


Впухъ, adv. entirely, finally; разбить непрля- 
теля—, to rout an army; npourpameca— или— и 
enpaxrs, to lose all at cards; to lose one’s last 
farthing; pasopumeca—u enpaxs, to ruin one’s 
self entirely; разодъьться, разрядиться— и Bnpaxe, 
to prank one’s self up, to be finely dressed, to be 
as fine аз five pence; pasodnmuii—u впрахъ, 
dressed wsplendidly; omxosomume, чсколотить 
KO10-——-% впрахъ, to squab one. 
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Впяхливать, войлить, о. д. to stretch in a? 
frame; | 0 put on (@ coat) with difficulty; | part. p.' 
впяленвный. 

Впятеро, adv. fivefold, five times. more. 
Впатеромъ, adv. five together. = ; 
Виячивать, виятить, о. a. to back in;\part. 
. впяченный. ь 
ВравнЪ, see Hapasab. 

Врагъ, s. m. enemy, foe. 

Вражда, 5. f. enmity, animosity; |! rancour. 
Враждебность, $. Г. animosity, hostility. 
Враждебный, adj. hostile, inimical; | =H0,' 
adv.—ly. ; 

Враждован!е, s. п. animosity; dissension; 
hearing ill-will. 

Враждовать, v. n. to be at enmity, show 
enmity; to bear ill-will to, towards. Я 

Вражескй, ВражШ, adj. enemy’s, hostile; 
|| -ски, adv. a3 an enemy, as a foe; inimically,' 
hostilely. | 

Вразбродъ, see Разбродъ. 

Вразсыпную, see Разсыпной. t 

Вразумительность, s. f. intelligibility; com- 
prehensibility, perspicuity. х 

Вразумйтельный, ad). 
| =50, adv.—bly,— 

Вразумлене, 3. и. explanation, clearing up, 
teaching. | 4 

Вразумтять, вразумить, v. а. to teach,’ 
explain;||=ca, v. г. to comprehend, understand; 
port. р. вразумлённый. С 

Враки, 3. Г. pl. Враньб, 3. п. idle talk. 

Враль, 5. 1. =лиха, 5. р. babbler, humbug, liar. 

Вранъ, si. see Bopous. 

Враеплохъ, adv. unexpectedly, unawares; за- 
стать xovo—, to take a person unawares, aback, 
to come upon. 

Врастать, враетй, v.n. to grow in; us6yuxa 
Bpocas 6% землю, the hut Ваз sunk into the 
earth. 

Врастяжку, adv. flatwise, at full length; дле- 
жать—, to lie at full length; to be very ill; 
ynacme—, to fall at full length. 

Bpara, s. п. pl. sl. gate, gates; see Bopota;s— 
царская пли святыя, see Царский. 

Врать, 5. п. irr. pop. to babble, talk idly; to, 
lie; он врётъ какь сивый mepunr, pop. see Ме- 
ринъ, | взраться, v. г. imp. ему седня что-то; 
особенно врётся, he is to-day especially inclined. 
to lie. 

Врачёбный, adj. medical, physical; ная 
наука, see Наука; «ная управа, board of 
health. 

Врачеване, s. n. curing, treating. 

Врачеватель, s.m. =ница, 3. f. curer, doctor. 

Врачевать, о. a. to cure, treat; | CH, о, и. р. 
to physic one’s self; to be cured. 

Врачь, s. т. physician, doctor; aenyuxa—, 
female physician, doctoress, doctress. 

Вращательный, adj. gyral; rotatory; =Hoe 
движенле, rotatory motion, rotation. 

Bpamarts, v. a. to turn round; | mea, v. г. to 
turn one’s self; to turn; =CsH 6% o6wecmen, 6% 
свътиь, to mix or be in society 

Вращенте, 5. п. rotation. 

Вредйтель, 5. 2. =ница, 5. f. injurer, hurter. 

Вредительный, adj. injuring, hurting; || =H0, 
adv. injuriously. 

Вредйть, v. n. to injure, harm, prejudice; to 
be injurious, be prejudicial; to do harm; ons ста- 
рается—мнъ, he secks to harm me; amomo на- 
NUMOKs =ЙТЪ 300poser, that beverage is injurious 
to the health; моя несправедливость =ИТЪ только 
xm, my acts of injustice are prejudicial only to 
me; я xe хочу—ему, I don’t wish to stand in his 


intelligible, perspicuous; 
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light: amo =uTb эфекту, it weakens the effect;— 
друзь dpyty, to injure each other. | 

Вредность, $. f. perniciousness, noxiousness, 
harm. у 

Вредный, adj. prejudicial; pernicious, noxious; 
—daa здоровья, unhealthy, unwholesome; «naa 
киа, a dangerous book;|| =40, adv. hurtfully, 
prejudicially; сердиться HO, it is prejudicial to 
be angry, anger does harm. 

Вредоноеный, see Вредный. 

Вредъ, $. m. harm, damage, prejudice, detri- 
ment, injury; Wrong; 0x3 сдълалъ это MUN в0—, 
he did it to my prejudice; во—своему доброму 
wmenu, to the prejudice of his reputation; какой 
же ome это1о—? what harm is there in that? a xe 
желал ему вода, I bear him no ill-will. 

Времена, s. n. pl. times; see Bpema. 

Временйть, sce Повременить. | 

Временникъ, з. т. chronicle, annals. 4 

Временной, adj. provisional, temporary; ная 
власть, & temporary power; «ное яравлеще, a 
provisional government. 

Врёменность, s. f. a temporary state, tempo- 
rariness, transitoriness, instability. 

Временный, adj. temporal; temporary, transi- 
tory; =ные законы, transitory laws; | но, adv.— 
rally, — rily, — orily; = HO обязанные крестьяне, 
temporarily obliged peasants to work for their 
Jandlords. 

Временщикъ, $. т. powerful favourite. 

Время, $. n. time, while; зеазоп; досужее, св0- 
бодное—, 1е1зиге; во-время, in time,betimes, timely, 
in good Ише; хакь разь BO-BpeMd, just at the 
right time, in the very nick; не во-время, out 
of time; not in time; eo ecanoe—, at any time; 
въ свое—, formerly; at the proper time; во ece—, 
ail-along; co =менемъ, in Ише; 05 настоящее—, 
now, at present, now-a-days; 62 родолжензе =мени, 
в» mcvenieé =MCHH, in process of time, in the 
space of time; 6s cmapwa =менй, in old times, in 
days of yore; cs mo camoe—, какъ, at the point 
of, at the moment that; ¢ то camoe—, xaxe онъ 
уззжаль, at the moment of his departure, just as 
he was setting out; co meuentems =MCHH, in the 
course or lapse of time; xa яъкоторое—, for 
some time, for a while, for a season; 60 66% mMe- 
Ha, in all times; на оъчныя =MeHa, for ever, in 

rpetuity; отз =MeHH do «мени, no =менамъ, 
yom time to time, now and then, some times, at 
times, ever and anon; чрезь doaroe—, after along 
time; cs moro =MenH, from that time, since, ever 
since, ever after; вернуть потерянное—, see 
Вернуть; отнимать—, to take up a_person’s 
time; на все есть ceoe—, there is a time for every- 
thing; —Пасхи, Easter time; npasduuunoe, ci- 
кантное —, holiday season; созласоваться co 
„мснемъ, to yield to the times, to comply with 

_the times; to go with the tide; to serve the time; 
—, пора, it 13 time; уже давно пришло-, 
it is high time, it is more than time; рожденный 
прежде «мени, born before its 8°aSOD;—200a, 
Beason; 9110 He nO мени, ne соотвьтствуеть 
мени, it 13 not seasonable;—ovamew, reaping-time; 
— охоты, shooting Season;—nocnea, sowing season, 
seed-time;—noxoca, hay season; noaduee—zoda, the 
advanced season; спустя до0лл0е—, after a long 
hme; м#00 =MeHM momy назад», long before this 
time, a long time ago; 6$ недавнее—, not long 
BINCe OF a§0; 6% Nocandnee—, newly, latterly, of 
late, lately, recently; до mozo -мепп, till, until, 
till that time; домое—, along Ише or while; momo 
=менемъ, meantime, meanwhile; in the mean- 
о =мени, a long time ago, of 

8 8, of ancient date: see ДавнЕй; co 

хедавнязо =«мени, not long since,}.for ,a short! 
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time; во—езо wapemeosania, under his reigns ee 
скоромь или короткомь =—MCHH, in a little time, 
within a little while, ere long, before long; soon, | 
do поры, Oo +менн, sec Пора; убить—, to kill 
time; ama женщиза ходить послъднее — (бере- 
менности), this woman is near her time; быть 
60 =MeHH, fig. to be in authority; || weather; су- 
xoe, сырое, дождливое—, Ary, wet, rainy weather; 
| дгат. настоящее, прошедшее, будущее-, see 
Настоящ!й, Прошедший, Будущий. 

Времяпрепровожден1е, Времяпроводё- 
Hie, $. я. pastime. 

Времясчиелёнте, 5. %. chronology. 

Вретенод, sl. see Веретено. 

Врётище, 3. %. a very coarse garment; | sack- 
cloth; || =тищный, ad). 

Вринуть, v. а. perf. to throw in, cast in; 
||part. р. вринутый. 

Вровень, adv. to the brim, even with, upon 
the level with; налить euna—cs краями, to pour 
wine up to the brim; срубить дерево—съ землей, 
to cut a tree even with the ground. 

Врождённость, $. f. innateness. 

Врождённый, adj. innate, inborn;—maszanme, 
innate talent. 

Врознь, Врозь, adv. asunder, separately. 

Вростать, вростй, see Врастать. 

Вросхмель, adv. half-drunk. 

Врубать, Bpy6uTs, v. a. to chop in; hew in, 
cut in; | ся, 5. т. mil. to hew one’s way in; to 
break through; =ca 65 ряды xenpiameasa, to break 
the ranks of the enemy; || part. р. врубленный. 

Bpy6na, $. Г. BpyOaunie, s. я. hewing in, cut- 
ting in, breaking in. 

Врунъ, s. т. врунья, $. f. babbler, liar. 

Врухъ, $. т. ¢nsect, bruchus. 

Вруцьльто, льт!е, 3. п. the dominical letter; 
| =ЛЪтн!й, adj. | 

Вручать, вручить, v. a. to hand, deliver; to 
commit, intrust;—2ucomo 6s собственныя руки, to 
deliver a letter into а person’s own hands; | =ея, 
v. р. to be handed, be committed;|part. р. Bpy- 
чённый. , 

Врученве, 5. n. handing, delivering; committing, 
intrusting. 

Вручйтель, s. m. HWA, $. Г. presenter, 
bearer (of a letter). 

Врываше, Bptitie, s. я. digging in, burying. 

Врывать, BYETh (fut. BPOW), о. а. to dig in, 
bury 11; =ся, о. р. г. to be dug in; to bury one’s 
self; | part. р. врытый. 

Врываться, ворваться, о. г. to break in 
through;—es комнату, to entera room by force 

Връзка, s.f. cutting in, fitting or setting in. 

Вр»зной, adj. fit or set in, cut ш;—замдкъ, a 
dead-lock.. 

Врьзыван!е, Bpbsaunie, s.n. see Вр$зка. 

Врьзывать, връзать, v. a. to cut in, fit or 
set in; |0 епдтзуе; | =ся, v. 7. to cut one’s way 
in; to break in or through; .odxa = валась 63 
песокъ, the boat stuck in the sand;|/to be engraved, 
be impressed or imprinted in, on; amo =Фзалось 63 
моей памяти, that is imprinted or impressed in 
my memory, in my mind;|\to sink in, go deep in, 
bury one’s self in, plunge in; to give one’s self up 
to a thing, be extremely fond of; ove =залея nod 
Уши в. эту женщину, he is in love with that 
woman up to his ears;j| part. р. вуъзанный. 

Врядъ, Врядъ-ли, adv. hardly, scarcely; it is 
doubtful whether; врядъ-ли она пайдеть maxoro 
34010 человъка, she can hardly find any one so 
bad; зли я notidy зулять, I shall hardly go for 
а walk. 

„ Всадва, 5. Г. planting, implantation. 
‚„_Веадникъ, $. т. ег, horseman; | =ница, $. f 
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mele rider, horsewoman, | “ническ!й, =ничЕЙ, Вселенная, 5. f. universe, world. 

ad). Е Вселёнск:й, adj. of th i ; univers 

Beawaaare, всадить, ». а. to plant in, =дить|‘—с0борь, an а council aaa sec 

Oy gas в грудь, и plunge or thrust a dagger Вселять, вселить, о. а. to settle (in а расе): 

р ? о 3 breast, “дить пулю, to lodge: a, tO Inspire, suggest; — cmpaxs, to inspire fear; — 
all in; +«ДИТЬ 74ю 6% 1005, to blow one’s brains, хадежду, to suggest hope; | =ся, v.r. р. tosettie 

out; | 40 hand, seat (in а carriage); || =ся, v.p. to| take abode; to be settled, be inspired; || part i 

be planted, ctc.;|| part. р. вслженный. вселённый. А 

а, Beocanic, 5. п. absorption,! Beemepo, adv. seven times; one — богаче меня, 

ng in. he is seven times as rich аз I;||sevenfold, зер- 

Всасывательный, adj. — xacocz, sucking-| tuple. 

pump. х Всемеромъ, adv. seven together, seven. 

. Всасывать, всосать, v.a.tosuckin; toabsorb,| ВсемйлостивЪьйшИй, adj. most gracious;— 

imbibe; | “ся, v. г. p.to soak; to be sucked in, be| Государь, Sire; maa Госудирыня, most gracious 

absorbed, be imbibed; || =Batomie сосуды, anat.| Queen; | =ше, adv. most graciously. | 

the absorbents; part. р. ведсанный. Веемннутный, adj. = Но, adv. of every 
Всачиванье, s. я. absorption. minute. 
Всачивать, всочить, v. а. 10 2550г; | mca, Всезрный, adj. universal;||\=HO, adv.—ly. 

$. г. to be absorbed. Всемогущество, s. x. almightiness, omnipo- 
Веб, pron. п. (т. весь, f. вся, pl. веЪ), all;| tence, omnipotency. 

anything; да и — mym2, воть cans и —, that’s} Всемогущй, «мощный, adj. almighty, om- 

all; мне — равно, that is all the same to me; ему| nipotent, all-powerful. 

—xe почемъ, he cares for nothing; со spebmub| Веемьрный, adj. omnifarious;|| HO, adv. in 

MOMs, при BCEMb томь, with all that, notwith-]| every way. 

standing; | adj. all, whole; canamoeca во—юрло,| Всенародный, adj. public, general;!'=n0, adv. 

see Горло; | adv. always, still, ever; oxu—cco-| —ly, before all the world. A 

Рятся, they are always quarrelling; oxs—ewe|  Веенепорочность, 5. f. all-purity, all-chastity. 

в» постели, he 13 still in Ъед;—бы eames шрать, Веснепорбчный, adj. most pure, most inno- 

you think only of playing; всего на всего, in| cent. 

all, altogether, for all things; ox» получиль все-| Всенижайш!й, adj. most humble;| = жайше, 

го Ha всего только amo, that’s all he received;| adv. most humbly. 

я — таки исполниль свой dors, all the same} Всендщный, = нощной, adj. = ное бдьне, 

I have done my duty; | всего боле, the most, the} =ная служба, «ная, 5. f. vespers, evening-service 

most of all, at the most; xomoparo doame всего | (before a feast). 

ненавидъьль, that he detested most; обыкновенно Beed6mii, adj. common, general, universal; 

болэье всего wsopums moms, кто менъе всего| = щее незодоване, general indignation; = max 

можеть что-нибудь сказать, he who has the| wemopia, universal history; «Щая noduya 1040с0в5, 

Inast to say, generally talks most; всего менъе, | universal suifrage. 

the 1сазё; всего лучше, the best, the best of all;| Вееббщность, s. Г. generality, universality, 

всего дешевле, the cheapest of all; всего чаще, | universalness. 

most frequently; всего выгоднье, the most advan-| Всеобъемлющий, adj. all-comprehensive, uni- 

tageously. versal; —умъ, a universal genius. 
Вссавгустьйш!й, adj. most august (¢itle). Всеоруте, 5. я. complete armour. 
Всеблаг!й, Вееблагой, adj. most good, most} ВсеподданнЪйций, ад). most devoted; | =ннЪй- 

ще, adv. most devotedly. 


$ 


gracious. ‘ 
Всеблажённый, adj. most blessed, most} Всепожирающий, adj. omnivorous. 
happy. Веепокорный, adj. most humble;|! «но, adv. 


most humbly. 

Beenoxopabamiit, adj. most humble. 

Beenocrurarwiit, adj. omnipercipicnt. 

ВсепресвЪтлъйний, adj. — Государь, most 
serene Sovereign (¢ztle). 

ВсепроизводяшИй, adj. omniparient, omnipa- 
rous. 

Beenpomenie, $. я. amnesty, general pardon, 
act of oblivion. 

Вессвьткый, adj. universal, common; | “но, 


Всевхдецъ, s. т. All-seer (God). 

Всевидящ1й, adj. all-seeing; =жщее oxo, all- 
seeing eyc. | 

Всевозможпый, adj. all-possible; употребить 
> ныя средства, чтобы...., to use all the means 
possible to....; | 40, adv. as possible. 

ВеевысочайшЙ, superl. supreme (of God). 

Веевышн!й, adj. supreme; |3. the Most High 
(God). 

Всевъдецъ, 5. m. the Omniscient. 


ВсевздущЙ, adj. all-knowing; omniscient,|cdv.—ly. | | 
emniscious. Всесвятой, Beecsatuii, adj. most holy 
Bees baie, $. n. omniscience. (of God). 


Всесйльный, adj. all powerful, omnipotent. 
Всеславный, adj. most glorious. 
Beecomxenie, s. п. holocaust, burnt sacrifice. 
Всеуслышан!е, 5. я. в0—, loc. adv. loudly, 
aloud, to be heard by all, for every one to hear. 


Всегда, adv. always; ever; in all times. 

Всегдашн!й, adj. usual, habitual, perpetual, 
constant; customary; эти = ня жалобы, this 
constant complaining; = Hie зости, customary, 


usual visitors; eo = няя манера, his usual ; 
manner. реехвальпый, adj. most laudable. 


Веедозэзжитель, 5. т. the Almighty. Всецълёбный, Всецфлётельный, adj. all- 
Вседнсвный, =дённый, adj.daily, every day’s. | healing; | =Ное лекарство, universal panacea. 
Beesnazireib, s. m. the Creator of all; Вевецвлый, adj. whole, entire, complete, full; 
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things. | =10, adv. wholly, entirely, fully;=10 предаться 
ВеезаждущИй, adj. omnific, all-creating. Onay, занятаю, to be wholly absorbed in or to 
Всезнающй, adj. all-knowing. ; give one’s self completely up to a work, а study. 


Всечаено, adv. =ный, adj. hourly, happening 
every hour, at all hours. 
Всечестнъйний, adj. most reverend (trtle). 


Всепзвьстный, adj. well or generally known. 
Всеконёчный, adj. complete, total; | =во, 
adv. without doubt, certainly. 
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Рсефдных, Беемдный, adj. nat. hist. om- 
nivorous; | =Ядная недъля, meat-week. 

Вокакиван!, 5. ч. leaping пр, jumping up. 

Вевакивать, векочить, вскокнуть, v. я. to 
leap, jump, skip up; to arise зиддету;—яа стъдло, 
to leap ito a saddle;—cs постели, to Jump out 
of hed;—0o яотолка, to jump р to the ceiling;— 
на век, to fall upon one’s nétk;—co стула, to 
rise suddenly from one’s seat; у меня = KOUNIB 
npwuwuxs ‘на носу, I got a pimple on my nose, & 
pimple ‘came on my позе; | с0Ц. векочить 6% 
карманъ, векочить 63 копейку, въ денежку, to 
cost dear. 

Веканыван]е, 3. я. digging up. 

ВскАпывать, воконать, 9. a.‘to dig up; to 
delve; | part. р. векопанный. | 

Вокарабкиваться, векарабкаться, v. г. to 
get clambering or climbing on, up. 

Векёрмливать, вскормить, о. а. to feed, 
bring up;||part. р. векормленный. 

Векатъ, 5. п. an inclined plane, slope, talus. 

Вокатыван]е, 5. м. rolling up, bowling up. 

Векатывать, @EATATb, =КАТИТЬ, =катнуть, 
9. а. to roll up, bow) up;||=ca, 9. р. to be rolled 
up, be bowled up;||part. р. векатанный. 

Векачь, adv. ш a gallop. 

Вовкйдыван!е, Вскидан]е, 3. . throwing up. 

Векидывать, вскидать, BCRHHYTS, v. a. to 
throw up;|}|=cdyv.7.p. to be thrown up; to throw 
one’s self on; |0 vent one’s anger, one’s bile on 
one; | part, р. BCRUHY THI. 

Berunanie, Вскиивн]е, s. %. boiling up, ebulli- 
tion, effervescence. 

Векипать, вокипьть, v. a. to begin to boil, 
get boiling;||to burn (with anger, indignation). 

ВскнпЪ, s. m. see Вскипан!е. 

Векипятйть, у. а. to boil up;| 
пячённый. 

Вокисан1е, $. п. growing sour, fermenting. 

Векиедть, векйенуть, 9. п. to grow sour, 
ferment. ; 

Beraéus, s.m. Веклёпыван!е, Веклепане, 
5. п. false denunciation, calumny. 

Всклёпывать, воклепать, 9. a. to impute 
falsely; | part. р. веклёпанный. 

Веклокоченный, ad). dishevelled, rumpled. 

Веклочиватъ, воклочить, 5. a. to put in 
disorder, to entangle (the hair); | =ca, v. г. to 
be entangled, be in disorder;|| part. р. вевло- 
ченный. 

Векокъ, 3. т. leaping or jumping on, upon. 

Воколебать, о. а. to bring in agitation, in 
motion (a liquid); to agitate; | вся, v.n. tocome 
or be brought in agitation. 

Веколупывать, =ЛУПАТЬ, =лупнуть, у. a, 
to remove (a pimple) by scratching; to scratch 
aWay; || «ся, v. р. to be scratched away; | part. р. 
всколупнутый. 

Веколыхать, see Всколебать. 

Векользь, adv. slightly, superficially; ons 
nyaca этозо—, he mincingly passed it over. 

Beronanie, see Вскапывануе. 

Векопать, see Вскапывать, 

Вевормитель, 3. 1. =шница, 3. f. nourisher, 
maintainer, fosterer. 

Векормить, see Вскармливать. 

Зевормлене, 3. м. see Вскормъ. 


` 


Векормленникъ, s,m. »ница, s. f. foster-son 
or foster-daughter. 

Векормъ, s. т. feeding, bringing up. 

Векоробливать, векоробить, v. a. to warp 
up, bend; | mea, vr. p. to be warped, be bent, be 
crooked; || part. р. вскоробленный. 
® Вскорз, adv. soon;—nocan, soon after, a short 
time after. 
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Вскочить, see Вскакивать. И 
Вскрикиван1е, 3. я. outcrying,’ shrieking 

screaming, screams; || ejaculation. 

Векврикивать, вскричать, вокрикнуть, 
9. п. to cry out, shriek, give or utter a shriek; to 
scream. 

Векруживать, вскружйть, v. a. to turn; 
=EHTb 104089, to turn one’s brain; | mea, v. 7. 
to grow giddy, act giddily;|| part. р. векружённый. 

Всврывать, вокрыть, 9.4. to uncover, open; 
—nucemo, to open a letter; || —карту, козыря, to 
turn up or face a card, a trump;||anat. to make 
an incision; to dissect; — xapwes, to open an 
abscess;—mepmeoe mnao, to open or dissect a body; 
| moa, ©. г. р. to break up; to be uncovered, be 
opened, be turned up, be dissected; pnxa =рылась, 
the ice m the river broke up, the river is 
clear; || part. р. векрытый. ъ 

Вскрыт!е, 3. л. орешшв; | breaking up (of а. 
river); | dissection (of a body); post mortem 
examination. { 

Векрыша, Вскрышка, 3. Р turn-up card 
trump. | 

Векрышный,аа).—козырь, turn-upcard, trump. 

Веласть, adv. coll. see Вдоволь. 

Велухъ, adv. aloud. 

Вслушиваться, вслушатьея, v. м. to listen; 
to lend or give an ear, lend an attentive ear, be 
attentive to (а discourse); я не =шалея 63 иль 
разюворъ, I didnot hear their conversation well. 

Велъдетв1е, prep. gen. in consequence of 
consequently; according to, in pursuance of, pur 
suant to;—eawuces npuxasanti, желанй, accordins 
to your orders, pursuant to your desires. 

ВелЪдъ за, prep. immediately after. 

ВемАтриваться, вемотръться (в0 что), v.1r 
to look into; to examine, observe; || to accustom the 
sight (to a thing). 

Вемятку, adv. see Смятка. 

Ведвыван]е, s.n. thrusting in, shoving in. 

BcodsHBaTh, всовать, всунуть, v. a. to thrust: 
in, shove in, put in;—pyxy es xapmans, to thrust 
one’s hand into a pocket; — монету въ руку, to 
slip a piece of money into one’s hand; | cay, о. р. г. 
to be thrust, be put, be shoved in; to push one’s 
self in; | part. р. BCYHYTHH. 

Веосать, see Всасывать. 

Вспадать, вепаоть, 9. imp. to occur; мнь 
„пало на ум, it occurred to me, it came into 
my mind. 

Вепаивать, вепойть, v. 7. to nurse with milk; 
вепойть и вскормить, to bring up (a child); 
part. р. веноённый. | р 

Вепалзывать, веползать, веползти, о. 2. td- 
crawl up, creep up. 

Вспаривать, вепарить, v. a. to soften by 
warm water; ||—.owade, to put a horse in a sweat; 
| =рить cnuny, to thrash, give a thrashing; || paré. 
р. вепаренный. i 

Вепархивать, BCHOPXHYTh, 9. я. to flutter 
up, fly up, take wing. 

Вепарывать, BCHOPOTh, v. a. to rip up, rip 
ореп;— животз, to disembowel; | part р. вепо- 
ротый. | 

ВспАхиванте, 5. я. ploughing, tillage. 

Вспахивать, вепахать, v. a. to plough up, 
till; | part. р. вепаханный. 

Вепашка, 3. f. ploughing, tillage. 

Венлакнуть, v. 7. to begin to weep, to cry; 
| = CH, ©. т. imp. мнъ = кнудось, Г wept a 
little. 

Веплёскивать, веплеснуть, о. а. to splash 
up, dash пр; »=нуть руками, to clasp one’s. 
hands, 

Веплескъ, s. т. splashing. 
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Веплошь, Веплошную, adv. without interrup- 
tion. 

Beranpinie, Веплыт!о, s. и. swimming up; 
coming on the surface; floating. * 

Всплывать, BCHABITh, v.n. 10 swim up, come 
on the surface (of the water); to float; рано-ли, 
NOIOHO-AU, а правда веплывётъ наверхь, sooner 
ог later truth comes to light. 

Вспойть, see Вспаивать. 

Всполаскивать, всполоскать, всполоснуть, 
v. а. to rinse; to wash slightly;|| part. р. вепо- 
лосканный, всполоснутый. 

Венолашивать, веполошить, о. а. to alarm, 
give or spread the alarm; to startle;|| ca, v. г. 
to take alarm, alarm one’s self; to take fright, be 
frightened; || part. р. всполошенный. 

Веполохъ, 3. т. alarm, trouble, fright. 

Benomnmuanie, see Воспоминанте. 

Вепоминать, вспомнить, вепомянуть, у. а. 
to recollect, remember, call to mind, bear or keep 
in mind, in remembrance; вспомните 060 мн», 
recall me to mind, remember ше; | “ся, v. rT. p. to 
be remembered, be recollected, etc. 

Вепомогательный, adj. subsidiary, auxiliary; 
=HOe заведензе, branch establishment; || —2..a2042, 
gram. auxiliary verb. 

Вепомогать, v.n. to assist, help, aid, succour. 

Benomoxenie, Вепомоществован!е, s. я. 
assistance, help, succour. 

BenomomecTBoBATh, v.n. to aid, help, succour; 
to relieve; to contribute. 

Вепомянуть, see Вспомичать. 

Вепорхнуть, see Вспархивать. 

Вепотьлый, adj. sweaty; perspiring. 

Вепотвть, v. и. to be in a perspiration, in a 
sweat. 

Вспрыгивать, вепрыгнуть, о. x. to jump 
up; ||to skip, gambol. 

Бепрыскиванте, 3. я. Вепрысвкъ, 3. m. sprink- 
ling, aspersion. а 

Вепрыекнивать, вспрыенуть, о. а. to sprinkle, 
азрегзе; —0обнову, to drink to the handsel, to the 
new gift;|to thrash, give a thrashing; || part. р. 
вепрыенутый. | 

Вспухать, вспухнуть, see Распухать, pac- 
пухнуть. 

Всепухлый, adj. swollen, tumid. 


< Вепучивать, вспучить, о. а. to swell, distend; 
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to raise; | =ся, 9. р. г. to be swollen; to rise; | part. 
p. вспученный. 

Вепылйть, v. я. perf. (на кото), to get angry 
with, get irritated, get out of temper; to fly out 
against, fly into a passion; to take pepper in the 
nose; to be as hot as pepper. a 

Вепыльчивость, 8. f. irascibility, irascibleness, 
passion, heat, fits or bursts of anger. 

Вепыльчивый, adj. irascible, fiery, hot-brained, 
passionate; | =Bo, adv. hastily, irascibly. é 

Вепыхивать, вспыхнуть, v. 7. to flash, burst 
out; to light up, take fire; судно =хнуло 6% одну 
нинуту, the boat was in flames in an instant; 
пожаръ =хнулъ ночью, the fire broke out in the 
night; | fig. to fly out, grow or become incensed; 
to blush, (with shame); to boil up (with anger); 
ONS вепыхиваетъ 435-34 всякижь nycmaxoes, he 
gets into a fume for nothing; война =хнула, 
war has broken out;||to blow; дайте лошадямь 
=XHYTB, let the horses blow. 

Вспышечникъ, s.m. naut. gun for the night- 
signals. 

Вепышка, $. f. flash of the prime;{ja fit of 
caprice or anger, a maggot, whim. 

Вепвнивать, вспънить, v. а. to froth, make 
foam;||=ca, v. т. to froth, foam; to get covered 
with lather (of a horse). 
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Вепятить, see Bocnamats. 

Вепать, adv. backwards, back; обращаться—, 
see Обращаться. 

Betapanie, 3. я. getting up, rising. 

Вставать, встать (pres. ветаю, fut. встану), 
v.n. to get up, rise; to stand up, pano—, see Рано; 
всталъ-ли 0x27 is he up? встать на’нози, see Нога; 
солнце ветало, the sun is risen;—xa стулъ, to get 
on a chair;||to get well again, recover (of an 
illness); онъ уже не ветанетъ, he will not 
recover; | naut. to get atrip (of an anchor). 

Вставка, 3. f. setting in, inserting; | dim. 
ветавочка, & piece put in; — (для пера), реп- 
holder. | 

Ветавлен{е, 5. x. setting in, inserting. 

BcTaBiitTh, ветавить, v.a. to set in, put in; 
to insert, interpolate; =BHTb 63 na3x, carp. to 
fit in; =BHTb 65 wnypms, to plough and tongue 
together; — сл0в0 63 prs, статью въ dorosops, 
to insert a word in a speech, a clause in a 
contract; | =ся, 5. р. to be put or set in, be 
inserted;!part. р. ветавленный. 

Ветавной, adj. for being set in, put in, in- 
serted; «ные зубы, see 3y 64. 

Вставочный, adj. put in, inserted. 

Встарину, Встарь, adv. in old times, an- 
ciently. 

Встаскиван!е, 3. т. dragging up, trailing up. 

Встаеквивать, встащить, v. а, to drag or 
trail пр; | =ся, v.r. to be dragged or trailed up; 
| ратё. р. ветащенный. 

Встать, see Вставать, 

Встревоженье, $. n. alarm. 

Ветревоживать, =ЖиИТЬ, о. a. to alarm; | mca, 
у. т. р. to alarm one’s self; to be alarmed; | part. p. 
всетревоженный. 

Встрепенуться, о. г. perf. to start or 
start; ||to shake the wings. 

Ветрёпка, s. f. coll. pulling by the hair; за- 
dams =BY, to touse one, to give one a thrashing. 

Ветрёпывать, встрепать, у. 4. to put in 
disorder, ruffle (the Разт);| рат. р. ветрёпан- 
ный; coll. какь ъ+ъПанный, as if nothing at 
all were the matter. 

Встрьча, $. f. meeting; +дти на may, to go 
to meet; — 030063, train - crossing; || welcome, 
reception; cdnsams =ЧУ, to give a welcome or 
reception. 

Ветр8 чать, BCTPBTHTS, о. а. to meet, encount- 
er; to go to meet;'|to receive, welcome; — новый 
2002, to welcome the new year; | =Cd, v. rec. to 
meet with; to encounter; to meet each other; to 
get together, fall in; =Чалиеь таке люди, such 
people have been met with;|/to happen, occur; 
=THI0Ch препятстве, an obstacle presented 
itself; | мы mTHIWCh 65 двумя военными кораблями, 
we fell in with two men-of-war; =CH 65 мыслях, 
to be of the same opinion with one; || part. р. 
встръченный. 

Ветрьчный, adj. meeting; contrary (wind); 
coll.—u поперечный, the first comer, everybody; 
Jur.—ucxe, see Искъ. Е 

Встряхиван!е, s.n. Встряека, 3. {. shaking up. 

Встряхивать, встряхнуть, v. а. to shake up; 
| mca, v. г. to shake one’s self. 

Вступать, вступйть, v. м. to enter;—6 долж- 
ность, see Должность;—6з с003ъ, to make an 
alliance;—es бой, to come to action;—se свьтъ, 
to enter the world or upon the stage of the world; 
ПЯТЬ 60 владъше, see ВладЪфн!е; —вь eospacms, 
to come of аве;— въ разловорь, to begin a discourse; 
—въ военную службу, see Служба; =ПИТЬ 62 
монахи, вь моналиество, to turn monk, to assume 
the religious habit; to take the veil (of а woman); 
—¢et д010в0ръ, to begin a negotiation, to come to, 
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фегт8;—яа ярестоль,—в5 караулъ, see Престолъ, 
Караулъ; [| «ся, 9. 7. (в0 что), to meddle with; 
=СЯ за козо, to take one’s part, defend, protect 
one. 

Berymuteabunii,ad).introductive, introductory; 
=ная уъчь, speech of inauguration, inaugural 
address; =«ная sexuia, lecture of inauguration. 

Berynaenie, 5. n. entrance, entry; || introduction 
(in a book); | —на престолъ, the accession to the 
crown or to the throne. 

Ветупчивый, adj. intercessory, defending. 

Ветупщикъ, s. m. =щица, $. f. interposer, 
defender. 

Встагивать, ветянуть, v. а. to pull, haul up; 
| =ся, v. p. to be pulled up; | part. р. ветянутый. 

Beye, adv. sl. in vain; хризывалнь—имя Боже, 
to take the name of God in vain. 

Всунуть, see Всовывать. 

Всучивать, всучить, 9. a. to intwist, inter- 
twist; fig. они не знали кому это =чить, they 
did not know how to get rid of it;||=ca, v. p. to 
be or get intwisted; | part. р. ввученный. 

Вехлипыван{е, 5.7. Вехлииъ, 5. m. sobbing, 
sob. 

Всхлипывать, всхлипнуть, v. 9. to sob 

Всходать, see Восходить. 

Веходъ, see Босходъ. 

Вехрапнуть, v. 2. to snore or give a little 
snore; | to slumber, sleep. 

Вехрапывать, v. x. to snore from time to 
time. Е 

Всыпан!е, 5. 2. Bema, s.f. strewing in. 

ВсыпАть, всыпать, v. a. to strew in;|| to 
thrash, give a drubbing; | cH v. р. to be strewed 
in; || part. р. BCLINAH MBIA, 

Веыпной, adj. for strewing in. 

Bcb, sce Весь, Все. 

BcebBars, веъять, v. a. to sow in;||to instill, 
inspire, suggest; | ca, v. p. to be sowed in; | part. 
р. воъянный. 

Всюду, adv. everywhere. 

Bea, see Весь. 

Веяк Ш, Всякой, Весякъ, pron. everybody, 
every one; any опе; | 447. every, each;|| prov. ne 
=KOMY слуху вюрь, one must not believe all one 
hears; на = БУЮ Ondy не упасешься, excessive 
prudence sometimes defeats its own end; = кое 
On20 Mnpa красить, there is a limit to every- 
thing; — veroenxs у дъьла познается, & Man 13 
known by his works; =KOMY св0я болячка больна, 
=KOMY своя обида зорька, every one’s own burden 
seems the heaviest;—Hpexnt про себя разумти, 
speak to your own company; BCAKD для себя, a 
bor для всльхь, every one for himself and God for 
us all;—s3a себя omenuaems, who breaks, pays; 
не— женится, кто посватается, Many a slip’twixt 
the cup and the lip. 

Венческй, adj. of all kinds;|;every way; 
| mCEH, adv. in every way. 

Всячина, s. f. dim. веячинха, miscellanies; 
ecaxan—, hotchpotch, mishmash, mash, olio. 

ВтайнЪ, adv. secretly, in secret, under the 
rose. 

Вталкиван!е, 3. n. pushing in. 

Вталкивать, втолкать, втолкнуть, о. a. to 
push in, shove 11; | =ся, v. т. to push one’s self 
through; | part. р. втолкнутый. 

Втаптыван!е, Втоптан1е, $. я. trampling in, 
stamping in, treading in. 

Втаптывать, втоптать, v. а. to tread in, 
trample in; втоптать 63 грязь, to drag in the 
mire; fig. to load with abuse, to vilify;|/part. р. 
втоптанный, 

Втаскивануе, 5. я. dragging on, iu, up. 

Бтаекивать. втаскать, втащить, о. a. to 
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| drag in, on, up, draw in, pull ш;|=ея, 5.р.г. to 


be dragged on, in, be pulled in; to trail one’s self 
in; ||part. р. втащенный, 

Втасовывать, втаеовать, v. a. to shuffle in 
(cards), thrust in shuffling;||part. р. втаеовая- 
ный. 4 

ВтАчивать, втачать, v.a. to stitch in;\part. 
р. втаченный. 

ВтаАчка, s. f. stitching ш;р1есе stitched in. 

Втекать, втечь, v. я. to flow in, fall in, 
discharge itself (of a river). 

Втемяшить, 5. a. pop. perf. to put into one’s 
head. 

Brevenie, 5. п. flowing in (of water); entrance., 

Втёчка, 5. f. hunt. way, pace, rate, trim (of 
an animal). 

- Brupauie, $. n. friction, rubbing in. 

Втирать, втереёть, о. a. to rub ш;—вь pyxu, 
to press in one’s hands;||=cx, v. р. г. to be rubbed 
in, be pressed 11;|(кь кому, 60 что), to worm 
one’s self in, intrude one’s self; Breperbea куда- 
либо, to push one’s way into a расе; рат. р. 
втёртый. 

Втискиванте, 5. n. pressing in. 

Втйскивать, втискать, втиснуть, v. а. to 
press in, squeeze 11; | =ея, v. p.r. to be pressed in; 
to press in; «нутьея в5 толпу, to squeeze one’s 
self into the crowd; || part. р. втиенутый. 

Втихомолку, adv. on the sly; in secret, 
stealthily; dn..ams umo—, to doa thing by stealth. 

Втолкать, =EWYTB, sce Вталкивать. 

Втолковывать, BTO.IEOBATS, о. а. to inculcate, 
explain; || part. р. втолкованный. 

Втоптать, see Втапты вать. 

Bropa, 5. f. mus. second fiddle. 

Вторачиванте, s. 2. fastening to the saddle. 

Вторачивать, второчить, о. a. to fasten to 
the saddle; || part. р. второченчый. 

Вторгаться, вторгнуться, о. г. to make an 
irruption, to invade (as an enemy); to burst in, 
press in. | ! р 

Вторженте, $. я. irruption, invasion. 

Broputs, v. x. to repeat;—xomy, fig. to chime 
in with one. 

Вторичный, adj. second; reiterated;=Hoc n0- 
кушене, reiterated attempt; |=HO, adv. for the 
second time. 

Вторникъ, s. m. Тиезазу;|=ничный, adj. 

Bropoopauie, s. n. Второбрачность, 5. f. 
second marriage, deuterogamy. 

Второбрачный, adj. deuterogamist;|\born of 
the second marriage. 

Второбрачникъ, $. m. =ница, s. f. deuter- 
ogamist. * 

Второгодникъ, s. т. a second-year boy. 

Второзаконте, s. x. Deuteronomy (book of the 
Bible). 

Второй, adj. second; noxynams mosaps uss 
=PHXb рукъ, see Рука; капитань =paro pana, 
зееКапитанъ; mous—, second volume; Екатерина 
=paa, Catherine the second; во =рыхъ, secondly, 
in the second place; — чась, it is past one; во 
=pomt чосу, between one and two o’clock; уже 
сорокъ минуть ъраго, it is twenty minutes to 
two; четверть = раго, a quarter past one; в 
wcxrodm =раго, see Исходъ. 

Второйнадесять, adj. sl. twelfth. 

Второклассникъ, 5. m. a pupil of the second 
class. 

Второклассный, adj. of the second class or 
rank. 

Второпяхъ, adv. in a hurry. 

Второстенённость, 5. f. secondariness. 

Bropocrenénanit, adj. secondary, second-rate, 
of second rank. р 
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Втравливать, втравлять, BTPABUTh, ©. a. 
to inure to evil; | @CH, v. г. to be inured to evil; 
| part. р. втравленный. 

Втридорога, adv. three times dearer; very 
dear, extremely dear, 

Brpoe, Втройнв, adv. trebly, three times as 
much, thrice as much, 

Втробёмъ, adv. three together, by three. 

Втулка, s. f. bung; stopper;|box (of a wheel); 
| art. nut, screw-nut. 

Втуне, adv. ш vain, vainly. 

Втупйкъ, see Тупикъ. 

Втыкать, воткнуть, v. а. to stick in, drive 
in, into; to thrust; to enter; — на вертель, see 
Вертелъ; | =сЯ, v. т. to stick in, sink; || part. р. 
B0TEHYTHH, ee 

Втычка, 5. [р expletive; stop-gap. ло 

Втенять, втЪенйть, 5.4. to squeezein, into; 
to press in, push in with difficulty; | =ея 5. г. to 
press in; «енитьея 63 толпу. to elbow one’s 
way in the crowd;| part. р. BTbcHéunnit. 

Втюривать, втюрить, о. a. coll. to implicate; 
|=ca, v. г. to be involved;|=ca в5 xo20, to fall 
deeply in love with; to be smitten, be enamoured; 
|part. р. втюренный. 

Втагиван{е, $. я. drawing in, pulling in. 

Втягивать, втянуть, v. а. to pull in, draw 
in; =HYTb хот, to draw in one’s claws; — 603- 
dyxs, to draw air; 2y6xa=PrnBaeTh 62 себя воду, 
the sponge absorbs water; fig. to entangle, 
implicate, involve; mHYTb 6% какое-либо dnao, to 
entangle into а business; | «ся, v. р. г. to be drawn 
in; to accustom one’s self; =HYTHCA 63 тлжелую pa- 
боту, to inure one’s self to hard labour;|| part. р. 
втянутый. 

Вуалетвка, s.f. small veil. 

Byaab, s.f. veil; muffler. 

Вулингъ, 5. т. naut, woolding. 

Вулканизирован]е, sn. tech. vulcanization. 

Вулканизировать, v. a. tech. to vulcanize. 

Вулканизиъ, 5. m. vulcanism, vulcanian theory, 
plutonian theory. 

Вульанизованный, adj. vulcanized. 

Вулканъ, = ническ!й, see Волканъ, — ни- 
ческий. 

Вульгарность, s. /. vulgarity. 

Вульгарный, adj. vulgar, coarse. 

Вульгата, 3. /, the Vulgate (Latin version of 
the Bible). 

Вуцъ, s. т. wootz (Indian steel). 

Входить, войти, о. я. to enter, enter in, into; 
to get in, come in, walkin, into; войтй 63 завань, 
to enter the harbour;—eés nodpobxoemu, to enter 
into particulars, to descend to рагИси]агз; —въ dn- 
ла, to set up in business;—e2 cnops, to enter in- 
to a dispute; mum amo nuxcrda не входило въ 10- 
‚ лову, it never came into my head; войти въ 
мысль автора, to penetrate the meaning of an 
author; это не входитъ въ мое pruenre, that 
does not hold a place in my resolution; ama 
шлята не входитъ на rososy, this hat will not 
goon my head;—«2 нужды друзоло, to take interest 
in the wants of another; es amo лекарство вхо- 
NATL мноил снадобья, this remedy is composed of 
many drugs;||to get in, into; to contract; войтй 
63 милость къ кому, to get in favour with one; 
ВОЙТИ 62 славу, to get renown, become famous; 
—65 долли, see Долгъ; | ВОЙТИ въ cyds съ npo- 
weniems, to bring a request before a tribunal; 
—c3% докладомъ, безъ доклада, see Докладъ; 
|0нз ны 60 что не входитъ, he does not соп- 
cern himself about anything; она 60 все вхо- 
дитъ, she takes an interest in everything;||eoda 
вошла 6% песок», the water went into the sand 
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6% моду, to come into use; to get into vogue, into 
fashion; | войтй 6> себя, to come to one’s self. 

Входная, adj. 3. f. introit (the beginning of 
the mass). ; 

ВхоДЪ, 3. m. entrance, entrance-ball, entry; 
стоять у входа, to stay at the entrance:—eoc- 
прещается, по entrance; | access, admission, admit- 
tance; плата за—, see Плата; билеть для входа, 
see Билетъ, имють—къ министру, to. have 
admission fo the minister; | входной, adj. 

ВходящИЙ, adj. entering; reentering;—y10.13, 
see Vroas; -щая xnura, —peecmps, book of 
entries. 

Bxomili, adj. having admittance; ons вхожъь 
go мноме дома, he is admitted to many houses. 
‚ Вцвживать, BUbAUTH, о. а. to decant, pour 
in, transfuse; | part. р. вцъженный. 

Вцфплятьея, вцЪпйться, о. a. to seize, hold 
fast; to cling, clutch;—xoemamu, to cling to with 
the claws; «пВться друзь въ друза, to claw one 
another, cling to one another;—-63 волосы, to seize, 
clutch the hair; penetinuxs =ПИЛСЯ 63 мое платье, 
the burdock stuck to my dress. 

Вчера, adv. yesterday; — eevepous, see Вече- 
ромъ;— ночью, last night. 

Вчерась, pop. see Вчера. 

Вчерашний, adj. yester, of уез!ег4ау; — вечер». 
yesterday evening, last evening; = ная ночь, 83% 
night;—den»s, yesterday; prov. искать ъняго дня, 
to look for a knot in а bulrush, 

Вчернв, adv. in the rough, unfinished; nanw- 
сать—, to make a foul copy. 

Вчёрчивать, вчертить, о. а. to trace in, draw 
in; ||part. р. вчерченный. 

Вчётверо, adv. four times more, four times as 
much, fourfold; сложить шаль—, to fold a shaw! 
in four. 

Вчетверомъ, ад». four together. 

Вчинан!е, s. n. beginning, initiative. 

Вчинать, v. a. to begiu, take the initiative. 

Вчитываться, вчитаться, v. n. to take in 
the sense or meaning (of a writing). 

Bayxb, adv. without being either relation or 
friend; мнь— езо жаль, I pity him without being 
& relation of his. 

Bmecrsie, $. я. entrance. 

Вшёстеро, adv. sixfold, six times more or аз 
much. 

Bmecrepom’s, adv. six together. 

Вшивать, вшить (fut. вошью), v. a. to sew in, 
stitch in;|| part. р. вшитый. 

Вшйвикъ, Вшивецъ, 3. m. —BHMA, 3. f. lousy 
manor woman; brat (to а child). 

Bmuska, s. f. sewing in;| piece sewed in. 

Вшивной, adj. sewed in. 

Вшивость, s. f. lousiness. 

Вшийвый, adj. lousy; med. pedicular, pedicu- 
lous;||=Bast трава, bot. see Трава; = вая 60- 
лъэнь, med. phthiriasis, pediculation, lousy disease. 

ВшавЪть, 060=, v. п. to grow or get lousy. 

Въи Во, prep. in, into; BO ama, in the name;— 
знакъ чего, in token of; BO хмелю, see Хмель;— 
сравнени, in comparison; — случаю veto, in case of;— 
придачу, into the bargain;—zopodn, in the town; | 
to; вхать — Лондонъ, to go to London;—auyo, to his 
face; изъ Oeepeti—deepu, from door to 4900г; Гог; 
мы omnpaguaucs— Москву,— Америку, We left for 
Moscow, we sailed for America; — первый и no- 
сльдшй pass, for the first and last time; || оп, by, 
at;—nows на 25-е число, on the night of the 
Q5-th;—ypocexs cs, on a level with;—nonednar- 
никъ, оп Monday; BO чтобы mo ни стало, by all 
means, atany рг1се; —морт, at sea; быть— несозла- 
ciu,—ccop», to beat odds; продать — убытохъу 10 


or was soaked in by the sand;!'—es употреблене, | sell at a 1033; | проп; 6xme—cayoeOn, to be upov 


BEB : 


duty;|junder;—6osswou печали, under great af- 
fliction; быть—плаванзи, naut. to be under way; 
пуститься—путь, to set out; nawt. to get un- 
der way;llous служить--кучерахь, he serves as 
coachman;—xapodn, among the people; pa3s—z002, 
once & year;—amous мы eunoeamu, the fault is 
ours; — 0duxs ‘прекрасный день, one fine day; 
Эважды— день, twice a day; я ставлю ceOn—oba- 
заниность, I reckon it my duty. 

ВъЪдаться, BLEBCTLCA, v. г. to eat in, into, 
through; to corrode (said of colours or corrosive 
liquids); чернила въълиеь 63 поль, the ink has 
penetrated the floor;||to get accustomed to eating. 

Въъдчивость, 5. [. Ccorrosiveness. 

Въьдчивый, adj. corrosive, gnawing. 

ВъЪздъ, 5. m. entry (riding or driving); en- 
trance (of а воизе); | ауепиеарргоасв; | въЪзд- 
ной, ad). Г 

Въззжать, въвхать, 9. n. to drive in, ride in; 
to enter or come in (by railway); онъ =XAIb въ 
10р0д5 въ Kapemn, верхомъ, he entered the town 
in & carriage, on horseback. . 

ВъвеззЫйЙ, adj. giving the right to make use 
of;—ancs, forest in which wood may be cut. 

Въявь, ВъявЗ, adv. openly, in a public manner. 

Вы, pron. pl. you. 

Выбагрить, see Багрить. 

Выбаллотировать, 5. а. to elect by ballot. 

Выбалтывать, выболтать, выболтнуть, v.a. 
to shake out, splash out (a liquid); || to blab, di- 
vulge; | =ся, v. г. to be shaken out; to divulge; | 
part. р. выболтанный. 

Выбанить, sce Банить. 

Выбарышничать, v. а. to profit Ъу Ъаг- 
gaining; |0 gain profit by traffic or exchange. 

Выбивать, выбить, v. а. to beat out; to break, 
break open; to burst, burst open; to strike 
out; “бить стекла, зубы, дверь, to break the 
windows, the teeth, to break open a door;—wnaty 
43% pyxs, to strike a sword out of the hand;—xo- 
веръ, to beat a carpet, to beat dust out of a car- 
pet; |0 ravage, lay waste; у него =OH.10 зрадомъ 
все поле, his field has been devastated by hail; 
cocndntis скотъ =OHIb ной луз, MY neighbour’s 
cattle ravaged my meadow;||to break up; «бить 
dopoy, to break up the road; | © drive out; to 
dislodge; =бить xenpiamerR ugs e€10 nosuuiu, to 
dislodge the enemy from his post; | +0 hammer out, 
up; to emboss; — медали, to strike off medals; — 
форму, to make a mould;jjto drive out, throw 
out; море =Фбило на берез обломки корабля, the 
sea has cast on the shore the fragments of a ship; 
||to print (cloth, linen); | coll. «бить wuss x010 
дурь, to knock nonsense out of опе; | ся, v. г. р. 
to get out; to be beaten out; выбиться 433 дол- 
2063, to get out of debt; BHIOHTLCA 435 Сидъ, 
see Сила; | part. р. выбитый, 

Выбивка, 5. f. =Banie, s. м. beating out, 
chasing, embossment. 

Bu6upanie, 5. п. choosing, selecting. 

Выбирать, выбрать, ©. а. to choose, select; 
to single out; to elect;—dpyscii, to choose friends; 
выбрать въ депутаты, to elect as a deputy; [| to 
sort out, pick out (herbs, salad); to cull;—dopoty, 
to pick one’s way, one’s road; | to empty; «берите 
все изъ сундука, empty the box; || print. to correct; 
| Ca, о. г. to get out, remove, turn out; =Фраться 
м3» квартиры, to remove from the lodging; 
[памё. =CH на enmeps, to haul (the wind); 
| рат. р. выбранный. 

Выбить, see Выбивать. 

Выблёвывать, выблевать, v. а. to vomit, 
vomit out, throw up, regorge. 

Выбленка, 3. f. “Би, pl. naut. гаш, ratline; 
| =еночный, adj. 
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Выбой, в. т. `Выбояна, 5. f. rut, hollow, hole; 
|art. chamber (of a вбаптоп). и: 

Выбойка, 5. f. printed linen; | boltings, second 
flour; | =“бойчатый, ad). 

Выбоистый, adj. full of hollows or ruts. 

Выбойщивъ, 5. т. linen-printer. 

Выболтать, see Выбалтывать. 

Выборка, 3. f. choosing, selecting. 

Выборный, adj. of choice; chosen; | 8.m.deputy, 
delegate; || peasant-elder. 

Выборонить, 5. а. to harrow (a field); || to 
earn money by harrowing;\ part. р. выборо- 
ненный. 

Выборъ, 5. m. choice, selection, choosing; option, 
election; на—, to choose from; я полалаюсь xa 
eaws—, I leave it to your choice;||=pbr, pl. the 
elections. , 

Выбраживать, выбродить, 2. а. to go over, 
wander over, through; to stroll through; oxs вы- 
бродилъ всъ улицы, Ве has wandered through 
all the streets;'\v. 2%. to ferment, rise, work (of a 
beverage); | =ся, v. г. to have fermented enough. 

Выбраннть, v. а. to give a good rating. 

Выбрасывать, выбросать, выбросить, о. а. 
to throw out, cast out; to reject; выбросить 435 
окна, въ окно, to throw out; of the window;—xa 
березь, to cast on the зЪоге; | {о leave out, throw 
out; «бросить слово, to leave out a word; =бросьте 
300ps 33 золовы, beat that nonsense out of your. 
head; выбросило изз трубы, the soot in the 
chimney caught fire; | =ca, v. р. г. to be thrown 
out; to throw one’s self out; part. р. выбро- 
шенный. 

Выбрести, v.n. to walk out slowly (as ат 94 
or sick person). 

Выбривать, выбрить; v. a. to shave out, 
entirely; ||to earn by shaving; | Cay v. г. to shave} 
one’s ве1#; | part. р. выбритый. 

Выбродить, sce Выбраживать. 

Выброски, $. т. pl. refuse, rubbish. 

Выбрызгивать, выбрызгать, 9. 4. to splash 
out; to bespatter; | «ся, v.r. to be splashed (with 
water, mud). 

Выбуксировать, see Буксировать. 

Выбутить, see Бутить. 

Выбывать, выбыть, о. x. to retire, leave; to 
go away, quit (service, employment). 

Выбылой, adj. retired; one who has quitted or 
resigned his employment. 

ВыбЪгать, выбЪ жать, о. n. to run out;—na 
встрьчу, torun to meet; | {0 sprout, shoot rapidly. 

Выбъьгивать, BEIObrarh, о. a. to get or obtain 
in running, riding; | 40 run over. 

Bu6brs, 5. т. ВыбЪжка, s. Г. sprout, shoot. 

PuoOn1HBanie, 3.2%. bleaching (of linen); whiten- 
ing (of silver); blanching (of wax). 

Выбвливать, выбЪлить, о. а. to whiten, 
bleach, blanch, whitewash;| aca, 5. г. to be 
whitened, be bleached; | part. р. BHOba«eHHET. 

ВыбЪлка, s. /. whitening, bleaching. 

ВыбЪситься, v. n. perf. to be weaned from 
one’s follies. 

Вываживать, выводить, v. а. to lead about, 
conduct about; я выпводилъ его по всему породу, 
I have taken him all about the town; | to train, 
break in (hounds). 

Вываживать, вывозить, v. a. to take about or 
carry about (9% а carriage) into different places. 

Вываливать, вывалить, о. a. to throw out; to 
overturn, upset; || mC, 9. p.r. to be thrown, out; to 
tumble out, fall out;|\ part. р. вываленный. 

Вывалать, v. а. perf. to full, felt (cloth);) to 
roll in;{mca, v.r. to wallow, have a good roll; собака 
=лялась 6% грязи, the dog is dirty from wal- 
lowing in the шие; | ратё. р. вывалянный. 
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Вываривать, выварить, 5. a. to boil out, 
decoct, extract; | =ся, v. р. to be boiled out, be 
extracted; || part. р. вываренный. 

eens s. Г. decocture, extract; || pl. «ки, 

esiduum, sediment (by boiling). \ 

В тлрочный, ad). 
by_boiling. 

Вывастривать, вывоетрить, о. a. to sharpen; 
{| =ca, о. р. г. to be sharpened; || fig. to become alert; 
| part. р. вывостренный. 

Выващивать, вывощить, о. a. to wax, rub 
with мах; | part. р. вывощенный. 

Вываять, v. а. perf. to sculpture; to carve, 
cut; | part. р. вываянный. 

Выведён!е, 8. n. drawing 018; | extrication. 

Выведенышъ, $. т. a chicken just hatched. 

Выведриваться, выведриться, v.7. to become 
serene (of the weather). 

Вывезён1е, s. n. exportation, carrying out. 

Вывезти, зее BHBO3ETB. 

Выверства, 5. f. levelling, equalization. 

Вывёрстывать, выверстать, v. a. to level, 
make even, equalize;||to retaliate, revenge; | to 
recover; | «ся, v. р. to be levelled, be made even; 
рат. р. выверетанный. 

Вывертка, 5. f. subterfuge, shift. 

Вывёртывать, ввернуть, 9. а. to draw out 
(by turning); to wrest; =нуть наизнанку, to 
turn inside out; знуть руку, to put the arm out 
of joint; | =ca, v.7r. to slip out of one’s hands, get 
out; to extricate one’s self (owt of difficulties): во 
appear suddenly; ons =«нулея w32-3a yisa, he 
appeared suddenly from round a corner; || paré. р. 
вывернутый. 

Вывёрчивать, вывертЪть, v. а. to bore out, 
screw out; | part. р. выверченный. 

Вывершить, зее Вершать. 

Вывивать, ВЫВИТЬ, 5. a. tO wreathe, weave; 
to twine out, wind out; | part. р. вывитый. 

Вывивной, adj. for winding out, spiral. 

Вывинчивать, вывинтить, v. а. to unscrew, 
‘Screw out; | =ся, о. р. to be screwed out; || part. 
2. вмвинченный. 

Вывихнуть, о. а. to dislocate, put out of joint; 
‘to luxaté; =нуть себ» руку, to put one’s arm out 
of) oint; || ca, ©. х. to be put out of joint, be luxa- 

‚ be “dislocated; | part. р. вывихнутый. 

Вывихъ, 8. т. luxation, dislocation. 

‚ Вывишникъ, 3. т. bot. mountain knot-grass. 

Выводить, вывесть, =CTH, v. a. to lead 
out, take out, bring out;—xa казнь, to lead to the 
“scaffold; ею вывели изъ собраная, he has been 
turned out of the assembly; =cTH 20wads изъ 
хонющни на показъ, to bring a horse out of the 
stable for show; «ети зарнизонь изь крипости, 
to withdraw a garrison from а расе; | 40 trans- 
plant or remove (peasants from one village to 
another );\|to complete, finish, terminate (a build- 
ing); стъны выведены, the walls are complet- 
ed, finished, | to extirpate, exterminate, destroy, 
extricate; to take out, drive out, dispel; —xaA0- 
noe, to destroy, exterminate bugs: =CTH сы- 
_ рость, to remove or dispel moisture (of a би ат); 
—namua, to take the stains out (of a coat), to 
get out, remove spots or stains; CTH запах 
derma, to drive out or dispel the smell of tar; || — 

цыплят, 10 hatch chickens; курица вывела 
| чыплять, the hen has hatched chickens; || to deduce, 
conclude, to draw out; — заключене, to deduce 
or draw a conclusion, an inference; to make a 
` 81653 at; ons вывелъ въ pacrods большзя суммы, 
| Pacxoas; ]=CTH ws эаблужденя, to turn 
‚ Рот error, to disabuse, undeceive; =CTH на 
| свъть, наружу, to bring to light; =cTH *020 изъ 
—, изъ тертьнл, to put one in a passion, to 


„ная соль, salt obtained 
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try a person’s patience to the utmost, to make 
one lose patience, to tire the patience: to drive 
out of one’s wits;—xo20 62 люди, see Люди;—узоръ, 
to take a drawing;—pyzadu, трели, mus. to make 
roulades, shakes; | =c#, v. р. r. to be led out, be 
taken out, etc.;\|cmapunnne обычаи =водятся, 
ancient customs fallinto desuetude; duus водится 
въ налить ancaxs, the game becomes scarce in 
our forests; моль и клопы вывелиеь, moths and 
bugs are destroyed; | изъ этихь auys не выве- 
дутся цыплята, these eggs will not hatch; чы- 
плята уже вывелись, the chickens are already 
hatched; || part. p. выведенный. 

Выводить, see Вываживать. 

Выводная, adj. 3. Г. permit of marriage (for 
peasant-girls marryingin another village); =днде, 
$ п. duty paid for this permit. 

Выводной, Выводный, adj. removed, trans- 
planted (of peasants); | paid for removing, trans- 
plantation; | who Ваз the permit of marriage. 

Выводокъ, 5. т. brood. 

Выводъ, $. т. transplantation, removal (of 
peasants);|deduction, inference, consequence, result; 
|| amen, scouring, cleaning. 

Вывозить, вывезти, вывевть, 9. а. to convey 
out;—cxm22 co двора, to convey out ог carry out 
snow from the yard; oxa вывезла 1435-34 зраницы 
мнозо бълья, She brought much linen from abroad; 
|\to export (goods); | to draw out; =8TH карету 
изъ сарая, to draw & coach out of the coach- 
house; ||to introduce; она начала—свошхъ дочерей 
(8% cenms, вь общество), she began to introduce 
her daughters; | =ca, v. p. 7. to be carried out, be 
conveyed out, be brought out, be exported, еёс.; 
i| to remove, move; | part. р. вывезенный. 

ВЫВоЗИТЬ, see Вываживать. 

Вывозной, Вывозный, adj. exported; || im- 
ported, brought out (from abroad); вывовныя 
пошлины, export-duties. 

ВЫВОВЧИЕЪ, 8. т. =чиЦа, 8. f. one who carries 
out, who exports. 

ВЫвозЪ, 3.m. Вывозка, s.f. exportation, ex- 
port; яошлина на—, export-duties. 

Выволакивать, выволочить, 
v. а. to draw out, drag out. 

Выволочка, 3. Г. dragging out, drawing out. 

Выволочный, adj. -ная соль, salt extracted 
from salt-pits. 

Выворачиван]е, 5.7%. turning inside out. 

Выворачивать, выворотить, v. a. to turn 
out, turn inside out; =THTb naamee, to turn a 
coat; || to regain, discount; ||=ca, 9. т. to turn 
out, be turned (of a coat); | part. р. tas 
ченный. 

‚Выворотный, adj. turned, reversed. 

ыворотъ, 5. т. Wrong side, under side, reverse; 
на—, adv. see Навыворотъ. 

Вывострить, see Вывастривать. 

Вывощить, зее Выващивать. 

Вывфвать, BEIBLATS, v. a. to winnow (wheat, 
corn); ||part. р. BABBABAB I. 

ВывЪвки, s. f. pl. winnowings, chaff. 

Вывъдыван]е, 5. п. exploring, finding out. 

Вывьдыватель, 5. m. «ница, $. f. explorer, 
discoverer, scrutator, scrutineer. 

Вывъдывать, вывЪфдать, v. a. to sound, 
scrutinize, investigate, ехр!оге; —чьи намъреная, to 
sound a person’s intentions; вывф дать тайну у 
козо, to worm & secret out of a person. 

ВывЪйка, 5. f. winnowing. 

ВывЪрка, s. f. adjusting. 

ВывЪърать, вывзрить, $. а. to regulate, set; 
— часы, to regulate or set a watch;||part. р. 
вывзренный. 

ВывЪсить, 8 


выволочь, 


see BusSmMaBAaTB. 
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Вывеска, s. f. sign-board (of а shop); | com. 
deduction of tare; | сочный, ad). Lue 

Вывьтриван!е, s. и. airing, ventilation; || 
destruction by the influence of the atmosphere; | 
chem. efflorescence, efflorescency. 

Вывьтривать, вывЪтрить, 9. a. to air, put 
a thing out to air; to ventilate; ||to destroy by the 
influence of the atmosphere; || mca, v. р. г. to be 
aired; to be destroyed by the influence of the 
atmosphere; ‘to wither; | part. р. BLIBBTpeHHETH. 

Bershtpba0cTh, 3. № chem. see Вывфтри- 
Ba Hie. 

ВвывЪтр%®лый, adj. efflorescent. 

Вывьшивать, вывЪсить, о. a. to hang out; 
110 weigh;||to make the weight even; to equalize 
(the scales);||to put on a level; to plane; | „ея, 
у. г. р. to hang out; to be hung out, be weighed; 
|part. р. вывзшенный. 

Вывязывать, вывязать, 9. а. to knit; to 
make a pattern in knitting; | to gain, earn by knit- 
ting; ||part. р. вывязанный. р 

Вывяливать, вывялить, 9. a. to dry in the 
open air; | =ca, v. г. to be dried; to dry, wither; 
part. р. вывяленный. _ 

Выгадка, 3. Г. Выгадыване, s. 
trivance, sparingness. 

Выгадывать, выгадать, v. a. to try to econ- 
omize; to spare, save; to profit;—npu кройктъ, 
to spare in cutting out; 435 amozo сукна едва-ли 
выгадаешь dea жилета, from this cloth one can 
hardly make two waistcoats; портной выгады- 
взетъ иэъ хаждало куска, the tailor knows how 
to save in every piece;||to contrive, imagine, 
discover; || to gain by fortune-telling; | part. р. 
выгаданный. 

Выгарки, 3. т. pl, lees of brandy; || scoria; 
recrement, dross (of metals), 

Выгаръ, s. т. strength of brandy; | scoria, scum, 
recrement, slag, dross. 

Выгачивать, выгатить, see Гатнить. 

Выгибать, выгнуть, v. а. to bend out, camber, 
curve, arch; | =ca, v. т. р. to curve; to be bent, 
be cambered, be curved, be arched; | part. р. вы* 
гнутый. 

Выгибной, adj. bent, curved. 

Выгибъ, s. т. bend, bending, curve; flexure, 
flexion. : 

Выгладывать, выглодать, v. a. to gnaw out; 
part. р. выглоданный. 

Выглаживать, выгладить, v. a. to smooth, 
level, plane, make еуеп; |0 iron (linen); | =ся, 
v. р. to be smoothed, be levelled; to be ironed; 
| part. р. выглаженный. 

Выглядывать, выглянуть, v. 9. to look 
out;—w3s Окна, =HYTb въ окно, to look out of 
the window;!v. a. asp. perf. выглядЪть, to spy, 
watch, observe, remark, notice, discover. 

Выгнать, see Выгонять. | 

Выгнетать, выгнестни, выгнесть, о. а. to 
press 014; | part. р. выгнетенный. 

Выгнивать, выгнить, v. а. to rot, putrefy. 

Выгнуть, see Выгибать. 

Выговаривать, выговорить, о. a. to pro- 
nounce, speak out, articulate;—avcmeenno, to pro- 
nounce distinctly; | $0 reserve, keep for one’s self 
(by agreement);|\to reprimand, rebuke, reprove; 
ф=сл, v. г. р. to express one’s sentiments, , 
pee out; to be pronounced; || part. р. выговорен- 
ный, 

Выговоръ, 3. т. pronunciation; || reprimand, 
rebuke, reproof; дюлать строий-, to reprimand : 
severely, i 

Выгода, в. f. advantage, profit, interest; gain; 


7. COnD- 


benefit; usesexame =ду u9% всезо, to take advan- | 
зако or make a profit of everything; to derive | 
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profit from everything; ваша —поступать так», 
it is in your interest to act 30; какую же =ду 
получите вы оть этозо? what benefit will you 
reap by it? 

Выгодность, 5. f. profitableness, advantageous- 
ness. ' 

Выгодный, adj. advantageous, advantageable, 
profitable; gainful;=Hasanozuuia,advantage-ground; 
представить что въ самомъ HOU conmn, see 
СвЪтъ; | «НО, adv.—ly,—bly, to advantage; ox 
=HO женился, he has married advantageously. 

Brironga, 3. f. chem. distillation; | residue. 

Выгонный, adj. destined for posture or for 
pasturage. | 

Выгонщикъ, 5. т. hunt. beater-up. 

Выгонъ, s. т. driving to pasture; | pasture, 
pasturage; обиий—, common, common of pasture; 
| distillation. < 

Выгонать, выгнать, о. a. to drive out, expel, 
turn forth, turn out, dislodge; to beat out;—zas 
av a turn out of a т. пастбище, 
to take to pasture;||to disti randy ); | part. р. 
pp ee | (brandy); part. р 

Выгораживать, выгородить, vy. a. to fence 
out, exclude;|| #9. to excuse, exculpate, try to 
justify; | =ся, v. т. to extricate one’s self, clear 
one’s self (ofan affair );|part. р. выгороженный. 

ВыгорАть, выгорЪть, v. п. to he burned out, 
be consumed; to burn out; вся depecua =р%ла, 
the whole village was reduced to ashes; масло 
=-pba10, the oil has burnt out; Orso =pbxz0, не 
=ptao, fig. the business succeeded, did not 
succeed, failed; | met. to pickle, dip;|!to tarnish, 
fade (of colours). 

Birophanit, adj. burntout; | tarnished. 

Выграбаздатьел, v. г. perf. pop. to extricate 
one’s self; to clear one’s self (of an affair). 

Выгравировать, see Гравировать. 

Выгранивать, выгранить, v. а. to cut into 
facets; || part. р. выграненный. 

Выгребать, выгресть, v. а. to rake out (ashes, 
cinders); ||to scrape out, dig up; |v. 2. to row out; 
| ратё. р. выгребенный. 

Выгребки, $. m. pl. scrapings, rakings. 

Выгребной, adj. =Haa яма, cess-pool. 

Выгребъ, s. п. raking out. 

Выгружать, выгрузить, v. а. to unload, 
discharge; to disembark, unship (9004$);—корабль, 
to unlade or discharge а ship;|| эся, v. р. to be 
unladed, be discharged; | part. р. выгруженный. 

Выгрузка, s. f. unloading, disembarkment, 
discharging (of a vessel). 

Выгрузной, adj. destined for disembarking. 

Выгрузчивдъ, 8. и. unloader, lighterman. 

Выгрызать, выгрызть, v. а. to gnaw out; 
| part. р. выгрызенный; bot. suberose (of 
leaves). 

Выгрязнять, see Грязнить. 
Выгуливаться, выгуляться, v. г. to refresh 
one’s self by walking; to recover (after sickness). 
ВыдавАть, выдать (pres. выдаю, fut. вм- 
amb), о. а. to give out, away, up; to deliver; to 
distribute;—as#earoeanse войскамъ, to pay troops: 
-дать сумму Oexerz, tO pay away a sum of 
money; =дать nacnopins, to give a passport;—npo- 
etaums, to give out victuals; to serve out rations; — 
=дать вексель на чье-либо имя, to draw a Шо 
on one’s name: =JaTb ко’!ю съ документа, to 
deliver the copy of a 4еед;—престулника, to | 
deliver a culprit; || to forsake; to betray, disclose; ne / 
„давайте меня, don’t forsake ше; 2020c2 =далЪело, › 
his voice betrayed him; | “дать чью-либо тайну, . 
to betray a person’s secret; «Дать себя, to betray | 
one’s self;—dous замужъ, зееЗамужъ;—себя закою, › 
to pretend to be, to give one’s self out for; ож. 
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-далъ себя за, he passed himself off Гог;—болсь | 


за истину, to affirm a lie, an untruth; |»еа, о. р. г. 
to be paid, be delivered, etc.;||to project, stand 
out, jut; криша «даётся, the roof projects; emnxa 
-даётевя впередъ, that wall juts out; amo очень 
=дабтся, paint. this comes off well; ||to happen, 
occur, эгмуе; какъ скоро = дастся случай, as soon 
as ап opportunity occurs; | part. р. выданный. 

Выдавливать, выдавить, 9. а. to press, press 
out, squeeze out, crush out; || =ся, v. р. г. to be 
pressed, be pressed ont; to squeeze; |! part. р. вы- 
дасленный. 

ВыдАивать, выдоить, v. а. 10 milk out; | «ся, 
о. р. to be milked out;|| part. р. выдоенный. 

Выдалбливать, выдолбить, о. a. to hollow, 
excavate; to work with the chisel; | fig. to learn, 
get by heart; | part. р. выдолбленный. 

Выдача, 3. Г. payment, remittance; deliverance, 
distribution; issuing; || extradition (of а criminal). 

Выдваивать, выдвоить, v. а. chem. to refine 
or purify by repeated distillation; || part. р. вы- 
двоенный. h 

Выдвигать, выдвинуть, о. a. to draw out, 
move out; =HYTb xapemy, to draw out a carriage; 
ведъть =HYTh карету, to order out a carriage; 
@HYTH ящикь, to open a drawer; || ca, v. р. г. to 
be drawn out; to go out of one’s place; to give 
way;||part. р. выдвинутый. 

Выдвижной, adj. that can be drawn out;— 
Awuxs, drawer; «ная кровать, truckle-bed. 

Выдёргиваше, s. я. drawing out. 

Выдёргивать, выдергать, выдернуть, о. a. 
to pull out, pluck out, draw out; =Юнуть 3462, to 
pull out a tooth; =рнуть 160305 uaz стльны, 
to draw a nail out of the wall;—ceau, to draw 
piles; |=ся, о. г. р. to be pulled out, be plucked out, 

part. p. выдернутый. 

Выдерживать, выдержать, v. a. to support, 
sustain; to hold out, up; to endure, bear; to 
undergo;—ocady, to withstand a siege, to hold out 
against a siege;—cso% характеръ, to keep up one’s 
character; не “жать характера, to quit one’s 
ground;—numxy, to support, bear torture; amome 
корабль не =ЖИТЪ морскило перехода, that ship 
is not seaworthy; sma кмиа не =ЖитТЪ emoparo 
wsdania, this book will not bear another print- 
ing or will not pass through another edition; sed 
не ъ="ржалъ, the ice did not bear; oxs =“ржалъ 
жестокое ucnumanie, he was severely tried; =жать 
эхэаменъ, не =ъ«Жать экзамена, sce Экзаменъ,; 
| © keep;—es тюрем», to keep in prison; | to train; 
лошадь эта хорошо ържана, this horse is 
well trained; || вв аэтомь ромамь характеры 
-ржаны хорошо, in this novel the characters 
are well sustained; || part. р. выдержанный. 

Выдержка, s. /. Supporting, sustaining, bearing, 
maintaining;—zapaxmepa, the keeping up or 
maintaining of character, firmness; |jextract; =КИ 
%9ъ сочиненля, the extracts froma work; || training, 
{na =Ку, adv. at random, by chance. 

Выдирать, выдрать, о. a. to tear out; to pull 
out; =драть *020 34 уши, to pull one by the 
ears; || CA, 5. р. т. to be torn out; to extricate one’s 
self (from the crowd, from poverty); | part. р. 
выдранный. 

Выдирка, з. f. tearing out. 

Выдохлый, adj. exhaled, evaporated; flat. 

Выдохнуться, see Выдыхаться. 

Выдра, 3. f. otter; амсриканская—, grison. 

Выдрёноквъ, 8. т. young оЦег. 

Выдрыхнуться, о. х. perf. pop. to lave cne’s 
веер out. 

Выдти) see Выходить. 

Выдуван!е, $. п. blowing out;||blowing (of 
glass). 
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Быдувать, выдуть, v. a. to blow out: |j to 
blow (91953); [40 carry away, of (of the wind); 
part. р. выдутый. 

Выдувной, adj. done or obtained by blowing. 
; Выдудить, о. a. pop. to drink to. the last 

rop. 

Выдумка, 5. f. invention, fiction; false rumour, 
story, fib. 

Выдумчивый, adj. inventive 
trivance; imaginative, ingenious. 

\ Выдумщикъ, 5. т. =«ЩицЦа, $. [. inventor, 
imventress, contriver; voaster. 

Выдумывать, выдумать, 5. а. to invent, find 
out, contrive, imagine; || to lie, ВЪ; | рат. р. вы- 
думанный. 

Выдупаять, выдуплить, о. а. to hollow out 
(а tree). 

ВыдыхАне, $5. 


‚ quick at con- 


п. evaporation, exhalation, 


‘|| cxpiration. 


Выдыхать, выдохнуть, о. a. to exhale; | to 
expire, breathe out. 

Выдыхаться, выдохнуться, v. г. to become 
vapid, flat (of wine, beer); to evaporate. 

ВыдЪлка, 5. f. Выдълыван!е, 5. п. preparing; 
|dressing, tanning (of skins). 

BH AbIb, 3. т. portion, share, lot (of an inherit- 
ance). 

Выдзлывать, выдЪлдать, о. а. to make out, 
prepare; to execute; | 40 tan, curry, dress (skins); 
to pare (№м4е5); | =ся, v. р. to be made; to be 
tanned, be dressed; ||part. р. выдфланный. 

Bar Abubwoii, adj. dealt out, apportioned. 

BHASAITH выдЪлить, v. а. to deal out, 
apportion, allot; =лить кому часть uacandcmea, 
to give a person his share of the inheritance; 
| =ся, 5. р. г. to be apportioned; | to receive one’s 
share; to stand out;|| part. р. выдвленный. 

Выемка, 5. f. Выемъ, 3.1. taking out;| confisca- 
tion, seizure, arrest; | т. выемочка, hollow; 
scallop, slope, cut;||archk. grooving, fluting, flute; 
| земляная—, cutting. 

Выемной, adj. that can be taken out. 

Вныемочный, adj. taken out; | confiscated. 

Выемчатый, adj. hollowed out; ||fluted, grooved; 
|| bot. dedalous, emarginate, sinuate, striated. 

Выжаривать, выжарить, о. а. to dry by the 
fire; to put in the stove for purifying (earthen 
pots); | 10 destroy by the heat; ||to chastise, chasten; 
| ca, v. г. to be dried by the fire, be destroyed 
by the heat; | part. р. выжаренный. 

Выжать, see Выжимать, Выжинать. 

Выжелобить, зее Желобить. 

Выжелтить, о. а. perf. to paint ог dye yellow; 
| рат{. р. выжедтенный. 

Выжечь, 5ее Выжигать. 
`’ВыживаТЬ, выжить, v. a. to live a certain 
time, live out; to gain, earn (by service); ons не 
-ветъ недъли, he will not live a week out; ons 
жиль 1045 и =m BHI шишь, he lived a year and 
did not earn anything; | to supplant, dislodge, drive 
away, to extirpate; =RUTb «020 33 дому, to get 
one out of the house; to get rid of any one, pack 
one ой, дурной sanaxd =ваетъ нась изь комнаты, 
the foul air drives us from the room; || 5..7. «Жить 
изъ лить, uss ума, to get childish; | part. р. 
выжитый. 

Выжиавка, 3. f. ВыживАн!е, 3. п. living a 
certain time; driving away (out of а house); зир- 
plantation. 

Выжига, з. f smelted gold or silver procured 
by burning old galloon;\ fresh land; | $. ©. cunning 
rogue, sly dog, artful blade, crafty fellow. 

Выжигаше, 5. п. burning out. 

Выжигать, выжечь, с. a. to burn, barn dows, 
Out; =жечь деревню, to burn down a а в 


} 


выжи 


‘brand (with iron); {to refine, sublime; |\to burn, 
smelt (stlver, gold of old galloons); |-ся, 4. р. to 
‘be burnt, he refined, еёс.; | part. р. выжженный. 

ВыжидАн!е, 5. п. waiting for; watching. 

Выжидательный, adj. expectant; cunctatory. 

Выжадать, выждать, v. a. to wait, wait 
for, outstay; to watch (for an occasion); | part. р. 
въекданный. 

Выжиливать, ВЫЖИлИТЬ, 9. а. fig. to squeeze 
out, spunge; to get by constraint or slily. 

Выжнийть, выжать (fut. выжму); о. а. to 
squeeze out, press, press out; to express;—coxs 19% 
апельсина, to press out the juice of an orange;— 
бълъе, to wring, wring out linen;—eody изъ бълъя, 
to press water from Нпеп; | 29. to exhaust, grind 
down;—coxs “33 кою, fig. to try one heartily, 
drain one out of money; | «ся, v. р. to be pressed 
out, be squeczed out, be wrung;||part. р. BEI 
жатый. 

Выжниыка, s.f. pressing out; | En, pl. residuc 
(after pressing). | 

Выжинать, выжать (fut. выжну), о. a. to 


‚геар, reap out; | part. р. выжатый. 


Выжирать, выжрать, a. to devour all; 
part. р. выжранный, 

Выжлецъ, 3. т. hound; =жлица, =«жловка, 
8. Г. hound- bitch. 

BuIRANED, 3. m. bot. calf’s-snout, calves’-snont, 
snap-dragon; | 5ее Выжлецъ. 

Выжлятникъ, 3. т. dog-feeder. 

Вызванивать, вызвонить, v. a. to ring out, 
chime (an air). 

Вызвать, see Вызывать. 

ВызвЪздить, 9. а. pop. to reprimand, taunt. 

ВызвЪздЪть, v. tmp. to be studded with stars; = 
дВло, the sky is covered with stars. 

Выздоравливан]е, 3. я. convalescence, con- 
valescency. 

Выздоравливать, выздоровЪть, о. n. to be 
convalescent; to grow better, recover health. 

Выздоровлён!е, $. п. recovery, cure. 

Вызеленить, 5. a. to dye green;'!part. р. вы- 
зелененный. 

Вызнавать, вызнать, v. а. to investigate, find 
out, learn; || part. р. вызнанный. 

BEIs0B, s. m. calling out; evocation, recall;— 
6% суд, summons; || defiance; provocation; —на по- 
единокъ, challenge, gage of battle; ;|=зывной, adj. 

Вызолачивать, вызолотить, 9. a. to 214; 
| рат. р. вызолоченный. 

Вызолить, о. а. perf. to wash in lye;|part. р. 
вызоленный. 

ВЫзолЬникЪ, 8. т. bot. lark’s-heel, lark- -зриг. 

Вызр№вать, вызрВть, 9. n. to grow ripe; to 
ripen. 

Вызрёлый, adj. ripened, ripe. 

Вызубрить, v. а. to learn or get by heart, 
learn by routine; to know; see 3y6pars;|i\part. р. 
вызубренный. 

Вызывательный, adj.. evocatory; provoking. 

ВызывАть, вызвать, v. a. to call, call out, 
up, away, forth; to make come; to evoke, provoke, 
urge; to invite, tempt, get out; —connnnie, to 
excite doubt; =вать вь памяти, to call to 
mind; злоупотреблентя = BATS реформы, abuses 
urge or call for reforms;—axmepa, to call for an 
actor; ить вызвали uI3 деревни, they made them 
come from the country; хорошая no1oda =BheTh 
насъ на процулку, the fine weather tempts us 
out;—xa откровенность, to incite to frankness;— 
въ суд», to summon to court; — nucomenno, to 
summon by writing, to write for;—na бой, to 
challenge, champion; — roto на поединок, to 
challenge & person, to throw down the gauntlet; это 
лекарство —8BAIO рвоту, this medicine caused 
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vomiting; |=ся, 9. р. г. to be called, be invited; 
to offer one’s self; онъ cams =звалея помочь мнт, 
he offered to assist me himself; ||part. р. вызван- 
ный. 

Вызябать, вызябнуть, v.n. to perish from 
cold (of plants). 

Вывяблый, adj. frost-bitten (of plants). 

Выйгрыван!е, $3; п. winning, gaining. 

Выйгрывать, выиграть, v. а. to win, gain; 
to draw or get a prize; = грать 63 карты, to 
win at cards; «грать 63 лотерею, to win in ‘the 
lottery, to win at a lottery, to get or draw a 
prize; =rpaTb сражензе, to gain a battle, to win 
the day; = грать. тяжбу, процессъ, to gain a 
lawsuit, a cause; to overthrow one at law; =грать 
epema, to gain time; =грать enmmeps, naut. to 
gain the у114; | =ся, v. р. to be gained, be won; 
part. р. выигранный. 

Вынгрышный, adj. won, gained; — билет», 
a lottery ticket. 

Вынгрышъ, 5.т. gain, winning; profit, advan- 
tage; — тяжбы, the gaining of one’s cause; злав- 
ный—, first prize; быть 6s =m‘, to gain, be a 
gainer. 

Выйный, adj. of neck, cervical. 

Выйскивать, выискать, v. а. to seek out, 
search out; to find out; — случай, to seek an 
opportunity, to find an opportunity; || to watch; to 
wait, wait for (a favourable moment );|| =CHy v. г. р. 
to. present offer one’s self; to be found;||part. р. 
выисканный. 

Выискъ, $. m. 
searching out. 

Выйти, Выдти (fut. выйду), 

QUT. 

Выка, s. f. bot. vetch, bitter-vetch, fitch, tare. 

Выкадиять, v. a. perf, to get out by i incensing; 
fig. to show out politely;|part. р. выкажен- 
ный. 

Выказной, adj. exhibited. 

Выказывать, выказать, 9. a. to show, exhibit, 
evince, display;—padocms, печаль, to manifest joy, 
sorrow; —св0й таланть, to show ‘off one’s talent, 
to let one’s talent be seen; =saTb yz, to display 
wit, make a show of Wit; | =ся, v.r. to show one’s 
self, prove one’s self to be; to put one’s self for- 
ward; m3ATBCA 6% настоящемь Cenmn, to show 
one’s self in a true light; не candyems cauwmxoms 
=зываться, One must not put one’s self forward, 
make a display of one’s self;|part. р. выка- 
занный. Е 

Выкалывать, выколоть, v. a. to prick, prick 
out; — y3ops, to prick out a pattern; =колоть 
злаза, to put out the eyes;||to cut out (with an 
axe);\part. р. выколотый. 

Выканючивать, выканючить, у. а. coll. to 
obtain by entreating, importuning;||part. р. выка- 
нючевный. 

Выкаичивать, вВЫкоПТиТЬ, v. а. to smoke, 
smoke-dry;||part. р. выкопченный. 

Выкапывать, выкопать, 9. а. to dig out, UD; 
to grub out; — колодець, to dig a well; собака 
выкопала кость, the dog has grabbed out & 
bone;|to disinter, exhume (a dead body);|\coll. 
откуда Oud выкопалъ amy новость? where did) 
he pick up this news?|j=ca, v. р. to be dug out, 
up, be grubbed out, пр;|ратё. р. выкопанный. 

Вмкарабкатьея, v. г. to scramble out; to 
extricate one’s self (from some troublesome affair). 

Выкармхивать, выкормить, о. а. to bring 
up, rear; to feed, fatten;)part. р. BEIROPMIOH* 
ный. 

Выкатъ, 3. т. ВыкАтыван!е, $. п. rolling 
out; глаза на «ТЪ, see Глазъ;|«ТНЫЙ, adj. 

ВыкАтывать, выкатать, 9. а. to roll out; 


BumickuBanie, s. п. search, 


see Выхо- 


. 
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bowl out;/to calender, mangle (тел) 40 gain 
by driving about; mea, v. р. т. to be rolled out, 
come rolling out;|to wallow;|jpart. р. BrIEA- 
танный, 

Выкатывать, выкатить, о. а. to roll out; 
part. р. вываченный, 

Выкачивать, выкачать, о. а. to pump, pump 
‘out; =ЧаАТЬ 60ду изъ корабля, to free a ship of 
water;to gain by swinging;|'=ca, v. р. to be 
pumped, be pumped out;|\part. р. выкачан-, 
ный. 

ВыБАшивать, выкосить, 9. а. to mow (а 
certain space);to gain by mowing;|l=cs, 5. р. г. 
to be mowed; to wear away by mowing;||\part. р. 
выкошенный, 

Выкашливать, выкашлять, выкашлянуть, 
9. а. to expectorate by coughing, cough up;]|| part. 
p. выкашлянный. 

BHEBAMUBATS, BHIRBACHTS, v. a. to leaven, 
ferment;!|part. р. выквашенный. 

Выкидка, 8. Г. casting out;||supputation, 
culation; |2. =дки, dregs; things thrown out. 

Выкидной, adj. cast out, refuse. 

Выкйдывать, BEIEHAITh, выкинуть, ©. а. 
to cast out, reject; to throw out; = HYTb 4435 
окна, to cast out of the window;||to retrench, 
exclude; = вуть 435 контракта статью, to 
exclude a clause of a contract; — слово, to 
leave out a word;||to miscarry; жена моя 
„нула, my wife has miscarried;|!to calculate, 
гескоп;—яа счетать, to calculate with an abacus 
(counting арратайиз);| =нуть флалъ, to run up} 
a flag, to display со]опгз; |9. =HbTe amo изъ 
з0ловы, see Ton0Ba;i\coll. —HYTbwmyxy, to play 
a trick;|imp. изь трубы выкинуло, the soot in 


cal- 


the chimney has caught Нге;|ратё. р. выки- 
нутый. 

Выкидышъ, 3. т. abortion; castling;|] дыш- 
ный, ad). 


ВыкипАть, выкипЪть, о. п. to Ddoil away, 
out; | во fade (of colours). 

ВыкипЪ ый, adj. boiled away. 

Выкисать, выкиснуть, v. в. to become acid, 
tarn sour to a certain degree. 

Выкислый, adj. acid, soured to the necessary 
point. 

Выкладка, s. /. Выкладыван!е, 8. п. ип- 
packing; || facing, covering, garnishing, arch. 
casing, frame-work; calculation, гескоп1 05; |=Дной, 
adj. 

Выкладчикъ, s. т. calculator. 

Вывладывать, выложить, о. а. to lay, lay 
down, out; to put 016 —платья изъ сундука, to 
take the clothes out of the box;||to cover, gar- 
nish;—depxome, see Leput;|ito castrate, geld (a 
horse, а тат); 110 calculate, reckon; | ратё. р. 
выложенный, 


Выкланивать, выкланять, о. а. to obtain 
by reverences. y | 
Выклёвывзть, выклевать, выклюнуть, 


9. в. to peck out, вр; to eat пр; | =ся, 9. г. to 
come out of the egg-shell; | part. р. вывлеван. 
ный, выЕлюнутый. 

Выклеивать, выклеить, о. a. to glue, paste 
ой;—ящикь бумазой, to paste paper round a 
box: | part. р. вывлеенный. 

Выклейка, 3. f. Вывлёнван{е, з. я. glueing 
QD, pasting on. 

Выклеймить, perf. see Клеймить. 

Выкаёпывать, выклепать, о. а. to beat out, 
make thin in beating out; || ратё. р. выквалепан- 
ный, 

ВыканкАтТЬ, выБликать 
to call “by name); to fal 
выкликнутый, 


ВЫЕЛИКНУТЬ, ©. 4. 
out, forth; | part. р. 





5 ВЫКБ 
Bormann, $: т. Выкаичва, 8. f. calling out. 
Выклинивать, выклинить, 9. а. to drive 

out а peg with a рев; | =ся, v. т. min. geol. to 

disappear (of а lode). 

Вывлючать, ВЫЕБЛЮЧИТЬ, 9. а. to exclude 
(from society, from service); to expel (from school); 
to leave out; to except;|to retrench (a word, a 
sentence); to deduct, subtract, defalcate (a sum); 
| -ся, v. р. to be excluded, be expelled, be ex- 
cepted; !' part. р. выключенный. 

Выключая, ger. except, excepting, with the 
exception of, save. 

Вывлючён!е, 318 expelling, 
| retrenching; deducting. 

Вывлянчивать, выклянчить, see Выканю- 
ЧиВатЬ. 

Выковка, s. [. forging. 

BEIEOBHPAaTh, выковать, Ф. а. to forge, ham- 
mer out;||part. р. выкованный. 

Выковиривать, выковырять, выковыр- 
путь, о. а. to pick 00% | ca, ©; р. to be picked | 
out;||part. р. выковыренный, выковыпнутый. 

Вывозыри вать, в возырять, 9. а. to get 
out the trumps; | part. р. выкозырянный. 

Выколачивать, выколотить, v. a. to knock 
out; to stave out, beat out;—nw2» wae чего, to bext 
the dust out of; =лотить ялатье, to beat the 
coat; | tH, v. р. to he knocked out; to come out, 
| part. р. выколоченный. 

Выколашиван]е, so 
earing. 

Выколашиваться, выволоситься, 
ear (as rye), be eared. 

Выволка, 8. f. cutting blocks of ice 

Выколотка, 3. f. block (of a shoemaker );\print. 


exclusion, 


A) 
Выколоска, $. f. 


v. т. to 


planer. 
Выколоть, зее Выкалывать. 
Выколупызать, выколупать, выколун- 


нуть, о. а. to pick out;||part. р. выколупну- 
тый. 

Выковопачивать, выконопатить, о. а. to 
calk, calk out; i part. р. выконопаченный. 

Вы копать, see Выкапывать. 

ВЫкоПТитЬ, see Выкапчива ть. 

Выкормить, зее Выкарыливать. 

Выкормка, 5. f. Выкормъ, s. m. fattening. 

Выкорчёвывать, see Корчевать. 

BAIROCHTE, see Вывашивать. 

Выкрадывать, выкрасть, о. а. to steal, steal 
out;||to purloin, pilfer (an амёйот);| ъея, 5. p. г. 
to be stolen out;||to slink out;\|\part. р. вывра- 
денный. 

Вывраивать, выЕройть, 9. а. to cut out, cut 
from & pattern; || part. р. выкроенный. 
Выкраека, 3. /. dyeing, painting. 
Выкрахмаливать, выкрахмалить, 
starch out; | part. р. выкрахмаленный. 

Выврашивать, выкрасить, о. а. to dye, 
colour; to раб] =ся, о. р. to be dyed, be 

painted; | part. р. выкрашенный. 

Выкреетить, о. а. perf. to convert to chris- 
tianity; | part. р. выкрещенный. 

Выкресть, 3. т. & man converted to chris- 
tianity. 

Выврикиван?е, 8. m. crying out. 

ВыЕрикивать, выкричать, о. а. tO ery out. 

ВЫЕрюйка, 5. /. dim. -кроечка, рабегв; снять 
-ку, to take or draw a pattern, to cmt ont a 
pattern; | =кроечный, аа). 

Выкрошивать, выврошить, у. в. to crumble 
shred, mince; | =ся, ©. г. to crumble; to be lost 
by crumbling; to break in little pieces; | part. р 
виврошенный, 

ВыЕругаевать, ВЫЕруГглить, $, 4.10 gives 
round Юг; | рат. р. выкругленвый. НЫ 


= 


v. a. to 
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Выкруживать, выгружать, выкружить, 
». а. to round, scoop, chamfer:;||part. р. выЕру- 
женный. 

Вакружни, в. f. pl. arch. moulding, scoops, 
chamfers; cavetto, hollow, concave mould. 

BHEPYYHBATh, выкрутить, v. a. to twist, 
wring, wrest strongly;—6nate, to wring linen; || to 
extricate, exculpate; | od, v. p. r. to be twisted, be 
wrung; to exculpate one’s self;||paré. р. выкру- 
ченный. | 

Выкрывать, выкрыть, у. a. 
house);\|part. р. выкрытый. 

ВыкупАть, выкупить, v. а. to redeem, buy 
off, out, back; to repurchase; to ransom (from 
captivity); доброта eto =паетъ много недостат- 
ховъ, his kindness compensates for many defects; 
—u3s зала, see Залогъ; | mCA, v. г. р. to ransom 
one’s self (from captivity); to be redeemed; 
| part. р. вмкупленный. 

_ Выкупать, о. а. perf. to bathe; | ca, 9. г. to 
bathe one’s ве]{; | part. р. выкупанный. 

Выкупка, в. /. Выкуп нье, 5. п. buying back, 
redeeming. 

Выкупной, adj. redeemable; destined for 
redeeming; | =Hoe право, right of repurchase, of 
redemption. 

BHEYUMUED, 8. т. =щица, s. Г. he or she 
who repurchases. 

Brgy, 5. т. redemption, repurchase; | ransom 
(of а prisoner). 

Выкуривать, выкурить, v. a. to smoke out; 
BHIBYPHT cuzapy, to smoke out a cigar; | to obtain 
by distillation; | part. р. выкуренный. 

Выкусывать, выкусить, v. а. to bite out; 
| ратё. р. вывкушенный. 

Выкушать, v. a. perf. to drink out, take; не 
Y100H0-4 вамъ—чашку чаю? will you not take a 
cup of tea? | part. р. вывушанный. 

Вызавливать, выловить, v.a. to catch out; 
to draw out (fash); to catch (all the fish or game) 
out;—ecw рыбу въ npydn, to draw out а pond;— 
6s ancy дичь, to thin or clear a forest, to kill all 
the game; | =ся, v.p. to be all caught, be fished 
out, be killed; | part. р. выловленный. 

Вылазка, 5. /. mil. sally, sortie;||-aasanitt, adj. 

Вылазь, 5. т. outlet, hole to creep out (in a 
wall). 

Вылакировать, see Лачировать. 

ВылАмывать, выломать, выломить, v. а. 
to break open, out; выломать доерь, to break 
open & door; выломать зубъ, to break off a tooth; 
=мить себь руку, to dislocate one’s arm, put 
one’s arm out of joint;||/=ca, v.p.to be broken 
out; | part. р. выломленный, выалолалный. 

Вылащивать, вылощить, 9. a. to gloss, 
polish; | «ся, v. р. to be glossed, be polished; || part. 
р. BHIIOMeCHEH TT. 

Вылегчать, вызегчить, о. а. to geld; || «ся, 
v. р. to be gelded. 

Вылежалый, adj. spoiled by lying, through 
being laid aside or not used, having lost its 
strength, freshness. | 

Вылеживать, вылежать, v. и. to lie out, keep 
one’s bed or be bedridden for a certain time; 10 
obtain by шасйоп; | +ся, о. г. to be spoiled by 
lying or through being laid aside; | to repose, rest 
one’s self, take rest as long as necessary. 

Вылелфаять, see ВзлелВать. 

Вылетать, вылетЪть, о. n. to fly out; to go 
out swiftly; mnuya =ТЪлЛа изъ xanmxu, the bird 
flew out or escaped from its cage; дымь =TheTB 
изъ трубы, the smoke escapes by the chimney; 
хуропатка =тТЪла изз-за куста, ‘the partridge 
flew up from behind the bush; ядро =ТВлО 43% 

„пушки, the ball went from the cannon. 
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Выдеть, 5. т. flight, fying out; | swift course; 
||xa—, see Навылетъ. 

Вылёчиване, s. я. cure (of an illness), 
re-establishment. 

Вылёчивать, “SIICUUTL, с. a. to cure, heal; 
ео вылечнли отъ опасной болъзни, they have 
cured him of a dangerous 1111653; = ся, 9. р. г. to be 
cured, be healed; to recover; | part. р. вылечен- 
ный. ‹ 

Вызещать, вылестить, о. a. to obtain by 
flattery;|part. р. вылещенный. 

Выливать, вылить, 5.4. to pour, pour out;— 
изъ бутылки, to pour out of a bottle; «дить 
e00y въ окно, to throw water out of the window; 
to found, cast (a bell, vase, candlesticks); to 
mould (a statue); | mca, v.r.p. to run, run out (of 
fusible things); to be poured out; to be founded, 
be cast, be moulded; | part. р. вылитый; one 
-тый omeys, he is the very picture or the very 
likeness of his father. 

Вылизывать, вылизать, у. а. to lick up, out; 
part. р. вылизанный. 

Выаннивать, вылинять, sce Линять. 

Вылинялый, adj. shed, moulted (said of ani- 
mals); |\faded (of materials). 

Выловить, see Вылавливать. 

Выложить, see Выкладывать. 

ВыловБать, v. а. perf. to lap out; | part. р. 
вылоканный, 

Выломать, see Выламывзть. 


Выломва, 5. f. Выломъ, gs. т. breaking out,, 


demolition; | quarry. 
Вылощить, see Вылащивать. 
Вылуживать, вызудиль, v. a. to tin; | part. 
р. вызуженный. РО 
~ Вызупать, Вызуплять, вылупить, v. a. te 
bark (a tree); to peel (an orange); to take the 
shell off, to shell (walnuts, pease); || mex, у. р. г. to 
be pecled; | to break the shell, hatch (of 
chickens); | part. р. вылупленный. 
Вылущивать, вылущить, о. а. to unhusk; 
| =ся, 9. р. to be unhusked; | part. р. вылущен- 
ный. ы 
Вызыеъть, v. я. to become bald. 
Buaibsinie, s.. climbing out, creeping out;— 
go..ocs, epilation, falling off of the hair. 
Buibsarb, выаЪзть, v.n. to climb out, creep 
out; |0 fall off (of hair); у нею oms бользни 
#16318 66% в040сы, his illness made his hair 
fall off. 


Выз%ипаять, выл пить, v. а. to mould; | =ся,. 


г. р. to be moulded; | part. р. вылфиленный. 
ВыдЪповЪ, 5. 2. mould, model, cast. 
Выдльчиван!е, sce Вылечиван!с. 
Вызвтизать, BHIABYAT by see Выдечивать. 
Вымазывать, вымазать, v. а. to anoint; 

=34Tb барку смолою, to tar a bark;—cutous, to 

grease, | © use all the grease or ointment; || te 
besmear; | =C#, v. p.r. to be anointed; to be greased; 
to make one’s self dirty;||part. р. вымазанный. 
Вымакивать, вымакать, о. а. to steep out, 
sop, soak; | part. р. вымаванный. 
Вымалбвывать, вымалевать, v. a. to paint, 
embellish; | р. р. вымалеванный. 
Вымаливан1е, $. я. impetration. 
Вымаливать, вымолить, v. а. to obtain by 
prayers or entreaties; | part. р. вымоленный. 
Вымалывать, вымолоть, v. а. to grind out, 
obtain a certain quantity of flour;||to earn by 
grinding; | =ся, v. р. г. to be ground; | to wear away 
by grinding; || part. р. вымелотый, 
Выилнивать, выманить, о. а. to entice out, 
beckon оп; | +0 obtain by cunning; to screw out: 
| part. р. выманенный. 
Вымарать, see Вымарывать. 
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Выиаривать, ВЫМОПИТЬ, v. a. to starve out, 
kill, destroy; — голодомь, to famish, starve; || to 
alacken (lime); | part. р. выморенный. 

Вымарыван1е, 5. 2. cancellation, cancelling. 

Выиярывать, вымарать, о. а. to dirty, soil, 
daub, besmear; =“рать руки, платье, to soil or 
dirty one’s hands, one’s dress; | to cancel, erase, 
blot out, strike out (a passage of a book); to strike 
ой (of a list); | ъея, v. т. р. to dirty one’s self; to be 
blotted out;||part. р. вымаранный. 

Вымосливать, вымаелить, v. а. to oil, butter, 
grease; || =Ca, v. г. to oil or grease one’s self} to 
soil one’s self with oil or grease; | part. р. вы- 
масленный. 

Выматывать, вымотать, у. а. to wind out, 
wind up;||to earn by winding; | part. р. вымо- 
танный. 

Вымахивать, вымахать, вымахнуть, о. д. 
to flap away (1965); [40 tire with swinging (arms, 
etc.); | part. р. вымаханиый. 

Вымачивать, вымочить, ©. а. to wet, wet 
through; меня =MOUHAb дождь, the rain has 
wetted ше; | {© macerate (hemp); ||to soak, steep, 
drench; to freshen (salt beef); to water-soak;— 
селедку, to soak or take the salt out of a herring; 
to water a herring;|| ся, 9.т. р. to get wet; to 
be wetted, be wet; to be soaked;|| part. р. вы- 
моченный. 

Вымащивать, BEIMOCTHTS, о. а. to pave (with 
stone, brick, flint); | part. р. вымощенный. 

Вымбовка, 8. /. naut. capstern-bar, capstan-bar. 

Вымежеёвывать, вымежевать, v. а. to Meas- 
‘are off, survey ой; | рат. р. вымежёванный. 

Выиерзать, вымеузнуть, о. п. to #тесге, 
-congeal; | to be frozen, be destroyed by the frost 
(of plants). 

Вымерзлый, adj. congealed; frozen, destroyed 
by the frost. 

Вымерлый, adj. extinct (ofa family), died out. 

вынестить, see Вымещать. 

Выметать, выместь, вымести, о. с. to sweep, 
вуеер out; | =ся, 5. р. to be swept oat; | part. р. 
выметенный. — | 

Выиетва, 5. /. trimming, edging; | calculation. 

Выметъ, $5. т. Sweepings, outcast. 

Вымётывать, выметать, выметнуть, о. а. 
to cast out, throw опб|40 hem, bind, еде; — 
nemau, to make button-holes; || to calculate, reckon; 
| 30 handle (a gun); | mca, v.p. to be cast out; to 
de stitched, be trimmed;|! purt. р. выметанный, 
выметнутый. 

Вымещать, выместить, v. а. to avenge, ге- 
venge one’s self; ond mCTHAB на вралажь свои 
обиды, he revenged himself for his injuries оп his 
enemies;—docady та xoms, to vent one’s despite 
upon опе; | part. р. вымещенный. : 

Выминать, вымять, о. а. to rumple, crush 
out (flax, Ветр); | to knead, work (clay); || to 
trample down (grass); | part. р. вымятый. 

ВымирАть, вымереть, v. п. to die (in great 
numbers); to become extinct; вся эта деревья 
-мерла, the inhabitants of this village have all 
died; весь amoms pods =ъ+меръ, all this family 
died out. 

‚Вымистая, adj. f. with a large udder. 

ВымогАн]е, = гательство, $. я. extortion; 
быть предметомь =гательства, to be the victim 
of extortion. 

Вымогатель, s. т. «ница, 3. f. extorter. 

Вымогать, вымочь, .а. to extort; to screw out. 

Вымоина, s. /. gully, ravine. 

BHMORATH, вымовнуть, v. n. to get wet 
through; to be wetted, be drenched, be soaked; 
jto be thoroughly soaked or steeped (in water). 

Вымовлый, adj. wet, soaked, drenched, 
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Вымолачизать, BEIMOAOTUTS, о. а. to thrash 
out, beat out (соги); [40 gain by thrashing; || ca, 
v. р. to detach itself from the ear (of corn); to be 
thrashed out; | part. р. вымолоченный. 

Вымолвить, 9. а. perf. to utter, pronounce, 
speak; | part. р. вымелвленный. 

Вымолить, see Вымаливать. 

Вымолотка, 3. f. thrashing out (60тп); || pl. 
-ки, filth of the corn thrashed out. 

Вымолоть, see Вымалы вать. 

Вымоль, s,m. the quantity of flour ground out. 

Вымораживать, выморозить, v. a. to freeze, 
freeze out; ||to kill by cold or frost; || part. р. вы- 
мороженный. 

Вынорить, see Вымаривать. 

Выморозокъ, s.m. a frost-bitten plant; | ssn, 
pl. spirits of & frozen liquor. 

Выморочный, adj. law, 
escheat, а vacant succcf&sion. 

Вымостить, see Вымащивать. 

Вымотать, see Выматывать. 

Вымочить, see Вымачивать. 

Вымочва, s. /. soaking, drenching. 

Вымпель, 5. т. naut. pendant, 
| =ЛьЬНыЫЙ, adj. Е 

Вымусливать, вымуслить, 5. а. to slaver 
over, beslabber; | part. р. вымусленный. 

Вымучивать, вымучить, 9. а. to torment; 
to obtain by tormenting; to extort; | рат. р. вы- 
мученный. 

Выиуштровать, see Муштровать. 

Вымывать, вымыть (fut. вымою), 9. а. to 
wash, wash away, off, out; | to scoop out, excavate; 
| =ся, v. г. to wash, wash one’s self;|| part. р. 
вымытый. y 

Вымывать, вымыкать, 9. a. to hackle, 
break; | азр. perf. BHMEHYTB, to take out (‘he 
ear-ring);||part. р. вымкнутый. 

Вымыливать, вымылить, 0. а. to soap 
(linen); [40 lather, cover with lather (horses), 
(part. р. вылыленный. 

Вымыслъ, Вымыселъ, 3. т. fiction; | inven- 
tion, contrivance, lie. 

Вымышлен{е, 3. п. contriving, inventing. 

ВынышаЯть, вымыслить, у. а. to invent, 
contrive, 4еу1зе; || to imagine, feign; | part. р. вы- 
мышленный. 

Вымзлить, v. а. to chalk, rub with chalk; 
| part. р. вым®ленный. 

Вымъниван]е, $. 7. exchanging. 

Вымънивать, вымЪнять, 9. а. to exchange, 
truck, barter, give one thing in barter for another; 
=HATh 74% Яны, to exchange prisoners; | part. р. 
вымЪненный. 

ВыизнЪ, 3. m. exchange, barter. 

Выизъриван!е, 3. m. measuring out. 

Вымвривать, BHMBPATL, вымФрить, о. а. 
to measure out, measure; || part. р. вымФуен- 
ный. 

Вымьшивать, выиЪсить, 9. а. to knead 
enough (paste); | part. р. вым$шенный. 

Вымъшивать, вым шаль, v. а. to mix, dilute; 
10 stir or poke (the coals in the stove); | part. р. 
вым шанный. 

Вымя, 5. п, dim. вымячко, udder (of а 
cow). ы 

Вымать (fut. вымну), see Вымннать. 

Вынашивать, выносить, 9. a. to wear out 
(garments); || to train (falcons); | mea, v. р. to be 
worn out; to be trained; | pivt. р. выношенный. 

Вынйзывать, вынизать, 0. a. to trim or 
embroider (with beads); to string (beads); | part. р. 
вынизанный. | = 

Вынимать, вынуть, ©. а. to take out, пр; 
=нуть uss кармант, to take out of the pocket; 
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=HYTb двойныя рамы, to take out the double 
windows; || to draw out, off, extract; — densru изъ 
банка, to take out or draw out money from the 
bank:—2cpe6ii, to draw lots; =нуть xapmy кому 
сдавать, to draw for the deal; =HYTh пулю изъ 
notu, to extract a ball from the foot; || to cut; 
„нуть poems въ стиьнь, to cut an openingin a 
wall; | 0 seize; =нуть корчемное вино, to seize 
prohibited brandy;||=ca, v. p. to be taken out, 
be drawn out, еёс.; | part. р. вынутый. 

Выносить, вынести, о. а. to carry out, off, 
bring out, bear out, take out; to convey away;— 
49% комнаты мебедь, to take the furniture out of 
the room, to unfurnish a room, to disfurnish or strip 
a room of its furniture; — покойника, to bear 
out a body; to endure, bear, suffer, undergo;— 
201008, жажду, to suffer or bear hunger, thirst; 
этою кушанья мой желудокъ не выновитъ, that 
dish does not agree with ше; — тжяжелыя испы- 
mania, to undergo severe trials; [$0 bring back; 
—socnomuxante изъ nymewecmeta, to bring back 
the remembrance of one’s journey; | to divulge;— 
encmu, to divulge news; | ся, v. р. г. to be borne 
out, еёс.; || to remove; домъ заюртълся, надо =CHTBCH, 
the house has caught fire, we must remove; | part. 
p. вынесенный. 

» Выноска, в. f. marginal note; | reference (of a 
book). 

Вынделивый, adj. tolerant, tolerable; endur- 
ing. : 
Bomoonrd, adj. destined for bearing: out; 
| divulged; | noted in the margin, marginal. 

Выносьъ, s. т. bearing out (of a body); funeral 
procession; || npodasca питей pacnusouno % на—, 
see Распивочный. 

Вынтрепъ, see Стень-вынтрепъ. 

Вынуждать, вынудить, о. a. to force, extort; 
Oud =Ф=нудилъ меня *ь ссоръ, he forced me to 
quarrel; онз быль =ЖдДенЪ xs отзюзду, he was 
obliged to set out; ons =HY UI у меня corsacie, 
he extorted my consent; я =нудилъ у него это 
признаше, I drew or wrested from him this con- 
fession; || part. р. вывужденный. 

Вынуть, see Вынимать. 

Выныривать, вынырнутчь, v. 7. to dive out, 
rise out upon the surface of the water. 

Вынюхивать, вынюхать, v. а. to snuff about; 
to snuff out, use all (tobacco); | part. р. выню- 
ханный. 

Выняньчить, 9. a. perf. to nurse (a child); 
| рат. р. выняньченный. 

Вынадать, see Выпадывать. 

Выпаден1е, s. n. falling out; —в0406%, depila- 
tion, fall of the hair; med. fox-evil;—sy60e, fall 
of the teeth;—mamxu, med. descent of the matrix. 

Выпадъ, 3. т. Выпадка, s. f. falling out, fall. 

Выиздывать, выпадать, выпасть, о. а. to 
fall out, drop out; to escape; у меня =палъ xo- 
wesexs, I dropped my purse or I let my purse 
fall, my purse fell; у нео =пали ecm sy6e, he 
has lost all his teeth; =пало мнозо снъзу, much 
snow Ваз fallen; amo =пало у меня изъ рукъ, 
that escaped, slipped from my hand;||\to perish, 
die; весь скотъ =®палъ, all the cattle died, per- 
ished; | “ДАТЬ на долю, see Дола. 

Выпаживать, выпазить, v. а. to groove; 
| part. p. выпаженный. 

Выпзивать, выпоить, о. а. to spend in mak- 
ing а person drink;||to feed with milk;|| part. р. 
выпоенный. 

Выпалзывать, выполвать, выползти, о. я. 
to crawl forth, out; to creep out. 

„Выпаливать, выпалить, 9. a. to singe, 
acorch, parch;||to fire off, shoot off, discharge (a 
cannon); | part. р. выпаленный, 
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Выпалыван]е, 3. я. weeding, sarculation. 
Выпалывать, выполоть, v. а. to weed; weed: 

out; || part. р. выполотый. 

Выпариван]е, $, n. evaporation. 

Выпаривать, выпарить, о. а. to steam, steam 
out; | chem. to еуарогае; | © rub with soap and 
birch-branches in a hot bath;||to put (earthen 
pots) in a hot oven to clean them; | part. р. вы-. 
паренный. 

Выпарный, adj. serving for evaporating. 

Выпархивать, выпорхнуть, v. я. to flutter 
out. 

Выпзрывать, выпороть, v~ a. to rip out,. 
unsew;||to gut (an animal); | part. р. выпо- 
ротый. Е 

ВыпасАть, выпасти, v. a. to earn by past- 
uring: | ратё. р. выпаеенный. 

Выпасть, sce Выпадывать. , 

Выпахивать, выпахать, v. а. to plough; | to 
earn by ploughing;||to exhaust by ploughing 
(earth); | =ся, ©. т. to be exhausted (of earth); 
part. р. выпаханный. 

Выпачкать, 9. а. perf. to dirty, soil, daub; 
part. р. выпачканный. 
`Выпашь, в./. exhausted field, exhausted land. 

Выпекать, выпечь, v. a. to bake enough (of 
bread); |\to bake a certain quantity of loaves; || to 
obtain by baking;||=ca, v. х. to be baked, be 
baked enough; | part. р. выпеченный. 

_ Выпереживать, выпередить, v. a. to get. 

before, outgo;|| part. р. выпереженный. 

Выпестрить, see Пестрить. ' 

Выпечатывать, выпечатать, v. a. to print, 
print off; | „ся, v. р. г. to be printed; | to wear 
out by printing (of types);jpart. р. выпеча-. 
танный. 4 

Выпивать, выпить, ©. a. to drink, empty (a. 
glass);—0o дна, see Дно; =ПИТЬ залпом, see 
38105; =ПИТЬ чашку чаю, to take a cup of tea; 
онъ порядочно выпилъ, he has had & drop too: 
much; xuvero не выпивши, with dry lips;||v. m. 
to get tipsy;||=ca, v. р. to be drunk out; =ca 
изъ ума, to lose one’s senses by drinking; || part. p. 
выпитый. 

Выпивка, 3. f. drinking-bout, spree. | 

Выпйливать, выпилихь, v. a. tO вам, важ 
out; ||to file об; |410 gain by sawing or filing; 
|| -ся, о. р. г. to be sawn, be filed; to wear out by 
sawing or filing; | part. р. выпиленный. 

Выпирать, выпереть, v. а. to thrust out, 
push out; | part. р. выпертый. 

Выписка, $. f. extract, summary. _ 

Выпиеной, adj. written or copied from; brought 
or ordered from elsewhere. 

Выпйесывать, выписать, v. a. to extract; # 
=салъ нюсколько cmuxoss, I extracted some 
verses; | © write for, order;—zasemy, to order a 
newspaper; Ov =сываетъ товаръь UIS-3B зраницы, 
he has his goods from abroad; | to exclude, expel; 
€10 =CAIM изъ полка, he was excluded from the 
regiment; | “ся, 9. p.7. tu be extracted, be written 
for, be ordered; to be struck out of the list; || to 
exhaust one’s literary talent; part. р. выпи- 
санный.. 

Выпиьь, $5. f. extract, copy. 

Выпихивать, выпихнуть, v. а. to push out,. 
shove out;|| part. р. выпихнутый. 

Выплавка, s. f. smelting, founding. 

Выпадавливать, выплавить, о. а. to melt, 
smelt; to obtain by smelting;|| part. р. выпла- 
вленный. | + 
_ Выпдлавной, adj. smelted, obtained by smelt- 
ing. 

Выплавовъ, $. т. met. piece of smelted ore; 


Ibutton, геби!аз; | —на дерев», knob of wood, 
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Выплавать, v. а. to obtain by erying, weeping; 
wEATb 272030, tO cry one’s eyes Out; зе »квать 
tope въ слезахь, tears will not drive away grief; 
mea, v. т. to have one’s cry out;|| part. р. 
выплаканный. 

ВыплАчиване, s. vn. Выпзата, s. f. paying 
out, discharging. A 

ВыплАчивать, выплатить, v. a. to pay out, 
up; to discharge by degrees;—doa23, to pay off 
one’s debt; ||to patch, mend; | „ся, v. г. to be paid 
out, off; | part. р. выплаченный. 

Выилёвывать, выплевать, выплюнуть, 
9. а. to spit 016; | part. р. выплюнутый. 

Выплбекивать, выплескать, выплеснуть, 
v. а. to splash out, spill or shed in splashing; to 
spread in splashing; || =c#, v. 7. р. to splash out, be 
splashed out; | part. р. выплеснутый. 

Выплетать, выплесть, v. a. to plait out, 
unplait;||to plait, braid;)/to earn by plaiting; 
| mca, v. p. г. to be unplaited;||to go out, creep 
or crawl out; to extricate one’s self;|| part. р. 
выплетенный. | 

Выплывать, выплыть, 9. n. to swim out; 
fig. to come up on the surface. 

Выпаюнуть, see Выплевывать. 

Выпляеывать, выплясать, v. a. to dance 
(with gesticulations); | to obtain by dancing; || part. 
2. выплясанный. 

Выпоить, see Выпаивать. 

Выполаскивать, выполоскать, о. а. to rinse 
out; =лоскать pom, to rinse one’s mouth; 
jpart. р. выполосканный, 

Выползать, зее Выпалзывать. 

Выполировать, v. a. perf. to polish пр; |} part. 
p. выполированный. 

Выполнен!е, $. n. execution, fulfillment, per- 
formance. 

Выполнять, выполнить, v. а. to execute, 
put in execution, fulfill, perform, effect; я =нилъ 
приказанля, I executed the orders; ons =HHAB 
свои объщаня, he has fulfilled his promises; 
mHHTb С60й 00115, to fulfill one’s duty; | ca, 
v. р. to be fulfilled, be executed; | part. р. вы- 
нолненный. 

Выпользовать, v. а. perf. to cure, restore 
health to; || =oa, о. г. to recover; to be cured; 
jpart. р. выпользованный. 

Выпоражнивать, выпорожнить, 9. а. to 
empty; | -ся, 9. р. to be emptied; | part. р. вы- 
порожненный. 

Выпороть, v. a. to whip, 1№газВ; | зее Выпа- 
рывать. 

Выпорхнуть, see Выпархивать. 

Выпотрошить, see Потрошить. 

Выпотфть, see Пот5ть. 

Выправка, 3. f. correction; rectification; | in- 
formation, inquiry; сдълалть =EY no дълу, to make 
an inquiry about a deed; | appearance, mien, port, 
carriage; drilling;—coxdamz, the mien, appear- 
_ ance of soldiers; военная—, military drilling. 

Выправлять, выправить, о. 4. to set right; 
to level, make straight, even; to stretch out (a 
material); —брилтвы, to set razors; | to correct, 
repair, mend; || to procure, obtain; to have (a thing) 
delivered;—ce6m видъ, to get or obtain one’s pass- 
port; | © discipline, drill (soldiers); to give a good 
appearance; ||to set again in the right way;||=cay 
v. т. р. to improve; to be corrected, be set right, 
be disciplined; | part. р. выправленный. 

Выправочный, adj. for correction, proof. 

Выпрастывать, выпростать, v. a. to empty; 
| ея, v. р. to be emptied;||part. р. выпро- 
станный. 

' Выпрашиване, s. я. obtaining by begging; 
pentreaties, begging. 
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Выпрашивать, выпросить, 5. а. to obtain’ 
by begging; to entreat;||=ca, v. г. to ask leave 
to go 006; ons =CHIACH cs cads, въ церковь, he 
obtained permission to go into the garden, to 
church; | рат. р. выпрошенный. ий. 

Выпроваживать, выпроводить, о. а. to draw 
out; to despatch, send away; to convey away; 
to see away, off, out;—na dopory, to set in the 
right way;|=ca, v. р. to be drawn out, be 
о be sent амау; | part. р. выпровожен- 
ный. 

Выпроеить, see Выпрашивать. 

Выпростать, зее Выпрастывать. 

Выпрыгивант, 5. 2. jumping out, skipping out. 

Выпрыгивать, выпрыгнуть, v. n. to jump 
out, skip out; || to earn by jumping. 

Выпрыекивать, выпрыскать, выпрыенуть, 
$. а. to sprinkle out; to use in sprinkling; | mca, 
v. р. to be sprinkled, be used by sprinkling 
| ратф. р. выпрыеканный. ; 

Выпр%ваАть, выпрЪтЬ, v. ®. to boil enough; 
to boil away; [40 sweat out, perspire. 

Buupbasrit, adj. boiled enough; [| evaporated, 
used in boiling. | 

Выпрягать, выпрячь, v. а. to unharness 
unyoke; | =ся, v. г. р. to get or be unharnessed 
unyoked; | part. р. выпряженный, 

Выпрядывать, выпрядать, выпрясть, о. а. 
to spin out (a certain quantity of thread); | 40 earn 
by spinning; | жея, 9. р. to be spun;|)part. р. 
выпряденкый. 

Выпряжка, 5. /. =праган{е, 3. m. unharness- 
ing, unyoking. . ; 

Выпрямливать, выпрямлять, выпрямить, 
v. a. to straighten, make straight; ll =ея, 5. г. 
tostand up straight, sit upright; | part. р. выпря- 
мленный. 

Выпрясть, see Выпрядывать. 

Выпугивать, выпугнуть, о. a. to frighten 
out, scare ont; || part. р. выпугнутый, 

Выпуклина, 3. f. prominence, boss. 

Выпукло-вогнутый, adj. couvexo-concave. 

ВыпувБлость, 3. f. convexity; protuberance; 
prominence; salience. 

ВЫпуЕлый, adj. convex, convexed; protu- 
berant; prominent; двояко—, see Двояковыпук- 
an ii; | =10, adv. in relief, prominently, convexedly. 

Выпускане, s. п. letting out;—naposs, educ- 
tion, exhaustion (of steam). 

Выпускать, выпустить, v. a. to let go, let 
out; to set at liberty, set тее;—собаку на dsop, 
to let the dog out;—sody, to let out the water; 
m=CTHTL 60dy 43% шлюзнало желоба, to dam ой; 
—xoumu, see Коготь; рукавъ узок», надо вы- 
пустить, the sleeve is too narrow, it must be 
let out;—xpoes, to bleed, to draw blood;—umo use 
pyxs, to let a thing go from one’s hands; to let 
fall, drop, to let a thing slip;—nmuuy, to let a 
bird loose; =етить 435 nods ареста, see Арестъ; 
—Uu3s тюрьмы, изъ пльна, to release, set free, 
liberate a prisoner, a captive; law, to enlarge & 
prisoner; я 2то =етилъ uss памяти, изъ виду, 
that has escaped my memory, my observation; ||— 
6% офицеры, to promote to the rank of officer; 
MHOLULS =CTHIM въ офицеры, many left school 
with the rank of officer;||to leave out, omit (a 
word in a speech);\|\—xnury, to publish a book; || 
=cs, о. р. to be let out, be released, be omitted; 
изъ этой школы mEAIOTCA юнкерами, they finish 
at this school with the rank of under-officers; | 
part. р. выпущенный. 

Выпускной, adj. for letting ош; — ученик, the 
scholar of the highest class, ready to leave the 
school;—exaamens, the last examination before 
‘leaving school;'||=Bam auyiayua, poacked eggs; 
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eggs fried in БаЙег;| «мая mpy6a, see Труба; 

-ныя куклы (петрушка), puppets, Punch and 

Judy: =ная кукла, fig. an affected person. 

Выпускъ, s. m. outlet, letting out; emission; 65 
этомь училищ будеть большой—въ ныньшиемъ 
оду, this year a great number of scholars will 
leave this school;|lissue (of paper-money);||omission 
(of а word);\| part, number; wusdacame xnury 
=cEamH, to publish a book in parts; xuuta ama 
печатается =скама, this work is published in 
numbers; |jedging, braid (of а gown); | art. pro- 
jection; | =евп, pl. extremities (of a beam). 

Выпутывать, выпутать, v. a. to unravel, 
disentangle, fig. to disengage, extricate; || ca, 
v. х. to extricate one’s self, get out of, clear 
one’s self (of an affair), ловко CB изъ чезо, зее 
Ловко; | part. p. выпутанный. 

Выпучивать, выпучить, о. a. to protrude, 
make convex; вынучить злаза, see Глазъ; — 
брюхо, to extend the belly;|part. р. выпучен- 
ный. 

Выпушка, 3. /. edging, braid. 

Выпущене, з. я. letting out, letting loose; 
freleasing (from prison); law, enlargement (of a 
prisoner);{\gram. elision (of a letter); ellipsis (of 
a word). k 

Выпытывать, выпытать, о. a. to sound, 
question;|to extort by torture;||part. р. выпы- 
танный. 

Buus, 8. f. а, bittern, bittour, bumble, 
butter-bump. 

BunbsaTh, выпЪТЬ, о. a. to sing; to express 
by singing; ||to gain by singing;|lto reproach; | 
рат. р. BAUBTHH. 

ВыпЪстовать, see Вынаньчить. 

Вып#ливать, выпячить, о. а. to take out of 
the frame; | —tzasa, see Глазъ; | mca, 9. р. to 
be taken out of the frame;||part. р. выпязен- 
ный. 

Выпячивать, выпятить, v. а. to protrude, 
put forth; | =ca, v. р. 7. to be put forth; to project; 
|| part. р. выпаченный. 

Выработка, 3. f. a finished work; working 
out, improving ofa work by successive operations. 

Выработывать, Вырабатывать, вырабо- 
тать, 5. a. to work out; | to finish, perfect, improve 
by successive cperations;||to earn by working; 
| =ca, v. р. т. to be worked out, be finished; to 
improve; | part. р. выработанный. 

Выравнивать, выровнять, 9. а. to even, 
equalize; to make even or level (a road);||\mil. to 
set in a line, lay out by aline, draw up in aline 
(soldiers);—xna тлазъ, to set by the eye;—nods 
чщнурз, to set by the Ппе;—70д5 eamepnacs, to 
level;||=ca, v. г. to get or become even; to get 
into line (of soldiers);||to improve in looks. 

Выраждать, выразить, v. a. to express; to 
declare; to ргопоипсе;—св00 мысль, свое чувство, 
to express one’s idea, feeling; это должно быть 
выражено 6s xonmpaxmn, it must be mentioned 
in the contract;||=cx, v. 7. р. to express one’s self, 
be expressed; || part. р. выраженный. 

Выраждаться, see Вырождатьса. 

Bupaxenie, s. ». expression, elocution, locution; 
term; saying; cnoco6s = Hid, elocution; месвой- 
ственное—, an improper term; точность =Hilt, 
the precision of the terms;'expression (of the 
face). 

Выразительноеть, 3. [. expressiveness; energy. 

Выразительный, adj. expressive; energetic; 
}=HO, adv.—ly;—cally. 

Bupasymbrs, зе Ypasymbrs. 

ВырастАн]е, s. n. growing, growing up, out. 

Buipacrarh, выраети, see Выростать, вы- 
рости, 
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Выращать, вырестить, о. a. to rear, bring 
up (animals); to raise (plants);||mca, v. р. to be 
brought up;||part. р. вырощенный. 

Вырниеовывать, вырисовать, sce Рисовать. 

Выродовъ, 5. т. a degenerate animal, hybrid; 
| = NOUHEIH, adj. 

Вырождаемость, з./. degenerateness, degenera- 
tion, degeneracy. 

Вырождаться, выродиться, v. п. to degener- 
ate; ||to debase, become impure. 

Вырожден!е, s. п. degeneration; | debasement. 

Зыронять, выронить, v. а. to let fall; to 
lose; | рат{. р. выроненный. 

Вырослый, adj. grown, grown up. 

Выростать, BEIPOCTH, v. м. to grow up; to 
advance in growth; onz очень выросъ, he is much 
grown; =TH 435 платья, to outgrow clothing. 

Выростокъ, s. т. dressed calf leather; | “остко- 
вый, adj. made of calf leather. 

-BHpy6arh, вырубить, v. a. to Вет out, cut 
out;|ito cut down, fell;||— ozone, to strike fire 
(with steel and flint); ||part. р. вырубленный. 

Вырубка, 5. f. chopping out, hewing out, cutting 
out; || notch. 

Bsipy6b, 8. m. cut, notch. 

Выругать, v. a. perf. to abuse, scold;!\part. р. 
выруганный. 

Выручать, выручить, о. а. to deliver, release; 
to гезсие;—1355 nanua, to deliver a captive;—ugs 
залоза, to take out of pledge, out of pawn, to 
redeem a pledge; — кото изъ Ondw, to rescue a 
person from danger, to get him out of a scrape; 
|to gain, receive profit; to earn; ons =чаетъ 
#020 съ своею uMmHIA, he receives & great deal 
from his estate; я выручу oms этой продажи 
столько-то чистоло барыша, I shall net so much 
by the sale;||=ca, о. г. р. to free one’s self, deliver 
one’s self; to be delivered, be received, be redeemed, 
еёс.; ||part. р. вырученный. 

Выручён!е, s. п. delivering; receiving, gaining. 





Выручка, s. f. delivery, relief;|lreceipt, gain; 


jcounter (in the shop); bar. 

BupHeBanie, в. я. digging out (earth); drawing 
out (teeth);—cs корнемь, unrooting. 

Вырывать, вырыть, v. а. to dig out, up 
(earth);—mepmeoe mnao, to exhume a dead body; 
j =ся, ©. р. to be digged out, be exhumed;||part. р. 
вырытый, t 

Вырывать, вырвать, v. a. to draw out; to 
pull out;—sy6s, to draw out & tooth; mum нужно 
вырвать gmoms 346s, I must have this tooth 
out;—xmo uss pyxs, to pull a thing out of one’s 
hands;—xzoxs eoaoce, to pull out a tuft of hair; 
вырвать съ корнемь, see Корень; || вырвать, у. tmp. 
to vomit; ezo =рвало желчью, he brought up or 
vomited bile; | =ся, v. г. to escape, get away; to 
burst from, away, out; to break forth; to sally 
forth; =Ca 35 рукъ, to escape out of the hands; 
вырваться w93 чезо, to break out; это слово 


вырвалось у меня невольно, that’s a slip of my 


tongue; | part. р. вырванный. 

ВырЬзка, 3. f. сиб; | pattern; round of beef. 

ВырЪзной, adj. cut out; = ная работа, cut- 
work; | for cutting out. 

Brrpbs0rs, 5. т. geom. sector. 

Bupbsb, s. т. cut; xynume арбузъ xa—, to 
buy a water-melon on trial. 

Bupbsbeanie, 5; п. cutting out; |surg. excision. 

Выръзывать, выр%зать, о. а. to cut out, cut 
пр;— мозоль, опухоль, to extract a corn, extirpate 
& tumour;—Pecmons, зубцы, to scallop; [40 slay; 
HENpPLAMEA =BANG всъхъ жителей зорода, the 


enemy slew all the inhabitants of the town; || to 
engrave, carve; | —соты uss yaress, to deprive 


hives of a portion of comb; |-ся, v. p. to be cut, | 
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be extirpated, be carved, be engraved;! part. р. 
вырфзанный. 

.Вырязжать, вырядить, 5. a. to dress out; 
| =ca, v. р. г. to be dressed; to dress or trick 
one’s self up, out; | part. р. выряженный. 

Высадка, $. f. transplanting, transplantation 
(ofa plant );\landing, disembarkment;||mi/. descent. 

Высадной, Высадный, adj. for or of landing; 
transplanted. 

Высадокъ, s. m. a transplanted plant. 

BECARNBATE, высадить, v. a. to transplant 
(vegetables); to set down;—w3s кареты, to hand 
out of a carriage; | —на берез, to set ashore, put 
ashore, to 1ап4;—войска, to disembark troops;|| pop. 
to beat 608; ons ему выеадилъ 24033, he put his 
eye out;||=ca, v. r..p. to land; to be set out, be 
transplanted, be landed;||part. р. высаженный. 

Высасыван1е, 5, и. sucking out. 

Высасывать, выеосать,». а. to suck out, get 
out by sucking; || ftg. to draw off, rack off; to‘extort 
(money from a person);=cay v. р. to be sucked out, 
be drawn out by sucking; | part. р. высосанный. 

Высватывать, высватать, v. a. to seek in 
marriage; to promise in marriage; to match, make 
up a match; || =ca, v. р. to be sought in marriage; 
part. р. высватанный. ‘ 

Высверливать, высверлить, 5. a. to drill 
out, Боге; | вся, 9. р. to Бе drilled out, be bored; 
| рат. р. выеверлениый. 

Выевйетывать, выёвистать, о. а. to whistle 
out;||to earn by whistling; | part. р. высвистан- 
ный. 

° Выевобождать, высвободить, v. а. to set 
free, deliver; || to о v. т.р. to get 
free, free one’s self; to be set free, be disentangled; 
part. р. выевобожденный. 

Выевобожден]е, 3. ж. setting free, deliverance; 
getting rid of. 

Высворивать, выеворить, v. a. to train to 
the leash; | =ся, v.r. to get accustomed to the 
leash; || part. p. высворенный. 

Выеворка, 3. f. training to the leash. 

Высвътливать, BEICBLTIHTS, о. а. to brighten, 
polish; | part. р. BrICBLTAeCHHEIH. 

Выеелокъ, з. п. settlement, dwelling (of colo- 
nists).. 

ВыселЯть, выселить, v. а. to transplant 
(peasants); to settle; || sea, 9. г. р. to change abode; 
to be transplanted, be settled; || part. р. выеелен- 

Выесеребрить, зее Серебрить. 

Высидка, 3. f. а quantity of liquor obtained 
by distilling; | flight (of pigeons). 

Высйживан][0; $. п. remaining at home for a 
time; || brooding, hatching (of birds). 

BuCHRABATH, высид®ть, v. n. to remain at 
home for a time;—n0ds apecmoms, to be under 
arrest; ||to distill or draw out by distillation;— 
дезоть, to make tar;—sodxy, to distill brandy; 
||to brood, hatch (of birds);|| =ея, v. р. т. to be 
distilled; to grow lean by sitting; to be hatched; 
] part. р. высиженный. 

Высйнивать, высинить, sce Синить. 

Высить, 9. a. sh. to raise, elevate; | =ся, v. г. 
to strut, be proud. 

ВыскАбливать, выскоблить, v. a. to plane, 
shave off, scrape out;||to scratch out, erase (а 
writing); | =ся, v. p.to be scraped out, be scratched 
out, be erased; | part. р. выскобленный. , 

ВыскаАзывать, высказать, v.a. to speak out; 
to emit; | =ca, v. г. to show one’s intentions; to 
give one’s opinion; to come out with;|| part. р. 
высказанный. f a 
^ ВыскАкивать, выскочить, выскаенуть, v.11. 
to leap out, spring out, skip out; {0 год out, come 
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out; ||to fall out, slip out, get loose; | — въ wuns, 
to rise unexpectedly to a rank or dignity;]|to gain 
by running (of horses). | 

Выскальзывать, выскользнуть, v. ‘я. to 
slide out, slip out. 

Выскочка, s. с. a pert fellow; upstart, a new 
man; skip-jack. 

Выскребать, выскресть, о. a. to scrape out; 
to curry out (horses); | ma, 9. г. р. to come out by 
scraping; to be scraped; | part. р. выескребенный. 

Выелавливать, выславить, v. a. to gain by 
caroling or singing Christmas-carols;||part. р. 
выславленный. 

Выслать, зее Высылать. 

Выслуга, 3. /. service; ||term fixed for service. 

Выслуживать, выслужить, v. a. 10 serve 
out a certain space of time;||to obtain or gain 
by one’s service; to deserve; | =ca, v. г. to obtain 
by one’s service; to advance in the service;| to 
gain one’s favour by flattery; to wheedle; | part. р. 
выеслуженный. 

Выслушиван1!е, Выслушан!е, 5. n. hearing; 
listening; no выслушав] и свидъьтелей, after the 
hearing of witnesses; | auscultation. 

Выслушивать, BHCIYMAaTh, 9. а. to hear, 
listen; || to Е р. выелушанный. 

Высльживать, высл® дить, v. а. to search 
the traces; to find the path, traces;|| part. р. вы- 
cibROHHAEK. 

Выслюнивать, выслюнить, v. a. to beslaver; 
| part. р. выслюненный. 

Выемаливать, высмохить, 9. а. to pitch, 
tar; | part. р. высмоленный. 

Высмаркивать, высморкать, высморкнуть, 
$. a.—nocs, to blow the позе; | =ея, v. г. to blow 
one’s nose; | part. р. BRICMOPRAHAHH. 

Выесматривать, BHICHOTPBTE, ©. a. to look 
out for; to observe, discover; to scout; to watch, 
| part. р. вывмотрВиный. 

Выесовывать, высунуть, v. a. to shove out, 
thrust out; to poke out;—zos0ey въ окно, to,put 
or to poke one’s head out of the window; | =ca, 
v. r. to thrust one’sself out; =ca въ окно, to lean 
out of the window; || to jut out, stand out, project; 
| part. р. высунутый. : 

Высокий, adj. (dim. =воНЬЫЙ, comp. выснийЙ, 
superl. высочайний), high, tall; great, eminent; 
superior; быть = ваго роста, to be of a tall, 
lofty stature;—.2062, a large forehead;—6asdaxuns, 
a lofty canopy; высшая admunucmpayia, the 
chief administration; выепйе классы общества, 
the upper classes of society; = кое уважене, 
great consideration; высийя coo6paxenta, lofty, 
highest considerations;—c.ov, lofty, grave, sublime 
style; = кое dassenie, high pressure; =Kia do- 
стоинства, eminent qualities;—nocms, eminent 
post; 6s =KO степени, 6s выешей степени, see 
Степень; высочайшая милость, the, highest 
favour of the monarch; высшее начальство, выс- 
mie ‚чины, the superior authorities, ranks; eo 
вреня = KOH 600ы, at full зеа; | ат. выешая 
точка, culminating point; fig. docmutnyess вые- 
шей точки своезо величля, having arrived at the 
pinnacle of greatness;|| кая Порта, the Sublime 
Porte. | : . 

Высоко, Высоко, adv. (comp. выше, supert. 
высочайше), highly, high;||much, too much;|\emi- 
nently. 

Высокоблагород{е, $. п. Most Honourable 
(honourary title); Bawe—, your Honour, your Wor 
ship; Right Honourable Sir; || = городный, adj. 
(title) Most Honourable; thrice noble. 

Высовобортный, а4).—корабль, ahigh-boarded 
ship. 

ОНЫЙ, adj. most potent. 
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Высокомощный, adj. High and Mighty. 

Buconomvyapie, s. я. wisdom, sageness. 

Высокомудрый, adj. wise, sage (used only.on 
solemn occasions). 

Высокомьре, $. я. „мърность, 5. f. haughti- 
ness, presumption; arrogance. 

Высокомврничать, v. x. to be haughty, be 
presumptuous, be self-conceited. 

Высокомърный, adj. haughty, presumptuous; 
| mH0, adv.—tily,—ly. 

Выеоконько, adv. dim.of Высоко. 

Высокопарность, s.f. bombast. ie 

Высокопарный, adj. high - soaring; || stiff, 
bombastic, emphatical; magniloquent (discourse), 
high-flown (style); | = но, adv. — ly, — tically; 
зоворить =HO, to talk big, large, to speak with 
emphasis, pompously; nweam> =HO, to write bom- 
bast, bombastically, pompously. | 

BuricoronmounTanie, =почтен1е, 3. n. great 
respect, high consideration, veneration. 

Высокопочтённый, adj. highly respected. 

Высокопревосходительство, 3. n. Excellency, 
Noble Excellency; Bawe—, Your Excellency; 
| -дительный, adj. | 

Высокопреосвященство, $5. 
| =щённый, adj. Most Eminent. 

Высокопреподоб1е, 5. n. Reverence; | „препо- 
добный, adj. Right Reverend. \ 

Высокород!е, 5. %. Right Honourable; | „род- 
ный, ad). 

Высокорождённый, adj. high-born. 

Высокорослый, adj. of tall or great stature. 

ВысокорЪъ чивость, з. f. bombast, floridness. 

Высокор$ чивый, adj. bombastic, florid. 

Выеокостепёнство, s. n. High Dignisy; || =ете- 
пённый, adj. 

Высокоствольный, adj. of high stem;—ancs, 
forest of full grown trees; Hoe дерево, see Дерево. 

Высокость, s. f. highness, height; || grandeur, 
elevation. 

Высокоторжественный, adj. very solemn. 

Высокоуважаемый, adj. highly esteemed. 

Высокоуме, $. я. self-conceit, haughtiness, 
presumption; | =коумный, adj. high - minded, 
haughty, presumptuous; |=H0, adv. presumptuously. 

Выесокочтимый, adj. meritorious. 

ВысолаАживать, выеолодить, о. a. to convert 
or change into ша; | part. р. выеоложенный. 

Высбливать, высолить, v. a. to salt 
thoroughly; | part. р. высоленный. 

Высосать, see Высасывать. 

Высота, 5. f. height, altitude; elevation; | emi- 

‚ пепсе, 

Высотомъръ, 3. т. geod. altimeter, theodolite. 
} Высохлый, adj. dried, dried out, dry; sap- 
ess. 

Выеохнуть, see Высыхать. 

Высочайн!Й, adj. (superl. of Высок!й); 
the highest; | sovereign; supreme, imperial; =шая 
воля, Supreme will; co =ъ=шаго соизволемл, with 
the permission of His Imperial Majesty; no =шему 
nosearnnin, by order of H. 1. М.; by Imperial order, 
by supreme order;—yxa3s, an ukase of H. I. М.; 
-шая 0соба, august person. 

Высочество, 3. n. Highness (title); Bawe—, 
Your Highness, 

‚Выепать, о. а. to get a thing by mere chance, 
without any evident reason; — биду, to fall into 
misiortune unexpectedly, unawares, 

Выепаться, see Высыпаться. 

_ Выспрашивать, выепросить, о. а. to ask, 
inquire, question; to try to find out; | part. р. вы- 
спрошенный. 

Выепренайй, са). bombastic, high-Aown ; 
{=Н0, adv.—ly,—tily. НА г 


я. Eminence; 


в. 
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Выспренность, $. / magniloquence, bombast. 

Выси% вать, выспЪть, 9.7. to ripen, become 
ripe. 

ВыспЪзый, adj. ripe, mature. 

Выставка, 3. f. exhibition, exposing; fig. на 
=Ey, for зВом; | [еа4 (aé belliards). 

Выставлять, выставливать, выставить, 
$. а. to set out, put out; to take оц;—цвъты на 
балконъ, to put or set out flowers in the balcony; 
—0войныя рамы, to take out the double windows; 
| © expose, exhibit;—mosapu на noxass, на npo- 
дажу, to expose goods for show, for sale;—xa@ 
eo3s0yxe, to air, expose to the air, put a thing 
out to аш;—ну солнце, to expose to the sun;— 
(на выставкъ), to exhibit;||—(no nodpady), to 
furnish, deliver; || —на euds, to set or put out a 
thing for view;—uucao, to date;—uucao na nucemn, 
to date a letter; на nucomm не =mBACHO числа, 
the letter is not dated; ||—waps (на Ousrapdn), to 
lead, to take the lead; | =BHTB xa nosop2, to 
disgrace, dishonour;||=caH, v. г. p. to put one’s 
self out; to be put out, be exposed, be exhibited, 
еёс.; | part. р. выетавленный. 

Выставной, adj. that may be set out; | ех- 
hibited; =BHoe окно, show-window (in a shop). 

Выстаивать, выстоять, v. и. to stand out 
(a certain time); | v. а. to obtain by standing; | ea, 
v.r. to stand out (a certain time); to lose strength, 
colour, flavour; to get vapid, flat (of wine); | to fade 
(of colours); | 60 grow dry (of a house); | to take 
breath (of a horse). 

Выстанавливать, выстановить, v. a. to set 
out, expose, exhibit;||part. р. выетановлен- 
ный. 

Выстёгивать, выетегать, 9. а. to quilt, stitch; 
| part. р. выетеганный. 

Выстёгивать, выстегнуть, v. a. to lash out, 
whip out (am eye); | © unbutton, unlash, take out; 
| part. р. выетегнутый. 

Выстигать, выстичь, v. а. to outrun, outstrip. 

Выстилать, выстлать, v. а. to floor, pave, 
garnish; | =ся, v. р. to be floored, be paved, ete; 
| ратё. р. выетаанный, 

Выетилка, $. Г. pavement, flooring. 

Выстилочный, adj. paving, for paving. 

Выетйрывать, выетирать, v. а. to wash, wask 
out; | part. р. выетиранный. 

Выетойка, 3. f. resistance. 

Выетоялый, adj. vapid, flat, evaporate. 

Выстрагивать, выстрогать, о. a. to plane, 
plane out; | part. р. выетроганный. 

Выстраивать, выетроить, о. a. to build out; 
to erect, set up;||to range, draw up, place; вые 
строить войско 6% боевой порядокъ, to draw up 
an army in battle аггау; | выстроить Gopme- 
moana, to tune а piano; | =ся, v. х. р. to build a 
house for one’s self; to be built out; to be drawn 
up; to range one’s self; | mz. to be in line; mca 
въ линю, to fall back into-line, to get into line; 
part. р. выетроенный. 

Выстрачивать, выстрочить, о. a. to back- 
stitch; || part. р. выетроченный. 

Выстригаль, выстричь, о. а. to clip, shear, 
cut, cut оц(; | «ся, 9. г. to have one’s hair cut: 
|part. р. выетриженный. 

Выетройка, з. f. building. 

Выстрьливать, выетрфлить, v. а. to fire, 
fire off, discharge, shoot ой; выестр№лить 6% 
к010 изъ нистолета, to fire a pistol or shoot 
with a pistol at а person; edpy2 ружье вы- 
crpBanao, suddenly the gun went off; || naut. 
to rig out (« 600т); | рат". р. выетр*ленкыйь 

Выетрззивать, выстр%лять, v.a. to use by 
shooting, spend in shooting (powder, cartridges, 
еёс.); | purt. р. выстрфаянный. 
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Brrotphaty s. m. shot, fire, discharge; encmo- 
в0й, пушечный, ружейный—, see ВЪстовой, Пу- 
шечный, Ружейный; topods взять безъ =ла, 
the town is taken without striking a blow;|| мам. 
boom, staff. 

Выстряпывать, выстряпать, v. a. to gain 
by cooking;||to gain by one’s advocacy; | part. р. 
выстряпанный. 

Выстуживать, выстужать, выстудить, 
9. а. to cool, make cold;|| mca, 0. г. to cool, grow 
cold; | part. р. выстуженный. 

Выстукиван]е, 3. n. med. -percussion. 

Выетукивать, v. a. med. to percuss, sound. 

Выступать, выступить, v. n. to step out, 
come out, forward; to stalk; ove ъпаетъ важно, 
he steps out gravely; рька выступила изъ бе- 
peross, the river is come out of its bed; — was 
npednsnes приличя, to go beyond the limits or 
to exceed the limits of good breeding; pymaneys 
выступиль на ея лиць, a blush covered her 
face; выступить 6% noxods, sce Походъ; | to 
project, jut out. 

Выступающ, part. pr. salient. 

Выстуика, Выступь, s. f. step, walk, gait. 

Выступлене, s.n. stepping out; | departure. 

Выступь, s.m. arch. jutty, jetty, projection; 
salience. A 

Выстывать, выстыть, выстынуть, о. я. to 
become cold; to cool. 

Выетылый, adj. cooled; cold. 

Высунуть, see Высовывать. 

Высурмить, see Сурмить. 

Высучивать, высучить, 5.4. to untwist; | to 
twist & certain quantity; | part. р. высученный. 

Высушиван!е, 5. n. drying. 

Высушивать, высушить, 9. а. to dry; to 
drain (land); зной высушилъ pacmenia, the heat 
dried the plants; — болото, npyds, to drain a 
marsh, a pond; | =ca, v. р. г. to be dried, be drain- 
ed; to dry, get dry, dry one’s self; | part. р. 
высушенный, fire-fanged; dried out; drained. 

Высушка, s.f. drying; draining; exsiccation. 

Высший, adj. comp. higher, superior; see Bu- 
сок! Й. 

ВысылАть, выслать, v.a. to send away, out; 
to despatch; to banish;||=ca, v. р. to be sent 
beh out; to be despatched; | part. р. выелан- 
ный. 

Высылка, s.f. sending away, out; despatching; 
|| banishment. 

Bucnnanie, 3. . med. eruption. 

_ Вывыпать, высыпать, v. a. to strew out, 
pour out;—ocecs uso mnwxa, to strew out oats 
from the bag, to empty a bag of oats; ||to break 


out, come out; хорь начинаеть—, the measles begin. 


to come out or break out; у нею выевы- 

пало на mnan, the eruption broke out on his 

body, covered his Ъоду; | народ» высыпалъ xa 

Улицу, the people got out into the street; | =ся, 

v.p.r. to be strown, be poured out;||to unravel 

(of а stuff); |part. р. вывыпанный. 
Высыпаться, выспаться, v. п. to sleep 

enough, sufficiently. 

’ Вывыпка, s.f. strewing out, pouring out; || coll. 

‘sleeping out, enough, soundly; я эадалъ =BY, 

‘Slept very soundly. 

| Высыцной, adj. strown or strewed out. 

’ Выесыхать, высохнуть, v. п. to dry, dry up, 

‘parch; fig. to wither, waste, pine away. 

’ Выбь, з. f. height; top, summit. 

’ _ Buchsats, высЪять, v.a. to sow out; | to sift, 

sift out; | part. р. высВянный. 

| ВысЪвки, $. т. pl. siftings, bran. 

Buchan, в. т. (nmuys), brood, flight (of 

‘Poultry, game). 

| 


| 
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Buobrath, высЪчь, ©. а. to cut, cut out, 
sculpture; to епргахе;—на камни, to Вет out; i| to 
pink (a material) | to strike fire (with steel and 
flint);||=ca, v. p. to be cut, etc; part. р. вые 
cBhueHHH i. 

Bucbuxa, s. Г. sculpture; | сита, pinking (a 
material). 

Buchip, о. a. to whip, flog;||=ca, v. р. to 
be whipped; || part. р. выеВченный. 

Вытаивать, вытаять, 9. n. to thaw out; | v. a. 
to melt. 

Выталкивать, вытолкать, вытолкнуть, 
$. а. to push out, jostle out; жкать xoso въ wen, 
see Шея; || ca, v. р. to be pushed out, be 
ae out; | part. р. вытолканный, вытолквуе 
THI. 

Вытапливать, вытопить, 9. а. to heat (a 
stove);—xomnamy, to warm & room (by heating 
a stove); |40 melt out, down;|| mca, v. р. to be 
heated, be melted; to melt out;|| part. р. BEITOs 
пленный. 

Вытаптывать, вытоптать, 9. а. to treag 
out, trample down; || to dirty; to use by treading 
upon; | part. р. вытонтанный. 

КВ UV. аамлаза, tO Open one’s eyes 
wide. 

ВытАскивать, вытаскать, вытащить, о. а, 
to drag out, pull out; to fetch out; to draw off, 
out; вытаекать 34 волосы, to pull by the 
hair; ||to take away, steal, гоЪ; | part. р. вытае- 
канный, вытащенный. 

`Вытачивать, выточить, 9, a. to turn (in а 
lathe); ||to sharpen;||to gnaw (of worms); | =ся> 
v. р. to be turned, be sharpened, etc.;|| part. р. 
выточенный. $ 

Вытачка, s. f. dart. 

Вытащить, see ButTacRHBaTs. 

Вытаять, see Вытаивать, 

Вытвёрживать, вытвердить, v. а. to learn 
(by heart), rehearse, learn by repetition; | ся, v. р. 
to be learned; | part. р. вытверженный. 

Вытекать, вытечь, v. и. to flow out, run out,. 
leak out, to rise (of a river); [40 result, ensue;: 
U3 9010 =EACTH, umo...,it follows, it results that... 

Вытерёбливать, вытеребить, v. a. to pluck 
out, pull out;||part. р, вытеребленный. 

Вытерпливать, вытериЪТЬ, v.a. to endure, 
bear; to suffer. : 

Бытёсывать, вытесать, 5. a. to hew out, cut 
out, form; || =ся, v.p. to be hewn out, be cut out, 
etc.; | part. р. вытесанный. 

Вытечка, s. f. leakage; | hunt. start. 

Вытирать, вытереть, 9. а. to И out; to. 
rub out; to wear out by using;||to exclude from, 
drive out; | ca, v.7.p. to wipe one’s self; to be 
wiped; to be worn out, off, etc.;|| part. р. вытертый. 

Вытирка, s. 7. Вытиране, в, п. wiping; =pa- 
Hie досуха, dry-rubbing. 

Вытискивать, вытиекать, v. а. to squeeze 
out, press out, impress; | =ся, о. р. to be squeezed, 
be pressed out, be impressed; | part. р. BHITHC- 
канный, 

Вытискъ, 3. т, impression, proof. 

Вытиенять, вытиснить, вытиснуть, у. 4. 








I|to imprint, impress; to print off, take a proof; 


| =cx, о. р. to be imprinted, be printed, be impressed; 
part. р. вытиененный, вытиеснутый; 
Выткать, see Вытыкать. 
Вытолкать, see Выталкивать. 
Вытопить, see Вытапливать, 
Вытонки, 3. т. pl. scum, slag, dross. 
Вытоптать, see Вытаптывать. 
Выторговывать, выторговать, 9. а. to рай 
by trade, gain by bargaining;||to haggle out; 
| part. р. выторгованный. . 


= 
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Вытормошить, v. а. perf. р ыы by impor- 

ity; | part. р. вытормошен 4 out 
push bees |. Г. turnery, the art of fashioning 
a turner’s work. i ] 

Вытравленто, 3. я. Вытравка, 8. [. corrosion. 

Вытравливать, вытравлять, вытравить, 
5. a. to let the cattle browse; | to eat away, corrode; 
| —n.2002, to cause an abortion; | жея, v. p. to be 
eaten away, be corroded; | рат. р. вытравленный. 

Вытравной, adj. corrosive, corrodent. 

BritpamOosaTh, see Трамбовать. 

Вытребовать, v. a. perf. to order to come, 
bring от send; to send for, call for; ез0 =вали 
da, they ordered him to come here, they made 
him come;||to demand, require, exact; судъ =60- 
валъ документы, the tribunal ordered that all 
the documents might be sent; oxo =BaIb cave 
жалованье, he had his salary paid to him; | part. 
yp. вытребованный.. 

BuTpesBIdTh, вытрезвить, о. а. to make 
sober; to accustom to sobriety; | ca, v. r. to get 
sober again; | part. р. вытрезвленный. 

Вытрёпливать, вытрёпывать, вытрепать, 
v. a. to strip, peel (Йах); | part. р. вытрепанный. 

Вытрясать, вытрясти, v. a. to shake out, 
jolt out; || fig. to shake, incommode; || cs, v. р. to 
be shaken out;|| part. р. вытрясенный. 

Вытряхивать, вытряхать, вытряхнуть, 
v. а. to let fall by shaking; | mca, о. г. р. to fall in 
shaking, be shaken out; || part. р. вытряхнутый. 

Вытуплять, вытупить, о. а. to blunt, dull; 
| mca, v. т. to grow blunt; || part. р. вытупленный. 

Вытуривать, вытурить, вытурнучь, у. а. 
coll. to drive out, turn out, cast 018; |=ся, 5. р. 
to be driven or turned out; part. р. вытуренный. 

Вытушёвывать, вытушевать, v. a. to shade 
with Indian ink; || part. р. вытушеванный. 

Вытыкать, вытвать, 9. a. to weave; || to gain 
by weaving; | part. р. вытканный. ; 

Вытыкать, выткнуть, v. а. to poke out, put 
out (an eye); to push out, thrust out; || part. р. 
выткнутый. 

Выть, 9. я. to roar, cry; to howl; to 
wail; enmeps воетъ, the wind roars or howls; 

собаха воетъ, the dog howls; дьти, бабы воютъ, 
the children, peasant women cry. 

Вытьб, s. п. howling, how]; | crying. 

Burbeweuie, s. n. displacing, ‘supplanting. 

Выт8енать, вытеснить, 9. a, to squeeze out, 
thrust out; to force out from; Фо dislodge (from 

а lodging); to supplant (from a service); | mon, 
9. р. т. to be dislodged, be supplanted; to get out of 
% crowd; | рагё, р. вытЪененный. 

Вытагать, 9. а. perf. to gain by pleading, 
gain (a lawsuit). 

Зытягивать, вытянуть, v. а. to draw out, 
pull out; | $0 stretch, stretch out;—2Wev, to stretch 
out one’s neck;—auyo, see Лицо; || mil. to dress; 
=нуть Фронтъ батальоня, to draw up in a 
line the front of a battalion; || хам. to leave 
(the port), go out (of the port); | —карнизы, arch. 
to work the mouldings; [ pop. to give a lash with 
3 whip; | =Cdy ©. г. р. to stretch, be drawn out, be 





pulled out, be stretched out; to grow longer; to, 


lengthen; ео н0сз вытянулся, his nose had 
grown thinner; веревка вытянулаеь, the горе 
has stretched; | mil. «СЯ nepeds начальникомъ, to 
stand upright before the chief; | mca es cmpyury, 
to stand upright as a post;naut. to leave (tie 
port);|| part. р. вытянутый. 

Вытажка, 3. f. drawing out; stretching; | mil. 
carriage, port, appearance; cmams на mE, to 
atand upright, to front; | med. extract. 

Вытажной, adj. tractive; | chem. extracted; | — 
mnaacmeps, vesicatory plaster. 
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Выуживать, выудить, ©. a. to hook out, 
fish out;{| part. р. выуженный. 

Выутюживать, выутюжить, v. а. to iron out. 

Выучивать, выучить, v. а. to learn, have 
learned;—xa@ яамять, to learn by heart; || to teach; 
=IHTb x020 nucams, to teach one to write; я ео 
выучу! threat. I will show him!|| =ca, ©. r. to 
learn, have learned; oxs выучился anrariicxomy 
языку, he has learned the English language; 
| ратё. р. выученный. 

Выучка, s. [. teaching; learning; отдать на 
=EY, to put as an apprentice. 

Выхаживать, выходить, 9. а. to bring 
up (children); to rear up (chickens);||to have 
walked a certain time or distance; to earn by 
walking; || =ся, v. р.п. be brought up; to be 
reared up; to grow well again (of а horse); |\to 
ferment enough; »ueo еще не выходилось, the 
beer has not yet fermented sufficiently. 

Выханжить, о. a. to obtain by bigotry. 

Выхаркивать, выхаркать, выхаркнуть, 
v. а. to expectorate; || mca, 9. р. to be expecto- 
rated, be discharged (by cowghing); | part. p. BHie 
XapEHYTH. 

Выхваливать, выхвалять, выхвалить, 9. а. 
to praise, load with praises, bepraise; || part. р. 
выхваленный. 

Выхваетывать, выхвастать, 9. а. to boast; 
to obtain by boasting; | part. р. выхваетанный. 

Выхватка, s. f. Выхватыван]е, s.n. snatching 
out. 4 

Выхватывать, выхватать, выхватить, 9. а. 
to snatch out;|| part. р. выхваченный. 

Выхлёбывать, выхлебать, выхлебнуть, 
v. а. pop. to eat all (with а spoon); to drink all; 
|_part. р. выхлебанный. к 

Выхлёстывать, выхлестать, выхлеснуть, 
v. а. to thrash, drub, whip; to lash out (with a 
whip); | part. р. выхлестанный, выхлеснутый. 

Выхлопатывать, выхлопотать, v. а. to рго- 
cure or obtain with some {гоп е; ||part. р. вы- 
хлопотанный. | 

Выхныкать, 9. a. to obtain by whining; |} 
part. р. выхныканный. 

Выходецъ, 5. т. ап emigrant; онъ ючно—съ 
moto свъъта, he looks like a spectre. 

Выходить, see Выхаживать. 

Выходить, выйти, вытти, выдти, о. 7. to 
go out, come out, walk out, get out; to burst 
forth; to leave, retire;—w32-3a стола, 3-36 
объда, to leave the table, to rise from table, from 
dinner;—xa встрьчу кому, to go to meet one;—xa 
yauuy, to go in the street; выйти на воэдухъ, to 
take air; ръька вышла 135 Oepeross, the river 
broke out, the river came out of its bed: dsm 
выходитъ 135 mpy6es, smoke comes out of the 
chimney; выйти enepeds, to come forth; эта pnxa 
выходитъ 135 озера, this river rises or takes 
its rise in a lake; syxa выходить 30-20 обла- 
ка, the moon comes out from behind а cloud;—32- 
за yisa, to come round the corner; oxs только 
что вытелъ uss училища, he has just left 
‘school; ВЫЙТИ 435 noaxa, to leave the regiment; 
выйти 45 отставку, see Отставка; —13ъ дт- 
‚ства, to emerge from infancy, from childhood; 
to be past the spoon; ох» вышель uss ученья, 
he has served his time or his apprenticeship; 
ВЫЙТИ 234 023, изъ службы, to leave the service, 
to retire from service, from business; amo BETX0- 
| ДИТЪ 43% обыкновениыхь размъровъ, that is out 
of the usual proportions, it is out of proportion) 
—6s люди, see IDAU;—U3s заблужденля, to free 
| one’s self from error; выйти 35 »редьл0въ приди 





‚чя, to go beyond the limits of good breeding; онл 
‘BHMCIb uso ecaxucs npednsoes, he is beyond 
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bounds; amo у меня вышло UI3 памяти, that 
escaped my memory; ато не BHIXOXUTD у меня 
435 10л06ы, изъ ума, that’s never out of my mind; 
amo вышло 435 nods пера М, that is written 
hy №; хозда душа BEIXUOXHTS 435 тпла, when 
the soul leaves the body; больной не выходить 
435 комнаты, the patient does not leave his room; 
онъ не ВЫХОДИТЬ 1135 0022063, he is always in 
debt; онз не выходитъ 35 menasaro платья, he 
never leaves off his warm clothing, clothes; эта 
Gurypa вышла хорошо, that figure stands out 
well;—us2 себя, to lose temper, get out of temper; 
to be hurried out of one’s self;—uss mepnnuia, 
to lose patience;—u3s повиновеня, to become 
disobedient; ox» вышелъ 435 моей воли, he 
withstood my will; ВЫЙТИ 135 затруднена, to 
get out of a scrape;—wu3s моды, to be out of 
fashion; ато ВЫШЛО w3 моды, that is gone out 
of fashion;—u3s ynompebsenia, see Употребле- 
Hie; cund вышла наружу, the eruption came 
016; |—замужъ, See Замужъ; она вышла за купца, 
she married a merchant; выйти 62, офицеры, to 
become an officer, to obtain the grade of officer; 
ВЫЙТИ 4435 700% опеки, to be exempt from guardi- 
anship; | вышелъ новый указъ, a new ukase has 
been promulgated; вышелъ новый журналь, a 
new journal has come out; ama зазета выходить 
каждый день, this newspaper comes out, appears, 
is published daily; ama зазета перестала—, this 
newspaper has ceased appearing; | вышел яе- 
предвидънный случай, an unforeseen accident 
happened; мн» вышелъ случай езо видъть, an 
opportunity presented itself for me to sce him; 
вышелъ maxois случай, it happened, it was 80; у 
него вышли больиия nenpiamxocmu, he has met 
with great annoyances; 43 9mo10 дъла nuuero не 
выйдетъ, this business will end in nothing or 
will be of no consequence; 43ъ незо ничею не 
выйдетъ, one can make nothing of him; he is 
good for nothing; was нео можеть выйти от- 
личный музыкантз, he may become or turn out 
an excellent musician; no вашему выходитъ, что 
онъ правз, according to you he is right; вышло 
mo моему, it resulted or it occurred as I said or 
as I wished or as I expected; вышло xe такъ, 
хакъ я думаль, it disappointed my expectations; 

и BHIXOLETS, чт0 ous прав, and it follows that 
he is right; выйти сухимь uss воды, fig. see 
Вода; | 435 amok’ mamepiu платья не выйдетъ, 
a dress cannot be made out of this materia); || 
вышелъ cpoxs моему паспорту, the term of 
my passport is out; ему ewe не вышли 10да 
_ жениться, he is not old enough to marry уеё;| 
мой билетъ вышелъ въ mupases, my ticket 
is drawn (in the lottery) to be paid ой; || деньзи 
вышли 6с%, the money is entirely spent; чай весь 
вышел, the tea is finished, is all used; у насъ 
выходитъ много свъчей, мнозо провизи, We use 
many candles, much food; выйти 45 7а306ъ, to 
put out of joint; | ему вышла natpada, вышелъ 
хресть, he obtained a recompense, а cross; | oxua 
MOU ВЫХОДЯТЪ 65 сад», my windows look into 
the garden; 20д5%30» выходить на улицу, the 
-houseporch faces the street; | nymewecmete вышло 
очень удачно, the travelling was very pleasant; 

это выйдетъ, выходитъ на mo же, it will come 

or it comes to the same; | —6% море, въ открытое 
море, see Море; | права начинаеть—, the grass 
begins to sprout; уыилята BAIA 1135 ли, the 
chickens are hatched;/a вышелъ въ mpefpu, 

В played с1пЪз; | холонисты вышли uss Германи, 

|e colonists emigrated from Germany. 

| Вылходка, 3. f. sally, prank, freak; я не ожи- 

eras oms исто зпакой =Би, I did not expect such 


(A sally from him. 
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Выходной, adj. for going out;—ancms, print. 
the title leaf. 

Выходъ, 8. т. outlet, issue; way out; моя квар- 
тира импеть два =шда, my lodging has two out- 
lets; exods и—, ingress and egress;|| going out, 
coming out, departure; leaving; eo арестовали 
при =ДЪ изъ церкви, изъ театра, he was arrested 
coming out of church, оп leaving the theatre; no 
=ДЪ полка, after the departure of the regiment; 
no =ДЪ uss школы, after leaving school; npu =Д% 
министра ecm встали, at the appearance of the 
minister every one rose;—es отставку, taking 
leave; | reception, levee (a ceremonial at Court); 
| велик —% малый —, the great and the little 
issue (two ceremonies of a mass according to the 
Greek rites);\| edition (of a book); || brewing; fer- 
menting. | 

Выхожден!е, s. п. going out, coming out. 

Выхолаживать, выхолодить, v. a. to cool; 
=ся, v. р. to get cool, со14; | ратё. р. выхо-. 
ложенный. 

Выхолащивать, выхолостить, о. а. to geld, 
castrate; | =ся, 9. р. to be gelt; | part. р. выхоло- 
шенный. 

Выхоливать, выхолить, see Холить. 

Выхолодить, see Выхолаживать. 

Выхухоль, $. f. musk-rat, desman; | «хол й,. 
=хольный, adj. =HOe съмя, bot. amber-seed, 
musk-seed. 

Выхвривать, BEX SPATS, see Вычеркивать, 
вычеркнуть. 

Выцарапывать, выцарапать, вынарап- 
нуть, v. а. to scratch out; to зсгайеВ; | part. р. 
выцарапанный. 
` Выцвфлый, adj. blossomed, blown, flowered; 
| grown whitish (of furs); faded, discoloured. 

BunBsranie, s. я. discoloration, fading; getting 
whitish (of fars). | 

BugBSTATL, выцвЪеТЬ, о. n. to flower, blow, 
blossom; | to lose colour. 

Выцьживать, выцЪдить, о. а. to filter out,’ 
decant, rack; | =ся, 5. р. to be filtered out, be 
decanted, be racked;|| part. р. выцЪженный. 

Выцзловать, о. а. perf. to kiss;||to obtain by 
kissing. | ° 

Вычеканивать, вычеканить, v. a. to сош,. 
chase; || “ся, v. р. to be coined, be chased; | part. 
р. вычеканенный. _ 

Вычёркивать, вычеркнуть, о. а. to cancel, 
газе, blot out;|| part. р. вычеркнутый. 

Вычёрнивать, вычернить, 5. а. to blacken; 
140 dirty, stain; |40 blot out; | =ca, 5. р. г. to be 
blackened; to get dirty;\|part. р. BhraepHeH- 
ный. 

»Вычёрпывать, вычерпать, вычерпнуть, 
v. а. to bale оф; | =ся, $. р. to be baled out;, 
| part. р. вычерпанный, вычерннутый. 

Вычертить, v. a. to make a plan, make а. 
sketch. 

Выческа, $. f. combing 0105; | =еки, pl. comb- 
ings. 

чо вычесать, v. а. to comb outs. 
вычесать з0лову, to comb the hair;||to hatchel, 
hackle (hemp); | to earn by combing; | mca, v.r. р. 
to comb one’s hair;to be combed; to be hackled;. 
| port. р. вычесанный. 

Вычетный, adj. of discount, of deduction, 
deducted. к 

Вычетъ, 5. т. discount, deduction, defalcation; 
|, calculation. 

Вычийнивать, вычинить, 9. a. to mend, 
герайт;| =ея, v. р. to be mended, be repaired; 
part. р. вычиненный. 

Вычиеслёне, $. п. calculation, supputation, . 
reckoning. 
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Вычиелуть, вычислить, v. а. to calculate, 
count, supputate, cast up, reckon;|| «ся, v. р. to 
фе calculated, еёс.; | part. р. вычиеленный. 

Вычистить, see Вычищать. 

Вычистка, з. f. cleaning, cleansing. 

Вычитаемое, 5. n. тай. subtrahend. 

Вычитан!е, s. п. discounting;||arith. sub- 
straction, subtraction. 

Вычитать, вычесть, о, 4. to discount, deduct, 
defalcate; | arith, to substract, subtract; | sea, v. р. 
to be discounted, be deducted, еёс.; | part. р. вы* 
чтенный, 

Вычитывать, вычитать, 5. д. to read; to 
learn by reading; онз amo вычиталъ откуда 
нибудь, he Ъаз read it in some book or he knows 
it from some book; |40 earn by reading; || part. р. 
вычитанный. 

ВычищётЬ, вычистить, о. д. to clean, cleanse; 
to scrape; =CTHTb 647094, to clean the boots;— 
холодець, npyds, to cleanse а well, a pond;—.oay, 
to prune a vine; || part. р. вычищенный. 

Вычурность, 3. f. studied elegance, laboured 
refinement, pretension, affectedness. 

Вычурный, adj. affected, pretentious, with 
studied elegance, with laboured refinement; | «но, 
adv. affectedly, pretentiously. 

Вычуры, s. f. pl. whims, freaks; | scrolls; carved 
work. 

Вышаривать, вышарить, v. a. to rummage 
out, ferret out, find out (ajter a scrupulous search); 
fpart. р. вышаренный. 

Вышвыривать, вышвырять, вышвырнуть, 
9. а. to throw out; | =вя, v. р. to be thrown out; 
] part. р. вышвырнутый. . 

Выше, adj. (comp. of Высок!Й), higher, taller; 
ons 1040680й—ея, he is taller or higher than she 
by a head. 

Выше, adv. (comp. of Высоко), above; beyond; 
upwards; above all; amascems—, a floor above; на 
сто футовъ—земли, & hundred feet above the 
ground; *ax было cxasano—, as said above;— 
всего, above all;—mouxu samepaania, see Точка; 
— моста, above bridge;—ecaxot% похвалы, above 
all praise; стать—людскижъ толковь, to be above 
caring for people’s talk; evo репуташля—клеветы, 
his reputation is beyond the reach of calum- 
пу; — xawuce curs, beyond our strength; ons 
живеть 6% первомъ этажть, а я—е1о, he occupies 
the first floor and I lodge above or overhead; 
тысяча и—, a thousand and upwards; amo npe- 
6064000, # ничезо не sHa%—, this is admirable, 
I know nothing superior to it. 

Бышеисчиеленный, adj. above numbered. 

Бышелушивать, вышелушить, see Шелу- 
ШИТЬ. 

Вышеобъявленный, adj. above-mentioned. 

Вышеозначенный, adj. above-named, afore- 
said, for-cited. 

Pa eM OPE ED adj. fore-alleged, fore- 
cited, 

Вышеречённый, Вышесказанный, adj. 
above-named, afore-said; afore-mentioned, afore- 
named, 

Вышеупомянутый, adj. above - mentioned, 
above-named, afore-said; afore-mentioned, afore- 
named. 

Вышибан1е, в. п. knocking out, breaking 
out. 

ВышибАть, вышибить, 9. а. to knock out, 
break out, stave, burst open;||to spring (the фай 
at billards);\|=ca, v. р. to be knocked out, be 
pore out, be burst ореп; | part. р. вышиблен- 
ный.- 

Вышибка, 5. 7, Вышибъ, з. я. knocking out, 
breaking out; ||\springing (at billiards). 
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Вышивать, вышить, 9. a. to embroider; || to 
gain by embroidering; | „ся, 9. р. to be embroider- 
е4; | part. р. вышитый. ‘ 

Вышивка, 3. f, Вышиванье, 3. n. embroid- 
ering; embroidery. 

Вышивной, adj. embroidering; embroidered. 

Вышинй&, 3. f. height, elevation. 

Вышка, s. р garret;||watch-tower; стороже: 
вая—, see Сторожевой. 

Вышколенный, part. р. schooled. 

Ввышколить, see Ш колить. 

вышлифовать, see Шлифовать. 

Вышмыгнуть, 9. 7. perf. to make off; to 
escape. 

Barnmuiit, adj. high, superior;||Supreme (of 
God); | $. т. Supreme Being. 

Вышнырять, see Шнырять. 

Вышпаривать, вышпарить, see Ш парить. 

Выштукатурить, see Штукатурить. 

Выщелачивануе, 3. 1. lixiviation; | alkalization. 

ВыщелАчивать, выщелочить, 5. a. to buck; 
[40 lixiviate; to alkalize; | =ca, о. р. to be bucked, 
еёс.; ||part. р. выщелоченный. | 

Выщёлкивать, выщелкать, выщелкнуть, 
о. а. to fillip out;||to imitate by snapping one’s 
tongue; | =ся, v. г. to get loose from the cup (of 
nuts); | part. р. выщелканный. 

Выщипыван]е, 3, я. pinching out, plucking 
out, рашше;—в0лосъ, depilation. 

Выщипывать, выщипать, о, а. to pinch out, 
pluck out, plume out, pick (а та); | mea, ©. р. 
to be pinched, be plucked, be plumed, be picked 
| рагё. р. выщипанный. 

Выщупывать, выщунать, 9. a. to feel, sound, 
probe; | part. р. выщупанный. 

ВыздАть, выЪеть, v. а. to eat out; to eat 
all; to gnaw, corrode; | =ca, ©. р. to be eaten out, 
be gnawed, be corroded; | part. р. вызденный. 

Вы%здка, s. Г. breaking in, training (of ‘a 
horse). 

ВЫ%зДЪ, s.m. going out, departure; a way out. 

Вы%зжать, вызхать, 9. п. to ride out, go out 
(in an equipage, on horseback);—es экипаж, to 
drive out;||to depart; to remove; ova вызхалъ 
и3ъ зорода, he left town;—#a друзую квартиру, 
to remove to another lodging;||—na@ ком», fig. 
to use one for one’s interests, to put upon a 
person; ous +жаетъ па cooens nomownunn, he 
makes his assistant work for him. 

Выззживать, BELSEATH, выЪздить, 9. а. 
to break in, train (1о7зез); |40 earn by driving; 
|0 travel over; | =c#, 9. р. to be broken in, be 
trained; || part. р. выззженный. 

Baa, s.f. 8. neck. 

Выяснивать, выяен\ть, ©. imp. to clear up 


(of weather); на дворъ выяенЪло;, the weather 


has cleared up. | 

Выяенять, выяенить, v. a. to clear up, 
explain; || =ca, v.r.p.toclear up; to explain one’s 
self; to be explained; | part. р. выяесненный, 

Вьюга, 3./. snow-storm. 

Вьюжливый, adj. with a snow-storm. 

Вьюкъ, 5. т. pack, burden. 

Вьюнокъ, 3. т. plant, bind-weed, black bind- 
weed, convolvulus; morning-glory, rope-weed; with- 
wind, withy-weed; | =нковый, adj. =выя pacme- 
nia, bot. the convolvulaceous plants 

Вьюнъ, 3. m. dim. BbIOHOED, вьюночекъ, 
river loach, groundling (fish). 


Въюрокъ, s. т. dim. выюрочекъ, reel; | bird, 


mountain finch, brambling. 
BbI0unTE, v. а. to burden, load, saddle (beasts 
of burden); |40 pack, pack up. 


Вьючный, adj. of pack, of burden; «ное. 


cndao, pack-saddle, 
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Вьюшка, 3. f. dim. выюшечка, reel;| the damp- 
er, flue-plate; | =шечный, adj. 

Baromiiica, adj. bot. climbing, creeping, scan- 
dent; =щееся pacmenie, climber; =mitica плющь, 
tree ivy. 

Ввдать, v. a. to know, have cognizance; кабы 
знать da—, if one could know it; Бо вЪеть, 
God knows; | to superintend; | =6Я, v. rec. aca co 
хм, to have to do or have to deal with one, to 
arrange matters with one; =CH cs къмз судомъ, 
to sue one at law. 

Въди, s. f. pl. Slavonic name of the letter В. 

Въдомо, adv. coll. really, indeed; notoriously; 


cs =ма, with the privity of; cs moeto =Ma, with 


my assent or knowledg2; 6e33 =Ma, without the 
privity of; 6¢33 моего =ма, without my knowledge. 

Въдомость, 3. f. list, roll; требователеная—, 
an order form or schedale; |jaccount, report; 
=CTH, pl. newspaper, gazette; Московская =ети, 
the gazette or the journalof Мозсом; | =moct- 
ный, adj. 

Въдомство, 3. n. department, jurisdiction, prov- 
ince; это подлежить дворцовому = етву, this 
is cognizable inthe court of the palace; льсное—, 
see ЛЪсной; состоять 6 ввдометвВ мини- 
стерства физнансовъ, to be dependent on or be 
in the department of the ministry of finances. 

Вздомый, р. pr. known;||\ dependent on. 

ВЪДУНЪ, 3. т. =HBA, 3. f. sorcer, sorceress, 
enchanter, enchantress, wizard, witch. 

ВЪдь, conj. but, well then; now you must 
know;—a вамь зовориль? did I not say it to you?— 
amo такъ, but it is so;—amo правда? 13 it not 
{гие?—вамь было сказано, but you have been 
told. : 

Въдьма, в. f. witch; hag. 

Baxbuie, s.n. knowledge, cognizance; | inquiry, 
report; | jurisdiction, department; состоять въ 
=Hin, to be dependent on or be in the depart- 
ment of. 

Въерникъ, s. т. the fan-palm, bourbon-palm 
(tree). 

ВЪерообразный, adj. fan-like, fan-shaped; | 
bot. flabellate. 

Въеръ, s. т. fan; рать =ромъ, to flutter 
one’s fan, to flirt a fan; = рный, adj. = ная 
пальма, bot. macaw-tree. 

Baza, s.f. sl. tower; || tent. 

Въжда, s. f. sl. (pl. въжди), eyelid. 

Въжливость, 8. f. civility, politeness, urbanity. 

Въжливый, adj. civil, polite; well-mannered; 
| =BO, adv.—ly. 

BBE, 3. п. eyelid; hand-basket, hand-box. 

Bbrosanie, s. п. long abode in a country. 

ВЪ ковать, v. я. to make a long stay; emxo—, 
to remain for ever. 

ВЪковой, adj. secular, of an age;|! perpetual. 

ВЪковЪчность, s. f. sempiternity. 

on adj. sempiternal; | =Ho, adv. 
— у. 

BBR, 3. т. century; age; life, days; въ девят- 
надцетомь BBE, in the nineteenth century; чу- 
deca налиезо въка, the wonders of our century; 
3олотой—, the golden age; мюдный—, the brazen 
age, the age of brass; fig. hard times; первые 
BhrRa, the early times; cpeduie BRA, the middle 
ages; BLEA минувшие, the past ages; BbEa зря- 
dywre, the ages to come; w3s въка es—, from 
age to age; имя езо будеть nepedasameca изъ 
въка 65—, his name will be handed down to 
posterity; во въки BLEOBS, for eternity, for ever 
and ever; xunm м присно и во въки BBEOBB, 
now and ever; ни 60 въки BLEOBB, never; do 
скончая BRA, to the consummation vf the 
world or of ages, till the end of the world, till 
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dooms-day; fig. without end, endless; Господь нё 
даль ему BBEY, God did not give him a long life; 
на моемь вв ку, in my life, inmy time; доживать 
св0й—, to spend the rest of one’s life; чужой — 
sancusams, to live too long, too long a Ише; за- 
ъдать чужой—, to spoil another’s life; to cause 
misfortune to another’s life; omacucam» ceoti—, to 
live out, finish one’s career; 013 отжило свой—, 
he has lived his time; это платье отжило свой 
—, thatcoat has seen its best days, has had its 
day; ||adv. възкои-то въки мы Yeudnaucr Cd вами, 
it is an age since we have seen one another; xa 
BBEH, see Наввки; | в5—, 60—, в0 BREA (with 
negation), never in my life, never; 4 6s— этою 
не забуду, I shall never forget it; prov.—acusu, 
— Учись, live and learn;—npomwums не поле ne- 
рейти, to live one’s life is not so easy as to 
cross a field. 

ВЪнёць, s. т. dim. въичикъ, crown; мучени- 
ческий—, martyr’s crown, the crown of martyr- 
dom; терновый—, crown of thorns; prov. конець 
всему дълу— , see Kone y4; | чарскёй— , bot. crown- 
imperial; || —(на’образъ святало), nimbus, glory; | 
fig. fame; honour;|| wedding, wedding ceremony; 
вестив node—xeancmy, to take the bride to church 
(for the wedding); идти nods—, to go to the 
wedding ceremony (speaking of the bride and 
bridegroom); xeenema зотова къ BBHWY, the 
bride is ready to go to church; | —в% срубъ, arch. 
a row of beams; layer. 

Е adj. coronal; | о a nimbus; | пор- 
tial. 

ВЪНИБЪ, 5. m. dim. +ничекъ, besom, bath- 
broom; | ввничный, adj. 


BBHORS, 3. т. dim. вЪночевкъ, garland, 
wreath. 

ВЪночница, 3. f garland-maker, garland- 
woman. 


ВЪнцевидный, ВЪ%нцеобразный, adj. coroni- 
form. г 

ВЪнценосецъ, s. m. =носица, 3. f. crowned 
head;'|a saint. 

BbunenocaH it, adj. crowned (of monarchs). 

ВЪнчальный, ВЪнчАтельный, adj. nuptial, 
of wedding; wedding; = Hoe платье, wedding- 
dress. 

Bbawanie, 3. п. the ceremony of wedding, 
nuptial henediction;—xa царство, coronation. 

ВЪичАТЬ, v.a.to crown, wreath;—xa царство, 
to crown (a Czar);||to finish, reward; конец 
nso =чЧаетъ, sce Конецъ, | «СЯ, 9. г. р. tocrown 
one’s self; to be crowned; рагё. р. ввичанный. 

ВЪнчать, v. a. to marry; to give the nuptial 
benediction; | mca, v. г. to be married; to receive 
the nuptial benediction; | part. р. вънчанный. 

ВЪВЧИБЪ, 3. m. dim. glory, anumbus; | band of 
paper put on the forehead of a dead person; 
ledge (of а vase); | bot. corol, corolla; corona. 

Въра, s. f. faith, belief; religion; твердый въ 
=pb, firm in the faith; Cumsoss = ры, the 
Creed;—xawurs отцовъ, the faith of our fathers; 
онъ не заслуживаеть =ры, there is no trust to 
be put in him, he is not to be trusted; dams 
=ру caosams, to give credit to the words of a 
person; отдать на ‘mpy, to trust to one, to give 
on trust;—es будущую жизнь, belief in the future 
life; перемънить = py, to change religion, 
обратить въ христланскую = ру, to convert to 
the christian faith; правила = ры, principles of 
faith. 

Въритель, 8. т. constituent, warranter. 

ВЪрйтельный, adj. accrediting; = HHA tpa- 
моты, see Грамота. 

Върить, v. n. to believe, trust; to give credit 
to; to credit; =puTe-4% вы этому человъку? do 


‘BBPH 


you believe that man? ему надо — на слово, he 
must be believed on his word; 00220 =&=рили, что, 
it was long believed that; =pbTe xx», believe me, 
trust ше; онъ не =PHTb докторамъ, he does not 
believe in doctors;—es Bova, to believe in God; ne 
candyems—cuams, no faith must be put in dreams; 
—служу, to credit a report, give credit to a 
report;—és dosss кому, to trust one, give credit 
to опе; | = ся, v. tmp. to be believed; mun не 
=TcH, Icannot believe it; охотно =ритея mony, 
что намъ npiamuo, it is easy to believe what 13 
agreeable to us. 

Bapuo, adv. faithfully, truly; служить—, to 
serve faithfully; | accurately, right, just, correctly; 
—nnms, to sing correctly, justly; ons стръляеть 
очень—, he is a good shot or marksman; || as- 
suredly, certainly, for certain;—ons на меня сер- 
дится, probably he is angry with me; cs nodsun- 
ным, conformable to the original; || correctly, 
precisely, exactly; nepenucueame—, to copy exactly. 

ВЪрноподданническ!й, adj. faithful; | =нни- 
чески, adv. like a loyal subject. р 

ВВрноподданный, adj. 8. т. loyal subject. 

ВЪрноподданство, 3. n. the duty of a loyal 
subject, allegiance. 

Вврность, s. f. fidelity, faithfulness, loyalty; 
испытанная—, tried fidelity; присязнуть на—, 
to take an oath of allegiance; супружеская—, 
conjugal fidelity, conjugal faith; xapywams—, to 
-break faith with one; || preciseness, precision, 
‘justness;—to40ca, cayxa, justness of the voice, of 
the еаг;—злазомъра, accuracy of glance; | certainty, 
‘certainness; truth; mamemamuxecxaa—, mathemat- 
ical certitude; я не ручаюсь за—отихь usencmii, 
I do not guarantee the certainty or the truth of 
this news. я 

Върный, adj. faithful, loyal; true; —cayta, 
faithful servant; быть =HEIMb своему слову, сво- 
имъ объщанлямь, to be true to one’s word, to one’s 
promises; =ная память, retentive memory; хра- 
брый и—рыцарь, valiant and true knight; добрая 
u =ная служба, good and loyal service; | sure; 
certain, positive; sms ничею mHBE смерти, 
nothing is so sure as death; у amo1o хирурга рука 
очень =ная, this surgeon has a very steady hand; 
\just, right, correct, exact; вЪрнъе сказать, 
see Сказывать; =HBIC ence, just scale; —раз- 
cuems, see Разсчетъ; —эвукъ, right sound; wummo 
—cayxr, to have a good, correct ear; имьть =ное 
monamie о чемъ-нибудь, to have a just idea of a 
thing; эти часы = HEI, that watch is right; я знаю 
amo 43» =HALO источника, [know that from good 
authority; =ное доказательство, certain, sure 
proof; — барышь, sure profit;—cuem2, correct 
account; |3. the faithful; призывать =HEIX'b na 
молилпву, to call the faithful to prayer. 

BBpUARD, 3. т. на ena, adv. see НавЪрняка. 

Вврован1е, s. 7. belief, believing, creed. 

Върователь, s. m. believer. 

Ввровать, v.n. to believe;—es Dora, to believe 
in God; =рую во единоло Боза Отца, 1 believe 
in God the Father; блаженъ, хто вруетъ, blessed 
is he who believes. 

ВЪропсповъдан!е, $. и. confession of faith, 
creed, religion; свобода nin, religious liberty. 

ВЪроломецъ, 5. т. =ломка, 3. [. perfidious 
man or woman, traitor or traitress. 

ВЪролбиный, adj. perfidious, disloyal, treach- 
erous; false-hearted; | =H0, adv.—ly. 

ВЪролометво, в. п. «ломность, 
treachery; false-heartedness. 

ВЪроломотвовать, v.n, to act perfidiously. 

ВЪроотступникт, 5.7. =ница, 3. f. apostate, 


s. f. perfidy, 


о 
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ВБ роотетупничество, 5. 2. apostasy; | =ступ® 
ный, adj. apostate; recreant. 

Bbpono oie, s. nv. verisimilitude, likelihood. 

ВЪроподобный, adj. likely, probable; || HO, 
adv. probably. 

ВЪропропозъдангео, s. n. preaching the Gospel. 

ВЪропроповъдникъ, $. m. missionary. | 

ВЪротерпимоеть, s. f. religious toleration; 
toleration. 

ВЪротерпямый, adj. tolerant. 

Bhpoyyeuie, s. и. religious doctrine, sect. 

BpoOyanTedb, s. m. religious teacher. 

ВЪрояте, 8. п. credence, credit; amo извъстие 
не заслужизаеть никакою = Tix, that news 
deserves по credit, is not worthy of credit; | 
probability. ы 

ВЪроятно, 9. imp. probably, apparently, likely; 
—ons это сдълаеть, probably he will do it. 

ВЪроятность, s. f. probability, plausibleness; 
no всей =CTH, in all probability, in all appear- 
ance. 

ВЪроятный, adj. probable, likely, plausible; 
>ное npednosoncenie, probable supposition; эта 
ecu довольно ъная, the thing is likely or prob. 
able enough;—xacandnuxs, heir-presumptive. 

Въруюний, adj. s. т. believer. 

Bspromilt, adj. credent; «щее лисьмо, procu: 
ration, power of attorney; || com. letter of credence, 
letter of credit. 

ВЪенстый, adj. which weighs much, weighty. 

Въснть, въшиваль, v. а. to weigh, weigh out; 
to scale; =MlaTb cs noxodoxr, to make a good 
weight; | 0. ». to weigh, have weight; | вся, ©. р. 
to be weighed; ||part. р. въшенный. 

ВЪесБй, adj. weighty; | =во, adv.—tily. 

Въекость, з. f. weight, heaviness, ponderability, 
weightiness, 

ВЪсовде, adj. 3. м. dues for the use of official 
scales. 

ВЪеовой, adj. of scales, ponderal; «вая доска, 
scale; | weighable, sold by weight; | =выя день, 
postage (of letters). 

ВЪсовщикъ, 3. m. weigher, weigh-houseman; 
| „щий, adj. 

ВЪеокъ, з. т. plummet, plumb-line (of carpen- 
ters); | pl. вЪеки, weights, a pair of weights; 
монетные =CEH, money scale. 

ВЪсомость, s. 7. ponderability. 

ВЪсомый, adj. ponderable, weighable. 

ВЪстимо, adv. pop. indeed, certainly, surely. 

ВЪетимый, adj. pop. known, true, certain. 

BiLCTUUED, $. m. =ница, 3. f. messenger, bearer 
of news. | 

ВЪетовой, adj. of signal, who gives the signal; 
„вая пущка, alarm-gun, signal-gun;—eéeucmpnas, 
alarm-gun;—xosoxoas, alarm-bell, warning - bell; 
|5. m. an orderly, orderly sergeant; orderly soldier. 

BbcrOsmUED, 3.7. =щица, 8. f. Dewsmonger, 
tell-tale; | messenger; || 3. m. bird, secretary-bird. 

ВЪсть, s. f. dim. въеточка, piece of news, news, 
tidings; intelligence; rumour, report; радостная—, 
joyous news; ложныя въети, false tidings or news; 
пропасть безъ въети, to disappear without leaving 
a trace; daiime инь о себъ въеточку, let me 
hear from you;||6em» на =етяхъ, to be orderly. 

ВЪоъ, s. т. weight; имють—, to weigh; — s0- 


| лота, gold-weight; npodasams на—, to sell by 


weight; wunms полный—, to bear down the 
weight; покупать на—золота, to buy at an 
extravagant price; его слова имъють большой—, | 
his words are of great weight; | ппрогапсе, con- 
Sequence; человюкъ съ BBCOMS, & man of impor- 
tance, of some weight; придлвать—словамъ, to 


renegade; forsaker of religion; sectarian; | =ни“ | give much importance to some words; | yOnasnuti—, 


меен:й, adj. 


see Удфльный; | BBCOMB, adv. by weight, in 
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weight; рыба ВЪсОМЪ 65 dea Pynma, a fish 
weighing two pounds. 

ВЪеы, s.m. pl. dim. вЪефчьи, balance, scales, 
pair of scales; weights, a pair of weights; earon- 
ные—, weigh-bridge, weighing-machine; десятич- 
ные—, decimal balance; пружинные—, spring- 
balance, spring-yard; чувствительные—, sensibles 
balance; образцовые клейменые—, adjusting-weight; 
CMPHAKA Y =COBdy, turn of the scale; emoposcors, 
ить у =COBDy trial of a balance; vawa =COBB, 
scale; наклонять чашу =COB®, to turn the scales; 
хоромысло У =COBS, scale-beam; | astr. Balance, 
Scale, Libra (constellation). 

ВЪтвйна, 3. f. branch, bough, twig;||bot. atragene. 

ВЪтвйетый, adj. branchy, twiggy, ramous, 
ramose. 

ВЪтвь, 3. f. dim. вЪтка, въточка, twig, 
branch; оливковая—, olive-branch; — язодная, a 
bunch of Бегг!ез;— рода, a branch of the family; 
|| —2cean3no% doporu, branch-line; | ramification. 

Вътвяный, adj. made of twigs, of branches. 

Barept, ВЪтръ, s.m. dim. вЪтердкъ, вЪте- 
рочекъ, wind, breeze; съверный —, north 
wind, northerly wind, tramontane wind; южный—, 
south wind, southern wind; noduumaemca—, see 
Подниматься; —dyems, свищеть, sce Дуть, 
Свистать; въеть =рокъ, the breeze blows, it 
blows a light breeze; развъваться, носиться по 
=Tpy, to flutter in the wind; cenait—, strong 
breeze, & stiff gale, loom-gale, mackerel-gale; 
вильный—, drift-wind; на дворъ сильный—, it is 
very windy, the wind is very high out of doors; 
сквозной—, draught; пассатный—, trade-wind, 
etesian wind; хостоянный—, a settled wind; npo- 
тивный—, dead, foul wind, contrary wind; naut. 
head-wind; nonymuwii—, favourable, fair wind; || 
naut. противные вътры, contrariety of winds; 
б0ков0й—, & side wind;—Oaxwmat2, a quarter 
wind; cross-wind; верховый, низовый—, see Bep- 
ховый, Низовый; 700% =тромъ, leeward; идти 
no =Tpy, to have a leading, a fair wind; npo- 
mues =TPa, wind ahead; идти npomuss =тра, 
to hunt against the wind, to stem the wind, to have a 
contrary wind; npudepocusameca къ =тру, дер- 
жать ближе къ =ъТру, to work to windward, to 
sail nearthe wind; to keep the wind, to hug the 
wind; быть на =трЪ у Opytoro корабля, to have 
or get the weather-gage; amoms островъ быль у 
нась на =Tpb, that island was windward of us; 
amoms oOcmpoEss былз у насъ подь =TPOMBy, we 
were windward of that island;||BaTpE, pl. med. 
wind, flatulence (in the stomach); испускать 
=TpH, to break wind;||fig. volatile тал; | fig. 
tosopums на—, to speak at random, to talk idly; 
слова, сказанныя HA—, idle talk; у незо в5 r0206% 
—, he is very thoughtless, giddy; у незо все пошло 
на—, he dissipated all his fortune; шинель, nod- 
Suman вЪтеркомъ, coll. a very light cloak. 

Barra, s. f. dim. wattle; see B&rzs. 

Вътрельникъ, 5. т. weather-cock, vane. 

Вътреникъ, 3. т. =ница, 3. f. volatile man 
or woman, giddy man or woman, a puzzling fool. 

Вътреница, s.f bot. anemone, compana, rose- 
campion, pasque-flower, wind-flower. 

Вътреничать, v.n. to be volatile, flighty. 

Вътрено, adv. thoughtlessly, giddily; nocmy- 
name—, to act thoughtlessly; | v. cmp. на deopn—, 
it blows, it is windy. 

Вътреность, s. /. flightiness, thoughtlessness, 
giddiness. 

Вътреный, adj. windy; -ная notoda, windy 
weather; «ная мельница, see Мельница; | flighty, 
giddy, giddy-headed, giddy -brained, idle-headed, 
idle-pated; volatile; thoughtless;—vesocnx2, volatile 
person; | =HEIA лзоды, bot. felon-wort, nightshade. 


BARBY 


ВЪтренвть, v. imp. to blow, be windy; 
=нЪеть, the wind blows. ; 

ВЪтризо, в. я. 81. sail. 

ВЪтрогонный, adj. med. carminative; «ное 
средство, carminative. 

ВЪтрогонъ, з. т. =HEa, 3. f. volatile man or 
woman, weather-cock. 

ВЪтромъръ, s. т. anemometer. 

ВЪтроуказатель, s.m. anemometer, wind-dial. 

ВЪтръ, see Bhreps. 

Вътряникъ, see ВЗтреникъ. 

Вътраяница, see В$треница. 

Вътряничать, see ВЗтреничать, 

Вътряность, see ВЗтреность. 

Вътряный, see Вфтреный. 

Bbxa, 3. Г. perch, way-mark; guide-post; | аи. 
beacon; buoy;||stake, pole; rod;||lath-back, tall 
and thin person. 

Въче, 3. я. common council (in Russia in 
ancient times); || =чевой, adj. 

ВЪъчно, adv. eternally, for ever and ever, 
everlastingly, perpetually; ever and anon; блажен- 
ство праведныхь т the bliss of the just 
will last for ever; они—ссорятся, they are always 
quarrelling. 

ВЪчнонамятмый, adj. ever memorable, of 
everlasting memory. 

Въчность, s. 7. eternity. 

Въчный, adj. eternal, everlasting, endless, 
perpetual; oduns только Bots =ъченъ, God only is 
eternal; =HO® блаженство, salvation; =Фная na- 
мять, eternal memory; =ные споры, everlasting 
disputes; =ное движене, see Движен!е; ocy- 
dum на =HOe usenanie, to condemn to banishment 
for life; =ная xamopia, the galleys or hard 
labour for life; ons осужденъ на =ную xamopty, 
he is condemned to hard labour for life. 
-Въшалка, 3. f. peg, clothes-peg; cloak-pin; | 
| print. peel,’ printer’s рее], 

Въшан1е, s. и. hanging; | suspension. 

Въшатель, 3. т. hanger; hangman. 

Въшать, v. а. to hang, hang up;—Onave для 
просушки, to hang up clothes to dry; || to suspend; — 
люстры, to suspend chandeliers; | =¢Hy 9. т.р. to 
hang one’s self; to be suspended; Ona 6cnm> 
„шается xa шею, she sticks to everybody, she 
gives herself up to every one; | part. p. вьшанный. 

Въшать, свъшать, see Вфсить. 

Въшен]е, 3. n. weighing. 

ВЪщане, s.. announcing, speaking, speech, 
discourse. 

ВЪщаАтель, 5. m. =нИЦа, 3. f. narrator, speaker; 
|| messenger. 

ВЪщать, v.a. to speak, tell, relate, harangue. 

ВъшЙ, adj. announcing, soothsaying, predicting; 
prophetic, fatidical; || eloquent. 

ВЪщунъ, 5. m. =унья, 3. 7. diviner, soothsayer, 
prophet, prophetess. 

Въялка, s. f. winnow-machine, winnowing- 
machine, winnowing-fan; corn-van; scuttle, sail. 

Бъяло, s.n. winnowing-fan; fan; scuttle; | fan. 

Въяльница, s. f. winnowing-machine. 

Ввяльный, Взятельный, adj. winnowing, 
fanning; = ная машина, agric. winnowing- 
machine. 

Baanle, s.n. winnowing; || blowing (of wind). 

Въятель, $. т. =HUMa, s. f. winnower. 

Въять, v.n. to blow; enmeps въетъ, the wind 
blows; въетъ enmepox, see Bhrep; | v. a. to 
winnow (wheat, oats, barley); to fan, hummel 
(corn); | =ся, v. р. to be winnowed; | part. р. 
въяный. 

Вядчина, зее Ветчина. 
® Вяжущий, adj. med. astringent; =щее лекар- 
ство, restringent. 


ВЯЗА 
Вязальный, adj. for knitting; =Haa спица,. 
knitting-needle. р | 
Вязальщикъ, s.m. =Щщица, s.f. binder, tier; 
] knitter. 


Basauie, 8.7. tying, binding; | knit, knitting;— 
хрючкомъ, Chain-work. 7 

Вязанка, s.f. dim. ="заночка, truss, bunch, 
bundle, string. 

Вязанка, =зеница, $. f. mitten. 

Вязать, 5. a. to bind, tie; to join;—cxonw, to 
bind or tie up sheaves;—pyxw xomy-nudyds, to 
tie a person’s hands;||to knit;—vysxu, to knit 
stockings; || =ca, v. р. г. to be tied; to be connected, 
be joined; сцены в5 этой neecm xydo вяжутея 
между собою, the scenes in that piece are badly 
connected; || to tamper with; ons любить =заться 
ne въ свое дъло, he likes to meddle with what 
does not concern him; jjto prosper, succeed; dn.20 
это не вяжется, that business does not succeed; 
part. р. вязаный. 

Вязель, 5. m. bot. hatchet-vetch, scorpion-senna. 

Basra, s. f. dried spine of a sturgeon. 

Вязка, s. f. tying, binding; | bundle. 

Вяз&Й, adj. viscid, viscous, sticky, glutinous; 
slimy, sloppy, clammy, swampy. 

Вязкость, s. f. viscidity, viscosity, stickiness; 
|] tenacity, tenaciousness; || clamminess, swampiness. 

Вязникъ, 3. m. elm-grove. 

ВЯзнуть, v. д. to sink in, sink, stick;—es zpaau, 
to stick in the mud, to sink into the mud. 

Вязожеёлдь, s. /. tree, knee-holly, knee-holm, 
oak-evergreen, ilex. 

Bus, s. т. tree, elm, elm-tree; ulmus;/ =3d- 
вый, adj. 

Вязь, s. Г. binding; band, tie; снопы крупной 
взи, sheaves of great bulk; ||marsh, swamp. 

Вяленый, adj. dried in the open air. 

Вялене, s. я. drying in the open air, in the 
sun, in the oven. 

Валить, v. а. to dry in the air, in the open 
air, in the sun, in the oven;|| «ея, ©. г. to be 
dried in the open air, sun, etc.;||part. р. Bie 
ленный. 

ВЯло, adv. drowsily, indolently, slowly. 

Валость, з. f. witheredness, fadingness; || slow- 
ness, drowsiness; languidness. 

ВЯлый, adj. faded, withered; || slothful, drowsy, 
slow;—c4o22, languid, pithless style;—wesoenxs, an 
indolent man. 

Вянуть, v. n. to fade, wither; to fall away (of 
flowers); fig to droop; | онъ maxs вретъ, что уши 
=нутъ, he talks enough to tire one’s ears. 

Baxupb, Ветютень, $. m. bird, wood-pigeon, 
ring-dove; cushat, queest. 

Bamme, adv. more, much. 

Bammiii, adj. sl. greater, superior; хз =шему 
necuacmin, to complete or to crown the misfor- 
tune, хь =шему счастию, for the height of 
happiness. 

Вуссонъ, Brees, see Виссонъ, Buccs. 


Ie 


Г, $ м. the fourth letter of the Russian 
alphabet 

Габара, в. Г naut. gabbart. 

Габонъ, 3. m. fort. gabion;|} -онный, ad). 
pane $. Г. haveh, harbour, port; | =анный, 

,)- 

Гавотъ, s т. gavotte. 

Гага, 5. / orn. eider, eider-duck; и гагачй, 
ad) -чй путь, see Пухъ. 

Гагара, 8. Г. orn. plungeon, arse-foot, cargoose, 
grebe, diver; mudsucker; | mdpiit, ady 


ogre 


| trinkets. — 


ГАЛА 


Гагатъ, $. m. gagate, jet, pitch-coal; | =г&то- 
вый, adj. jetty, made of jet 

Tarra, Гавка, see Гага. 

Гагографы, s. т. pl. hagiographa. 

Yarioxoria, s. f. hagiology. 

Гаг!ологъ, s. т. hagiolist. 

Гадальщивкъ, Гадатель, $. 
diviner, fortune-teller; | „щица, 
divineress, fortune-teller. 

Гадан1е, s. п. divination, fortune-telling;—no 
AUHIAMD руки, palmistry. 

Гадательный, adj. divinatory, fortune-telling, 
of fortune-telling; || conjectural; | =H0, adv. conjec- 
turally, by conjecture. 

Гадать, v. a. to divine, tell fortune;—xa xap- 
max, to tell fortune by cards;||to conjecture, 
surmise; не думаль, не гадалъ, see Думать. 

Гадина, $. f. ег; | pop. riffraff, rabble. 

Гадить, 5. а. to foul, dirty, soil; to зрой; |5. ». 
to excite nausea;||=ca, v. г. to dirty or soil 
one’s self. 

Гаде, adj. (comp. гаже), disgusting, disgust- 
ful, nauseous; ||dirty, foul, nasty, ugly; | odious, 
bad; vile;—nocmynoxs, wicked action; | =E0, adv. 
—ly,—tily,—glily. 

Гадкость, Гадость, s. f. nastiness, odiousness, 
obnoxiousness, vileness. 

Гадливый, adj. squeamish, fastidious. 

Tax, s. m. reptile; | fig. rabble, riffraff. 

Гаерство, 3. . buffoonery, harlequinade, harle- 
quin’s tricks. 

Гаерствовать, о. n. to play the buffoon. 

Гаеръ, 3. т. buffoon, harlequin, mountebank; 
ЖН saltimbanco; jack-pudding; | «ревй, 
adj. 

Taear1, dim. see Гайка. 

Галечный, adj. of a screw-nut; — ключь, 
screw-key, screw-wrench, screw spanner. 

Газгольдертъ, 3. m. gas-holder. 

Газель, s. f. 2001. gazelle, gazel. 

Fane 8. [. gazette, newspaper, paper;|=THEIH, 
adj. . 

у Газетчикъ, 3. m. gazetteer; news-man, news- 
oy. 

Газобмъ, 5. т. gasometer. 

Газомбтръ, =мЪритель, =мЪръ, 5. m. gas- 
ometer, gas-meter. 

Газомоторъ, s. т. gas motor. 

Газонъ, $. m. gazon, grass-plot, greensward 

Газообразность, 5. {. gaseity. 

Газообразный, Газовндный, adj. gasiform. 

ГазоосвЪ щен1е, 3. 2. gas-lighting; gas-light. 

Газопроводный, adj. „ная труба, sce Труба. 

Газоразносный, adj. fit for bearing the gas. 

Tash, s. т. gauze (stuff); | свет. gas; руднич- 
ный—, fire-damp; eeceanwiti—, laughing gas; 
свътильный—, illuminating gas; | газовый, аа). 
зазеоиз; — рожокъ, gas-burner;—3a60dz, зееЗаводъ, 
„вое освъщенае, gas-lighting; =вая смола, see 
Смола. | 

Гайворонъ, $. т. orn. daw, jack-daw. 

Гайдамавъ, 5. т. obs. robber, Cossack robber; 
|soldier of the ancient Ukraine; |} “май, adj. 

Гайдукъ, 8. т. heyduke (a man in waiting); 
| “уч, ad). 

Гайка, 5. f. nut of a screw, screw-nut, box of 
a screw; female screw, hollow-screw; axle-nut; 
|| ring (of muskets), 

Гайтанъ, 5. т. vulg. string. 

Гакабордъ, 3. m. naut. tafferel, taffral. 

Гакъ, s. т. naut. hook; can-hook; | hack (land- 
measure). 

Галанить, 5. а. to scull. 

Галантерейный, adj. «ных вещи, 


m. divinator, 
eHEUA, s. f. 


jewelry, 


ГАЛА Ya pee 
я 

Галантиръ, 3. m. cook. galantine. 

Галантность, 3. Г. gallantness. 

Галантный, adj. gallant; =ныя яохожденля, 
gallantry, amorous intrigues. 

Галбанъ, s. т. galban, galbanum 

Галдьть, v. n. to racket. 

Галера, s. f. galley (ship); napaduaa—, galley- 
nae 12. =ры, galleys (punishment); | =рный, 
adj. 

Галечникъ, s. m. collect. flint, flint-stones;|! 0601. 
conglomerate. 

Талиматья, s. f. galimatias, nonsense. 

TasioTh, s. т. naut. galliot, galiot, barge; 
| = THI, adj. 

Галка, s. /. dim. =лочква, orn. daw, jack-daw, 
caddow;|| brand, fire-brand;||=ao0uitt, adj. 

Галлерея, s. f. arch. gallery;—c2s колоннами, 
peristyle; xapmunnaa—, sce Картинный; | =рёй- 

Галлицизмъ, 3. m. gallicism. 

Галломан1я, s. Г. gallomania. 

Галломанъ, 3. т. person prejudiced in favour 
of everything French, gallomaniac. 

Галлонъ, Галенокъ, s. т. gallon (measure). 

Taraoo6ia, s. f. hatred of the French, gallo- 
phobia. 

Галлофобъ, 3. m. a hater of the French, gallo- 
phobe. 

Галлюцина ця, $. f. hallucination. 

Галлюцинйровать, 9. n. to be subject to 
hallucination; to hallucinate. 

Галмей, s. m. chem. calamine; brass-ore; | =6й- 
ный, ad). 

Галопадъ, s. т. gallop, gallopade (dance). 

Галопироване, s. я. galloping. 

Галопировать, v. n. to gallop. 

Галопъ, s. m. gallop; лей—, hand-gallop, 
easy gallop;—seo всю прыть, sweeping gallop; 
вэчылить лошадь, проскакавъ ъпомЪ, to gallop 
@ horse into foam. 

Галоша, 3. f. galosh, galoche, overshoe; | =dm- 
ный, adj. 

Галетукъ, 3. m. dim. =тучекъ, neck-tie; 
neck-cloth; cravat; coll. заливать, запускать 3a—, 
to drink, to be in one’s сирз;| =тучный, adj 

Галетучникъ, s. m. cravat-maker. 

Галеъ, 3. m. naut. tack (of satls); stretch, 
board; consame—, to make a tack; nosopomume 
на друзой—, to tack-about;—masu, tack-tackle. 

Галтель, see Голтель. 

Галунщикуъ, 3. m. galloon-maker. 

Галунъ, 3. т. dim. =лунчикъ, galloon; yaxii 
—, crown-lace; | «нный, adj. 

Галушка, s.f. cook. galouschka, pellet, small 
Dall of dough (a dish of Little Russia). 

Галфвиндъ, 3. т. пам. wind upon the beam. 

Галчёнокъ, 3. т. young jack-daw. 

Гальванизаця, 8. f. Гальванизйрован!е, 
8. п. galvanization. 

Гальванизировать, о. а. to galvanize; | part. р. 
тальванизированный, 

Гальванызмъ, 3. m. galvanism; electro-motion. 

Гальванйческй, adj. galvani- 

Гальваномагнетизиъ,, m. galvano-magnetism, 
electro-magnetism. 

Гальванометрь, 8. т. galvanometer, rheom- 
eter. 

Гальванопластика, в. f. galvanoplastics. 

Taabnanonazactuyecsii, adj. galvanoplastical. 

Гальваноскопъ, 3. т. galvanoscope. 

Галька, 3. f. dim. ълечка, pebble, pebble- 
atone; shingle; покрытый =ками, shingly; | =1e4- 
ный, ad; 

Гальюнъ, s. m. naut. ship’s head; | “Юнный, 


adj. 
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Гамакъ, 5. m hammock 

Гамаши, 5. /. pl. gaiters, spats, leggings 

Гамбитъ, s m. gambit (at chess) 

Гамитъ, 5. т. hamite (shell). 

Гамма, 3. f. mus gamut, scale. 

Гамъ, s. m noise, hubbub, ado, rattle, outcry, 
row. 

Ганапуть, $. m. naut. slab-line; crow-foot. 

Tauraiit, 5. m. anat ganglion. 

Гангл!0зный, adj. anat. gangliac, ganglial, 
ganglionic, ganglionary. 

Гангрена, s. f. med. gangrene, mortification. 

Гангренозный, adj. med. gangrenous, morti- 
ted. 

ГандикАперъ, 5. m. handicapper. 

Гандикапъ, 3. т. sport. handicap. 

Ганза, s. /. Hanse, Hanseatic league. 

Ганзёйсв]й, =«зеатичесь!й, adj. Hanseatic, 
Hanse. 

Ганшпугъ, s. т. naut. lever; handspike. 

Гарантпровать, v. a. to guaranty, warrant; 
to secure; ||part. p. гарантированный, warranted; 
secure. 

Гарант!я, s. f. guaranty, warranty. 

Гардёль, s. f. naut. jear, gear, halyard. 

Гардемаринъ, $. т. midshipman; | «нов й, 
adj. 

Гарденйя, s. f. bot. gardenia. 

Гардеробмёйстеръ, 5. т. =рина, 5. f. master 
or mistress of the wardrobe. 

Гардеробная, adj. $. f. wardrobe, wardrobe 
room. 

Гардеробщикъ, 3. m. щица, s. f. keeper of 
the wardrobe. 

Гардеробъ, s. т. wardrobe; || =бный, adj. 

Гардина, $. f. curtain, window-curtain. 

Tapems, s. m. harem; seraglio;||=mubtii, adj. 

Гарканье, $. n. bawling, squalling. 

Гаркать, гаркнуть, v. n. pop. to bawl, 
clamour, squall; | to halloo, hem. (the hounds). 

Гарлёцъ, s. m. bot. bistart. 

Гармоника, s. f. harmonica (a mus. tnsir.). 

Гармонизаторъ, Гармониетъ, 5. m. harmo- 
nizer. 

Гармонйроваль, v. я. to harmonize. 

Гармоничесый, adj. mus. harmonic, — al; | 
harmonious; | =cEH, adv.—cally,—ly. 

Гармонифднъ, 5. т. harmoniphon. 

Гармон1умъ, 5. т. mus. harmonium. 

Гармоня, 5. f. mus. harmony, concord; har- 
monics; || concert, concord, harmony. 

Гарнецъ, s. т. peck (measure); || =нцовый, 
ad). 

Гарнизднъ, 5. m. mil. garrison; ward; | =нный, 
adj. presidial, presidiary. 

Гарнированте, s. я. Гарнировка, s. Г. gar- 
niture. 

Гарнйровать, v. а. to trim, adorn, set ой, 
garnish. 1 

Гарниръ, 3. т. cook. garnish; зовядина съ 
=ромъ, beef with garnish. 

Гарнитура, 3. f. =туръ, 3. m. set (of butions). 

Гарпинсы, 3. m. pl. пам. harpings. 

Гаршуеъ, s т. tech. white гезш;|=оный, 


ad). > 
ГАршя, s. /. bird. eagle-hawk; harpy. 
Гарпувъ, 3. т. naut. harpoon; |} =нный, 
adj. \ 
Гарть, s. т. print. type-metal; | гартовый, 


|7. 

Tapycuna, s. f. a thread of worsted. 

ГАрусъ, 5. m. worsted, yarn; bay-yarn; || =CHEIH, 
adj. 
Гарцован]е, s. я. caracole. be 
Гарцовать, v. п, to caracole; | to kino 


APIO 


Таршнепъ, s. m. jack-snipe, juddock, stint. 

Taps, s. f. chem. empyreuma; | вше of burn- 
ing. 

Tice? 3. п. =CHIBHHE, 3. т. extinguisher. 

Гасйльный, adj. fit for extinguishing. | 

Гасйльщикъ, 3. m. «щица, 5. [. extinguisher. 

Гасйть, v. а, to extinguish, quench, blow out, 
put ont (а candle); to slake (dime); | part. р. 
ташёный. мо 

Гаснуть, о. п. to be extinguished, be slaked; 
fig. to tarnish, wear away. : 

Гасписы, s. т. pl. nawt. hawse-pieces. 

Гастритъ, s, т. gastritis. 

Tacrpiruecsiit, adj. gastric. : 

Гастролировать, v. я. to star (said of an 
|actor). р 

Гастроль, 3. f. (на =ФлИи), starring. 

Гастрономическй, adj. gastronomic. 

Гастреном1я, s. /. gastronomy 

Гастрономъ, $. m. gastronomist, gastronomer. 

Гатить, v. a. to dam up (with brush-wood, 
earth); to make a road (on swampy ground). 

Tats, 8. f. dam, fascine-way, fagot-way, wear, 
sea-wall. й 

ГАубица, 3. f. art. howitzer, howitz;] «бич- 
ный, ad). 

Гаунтвахта, s. f. mil. guard-house, watch- 
house; | „тенный, adj. : 

Гафель, s. f. naut. gaff; | aban, adj. 

Гачникъ, 8. т. string of drawers. — | 

Гашёнте, з. я. extinguishing, extinction, putting 
out (candles); quenching (fire); slaking (те). 

Гашёнка, 3. f. slaked lime. 

Гвалтьъ, s. т. force, violence, riot. 

Tamim, s. т. hasheesh, hashish. 

Гашникъ, see Гачникъ. 

Гвардёець, 3. m. soldier or officer in the 
guards. 

Гвард1я, s. f. mil. the guards; зражданская—, 
train-bands; | гвардейск Ш, adj. =ская пъхота, 
foot-guards. 

Traxkopoe дёрево, s. ». pock-wood. 

Гвебръ, s. m. Parsee. 

Гвиландйна, s. /. bonduc, nickar-tree. 

Гвоздарь, sce Гвоздочникъ. 

Гвоздика, 3. f. dim. =дичка, bot. clove; july- 


flower; pink, carnation, clove-gilly flower; двух-, 


uenmuaa—, flake; mypeuxaa—, sweet - william; 
| =дичный, adj. =HOe дерево, clove-tree; «ныя 
золовки, cloves. 

Гвоздикъ, s. т. tack, tacket. 

Гвоздильный, see Гвоздочный. 

Гвоздильня, s. f. nail-tool. 

Гвоздить, v. a. to nail, drive a па; | fig . to 
inculcate; to strike on the head. 

Гвоздичникъ, 3. m. bed of pinks. 

Гвоздообразный, adj. nail-shaped. 

Гвоздочникъ, 3. m. nail-maker; nail-seller. 

Гвоздочный, adj.—saeods, nailery, nail-manu- 
factory, nail-works. 

Гвоздь, s. т. dim. ГВОЗДИКЪ, =ДОБЪ, =Дд- 
чекъ, nail, stud; pin, plug, spigot; waanxa гвоздя, 
nail-head; mopr гвоздями, nail-trade;—6Opycxo- 
вый, lath nail, joist-nail;—depecannui, peg, tree- 
nail; dowel;—saepwennet, rag-nail;—dsa заклепки, 
clinch-nail; — хованый, wrought-nail, hand-maid 
nail;—xoembarxocnt, Воок-па!;— машинный, pr3- 
ной, cut-nail, machine-made па!1;—м»юдный, copper- 
nail;—npososounni франшузскй, wire-tack;—me- 
совый, plank-nail;—ces крючкомъ, tenter-hook; 
| гвоздяной, adj. 

Гвоздяникъ, 3. т. nail-box, nail-chest. 

ГдЪ, adv. where, in what расе; whereabout, 
whereabouts; ГДЪ-ТО, гДЪ-ЛИбо, гдъ-пибудь, 
гдЪ ни есть, somewhere, anywhere; in some 
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place; rb бы то ни было, wherever, where- 
soever; гд%...гГДЪ, here and there; гдЪ ему 
amo сдълать! hé will never be able to doit! гл 
брошена шляпа, гдЪ перчатка, here is lying & 
hat, there a glove. 

Гевальдигеръ, s. m. provost (in the army). 

Гегемон1я, s. f. supremacy, paramountcy, 
hegemony. ‘ 

Геённа, s. f. gehenna, hell;|| еиев1й,. ad). 

Гезёль, 3. m. assistant to an apothecary. 

Гей, ет). hollo! holla! hey! 

Гекатомба, s. /. hecatomb. 

Гекзаметръ, s. т. hexameter. 

Гектаръ, $. т. hectare. 

Гектограммъ, 3. m. hectogram, hectogramme. 

Гектографичесый, adj. hectographic. 

Гектографъ, s. т. hectograph. 

Гектолитръ, s. т. hectoliter, hectolitre. 

Teaiorpadia, з. f. heliography. 

Гемографъ, s. т. heliograph. 

Texziométps, s. m. astr. heliometer. 

Гел1оскопъ, s. m. astr. helioscope. 

Teaiocrars, s. т. phys. heliostat. 

Гел1отропизмъ, s. тж. bot. heliotropism. 

Texiorpomn, 5. т. heliotrope (plant and 
stone). 

ear steht Bere adj. helminthologic, 
—al. 

Гельминтолог1я, s. f. nat. hist. helminthology. 

Гёльмпортъ, 5. т. naut. helm-port. 

Гематить, $ m. min. blood-stone, hematite. 

Гематозиеъ, s. т. hematosis. 

Гематолот1я, $. f. hematology. 

Гемисфёра, s. f. hemisphere. 

ГемисферичесвЙ, adj. hemispheric,—al. 

Temionia, s. f. hemiopia. 

Гемордй, 3. m. =ройды, s. f. pl. med. hemor- 
rhoids, piles. 

Гемороидальный, adj. hemorrhoidal. 

Генварь, ГенваАреый, see Январь, Январ- 
СЕЙ. 

Генеалог1я, s.f. genealogy; pedigree; | =логие 
чес, adj. genealogical. 

Генеалогъ, s. т. genealogist. 

Генералбасъ, =„баесъ, 5. т. mus. figured bass, 
art of playing the figured bass; | thorough-bass 
or base. 

Генералйссимуеъ, 5. т. generalissimo. 

Генералитетъ, 3. m. corps of general officers. 

Генераль, s. т. general;—orh-nudanrepix, 
Rapaaépin, артиллери, general of infantry, of 
cavalry, of artillery; „адмиралъ, s.m. lord high 
admiral; =адъютантЪъ, 3. т. adjutant general; 
=аншефъ, полный—, 5. т. general in chief; 
=зудиторъ, 5. т. auditor general; »губерна- 
торъ, 3. т. governor general; =квартирмёй- 
стеръ, s. т. quarter-master general; =кригеъ- 
комиссаръ, 5. 2. commissary general of war, 
of the army; =лейтенанть, s. т. lieutenant 
general; =maiopB, s. т. major general, camp- 
marshal; «марш, s. m. mil. аззет у; = пров1ант- 
мейстеръ, 8. m. master general of the stores; 
„фельдмаршалъ, 3. m. field-marshal; =фельд- 
цейхыейстеръ, 3. m. grand master of the 0г4-. 
nance; | генеральсыЙ, adj. 

Генеральный, adj. general;—xoncyrs, the 
consul general; «ные wmame, states-general;-— 
wmaos, staff-oftice, general staff of army. 

Генеральство, $. n. generalship. 

ГенерАльша, $. f. generai’s lady. 

Tenepania, s.f. generation. 

Генетическ!Й, adj. genetic. 

Ген! Альность, s.f. genius, talent. 

Генйальный, adj. of genius, ingenious;||=H0, 
adv. ingeniously. . 
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Генй, 3. т. genius; spirit. 

Teuniana, 3. f. bot. fellwort, gentian. 

Геогеничесвй, adj. geogonic,—al. 

Геогён1я, Геогон1я, s. f. geogony. 

Teornosia, s. f. geognosy. 

PeornocTuyeckili, adj. geognostic. 

Геогностъ, 3. т. geognost. 

Географичесяй, adj. geographic,—al. 

Геогра я, s. f. geography. 

Гебграфъ, s. т. geographer. 

Геодезиетъ, s. т. geodesist, land-surveyor. 

ГеодезическйЙ, adj. geodesic,—al, geodetic,—al. 

Геодез1я, s. f. geodesy, land-surveying. 

Геологичесый, adj. geological. 

Teonoria, з. Г. geology. 

Гедлогъ, 8. т. geologist. 

Геометральный, adj. geomefral, geometrical; 
1 =но, adv.—ly. 

Геометрическ И, adj. geomctric,—al; | =©кБи, 
adv.—cally. 

Teomerpia, s.f. geometry; начертательная—, 
descriptive geometry;ewcwaa—, sublime geometry; 
аналитическая—, analytic geometry. 

Гедметръ, s. т. geometer, geometrician. 

Георгина, s. f. bot. georgina, dahlia. 

Teoneutptueckiti, adj. astr. geocentric,—al. 

Гепатитъ, s. т. hepatite. 

Tenrapxia, s. f. heptarchy. 

Гептархъ, s. т. heptarch, heptarchist. 

Tepiapxuna, s. f. blanzonry, heraldry. 

Геральдикъ, 3. m. herald, blazoner, armorist. 

Геральдичесьй, adj. heraldic, armorial. 

Tepanii, Pepaniymnn, 5. m. Герань, s. f. bot. 
geranium, crane’s-bill, pigeon-foot, herb-robert, 
stork’shill. 

Tep62piit, s. т. herbal, herbarium. 

Горбовникъ, gs. т. armorial, book of heraldry, 
book of armory. 

Гербовый, adj. armorial; =вая xuwa, book 
of armory; =вая 2uata, her. fleur-de-lis, flower 
de-luce. 

Гёрбовый, adj. stamped; =вая бумола, 
Бумага; =вая пошлина, stamp-duty. 

Гербовъдьн1е, 3. п. see Геральдика. 

Герборизац1я, s. f, herborizing, herborization. 

Гербъ, з. т. dim. гербиЕъ, arms, coat of arms, 
armory, armorial bearings; траурный—, hatch- 
ment; щить Yrep6a, escutcheon; | stamp (of 
paper). | 

Германизмъ, $. m. germanism. 

Гермафродитизмъ, 3. т. hermaphrodism, her- 
mephroditism. | 

Гермафродитъ, s. с. hermaphrodite. 

Герменёвтика, s. f. hermeneutics. 

ГерменевтическЙ, adj. hermeneutic,—al. 

ГерметёческЙ, adj. hermetic,—al; || =екя, 
adv.—cally. 

Tepoit, s. m. hero. 

Геройзыъ, 5. т. heroism. 

Героиня, s. f. heroine. 

ГеройсЙ, =ройчесы Ш, adj. heroic, — al; 
„ческая noana, heroic роет; | =еки, adv.—cally. 

Геройство, $. и. heroism. 

Герольд!я, s.f. heraldic office. 

Герольдиёйстеръ, $. т. president of the 
heraldic office. 

Герольдъ, 
] дем, adj. 

Герцогйня, 5. f. duchess. 

Гердогек!, adj. ducal. 

Герцогетво, 5. n. duchy, dukedom. 

Герцогъ, s. т. duke. 

Гетёра, s. f. hist. Hetera, Hetaira (Greek 
courtesan). 

Terepusm, в. m. hetarism, hetairism. 


See 


3. т. herald; herald at arms; 
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Гетероск1и, $. т. pl. geogr. Hcteroscians,’ 
Heteroscii. 

Гетманство, 8. n. hetmanship. 

Terman, s. т. Вейпал; | нев, adj. . 

Гзымзъ, 5. т. arch. cornice; moulding; screed; 
| твыизовый, adj 

Гибель, 3. f. loss; wreck (of a vessel); | perdition, 
ruin, destruction; break-neck; дурной совзъть быль 
езо гибелью, bad advice caused his ruin; | great 
пишрег;—народу, an immense crowd of people. 

Гибельный, adj. pernicious, ruinous, disastrous, 
baleful, fatal; | =но, adv.—ly. 

TuHORiii, adj. pliable, supple, flexible, pliant; 
| fig. ae yielding; || bot. virgate; | =Е0, adv. 
—bdly,—ply,—1y. 

Гибкость, s. f. flexibility, pliability, pliancy, 
suppleness. 

Гибнуть, v. п. to perish; to pine away, wither 
away; [40 disappear. 
sot REE adj. gigantic, gigantean, giant- 
ike. 

Гигантъ, s. m. giant. 

Tnri¢tna, s. f. hygiene, hygienics; | rurieni- 
ческШ, adj. hygienic; sanatory, sanitary. 

Гигрометричесв!й, adj. hygrometric,—al. 

Гигрометръ, $. т. phys. hygrometer. 

AEE ome ee =чный, adj. hygroscopic, 
—al. 

Гигроскопъ, s. т. phys. hygroscope. 

Гигъ, 8. т. gig. 

Гидальго, 3. m. hidalgo. 

Гидатида, s.f. hydatid. 

Гидра, s. f. Hegira (the Mohammedan era). 

Гидра, s. Г. hydra (serpent). 

Гидравлика, 3. f. hydraulics. 

Гидравлическ!й, adj. hydraulic; — оранъ, 
hydraulicon} =екая машина, see Машина, —та- 
pans, watering-ram; — цементз, water-cement; — 
Kpans, see Кранъ; =CKaa сила, water - power’— 
npeccs, hydraulic press, hydrostatic press, bramah- 
press, water-press; =Ck0e колесо, see Колесо. 

ГидратЪъ, s. m. chem. Вуйгаде; —мазнези, min. 
brucite. 

Tuyporpaduyecsiit, adj. hydrographical. 

Гидрогра я, s. Г. hydrography. 

Гидрографъ, 3. m. hydrographer. 

Гидродинамика, $. f. hydrodynamics. 

Гидродинамическ и, adj. hydrodynamic,—al. 

Гидрологичесв! ий, adj. hydrological 

Гидрологя, 5. f. hydrology. 

Гидрологъ, 5. m. hydrologist. 

Гидрометръ, 3. m. hydrometer, water-poise 

Гидропатичесь1й, adj. hydropathic. 

Гидропаля, s. f. hydropathy, water-cure. 

Гидроскопъ, s. т. hydroscope. 

Гидростатика, s. Г, hydrostatics; | «стати» 
yeckilt, adj. hydrostatic, — al. 

Tuxporepania, s. f. hydropathy. 

Гидротёхника, s. f. hydrotechnics. 

Гидрофанъ, s. т. min. aqueous opal; Ву4го- 
phane. 

Гидрофоб1я, s. f. hydrophobia. 

Гидъ, 5. т. guide. 

Гиканье, $. п. hue, hue and cry, hoot. 

Гикать, гикнуть, 9.7. to cry (in attacking); 
to cry, whoop. 

ГикЪъ, 5. m. pitch and tar; residue of coal-tar; 
|maut. main-boom; гики, winding-tackle; | сгу in 
attacking (of Cossacks). 

Гиль, 8. f. orn. redtail; | nonsense, fiddle- 
faddle. у a 

ГИЛЬДИЯ, 8. f. guild; | гильдейевЙ, adj. 

Гйльза, 3. f. case (of a rocket, ора cigarette). 

Гильотина, s. 7. guillotine; | Hun, adj. 

Гильотинироване, s. п. guillotinement. . 
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Гильотинйровать, о. а. to guillotine;|part.p. 
гильотинированный. 

Гименёй, s. т. myth. Hymen;|| poet. union, 
marriage; wedlock. 

Гимназистка, 5. /. aschool-girl (in a gymna- 
sium). 

Гимназиетъ, s. т. scholar of a gymnasium. 

Гимназ!я, s. 7. gymnasium; || = назическ!й, 
аа). 

ие. 8. f. gymnastics; | -HacTHuecnili, 
adj. gymnastic. 

Гимнастъ, 5. m. gymnast, athlete. 

Tumut, $. m. hymn. 

Гинекологичесвй, adj. gynecological. 

Гицеколог!я, s. f. gynecology, gynecology. 

Гинекологъ, s. m. gynecologist. 

Гинёя, s. f. guinea (21 shillings). 

Гинь, s. f. naut. winding-tackle. 

Гипёрбола, s. f. rhet. hyperbole; | math. hyper- 
bola. 

Гиперболичесвай, adj. hyperbolic,—al; | =ски, 
adv.—cally. 

Гиперболоидъ, s.m. hyperbolic conoid, hyper- 
boloid. 

Гиперборёецъ, $. m. hyperborean; | =6opeti- 
ckili, adj. hyperborean, northern. 

Tunepemia, s. f. med. hyperemia. 

Гипертрофля, s. {. med. hypertrophy. 

Гипнозъ, s. m. hypnotic state. 

Гипнотизёръ, $. т. hypnotizer, hypnotist. 

Гипнотизировать, v. а. to hypnotize. 

Гипнотизыъ, 5. т. hypnotism. 

Гипопотамъ, Гиппопотамъ, 3. m. hippopota- 
mus, behemoth; water-elephant. 

Гипотеза, s. /. hypothesis, supposition. 

Гнпотека, s. /. hypotheca, mortgage. 

Гипотенуза, 5. f. geom. hypotenuse. 

Гипотетичеев1й, adj. hypothetic,—al. 

THuoxOHApHED, s. т. hypochondriac, splenetic; 
| =хондричесый, adj. hypochondriac,—al, splen- 
etic. 

Гипохондр!я, s. f. hypochondria, hypochon- 
driacism, hypochondriasis, spleen. 

Гипподромъ, 3. m. race course, race-ground. 

runcomerpuyeckiit, adj. hypsometric,—al. 

Tuncomerpis, s. f. hypsometry. 

Гиись, $. m. gypsum, plaster of Paris; plaster- 
stone; nevd для обжианя гипеа, plaster-kiln;— 
безводный, anhydrite; | гипсовый, adj. gypseous; 
«вый c2noxs, plaster; 2вая яма, plaster-quarry. 

Гипюръ, $. т. gimp, guimp. 

Гйрка, 3. f. a kind of wheat cultivated in 
southern Russia. 

Гирло, s. ». estuary, mouth (of a river). 

Гирлянда, 5. /. dim. =дочка, garland, wreath. 

Гираянка, s. f. bot. bottle-gourd. 

Гйря, s. f. dim. rupbra, weight (of a balance 
or clock); balance-weight; deepuaa—, door-weight; 
| plummet; | =рный, adj. 

Гистологичесый, adj. histologic.—al. 

Гистолог{я, s. /. histology. 

Гистологъ, 8. т. histologist. 

Гитана, 5. f. Gitana, a gipsy woman. 

Гитара, s.f. guitar; || =рный, adj, =ное дерево, 
fiddle-wood. 

Purapiucrs, s.m. «риетка, s.f. guitar-player. 

Гитерсъ, $. т. naut. scoop. 

Гитовъ, 3. т. naut. cluc-garnets, clue-line;—y 
бизани, throat-brail; взять на =вы, to гай, 
clue пр. 

Гичка, 5. f. naut. gig; outrigger. 

ГЛады, s. f. pl. astr. Hyades, Hyads (con- 
stellation). 

Tiaaypria, в. f. hyalurgy, glass-making. 

Гатусъ, 8. т. aram. hiatns, 
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Глацинтьъ, s. т. bot. hyacinth, crow-toe; hair- 
bell, hare-bell; мушкоалиный—, grape-hyacinth; 
ij mtn. hyacinth; | товый, adj. 

Глена, s. f. zool. hyena, hyen. 

Героглифь, see Тероглифъ. 

Глава, 5./. head; в0 =вЪ войска, at the heah 
of the army;||cupola (of a church); || chapter, 
section (of a book); || fig. chief, head, headman, 
superior, foreman, provost, prifcipal; see Го- 
OBA. 

Главарь, 5.7%. chief, conductor, leader; ring: 
leader. 

Главёнство, s. . supremacy, principalness. 

Главенствовать, v. n. to command, take the 
lead; to be at the head of; to have the priority; 
to bear the bell. 

Главнокомандуюний, adj. 3. т. commander 
in chief. 

Главноначальствующ!й, adj. s. т. general 
director. ’ 

Ави adj. $. т. director in 
chief. 

Главный, adj. chief, capital, main, principal; 
essential, paramount; cardinal, premier, primary, 
prime; special; «ным образомъ, chiefly, principally; 
specially; самое =HOC 65 этомь Onan mo, the 
main, capital or essential point in this business is; 
— двлатель, master-mover;—topods, see Городъ; 
=н0@ центральное учреждене, the parent estab- 
lishment; | in chief; — докторъ, chief-physician;— 
xomandups, commander in chief; || =ная emmer 
(Ooporu), trunk-line, main-line; || s. the chief, 
principal, foreman. 

Главнъьйшимъ образомъ, adv. principally 

Главотяжъ, 5. т. frontlet, frontal. 

Глаголаль, о. a. sl. to speak, tell, say: | part. 
р. глаголанный. 

Глаголичесвй, 
glagolitic alphabet. 

Глаголъ, s. т. word; | gram. verb; || =льный, 
adj. gram. verbal, of the verb. 

Глаголь, $. т. Slavonian name of the letter Г; 
| crane (of а machine); | gibbet, gib, gallows, crook; 
| бий. scaffolding-pole. 

Гладилка, 3. f. stamp, die. 

Гладило, 5.7. tech. polisher, polishing-stone, 
burnisher, glazing-barrel; sleek-stone. 

Гладильникъ, $. m. planishing-hammer. 

Гладильный, adj. polishing, smoothing; «ная 
доска, ironing-board. 

Гладильщикъ, 3. т. =щица, $. f. polisher, 
smoother; ironer. , 

Гладить, v. a. to smooth, polish, make level, 
glaze; to plain; to planish; to press; || to iron (linen); 
|0 soothe, caress, stroke;—co6axy, to stroke a 
dog;—xoro no золовъь, to stroke on the head; fig. 
to be very indulgent to one, to connive at one’s 
faults;—x¢cz0 противъ wepemu, to stroke against 
the grain; fzg.to contradict a person, tease one;— 
no шерсти, fig. 10 smoothe, flatter one; | =ся, 
v. p. to get smooth, be smoothed, be polished; 
| рат. р. глаженный. 

Гладаторек Ш, ad). gladiatorial, gladiatorian, 
gladiatory. 

Глад торъ, s. т. gladiator. 

Гладьй, adj. dim. “день, smooth, sleek, 
slick, polished; slippery; polite; even, plain; flat, 
level; waveless (of the sea);—noddopodoxe, asmooth 
chin; =Bie волосы, straight, lank hair; =кая 
mamepia, plain stu‘; =кая d@opora, easy,” even 
road;) flowing (style, verses); || spruce, well fed (dog, 
Йотзе); | съ него взятки глАдки, see Взятка. 

Гладко, adv. dim. =«девько, smoothly, sleekly, 
slick, evenly, plainly; осприженный—, close-crop- 
ped; | fluently, flowingly. 


adj. = дическая азбука, 
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Гладкость, 5. /. 31100 ще33, sleekness, cvenness, 
plainness; | fluentness, fluency, Hlowingness (of style, 
verses). 

Гладъ, Гладный, sce Голодъ, Голодный. 

Гладышъ, 5. m. bot. laser-wort. 

Гладь, в. /. a smooth or even place; | fig. peaceful 
state; | flat stitches; wuwms гладью, to make flat 
embroidery. 

Глаже, сотр. of. Гладкий and Гладко. 

Глажене, 5. 1. polishing, smoothing; satining; 
| ironin 

Глазастый, adj. 
sighted; oculate. 

Глазетъ, $. т. glazed brocade; | =товый, adj. 

Глазирован!е, 3. п. Глазировка, 5. Ё hot- 
pressing. 

Глазировать, о. a. to hot-press; cook. to frost; | 
part. p. глазированный. 

Глазовидный, adj. 2001. ocellated. 

Глазной, adj. of eye, ocular, ophthalmic;— 
врачь, oculist; =ная примочка, eye-water, colly- 
rium; =HOC яблоко, eye-ball, the bulb of the eye; 
„ная впадина, orbit, eye- hole, eye-socket; =H0e 
стекло, ocular. 

Глаздкъ, $. m. dim. =«зочевкъ, bezel, bezil (of 


large-eyed; full-eyed; quick- 








a ring); ; hilum; 
| анютины глазки, heart’s-ease, pansy (a 
flower). 


Глазомьрный, adj. =H0, adv. by the eye, by 
sight, by looking at ov upon; | ная съемка, hasty 
sketch, eye-sketch. 

Глазомьръ, 5. т measure by the eye, eye- 
sight. 

Глазунъ, s. т. =зунья, 5. f. gazer, gaper, 
cockney; | глазунья (auxnwya), eggs dressed in a 
dish, fried eggs. 

Глазурить, v. а. to varnish, glaze, lacker, 
enamel (pottery); | part. р. глазуренный. 





Глазурь, s. f. varnish, glaze, glazing (of 
pottery); frost-work; cover- -plate; | enamel (of 
teeth). 


Глазъ, s. т. dim. глазокъ, =зочекъ, суе; 
дурной—, evil eye; сз дурнымь глазомъ, evil- 
eyed; свидътель, видящий своими глазами, evi- 
dence, eye-witness;—ne можеть вынести слиш- 
комъ сильназо свюта, much light overpowers the 
eye; глаза, на выкапиь, goggle-cyes; съ блестя- 
щими глазами, bright-eyed; mun ръжеть, жжеть 
‘глаза, my eyes smart: выпяливать, випучить 

глаза, to open the eyes wide, to gloat; не enyc- 
кать, не сводить cs KOLO, cs uvero—, not to lose 
sight of a person; to stare at, look intently at a 
person; to gloat on; nodams знак глазами, to 
give, to tip one a wink; пускать кому пыль 63 
глаза, see Пускать; дълалть, строить OMY 
глазки, to give sweet looks; to cast a sheep’s- 
eye on, upon; to ogle; to smicker; 65 глаза, to 
the face of; Opocameca вь глаза, to strike the 
eyes, catch the eyes; to be obvious or visible to 
every one; to fly in the face; to hit the sense of 
sight; to be as clear as day; это бросилось мнъ 
в» глаза, it attracted my sight; уронить KOLO въ 
чьнжь глазахъ, to lower one in somebody’s 
opinion; закрывать глаза, see Заврывать; om- 
хрыть кому глаза, to undeceive one, remove the 
film from the eyes; масленые глаза, fig. tender 
or languorous eyes; wanes масленые глаза, to 
have a languishing, loving look; noddwmo кому—, 
to give one a black eye; у него глаза подбилпы, 
his eyes are black and blue; у него глаза нали- 
AUCs кровью, see Кровь; cmompnms кому въ 
глаза, to face a person; fig. to love, treasure, 
caress a person; to sneak before, flatter a person; 
смотръть, злядъть во всь глаза, to stare at, 
look with staring eyes; npo6nacams глазами, to 
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glance upon; смотрите 60 ecm глаза, look and 
see; fig. у нео изъ—искры сыплются, his eyes 
strike fire; oms amowo y него изз—искры посы- 
пались, that made his eyes strike fire; уйти изъ 

, to disappear; не казать своиль—, не казаться 
на на’ глаза, not to make one’s appearance, not to 
show one’s self; онъ ко мнь и—не кажетъь, he 
does not show his face, he does not come any 
more to ше; идти куда глаза злядять, to follow 
one’s позе, to leave home without knowing where 
to go; to run adrift; колоть кому глава, колоть 
чъмь глаза, to reproach one with, to cast in the 
teeth; to throw a thing into one’s teeth, to thrust 
in one’s dish, to upbraid one; темно, тоть—выколи, 
it is pitch- dark; прочь съ глазъ моихз/ съ глазъ 
долой! out of my sight! away with you! get out of 
my sight! prov. cs глазъ долой, изъ сердца eons, 
long absent, soon forgotten; fig. возъми глаза въ 
зубы, consider the matter well; fig. протирать 
глаза, see Протирать; prov. кто старое помя- 
nem, тому—вонз, when sorrow is asleep, wake 
it not; prov. ceoti—ecero enpune или LosAiicnit — 
смотрдкз, the master’s eye makes the horse fat; 
prov.—eudums, да 3убъ nelimems, it is above or 
beyond the reach; prov. у страха глаза велики, 
OMB, 
see Простой; | на глазахъ, на моих глазахъ, 
in my sight, in my presence; in my view; | Ha 
глазъ, adv. by sight, by looking at, ироп; | въ 
глаза, to one’s face, in the face; я evo въ глаза 
не видалъ, не знаю, I have never seen him; ox» 
6 глаза "0Kem’, he lies to one’s face; | за глаза, 
behind the back; too much; я xynwas это за 
глаза, I bought it without "having seen it; за 
глаза довольно, it is more than sufficient; 1 Cb 
глазу на—, На, adv. face to face, between 
two persons, cheek by jowl; téte-d-téte; | xowauis 
—, min. oculus сай, cat’s-eye ‘(a precious stone); 
bot. bonduc. 

Глазъи!е, $. п. gazing, staring, gaping. 

Глазъть, $. п. to gaze, stare, gape. 

Гланда, see Железа. 

Гласе, 3. m. glacé silk. 

arenes, s. m. fort. glasis. 

Гласйть, v. 4. to say, express one’s self, declare. 

Глаеность, $. Г. notoriety, publicity. 

Глаеный, adj. notorious, public, evident;| gram. 
„ная буква, vowel; | =но, "adv.—ly. 

Глаеный, 3. т. member of the town-council. 

Гласъ, 5. т. voice; prov.—napoda,— Божа, the 
voice of the people is the voice of God; | sound, 
tune, tone; see Голосъ. 

Глауберова соль, 5. т. med. Glauber’s-salt, 
reussite. 

Глаукома, s. Г. med. glaucoma. 

Глашатай, s. т. public crier, common crier, 
outcrier, proclaimer, bell-man. 

Глетъ, s. т. chem. litharge; | глёетовый, ad). 

Taéeraeph, $. m. glacier. 

Глина, s. f. clay, argil; зоршечная—, potter’s 
clay or earth; валяльная—, fuller’s-earth; сукно- 
вальная—, fulling clay, fuller’s- earth; ознеупор- 
naa—, fire-clay; жирная—, loam, unctuous clay; 
тощая—, meager clay; кирпичная—, brick-earth, 
brick-clay; фарфоровая—, porcelain-clay, porce- 
lain-earth, china-clay; трубочная—, pipe-clay; — 
смъшанная Cs соломой, cobwall, cobwork; фор- 
мовая—, putty. 

Глиниетый, adj. clayey, clayish, argillaceous, 
argillous, loamy; — zpyxme, clayey soil, loamy 
ground; 2тая nousa, clay-ground, clay- -land; —сла- 
нець, argillite; в1аде-ау;— мерлель, Clay- -таг]. 

глин, $. т. min. alumin, alumina. 

Глиновалъ, $. т. clay-treader ог kneader. 

Глиновальня; $. f. clay-trough.” 
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Глинозбиный, adj. aluminous;—6n40x2, alum- 
curd. 

ГлинозёмЪ, $. m. chem. alumin, alumina, alum- 
earth;—es naacmaxs, bedded clay. 

Глинтвейнъ, s. m. mulled wine; dnzame—, to 
mull. 

Глиняный, adj. clay, of clay, earthen; =ная 
aua, clay-pit; «Has nocyda, see Посуда. 

Глиитика, 5. f. glyptic. 

Глиптограф!я, s. f. glyptography. 

Глиптотеёка, s. f. glyptotheca. 

Taucta, s. f. worm, belly-worm, intestinal 
worm, helminth; maw-worm; n.socxaa, ленточная 
—, tenia, tape-worm; nodxozcuaa—, dracunculus. 

Глистникъ, s. т. Глиетница, 5. f. bot. mug- 
wort; worm-grass, worm-wood, semen-contra; — 
морской, coralline, coral moss. 

Глистный, adj. of worm, vermicular. 

Глистогонный, adj. vermifuge, helminthic, 
anthelmintic. 

Глистогонъ, $. m. bot. santolina, santonine, 
semen-contra. 

Глистъ, s. т. see Глиста. 

Глицеринъ, 3. m. chem. glycerine; | «новый, 
аа). 

Глицина, $. f. chem. glucina, glucine. 

Глобуеъ, s.m. globe (celestial and terrestrial); 
] -сный, adj. 

Глогъ, $. m. bot. bloody dog-wood. 

Taoxanie, $. n. gnawing, nibbling. 

Глодать, v. a. to gnaw, nibble, pick; || part. р. 
таоданный. 

Глодъ, 8. т. bot. celtis, may-bush, white-thorn. 

Глотан1е, s. я. swallowing, gulping; deglutition, 
tossing off. 

Глотательный, adj. deglutitious, deglutitory. 

ГлотАть, глотнуть, v. a. to swallow, gulp, 
guip down, toss off; to sup, шВа]е;—слезы, to 
restrain or stop one’s tears. 

Глотка, s. /. gullet, throat; распустить =ку, 
заткнуть =ъку, 9119. see Распускать, Заты- 
Eats; | "точный, adj. 

Глотокъ, 3. т. dim. = бчекъ, mouthful, 
draught, gulp, sup; однимъ =TROMB, at a gulp, 
ata single draught; опорожнить однимь =TROM'b, 
to toss off; 65 06а =ka, at two go-downs. 

Глохнуть, у. 7. to grow deaf; ||to dry, wither, 
fade (of plants). 

‘Глубже, comp. of Глубок:й and Глубоко. 

Глубина, s. Г. depth, deep, bottom; profound- 
ness, profundity; —anca, mid-wood; —no зрудь, 
breast-deep, breast-high; uxcmpynenms для uann- 
pexiA =Ны воды, water-gage, water-gauge; eusecmu 
за =HY воды, to bring afloat, get afloat; в5 =НЪ 
души, see Душа. 

Глубов!Й, adj. сотр. глубже, deep, deep- 
drawn, profound; «кая тарелка, soup-plate, hollow 
plate; =кая ночь, dark night; въ =Бую ночь, in 
the dead of night; =кая старость, extreme old age; 
=кая древность, remote antiquity, the remotest 
or farthest antiquity;—mpayps, sce Tpayps; — 
6300x2, deep-heaved, deep-fetched sigh; =rag nopa, 
dead-time; cs чувствомь ъкаго ysawenia имъю 
честь быть..., see YBaxenie: | EO, =60K0, adv.— 
ly; =EO cudawiti, deep-drawing. 

Глубокомыелонность, s. f. =MGICIIC, s. п. 
profundity of thought, profoundness. 

Глубокомысленный, adj. of profound thought; 
—человькъ, & deep thinker; | profound; || mHO, 
adv.—ly. 

‚Глубокость, s. f. depth, 
dity (of thoughts). 

Глубокоуважаемый, adj. everhonoured. 


Pay 6s, в. f. depth, dee ofound, pr 
profundity, eee И р, profound, profoundness, 


profoundness, profun- 
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Глуийтельный, adj. mocking; scoffing, de- 
riding; scorning. 

Глумйться, v. n. to mock, make game of, 
scoff, deride, scorn at, jeer. 

Taymaenie, 5. я. mockery, mocking, scoff, de- 
rision, jeer.) 

Глупецъ, s. т. stupid fellow, blockhead, fool, 
booby, ninny-hammer, simpleton, dullard, nisey, 
noddy, numskull, wantwit. 

Глупость, s. f. stupidity, stupidness, folly, 
foolishness, silliness, dullness, simpleness, lump- 
ishness, blockishness; | nonsense, foolery; заста- 
вить K0L0 COmLAams—, to Wind one into an absurdity. 

Глупый, adj. dim, =tenbriii, глуповатый, 
stupid, fool-begged, foolish, dull, simple, absurd, 
lumpish, blockish; beetle-headed; bull-headed; =пая 
xnusa, & paltry book; онь гЛуШЪ какь пробка, he 
13 a regular dunce, mere шипу; | =по, adv.—ly, 
—ully,—ply. 

Глупышь, s. 1. stupid fellow, numskull; | orn. 
petrel, fulmar, storm-bird. 

Глупъьть, 10=, 9. п. to grow stupid, foolish, 
silly. ; 

Глухарь, s. т. orn. heath-cock, heath-pout, 
black-game; black-heath; | moor-cock, moor-fowl, 
moor-game; wood-cock. 

Глухо, adv. dim. глуховато, deafly; | dully, 
obscurely. 

Глухой, adj. dim. глухозатый, deaf; | dull, 
dark, obscure; | choked (corn); | —ancs, thick 
forest; =xia dcepo, false door; =ФХАЯ nov, =ХАЯ 
пора, see Ночь, Пора; =ъхая oxonnuya, fixed 
window-frame; =xde mncmo, a dull place; a by- 
place; =хде окно, dead window, black window;— 
звукз, dull or dead sound; — nepeyzoxs, blind 
alley; by-street; a no thorought-fare; a street that 
has no passage out;—memepees, see Tetepess; 
bot. =хая крапива, blind nettle, dead nettle, 
mother-wort. 

ГлухонЪ мой, adj. 8. т. mMaa, adj. s. f. deaf 
and dumb; deaf-mute. 

Глухота, s. f. deafness, thickness of hearing. 

Глушить, v. a. to deafen, make deaf;||to 
stun, deaden (sound); | 40 choke (plants); | to 
strike (fish). 

Глушь, $5. f. thicket, thick (of a wood); | dull 

lace. 
у Глыба, 3. f. dim. =бка, clod;||lump, block. 

Глыбнетый, Глыбоватый, ad). cloddy; 
lumpy. 

Глыбодробъ, s. т. agric. paddie-staff. 

Глядь, abbreviation of the verb Глядъть;} pop. 
—, ничего umme, we look about, all is gone. 

Глаядънте, s. п. looking. 

Глядъть, глянуть, о. n. to look upon, at; (за 
къмъ), to look after, overlook, keep a watchful 
eye оуег;—мз5 Чьихь pyKs, see Рука; fig.—eons, 
65 ancs, to be ready to decamp or withdraw;— 
на что сквозь пальцы, fig. sce Палецъ;— въ tpobe, 
6s землю, to have one foot in the grave;—es оба, 
see Оба; на nero нечею—, don’t mind him; глядя 
на, after the example of, in imitation of; moo « 
гляди, always ready to; I fear, I apprehend; 
moro и гляди ox npudems, I fear he will come, 
he may come at any moment; 020 и глади, что 
онъ не npudems, I fear he will not come; | mca, 
v. г. to look at one’s self (in the glass). 

Глянець, 3. т. gloss, lustre, lacker, polish, 
water (0/ stuff). 

Глянцевать, =ЦовАТЬ, v. a. to gloss, lacker; 
| part. р. глянцованный. | 

Глянцевый, Гайнцовый, Глянцовитый, 
adj. glossy, lackered. 


Гнать, v.a. irr. to drive, drive away, turn out, 


chase, chase awav: TOHHTe e20 отсюда. drive him 


; 
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away, turn him out;—emado в5 nore, to di.ve;to ваш to one's side; | гнуться, v. г, to bend, 
cattle to graze; | to pursue; —xenpiamesa, to pursue| stoop, bow down: to couch down;| fig. to cringe, 
the епешу; | 40 float, convey in rafts (1004); | to| crawl;|TaHyrbea go ecm стороны, to. turn and 
drive away, dismiss (a servant); | to Crive ou, pursue} wind in every direction;{ part. р. гвутый. 
closely; to oppress, pursue, persecute; | судьба ео| Гнушаться, о. п. (uae), to abhor, abominate, 
товятъ, fate pursues him; | гонять, to reprimand, | disdain, despise, loathe; to hold in abomiuation. 
rebuke; ||chem. to distill; | mca, у. я. (за чьмь), to, Гизваться, о. я. (на xoto), to fall-or fly into 
chase, pursue; to hunt; «ся no иятамъ, to pursuc| a rage with; to grow angry with. ; 
closely; || fig. to run after, court, sue Гог; гоняться | Гнфвить, v. а. to anger, make angry, vex, 


за почестями, to run after honours. irritate, incense. 
о e . ° ` . reek i ° . 
Гнейсъ, s. т. min. gneiss (а kind of granite);| ГниЪвливость, в. f. irascibility, irascibleness, 
гнейсовкый, ad). wrathfulness. 


FueccerTy, v. a. to press, squeeze; | fig. to рег-| Vatbpausetit, adj irascible, wrathful; | Bo, 
зесше, oppress; | =ся, v. 1). to be pressed, Ъе | adv.—bly,—ly. | 
squeezed; | part. р. гнетёпный. Гнъвный, adj. angry, wrathful, incensed, irate, 

Irnereuie, $. n. pressing, squeezing. irritated; | «Ho, adv. angrily, wrathfully. 

Гиётъ, $. т. press, pressure, weight; | packer’s| Tubs, 5. т. anger, wrath, ire, rage, passion; 
stick. не 00 —будь сказамо, let it be said without 

Tanya, $. f. nit; | «Дный, ad). vexing you; nodnacms nods—, to incur a person's 

ГнйдниБЪ, $. m. bot. staves-acre, staphy- | anger, положить—на милость, to forgive. 





pagria. к ГнЪдБО, 5. m. coll. bay horse, bayard. 
Гнялой, adj. dim. =ловАтый, rotten, carious,| ГиЪдой, adj. bay; spadiceous, spadicose; =дая 
putrescent, putreficd; worm-eaten; | putrid; «зла | масть, see Масть. 
‘орячка, see Горачка. Гнфдочалый, adj. =тая лошадь, roan horse. 
Гичлость, 3. f. rottenness, putridity, putridness, Гяфздилище, 5. n. den, lair; haunt (of thieves). 
caries, cariosity. ГнЪздиться, о. г. to nest, build one’s nest; 
Tauaymra, $. f. rotten trunk. to nestle. 
Гнизь, $. f. rotten thing, rottenness, rot;| ГнЪздо, s. п. dim. FHB3ILMEO, nest, eyry, 
3ap-rot. aerie, aery;||covey, nest, nestlings; | couple; |! carp. 
HOTS, v. 7. irr. to rot, putrefy, grow putrid,’ mortise, gain, top-hole, peg-hole; slout; || pivot-hole; 
become carious; to decay, corrupt. | maut. step (of a mast); | bot.—cnmannoe, locula- 
ruienie, s. я. rotting, putrescense, putrefaction; | ment; | met. nidus; | mech. seat, shell;—sanpa жнало 
corruption, decay. крюка, shell of a draw-hook;—mopmasguaro винта, 
Tritouecth, s. f. putrefactiveness, putridness,) support of a brake всгеж; —предохранительнало 
corruptiveness. клапана, Seat of a safety-valve. 


Vaitouitt, adj. putrefactive, putrescible, carious.| Гнъздный, Гнфздовой, adj. of пез; | ог a 
Гноен1е, $. %. suppuration, purulence, impost-| nest; !'bot. locular. 


humation, ulcerousness. Гобелены, 5. т. pl. Gobelins, gobelin tapestry. 
Гноевидный, adj. med. puriform. Гобой, 5. т. hautboy; | =ОйЙный, adj. 
Гвоетечене, $. п. suppuration. Гобоистъ, 3. т. hautboy-player. 
Гноеточивый, adj. suppurating, suppurative. Говорить, говаривать, v. a. to speak, tell, 
Гной, $. т, pus, matter; (13 14492), blcar-| talk, say; дитя начинаетъ—, the child hegins 

edness. j | to зреаК;—на mpexs языкать, to speak three 
Гнойливый, Гнойный, adj blear, blearcd,| languages;—o хомъ, о чемь, to mention, to speak 

suppurating. about, report, name; что ons ны =DHy а я ему 


Гнонстый, adj. purulent, sanious, full of pus. | не впрю, he may say what he likes, I don’t believe 
Гнойть, гнаивать, v. a. to rot, putrefy; ю| him; =рятъ, it is said, they say; it is noised, it 
suppurate; to gather to matter, to gather to a|is reported; не будемь больше—0бъ этом», let us 
head;||to dung, manure (a field); | =ся, v. т. to| say no more about it;—xpacno, to speak eloquently; 
suppurate, fester; у него злаза YHOHTCH, he 13 пусть онь =ритъ, he will have his say; как 
blear-eyed, he has blear eyes; his eyes run;||part.| =рятъ, аз the saying is, аз the saying, the stery 


p. гноённый. goes; РЯ вообще, generally speaking; om«pouenxo 
Гномологя, 3. f gnomology. “PH, excuse my saying 80; 06% amoms всъ 
Tuomouuka, s. {. guomonics. #PATh, 'Из in everybody’s mouth; maxs =рятъ, 
ГномонЪ, s. m. astr. gnomon, hand (of a sun-| people say 50; что стануть—? what will people 

dial). gay? «ря npagdy, see Правда; не будемь—0 On- 
Гномъ, 5. т. gnome. sax, don’t let из talk about business, sink the 

‚ Гностнки, s. м. pl. gnostics (heretics). shop; 060 amoms не стоить—, it is not worth men- 
Гностицизыъ, s. m. gnosticism. tioning; do not name it; that’s not talk-worthy; 
Гноюч!й, adj. purulent; | suppurative. атотъ фактъ =ритъ самь за себя, this fact 
Tay, $. m. 2001. gnu. recommends itself;—odxo u mo же, to repeat the 
Гнусавить, see Гнусить. same thing, to ring ever the same сЫше;—обиная- 
Гнусарь, s. m. snuttler. ками, 623 обиняховь, see Обиияки;—калимбуры, 
Гнусйть, ©. 9. to snuffle, speak through the|to рип;у—не ceowms з0лосомь, to disguise one’s 

nose, VOice;—Ha0byMs, на авось, nayrads, to speak at 
Гнусливость, s. f. snuffling; | =вый, аа). | random, without thinking; sacmasums—o ce6n, to 

snuffling. be talked оё—хкомплименты, to pass compliments 
Глусность, s. f. abominableness, hideousness,| to; to pay compliments;—do хрипоты, to speak 
turpitude, outrageousness; baseness. ene’s self hoarse; ons =puTh совершенно то же, 
Гнусный, adj. abominable, heinous, hideous;! no м она, he sings the same note with her;— 
base; | =но, adv.—bly,—ly. наединъ, 10 секрету, to speak in private; не =рите 


Гнуть, v. a. to bend, overbend, bow, curb,| 00% amoms никому, keep it private; wseunume, 
stoop; | fig. to oppress; | #0. —top6o, to be over-| что я =рю о, excuse my talking about; мы друз» 
whelmed with work; | fig.—cnuny nepeds къмъ, to| co друюмъ не =римъ, we are not on speaking 
‘trawl before a person;—xa свою сторону, to try| 4егтз;—чущь, to rant, to talk nonsense;—sdpaso. 


a 


TOBO 


to talk reason;—3azadxamu, энизмами, to riddle, 
speak in riddles; to speak ambiguously;—nods 
ycaogtems секрета, въ maiinn, to speak in secrecy, 
to speak under the rose;—npamo, see Прамо; 
я =pio ему правду въ глаза, I tell him my mind 
plainly; I аш severe on him;—odxo, a дюлать 
друлое,—не то, что думаешь, to say one thing 
and think another, to look one way and draw 
another;—mo da, то unm, to say and unsay;— 
основательно, to talk зепзе;—, что вэбредеть на 
умз, 63 101089, to Say What or whatever comes 
uppermost, to speak at random;—o знакомом 
предметт, to be at home at it, with it;—xavxo, 
to speak gently; откровенно =ря, я не вижу, 
какз A MOLY... candidly speaking I do not see 
how I can...; prov.—npasdy, потерять дружбу, 
’tis only truth can give offense; =ря, do всезо д0106в0- 
puursca,— Onda, а молчать друзая, too much 
talking does great mischief; | to pronounce, recite, 
deliver (a speech, a зегтоп);—рючь, see РЪчь; || 
=ся, v. imp. toe be said, be told, be spoken; 
=PHTECH, it 13 5219; | part. р. говорённый. 

Говоркомъ, adv. speakingly. 

Говорливость, $. f. talkativeness, loquacity, 
verbosity. 

Говорливый, ad). talkative, loquacious, verbose, 
chatty. 

Говорня, 8. f. constant talking, 
prattle. 

Говорунъ, 8. т. =рунья, 3. f. talker, chatterer, 
prattler, a man of many words; holder-forth. 

Говоръ, $. т. rumour; || jargon 

Говъльщивъ, $. m. =Щица, s. [. preparer for 
the sacrament. 

Topnuie, s. я. preparation for the sacrament. 

Говъть, 9. п. to prepare for the sacrament; 
i|to fast. 

Говядина, s. f. beef; flesh-meat; рубленая—, 
mince-meat; | =Bamilf, adj. of flesh; —бульонъ, 
see Бульонт. 

Гоголь, s. т. orn. golden-eye, clangula; | fig. 
ходить =ъ=лемъ, to strut, to assume airs of impor- 
tance; to prance; to set up for a beau; | гоголи- 
ный, adj. 

Гогель-могель, 3. т. egg-flip. 

Гоготанье, s. п. cackling, cackle, gaggling, 
gabble. 

Yororars, v. д. to cackle, gaggle, gabble. 

Гоготунъ, $. т. =тунья, $. f. cackler, gag- 

ler. 

i Година, 5. f. time;||=qHHH, з. f. pl. see Го- 
довщина. ; 

Годить, v. п. to loiter, linger, wait, tem- 
porize. 

Годиться, о. 2. to do, suit, be fit, be good, 
become; to be of use, be useful; вамз не =«дДитея 
зпакъ з0ворить, it does not become you to speak 
80; TOLMUTCa-2u эта mamepia? does this stuff suit 
you? это никуда ye =дитея, that is good for 
nothing; that is of no use; 043 на все =дится, 
he is fit for any employment; | годится, о. imp. 
it will do; well. 

Годичность, s. f. а yearly space of time. 

Годичный, adj. of a year, annual. 

Годность, s. f. suitableness, fitness, goodness, 
convenience, conveniency; serviceableness; —для 
питья, potableness. 

Годный, adj. suitable, fit, proper, good, cen- 
venient, of use, apt;—x3 морской службъ, къ пла- 
6anin, sea-worthy; amoms naans ни куда не-, this 
scheme will not avail, is good for nothing. 

Годовалый, adj. of one year, one year old; 
| perennial. 

Годовать, nepe=, v. n. to live or stay a 
year. ° 


chatter, 


1 


голо 


Годовивъ, 5. m. yearling. | 

Годовой, adj. yearly, annual; perennial; =вое 
usdante, year-book; — doxods, annual. revenue; 
| anniversary (feast). 

Годовщина, $. f. anniversary, 
day; ||anniversary scrvice; annats, 
deceased). 

Годъ, s.m. dim. годокъ, =дочекъ (pl. года, 
годы), year; twelve month; es—, per annum; 
новый—, високосный —, see Новый, Бисо- 
БОСНЫЙ; dea года назад, two years ago; въ 
хороший и въ xydoti—, one year with another; 
pass @s—, once a year; vepess—, in a year, after a. 
year; no mpowcemaiu года, at the end of the 
year; cd года на—, изъ году в5—,—отъ году, 
from year to year; кхрулый—, the whole year, 
all the year round; черный—, unfortunate year; 
который вамь—? how old are you? мнь 22 года». 
I am twenty two years 019; | годы, pl. years, age; 
молодые годы, youth; юношеске годы, the prime 
of life; dmmexie годы, infancy, childhood; es ста- 
рые годы, in old times, in times of yore; 63 mow 
годы, at my age; отдать козо въ годы, to put 
apprentice for years; бёзъ году недъля, coll. a 
very short time. 

Toxwiii, pop. see Годный. 

Гой, interj. ho! 

Голавль, s. in. dim. =вликъ, mullet, mugil, 
grunter (fish). 

Голандка, 5. f. canvass over-shirt, worn by 
sailors when at work, 

Голбецъ, s. m. buttery ог pantry under the 
floor. 

Голенлетый, adj. long-legged, long-shanked: 
|| =стыя nmuyw, grallic order, wader, wading- 
birds, boat-bills. 

Голенище, s. п. boot-leg. 

Гдлень, s. f. leg. 

Голеньк, dim. see Голый. 

Голётъ, s. m. naut. schooner. 

Голёцъ, 3. m.—xopexot, aphua (fish). 

Голизна, s. f. nakedness, nudity, bareness. _. 

Голикъ, s. т. dim. голичокъ, besom, broom; 
whisk; || амф. sea-mark, beacon. 

To10, adv. nakedly, barely, close; || poorly; на— 
see Натоло. 

Голобородка, $. f. apagon (fish). 

Голобрюхй, adj. with a naked ЪеПу;| =xia 
рыбы apodal fishes, apodes. : 

Голова, s.f. dim, =10BRa, «ловушка, head; 
top; poll; pate; man пришло 6s голову, see 
Приходить; co =вЫ do н04ъ, from top to toe; 
neck and heels; вооруженный co =BbI 00 1022, 
armed cap-a-pie or from head to foot; разсмо- 
тръть кого съ =BBI do vow, to scrutinize a per- 
son narrowly or eye a person from head to foot; 
стоять съ непокрытой =BOi, to stand bare- 
headed; ручаюсь =вой, что, ГИ lay my life that; 
mepams голову, to lose one’s wits; лометь nade 
чъмь ГОЛОВУ, to puzzle one’s brains over a thing, 
to rack or ransack one’s brains; намылить кому: 
голову, see Намыливать; я даю голову на 
отсъчеше, отвъчаю =B0I0, I lay my head upon 
it, for it, Pll lay my life upon it, for it; я дам 
голову на отсъчене, что amo maxes, РИ wa- 
ger my head itis so; отоючаю =BOW, что ons 
amo сдълаеть, on my head he will do it; Pll lay 
my life he will do it; забрать себъ что 22 голо- 
ву, to get something into one’s head, to run 
away with a thing; она забрала себъ въ голову, 
she took it into her head; выкинуть что изь 
=BbI, to get rid of an idea; выкиныпе это изъ 
„вы, put that out of your head; think of it no 
longer; вбить кому-нибудь что-нибудь въ голо- 
BY, f¢g. to inculcate into one’s head; ему этого 


anniversary 
obit (for a 


. 


голо 


не вобъешь въ ГОЛОВУ, one cannot beat that into 
his head; у него xpnnxaa—, he has a good head- 
piece; у #610 свътлая—, he has a sound mind; 
mynaa—, thick-head, blockhead, dull, heavy wit; 
оломя голову, at full speed, like mad; 6nacame 
сломя голову, to run as fast or as hard аз pos- 
sible; они бъжали сломя голову, they ran about 
like so many madmen; очертя голову, headlong, 
with might and main; fool-hardily; inconsiderate- 
ly, hand over head; буйныя головы, turbulent 
minds, boisterous heads; это буйная—, copeu—, 
it is an unrestrained, violent, turbulent nature, a 
daring fellow; сумасбродкая—, a hare-brain, mad- 
Cap; жить одною =в0ю, to live single; побить, 
разбить на голову, to defeat completely, to cut 
(an army) to pieces; разбить войско HA голову, 
to rout an army totally or entirely; на свою гд- 
лову, at one’s own risk; xaxz сньзь HA голову, 
unexpectedly, unawares; у меня кхружитея—, my 
head reels; my head turns round; у него xpy- 
жится—, his head feels giddy; снять съ козо го- 
лову, to put one to the blush;| prov. сколько 
=10BB, столько умовъ, во Many men, so many 
minds; снявши голову no волосамь не плачуть, 
when the mischief is done it is needless to un- 
string the bow; nosunnyw голову wu мечь не съ- 
четь, a sin confessed is half forgiven; ему на 
=BB хоть коль теши, he 13 аз obstinate as a 
mule, heis a very stubborn man; | eIam козо го- 
XOBOW, to place a personcompletely at one’s dis- 
posal; | mil. 65 =BB колонны, at the head of a 
column; | nodsmame высоко голову, to carry the 
wind (of a Аогзе); | сахару, a loaf of sugar, 
sugar-loaf; |—быха, build starling;—mosoma, forg. 
hammer-face;|bot. адамова—, see Адамовъ; |5. 
т. chief; зрадской—, president of the town council, 
mayor; provost. 

Головастикъ, s. m. tadpole, bull-head; | pop. 
thick-head. 

Головаетый, adj. large-headed. 

Головачъ, $. т. miller’s- thumb, bull - head, 
poll, pollard; mud-fish; chub, cob, kasel (fish). 

Головешка, dim. see Головная. | 

Головизна. 3. f. jole, jowl, head, poll (of а 
fish). pes | 

Головка, $. f. head, small head (of poppy, of 

а pin); clove (of garlic); | knob, pommel, pummel 
(of a sword, stick);—y лейки, гозе; | fig. best 
piece;||canozcnua =вки, vamps; npudnaame къ 
CAN0LAMS NOSUA =EM, to vamp or new-front boots, 
to cap a pair of shoes;||nnmywou =вки, 
bot. stinking dead - nettle, galeopsis, sainfoin, 
saintfoin. 
_ Головной, adj. of the head; med. cephalic;— 
уборъ, head-dress; =2ная боль, head-ache; med. 
cephalalgy; =нАя вена, cephalic vein; = HAs лента, 
fillet. 

ГоловнЯ, $, f. brand, fire-brand, fire-stick; 
(mildew, ergot, blight, blast, smut, rust; | bot. 
darnel, tare, gith, | 

Головокруженте, $. я. vertigo, giddiness, swim- 
ming; scotomy. | , 

Головокружительный, ad). vertiginous, dizzy, 


giddy. 
adj. head- 


Головоломный, 
splitting; | heady. 

Головоломъ, 5. и. head-breaking or head- 
splitting work;|bot. hemlock. 

Головомойка, s. К rebuke; получить хорошую 
=ку, to be finely pickled. 

Головообразный, adj. bot. cephaloid. 

Головорьзъ, s. т. cut-throat, bully, ruffian; 
blackguard. 

Головчатый, adj. capitate, many-headed (of 
plants). 


head-breaking, 
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ГоловЯжки, $. f. pl. forepart of a sledge. 

Гологрудый, adj. bare-breasted. 

Голодан{е, s. n. famishing, famishment. 

Голодать, v. п. to hunger, bear hunger, be 
hungry, starve. : 

Голоднёхонекъ, adj. augm. very hungry. 

Голодно, adv. hungrily, hungerly. 

Голодный, adj. dim. -дненььЙ, голодно- 
ватый, hungered, hungry, famished, starving, 
starveling; belly-pinched; на =ные зубы, for an 
empty stomach;—cmouz, pitiful fare, sorry meal; 
| of famine;—tods, a year of famine. 

Голодуха, 8. f. hunger; cs =хи, being hungry, 
pressed by hunger. 

Голодъ, 5. m. hunger, starvation, famishing; съ 
„ду, pressed by hunger; eosyzi—, rabid hunger; 
the hungry evil, canine hunger, ravenous hunger; 
coll. wolf in the stomach; умирать cs = ду, to 
die of hunger, to starve; изнуренный KOM by. 
hunger-bit, hunger-bitten; faint with hunger;|\fam- 
ine, time of famine;||prov.—ne свой брать, hunger 
will break through stone walls; prov. — ayuwiic 
nosaps, hunger is the best sauce. 

Гололёдица, s. f. glazed «frost, rime. 

Голомянка, 3. f. dragonet, lyra;—aupa, dra- 
cunculus (fish). 

Голомянный, adj.—enmepz, sea breeze. 

Голоног И, adj. bare-legged, bare-footed. 

Голопёрый, adj. featherless; unfledged. 

Голосйстый, adj. ъето, adv. with a strong voice. 
`Толосйть, v. я. to speak or sing loudly;||to 
vociferate. Г 

Голословность, 3. Г. =C.10Bie, 5. 9. unfounded- 
ness, mere verbalism, absence of proofs. 

Голословный, adj. merely verbal, without 
foundation, proofless; | =H0, adv. without proofs, 
merely verbally; 2но я ничею не зоворю, I don’t 
speak without sufficient vouchors. 

Toaocopanie, s. n. vote; show of hands; nod- 
вернуть =, to put to the vote; to come to 
the vote. 

Голосовать, v. a. to put to the vote. 

Голосовой, adj. of the voice, vocal, phonetic. 

Голосъ, s. т. dim. головокъ, =сочекъ, augm. 
гозоснще, voice, tone; зромкимь =COMB, aloud; 
MULUM> =COMB, in a low tone of voice, under 
one’s breath; воэвышать—, to raise one’s voice; 
кричать во весь—, to scream with all one’s might; 
wsopuns не своимь m=COMB, see Говорить; 
измънить—, to change one’s voice; — измъниль 
ему, his voice betrayed him; потеря =ca, apho- 
пу; ~pydxou—, chest-voice; roszoexot—, falsetto, 
head-voice; въ одинз—, in unison; unanimously; 
|| mus. part; 2d~—cxpunxu? where is the part of 
the violin?|jair, tune, tone, уо1се; слова на maxou- 
mo—, words for such a song; канонь на три 
=ca, & canon for three voices; орзачный—, or- 
gan-stop;||voice, vote, suffrage, motion, poll; соби- 
рать голоса, to collect the votes; to put a thing 
to the vote; ume больще всъхъ избирательныхь 
=COBB, to be at the head of the poll, to be at 
the poll;—, дающей nepesncs, рошающий, casting- 
voice, casting-vote; совъщателный—, consultative 
voice; всь голоса за нею, all the votes or voices 
are for him; пустить npedronente на голо- 
ca, to put a motion. 

Голос$мянный, adj. bot. gymnospermous. 

Голоусый, adj. unwhiskered. 

Голошёя, 8. с. person with a bare neck. 

Голтёль, $. т. moulding-plane, cornice-plane, 
ogee-plane. 

Голубель, s. f. bot. blue bilberry. 

Голубёнокъ, 3. m. young dove or pigeon. 

Голубёцъ, в. т. blue, mountain-blue;|| wooden 
monument;||a by-building (in а Russtan peasant’s 


голу 


Ae );/Russian darice;iorn. pigeon-hawk, ‘sparrow: 
hawk. 

Голубика, з. f. blea-berry. 

Голубиный, adj. pigeon, pigeon’s; — яометъ, 
pigeon-dung. 

Голубица, 3. f. female pigeon, dove;|see Го- 
зубика. 

Голубичнивъ, $5. m. blue bilberry busb. 

Голубка, 3. f. my darling;||see Голубица. 

ГолубБи, s. т. pl. bot. columbine, aquilegia, 
culver-key. 

Голубоглазый, =0в1, adj. blue-eyed, with 
blue eyes. 

Голубой, adj. sky-blue; azure, columbine; 
watchet; welkin;||dim. =боватый, bluish, bluey. 

Голубосърый, adj. blue- “gray 

Голубцы, 3. m. pl. meat fried in cabbage-leaves. 

Голубчикъ, 3. т. my darling; | “бушва, $. f. 
my dear. т ] 

Голубь, $. т. dim. «лубокЪ, =бочевъ, pigeon, 
dove; culver; dragoon, runt; ручной— , house-pigeon; 
duxtu—, ring-dove, wood-pigeon; перелетный—, 
passenger pigeon;—zoxrsamui, capuchin; jacobin, 
jacobine;—seopxyxs, pouter, powter. 

Голубьть, v. п. to become azure. 

Голубнтина, 3. f. the flesh of pigeons. 

Голубатникъ, 5. т. ъ=ипца, 5. Г. pigeon 
fancier; |! 5. m. orn. sparrow-hawk. 

Голубятничать, v. п. to keep pigeons. 

Голубятня, з. f. dove-cote, pigeon-house, dove- 
house, culver-house; columbary, pigeonry. 

Poary6auid, see Голубиный. 

Голыдьба, s. f. coll. beggarly crew, poor 
people. 

Голый, adj. dim. ъленьк1й, naked, bare; in 

a state of nature; co =—10%0 2020800, bare-headed; 
2 =лыми нозами, bare-footed, bare-legged; „лая 
ипаза, а naked or drawn sword; =лая истила, 
naked truth; лежать на «Лой senan, to lie flat 
upon the ground; =JHA слова, unfounded words; 
16314; ¢o = ОЙ 20206808, bald- headed; || pure, 
unmingled, unmixed; —cnupm, pure alcohol;|| poor, 
indigent, miserable; голъ ax соколъ, see Co- 
&олъ; prov. = JeHbRIN 0x2, a за ъленькимЪ 
Боззъ, God сагез ог stands up for the poor (erpl.); 

bot. achlamydeous. 

Голышеёвый, adj. pebbled, pebbly, shingly; 
{| silicious. 

Гозышъ, 5. т. pebble, pebble-stone, flint-stone, 
flint; shingle; copple-stone; || poor fellow. 

Toa, $. f. nakedness, nudity;) poverty, misery; 
| beggar;jpoor people,—nepexamuaa, the utterly | 
destitude; | roan, pl. ambs-ace (at dice). 

Голькель, 5. т. arch. cavetto. 

Гольфштромъ, 8. т. gulf-stream. 


Гольть, v.n. to become Ъа]1а;\зо become poor. | hacked; gibbous; 


ГолякЪъ, 8. т. & уегу роог fellow. 

Голяшка, see Голень. 

Гомеопатическй, ad). 
СЕН, adv.—cally. 

Гомеопат1я, 3. f. homeopathy. 

Гомеопатъ, 8. т. homeopathist. 

Гомерическ Й, adj. homeric. 

Гомилётика, 3. f. homiletics. 

Гонгъ, 8. т. gong (a resonant instrument). 

Гопдекъ, Ss. т. naut. gun-deck. 

Гондола, s. f. gondola; =льный, ad). 

Гондольёръ, в. т. gondolier. 


homeopathic, — 21; 


Гонёнге, $. м. persecution, oppression, pursuit. ! (of 


Гонёцъ, 8. т. courier, runner. messenger, 
harbinger. 

Гонитель, 8. т. ennna, $. f. persecator, 
oppressor. 


Гон1ометричесе!й, adj. goniometrical. 
Гономётоъ. s. т. coniometer. —-—- - 
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Гонка; . 8. f. ритзай; chase; — между судами, 
regatta, boat-race, yacht-race: | float (of wood): 
| raft, rafting; | distillation; \scolding, reprimand. 

Tonopapili, Гонораръ, 5. m. fee, fees, bonora- 
rium, honorary. 

Гонорёя, 3. f. meg. blennorrhea, the running 
of the reins. С 

Гоноръ, $. т. ambition, self-love, love of self, 
self-esteem. 

Гонтина, s. f. arch. shingle. -—~ 

ГонтовщивБЪ, $. m. Shingle-maker. — о. 

Tours, 8. т. arch, shingles; | гонтовой, adj. 
-вая хровля, крыша, covering with short  shin- 
gles, shingling. | 

Гончарничать, о. 7. tobe a potier; to exercise 
the trade of a potter. ican ee 

Гончарня, 3, 7. роНегу. че И 

Гончарство, 3. я. pottery, trade of a potter. \ 

Гончаръ, s. m. potter; | =рный, adj. avant 
печь, pottery-oven; =пая mpy6a, claypipe. 

Touilt, adj. «чая собака, hound, 
jowler; maaa сука, hound- bitch. 

Гоньба, ний galloping; | driving, posting. —__ 

Touatsh, v. a. to whip about, round; ‚-—кубарь, 
to whip а top; see Гнать; ;| =ся, 9. п. to run in 
a race; to hunt; vesoenxe, =нющийся за бонитой 
невъстой, за боатствомз, fortune- hunter, fortune- 
stealer; | зее Гнатьса. 

Гора, 3. /. mountain, mount, hill; no =рамъ, 
no доламз, пр hill and down Gale; ледяная—, 
see Ледяной; | {29. immense quantity, heap, mass; 
человкъ—горой, a very corpulent man; | fiz. 
объщалть, судить кому золотыя горы, to promise 
heaps of ‘gold to a person; to make ample 
promises, promise fair; 1703200, пойти въ гору». to 
' г1зе, make one’s fortune; Ons Udems въ гору, his 
shares rise; Cmoame 3a кого =ротю, to defend one 
by all means; у меня хахъ—съ плечь свалилась, 
] feel myself "relieved from a heavy burden, nups 

-рой, a sumptuoas regale; prov. съ =poii ne 
сойдется, BH человтькь съ человь:омъ столинется, 
two mountains never come together, but two men 
may meet; men meet whilst hills stand still; 
ртор.—мышь родила, the mountain has brought 
forth a mouse; эа гор: ами, beyond the mountains; 
не за горзин, not far, near, nigh; prov. са нерть 
| xe 3a ърами, а за плечами, death is always at 
hand. 

Гораздо, adv. much, far (with a comparative);— 
болъе, much more, a great deal тшоге;— бозлче, 
eas richer, far richer;—panswe, much before. , 

Гораздъ, adj. clever, expert, quick. 

Горбатость, s. Г gibbosity, gibbousness. 

Горбатый, adj. dim. »боватый, hump- backed, 
i hunch- backed, crook-backed; bunch- backed: camel- 
buckle- backed: prov. =raTo 
мозила исправитз, за inborn quality cannot he 
eradicated. 

Горбина, 3. f. dim. -бинка, small hump. 

Горбистый, adj. knotted, knotty (of rood). 

Горбить, Ce, v. a. to bend, how; | mcs, v. г, to 
bunch; to stoop, | part. р. сторбленный.. 

Горбондсый, adj. hook- nosed. 

Горбунъ, 3. т. =6ynba, 3. f. Ъашр- -back; 
hunch-back, crook-back. 

Горбуша, 8. Г. sickle, reaping-hook; 1 salmo . 
gibbosus (1281). 
Горбушка, s. f. dim, -шечка, ” outside piece 

re Lief + 

Sones т. dim. горбикъ, горбокъ, -бдчекъ, 
'Вишр; hump-back; bunch, protuberance; hunch; || 
pop. nape of the neck; hack; fig. знуть—, sce 
Гвуть; fig. намять xouy—, to beat a person. 

Горбмль, 5. т. slab; sleeve-board; | nawt. check 
er clamns of 2 cun-carriase- 


harrier, 
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Горделивость, зее Гордость. 

Горделявый, adj. proudish, fastuous. 

Гордень, s. m. па. brail, bunt-line. 

Гордецъ, «деливецт, $. m. proud or haughty 
man. 

Гордиться, о. г. (unm), to pride one’s self in, 
upon; to.get proud; to take pride in; to magnify 
oue’s self; to bear one’s self upon; to flush; to 
overween; to stand upon one’s pantofles. 

Гордевъ, adj.—yser2, gordian knot. 

Горловина, 5. f. bot. arrow-wood; hedge-plant; 
leather-flower, spiked willow, mealy-tree. 

Гордость, s. f. pride, haughtiness, uppishness; 
shine; онъ быль =СТЬЮ 60630 семейства, he was 
the boast of his family. 

Гордъ, s. т. bot. viburnum, mealy-tree; | rop- 
Довый, adj. 

Гордый, adj. haughty, proud, prideful, uppish; 
high-flown; prov. «дымъ bows противится, God 
resists haughty шел; | «До, adv.—tily,—ly; prid- 
ingly, with a high hand; «До o6pawameca съ 
къмъ, to bristle up to one. 

Гордыня, 5. f. pride, arrogance, arrogancy, 
presumption. | 

Гордянка, Гордячка, 5. f. а proud woman. 

Tope, 3. n. affliction; grief, misfortune, sorrow, 
distress; wo, woe; я знаю exo—, I know where 
the shoe wrings him; oxs испьипаль мною горя, 
he has undergone many trials, he has bit of the 
bridle; удрученный =ремъ, overwhelmed with 
grief, stung with grief; снъдаемый =ремъ, preyed 
upon by grief; 6s ropb, in sorrow; ons 63 боль- 
шомъ Tops, he is in great affliction; скрывать 
egoe—, to conceal one’s grief, to dissemble one’s 
grief; cs ropa, out of grief, from grief; prov.— 
не изживешь скоро, sorrow mounts the pillion 
and gallops along with him;||¢mterj. woe! alas!— 
побъжденнымь! woe to the vanquished! — тому, 
xmo...., evil be to him that....5 ему и =ря мало, 
he does not care in the least. 

Yopenanie, s. x. grieving, sorrowing, lamenting, 
moaning, wail, wailing. Я 

Горевать, v. n. (0 чем), to grieve, sorrow, 
lament, moan, wail. 

Горезьефь, $. т. high relief, full relief, alto- 
relievo. | 

Горемыка, $. с. coll. a poor wretch, fag. 

Горемыкать, v.n. to lead a miserable life; to 
be hard put to for a livelihood. 

Горемычный, adj. wretched, miserable. 

Горенка, dim. see Горница. 

Горестный, adj. woeful, sad, sorrowful, 
grievous, distressing, painful; я нахожусь въ 
-номъ положени, I am at the worst; || =но; 
adv.—ly. 

Tdpecrs, 3. f. woe, affliction, sorrow, bitterness. 

Горецъ, s. m. mountaineer, highlander, brae- 
man. 

‚ Горечь, s. f. bitter, bitterness, bitter taste; 
\ fig. bitterness, poignancy. 


Горизонтальиоеть, s. f. horizontality. 


Горизонтальный, adj. horizontal; — ворот, | 


wheel and axle; axle-tree; | =но, adv.—ly. 

Горизонть, $. м. horizon; flood-mark; noa- 
витьсл на =ТЪ, to heave in sight. 

Горйлла, 3. f. zool. gorilla. 

Горйстость, s. /. mountainousness. 

Горйстый, adj. mountainous, montanic; high- 
landish. 

Горихвдетка, s. f. orn. redtail, redstart. 

Горйца, s. f. bot. pearl-grass, pearl-plant, pearl- 
wort. 

Горицвьтъ, s. т. bot. lychnis. 

Горйчникъ, s.m. bot. milk-parsley, mountain- 


_ рагяат. sulphur-wort. 
| a 
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Горка, $. f. dim. hillock, monticle, mountlet, 
mount; | what-not; | —0ая растем, garden- 
stand. : 

Горланить, v.n. pop. to bawl, brawl, squall, 
mouth; to rant;—2% шумъть, to be obstreperous 
and noisy. 

Горланъ, s.m. =1iHba, s.f. bawler, brawler, 
squaller, & noisy man or woman. 

Горластый, adj. having a strong voice, full- 
mouthed; | bawling, brawling, squalling. 

Горлёновъ, s.m. orn. young turtle-dove. 

Горлецъ, 5. 7%. bot. bistort, snake-weed, easter- 
giant, water-pepper. 

Горликъ, 3. т. urn. turtle-dove (male). 

Yopauma, $. f. dem. =«+ленва, turtle, turtle- 
dove (femalej. 

Горло, s. п. dim. =«лышко, throat, gallet, 
swallow; scrag; doxameasnoe—, windpipe, throat- 
pipe; trachea, weasand; у меня—болитз, I have 
а sore throat; в0 ece—, at the top of one’s voice; 
кричать в0 ece—, драть—, to shout, bawl or cry 
аз loud as one can; to squall, to baw] at the top 
of one’s voice or lungs; to call out; nmme eo ece—, 
to sing at the top of one’s voice; camameca, хо- 
хотать во ece—, to laugh most boisterously; to 
laugh out; to laugh outright; to roar with laughter; 
\| fig. наъсться по—, to cram, stuff one’s self, to 
eat till ready to burst; налить—, to get drunk; 
онъ cums no—, he is quite satiated, he has his 
belly full; he is completely satisfied; у eto все 
mo—, he rolls in wealth; xacmyna на—, by force; 
with the poniard or knife at one’s throat; при- 
ступить KB кому Cb ножомь KB MAY, to put the 
knife to a person’s throat;|/neck, gullet (of a 
bottle); сосуды cs широкими горлышезмн, wide 
lipped vessels; | горзовой, adj. 

Горзовина, $. f. mouth, crater, orifice; || neck- 
hole (of а shtrt);\| mech. man-hole. у 

Горлодёръ, 3. т. see Горланъ; | burning the 
throat, throat-rasper (of strong drinks). 

Горлопёрый, adj. -рая рыба, jugular fish. 

Горлянка, s.f. bot. calabash, cudweed, self- 
heal. 

Горнверкъ, s. m. fort. horn-work. 

Горнйло, 5. я. furnace, smelting-furnace, forge, 
burning-house;|| ftg. добродьтель очищается въ 
=лЪ несчаспия, virtue is refined in misfortune; 
| =льный, adj. 

Горнйетъ, 3. т. mit. clarion, clarionist, player 
on the clarion. 

Topuuna, $. f. 
|=ничный, ad). 

Горничная, adj. $. f. chamber-maid, house- 
maid, waiting-woman, waiting-maid, servant-girl, 
servant-maid; maid-servant; waitress. 

Tdpuiit, аа). high, celestial, heavenly; | 
мъсто, archbishop’s stall (behind the altar); | 
небо, empyrean. 

Горновой, adj. furnace, of furnace; || mil. of 
bugle. 

Topnosanozcriii, adj..of metallurgic works. 

Горнозаводчикъ, $. m. iron-master, iron- 
manufacturer. 

ГорнокАменный, adj. = ная порода» rock, 
rockestone. 

Горноочистительный ровъ, 
examination, ash-pit. 

Горнорабочий, adj. в. т. workman in metallur- 
gic works. 

Горнослужащ И, adj. serving in the mines. 

Горностай, 3. т. zool. ermine, winter-weasel; 
| scriepnit, scriauitt, adj. = ВЫЙ ans, 
ermine. 

Горнушка, s.f. grate for coals (im Russian 
stanes \~ 


room, chamber, apartment, 
? ’ 


=Hee 
a Hee 


“8. т. pit of 
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Горнъ, $. т. furnace, forge, hearth;—xpuunoi, 
refinery, running, out-fire; — холевой, field-forge, 
travelling-forge, forge-waggon; || mv. clarion, bugle, 
bugle-horn. 

Горный, adj. of mountain, mountainous, mon- 
tanic;—nomoxs, ручей, mountain-stream, mountain- 
tide; = ная nywxa, art. mountain - howitzer; 
|| fossil, mineral; || land-carried; || of mines, metallur- 
21с; | = ное 040, = ная наука, metallurgy;— 
институтз, institute for the science of mining, 
mining school; =ная nopoda, rock; — хрусталь; 
rock-crystal; — ленъ, amianth, amianthus, asbestos, 
asbestus; «ная смола, bitume, bitumen, mineral- 


pitch, asphalt, asphaltum, elaterite; =ное масло,. 


naphtha, petrol, petroleum;—6ypz, punch; — кня- 
жикъ, bot. atragene;—mox2, bryum; »ная мята, 
dot. calamint;—yxpon, bot. hart’s-wort. 

Topoxutb, v. a. to enclose, hedge, fence; 
| — 93д0ръ, чепуху, to talk nonsense, tell idle 
stories; | =ca, ©.р. to be enclosed; |9. г. to perch; 
| part. р. горожённый. 

Городишко, $5. т. a paltry town. 

Городище, 5. т. аидт. of Городъ; | site of a 
town with its ruins. 

Городничество, 3. 7. provostship, office of a 
‘sprovost. 

Городнич, adj. s. т. provost, town-bailiff. 

Городовой, adj. see Городской; | s. m. consta- 
ble, policeman. 

ГородокЪ, з. m. carp. timber-yard; || соляной—, 
public magazine of salt; | festoon, scallop; || =Дкй, 
pl. game of skittles; ||dim. of Городъ. 

Городекой, adj. of a town, of a city, urban, 
townish; =ckaad почта, see Почта; =екое насе- 
‚лензе, urban population; =2©51е жители, towns- 
folk, towns-people;—22zawamat, town-crier; =cKle 
слухи, town-talk, the talk of the town; =екая 
дума, see Дума; — домз, town-house; — окрузь, 
=CE0G 0бщество, township. 

Городъ, 3. т. town, city; злавный—, capital, 
capital town, chief-town; провиниальный—, 
country-town; npumopexiu—, maritime town; ¢o.e- 
ный—(в5 Германли), free-city, free-town; || prov. 
-что—, то норовъ, что деревня, MO обычаф, во 
Many countries so many customs; wa словалъ 
торода беретз, he is valiant as far as words go; 
ни KB селу, HU XB w TY, that’s neither here nor 
‘there; without rhyme or reason, foreign to the 
purpose. 

Городьба, в. {. enclosure, fence. 

Горожанинъ, 5. т. =жАнка, s. Г. inhabitant 
of a town, townsman; =не, town’s people. 

Topoxenie, s. ». enclosing, fencing, hedging. 

Горозкопъ, $. т. horoscope, nativity; scheme; 
составитель ътповъ, figure-caster, figure-flinger; 
составлялть чей-либо—, to calculate the birth or 
the nativity of a person. 

Гороховникъ, 3. т. bot. peas, robinia. 

Гороховый, adj. of peas; 2вое nope, pease- 
pudding; —камень, pisolite; wyms—, ridiculous 
man, 

Горохъ, 3. т. collect. dim. =рошекъ, peas, 
pease; | prov. это было при царь =x'b, in the 
days of yore, in the Ише of queen Вевз; | жура- 
влиный, NLEGOU—, vetch, bitter-vetch, tare; зеле- 
чый—, green peas, boiling peas; сахарный—, 
honey pea, sugar pea; —cosowcxsis, chick-pea; — 
сухой, grinding pea:—es стручьяхь, pea-pod; 
стручок =Xa, pea-shell, pea-shuck, squash; weasy- 
чиить—, to shell peas. 

Горочка, dim. see Гора. 

Горошекъ, s. m. collect. green pease; душистый 
—, Sweet pea. С 

Горошина, &. {. dim. ъшинка, pea. 

Гороховое дерево, $. м. bot. acacia. 
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Горошчатый, adj. pisiform. 

_Topeniti, adj. of mountains, inhabiting mount- 
aing 

Гореть, s. f. dim. горстка, гореточка, hollow 
of the hand; | handful; maniple; | fig. small quan- 
tity;—corzdums, a few soldiers. 

Гортанный, adj. guttural, of larynx, laryn- 
geal, laryngean; jugular; gram. =ная буква, see 
Буква. 

ГортАнь, 5. /. larynx, throat, gullet, swallow; 
у него языкз NNUAUNS Ko =H, he does not know 
how to make use of his tongue. 

Гортёнз!я, =cin, 5. f. bot. hortensia, hydran- 
gea. 

ГорчакЪ, $. m. bot. water-pepper, biting snake- 
weed. 

Горчанка, 5. 
gentian. 

Горчать, see Горькнуть. 

Горче, Горчье, adj. сотр. bitterer, more 
bitter. 

Горчить, v. а. 2. to make bitter, imbitter; to 
have a bitter taste. 

Горчица, s. f. bot. mustard, mustard-seed; 
| prov. посль ужина—, that is like mustard after 
meat; it comes a day after the fair or what need 
of the doctor when the patient is dead; after-wit 
comes $00 late; | bot.—duxaa, rocket; полевая —, 
see Полевой; | =ЧчичнНЫЙ, adj. =HOe зерно, mus- 
tard-seed. _ 

Горчичникъ, 3. m. 
pot. | 

Горчичникъ, $. т. sinapism, mustard-plaster, 
poultice. 

Горше, adv. si. worse. 

Горшёчникъ, s. m. =ница, 8. Г. potter. 

Горший, adj. sl. worse. 

Горшокъ, s. т. dim. =шечевкъ, pot; mug; 
ночной—, chamber-pot, chamber-utensil; prov.— 
хотлу не товарищь, an earthen pot is not a match 
for an iron kettle; xe бозу =шШБИ obxcuraims, it 
is not so difficult to do as it appears; no =шку 
% покрышка, аз 13 the brain, so is the hat; 
| maué. iron Socket; | =-шёчный, =MEOBHI, ad). 
=ная руда, galena; =вный камень, Ollaris, pot- 
stone. 

Горьк, adj. dim. =KoHBEIii, горьковатый, 
bitter, bitterish; =кая настойка, bitters; =Rie 
стручки, sauce-alone (plant):|fig. sad, painful, 
grievous, afflicting, bitter, poignant; ж5ЁЯ слезы, 
bitter tears; +Б0@ socnomunanie, a painful remem- 
brance; =кая правда, a hard truth; дить =кую 
чашиуу, to bear misery and all sorts of grief; =кое 
время, alas the while;||—noanuya, a real drunk- 
ard; быть =кимъ пьяницей, to drink like a 
fish; ons—mnoanuua, he has a good stowage for 
drink: prov. не вкусивъ =RAaTO, не ъдать и слад- 
хало, one cannotenjoy the sweetness without having 


Е. bot. bitter-wort, felwort, 


=ница, $. f. mustard- 


‘tried the bitterness. 


Горьклый, adj. grown bitter; rancid, rank. 

Горькнуть, v. n. to grow bitter, rancid or 
rank; to rust. 

Горько, adv. comp. горче, bitterly; | sadly, 
painfully, grievously; — раскаиваться, to feel 
sadly; | о. cmp. у меня во pmy—, Г have a bitter 
taste. 

Горькозёмистый, adj. magnesian. 

Горькозёмъ, 8. т. magnesia. 

Горькость, 5. f. bitterness, bitterishness; | fig. 
sadness, acerbity, affliction, poignancy. 

Pops, adv. si. on high, upwards. 

Горълка, s. Г. corn brandy;|gas-burner, lamp- 
Ъпгоег; |= ки, pl. catch-play. 

Горвлый, adj. burnt, burnt 008; | =лое, s. 7. 
burning. 


os. 


fever; 


adj 
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Topsuie, s. . burning, combustion. 

Горъть, о. n. to burn, flame, glow, be burning; 
ito burn, long, be longing, be inflamed with;— 
4606010, HEMEPNHHIEM2, желанщемь, to burn with 
love, impatience, desire, to be agog on, about, 
for;—xaxs въ ommn, to be all in a glow;|to 
sparkle, twinkle, glisten, glitter; ео злаза =рятъ 
txne0ms, his eyes sparkle with fury; aenmado 
=DPHTb на небь, the stars twinkle in the sky; 
fig. к» чему стъшиить? ends ne mPUTb, why 
hurry so? the house is not on fire. 

Topionb, 5. т. =HbH, 3. [. an unfortunate man 
0: woman. 

Горючееть, $. f. combustibility, combustible- 
ness, infammability, inflammableness. 

Гор, adj. combustible, combustive, inflam- 
mible; pop. =ЧЁя слезы, bitter tears; «чая кровь, 
heated blood. 

Горюшко, s. nv. dim. of Горе; | саге, anxiety, 
uneasiness; ечу и =ШКа unm, he does not care 
in the least. 

Горячее, adj. $. п. common name of all soups, 
pottages, etc. 

Горячительный, adj. heating, hot. 

Горячить, о. а. to heat, warm; | to irritate, put 
into a passion; | =ся, v. г. to heat, grow hot, 
grow warm (im a dispute); to grow angry, be angry, 
fly into a passion; to be upon the high rope. 

Topauiii, adj. dim. =ченьый, burning, hot, 
glowing; parching;—yto2s, burning coal, live coal; 
=чее дутье, hot blast; =Чая золовня, fire-stick; 
j heated; boiling, boiling-hot, scalding-hot;||strong, 
Spirituous (lzéquors);|fresh, recent (traces);|| fig. 
ardent, fervent, fervid, eager, warm, live; im- 
petuous, vehement, hot, hot-brained, hot-headed; 
hot-spirited, hot-spur, hot-spurred, passionate, 
mettlesome, fiery; hasty; =чее желаме, ardent 
wish;—ve20enxs, & passionate, violent, hasty man; 
y neo =чая золова, he is hot-headed; =чее 
ycepote, an ardent zeal; =чая кровь, heated 
blood; „чая лошадь, a fiery horse; ama лошадь 
слиликомь =I, that horse has too much mettle; 
] въ горячахъ, въ горячь, adv. in heat, in 
passion; in anger; еъ горяча, see Сгоряча. 

Горячка, s. f. burning fever, glowing fever; 
знилая—, putrid fever, typhus;—cs пятнами, 
namuucmaa—, purple fever, purpura, petechial 
бълая—, delirium tremens, momentary 
insanity of mind;||fit of anger; | coll. =ку пороть, 
to toss about like one possessed; to exert every 
effort; to be in the greatest hurry;|| “Яячечный, 
adj. “ная рубашка, strait-waistcoat, strait-jacket. 

Горячность, s. Г. ardour, fervour, zeal, fer- 
vency, fervidness, passion, passionateness, warm- 
ness, warmth; eagerness, fieriness, impetuousness, 
vehemence, heat, mettlesomeness. 

Горячо, adv. hotly, warmly; ardontly, fervently, 
fervidly, eagerly, passionately; онз—принялея 3a 
amo, he is hot upon it. 

Горящий, adj. burning; apxo—, bright-burning. 

Госпиталь, $. m. hospital; морской—, marine 
or naval hospital; | =тальный, . adj. +ный 
корабль, naut. hospital ship. 

Господаретво, 5. я. hospodarship. 

Господарь, в. m. hospodar; | master; | «ров, 


Господень, adj. (Г. = дня, п. = дне), the 
Lord’s, of God; молитва =дня, see Молитва. 

® Господинъ, s. т. lord, master, seignior; gentle- 
man; Sir, mister, Mr.; nasama говподъ, the 
House of Lords; Онъ еще не большой—, he is not 


‚& great gentleman; дома-ли господа № are Mr. 


and Mrs. М. at home? is the family at home? xaxoit- 
lmo—, a gentleman; здравствуйте господа! good 
Morning ladies and gentlemen! быть ={UuUHOMD 
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св0ез0 слоза, to be a Slave to ones word; быть 
самому CeO HOM, to be one’s own man. 

Господев1й, adj. lord’s, manorial, seigneurial, 
Seigniorial; «ская власть, seigniorage, seigniory: 
—0омь, see Домъ;—праздникъ, the Lord’s day; 
[70 =ски, adv. like a lord, like а gentleman. 

Господство, =BOBAHIc, 5. m. domination, rule, 
reign; seigniory, sway, government; ‘prevalence, 
prevalency, predomination. 

Господствовать, v. п. to dominate, reign, 
govern, rule, sway, lord over, domineer over, to 
overpower, to take the lead;!to prevail, predom- 
Inate, command; ama topa mCTBYeTh xads рав- 
xuxot, that mountain commands the plain; y.2y20 
недълю =ствуетъ южный anmeps, the south wind 
prevails for a week. 

Господетвуюцщий, аа). predominant; prevailing; 
prevalent; || maa церковь, mother-church; =щая 
сила, predominance, predominancy. 

: Господчикдъ, в. т. lordling, young gentleman; 
op. 

Господь, 5. т. the Lord, God. 

Госпозка, s. f. lady, mistress; madam, mistress, 
Mrs. ; 

Госпожинки, 5. /. pl. Lent before Assumption. 

Гостепруимный, =«имчивый, аа). hospitable, 
|= но, =BO, vdv.—Dbly. 

Гостеприимство, 5. я. hospitality. 

Гостиная, adj. 5. f. =ная комната, drawing- 
room, sitting-room; parlour. 

Гостинецъ, 5. m. dim. =ичиБЪ, present, gift, 
fairing. 

Гостиница, 5. f. hostelry, hotel; inn; eating- 
house; victualing-house; содержатель =Цы, see 
Содержатель; || =НИЧНЫЙ, ad). 

Гостннодворецъ, 5. т. shop-keeper 
bazaar. 

Гостинодворек#, adj. of a bazaar. 

Гостиный, adj. guest’s, visitor’s;imerchant’s; 
—dsopr, see Дворъ. 

Гостить, гащивать, о. я. to be on a visit 
(for а time). 

Гость, s. т. гостья, в. f. guest, host, visitor, 
visit; гости, company; ожидать, npunumame 
гостей, to expect, receive company; быть в% 
гостяхъ, to be оп a visit; навязчивый, назойли- 
вый—, a troublesome visitor, scambler; prov. не 
въ nopy или не 60 вречя—туже татарина, % 
guest not ш Ише is as welcome аз a dog at a 
wedding; prov. въ TOCTHXS LOpowo, а дома лучше, 
home is home, let it be ever so homely. 

Tocrh6n, s. f. see Tomenie. 

Государе, adj. sovercign’s; | =еки, 
sovereign-like. 

ГозудаАретво, s. . state, empire, dominion, 
kingdom; power; realm, weal; | =ствевный, ad). 
=ный vesoonxs, statesman; =Hoe управлеще, 
policy; =ная палата, state-house; «ная измъна, 
high treason; «ный ярестутникь, state-criminal; 
=ные виды, politics; =ные доходы, the state 
revenue, the revenues of the state; =ная служба, 
public service; =ная хазна, fisc; на счеть =НоЙ 
казны, at the public charge. 

Государетвовать, о. я. to reign, rule. 

Государь, 5. т. =рыня, s.f. sovereign, mon- 
arch; potentate; prince, princess;|}sire, madam 
(title); милостивый—, Mr. (mister), sir, my lord; 
милостивая =рыня, Madam, mistress, Mrs.ma’am, 
miss, my lady, your ladyship; имилостивые =pu, 
gentlemen; милостивыя =рыни, ladies, my la- 
41е3;—Императорз, His Majesty the Emperor; 
=рыня Hunepampuya, Her Majesty the Empress. 

Toriueckiit, adj. gothic; mckam буква, see 
Буква; —шрифтъ, old English; «ская архитек- 
тура, pointed architecture. 


in a 


adv. 
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Готовальня, 8. f. =вальнивъ, $. т. case, box 
of mathematical instruments. 

Готовить, о. а. to prepare, make or get ready, 
arrange;||to cook, prepare, dress (meal); | =ся, 
9. г. to get ready, prepare one’s self; ея x2 чему, 
to be on foot, afoot; ons =вилея уходить, he 
was ready to go away; =тея tposa, there is a 
storm brewing;|\part. р. готовленный. = 

Готовность, з. /. readiness; держать войско въ 
=cTH, to keep an army ready to march; | dispo- 
sition, aptitude, aptness, preparedness. 

Готовый, adj. ready, ready-made; =Boe naamee, 
see Ilnarne;||disposed, apt;—xs услузамъ, sce 
Услуга; быть =ВвЫМЪ сделать что-нибудь, to 
be about to do athing; быть =вымЪъ, to be well 
prepared for; to be willing; быть =BHIMb на все, 
to abide by the event; быть =BEIMb къ nepeomy 
призыву, to be ready at a call; жить нд всемъ 
-вомъ, to have all one’s expenses paid; | на=вЪ, 
see Harotoss. 

Готтонйя, з. f. bot. water-violet. 

Гофгерихть, s. т. aulic council (in Livonia 
and Finland). 

ГофмАклеръ, 3. m. court-broker; | =pcrili, ad). 

Гофийршаль, s. т. marshal of the court; the 
knight marshal; |}=abcKilf, adj. 

Гофмёдидъ, 3. т. court-physician. 

Гофмейстерина, s. /. governess to the court. 

Гофмейстеръ, з. т. steward of the household; 
| "рев, adj. 

Гофрировальный, adj. =ная палочка, gauf- 
fering-stick. 

Гофрирован1е, s. m. Гофрировка, s. f. gauf- 
fering. 

Гофрировать, v. a. to gauffer; to го Пе; | ра $. 
2. -ванный; =ный рукавчикь, гие; =ное 
жельз0, corrugated iron. 

Гоффурьеръ, 8. m. harbinger of the household; 
| =рев1й, adj. 

Гофхирургъ, 3: m. court-surgeon, surgeon to 
His Majesty. и 

Гофъ-интендантъ, 3. т. court-intendant. 

‚Гошииталь, see Госпиталь. 

Гощён!е, s.n. visiting, being or staying on a visit. 

Грабёжъ, s. m. spoil, robbery, pillage, plunder, 
rapine, depredation; || =жный, ad). 

Fpadeasmuss, $. т. ыщица, $. f. raker. 

Грабина, 3. f. bot. witch-elm, yoke-elm, hard- 
beam; | »бинный, adj. 

Грабитель, s. т. =Huna, s.f. spoiler, robber, 
pillager, plunderer, depredator, rifler; cut-purse; 
moss - trooper; || extortioner, extorter; | шайка 
„лей, а predatory party; | =тельев1й, adj. 
predatory. 

Грабительески, adv. like a robber. 

Грабительство, 3. я. pillage, extortion. 

Грабительствовать, 9. п. see Грабить. 

Грабить, 9. a. to spoil, rob, pillage, plunder, 
riffe; | to extort; to ransack, sack, peel; to prey on, 
prowl; | part. р. грабленный. 

Грабли, 8; f. pl. dim. =бельви, rake; рукоятка 
=блей, handle of a rake, rake-stale; | „бель- 
ный, adj. 

Грабштихъ, s. m. graver, graving-tool, burin. 

Грабъ, s. т. see Грабина. 

Гравёръ, 3. т. engraver, graver, carver;—xpnn- 
кой водкой, etcher;— xa мъди, copper - plate 
printer;—xa деревь, wood-engraver. , 

Гравилать, s.m. bot. bennet, avens; punctata- 
saxifrage; | =лАтный, adj. 

Гравировальный, adj. of engraving, graving, 
carving; || =ная доска, copper-plate. 

Гравировальщиктъ, see Граверъ. 
| Гравирован!е, 8. п, engraying, graving; carv- 
ing, etching. 
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Гравирозвать, о. а. to engrave, grave, carve;— 
крьпкой водкой, to etch;||part. р. гравпрован. 
ный, 

Гравировка, 5. f. see Гравирован!е, print, 
cut, engraving, graving;—xa металиь, celature;— 
криикой в0дкой, aquatinta;—xa mndu, соррег- 
plate printing;—xa деревь, xylography, wood- 
engraving. 

({pasitt, 5. т. gravel, sand. 

Гравзора, 5. f. engraving, graving; plate;— 
6e33 надписи (лучший оттиск), proof-impression; — 
на деревъь, wood-engraving; — крьп:ой водкой, 
etching; aquatinta; бумиа для =+вюръ, plate- 
paper. 

Грагитейнъ, s. m. arch. perch. 

Tpanania, $. Г. gradation. 

Градина, s. f. dim, =нка, hail-stone. 

Tpayuponanie, s. n. tech. evaporation, evapo: 
rating, refining, graduation. | 

Градировать, о. а. tech, to evaporate, refine 
(water from salt). [ 

Градиръ, 3. т. =рное заведен1е, s. 2. tech 
graduation-house; | =рный, adj. 

Градный, adj. of hail. 

Градобой, $. п. damage caused by hail. 


Градоначальникъ, 3. m. governor of a town; 


| -ничесый, adj. 

Градоначальетво, 3. я. governorship of @ 
town; || district. 

Градоотводъ, s. m. hail-conductor. 

Градонравитель, s. т. magistrate of a town; 
| = ЛЬСЕ1Шо adj. 

Градской, adj. of a townj—to2oea, see To 
1OBS. 

Градуеникъ, $. т. thermometer. 

Градусъ, 3. m. degree; дюлене на =CH, grad- 
иа10п;—хомпаса, points of a compass;—cnupma, 
| ргоой; | =cHEif, adj. =ный стержень, index- 
год. : 

Градштокъ, 3. т. naut. cross-staff, jacob’s- 
staff. 

Градъ, s. т. hail; shower;—udems, it hails; ce 
нею noms градомъ катится, the perspiration 
falls in large drops from him; he is dripping or 
streaming with perspiration;—nya», a shower of 
bullets, a storm of musket-shot;—nasounuxes уда- 
poss, walloping; || $1. town, city. 

Гражданинъ, 5. т. =данка, s. f. citizen, 
burgher, burgess, denizen; freeman. 

Граждансев!Й, adj. of citizen, civic; civil; 
social; private; =CKia добродьтели, civic virtues; 
=ская палата, civil court, common law-court; 
county-court; =ская печать, modern letters, Rus- 
sian characters; =cmoe npaeo, civil law; | scEHy. 
adv. civilly, like a citizen. 

Гражданетвенность, $. р, civil state, state or 
qualities of a citizen. 

Гражданственный, adj. civil, civic. 

Гражданство, Гражданство, s. п. citizens 
ship, burghership; || citizens, burghers. 

Грамата, see Грамота. 

Грамматика, 3. f. grammar. 

ГрамматикЪ, 3. m. grammarian. 

Грамматическ!й, adj. grammatit,—al;—pas- 
боръ, see Разборъ, | веки, adv.—cally. 

Граммофонъ, $. m. gramophone. 

Граммъ, $. m. gram, gramme (weight). 

Грамота, $. f. reading and writing;|ledict, 
decree, charter; record; yemacuaa—, see Устав- 
ный; ||diploma, patent; дворянская—, a patent of 
nobility; | letter, bill; вврительныя =TH, creden- 
tials, letters of credence; охранная—, safe-con- 
duct, safe-pledge; safeguard; жалованная—, let- 
ters patent, grant-charter, deed of gift. 

‚ Грамотка, $. f. pop. letter, billet, note. 
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Грамотей, ГрамотникЪъ, $. 2. =ница, 5. / | 
one Бо сап read and write;learned man 0” woman. | 

Грамотность, 5. /. knowledge of reading and: 
writing; pacnpocmpunenie cru, the propagation | 
of reading and writing. 

Грамотный, adj. knowing reading and writing; 
literate; || well written. , 

Граната, 5. f. mil. dim. «тва, grenade, shell; | 
| =тный, adj. 

[pawarh, $. т. min. garnet;—eocmounnt или 
блазородный, almandine;|| =Товый, =тный, adj. 
bot. =ВЫЙ СУХОЙ цвъть, дикое =товое дерево, 
balaustine; =тное яблоко, pomegranate. 

Грандтозность, 3. f. grandiosity. 

Гравдзный, adj. grand, grandiose. 

Грандъ, s. m. grandee (in Spain a nobleman 
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of the first rank). 

Ipanenie, 5. п. cutting into facets;—armaszoes, 
diamond-cutting. 

Гранило, s. n. tech. cutter, polisher. 

Гранильный, adj. for cutting into facets. 

Гранильщикъ, s. m. lapidary, diamond-cutter; 
|} =цыч И, adj. 

Граниетый, adj. faceted, crystallized. 

Гранйтъ, $. m. granite, granit; | =нитный, 
adj. granitic. 

Гранйть, v. a. to cut into facets; to grind; to 
hew;—a2masz, to cut a diamond;—«mocmocyn, fig. 
to ramble about;j|part. р. гранёный; =ный 
Cpuacanmoms, diamond cut. 

Граница, s. f. frontier, border, bound; boundary; 
confine, limit; precinct; mepenxames через =Цу, 
to pass the frontier; выслать 34 =цу, to send 
beyond the frontier, send out ofa state; Пиренеи 
64/2695 =Ццею между..., the Pyrenees are bound- 
aries between...; на =ФЦахъ wuxnepiu, on the 
confines of the empire; хоть за =цу, to go 
abroad; npinzams изз-за =Цы, to come from 
abroad; 3a =цей, abroad; beyond the sea, seas; 
|fig. limit, bound; выйти изъ =НЙЦЩЪ npusunia, 
to exceed the limits of decency. 

Гранйчене, s. x. settling the limits, demar- 
kation. 

Граничить, о. 7. to border upon, be on the 
confines of. 

Гранйчный, adj. of frontier, situated on the 
frontier; || limitary. 


see Корректура. 
’Грановитый, adj. faceted, angulous; =Taa 
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Грац зноеть, 3. /. grace, gtacefulness. 
ГрацЮзный, adj. graceful, gracious; | =Н0у 

adv.—ly. 

Tpanis, s. /. grace; gracefulness, graciousness, 
seemliness. 

Грачёнокъ,; s. т. young rook. 
ры 5. т.- отп. rook; | грач, грачёвый, 
aad). 

Гребёнка, 5. 7. dim. =ночка, comb, large-toothed 
comb;|\dressing comb; волосы,‘ остриженные nods 
=ку, hair cropped short, close-cropped; || hatchel, 
hackle, heckle, hemp-comb;|| mech. scrow tool, 
chasing-tool;||joem. claw, dog, holdfast;|sea-comb 
(mollusk); scallop (fish, shell); cockle, escalop 
(shell); | =ночный, adj. 

Гребенникъ, ыбыевикъ, bot. sce Грави- 
латъ. 

Гребёночнивъ, s.m.comb-maker, comb-cutter. 

Гребёнчатый;, adj. pectinal, pectinate, pecti- 
nated, comb-like. 

Гребенщикъ, s. т. comb-maker, comb-cutter; 
comb-seller; | dot. tamarisk. 

Гребень, 5. m. dim. гребешокъ, comb, hatchel, 
hackle, heckle, hemp-comb, ‘card; porosoi—,. sce 
Роговой; | сгезё; comb (of а cock); crest (of a 
roof); ||ridge; summit, water-shed (ofa mountain); 
| сатр. tenon, tenant;|| bot. Bexepuns—, lady’s- 
el Scandily Pecten Veneris; || кребенной, 
ad). ; 

Гребёцъ, s, т. raker;|rower, oarsman;. paddler; 
| =бёцЕШ, adj. 

Гребло, 3. и. таз. strickle; мьюра. подз—, 
strickle measure, level measure; mpodagams nods—-. 
to sell with a level measure; | ожг, paddle: = 

Гребля, s. f. raking; ||rowing; идти xa.=a'b, 
to go with oars. 

Гребневидный, see Гребенчатый, 

 Гребникъ, $5. m. bot. avens, bennet, dog’s-tail 
grass. | 

Гребной, adj. — вал, paddle-shaft; — винть, 
=H0C судно, =Н0@ колесо, see Винтъ, Судно,, 
Колесо. $ 

Гребовъ, 3. т. strickle;|| таз. plaster-beater; 
\||nawt. paddle; stroke of an oar. : 

Гребщикъ, 5. т. raker. 

Грегор анскЙ, adj. — календарь, Gregorian 


| calendar. 
Гранка, 5. {. print. slip; корректура въ =Кахъ, | 


Грёза, s. f. raving, reverie, dream; musing; 
| nonsense, idie talk. 
Грезить, vo. и. to rave, talk in one’s ‘sleep; 


masama, angulous palace of the Kremlin (in| ||to talk nonsense; ||=ca, v. imp. to dream, rave; 


Moscow). | 


Tpanyasmia, s. f. granulation. 


Aum =ЗИЛоСЬ, I dreamt. 
Гремуч й, =мяЙ, adj. rattling, rambling;— 


Tpant, s.m. grain (weight); weight of a grain. | ¢030yxs, — зазъ, oxyhydrogen gas; =Чая эмъя, 


Грань, 3. face, facet, side; |Ппыё bound; 
| math. period; || =HbBIO, facet-wars, 

Графа, 3. f. column (of а register). 

Графильный, adj. ruling, for ruling; "ная 
подкладка, transparent lines. 

Графинъ, s. т. dim. = HUNKS, decanter; | 
=HYHRD (65 судкль), cruet;|| =нный, adj. 

Графиня, s. Ё countess. 


x 


Графать, s. m. min. graphite, black-lead; | 





plumbago; || =ТНЫЙ, =товый, adj. 
Графить, Ha=, pase, 0.4. torule, draw lines; | 
| рат. р. графлёный. 
ГрафичесЕ Й, adj. graphic, —al. 
Грёфный, Графной, adj. divided incolumns 
Графометръ, 5. и. graphometer. 
Графофонъ, s.m. graphophone. 
Графство, 3. n. earldom; | county. 
Графчикъ, s. т. young count. 
Tpags, s. m. earl, count; || графев!й, adj. 
Tpadsdx, з./. dim. =фёйка, print. point, iron 
Point; | -фёйный, adj. 


~ 


see mba; muee серебро, =uee золото, fulmina- 
ting silver or gold;—xamens, eagle-stone, otites. 
Гремушка, s. f. dim. =шечка, coral, rattle; 
|| =шечный, adj. a 
Гремьть, v. п. to rattle, rumble; to реа]; | to 
thunder, roar; мушки =MHT, the cannons are 


| roaring; ¢poms =митъ, see Громъ; nomoxt=MATD, 
‘the torrent roars;||to sound; to resound; зирубы 


„мять, the trumpets are sounding; слава ею 
=мить, see Слава. an 
‘Гренадеръ, s. т. mil. grenadier;||=pcriif, adj. 

Гренокъ, 3. т. rusk. : 

Грепъ, 3. т. naut. gripe, cut-water/ 
_Грести, грееть, v.n. to row, oar, pull, paddle, 
paidle; ons гребётъ хорошо, herows well; сильно 
—, to ply one’s oars;||v. a.torake (hay); fig. to 
scrape, take up (money); to appropriate to one’s 
self; | mca, v. т. fo be raked. | 

ГрецЕйй оръхъ, s.m. see Ophxs. 

Грёча, Гречиха; s. Ё buck-wheat; white-crop; 
sarrasin; | “@чневый, adj. 
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Tperecsiit огонь, 5. m. see Огонь. 

Гречина, 5 Г. bot. milfoil, yarrow. 

Гречка красильная, $5. Е bot. polygony. 

Гречневикъ, s. т. conic cake of buck-wheat. 

Грибной, adj. +ная ряда, mushroom-bed; 
= Has accenuia, mushroom-ketchup. 

Грибовидный, adj. mushroom-shaped, fungi- 
form; | med. fungous, proud. 

Грибовница, $5. Г. bot. water-lily, nymphea, 
nenuphar. 

Грибъ, 3. m. dim. грибдкъ, -бочекъ, mush- 
room, fungus; ядовитый, позаный—, toad-stool; 
pixy- -stool; coll. онъз—съъль, he got nothing, he is 
frustrated in his expectations. 

Грива, 5. Ё dim. =BEa, mane, crest; | bot. 
конская—, water-agrimony. 

Гривенка, 3. f. ten copecks;||ornament upon 
images; ||slope in the back for the collar. 

[pHBeHHHED, s.m.dim. =ничекъ, ten copeck 

1есе. 

' Гривистый, adj. long-maned, thick-maned. 
Гривна, 3. f. ten copecks; | =венный, ad). 
Гривуазный, adj. racy, spicy, broad, obscene. 
Гридинтф, 5. m. obs. life - guard, satellite; 

| неск, adj. 

Гридница, =днЯя, 5. f. obs. hall of audience. 

Гризётка, s. f. grisette. 

Гримаса, 5. f. grimace, wry face, moe, mouth, 
wry mouth. 

Гримасливый, adj. 
maces. 

Гримасникъ, s. m. =ница, s. /. grimacer. 

Гримасничать, $. п. to grimace, make faces, 
make grim faces, make wry faces; to make a 
mouth. 

Гримпрованте, 5. n. Гримировка, s. f. theatr. 
making up. 

Грнипровать, v.a. to paint, make up, rouge; 
| =ся, v. г. to wrinkle one’s face; to paint oneself. 

Гримъ, $. m. make up. 

Грипиъ, $. т. a violent form of catarrh, cold 
in the head; med. influenza;||=und3sHHIif, adj. 
‚Трифель $. т. slate; || slate-pencil; | =льный, 
ad) 

Грифъ, s. т. bird, griffon;||myth. griffin;||mus. 
neck, finger- board (of stringed instruments 5} 

Гробница, $. Г. tomb, sepulchre, monument, 
sarcophagus; || shrine, reliquary; || =ничный, adj. 

Гробовой, adj. of coffin; of tomb, of grave: 
sepulchral; — 20.2002, sepulchral voice; 00 mBoit 
доски, аз long as I live, till death. 

Гробовщикъ, 8. т. coffin-maker, 
upholder. 

Гробожитель, $. т. grave-worm. 

Гробокопётель, 5. т. grave-digger, grave- 
maker, sexton. 

Гробокрадецъ, Гробокрадъ, $. т. resurrec- 
tionist, a resurrection man. 

Гробондеецъ, $. т. coffin-bearer, mute. 

Гробъ, 3. т. dim. гробикъ, гробокъ, tomb, 
‘sepulchre;||coffin, bier, hearse; npocmoti—, shell; 
‘класть вз—, tO hearse; каменный—, sarcophagus; 
1729. graye; стоять на краю гроба, to have one 
foot in the grave; при дверяхь гроба, death’s- 
‘door, at death’s-door; твой no—, yours till death. | 

Грогъ, 3. m. grog, brandy and water; — сз 
caxapoms, palm-wine; иятный—, mint-julep; через- 
uy p> разбавленный—, grog prepared by mixing 
little brandy, with much water. 

Гродендиль, s.m. gros-de- -Naples (silk goods); 
| =плевый, 44). 

Гродетуръ, 3. т. gros-de-Tours (silk goods); 
и =ровый, ad). 

Гроза, 3. f. thunder-storm, storm; разразилась, 
the storm burst out; дождь Ce 3°10, thunder. 


=B0, adv. full of gri- 


undertaker, 
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shower; буря cs =30%0, thunder-storm;|lrigour, 
severity; || fig. threat, menace; terror; этоть xa- 
чальникъ—для.. , this chief is the terror of.. 

Гроздистый, ‘adj. grapy. 

Гроздъ, 5. т. dim. гроздокъ, =«дочекъ, bunch 
of grapes; racemation;||bunch, cluster; | гроздо- 
вый, гроздный, ad). 

Грозить, =CH, 9. п. to threaten, menace; one 
=зитъ инь кулаком, he shakes his fist at me; 
эта туча = BHT проливнымь дождем, this 
cloud is threatening with heavy rain. 

Гровность, s. f. terribleness, formidableness, 
dreadfulness, sternness, rigour. 

Грозный, adj. stern, 1150г008;— начальник, a 


severe chief; | threatening, menacing; — 2020¢2, 
threatening voice; | terrible, formidable, redoubt- 
able; dreadfui; — 6103, formidable aspect; UMIDNY 


—éeuds, to look as black as thunder; =ныя силы, 
formidable forces; — уран, a terrible storm; 
И, John the Тегг1е; | = но, adv. ny 
— bly 

Грозовой, adj. of thunder-storm; =B0e облако, 
thunder-cloud. 

Громада, 8$. f. heap, pile; | mass, 

Громадина, pop. sce Громада. 

Громадноеть, 3. f. massiveness, 
enormity, enormousness, prodigiousness. 

Громадный, adj. massive, huge, enormous, 
colossal; prodigious; — pocms, see Ростъ; 
=ная разница, a prodigious difference. 

Громдола, 5. f. bot. bastard dittany. 

Громила, 5. т. burglar, housebreaker. 

Громить, о. 7. to batter, ruin, destroy, devas- 
tate. 

Tpouris, adj. loud, noisy, sonorous, sounding; 
bombastic, high-sounding (words); =kia слова, 
sonorous words; |9. famous, renowned, eminent; 
=KOe wea, & famous name. 

Громко, adv. loud, loudly, aloud, noisily, sono- 
rously;—xoxomame, to laugh loudly, with a loud 
voice;—mpebocams ero, to demand with loud 
cries. 

Громкоголосый, 
voiced, 

Громкость, s. /. loudness, noisiness, sonorous- 
ness. 

Cpomaenie, 5. и. battering, destroying, devas- 
tation, ruining. 

Громовёржецъ, 8. т. 


hugeness. 


hugeness, 


adj. loud - mouthed, loud- 


the god of thunde:, 


thunderer. 

Громовой, adj. of thunder, thundering; loud;— 
omeods, see Громоотводъ; — yoaps, thunder- 
clap, clap of thunder, thunder-stroke; -- камень, 


thunder-stone; =вая туча, thunder-cloud; «вая 


стрьла, thunder-bolt; min. belemnite; eosenwame | 


=BHIM 2020coms, to thunder out, announce with 
a voice of thunder. 

Громовый, see Громорзой. 

Громоглаеный, adj. lou, ипдегто;—кахз 
труба, trumpet-tongued; | но, adv. loud, loudly, 
in a loud voice. 

Громоздить, v. а. to heap up, pile up, lumber; 
to scaffold; to settle; | mca, v. тг. to raise one’s 
self, scale, settle. 

Громоздейй, adj. bulky, cumbersome, cumbrous. 

Громоносный, adj. thunder - bearing, thun- 
derous. 


ning-rod, thunder-rod, conductor. 
Громыхать, громыхнуть, зее Грохотать. 
Громче, comp. of Громк!й and I'pomro.- 
Громъ, 5. m. thunder, thundering; |\noise;|\clap, 
clash, rattle, roar, din, peal; как громомъ 70+ 


раженный, struck with thunder, thunderstruck, © | 


thunderstricken; it was a thunder-stroke for him,, 


Громоотводь, s. m. lightning-conductor, light- — 
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громы Ватикана, the thunders of the Vatican; 
— рукоплесканй, a thunder of applause;—zpenums, 
it thunders, the thunder rumbles; prov.—ne 1ря- 
нет», мужикъ не перекрестилися, Without a 
warning & peasant will not be careful. 

Гросмейстеръ, s.m. grand-master (of an order); 
| =DCEIL, adj. 

Гроссъ, s. т. com. gross. 

Гротёскъ, s. т. paint. grotesque, grotesque 

figures; | =cROBEHTH, adj. grotesque. 
° ТГроть, s. т. dim. гротикъ, grotto, 
cavern; | 74$. main sail; гротовый, adj. 

Гротъ-марсель, 5. т. naut. main top-sail. 

Гротъ-мачта, 3. f. naut. main-mast. 

Гротъ-рея, 5. f. naut. main yard. 

Грохнуться, о. я. to fall suddenly and with 
& great noise, fall heavily. 

Tpoxoranie, s. 7. =THH, s. f. rumbling, noise, 
roar, rattling. 

ГрохотАть, v. п. to rumble, rattle, roar, peal, 
crash, make a noise. 

Грохотить, о. a. to bolt, sift, riddle. 

Грохотъ, s. m. noise, rattle, ramble, racket; 
roar, din, peal; emmeps разносиль, доносиль— 
пальбы, the musketry was breezing up on the 
wind; | рез] or burst of laughter; | bolter, bolt, 
sieve, sifter, riddle, screen. 

Грошевикъ, s. т. dim. =BHYOE, a two- 
copeck piece. 

Грошевой, =шёвый, adj. two-copecks, low- 
priced. } 

Грошъ, 3. m. dim. грошикъ, grosh, two copecks; 
money; у нео гроша unm за душою, he is 
penniless, he’is not worth a groat; he has nota 
cross to bless himself with; sw eduxazo гроша, 
not a copeck; быть безь гроша, xe имъть 
гроша 3a душой, to be hard up; fig. ни es—ne 
ставить, not to have the least consideration, not 
to set the least value on; ons ез0 ни въ—не ста- 
витз,- Ве does not care a fig for him; ни на—, 
not in the least; es nema unms ума ни на—, he 
has not a grain of wit; это mnduaco гроша не 
emoums, that is not worth a rush, farthing, pin’s 
head; я xe dams за amo mndxazorpoma, I would 
not give a pin’s head for it; it is not worth a 
hair; I would not give a doit for it; я ни na— 
_ не забочусь объ этомъ, I do not care a farthing 
for it, a fiddlestick for it. 

Грубить, v. п. to offend, affront. 

Грубянить, v.. to behave rudely, answer 
rudely, be impertinent. 

Груб1#нетво, s. и. rudeness in speech, imper- 
tinence. 

Груб1ЯНЪ, 5. m. =нка, 3, /. impertinent person, 
rude in speech, clod-hopper. 

Грубость, s. f. roughness, rudeness; coarseness, 
harshness, churlishness, unmannerliness, scaliness; 

arosopums Opyis дру =етей, to exchange 
broad words.. 

Грубый, adj. dim. = беньй, грубоватый, 
rough, rude; coarse, churlish, uncourteous, harsh, 
unmannered, unmannerly, £2088, hard; obdurate, 
scragey; ribald;—vesoenxs, a rude person, ribald; 
—xoacms, coarse linen; =бое ‘сукно, pilot-cloth; 
=бая ошибка, a grave mistake; =быя манеры, 
gross шаппегз;—20201тз, horse-laugh;||=60, adv. 
—ly; =60 o6pawameca cs xmas, to handle one 
without mittens; поступать =60, to bear hard. 

Грубъть, о. n. to grow rude, grow rough; to 
Toughen, harden; хожа на pyxaxs ъбъетъ, the 
skin of the hands gets rough. 

Груда, s. f. dim. =“дка, heap, pile; mass, shock. 

Грудастый, adj. broad-chested. 

Грудйна, s. f. dim. =нка, breast, brisket (of 
an animal). 


grot; 





} 


— 115 — 


ГРУП 


Грудистый, adj. large-breasted. 

Грудница, $. f. med. mastitis (inflammation 
of the mammary gland). 

Грудной, adj. breast, thoracic, pectoral;—pebe- 
HOKs, see Ребенокъ; — nopmpems, half-iength 
portrait;—pemend, =ная дямка, breast-collar;— 
ремень у лошади, breast-plate; = ная полость, 
thorax; =ная железа, thymus; =НАЯ кость, 
breast-bone, sternon, sternum; =ныя жилы, the 
thoracic veins; =Н0@ м040ко, woman’s milk;|bot. 
=HEIA травы, pectoral herbs; «ная ягода, jujube; 
=»ная ‘трава, jujube tree, scabious. 

Грудобрющный, adj. anat. =ная nperpada, 
diaphragm, midriff. 

Грудь, s. Г. dim. грудка, грудочка, breast, 
chest, thorax; bosom, neck and shoulders;—py- 
бащии, shirt-front; кормить грудью, to suckle, 
give suck; отнимать ребенка oms груди, to 
wean а child, dry-nurse; fig. брать грудью, to 
take by force; сражаться—сь грудью, to be at 
half-sword with; ons прижаль ребенка къ своей 
груди, he pressed the child to his breast; ana, 
оторътая на моей груди, see ОтогрЁвать; 
chest (of а Вогзе); | груди, pl. breasts. 

Груздь, s. т. dim. грузддкъ, груздочекъ, 
груздикъ, a kind of brown mushroom;|prov.. 
HASGAACR груздемъ, полъзай въ xy3063, in ap- 
propriating to one’s self certain qualities, one 
pat put up with the consequences; | груздевой, 

i. 

Грузило, s. п. hook-lead, net-lead;|plummet, 
plumb-level, plumb-line, fathom-line, sounding-lead, 
water-gage, water-gauge. 

Грузильщикъ, s. т. loader. 

Грузить, о. а. to sink;|/to load, lade, stow, 
freight, weight;—cydxo баластомъ, to ballast a ship; 
—CYOHO товарами, принадлежащими нъеколькимь 
хозяевамз, to freight jointly;|=ca, 9. р. to be 
loaded; be loading; это судно =тея, this vessel 
is taking in her cargo;||part. р. гружёный; 
„ный 600%, loaded waggon. 

Грузы, adj. heavy, ponderous, weighty; || =ко, 
adv.—vily,—ly,—tily. 

Грузкость, s. f. heaviness, ponderousness, 
weight, burden. 

Грузно, adv. heavily laden. 

Грузнуть, v. n. to sink. . 

Грузный, adj. loaded, laden; | рор. drunk. 

Грузовое, adj. s. п. tonnage, tonnage - dues; 
||pay of the loaders. 4 

Грузовой, adj. of a 1084; |1оаде@, laden;|naut. 
„вое судно, see Судно; =вая ватерлиия, load- 
line, load water-line. sii 

Грузъ, s.m. burden, weight; load, waggon-load, 
cargo, freight, freightage, tonnage, lading; clog;— 
es0unaro животнало, pack-load; — безполезный, 
mech. weight of a machinery;—nosesnwiu, capa- 
ciousness of a machinery; masesnti—,dead-lift. 

Грумъ, 8. т. groom. 

Груна, Грунь, 3. /. racking-pace. 

Грунтован!е, s. ». laying the ground. (in 
painting), priming. 

Грунтоваль, ©. a. to ground, lay the ground, 
impaste, prime. 

Ayer. s. т. ground, soil, land;—acupxmi, 
swampy ground, marshy ground; — каменистый, 
stony ground;—pwxrawi, half strong ground;—cxa- 
листый, rock;—caabwit, soft ground; — песчаный, 
sandy ground;—xsomuwit, strong ground;—meepowis, 
very strong ground;—xpawesamui, gravel ground, 
gravelly ground;||priming (of а рее) ее. 
couch; | =товой, adj. 

Групетто, 5. . mus. groupetto. 

Группа, s. f. group (of figures, isles, etc.). 
plump; period (та). 
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Группирован!е, 3. п. Группировка, 3. Ё. 
grouping. 

Группировать, о. a. to group;||=ea, v. г. р. to 
‘group, be grouped;] part. p. группированный. 

Грустйть, v. n. to gricve, sadden, be sad, be 
melancholy. 

Грустяивый, adj. melancholy, inclined to 
sadness. 

Грустный, adj. sad, dull, sorrowful, sorry, 
pensive, melancholy, mournful;|)=no, adv.—ly, 
—ily,—rily;||v. imp. unm =но, 1 feel sad. 

Грусть, s. f. grief, sadness, dullness, sorrow, 
sorrowiulness, melancholy, mournfulness; plaintive- 
1683. 

Груша, 3. f. dim. «mma, pear-tree; pear, pome;— 
для варки, baking pears; xounoms 132 =ШЪ, stewed 
'pears;||pear-shaped diamond or pearl; | бьлая—, 
blanket; 1орькая—, chock-pear; duxaa—, achras; 
земляная—, Jerusalem artichoke; мушкатная—, 
muscadel, muscadine, musk - pear; — nepespnaaa, 
‘marxaa, sleepy pear; большая—, роипдег;—боль- 
man и твердая, warden; || =шевый, adj. 

Грушевидный, = образный, adj. pyriform, 
piriform, pear-shaped. 

Грушевина, s. f. tree, pear-tree. 

Грушевое дерево, з., 2. join. pear-wood. 

Грушица, Грушовка, 3. [. 60. pyrole, winter- 
green. | 

`Грушовка, s. f. реггу;|& kind of sweet apple. 

Грыжа, 8. f. hernia, rupture; nynouwaa—, om- 
phalocele, navel rupture; мошоночная—, oscheo- 
cele; мясная—, sarcocele; маточная—, hystero- 
cele; страдающий =melt, broken-bellied; нажить 
=» to rupture one’s ве] имъюиий may, rup- 
tured. : q 

Tpurmecbuenie, 3. 7. surg. section of the 
hernia. 

Грыжный, Грыжевой, adj. hernial, of rupt- 
ure; =ная повязка, suspensor, Suspensory; =Had 
права, bot. rupture-wort; cudweed. 

Грызён]е, $. 2! gnawing, nibbling. 

Грывть, v. a. to gnaw, nibble; to bite;—xoemu, 
to bite one’s nails, to pick flesh upon one’s fingers; 
\ fig. to worry, torment;—na x010 зубы, see Зубъ; 
0 грызётъ какое-то tape, he is a prey tosome 
grief;|imca, v. тес. to bite each other; to quarrel, 
dispute angrily; собаки грызутея, the dogs are 
fighting. 

Грызунъ, $. m. gnawer, rodent; wood-beetle 
(insect). 

Tpusymitt, part. pr. gnawing, rodent. 

Грьлка, s. f. warming-pan, foot-stove;- foot- 
warmer, chafing-pan;—d1a uatpeeania тарелокъ, 
plate-warmer. ; 

' Tpbuie, 3. я. warming, heating, chafing. 

Гръть, v. a. to heat, warm; to make warm; to 
chafe;|| ca, v. г. to warm one’s self; cx nepeds 
owes, to roast one’s self near a fire; to get a 
warming, to take'a warming; =C oxoso xo10, 
fig. to profit by one, to feather one’s nest;llv. p. 
to be warmed; | part. р. грьытый. . 

I'pbxonnocrs, s. f. peccability, sinfulness. 

Грзховный, adj. sinful, liable to sin, trans- 
gressional, transgressive, peccable, peccant. 

Грёховодникъ, 3. т. transgressor, sinner, 
tempter, seducer; |} “ница, 3. f.. temptress; | =ни= 
weckiil, adj. | 
_ Ерыховодничать, v. и. to act sinfully, lead 
‘Into temptation. 

CpBxonagénie, s. п. falling into sin, fall, 
transgression, lapse; Adams совершиль—, Adam fell. 

Грхъ, 5. m. sin, transgression, trespass; смерт- 
nu—, mortal or deadly sin; сёмь смертныхь гр*- 
ховъ, the seven capital sins; косить въ TpbXd, 
to wallow in sin; жить во rphxb, to walk aft- 
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ег the flesh; илотекй —, sin of the flesh; вве- 
emu es—, to lead into sin; || fault, error, mistake; 
wrong, misfortune; спасть es—, to commit a 
blunder; 6:01. to turn or go backwards; это мой 


—, it is my fault; свалить свои rpbxu xa дру- 
2020, to lay one’s sin at another person’s threshold; 


есть moms —, I own it; 3a нимь водится 


gmoms—, see Водиться; co TPHXOMB nonosanz, 
80 80, tolerably; lamely; | —пополамъ, we will go 
halves, let us split the difference;—cxa3zame, it 
would be unjust to say; | prov. xa—macmepa ныть, 
the most learned are liable to err; excessive pru- 
dence sometimes defeats its own end; prov.—da 
Onda на козо не живет», it is a good horse that 
never stumbles; n2oxo не клади, вора @s-—Ke вв0- 
ди, see Воръ. 

Гръшить, 9. п. to sin, trespass, transgress, 
offend;—npomues здраваю смысла, to be contrary 
to good sense;— на кою, to slander, traduce, 
impute as a crime;—npomuss заповедей, to sin 
against or transgress the commandments of God; 
[to be mistaken. 

Гръшникъ, s. т. вница, 3. f. sinner, tres- 
passer, transgressor. 

Гршно, ©. imp. it is a sin. 

Грьшный, adj. sinfal;|jculpable, guilty; я вь 


этомъ не =«Шенъ, I am not guilty in 1;—чело- 


GK>, =ШНЫМЪ 0402, люблю вино, I own it or I 
must confess it or I do not deny it, I like wine. 

Гршокъ, s. т. dim. of T pbx, peccadillo. 

Гряда, $. f. dim. грядка, layer, stratum (of 
sand);!\bed, border, platband (of vegetables); 
дынная—, melon-bed;—, удобренная навозомъ, hoi- 
bed; | ridge, chain (of mountains). 

rpsgaqymiit, adj. coming, future; see Грясти. 

Грязнйть, v. а. to bemire, mire, dirty, soil, 
sully; || ea, ©. г. to make one’s self dirty, soit 
one’s self. 

Грязница, s. f. bot. mud-wort. 

Грязнота, 8. f. miriness, dirtiness, filthiness, 
nastiness, sluttishness. | 

Гразнуть, v. п. to sink in the mire. 

Грязный, adj. dim. =ненькШ, miry, muddy, 
marshy; wallowish; dirty, filthy, nasty, smeary, 
foul, sluttish, scabbed; — vesoenxs, scab; =HAIA 
мысли, grovelling thoughts; =HEIa улицы, muddy, 
dirty, sloppy streets; =ныя руки, dirty hands; 
-нзя душа, miry soul; =ныя слова, foul words; 
\mHO, adv. — ily, — ly; =но, it is sloppy; xa 
yauyaxe =HO, the streets are muddy, dirty; жить 
„но, to live dirtily; = но-сБрый, dull-gray. 

ГрязнЪть, v. n. to grow miry or dirty. 

Гразь, 3. f. mire, mud, dirt, dirtiness, filth, 
filthiness, nastiness, foulness, sludge; podge; saur; 
|зсиш, dross;| fig. вытащить кою изъ грязи, 
to extricate one from an abject condition; samon- 
таль *o10 6s—, to disparage a person; xmcumoe—, 
to walk in the dirty streets; ous не ydapume 
лицомъ 6s—, he will keep up his dignity, he wilk 
do nothing to_blush аб | грязи, pl. (ивлебныя), 
mud, silt; mud-bath. 

Грянуть, v. n. perf. азр.— пъсню, to strike up;— 
на epaross, to rush or fall upon the епешу; |4. 
to exclaim, inveigh (against something);|| =е Я» 
v. 2. to tumble, fall suddenly. 

Грястй, о. я. irr. to go, come, approach. 

Гуано, 3. n. guano. 

yams, 8. m. painting in water-colours. 

Ty6a, s. f. gulf, bay. 


Ty6a, s. |. lip; co отвислыми ыбАми, flap- A 


mouthed; заячья—, Вахе-Нр; | 411.’ =бка, Пре 


надуть губы на козо, 0 make up a lip, to pout, — 
to sulk, be sulky; 
тубахъ ne обсожло, see Молоко; fig. мазать — 
£000 по TyGamMby, to delude & person with vaio 


ig. у нео еще молоко HO 
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promises; | губки жать, tobe dainty; развьеить, 
распустить губы, to be indolent; ирикусизть, 
закусить =бу, to hold one’s tongue; prov. y не- 
_ 30 wba не дура, see Lypa;||bot. cepruaa—uenmxa, 
labellum. 
Губанъ, в, т. pouter, blobber-lip; | wrass, wrasse, 
merula (fish), drum-fish. . 
Ty6acruEs, s. т. bot. monkey-flower. 
Губаотый, adj. thick-lipped, blobber-lipped. 
Губернаторетво, s. . governorship. 


Ty6epHarops, s. т. governor; \уаг4еп; | “рша, 


8. [. governor’s wife; | «ревй, adj. 

и, 8. f. government (district); =нев, 
adj. 

Губитель, s.m. =ница, 3. f. destroyer, ruiner, 
undoer; overthrower. ~ 

Губительный, adj. ruinous, pernicious, hurt- 
ful, mischievous; | =H0, adv.—ly. 

Губительзтво, s. п. ruin, destruction, perdi- 
tion; overthrow, waste. 

Ty6urs, о. a. to ruin, destroy, lay waste, fling 


down; to overthrow, spoil; ons came себя губитъ, 


-he ruins himself. 

Губка, 8. Г. dim. =бочка, sponge, spunge. 

Губковатый, see Губчатый. 

Губной, adj. of lip, labial; — клей, lip-glue; 
=ная помада, lip-salve; =ная буква, gram. labial, 
labial letter;||bot. see Губоцвтный. 

Губовйдный, adj. labiate, lip-like. 

Губоцвьтный, adj. bot. labiate, labiated, rin- 
-gent; =ныя pacmenia, mint-tribe. 

Тубошлёнпъ, $. т. see Разиня. 

Тубчатость, s. f. sponginess. 

Губчатый, adj. spongy, spongious, spungious, 
‘spungiform;||bot.—uapocms на листьяхь U вът- 
вяхь дуба, oak-apple; oak-galls, oak-leaf-gall; 
| med. proud. 

Гувернантка, s. f. governess, tutoress, tutrix. 

Гувернёръ, 5. m. governor, tutor;||=pesili, ad). 

Гуру, inter. объ этомъ ни гугу, not a word 
about that. 

Гудильщивъ, s. т. fiddler, scraper. 

Гудокъ, 3. m. dim. ъ=дочекъ, rebec, rebeck; 
| “Очный, adj. 

Тудочнивъ, 3.21. player оп the rebec, fiddler. 

Tyxsuic, s. п. playing on the rebec;| fiddling; 
sounding, tinkling, droning. 
°— Тудьть, 9. п. to sound, tinkle, drone, hum. 

Гужевой, adj. land-carried. 

Гужомъ, adv. by land, in carts, by wheels. 

Lyx, s. т. rope; | till-tug, collar-strap; prov. 
BIAACR за—, не 10вори, что не дюжъ, as the ale 
is drawn it must be drunk. 

Гузка, s. /. rump, croup (of birds). 

Гукаръ, 8. т. naut. howker, hooker, hoy, ork 
(ship). 

. Tykath, =EHYTB, v. n. to hum, hoot. 

Гулевой, adj.—dex», holiday. 

Tyaéna, 8. с. coll. slaggard, lounger. 

Гулить, 9. ». to lisp, begin to speak; to crow 


‘(of babies). 





| 


Dyaniti, adj. resounding, sounding;|'=0, adv. 
resoundingly. 

Гуль, s. т. rumbling, rumble, drone; | echo. 

T'yan6a, s. f. idleness, roving, strolling, saun- 
tering. 

Тульбище, з. я. public walk, promenade. 

Гульденъ, 5. m. guiden, florin (German coin). 

Гульливый, adj. idle, slothful, lazy; | no, 
adv, idly,—ly,—zily. 

Гульнуть, 9. я. to feast, merry-make, divert 
one’s self. к 

Гульфикъ, s, m. flap (of trowsers). 

Гулючки, s. f. pl. hidesand-seek (a дате), 


Гулявица, в. 7. bot, nosebleed, yarrow, 
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Гуляка, 3. с. idler; saunterer; gadder;{ rake, 
dehauchee. 

Гузальщикъ, $. т. «щица, 5. f. walker. 

Гулян!е, =нье, 5. п. walk, walking, prome- 
nade, sauntering. 

Гулянка, s. 7. leisure, leisure time;|\wa =кахъ, 


| ад. at leisure, leisurely. 


ГулЯть, v. п. to walk, take a walk;|ito divert 
one’s self; | +0 be at leisure, be out of work, be 
idle;||to lead a loose life; pop. ока = Яетъ ome 
мужа, She is unfaithful to her husband;|| =ея, 
v. inp. to be disposed-to walking. 

ГухящШ, adj. leisurely, idle, 
| free. 

Гуляющ, adj. s. т. walker. 

Pymanucrh, 5. т. humanist. 

Гуманитарный, adj. humanitarian. 

Гуманность, s. f. humanity, compassion; 
| =нный, adj. humane, compassionate. 

Гуменникъ, 5. т. stack-yard. 

Гумёнце, s. ». tonsure; | dim. of Гумно. 

Гуменщикъ, 5. т. keeper of the stack-yard. 

Гумми, s. m. indecl. gum, resin. 

Гумми-арабнкт, 5. т. gum-arabic. 

Гуимнгутъ, $. т. gamboge, gum-gutta. 

Гуммилакъ, $. m. gum-lac, gum-lacca. 

Гуммиластикъ, 5. т. gum elastic, India-rubber, 
cautchouc. 5 

Гумно, 5. и. thrashing-floor, barn-Hoor, barn; 
corn-floor; | =MeHHEI, adj. 

Гунявый, adj. bald, bald-headed. 

Гур1я, s. f. houri. 

Гуртикь, s.m. the milling-on a coin, the ring 
on a piece of coin. 

Гуртильщихъ, s. m. one who stamps the mil- 
ling of a coin. 

Гуртить, v. а. to mill the edge (of a coin). 

Гуртовой, adj. of a herd; | wholesale. 

Гуртовщикъ, 5. т. wholesale merchant;|\driver 
of a drove, drover. 

Гуртомъ, adv. by wholesale, in a lump, in the 
lump; by the lump; by the great; in gross, ше 
gross, by the gross; продавать—, to sell by the 
whole;|in a body; они nowsu—, they went in a 
body. 

Гурт, s.m. flock, herd, drove (of cattle). 

Гурьб&, s. Г. pop. herd, сгоз@;| =б0й, adv. in 
a crowd, all together; thick-coming. 

Гусакь, 5. т. gander, male of a goose;| pluck 
(of a calf). 

Гусёръ, s. т. hussar; служить въ =Фрахъу to 
serve in the hussars; пустить кому =ра въ нос, 
to tickle а person’s nose with a twist of paper 
when asleep;||chance hit (at billiards); | =pexiti, 
аа). ; 
Гусёкъ, s.m. dim. of Гусь, gosling;|| goose (a 
game); || arch. ogee, cyma, recta, cymatium, doacine; | 
naut. catch-anchor | 

Гусельникъ, 3. m. dulcimer maker or player. 

Гусемъ, see Гуськомъ. 

Гусеница, $. f. insect, caterpillar; palmer, 
palmer-worm’ canker-werm; рунная—, procession- 
ing caterpillar; | “ничный, adj. 

Гусебнокъ, 8. т. gosling, green goose. 

Гусйный, adj. of & goose; =ная кожа, goose- 
skin; ||bot. = ная лайка, goose-foot, pig - weed, 
wild tansy; wild orach; =ная трава, silver-weed. 

Гусли, s. f. pl. dulcimer, psaltery, psalterion; 
| -сельный, ad). 

Гусляръ; =дистъ, з. т. dulcimer-player. 

Густйть, 9. а. tathicken, condense; "ся, v. Г. 
to thicken, grow :thick, condense.” 

Густо, adv. dim. гуетенько, thick, thickly, 
| Чепзе]у;—населенный, many-peopled;—nacesenuaa 
[страна, a country overlaid with inhabitants, 


unoccupied; 
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`Гуетобровый, adj. bushy-browed. 

Густоволосый, adj. bushy-haired. 

Густой, adj. thick, dense; thick-set; deep 
(voice, tune); bushy, sad (colour); bot. leathery; 
rank (grass); ътая mona, a thick crowd; =Toe 
Jepeso, rank tree; =Tde вино, thick wine; =Toe 
яйцо, & hard egg;—ance, see Lbes; 600a =TBC 
создуха, water is denser than air. 

Густолиетвенный, adj. bushy-leaved. 

Густораестущ!, adj. growing thickly. 

Tycrora, s. f. thickness, thick, density, dense- 
1е5$, bushiness. г 

Густьть, 0. п. to thicken, grow thick or dense, 
condense, condensate. 

Гусыня, s. f. female goose. : | 

Гусь, 5. m. goose; краеный—, flamingo, pheni- 
copter; Ouxiti—, birgander, wild-goose, ganza; fig. 
это—лапчатый, he 13 @ cunning rogue; xopows 
—! it 13 a fine goose! a fine fellow indeed! хакъ 
cs гуся eoda, like water off a duck’s back, as 
if nothing were the matter. 

Гуськомъ, adv. in a file, one after another; 
tandem (of horses). 

Гусятина, $. f. goose-flesh. 

TycHTHHED, $. m. =ница, s. f. goose-herd; 
goose-merchant;||=HH4IH, adj. 

Гусятня, s. f. goose-house, goosery. 

Гусяч , see Гусиный. 

Гуторить, о. ». pop. to talk, chat, chatter, 
jest. 

/ Гуттаперча, s. f. gutta-percha, resin, elastic; 
] -чевый, adj. 

Гуща, 3. {. residue, residuum; sediment, grounds, 
lees, dregs, settlings, grouts; potale; кофейная—, 
see Кофейный; || гущаной, ad). 

Гуява, s. f. bot. guava, guava-tree. 

Гюйсъ, $. т. naut. jack; jack-flag; o6wii—, 
union-jack;—wmoxs, jack-staff. 

Гауръ, 5.7. giaour. 


Д. 


Д, $. п. the fifth letter of the Russian alpha- 
bet. 

Да, adv. yes; ни—, ни нютз, neither yes nor 
no;|iconj. but, and; that; may; я corsacna,— 
только съ ycaosiems, I consent, but under one 
condition; 241m6e—eoda, bread and water; не хочу, 
—u только I will not and that’s all;—6ydems 
ons проклят»! let him be cursed!—xy ero! let him 
Ъе!—будеть такз!/ so be it, so let it be!l—xucno- 
зилетьъ вамъ небо Corrie дни! may Heaven grant 
you a long ИЁе!—эдравствуеть Poccial Russia for 
ever! 

Дабы, conj. in order that, so that, that, in 
order to, so as to, to, for;—ew amo знали, in 


order that you might know it;—nu 63 чемь ne} 


упрекать себя, in order not to have anything 
to reproach one’s self with. 

Давальщикъ, s. m. bidder, employer. 

Даван1е, s. п. giving, dispensation. 

Давать, дать, о. a. irr. (pres. даю, fut. дамъ), 
to give, bestow, grant; to yield, produce; to 
permit, allow, let; to ве;— милостыню, to give 
alms; Дать сражене, to give or offer battle;— 
доступ», 10 give way, admission;—noeods, see 
TLosoxs;—omuems, to give an account; дать 
хому довърепность, see Довъ ренность;— наста- 
вдете, урокъ, to school;—xomy толчокъ, see 
Толчокъ;—понемнову, мерой, to inch, to give 
sparingly; 2 дамъ 10406у на omcnuente, что это 
make, see Голова; a за это не дамъ ни копей- 
xu, I would not give & farthing, a straw, a pin’s 


do they play to-day at the opera? дать noseose- 
ute, to give or grant permission; дать на впру, 
to leave or refer to one’s own conscience;—xa вы 
боръ, to set before; я даю cans на выборъ I 
leave it to your choice; дать npuxnps, to set an. 
example; дать пощечину, see ПШощечина; ему 
нельзя дать больше двадцати лътз, he does not 
look more than twenty; это дерево даётъ много 
плодовз, that tree yields much fruit; amo nped- 
пруятие дало мнозо барыша, this enterprise has 
produced much profit; сколько даётъ вамъ это 
umnnie? what does that estate bring you? дать 
шторы лошади, to spur a horse, clap spurs to 
one’s horse, to urge it оп; maiiTe ему зоворить, 
let him speak; дайте мнъ вамь отвътить, let 
ше answer yOu; я ums не дамъ смьяться надь 
нимъ, я не дамъ езо 6% обиду, I will not allow 
them to laugh at him, to offend him; ему дали 
xpecms, they bestowed a cross upon him; дать 
кому на издержки, to supply the expenses; amo 
дало пищу oOwecmsennomy любопытетву, that 
has furnished food for the public curiosity; этоть 
ательсинь даётъ мнозо соку, this orange is very 
juicy; дать лекарство, to administer а remedy; дать 
взаймы, see Взаймы; — клятву, see Клятва: 


| 


| дать энолть, Дать себя знать, see Знать; дать 


понять, to intimate; to hint;—ce6ém значеще, to 
think one’s self of great consequence; дать nouye- 
cmeasams свое neydosorscmeie, to make one’s 
displeasure felt; дать Onay 100%, see Ходъ; 


| дать dopory, дать мюсто, see Дорога, М$сто; 


дай Bow, дай-то Lor, see Bors; ни дать, ни 
взять, see Взать; давай wpame, давайте 
urpame, let us play; а мы даваЙ смъьялься, and 
we began to laugh; | —заднй т0дь, naut. to 
aback, make stern way;—saanz, to fire a broad- 
side, discharge a volley;|| prov. давши слово 
держись, a не давши xpnnucs, if one promises, 
one must perform; Дай cpoxs, не сбей co nore, 
see Срокъ; || =ея, v. р. т. to be given; to give 
one’s self to, let one’s self; to allow, suffer one’s 
self; даться 62 обманъ, to be mistaken; oxs не 
HACTCH въ обнань, he is not the man to be 
taken in; эта лошадь не дабтея ховать, this 
horse does not allow itself to. be shod; далась 
ему эта пъсня, he always comes back to the 
same thing, to the same point; ve далаеь ему 
эта наука, he does not succeed in this science; 
part. р. данный; 63 =HOe время, 63 =HYIO 
минуту, in or ata given time, moment; at present. 

Давеча, adv. pop. lately; я—вамъзовориль это, 
I said it lately. 

Давешьйй, adj. that has been or happened not 
long ago. 

Давичо, 5. и. weight (for pressing). 

Давильный, adj. pressing. 

Давильня, з. f. press-house. 

Давяльщикъ, 5.7. presser,pressman (of grapes). 

Давить, давнуть, v. a. $0 press, squeeze 
(lemon, orange); to press down, crush; to strangle, 
throttle; to oppress;—eunorpads, to crush grapes; 
воротникъ рубашки давитъ ею, his shirt-collar | 
chokes him; || =ca, 9. р. г. to be pressed, etc.; 
to strangle one’s self; to choke one’s self;||paré. р. 
давленный. | 

ДАвка, 3. [. crowd, press, throng, mob. | 

Давлевина, s. /. ап animal choked or strangled. | 

Давлене, s. ». pressure, pression, pressing; — 
strangling: arch. thrust; машина evicoxaro = ТЯ, 
НИЗКО «Hig, see Машина; не Uxnmwmii высо- 
као =Н1я, non-condensing; | oppression;—- 65 груди, 
= in the chest;—¢éo cun, nightmare, incu- 
us. 

Давниший, Дави, adj. long past, remote; 


bead for it; что даютъ сеюдня въ onepn? what ancient, old, of old; это мой — дру, it is my 
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friend of long standing; съ давняго. времени, съ 
давнихъ nope, long since, long ago, for a long 
time, of long standing, a long while ago. 

Давно, adv. dim. = ненько, long, long ago, 
long since, for a long Ише; long ere now; long 
ere this; а long while ago;—.su? how long? это 

ыло—, it is long since that;—ocdannwi, long- 
expected; давнымЪъ—, очень—, very long ago; 
time out of mind. 
 Давнопрошеёдний, adj. =xymix времена, remote 
times; | gram. =«дшее время, pluperfect. 

Давноеть, 5. f. remoteness, oldness, antiquity; 
law, limitation; npaeo =CTH, prescription; decamu- 
Anmuaa—, ten years prescription. 

Дагеротишя, 5. f. daguerreotypy. 

отит, 8. т. opt. daguerreotype; | =пный, 
ad). 

Даглистъ, s. т. naut. small bower anchor. 

Mame, adv. even; a—wu не crvixass 06% этомъ, 
I have not even heard that spoken of. . 

Дазиметръ, s. т. phys. dasymeter. 

Даивать, see Tours. 

Дакальщикъ, 5. т. =щица, s. f. a person 
who always says yes; complier, affirmer. 

Даканье, $. м. Saying yes, affirmation. 

Дакать, v. n. coll. to say yes, consent. 

Дактиличесый, adj.—cmucxe, dactylic verse. 

Дактилолог1я, $. f. dactylology. 

ДаЕтиль, s. т. dactyl (poetical foot). 

Далай-лама, $. т. dalai-lama. 

Далёми, adj. dim. далеконьЕ1Й, far, remote, 
Gistant;\|ows xe mE, онъ человюкь не-, he is a 
man of limited capacity. 

Далеко, далёко, далече, adv. dim. дале- 
БонНЬко, far, far off, a great way off; distantly, 
remotely;—.u? how far?—.swu отсюда? how far is 
it offf—xe..., far from being;—we momz, quite 
another; очень—, very far; жить—отз чею, to 
live a great way off; ons—eudums, fig. he has 
great penetration; xaxs можно Raabe, as far as 
possible; xe eudnme дальше своею носа, see 
Hocs; станьте nemnoro Raabe, go a little far- 
ther; w maxe Raabe, and so on, and so forth; 
идти далЪе, to go on; не adhe, какь вчера, 
even yesterday; ons прожилъ все свое cocmoanie, 
‘Raabe: pascmpouss свое здоровье, he has squan- 

dered his fortune, and then ruined his health; 
amo поведеть—, this will lead far; онз— пойдетъ, 
he will go far, he will make his way; ccopa 
элила CAUUKOME—, See Заходить; онь быль— 
впереди, see Впереди; prov. mume ъдешь, даль- 
ше будешь, see Bxats;|much; by far; oxs—6o- 
заче ceoe.o брата, he is much richer than his 
brother; onz—npessowers ео, he surpassed him 
by far; a—ne max GCorams, какъ онь, I am far 
from being as rich as he; ama сумма—не полна, 
much 13 wanted for that sum to be complete;||e 
MaMeMaMUK онъ HeE—Yuer, he has made very 
little progress in mathematics; see YxoxurTs; 
не откладывая далЪе, without deferring longer, 
without further delay; vex дальше, тьмъ 
_дучше, from better to better; что ни дальше, 
то ayuwe (iron), от что дальше, mo хуже, 
worse and worse. 
"Даля, s..f. bot. dahlia. 

Даль, Далина, s. 7. distance, farness, remote- 
NESS; жить в5 дали oms свъта, to live estrang- 
ed from the world; неужели вы поъдете въ та- 
кую—? is it possible that you will attempt such 
& distant voyage? 

Дальн!й, Дальный, adj. distant, far, remote; 
Andy в3—край, I set out or depart for a distant 
country; — родственникъ, distant relation; || long; 
—hyme, a long journey; юхать въ—путь, to 
undertake a long journey; man предстоить 
| 


| 
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-няя Oopora, I have а long way to go; =нев 
плаване, voyage beyond seas or across the high 
Seas; | one не =няго ума, he is of limited capac- 
ity; без» mHUX околичностей, безь mHHXb це- 
ремонй, no formality; without ceremony; || swperl. 
=нъйшй, ulterior, further, furthermost, furthest. 
Дальновидецъ, s. т. clear-sighted man. 
Е Дальновидность, 3. f. perspicacity, penetra- 
ion. 
Дальновидный, adj. perspicacious, provident, 
sharp-sighted. 
ДальнозорЕ!й, adj. far-sighted, sharp-sighted; 
long-sighted, ргезБуйс;—челевлькь, presbyope. 
Дальнозоркость, $. f. far-sightedness, long- 


| sight, presbyopia; | med. presbytia. 


Дальномъръ, 3. m. apomecometer. 

Дальность, $. f. great or long distance, farness, 
remoteness; — выстрюла или полета снаряда, 
range; за =Til®, on account of great distance. 

Дальтонизмъ, 5. т. med. daltonism, achroma- 
topsia. 

Дальше, ДалЪе, adv. (сотр. of Далеко), any 
фогёВег;—ружейнаю выстрьла, out of musket 
shot; | ее Tanexo. 

`ДАма, s.f.dim. дамочка, lady, dame; | queen (at 
cards); | ДАМОЙ, adj. =cRili xaeaneps,—yrodnurs, 
see Кавалеръ, Угодникъ. 

Даманъ, 5. m. 2001. daman. . 

Дамаскировать, v. а. to damaskeen, inlay 
with gold or silver;||part. р. дамаскированный. 

Дамасов1Й, adj. =Бвая сталь, see Сталь; 
=Rilt клинокъ, ЧатазЕ1т; | «кая слива, Damask- 
plum, Damson, damascene. 

Дамба, 5. f. dam, dike, jetty-head. 

Дамка, 5. f. king, dam (at draughts). 

ДАиная, adj. $. f. dill or title of possession. 

ДАННИКЪ, 3. m. =ъница, $. [. tributary, vassal; 
| =ничесЕвй, ad). oon 

Данное, $. п. datum, given, known: quantity; 
ground, basis, notion; у меня nnms mHEIX'b, чтобы 
судить объ amous Onan, I have not the necessary 
information to judge of this affair. 

Дантисть, s. т. dentist; tooth-drawer. 

Дань, 5. f. tribute, tax, contribution; обложить 
данью, to impose a tax оп;—уважещя, a tribute 
of esteem. 

Дарвинйзмъ, $. т. Darwinism. 

Дарёнте, 3. п. donation, making a present. 

Дарйтель, Дарильщикъ, s. т. donor, giver. 

Дарить, v. a. (кому что, козо чъмъ), tO give, 
graut, bestow (a thing), present, make a present 
of; ons любитъ, чтобы ео =рили, he likes to 
receive presents or to have presents; prov. чъмъ 
=рятъ, Mims не xopame, it is not proper to 
reproach a person with a benefit conferred;||part. 
р. дарёный$; prov. = ному коню 65 зубы не 
смотрятз, you must not look a gift-horse in the 
mouth; beggars must not be choosers. | 

Лармовой, adj. gratuitous, free of. cost. 

Дармоъдничать, v. м. to idle, laze, slug. 

ДармоЪдство, 5. я. idleness, laziness, sloth, 
slothfulness, sluggishness. | 

Дармовдъ, 3. т. =дка, в. m. idle, lazy person, 
sluggard, idler, drone; быть =BROMb;, not to be 
worth one’s salt. i 

Дарован{е, s. п. donation, gift; concession; 
| talent, ability, capacity, genius; природныя 
=н1я, see Природный. 

Даровать, о. a. to give, make а present of; to 
grant; 9mo право было =ровано ему кофолемъ, 
that right was conceded or granted to him by 
the king;—npowenie, to grant a pardon, to pardon; 
| part. р. дарованный. | 
` Даровитость, 8. f. capability, capableness, 
giftedaess, skill, skillfulness, talents, 
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‚Ларовйтый, adj. endowed with talent. _ 

Даровой, adj. gratuitous, tree of cost; cost- 
free; given; =в0е лыко лучше купленназо ремня, 
no acquisition like a free gift; илиьть осе =в®е, 
to have all one’s expenses paid. И 

Даровщина, 5. /. din, =щинка, present, gift, 
donation; на =ЩиИнНКУ, loc. adv. at the expense 
of others. 

Дарол бе, $. я. the love of presents. 

Даромъ, adv. gratis, gratuitously, at free cost, 
free of cost, without cost, for nothing;|in vain, 
vainly, uselessly, to no purpose; mepamr—epena, 
to lose 0’ waste one’s time; онз—потеряль свой 
труд», he has lost his labour, he has worked in 
vain; онъ ue—npinxaars сюда; he has not come 
here in vain, he had a reason for coming here; 
nemse—xin6s, not to be worth one’s salt; sa—, 
almost for nothing; amo чтю-то ne—, that is not 
without cause; there is something in the wind; 
| даромъ что, though, although; даромъ что 
Lumens, а дался въ обманъ, though Ве is cunning, 
he has been imposed upon;—zuuero не дълается, 
nothing is done for nothing; wpa—, не на деныи, 
love-game. к 

Даронденца, $. f. рух, ciborium. 

Дарохранйтельница, 3. f. tabernacle. 

Дарственный, adj. of a donation, donative; 
-нная ganucs, title-deed of donation, donation. 

Даръ, s.m. gift, giftedness; present, donation;— 
слова, sce Слово; ON имъеть — нравиться 
всъмъ, he has the gift of pleasing everybody;— 
неба, divine present, gift of God; | Святые Дары, 
the holy sacrament. 

’ Дата, s. f. date. 

Датель, Дайтель, s. т. «ница, s. f. donor, 
giver. 

Датезьный, adj.—nadexcs, yram. dative, dative 
case, 

Датйровать, v. a. to date. 

Даточный, adj. given for a recruit. 

Дать, sce Давать. | 

Дача, 5. f. pay, paying; | —, dim. Mauka, country- 
house. 

Дачевладьлецъ, s. m. owner, proprietor of a 
country-house. 

Лачнихъь, s. т. =ница, $. f. inhabitant of 
a country-house. 

Дачный, adj. «ная жизнь, country life;—acu- 
тель, see Дачникъ. 

Даян], $. п. giving, donation. 

Два, num. (Г. дв%), two; каждые—дня, every 
other day; каждые — часа, every other hour; по — 40 
and two; в5—часа, at two o’clock; онъ сдълалъ это 
в. —часа, he did it or made it intwo hours; за— 
дня 00, two days before; vepess—doua, in two days; 
Mui нужно сказать вамъ— слова, 1 have a few 
words to say to you; он 6s двухъ waraxcs от- 
сюда, he is afew steps from here; одно изъ 
двухъ, choose either of the two; amo ясно, xaxs 
дваэкды—четыре, it 13 as clear аз that two and 
two make four. 

ДвадцатигранникЪ, 5. m. geom. icosahe- 
dron. Е 

Двадцатикопеечный, adj. twenty-copeck. 

Двадцатильтн, adj. of twenty years. 

Двадцатимужн!Й, adj. bot. icosandrian; 
icosandrous. 

Двадцатиугольный, adj. geom. with twenty 
angles, icosagonal. 

Двадцатый, пит. twentieth; es.—pasv, for the 
twentieth time; mtToe Mua, the twentieth of 
May. | 

Двадцать, num. twenty, number twenty. 

Дважды, adv. twice; twofold;—dea четыре, 
twice two four. 
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° Дванадесять, cairn, sl. see [ pbuaranats, 
Двф иадцатый; «тый праздникь, one of the 12 
high holidays (in the Russian Church). 

Дверной, adj. of the door; =ная рама, door- 
case; =Фния ручка, door-handle, door-knob;—xo- 
сякь, door-post;—nopors, door-sill, threshold. 

Двёрца, s. Г. (pl. дверцы), door (of a car- 
734де);—золъника, damper;=MEI печныя, fire box- 
door. 

Дверь, 3. /. (pl. двёри), dim. =рка, «точка, 
door; door-way; лередняя, эадняя—, front-dsor, 
back-floor; харужная—, entry-door; потайная—, 
private-dsvor, jib-door; опускная—, sliding-door, 
flap-door, trap-door, falling board, slote; двойная—, 
fancy-door; dsycmeopiamaa—, folding-door; одно- 
emsopuamaa—,door with one leaf; наполовину 
стекляная—; a door half sashed with glass; emy- 
чать 63 двёри, 6s—, to knock at the door; дра- 
творить 3a собою—, to shut the door after one; 
65 дверяхъ, in the door-way; || aw, яри saxpumuxre 
дверяхъ, with closed doors, in private. 

Двиганте, s. x. moving; stirring;—xovamu, scrape. 

Двигатель, 5. mM. =ница, 3, f. Mover, motor, im- 
peller, impellent, motive power; contriver; stirrer; 
propeller; онь быль лавным тлемъ 31n020 npconpta- 
mia, Ве was the principalcontriver of that enter- 
prise; слава бываетъь =лемъ великихь дьль, 
glory is an incentive to great actions. 

Лвигательный, adj. +ная сила, see Сила. 

Лвигать, двйнуть, 9. а. to move, put in 
motion; to set forth, forward; to keep оп; to 
agitate; to stir; to waggle; to whirl on; — нозами 
no полу, to вогаре;|=ся, $. т. to move, stir; to 
oscillate; to waggle, wag, wave; to whirl оп; едва 
=таясь, with barely strength enough to шото; 
| part. р. двинутый. 

Лвигающий, part. pr. motor, motory, motorial. 

Движен!е, 5. я. motion, movement, moving, 
Move; exercise, waving;—napoda на yauyaxs, the 
movement of the people in the streets; народное—, 
stir of the people; — ua жельзныхь дорозахь, 
traffic:—epemenuoe, provisional traffic;—eoaspam- 
ное, einvented motion; — воэвралтное крузовое, 
зеезал;—возвратное качательное, oscillatory то. 
tion;—enunoe, perpetual шойоп;—криволинейное, 
motion in a curved Ппе;—холебательное, вращя- 
тельное, movement of oscillation, of rotation;— 
xpyrosoe, rotation, revolution, rotatory motion, 
circular motion, circulation; — обратное, retro- 
grade motion, counter-motion; — nepemnunoe, va- 
нае motion; noncpemnmunoe—, reciprocating mo- 
tion;—rocmynamesonoe, forward motion;—npocmoe, 
single шойоп;—ярямолинейчое, rectilinear motion, 
straight-lined movement; воэвратное npano- 
линейное—, reciprocating motion, backward and 
forward motion; — равномьрное, uniform-motion, 
equable motion; — pacnonnpuo-nepemmunoe, uni- 
formly variable motion; — сложное, composed 
шойоп;— укоснительное, decreasing motion; —ycxo- 
pumeaonoe, increasing motion; nopweucmoe, yr20- 
gamoe—, indented glide;—esads и enepeds, re- 
ciprocating motion, séasaw’ motion; приводить 
в5—, npudueame—, to putin motion, set on foot, 
get agoing; наблюдать за =HiNnMM nenpiamesa, 
to watch the movement of the enemy;—no.eax0 
для здоровья, exercise is very healthy; =niemb 
жидкости, by the impulsion of a fluid; ons 2080- 
pure no первому =Hit0, he spoke from impulse. 

Движимость, s. f. mobility, movableness; | 
movables, movable property, household goods, house: 
hold stuff. 

Движимый, adj. movable; put in motion;— 
cocmpadauiens, moved by compassion;|\=Moe w6y- 
wecmeo, law, movables, chattels, movable estate; 
furniture, stock of furniture; house-gear, 1 
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Двияжитель, see Двигатель. 

Движущ!Й, see Двигающ!й. 

Двое, Двои, num. two;—ardet, двои воротъ, 
fwo men, two gates; sacs было—, we were two; 
пд-двое, twoand two; omnpacumeca на своихь на 
двойхъ, to ride upon shanksmare; to travel оп 
foot, with a stick in one’s hand; prov. бабушка 
на-двое сказала, it is a question, it is undecided. 

Двоебраче, s.. м. bigamy. 

Двоебрачный, adj. twice married. 

‚ Двоеглавый, see Двуглавый. 

и, 8. п. duplicity, falseness, double- 
dealing, dissimulation. — 

Двоедушный, adj. double-minded, deceitful;—- 
человтькъ, double-dealer. 

_ Двоеженець, $. т. bigamist. 

ноты, 8. 1. bigamy. 

'Двоезубець, sce Двузубецъ. 

Лвоевратный, adj. twofold, reiterated. 

`Двоемочный, see Двусильный. 
_'’Двоемысшще, s. п. ambiguity, ambiguousness; 
double-dealing, indecision, irresolution. 

‚ Двоен1е, в. n. dividing;||ploughing the second 
time; || Chem. ‘rectification. 

Двоесловъ, 5. т. Homiliastes (the surname of 
St. Gregory). ` 

Двоетбеъ, 5. т. =TECHHM -2¢0300, two-inch nail. 

BoeTOule, 5. я. gram, colon;—nads буквой, 
dialysis. 

Двойка, 5. f. deuce (at cards);—uepeeii, two of 
hearts; | то (mark at school). - 

Двойльный, adj. distillatory. 

Двойльщикъ, Двойтель, s. т. distiller. 

Двойни, s. с. pl. dim. двойничкй, twins. 

ABOKHRED, s. т. twin, double; | =Бовый, adj. 

Двойнйчникъ, s. m. twin. 

Двойничный, adj. twin, geminous. 

Двойной, adj. double, duple, duplicate, binary, 
geminous; «ны рамы, double-windows; cs =HbIMb 
дномъ, Gouble-bottomed, with afalse bottom; =Has 
була терзя, com. double-entry; no—dyxiaamepiu, 
by double-entry; =ное число, binary number; 
=HAA mamepia, double-threaded stuff; — путь, 
double way; | bot. didymous, geminate. 

Двойпя, 3. f. double, duplicate, doublet; || gemini, 
twins. 

Двойетвенность, 5. f. duality, duplicity, double- 
ness. 

Двойственный, adj. double; | =HHOe число, 
gram. dual, dual number; | =нно, adv. doubly. 

Двойть, v. a. to divide in two;||to double; to 
twist double;||to plough the second time, turn 
up the ground a second time; \chem. to rectify, 
distill; to draw over;||=ca, о. р. to be:doubled; 
to be divided;||v. tmp. у меня въ змазахь =ътея, 
I see 4оцЫе; | part. р. двобный. 

Двойчатка, 5. [. double-fruits;i|two things 
joined together. 

Двойчатый, adj. double; || bot. twin, didy- 
mous. 

Дворёцей, adj. s. т. majordomo, steward; 
house-steward. 

Дворецъ, s. т. palace, сазИе;—лорда мера 6% 
Лондонь, Mansion-house. 

Дворникъ, $. m. yard-man, house - porter, 


 Avornik. 


| 
у 


| 


Дворничиха, s. f. wife of the dvornik. 
ae adj. =нАя собака, yard-dog. 
ворня, s. f. menials, domestics. 
Дворняга, $. f. dim. =нажка, yard-dog, cur, 
Waich-dog, 
Дворовый, adj. belonging to the house of a 
nobleman; of house; menial; «вые люди, house 


| Servants, domestics, menials; «вая собака, house- Е 1 ‚т. t 
_ dog; watch-dog; | Bia. птицы, poultry, fowls. Е bot. bilabiate. 


Pas 191) = 


AXBYI 


Дворек, adj. obs. of court. 

Дворцовый, adj. of the palace, palatial; of 
the court; „выезтренадеры, the.guards ofthe palace. 

Дворъ, 5. т. yard, court, court-yard; красный 
—, entrance court; front yard, front court; ne- 
peduiit или чистыйр—, fore-court; saduii—, back- 
yard, back-court, dung-yard; на mous xonunm двора, 
at the far end of the court; nocmoaswii—, inn; содер- 


AMEN NOCMOALALO двора, inn-keeper, inn-holder; 


noumosuii—, post-house; монетный—, mint; зости- 
ный—, bazar, bazaar; shops; мытный—, obs. a 
kind of custom -house; toll-bar, custom - house; 
птичи—, poultry-yard; backyard; court of offices; 
скотный—, cow-house, neat-house; cattle-house; 
cattle-shed; stables; дровяной—, wood_yard, fire- 
wood-yard; лъсной—, timber-yard, wood-yard; 
товарный—, warehouse; | соцгё (of a prince); 
Hunepamopexii—, Imperial court; npiens при 
ABops, drawing-room; || home-stead, family, house; 
идти со двора, to go out; ons живетз—060—с0 
мною, he lives in the next house; nw кола, ни 
двора, see Колъ; || на ABOPS, adv. out of doors; 
out; на двор 2040дно, it is cold out; :зима 
на дворв, зима катить на—, winter is coming 
on or winter approaches 

Дворянинъ, 8.7. nobleman, gentleman;| =рЯн. 
Eu, s.f. noblewoman, lady; || =ряне, pl. nobless, 
nobility. 

Дворяниться, и; r. to play the fine no- 
bleman. 

Дворянсый, adj. noble;—pods, nobility; =скаго 
рода, noble-born, of noble birth; =ckoe codpanie, 
club of the nobility; | =ски, mo =ckn, adv. like 
& gentleman. 

Дворянство, 3. я. nobility, nobless, aristocracy; - 
мелкое—, see Мелк!й. 

Дворянчикъ, 3. т. disp. young nobleman; 
lordling, country-gentleman. 

Двоюродный, adj.—Opame, cousin, first cousin 
cousin-german; a male-cousin;—nsemannuxe, son 
of a cousin-german;—dads, uncle once removed, 
uncle-cousin; father’s or mother’s cousin german; 
—0dn02, great-uncle, grand-uncle;—enyxs, grand- 
nephew; =ная сестра, cousin, first cousin; =ная 
тетка, aunt once removed, aunt-cousin; =ная 
племянница, daughter of a cousin-german; =ная 
бабка, great-aunt; =ная внучка, grand-niece. 

Двоязыче, s. п. duplicity. 

Двоязмчный, adj. double-tongued. 

Жвоявй, adj. double, twofold; | ambiguous. 

Двояко, adv. doubly; in two ways. 

Двояковогнутый, adj. phys. concavo-concave. 

Двояковыпуклый, adj. phys. convexo-convex. 

Двоякость, s. Ё duplicity, doubleness; ambi- 
guity, ambiguousness. 

Двубортный, adj. double-breasted, double- 
buttoned (of garments). 

Двубратетво, $. n. bot. diadelphia. 

Двубратственный, adj. bot. diadeiphous, 
| =ное pacmenie, bot. diadelphia. 

Двувесёльный, adj. two-oared. 

ДвувЯязвный, adj. mus. =ная нота, demi, 
semi-quaver. 

Двуглавый, adj. two-headed; double-headed;— 
opeas, two-headed eagle, Imperial eagle; || with 
two cupolas. 

Двуглаеный, adj. gram. =ъ=ная буква, diph- 
thong. 

Двугн®здный, adj. bot. bilocular, two-celled. 

Двугодовалый, Двугодовой, adj. two years 
old; | biennial. 

Двугорбый, adj. two-humped. 

Двугривенникуъ, 5. m. sce Двугривенный. 

Двугривенный, adj. 5. т. twenty copeck piece. 
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Двудневный, Двудённый, adj. 
days old. 

Двудольный, adj. bot. dicotyledonous; | =нос 
pacmenre, dicotyledon. 

Двудомный, adj. bot. diclinous; | =ное pacme- 
nie, bot. diecian. 

Двудометво, $5. я. bot. diacia, 

Двудонный, adj. double-bottomed. 

Двужеённый, adj. bot. digynous;||=Hoe pa- 
стенде, digyn. 

Двузаострённый, adj. bot. biacuminate. 

Двузубецъ, s. т. bot. hemp-agrimony. 

Двузубъ, 5. т. diodon (fish). 

Двукольънная труба, $. Г. arch. goose-neck, 
swan-neck. 

Двукопытный, adj. nat. hist. cloven-footed; 
bisulcous. 

Двукоробчатый, adj. bot. bicapsular, two- 
capsuled. 

Двувратный, see Двоекратный. 

Двукрылый, adj. two-winged, dipteral; =лое 
nacrxomoe, see Hackxomoe. 

Двулепестковый, Двуленестный, adj. bot. 
dipetalous, bipetalous. 

Двулистнивъ, s. m. bot. bee-flower. 

Двулистный, adj. bot. two-leaved, diphyllous. 

Двучицевой, adj. =-вАЯ samepia, double- 
sided stuff. 

Двуличе, s. n. Двуличность, s.f. duplicity, 
double-dealing. 

Двуличневый, Двуличный, adj. shot, change- 
able (of silks). 

Двуличный, adj. double-faced, double-eyed, 
double-handed, dissembling; biform; — человткь, 
double-dealer. 

Лвуложный, see Двудомный. 

Двучонаетный, adj. bot. bilobate, bilobed. 

ABYIBTIe, 3. п. {мо years, space of two years. 

Двультн И, adj. two years old, biennial. 

Двумачтовый, see Двухмачтовый. 

Двумузже, 5. n. bot. diandria, 

Двумъетный, adj. two-seated (of a carriage). 

Двумъеячный, adj. two months old. ! 

Двуногй, adj. bipedal, two-legged. 

ABY nase, adj. 2001, didactylous. 

Двупарый, adj, bot. bijugous. 

Двупёстичное pacrenie, see Двуженное 
растенте. 

Двуполый, adj. nat hist. bisexous, bisexuons, 
hermaphrodite. 

Двупольнный, adj. of two billets in length. 

Двупудовикъ, 5. т. two poods or eighty pounds 
weight. 

Двуразвдвльный, adj. 
bipartible, bipartile 
cleft, | 

ДвуруыйЙ, adj. nat. hist. bimanous, double- 
handed, two-handed. 

Двусвьщникъ, $. m. two-branched candlestick. 

Двуевил]е, s.%. bot. didynamia; || =льный, adj. 
didynamian; =HOe растеше, didynam. 

ABYCEATHEL, adj. «ная крыша, see Крыша. 

Двусложный, adj. gram. dissyllabic; =ное 
слово, dissyllable. 

ABYCMEICACHHOCTE, 8. f, ambiguity, ambiguous- 
ness, double-meaning, equivocalness. 

Двусмысленный, adj. equivocal, ambiguous; 
double-meaning; | =HO, adv.—ly. 

Двуспальный, adj. «ная кровать, bedstead 
for two persons. 

Двуероспийся, see Двубратственный. 

Двуствольный, adj. =ное ружье, double- 
barrelled gun. 

Двустворчатый, 
а 400т); | па. hist. 


two days, О 


bot. bifid, bifidate; 
, bipartite, two-parted, two- 


adj, two-leaved, folding (of 
bivalve, bivalvular. 
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Двуетипие, з. п. distich. | 

Двуетопный, а4}.—стихъ, verse of two feet, 

Двусуставчатый, adj. zool. diarticulate. 

ДвусБмянодольный, see Двудольн1й. 

Двутычинковый, Двутычиночный, adj. 
bot. diandrian; | =ковое, =ночное растете, 
diandria. 

Двуутробка, 5. f. 2001. didelphis, sarigue. 
marsupial; opossum; мышевидная—, Marmose. 

Двуутробный, adj. nat. hist. marsupial. 

Двухдёчный, adj. naut. — корабль, 
decker. 

Двухльтн!й, see Двулфтн1й. 

Двухмачтовый, adj. naut. two-masted; =вое 
судно, two-masted vessel. 

Двухмъсячный, see Luymbcarnni. 

Двухнедьльный, adj. of a fortnight. 

Двухебтый, adj. two-hundredth. 

Двухчаенный, adj. 2001. biarticulate; | =нное 
чнсло, math. binomial. 

Двухшеёретный, adj. with hair of two colours. 

Двухъэтажный, adj. two-storeyed. 

Двухцвътный, adj, two-coloured. 

Weyssnane, adj. of or in two 
guages; | зее Двоязычный. 

ДвЪнадцатигранникъ, 3. m. geom. dodeca- 
hedron. 

ДвЪнадцатижённое pacrenie, s.n. bot. do- 
decagyn. 

ДвЪвадцатимужнее pactenie, s. я. bot. do- 
decander. ‘ 

Дв$надцатиугольникъ, s. m. geom. dodec- 
agon. | 
а num. twelfth; =тая страница, 
twelfth page; Карл5—, Charles the twelfth; =таго 
Тюня, the twelfth of Топе;—чась, it is past 
eleven; 63 =TOMb часу, after eleven, past eleven, 
between eleven and twelve o’clock; въ» начал 
=Taro, soon after eleven. 

ДвЪ%надцать, num. twelve;—yacoes, twelve 
o’clock. 

Двъети, num. two hundred;—decams рублей, 
two hundred and ten rubles. 

Де, Дескать, pop. particle, said he; a—ne 
обязань тебя слушаться, I, says he, am not 
obliged to obey you. 

Дебаркадеръ, $. m. passengers’ bridge; rail- 
way platform. 

Дебаты, 5. т. pl. debates, pleadings, trial. 

Дебехость, s. f. corpulence, corpulency, stout 
ness. 

Дебелый, adj. corpulent, stout; full-fleshed; 
| =10, adv.—ly. 

ДебедЪть, v. п. to grow corpulent or stout. 

Дебетовать, v. a. to debit. 

Ра 3. т. сот. debit, debit-side, debtor- 
side. 

Дебиторъ, s. m. debtor. 

Дебоширить, о. п. to be dissolute. 

Дебоширство, s. д. debauchery. 

Дебоширъ, s. т. debauchee. 

Дебошъ, $. эп. debauch. 

Дебристый, adj. full of thick forests, 

Дебрь, s. 7. dale covered with a thick forests: 
| дёбренный, adj. 

Дебютантъ, 3. т. =тАнтка, s.f. theat. débu- 
tant, débutante. | 

Дебютировать, о. n. to make one’s first appear 
ance (on the stage); to come out. 

Дебютъ, s.'m. début, first appearance (of an: 
actor). 

Девальващя, s. f. reduction of value. 

Деверь, з. т. brother-in-law, husband’s brother. 

Девизъ, 5. т. device, motto, розу, emblem;. 
| “зный, adj, 1 


two- 
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Девиноето, num. ninety, 

Девяпостый, Девятидесятый, num. ninetieth. 

Девясйлъ, Девятисилъ, 5. m. bot. elecampane, 
golden-saxifrage, inula, scabwort. 

Девятерикъ, s.2m. weight, measure or account, 
which contains nine unities; xyss—, a sack con- 
taining nine poods; свъчи—, candles nine to the 
pound. я 

Девятерной, num. ninefold, nine times larger. 

Деватимузе, s. n. bot. enneandria. 

Деваятины, s.f. pl. ninth day’s obit, nine days 
after the decease; | =нный, ad). 

Девятисотый, nui. nine-hundredth. 

Девятка, s. /. nine (at cards). 

ЛевятнаАдцатый, num. nineteenth; 
числа, the nineteenth of the month. 

Девятнадцатый, num. nineteen. 

Девятый, лит. ninth;—vacz, it is past eight 
o’clock; в началь =таго, just past eight o’clock; 
63 ПОЛОВИН mTArO, at half past eight; 45 uc- 
x00 Taro, near nine o’clock;i\¢és =тыхъ, 
adv. ninthly. | 

Девять, num. nine; — pass, nine times; ему — 
awmz, he is nine or heis nine years old; =тью—, 
nine times nine. 

Деватьсотъ, хит. nine hundred. 

Дегатирован!е, s. n. =ровка, 5. f. sponging. 

Дегатировать, о. а. to sponge (woollen cloth); 
(part. р. "рованный. 

Дегатировщивъ, $. m. sponger (of woollen 
cloth). 

Дегенеращ я, s. f. degeneration, degeneracy. 

Деёготь, $. т. tar. 

Деградац1я, s. Г. degradation. 

Дегтярный, adj. of tar; =ная вода, tar-water. 

Дегтярня, s. f. tar-works. 7 

Ледуктивный, adj. deductive. 

Jkeayrnis, $. Г. deduction. 

Дежурить, v. n. to be on service, be on or 
upon duty. 

Дежурный, adj.upon duty, waiting;—oguueps, 
officer on duty;—zexepaas, chief of the inspecting 
department of the war-office. 

Дежурство, 5. n. attendance of the day. 

Дезертирован]е, 3. м. deserting, desertion. 

Дезортировать, v. п. mil. to desert, forsake 
one’s colours. <. 

Дезертиръ, 5. т. mil. deserter. 

Дезинфекция, 5. f. disinfection. 

Дезинфицировать, о. a. to disinfect. 

“ Дезорганизащя, $. f. disorganization. 

Дезорганизировать, о. а. to disorganize; | mca, 
©. г. to become disorganized. 

Дейдвудъ, 5. т. naut. dead-wood. 

Деизмъ, 5. т. deism. 

Денстическ!й, adj. deistic, —al. 

Деистъ, $. т. deist. 

Деисусъ, 5. т. obs. three holy images of Jesus 
Christ, the Virgin and John the Baptist, put 
together according to custom. 

Дей, s. т. dey. 

Дёка, s. f. mus. table, sound-board, sounding- 
board (of instruments). 

Девабрустъ, 5. т. hist. a person implicated 
in the conspiracy at Petersbourg, December 1825. 

Декабрь, 5. m. December, the month of Decem- 
ber; | “рей, adj. 

Декадфнство, s. n. decadence, decadency. 

Декадёнтъ, 5. т. decadent (+ representative 
of one of the new literary schools). 

ДеБанотво, 5. п. deanship, deanery. 

Деканъ, 3. т. dean;| =нсвй, adj. а 

Декатирован!е,=ровка, =тйровать, =ров- 
щикъ, sce Дегатирован1е,—ровка,—ровать, 
— Щикъ. a 3 
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Лекель, 8. т. print. tympan. 

Декламаторъ, gs. т. declaimant, declaimer, 
spouter; | =режй, adj. declamatory. 

Декламащя, 5. f. declamation. 

Девламировать, о. а. to declaim, spout;i|part. 
р. декланнрованный. 

Декларац!я, s. /. dipl. com. declaration. 

Дековктьъ, $. т. med. decoction. 

Декольть, s. м. ша low dress. 

Декольтировать, о. a. to cut low (a dress); 
to bare the neck and shoulders;||=ea, v. т. to 
wear а low-hodied dress, go bare-necked;|part. р. 
декольтированный. 

Декоративный, adj. decorative. 

Декораторъ, 5. m. decorator; scene-painter. 

Декоращя, $. f. theat. decoration, scenery, 
scene; || »щ10нный, adj. =Had живопись, sce- 
nography. 

Декорироваль, v. a, to decorate; | part. р. де- 
ворированный. 

Декорумъ, s. т. decorum. 

Девретая, s. f. decretal, a decretal epistle. 

Декретировать, v. a. to decree. 

Декретъ, s. т. decree. 

ДеБетринъ, s. m. chem. dextrine. 

Декур1я, s. Г. decury. 

Декъ, 3. т. naut. deck (of a ship); | дёко- 
вый, adj. 

Делегащая, 5. f. delegation. 

Делегатъ, 3. т. delegate, secondary. 

Деликатничать, v. 7. tron. to act with delicacy. 

Деликатность, s. f. delicacy, delicateness. 

Деликатный, adj. delicate, nice; да105у; | = Но, 
adv.—ly,—ily. 

Дельта, s. f. delta (a Greek letter); \delta (of 
а river). 

Дельфинъ, s. т. fish, dolphin; самка =Ha, 
dolphinet. 

Демагогичесьй, adj. demagogic, —al. 

Демагогя, 5. f. demagogy. 

Демагогъ, 3. т. demagogue. 

Демаркац!0нный, adj. of demarcation. 

Демаркащя, s. f. demarcation. 

Демаскировать, v. a. mit. to unmask (a bat- 
tery). 

Демёственный, adj. =ное nnnie, the ancient. 
chant of the Greek church (im untson). 

Демимондъ, 8. т. demi-monde. 

Демикотонъ, 8. т. jean, jane. 

Демобилизащя, $. [. Демобилизирован!е, 
5. п. demobilization. 

Демобилизировать, 9. a. to demobilize;|| part. 
р. демобилизированный. 

ДемократичесвЙ, adj). democratic,—al];| =ски; 
adv.—cally. ‘ 

Демократ!я, Демократия, 3. f. democracy. 

Демоквратъ, $. т. =тка, 3. f. democrat. 

Демонетративный, adj. demonstrative. 

Memoncrpania, s. /. demonstration. 

Демонстрировать, v. a. to demonstrate; || 


part. р. демонстрированный. 


Дёмонъ, s.m. детов{=неЕ!Й, adj. дешошас,—81. 
Деморализац!я, в. f. demoralization. 
еморализйровать, v. а. to demoralize. 
а $. т. mus. damper (tn a piano). 
Демьянва, 5. f. bot. egg-bearer, egg-plant, mad- 
apple. 7 
Дёндн, $. т. dandy. у 
Дендизмъ, $. т. dandyism. 
Дендролйтъ, 5. m. min. dendrolite. 
eHxpoaoria, $. f. dendrology. 
В: 5. [. denejka (hulf-penny); mite; беречь 
-ву на черный день, see Черный. 
Денежный, adj. of money, monetary; pecuniary; 
pecunious;—cyndyxs, money-box;—xypcs, money- 


^ 
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market, exchange; 30%co—pascuems, if is a money- 
matter; amo eonpoce—, it is а money question; it 


-is a matter of pounds, shillings and pence; чело- 


впкъ—, а moneyed man; =ное nocobiie, вспоможе- 
wie, subsidy, pecuniary relief; быть es стльснен- 
HOMs =HOMb nosooceniu, to be pressed for money. 

Деннйкъ, 3. 7. day enclosure for cattle. 

Денница, s. f. dawn, day-break, break of day, 
aurora; || morning-star. 

Деннонощно, adv. day and night. 

Денной, adj. daily, diurnal. 

Дента, 8. т. zool. dental. 

Денщикъ, 5. т. mil. a soldier in the service 
of an officer; officer’s servant; | =щич1Й, adj. 

Дёнь, s.m. dim. денёкъ, денбчекъ, day, day- 
time; light; среди. бъла дня, see БЪлый;—, 
склоняюцийся къ xonuy, the parting day; ясный 
—, clear, serene day; ясно, какз—, as clear as 
daylight;—xa дворъ, уже-, it is daylight; уже 
бълый—, see Бфлый; какъь скоро xacmaar 

‚ a3 5001 as’ it was light; я кончу amo в5 один 
—, I will finish it in a day; ous npindems черезь 
три дня, he will come in three days; какой 
сеодня—? what day is to-day? рабочйр—, see Pa- 
б011й; храздничный—, saint’s day; holiday, high 
4ау;—страшнало суда, see Судъ; — воть свя- 
mae, Hallow-mas, All-Hallows or All-Saints’-day; 
—ecnxs yconuurt, All-Souls’-day; yxoex—, 
Whitmonday; Троицынь —, Trinity Sunday, 
Whitsunday, Whitsuntide; Троицынь и Духов —, 
Whitsuntide, Whitsun holidays; mnpucymcmeen- 
ный—, law-day; court-day; базарный—, market- 
дау;—военныхь упражненй, field-day;—cnexmaraa, 


play-night; увлый—, —деньекой, all the day | 


long, live long day; AHH нютз, чтобы она не 
плакала, not a day passes without her crying; 
на дняхъ, one of these days; нъсколько дней 
тому назадь, some days ago; в5 nasHaXennDt—, 
at the appointed day; со дня HA —, from day 
to day;—es—, to a day; описать свое путеше- 
emsie—ez—, to describe one’s voyage to a day; 
ему платятъ nd три рубля въ—, he is paid 
three rubles a day, per diem; каждый—, every 
day, each day; каждые два дня, черезь—, every 
other day; cs хаждымь диёмъ,—ото дня, from 
day to day; every day; онъ co каждымь днёмъ 
становится xecmepnumne, he becomes every day 
more and more insufferable;—sa-zeHb, day by 
day; from one day to another; 65 oduns npexpac- 
ный—, one fine day, some fine day; за два дня 
do e10 смерти, two days before his death; xa дру- 
310й—, на candyouiti—, the next day, on the 
following day; завтраший—, to-morrow; xe ду- 
мать о 3a6mpauxems AB, not-to think of the 
morrow; 00 сего дня, до сеодняшнияю дня, till 
to-day, until to-day; счастливый—, a lucky day; 
красный—, красные дни; see Красный; — рожде- 
ня, birthday;—usanuns, name’s day; черный—, 
see Черный; днёмъ, by day, in the day-time; 
претьязо дня, the day before yesterday; prov.— 
Ha—xe приходится, all the days are not alike; 
—du ночь, сутки прочь, to take things as they 
fall out. 

Деньга, 5. f. see Деньги. 

Деньги, s. f. dim. дёнежки, money, coin, 
specie; бумажныя—, рарег-топеу, paper-currency; 
bank-notes; sadamounoua—, money given in advance, 
earnest penny;— на булавкы, pin-money; раз- 
MOHD или MNHA =«НеГЪ, money-changze; споловыя 
—, see Столовый;—на codxy, beer money; xa- 
личныя—, sce Наличный; быть при =гахъ, to 
be in cash, be flush; безь =ънегъ, bare of money; 
не имъть HOTS, to be short of cash, le out of 
cash, run out of cash; 6pocame—, сорить =-гами, 
to throw money to the dogs, make ducks and 
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drakes with one’s шопеу: навивать-=, to thrive, 
accumulate a fortune; to treasure up, lay by money; 
выманивать —у кою, to wheedle one out of 
his money;—wdyms между. рукъ, сквозь. пальцы, 
money slips through the fingers; рать на—, 
to play for money; vwemwa—, cash, ready money; 
купить на чистыя—, to buy for ready money; 
uipams на чистыя—, to play for ready money, 
play the money down; рать xe на-, to play 
for fun or love; cs =Гамн можно все сдълать, 
money answers all things; ни 9a xaxia =ги, 
not for all the gold in the world; это стоило 
миъ OOMWUULS =негъ, that cost me large sums; 
mndna—, see Мъдный; prov. дёнежки счетъ 
4106ame, short reckoning makes. good friends; 
yrosops лучше =ънегъ, one must stipulate the 
conditions well; an agreement is the chief thing; 
при =гахъ Памфиль всъмь л0дямъ миль, топеу 
makes one loved, with money one is welcome 
everywhere. 

Деньжонки, s. f. pl. dim. cares. money, some 
money. 

ДепартАментъ, s.m. department; | =тек1й, adj. 

Депеша, s. f. despatch. 

Дено, $. п. indecl. depot, depository; store-house; 
engine-house. 

Депозитъ, 8. т. deposit; | = THEI, adj, ъ=ная 
квитанцая, deposit receipt, gold certificate. 

Деполяризащя, s. Г. phys. depolarization. 

Деполяризировать, v. a. phys. to depolarize. 

Aempeccia, s. Г. meteor. depression. 
ть 8. т. deputy, delegate; | mTarcKiti, 

/). 

Депутащя, з. f. deputation, delegation. 

Дербовать, v. a. agr. to clear the ground for 
ploughing; to root up the undergrowth and turf. 

Дервишь, s. m. dervis, dervish (Zurkish or 
Persian monk); || =Bumenriit, adj. 

Wépranie, s. п. plucking, pulling, drawing, 
tugging; | twitch, twinge; shooting. 

Дёргать, AépHyTh, v. а. to pull, pluck, tug, 
give a tug; to draw;—3a волосы, to pull by the 
hair;—ay6s, to pull out a tooth;—zexs, to pick 
Вах; лошади дёрнули, the horses gave a start; 
дёрнула меня нележая или FEPHYAD меня ay- 
кавый сказать это! what demon drove me to say 
that! ||v. amp. to feel shootings; to twitch, twinge: 
eto безпрестанно дёргаетъ, he has continual 
shootings, twitches; у меня палець mTaeTh, my 
finger shoots, twitches;| part. р. дёрганный, 
дёрнутый. 


ергачъ, 3. т. огл. land-rail, crake; гоу], гоу1е; | 


rail-bird.. 

epeosaHka, ss. 
gstone-crop. 

Дерезёнеюй, adj. of village; country, rural, 
rustic, rustical; — ираздникь, village-feast; — жи- 
тель, see Житель; mCKAA жизнь, country life, 
rural Jife;—dox, country-seat; rustic house;||=CkH, 
no =CEH, adv. rustically, as in the country. 


f. bot.. graymill, red - root. 


Деревёнщина, 3. с. clown, boor; clod-hoppen 


Деревийшка, 3. [. small and poor village. 

Деревня, 5. f. dim, =венька, =BY MEA, village, 
country, hamlet; жить eo «HB, to live in the 
country. 

Дерево, s.n. (pl. =peBai, =рёвья), tree;—xa 
корню, standing tree, standing timber, timber still 
growing; Ppyxmosoe—, sce Фруктовый; высокд- 
ствольное—, forest-tree;||wood, timber; кусокь 


=Ba, a piece of wood; черное—, красное—, see 


Черный, Красный; 1 згЪог; | prov. скрипучее— 
00210 сточлиз, ailing people live the longest. 
Дерезцо, s. m. dim. small tree, shrab, sapling 
Деревяжка, 3. [. dim. =жечка, piece of wood: 
i wooden leg; | button-mould. 
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Дезевянистый, adj. igneous, woodr. 
Деревянный, adj. of wood, wooden;—doxz, 
wooden house; Hoe масло, sce Масло. 
Деревянъть, о. п. to lignify, become woody, 
change into wood;|/fig. to grow benumbed, grow 


stiff, become torpid; oms холода руки =вянзютЪъ, 
cold benumbs one’s hands. 


med taal 
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amo судно не можеть wCH въ MOpm, that vessel 
ig not sea-worthy; краска эта не дёржится, 
that colour is not fast; я =вусь вашего cagmma, 
1 stand by your advice; э=житесь всегда npasdu 
always keep to the truth; л ne знаю “ero =ея, 
| 1 don’t know what to keep to; =ca своего слова, 
| своей пьны, to abide by one’s word, by one’s 





Дереза, $. f. bot. false acacia, locust tree,| price; mca чьей стороны, to keep to the opinion 


scratch-weed. 


Дёренъ, s. m. bot. cornel, cornelian-tree; cor- 


nelian-cherry, dog-berry; | HOBBIT, adj. =Boe de- | 


peso, dog-berry-tree, dog-wood. 

Держава, 3. f. state, empire, power; dominion; 
jimperial globe. 

Державный, adj. reigning, sovereign, ruling; 
powerful, mighty, potent. 

Державотвовать, о. 7. to reign, rule, sway, 
have dominion. 

ДерАн1е, s. ». holding; keeping. 

Держаный, adj. worn, nsed, second-hand. 

Держать, v.a. to hold, keep; to guard, retain;— 
з0л08у прлмо, высохо, to carry one’s head high;— 
N00 замкомъ, see Замдкъ; болъзнь держитъ 
€10 въ постели, the illness keeps him in bed;— 
въ pyxaxe коло, fig. see Рука;—в5 подчиненм, 
to keep down ‘or under;—xo1o на привязи, to 
hold one to his tether;—aswxs на привязи, за 
зубами, to hold one’s tongue, tie upthe tongue;— 
mocms, to keep Lent;—cece слово, see Слово; 
—axzamend, tO pass an examinatiou;—o2y6eli, to 
keep or rear pigeons;—s0 сторону, to stand 
for one, side with one, keep by one;—e2 main, 
to keep in secret, make a mystery оёр— 63 ум, 
63 мысанхь, tO keep in шш@;—путь, to pursue a 
way, go а way, keep or follow a way to; to 
steer, stand for; куда вы держите путь? which 
road do you take?—xa съверз, to sail northwards, 
be bound northwards, steer one’s course to the 
north; ато фортепьяно не дёржитъ строя, 
this piano does not keep in tune; ons не уметь 
ce6a—, he does not know how to behave, he has 
DO tact; 043 =+ЖВАЛЪ mena цълый день, he has 


‘kept or retained me al) day; =2ЖЙ, 109% вора! 
‘stop thief! =жите ezo/ have after Ыш!—банкъ, 


see Банкъ; — xoppexmypy, see Корректура; 
—пари,— закладъ, see Пари, Закладъ; я =By сто 
противъ одною, ГИ bet a hundred to one;—xor0 
за Оъдомъ, to keep one employed; =жй прямо, 
go straight on; — xanpaso, вправо, npaene, to 
take to the right; ama лошадь не держитъ тт- 
ла, this horse does not grow stout; prov. =Жи 
Языкь за зубами, keep it to yourself, keep your 
own counsel; mum for that;—yzo востро, to look 
about, look sharp, keep a good look-out, be on 
the guard, stand upon one’s риагд;—мужа nods 
faumaKxoms, see Мужъ; | ъся, v. г. to hold, hold 
one’s self; to hold up; to be held; to stand, keep 
one’s ground; «СЯ 65 omxptimomus mop, to stand 
off shore; =ca чего, to hold to, hold with, keep 
to; to abide by a thing; «ся за что, to hold by; 
=CH въ Omdaseniu, въ сторонъ, to keep aloof, 
away, back, out, off; «ея сзади, to keep behind; 
“CH вмъстиь, to keep together; =ся 63 предъ- 
4ux3, to keep within bounds; =житесь прямо, 
хорошецько, sit upright, stand upright; amo ue 
держится, that does not hold; mpuuecxa моя ne 
держится, my head-dress does not hold; =muH- 
тесь за меня, hold by me; хорошо =жатьеся 
ха лошади, to sit well оп horse-back; ous ne 
держнтся ла нозахь, he can no longer stand on 
his legs; онъ долзло держится на своемъ месть, 
he stays long in his situation; =звитееь этоло 
мъста, stay in that place or keep that place; 
эта xpmnocmd не можеть BCH болъе мъсяца, 
this fortress cannot hold out more than a montb; 


of a person, side with a person; to fall into the 
views of, agree with; =сЯ за xovo, to rely upon: 
| NOmozoxs держитея ха Oaaxazs, the cciling 
rests on beams; naacaanuuxs дёржитея на воды 
the swimmer supports himself on the water; | =cx 
yapouxu, fig. to be given to drinking; | mca бе- 
реза, to coast along, run along the coast; =СЯ 4% 
мортъ, to keep the sea; mca на mpasepcn, naut. 
to keep abeam, abrcast; mca nods парусами, to 
keep under sail;}purt. р. дёржанный. 

Держи-ладья, в. f. whth. remora, sucking- 

эй. 
Держка, s. f. dove-cote, dove-house, columbary; 
| fight of pigeons. | 

Дерзать, дерзнуть, v. n. to dare, venture, 
presume, take the liberty; to risk, hazard. 

Дёрзкй, adj. bold, daring, temerarious, 
audacious, high - spirited; ||insolent, impertinent; 
saucy, bold-faced; | “ко, adv.—ly,—ily. 

Дерзновеше, $. 2. audacity, daring, temerity. 

Дерзновённый, adj. audacious, daring, bold; 
| =HO0, adv.—ly. 

и see Дерзновенный. 

ерзоеть, $. f. audacity, boldness, temerity; 
\ 1130] елсе, impertinence, sauciness. 

Дерматолог! я, 3. f. med. dermatology. 

Дермд, 3. л. dung, muck, excrement. 

Дернина, 5. {. sod, turf, sward. 

Дернйстый, adj. turfy, soddy, swardy. 

Дернорззъ, s. m. sward-cutter, turf-cutter. 

Дёрниъ, $. т. collect. turf, sod, sward;{)gazon; 
| выкладывать, выстилать дёрномъ, to turf, 
cover with turf; to sward; обкладывать дёрномъ, 
to 804; | “новый, ad). 

Дерунъ, s. m. pop. pungent (of pepper); sharp 
(of tobacco). 

Дерюга, Дерюжина, $5. f. sarp-cloth, sack- 
cloth, sacking; pack-cloth, pack-duck; very coarse 
and bad cloth; || дерюжный, adj. 

Дерябка, s. /. bot. momordica, squirting cu- 
cumber. 

Десантъ, $. т. mil. descent, landing; =тный, 
И 
Десертъ, в. m. dessert; за =сертомъ, at dessert; 
| =тный, adj. 

Дескать, see Де. 

Десмолот1я, 3. /. med. desmology. 

Деена, 3. |. (pl. дёены), ош; | дёсеенный, 
adj. gingival. 

Десница, s. /. rigbt hand, right агш;— Божая, 
right hand of Со4; | “нйчный, adj. of the right 
hand. 

Десной, adj. si. right, on the right hand. 

Деспотизмъ, 3. т. despotism. 

Деспотическ1й, adj. despotic, —al;| “еки, 
adv.—cally. 

Деспоть, Дёспотъ, s. т. despot. 

Десть, з. / quire (of paper); |дестевой, 
аа). 

eoarepirs, $. т. weight, measure or account, 
containing ten unities; куль—, a sack ¢ontaining 
ten poods; свьъчи—, candles ten to the pound. 

Десятерйчный, adj. tenfold, decuple, ten 
times; =ное i, the vowel 1; | —HO, =«рицею, adv. 
tenfold, ten times. ; 

Десятернвой, adj. containing ten, of ten in 
number. ы р 
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есятеро, mum. ten. 

RELA oy adj. with ten oars. 

`Десятигивздный, adj. bot. decemlocular, 

Десятиднёвный, adj. ten days, ten days old. 

Десятижёнка, s. /. bot. decagyn. 

Десятилиетный, adj. bot. decaphyllous. 

Десятилопастный, adj. bot. decemfid. 

Десятилвт!е, 3. п. ten years, space of ten 
years, decennary. 

есятихЪтн!Й, adj. decennial, ten years old. 
errata iss s. п. bot. decandria. 

Десятимвсячный, adj. of ten months. 

Десятйна, 5. f. acre (land measure); | tenth; 
ae decimation (collection);tenth part; || =HHEIH, 
adj. 
Десятипёетковый, adj. десаруп: 

Десятираздвльный, adj. bot. decemfid. 

Десятисложный, adj.— стиль, decasyllabic 
verse, verse of ten syllables. 

. Десятиструнный, adj. of ten strings. 
`Десятитычинковое растён!е, 5. 
decander. 

Десятиугольнивъ, 5. m. geom. decagon; | =H, 
adj. geom. decagonal; decangular. 

Десятичный, adj. decimal, of decimal arith- 
metic. й 

Десятка, s. f. ten (at сатаз); | пач. ten-oared 
boat; | =точный, adj 

Десятникъ, 3. т. overseer, foreman, head- 
‘workman, tithing-man. 

Десятокъ, $. т. ten, half a score; ons xe 
прусливао mTBa, he 13 a man not easily 
frightened. 

Десятослов]е, s. n. decalogue, the ten command- 
ments. 

Десятекй, adj. s. т. assistant of a starosta, 
policeman (in а village). 

Десятый, пит. tenth; 6s.—pass, for the tenth 
time;—vacs, it is past nine o’clock; в5 mTonS 
часу, after nine, past nine, between nine and ten 
o’clock; 63 axaam =Taro, immediately after nine 
o’clock; в ucxodm =Taro, a little before ten or 
towards ten o’clock; =Toe число, the tenth of the 
month, the tenth; разсказывалть черезь пятое въ 
=Toe, fig. to skip from one thing to another, 
speak by fits and starts, by snatches;||¢s =THX‘, 
adv. tenthly, in the tenth place. 

Десять, num. ten; дней—, about ten days. 

Деталь, 5. Г. Детали, pl. details; | “льный, adj. 
_ Детонйровать, 9. 7. to sing out of tune, be 
out of tune. 

_ Meherania, s. f. defecation. 

Дефектъ, s. т. imperfect сору; | print. waste, 
waste sheet; | naut. list of deterioration, of dete- 
riorated things; | =тный, adj 

Дефилёя, 5. Г. Дефилей, s. т. mil. defile, 
еее. 

Дефилирован]е, 3. n. mil. defilading, defiling, 
filing off. 

; Metin Pate v. n. mil. to defile, file off (of 
roops). 

Децентрализацщя, s. f..decentralization. 

Децентрализировать, Децентрализовать, 
v. а. to decentralize. 

Дефицитъ, s. т. deficit; deficiency. 

Децемвиръ, s. т. decemvir. 

Дециграммъ, 5. т. decigram, decigramme. 

Децилитръ, 8. т. deciliter decilitre. 

Децима, в. f. mus. tenth. 

Щециметръ, 3. т. decimeter, decimetre. 

Дечный, adj. naut. of a deck, deck. 

щель 8. f. cheapness, low price. 


п. bot. 


ещевйть, v. a. to depreciate. 
_ Дешево, adv. dim. дешевёнько, cheap, cheap- 
Ay, at a cheap rate, at alow price;—omdnaamoeca, 


= 


see Отдфлываться; 63 этомь юродь жить’ 


one lives cheaply in this town; prov. дороо да 
мило,—да знило, to buy cheap is dear in the 
long гип; (сотр. дешевле, cheaper, at a lower 
price, for less, for less than, at less than; «шёвле 
пареной рипы, dog-cheap; это =шёвле пареной 
рьпы, it is dirt cheap; какз можно =шевле, as 
cheap as possible or the cheapest possible; no- 
дешевле, for something less. 

Дешёвый, adj. dim. =BeHBEIH, cheap, low 
priced; «вые товары, goods at a low price; про- 
давать No =BOK wnun, to Bell at a low price; to 
sell one & good bargain, a good pennyworth; 
покупать no =BOK wx», to have the cheapest 
pennyworths. $ 

Дешевъть, Wom, 9. п. to grow cheap, fall in 
price. 

Дешифровка, s. f. Jlemuppuposanie, 3. м. 
deciphering. 

Дешифрировать, v. a. to decipher. 

Джентльменъ, 5. т. gentleman, 

Джигетай, 3. т. 2001. dziggethai, djiggetai, 
Kiang, Khur, goor, wild ass. 

Джигитдвка, $. f. military trick-riding, Ara- 
bian fantasia. 

Джигить, 8. т. an asiatic horse-soldier; mili- 
tary trick-rider. 

Джинъ, $. т. gin. 

жонка, 3. /. Chinese junk. 
жуть, 5. т. bot. jute; | джутовый, adj 

Дива, s.f. theatr. star, diva. 

Диванная, adj. 5. f. divan-room, room or sahon 
for company furnished with soft seats. 

иванъ, 5. т. dim. =нчикЪ, divan, sofa; 
||divan (the Turkish council ор зе); | =ванный, 
adj. 
Wusepcia, s. f. mil. diversion. 

Дивертисмёнтъ, $. т. theat. divertisement; 
after-piece, by-play. 

Дивидендъ, 5. т. com. dividend. 

Дивиз1онъ, 8. m. mil. division (of cavalry). 

Дивив]я, 5. f. mil. naut. division (of the army 
or fleet); | =зЗ10онный, adj. 

Дивить, v. а. to astonish, amaze, surprise; 
| =ca, v. n. to be astonished, be amazed, be sur- 
prised; to wonder, marvel; дивлюсь вашему mep- 
moni, I am astonished at your patience. 

Дивность, s. f. the marvellous, marvellousness. 

Дизный, adj. surprising, astonishing, amazing; 
wonderful, prodigious, miraculous, marvellous; 
| =H0, adv.—ly. 

Диво, $. я. marvel, wonder, wonder-work; 
miracle, prodigy; xe—, 63 moms mms дива, по 
marvel;—dusxoe, wonderful prodigy; uss дивъ 
—, a rare prodigy; я =ву дался, I was greatly 
astonished. 

Дивовать, =ся, 9.7. (на что), to wonder at, 
marvel at. 

Дигиталиеъ, $. т. bot. digitalis. 


Дидавтика, 5. f. didactics; | =тичесый, аа}. | 


didactic, —al. ; 

Дикарь, 3. т. =арка, 3. f. savage; | fig. misan- 
горе, misanthropist, man-hater. 

Дикастер!я, s. f. consistory. 

Дик, adj. wild, "Паше, savage, ferocious; 
desert; odd, strange; uasociable, shy; — нравъ, 
savage temper; ons дивъ, чуждается общества, 


he is unsociable, he avoids society; =кая идея, | 


whimsical or odd idea;|—wenms, grayish, gray 
colour; | =k0e мясо, med. see Мясо; | =Кое ябло- 
ко, crab, crab-apple; 


Гусь, Утка. 2 
Дико, adv. wildly, strangely; ons разсуждает 


imaxe—, he reasons in such a strange manner; 


дико 


"кая лблоня, crab-tree; _ 
=кая роза, see Роза; | —1/сь, «кая утка, see 





дико 


гму 3д%65 ece—, all to him| 
here. 

Дикобразъ, 5. m. 2001. vorcupine. 

Диковина, 3. f. dim. HEA, rarity, wonder, 
prodigy; это для neto—, это ему въ ъиБу, it is 
an unusual thing for him. 

Диковинный, adj. rare, wonderful, 
ing; strange. 

Дикорастущий, adj. bot. growing wildly. 

Дикость, s. f. wildness, savageness, savagery; 
funsociability, unsociableness, shyness. 

Диктаторъ, $. т. dictator; | =рекйй, 
dictatorial, dictator 

Диктатура, 8. ih dictatorship. 

Диктован]е, s. м. Дивтовва, s. f. dictation, 
dictating. 

Диктовать, v. a. to dictate; | part. р. RHETO- 
ванный. 

Дивщя, 5. Г. diction, elocution. 

Дилемма, Sf. dilemma. 

Дилетантизиъ, 5. т. dilettantism. 

Дилетантъ, 5. т. =TEA, 5. f. dilettante, ama- 
teur. 

Дилижанет, $. т. stage-coach, diligence; nou- 
товый—, fly-coach; контора COBB, see Конто- 
ра; юхать внутри =са, to travel inside; | “„совый, 
adj. 

ДилюНальный, adj. geol. diluvial, diluvian. 

Диморфизиъ, 5. т. dimorphism. 

Диморфный, adj. dimorphous. 

Динамётръ, $. т. dynameter. 

Динамика, 5. Г. dynamics, energetics. 

Динамить, 5. т, dynamite; | “тный, ad). 

Динамнческ!й, ad). dynamic, —al; s=cKoe 
Ве mech. gross effect (full power of an 
engine). 

Junania, 5. Г. phys. and. mech. dynam, dy- 
namical unity, unit of work. 

Динамометръ, 5. т. phys. dynamometer. 

_ ДипАмо-олектричесь!й, adj. dynamo-electric. 

Aunapii, 8. т. denarius (coin). 

ДинАст1я, 3. fe dynasty;|| «стическй, adj. 
dynastic. 

Дипзоматика, 3. f. diplomatics (the art of 
reading ancient public documents). 

Дипломатическй, adj. diplomatic,—al; of diplo- 
шасу;—корпусь, see Корпусъ; | cen, adv. —cally. 

Дипломат] я, Дипломацщ!я, 5. f. diplomacy. 

Дипхоматъ, 5. т. diplomatist, diplomate, person 
га in diplomacy; fig. a cunning, crafty man. 

р Допломъ, 5. т. diploma. 

Днииъ-лотЪ, s. т. ха. deep-sea-lead 
о Дира, see Дыра. 

Луректор!я, 5. f. directory (in France). 
Директоръ, 8. т. director; manager, warden. 

_ Диревтриеа, $. Г. directress, directrix. 

_ Дирекця, 5. f. direction, management, adminis- 
tration; театральная—, direction of the theatres; 
obs. met. direction. 

Дирижёръ, 5. т. mus. leader of a band; соп- 
ductor. 


appears strange 


astonish- 


ad). 


Е И оееть, 9. п. mus. to conduct (a 
and). 
Дирйстый, Дизоватый, Дирявый, see 


| Висты в, Дыроватый, Дырявый. 
| ucrapuonia, s. f. discord, inharmoniousness. 
| ето, s. f. dysentery. 
HCKAHTHOTS, 3. m. soprano, treble singer. 

ДискантУ, 8. т. mus. soprano, voice treble, 
ie treble; | -тный, «товый, adj. treble. 

Дисконтёръ, 8. m.discounter, discount-broker. 
| Дисконтироване, 3. п. discounting. 

_ Дисконтировать, v. а. сот. to discount; to 
egotiate, discount a bill of exchange; | part. P. 
дновавтербванный. 


Ba 


— 127 — 


ДТАБ 


Диоконтъ, 5. т. com. discount; | =ТНЫЙ adj. 
Дискосъ, 5 m. paten, patin, patine. 
Диекраз!я, s. f. med. dyscrasy. 
Дискредитирован!, $. *. discrediting. 
Дисвкредитировать, о. а. to discredit;||part. p 
дискредитированный. 

ДиекЪъ, 3. т. face-plate, disk; | distant-signal, 
auxiliary-signal, station-signal (on railways). 

Диелокащя, 5. f. mil. dislocation, shifting (of 
troops). 

Диеснашёръ, s. m. сот. adjustor of averages; 
average-stater, average-taker; | =ров, adj. 

Диспашу, 5. т. com. adjustment of ауегасез. | 

Awenencia, 5. [ med. 4 spepsia, dyspepsy 

Aucnosunia, 5. f. mil. disposition. 

Диепутъ, 5. м. dispute, disputation; 
пепсу. 

Aucceptania, 5. f. dissertation; thesis; защи- 
uams =тац!ю, to maintain a thesis. 

Диссидёнтъ, в. т. dissenter, dissident, 
conformist, seceder, separatist. 

Диссонзиеъ, $. 1. mus. dissonance. 

Дистанц!я, $. f. distance; держать коло на 
баолородной «Ци, see Благородный; | anion. 
ный, adj. of the distance. 

Дистиллирный, adj.—3aeods, distillery, still: 
house. 

Дистилаирован!е, s. я. Дистилаящя, s. f. 
distillation. 

Диетиллировать, 9. а. to distill, still;|part.p. 
=лированный, 

Диетилляторъ, 5. m. distiller. 

Дисуртя, . 5. Г. med. dysuria, dysury. 

Дисциплина, 5. f. mut. discipline. 

Днециилинарный, adj. disciplinary, discipiin- 
arian. 

Диециплинйровать, v. а. to discipline. 

Дитейзуъ, 5. т. ditheism. 

Дитейсть, s. т. ditheist. 

Дитя, 5. п. irr, (pl. дъти), dim, дитатко, 
infant, child (pl. children); незаконнорожденное—, 
a natural child; ;—июбви, love-child; | prov. — не 
плачеть, мать не pasyunems, if the child did 
not cry, the mother would not know it was hungry; 
| Дитятинъ, adj. 

ДифраЕщ!я, 8. f. phys, diffraction. 

Дифтеритъ, s. т. med. diphtheria. 

AuhTourh, $. т. gram. ‘diphthong. 

Диффаматоръ, в. т. defamer, libeller, slan- 
derer. 

‘ДиффамацИя, $. f. slander, defamation. 

Дифферёнтъ, s. т. naut. difference (ofdraught). 

„Дифференцирован]ю, & п. math. differen- 
tiation. 

Дифференцировать, v. я. math. to differen- 
tiate. 

Дифференщалъ, s. т. math. differential, dif- 
ferential quantity, fluxions;] «альный, adj. dif: 
ferential, fluxional, fluxionary. 

Lupoysia, 8 f. diffusion. 

Дичать, v. п. to grow shy, become savage 
or misanthropical. 

Дичина, s. f. game, venison. 

Дичиться, v. я. to shun, avoid one; to be misan- 
thropical. 

Дичокъ, s. т. wild stock; wilding; | дичкдвый, 
аа). 

Дичь, s.f. game, wild fowl; 1 wild place; ii fiddle- 
faddle, nonsense, rigmarole; нести, nopome—, to 
babble, talk nonsense, talk stuff and nonsense, 
tell or relate idle stories. 

Дишкантъ, sce Дискантъ. 

ДвенрАмбъ, 3. m. dithyramb, dithyrambic, 
ты | “бичесвй, thi dithyrambic. 

збетийчесв1й, adj. med. diabetic, — al. 


орро- 


non- 
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ДЛабетъ, $. m. med. diabetes. 
таволъ, see Дьяволъ. 

mites: 8. т. min. diabase. 
iaTHOsb, s. m. med. diagnosis. 1 

а 3. Г. med. diagnostics; | cTH- 
чес й, adj. diagnostic. 

Д!атность, 5. т. diagnoser. 

Дагональ, 5. f. math. diagonal. 

ЛЛагональный, adj. diagonal; =ная распорка, 
carp. cross-stud; =Had соязь, saltier-cross - bar, 
diagonal stay; | =Но, adv.—ly. 

Л\аграмма, s.f. geom. diagram, figure, scheme. 

ДЛадёма, s.f..diadem. 

ЛЧакониеса, 3. f. deaconess. 

Miirout, see Дьяконъ. 

iaaéetuxa, s. f. dialectics. 

ДЛалектикъ, s. т. dialectician. 

MiazertH4ecsili, adj. dialectic, —al; | -ски, 
adv.—cally. 

Jiiaaerr', в. т. dialect. _ 

ЛПалогичесь!И, adj. dialogistic, —al; | =еки, 
adv.—cally. 

Jliazorb, s. т. dialogue. 

Д1аметральный, adj. diametrical, diametral; 
„нал npomusonosoxenocms, diametrical opposition; 
| =но, adv.—ly. 

Jliamerp®, 3. м. math. diameter, size; внутрен- 
nii—, diameter 118146;—наружный, diameter out- 
side; mech.—paboutii, see Рабочий. 

ДЛапазонъ, s. т. mus. diapason, pitch. 

Jliacriiab, s. т. arch. diastyle. 

ДатоничеесвЙ, adj. mus. 
| =ckH, adv.—cally. | 

ДЛафрагма..5. f. anat, diaphragm, midriff. 

Aitss, 8. т. mus. diesis, sharp; || =зный, ad). 

Iiera, s. f. diet, regimen; cmporaa—, a low 
diet; держать xoto на =T'B, to keep one on strict 
diet; nocadums на =TY, to put upon allowance; 
| =тный, adj. dietetic, —al. к 

Д1етётика, 3. f. dietetics; “тичесв1й, adj. 
dietary, dietetic, —al. 

Ж1оптазъ, s. т. min. dioptase. 

Л10птрика, s. f. dioptrics. 

Д1оптрическй, adj. dioptric, —al. 

_ ДЮнтръ, s. т. diopter, pinule, vane, sight-vane; 
|-тренный, adj. 

Jiopamay s. f. diorama. 

HiopurTs, 5. т. min. greenstone, diorite. 

Miss, Л1эта, Д1этетика, see liess, Д1ета, 
Д!ететика. 

Планевидный, adj. bot. digitate, digitated, 
palmate, palmated. 

Длань, 3./. palm; hand. 

Длина, s. f. length, lengthiness; в0 всю =ну, 
all along, full-length, whole length; растянуться 
60 6c) =HY, see Растагиваться; =HO10, long; 
= HOIO 65 арщинъ, an arshine long; мьриь 
6% HY, to measure lengthwise. 

ис 8. т. length; || beam laid lengthwise. 

чинно, adv. long; ont разсуждаль—, he was 
prolix or long in his discourse. 

Длинноватый, adj.dim. longish, rather long. 

Длинноногй, see Долгоног{й. 

Длиннополый, see Долгополый. 

Длиннотё, s. 7. length, lengthiness. 

Длинношёрстый, see Долгошерстый. 

Длинный, adj. dim. =“нненьЕ, long; иньть 
«ныя руки, see Рука. 

Длительность, 3. f. lingering, slowness. 

Длительный, adj. lingering, slow;|=HO,adv.—ly. 

Длить, v. п. to delay, defer, loiter, linger, pro- 
long, spin; to draw out; — дюломъ, to spin out, 
prolong things;|}=cea, 9. п. to last; to be 
protracted; 0540 amo = Tea, that affair gets on 
but slowly, Ungers сг goes heavily оп. У 


diatonic, — al; 
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Для, prep. gen. for, to; это—васъ, that is for 
you;—uevo, why, wherefore;—xovo?. for whom? это 
—uevo? why so, for what reason? maxs воть — чезо, 
that’s why; это“ меня потерлно, that is lost to 
me; yrocmuss ons меня—праздника! iron. & fine 
pickling he gave me ш honour of the feast! amo— 
васъ ничею ие стоить, that costs you nothing;— 
mouo, что, because, as;—m020, чтобы, in order to, 
in order that; ons слиикомь уменз—тозо, чтобы 
сдълалть amo, he has too much sense to do that; 
MOAbKO—M0L0, чтобы pascepdum меня, оШу to 
vex me; не = чего, there 13 no occasion or rea- 
SOD; 41% HE = чего Budnmeca cs нимъ, I have no 
need to see him; swuxz—uaa, tea-caddy; куль— 


узольевь, sack for coals. 


Лневальный, adj. $. т. waiting; ml. soldier 
upon duty; aut. boat-keeper. 

Дневанье, $. x. see Дневка. 

Дневать, v. п. to pass the day; ons mane 
днЮбТЬ и ночуеть, he stays there day and night; 
he is always there. 

Днёвка, s. /. mil. halt, day of rest. 

Дневнйкъ, 3. т journal, diary, day-book, 
itinerary. 

Дневной, Днёвный, adj. day, daily, diurnal; 
—cenms, see Свз тъ;— трудь, day-labour, day-work; 
=HOe свътило, luminous orb, sun. 

juém'b, adv. by day; inthe day-time;—w ночью, 
by day and night; ве имють покоя ни—, нц 
ночью, see Ночь. 

Днесь, adv. to-day, now-a-days; no—, till or 
until to-day. 

Днище, s. n bottom (of а bark); | “щевый, 
аа). 

Дно, 3. п. dim. донышко, bottom, ground; 
морское, see Морской; эесчаное, илистое 
—, sandy, oozy bottom;—uenmxa, keel; пойти, 
позрузиться на—, to sink, founder; mycmumo 
судно ко дну, see Пускать; достать do дна» 
to find, touch the bottom; wxamyaxa съ двойнымъ 
дномъ, double-bottomed box; выпить до дна, to 
drink out, drink out all; uenums do дна чашу 
страданий или зорестей, fig. see Lama; 
amo uunute gosomoc—, this estate is a gold- 
mine; esepxté дномъ, bottom upwards, topsy- 
turvy; перевернуть все вверхъь дномъ, to put 
everything topsy-turvy ог. upside down; to overset; 
41065 ему ни дна, ни покрышки! pop. (oath), 
may he have neither house nor home! 

До, prep. gen. to, so far, as far as, till, until; 
—посльдней копейки, xanau, to the fast penny; 
to the last drop, to the dregs;—xomopuxs порь, 
—uevo, how far;—cuxs nops, thus far, till now, 
hitherto;—mnae nope, till then;—xacmoawes ми- 
нуты, up to the present moment; doacume—cnia- 
pocnu, to reach old age; что—меня BAH что 
касается— меня,`ав for me, for my part; ons д0- 
быался—тою, что упалъ, he ran so much that 
he fell; | before; 3a do220—, long before; | nearly, 
about; urs было — десяти человъкъ, they were 
about ten шеп; | —чего вы меня доводите, to what 
do you reduce me; я — sacs съ просьбой или ¥ 
меня—васъ просьба, I Вахе a favour toask you; # 
имью—васз дъло или у меня есть дъло— вась, 1 
have need of you, I have business with you, 1 have 
something to say to you; “no не-емьху, I am 
not disposed to laugh; мнь не—васъ, I have по 
time to attend to you. 

Добавка, 5. f. dim.‘ = BOUEa, complement, 
addition, supplement. 

Добавлен1е, $. 3. see Добавка. 

Добавлять, добавливать, добавить, v. а. tO 
add, make up, supply, complete, fill up; to put 
to; | «ся, v. р. to be added, be, completed; | part. 


. lp. добаваенный. 


OBA 


Добавокъ, s. т. dim. =очекъ, complement, 
supplement, addition; es—, see Вдобавокъ. 

Добавочный, adj. supplementary, additional, 
complementary, complemental. 

Добиванте, 5. и. killing completely; beating in 
completely. 

Добивать, добить, о. a. to kill, despatch; ama 
потеря =била ео, fig. this loss completely killed 
him;|| pop. to expend, lay out; on» = OHBaCTh 
nocandurow копейку, hesquanders away the last 
of his fortune;||to beat in, drive in completely; 
цобейте этоть 160300, drive this nail completely 
in; ||=cH#, v.n. to endeavour to obtain; to seek 
after; to sue; to apply for, solicit (an employment, 
a place); to get; to come at; to make out; =ca 
милостей, to sue for favours; чего трудно =биться, 
hard to come at; 4 =бился у него этою мъста, 
[ prevailed on him to procure me this place; 
„биться своето, to have one’s will, havea will of 
one’s OWN; я HE HOLY ъбиться, чтобы онъ произ- 
несь эту букву, | cannot make him pronounce 
that letter; „биться толку, to obtain a categor- 
ical answer; Ooms него слова ne добъёшься, not a 
word is to be got out of him; amoro-mo я и 
„вался, that is what I was aiming, driving at; 
|part. р. добитый. 

ДобирАн1е, 3. я. gathering, plucking, culling 
completely. 

Добирать, добрать, о. а. to gather, pluck, 
pick, cull (what is left)); to finish gathering; | =ca, 
р. nm. (00 чезо), to reach, come at, attain; to trace, 
slear up, take пр; to get at; „браться do нача- 
а, д0 причины, to trace a thing back to its 
origin, to its first cause; =ca do истины, to find 
out the truth; xaxs только =бралея ons до бу- 
тылки, &3 3001 &3 he secured the bottle; я давно 
0 нео =бираюсь, threat. I have long Ва а гой 
in pickle for him: доберусь я до тебя! vou shall 
hear from me so0on!|| part. р. добранный. 

OOHTH, sce Добивать. 
облестный, adj. valiant, valorous, stalwart, 
brave; | =HO, adv.—ly. : 

Доблесть, s. f. valour, valiantness, prowess, 
bravery: virtue. | 

Доборанивать, = ронйть, v. a. to finish 
harrowing. 

Pail ag 3. т. Доборка, $. f. receipt of remain- 
er 


Добрасыван!е, 5. n. throwing up to, reaching 
in throwing, finishing throwing. 

Добрасывать, добросать, доброеить, v. а. to 
throw up to, reach in throwing; to finish throwing, 
throw to the епд; | part. р. доброшевный. 

ДобреньЕЙ, dim. of Добрый. 

Добрестй, v. л. to drag one’s self along to, 
stroll up to. 

ДобривАть, добрить, v. a. to finish shaving; 
|part. р. добритый. 

Добьд, s. п. goods, property; ons промоталь 
се Omuoscxoe—, he spent all his paternal prop- 
erty; | 270%. чужое — впрокъ нейдетъ, ill got, 
Ш] spent; | good, weal; дьлать кому—, to do good 
tO & person; воздавать =ромъ за зло, see Воз- 
хавать; 270 He кз =ру, that forebodes no good; 
ms нео =ра не дождешься, he will never turn 
out well; yimu no =py no здорову, to get or 
come off with a whole skin; prov.oms =pay =ра 
не чить, let well alone; prov.—cKOpo забывается, 
& swallowed morsel tastes no more or past services 
are soon forgotten; prov. за — добромъ wu 
имитять или кто— творить, moro Боль назра- 
дить, do well and have зе; | =ромъ, adv. 
amicably, friendly; co ныимь = ромъ не раздъ- 
заещься, one cannot settle one’s affairs amicably 
with him. 
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Добро, adv. well; good;—, помни ты amo, well, 
remember it; — яожаловать, see Пожзловать; 
| —бы, con). if. 

Добро, 3. п. name ofthe Slavonic letter JI. 

Добровохецъ, 5. т. volunteer, voluntary. 

Добровольность, gs. f. voluntariness, spontane- 
ousness, spontaneity. 

Добровольный, adj. voluntary, willing-hearted; 
spontaneous; =HOe npuxowente, free-gift; | =но, 
adv,—ily,—ly, of one’s own accord. 

Добродуше, s. п. good-nature, kind-hearted- 
ness. 

Добродушный, adj. good-natured, fair-natured, 
kind-hearted; || =но, adv.—ly. 

Добродътель, s. f. virtue, virtuousness. 

Добродътельный, adj. virtuous;|| “но, adv.—ly. 

Доброжелатель, 5. т. =«ница, s. /. well-wisher, 
well-willer. | 

Доброжелательность, з. f. Доброжелатель- 
ство, s. я. kindness, benevolence, favour. 

Доброжелательный, adj. kind, well-wishing, 
benevolent; | =H0, adv.—ly. 

Доброжелательствовать, о. п. to wish well. 

Доброкачественный, adj. of good quality; 
benign; «ная оспа, a benign small-pox. 

Добролюфе, s. ®. love of good. 

о adj. good-tempered, well-tem- 
pered. 

Добропорядочный, adj. orderly, well-ordered. 

Добросердёч1е, Добросёрде, s. n. Добро- 
сердёчность, 5. /. kind-heartedness, warm-heart- 
edness, kindliness, goodness of heart, cordiality. 

Добросердечный, Добросердый, adj. kind- 
hearted, warm-hearted, cordial. 

Добросёрдетвовать, о. n. (кому), to be kind- 
hearted, warm-hearted to. 

ДобросовЪетноесть, 3. [. conscientiousness; 
scruple, scrupulosity, scrupulousness. 

Добросовестный, adj. conscientious, scrupu- 
lous; |з. т. arbiter, arbitrator, referee; | ‘=но, 
adv.—ly. 

Доброта, s. f. goodness, good-nature, kindliness, 
kindness; злоупотреблять чьей =TOH, to abuse 
one’s kindness. | 

Доброта, Доброхноеть, s. f. quality, solidity 
(of а material); сукно высшей =TH, cloth of a 
prime quality. 

Добротный, adj. good, of good quality; solid. 

Доброхотный, adj. well-disposed, obliging; 
|| =но, adv.—ly. 

Доброхотетво, s. п. good-will, obligingness. 

Доброхотетвовать, v. n. to be well-disposed. 

Доброхотъ, $. т. = TRA, 5. /. well- disposed 
person. | к 

Добрызгивать, добрызнуть, v. а. to sprinkle 
up to, squirt up 10; | © finish sprinkling. 

Добрый, adj. dim. добреньюй, kind, good, 
well-natured; как вы =ры, how kindyou are; «рые 
люди, kind-hearted peopie; вз—час», in a’ good 
hour, in a good moment, in the right moment, in 
good time; well, be it so, well and good, very 
well, that’s right; =рая воля, sce Bora; =poe 
вино, good wine; отсюда будеть =ътрая миля, it 
is a full league from hence; =зрыхъ dea часа, 
two full hours; 0% =pomMb 3d00poeonm, in good 
health;—dens, good-day, good-morrow, good-morn- 
ing; good-evening; oms = раго корня и = рая 
отрасль, true blood will always show itself; чезо 
=paro, I fear Вад, Таш afraid that: чего =paro, 
ons разсердится, 1 fear lest he should get angry. 

Добрьть, v. п. to grow stout. or corpulent. 

Добрякъ, s. т. good soul, simple easy man. 

Добудитьея, v. п. to wake with difficulty; 


lero не добудишьеся, he is not to be awaked. 


Добываще, s. п. getting; acquiring, earning. 
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Добывать, добыть, о. а. to acquire, obtain, 
procure, get, gain, earn; to work; «быть денезь, to 
procure money;—xycoxs хльба, to gain a living; 
—soaomo, to work a gold-mine; to extract gold 
from the mine;||=ca, v. р. to be got, be gained; 
to be worked; | part. р. добытый. ! 

Добытокъ, s. т. profit, acquirement, gain. 

Побыть, see Добывать. 

Добыча, s. /. booty, prey, prize; capture, plun- 
der, seizing; spoil (поту); быть отданнымъ въ 
„чу, to be delivered a prey to; отбить бомитую 
=4y, to carry off a rich booty; разбойники от- 
правились на ъчу, the robbers went out to look 
for booty; сдълаться =чею, to fall a prey to; 
этоть корабль законная—, that ship is a lawful 

rize. 

ДобЪъгать, добъжать, v. w. to run up to. 

Добъгать, добъгаться, v.n. to run;—do moro, 
umo, to run till. у 

ДобБла, adv. накаленный—, heated to incandes- 
cence, at а white heat, white-heated. 

Добъливать, добфлить, v. а. to finish whit- 
ening; to whiten enough; | part. р. добЪяённый. 

Довариване, s. п. boiling enough, suffi- 
ciently. 

Доваривать, доварить, v. а. to boil enough; 
|=ca, v. 7. to get boiled or cooked enough; 
|part.p. доварённый. 

Доведь, 8. Г. dam, king (at draughts). 

Довезти, довезть, see Довозить. 

Довершать, довершить, у. а. to accomplish, 
consummate, complete, finish; to get over; это 
„шило eto pasopenie, this completed his ruin; 
мирно =IMMTb свое поприще, to end peacefully 
one’s career; чтобы = шить ею nopmpeins, to 
give a finishing stroke to his portrait;—ceow 
блолодъянля, to crown, complete the benefactions; 
] рат. р. довершённый. 

Довершёнге, 3. ». accomplishment, completion, 
consummation, finishing; x» =mleHilo xecyacmia, 
to complete or consummate the misfortune. 

JopepmuTedh, 8m. „ница, 3. /. accomplisher, 
completer, finisher. 

Довершить, see Довершать. 

Довести, довёеть, see Доводить. 

овинчивать, довинтить,,о. а. to screw up; 
to finish screwing; | part. р. довинченный. 

Довираться, довраться, 5. n. to babble or 
lie so much till, tell stories till. 

Доводйть, довести, довесть, 9. а. to lead up 
to, bring to, in; доведите меня д0 eto квартиры, 
lead me up to his lodging; xoBceTH что до совер- 
wencmea, to bring a thing to - perfection; — y6n- 
ждещями Oo, to reason One into; довести x020 до 
зроба, to bring a person down to the grave;|| to 
reduce; to drive to; to bring to; to work down;— 
do xpatixocmu, see Крайность;—д0о cymacue- 
cmeia, to drive to madness; довести до CendnniA, 
to bring to the knowledge; довестй до pacxaania, 
to bring to repentance; довестй хого до слезъ, to 
make a person cry, to draw tears from a person; 
я доведу eto do amoro, I shall bring him to that 
pass; | =сЯ, v. amp. to chance, happen; mun ни- 
*000a не =XUAOCh 97010 видють, I never had a 
chance of seeing it; I never happened to see it; 
мнъ доводится co нею еще два рубля, I have 
still two rubles to receive from him;||to turn out; 
to be; ons мнь доводится роднею, there 13 a 
relationship between us, I reckon him among ‘my 
relations; | part. р. доведённый, 

Доводчикъ, 3. т. = чица, 3. f. informer, 
accuser, denunciator. 


` 
Доводъ, 5. т. argument, proof, demonstration; | of 


высказаль, выставил ecm =H, to bring forth 
al] the arguments, ' 
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Дововить, довезти, довезть, v. a. to convey 
to, carry to, drive to; ||to finish carrying, driving; 
| part. р. довезённый. 

Доволакивать, доволочить, доволдчь, v. а. 
to trail пр $0; || =ся, 9. т. to trail up to, drag 
one’s self along to; to reach;||part. р. доволо- 
чбёиный. 

Довольно, adv. enough, зай сет у;— холодно, 
rather cold, cold enough; это—странно, that is 
somewhat strange; — 00110, — рано, rather long, 
rather early;—xopowo, well enough;||v. imp. to 
suffice, be enough;—2u вамъ amuxe денезь? have 
you money enough? will that money do for you? 
amozo—, that will do, that will be sufficient;— 
мая 6aM>, что.., suffice it to tell you, 
that... 

Довольный, adj. content, contented, satisfied, 
pleased, well-pleased, glad; light - hearted; ons 
=I1eHb cams собою, he is satisfied or pleased 
with himself; zron. he does not think small beer 
of himself, he is pleased with his dear self; ons 
MGAUMS = ленъ, he is easily satisfied; быть =НЫМЪ, 
to approve of. 

Довольство, Довольетв!е, s.n. ease, sufficiency; 
abundance; an easy fortune; жить 6s =cTBS, to 
live in clover. 

Довольствоваы1е, s. n. satisfying, contenting, 
providing. 

Довольствовать, v. а. to satisfy, content, 
please; to provide; | =ca, v. г. (42), to be satisfied, 
be contented with; to please one’s self; to take 
up with; =CH odxums стаканомъ вина, to confine 
one’s self to a single glass of wine; жетвуйтесь 
необтодимымь, confine yourself to necessaries. 

ДовЪвать, довъять, v. a. to finish winnowing; 
| ратё. р. довъянный. 

Доввдывать, довъдать, v. а. to discover; to 
elicit; | =ca, v. п. to learn. 

Довзренность, s. f. trust, confidence; || letter, 
power, warrant (of attorney), procuration; no 
= сти, by procuration; dams xomy—, to give a 
power of attorney; to empower; to warrant; yxu- 
чтожить—, to revoke a letter of attorney. 

Доввренный, adj. confided, trusted; acting in 
virtue of a procuration;—vesoenxs, trusty, trust-— 
worthy man; trustee. 

ДовЪритель, s. т. =ница, s. f. constituent, 
principal, warranter, confider, truster. 

ДовЪрительный, adj. confidential. 

Довзрить, see Josbpars. | 

Довъруе, s. п. trust, confidence, credit, reliance; 
faith; wmmme—xe кому, to trust one; вкрасться 
6s—, See Вврадываться; употребить во 340 
чье-либо—, to betray the confidence of a person; 
auwame =pid, to discredit, withdraw one’s confi- 
dence; лишиться = pit, nomepame—, to lose 
confidence or credit; cawnoe—, implicit faith. 

Довърчивость, s. f. trusting or confiding 
character; confidence. 

Довьрчивый, adj. 
trusting. 

Jlopbpath, XOBMPHTE, v. a. (кому), to trust, 
confide, credit; я cams =ряю ecm свош тайны, Г. 
trust you with all my secrets, I trust all my. 
secrets to уоц;| mca, v. г. р. to confide or trust in 
or to; to repose one’s trust in one; to rely on; to: 
commit one’s self to; to be trusted; || part. р. до-. 
ввренный. 

Довзъеить, see Довфшивать. к 

Довъеокъ, s. т. what is added to make weight, 
a make-weight. | 

Довьтру, adv. выйти—, to go out for а call’ 
nature. И 
Довъшать, о. а. to finish hanging. a | 
Дозъшиван1е, 5. я. making up the weight. | 


disposed to confiding, 
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Довъшивать, довьсить, v. а. to finish weigh- 
fing; to make up the weight. 

Доввять, see ДовЪвать. 

Довязыван1е, 3. 7. finishing tying, finishing 
knitting. - 

Довязывать, довязать, v. а. to finish tying, 
finish knitting; | part. р. довязанный. 

Догадва, 3. f. conjecture, surmise, guess; те- 
PAMCA въ =КахЪ, to lose one’s self in conject- 
ures; | perspicacity; conceit; у незо xmms'=KM xa 
amo, he has not sense enough to do it. 

Догадливость, 5. {. sagacity, sagaciousnéss, 
perspicacity, perspicaciousness, conceit. 

Догадливый, adj. sagacious, perspicacious. 

ДогАдочный, adj. conjectural. 

Догадчикъ, s. m. =чица, 5. f. conjecturer, 
guesser; sagacious man or woman. 

Догадъ, 3. m. 6s—au тебь Otis0? have you 
thought to? мн amo было не es—, I did not think 
of it, it did not come into my mind. 

ДогАдываться, догадаться, v.n.to conjecture, 

uess, surmise, perceive, suspect, think; to make 
out; я =Bal0Ch о ею нампреми, I conjecture 
or I suspect his intention; ра36% вы не =ваетесь? 
do you not guess? я =дался 063 этомъ слишкомъ 
no030n0, I thought of it too late. 
orapanie, 5. я. burning out. 
orapaTh, догоръть, 0.7. to burn out; cenva 
>раетъ, the candle is going out; conua =pbia, 
the candle is burnt out. 

Догарёсеа, s. Г. dogaressa (the wife of a doge). 

Догааживан!е, s. п. finishing smoothing or 
ironing. | 

Доглаживать, догладить, 9. a. to finish 
smoothing or ironing;||part. р. доглакенный. 

Доглядывать, доглядьть, v. а. to remark, 
observe, notice; | =ея, v. г. to look till. 

Догма, s. f. theory (of а science). 

Догматизмъ, s.m. dogmatism. 

Mormaruka, s. f. dogmatics. 

Догматикъ, 8. m. dogmatist, connoisseur of 
the dogmas of the church. 

_ Догматическй, adj. dogmatic, —al; =ское 
изложене науки, dogmatic expounding of science. 

Догматъ, s. т. dogma, tenet; «маты церкви, 
the dogmas of the church. 

ake see Jorouats. 

оговаривать, договорить, v. a. to speak 
Out; ons =рилъ свою nponoesnds, he has delivered 
his sermon; 0x3 не =ваетъ яосльднихь с40108ъ, 
he does not pronounce the last syllables; дайте 
Mi =рить, let me finish speaking;||to hire, 
engage;—nsomuuxoss, to hire carpenters; | =ca, 
v. тес. to agree, capitulate; to. negotiate, contract, 
treat; to stipulate; =ca 65 wenn, to agree about 
the price; =еЯ о сдачтъ зорода, toagree to surren- 
der the town or to capitulate; =cH o mupn, to 
negotiate for peace; | =—ca, v. x». (do чею), to drop 


or turn the conversation on a subject; to speak | 


80 much till; | =Baromiaca стороны, contracting 
parties; | part. р. договорённый. eS 

Договорный, adj. stipulated; agreed;|jof a 
treaty, inserted in a contract. 
^ Договоръ, s. п. covenant, convention, stipula- 
tion; pact, compact, contract, treaty, transaction;—- 
словесный, письменный, verbal, written agreement; 
нарушить—, to break a compact, violate stipu- 
lations; свадебный—, contract of marriage; заклю- 
чить—, see Завлючать; мирный—, treaty of 
peace or peace treaty;—xa мировую, & сошрго- 
mise;—o cdaun крюпости, capitulation. 

`Договьть, ©. m. to finish one’s preparation for 
the holy sacrament; to finish one’s fast. 

‚ Догонъ, s. т. Jlorduza, s. /. overtaking; 6: 
догонку, adv, to overtake, in pursuit of; nobn- 
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жать, броситься за къмз-либо в» догонку, to 
run in pursuit of a person. 

Догонять, догнать, о. а, to overtake, join a 
person, come up with; to reach; to catch up; evo 
“HHIOTB, they are overtaking him; cmynaiime 
впередъ, я васъ =H, go on, I will join you; co- 
бака не мома =FHATb зайца, the dog could not 
catch the hare; ox скоро ростомъ отца дого- 
HAT, he will be soon as tall as his father; въ 
учений MH €10 не =ТНЗТЬ, | cannot come up to 
him in learning. 

Догоране, Догорать, see Догаран!е, До- 
гэрать. | 

Догребать, догрестй, +. a. to finish raking 
or scraping; to row up to;||part. р. доегребён- 
ный. 

Догруживан]е, s. и. finishing loading. 

Догруживать, догружать, догрузить, у. a. 
% =CH, v. р. to finish loading; to complete the 
freight; || part. р. догружённый. 

Догрызать, догрызть, о. а. to finish gnawing; 
to gnaw 211; | рат. р. догрызенный, 

Догуливать, догузятЬь, 5. n. to finish walking; 
pop. to finish feasting; | mca, v. м. (00 чего), to 
bring on by dissipation. 

Догъ, s. т. Jamexii—, Danish hound; Ульм- 
скй—, Ulmei hound. : 

Додавать, LOMATH(pres. RoXaio, fut. додамъ)» 
$. а. to make up, pay up, supply; вы мньне до- 
дали двухь рублей, you gave me two rubles 
less; чего не достанет», в додамъ, I shall make 
up the rest, I will make upthe deficiency; =ся, 
$. 23 to be paid up, be added; || part. р. додан- 
ный. 

Додалбливан!е, 3. п. finishing hollowing, 
‚ scooping out. 

ale felis додолбить, v. a. to finish 
hollowing; || part. 2. додолбленный. 

Додатовъ, 8. т. see Додача. 

Додаточный, adj. forming the complement of 
a sum of money. 

одать, see Додавать. 

одёча, 5. [. supply, after-paying, complement 
of asumof money;—no раэсчету, balance account 
or sheet. | 

Додвигать, додвйнуть, v. а. to move upto 
| part. р. кодвинутый. 

Додержан1е, Додёрживануе, s. x. holdingtill, 
keeping till; | expending. 

Додерживать; додержёть, v. a, to hold till, 
keep till; {to expend; | рот. р. додержанный. 

Додирать, додрать, v. a. to finish tearing; | 
] =ся, v. т. to go through the сгома; | ра". г. 
додранный. 

Доднёвь, адо. 41 to-day, hitherto. 

Додолбить, зее Дохалбливать. 

Додоръ, 5. п. pop, =py нтз, there is по 
passage, one cannot go through the crowd. 

Додрать, see Дохирать: | 

Додъяка, 3. /. Додвлыван]е, 3. я. completion, 
| finishing, termination. 

Додълывать, додълать, о, a. to complete, 
finish, terminate; || part. р. додъланный. | 

Доёше, s. п. milking. 

omapuBanie, 3. п. roasting or frying enough. 

ии дожарить, 9. а. to roastor fry 

enough; | ся, 9. р. to be enough roasted; | part. 
р. дожаренный. 

ДожАть, see Дожимать, Дожинать. 

Дождевикъ, s. т. puff, puff-ball, puffin, puck- 
ball, puck-fist, paddock-stool (fungus 0 || waterproof. 

Jlomxenodit, adj. of rain, pluvial; =Baa в0да, 
rain-water. 

Jlomxembps, s. т. pluviameter, rain-gauge. 

Дожденосный, adj. pluvial, pluvious, rainy. 
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Дождикъ, see Дождь. 

Дождить, v.n.imp. to rain; =ТЪ, it rains. 

Дождичекъ, 3. m. dim. rain; посль =Чка 65 
четверзъ, at latter lammas day or when two 
Sundays come together. 

Дождливый, adj. rainy, wet, pluvious, pluvial, 
showery; =Bas novoda, wet, rainy weather. 

Дождь, дождикъ, 8. т. rain; shower; xpyn- 
ный— , heavy rain, rain in large drops; проливной—, 
shower, a heavy shower of rain, pouring rain, 
soaking rain, sweeping rain; сильный—, heavy 
rain, pelting rain, beating rain; mesxti—, drizzling 
rain, fine rain, mizzle; 3040т0й—, a shower ог 
gold;—udems, it rains;—co cuntoms udems, it 
sleets;—avem2, it rains, it pours, it is pouring;— 
ливмя лъетз,—льеть какь изъ ведра, is pours, it 
pours down, it is pouring with rain, it rains 
heavily, in torrents; it is showery;—npomouwars 
evo do костей, he is wet through, wet to the 
skin; npo6ums на ДОЖдВ, to stay in the rain; 
переждать—, to let the rain pass;||prov. nocan 
дождика дастз Bow солнышко, посль ДОЖДЯ и 
солнышко свътить, after clouds fair weather; ome 
дождя, да въ воду, out of the frying pan into 
the fire; | douche, shower-bath. 

Дожёвывать, дожевать, v. а. to chew 
sufficiently, entirely; | part. р. дожёванный. 

ожечь, sce Дожигать. 

ин 8. п. living till, living out. 

Доживать, дожить, v. я. to live till, attain 
the age of; я не =BY do mnxs поръ, I shall not 
live till then; =жить 00 семидесяти anms, to 
attain the age of seventy; =UTb 00 1лубокой 
cmapocmu,:to reach an extreme old age; ons 
дожилъ 00 свдыхь eosocs, his hair has grown 
pray with age; вотз do vero я дожилъ! what I 


ave come to, what I must witness! чтобы ann 


д0 утра не =жЖиты (oath), that I may not live 
till to-morrow, that I may die before to-morrow! 
MK остается MEUTL OO срока только uncays, 
I have only a month to complete my term. 

Дожиган1е, 5. я. burning out, sufficiently. _ 

Дожигать, дожечь, 5. а. 40 burn sufficiently; 
| «ся, 9. р. to burn out, finish burning; | part. р. 
дожжённый. 

Дожидан!е, s. я. waiting, expectation. 

ДожидАться, дождаться, о. n. to wait, wait 
for; to expect; ons не дождался своего сына, he 
waited in vain for his son; xaxoneys ons до- 
ждался ceoer0 сына, at last he sees his son arrive; 
не =дАйтесь меня, don’t wait for me; жду не 
дождусь васз, see Ждать; видно я не дождусь 
ею, it seems he will not come to ше; хозда я 
дождусь amor. счастливоло времени, when 
shall I see this happy Ише come; дождётея ons 
21010, что ео noxosaomams, he will end by being 
beaten. . 

Дожидающися, adj. waiting. 

Дожимать, дожать, v. a. (fut. дожму), to 
press, squeeze enough; | $0 wring (linen); | part. р. 
дожатый. 

Дожинать, дожать, о. a. (fut. дожну), to 
reap, harvest the remainder; to finish reaping; 
} part. р. дожатый. 

Дожинъ, 5. т. end of harvest. 

Дожтъ, 3. т. doge. 

Доза, 3. f. dose. 

Дозволен1е, 5. я. permission, permittance, allow- 
апсе. 

Дозволительность, s. f. permissibility. 

Дозволительный, adj. of allowance, allowable; 
permitted; permissive. 

Дозволйть, дозволить, v. а. to allow, permit, 
admit of, grant; to authorize; Bows не =волилъ 
ему дожить до, God did not grant him to live 
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till; =волить хому учредить общество, to author- 
ize a person to form a сотрапу; | «ся, 9. р. to 
be allowed; |5. tmp. «ляется, it is permitted, 
allowed; | part. р. дозволенный. 

- Дознаван1е, 5. x. inquiry into, finding out. 

Дознавать, дознать (pres. дознаю, fut. 
дознаю), 5. а. to inquire about; to take informa- 
tion, find out; | ca, v. x. to obtain information, 
find out; | part. р. дознанный. 

WosHaunie, s. п. inquiry, search; taking infor- 
ти е10 nosedeniu, inquiry about his con- 

uct. 

Дозорный, adj. s.m. asoldier on patrol, watcher; 
=Ная шлюпка, naut. guard-boat. 

Дозоръ, $. т. patrol, round; ходить =ромъ, 
to patrol, walk the rounds. 

‚ Дозорщикъ, s. m. obs. custom-house officer; 
[=щичй, adj. 

AosphBanie, s. n. ripening. 

Дозр% вать, дозрьть, v. n. to ripen com- 
pletely. . | 

Дозрвлый, adj. completely ripe. 

Дозываться, дозваться, 9. 7. езо не дозо- 
вёшься, it is difficult to make him come; вас 
не дозовёшься, you never come when you are 
called. 

Доигрыван1е, $. п. playing out, playing to 
the end. 

Дойгрывать, доиграть, v.a.to play out, play 
to an end, finish playing; = paemTe napmin, let 
us finish the 5аше; |} «ся, v. 7. (do vero), to incur 
by playing; to play till; || part. р. дойгранный. 

Дойльникъ, $. т. =«ница, s. f. milk-pail. 

Дойльня, 5. f. dairy, dairy-house. 

Доимка, s. 7. dim. -мочка, remainder, rest, 
arrear. 

оимочный, adj. in arrear, remaining. 
corer s. m. collector of arrears. 

Дойникъ, s. т. dim. ъничдкъ, milk-pail; 
| bot. melilot. 

Дойный, adj. milch, giving milk; =ная xo- 
posa, see Корова. 

Дойня, see Доильна. 

Дойекиванте, 5. я. seeking out, finding out; 
finishing searching. 1 

Дойскиваться, доисьаться, о. м. to seek 
after, search into, find out; —правды, to try 
to find out the truth. 

Доисторичесвьй, adj. prehistoric. 

Motirn (fut. дойду), see Доходить. 

Дойть, о. а. to milk; || mea, v. р. п. to be milked; 
to give milk; || part. р. доёный. 

Дока, $. т. coll. connoisseur, judge; master; 
clever fellow; nonacms на =mky, to find one’s 
match; наскочить на =ъку, найти mEB на =Бу, 
to catch a Тамат;—на =ву нащель, diamond cuts 
diamond, he has found his match. 

ДоказАтель, s. т. demonstrator. 

Доказательный, adj. demonstrative, demon- 
stratory; evincive, conclusive; | =но, adv. demon- 
strably. 

Доказательство, s. x. proof, argument, demon- 
stration; evincement, evincing; testimony; воору- 
жать =CTBOMD, to proof-arm; xaxs—ez0 чисто- 
сердечности, as a test of his sincerity; || law, пред- 
ставить =3a, see Представлять. 

Доказать, see Доказывать. 

Доказуемый, part. pr. demonstrable. 

ДокАаЗЧИЕЪ, 5. 20. —EABINHA, 5. f. accuser; law, 
approver. 

Доказыван!е, 5. я. demonstrating, proving. 

Доказывать, доказать, о. а. to demonstrate, 
prove, give a proof; to argue; to evince; to make out. 
set оц; — чмь, to prove by, to approve with;—xeo6- 
ходиность чего, to demonstrate the necessity of; 
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to notify; ложить о ‘ком, to announce a person; 
ему =ложили 060 мнь, I was announced to him; 
велъть =IORATL O ce6x, to send up one’s name;: 
part. р. доложенный. 
Доклёвыване, 3. п. pecking up, finishing 
pecking. 
Доклёвывать, доклевать, о. а. to peck пр, 
finish pecking; | part. р. доклёванный. | 
Доклеиван]е, s. п. finishing gluing. 


остается довазать, it remains to be proved;— 
правду, to prove the truth; доказать свою не- 
причастность къ преступлемю, to clear: one’s 
self of a crimc;—meopexy, to demonstrate a propo- 
sition; такой nocmynoxs =ваетъ дурное сердце, 
such an action argues a bad heart; | part. р. до- 
кАзанный. 

Докалыван1е, $. п. cleaving or splitting to 
the end;||stabbing to death; giving the last stroke € 
(with а sharp instrument). Доклеивать, доклейть, v.a. to finish gluing; 

Докалывать, доколоть, 9. a. to finish ||| part.p. доклёенный. 
cleaving or splitting; to cleave or split all;||tostab| Докликаться, 9. n. to call (till one is heard); 
to death; to give the last stroke (with а sharp | туть никого не =«личешься;у one calls here in 
instrument); | part. р. доколотый. vain, nobody comes. 

Доканчиван]е, s. п. ending, bringing to an|- Доковыване, з. п. finishing shoeing, bringing 
end, Е the shoeing to an end. 

Доканчивать, докончить, v.a.to end, bring} Доковывать, доковать, о. a. to finish shoeing, 
to ап end;j part. р. доконченный. bring the shoeing to an end; | part. р. докдван- 

ДокАичиван]е, 3. n. smoking (flesh or fish) | ный. 
till ready. Доколачивать, доколотйть, 9. a. to finish 

Доваичивать, докоптить, v. а. to smoke |knocking, driving in; to drive up to;ito break 
(flesh, fish) till ready;||=ca, v. р. to become |completely; to beat ог thrash to, till; ecw cma- 
ready by smoking;|| part. р. докопчённый, ханы =KOLOTHIH, they broke to the last glass; 

ДокаАпыван1е, 5. п. digging to an end. колотить д0 смерти, to beat to death; | part. р. 

Докапывать, доБопать, о. а. to finish digging, | доколоченный. 
dig to an еп4; | =ся, 9. м. to dig till; to obtain] Доколоть, see Докалывать. 
by digging; to find out; =ca do истины, to find) Докволь, ДоколЪ, adv. as long as, till; how 
out the truth;||part. р. докопанный. long? 

Докармливанге, 5. я. feeding up. ДоконАтТЬ, 9. а. perf. to make an end of one; 

Докармливать, докормйть, о. a. to finish |з0рё =«нало ею, grief has ruined him. = 
feeding, feed to an end; | part. р. докормленный. | Доконопачиван!е, s. п. finishing calking. 

Докатывать, докатать, докатить, v. а. | ДоконопАчивать, доконопатить, 9. a to 
finish or come to an end with rolling, mangling; | finish calking;|\ part. р. доконопаченный. 
to roll $0; | “ся, ©. р. to be rolled, be mangled;; Докончить, see Доканчивать. 
jpart. р. доватанный. Доконать, see Докапывать. 

окАчиван]е, 5. п. completely pumping out. Докоптить, see Докапчивать. 

окачивать, докачать, 9. а. to finish pump- Докоптвлый, adj. sufficiently smoked. 
ing, pump all out;||to swing;||part. р. дока-| Докоптьть, v. п. to be sufficiently smoked. 
ченный. Докосить, зее Докашивать. 

Докашиван{е, 3. n. finishing mowing, Бош | Докрасна, adv. to redness, to blushing; red- 
the mowing to an end. hot; накалить жельзо—, to heat the iron red-hot. 

Докашивать, докосить, v. а. to finish mow-| ДоврАшиван!е, s. я. finishing painting or 
ing, bring the mowing to an end;||part. р. до- | dyeing. 
кошекный. Докрашивать, докрасить, 9. а. to finish 

Доввашиван]е, s. п. fermenting sufficiently. | painting or dyeing; | ратё, р. докрашенный. 

Доквашивать, доБвасить, v. а. to ferment} Докричаться, 9. п. to cry out till one is 
sufficiently; | part. р. доквашенный. heard; я не mows е0—, аз much аз I cried 

Докйдыван]е, s. п. Докидка, 5.7. casting up |out I could not make him hear me. 
to; finishing casting. Joxpyuneanie, s. n. twisting up. 

Докидывать, докидать, докннуть, v.a. to| Докручивать, докрутйть, 5. @ to finish 
throw or cast up to; to finish casting;|| part. р. | twisting; | part. р. доврученный. 
докиданный, докинутый. Е adj. doctoral. 

Joxucinie, 5. и. getting sour enough, fer- окторантъ, 3. т. aspirant to the doctor’s 
menting to an end. degree. 

Докисать, докиснуть, о. п. to finish ferment-| ДоктореюЙ, adj. of doctor, doctoral; =ckaa 
ing, ferment to an end; to get sour enough. степень, doctor’s or doctoral degree. 

окислый, adj. sour or fermented enough. Докторство, 3. я. doctorate, erat 
окиснуть, see Докисать, Докторша, 5. {. the wife of a doctor; | doctress, 

Доквладка, 5. f. the finishing of some brick- | doctoress. ; | 
work; laying up to. Докторъ, s. т. doctor; coll. surgeon, physiciaa; 

Докладной, adj. added, completing;||of a report, | —тирурии, медицины, doctor of surgery, of med- 
Of presentment; »ная записка, see Записка. icine; law,—mpass, see Право. 

Докладчикъ, 5. т. secretary of а шеей, | Доктрина, 3. Г. doctrine. 
reporter, announcer. Доктринёрство, 8. 9. doctrinarianism. 

Докдладъ, s. т. report, presentment; announce- Haasan 8. т. doctrinaire; || „рей, adj. 
ment; входить съ =домЪ, to present a report; окуда, adv. п. из. whither? how far? till 
входить безь =да, to come in without being | when? _ ! 
anuounced. Доквука, s. f. importunity; teasing, tiresome 

Докладыван]е, 5. я. finishing laying, adding,|questions. | к 
filling пр; | reporting. ' Документальный, adj. documental. 

Докладывать, докласть, доложить, v.a.| Документъ, s. т. document, title-deed. 
to finish laying;|}to add; to fill пр; | рат. р. до-| Докупать, v. а. to finish bathing; to bathe 
a0meHHHi. till; | =ся, v. г. to bathe one’s self till. 

Докладывать, доложить, v. а. to report,| Докупать, докупить, v.a. to buy in addition, 
announce; to make or draw up an official report; |||part. р. довупленный. 
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Докупка, 3. f. additional purchase. _ 

Докурпван!е, Докурён!е, s.n. Докурка, s. /. 
finishing smoking, distilling. 

Докуривать, докурйть, о. а. to finish smok- 
ing, smoke all out;||to finish distilling;||part. р. 
докуренный. 

Докучёть, v. м. (кому), to importune, annoy, 
incommode one, weary, trouble, tire. 

Докучливоеть, 5. /. importunity, tiresome 
questions, wearisomeness, troublesomeness. 

Докучливый, Докучный, adj. importunate, 
tiresome, troublesome, wearisome; sad. 

Докушивать, докушать, у. a. toeat or drink 
up all; | part. р. докушанный. 

Довъ, s.m. naut. dock; cyxou—, graving-dock, 
dry-dock; мокрый—, wet-dock; ворота Moka, 
dock-gate; смотритель дока, dock-master. 

Долавливать, доловить, v. а. to catch all, 
fish all out; | part. р. доловленный. 

Доламыван1е, s. n. breaking up, breaking the 
remainder. 

ДолАмывать, доломать, о. а. to break all, 
break the remainder; | part. р. доломанный. 

Долбёжка, в. Г. Долбёжъ, 5. т. mortise;||coll. 
learning by heart, by routine. | 

Долббёжный станокъ, 3. т. mech. punching 
machine, cutting-press, mortising-machine, slotting- 
machine. 

Долбило, sée Долото. 


Долбить, долбнуть, о. а. to chisel, mortise, | 


hollow;||coll. to commit to’ memory; to learn by 
heart, by routine; | part. 2. долблённый. 

Додблен1е, s. и. chiselling, mortising, hollow- 
ing. 

ДолбнЯ, Долбуха, 3. f. mallet, chasing-ham- 
mer; rammer, beetle. 

Долги, adj. long; lasting;—caozs, a long syl- 
lable; самый—, the longest; имьть =Tia руки, 
see Рука; откладывать es—awurr, fig. see 
Откладывать; жать на mITHXB, to travel 
with hired horses; coms % вся не =га, and that’s 
all, that includes everything; =roe время, see 
Время; дни становятся =ти, the days are 
getting long. у 

Долго, adv. dim. =тонько, long; a long time, 
a great while; for a long Ише;—жить, to live 
long; онз—нейдеть, see Идти; ons—ne прожи- 
sem, he will not live long; coll. he is upon his 
last legs; 3a—do, see Задолго;—спустя, a long 
time after; на—, see Надолго; — ли? how 
long?—ez0 ожидали, we waited for him a long 
or good while; это дъло—тлнется, that affair 
goes. on but slowly; онз, дълаеть все очень—, he 
is 80 slow or long in whatever he does; эта mamepia 
—npoxocumca, that stuff will wear well, will last;— 
ли, коротко-ли, soon or late; ons npuxasass— 
жить, see SLHTL;—4U Oo бъды, & misfortune 18 so 
easy to happen; {| comp. долЪе, дольше, longer, 
any longer; ons npoteiss тамъ долЪе, чьмь dy- 
малз, he stayed there longer than he intended; 
чъмъь долЪе, тъьмъ лучше, the longer the better; 
xaxs можно долЪе, as long as possible. 

Долгобородый, adj. long-bearded. 

pee adj. longish. 

олговой, adj. of debts; of a debt; =Bde om- 
дълеше, debtor’s prison; заносить въ =BYIO xnwry, 
to carry to account, place to one’s credit; =воде 
обязательство, law, an obligation. 

НЕ adj. long-haired. 

олговременность, з. 7. permanence, long 
duration, 
_, Долговрёменный, adj. permanent, long-con- 
tinued, of long duration, of long time; | =10, adv. 
—ly, long, long time. 
Долговъчность, s. {. longevity, long life. 
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Долговьчный, adj. long-lived, long living, 
longeval, longevous; of long duration, lasting, 
ne Eee | “но, adv. of long duration, last- 
ingly. 

о adj. long - bodied; — человтькз, 
lath-back. 

Долгогривый, adj. long-maned. 
: Долгодфнетвенный, adj. long-lived; of many 

ays. 

Долгодёнств1е, s. п. long life; | {Ве longest 
days (im the year). 

- Долгодёнствовать, о. n. to live long. 
Долгольт!е, s. n. long life; longevity. 
ДолгольтнЙ, adj. of many years; в0 exumanie 

x3 610 =Heli службъь, in consideration of his long 
service; | bot. perennial. 

Долгольтетвовать, о. я. to live long. 
олгономй, adj. long-legged; long-footed. 
OLrOHOREA, s. f. insect, crane-fly. 

Долгоносикъ, s.m. insect, weevil, corn-weevil, 
wire-worm, calendar; винозрадный—, vine-fretter, 
vine-grub. | 

Долгоносый, adj. long-nosed; long-beaked; 
| -еая mmuya, longiroster. 

Долгополый, adj. long-skirted, long-lapped. 

Долгорук\, adj. long-handed, long-armed. 

_ Долгосрочный, adj. for a long term; law, 
emphyteutic; »ная отдача 6s аренду, emphy- 
teusis. A 

Долгоствольный, adj. long-stemmed (of а 
tree); long-barrelled (of a fire-arm). 

Долгот&, s. /. length; geogr. longitude. 

Долготери  ливый» adj. forbearing, long-suffer- 
ing; | =BO, adv. with great forbearance, with' 
great patience. 

Долготериьнуе, 5. 2. longanimity, forbearance. 

Долгоусикъ, 5. m. bot. goose-tongue. 
Moasroyxiit, adj. long-eared. 
Долгохвостикъ, 5. т. orn. long-tailed tit- 

mouse. 7 i 

Долгохвостый, adj. long-tailed. 

Долгошея, s. с. long-necked person. 
Долгошёретый, Долгошёретный, adj. long- 

wooled; long-haired. 

Долгоязыче, $. п. talkativeness, inclination ° 
for chattering. 

Долгоязычный, adj. talkative. 

Долгъ, s. m. duty; исполнять свой—, to fulfill 
or perform one’s duty; to discharge or to do 
one’s duty; не исполнить своею долга, to fail 
in one’s duty; отдать посльдни—, to pay the 
last duties, last honours, last offices; яоставлять 
себъ за—, see Поставлять; no долгу, by right 
of, ав, in virtue of; mo долгу звамя, in virtue 
of one’s rank or office;||debt, due; obligation; 
credit; es—-, on trust, upon trust; брать es—, to 
borrow; давалть 6s—, to give on trust, to credit; 
дълать долги, входить въ долги, to contract 
or incur debts, get into debts; не входите въ но- 
вые долги, do not incur fresh debts; зосудар- 
ственный—, the debt of the State; national debt; 
неотвержденный—, floating debt; omeepacdennni—, 
funded debt; meaxie, мелочные долгий, trifling, 
dribbling debts; npusname—, to acknowledge a 
де;—признательности, the debt of gratitude;: 
sanaamume—npupodn, to pay one’s debt to na- 
ture; to untruss a point; онз nd уши, no 10рл0 Ge 
долгу, онъ въ долгу, какъ 6s шелку, he is over 
head and ears in debt, he owes more than he is 
worth; Ве 13 deeply indebted; брать товары es—, 
to take goods on credit, on trust; я У eacs въ 
долгу, I am still indebted to you; оставаться въ 


долгу, to be behindhand; я не хочу остаться y не- 


20 в5 долгу, I shall not be behindhand with him; 
остави нам долги наши, forgive us our tres- 
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passes; prov. — плалтежомь 
turn deserves another. 
олежать, =ся, о. п. to lie till. 

р 8. т. min. dolerite. 

Долетать, долетъть, v. 7. to fly up to, reach 
in flying; do меня KOMOTHBAO нъсколько словь, I 
overheard some few words. 

Должать, v. п. to get into debt, runinto debt; 
to incur debts. 

Долженотвовать, v. n. to be obliged, be 
forced, be necessitated; мы =вали amo cdnaame, 
we ought to have done it. 

Должникъ, 5. т. «ница, s. [. debtor. 

Должно, Должно, 9. imp. one must; amo —HO 
‚быть, it must be; вамь ne—2roeopwms amoro, you 
must not say it; ему, «но быть, очень жолодно, he 
must be very cold; не—выходить изъ себя, one 
ought never to lose one’s temper; это =HO было 
доставить ему yOososrcmete, that ought to have 
pleased him;—nosarame, что, it is to be presumed 
that... 

Должное, 3. n. due; ons mpe6yems только 
=Haro, he only asks for his due; воздавать 
хому—, see Воздавать. 

Долкностной, adj. official, functional; =ное 
лицо, functionary;—4e2oemxs, а man in office. 

Должность, 5. f. duty; employment, office, 
fanction, charge, situation, place; быть въ =CTH, 
60 be on duty, upon duty; эанимать—, to fill 
an Office, a situation, be in a situation; ecmy- 
name въ—, to enter upon an office, assume the 
office, enter the employment; отказаться отъ 
=CTH, to resign one’s functions; sopowo wenoa- 
name свою—, to fill a situation well; быть безъ 
=CTH, to be out of employment. 

Должный, adj. due, owing; co =HEIMb noume- 
мемъ, withidue deference; 6s =ной Gopmn, in due 
form; 04> =жЖенъ приьтать сезодня, he is to 
arrive to-day; по какой dopown вы =RABI ъхазть? 
what road are you to take? свадьба =mHa была 
быть вчера, the marriage was to come off yesterday; 
я =женъ побывать y незо завтра, I am to call 
on him to-morrow; вы =жны pabomams, you must 
work; 043 =eHD быль сдаться, he was compelled, 
obliged, forced to surrender; ons =женъ coobwume 
правду, he ought to communicate the truth;||owing, 
in debt; 0x3 =женъ unr десять рублей, he owes 
me ten rubles. 

Должокъ, 3, т. dim. a little debt. 

ene 8. м. pouring full, filling up (liquids). 

оливать, долить, v. a. to pour full, fill up; 
| рат. р. долитый. 

оливка, 3. f. pouring full (й9%4а3). 

олинй, pop. see Длина. 

олина, 3. f dim. долинка, долинушка, 
dale, vale, valley; bottom-land; | -линный, adj. 

линистый, adj. full of valleys. 

олит{Ёе, see Доливан!е. 

олйть, see Доливать. 

в 8. т. dollar. 

оложить, see Докладывать. 

Долой, interj. off! down! away! сбить коло съ 
н015 —, see Сбивать; co 14а35—! see Глазъ; 
‚ wsansi—! hats off! 

° Jloxomant, 3. п. mil. hussar’s jacket. 

Доломйтъ, s. т. min. bitter spar, dolomite; 
| -митовый, ad). 

Долотд, 3. п. dim. долотцо, chisel, mortise- 
chisel, chasing-chisel; gouge;—xpy2uoe, carp. round 
gouge;—cs satwymuus ocmpiems, bent gouge;— 
naomuuunoe, mill-wright’s chisel;—ysxoe, paring 
chisel. 

Mose’ adv. down; off. 

OAb, $. т. dell. 
Moan, s. т. pl. see Долина. 
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красенз, one А 
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Дель, <. /. lengtit ~ 
Дольный, adj. bot. partite, pedate, pedatifid, 


\lobate, lohated. 


Дольше, долЪ, доле, comp. of Loxzro. 

ДолЪзать, дользть) о. 9.10 climpor creep upto. 

Доля, 3. |. dim. долька, долюшка, lot, share, 
portion, part; contingent, dividend; дьлить на 
-ли, to make into lots, divide in parts; дайте 
ему €20 =I, give him his share; они nosyuuay 
каждый свою =ЛЮ, every one of them came in 
for a share; войти 6s =ЛЮ cs кьмъ, to come т 
for & share; быть в5 =i съ кьмъ to havea 
share with one; to share in the profits; to have 
a hand in & work; выпадать на =110, to fall to, 
fall to the lot of; to concern; эта работа вы- 
пала на мою AO, this work fell to my lot, to 
ше, оп ше; зоре выпадаеть на =лю каждоло, 
everybody has his share of trouble; третья, 
namaa—, the third, fifth part; xnwea es четвер- 
MY, 6 осьмую, въ деънадцатую =A листа, & 
quarto-book, ап octavo-book, a duodecimo; || the 
¥6-th part of a zolotnik;|!bo¢. cotyledon, lamina 
(of a seed); Yobe (of а leaf). 

Дома, adv. at home, within; eso ньть—, he is 
not at home; he is without; быть xaxs—, to feel 
at home. 

Домазывать, KOMABATH, v. a. to finish greas- 
ing, anointing; | part. р. домазанный. 

Домёлыван1е, $. я. finishing grinding, grind- 
ing down. 

Домалывать, домолоть, v. а. to finish grind- 
ing; ||part. р. домолотый. 

Доматыванще, s. п. finishing winding; || dis- 
sipating, spending, squandering one’s last. 

Доматывать, домотать, т. a. to finish wind- 
ing, reeling; | 40 dissipate, spend, squander one’s 
last; | part. р. домотанный. 

Домахивать, домахнуть, о. а. to finish shak- 
ing or brandishing; ||to throw up to. 
Домачиван{е, $. n. wetting 

thoroughly. 

Домачивать, домочить, v. a. to wetor soak 
thoroughly; || part. р. домоченный. 

Домашейй, adj. house, home, household, do- 
mestic; home-made; home-born, home-bred; =Hee 
eocnumanie, private education;—yxumess, tutor, 
private teacher; =HAA учительница, governess;— 
арестз, see Арестъ; =Н1Я cpedcmea, лекарства, 
household шед1сше;—быть, see Бытъ;—докторъ, 
family physician; a physician in ordinary; =Hie 
расходы, household expenses; = ная утварь, 
household goods;—xo2cem, home-spun linen; home- 
made cloth;—x.n6s, household bread, home-baked 
or home-made bread;—eops, thief within doors;— 
обыскь, domiciliary visit; = Hid птимы, жи- 
вотныя, domestic fowls, animals; =нее счастае, 
domestic happiness; =няя церковь, house-chapel; 
=Hiad дла, обстоятельства, family-affairs, house- 
concerns; = нее хозяйство, household, house-keeping, 
domestic economy; жить =нею жизнью, to live 
in private; | <Hie, s. m. 21. household, family. 

омАщиван]е, $. n. finishing paving. 

Е домостить, о. a. to finish pav- 
ing; | =ca, v. р. to be all paved; улица =вается, 
the paving of this street comes to the end. 

омежбвыване, $. п. finishing surveying. 

п НереР. домежевать, о. a. to finish 
surveying; | =ся, 9. р. to be entirely surveyed; 
\part.p. домежёванный. 

Домекаться, домекнуться, v. п. to suspect, 
notice. 

Домёкъ, 3. т. conjecture; “xm amo ne в5—, 1 
did not suspect or notice it, that did not occur 
to my mind. 

Доменный, adj, «нная печь, see Louna. 


or soaking 


TOME ~ 


Домёетикъ, s. т. cotton stuff. 

Дометать, домести, v.a. to finish sweeping; 
| mca, v.p. to be swept; комната =TAeTCA, скоро 
„метётеся, the sweeping of the room will be 
soon finished; || раё. р. дометённый. 

Домётывать, JOMCTATH, v. а. 10 cast or throw 
up to; to finish casting;|to finish basting, tacking; 
| рагё. р. домбтанный. ‘ 

Доминанта, s. f. mus. dominant. у 

Доминать, домять, v. а. to finish kneading 
(argil); | part. р. домятый. у 

Доминиканецъ, 3. т. Dominican, black-friar; 
| -невй, ad). 

Домина, 3. m. an enormous house. 

Домино, $. я. indecl. domino ( dress and 
game). 

OMUMIEO, 3. m. cont. a small old house. 
Rigas, 8. т. an enormous house. 
Домкратъ, $. т. jack, screw-jack, hand-screw, 

lock-paddle. 

Домна, s. Г. high furnace, blast-furnace. 

Домовитость, s. f. housewifery, economy; thrifti- 
ness. 

Домовитый, adj. 
thrifty. 

Домовладвлецу, з.т. =ABAUMA, s. р. owner, 
proprietor, proprietress of a house. 

Домовнийчанье, 3. п. the keeping at home, 
keeping house. 

Домовничать. v. я. to keep at home, keep 
house. | 

Домоводетво, s. я. domestic economy, house- 
wifery, house-keeping. 

Домоводъ, 8. т. =Дка, 8. f. house-keeper, 
economist. 

Домовой, s.m. house-demon, house-spirit, hob, 
hob-goblin, puck;'|adj.—omnycxs, leave tq go 
home. | 

Домовый, adj. house, belonging to the house; 
=вая церковь, house-chapel;—o6ecx2, search in 
a house, domiciliary visit; =вая xnuta, book of 
house-keeping. 

Домогательство, s. я. suing for, seeking for, 
solicitation, pursuit. 

Домогаться, о. м. to sue for, seek, solicit, 
pursue; to gape after, at, for; to scamble, come 
in for; to make interest; мноме = гаЮюТСя это1о 
моста, there aremany who apply for that situation; 
there’s great interest for that place. 

Домой, adv. home; homewards; nopa—, it is 
time to go home. 

Домокъ, s.m.a& small house; жить = мкомъ, 
to keep house. 

Домолачиван1е, ss. 
(corn). | 

омолачивать, домолотйть, v. a. to finish 

thrashing (corn);|\part. р. домолоченный. 

Домолоть, see Домалывать. 

Домоправитель, 3. т. =ница, 5. f. house- 
steward. 

Домоправительетво, 5. и. management of a 
house, stewardship. ' 

Домордщенный, adj. bred in the house, home- 
bred, country-bred (of animals); home-spun. 

Домоетройтель, -3. т. =вица, 3. f. & good 
ты, economist; | house-builder; | „тельный, 
adj. 

Домостройтельетво, 3. я. good management, 
economy; | house-building. 

Домосъдничать, v. %. to lead a domestic life, 
love one’s fire-side, heep kome, keep house. 


economical, housewifely, 


m. finishing thrashing 
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Домоездъ, з. т. «еъдка, з. f. domesticated 
man, woman; быть большим =дОомЪ, to he a 
great stay-at-home. 

Домотать, see Доматывать. 

Домоуетройетво, 3. я. house-keeping, house- 
wifery, household. 

Домохозяинъ, $. т. the owner or master of a 
house, householder. 

Домочадецъ, s. т. a domestic. 

Домчать, 5. а. to draw rapidly or swiftly up 
to;|\to reach (by а rapid drive);||=ca, v. т. to 
reach (by rapid driving); въ одну минуту мы 
=YAIHCh 00 зорода, we reached the town in a 
moment. 

Домъ, 3. т. dim. домикъ, house; domicile: 
Гао Пу; жилой—, dwelling-house; эалородный—, 
country-house, villa; Императорскйр—, the Impe- 
rial Family; молитвенный—, —для сходокъ, 
meeting-house; барскй, tocnodcxii—, manor, 
manor-house; manor-seat; moproewit—, commercial] 
house or establishment; eocnumamessnuii—, the 
foundling hospital, foundlings; — cymacwedwuxs, 
mad-house, lunatic-asylum; рабоши, смиритель- 
ный—, work-house, house of correction, magda- 
len-house; gaol, bride-well;—npedeapumeaonaro 
заключеная для OOAHCKHUKOGS, Sponging-house; ка- 
рантинный— , quarantine building; бревенчатый—, 
log-house, log-hut; nwmeinwii—, public-house, 
pot-house, tavern, drinking-house, ale-house; обза- 
вестись домомъ, to form one’s household estab- 
lishment; жить своимъ домомъ, to keep house, 
have a household; to live by one’s self; жить 
большимъь домомъ, to live in great style, have a 
large household; —, содержимый на большую руку, 
see Рука; на дому, in the house, at home; 
выйти изъ дому, to go out, leave the house; 
хозяина HOMS дома, the master is out; расхо- 
диться по домАмъ, to return home; юриьхать 
всъмъ домомъ, to arrive with one’s whole family; 
отказать ome дома, to forbid the house. 

ДомывАн]е, 3. я”. washing the remainder; 
finishing washing. 

Домывать, домыть, Vv. a. to wash the remain- 
der, finish washing; | part. р. домытый. 

Домъриван1е, s. п. finishing measuring, 
making up the measure. 

Домъривать, домърить, v. a. to finish 
measuring; to make up the measure;||part. р. до- 
мъренный. 

ДомЪчать, домътить, 9. а. to finish marking 
(linen); to mark the remainder; | part. р. домъ- 
ченный. 

Домъшиван]е, s. n. finishing kneading. 

Домвшивать, AOMBCHTL, v. а. to finish 
kneading; | part. р. домвшенный. 

омвшивать, дом шать, о. 
stirring; | part. р. домъшанный. 

Домять (fut. домну), see Доминать. 


а. to finish 


ДонАшиван]е, s. %. carrying up to; | wearing 


out. 

Донашивать, доноейть, v. a. to carry up to; 
||to finish using (a gown); to wear out;.2 =наши- 
ваю это платье, 1 use this dress till it is worn 
out; 
доношенный. 

Донельзя, adv. to the utmost. 

MonecéHie, 8.x”. report, reporting, information, 
declaration. 

Донести, see Доносить. 

онизыван!е, 5. п. finishing stringing. 
онизывать, донизать, v. а. to finish 


Домосъдный, adj, =ная жизнь, a domestic] stringing; | part. р. донйванный. 


or sedentary life. 
Домосъдетво, 3. я. a domestic, sedentary life, 
shome-keeping. 


Донимане, 3. и. persecuting, vexing. 
Донимать, донять, 9. a. (fut. койму), to 
persecute, vex, plague; я его дойму, I shall make 


|| sca, v.p. to get or be worn out; || part. p. ° 


| 







| 


JOHK 


him repent, I shall subdue him; ео ничьмь не 
доймёшь, he is insensible to everything, he 
braves 21; [40 collect the remainder; | part. р. 
донятый. 

Донка, $. Г. mech. feed-pump, feed-engine, don- 
key-engine. 

Донна, Донья, s. f. donna. 

Донникъ, 3. т.’ bot. hart’s-clover, melilot; 
sweet-trefoil, lotus. 

Доноснтель, 3. т. =«ница, s. f. informer, 
denunciator, denouncer, accuser, impeacher; tell- 
tale. 

Доновить, донести, v. a. (0 чемъ), to report, 
‘denounce, declare, inform against one; to lodge 
an information against, accuse; | $0 carry up to; 
to have strength enough to carry; это тяжело, 
не =несу, it is too heavy, I cannot carry it; 
| «ся, v. г. р. to reach; to be carried, be brought, 
be reported; do меня =CHAHCh звуки скриптокъ, 
the sounds of violins reached my ears;|| part. р. 
донесённый. 

Доносйть, 5. п. to go one’s time, be delivered 
at time; она не =+ейла, she was confined or 
delivered before her time or prematurely, she has 
not gone her time. 

OHOCHTL, see Донашивать. 

OHOCORD, 3. т. dim. дондеочевъ, worn 

clothing, garment;||child born at full time. 

Доносчикъ, $. т. =чица, $. f. see Доноси- 
тель, —ница. 

Доносъ, 5. т. denouncement, denunciation; 
information; сдълать—, идти въ—на коло, to 
denounce a person, to inform against, to give inor 
jay an information against a person. 

onHomeHie, see Донесенте. 

One, s. m. small bottom; ||spinning bench. 
Донъ, s. т. don (a tttle in Spain). 
eet adv. until now; hitherto. 

OHHIMEO, dim. of Дно. 

Донюхивать,. донюхать, v.a. to consume or 
ase by snuffing; to snuff the remainder; || part. р. 
донюханный. 

OHATE, see Донимать. 

oopanie, s. n. finishing ploughing, tilling. 
Доорать, v. а. to finish ploughing, tilling. 
Допалзыван{е, s. n. crawling or creeping 

ap to;l|obtaining something by meanness, base+ 

ness. 
’° Допалзвывать, доползать, доползти, v. a. 
to crawl or creep up $0; | fig. to obtain by mean- 
ness, baseness. 

Допалыване, s. n. finishing weeding. 

Допналывать, дополоть, о. а. to finish weed- 
402; | =ся, 9. р. to get entirely weeded. 

опарыван]е, 5. я. unripping to the end. 

ONAPH BATH, допордть, ‘v. a. to finish unrip- 

ping to the end. 

опахиван]е, 3. д. finishing ploughing. 
аи допахать, v. a. to finish plough- 

ing; | =ся, v. р. to get or be entirely ploughed; 
| рат. р. допаханный. 

Донекать, допёчь, 9. а. to bake enough; to 
раке the remainder; | fig. to plague, vex, rebuke; 
| -ся, v. р. to be or get sufficiently baked;||part. 
$2. допечённый. у 

иметь в. т. отп. @ large snipe. 

опечатывать, допечатать, 5. a. to finish 
printing; to finish sealing; =ся, v, р. to be or 
get printed, sealed;|part. р. допечатанный. 

Допёчь, see Допекать. 

Допивать, допить, 9. а. to drink the remain- 
‘der, drink out, пр;!=ся, v. ». to drink till; он 
= лИлся 00 cymacwecmeia, he drank till he 
becathe шад; | part. р. допитый. 

Допйливане, 5. n. finishing sawing, filing. 
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Допилявать, допалять, у. a. to finish saw- 
ing, tiling;—do veso, to saw ИИ; | part. р. допй- 
ленный. 

_ Дописка, s. Г. Дописыван!е, 5. n. finish- 
ing writing, painting. 

Допйсывать, дописать, v. а. to finish writ- 


‘ing or painting;—do чею, to write till;|| cx, 


v. т. to write till; | part. р. дописанный. 

Допихиван!е, $. я. pushing up, shoving up to 
the end. 

Допихивать, допихать, допихнуть, v. а. 
to push up, shove пр; | ратё. р. допихнутый. 

Доплата, з./. Доплачиване, з. п. remaining 
payment, rest of the payment. 

Доплачивать, доплатить, v. a. “to pay пру 
pay the rest;|| part. р. доплаченный. | 

Доплетан{е, 3. п. finishing plaiting, braid- 
ing. 

Доплетать, доплести, v.a. to finish plaiting, 
braiding; | =ся, ©. р. to be plaited or braided: 
|0. и. col. to crawl up 410; | рагф. р. доплетён- 
ный. 

Доплыване, Доплытте, 3. я. sailing up to; 
reaching (the shore); swimming up to. 

Доплывать, доплыть, о. n. to sail up to; to 
reach (the shore); to swim up to. 

Доилясыван1е, s. x. finishing dancing; dancing 
out. : 

Доплясывать, доплясать, о. 
cane es to dance out;||=Ca, v. 
till. 

Доподлинный, adj. certain, sure, positive. 
genuine; || но, adv. certainly, for certain. 

Дополаекиванте, s. 7. finishing rinsing. 

ДонолаАекивать, дополоскать, v. a. to finish 
rinsing; to rinse all. 

Доползать, доползти, see Допалзывать. 

Дополнён1е, 3. я. complement, supplement; 
в5—къ ‘несчастью, to make it worse;|| gram. 
object. 

Дополнительный, adj. complementary, com- 
plemental, supplementary; =ная величина, math. 
complement;—nons3d2, see Lob3 x4. 

Дополнять, дополнить, v. a. to complete, 
supply, make up, fill ар; | «ся, 5. р. to be com- 
pleted, be filled up; ||part. р. донолненный. 

ополоть, see Допалывать. 

о adj. of the forenoon, in the 
forenoon. 

опороть, see Допарывать. 

И adj. antediluvian. 

Допраздновать, v.a. to finish feasting;||part. 
р. допразднованный. 

опрашиван]е, 8. n. see Допросъ. 

НЯ 5. т. interrogator, asker о 
questions. ь ' 

Допрашивать, допросить, v. а. to question, 
interrogate, examine; to ask questions of, put 
questions to a регзоп;—ко0 no пунктамъ, to 
question a person on the facts;||=ca, v. р. tobe 
examined; | part. р. допрошенный. 

Допрёжь, зее.Прежде. 

Допроейться, v. я. to obtain by asking, beg-, 
ging; у nero ничего не =просишься, One cannot 
obtain anything from him; ео xe =просишься, 
one cannot make him do (anything), one cannot 
make him come. 

Допросчикъ, see Допрашиватель. 

Допросъ, 3. т. law, examination, inquest; dn- 
лать—, to submit one to an examination; to hold 
an inquest; перекрестный—, cross-question, cross- 
examination; dnmsams перекрестный—, to cross- 
examine;—ceudnmeseti, the hearing of witnesses; 
|| -еный, adj. =еные пункты, the points ог. 
matters in question, у 1 


m. to finish 
п. to dance 
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Донрыгиван!е, s. я. jumping up to, as far | —, конножелязная—, 7зее Желфзный, Конно- 
as. желфёзный; санная—, sledge-road; провэжая—, 


Донрыгивать, допрыгнуть, о. п. to jump 
up to. 

P донрёскивано, 3. п. sprinkling up to; finish- 
ing sprinkling or spurting. ask 

Допрысекивать, допрыснуть, 9. a. to sprinkle 
up to; to finish sprinkling or spurting; || part. р. 
допрысканный, допрыснутый. 1 

OUpbBATL, допрьть, у. n. to be sufficiently 
stewed; | to sweat till. 

Допрядывать, допряеть, v. а. to finish 
spinning; | part. р. допряденный. к 

Допрядывать, допрянуть, 9. 7. to jump 
up to. 

? донускаемость, s. f. admissibility. 
Допускане, 5. п. see Дапускъ. |= i 
Допускать, допустить, v. a. to admit, admit 

of, give access or admission to, into; to allow, 
tolerate, suffer; to receive; to let; oxs ecnxs do 
себя =скаетъ, he is easy to be approached; ons 
не =СБАЛЪ 65 ceo% домъ даже Onmet, he would 
not even let his children enter his house; это не 
=CEAeCTh Omsatamearcmea, it brooks no delay; 
зто правило =еваетъ мно1о исключензй, this rule 
admits of а great many exceptions; Bows не =CTHAB 
610 д0 этозо, God did not allow him to do that; 
зачьмь вы это =сваете? why do you allow or 
tolerate that? se = скайте их do драки, let 
them not come to blows; om» = пущенъ, he is 
entered; | “ся, v. р. to be admitted, be allowed, 
be tolerated; to have or gain admittance ‘or access; 
| part. р. допущенный. 

Долуекной, adj. of admission, of access. 

\ опускъ, 3. m. access, admission, admittance. 

а аь, adj. admissible. 

опустить, see Допускать. 

АЗИИ, 8. 7. admission, admittance; toler- 
ation, tolerance, sufferance, reception; allowing, 
letting;—6s общество, admission into a society; 
e10 отставили за—безпорядковз, he is dismissed 
for having tolerated, suffered or allowed disor- 
ders. 

Допытать, see Допытывать. 

Допытывануте, 5. п. extorting, inquiring, wring- 
ing from. 

Допытывать, донытать, v. а. to extort, 
wring from;||to finish torturing, racking;'| =ca, 
v. п. to inquire, find out; to question; вы должны 
=таться, you must try to find out;||part. р. 
допытанный. 

Дольяна, adv. ИП drunk. 

нь 3. п. singing out, singing to the 
end. 

ДопЪвАть, доивть, о. а. to sing out, sing to 
the end; | рат. р. доиътый. 

Доработыванте, 5. n. Дорабдтка, 5. f. finishing 
a job, finishing working. 

Доработывать, доработать, v.a. to finish a 
work, finish working;|| =ca, v. 2. (00 че), to 
work till; | part. р. доработанный. 

ДорастАть, see Доростать. 

Дореформенный, adj. ante-reform. 

‚ Дорисовыван1е, 5. и. Дорисдвка, s. f. 
finishing drawing, painting. 

Дориебвывать, дорисовёть, v. a. to finish 
drawing, painting; to be at the end’ of drawing, 
painting; | =ся, о. р. tobe nearly drawn, painted; 
|v. m. to paint till; | part. р. дориедванный. 

ормёзъ, s. m. dormeuse, travelling carriage. 
орога, 3. f.dim. =pomka, =роженька, road, 
way; path; большая, столбовая—, high-way, high- 
road, post-road, public road; яроселочнан—, a 
road between villages, by-way, side-way, by-road, 
cross-road; зрунтовая—, common road; желизная 


horse-road, horse-path, a thoroughfare;—, uxmowan 
заставы, turnpike-road;—dsa верховыхь 2300x062, 
bridle-path, bridle-way;—, пересъкающая Opyryn, 
cross-path, cross-r0ad;—Os4 выючныхь животныхь, 
pack-way; всю =гу, all the way; хо ту сторону 
-ГИ, across the way, over the way; быть 6 =ГЪ, 
to be in the way; быть у xowo xa =Ib, to be in 
& person’s way; стоять nonepexs =FH, to stand 
in the way; быть на хорошей =I'b, to get on in 
the world; отправляться въ =Ty, to set out for, 


{go upon а journey, go on one’s travels, begin & 


journey; вернуться co =F, to turn back, retrace 
one’s steps; to return from one’s travels, from 
one’s journey; cmynums на ложную =гу, to take 
the wrong step; идти не той =roli, to go the 
wrong way; udmu ceoet =mrol, to go one’s way, 
go along, pass along; fig. to pursue one’s design; 
идите своей =той, pass on; идти no одной =Ib, 
to go by the same road; to run the same career; 
идтв по настоящей =тЪ, to be upon the scent, 
take the scent, get the scent; ярокладыват», 
пробивать себъ =гу, see Прокладывать, 
Пробивать; ирямая—, идти прямой =гой, sce 
Прямой; указывать = гу, see Указывать; 
сбиться съ =тГИ, to be out of the мау; to go, run 
astray; остановиться на NOLOCEUHRD =ги, to stop 
mid-way, half-way; o2ce2ams счастливой = ги, 
to wish a good journey; прочь съ =ги! see 
Прочь; dams =ГУу хому, to make way before 
one, let one pass; to make room, stand aside, on 
one side; дайте unm =гу, let me pass; залоре- _ 
етяпь кому =гу, to stop one’s passage; ons nod- 
жидаль eto на =ТЪ, he watched for his- passing; 
запала ему KO мнь—, he comes to me по more; 
ему туда запала—, he is going there no longer, 
no more; myda ему и—! he deserves it! he de- 
serves nothing better! xe энай xo мнъ =TH, don’t 
put your foot in my house again; выпить на 
„гу, to drink а parting cup or stirrup-cup;||prov. 
на битой или торной =Ih трава ne растетъ, 
a beaten track is ever bare of grass, no grass 
grows on а trodden года; | =гой, adv. on the 
way, by the way, on the read; as one passes; 
=TOH ons увидъль зайца, as he passed or as he 
was going along he saw a hare. 

Дорого, adv. dear, dearly; at the worst hand; 
amo путешестве o6xo0dumca—, this travelling is 
expensive; это обойдется eny—, that will be a 
heavy pull upon his purse; онь mun—3a это 
заплатить, he shall pay dear for it, РП make 
him smart for it; эдьсь жить ovens —, living is very 
dear in this country; въ три дорога, loc. adv. 
see Втридорога. 

Дороговатый, adj. rather dear. 

Дороговизна, s. f. dearness; expensiveness;— 
хльба, the high price of bread. 

Дорогой, adj. dear, expensive; costly, precious; 
heart-dear; время дорого, time is precious; =rie— 
камни, Precious stones; сделть =тймъ сердцу, 
to endear; мой—друзз, my dear, beloved friend;— 
зость, welcome guest; =тёя noxynxa, a dull bargain. 

Дородность, s. f. corpulence, obesity, obese- 
ness, stoutness, fullness. 

Дорбдный, adj. corpulent, obese, stout, big- 
bodied, full-bodied, full-fleshed. 

НИХ 5. п. see Дородность. 

‚ Дорожать, 9. п. to grow or become dearer, 
rise in price. 

Дордже, comp. of Дорого, Дорогой. 

Дорожить, $. п. (чъмз), to value, prize, esteem; | 
я этимъ не =#V, I set no value upon И; | „ся, 
v. n. to charge high (in selling), ask too much’ 
for one’s goods, overrate a commodity. : 


OPO 
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Дорожка, s. /. dim. of Дорога; |1 (of а `Досиживан!е, 3. n. sitting out a given time, 


stocking); join. carp. channel, groove, flute. 

Oboe HERS» 8. т. dim, «ничекъ, itinerary, 
road-hook, guide-book; ||join. carp. grooving plane, 
rabbet-plane. ; 

Дорожный, adj. fit for travelling, for a journey; 
of road; =H0e хлатье, travelling 4гезз;— мюшокз, 
carpet-bag; =HHIA очки, goggles, eye-preservers;— 
человъкъ, traveller. 

Дорожчатый, adj. arch. chamfered, fluted; 
| bot. canaliculate, canaliculated; || ribbed (stocking). 

Дордеслый, adj. grown up to, for. 

Доростать, дорости, v.x. to attain acertain 
growth, be tall or grown enough for;—do xo20, to 
be of a size with;—do чезо, fig. to be developed 
or clever enough for. 

Дортуаръ, s. т. dormitory (a large sleeping- 
room with many beds). 

Дорубать, дорубить, 5. a. to finish hewing 
or cutting; to hew or cut through; to hew to; 
| mca, v. р. to be hewn or cut through;||v. я. 
to cut till; | рат. р. дорубленный. 

Доршъ, s. т. ichth. melwell, melwel, capelan, 
hake, john-dory. 

Дорыване, s.n. finishing tearing, tearing up; 
plucking the remainder. 

ДорывАть, дорвать, 9. a. to finish tearing, 
tear up; to pluck the pensive: | =CH, v. р. to 
be torn;||v. г. (00 vero), to fall greedily upon 
(after having fasted); | part. р. дорванный. 

Дорывать, дорыть, о. a. to finish digging; 
| mca, v. m. to come at in digging; to dig till; 
|part. р. дорытый.. 

Доръзывать, доръзать, v. а. to finish cutting, 
cut up;||to finish killing (animals); | part. р. до- 
рвзанный. 

Досада, s. f. despite; spite, vexation; grief, 
heart-sore, heart-break; tzonnyms, треснуть съ 
„ды, to burst with spite; co =H, out of spite; 
*> =ДЪ, in spite of,in despite of; къ большой @ Tb, 
to the great vexation; xaxaa—!/ it is a pity, a 
great pity! 

'’ Довадить, sce Досаждать, Досаживать. 
Oca THO, v. tmp. itisvexing, provoking;—, что 

васъ нё было съ нами, it is a pity you were not 

with us; 4» ovens—, что, Тала very sorry that. 

Доеёдный, Досёдливый, adj. vexing; disa- 
greeable. 

ocaxoBanHie, s. я. spite, despite, vexation. 

осАдовать;, v. n. (на что), to be vexed at, 
with, be cross with; oxs =Фдуетъ на то, ‘что вы 
сказали, he is put out with what you have said. 

осажать, see Досаживать. 

осаждать, досадйть, 9. м. to vex, plague, 
‘tease, weary, mortify, importune, provoke. _ 

Посаживан!е, s. я. finishing setting or plant- 
ing. . 

не, досадить, v. а. to finish setting 
or planting; | part. р. RocameHHEh. 

ocaaHBaHie, 3. n. finishing salting. 

осёливать, досолйть, о. а. to finish salting, 
salt sufficiently; | “ся, v. р. to be or get entirely 
salted; || part. р. досоленный. 

'Досаливать, досалить, о. а. tofinish greasing; 
| =6Я, 9. р. to be or get sufficiently. greased; 
part. р. досзленный. 

Досдвыван]е, 3. я. sucking the remainder. 

Досёеывать, дососАть, v. а. to suck the 
remainder; | =ся, v. р. to be sucked out;||v. я. 
to suck till; || part. р. довосанный. 

освёрливан1е, 5.п. finishing boring. 
освёрливать, досверлить, v. a. to finish 
boring or piercing;|=ca, о. р. to be bored through; 
part. р. доевёрленный. , 
Досёл%, Досёль, adv. ИП now; hitherto. 


holding out one’s .time. 

Досиживать, досидьть, и. n. to sit out a 
given time, hold out one’s time; ons =ваетъ coott 
срокъ въ заключени, №8 confinement draws to 
the end; д x¢ =СидЪлъЪ 00 кониа спектакля, I 
did not stay till the end ofthe play; =сидъть до 
утра, to sit up till the morning; |9. а. to finish 
hatching; to finish distilling;||=ca, v. м. to sit 
up till; | to come to the end of hatching; || to come 
to the end of distilling;i|v. р. to be hatched; 
to be distilled; | рат. р. досиженный. 

Доска, 3. f. dim. дощечка, board, plank; plate, 
table, tablet; шахматная— , chess-board, checker- 
board; черная—, see Черный; зрифельная, 
аспидная—, slate; — надь камином», mantel, 
mantle-piece, mantle-shelf, mantle-tree; вафельная 
—, waffle-irons; xposersnaa—, roof-plank; обръзная, 
uucmaa—, chamfered-board; полуобръзная, полу- 
чистая—, shell-plank, shell-board; —для рубки 
мяса, chopping-board;—, на которой cmupatome 
бълье, wash-board, waste-board; 6apouxaa—,deform- 
ed plank, full of holes; бочирная—, clap-board; 
винтовальная— ‚ screw-plate;—(xadeepu), на кото- 
рой пишутъ имя и фамимю, name-plate; | про- 
читывать книлу OMS =EM 00 mEK, see Прочи-. 
тывать; 00 106080й mE, see Гробовой; ста- 
вить на одну доеку.(ко1о съ къмь); to put upon 
a level with, rank with. — ; 

Доскабливан!е, s. m. finishing scraping, 
erasing, raking, planing, shaving. 

Доскабливать, доскоблить, v.. а. to finish 
scraping, erasing, raking, planing, shaving;||part. р. 
доскобленный. 

Досказыван{е, 5. я. finishing one’s sentence; 
telling or saying all out. 

Досказывать, досвазать, о. a. to finish telling; 
to tell or say all out;|| =ся, v. р. to be told or 
said to the end;||part. р. доеказанный,» 

Доскакиван!е, 5. n. galloping up to, leaping 
up to; leaping till. 

Доскакивать, доскакать, 9. я. to reach 
galloping, at full 5аПор; | =ея, 9. п. to leap 
till. 


Доскакивать, доскочить, доскакнуть, 9. 7. 
to leap or spring up to. 
оскоблить, see Доскабливать. 
оскональный, но, see Допохлинный, —н о. 
оскрёбывать, доскребать, доскресть, v. a. 
to scrape to theend, rake ой; | =ся, 9. р. to be 
quite scraped, raked off. 

ДослАть (fut. дошлю), see Досылать. 
ословный, =но, see Буквальный,—но. 
ОО, 3. п. serving out one’s time. 

Дослуживать, дослужить, о. a.-to serve out. 
one’s time; | «ся, v. п. to obtain by. one’s service; 
to deserve; ous =жилея до офицерскао чина, 
he rose to the rank of осег; | part. р. досалу- 
женный. : | 

Доелушиван1е, s. в. hearing out, hearing to 
the end. 3 

ocaymupatTs, дослушать, v. п. to hear to 
the end, hear out; | =ся, v.p. to be heard to the 
end, till; ||part. р. досдушанный. : 

Досматриване, s. ». seeing something out tc 
the end. F 

JLocMarpHBaTb, XOCMOTPBT, v. a. to see to 
the end;toinspect, have the inspection; to search, 
examine (goods); to observe; я ме =CMOTPBIb 
gmoro, it escaped my notice, I did not notice or 
see it;|] =ся, v. р. te be examined; | part. р. до- 
смотрЪнный. : 

Досмотрщикъ, s. т. searcher, inspector; vis- 
iter; таможенный—, see 'Гаможенный; | “ЩИ», 
ueckit, =щичЙ, adj. 


JOCM _ 


Досмотрьъ, 5. 
(of goods). | 
осмотръть, see Досматривать. . 

оси Яться, v. n. (д0 чезо), to laugh till. 
OCOXHYTB, see Досыхать 
ocmaTh, sce Досыпать. 
оспорить, Vv. 7. =ся, ©. п. rec. (do чезо), to 
dispute (till); они =рили д0 тозо, что noccopu- 
лись, they argued, disputed till they quarrelled. 
pagina,” 8. п. growing ripe. 


т. inspection; visitation; search 


` ` 


оспфвать, досиьть, о. я. to grow completely 
ripe, come to ripeness. 
оспълость, s. f. full ripeness, maturity. 
heh adj. completely ripe. 
оспЪть, see Досифвать. 
вх 8. т. Досиъхи, pl. complete armour, 
‘accoutrements. 
Досрочный, adj. before the term; before ma- 
turity. | | Ry 
ocraBanie, 5. я. getting, procuring, obtaining. 
нал достать, v. a. (pres. достаю, fut. 
достану), to get, procure, obtain; = стать 
себъ xycoxs xranba, to get a livelihood; откуда 
вы 9т0 =стали? where did you find it?|!to take 
out, fetch out; =етаньте amo uss node стола, 
take or fetch it from under the table;||to reach, 
attain; amo ewcox0, Я ие =CTAHY, it is too high, 
I cannot reach it; ребенокь xeamaems все, что 


только =CTAHCTB, the child seizes everything 


it can come at; nywxa сюда xe =етанетъ, the 
cannon cannot reach so far as here; amo ружье 
„етаётъ далъе, чьмъ на сто warogr, this gun 
carries more than a hundred расез; #9. do нею 
зпеперь и рукой не =станешь, he is now unap- 
proachable, inaccessible, Ве 1зчегу proud; || ©. imp. 
to be sufficient, enough; to. suffice; »естанетъ-ли 
этиль dexers на поъздку? will this money do for 
the voyage? =станетъ, it will do, it is sufficient, 
enough; ¢20 =станетъ на это Onto, he can get 
through that work by himself, he is able to do 
it; xe—, to fail; to be deficient in, wanting in; to 
fall short; ему не =стаётъ dexers, хдтба, he is 
short of money, of bread; мнь не =cTaéTB вре- 
мени, людей, 1 am in want of time, of men; aan 
we =стаётъ словъ, [ am short of words; xe =cTa- 
éTL трехь копеекъ, three copecks are missing; 
ей ne =cTaébTh изящества, she is devoid of a 
certain elegance; у нео не =CTAETh духу, mep- 
пъщя, his heart fails him, he has no patience; 
4e10 вамъ He mCTAETE? what are you missing? 
what do you want? только этою не =CTABANO, 
that is all that was wanting; [| =ея, v. n. to fall 
to one’s share; to come in for; ему mcTadxach 
трудная работа, hard work fell to his share; 
каждому изъ HULSE =Феталось, every one of them 
came in for a share; нд cunmxe, что-ли, я имъ 
„остался? what! would they laugh at me, make a 
fool of me? =станется ему за это, =CTAHETCA 
ему на opnxu! he will smart for it or feel it! 

Доставленте, s. я. Доставка, s. f. furnishing, 
procuring; delivery. 

Доставлять, доставить, у. а. to furnish, pro- 
cure; to afford, help to, get, give;—ydoeoscmeie, 
to procure or give pleasure; ov. =BHIb ему слу- 
чай, денезь, he furnished him with the opportu- 
nity, with money;—cendnnia, to give information; 
|0 carry (in а vehicle); to transmit, remit; to 
deliver (a letter, a parcel, goods);—nuceno no 
адресу, въ собственныя руки, to carry a letter to 
its address, deliver it into a person’s own hands; 
| =ca,-v. р. to be procured, be furnished, be deliv- 
ered; | part. р. доставленный. 

Достаивать, достойть, v. а. n. to stand or stay 
to the end of; =ca, %. ». to stand till. 

Досталь, s. f. rest, remainder. 
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Достальной, adj. remaining. 

ДостАтокъ, s. т. dim. =Аточекъ, fortune, 
wealth, opulence, easy or good circumstances, 
competency; abundance. 

Достаточно, adv. sufficiently, enough; 97010] 
—, that will do;—cxasame вамъ, suffice it to tel 
you; эдьсь — для насз, here’s as much аз will 
serve our turn; хам» будеть— одной бутылки, one 
bottle will serve us. 

Достаточность, s. f. sufficiency; competency. 

Достаточный, adj. wealthy, opulent, suffi- 
cient, in easy circumstances, well off; competent; 
|| wantless; satisfactory; =ная причина, sufficient, 
Satisfactory reason. 

остать, see Доставать. 
остёгиван1е, 3. п. quilting to the end, finishing 
quilting. 

Достёгивать, достегать, у. a. to quilt to the 
end, finish quilting; | part. р. достёганный, 

ДоестигАть, достигнуть, достичь, v. п. to 
reach, attain; to get, get to, arrive at, obtain; to 
come to, come up to; to make out; to grow to;— 
старости, to come toold age;—czaew, to acquire 
fame;—ynau, see ЦЪль; вы можете mTHTHYTh 
успльса только этимъ путемъ, средствомъ, Your 
only chance of success lies through this channel; 
| ca, о. р. to be reached, be attained; ||part. p. 
достигнутый. 

Достижен]е; 8. п. reaching, attaining, coming 
up to. 

Доетилёть, достлать, v. a. to finish laying, 
planking, boarding; | =ся, v. р. to be quite planked, 
boarded; to come to the end with laying, board- 
ing, planking; || part. р. доетланный. 

Достйрывать, достирать, v. a. to finish 
washing; | mca, v. р. to be quite washed;||part. р. 
достиранный. 

Достичь, see Достигать. 

Достовьрно, adv. authentically, undoubtedly, 
certainly;—4u вы это знали? did you know it for 
a certainty? —mo, что, it is certain that. 

Достовврность, s. f. authenticity, authen- 
ticalness, credibility, credibleness; certainty, certain» 
ness. 

Достовърный, adj. worthy of credit, authen: 
tic, authentical; certain, undoubted, undubitable: 
warranted; =ная uwcmopia, an authentic story; 
=ная новость, certain п6\з; мнь это выдавал 
3a =HOe, it was told me as a fact. 

Достодолжный, adj. due, just; | =но, ade. 
duly, justly. 

Достоинство, s. и. merit, мог; —этой pabo- 
ты, the merit of this work; | dignity; в5 ею ма’ 
неражь мнозо mcTBa, his manners are full of 
dignity; каждому воздастся NO =CTBY, every mak - 
will receive his desert. 

Достойный, adj. worthy, deserving; amu слов& 
=HEI 606%, this is spoken like yourself;|| =He, 
adv. worthily, deservedly. 

OCTOHAMATHOCTE, s. /. memorableness. 
остопамаятный, adj. memorable; || =но, ade 


Достопочтённый, adj. respectable, venerable; 
| =но, adv.—bly. | 

Достопримф чательность, s. f. remarkable 
object, curiosity, rarity. 

JocroupumbyatTerbanit, 
|| =H0, adv.—bly. 

Достославный, adj. glorious, * famous; || =H0; 
adv.—ly. ' 

Доетохвальный, adj. АЕ laudable, 
meritorious; | =Ho, adv.—thily,—bly,—ly. 

Mocroanie, $. п. property, fortune; воть ecé 


adj remarkable; 


‘moe—, there is all my fortune; | inheritance. 


Дострагиван!е, s. п. finishing planing. 


ocr 


Дострагивать, дострогать, о. a. to finish 
planing; | part. р. достроганный. 
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Aocbranie, s.n. finishing sowing, winnowing. 
AochBaTh, досвять, v. a. to finish sowing; 


Достраиван!е, s. л. finishing building, соп-| [40 finish winnowing or sifting;||part. р. до- 


structing; || finishing tuning. 

Достраивать, достроить, v. a. to finish 
building, constructing; to build up; || to finish tuning; 
| =CH, v. р. to be nearly or quite built, construct- 
ed, erected; to be tuned;|| part. р. достроенный. 

Hae enn дострочить, о. а. to finish 
backstitching;||iron. to finish writing;|| part. р. 
достроченный. 

Достригать, достричь, v. а. to finish shear- 
ing; ||part. р. достриженный. 

Дострогать, see Дострагивать. 

Достроивать, достроить, sce 
вать. 

Достройка, s. f. finishing building, construct- 
ing. 

Дострьливан!е, s. n. shooting up to; | finishing 
shooting; shooting dead. 

Дострьливать, дострёлйть, v. п. to shoot 
up to;||v. a. to finish shooting; to shoot dead; 
|} perf. asp. дострфлять, to shoot all;|| part. р. 
дострьлянный. 

Достряпывать, достряпать, v. a. to finish 
т, dressing, baking; | part. р. достряпан- 
ный. 

Доступный, adj. accessible, approachable, of 
easy access; easy to be spoken with. 

Доступъ, s. т. access, approach. . 

Достучаться, v. п. to knock at the door till. 

Досугъ, s. т. leisure, leisure moments, leisure 
time; odd times; на =1rb, za =гахъ, loc. adv. at 
leisure; вы amo сдълаете на =ТЪ, you will do 
that in your odd moments, when you have time. 

Досужество, s.n. Досужесть, s. f. dexterity, 
alertness, adroitness. 

ocyxitt, adj. see Досужный; | coll. dexterous, 
alert, adroit. 

Досужный, adj. 
leisure. ‘ 

dcyxa, adv. till dried. 
ocyunBanie, s. п. finishing twisting. 

Досучивать, досучить, v. a. to finish twist- 
ing; | =ся, v. р. to be nearly or quite twisted; 
\part. р. досученный. 

Досушиване, s. n. finishing drying. 

Досушивать, досушить, v. a. to finish dry- 
ing, dry sufficiently; ||=ca, v. р. to be drying; to 
get dry;|| part. р. досушённый. 

Досчатый, Доечаной, adj. deal, of planks,- of 
boards; planked, boarded; =тая перегородка, a 
partition-wall of planks. 

осчитыван]е, 5. п. counting to an end. 

осчитывать, досчитать, v. a. to count to 
an end, finish counting; ||=ca, v. р. to be count- 
ed; ||v. m. to come to an end with the count- 
‘ing; to count till; я не =CU4HTEIBAOCh ялсколь- 
KUL плотковь, there are some handkerchiefs 
missing; | part. р. доечитанный. 

Досылать, доелать, о. а. to send up to; to 
send the remainder; | part. р. доелханный. 

Досылка, s. f. sending up to, sending of the 
remainder, 

Досыпать, доспать, v. 7. to sleep out, sleep 
& necessary time. 

Досышать, досытать, v. а. to strew the re- 
mainder; to finish strewing; to fill up; to strew 
as much as is wanted;|| part. р. досынанный. 

Досыпка, s.f. filling up by strewing, strewing 
up the remainder. 

Досыта, adv. to satiety, till satisfied; xomcmeca 
—, to eat to satiety, eat one’s fill of anything. 

Досыхать, досдхнуть;, о. n. to get or become 


dry. 


Достраи- 


of leisure; = ное время, 


еЪянный. 

ДоеЪкать, досъчь, v. a. to finish hewing, 
chopping, cutting; to hew the remainder; | to finish 
carving, cutting; || to whip till, to; || part. р- 
досъченный. 

Досюда, adv. hitherto, till now. 

Досягать, досягнуть, v. л. to reach, attain. 

Доталкиван1е, s. и. pushing up to. 

Доталкивать, дотолкнуть, о. a. to push up 
to; to finish pushing; | =c#, 0. n. to come hardly to.. 

Дотапливать, дотопить, v. a. to finish 
melting; to melt sufficiently; || to finish heating; to 
heat sufficiently. 

oTackuBaHie, 5. n. dragging up to. Ko 

OTACKHBATH, LOTACKATH, дотащить, о. а. to 
drag up to, draw up to;l|=ca, ©. г. to drag 
one’s self up to;||v. р. to be dragged up to;||part.-p. 
дотаАщенный, 

Дотаскивать, дотаекать, v. a. to wear out, 
off (a агезз); | =ся, v. р. to be worn out, ой; 
| part. р. дотасканный. 

Дотэчивать, доточить, 9. a. to finish 
turning; to sharpen sufficiently; | ратё. р. дотд- 
ченный. 

ДотАчивать, доточать, о. а. to finish stitch- 
ing; | part, р. дотаченный. 

отащить, sce Дотаскивать. 
отвёрживать, дотвердить, у. а. to learn 
completely by heart;|| part. р. дотвёрженный. 

Дотекать, дотёчь, v. п. to flow to. 

Дотерёбливать, дотеребить, v. a. to finish 
plucking; || part. р. дотеребленный. 

Дотереть, sce Дотирать. 

Дотёсыван1е, s.n. finishing cutting ог hewing. 

Дотёеывать, дотесать, v. a. to finish cutting 
or hewing; | part. р. дотёеанный. 

Дотечь, see Дотекать. 

Дотирать, дотереть, 5. a. to finish rubbing; 
to rub till;||part. р. дотвртый. ›, 

Дотйекивать, JOTHCEATH, дотиснуть, v. а. 
to press to, push to; | mca, 9. п. to reach b 
opening or cutting one’s way through a crowd; 
| part. р. дотйснутый. 

Доткаль, v. а. to finish weaving; | =ея, v. р. 
to be woven; | part. р. дотканный. 

Доткнуть, see Дотыкать. 

Дотла, adv. entirely, thoroughly; разорить — 
xovo, to ruin а person utterly; выжечь—, to lay 
in ashes, reduce to ashes. 

Дотолачивать, дотолочь, v. a. to finish 
pounding, stamping, grinding; to pound or grind 
entirely. 

ДотолЪ, adv. thereto, thitherto. 

отрагиваться, see Дотрогиваться. 
erorasante, 8. п. touch, touching, feeling, 
contact. 

Хотрогиваться, дотронуться, о. n. to touch; 
to feel;—pyxow do, to touch with the hand. 

Дотуда, adv. so far, thus far. 

Дотушёвыван!е, Дотушевануе, 3. я. Доту- 
шёвка, s. f. finishing shading, washing with Indian 
ink. 

Дотушёвывать, дотущевать, v. а. to finish 
washing with Indian ink; | =ся, о. р. to be com- 
pletely washed, be shaded with Indian ink; || part. р. 
дотушёванный. ь | 

Дотыкать, дотыкать, доткнуть, о. а. to 
finish sticking 11; | part. р. доткнутый. 

Дотягаться, о. п. to litigate or plead till; to 
vie with one till. 

Дотягивать, дотянуть, о. а. to draw upto, 
stretch up to;!\to suffice, be sufficient; to last, 


ДОУЧ 


prolong; amuxs денезь не =THHET do мюсяца, 
this money will not last out a month; больной не 
=THHOTH д0 весны, the patient will not live ог 
last till spring;||=ca, о. г. to reach slowly, with 
difficulty; to last, hold out;||part. р. дотану- 
TAK. 
то} чиван!е, 5. п. finishing teaching, learning. 

оучивать, доучать, доучить, Vv. a. (х0озо 
чему), to finish teaching; | (что), to finish learning; | 
ся, v. т. (чему), to finish learning;||part. р. 
доучённый. 

офинъ, 3. m. dauphin. 

а доходить, 9. 7. (00 чело), to go 
to; to reach; to go a fixed Ише to;—(epema бере- 
менности), to go out the time, to be in the family 
way. 

 Дохлёбывазе, 8. п. eating or supping up the 
remainder (with a spoon). 

Дохяёбывать, дохлебать, 9. a. pop. to eat 
the remainder (witha spoon). 

Дохлый, adj. dead (said of animals). 

‚ Дохнуть, v. я. to die (of animals). 

Дохнуть, see Дышать. 

Доходець, 5. т. dim. a little income, revenue, 
rent. 

Доходить, дойти, v. 20. to go up to; to come, 
come to, come at; to go as far as; to reach, attain; 
to get; to come to the knowledge of; aun ne дойти 
00 дому, 1am not able to walk home; дойдёмте do 

‘этою мъста, let us go as far аз this place; до 
меня дошли слухи, что..., it has come to my 
ears that..., it reached my ears that...; въ этой 
moanm A не MOLD дойти до нею, in the midst of 
this crowd I could not get to him; amo письмо 
дойдётъ Go незо, this letter will reach him; дойти 
до совершенства, to attain perfection, arrive at 
perfection; ео страсть доходить 00 Gesymia, 
his passion borders upon folly; coda доходила 
do первало этажа, the water reached the first 
floor or rose to the first floor; дойти до брани, 
do драки, to come to hard words, to blows; 
дошло 00 моезо cendnuta, see Cababuie; ons 
дошёлъ 09 moro, что..., he went as far as to...; 
дойдётъ и moos oxepeds, your turn will come; 
дойти Oo крайности, 00 посльднихь предтъловз, 
to be reduced to extremity; воть do чею мы 
дошли! see what we are come to! ons дошёлъ 
д0 этозо своимъ умомъ, he attained it by. his own 
geaius; || to come up, rise, grow; rans доходить, 
ri corn is growing ripe; чьна доходитъ Oo..., 
the 
доходить 00..., the sum amounts to...;/j to 
meddle with; она в» xosaiicmen nu д0 чею не 
доходить, she does not meddle or interfere 
with anything in her household; она do всею 
доходить, she cares or thinks about everything, 
she takes interest in everything; | ярипасы до- 
ходятъ, дошди, the provisions are near their 
end, are all consumed. 

Доходный, adj. profitable, lucrative; =ное 
мъсто, see МЪсто; amo имъше =XHO, this 
property gives a good income. or is highly pro- 
ductive. 

Доходъ, з. т. income, revenue, rent; return; 
produce;—cz дома, house-rent; nocmoannvii—, a 
fixed revenue, regular income; случайный—, 
casual revenue; noscusnenunii—, life-rent; nocmo- 
poxnit, nobouxuti—, by-profits, by-gains; wuemui—, 
net produce; tocydapemeennwe =ды, see Госу- 
дарственный; npednpiamie, 6s короткое время 
приносящее большие =Ды, a business making 
quick returns; 0x2 имъеть 3 тыс. фунтовь еже- 
зоднало =ъ да, he 13; worth three thousand a year; 
N0_C60UMs = AMDB; within one’s income. 

`Доцввлый, adj. faded; fig. blighted, withered. 


а — 


rice comes up to or is risen to...; сумма | 
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ДоцвЪтать, доцвзеть, XOUBSeTH, see OTH BS- 
тать. 

Доцёнтъ, s. т. sub-professor; npusams—, suv- 
stitute to a professor, professor’s substitute, 
reader. + 

оцимазичесьЙ, adj. docimastic. 
onumaisia, s. /. docimacy, docimastic art. 
i оцзживан!е, $. n. straining off the remain- 
er. 

Доцъживать, JONSAUTE, о. а. to rack off 
the remainder; ||=ca, v. р. to be racked off; 
| part. р. доцъженный. 

Дочернй, Дочернинъ, adj. daughter’s. 

_ Дочерчиван1е, s. n. finishing tracing, sketch- 
ing. . 5 

Дочерчивать, дочертить, о. а. to finish tra-. 
cing or зкеюЫця; | part. р. дочерченный. 

Дочиета, adv. till cleaned; | completely. 

Дочистить, see Дочищать. 

очитыван]е, 5. n. reading to the end. 

считывать, дочитать, дочёсть, 9. a. to 
read to the end;—do, to read up to a place, to 
read as,far 28; | «ся, v. р. to be read to the end 
or to a place;||v. п. to read till; | part. р. 
дочитанный. 

Дочищать, дочистить, у. a. to finish clean- 
ing; to clean completely;||part. р. дочищен- 
ный. 

Дочь, Дочерь, 3. f. dim. дочка, дочурка, 
дочурочка, дочушка, daughter. 

ошагнуть, 5. n. to step up to. 
OMIBEIPHBAHIe, $. m. hurling or whirling up 
to; finishing hurling. 

Дошвыривать, дошвырять, дошвырнуть, 
$. а. to hurl or whirl up to; to finish hurling. 

Дошиван1е, s. n. finishing sewing. 

Дошивать, дошить, v. а. to finish sewing; 


| part. р. дошитый. 
Дощаникъ, 3. т. raft, ferry;||carp. jack- 
plane. 


Дощаной, Дощатый, adj. deal, of boards, of 

planks. | 
ощечка, s. f. dim. of Доска, asmall board. 
omunniBanie, s. я. finishing plucking. 

Дощипывать, дощипать, v. a. to finish 
plucking; | part. р. дощипанный. 

Дозданте, 3. n. eating up, finishing eating. 

ДовдАТЬ, доъоть, о. a. to eat all, finish eating; 
| ся, v. p. to be all eaten;|iv. mn. to eat till; 
|part. p. довденный. 

Hobsxars, довхать, v. n. to ride or drive up 
to; to arrive, reach, attain;||fig. я ею доЪду, I 
shall make him smart, he shall smart for it.. 

obsmiuili, adj. 5. т. ven. whipper-in, pricker. 
оззживать, доъздить, v. я. to_drive or ride 
out the Ише; | $. a. to wear out by driving; | ca, 
©. р. to be worn out by driving; |v. . te — 
drive or ride till. | 
озеть, see ДоЪдать. 
оъхать, see Доззжать. 
рабантъ, 8. 2. body-guard, satellite. 
para, 3. Г. drag, dredge. 
Драгировать, v. а. to drag, dredge. 
Драгоманъ, s. т. dragoman, interpreter; . 


| =mancKitt, adj. 


Драгоцьнность, s. /. preciousness; a precious : 
thing, jewel, gem. 

Драгоцвнный; adj. precious, dear; invaluable; 
—хамень, precious stone, gem; =ныя вещи, 
jewels, trinkets; smo—uesoenx2, that is an invalu- 
abla person. 

а 8. т. mil. dragoon; || =СЕ Ш, adj. 

радедамъ, 3. т. drap-de-dame, ladies’ cloth; 
| =мовый,. adj. 

Драбкъ, 5. 0. naut. wooden roller. 
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Дражайшй, вирез1. of Дорогой; ею =шая Дреёбезги, s. т. pl. flinders, shatters, shivers: 
половина, his better half, wife. 63—, see Вдребезги. 

Драже, s. n. sugar-plum, confit. ребезжане, з. n. jar. 

mM eaires 8. п. teasing, provoking; exciting. ребезжать, v. 7. to jar; струна =KHTS, the 

разнить, v. a. to tease, provoke, mock;\\to | string jars. 
excite, stimulate. Apesecuna, s. f. chem. lignine;|| “ейнный, 

Драйрецъ, $. т. naut. tye. } 

Драка, 3. Г. fight, scuffle, brawl, squabbling, 
squabble, aifray. 

ДраконовсыЙ, adj. Draconian, Draconic; fig. 
severe. 

Драконоглавъ, 3. т. bot. dragon’s-head. 

Драконъ, 3. m. 2007. dragon, @гасо;|=новъ, 
aaj. =BO дерево, dragon-tree. 

Драло, 3. п. pop. дать =«ла, to betake one’s 
self to one’s heels, take flight; а онз и—, and off 
he was. 

Драма, 3. f. drama; play; || fig. plot. 

Драматйзыь, 5. т. dramatism; dramatic in- 
terest; dramatic situation. 

Драматическ Ш, adj. dramatic, —al; | -еки, 
adv.—cally. 

Драматургя, s. f. dramatargy. 

Драматургъ, 3. зп. dramatist. 

ранина, s. f. a torn piece; slip. 
раница, Дрань, 5. f. lath; shingle; scantling; 
hese «то depems дрань, lath-render;|| =нйчный, 















Древёеный, adj. of tree, of trees;—xaons, see 
Клопъ;—червь, wood-worm; — yzoas, see Уголь; 
=ная кора, bark; =Had зола, wood-ashes; =ная 
4Arywxa, tree-frog, tree-toad. 

meee 8. т. spear-staff;|ltent-pole, tent-post. 





рёвле, adv. anciently, of old, of yore. 

ApeBuitt, adj. ancient, antique; | =Hie, 8. pl. 
the ancients. 

Дреёвность, s. f. antiquity, great age; з4у60- 
кая—, see Глубок1й. 

Древо, 5. n. sl. (pl. древеса), 1гее;— жизни, 
the tree of life; Честное—, — Честназо Креста, 
the cross;—nosnanta добра и зла, the tree of the 
knowledge of good and evil; родословное—, genea- 
logical tree, pedigree, family-tree. 

Древовидный, adj. tree-like, dendroid. 

ApeBomsps, 5; m. dendrometer. 

Древонасажденте, s. 7. plantation of trees, 

Древоточець, s. т. ent. borer, timber-sow, 
wood-fretter. 

Дрезина, s.f. raz. velocipede. 

АЕ Древгаглъ, 3. m. art. grape- 
‘shot. 

Дрейфовать, v. n. naut. to drive, drift; to fall 
to leeward. 

Дрейфъ, s. m. mawt. drift, drift-way, lee-way; 
лечь 6s—, to bring to, heave to; лежать вз poke, 
to lie to, lie by, be lying to. 

Дрекоз!е, 3. я. collec. sl. piles, clubs, staves; 
| m—KOABHHM, adj. 

Дрекъ, 5. т. naut. grapnel, grapling. 

Дрель, 8. т. join. drill, drill-bow, drill-brace. 

Дреманте, s. я. slumbering, dozing. 

Дремать, v. я. toslumber, doze; fig. not to be 
vigilant enough; to sleep, lie dormant; epats че 
дрёмлетъ, the enemy is vigilant, is watching, has 
a watchful еуе;—надь работой, to nod over one’s 
work; || =ся, 0. пр. мнь дрёмлется, 1 am sleepy. 

Дремливость, в. f. somnolency, somnolence, 
sleepiness. 

Дреиливый, adj. somnolent, sleepy. 

ДрёмлющИй, part. рт. slumberous. 

Дремота, $. f. drowsiness, doziness, sleepiness, 
slumbering. 

Дремучесть, s. /. thickness (of wood). 

Дремуч Ш, adj.—asncs, a very thick wood. 

Дренажъ, s. п. drainage, 4гай18;|=жный, 
adj. 
Дренйрован]е, s. п. draining, top-draining. 

Дренировать, v. a. to drain;!part. р. дрени- 
рованный. 

Дресва, 5. Г. gravel. к 

Дрессирован]е, s.n. Дрессировка, 3. {. train 
ing; breaking in. : 

Дресснровать, v. a. to train. 

Дресеировщикъ, s. т. trainer. 

Apuprs, 5. т. naut. drifts. 

Apiaza, s. Г. wood-nymph. 

Дробина, s. 7. a grain of small shot, bean- 
shot. 

Дробйть, о. а. to break into pieces; to divide, 
share;||=ca, v. %. р. tocrumb, crumble; to be broken 
into pieces, be divided into little lots, portions; 
| part. p. дроблбный. во И ; ea 

Дроблен1е, s.n. breaking into pieces, dividing 
into little lots or portions; | mus. — аккорда, 
arpeggio, arpeggiamento. 

Дробнйца, s. f. shot-bag. 


|7. 

Дранка, зее Драница. 

Драньб, 3. п. tearing, pulling. 

Драпировануе, 5. n. Драпировка, 5. /. draping, 
drapery. 

Драпировать, 5. a. to drape;||=cay v. 7. to dress 
or ache one’s self up;||part. р. драпирован- 
ный. 

Дралпри, s. и. drapery, hangings. 

Драпьъ, s. т. drap, thick cloth, heavy cloth. 

Дратва, s. f. waxen-end. 

Драть, дирать, v.a. to tear; to pull;—sa уши, 
to pull by the ear:—xo10 3a волосы, sce Bor0c4;— 
хожу, to take off the skin, flay, skin; ftg. to 
extort; to Яеесе;—кожу` cs вола, to flay an ох; 
Ons кричитз, какъ будто съ него кожу дерутъ, 
he cries as if he were being flayed alive; этотъ 
хупець MepeTh cs ceouxs покупателей, that 
tradesman fleeces his customers; ons дерётъ съ 
живало и съ мертвало, see JKUBOL;—AwKo, to 
bark lime-trees;—depus, to take up sod; это 
‘вино poms дерётъ, this wine rasps the palate; 
дъти страшно дерутъ свое платье u обувь, the 
children wear out a great many clothes and 
shoes; 610 noxie дерётъ уши, his singing grates 
on the ear;—topao2, see Горло; —postamu, to 
whip; |v. imp. меня no ковкъ RepéTb, 1 am taken 
with a cold shiver; oms этою mum щеку 
дерётъ, it makes my cheek smart; доски дерётъ, 
the planks are warping;'| part. р. доаный. 

Дратьзя, v. rec. to fight; to have a push 
together;—xa дуэли, see Дуэль; —на сабляжъ, на 
пистолетахь, to fight with swords, with pistols; 
—Ka кулачкаль, to box; to take a round at fisti- 
cuffs; оным cxeamusuce—, see Схватываться; 
lv. r. to tear. 

Apaxsa, 5. f. orn. bustard, field-duck. 

Apaxma, в. /. drachm. 

Драцёна, s. f. bot. dragon-tree. 

Драчливоеть, 5. f. inclination to fight, to deal 

out blows; pugnacity. 
°  Драчливый, adj. fond of fighting, free with 
one’s hands, pugnacious. 

Драчунъ, 5. т. «чунья, 5. f. fighter, squabbler; 
bully; зси ег. 

рачъ, 8. m. carp. jack-plane. 
ребедёнь, 5. f. thin material, a loose texture; 
11:9. absurdity. 


> 
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Дробность, 3. f. divisibulity. 
Дробный, adj. divided, broken: fractional. 
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| ге нравы, other times, other manners: они 
зоворили о MOM, O =Гомъ, they were talking of 


Дробь, s. f. small shot; мелкая, крупная—,| various things; moms u—, both; THM Словами, 
small shot, hail-shot;||:math. fraction; decamuy-| see Слово; я быль и 6d той и вь—странь, 1 


ная—, decimal fraction, decimal; непрерывная—, 
continued fraction; nepioduxecraa—, circulating 
decimal; || mz. барабанная—, the roll of a drum; 
ruffle, rufling. 

Дрова, 5. м. pl. wood, fire-wood, fuel; prov. 
10%—PYOAM2, тамъ м щепы летять, One must 
take things with their consequences. 

Дровни, 5. f. pl. dim. =овешки, a peasant’s 
sledge. “ 

Дровондеецъ, Дровоносъ, s.m. a carrier of 
fire-wood, logman. 

Дровоеъкъ, s. т. wood - cutter; | capricorn, 
goatchafer (insect); wood-pecker (bird). 

Дровяникъ, 5. т. fire-wood monger, wood- 
merchant. | 

Дровяной, adj.—deopr, see Дворъ;—сарай, 
log-house, wood-hole, wood-house. 

Дрога, s. f. perch, crane-neck, shaft (of a car- 
reage). 

Дроги, s. f. pl. perch, crane (of a carriage); 
dray-cart; | —(norpebarcnna), hearse. 

‘Wporncrs, s. т. druggist. 

Дрогнуть, see Дрожать. 

Дрожалка, 3. Г. star-jelly (plant, mushroom). 

Дрожане, 5. n. trembling, wavering;| vibra- 
tion (of sownd); vacillation, flickering (of light). 

Дрожать, дрогнуть, v. n. to tremble, shiver, 
quiver, waver, shrink, shudder at; to shake with 
cold; дрожа, shiveringly; при видь ею они 
=&iTb, the sight of him makes them tremble, 
shudder; я дрожу всьмь пмьломъ, see Т%ло; у 
`3е40 ном штщатъ, his legs falter; струна 
-житъ, the string vibrates; conms =житъ, the 
light flickers; у нею рука дрогнула, his hand 
shook; у него не дрогнетъ рука убить человтка, 
he would make по scruple to kill a man; ne- 
mpiamesd дрогнулъ, the enemy wavered or fell 
back; | —xads чюмъ, to take the utmost care of a 
thing;—nads каждой копейкой, to be niggardly 
or sordidly parsimonious. 

`Дрожди, Дрожжи, s. f. pl. yeast, barm, lees, 
tap-lash. ` 

Дрожки, s. f. pl. droshky (equipage);||=aeu4. 
ный, adj: я 

Дрожь, s. /. shivering, shiver, shudder; chilli- 
ness; меня Oepems—, I am taken with a cold shiv- 
er, I shudder at it; бросать es—, see Бросать; 
лихорадочная—, & shivering fit, cold fit, cold 
chill; co дрожью, shiveringly. ^_ ] 

Дроздъ, 5. m. blackbird, ousel, litorn; merula, 
missel, missel-bird; merle; redwing; nnovii—, 
mavis, thrush; amepuxancxtii—, cat-bird, mock- 
bird, mocking-bird; | merula (fish); | =довый, adj. 

Дрокъ, s. т. bot. broom, dyer’s broom, rush- 
broom, gorse, furze, furze-bush, furze-whins,fuzz, 
mat-weed, way-thorn, уБш;—красильный, wood- 
wash; wood-wax, wood-waxen, woad-waxen. 

Дромадеръ, 3. т. zool. dromedary. 

Дромгедъ, Дромзёть, 5. m. naut. drum-head 
of а capstan. 

APOTHED, 5. т. dart, javelin, hand-staff, shaft, 
spear. 

Дрохва, see Драхва. 

Дрочёна, 3. Г. a kind. of pancake. 

Другой, adj. other, another; different; second; 
жъкоторые =Tie, a few others; мноме mre, a 
great many others; xmo-xu6o—, всякй—, any 
other; xuxmo—, no other, none other; 6s—pase, 
another time; ecaxiti—emaas бы отрицать это, 


any other than he would deny it; въ какомъ-нибудь | 


4 
>ГоМЪ x«ncmn, anywhere else; =т1я времена, 





have visited both countries, я не eudnas ви то, 
nu Foro, I have seen neither of them; ни momo», 
ни—не прииель, neither has come; moms или 
=THMb ¢n0codoms, one way or another; одно сто- 
ums =©oro, one is no better than the other; 
одинь 34 =ТИМЪ, one after another; кто-нибудь 
—, some other; amo =roe Onao, see [b10; этоть 
10pods—ITlapuses, this town is а’ second -Paris; 
na—dend, see День; =ТАЯ недъля, какъ One 
уъхаль, it is eight days since he went away; 
чего =ТоГо, 4 LAn6G У насъ довольно, it is not 
bread that we are in want of or that fails us; 
pass, —, третлё, once, twice, thrice. | 

Другъ, s.m. dim. дружокъ, дружочекъ` (pl. 
друзья), friend; сердечный—, a bosom. friend; — 
друга, one another, each, other;—co другомъ, 
one with another; любить—друга, to love each 
other; ccopumeca—cs другомъ, to quarrel with 
each other;—sa другомъ, one after another; они 
стараютея—передъ другомъ, they are trying 
with each other, they will surpass one another;: 
BCAKS своему поневоль—, every. one -likes his own 
best; to every one.bis own: is fair; blood is. 
thicker than water; cat to her kind; Гао два не- 


разлучные друга, they are finger ^ап4. thumb;. 


мнимый—, mouth-friend; || prov. „для милалю 
дружка и сережку uss ушка, between friends 
all is common;||at cards: дама самз—, see Самъ.. 
Дружба, 3. f. friendship; они въ большой =бЪ, 
they are great friends; cdnsaiime, окажите инь 
-бу, do me the favour; u30 =OH, in friendship; 
не въ службу, а въ =бу, be so good, be-so. 
friendly; for friendship’s sake, out of friendship; 
| threat. я ему докажу =OY, будёть Ons помнить 
мою =Oy! I wilt make him rue itl prov. служба 
службой, а “дружбой, friendship does not exempt 
from fulfilling one’s duty; счет =бы не портить, 
short reckonings make lasting friends. 
Дружелюбивый, adj..friendly,; inclined to 
friendship. а 3 
Дружелюб1е, з. п. affability, kindness. 
Дружелюбный, 44). affable, kind, friendly; . 
| =но, adv.—bly,—ly, —91у. о. 
Дружеск, Дружественный, '44). friendly, 
amicable; familiar; быль. въ =скихЪ omnoweniaxe, 
to be on friendly terms;. быть на: =ской. non съ 


«me, to be on familiar terms with one;|| —cEH, 


NO =CEH, =CTBCHHO, adv.—dly,—bly,—ly. 
ApywecrBo, 3. m. amity, good understanding, 


friendship. 


Дружечекъ, dim. of Другъ. 

Дружина, s. f. troop, militia; =нный, adj. 

Дружить, v. и. to be on friendly terms;||=ca, 
v. тес. (cd), to associate -with. 

Дружище, s. т. coll. friend, dear friend. 

Дружка, 3. т. bride-man, paranymph;|one .of 
ак equal parts of. а pair;—(nepuamxu), fellow- 

ove. 
> Дружно, adv. friendly, amicably, жить—, to, 
live in friendship;liat once, together; unanimously;' 
берите—! take at once, together! работайте? | 
дружнве! work with more energy! 

Дружный, adj. amicable; я co нимь =«женЪъ, 
we are friends with him; ano =Н0@ семейство, 
this family lives in concord, in good understand- 
105; | —напорз, ап. energic, unanimous, ' vigorous. 
attack. 

Друидёеса, з. f. Druidess. 

Друидизмъ, з. т. druidism. 

руидичесыЙй, adj. druidic, —al, druidish. 
руйдъ, 3. т. Druid. 
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рушлакуъ, 3. 1. colander. 
рыгать, дрыгнуть, 5. я. to kick about, 
jerk, twitch. 
Дрыхнуть, v. м. pop. cont. to sleep. 
Дрябловзтый, adj. rather withered.< 
Дряблость, 3. /. witheredness, flabbiness. 
ый, adj. withered, wizened, flabby; washy; 
squab, 
Дрябнуть, о. п. to wither, wizen. 
paraaie, 3. и. swinging the legs. 
de рягать, дрягнуть, v. a. to swing one’s 
р 55. м , 
oan” в. т. porter, street-porter; | «гиль- 
еБ1 9 ° 
Драязгъ, в. т. filth, dirt; | дрязги, pl. fig. 
dirty tattle, prittle-prattle, scandal. 
Дряква, 3. f. bot. swine-bread, sow-bread. 
Дрянно, adv. badly, pitifully, miserably. 
Лрянной, adj. trashy, vile, bad;—nucameas, a 
wretched author. 
Дрань, д. f. coll. dim. дрянцо, trash, sweep- 
ings; | nonsense; stuff, trash. 
Драхлоеть, в. f. decrepitude, craziness, very 
old age; weakness. 
ный, adj. decrepit, crazy, weak, infirm, 


very old. ; 
Jipicnyss, Дряхльть, о. я. to grow decrepit, 
weak, very old. 
Луализмь, s. т. dualism. 
Дуалистичесвьлй, adj. dualistic. 
yarucrh, 8. т. dualist. 
убавить, v. a. pop. to cudgel; to thrash, 
thrash one’s coat; to lay оп. | 
убикъ, 8. т. dim. a small oak. 
убильный, adj. for tanning, fit for tanning, 
= ное вещество, chem. tannin; =ная мельница, 
bark-mill; »ная ama, bark-pit, tan-pit, tan-vat. 
Дубильщивъ, s. т. tanner. 
Дубина, s. f. dim. ъйнка, a big cudgel, club, 
bat, waster; fig. block-head, logger-head; || =нный, 


Дубиноватый, adj. clownish, boorish. 
убить, v. а. to tan;j part. р. дублёный. 
yOuénie, s. n. tanning. 
ублетъ, 8. т. double: copy; ||doublet (at bill- 

таз); | =тный, adj. 
убликатъ, see Дупликатъ. 
убнявЪ, 3. т. oak-grove. 

‚Дубовикъ, s. т. a kind of mushroom. 
убовый, adj. oak, oaken; .=вая кора, crut, 

oak-bark; =вая роща, oak-grove. 
убокъ, 3. т. dim. a small oak, oakling. 
yOonocka, з. Г. barley-bird, green finch. 
убоносъ, 3. т. haw-finch (bird). 
убочекъ, dim. of Дубокъ. 
убрава, =рова, 3. р a grove of leafy trees; 
forest. 

Дубравистый, adj. woody, abounding 

forests. 
убъавный, adj. pertaining to a grove of 
leafy trees. 

Дубровникъ, s. m. bot. вегтапдег; —чесночный, 
water-germander. 

Дубъ, $. т. oak; oak-tree; oak-wood; каменный 
—, see Каменный. 

Дубьб, 3. п. collec. cudgels, clubs, sticks, bats; | 
fig. fools. 

Дуванъ, $. т. pop. share;|/air-hole (of a 
furnace). 

Дуга, в. f.arc, arch, bow; arch. fornication; выве- 
денный =ы=тою, fornicate, fornicated; ||shaft, bow; 
сознуть 6s =Фгу, to bend in a bow; сознуть «оо 
въ =гу, fig. sce Стибать; | =гою, adv. in a bow, 
правее; брови =ТоюЮ, arched brows o7 eye- 

rows. | 


in 
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Дугообразный, adj. bow-shaped, in a bow, 
Skew. | 

Дуда, see Дудка. 

Дудить, 9. п. to pipe, play on the pipe. 

Дудка, s. /. dim. дудочка, pipe, reed; npus 
манная—, see Приманный; feg. naacams.no чу- 
20% =k, to dance to every man’s pipe: ons naa- 
wem>s no ca =ЕЪ, heis under her thumb; заста- 
GAAMS KOLO NAACAMs NOds ЧУЖУЮ =EY, to make 
а person sing to another tune; заставить xo10 naa- 
cams n00s свою =Ry, to dance any one upon 
one’s wire; coll. =Би! tricks, fudge, humbug! 
| дудочный, adj. of pipe, of reed. 

Дудочникъ, 5. т. piper, player on the pipe. 

Дудчатый, adj. tubulous. 

Дужка, s. /. dim. a small bow; handle; guard 
(of а sword); | anat. clavicle. 

Wykar's, 5. т. ducat. 

Дуло, s. я. bore, muzzle (of fire-arms); mouth; 
(of cannons); || дульный, adj. ътная часть, art. 
mouth (of cannons). | 

Дульце, $. и. mouth-piece (of wind - instru- 
ments). у А 

Дульцинея, 8. Г. Dulcinea, sweetheart. 

Дульщикъ, 5. y. blower. 

pet age 5. f. а species of yellow pear; || дулевой, 
ad). 
Дума, 3. /. council, assembly; зородская—, town- 
| council, town-hall, common-hall, guild-hall, council; 
зосударственная—, the Duma; орденская или ка- 
валерская—, the chapter of ап order;|thought, 
idea; тяжелая—, painful thought; xpenxaa—, 
ideep or profound meditation; думать =My, to 
jruminate on, about; to think over, reflect upon; 
| to revolve in one’s head; думать крипкую =му, 
to meditate deeply or profoundly. 

Думать, думывалть, v. я. to think, think of, 
on, upon, about; to mean; to believe, imagine, 
suppose; to intend, will; чо вы 063 этом =маете? 
what do you think of it? =MmMaroTB, что ons не 
оставиль ни копейки, he is thought not to have 
left a copeck; —npo себл, to think to one’s self, 
within one’s self; мнозо о ce6m—, to think much or 
highly of one’s self;—mo.ssxo о себъ, to be all for 
one’s self; кто бы mow это —! who would 
have thought it! =MaeTe-1% вы идти? do you 
mean {0 50? =маетъ-ли ONS O том, что 1060- 
рить? does he mean what he says? я =малъ уже 
уходить, I was on the point of going out; ons 

=M2Ib дать баль, he intended to give a ball; 
придеть-ли онз? я =шмаю, will he come? I believe 
зо, I зиррозё 30; xe =малъ, не задаль, I never 
expected, I had not the least notion, I could not 
imagine, I did not foresee in any way; тутз 
нечего MHOLO—, тутз нечею—, MYM нё о чемз—, 
|there is no room for hesitation; не долю =мая, 
without the least hesitation; =мали, =мали % 
prwuusu, after long meditation they resolved; я 
„маю, methinks; я =малъ, methought;|| =ся, 
v. tmp. tO Seem, appear; мн =мается, что...., 
it seems, appears to me that, I think that. 

Думка, 3. f. small pillow. 

Думный, adj. of council; | thoughtful. 

Дуновён!е, s. п. blowing, blow; breath, рай. 

Дунуть, see Дуть: : 

Дупель, 5. т. double snipe; | =линый, adj. 

Дуплетъ, з. т. doublet (at billiards). 

ДупликАтЪ, з. т. duplicate, copy; | «тный, 
| adj. 

ь уплиетый, adj. very hollow. 

уплить, v. a. to hollow (a tree). 

yuo, 3. п. hollow (of а tree, of а tooth). 
Дупловатый, adj. hollowy. 
| Дура, в. ГР. dim. дурочка, silly woman, 
jmad woman, fool; prov. eeauxa Эедора, da—, 
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@ tine show and а small crop, the exterior 
appearance does not correspond with the talents; 
у нео зуба ne—, he is not a fool, he knows 
what is good or fine. 

` Дураковатый, adj. sottish, clod-pated. 

Дурзкъ, s. m. dim. =рачокъ, fool, dupe, silly 
man, madman; buffoon, clown; blockhead, dunce; 
—дуракомъ, omnnmuti—,xpyraui—, a downright 
blockhead, an arch-fool; оставить, 63 = БАХЪ, 
to dupe one, gull, take in; остаться 63 =Kax'by 
to be duped, gulled, taken in, deceived; to be 
a loser by an affair or bargain; xaxe бы не тажз, 
молцелъь mE, Поищи Opywto0 =EX, not such a 
fool as you think, Таш not so easy of belief 
or so easily duped, taken in; no tricks upon 
travellers; | prov. =EaMb счастье, fools have good 
luck; =EOBb не оруть, не ChI0M2, а сами ро- 
дятся, fools are never wanting;—Opocums камень 
въ G00Y, а десять умныхь езо не вытащатъ, fools 
set, stools for wise men to stumble at; заставь 
=EA Dory молиться, ons в 406% pacuubems, make 
a fool bow and he will besure to knock his head; 
услужливый—опаснте epara, an obliging fool is 
often more dangerous than an enemy; cs =EOMB 
пива не сваришь, nothing is well, that is done 
with a fool; nesnuua проспится,—никозда, after 
sleep a drunkard recovers, but a fool never;=ka 
учить, что мертвало. лечить, See Учить; у =Ка 
что на умю, то и на язык, & fool’s bolt is 
soon shot. 

Дуралеёй, 3. т. coll. simpleton, ninny; clumps, 
malt-horse; большой—, a great lump of flesh. 

Дурандаеъ, see Дуралей. 

ДурацЕй, adj. fool’s, foolish, silly;—xosnaxs, a 
fool’s cap, cap and bells; || no =Цки, adv. foolishly, 
like a fool, stupidly. 

ypauenie, 3. n. mystification, hoax, duping. 

Дурачество, 3. п. act or piece of folly, foolish, 
giddy tricks; silliness. . 

рачина, s. т. fool, lummox. 
урачить, v. a. to make a fool of, mystify; to 
play the fool with one; to dupe one; я we xoxy, 
чтобы меня =ФЧили, I do not like to be played 
upon, to be made a fool ой; | sca, v. г. to fool, 
play the fool; to play apish tricks. 
р о 3, т. augm. coll. a great, downright 
001. 

Дурачкй, 3. 7. pl. dupe, fools (a дате of cards); 
wpame 6s—, to play at dupe. 

Дурачьв, 3. я. collec. fools. 

Дурачья шапка, 5. f. bot. barren-wort. 

‚Дурень; 5. т. coll. simpleton, dunce, blockhead, 

ninny. 

Aaah aide $. п. to play the fool; to be fool- 
ish. 

Дурища, s. Г. awgm. coll. a great silly woman, 
a great fool. 

Дурманъ, s. т. bat. thorn-apple, stramonium, 
datura; jimson; | fig. dizziness. 

Дурно, adv. bad, badly, ill, wrong; naxnemo—, 
it smeils bad, badly; cosopume—o комъ, to speak 
ill of & регвоп; — вести себя, to behave improperly; 
€t0 дъла идутъ—, see ДЪло; это— с валией сто- 
роны, it is bad, wrong of you; prov.—nascumoe 
вирокъ netidems, see Впрокъ; |9. tmp. unn—, 
I am sick, qualmish, fainting; I feel giddy; ей cdn- 
4a20co—, she swooned, fainted away. 
< Дурной, adj. ugly, ill-looking; unsightly, ill- 
favoured; она =HA кажъ смертный tpnxr, she is 
as ugly as sin, аз a toad, as a devil; она ne @Ha 
собой, she is not ugly, she is pretty; |lbad, ill; 
wrong; =HAG notoda, bad weather; толковать въ 
=HYIO сторону, see Толковать; быть на mHOMD 
счету, see Счетъ; быть на =HOMB зампчани, to 
pe badly thought of; пользоваться—славой, to go 
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under an ill report; 63 немь есть в =HOe и xo- 
powee, he has some good and bad points; xazxo- 
диться 62 =HOMb положенщи, see Положен!е; 
„ная болъэнь, а shameful disease; =н0@ nnxie, 
3105-3008; —14а3ъ, see Глазъ;—проводникз, . поп- 
conductor; видъть впереди =HOC, to foresee 
mischief; to have a blue look out. 

Дурнопахучникъ, 5. m. bot. ferula, asa-foetida, 
assa-foetida. 

Дурнота, s. /. ugliness; ||\swoon, qualm, giddi- 
ness; novyecmeosams =TY, to feel giddy. ; 

Дурнушка, Дурнышка, s. Г. coll. an ugly 
creature. 

Дурнзть, о. п. to grow ugly, lose some of one’s 
beauty. 

Дурочка, dim. of Дура. 

Дурында, в. с. see Дуралей. 

Дуръ, $. 2. mus. the major mode. 

Дурь, s. Г. folly, caprice, whim, extravagance. 

Дурьть, v. п. to grow stupid. 

Дуть, дунуть, о. n. to blow; вътеръ дуетъ, 
the wind blows; 304565 у окна дуетъ, there is a 
draught from this window;—és пальцы, to blow 
one’s Восегв; |0. а.—стекло, to blow glass;— 
в уши, fig. to whisper in a person’s еатз;—зубы 
на козо, to sulk, besulky with one; to pout; | pop. 
to beat unmercifully; | дуй ео з0рой’ the devil 
choke him! plague on В; | =ca, v. г. to swell; 
| 24. to pout at; ous на меня дуетея, he pouts 
at me; | part. р. дутый; =THit вексель, accommo- 
dation bill, a kite. 

Дутьб, s. я. blowing; | zopavee—, see Горячий. 
уумвиратъ, 3. т. hist. duumvirate. 
уумвиръ, 3. m. hist. duumvir; | “рев, adj. 

duumviral. 

Духи, s. т. pl. scent, perfumes, odours; фла- 
КОНЪ 65 =хами, зее Флаконъ. 

Духоборець, s. m. the denier of the divinity 
of the Holy Ghost; | =Odpueckiii, -6opnuuecsiit, 


Духоборетвс, $. n. sect of the deniers of the 
divinity of the Holy Ghost. 

Духоборетвовать, v. ». to belong to the sect 
of the deniers of the divinity of the Holy Ghost. 

Духовёнетво, s. n. clergy; бълое—, secular 
clergy; черное—, regular clergy, friars, monks. 

и 5. т. ghost-seer. 

уховная, 5. f. will, testament. 
Духовник, s. m. confessor, penitentiary. 
Духовно, adv. spiritually; | mentally. 
уховность, s. f. spirituality. 
уховный, adj. spiritual, incorporate; «ное 
зваще, ecclesiastical state, holy orders; челоззькь 
>наго эвая, а man belonging to the clergy; 
|| есс1ез1азИс; —отець, ghostly father, confessor;— 
coun, penitent; =Hoe saenwanie, will, last will, 
testament; оставить nocan себя =HOe sasnwmanie, 
to die testate; »ное xpacxopnuie, pulpit eloquence; 
министръ =НЫхХЪ 0%45, the minister of public 
worship; жить =НоЮ Жизнью, to walk after the 
spirit. 

Духовой, adj.—xanaas, wind-pipe;—uxempy- 
менть, wind-instrument; =вое ружзе, air-gun, 
wind-gun; =вая meus, see Печь; —ящикъ op- 
зановз, sounding-board, sound-board; =вая рыба, 
pickled fish. 

YXOBb, adj.—dens, see День. 

ухомъръ, 5. т. wind-gage, wind-gauge; blast- 
merer. 

yxora, s. Г. suffocating heat; | exhalation. 

ухъ, 8. т. spirit, ghost; Ceamoi—, see Свя- 
той; — Божй, the spirit of God; элой—, evil 
spirit; вызывать духовъ, to raise ov call up 
spirits, ghosts;—meae, spirit of darkness;—npo- 
musopouta, spirit of contradiction; бодръ mnaome 
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 духомъ, in sound health and spirits, well in 
body and mind; wenycmums, omdame—, зее 
Испускать, Отдарать; все дъйствуеть въ этомъ 
дух\, all things work that ау; —настоящало 
времени, the spirit of the present age; | humour, 
temper, spirits; heart; быть въ хорошемъ, вь dyp- 
номъ PAacnosonentu духа, see Расположен!е; 
быть 6 духЪ, os веселомъ, въ хорошемъь дух\, 
to be in good spirits, in good temper, in high 
spirits, in good humour; xe 63 духЪ, not in 
spirits, out of spirits, temper or humour; in an ill 
humour, not in the vein; enoxoticmote духа, tran- 
quillity or piece of the mind, heart’s-ease; || breath; 
mepesecmu—, to gather breath, recover one’s 
breath; to take breath, fetch one’s breath; xe ne- 
“pesova духа, in the same breath; дайте мнъ ne- 
pesecmu—, give me some breath; у меня захваты- 
`ваетз—, see Захватывать; однимь духомъ, 
without stopping, at a stretch, in one breath; 
выпить однимъ духомъ, to drink off, drink a long 
draught, to drink afl up at a draught; ons ‘ду- 
XOMb 9mo сдълаеть, he will do it in a ие, in 
the twinkling of an eye; cxaxams, 1xams во весь—, 
to ride, drive at full speed, as fast as one сап; | 
courage; spirits; heart; собраться cs духомъ, to 
gather heart, take heart; to muster all one’s 
courage; to Summon up one’s courage; to recover 
one’s breath; nadam» духомъ, to be out of 
heart; to quail, sink; ons nadaems духомъ, his 
heart fails; не падайте духомъ, keep up your 
spirits; ynadoxs духа, low spirits, depression 
‘or lowness of spirits; у меня не хватило 
духа, I had no courage, no heart; my heart 
failed; I was out of heart; вновь собраться 
сз духомъ, to pull up a good heart, regain 
courage; ||scent, odour, smell; здюсь тяжелый—, 
see Тяжелый; о nema ни слуху, ни духу, 
‘there is no kind of news of him; | heat; вольный—, 
‘a@ moderate heat (of an oven); fig. free-thinking, 
liberal opinion; ||confession: быть на духу, to be 
_at confession. 
Душа, s. Г. soul; heart, conscience; om всей 
=i, with all my soul, heart; amo воэмущаеть 
‚ ДУШУ, it is revolting; вОЗМУущаюций душу, heart- 
swelling, heart-sickening, я тронуть do злубины 
_=mi, Гаю touched to the soul, to the heart; 6% 
о мубинь =I, in the bottom of the heart; възлу- 
_бинь моей =ШИ, in my inward soul; молиться за 
ynoxot =шИ ‘умершоло, see Упокой; упокой 
Господи душу ео, see Упокоивать; omdame 
Бозу душу, to give up the ghost; въ немь чуть — 
держится, въ чемь—держится, he is оп the 
point of death, he is skin and bones; хредаваться 
чему =ШОЙ и тъломь, see Предаваться; nom 
5 =ШОоЙ, to sing with expression; взять что Ha 
душу, © take upon one’s conscience; взять zpnxr 
на дущу, to commit an injustice; amo лежить 
у него на =ШЪ, that lies heavy upon his heart, 
he broods upon that; amo останется на ео =ШЪ, 
his conscience will reproach him with, he will 
answer for it to God; хривить, noxpucums =шой, 
to act against one’s conscience, behave unfairly; 
pads шой, pads осей =шой, oma =MH pads, 
I am pleased with all my heart; положить за Koro 
душу, to give one’s life for one; у меня тяжело 
на =шШЪ, my heart is heavy, I have my heart 
full; novosopums csxnmsno =Ulb, to talk togeth- 
er unreservedly; ons мнъ не NO =ШЪ, это MHD 
не no =ШЪ, he does not please me, it does not 
please me, I have no sympathy for it; ваъэть въ 
душу, to gain one’s confidence; 63 чужую душу 
не влъзещь, the human heart is a mystery; у меня— 
He на мьстъ, Таш in great anxiety; coll. у него— 
Ушла въ пятки, his heart went down to his 
heels; отвести душу, to find consolation, relieve 
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one’s heart; открыть свою—, to break one’s mind; 
omnycmums душу на покаяще, to spare one’s 
life, to let one live; xcwms—es душу, to live in 
perfect harmony; to be all in all with one; быть 
=шою чело, to be the soul of; быть =шою зало- 
вора, to be at the bottom of a conspiracy; меня 
на mB мутить, сз ШИ manems, see Мутить, 
Тануть;—ме принимает», въ душу не идеть, it 
makes the stomach rise, I feel my stomach rising, 
I am sick, it makes one sick; xaxs Bow на душу 
положить, as it comes into one’s head; быть безь 
-ши ome кого, ome чело, to be extremely fond of; 
OHS такт и льзетъ въ душу, he 13 extremel 

obsequious; дайте ему ъсть, спать сколько Ш 
одно, let him eat his fill, sleep to his heart’s 
content; берите сколько =ШЪ узодно, take your 
fill of it; дайте ребенку кричать сколько =Шз 
yroouo, let the child have its cry out; у него за 
=O ничего umm, he is not worth a groat; 
prov. чужая—потемки, the human heart is a 
mystery; | wacesente въ dem тысячи душъ, popu- 
lation of two thousand souls; вврная, добрая—, 
a faithful being, a good soul, creature; ни одной 
живой IM, see Живой; | —моя, my dear, my 
heart, my darling. 

Жушевно, adv. зшсегеу;—больной, heart-sick; 
домь —больныхь, mad-house. 

Душевный, adj. of the soul; hearty; sincere; 
cordial; ная привязанность, sincere affection; 
-=ная болъзнь, heart-sickness, mental disease, 
disease of mind; co =нымъ ирискорбдемъ, see При- 
скорб1е. | : 

Душегръя, Душегрьйка, 3. {. dim. =гръечка, 
& warm woman’s jacket. 

Душегубецъь, Душегубъ, s. т. =бица, s. f. 
homicide; murderer, murderess. 

Душегубба, s. Г. long and narrow boat. 

Душегубетво, $. п. murder, homicide; bibl. 
blood-guiltiness. 

т ТЫ v. п. to murder, massacre, 

ill. 

Душенька, 5. с. my dear, my heart, my darling. 

Душеприкащикъ, 3. m, «щица, s. f. executor, 
executrix of a will; fidei-commissioner; || =щичЙ, 
adj. executorial. 

Душеспасительный, adj. salutary. 

Душеуб\йственный, adj. soul-deadening. 

Душеублйетво, s. и. murder;||deadening the 
soul. 

Jkymey6iitna, s. с. шиг4егег; | опе who kills 
the soul. 

Душечка, see Душенька. 

Душистый, adj. sweet-smelling, fragrant;— 
зорошекъ, see Горошекъ. 

Душять, v. а. to choke, stifle, suffocate; to 
strangle; fig. to oppress; меня душитъ тоска, 
злоба, I am choked, stifled with grief, anger; 
ео душитъ жаба, & qninsy suffocates him; | 0 
perfume; | — мясо, to jug, stew, make a зе; | 
„ся, v. т. to perfume one’s self, use perfumes, 
odours, stents; | part. р. душёный, душоный; 
=ное мясо, estouffade, stewed meat. 

Душица, s. f. bot. origan, origanum; marjoram, 
spring-grass. 

Душка, 3. f. dim. sound-post, sounding-post 
(of a violin); see Дужка; | зее Душенька. 

Душникъ, в. т. dim. =HHYOBS, ventilator; 
warm-hole, air-hole, air-exhauster. 

ушно, v. imp. 3dnce—, it is stifling here, 
sultry, one stifles here; мню—, I am suffocating. 

Душный, adj. dim. =новатый, suffocating, 
sultry; =Has комната, за sultry room, badly 
ventilated. 

Дущокъ, s. т. a slight smell; fig. whim, freak; 
длчь съ =ШЕОМЪ, high game;ama рыба ca =шкдиьъ, 
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this fish is tainted; fig. ons 6 =шкомь, he is; Дьяволёнокъ, 8. т. devilkin, little devil. 


freakish. 

ушь, 3. т. (pl. души), douche, shower-bath. 

уэлистъ, 8. 20. duellist. 

уэль, з. f. duel; meeting, single fray; вызвать 
на—, to challenge a person; драться на =.1H, to 
fight a ducl; онъ omxasaaca Opamoca на дуэли Co 
Б., he would not meet В.; | дуэльный, adj. 

узнья, 5. f. duenna; governess. 

уэтъ, s. т. mus. duet, duetto. 

Дщерь, see Дочь. 

ыба, 3. f. beam, post; strappado. ae 

HOEH, 5. т. pl. стать на—, to stand upright, 
up (of a baby that is on the point to begin to walk). 

Дыбомъ, adv. upright, on end; волосы стано- 
eamca—, the hair stands upright, on end. 

Дыбы, s. т. pl. поднять на—, to throw a 
horse on its haunches; стать на—, to take head, 
rear, prance, kick up the dust (of a horse); fig. 
to fly into a passion; to.get stubborn. 

Дылда, s. с. coll. hop-pole, hop-prop; flander- 
kin; a tall person. | 

Дымиетый, adj. smoky, fumid. 

Дымйть, v. п. to fill with smoke; | cx, ©. *. 
to smoke, smoulder. 

Дымка, s. f. сгаре. 

BIMHO, 9. imp. it is very smoky. 

ымноватый, 44). rather smoky, fumous. 

ымный, adj. smoky, fumous, fumacious. 

HIMOBHHED, 3. m. part of the chim~ey just 
near the stove. | 

Дымовой, adj. of зшоке; | =вая труба, chim- 
ney-flue, chimney-neck; | =Boe, adj. 3. и. hearth- 
money, fumage. : 

Дымогарный, adj. smoke-consuming; =гарная 
труба, smoke-box. | 

Дымовъ, Дымочекъ, з. m. dim. @ little smoke. 

Дымчатый, adj smoky, smoked; smoke- 
coloured. 

Дымъ, 3. п. smoke;—cmo.s6our, & column of 
smoke, a dense cloud of smoke; пускать—, to 
smoke; fig. mams идетъ—коромысломь, there is 
the devil to pay there, the devils are let loose. 

ымянка, 3. f. bot. fumitory, fumiter. 

ЫННИБЪ, 8. т. melon-bed. 

Дынный, adj. of melon, melon; =ное дерево, 
papaw. 

Дыня, s. 7. melon; мущкатная—, see Муш- 
кАТНЫЙ. | у 

Дыра, 3. /. dim. дырка, дырочка, hole, bore, 
gap, rent; заткнуть =ру, see Затыкать; бочеч- 
ная—, bung-hole; собачья—, naut. see Собач1й. 

Дырйетый, Дыроватый, Дырявый, adj. 
full of holes. 

ыхало, 3. п. dim. =хальцо, wind-pipe; blow- 
hole (of cetaceans); spiracle. 

HXaHie, s. п. breathing, breath; gasp; nepe- 
eodume—, to take breath; испустиить nocanduee—, 
see Испускать; | сгезбиге, being; ecaxoe—da хва- 
м Господа, let every creature praise the 

ord. 

Дыхательный, adj. breathing, respiratory; 
=HOe topso, sce Горло. 

ышан1е, 3. ®. respiration, breathing, 

ышать, дохнуть, дыхнуть, о. я. to breathe, 
draw breath, respire; to gasp, blow; ons чуть 
дышитъ, he scarcely breathes; cs mpydous—, 40 
gasp for breath;—maaceso, to pant for breath; 
онъ нв дышитъ, he is breathless; дыхнуть на 
оконное стекло, to breathe оп the window-pane; 
Ov =XHY IS на меня виномъ, he gave ше a whiff 
of wine, he exhaled wine. 

Дышло, 5. п. beam, shaft, draught-bar (of a 
carriage); | дышловой, дышловый. 

Дышлаквъ, 8. т. shaft-horse. 


Дьяволъ, 5. m. devil, old Nick, old Harry, Satan; 
| -вольсв, adj. diabolical, devilish, satanical; 
=CKOC xacoucdente, & diabolical suggestion; | —cED, 
adv.—ly. 

Дьявольщина, 3. f. devilry; diabolicalness, 
satanicalness. 

Дьяконица, s. f. deacon’s wife. 

ЛДьяконсыЙ, adj. diaconal, of deacon. 

AbAROHCTBO, 8. n. deaconry, deaconship. 

Дьяконъ, 3. m. deacon. 

Дьякъ, 5. m. obs. secretary. 

Дьячиха, s. f. wife of a diatchok. 

Дьячокъ, з. т. diatchok, clerk and chanter (of! 
the Russian church), sexton. 

ДЪва, s. /. virgin, maid; I[peceamaa—, the Holy 
Virgin; Орлеанская—, the maid of Orleans; уме- 
реть старой =вой, to die an old spinster; || astr. 
Virgo, Virgin (constellation). 

ДЪвать, NETL (fut. дъну), v. а. to put; худа 
01% =BALB, ДВЛЪ uot xnuty? where did he put 
my book, what has he done with my book? oxs 
не знаеть, xyda—ceou деныи, he does not know 


what to do with his money or where to put his 
‚ топеу; || = cH, v. г. to become; to hide one’s 


self, retire, take refuge; куда =вАлаеь, TBIACK- 
моя книла? what is become of my book? -ons xe 
знаетз, куда =CH Ome кредиторовъ, he -does: not 
know where to hide himself from his creditors; 
куда мнь дътьея ome скуки, I don’t know how 
to escape or get rid of the weariness; куда я 
теперь дънусь! where am I to go, where shall 
I take or find refuge! ry 

Дъвйца, Дъвица, s. f. maid, maiden, girl; 
pus cocmapnmeca въ =IAXB, to grow an old 
maid. 

Дъвйческ Ш, Дъвич 1, Дави, adj. maid’s, 
maiden, virgin; virginal; дъвичья немочь, med. 
chlorosis, green sickness; дъвичья кожа, pharm. 
pastea, althea. 

bBhaecrBo, 5. и. maidenhood, girlhood. 

ASBUIBHES, 5. m. evening party.on the nuptial- 
eve in the house of the bride. | 

Дъвичья, 5. f. maid-servants’room. ne 6 
eee корень, 5. т. bot. black bryony; lady’se 
seal. 

Дъвка, 3. /. pop. maid, girl, lass; wench; a maid- 
servant; 6$ =ФБахЪ, a8 а maid, unmarried, when 
unmarried; sacudnmeca 63 =mEAX'b, to grow an 
old maid, remain a long time unmarried. 

Дъвоматерь, s. f. the Holy Virgin. 

Дъвочка, 5. f. dim. alittle girl, maid-child. 

Дъветвенникдъ, 5. m. =HUMA, $. f. virgin man 
or woman. 

зветвенность, s. f. see J bBcTBO. 
Ъветвенный, adj. maiden, virgin. 

Дъветво, 3. я. maidenhood; virginity. 

Дъвотвован!е, s. я. keeping one’s virginity. 

Дъветвовать, о. n. to keep one’s virginity. 

Дъвушка, 8. f. girl, maiden; servant-girl, ser- 
vant-maid. 

ЕЯ Г. collec. girls. 

beukna, s. f. pop. girl, maid. 
Ъвчонка, 5. /. cont. girl, hussy, slut. 
ъдина, s. f. estate inherited from ancestors. 

ДъдовевЙ, adj. of a grandfather, grandfather's; 


‚ -ское nomncmee, inheritance from the grandfather. 


Двдовщина, 5. f. inheritance from the grand- 
father. 

Дъдушка, $. m. (при paiixn), showman. 

ASAD, s. т. dim. дъдушка, grandfather, grand- 
sire; | 21. ABE, forefathers, ancestors. 

Депричаел!е, s. п. verbal adverb, gerund. 

Деспособность, =ный, see Правоспособ- 


} ность, —ный. 
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Дъйствительно, adv. indeed; in fact, in effect, 
really, in act, in reality, as I live; ons — этою 
заслуживаеть, he really deserves it; — amo было 
max, it во happened indeed. 

Дъйствительность, s. f. efficacy, efficacity; 
reality, authenticity; amo xe вымысель, a—, it is 
no fiction, it is a fact, a reality; npunams mono 
sa—, to catch at the shadow for the body; || validity 
(of a deed, act). 

Дъйетвительный, adj. efficacious; in force, 
of force; =ное лекарство, an efficatious remedy; 
jeffective, real; valid; =ное обязательство, an 
effective obligation; »ное собылиае, a fact, a reality; 
-ная цъна, & really intrinsic value or price;— 
членъ общества, an effective member of a society; 
—контракть, a valid or real contract; это =HHIa 
eto слова, these are his real words;|| actual; =Hag 
служба, an actual вегу1се; —статскй совътникъ, 
actual councilor of state;||gram. active (verb); 
] mech. =ная сила, duty, effective power, useful 
effect. 

Дъйестве, 3. я. action; в5 =вли, in action, at 
work; привести машилу es—, to set a machine in 
motion, working or going; Owmsne связану в своихъ 
=BiAX', not to be controlled in one’s actions; to 
go in and out; | effect, influence; не оказать =Bin, 
to take no effect; илльть—, to have effect; обрат- 
woe—, retroactive effect, retroaction, reaction; 
] привести проекть es—, to bring a project into 
operation; seecmu saxous es—, to set or puta 
law in vigour, in force; amo npecmynaenie nod- 
aes no00s—maxoro закона, this crime is within 
chat statute; ||act; working, deed; xenpiasnennoa 
=в!я, hostility, hostile acts; xomedia es трель 
=BidXb, & play in three acts;—xpoucxodums въ, 
the scene is laid at; я наблюдаль за всъми ею 
=вями, I observed all his doings, his behaviour; 
лекарство начинаеть оказывать свое—, the med- 


icine begins to act or орегжще; | военныя =,’ 


see Военный. 

Дъйство, sce Дъйствте. 

Дъйствовать, v. n. to act, operate, work; to 
influence, gain on, upon;—coo6pasno, coomenm- 
ственно чему, to act up to;—za, to work upon; 
nopa—, it is time to act; mawuna =ствуетъ 
хорошо, the engine works well; пружина не 
-ствуеть, the spring does not act; лекарство 
сильно =CTBYe€Tb, the medicine acts, operates 
powerfully; amo =CTByeTh xa здоровье, it affects 
the health, it has influence on the health; на 
незо ничто не шетвуетъ, nothing can affect him; 
это на меня очень =ъжствуетъ, it goes far with 
ше; онз =етвуетъ наобумъ на удачу, he cares 
not which end goes forward. 

AbiicrTByromili, part. pr. =щая аржщя, the 
active army; =щ1я лица, see Лицо; сильно =ПЦя 
средства, med. heroic treatment or remcdies; 
машина, =щая хорошо, an engine that plays well. 

Дълан!е, s.n. making, execution, construction, 
fabrication. 

Дълатель, s.m. =ница, 3. f. maker, worker, 
fabricator. 

Дьлать, двлывать, сдълать, v. a. to make, 
do; to work; to render; to exert; что вы =лаете? 
what are you doing? что инь—! what is to be 
done, what shall I do! нечео—! there is nothing 
to be done, nothing to do! ous сдълалъ то же, 
что сдълали бы ивы, he did as you would have 
done; это =лаетъ ему честь, see Честь; не 
знать, что—, to be at one’s wits’end;—¥mo-nu- 
будь у KOLO передъ злазами, въ зо присутствии, 
to do a thing before a man’s face, ome нечею—, 
for want of business, of occupation;—maxs и 
cans, to proceed without method; to be off and on; 
—визиты, see BUS HTS; больной =лаетъ 700% себя, 


— 149 - 


ABAO 


the patient cannot retain;—cmoiixy, to set (of a 
dog); собака. =1aeTb стойку, the dog is making 
а point;—donpocs, see Jloupocs;—saxynku, to 
shop;—umo 6ё3ъ толку, to do a thing without a 
right understanding;—no своему seesanin, to 
please one’s self; =лай` для друзижь mo, чело 
желаль бы для себя, do by others as you would 
be done by; 33 amoz0 ребенка nuuero не едъла- 
ешь, this child is unmanageable; сдвлать шаль, 
to take a step; едълайте милость, do me the 
favour, have the боойпезз;—счастливымь, to make 
ono happy; amo едълаетъ ею осторожнымъ, 
that will render him cautious;—pyunems, to tame; 
—ручнымь льва, to tame a lion; | eta, v. р. т. to 
be done, made; to make one’s self; to become, 
grow, get, turn; онь едълалея ненавистенз, he 
made himself hated; ons дълаетея бозатъ, старъ, 
he grows or becomes rich, old;||v. imp. to get; to 
happen, take place; to come; 63 emnunm =лаются 
трешины,. the wall is getting cracks; y меня 
=лаетвя нарывь на pyxn, I am getting an 
abscess on the hand; cs нимъ часто =лаются 
обмороки, he has frequent swoons, he is subject 
to swoon; mans = лаютеся странныя вещи, 
strange things happen there; едвлалея пожаръ, 
& fire broke or burst out; cs ним едвлалаеь 
лихорадка, а fever came upon him; сдълалась 
буря, there arose a tempest, a storm; что cs 
нимь едълалось? what has happened to him, 
what is the matter with him? xaxs amo exbaa- 
noch? how did it happen? мн =лается зрустно, 
I get sad, sorrowful; ей едълалось дурно, she 
became sick, she fainted; =aaeTeax темно, холодно, 
it gets dark, со14;| сдълаться съ кюмь, v. rec. я 
сдълаюсь co amums нёлодяемь, I shall obtain 
satisfaction from this scamp, I shall make this 
scamp reckon for it; oxs сдълалея Cs своими 
кредилпорами, he came to an agreement or he 
has compounded with his creditors;|| part. р. 
двланный, сдъланный. 

ДЪаёжка, s.f. ДЪлежъ, в. т. sharing, share, 
lot; | =жный, adj. 

ДЪлён1е, s.n. dividing, parting; sharing; di- 
vision. 

Abreu yh, 3. т. а person versed in law, versed 
in affairs. 

Дълимость, s. f. divisibility, divisibleness. 

ДВлимый, adj. divisible; | =мое, s,. м. arith. 
dividend. 

Дълитель, s. m. arith. divisor. 

Длительный, adj. for, dividing; =ная ma- 
шина, dividing-machine. 

Дълить, о. а. to divide, part, share, share in; 
они дълИили опасности u славу, they shared 
danger and glory;||=ca, 5. р. to be divided, be 
parted; || (yom), v.rec. to share; ons 6chMs дълитея 
co мною, he shares everything with ше; рат. р. 
дЪлённый. 

Дълишко, s. я. cont. a trifling business; 2oeKxa 
обдълывать EH, to know how to manage one’s 
businéss; to bring grist to the mill. 

Дъьло, s. n.dim. дъльце, affair, business; occu- 
pation; concern; amo—vecmu, it is an affair of 
honour; любовныя дЪла, see Любовный; обще- 
ственныя дЪла, public affairs ог concerns, ра Мо 
things; управлять, завпдывать дЪлами, to man- 
age afiairs, have the management of affairs; to 
conduct affairs; это—минуты, it is but the busi- 
ness of a moment; amo—.zonuyso, see Лопать; 
вы поняли 65 “ems—, you have hit the right 
nailonthe head; уменя не одно—, Ihave something 
else to do;onanpumess по =Флу, hecame on business, 
его дла идуть дурно, it goes hard with him; he is 
badly off, he is on an or at an ill pass, things 
go badly with him; bia нами идуть плохо, 


дзвло 


our affairs are in a sad state;—ns0xr0,—udems 
плохо, the affair goes on badly; eo Abra еще 
udym, his affairs are still afloat; —идеть хорошо, 
the business goes on well; xaxs udyms ею abaat 
how does he get of? имтьть, вести съ къмзъ дЪла, 
to do business with; to deal, have to deal with 
one; хустиить—в5 400%, see Ходъ; козда—дой- 
dems do меня, when 1 сошез to my turn; sany- 
таться въ RBIS, to become involved in a busi- 
ness; между ABAOMB, at odd times, at leisure 
time; npu такомь nosooentiu Tab, see Положе- 
Hie; вс® обстоятельства дъла, all the particu- 
lars of the case, the ins and outs of an affair; 
что вамъ 3a—? what imports it to you, what 
does it matter to you? заниматься какимъ-либо 
двломъ, to be employed or engaged in a busi- 
“ness; в самомъ ABIBI see Самый; mo u—, ever 
and anon;—eés moms, umo..., the fact is...; если 
— только въ этомъ, were it but for that; amo не 
moe—, this is no concern of mine; волочить—, 
40 spin out a business; amo eawe—, it is your 
business, your duty; ons занять ДВлАми, he is 
engaged, ie is busy; энай ceoe—, не мющайся ne 
‘6% ceoe—, see Знать, Мшаться; y mena 00 
незо есть—, I have need of him, I want to speak 
with him; онз на 9moms ABI собаку сель, see 
Cabrath; министерство иностранныхь ДВлЪ, 
foreign office; министерство внутреннихь дЪлъ, 
home department; | work, doing, deed, act, fact; 
быть при AbIb, sa двлоиъ, to be at work; 
преняться sa—, see Приниматься; эт0—ва- 
шить pyxs, that is some of your handiwork or 


doing; употребить вз—, to use, employ, make 


use of; употребить вз— (малперьяль), to work up; 
доброе—, & good work, deed; no дзвлу видънъ 
работникз, the workman is known by his work; 
надълаль OHS MH% мною дьла, he cut out a 
great deal of work for me; доказать на дъл%, 
двломъ, to prove by deeds; нужны дЪла, а ne 
слова, deeds are necessary not words; npucmy- 
пить прямо къ ДЪЛУ, to come directly to the 
point, to the fact;—es mous что, 6s mous то и 
—umo..., the fact is, that...; на ДЪлЪ, на ca- 
момъ ABI, in fact, in reality; первымь моимъ 
ABIOMD было..., the first thing I did was...; 
серебро, мъдь 6¢ BIB, wrought-silver, wrought- 
brass; | thing, matter; question; case; —, о кото- 
poms идетъ ръчь, the matter in question; on xo- 
pouo отнесся къ этому дълу, he took the 
thing in good part; это— рюшенное, it is a settled 
thing; empauxoe—, a strange thing; amo друзое 
—, 970 совсьмъ Opyroe—, it is a different thing, 
that is quite another thing, matter, concern; 
tsacnoe—, чтобы, the principal thing, the main 
thing, main point is to...; amo—exyca, 3dnco— 
вкуса, that is a matter of taste; пустое—, a 
trifling business, a trifle; это nyemoe—, that’s no 
great matter, that’s small matter; mouz—u кон- 
чилось, see Кончаться; 63 чемз—? What is the 
matter? what is going on? вотъ es vems—,—eome 
въ чемъ, that is the matter, the thing is, the 
question is, the matter is as follows; the question 
to be considered 18;— только 6 moms, чтобы, the 
question, the matter is only to...; 63 этомъ-то и 
cocmoums ece—, the chief, prineipal point in 
question is...; хозда—идеть о любви, when love 
13 in question or at stake; mum unms дъла до 
nea, 1 have nothing to do with her; wo инь 
sa—! какое мнь—! what is it to me! what do I 
carel ему нъть д0 amotio никакоо дЪъла! it does 
not matter to him, what does it import to him! 
за чьмъь—стало? Wwhathinders the thing heing 
done? за этимь—не станетъ, that will not meet 
with any objection; за мной—не станеть, I won’t 
have any objection, 1 am ready to co-operate, to 
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join in; “oe—émopona, see Сторона; ное—толь- 
ко доложить, I have only to announce; быть у 
дъла, to be occupied, to have an employment, a 
situation; быть не у ABAB, to be out of employ; 
usencmuoe—, certainly, naturally, of course; ему 
ни 00 чею нить дъла, he does not care about 
anything; amo—! umo—mo—! that’s right! that 18. 
speaking! there cannot be any objection! amo 
не—, that’s not right; zoeopume—, to talk sense, 
sensibly; в5 moms mo и—, что онз..., but the 
fact is he...; слыханное-ли, виданное-ли—! was 
such a thing ever heard or seen! лежое-ли—! it 
is not a trifling thing! it is not an easy mattert 
it is easy to say! amo naesoe—, it is a trifle; ons 
mo и—, что пъеть, he does nothing but drink; 
то-ли—жилть въ деревнь! what a difference to 
live in the country! орюшнымь TBIOMB, 2106210 
вино, see Tpbmuni; no ДЪлоМЪ, sa—exy! he 
deserves it! prov. пей, да—разумьй, drink, but 
fulfill your duty; | art; ратное, военное—, the art 
of war, military art; 2umetinoe—, foundry, found- 
ing, casting; токерное—, turning; золотыхь, то- 
карныхь ДЪЛЪ мастеръ, see Мастеръ; наше— 
женское, сиротекое, ме are women, orphans; 
(suit; cause; brief; мяжебное—, a lawsuit; ую- 
ловное, зражданское—, & criminal, civil suit; 20- 
дить по дЪламъ, to carry on lawsuits; вести 
—, see Bectu;—nods № 2, brief number 2;|!mzt. 
fight, battle, action, engagement; онъ ewe нё быль 
вх ABA, he has not yet taken part in a battle. 

ДЪловой, adj. skilled, versed in business;— 
человъкъ, & man of business;—xabuxem, busi- 
ness-room. < 

Ълопроизводитель, 5. т. secretary. 
ЪВлопроизводетво, $. 7. expedition of busi- 
ness. 

Дъльноеть, s. f. pertinence, reasonablencss, 
judiciousness, sensibleness. 

Дъльный, adj. capable, intelligent, judicious, 
pertinent, reasonable, зеп81]е; —человтокз, a capable, — 
intelligent person;—omenms, a sensible answer; 
-ная мысль, а judicious thought; =ная причина, 
a pertinent reason; | =HO, adv.—bly,—ly; зоворить 
=HO, to talk sense. 

Ътворё, з. Г, collect. children. 
Ътёнышъ, 5. m. dim. =нышевкъ, а young: 
one, cub. . . 

Дьти, 5. я. pl. ип. ДЪТБИ, =ТОЧБИ, =Тушки, 
зее Дитя. 

ДЪтина, 5. m. & big 

Дзтище, 5. 2. child. 

ДЪтолюбивый, adj. fond of children. 

ДЪтолюбе, s. и. the love of children. 

ДВтородный, adj. genital, generative; «ные 
части, pudenda, privy parts. 

ДЪторожден!е, $. я. generation, procreation, 
child-bearing. 

Дътоубйство, s. x. infanticide. 

Ътоуб!ца, $5. с. an infanticide. 
Ътевая, 5. f.children’s room, nursery. 

Дътевй, adj. children’s; childish, infantine;— 
приоть, infant-school;—cads, kindergarten;—xa- 
зрудникъ, bib, вси е;— рожокз, see Рожокъ;=ское 
платье для крещеня, christening robe; =екая 
ложечка, SCOOP; =CBIN сказки, see Сказка; 
=ckia льсни, nursery гВушез;| =CEH, no =ски› 
adv. childishly, like a child. 

Дьтетво, s.n. childhood, infancy, nonage; npu- 
KAMUCKIA ею ранняю =зетва, hs tecthing and 
swaddling adventures; ewitimw wis mCTBa, see 
Выходить. 

ДЪть, see ДЪвать. 

ДЪЯнте, $. п. action, act, deed; doing, trans- 
action; Hin Св. Апостоловъ, the Acts of the 
Apostles, 


\ 


boy, a young fellow. 
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rk 
Дъятель, 5. т. =льница, $. /. agent; manager, ;make a narrow escape; вы—меня не застала 


promoter; worker. 
Дъятельность, в. f. activity, expeditiousness, 
expedition. р 
Дзятельный, adj. active, busy; expeditious; 
 =HO, adv.—ly, busily. 
Дъяться, 9. п. to happen; to pass. 
Wome, дюжо, adv. pop. strongly, stoutly;||a 
great deal, a good deal. 
Дюжесть, s.f. stoutness, sturdiness, vigour. 
Дюжина, s.f. dozen; npodasams =нами, to 
sell by dozens; denuadyams =KHHb, & ZTOSS. 
Дюженный, adj. of dozen; fig. common, 
sOrry;—cmuxcomeopeut, & poetaster;—nucamers, 
everyday writer; amo не =ная вещь, it is not to 
be found everywhere. 
Aiowit, adj. robust, vigorous; thickset. 
а, 8. [. inch-board, inch-plank; inched- 
stuff. 
Дюймъ, 3. т. inch;llastr. digit; || дюймфвый, 
adj. inch, inched, of an inch, inch-thick. 
Дюна, s. f. dune, down, sand-hill. 
юшфссъ, $. m. duchess (a sort of mellow pear). 
#гиль, Дягйльникъ, 3. т. bot. angelica, 
lingwort, ash-weed. 
Яглица, s. f. bot. gout-weed, gout-wort. 
HUbEA, $. т. under-tutor, man-nurse. 
Дядя, s.m. dim. дядюшка, дяденька, uncle; 
двоюродный—, see Двоюродный; || =ДИНЪ, ad). 
Дателъ, s. т. orn. wood-pecker;. эеленый—, 
green wood-pecker, wood-spite, ox-pecker, hew- 
hole, hickwall, hickway; modwall; xaswi—, 
creeper. 
датлина, Laraxopana,s. f. bot. clover, common 


red clover, trefoil; onobrychis; красная—, purple-: 


wort. 


В. 


Е, 3. м. the sixth letter of the Russian alphabet. 

Евангелистъ, $. m. evangelist. 

Евангеличесв!Й, adj. evangelic, —al, prot- 
estant. 

Esanredie, s. п. Gospel; evangelists. 

ЕвангельскЙ, adj. evangelic, —al; || =еки, 
adv.—cally. : 

Евнухъ, Евнухъ, 3. m. eunuch. 

Евхаристичесв1й, adj. eucharistic, —al. 

Евхаристя, s. f. Eucharist, Lord’s Supper. 

Егда, conj. sl. when, though. 

Егермёйстеръ, s. т. master of the hunt (at 
court); | егермёйстеревй, adj. . 

Ereperili, adj. of huntsmen;—no.wx2, regiment 
of chasseurs. 

Егерь, s. т. hunter, huntsman; mil. chasseur. 

Его, gen. and асс. of the pers. pron. Фнъ, 
Оно, him; я no—xuxorda не сдълаю, I will never 
do as he likes or after his way; nyem»—cepoumca, 
coll. he is free to be angry; | adj. poss. his, its;— 
отещь, his father. 

Егова, s. т. Jehovah (God). | 

Егоза, 3. с. coll. a fidgety, restless, talkative 
and coaxing child or person; это настояиийр—, 
he 13 all quick-silver. 

Ero3uTb, v. n. coll. to be all quick-silver; ons 
такъ и "вить, fig. he is all quick-silver; ve =3H, 
не дамъ, don’t talk and coax, I shall not give. 

Егозливый, adj. fidgety. 

Едва, adv. hardly, scarce, scarcely, narrowly; 
scant;—ons Уъхалз, какъ.. he scarcely went 
AWAY a8...3; онз—умветь Yumame, he can scarcely 
гед4;—таскать xo, to creep about; eso—ne 
убили, he was within a little of being killed;— 
онъ это сдълаль, какъ раскаялся, Ве no sooner 
did it, than he repented;—exBa спастись, to 


‘in perfect accord; fig. to 


doma, it was a mere chance that you saw me; 
| —4u, it 13 doubtful, not likely;—sw ей Coane 
deaduamu «ms, I doubt that she 18 more than 
twenty. 

Едемъ, see Эдемъ. 

Единен!е, 3. ». union, unification. 

Единительный, Единйтный, adj. uniting, 
unitive;—3xax2 и =нитная черта, gram. hyphen. 

Единить, 5. a. to unite, пишу; | mca, v. г. to 
unite one’s self. 

Единица, s. f. unit; unity; one; монетная—, 
monetary unit; учитель поставиль ему =цу, the 
master put him one. 

Единичноеть, s. Г. singleness, unicity. 

Единичный, adj. one, only, sole. 

Единобо же, 3. и. monotheism. 

Единоборецз, 5. т. monomachus, duellist. 

Ef НЕ 8. п. monomachy, single combat, 
це]. 

Единоборетвовать, 9. и. to combat singly, 
fight a duel. 

Exunoopauie, 5. п. Единобрачность, s. f. 
monogamy. 

Единобрачный, adj. monogamous, married 
once; ||bot. monogamian; =Hoe pacmente, Monogam. 

Единовластвовать, v. я. to reign as a king. 

Единовластитель, 3. т. monarch. 

Единовласт]е, з. и. monarchy. 

Единовлаетный, adj. monarchic, —al; | =но, 
adv.—cally. | 

Единовременный, adj. isochronal, isocronous; 
once, at once, but once; =ное nocobie, assistance 
granted but once; | =HO, adv. once, at once, but 
ouce, 

Единовьрецъ, 8. т. =pka, s. /. co-religionist, 
fellow believer;||dissident from the orthodox church, 

Exunosspie, s. я. the same religion, conform- 
ity of religion;||}a sect dissenting from the 
orthodox church. 

Единовърный, adj. of the same religion. 

Единовьрческ1й, adj. dissenting from the 
orthodox church. 

Единовърчество, s я. a sect dissenting from 
orthodoxy. 

Единоглавый, adj. one-headed; || of one cupola. 

Eyunoraacie, s. ». unison; jj concord, unanimity, 
unanimousness, _ 

Единогласный, adj. unisonant,- unisonous; 
| unanimous; | = НО, adv.—ly, with one accord, with 
one assent. 

Единодержав!е, s. n. monarchy. 

Единодержавный, adj. monarchic, monarch- 
ical, monarchial; sovereign. 

Единодержавствовать, о. я. to monarchize. 

Единодержець, 3. m. monarch; sovereign; 
| =_epauna, s. f. monarchess. 

Единодуше, $. n. unanimity, harmony. 

Единодушный, adj. unanimous; || “но, adv. 
—ly; with one accord; Onticmeosams =HO, to act 
draw the yoke 
together. 

Единожды, see Однажды. 

Единожёнецъ, 3. m. monogamist. 

Единожёнство, 3. п. Monogamy. 

Единозвуче, 3. и. Единозвучноеть, 3. [. 
homophony; consonance. 

Единозвучный, adj. consonant. 

Единоземецъ, =земка, 5ееЗемлякъ,—лячка. 

Единоземство, 5. я. Compatriotism. | 

Единоименный, зее Одноименный. 

Единокрове, s. п. Единокровноеть, 3. Г. 
consanguinity. Е 

Единокровный, adj. consanguineous; —6pams,- 
half-brother; =ныя дюти, half-blood. 


ЕДИН 


Единомысленный, Единбмышленный, adj. 
of the same opinion, unanimous. 

Eqnuomprcaie, s. n. agreement of opinion, con- 
cord, harmony. 

Единомсинленникъ, 5. т. =«ница, $. f. adher- 
ent, partisan. 

Единоначал1е, 3. я. government under one 
head; monarchy; || =“чальный, adj. 

Единоначальникъ, 5. m.a chief invested with 
entire, power and authority. | 

Equnoo6pasie, Единообразный, see Одно- 
образе, Однообразный. 

Единоплеменникт, 3. т. =НИЦа, 5. [. person 
of the same race. 

Единоплемённый, adj. of the same race. 

Единорогъ, 3. т. 2001. unicorn, monoceros; 
| ichth. морской—, sea-unicorn, narwal, narwhal; 
monodon; || astr. monoceros; | art. howitz, howitzer. 

Единородность, 5. f. unigeniture. 

Единородный, adj. only begotten; unigenital;— 
Goins, Only son. 

Единосущность, 3. f. theol. consubstantiality. 

Единосущный, adj. consubstantial; || «Но, adv. 
—1. — 

Eannoyrpdonentt, adj. uterine, born of the 
same mother; by one venter, half-blood. 

Единственно, adv. only, solely, uniquely. 

EXWAHCTBCHHOCTS, s. f. soleness. 

Единственный, adj. only, unique, sole, alone; 
sino езо—сынъ, it is his only son; это—человтькъ 
в» своемъ родъ, he is unique in his kind; | -ное 
число, gram. see Число. 

Единетво, $. 2. unity; | union, concora. 

Единый, Единъ, adj. only, only one, unique, 
sole; Единъ Ceams Bow, Holy One; ни =нваго 
зроша, see poms. | 

E6é, ассиз. of the pers. pron. Она, her; ew— 
знаете, you know her, 

ma, 3. /. bot. gramen, quitch-grass, squitch- 
grass, twitch-grass. 

Exe, conj. sl. in order that, so that, that. 

Ежевика, s,f. black-berry, bramble-berry, dew- 
berry, knot-berry; | "Ичный, adj. 

Ежевка, see Ежовка. 

Ежегодникъ, 3. т. year-book. 

Ежегодный, adj. annual, yearly;|| =H0, adv 
—1у, yearly, every year. 

Ежедневный, adj. daily, diurnal, every day, 
quotidian; | =H0, adv. daily, every day; day 
in day out. 

Ежели, conj. if; in case. 

Ежемннутный, adj, =но, adv. every minute, 
at every minute, at every instant; at every turn. 

Ежемъсячный, adj. =O, adv. monthly, every 
month. 4 

Еженедъльникъ, s. т. a weekly -review. 

Еженедъльный, adj. weekly; || «HO, adv. every 
week, weekly, every eight days. 

Еженокъ, s. т. hedge-pig. 

‘ Ежечасный, adj. =но, adv. hourly, at every 
our. 

Emurts, v. a. to shrivel; | =ca, v. г. to shrivel; 
to shrink; to bristle. . he 

Ежовина, 3. f. urchit’s skid or flesh 

Ежовка, s. f. 605. arbute; wilding. 

Ежовый, adj. of urchin; fig. держать кого въ 
-выхъ рукавицахь, to keep a person short, be 
hard-handed, keep a tight hand over a person; to 
handle one without mittens. 

Kb, 5. 1. 2001. dim, в жикъ, hedge-hog, urchin, 
echinus; | морской—, echinus, sea - urchin, sea 
hedge-hog, button; fairy-stone; jew’s-stone, зез- 
egg (shell). 

Ett, ей, adv. indeed, verily; 


in faith; ей Б 
see Bors. j > 
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Ей, dat. of the pers. pron. Они, her, to her, я 
cxancy—, I shall tell it to her; 0x2 сдълаль no- 
дарки—и ea сестръ, he made presents to her 
and to her sister;—ouens хочется, she has a great 
wish to. 

ExsapxaTby $. т. exarehate. 

Екзархъ, 3. т. exarch. 

ЕкЕклисархъ, 3. м. ecclesiarch. 

ЕвклиФастъ, 3. m. Ecclesiastes (book of the 
Bible). 

Extenia, 3. f. liturgical prayer. 

Елботъ, 3. т. dim. =ТИБЪ, yawl;|| eTuLwit, 
аа). к 
‚ Еле, adv. sl. hardly, scarcely; narrowly; еде- 
еле, narrowly; ovs—xodums, he can hardly walk; 
онз—живь, he scarcely lives; мы—не утонули, we 
narrowly escaped being drowned; мы еле-еле 
спаслись, we made & narrow escape. 

Елевый, see Еловый. 

Each, 8. т. oil (olive ой); [ святой—, holy oil, 
chrism, unction;|| =@йный, adj 

Елёнецъ, s. т. ent. horn-beetle. 

Exeouomasanie, s. я. unction. 

Елеосвящён!е, s. . extreme unction. 

Eauno, adv. as much as, 80 much as; —603- 
можно, &5 much as possible. 

Ёлка, see Ель. 

Еловый, adj. of fir, of зргисе; —льъсз, Вг-стоуе, . 
fir-wood, pine-wood; || =BOe дерево, deal; =вая 
доска, a deal board; =вая шишка, fir-apple, fir- 
tree, pine-cone. 

Елодзить, see Ерзать. 

Ель, Ёлка, 5. Г. dim. влочка, fir, red fir, fir- 
tree, spruce, pine; Рождественская 6влка, Christ- 
mas tree. 

EIbHHES, $. т. dim. =ничекъ, fir-grove, fir- 
tree-wood, fir-wood, fir-plantation; | twigs of fir, 
branches of red fir. 

Вий, adj. capacious. 

Ёмкость, 5. Ё capacity, capaciousness. 

Еыу, dat. of the pers. pron. Онъ, OHO, to him, 
him; я скажу amo только одному—, Г will tell 
it only to him; отдайте-—это письмо, give him 
this letter;—ouens хочется, he hasa great wish to. 

Exnyopa, s. Г. a brass vessel with a spout, for 
pouring out liquids. 

ЕнотЪ, 5. m. 2001. raccoon; || =отовый, adj. 
-вая шуба, raccoon-pelisse. 

Епанча, 5. /. dim. =н@чка, a round cloak, 
mantle; | „нечный, adj. 

Епарх!альный, Епаршеск!й, adj. diocesan. 

Enapxia, з. f. diocese, bishopric. 

Епархъ, s. т. eparch; | =pmifi, adj. 

Enucronia, s. f. bishopric, episcopate. 

Епиекопсвй, adj. episcopal. 

Епископство, 3. 7. episcopacy, bishopric. 

Епйскопствовать, 9. п. to be a bishop, occupy 
the episcopal see. 

Епископъ, 5. m. bishop. 

Епистолярный, adj. epistolary. 

Епитим!Я, 3. /. penance, public penance; нахо- 
дяипйся nods =м16Й, penitent. 

Епитрахиль, 3. f. stole (of a priest); | =льный, 
adj. 

Epa, $. m.-see Ерникъ. 

Ералашъ, s. т. absurdity, nonsense, поп8елз- 
icalness; || medley of preserves; | game at cards 
(sort of whist). 

Ересеначальникъ, 3. m. heresiarch. 

Epeciapx, s. т. heresiarch. 

Кресь, s. Г. heresy. 

Еретикъ, 5. m. =тЁчка, 3. f. heretic; fig. сма- 
хиволпь на ska, to smell of the fagot . 

Еретичесьй, adj. heretical. 

Еретичество, s. п. heretical nature, heresy. 


ЕРЕТ 

Еретичествовать, +. » to 1014 heretical 
opinions. 

Ёрзать, v. n. pop. to slide upon one’s bottom, 
to be constantly Fidgeting about. 

ЕрлыкЕЪ, see Ярлыкъ 

Ермолка, 3. /. dim. =лочка, skull-cap 

Ерникъ, 5. т. debauchee, rake. 

Ерофеичъ, 5. т. infusion of brandy. 

Брошить, 9. а. pop. to dishevel (the hair); 

=cad, v. г. to bristle, bristle up; to be restive 
of animals). 

Ерунда, $. Г. coll. fiddie-taddle, fiddle-sticks, 
nonsense. | 

Ерундить, v. п. coll. to behave foolishly; to 
talk nonsense. 

EpyHOEB, 3. т. carp. bevel, square, mitre, 
mitre-box. 

Ершиться, v. ». pop. to resist, be restive. 

Enum, 8. т. dim. ёршикъ, ichth. common 
gremille; ||build. rag-bolt; toothed, cogged nail; 
] stubborn fellow; | epmonurii, adj. 

Ep, $. m. name of the Russian letter %. 

Кум, 8. т. pl. name of the Russian letter ы. 

Ерыга, 5. /. dim. ермжка, fishing net; || s. m. 
see Ерыжникъ. 

ae? 5. 1%. pop. debauchee, rogue, drunk- 
card. 


Ерыжничать, 9. n. pop. to act like a debaus| 


chee, like a rogue or knave. 

Ерь, 3. т. name of the Russian letter ь. 

Ecayaty, $. т. captain (of the Cossacks); | the 
assistant of the robbers’ chief; | =“льек1й, adj. 

Есаульство, 3. n. captaincy (of Cossacks). 

Еси, v. п. thou art. 

Если, conj. if, in case;—xe, if not; unless, but 
for:—6u не вы, but for уоц; || — только, provided;— 
Уполько не, иезз;— только мы ne будем ъсть, 
мы умремз, unless we eat, we shall die; |онз ни- 
ero не сдълаеть,—только вы не Geaume ему, he 
will do nothing unless you order him;—6u я м 
commas, even if I would; я xe пошель бы, — бы 
даже 4 быль наказань за amo, I would not go, 
though I should be punished for it. 

Есмь, v. п. I am. 

EcrécTBeHHOCTS, s. f. naturalism; naturalness, 
naturality. 

Естёственный, adj. of nature, natural, physical; 
—nayms, fig. arrant rascal, arrant Коауе;|=но, 
adv.—ly; of course. 

Еетествд, 8. я. nature, substance. 

Естествовъд%н1е, Естествознан1е, в. м. 
natural sciences, natural history, natural phi- 
losophy. 

Естествоиспытан1е, s. я. natural history. 

Естествоиспытатель, 5. m. naturalist, natural 
philosopher. 

Есть, pres. of the v. Быть; (past, было, 
fut. будетъ), there is, there are;—au у васз 
densvu? есть, have you money? I have some;— 


таке люди, которые думають, there are people! g 


who think; nocmompume, все-ли тамъ-, see if 
aught be wanting; |5. m. Slavonian name of the 
letter Е. у 

Ефееъ, 8. 2%. handle, hilt (of а sword);|| “вный, 


Ефимоны, 3. m. pl. evening prayers (in Lent) 


Ефрейторъ, 5. т. mil. corporal, lance-corporal; | 


| =peRik, adj. 

Ехидна, s. 
viperine. а , 
‚ Ехидничать, Ехидетвовать, 9. n. to be 
spiteful, be malicious. 

Ехидный, adj. spiteful, malicious, pernicious, 
dragon-like; viperous. © 

Ехидетво, s. я. spite, malice. 
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f. viper, adder;|] =нинъ, adj. 


ЖАЛК 


Ещё, adv. still; yet: as yet, more, again,— 
больше, still more, some more;—zxan6a, more bread; 
миъ #a00—, | want шоге;—0одно слово, one word 
more;—oduxz, one more; что—, what пех; —разь, 
once more; онз— живз, he is still living; онъ—не 
пришель, he is not come yet; они были—язычни- 
ками, they were still heathens;—uvepune, still 
blacker;—6otave, still richer;—6oane, still more; 
| —4u, is it possible,—sw ему gmoto мало? is it 
still too little for him?—6u вы были этимъ недо- 
вольны! how can yoube discontented with it! xpa- 
GUMCA-AU вамъ ama музыка?—бы! do you like 
this music? I should say so, of course, can it be 
otherwise! 

Ею, abl. case of the pers. pron. Фна, by her, 
with her;'oxs очарованз—, he is enchanted with 
her; я недоволень—, I am displeased with her. 

ЕЯ, adj. poss. her; its;—6pams, her brother; 
воть птица, а eoms—tnn300, here is a bird, and 


there is its nest. 
К. 


ah, 3. п. the seventh letter of the Russian 
alphabet. 

ahaa, s.f. zool. toad, paddock; | med. angina, 
quinsy. 

Жабень, s. m. ichth. toad-fish. 

ЖабивЪ, 5. т. min. toad-stone. 

Вабникъ, $. m. bot. cotton-weed, cuckoo-bud; 
— малорослый, cotton-rose. 

Жабный, adj. of, for or against quinsy; «ная 
трава, bot. iron-wort; self-heal, paddock-pipe. 

260, $. п. indecl. frill (of a shirt). 

Жабрей, Жабрй, s. т. bot. calf’s-snout, 
calves’-snout, cymbalaria, galeopsis, snap-dragon, 
toad-flax. 

Жабры, s. Г. pl. branchia, gills; || .берный, 
adj. =ная перепонка, gill-cover, gill-lid. 

Жаворонокъ, s. т. orn. lark; laverock; | — 
лузовой, sky-lark, titlark, titling;—nosesou, field- 
lark;—zopuwi, calandra, calendar;—«opcxot, purr; 
|| =ночный, ad). 

sharaa, s. f. bot. pond-weed 

Задничанье, s. я. thirsting after, avidity, 
cupidity. 

Адничать, v. n. to be greedy, thirst after 
for. 

Жадность, 8../. avidity, greediness. 

Жадный, adj. greedy, covetous, avidious; 
sharp-set; eager;—x2 бозатству, eager for riches; 
—do подарковъ, bribe-devouring; | =H0, adv.— 
dily,—ly; «но nems, to eat ravenously. 

Жажда, s. f. thirst, thirstiness; чувствовать 
„Ду, to be thirsty; momumeca =дою, to suffer 
from thirst, languish with thirst, be dried up with 
thirst; воэбуждать =Xy, to make thirsty; почув- 
cmeosams =Ky, to get thirsty; утолять =Xy, to 
quench or slake one’s thirst;—30s0ma, thirst for 
old. 

‘haw arb, v. n. (pres. жажду), to thirst, be 
thirsty; || v. a. (чего), to covet, long for, lust after, 
thirst after, for. 

ЭЖакетка, 3. /. Hanérs, 5. т. roundabout 

Жаконетъ, 8. m. jaconet. | 

ЗЖаленте, $. n. stinging, sting. 

SRLIUTH, v. a. to sting, prick, bite. 

Жаль, adj. piteous, pitiful, woeful, woful; sad; 
cOmsams вкую мину, to have a pitiful or piteous 
look; ous =«локЪъ, he is to be pitied, he deserves 
to be pitied; =KHMB образомз, sadly; —писатель, 
poor, wretched author. 

Жалко, adv. piteously, pitifully, woefully, wo- 
fully; мнь очень—, I am very sorry; it is a 
thousand pities; I pity him greatly. 


ЖАЛО 


Maro, в. п. sting; fig. shafts (of envy). 

Жалоба, s. f. complaint; grievance; lamentation; 
принести на к00 =бу, 5ее Приносить; na- 
dondams своими =бами, to annoy with one’s 
wailings, lamentations. _ 

Жалобный, adj. complaining; wailful; plaint- 
ive, mournful, lugubrious, doleful;|| =H0, adv. 


Жалобщивъ, 3.т. =щица, 3. f. complainant, 
plaintiff. 

MmaAoBaHle, 3. n. granting, conferring. 

Жалованный, adj. gratified; -ная деревня, 
village received a8 gratuity; =+ная грамота, see 
Грамота. 

ЖАлованье, з. n. salary, allowance, wages, pay, 
payment; cuems =нья, pay-bill; ons nosyuaems 
двойное-—, he receives double pay; вычитать, 
удерживать изъ =BAaHbH, to keep back part of 
salary, of wages; удержите пять рублей изъ €10 
-нья, deduct five rubles from his pay; no.o- 
euxnoe—, half-pay; быть на =ваньи у xoto, to 
be in the pay of. 

Жаловать, о. a. to grant, confer, bestow;—xony 
землю или—козо землею, to grant land to a per- 
SOn;—opdens, чинз или—орденомзъ, чиномъ, tO 
confer an order, @ grade оп & регзоп;| (коло), to 
favour, like; она ео не =злуетъ, she does not 
like him;|\npocums нась любить u—, we beg you 
to favour us with your friendship;||v. я. to come, 
visit; онз pndxo Ko намъ жалуетъ, he visits us 

seldom or he seldom comes to see пв; | part. р. 
` жалованный. 

Жаловаться, 2. (нахого, начто), tocomplain, 
make complaints of, wail; «ваться на x010 6% 
cyds, to sue or prosecute a person at law; to lodge 
a complaint with the magistrate against a person; 


Ons =Ф=луется на дурной npies, he complains of 
having been badly received; =BaTbea на свою 


бъдность, to bemoan one’s poverty. 


Залонёръ, 8. т. mil. marker, javelin-man; 


| рев, adj. 

зБалонъ, 8. m. mil. javelin, stake, staff. 

Жалостливый, Жалобливый, ad). 
passionate. 

Жалостный, adj. worthy of compassion; pite- 
ope, ee woeful; lamentable, гие{и]; | “ноу adv. 
—1ty,—dly. 

„фалость, s. f. pity, compassion; mercy; 495 
«сти, for mercy’s sake, for pity’s sake. 
shadysH, see Жалюзи. 


Hath, v. imp. it is apity, I regret; ovens—, it 


is а very great pity, it is a thousand pities; как 
—! what a pity it is!—uun e20, мнь ею—, I pity 
‘him, I am sorry for him, I take pity on him; 
никому ею не—, nobody pities him; ему—куска 
хльба, he is stingy of а piece of bread; дла васъ 
unm ничело ne—, I do not regret anything I give you. 

MaIbHH, adj.of a sting. 

daisuyie, s. n. regretting, pitying. 

GALBTb, по (0 xoMs, 0 чем), 9. п. (коло, 
что), v.a.to regret, be sorry for;—o потерянном 
времени, to regret lost time;—o свошхь ошибках, 
to be sorry for one’s. faults;|'to pity, have pity; 
to compassionate; я =IBIO 0 eawens necuacmiu, 
I pity your misfortune; пожальйте его, take or 
have pity on Ыш; |0 spare, grudge; не—денезь, 
not to grudge one’s’ money; to be regardless of 
expense; ме =IBIH вина, the wine was not spared. 

Жалюзи, s. /. pl. window:blind, venetian blind. 

Бандармер1я, з. f. gendarmery. 

Жандармъ, 3. т. gendarme; || ме, adj. 

ЗБанристъ, 3. т. painter of genre. 

Ванръ, 8. m. paint. genre. 

ЗБантйльничан1е, =ничать, see Жеман- 
СТВО, —НИТЬСЯ, 


— Ide 


¢com- 


ЖГУЧ 


Жара, 3. f. heat; xaxaa—, it is extremely hot; 
таять ome =ры, to be frying with heat; зубы 
зо растрескаливь отъ =ры, see Растрески- 
ваться. 

аргонъ, $. m. jargon, slang, cant. 

Жардиньёрка, 3. f. flower-stand. 

shapenie, 3. п. roasting, toasting, frying. 

Жареное, see Жаркое. 

Барить, о. а. to roast, fry, toast, broil;—zoea- 
дину, to roast meat;—pw6y, to fry ВзЪ;—котлеты, 
to broil chops;||to parch, scorch, burn (of the 
sun);\|to thrash, give a good drubbing to;|| ca, 
v. р. г. to be roasted, be fried; to scorch; to broil; 
=CH на солнць, to be scorching in the sun; 
| part.p. жареный. 

Жары, adj. hot, sultry, ardent, маги; — день, 
a hot day;—cnops, fig. a warm dispute; =—k0e 
сражеще, а hot engagement; 60% становится 
жарче, the combat thickens; —noacs, see Поясъ. 

Жарко, adv. dim. =конько, hotly, warmly; 
ardently; meus ucmonsexa слишкомъ—, the stove 
is heated too much; |9. imp. it is hot. 

Жарковатый, adj. rather hot. 

MapEoc, 5. м. roast meat. 

shaposua, s. f. dim. =венька, chafing-dish; 
coal-pan. 

Жаровой, adj. =Basx туша, hearth (of а 
stove). 

shapb, s. m. heat; ardour; burning fit (of @ 
fever); бълокалильный—, white-heat; солнечный—, 
the heat of the sun; лихорадочный—, see Лихо- 
радочный, сильный—, scorchingness; ons въ 
жару, he is burning; воинственный—, warlike 
ardour; 4nmuie жары, the summer heat; долю 
стояли жары, see Стоять; приняться Cd Mae 
ромъ за работу, to set to work with ardour; cs 
жаромъ, warmly;||embers, burning embers; live 
embers; выгребать—изъ печи, to take the embers 
out of the stove; задали ему жару, fig. they 
made it too hot for him; xaxs—zopnme, to glit- 
ter like gold; prov. чужиму руками— залребать, 
to make a cat’s paw of one; he beat the bush 
and another caught the Ваге; | жары, pl. see 
Жара. 

Жаръ-итица, s. f. fairy-tale bird. tap 

ЖасмийнЪ, 3.7.008. jasmine. jessamine; | =ниый» 
adj. jasmine. 

shaTBa, 3. /. harvest, reaping, crop, corn-crop;. 
время BEI, see Время; вторичная—, айег- 
Crop; | =венный, adj. =ная машина, corn-cutter, 
reaping-machine. 

«Кать, о. а. irr. (press. BAY), to harvest, get in 
the harvest, reap, crop, mow, cut дов; рае. р. 
BATH. 

dhaTh, о. a. trr. (pres. жму), to squeeze, wring,. 
press, strain;—xomy руку, to shake hands;—.awmons, 
to squeeze & lemon; бащшмакъ METS мль. ноу, 
the shoe hurts me, pinches me; | to oppress; | “ея, 
v.17. to lay close; to be stingy; to pinch; =ся друзь xo 
Opyry, to press close, stand or sit close to one another; 
part. р. жатый. 


Вбанъ, 3. т. wooden can, jug; tub with . 
handles. у 

shBaka, Жвачка, s. /. cud, chew; rumination, 
chewing the cud; | cud, quid (of tobacco). 

«%вачный, adj. chewing; ruminant; .=ная 
мышца, таззеег; =HEIA животныл, ruminant 


animals, 

чуть, 5. т. dim. жгутикъ, braid, plait; 
eed handkerchief;—xa anosemaxr, shoulder- 
strap. 

siryuects, s. f, med. causticity, corrosiveness. 
(of acid). 

iryuilt, adj. burning; hot (of spices);|'caustic, 
corrosive, corrodent; =чая боль, smart. — 


ЖДАТ 

Ждать, v. а. irr. to wait, wait for, stay for, 
expect; to cool one’s heels; dour0, напрасно—, to 
wait to по purpose; не ждите oms нею ничезо 
xopowaro, expect no good from him; жду че do- 
ждусь васъ, I have been waiting for you impatiently; 
I long to see you; жду не дождусь, Kowa мой 
дом» будетъ eucmpoens, I long for my house to 
be built; я жду не дождусь omen3da, I wait 
impatiently for my departure; 3acmaeums домо— 
чезо-нибудь, fig. to send a thing by Tom Long the 
carrier; | part. р. жданый. 

she, sib, conj. but, as to, now, then; ons noii- 
dems, я же останусь, he will go, but I shall 
stay; что же mun Onzame? what shall I do then? 
omenuatiime me, answer then; xy же, now come, 
come now; лойдемь же, come along; кода me? 
when then?|\adv. also, even; сеюодня же, even 
to-day; въ mo me время, at the same Ише, to- 
gether; онз все moms же, he is always the 
same. 

ЖевАка, s. с. chewer. 

Жеван]е, $. n. mastication, chewing;|—aceauxu, 
rumination, chewing the cud. 

Кевательный, adj. masticatory, chewing. 

sheBaTb, v. а. to chew, masticate;—sceauxy, to 
ruminate, chew the cud;—ma6axz, to chew tobacco; 
| ыся, v. р. to be chewed; | part. р. жёван- 
ный. 

Жезлогадане, s. я. rhabdomancy. 

Жезлоносець, 3. т. crosier - bearer, 
bearer. 

Жезль, 3. т. sceptre, mace, crosier, staff, rod; 
wand, warder. 

Measanie, s. п. desire, wish; will; созмасно ею 
=Hito, according to his wish; no =Hix0, to desire; 
according to one’s desire; имютьё—къ чему-ни- 
будь, to have a mind for; зорють =емъ, see 
Topsrs. 

Желанный, adj. welcome, desirable, wished 
for;—tocms, welcome visitor; давно— день, the long 
wished for day; =ная минута, the wished for 
moment. 

_ Желательный, adj. desirable, desired; || wished, 
wishful; быть =ну, to be wished; =но, it is 
desirable, desired; =HO было бы, it were to be 
wished; || gram. optative; =ное naxsonenie, optative 
mode. 

Желатинъ, s. т. gelatine. 


mace- 


Желать, v. a. to desire, wish, long; to be 


willing; uxnms mo, чею =1aIb, to have one’s 
wish;—do6pa, to wish well to;—uero страстно, to 
long for; ox» з0рячо =лаетъ, чтобы, he is very 
sanguine of; =Lalb бы я знать, кто сказаль это, 
I should like to know, who said it; я не =лаю 
васъ безпокоить, I don’t wish to intrude upon 
YOu; prov. MHOLO =лать, добра не видалть, grasp 
all, lose all;|| =ся, v. imp. мнь =лается, | wish, 
I desire; | part. р. желанный. 5 

Желвадь, 3. т. dim. =вачовъ, tumour, scir- 
‘rhus. 
Желе, s. и. indecl. jelly. | 
Железь, з. f. dim. желёзка, med. gland. 
Железистый, adj. med. glandular, glandulous. 
Жблкнуть, о. п. to grow yellow, take a yellow 
‘hue. 

Желобистый, Жехобковатый, adj. bot. can- 
aliculate, canaliculated. 
_  Желобйть, v. а. to channel, hollow, flute, 

gutter; || arch. to chamfer, chamfrain; [ =Cay v. р. 
to be channelled, be hollowed. р 

БелобовАтый, adj. gutter-formed; — камень 
(на тротуарахз), kennel-stone. 

Желобокъ, s. т. dim. small leaden pipe; faucet, 
recess; water-furrow; dn.1amo =бки, to water- 
furrdw. 
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Желобообразный, adj. bot. obvolute, obvolated. 

белобчатый, adj. channelled, hollow. 

Жблобъ, 5. т. dim. =б0кЪ, =ыбочекъ, gutter, 
spout, water-pipe, water-course; water - shoot; 
scupper, trough; | сточный—, see Сточный;—70д% 
панелью (на mpomyapaxs), kennel - stone; || mech. 
groove, score, channel; empy23 для выдалбливанзь 
=бовъ, old-woman’s tooth. 

Ив лтеньыЙ, adj. dim. somewhat yellow.  - 

Желтбёхонекъ, adj. quite yellow. 

зКелтизнА, =тина, 3. f. yellow, yellow colour; 
yellowishness; sallowness. й 
‚ Желтить, 5. а. to colour yellow, paint yellow, 
give a yellow tint. 

Белтд, adv. yellow, of a yellow colour. 

Келтоватость, s. f. yellowishness; sallow— 
ness. 

Желтоватый, adj. yellowish; | med. icteritious, 
icteritous, sallow. i 

Желтобрюхй, adj. yellow-bellied. 

Желтоглазый, adj. yellow-eyed. 

Желтоголовникъ, s. m. bot. butter-flower. 

Желтогрудый, adj. yellow-breasted; — nodo- 
фожникз, greenfinch (bird). 

Желтокорень, 5. m. bot. thrift. 

Желтокъ, s. т. yolk of an egg, yelk. 

желтоф!оль, з. [. bot. wall-flower, white stock. 

Желтуха, s. f. med. icterus, jaundice; | bot. 
goose-tongue; ragwort, stagger-wort, weld, yellow- 
weed; || “Ушный, adj. icteric, —al. 

®&6лтый, adj. yellow;—zpuds, bot. calieta, ca- 
liette; — корень, curcuma; — дрокз, green-broom, 
green-weed; =тая лил, day-flower, hemerocallis- 

Желтьть, о. п. 10 grow or turn yellow. 

Желтяница, s. f. bot. safflower, bastard 
saffron, carthamus. 

Желудокъ, 5. т. dim. вочекъ, stomach, abdo- 
MED; C3 долным5 =BOM'S, full-stomached; слабый—, 
squeamish stomach; || ventricle, paunch (of ani- 
mals); nepewi—, see Рубецъ; второй—, see Py- 
Kass; mpemiti—, sce Литонья, Книжка; четвер- 
тый—, see Сычугъ. 

Желудочный, adj. of the stomach, stomachic, 
stomachical, abdominal. 

Желудь, 3. т. dim. =JOBb, acorn, masty. 
glandule; откормленный =дями, full - acorned; 
| - ROBE, ad). 

Жёлчный, adj. bilious, biliary, of the gall; 
зрепейс;— темпераменте, bilious constitution;— 
человькз, choleric, passionate man; — npomoxs, 
anat. bile-duct, biliary duct; — киналь, gall-duct; 
—камень, bile-stone, gall-stone; =ная лихорадка, 
gall-sickness;—nysup», gall-bladder; «ная зоречь,. 
bitterness of bile. 

Жёлчь, s. f. bile, gall; fig. spleen; черная— , те]- 
ancholy; растрозать, расшевелить—, to stir up 
the bile; изливать на x010 ceow—, see Изли- 
вать; онъ полонь жёлчи, he is full of gall. 

theabsa, see Железа. 

Желъзистый, adj. ferruginous, irony. 

Жельзить, о. a.—xaxame, to chain-cable. 

Жельзко, s. n. dim. head (of an arrow); plane- 
iron. 

Жельзница, 3. f. tchth. chad, shad, alose. 

Желзнодорожникъ, s. т. railway con- 
cessionaire; railway magnate. 

Желзнодорожный, adj. of railway. 

Жельзный, adj. iron, of iron, irony; «ная 
dopora, railway, railroad; no =ной dopo, by 
rail; лобочная aunia =o doporw, branch-line;— 
3а60дъ, seé Заводъ; =Hoe usdnaie, iron-work;— 
aucms, iron-plate;—w мпдный` mocap, hard-ware, 
мелке =ные товары, irou-mongety;—O.cex?, iron- 
glance, specular iron, oligist iron, oligistic iron; 
„ная руда, iron-ore, earthy-ore, iron-stone; 62- 
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лотная =ная руда, bog-earth; =ные onuaxu, 
iron-dust, iron-filings, iron-sand; — ‘сурихз, red- 
ochre, hematite;—.oxz, broken, old iron, scrap-iron; 
-ная окалина, iron-scale; =ная окись, peroxide 
of iron; «ное дерево, bot. tree of life, lignum- 
vite; =HOeG s00posse, fig. strong constitution; 
упраслять =HOIO рукою, to rule with a rod of 
iron. 

ЭБелёзнякЪ, 8. т. iron-clay; iron-ore, iron- 
stone; бурый—, see Бурый; xpacuuii—, blood-stone, 
hematite; | firebrick; | bot. vervain, lemon-plant, 
peristerion. 

Жельз0, 8. п. iron; болванковое—, pig- iron; 
боллтовое—, крузлюе—, round-iron, rod-iron; брус- 
ковое—, кхвадратное—, square bar-iron; вальцо- 
ванное—, плющильное—, прокатное—, rolled iron, 
drawn-out iron, mill-bar; волнистое—, corrugated 
plate, corrugated iron-plate; волокнистое—, soft 
iron, fibrous iron; зальванизированное-, galva- 
nized iron; зернисто-волокнистое—, краснолом- 
кое—, cold-short iron, hot-short iron, red sear 
iron; зернистое—, grained iron; каленое—, red- 
hot iron; xoeaxoe—, hammered iron, black-work; 
ховкое—, мязкое—, SOft-iron, wrought-iron; крич- 
woe—, fined iron; хрупнозернистое—, coarse 
grained iron; sucmosoe—, iron-plate, wrought 
iron - plates; sheet-iron; 40мз =82, scrap - iron, 
scrap-forging, broken-iron; weaxosepuucmoe—, fine- 
grained iron; обручное—, hoop-iron, hoops; сыро- 
прокатное-—, mill-bars, puddled bars; neperpn- 
moe—, burnt-iron; nepexosannoe—, half-converted 
steel; nsenucmoe—, weak-iron, iron with black 
spots; nodxoexoe—, horse-shoe iron; nosocosoe—, 
flat-iron, flat bar-iron, clout iron; npymxosoe—, 
bar-iron, rod-iron; mydsuxroeoe—, puddled-iron; 
раковистое—, onicaceous, oligist iron; рельсовое—, 
rail-iron; сибирское—, Russian iron; cmapoe—, 


broken iron, old iron, scrap-iron, nut-iron; 
pnanoe—, slitted iron, slit-iron; сварочное—, 
fagotted iron; copmosoe—, merchant-iron, as- 


sorted iron; сырцовое —, wrought-iron; тавро- 
eoe—, T-iron; meepdoe—, cast-iron, brittle iron; 
тонковолокнистое—, fine metal, refined iron; yt20- 
в0е—, angle-iron; хладноломкое—, cold-short iron; 
apynkoe—, brittle iron; wunxosannoe—, зАпсед 
iron; черновинистое—, soft-weak-iron; шведское 
прокованное—, Swedish iron forged twice; weed- 
ское сырое—, fissile Swedish ore; шинное—, hoop- 
iron, hoops; окованный =зомъ, iron-bound, iron- 
cased;—, xomopums клеймятъь, brand-iron; || prov. 
xyu—noxa зорячо, one must strike the iron while 
it is hot; |2. =aB8a, irons, fetters; fig. chains. 

Бел зодълательный, adj. — 3ae00s, forge, 
iron-forge, iron-works. 

ЖелЪзоплавильный, 
foundry. т 

зБелЪворъзный, а4).—стань; =ная мастер- 
ская, slitting-mill; =ныя ножницы, shears. 

Велъзце, 3. n. dim. bit of iron, iron bit, piece 
of iron. 

Жеманенье, see Жеманство. 

зБеманиться, 9. п. to affect, mince, look 
prim. | 3 

Беманница, 3. f. affected creature. 

demanHni, adj. affected, mincing, 
| =но, adv.—ly. 

Жеманетво, 5. n. affectation, affectedness, prim- 
ness, mincing manners, namby-pamby. 

Hemayrb, demayrs, s. т. pearls, pearl; 
wumna =ъта, see Нитка; самый meaxiti—, pearl- 
seed, seed-pearl; ловля =га, pearl-fishery. 

Жемчужина, 3. /. ил. жемчужинка, pearl. 

Жемчужный, adj. of pearls; pearly, pearled; 
=HOG ожерелье, a necklace of pearls; =ныя 
бълила, pearl-powder, pearl-white; =ная paxo- 


adj. — 306003, iron- 


prim; 
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' вина, pearl-oyster, pearl-shell, nacker, пасте- 
shell. 

dena, s. f. wife, spouse; быть, xaxcdumeca 
N00 башмакомъ У своей HEI, see Башмакъ. 

Женатый, adj. married, wedded, wived (of « 
man). 3 

Женйть, v. a. to marry, wed, wive; он = IAB 
‘сына на дочери ceoero друза, he married his son 
to the daughter of his friend; || =ся, 5. г. to marry, 
be married, get married, take a wife; to wed, 
Wive; =ся на неровнь, see Неровня; prov. не вся- 
Kit женится, кто посватается, see Всякий. 

Женйтьба, s f. marriage, match, wedlock, 
wedding. } 

Женихъ, s. т. dim. =ишокъ, bride-groom, 
betrothed; intended, suitor, wooer; у нея было 
MHOLO =XOBb, she had many suitors;|| match; это 
бозатый—, it is a rich match; || marriageable 
young man. 

Жбика, cares. of Жена. 

Женолюбйвый, adj. given to women. 

sKenorto6ie, s. я. love of women. 

sKkenomysie, s. м. bot. gynandria. 

Беноподобный, adj. effeminate, womanisb, 
womanly. 

Жбночка, dim. of Женка. 

Женсый, adj. woman’s, women’s; || feminine, 
female, womanish, womanly; —nos2, —pods, see 
Полъ, Родъ; | —604065, bot. see Волосъ; | mCRBy 
no =CEH, adv. like a woman. 

Женетвенность, s. Ё womanliness, woman- 
ishness, feminacy, feminality. 

Жёнственный, adj. womanish, smock-faced. 

shéHymra, cares. of Жена. 

Жень-шень, 3. m. bot. ginseng. 

женщина, 3. f. woman, female; замужняя—, 
married woman; law, feme-covert; сварливая—, 
scold, screw; nyOsuxxaa—, see Публичный; —nu- 
салпельнища, authoress. 

зБердовой, Жердяной, adj. made of poles, 
of perches, of rods, of stakes. 

Жердина, 3. f. dim. =нка, build. thin cross- 
beam. 

ЗКердь, 5. f.dum. жёрдка, жёрдочка, perch, 
pole, rod, stake. 

Жерббая, adj. with foal (of a mare). 

Жеребоёвъ, $. т. slug. 

Жёребей, 2еёреб Ш, $. т. lot; no =бью, by 
lots; | part, share, portion; mazawi—, tax, duty. 

3ЗКеребёнокъ, 3. т. dim. =OUeEB, colt, foal; 
stag. 4 

shepesdenb, 3. т. dim. =ребчикъ, stallion, cob; 
ucnancKkii—, genet. 

Жеребиться, о. м. to foal (of a mare). 

Жеребьёвый, adj. obtained by lot. 

ЗКеребяч!й, adj. foal’s; | stallion’s. 

Жеревика, Жеровика, sce Клюква. 

Жерло, 3. я. mouth, orifice; | crater (of а 
volcano). 

Беёрновъ, 3. т. mill-stone, grindstone, edge- 
stone; || = Bolt, 44). =вой камень, see Камень. 

Эвертва, 3. f. victim; offering, sacrifice; oblation; 
— yMusocmusrexia, propitiatory victim, peace- 
offering;—ucxynsexta, victim of expiation; очи- 
cmumeaonaa—, trespass offering, sin-offering; яри- 
носить =BY, npuxecme въ =BY, to make, offer 
a sacrifice; принести себя 6s =BY отечеству, to 
offer one’s life for one’s country. 

sOPTBCHHHED, $. т. altar, altar of offerings; 
small altar; ||astr. Ara (constellation). 

Жертвенный, adj. of sacrifice, sacrificatory, 
sacrifical, sacrificial. 

ертвован!е, 3. x. sacrificing. 

Жертвователь, 3. m. =«ница, 3. 7. one who 
gives a thing for some benefaction. 
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WiepTBOBATS, 5. 4. n. to Sacrifice, immolate, offer | 
to 


ир; — модь, to sacrifice to fashion; я «твую ла 
`бъдныхь сто рублей, I give a hundred rubles for 
the poor;—co6o, to sacrifice one’s зе! for, im- 
molate one’s self. 

KePTBOUPHBOCHTCAB, $. m. offervr; sacrificant, 
sacrificator, sacrificer. 

sieprbonpHAomenie, s. ». offering, oblation, 
sacrifice; weemo =«шен1я, bibl. high-place. 

Heprsyromilt, part. pr. —собою, self-devoted. 

Жеруха, з. f. bot. water-cress, dittander. 

Жестикулировать, v. ». to gesticulate. 

Жестикулящя, s. f. gesticulation. 

Жесть, adj. hard, harsh, rough, tough, stiff; 
stale (bread); =кая постель, hard bed; =кая 
борода, rough beard; =кая кожа, rough skin; 
=koe «aco, tough meat; | =ro, adv. hardly, 
roughly; =KO накрахмаленный eopomnuxs, stiffly 
starched collar; =EO спать, to be lying ona hard 
hed; prov. мязко cinezeme, да =O спать, sweet 
as honey and bitter as gall, honey tongue, heart 
of gall. 

з\веткнуть, v. я. to grow or become hard; to 
harden; to grow rough. 

Жестковатый, adj. hardish, somewhat hard. 

Жесткокрылый, adj. - AEA наськомыя, Coleop- 
tera. 

Жесткость, 3. /. hardness, harshness, roughness; 
toughness; stiffness. . 

жесток, adj. cruel, atrocious; smarting, 
severe, rigorous, violent; grievous; sharp; outra- 
geous; dog-hearted; sore (of grief); жкая душа, cruel 
soul; Kas болъзэнь, & severe disease; =кая обида, 
grievous -insult; «ВЯ myxenia, atrocious tor- 
ments; «кая боль, excruciating pain, acute pain; 
„кая стужа, excessive cold; «кая зима, rigorous, 
severe winter;—enmep, violent, high мша;— бой, 
fierce battle; =кое обращене, see Обращен!е; 
|-ко, adv.—ly; =E0 noxosomums, to give a severe 
drubbing. 

Жестокосёрдуе, в. n. hard-heartedness, cruelty, 
cruelness. 

Жестокосёрдый, adj. cruel, hard-hearted; rock- 
hearted; «До, adv. cruelly, without pity. 

Кестокость, 3. f. cruelty, cruelness; atrocious- 
ness, atrocity; rigour, severity; fierceness, violence; 
soreness (of grief), sharpness. 

shéetue, comp. of Жестк!й and Жестко. 

shecTB, в. т. gesture, action, sign. 

Жесть, 3. f. tin, tin-plate, iron tinned over, 
latten, white-iron, iron coated with tin;—anii- 
cxaa, black iron-plate;—pyccxaa, tin-plate. 

Щестьть, see Жествнуть. 

Жестяникъ, 3. т. tinman, white-smith. 

ЗКестянка, 3. [. dim. =ночка, tin-box; | =HOd- 
ный, adj. 

Жестяной, adj. of tin, tin;—awwxs, tin-canis- 
ter; =ная посуда, see Посуха. 

Жетонъ, з. т. dim, жетончикъ, counter. 

Heb, о. а. тт. (pres. wry), to burn, consume; 
—xoge, to burn or roast coffee; cepdye METH, 
pop. I have the heart-burn; крапива жжётъ, the 
nettle stings;||v. tmp. мнь жжётъ злаза, see 
Глазъ; | =ся, v. р. п. to be burnt; to burn, 
sting, prick; ovovs Жжётея, the fire burns; xpa- 
пива жжётся, the nettle stings or pricks; что вы 
к жётесь у печки? why are you baking near the 
stove? xopowia вина жгутся, fig. fine wines cost 
dear; | part. р. жжёный. 

жене, s. x. burning, consuming. 

Жжбнка, 3. ра kind of hot punch. 

Живйка, 8. f. bot. sideritis, siderite. 

Живитель, s. т. =ница, в. [. vivifier,reviver. 

Живительный, adj. vivifying; | med. aggluti- 
nant, agglutinative. 
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зВивить, 5. a. to vivity, give life to; to animate; 
revive, reanimate;||mCa, 9. . to profit. 
ЖВивмя, adv. see Жить. 

Живность, 5. f. collect. fowl, poultry;||victuals. 
M2 иво, adv. briskly, quickly, promptly, wantonly; 
онз—29то сдълаетз, he will do it in а moment? 


| живъе реблта! now then, my lads! 


Живодёрня, з. Г. knacker’s yard, flaying-house. 

shUBOTEpb, s. т. knacker, flayer, slaughterer; 
fig. Веесег, 

siimpoe, 5. и. quick flesh, live flesh; задьть 
за—, затронуть 3a—, to touch, cut, sting one to 
the quick; to hit home, strike home; это меня 
задъваеть за—, that goes to my very heart. 

shuBOH, adj. alive, living; ons ewe UBB, еще 
въ =вВЫХЪ, he is still living; =Bde существо, a 
living being; Bow будет» судить =ВЫХЪ и мерт»-й 
выхь, God will judge the quick and the dead; 
ни одной—души, not & living soul; mams нё бы- 
4o—dywu, there was not a living soul;—aatixs, 
see A8HES; =вАя xapmuna, tableau vivant, liv- 
ing picture; пока живъ буду, аз long as L live; 
в =выхъ, above ground;'live, lively, quick, 
brisk, sprightful, sprightly, spiritful, spirituous, 
wanton; «ВАЯ ugtopods, quickset hedge, hedge- 
row, quick fence; «вое урочище, natural boundary; 
=B0e мясо, live flesh, the quick; =Bde воображе-. 
nie, see Воображен!е; жвая вода, running wag 
ter, spring water;—pebenoxs, lively child; =utre’ 
taa3sa, bright, sparkling eyes;— умз, lively wit, 
mind; — yenms лица, bright complexion; =Bde 
сходство, striking likeness; «вая улика, еуе- 
witness, ocular еу14епсе;— мостз, see Мостъ;^на 
-вую нитку, see Нитка; сдълать =вою, рукою, 
to do in haste, hastily, quickly; su живъ xu 
mepmes, in a great, mortal fright, in terrible 
anxiety; ons depems cs =Baro wu съ mepmeato, he 
\takes from all; he is ready to rob the very dead; 
all’s fish that comes to his net; живъ и 300p062, 
safe and sound. 

Живокость, s. f. bot. consound, comfrey, fark’s- 
heel, lark-spur. 

Живоносный, adj. vivifying, vivific. 

ЖивописАть, 9. a, to paint, depict, describe. 

Живописецъ, $. т. painter, picture-drawer. 

Живописность, $5. f. picturesqueness. 


Живописный, adj. picturesque, pictorial; 
„ное мюстоположенще, picturesque site; | =но, 
adv.—ly. 


Живопись, 3. f. painting, picture;—macranuuy 
красками, painting in oil; пейзажная — , landscape- 
painting;—cyzumu красками, crayon-painting. 

‚ Живородный, жЖивородянИЙ, adj. 2004. 
viviparous. 

Живоросль, 3. {. 2001. zoophyte. 

Живорыбный, adj.—cadoxs, fish-pond, nurse- 
pond. ; 

Живость, s.f.vivacity, liveliness, ardour, anima- 
tion, quickness, briskness, spiritfulness, wantonness, 
speed, sprightfulness; —yma, readiness of wit;— 
боли, smartness. 

Животворен!е, $. n. vivification. 

Животворйть, v. a. to vivify; to reanimate, 
quicken. 5 

Животворный, ЖивотворящйЙ, adj. vivific, 
vivifying; life-giving. 

Животикъ, 5. mn. dim. of Животъ, small 
belly; надорвать себъ =ки oms смъха, to split 
one’s sides with laughing, burst with laughing. 

Жнивотина, s. f. cattle; | fig. beast, brute. 

Животное, 3.7. animal; четверонолое—, quad- 
ruped; двуноюе—, biped; четырежкопьытное—, 
quadrisulcate; vemeepopyxoe—, quadrumane;|fig. 
beast, brute. 2 

Животнорастен!е, $. n. nat. hist. zoophyte. 


живо 


Животность, $. /. animality. | 

Животный, adj. of life;janimal, of animals; 
— манетизмъ, animal magnetism; =HOe царство, 
animal kingdom. 

Животолюбивый, adj. loving life, attached 
to life. 

Бивотолгоб]е, s. n. love of life. 

Животренещущ!й, adj. alive, living, full of 
life; =щая рыба, a fish leaping alive;ifig. the 
most interesting (question) 

Животъ,, 3. m. life; лищиться =Ta, to depart 
this life; suwume =Ta, to put to death; =томъ 
a смертью Bows владъетъ, вв =TB и смерти 
Bow воленъ, God disposes of life and death; w36u- 
same к0зо не на—, а на смерть, to beat one 
back and belly, beat one to death; ons избилъ 
ео не на-, а н& смерть—, coll. he thrashed 
him to death; драться. не на—, а на смерть, to 
fight a mortal fight, fight to the death; — въчный, 
life everlasting; | belly, stomach, abdomen; у меня— 
болит; | have a stomach-ache, a belly-ache; у 
меня бурчить въ =ТЪ, my guts rumble; 6ypyanie 
6 =TB, а rumbling in the bowels; 795 65 =TB, 
gripes in the stomach; у #610 1%35 63 =TB, he 
has gripes;||pl. =тТы, goods, chattels; cattle, 
domestic animals. 

Бивучесть, з. f. viability, tenacity of life. 

Живуч Ш, adj. viable, able to live;||tenacious 
of life (of animals); ons =ВУЧЪ какъ кошка, he 
has as many lives as a cat;||bot. =чая трава, 
bugle. 

eect tes adj. living; все =mee, every living 
thing. 

SRUBIHES, 3, т. lively child, sprightly child. 

Бивьбмъ, adv. alive. 

Живьте, 3. n. indecl. name of the Slavonian 
detter Ж. 

aira, s. f. jig. 

Жигануть, v. a. to lash; fig. to cause a loss; 
-онз меня MHY I'S na ньсколько рублей, he occasioned 
ше & loss of some rubles. 

shuryHens, s. m. bot. bertram. 

duryuti, adj. burning, stinging. 

Бидить, о. а. to liquefy; to rarefy, dilute. 

ЖидЕй, adj. dim. жиденьый, =коватый, 
11414, fluid; waterish; =Kia mnaa, see Thx0; 
rare, thin; воздуль жиже воды, air is thinner 
than water; 2кая борода, a scanty beard; —na- 
puxz, scratch-wig; =Eie волосы, thin hair; = 
сливки, thin cream; чай жидокъ, the tea is 
weak, not strong enough;||flexible, pliant, supple; 
‘—npyms, flexible rod. 

SHHAEO, adv. dim. жидёнько, in a liquid 
manner; | not strong 

®иадкость, 5. f. fluidity, liquidness, waterish- 
ness; | liquid, fluid. 

dhuyosra, 3. f. Jewess. 

Жидовокая смола, s. р see Асфальтъ. 

видовое Й, adj. Jewish, Jew-like; Judaic. 

Жидовотво, s. п. Judaism. 

Жидовствовать, о. n. to judaize. 

Жидоморъу 8.m. =орка, s. /. skinflint, miser. 

ub, $. т. Jew, Hebrew; ввчный—, the wan- 
AMering Jew. 

ЗЖидзьть, о. м. to grow fluid; to liquefy; to 
‘become rarefied, grow thin. 

_thuma, s. f. dim. жижица, anything that is 
liquid; juice, gravy. 

sume, сотр. of Жидь!Й and Жидво. . 

изнедавецъ, sh Ashe LATE Ab, з. т. giver of life. 

Жизнедательный, adj. giving life 

эБбизненность, в. f. vital principle, vitality. 

Жизненный, a vital; of life; «ные припа- 
сы, provisions, victuals, stores; #H j 
arbor vite, tree of life В 
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Жизнеописан!е; 5. и. biography, life 
Жизнеописатель, $. т. biographer. 
Жизнеописательный, adj. biographic, —al. 
Жизнерадостность, s. f. joy of living, cheer- 
fulness, buoyance. 

Жизнерадостный, 
buoyant; | =но, adv.—ly. 

Жизнеспособность, 3./. vital capacity, у1а 
ity. } 

Жизнеспособный, adj. capable of living; || med. 
viable. ; 

Жизнь, 3. f. life; living; goings, goings on; 
продолжающийся всю—, life-long; будущая, за- 
зробная—, the future life, life to come, life 
beyond the tomb, of the other world; the next 
world; future being, after-life, after-state; въ 
здъщней жизни, here below, in this world; no- 
ложить за козо свою—, to give one’s life for a 
person; вести cnoxotinyw—, to live alife of ease; 
образз жизни, pods жизни, way of living, 
caurse, way or manner of life; frame of life; the 
tenor of man’s life; the way; иэбрать pods 
жизни, to choose the kind of life; to embrace a 
profession; веселая—, merry life; вести веселую 
—, to lead a jolly life; to play the boon com- 
panion; дучшее время жизни, the pith of life; си- 
дячая —, а sedentary life; правильный образь 
жизни, the even tenor of one’s way or life; вести 
неправильный образъ жизни, to keep bad hours; 
euy—xonetixa, he counts his life for nothing, he 
does not саге for his life;—eucnsa на волоскъ, 
life was hanging by a thread; sd%cs—doposa, liv- 
ing is dear here; ни es—, never; я в5—св0ю ему 
2тозо не прощу, I willnever forgive him.as long 
as I live; при жизни, during life, during ore’s 
lifetime; я не M013 бы сдълать этозо, если бы 
дъло шло даже о жизни, I could not do it for 
my life; pw жизни с00ео брата, when his 
brother was alive; no—, for life; na — и на 
смерть, for ever; я и жизни He pads, что, I am 
extremely vexed or grieved that;—usu xowerero! 
deliver! your purse or your life! prov. какова—, 
maxoss м конець, people die as they live. 

Жила, s. f. dim. жилка, жилочка, vein; 
cyxaa—, tendon, sinew; | nerve (3% а leaf); 
| geol. vein, load, lode, seam, shoad, matrice, 
ore-stone; —водяная, vein of water, spring (of 
water), 

Жила, s. с. pop. extortioner, skinflint. 

SHUTCHbEC, $. n. Squeezing out; swindling; | wed. 
tenesmus. 

SHHICTH, 3. т. dim. жилётецъ, жилётикъ, 
waistcoat; | =тный, adj. 

ЖВилецъ, 3. т. «лица, 3. f. lodger, dweller; 
ons ne—cero мра, fig. he will not live long. 

Жилистый, жЖиловатый, adj. veiny, venous, 
И | fibrous, stringy, filamentous, | muscu- 
ous. 

SRUIHTE, v. а. to spueeze out; to swindle; to 
quibble, chicane, cavil (at а game);||=ca, v. т. 
to exert one’s self, force one’s self, strain one’s 
self, strive. 

Жилище, в. n. lodging, abode, dwelling, dwell- 
ing-house, domicile, homestead, seat. 

Жилка, 8. /. dim. of Mura; —y pacmenti, string, 
fibre; nerve; pendicle; rib, beard; средвяя—, mid- 
rib (in a leaf); fig. попасть въ =BY, to hit the 
nail on the head.. 

Жияковатый, adj. veiny, veined, fibrous, 
stringy. 

Жилой, adj. habitable, inhabitable, tenantable; 
=лде cmpoexie, an inhabitable building; =are 
покои, habitable rooms; | inhabited. 

Жилочка, dim. of Жилко. 

ЖБилочница, s. /. bot. byssus. 


adj. joyous, cheerful, 


ЖИЛЬ 


Жильё, 5. n. dwelling, domicile, habitation; 
|jstory, floor, нижнее—, see Нижн1й. 

Жильный, Жилочный, adj. venal, of veins. 

Жимолость, s. f. bot. honey-suckle; caprifole; 
*озья—, Wild honey-suckle, woodbind, -woodbine. 

Жинзёнгъ, see Жень-шень. 

Жирандоль, 5. т. girandole. 

Жирасдль, 3. f. girasole (stone). 

Жирафъ, s. т. жирафа, s. Г. zool. giraffe, 
camelopard. 

Жирноватый, adj. fattish, somewhat fat. 

Жирный, adj. dim. =неньы Ш, fat, greasy; 
stout, corpulent; squabbish;—wpudims, fat face; 
Е sebacic, adipic; | „но, adv. dim. =HeHBEO, 
atly, greasily; fig. coll. =но будетъ, it will be 
too much. 

ShUPOBUED, 3. 7%. min. steatite, French-chalk. 

shuposolt, adj, fat, fattened; suety; | anat. adi- 
pos, adipous; | =Boe яйцо, wind-egg. 

Жировоскъ, $. m. chem. adipocere. 

Жиротопня, s. f. melting-house. 

Жиротоиъ, s.m. fat-smelter, 

Жиръ, 3. т. dim. жирокъ, grease, fat, suet; 
|| pubii—, cod-liver-oil; train-oil; || китовый—, see 
Китовый. 

Жирьть, 9. n. to grow or become corpulent, 
fat, stout; to fatten. 

Жиряктъ, 5. 7. 2007. daman. 

ЖитёйскЙ, adj. of life; =ЕЯя заботы, cares 
of life; | worldly, earthly; =кая суета, worldly 
vanity. 

Житель, 8. m. ница, 8. f. inhabitant, resident, 
resider, dweller; зородской—, townsman, cit; сель- 
ский, деревенскйр—, countryman, villager; mpu- 
родный—страны, native. 

Жительство, з. я. dwelling, residence, home, 
domicile; abode, sojourn, habitation; ons nepenxars 
на—въ деревню, he removed to the country; билеть 
na—, abode license; omcymcmete изъ моста =Ba, 
non-residence, absence from home. 

Жительствовать, у. п. to reside, live, dwell, 
lodge, abide, sojourn. 

Hurié, $. п. life;|| biography (of а saint). 

ЖатникЪ, s. т. zool. harvest-mouse, field- 
mouse, campagnol. : 

‚ Житница, s. f. granary, corn-loft, corn-house, 
barn. 

shuTaE, adj. of corn; of barley;—deope, corn- 
warehouse. 

Жито, 3. п. corn, bread-corn, grain; (barley; 
| prov. всякало HUTA no лопатиь, there are some 
of all sorts. 

Житохранилище, 3. n. see Житница. 

Жить, 0. и. irr. (pres. живу), to live, be 
alive; to subsist;—ceowus трудомз,—собствен- 
нымъ трудомъ, See Трудъ;—на свои средства, see 
Средство;—особнякомъ, to live by one’s self;— 
своимъ домомз,—бариномъ, see Домъ, Баринъ;— 
открыто, to keep open house; to keep an open 
table;—no заповьдямь, to live according to the 
commandments; ему нечьмз—, he has nothing to 
live on;—2zan6om2, to live upon bread;—xa чужой 
счетъ, sce Счетъ; жилъ-быль король, in times of 
old there was a king;—npunneanuu, to live in 
clover;—co дня на день,—какъ бы день KS вечеру, 
to live from hand to mouth; едва имъть чим —, 
to have barely wherewith to live;—es docmamxn, 
to be in easy circumstances;—e любви съ, to be, 
to live in charity with;|prov. живй и—давай 
Opytums, live and let live; ecaxs своимз умомъ 
живётъ, see Умъ-—какъ кошка cs собакой, see 
Кошка; не такь живй хкакъ хочется, а какъ 
Gor seaums, one must not live as one likes but 
as God pleases; xaxs жилъ, maxs и умеръ, he 
died as he Пуе4; |0 reside, live, dwell, lodge, 
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HEY PA 
inhabit; — живия 20n-1u60, to pass days and 
nights somewhere; ows ириказаль домо—, fig. he 
has taken leave of the world, he died, he is dead; — 
душа въ душу, see Душа; здорово живёшь, 
without rhyme ог reason, for nothing at 21]; | %. 
imp. живётъ, it may do; каково smo вино? жи- 
вётъ, is this wine good?it may do; || =ся, v. imp. 
to live well or badly; ему ниёдю не живётея, 
he cannot live long anywhere. 

Житьб, $. n. life, existence, existency; ему пло- 
хое—, his life is a hard one; жить - 6HITHE, 
livelihood, manner of living; приходи посмотрьть 
на наше житьбё-бытьё, come to see how we are 
living, how we live; ons никому ne daems mbit; 
Ooms нею =bH noms, he incommodes or torments 
everybody; ему, he enjoys life; xe—, а масля- 
ница, happy, golden days, a happy and glorious 
life; ему ne—, а маслявица, he lives in clover; 
славное тозда было—, is was a happy life. 

«Блуди, з. f. obs. pl. clubs (at cards). 

Жмурить, 9. a. «ся, v. п. to half-close the eyes. 

simypen, 5. f. pl. blind-man’s-buff; hoodman- 
blind; uwzpams es—, to play at blind-man’s-buf. 

shuenD, s. т. Жнийца, Жнейя, s. {. reaper; 
harvest-man, harvest-woman. 

ЯБнйво, 5. n. stubble; stubble-field. 

Жнива, $. /. Жнитво, 5. и. harvests, crop, 
reaping. 

sKoneti, 5. т. jockey; | séticwiit, adj. 

Жолобъ, Жолудь, see Желобъ, Желудь. 

sKoms, dems, 5. т. press; | жомный, adj. | 

Жонглёръ, 5. m. juggler;| =реый, adj. 

Жонка, 5. /. junk (Chinese boat). 

Жонкиль, 3. m. bot. jonquil, jonquille; | „ле- 
вый, adj. 

SROPHOBS, see Жерновъ. 

Жохъ, s. т. knave, rogue, cheat; sharper. 

Жраньб, s. п. pop. greedy eating, voracious- 
ness, voracity. 

Жрать, v. a. irr. pop. to devour, gobble; to 
claw the victuals off. 

Жребй, s. т. lot, fate, destiny (in speaking of 
sublime objects);—naas на nero, the lot fell upon 
him;—Opowexs, the die is cast; кидать, метать, 
бросать—, to cast lots, draw lots. 

зБрецъ, s. m. sacrificator, priest (among the 
heathen); || wpeaecwili, adj. priestlike, priestly. 

Брёчество, s. я. priesthood. 

Жрица, s. f. priestess; | жрическй, adj. 

Жужелица, s.f. slag. dross, scoria (of metals); 
| insect, dim. =чка, carabus. 

Жужжан!е, Жужжанье, 5. и. hum, humming, 
droning, buzz, buzzing. 

Жук жать, v. m. to hum, buzz, drone. 

Жуйровать, о. и. to enjoy life; to live a fast life. 

Жуйръ, s. m. who lives for his own pleasure; 
a fast liver. 

Жуковина, s. f. flaw (in wood). 

SKYE, 5. m. scarab, scarabee, beetle; майскй—, 
cock - chafer, tree - beetle, may- bug; навозный—, 
dung-beetle, the stinking black beetle; хльюбный—, 
corn-weevil; | cavity, hole, flaw (in wood). 

Жулёнъ, s.m. first quality of green tea; | orn. 
speckled magpie, butcher-bird. 

Жуликъ, $. m. pop. sharper, cheat, filcher. 

Жупанъ, 5. т. pop. warm coat (in Russia 
Minor). 

Жупелъ, s. т. sl. sulphur, brimstone; || =льный,. 
adj. 
Журавёцъ, 8. т. crane. 

Журавика, see Клюква. 

Журавлёнокъ, $. m. young crane. 

Журавлиный, adj. of crane; =HHA xorw, 
spindle -legs, spindle- shanks; bot.—xoce, hart’s- 
fodder;—zopoxs, see Горохъ. 


ЗКУРА 


Буравль, $. m. dim. «ливъ, сгапе; —курлы- 
xaems, the crane gabbles; prov. xe сули =ЛЯ въ 
ебъ, дай синицу въ руки, see Синица; | tech. 
zigzag. р 

Курить, 9. а. to chide, rebuke, reprimand, 
reprove, lecture; to scold, snarl; to take up sharply, 
take to task; журмя—, to chide over and over 
again. 

Журналистика, s. /. journalism. 

Журналистъ, 3. т. journalist, writer of jour- 
nals, newspaper writer; editor of a literary revicw; 
clerk of proceedings or official reports. 

Журналишко, 3. m. disd. a bad literary review. 

Журналъ, s. m. journal, day-book; || magazine, 
literary review; || proceedings, official report (of a 
sitting); \lnaut. wxaneunwi—, log-book. 

Журнальный, adj. of journal. 

Журфикеъ, 5. т. fixed or set day, stated 
day. 
Tey puanse, 8. m. Murmur, purl, purling, bab- 
bling; gurgling, warbling (of water). 

Журчать, v. п. to murmur, purl, gurgle, warble. 

Журьба, s. f. reproaching, chiding, reproving, 
rebuking, lecturing. 

Жутко, adv. painfully, hardly; noduacs mun 
npuxodumca—, my life at times is very painful; в 
Ancy MA% cmaso—, dread fell upon me in the wood. 

ЗВучекъ, Бучовъ, dim. of Жуктъ. 

Жучка, s.f. name given to black dogs. 

Жюри, $. т. jury. 

Я, see Же. 


3. 


3, s. м. the eighth letter of the Russian 
alphabet. 

За, prep. for, as; умереть— отечество, to die 
for one’s country; oxo—oxo, зубь за 3y6%, see 
Зубъ;—к0з0 вы? for whom are you or whom are 
you for? nowwmame xoro—epara, to consider one 
аз an enemy;|jafter, behind, beyond, on the other 
Bide, out, out of; день 88 день, day after day;—cyndy- 
хомь, behind the box;—pnxot, beyond the river, 
on the other side of the river; 3a моремь, beyond 
sea; nxame—tpanuuy, to go abroad; попздка— 
зраничу, journey or voyage abroad; за зородомъ, 
out of town; —с@мым5..., just-after...; | by, at, to; 
озять коло 8& руку, to take one by the hand; 
4Ola BA HOY, чилъ—иниомъ, Step by зер;—разз, 
at once; nume—use здоровье, see Здоровье; | оп 
account of, considering, in consideration of, . by 
reason of, on the ground оё—старостью anm, 
on account of advanced age; one быль onpasdans— 
безужемь, he was acquitted on the ground of 
insanity; | upon; ons Onasaems злупость — злу- 
постью, he commits folly upon folly; | —исключе- 
Hiem>, except, with the exception of;—xewmnniens, — 
omeymcemetems, for want of, in the absence of, in 
the place of; 3& 2003, ayear ago,a year before;— 
часъ 00 отзъзда, an hour before starting; я при- 
ду—вами, I shall fetch you; идите— мною, follow 
ше; 2одить—больнымъ, to attend a patient; zo- 
Oume—Onmeuu, to nurse children; задють—что, 
to hit against; стоять—кою,—что, to defend, 
stand up for, stand by; ovepede—eamu, it is your 
turn;—xumMs остается еще столько-то, he owes 
so much still; ему за copoxs 2mm, he is on the 
wrong side of forty; что—шумз? what noise is 
that? что—0ъло? what of that? имюются разные 
vosodu—w противь, the reasons on either side 
are upon & par;—u против, pro and con, pros 
and cons; | —mo, ymo6s, con). that. 

ЗаалЪть, «ся, see Aah. 

C2aMBOHBEM, adj. beyond the ambo. 

Зазрендован]е, $. я. renting, hiring. 


ps) ey 


ЗАБИ 


Заарендовывать, =довать, 


вать. 


see Аревло- 


Заарестовывать, =“товать, sec А рестовать. | 


Заатласиться, sec Атласиться. 

Заахать, 9. n. to begin crying ah! о! = 

Забава, s. f. amusement, entertainment, 
diversion, pastime; sport, sportfulness, sporting, 
recreation, play; fun; ради =BH, sportfully; by 
way of pastime. 

Забавлять, v. а. to amuse, divert, entertain, 
recreate; to make one sport;|| =ся, v. г. to amuse 
one’s self, divert one’s self, sport, enjoy, play; =ея 
пустяками, to trifle one’s time away. 

Забавникъ, 3. т. =ница, 3. f. & pleasant, 
entertaining person. 

Забавничать, о. я. to make one’s self pleasant; 
to play the humorous or ludicrous. 

Забавный, adj. amusing, diverting, pleasant, 
entertaining, sportive; comical, humorous, funny, 
ludicrous; быть 6o =HOMb no.so2zceniv, to be in 
a queer strait; | =HO, adv.—ly,—ily. 

Забаливать, заболъть, о. п. to fall ill, be 
taken ill; у mesa -болъла nora, I have a bad 
foot; ous =+больлъ лихорадкой, he caught a 
fever, he is ill of fever; онъ внезапно =ъльлъ, he 
fell suddenly ill. 


Забаллотировывать, =ровать, о. a. to vote: 


against, black-ball, not to elect; eco =ровали, he 
has been black-balled; || part. р. забаллотирован- 
ный. 

Забарабанить, v. 2. to begin drumming. 

BabacTOBATh, v. n. to strike. 

Забастовка, s. f. strike; turn-out. | 

Забастовщикъ, $. m. »щица, 3. р. striker. 

Забаюкивать, =ТЮБаТЬ, 9. a. to lull (a child) 
to sleep. 

Забвене, s. n. oblivion, forgetfulness; forget- 
ting; neglect; предать =Hil0, see Предавать. 

Забвённый, adj. forgotten. 

ЗаАбережный, adj. situated on the opposite 
bank. 

Sadepewbe, s. и. the opposite bank. 

SabepemeubTs, о. n. to become pregnant. 

Забиван{е, 5. n. Забивка, 3. f. beating in, 
driving in or down. | 

Забивать, забить, о. а. to beat in, drive in, 
drive down;—xoava, to drive down stakes;—2c030u, 
to nail;—ceau, see CBaa;|\to stop up, block up, 
fill, obstruct (chinks);||to beat unmercifully; to 
stupefy (by beating);—vrosoey ученьемь, to stuff 
one’s head with learning;—zpedexs, to make a 
comb dirty, fill up with dirt; mil. =6uTb тре- 
gory, see Тревога; | =вя, v. г. to begin to beat; 
мое сердце =билоеь, my heart went pitapat; | to 
hide one’s self; =биться 6% yr042, to sculk in а 
corner; | part. р. забитый. 

Забивной, adj. for beating in. 

Забиранте, 3. n. taking up; taking on account. 

Забирать, забрать, v. а. to take or buy 
constantly in one shop; to take up, take all; за- 
брать все es свои руки, to take all into one’s 
own hands; to have all in one’s power;—es do.2, 
to take on credit; онз забрал все свое жалованъе, 
he took all his salary beforehand; она забрала 
ce6m въ золову, see Голова; —дверь досками, to 
close a door with Ъоат4в; |9. я. to catch; эубъя 
amoro колеса не довольно =раютъ, the cogs of 
that wheel do not catch deep enough; ||to bite (of 
an anchor); | 40 operate, take effect; езо забрало, 
he is a little flustered; | ca, ©. г. (чъмз), to over- 
load one’s self, take too much; | 9. 2. to come in, 
on, get in; кошка =«бралёеь на дерево, the cat 
perched itself upon а tree; cops =бралея въ домъ, 


a thief stole into the house; part. р. забран- 


ный. 


3ABH 


Забирка, s. f. taking on credit or before- 
hand. 

Забить, see Забивать. 

Заб] яка, 5. с. squabbler, bully, fighter, swash- 
buckler. 

Заб1ячество, 3. п. quarrelsome behaviour, 
brawl, squabble. 

SadiauuTs, v. я. to squabble, bully, quarrel. 

Забтячливый, adj. squabbling, quarrelsome. 

Заблаговременный, adj. done in good time; 
| =#0, adv. in good time, betimes. 

Saobraropberurs, v. п. to begin to ring (for 
mass, for vespers); to toll (for the dead). 

Заблагоразеудить, у. a. =Ca,y v. imp. to think 
fit, good; ему =Дилось npuxazame, he thought 
fit to order. 

Заблажить, 9. п. to begin to fool; to get 
capricious. 

Заблевать, v. a. to soil in vomiting;|| part. р. 
заблёванный. 

Заблестьть, 5. n. to begin to shine, sparkle; 
eto злаза =ствли, his eyes sparkled. 

Заблейть, v. n. to begin to bleat. 

ЗаблистАть, see Заблест% ть. 

Заблудивиийся, Заблудий, adj. lost, wan- 
dering; stray; заблудшая овца, a lost sheep; 
заблудшая скотина, waif. 

Заблуждаться, заблудиться, 9. м. to lose 
or mistake. one’s way; to go out of one’s way; to 
go the wrong way; to lose one’s self; to be lost; 
to go or run astray, err, stray; вы жестоко 
даетесь, you labour under a strange delusion. 

Заблуждене, $. n. error, mistake; delusion; 
явное—, & palpable error. 

Забодать, see Бодать. 

Забой, 3. т. see Забиван!е. 

Забдйка, 3. /. crawl, weir, wear. 

Забойникъ, 3. 2. Бес е; | гашгой (of а gun). 

Заболонь, 3. f. bot. sap, blea, alburaum, white. 

Заболтаться, v. п. to chat too much. 

ЗаболЪ ван]е, 5. п. falling ill. 

ЗаболЪвАтТь, =больть, see Забаливать. 

Заборанивать, заборонйть, 5. a. to cover in 
harrowing. 

Забористый, adj. heady, strong (tobacco); 
spirituous (wine). 

Забдришко, disd. Заборище, augm. Забор- 
чивъ, Заборикъ, dim. of Заборъ. 

Заборка, s.f.dim. =борочка, fence, partition. 

Забормотать, see Бормотать. 

Заборщикъ, $. т. =щица, 3. f. one who takes 
on credit in a shop. 

Заборъ, s. т. hedge, fence, partition, sepiment, 
enclosure of boards; | taking on credit in a shop; 
|=рный, adj. 

Забота, s. f. care; anxiety, solicitude, trouble; 
изсущенный mTAMH, care-crazed; состаръвшлйсл 
oms =ъботЪ, care-worn; — о мёрскомъ, earthly- 
mindedness. 

Заботить, о. a. to busy, trouble, give trouble; 
] -ея, v. г. (0 чемз), to care, be anxious or 
solicitous; to trouble one’s self, take care about; 
to look after, to; to see about; to be thoughtful 
of; Я 068 этомъ coscnus не ъбочусь, I care not 
a pin for it; =ca о себъ, to care for one’s own 
welfare. 


Заботливость, s. f. carefulness, anxiousness, | 


solicitude, officiousness. 
Заботливый, adj. careful, suxious; 
sulicitous, officious; | =B0, adv.—ly,—ily. 
Забраживать, =брести, v. x. tostroll beyond, 
stroll in; to wander in; | perf. =OpoxuTsh, to begin 
to ferment. 
Sadparonanie, 5. n. Забракдвка, s. f. garbling, 
rejecting. 
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Забраковывать, =KOBATH, v. a. to garble, 
reject; | part. р. забракованный. . 

Забрало, 3. п. sight, visor (of a helmet) 

Забраниться, +. я. to begin to scold. 

Забрасыван1е, 5. п. throwing, throwing behind 
or beyond. 

ЗабрАсывать, „бросать, „бросить, v. a. to 
throw or cast behind, beyond; — вопросами, to 
cross-question;|jto mislay;||parf. р. забросан- 
ный, ваброшенный.. 

Забрать (fut. заберу), зее Забирать. 

Забрёдить, 9. п. to begin to be delirious; to 
begin to rave. } 

Забрёзживаться, „брезжиться, v. imp. to 
begin dawning; «жилось, it begins to dawn. 

Забренчать, v. я. to begin to thrum, to 
tinkle. 

Забрести, «брёсть, see Забраживать. 

Забривать, «брить, v. а. to earn by shaving; 
| —406ъ, to accept as recruit; | part. р. забри- 
тый. 

Забродить, sce Забраживать. 

Забровать, забросить, see Забрасывать. . 

Забросъ, 3. т. neglect, desertion, relinquish- 
ment. 

Заброшенный, adj. waste. 

Забрюхат5\ть, о. я. pop. to become pregnant. 

Забрызгивать, =брызгать, =брызнуть, v.a. 
to besprinkle, bespatter, splash;||=ca, 5. r. to 
besprinkle one’s self, bespatter one’s self, splash 
one’s self; | part. р. забрызганный. 

Забубённый, ad). pop. arrant, dissolute; =ная 
золова, an unruly, bold fellow; debauchee, free 
drunkard. 

Забубёнщина, 3. /. pop. debauch, drunken bout. 

Забулдыга, 5. с. pop. libertine, debauchee; 
|| = KRABI, adj. 

ЗабунтовяАть. v. n. to rise in mutiny; to begin 
a revolt. 

Забутовка, s. f. build. rubble-work, filling-in 
work. 

Забушевать, 5. п. to rage (of wind);|to become 
turbulent. 

3a6yHHUTE, v. п. to become unruly, riotous. 

Забыван{е, $. n. forgetting. 

Забывать, забыть, v. а. (fut. забуду), to 
forget; to leave out; не будьте себя, be mindful 
of your own interests; забыть оскорблене, to bury 
an injury; забыть 60 снь свое зоре, to sleep off 
one’s sorrow; | ca, ©. т. to forget one’s self; to 
indulge; ons немнозо =былея, he forgot himself a 
little;||to slumber;||part. р. забытый. 

Забывчивость, 3. [. forgetfulness; a slip of 
memory. rage 

Забывчивый, adj. forgetful. 

Забыть, see Забывать. ae 

Забыть, 3. п. slumber, drowsiness; 63 = 
slumberingly. : aH о 

ЗабъгАть, =Ъжать, 9. п. to run in, come 
for & moment (in passing);||to run out of the 
way, stray;||to get before, outrun; to prevent; 
—къ кому, fig. to curry favour with one; ox’ 
ycCnnas =ЖаТЬ xs cyde~, he prepossessed his 
judge in his favour;||mauwt. to put in, into (а 
harbour ). 

Забвгать, о. 7. to begiu to run. 

Забъглый, adj. stray, strayed (of antmals). . 

Забъден1е, $. n. whitening. 

Забъливать, =бЪлить, о. a. to whiten. cover 
with white; —wu сметаной, to take cabbage soup 
with sour cream;||part. р. забЪлённый. 

Забьлка, $. f. ingredient for whitening a dish. 

Заважничать, о. п. to give one’s self airs, 
put on airs. 

Завазживать, v. a. to put on the reins. 
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Заваливан1е, s. я. filling up, covering up; 
encumbering. 

Заваливать, «валить, v. a. to fill up, cover 
up; to encumber, clog, choke;||to overload; =1HTb 
работой козо, to overcharge one with work; || v. 
emp. to be obstructed; =валило грудь, the breast 
is obstructed; | =oa, v. р. п. to be filled up; to be 
lost; to fall down, fall in; книа =валилась за 
wxags, the book fell behind the cupboard; 
} =литься в5 постель, to lie on the bed; | mz. 
середина фронта =валйлаеь, the middle of the 
line is curved in; part. р. заваленный. 

Завалинка, s.f. carried earth (round a house). 

Завалъ, 3. т. med. obstruction, oppilation, glut; 
|| mal. a kind of retrenchment, made in haste in 
a forest. 

ЗАваль, 3. f. old merchandise of a shop. 

Завальный, adj. long-lain, old. 

Завалять, v. а. to toss about; to soil through 
leaving about (needle-work);||=ea, v. р. to be 
tossed about; to be soiled by lying about;||v. . to 
lie long on hand (merchandise);|| part. р. saBa- 
лянный. 

ЗавАриванье, 3. я. infusing; | boiling. 

Заваривать, «варить, v. a. to begin to boil 
or brew; | —чай, to make tea;||to scald (linen); 
] © weld, fasten by forging; | —xawy, fig. to make 
& mess; prov. кто =PHIb кашу, moms пускай 
самъ и расхлебываеть, who breaks, pays; he that 
does the damage must answer for it; since he 
began the thing, it is for him to go on with it; 
| part. р. заваренный. 

Заварка, s. /. Заваръ, 3. т. boiling, brewing; 
boiled food. 

Заварной, adj. boiled in water; —nyduxzz, 
sepawn, sepon, hasty-pudding. 

Завастривать, see Заострлть. 

Заващивать, завощить, v. a. to cover over 
with wax. 

Заведен]е, s.n. establishment, institution; учеб- 
noe—, see Учебный; бозоузодное—, charitable 
establishment, charitable board or institution; 
трактирное, питейное—, inn, tavern, public- 
house, pot-house; npavewnoe—, wash-house, laun- 
dry; ||usage, custom; у нась maxoe—, it 13 our 
custom; y #465 uw =HiA amo10 нъть, нъть этозо 
465 «HIB, it is not a custom here, it is not in 
use here. 

Завезтй, =Be3sTh, see Завозить. 

BSanepOowanie, 5. n. see Вербовка. 

Завербовать, sce Вербовать. 

Завернуть, зее Завертывать. 

Завбретка, 3. /{. compensation, amends. 

SaBépcTHBaTh, = верстать, о. а. to compensate, 
countervail, make пр; | =ся, 5. р. to be compen- 
sated; | part. р. завёретанный. 

Завёртка, s. /. rolling up, wrapping up;||screw- 
key, turn-screw;||latch; sash-pulley, sash-fastener, 
_turn-buckle, turn-button. 

Завёртыван]е, s.n. envelopment, wrapping up. 

Завёртывать, завернуть, о. a. to envelop, 
roll up, wrap, wrap up, muffle up; to twist round; 
140 screw-up; течет» вода, =рнйте крань, the 
water runs, stop the cock; | —6% саваль, to sheet, 
shroud; |jv. . to take a turn in, call at or on; я 
НУ къ eas, 1 shall call at your house or on 
you; |v. imp. на дворъ =нуло, it has become 
cold, it begins to freeze; | mea, v. г. to roll, wrap 
or muffle one’s self пр; | part. р. завёзнутый. 

Завёрчивать, завертьть, v. а. to turn up, 
screw up;|ito make giddy (by turning);|| <ca, 
v. г. to grow giddy;||part. р. завёрченный. 

Sapepulenie, s. %. crowning, topping off, con- 
clusion. | 

Завершать, завершить, v. a. to top ой, 
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Завесновать, v. я. to stay or stop till spriag. 
Завестй, =веёсть, see Заводить. 
Завечервть, 5. n. to be overtaken by night. 
Завивальный, adj. twining; curling, crisping; 
-ные wunyest, crisping-iron, crisping-pin. 

Завиван{!е, 3. п. twining, twisting; curling, 
frizzing. | 

Завивать, завить, о. a. to twine, twist;—enxxu, 
to weave garlands;|—eozocw, to curl, put into 
curls, frizzle, crisp the Валг;| =ея, v. г. to curl 
one’s hair; to frizz; to twine round (of tvy); этоть 
pods капусты рано =ваетея, this kind of cabbage 
heads early;|part. р. завитой, завитый, curled, 
curly, crisp, crisped, frizzled, frizzed. 

Завйвка, $. f. curling, frizzing, frizzling, 
crisping. | 

Завивной, see Завивальный. 

Завидно, v. imp. мнь—, I envy, Г am envious. 

Завидный, adj. enviable, to be envied. 

Завйдовать, v. n. to envy, grudge, be envious, 
be jealous. 

Завидущ , see Завистливый. 

ЗавидЪть, о. а. to perceive from afar;||part. 
р. завидЪнный. 

Завизжать, 5. n. to begin to squeak. 

Завинчиван!е, s. n. screwing up. 

Завинчивать, =винтить, v. a. to screw up, 
screw fast; | part. р. завинченный. 

Завиральный, adj. containing nonsense, un- 
sound. 

Завираться, заврАться, о. n. to get intoa fit 
of babbling; to talk at random; ons =раетея, 
his mind is adrift. 

Завироха, $. с. babbler, story-teller, twaddler. 

Зависимость, 5. f. dependence, dependency, 
subordinancy, subordination; быть въ =ети, to be 
in dependence; ons чувствуеть, что находится 
в» =CTH om, he is sensible of his dependence оп. 

Зависимый, adj. dependent, subordinate;||=mo, 
adv. —ly. 

iff 


Завистливость, 3. 
character, jealousness. 

Завйстливый, adj. envious, jealous, spiteful, 
white-livered; | “во, adv.—ly. 

Завйстнивъ, 5. ж.`=ница, 5. /. envious person, 
envier, grudger. 

Завистничать, v. n. to be envious. 

Зависть, s.f. envy, jealousy, grudge; сохнуть 
oms =CTH, to pine away with envy; лопнуть oms 
=cTH, see Лонать; возбуждать—, to be envied, 
excite, rouse envy; “3s =CTH къ, in envy of. 

Зависть, v.~n. to depend on or upon, be 
dependent; to hdld of; насколько это =CHTh oms 
gacs, аз much as lies in you;—oms коло, to hang 
on the sleeve of. 

Sapncamili, part. pr. succursal; | dependent; 
всъми завйеящими оть меня средствами, by 
all the means in my power. 

SaBurie, s. n. see Завивка. 

Завитокъ, s. m. dim. =точекъ, shaking - or 
sticking - piece;||curl - рарег;|азаё. helix (of the 
ear); ||arch. spiral, scroll, volute. 

Завить, see Завивать. 

Завзятый, adj. arrant. 

ЗавладьшШе, s. и. seizing, seizure, occupation, 
occupancy, taking possession of. 

ЗавладЪвать, =владьть, о. п. to seize, seize 
upon, take possession of; to lay hold of, оп; ста- 
раться =ZBTb, to lay infor; не no праву =ДЪТЬ 
имтнлемъ, to intrude on, upon or into an estate. 

Завлекан1е, $. п. enticing, luring, drawing 
over, оп. 

Завлекать, = влёчь, v. a. to entice, lure, 
allure, win, draw over, оп; | рат. р. завлечён- 
ный. ns 
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Заводитель, 5. т. “ница, 5. Г. establisher, 
founder. | 

Заводить, завести, v. а. to lead, take, bring 
(to a place); tolead astray; куда вы меня завели? 
where have you brought ше? | {0 establish, insti- 
tute, found, put up, set up (schools, orders, ete.);— 
знакомство, дружбу, to make acquaintance, con- 
tract friendship;—pasroeops, to enter into conver- 
sation; =CTH ссору, to raise a quarrel;—pius о 
uems, to let the conversation fall on; xe заводй 
pnuu, don’t speak of that;—sowadet, to provide 
one’s self with horses; | law, to bring, enter (an 
action against one);|\to wind up (a watch);|| mea, 
©. т. to breed, multiply; въ домъ заводятея мы- 
wu, mice begin to breed in the house;|| (ux), to 
set up, provide one’s self with; «ca хозяйствомъ, 
to set up house-keeping;||part. р. заведённый. 

Заводка, s. f. winding up (of а watch or 
clock). 

ЗаводсвЙ, а4}.— жеребещь, stallion. 

Заводчикъ, 3. т. =чица, 3. Г. manufacturer, 
owner of a manufactory; mill-owner;||fig. author, 
authoress, mover. 

Заводъ, 3. т. manufactory, mill, fabric;! works; 
tasoeuii—, gas-works, gas-work; жельзный—, iron- 
works; сатарный—, sugar-house, sugar-works, 
sugar-refinery; стеклянный—, glass-works, glass- 
house; xoacecexnuii—, tannery, tan-house, tan-yard; 
винокуренный —, водочный—, distillery, brandy-dis- 
tillery; кирпичный—, brick-kiln, brick-field, brick- 
works, brick-yard; xonexii—, stud, strude; овчар- 
ный—, sheep-fold; nopoxocoi—, powder-mill: xo- 
локольный— , bell-foundry; | prént. edition, striking 
off 1200 copies, book-work; | usage, custom; у нась 
#15775 9т010 % 6s =ДЪ, it is not a custom here, 
it is not in use here. 

Заводь, s. f. creek (in а river). 

Sapoenanie, s. n. conquering, conquest. 

Завоеватель, s. т. conqueror; ||=HuMa, з. f. 
conqueress. 

Завобвывать, =BOCBATH, v. a. to conquer; 
|| part. р. завобванный. 

Завозжать, sce Завазживать. 

Завозйть, =везти, 9. а. to convey or leave in 
passing; я вась завезу домой, I shall drive you 
home; | $0 drive to a lonely or distant place;||=ca, 
5.2. to begin to make a noise; to bustle, racket; 
| part. р. завезёиный. 

Завозный, adj. carried; | — якорь, 
anchor. 

Завозъ, 3. т. transport, carriage; | naut. tow- 
line; head cable or hawser with its anchor. 

Заволакивать, =волочь, 5. а. to trail, drag; 

v. imp. to heal up, close, cicatrize, skin over; 
небо =«лакиваетъ, the sky is cloudy; | cH, v. р. 
to be overcast. 

Заволноваться, о. т. to become agitated; to 
become rough (of water). 

Заволока, s. f. chir. seton, rowel; | =лочный, 
adj. 

Заволочный, adj. beyond the portage. 

Заволочье, s. n. the other side of a portage. 

Завопить, see Вопить. | 

Завораживать, заворожить, о. а. to bewitch, 
charm. 

ЗаворАчиван!е, s. n. med. eversion (of the 
eye -lid); || turning up or down. 

ЗавораАчивать, заворотять, v. a. to turn up, 
tuck up; to turn down;—pyxaea, to tuck or turn 
up the sleeves; =тить лошадей, to turn the horses 
aside; {40 call in, come in passing;||v. tmp. на 
dsopn =pOTHAO, pop. it begins to freeze; | =ея, 
» r to turn about; | to turn up; | part. р. заво- 
рочениный. 

Заворковёть, о ». to begin to coo, 
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Зазорожить, see Заворажизать. 

Заворотить, sce Заворачивать. 

Заворотъ, Заворотъ, 8. т. turning, иго; —ки- 
woxs, med. volvulus; | “тный, ad). 

Заворчать, у. п. perf. to begin growling, snarl- 
ing, grumbling, muttering. 

Завострить, зее Заострять. 

Завощить, зее Заващивать. 

Завраться, see Завираться. 

Завсегда, adv. pop. always, ever, ever-more. 

Завсегдатай, $. т. haunter, hanger-on. 

Завсегдаши Ш, adj. usual, always used, ‘ever 
employed. 

Завтра, adv. to-morrow; following day; nocan 
—, see Посл$завтра; | “ашн1й, adj. mHik 
— день, see День 

Завтраканье, 3. n. breakfasting, lunching. 

Завтракать, v. n. to breakfast, lunch. 

Завтракъ, 5. m. breakfast, luncheon, lunch; fig. 
кормилпь KOLO «ками, see Кормить. 

Завыванте, $. 7. howl, sough, groan. 

Завывать, завыть, vn. to howl, groan, moan, 
sdugh, sing; вътерь =ваетъ, the wind howls, 
moans, sings. 

Завъвать, завъять, о. n. to begin to blow (of 
the wind); ||\v.a. to blow up, cover up (with snow). 

Завъдомо, adv. knowingly, with knowledge of. 

Завъдыван!е, Завъдовануе, в. п. administra- 
tion, direction, management. 

Заввдывать, Завъдовать, о. а. to administer, 
direct, шапазе;—дълами, see ДЪло. 

ЗавЪренте, $. . assurance. 

Завритель, $. m. «ница, $. f. assurer. 

ЗавЪрять, =«върить, 9. а. to assure, give 
assurance. 

Завъеа, 3. f. curtain, уе; | =сочный, adj. 

Завъсить, see Завё шивать. 

Завътный, adj. of covenant; | kept for one’s 
use; это =ная для меня вещь, it is sacred to ше; 
| зесге, intimate. 

Зав тренълый, BST phi, adj. wind-blown, 
tainted, hardened or dried by air. 

Завътреньть, о. n. to be wind-blown or 
tainted; to get dry or hard. 

BaBBTB, 3. m. theol. covenant; | will; | Вет 
—, Новый—, the Old Testament, the New Testa- 
ment. ; 

Завъшиван]е, s.n. covering, curtaining; veiling. 

Завьшивать, завъсить, 9. a. tO cover, cur- 
tain, veil; to put a curtain, a veil;|| mea, v. т. р. 
to veil one’s self; to be covered;||part. р. завъ- 
шенный. 

ЗавЪъщавать, завъщАтЬ, о. a. to order, ordain; 
||to bequeath, make one’s will; to devise;—ceoe 
cocmoanie, to bequeath one’s fortune; | part. р. за- 
въщанный. 

Завфщан!е, 3. и. order; | testament, will, 
devise; bequest; умереть без Hist, to die in- 
testate. 

Завъщатель, s. т. «=ница, 3. 
testatrix, devisor, bequeather. 

Завфщательный, adj. testamentary. 

ЗавЪщать, see Завф щавать. 

Завъять, see Зав вать. 

Завядан{е, s. в. withering, fading. 

Завядать, завянуть, о. n. to wither, fade. 

Завязать, see Завязы вать. 

Завязать, завязнуть, 9. м. to stick (in the 
mire), stall; | 40 sink in, enter (of a splinter); | to 
stay a long time; to languish in an obscure 
situation; to be at a dead set, =нуть 62 doaaze, 
to outrua the constable. 

Завязить, о. a. to set fast, stick fast. 

Завязка, s. f. dim. =зочка, tie, string, band; 
| (29. obstacle; | plot, intrigue (of а poem). a. 
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Завязной, adj. for tying. 

Завязный, adj.—xopenr, bot. septfoil, tormentil. 

SaBpisnBanie, s. п. tying, binding; | атс 
(a quarrel, @ conversation). 

Завязывать, „вязать, 9. а. to tie, bind, knot, 
knit; =3aTb бюлье въ узелъ, to pack or wrap up 
linen; — узелокъ на память, to tie a knot in 
a handkerchief; ||to raise up, enter upon, begin 
(а quarrel, a conversation, ete.); | =cH, v. р. to be 
tied, be Боппа; | 5. ». to set (of fruits); |\to begin; 
завязалось судебное дъло, & lawsuit arose; || part. 
р. завязанный. 

Завязь, 3. f. bot. ovary, ovarium, germ. 

Завялый, adj. withered, faded, sapless. 

Завянуть, see Завядать. 

ЗагАвливаться, ЗаговаЯться, 9. n. to eat 
flesh for the last time (before a fast). 

Загадать, see Загадывать. 

Загадить, see Загаживать. 

Загадка, 5. /. dim. «дочка, enigma, riddle; 
Cross-purpose; задать =EY, to ask or propose an 
enigma; tosopums =EKaMH, see Говорить. 

Загадочный, adj. enigmatic, —al; | =но, 
adv.—cally. 

Загадчикъ, 5. т. =Чица, 8. [. enigmatist, 
riddler. 

Загадыван1е, 5. m. proposing a riddle; | telling 
fortunes; conjecturing. 

Загадывать, загадать, v. а. to propose a 
riddle; | to tell fortune; | (0 чемз), to think of; 
to conjecture; | part. р. загаданный. 

Загаживан!е, 3. 7”. befouling, besmearing, 
soiling. 

Загаживать, загадить, v. а. to befoul, be- 
smear, soil, dirty; | part, р. загаженный. 

Заганивать, загонять, загнать, v. a. to 
drive in (cattle); to stable; =©rHaTb 260300, to 
drive. in a nail;||\to run down, harass, tire out; 
>гонять лошадь, to break the wind of a horse; 
to ride a horse hard; to strain; =©roHHTb 4 
безвыходное мъсто, to bring to bay; || to intimidate, 
discourage, put down; =©OHHTb x0v0 6% спорт, 


to worst one in a dispute; | part. р. загнанный. 


Загаркать, v. n. to begin to bawl. 

Загаръ, 5. т. sunburning, tanning. 

Загасать, загаснуть, 2. п. to go out (of 
light), be extinguished; | fig. to die away. 

Загасйть, sce Гасить. 

Загаслый, adj. extinguished, extinct, quenched. 

Загашать, загашивать, sce Гасить. 

Загашиван!е, Saramenie, see Гашен!е. 

Загащиваться, загоститься, v. nv. to make 
a long visit, be long on a visit. 

Загвазживан]е, 3. я. nailing up, spiking. 

Загвазживать, загвоздить, о. a. to nail up; 
||tospike, stop the vent of a gun with a spike; 
| =CH, v. р. to be nailed up, be spiked;|| part. р. 
загвозжённый. 

Загвоздка, 5. f. blow; fig. trouble, embarrass- 
ment; задать =ку, to nonplus, put to trouble; 
6oms 6% чемь =KAa, there’s the rub. 

Загибать, загнуть, v. a. to bend, #14; | to 
turn up; «гнуть xprwnxoe словцо, see Kp bnxi; 
||—nupor, to stick together the paste of a 
cake;—y1o4s 6% xnutm, to make & dog’s-ear in a 
book; =ийте эту cmpanuuy, double down tbe 
разве; —Фальцы, to fold; | ca, v. n. р. to bend; to 
be turned up; | рагф. р. загнутый. 

Загибина, 3. /. bend, crook. 

Загибной, adj. for folding; | folded. 

Загибъ, 3. т. Загибка, 5. /. bend, fold; | dog’s- 
ear (in а book). 
Заглав, з. п. title, title-page (of a book). 

Заглавный, adj. of the title; — листз, see 
Aucts;|initial; -ныя буквы, initials, 
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Заглаживать, загладить, 9. а. to smooth, 
make even, level; to гоп; | ftg. to efface, expiate, 
make up; to blot out; to work out;—zpnxru, to 
expiate one’s sins; —вину, to work out one’s guilt; 
| =ca, v. р. to be levelled;||part. р. загла- 
женный. 

Заглазный, зее Заочный. 

Заглазъться, v. п. (на что), to gape about. 

Заглохлый, adj. choked up, smothered (of a 
plant). 

Заглохнуть, v. п. to be choked, be smoth- 
ered. 

Заглушать, заглушить, v. а. to drown, deaden 
(the sound); | to choke, smother (plants); | to stifle, 
suppress (odour, talent, conscience); to absorb (the 
taste of any К i| to allay, quiet, still (a 
pain); | ca, v. р. to be drowned, be choked, eéc.; 
| ратё. р. заглушённый. 

Заглядыван]е, $5. n. looking in, peeping in. 

Загаядывать, заглянуть, v. n. (60 что), to 
look in, peep in; =нуть 63 карманз, to steal, 
rob; || (ea книзу), to consult a book; | (кз кому), to 
call in, peep in, look in, give a look in, drop in; 
проходя мимо =ТЛЯНИ къ намъ, drop in upon 
us in passing. 

Заглядываться, sarAAABTLOA, v. п. (на что), 
to stare at; to look with pleasure;2 «ДЪлея на 
nee, I looked at her long with admiration; я 
=ABICH и не замптиль, как... staring I did 
not perceive... 

Заглядьн!е, Заглядьнье, s. я. looking on, 
contemplation; amo npocmo—, one is never tired 
of admiring it. 

ЗагнАивать, see Нагнаивать. 

Загнать, see Заганивать, 

Загнивать, загнить, =ся, v. n. to begin to rot. 

Загноёне, see Нагноен1е. 

Загнуеавить, Загнуейть, 9. n. to begin to 
speak through the nose. 

Загнутый, part. р. bot. declinate, hamous;— 
внизз, reclinate;—esepx2, repand;—xasadz, repli- 
cate. 

Заговаривать, BATOBOPUTh, v. я. to begin to 
speak; 0x3 опять =рилъ, he has found his speech 
again; вы =рили бы друзое, you would tell an- 
other story; ||v. а. to tire one by one’s talk; to talk 
down; 0x2 coscnMs =рилъ бы вась, he would talk 
you blind; ||to charm, conjure, exorcise; to spell; 
—3убы, to charm the tooth-ache away; || =ся, v. ». 
to forget one’s self in speaking;||to dote, rave, 
talk senselessly; to talk away; zosopu, да ие 
-варивайея, talk but sensibly; =ca co xnms, to 
have too long a conversation with; | part. р. 
заговорённый. Е, 

Заговляться, see Загавливаться. 

Заговорщикъ, 3. т. conspirator, conspirer, 
conjuror, plotter; | „щица, s. /. conspiratress. 

Заговоръ, 5. т. plot, conspiracy, conspiration, 
conjuration; cocmasume—, to plot; быть 6s =рЪ, 
to be engaged in a plot;i|charm, conjuration, 
exorcism; || “рный, adj. 

Saropbube, s. п. the last day of eating flesh 
(before a fast). 

Заговъться, see Загавливаться. 

Заголить, see Заголять. 

Заголовокъ, s.m. title of a bundle of papers; 
head, beginning (of a list or letter); head-band 
(of а book). 

Заголать, заголить, v. a. to denude, bare, 
lay naked; || =ся, v. г. to denude one’s self; || 
part. p. захолённый. 

Загонка, s.f. driving home (of cattle). 

Загонщикъ, 3. т. cattle-drover; || forerunner, 
avant-courier; | hunt. beater of the bushes, beater 
up; | =щич1В, adj, 
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Загонъ, 5. т. driving home (of cattle); enclos- 
ure for pasturing cattle; pen-fold; xopositi—, cow- 
реп; osexrii—, sheep-cot, sheep-fold, sheep-walk; | 
running down (of a horse); || persecution, oppres- 
sion; жить 65 =H, to live in oppression; | а 
strip of ploughed land; || =нный, adj. 

Загонять, загнать, see Заганявать. 

ЗагорАживан]е, 5. п. enclosing, fencing, stop- 
ping up, blocking up, obstructing. 

Загораживать, загородйть, о. а. to enclose, 
fence; | $0 stop up, block up, obstruct, bar, barri- 
cade; to shut in, shut up;||—cenms, to stand in 
one’s light, prevent seeing; | =ся, v. р. г. to be 
enclosed; to barricade one’s зе; | part. р. saro- 
роженный. 

Загоран!е, 3. п. sunburning, getting sunburnt. 

Загорать, загорвть, 9. я. to sunburn, be 
sunburnt, be tanned. 

Загораться, =рътьея, о. и. to catch or take fire, 
be inflamed; | №9. to kindle, arise: =pbaacs война, 
& war broke out; востокъ =рается, day-light 
appears, dawn appears in the horizon; на щекать 
ея =рълея румянець, the blood mantled in her 
cheeks. 

Загорбовъ, 3. т. anat. interscapular region. 

Загордиться, о. п. to grow proud; — oms 
потваль, to bloat up with praise. 

Загоревать, v. п. to begin to grieve. 

Загорланить, v. я. to begin to cry, to bawl. 

Загорный, adj. ultramontane, tramontane. 

Загородить, see Загораживать. 

Загородва, 8. f. dim =дочка, fence, partition, 
sepiment. 

_Загородный,"аа}. out of town, suburban;—doxs, 
see Домъ; +ная жизнь, country-life. 

Загорвлый, adj. sunburnt, tanned. 

Загоръть, see Загорать. 

Загорвться, see Загораться. 

Загостйться, see Загащиваться. 

Заготавливать, Заготовлять, заготовить, 
v. а. to prepare, make ready, provide, store; || =ся, 
v. г. to provide one’s self, stock one’s self with; 
| part. р. заготовленный. 

Заготовка, 8. /. Заготовлён|е, s. п. storing, 
stccking, providing. 

Заготовщикъ, 8. т. =щица, s. /. preparer, 
storer, provider. 

Заграбаздывать, заграбаздать, о. а. coll. 
to take by Гогсе; | part. р. заграбазданный. 

Заграждать, заградйть, о. а. to obstruct, 
stop up;—nymes кому, to stop the way, stop one 
in one’s career; | part. р. заграждённый. 

Заграничный, adj. beyond the borders; 
| foreign, outlandish; «HEHe товары, foreign goods; 
„ная жизнь, the life abroad. 

Загребануе, $. и. raking together. 

Загребать, =грести, о. а. to гаКе together;— 
узолья, to rake up the йге; | 24. to, appropriate, take 
possession of;—6apuwu, to bring grist to the mill; 
PTOVv. чужими руками жаръ—, see Жаръ; |v. n. 
to begin to row; =ся, о. р. to be raked, be 
raked up; || part. р. загребённый. . 

Загребной, aij. «ное весло, naut. first oar; 
aftermost oar;||s. m. naut. strokesman, bowman. 

Загрезить, v. м. to begin to dream; to rave. 

Загремьть, v. м. to begin to thunder; to make 
_@ noise with; to make resound; to rattle, rumble. 

Загрёсть, see Загребать. 

Загривовъ, 5. т. withers (of a horse);||nape 
of the neck. 

Загробный, adj. 
жизнь, see Жизнь. у Е 

Загромазкивать, Загромождать, = моздить, 
v. а. to encumber, barricade; to lumber; — комнату, 
to lumber a гоот; | ратё. р. загромождённый. 


beyond the grave; «Had 
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Загрохотать, sce Г рохотать. 

Загрубить, Загруб!#нить, v. n. to behave 
rudely. 

Загрубвлость, s. f. hardness; | inveterateness, 
inveteracy. 

Загрубвлый, adj. hardened;linveterate (in 
vice). 

darpyObuie, s. я. hardening. 

Загрубьть, о. п. to harden, grow Вага; | 40 
become inveterate (in vice). 

Загружать, загрузить, v. а. to overload, 
overlade, overburden, overfreight, encumber; || to 
submerge, drown;||=ca, v. р. to. bé overloaded, 
еёс.; || part. р. загружённый. 

Загрунтовыване, see Грунтован!е. 

Загрунтовывать, загрунтовать, see Грун- 
TOBATE. 

Загрустйть, о. я. © become sad, melancholy. 

Загрызать, загрызть, v. в. to worry to 
death. 

Sarpasuenie, 5. п. dirtying, soiling. 

Загрязнуть, о. и. to sink in the mire. 

Загразньть, see Грязн$ть. 

Загрязнять, загрязнить, v. а. to bemire, 
dirty, dirt, soil;|| ся, о. г. to dirty or soil one’s 
self; | part. р. загрязнённый. 

Загуливать, загулять, v. п. to begin to 
walk;||to begin to drink and to idle; «ся, о. п. 
to take a long walk 

Загульный, adj. pop. sluggish, sottish. 

Загулъ, 5. т. fit of drunkenness; spree. 

Загумённый, adj. beyond the thrashing- 
floor. 

Загустввать, загуствть, о. п. to thicken, 
grow thick ог bushy;|| to condense. 

Загуствлый, adj. thickened, thick, bushy; 
condensed. 

Загуствн!е, s. п. thickening, growing thick or 
bushy; condensing. 

Задабриван!е, $. п. gaining over, 
getting round some one 

Задабривать, задобрить, о. a. to gain over, 
bribe; | part. р. задобренный. 

Задавать, задать, v. a. to give, advance;— 
Kopms, to give fodder (to animals);—eonpocs, to 
propose or set a question; —работу, —ypoxs, 
to give work, to set one atask; «дать кому 
трудную работу, see Работа; — задачу, to 
state & question; я ему задамы threat. I will 
give it to him!—moxs, mus. to give the tone; fog. 
to lead the fashion; to assume airs;|ftg. =дать 
кому перцу, see Перец, | ca, v. n. to re-enter, 
sink into; ova =далей мыслью, he took it into 
his head; | а’ №. to find the quotient; | ©. зтр. to 
succeed; мнъ не задалось, I have no luck, no 
success; || part. р. заданный. 

Задавливать, задавить, v.a. to crush, crush 
to death; его =давйло бревномъ, he was crushed 
by a beam;(to strangle, throttle, сБоЕе; | «ся, 
р. г. to strangle one’s self, choke one’s self; 
| ратё. р. задавленный. | 

Задалбливать, задолбить, о. a. to begin to 
mortise; ||to learn by routine. } 

Задаривать, задарить, v. а. to gain by 
making presents; to bribe, fee;jto load with 
presents; || part. р. задарённый. 

Задаромъ, pop. see Дьромъ. 

ЗадатовЪъ, s.m.dim. =точевкъ, earnest-money; 
entrauce-money; God’s-penny; | =точный, ad). 

Задать, see Задавать. 

Sagara, s.f.dim. =чка, problem; разрьщить 
-пу, see Разр®шать; | Веше, task, exercise; 
| pop. luck. 

Задвёрный, adj. behind the door 

Задвигать, о. a. =ся, о. т. to begin to move. 


bribing, 
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’ Задвигать, задвёнуть, о. a. to push before, 
bolt, Бас; двинуть у двери задвижку, to push 
the bolt of a door; to shoot a bolt;—awuxs у 
комода, to shut or close a drawer;—xapemy въ 
сарай, to house or back acarriage;||=ca, v. р. to 
be moved before, be bolted, be Ъаггей; | part. р. 
задвинутый. 

Задвижка, 5. [. 447. =жечка, bolt, bar; oxon- 
ная—, window-bolt; дверная—, slip-bolt; || =жеч- 
ный, adj. . 

Задвнжной, adj. that can be drawn out and 
shut. 

Задворокъ, S.m. Задворка, з. f. Задворки, pl. 
backyard. 

Задёргать, v.a. to begin to pluck or pull;— 
снурокъ звонка, to pull a bell-rope. 

Задёргивать, задёрнуть, v. a. to draw before, 
cover; =HYTb saxaencxy, to draw the curtain 
over, close the curtain; ||to pull the reins (of a 
horse); |. imp. задёрнуло, it has become cold, 
it begins to Неее; | мню = дёргало нозу, ту 
leg twinges;||=ca, 9. р. to be drawn to (ofa 
curtain); |part. р. задёрнутый. 

Задеревянвлый, adj. lignified; stiff. 

Задеревянъть, see Дереванз ть. 

Задержан]е, 3. n. detaining, detention, arrest, 
confinement, retention, retainment; | mus. suspen- 
sion; || тед.— мочи, retention of urine. 

Задёрживать, задержать, о. a. to detain, 
stop, retain, stumble, keep back, аггезё; —долж- 
ника, to secure a debtor; | to check, delay, retard, 
impede, hold over or in;—eody плотиной, затею, 
to dam in or up; =жать корабль, to lay an 
embargo on & ship; | =ся, v. г. р. to linger, stay 
too long; to be detained, be stopped;|| part. p. 
задержанный. 

Задержка, s.f. detaining, detention, stoppage; 
check, delay, retardation, impediment, holdback. 

Задёрнуть, see Задергивать. 

Задинка, 5. /. hind quarter (of an animal). 

Задира, s.c. provoker, quarrelsome person, 
quarreller, aggressor. 

Задирэть, = драть, 5. 4.10 begin to tear, scratch, 
fret, gall;||fig. to provoke, tease, pick a quarrel with, 
aggress;—3a живое, to cut into the quick;—xo20 
за живое, to touch or sting to the quick; fig.— 
нось, see Hocs;||part. р. задранный. 

Задирка, 5. Г. provocation, aggression. 

Задирчивость, s. f. teasing. 

Задирчивый, adj. quarrelsome, 
aggressive. 

Задкй, s. т. pl. quarters (of shoes). 

Заднепроходный, adj. anat. anal, of anus; 
=ная кишка, rectum. 

Задникъ, 5. т. dickey (of а сагтаде); quarter 
(of shoes). J 

Задница, 5. /. bottom, breech, posteriors, rump; 
| =ничный, adj. у 

Задний, adj. back, hind, розег1ог;—яроходъ, 
see Проходъ; =няя комната, backroom; — 
pads, геаг-гапк;—0в0ръ, see Дворъ; =няяЯ часть 
баранины, see Часть; Hee число, see Число; 
—50д%, stern-board; идти =нимъЪ ходом», to 
back; жить =нимъ умомь, to make almanacs 
for the last year; ecaxs xpnnoxs =нимъ умомъ, 
ап after-wit is everybody’s wit. 

Задобривать, задобрить, see Задабривать. 

Задокъ, 5. т. dim. of Задъ, back (of seats). 

Задолбить, see Задалбливать. 

Задолго, adv.—do этою, nepeds этимъ, long 
before it, long before. 

Задолжалый, adj. in debt, indebted. _.. 

Задолжать, о. п. to owe money, be in debt, 
be indebted, get or run into debt, incur debts. 

Задомъ, adv. see Задъ. 


provoking, 
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Задорина, 3. f. dim. =нка, scratch, splinter; 
fig. 6e33 сучка и =HEH, irreproachably. 

Задорить, о. a. to provoke, exasperate, vex, 
irritate, tease; || =ca,v.r. to grow hot, grow angry. 

Задорливость, Задорность, s. f. irritability, 


-provocativeness, termagancy, aggressiveness. 


Задфрливый, Задозный, adj. termagant, 
irritable, impetuous; provoking; strifeful; | that 
draws envy; | prov. =ныхъ всегда 600m, snarling 
curs are never free from sore ears; =ная баба, 
termagant; | =BO, =HO, adv. irritably, impetuously. 

Задорожиться, v. г. to begin raising the 
price (zn selling). 

Задоръ, s. m. passion, heat; strife; придти 
6s—, to fly into a passion, become angry; дъл4о 
пошло на—, the affair grows hot.. 

Задохнуться, see Задыхаться. 

Задрать, зее Задирать. 

Задребезжать, see Дребезжать. 

Задремать, see Дремать. 

Задрожать, зее Дрожать. 

Задувать, задуть, о. a. to blow out (alight); 
вътеръ =дулъ cenuxy, the wind put the candle 
out, extinguished the сапе, |. n. to begin to 
blow; =дулъ enmeps, the wind began to blow; 
| =ся, ©. р. to be blown out, be extinguished; 
part, р. задутый. 

Задумать, sce Задумывать. 

Задумчивость, 3. f. pensiveness, thoughtful-. 
ness, musing, revery; melancholy, melancholiness. 

Задумчивый, adj. pensive, thoughtful, musing; 
melancholy, melancholic; | =во, adv.—ly,—cholily. 

Задумывать, задумать, о. a. to propose to 
one’s self, intend, have the intention, conceive, plan; 
to meditate; онз =ваетъ дурное дъло, Ве meditates 
a bad асйоп; | +0 think of, imagine; =мать кар- 
my, to take notice of a сага; | =ся, о. п. to be 
thoughtful; to muse; to be sad; онз часто =вается, 
he is often pensive; о vems вы =думалиеь? what 
are you thinking about? (part. р. задуманный; 
хорошо =манный, well-planned. 

ЗаДурачиться, Задурйть, v. n. to begin to 
play the fool. 

Задущать, задушить, v. a. to suffocate, 
stifle, smother, choke, strangle, stop one’s breath; 
друзья чуть не =шили меня въ своих объятиях, 
I was nearly stifled with the embraces of my 
friends; колиель =itHIb меня, the cough. choked 
me, gave me not a moment’s rest; | =ся, v. р. to 
be stifled, be suffocated; | ратё. р. задушён- 
ный. 

Задушеёвность, 5. f. cordiality, heartiness; 
intimacy, sincereness, sincerity. 

Задушёвный, adj. cordial, hearty, intimate, 
вшсеге;—друзь, bosom friend. 

задушене, $. n. suffocation, stifling, smoth- 
ering, choking, strangling. 

Задущить, see Задущать. 

Задхчость, з. Г. musty smell, mustiness, fusti- 
ness. 

Задхлый, adj. musty, fusty. 

Задхнуться, о. n. to have a musty smell, become: 
musty. ; 
Задъ, 8. т. back part, hind part; back; повер- 
нуться къ кому Задомъ, to turn the back to one; . 
надьть чепець вадомъ напередъ, to put one’s 
cap onthe wrong мау; | hind quarter (of animals); ' 
лошадь бъеть задомъ, see Бить; | задомъ, adv. 

backwards, backward. 

Зады, 5. т. pl. the past; повторять—, to repeat 
what was learned before;|| backyard (in villages); 
волкъ задами прошель, the wolf passed by the 
backyards. 

Задымить, о. а. to smoke; to begin to smoke; 
to fill with smoke, besmoke;||=ca, v. р. to be 
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hesmoked, be 
задымлённый. 

Задыхаться, задохнуться, v. n. to lose one’s 
breath, be out of breath, put one’s self out of 
breath; ons прибъжаль =xanch, he came quite 
out of breath; ||to choke, suffocate, be suffocated, 
smother, be stifling;—omz бъщенства, to be stifled 
with anger;—oms жары, to be oppressed by 
excessive heat. 

Задышать, 5. п. to begin to breathe. 

Sabbath, задъть, 5. a. (за что), to catch at, 
catch hold of, hook, hit, graze; задъть за стуль, 
to knock against a chair; телюа задвла за ка- 
pemy, the cart grazed against. or locked with the 
carriage; пуля только задъла ею шляпу, the ball 
only grazed or brushed his _hat;||(xo10), to hit, 
vex, provoke, tease, pick a quarrel with; я вась не 
-валъ, I did not provoke you; fig. =ABTb за 
живое, see Живое; | part. р. задътый. 

Задьлка, 3. f. doing up, stopping up, closing; 
—meuu, the stoppage of a leak;|| place done up. 

Задзьль, 5. т. hand labour;|xa =1b, by the 
piece, by the job. | 

Задвлыван1е, $. п. doing. up, stopping up, 
blocking up, closing. 

Задълывать, задълать, о. a. to do up, stop 
up, block up, close, fasten;||to wall up, nail up; 
—oxno, дверь, to block up a window, a door;||to 
earn by one’s labour; | ся, v. р. to be done up, 
be walled up, be blocked up;||part. р. задь- 
данный. | 

Задьльный, adj. "ная плата, pay of hand 
labour. 

Задъть, sce ЗадЪфвать. 

Забжиться, 9. n. to begin to bristle, shrivel, 
shrink. 

Заёмный, adj. of loan; borrowed;—6anx2, the 
loan-bank; =ное nucomo, bill of exchange; » HEA 
деньи, money borrowed. 

Забмщикъ, 3. т. =щица, 5. f. borrower. 

Заёмъ, 3. т. borrowing, loan. 

Заербшиться, see Ерошиться. 

Зажаривать, зажарить, v. a. to roast, broil, 

_fry, toast, parch;|| part. р. зажаренный. 

ЗазжАте, s. п. pressing, squeezing. 

Зажать, see Зажимать, Зажинать. 

Заждаться, v. т. to wait over long. 

Зажеатълый, adj. yellowed, grown yellow. 

ЗажелтьЬть, о. n. to begin to grow yellow. 

Зажечь, see Зажигать. 

Зажжен]е, see Зажиган!е. 

Заживан{е, 5. п. paying by personal service 
(living in the house); serving out one’s time; 
| healing, skinning over. 

Заживать, зажить, v. а. to pay by one’s 
service (living in the house); to acquit by living 
with one; to serve out one’s time;||v. 9. to begin 
to live; =жйть домомъ, to begin. house-keeping; 
-жить бариномъ, to begin to live like а lord; |v. т. 
to heal, close, cicatrize, skin over; рана зажила, 
the wound is healed ир;| =ся, 9. m. to remain 
long; ||part. р. зажитой. 

Заживить, see Заживлять. 

Заживлён]е, 5. п. cicatrization, consolidation, 
healing, skinning over. : 

Заживлять, заживить, v. a. to cicatrize, 
consolidate, heal, close; to skin over;|| part. р. 
‘заживлённый. 

ЗАживо, adv. during one’s life; похоронить—, 
to bury one alive. 

ЗажнвийЙ, part. р. skinned (of a wound). 

Зажиган!е, s. п. setting on fire; lighting (a 
candie, a lamp). ; р 

Зажигатель, 3. т. =ница, 3. [. an incen- 
diary. 


blackened by smoke;|\ part. р. 
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Зажигательный, adj. burning, for lighting; 
-ное зеркало, стекло, burning-mirror, burning- 
glass; = ная точка, focus; = HMA спички, 
matches; «ное судно, fire-ship;—cxapads, incen- 
diary projectile; =ное ядро, fire-ball; | fig. incen- 
diary. 

Зажигательство,`3. я. setting fire to, setting 
on fire. 

Зажигать, зажечь, v. a. to light; to fire, set 
on fire, set fire to, fire up, inflame; fvg. to kindle, 
raise, fire, inflame;—cmpacms, войну, to kindle a 
passion, a war;—ccopy, to raise a quarrel; | =ca, 
v. п. to take or catch fire, kindle, fire, get in- 
flamed; || part. р. зажжённый. 

Зажиливаше, s.n. retaining another person’s 
property by cunning. 

Зажиливать, зажилить, 9. a. to retain 
another person’s property by cunning; to swindle; 
| part. р. зажиленный. 

Зажилой, adj. earned, gained by living in 
service. 


Зажимане, s.n. pressing, squeezing; stopping. 


BARUMATH, зажать, v. а. (fut. зажму), to 
press, squeeze; to stop;—pome, see Port; | part. 
р. зажатый. 

ЗажинАть, зажать, v. а. (fut. зажну), to 
begin to reap; to gain by reaping;||part. р. 
зажатый. 

Зажанъ, s. т. beginning of harvest. 

Зажирълый, adj. fattened, grown fat. 

Зажирьть, see Жир$ть. 

Зажитокъ, 3. т. money earned, earning. 

Зажиточноеть, 3. f. wealth, wealthiness, 
opulence, easy circumstances, easy fortune. 

Зажиточный, adj. wealthy, opulent, well ой, 
well to do, easy;||=HO, adv. wealthily, opulently; 
Ons живетъ =HO, he is well off. 

Зажить, see Заживать. 

Зажмуриван1е, $. 7. shutting, screwing up 
(the eyes). 3 

SaBMYPHBATh, зажмурить, 9. а. — 14030, 
=ca, v. т. toshut the eyes;||part. р. зажмурен- 
ный. 

Зазкора, 3. f. water collected under the snow. 

Зажужжать, о. п. to begin to buzz. 

Зажурчать, о. n. to begin to murmur. 

Зазванивать, =SBOHUTES, 9. 7. to begin to rng. 

Зазвать, sce Зазывать. 

Зазвензть, v. n. to begin to sound ог tinkle. 

Зазвонить, see Зазванивать. 

Зазвучать, о. я. to begin to resound. 

Заздравный, adj. —кубокъ, the toast-cup;— 
mocms, toast to the health; a standing toast;— 
молебенъ, prayer for ane’s health. 

Зазеленьть, =ся, v. n. to turn green. 

Зазимовать, see Зимовать. 

Зазирать, зазрать, v. n. to blame, censure, 
dispraise, reproach; если совъсть не завритъ, if 
conscience does not reproach;||=ca, v. г. to be 
ashamed. : 

Зазнаваться, эазнатьея, 9. n. to be self- 
conceited, get proud, carry it high, be haughty. 

Зазнаемо, adv. pop. knowingly, wittingly. 

Зазноба, s. f. chilblain;||pop. dim. =бушка, 
passion, flame, object of passion, of sorrow. 

Зазноблять, зазнобить, v. a. to get frost- 
bitten; to get chilblains;||pop. to inflame, smite; 
|0. imp. to begin to be feverish; | part. р. зазно- 
бленный. 

Зазорный, adj. blamable, shameful, dishonour- 
able, discreditable, disgraceful; | =но, adv.—bly, 
—1у: 

Вар, 5. т. shame, dishonour, disgrace, dis- 
credit; | ат. windage (of a ball); |}arch. chink, 
play, back-lash, narrow empty space. 
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Saspbuie, 3. я. blame, reproach, censure, dis- 
praise; безз =Hia coencmu, without prick of 
conscience, without shame. 

Зазубренный, adj. jagged, notched, dented, 
waved; | 60#. crenate, crenated, crenelated, den- 
ticulate, denticulated, toothletted. 

Зазубривать. зазубрить, v.a.to jagg, notch, 
serrate. 

Зазубрина, 3. Г dim. HEA, jagg, notch;||bot. 
crenature. 

Зазубристый, adj. jagged, jaggy, notched, 
serrate, serrated. 

Зазывальщикъ, s. т. =щица, s. f. inviter, 
touter. 

Зазыван{е, 3. я. inviting in, touting. 

Зазывать, зазвать, v. а. to invite in, tout; 
| part. р. зазванный. 

Зазывъ, 3. т. invitation, engagement; | «вный, 
ad). 
ЗазЪ вать, о. n. to begin to yawn;|| =ся, v. n. 
to forget one’s self in staring, in gaping. 

Зазябать, зазябнуть, о. n. to be damaged by 
the frost;\)to freeze. 

Зазяблина, s. f. frost-bitten part of a tree. 

Зазяблый, adj. frost-bitten, damaged, injured 
by frost. 

Зайгрыван1е, 5. n. enticing to frolic or to play. 

Зайгрывать, заиграть, v. я. to begin to play 
(on an instrument); || (co xmm2), to entice to frolic 
or to play; |5. а. to tire one by playing; | румя- 
нець =«ралъ на ея wexaxe, & bright carnation 
suffused her face; | =ca, v. ». to play too long. 

Sanka, s. с. stutterer, stammerer. 

Зайка, 3. т. coll. little hare. 

Заикан!е, s. п. stuttering, stammering. 

Звикаться, заикнуться, v. n. to stutter, 
stammer; онз 20воритъ =ваясь, he has an im- 
pediment in his speech;||f¢g. to open one’s mouth; 
ONS и не MHEHYACH 06% этомъ, he did not utter 
& word. 

Займище, s. n. large piece of ground under 
water at times. 

Займы, 5. pl. 

Взаймы. 

Заимодавецъ, Заимодатель, 5. т. =вица, 
-ница, 5. /. creditor, lender, debtee. 

Заимодательство, s. n. lending. 

Заимообразный, adj. «но, adv. as a loan, 
on credit; «ная выдача, loan. 

Займственный, adj. borrowed. 

Займствован{е, $. я. borrowing. 

Заиметвовать, 9. а. =ся, v. м. to borrow; to 
take tone Ёом; | ратё.` р. займетвованный; 
“HOS sxanie, second-hand knowledge. 

ЗаиндевЪлый, adj. covered with hoar-frost, 
with rime. | 

ЗаиндевВть, v. п. to be covered with rime, 
with hoar-frost. 

Заинтересовывать, заинтересовать, о. a. 
to interest, excite the curiosity of; мы слиликомь 
-сованы 63 этомъ Onan, Wwe are too interested 
@ partyin that business; «совать собою, to get 
an interest with one, obtain one’s interest;||=cea, 
v. г. to interest one’s self, take interest in one; 
part. р. заинтереедванный. 

Заинька, dim. of Зайка. 

‚Зайскиван!е, s. и. currying favour, ingra- 
tiating one’s self with one. 

Заиокивать, заиекать, о. n. (у K020), to curry 
favour, ingratiate one’s self with one; онъ «ваетЪъ 
У всъль должностныхь лищь, he makes interest 
with all placemen. 

Э Зайскритьел, и. г. to begin to sparkle, begin 
$0 throw out sparks. 

Зайти, see Заходить. 


т. borrowing; see 
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Зайчёновъ, $. т. young hare, leveret. 

ЗАйчикЪ, 3. т. dem. of Заяцъ, little hare; | 
foaming crest of a wave, white horse (ow.the sea). 

Зайчина, s. f. hare’s skin; hare’s flesh. 

Зайчиха, s. f. female hare. | 

Закабалить, v. a. to enslave; to №14; | «ся, 
v. т. to enslave one’s self, sell one’s self; | part. р. 
закабалённый. 

Закадычный, adj. coll. intimate; — dpyr, 
bosom friend, familiar, peculiar, near friend; они 
-ные друзья, they are hand and glove, cup and 
can. 

Заказать, see Заказы вать. 

Заказной, adj. bespoken, ordered; || registered; 
=HOC nucomo, a registered letter. 

Заказный, adj. forbidden, prohibited. 

ЗаквазчикЪ, 3. т. anna, s.‘f. bespeaker, ог-) 
derer. 

Заказъ, s. т. prohibition, forbiddance, forbid- 
ding, interdiction; | ог4ег, command; работать 
на—, по =8y, to work by order, by command; 
ему сдълань Oorrsmoti—, he received a large 
order. 

Завазывать, заказать, о. a. to forbid, pro- 
hibit, interdict; ||to bespeak, order; to get done, 
get made;—o6nds, to order a dinner;||part. p. 
заказанный. 

Закаиваться, заваяться, v. п. to forswear, 
renounce (doing); я закаялея туда ходить, I 
gave up going there. 

Закаливать, закалять, закалить, v. а. to 
temper, harden, case-harden (iron, steel); | =вя, 
v. р. to be tempered; ||v. г. to accustom or inure 
one’s self, become, grow or get accustomed; || part. р. 
закалённый; fig. hardened, tried (tn misfortune); 
=HBIH в5 бою, used to war. 

Закалина, s. f. the part of the bread slack- 
baked. 

Завалистый, adj.— 24ъ6бъ, slack-baked bread. 

Закачка, s. /. Закалъ, в. т. temper, temper- 
ing, hardening; fig. люди одною =ъла, people 
of the same cast, of the same stamp; | see Зака- 
Лина. 

Закалывать, заколоть, 9. a. to stab, stick; 
=10T кинжаломъ, to poniard; =10Tb wnarow, to 
stab with a sword, run through with a sword; | to 
kil’ iramolate, slay, вала Мег; —язненка, to kill 
or siaughter a 18105; |9. imp. to begin to prick; 
у меня =EOLONO въ боку, I have a stitch in my 
side; || mea, v. г. to stab one’s self;||v. р. to be 
killed; | part. р. заколотый. 

Закальщивъ, $. m. tech. temperer. 

Завалякать, v. я. pop. to begin to chat; | aca, 
0. п. to chat too long. 

Закаменьлость, =лый, see Окаменфлость, 
—лый. 

Закамензть, perf. see Камен ть. 

Заканчивать, закончить, v. а. to finish, 
end, terminate, complete, conclude; to pin the 
basket; | part. р. законченный; самая =ная 
работа, the most finished work. 

Заканать, v. п. to begin to drop; дождь 
-палъ, drops of rain begin to fall;||see Зака- 
UHBaTS. 

Завапчиван1е, 5. я. blackening with smoke; 
smoke-drying. 

Закличивать, закоптить, v. а. to blacken 
with smoke; to besmoke, besmut;||to smoke-dry, 
smoke; | paré. 2. закончённый. 

Заклпыванте, $. я. burying, hiding. 

Закапывать, закАпать, v. а. to bespot, be- 
drop; вы =RAWAIM свое naamee чернилами, you 
have spotted your dress with ШК; | =еЯ, v. г. to 
bespot one’s self; to spot one’s dress;||part. р. 
закапанный. 


ЗАКА 


Закапывать, закопать, v.a.to dig in, bury, 
inter;|to fill up (with earth);||=ca, v. р. to be 
dug in;||v. г. to bury one’s self, earth one’s self; 
|part.p. закопанный. 

Закаркать, v. x. to begin to caw. 

Завариливан1е, s.n. feeding up, fattening. 

Закармливать, закормить, о. а. to feed up, 
fatten; to surfeit; | part. р. закодриленный. 

Закатать, закатить, see Закаты вать. 

ЗаЕЯТНИКЪ, 5.0. mangling cloth. 

Заватъ, 3. т. setting, decline (of stars);— 
солнца, sunset;—duet, ebb of life. 

Закатывать, закатйть, 9. а. to roll behind; —, 
=THTb 14494, to turn up the eye-balls, to faint 
away; =THTb за taacmyxs, coll. to be in one’s 
cups; =THTb хому палокъ, to cudgel опе; | =ca,y 
v. т. to drive too long;||=THTbCa, v. n. to set, 
sink (of the sun); coll. to disappear for,a long 
time; худа это ons «тИилея? where is he so long? 
| рат. р. закатанный. 

Закатывать, закатать, 9. а. to mangle, man- 
gle smooth, calender; | (в0 что), to roll in, cover; 
] №0 drive too long;||to banish, transport, exile; 
=TAaTb на xamopty, to send to the galleys;||=ca, 
©. г. to drive too long. 

Завачивать, закачать, о. а. to begin to 
swing, to rock;||to swing or rock long; на паро- 
тодь eto закачало, he was sea-sick;|| mca, v. р. 
to be swung Itng, be rocked long; to be sea-sick. 

Закашивать, закосить, о. a. to begin to 
mow;ijito gain by mowing;||part. р. закошен- 
ный. 


Завашлять, v.n. to begin to cough; | =ся, 9. n. 


to have a fit of coughing. 

SaBAATHCH, see ЗаЕЗИВАТЬСЯ. 

Заквакать, v. n. to begin to croak (of frogs); 
to begin to quack (of ducks). 

Завваска, s. f. ferment, leaven, yeast; яоло- 
жить =CEY 63 mncmo, to put leaven, yeast in 
the paste; | 29. tendence, disposition, inclination. 

Заквашивать, заквасить, v. a. to leaven 
(dough); | =ея, v. п. to ferment, leaven; || part. p. 
заквашенный. 

Закивать, 5. n. to begin to nod one’s head. 

Закйдывать, закидать, закинуть, о. а. to 
cast beyond ог behind;—z020ey назад, to throw 
one’s head ЪасК;—илащь на плечо, to throw the 
mantle over the shoulder;!!=JaTb словами, во- 
просами, to stun & person with words, ply with 
questions; закинуть розатку, to barricade the 
road; ||to cast (а пеё); | (чъмз), to fill, fill up, 
cover (а ditch);|| fig. to throw aside; to abandon, 
forsake, neglect;||=ca, v. р. to be cast; to be 
filled; to be in a bustle; лошадь =кинулась, the 
horse is stubborn; ||part. р. закиданный, закй- 
нутый. 

Закипать, закиньть, о. %. to begin to boil; 
дъ40 =1B10, the affair is going on at a great 
rate, expeditiously. 

Закисать, закиснуть, v. я. to begin to turn 
sour; | fig. to sink into apathy, become apathetic. 

Закиелый, adj. turned sour. 

Закись, s. f. chem. protoxyd, protoxide. 

Закладка, s. f. dim.—oukKa, laying of the first 
stone; || place blocked up; || putting the horses to 
(а carriage); | mark, tassel (of a book). 

Закладная, adj. 3. f. mortgage, mortgage- 
deed. 

Закладной, adj. pledged, pawned, mortgaged; 
] =вая рама, fixed part of a window-frame. 

Закладчикъ, 5. т. =чица, s. f. pawner, 
pledger, mortgager; | pledgee, mortgagee; || bettor, 
staker, wagerer. 

Закладъ, 5. т. pledge, pawn, mortgage; || bet, 
atake, wager, wagering; биться 00ъ—, to wager, 


— 169 — 


ЗАКЛ 


bet, lay a wager; to lay upon; биться 06% — xa 
neonpedmacnnyt0 сумму, to play at discretion; 
держать—, to wager, bet, lay a wager, a bet, make 
a bet, take up or hold a bet; держать неравный — 
Cd KM, to lay odds with. 

Закладывать, заклаеть, заложить, v. а. to 
block ‘up, wall, wall up, stop up (@ door); | —, 
заложить, to lay the foundation (of a busldeng); 
to establish; | to mislay; я куда-то salomnab 
свом ключи, I mislaid my keys; | —лошадей,—ка- 
pemy, to put horses to a carriage or coach, get 
acoach ready; | —xxuey, to put & mark in a book; || 
—крюкз, to hasp;||to pledge, pawn, put in pledge 
or in pawn, engage (goods, things); to mortgage 
(an estate); | о. tmp. У меня уши заложило, ту 
hearing is obstructed; xocs заложило, my позе 
is stopped up, stuffed up; | «ся, v. р. to be necked 
up; to be laid (of a foundation); to be pawned, be 
mortgaged; | part. р. заложенный. 

Завклан?е, s. п. killing, immolation (of victims). 

Заклать, sce Закалывать. 

Заклёвывать, заклевать, $. а. to begin to 
peck;|to hurt by pecking, peck to death; ||part. р. 
завлёванный. 

Заклеиван]е, 3. я. gluing up, pasting up. 

Завлёивать, заклейть, v. а. to glue up, paste 
up; to stop up (chinks with paper); || part. p. 
заклеенный. 

Завлейка, в. Г. gluing up, pasting up; | place 
glued up. 

Заклеймить, v. a. to stamp; to mark (а horse); 
to stigmatize, mark, brand (a criminal); fig.— 
no30pome, to stigmatize. 

Заклёнка, s. f. rivet, clinch, clincher, cramp, 
iron pin. 

Заклёпникъ, $. т. riveting-hammer. 

Завлёпный, adj. for riveting. : 

Заклёпывать, заклепать, v. а. to rivet, 
clinch; || to spike (a gun); | part. р. завлёпан- 
ный. 

Закликать, завликивать, закликнуть, 5. а. 
to call, call 11; | рат. р. закликнутый. 

Завлинан!е, 3. п. conjurement, conjuration; 
exorcism, adjuration. 

ЗаклинАтель, 3. т. «ница, $. f. conjurer, 
exorcist, adjurer. 

Заклинательный, adj. conjuring, exorcising, 
adjuring. | 

Завлинать, завкляеть, 5. а. to conjure, exorcise, 
adjure;—6nca, to lay the devil;||part. р. заклятый, 
заклятой; «Ятый epars, а sworn enemy. 

Завклинивать, завлинить, 9. а. to fasten 
with a wedge; to Кеу; | рат{. р. вакяиненный. 

Заклокотать, у. я. to begin to bubble, begin 
to boil fast. 

Заклохтать, о. я. to begin to cluck (of hens). 

Заключать, заключить, v. a. 10 inclose, 
confine, shut ш;— 65 темницу, to imprison, 
incarcerate;—¢s оковы, to put in irons; to lay by 
the heels; ||to conclude, close, strike up; =%HTb 
миръ, to conclude or make & peace; =4HTb dov0- 
воръ, to conclude a treaty, enter into a contract; 
—союзъ, to strike a league;—moptz, to strike up 
а bargain;||to deduce, infer, conclude; изъ этою 
можно =ЧИТЬ..., One may conclude from that...; | 
to close, terminate; 0x2 =ЧИЛЪ cs0w pris такими 
словами, he closed his speech with the following 
words; | —(6% себъ), to contain, comprise, include; 
эта книиа =чАетъ 6 себъ мнозо правды, this 
book contains many truths; ея, 9. г. to shut 
one’s self up; =читьея 623 монастырь, to retire 
to a'convent;||v. %. to consist;|| part. р закяю- 
чённый. 

Заключён!е, s. я. confinement, seclusion, 
incarceration; тюремное— , imprisonment, incarcer- 
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ation; ox» os—Hig, he is imprisoned; || enclos- 
ing, inclosure; | conclusion (of а treaty or 
marriage); consequence, deduction, inference; 
peroration (of а speech); выводить—, see Выво- 
дить; | в5—, adv. after all, upon the whole, finally, 
‘to conclude, in conclusion; es—cnexmarasa, at 
the end of the play. 

Заключенниквъ, $. m. =ница, 8. f. prisoner; 
recluse. 

Заключительный, 
adv.—ly. 

Заключить, зее SAKADIATE 

Завляеть, see Заклинать. 

Закляте, 3. п. swearing, 
command. 

Заковка, s. /. pricking (of а horse). 

Заковывать, заковать, 9. а. (*0з0), to put in 
irons; to rivet the chains of опе; №0 prick (a 
horse) in shoeing;ijto earn by forging;|| part. р. 
S8EOBaHAHE. 

Заковыка, 3. f. dim. =вычка, cavil, crook, 
hitch, impediment, chicanery, sharp practice; 
cd sEOH, with the hook at the end. 

Закожный, adj. subcutaneous. 

Заколёчивать, заколотить, о. а. to knock 
in, drive in; to nail up, wall up, spike, board 
up (а 400"); [40 beat to death;||to stupefy by 
beating; | part. р. заколоченный. 

Заколдовывать, заколдовать, 9. а. to 
bewitch, charm, enchant, вре; | part.| р. закол- 
дованный, spell-bound. 


adj. conclusive; | =но, 


oath; | order, 


Заколебать, v. а. to begin to agitate or 038; 


| =ca, о. г. to begin to agitate, to shake; | fg. to 
begin to waver, hesitate. 
Заколодить, v. imp. =дило, there is something 
in the way, it does not go on. 
Заколоейться, о. n. to begin to ear (of rye). 
Заколотить, see Заколачивать. 
Заколь, 5. т. weir, garth, crawl, land-guard; 
} =льный, ad). 
ЗаколыхаТЬ, v. a. =ся. v. г. to begin to 
agitate, to move. 
Закомплектный, adj. supernumerary. 
Завконникъ, 3. т. lawyer, jurisconsult; one 
versed in law. 
Законнорождённый, adj. legitimate (children). 
Законность, 3. f. legality, lawfulness, legiti- 
mateness, validity, validness, warrantableness. 
Законный, adj. legal, lawful, legitimate, 
valid, warrantable; =ное mpedocante, legitimate 
pretension; =Haa форма, legal form; —бракъ, 
lawful marriage; @HEIA Onmu, legitimate children; 
—axms, a valid act;—nacanduuxs, the right heir; 
ees a to stand good in law; | =но, adv.— 
у, — 019. 
Законоблюститель, s. т. keeper of guardian 
of the law. . 
Законовъдець, Законовьдъ, 8. т. jurist, 
lawyer. ' 
ЗаконовьдВн1е, 8. п. jurisprudence, science of 
law, law-lore. ~ 
Законодатель, 8. m. legislator; lawgiver; law- 
maker; ||=Huma, s. Г. legislatress, legislatrix; 
|| “ный, adj. legislative. 
Законодательство, Законоположёне, з. и. 
legislation. 
Законопачивать, =ПАТИТЬ, v. a. to calk up; 
part. р. законопаченный. 
Завонопрестуилён!е, 3. m. infringing the 
laws, transgression. 
+ Законопреступникъ, 5. m. =ница, s. /. law- 
breaker, transgressor. 
Завонопреетунный, adj. criminal, illegal. 
| Законопроёктъ, s. m. bill. а 
{ Законоучйтель, з. m. teacher of religion. 
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Законтрактовывать, законтрактовать, 9.а. 
=ся, v. г. to enter into a contract; | part. р. 
законтрактованный. 

законченность, 3. /. finish, completeness; 3д%сь 
недостаеть =CTH, that is deficient in finish. 

Закончить, see Заканчивать. 


Законъ, з. т. law; подводить—, see Подво- 


дить; 4 не0 ctogo—, he is a slave to his word; 


это npecmynaenie подходить nods dmiicmete 
такою mHay see ДЪйств1е;—о 6ndxwx2, poor-law 
act, poor-laws; =HBI практической мудрости, 
prudentials; xapywumess =на, law-breaker; uc- 
поднитель @Ha, law-officer; | religion, faith; учи- 
тель =Ha Boscia, teacher of religion. 

Закопать, see Закапывать. 

Закопка, 3. f. burying, hiding. 

Закопошиться, v. г. to begin to swarm, stir; 
to. begin to bustle about. 

Закоптить, see Закапчивать. 

Закоптьлость, з. f. smokiness, smuttiness. 

Закоптьлый, adj. blackened with smoke, : 
smoky, smutty. 

Закоптьть, v. п. to blacken with smoke. 

Закопъ, s. т. mil. trench. 

Закоренвлость, 3. f. inveterateness, inveteracy, 
inveterate habit. 

Закоренвлый, adj. inveterate, deep-rooted. 

Закорензть, v. n. to take root;||fig. to grow 
inveterate. 

Закорки, Закортки, 5. /. pl.dim. закорточки, 
back of the shoulders. 

SaropHaBband, adj® hard, hardened, indu- 
rated. 

Закормйть, see Закармливать. 

Закорузлый, adj. shrivelled, hardened. 

Закорючка, 5. f. crook, hook, bend; || fig. hitch, 
difficulty, obstacle; ввернуть =4By, to make or 
cause a hitch. 

Закорючивать, закорючить, v. a. to bend 
up, bow, crook; | part. р. закорюченный. 

Закосить, see Закашивать. 

ЗакоснЪвать, закоснъть, 5. nm. to linger, 
гешащ; | 29. to become hardened, grow obdurate, 
wallow (tn vice). 

Закосиълость, 3./. SAROCHBHIe, з. n. obduracy, 
obdurateness, obduration. 

Закоснзлый, adj. hardened, obdurate, steeled 
(in vice);—s320dnt%, a hardened wretch. 

Закостеньлый, adj. hardened, ossified. 

Закоулокъ, s. 72. dim. влочекъ, crooked lane, 
winding street; | =IKH, pl. roundabout ways; в6%ъ 
Залы м =EM cada, the ins and outs of a garden. 

Закочевать, о. n. to begin to nomadize; to 
make a long sojourn (of nomadic tribes). 

Закочензлый, adj. stiff, benumbed. 

Закоченьть, see Окочен ть. 

Закрадыватьея, закрасться, v. v. to steal 
in, slink in. 

Закраивать, закройть, v. a. to begimto cut 
or to cut out. 

Завраина, s. f. dim. ъинка, border, edge; 
flange, flanch. 

Закрапывать, закрапать, v. ®. to begin to 
fall in drops; to drizzle; | 9. a. to spot, speckle; 
part. р. заврапанный. 

Закрасить, see Закрашивать. 

Закраека, 5. f. painting; | fig. disguising. 

Закраснъть, v. n. to begin to redden. 

Заврасться, see Закрадываться. 

Закрашивать, закрасить, 5. а. to paint; | fig. 
to disguise, hide the defects; | part. р. закра- 
шенный; amu я10ды =шШены, these berries are 
fine only on the top. 

Завривлять, закривить, v. a. to bend, curve, 
distort; | part. р. закривлённый. 
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'Закричать, у. м. to begin to cry out;||to cry 
out, call out; to shriek, give a scream. 

ЗаЕ;рой, $. т. cut. 

Закройва, 3. f. cutting out, cut. 

Завройня, s. f. a room where clothes are 
cut. 

Завройщикъ, $. т. эщица, 5. f. cutter, cutter- 
out (of clothes); || =“щич , аа). 

Закромъ, s. т. large corn-bin; | =мный, adj. 

Закругленте, $. п. rounding, curvature. 

Завруглять, закруглить, v. а. to round, 
make round; || «ся, v. и. to grow round;|| part. р. 
закруглённый. 

Закружйть, v. a. to begin to turn round; | to 
make giddy or dizzy; || ca, v. г. to turn round; 
|v. п. to grow giddy or dizzy; у меня золова 
=„жилась, I feel giddy. 

Закрутина, 3. f. place imperfectly twisted (of 
thread). 

Закручивать, закрутить, v. a. to twist, twine; 
to tie hard (with а rope);—naaxot, to pack up 
close with a stick; || —усы, to turn up onc’s 
mustaches; || to urge, hasten (а business); || to 
arise (of а whirlwind); втила выюа, & snow- 
storm arose; || esmeps =THAb листья, the wind 
made the leaves whirl round; || =ся, v. я. to get 
twisted; бума =-чивается, the paper rolls up; 
| part. р. заврученный. 

Завручиниться, у. n. to become sad, sorrowful. 

ЗакрывАать, закрыть, v. 4. to cover, shut, 
close;—tsasa на что, to pretend not to see; to 
look over; я @0 всю ночь не заврылъ 24233, 1 
have not shut my eyes all night;—22a3a (покой- 
нику), to close the eyes of a person; to be present 
at his last moments;|to conceal, hide;—wedo- 
cmamxu, to conceal the defects;—suuo руками, 
to hide one’s face in one’s hands; || to close (a 
session or theatre); || =ся, v. р. to be covered, be 
closed; to be concealed; | v. г. to cover one’s self; | 
part. р. закрытый, covered; closed; law, при 
=THXh dccpaxd, see Дверь. 

Saxpritie, s. . closing, shutting. 

Завкрышка, 3. f. cover, covering, shutter. 

Заврьнпа, s. f. dim. =пва, fastening, strengthen- 
er, catch, holdfast, joint-pin. 

Sarphuaenie, s. n. fastening, strengthening. 

SagphuaaTh, sakpbuutThb, 9. а. to fasten, 
strengthen; to rivet, clinch (a nail); || to ratify 
lawfully; to consolidate (an ас#);—имъще за къмъ, 
to secure property to one;—3a oOwecmeome при- 
eusertn, to establish a corporation in privileges; 
op Pade ok Ae see Парусъ; || =ca, v. р. to be 
astened, be strengthened; | part. р. saxpbuaén- 
ный. 

Закр пощать, закрЪ постить, 9. a. to manci- 
pate; | рат. р. завкр$пощённый. 

Закрючивать, заврючить, see Закорючи- 
тать. 

Закрючина, 5. f. bend, crook, hook. 

Закрякать, о. n. to begin to quack. 

SakpAXTSTb, о. n. to begin to groan. 

Закудахтать, о. n. to begin to cluck, chuckle, 
cackle (of а hen). 

Закулисный, adj. passing behind the scenes; 
| fig. secret, concealed. 

Закупан!е, 9. п. purchasing; | bribing. 

Закупать, закупить, v. a. to buy in, purchase; 
to buy up, bribe (a judge);||mca, v. т. to stock 
one’s self with; | part. р. закуиленный. 

Закупка, 5. f. purchase, bargain. 

Завупной, adj. bought in, purchased. 

Закупоривать, закупорить, v. а. to cork up, 
hung up; to stopper; —бутылку, to stop a bottle; 
| ся, v. р. to be corked; 15. г. to immure one’s 
self; part. р. завупоренный. 
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Закупорка, 5. /. corking, bunging; | —сосудов», 
med. embolism, embolus. 

ЗавБупщикъ, $. mn. 
purchaser. 

Закупъ, $. m. see Закупка. 

Закуривать, закурйть, о. а. to begin to 
smoke; to light (a cigar, a рзре);|№ю fill by 
smoking, smoke; | to begin to distill brandy;|| =ся, 
у. п. to begin to smoke or fume;||part. р. sa- 
куренный. 

Закуролёсить, о. n. to begin to play wanton 
tricks. ; 

Sakycath, v. а. to bite all over. 

Закуска, 5. f. dim. =сочка, bit, snack, relish; 
side-dish; || лежая xosodxaa—, a running banquet; 
| =ки, pl. dessert, last course; на =RY¥, for the 
last bit. 

Завкусывать, закусить, v. а. to take a bit or 
& snack; || (vom), to eat something after; | to bite; 
—yduad, to bite on the bit; to gnaw the bit; fig. 
to take fright, run away;|/ftg. =CHTb лзыкъ, to 
hold one’s tongue. 

Закута, s. f. kennel, dog-kennel;j stable (at 
peasants). 

Закутать, sce Закутывать. 

Закутить, о. п. to begin to feast, revel ог 
drink. 

Закутывануе, $. я. muffling. 

Закутывать, завутать, у. а. to muffle, muffle 
up, wrap, wrap пр; | „ся, 5. г. to muffle or wrap 
one’s self up;|| part. р. завутанный. 

Зала, 3. f. hall, saloon; —собраная, assembly- 
room; pexpeaytonnaa—, play-room;—, 20m npoucxo- 
dame выборы, election-room; mpoxxaa—, throne- 
room, presence-chamber, presence-room; coenwa- 
тельная—, committee-room; —cyda, judgment-hall; 
хонцертная—, Music-room, concert-hall, concert- 
room. 

Залавокъ, 5. т. wall-chest, locker; counter, 
stall. 

Залаживать, заладить, v. a. pop. to do up, 
stop up, block up;|to repeat over and over 
again. 

Залавировывать, залакировать, 9. а. to 
varnish оуег; | part. р. рованный. 

ЗалАмывать, заломёть, заломить, 9. а. to 
begin to \теаК; | #9. to overcharge, lay it on, 
overrate, ask too much; —большую цъну, to ask 
an exorbitant price; —wanxy, to put a hat on 
awry, on one side; [ ©. mp. to ache, pain; | part. р. 
заломанный. } 

Залащивать, залощить, v. а. to gloss over,. 
polish over; | part. р. залощённый. 

SaaaaTh, v. n. to begin to hark. 

Залгать, v. п. to begin to Пе; | «ся, 9. п. to 
lie too much, accustom one’s self to lying. 

Залегать, залёчь, v. и. to lie down behind; 


“muna, s. f. buyer, 


‘\to hide one’s self; xenpiamess =лёГгЪ cs Ky- 


cmazs, the enemy hid in the bushes;|| дороза 
=логла, the road is abandoned, interdicted; носъ 
»1érh, the nose is stopped up; грудь «легла, 
уши =легли, the chest, the hearing is obstructed, 
i gaaeub спать, to go to bed, go to sleep. 

Залёглый, adj. Залёгийй, part. 
tapassant. 

Залежалый, adj. long-lain; —mosaps, goods 
spoiled by lying in a place. 

Залёживаться, залежаться, v. п. to be 
bedrid, be bedridden;|\to lie long. be spoiled 
by lying. 

Захежь, s. f. old goods long lain in a shop; 
fallow, wild-land, lay-land, waste land; первал 
жатва съ =Жи, fallop-crop;||min. geol. bed, seam. 

Залетать, залетьть, v. п. to fly in or beyond; | 
| © fly away;||to fly in the air. - 
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Залетать, v. я. to begin to fly. 
Залётный, adj. =ная нтица, a bird of 
age. 

Залетвлый, adj. arrived from other countries. 

Залетвть, see Залетать. 

Залётъ, 8. т. arrival (of birds). 

Залёчивать, залечить, о. а. to heal up, close, 
cicatrize (a wound); |410 killa pationt by unskilful 
treatment; =ЧИТЬ «020, to physic one out of his 
life; | =ея, 5. п. to close, cicatrize, skin over; 
part. р. залеченный. 

Залечь, зее Залегать. 

Заливать, залить, v. а. to pour over, wash 
over, wet;|to flood, overflow, inundate, deluge; — 
orons, to quench, extinguish the fire; —cxeascuny 
оловомъ, to stop up a hole with melted tin; | coll. 
—за залстукъ, see Галстукъ; —ceoe rope eu- 
noms, to drown one’s sorrow in wine; | =ея, 
v. г. to wet one’s self; | =ca слезами, to melt into 
tears, be drowned in tears, break out or burst 
into tears, shed bitter tears;||v. р. to overflow, 


be overflowed; |0 be quenched (by water); | v. n.. 


to roll, trill; =ca cunzoms, to break out into 
laughter; =CH tpOMKUMd смютомъ, пъенями, tO 
laugh, sing at the top of one’s voice; =ся co- 
ловъемъ, to make fine roulades, to trill in singing; 
| ратё. р. залитой. 

Заливка, ‘3. f. pouring over, overflowing; 
quenching (fire with water); filling up 

Заливное, s. n. gelatine. 

Заливной, adj. =ная труба, _fire-engine; 
-ные луга, meadows overflowed with water. 

Заливъ, 8. т. gulf, bay, cove. 

Залийзывать, зализать, о. a. to heal by 
licking; пламя =ваетъ 135 оконъ, the flames leap 
out of the windows; | $0 comb one’s hair smoothly; 
| =ca, v. р. to be healed by licking; |5. rec. to 

iss one another a long time and with violence; 
part. р. залйзанный, 

Заликовать, see Ликовать. 

Залить, see Заливать. 

Залихватев1Й, adj. bold and daring. 

Залогодатель, s. т. =ница, 3. f. depositor, 
pledger, mortgager. 

я За оонь свидътельство, 3. и. mortgage- 
eed. 

Залогъ, 3. m. pledge, pawn, mortgage; давать 
densiu nods—, to lend money on pledge; euxy- 
nam uss =a, to redeem, take out of pledge, 
pay off a mortgage; выкупать изъ =га заложен- 
ныя вещи, to take effects out of pledge, of pawn; 
|security; представить—, to deposit security; 
| gram. voice (of verbs). 

Заложить, see Закладывать. 

Заложникъ, 5. т. hostage, surety. 

Заломать, заломйть, заломлять, see За- 
ламывать. 

Залощить, see Залащивать. 

Залиъ, ¢ т. discharge, volley, round; naut. 
broad-side; mil. volley; salvo; давать—, see Да- 
вать; | залпомъ, adv. стрьлять залномъ, to 
fire rounds, fire a broadside, a salvo; eunums 
залпомъ, to drink at one draught, drink 
off, up. 

Залупа, s. f. anat. prepuce, foreskin. 

Залупать, залупливать, залуплать, залу. 
пить, 9. a to peel off, take off part of the peeling; 
to pare, strip; to take up, turn up; | ся, о. р. to 
be peeled off a little; | part, р. валупленный. 

Залучать, залучить, v. a. to entice, decoy; 
to make соше; | part. р. залучённый. 

Залъ, 3. т. Зало, 8. п. see Зала. 

Зальнуть, v. п. to be stopped up, be obstructed; 
зорлышко сосуда зальнуло, the neck of the 
vessel is stopped up. 
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ЗалЪзать, зальзть, 9. п. to climb jn, up, 
behind; to thrust one’s self, intrude one’s self; to 
steal in. 

Залъийться, v. n. to grow lazy. 

Зальика, 5. f. pasting up, closing, stopping; 
| р1асе pasted up. | : 

Залвиливать, зал плять, залЪ пить, v. а. 
to paste up, close, stop; | part. р. валвиленный. 

Зальчивать, зал чить, see Залечивать. 

Залюбёзничать, v. п. to begin to court. 

Залюбоваться, v. п. to contemplate with 
admiration. 

Залягать, v.a.to kill by kicking (of а horse); 
| =ся, ©. м. to begin to kick (of а horse). 

Замазка, s. f. cement, lute, mastic; оконная—, 
putty. 

Samasnpanie, $. n. luting. 

Замазывать, замазать, 9. а. to cement, lute, 
plaster up, putty; —окна, to putty the windows; 
=зать кое-какъ болюзнь, to patch up a disease; 
| =ея, v. р. to be smeared; |v. г. to grease one’s 
self, smear one’s self;||part. р. замазванный. = 

Замалёвывать, замалевать, see Закраши- 
вать. 

Замьнивать, заманить, 5. a. to lure, allure, 
entice, decoy; to draw оп; —65 п” ecmynaente, to 
inveigle into crime; | part. р. ваманенный. 

Заманка, s. f. lure, allurement, enticement, 
decoy. 

Заманчивость, 3. /. alluringness, cnticingness. 

Заманчивый, adj. alluring, enticing, tempting; 
|| =во, adv. —ly. 

Замарать, see Замарывать. 

Замараха, 3. с. dim. «рашка, dirty person, 
sloven, slut, cinder-wench. 

Замаривать, 8AMOPHTB, v. a. to starve to 
death; „рить червячка, fig. to stay the stomach, 
stay the stomach for a while, take off the edge 
of the appetite; to pick a moutful;|/to slake, 
slacken, quench (lime). 

Замарка, 3. f. soil, stain, spot. 

Замарывать, замарать, v. а. to dirty, soil, 
stain, smear, besmear, besmirch, spot; ftg. to 
asperse, slander, sully, stain; | $© blot out, cancel, 
deface, efface, strike out; | mca, v. г. to soil one’s 
self; fig. to disgrace one’s self; || v. р. to be blotted 
out; | part. р. вамаранный. + 

Замаскировывать, замаскировать, 
Маскировать. | 

Замасливать, замаслить, 9. а. to soil with 
oil or butter; to grease, begrease;||=ca, 5. г. to 
grease one’s self; to become oily;) part. р. за- 
масленный. 

Заматерьлость, з. /. inveteracy, rooted habit; 
hardness. 

Заматерзлый, adj. inveterate, rooted; hardened. 

Заматерьть, v. я. to become inveterate, take 
root; to grow or get hard. 

SaMaTHBaTh, замотать, v. a. to wind up; 
=TATb t02000%;, to shake the head;{to spend 
much money, ||=¢H, v. р. to be wound ар; |5. м. 
to incur debts; | part. р. samoTraHHnit. 

Замахивать, замахать, v. a. to begin to 
wave or swing; =хать крыльями, to flap the 
wings. | й 

Замахиваться, замахнуться, 5. ®.—на кою 
рукою, to lift up one’s hand against;—nasxon, to 
raise the stick against. 

Замахъ, s.m. lifting up one’s hand. 

Замачивать, замочить, о. а. to wet, dip, soak, 
moisten, drench; ||to steep, ret (hemp, flax); || acs, 
v.r.to wet one’s self; | о. р. to be wet, be steeped; 
| рат. р. замоченный. ‘ 

Замашистый, adj. proud, presumptuous, as- 
suming, haughty; | =ето, adv. —ly, —tily. 
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Замашба, 3. /. habit, way, manner. з 

Замащивать, замостить, о. а to pave (а 
street); | part. р. замощённый. 

Замаяться, о. г. to exhaust onc’s self, harass 
one’s self, tire one’s self. 

Замедлен]е, 3. n. delay, lingering, tarriance, 
retardation, loitering, stay; mus. retarding. 

Замёдливать, Замедлять, замёдлить, v. п. 
to delay, linger, tarry, retard, loiter, make slow; 
% не @MEXILO вернуться, I will not delay coming 
back; ons не =медлитъ придти, he will not be 
jong in coming;}v. а. to delay, defer, prolong; to 
spin out (a business), это -медлило мое возвра- 
ценле, it delayed my return; mus. amoms naccaxe 
candyems =мёдлить кь xonuy, this passage must 
be retarded at the еп4; | жся, v. n. to be too slow, 
be in arrears; to keep back; д%40 =«медляется, 
the affair sping out, drags on slowly;||part. р. 
замедленный. 

Замелькать, о. 7. to begin to twinkle. 

Замерёть, see Замирать. 

Замерйциться, see Мерещиться. 

Замерзанте, s. x. congelation, congealing, freez- 
ing; точка «Ня, see Точка. 

Замерзать, замёрзнуть, у. n. to congeal; | 0 
freeze, become frozen; to starve with cold; pnxa 
мёрзла, the river is frozen up; яблони =мёрзли, 
the apple-trees are destroyed by the frost. 

Замерзлый, adj. congealed, frozen; destroyed 
by the ae 
Замёрлый, adj. benumbed; unfeeling. 

Замертво, adv. dead, asx dead. 

Замертвьлость, sy. /. Замертвьне, 5. 
benumbedness, numbedness. 

Замертвьлый, adj. benumbed, chilled. 

Замертвьть, о. я. to be benumbed, be chilled. 

SaMeTATh, замостй, о. а. to sweep up; | v. imp. 
to drift, blow up; dopory =мело cunioms, the road 
is covered or blocked up with snow; candwu =име- 
TACTH cxntoms, the traces disappear under the 
sn0w;|| part. р. заметённый. 

Заметать, заметнуть, sce Заметывать. 

Замётный, adj. for casting; —неводз, trammel. 

Замёть, $. m. casting; | shutter-bolt; | snow- 
drift; |! trammel. 

SaméTHBATh, заметать, заметнуть, v. a. to 
cast (а net);||to tack up;{|to cover, fill, fill up 
(a ditch); || —словами, to stun with words; | =ca, 
0. р. to be cast; |заметаться, v.r. to run about; 
to begin to toss about (of а patient); | part. р. 
замётанный, замётнутый. 

Замечтёть, v. n. to begin to Ёапсу; | =ся, v. n. 
to begin to fancy; to give one’s self up to reveries. 

Замигать, ©, я. to begin to blink. 

Заминать, замять, о. а. to begin to knead; 
ito tread under foot;||to put a stop to, hush up 
(an affair); to suppress (a quarrel); —pastosopr, 
to change the point of сопуегва оп; | =ея, v. т. 
to take up short (im а speech); to stammer;||to 
be restive (of a horse);|| part. р. вамятый. 

Заминка, s. f. acertain quantity of kneaded 
clay;||stoppage in affairs; | 40щ%адь co =KOW, а 
restive horse. 

Samupauie, 5. . swooning, fainting; — сердца, 
heart-sinking, oppression of the heart, anxiety, 
fright. 

Замирать, замереть, 5. я. to sink; мое сердие 
замерло, my heart sunk within me; cepdue 
=раетъ ome радости, the heart melts with joy; 
to die away (of u sound); слова замерли на 
ycmax, the words expired on the lips. 

‚ damupenie, s. п. peace-making, pacification. 

SaMHPATL, замирить, v. а. to make peace, 
pacify; | =ca, о. r. to conclude peace; ||v. р. to be 
pacified; | part. р. замнрённый- 
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Замкнуть, see Замыкать 

Замльть, о. л. to be benumbed;||to swoon, 
faint away. 

Замогйльный, adj. beyond the grave; || fig. 
beyond-grave; «ная жизнь, future life. 

Замокать, замовнуть, о. n. to be wet; | to 
swell by wetness. 

Замоклый, adj. wet;||swollen by wetness. 

Замовъ, s.m. dim. =d4cEb, lock; eucauii—, 
padlock, jack-lock; врюзной—, mortise-lock; короб- 
чатый—, box-lock; — у кошелька, purse-snap; 
връзать—, to case & lock; держать nods same 
EOMB, to keep under lock and key, lock пр; за- 
переть замкомъ, xa—, to lock; || gun-lock, musket- 
lock; ударный—, percussion-lock; || crown, key- 
stone (of a vault); — 6s enxun, arch. mortise- 
joint; ||éech. scarf; вз—рубить, to scarf, 

Замокъ, 3. m. castle; seat; manor-house, manor- 
seat; воздушный—, see Воздушный; | замковый, 
ad). 

Замолаживать, замолодить, о. а. to ferment; 
19. tmp. coll. na ‘небъ =BaeTb, the sky is over- 
cast, 1t grows cloudy. " 

Замолачивать, замолотить, v. a. to begin to 
thrash (corn);\|to earn by thrashing; | part. р. 
замолоченный. 

Замолвить, v. а. — словечко 3a коло, to 
intercede for one, speak a word for one, put in 
& word. 

Замолкать, замолкнуть, 5. я. to cease speak- 
ing, singing; to be hushed, become silent; wymz 
=MOQIEB, the noise has ceased; буря =молкаетъ, 
the storm begins to abate; соловей =молкъ, the 
nightingale left off singing; молва сама собою 
=EHeTS, the story will talk itself away, asleep. 

Замолодить, see Замолаживать. 

Замолотить, зее Замолачивать. 

Замолотъ, 5. т. payment for thrashing. 

Замолоть, о. а. to begin to ргша; | 40 earn by 
grinding; | ftg. to begin to chat. 

Замолчать, v.n. to get silent, keep silence, 
hold one’s peace; =чйте, hold your tongue; || to 
leave off writing (letters). | 

Замораживать, заморозить, v. 2. to congeal; 
] to freeze, chill; | part. p. замороженный; «ная 
вода, ice-water; =HOe шампанское, iced champagne. 

Заморгать, v. п. to begin to blink. 

Заморйть, see Замаривать. 

Заморозить, see Замораживать. 

ЗаАморозки, 5. т. pl. Заморозъ, 5. т. first 
frosts in autumn. 

Заморосйть, о. п. to begin to drizzle. 

Заморск!Й, adj. transmarine, ultramarine, 
foreign. 

Заморышъ, $. т. starveling. 

Заморье, $. п. transmarine countries. 

Замостить, see Замащивать. 

Замотать, зее Заматывать. 

Замочить, see Замачивать. 

Замочный, adj. of a lock; of a gun-lock; — 
наличникь, plate (of a lock); =ная скважина, 
key-hole. 

Замужество, SamyRCTBO, s. я. marriage (of 
women); отдать вз—, see Отдавать. 

Замужняя, adj. 5. [. a married woman, wedded, 
spoused. 

SamMyHb, Замужемъ, adv. выходить, выда- 
вать—, to marry, wed; выдавать дочь—, to marry 
one’s daughter; она замужемъ, she is married. 

Замуравливать, замуравить, v. a. to glaze 
(pottery); || part. р. замуравзенный. 

Замурлыкать, v.n. to begin to purr (of cats). 

Замуровывать, замуровать, v. a. to immure; 
mon, ©. г. to immure one’s self; | part. р. заму- 
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Замусливать, замуслить, v. a. to beslobber, 
beslaver; |part. р. замуселенный. 

Замутить, о. а. to make muddy (water); fig. 
онъ кажется воды не =мутитъ, see Вода. 

Замучивать, замучить, 2. a. to torment to 
death; | $0 tire out, fatigue, exhaust;||=ca, v. г. 
to die in pains; || to exhaust one’s self; || part. p. 
замученный. 

Замчать, v. а. to carry far away; | =ся, v. г. 
to be carried far away. 

Замша, s.f. shamoy-leather, shammy, chamois; 
|| =шаный, =шевый, adj. 

Замшить, v. а. to calk, cover with moss; 
{| =ея, v. я. to nap, become cottony (of a stuff); 
сукно =ШИлоСь, the cloth has lost its nap; 
| part. р. вамшённый. 

Замывать, замыть, 9. a. to Wash out, away, 
off; | =ся; v. т, to be very long washing one’s 
self;||v. р. to be washed out; | part. р. замы- 
THI. 

Замыкать, замкнуть, v. a. to lock, lock up, 
hasp; ||to set the key-stone (of а vault); ||. ти. 
to close (the ranks); || mca, v. р. to lock, be 
locked; || v. г. to lock one’s self in; | part. р. 
замкнутый. : 

Замыливать, замылить, 9. а. to soap, lather; 
jpart. р. замыленный. 

Замыселъ, s. т. device, design, intention, 
project, purpose; cs общирными =ъелами, high- 
designing. 

Замыелить, see Замы шлять. 

Замысловатость, в. /. ingeniousness, ingenuity, 
wittiness. 

Замысловатый, adj. ingenious, witty; 
adv.—ly,—tily. 

Замыть, зее Замывать. 

ЗамычАатЬ, v.. 9. to begin to low. 

Замычка, 3. f. mech. latch; | valve. 

Замышлять, замыслить, о. a. to devise, de- 
sign, project, purpose, meditate; to be afoot; || to 
plot, foment; — убийство, to brood over murder; 
| =СЯ, v.p. to be devised, be projected; || part. р. 
замышленный. 

Замъйка, s. f. bot. lady’s-hair. 
< Замъливать, зам® лить, v. a. to’ cover with 
chalk; | to mark with chalk; | part. р. sam. 
лённый. 

Замъна, 3. /. Замънъ, 8. т. compensation, 
equivalent; replacement, substitution, countervail; 
tit for tat; || substitute; | ¢s замънЪъ, see Вза- 
MBbus. | 

ЗамЪнять, san aus, v.a. tosubstitute, supply, 
replace, serve a8, compensate, countervail; —одно 
c1060 друзимъ, to substitute one word for another; 
— смертную казнь Kamoprot, to commute the 
punishment of death into hard labour; — собою 
что, xoto, to be instead of; | mca, v. р. to be 
compensated, be replaced;| part. p., sambuéu- 
HEI. я 

ЗамЪейть, see Зам шивать. 

Замфетитель, 8. В. =«НИЦа, $. f. substitute. 

Зам стительный, adj. substitutive. 

ЗамЪетйть, see Sambmars. 

ЗамЪсЪ, 3. 2. Заиъека, в. f. meal kneaded for 
bread; kneading; || hounds food. . 

Замъта, 5. /. dim. ътка, «точка, mark, sign, 
token; || observation, remark, ‚ note; | memorial, 
memorandum. 

Замзтить, see Зам чать. | 

Замътливый, adj. attentive, observant. . 

Замвтный, adj. observable, visible, sensible; 
perceptible; striking; | =но, adv.—bly,—ly. 

Зам чаше, 8. 2. remark; | notice, observation; 
§reprimand, rebuke, reproof. 

- Зам5чательность, s.f. remarkableness.. ^ 
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Зам чательный, adj. remarkable; observable, 
noticeable; signal, singular; striking; —человткъ, & 
man of great parts; | “но, adv.—bly,—ly. 

ЗамВчАть, замътить, v. а. to шагк; | to note 
down;||to remark, notice, observe; to make an 
observation; onw смъялись над нимъ, а OHS не 
=ЧАЛЪ 271010, they laughed at him, and he never 
the wiser; [$0 perceive, discover, see; to watch; 
| to point out, remark; | =ea, to be remark- 
ed, be noticed, be observed; | part. р. замъчен- 
ный. 

Зам шательство, 3. n. disorder, confusion, 
embroilment; puzzle, perplexity, perplexedness; 
привести вз—, see Приводить. 

Зачмъшивать, замЪейть, 9. а. to knead: 
| =ся, о. р. to be kneaded; | part. р. замъшен- 
ный. 

Замвшивать, зам шать, 9. a. to mingle, 
confound, embroil; to perplex, puzzle, confuse 
| (во что), to implicate, involve, entangle, mix up 
| mea, v.r. to intermeddle, intermingle, interfere; 
to confuse one’s self, confound one’s self}|jv. р. 
to be mingled, be implicated, be mixed; его xxura 
„шалась между mounu, his book is mixed with 
mine; ! part. р. замъшанный, 

Заиъшкивать, замвшкать, 0. 9. (41545), 60 
delay, retard, tarry, loiter, linger; =«мышкать 
npin3zdoms, to be late in arriving; CH, v. n. to 
linger, stay too long; os что-то =мъшкался, 
he is rather late in coming. 

ЗамЪщать, замфетить, о. a. to replace, sib- 
stitute, supersede, supply; | =ея, 5. р. to be 
replaced, be filled;|| part. р. samBméHHHIH; эта 
должность уже =ъщенё, this situation is already 
filled. 

Sambmenie, s. n. replacing, replacement, sub- 
stitution. 

Замять (fut. замну), see Заминать. 

Занавьека, 3. /. dim. =сочка, window-curtain; 
опустить =Cky, to untie the curtain. 

Занавъсочный, =BBCMEIM, adj. of a curtain; 
of a window-curtain. 

ЗаназЪеъ, s. т. ЗАнавЪеь, s.f. curtain. 

Занаввшивать, занавьеить, v. a. to curtain, 
cover with curtains; | =ся, v. р. to be covered 
with curtains; | pert. р. занавъшенный, 

ЗанлАшивать, заносить, о. а. to soil or use 
by wearing, wear out (cluthes); || mca, v. р. to 
be worn out; | part. р. заношенный. 

Sane, conj. sl. for, because. 

Занемогать, занемдчь, о. n. to fall ill, fall 


‘sick, be taken ill. 


Занести, занёоть, see Заносить. 

Занимательность, 5. f. interest, state of being 
interesting. 

Part EE adj. interesting; | «но, adv. 
— у. 

Занимать, занять, v. a. to borrow (money); 
— мысль у автора, to borrow a thought from an 
author; | to occapy, take up (a space); онь занялъ 
nods овесъ dem десятины, he Ваз sown two acres 
with oats; 6004 =«няла 4уза, the water Ваз del- 
nged the meadows;|\to occupy (а lodging), live 
in;||to occupy, take possession of, remain master 
of; наши войска занялн 10р0д%, our troops made 
themselves masters of the town; | —.ncmo, долж- 
ность, see МЪсто, Должность; | (45445), tO OCCUpy, 
take ир, employ, entertain, busy; onw ничего не 
дъьлсиоть, UL надобно =нЯть, they do nothing, they 
must be employed; вс% головы заняты политикой, 
every head teems with politics;—zocmet, to amuse 
the visitors; быть постоянно заняту, to be 
always engaged; | to interest, preeccupy; ез0 ничто 
не eMAeTH, nothing interests him; | —духь, to 


./smother; oms 90010 dyxs, eMheTB, it puts out 
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of breath; =ся, v. г. to busy one’s self, occupy] Заострать, заострить, v. в. to point, sharpen, 


one’s self in, employ one’s self with, be employed 
on; to study, apply one’s self to, attend to, be 
occupied; to be engaged with; to be about any- 
thing; онз только однъьми картами и =MaeTCH, 
he does nothing but play cards; =ca воровствомъ, 
to steal; ons mMaAeTCH чтенемъ, he occupies 
himself with reading; ons "мается философлей, 
he is studying philosophy; ona mxoto =малаеь 
своей особой, she was somewhat particular about 
her регзоп; |9. я. to kindle, take or catch fire; 
сажа mHALACK 6s трубъ, the soot caught fire in the 
chimney; || ta rise, begin to appear; заря =нялаев, 
daylight began to appear, it dawns; | рат. р. 3a- 
нятый$ ONS CAUMKOME ванятъ, he is too busy, 
he is overwhelmed with business. 

Заново, adv. anew, as new, like new, new 
again; платье omdnaano—, the dress is made 
anew, a8 new. 

Заноза, 5. f. splint, splinter, prickle; || fig. heart- 
sore, heart-break; || s. c. caviller, chicaner, quarrel- 
some person. 

Занозистый, adj. fig. quarrelsome, litigious. 

Занозйть, v. a. to get a splinter 11; | part. р. 
заножённый. 

Занозка луговаёя, s. Г. bot. fescue-grass. 

Заносийть, занести, у. а. to: leave in passing; 
„несите amy книзу, leave the book in passing; 
—болъзнь, to import a disease; emmeps =HOCHTS 
искры, the wind brings sparks; ||to carry away, 
bear away; буря =неелА корабль на мель, the 
storm cast the vessel оп a shoal;||=cTH на кою 
руку, see Рука; —нозу въ стреня, to put the foot 
in the stirrup; 140 write in, down or upon; to enter, 
register, enregister (in a book, in a list); || v. ипр. 
(unm), to drift, block up, obstruct, cover, fill up; 
to choke; —necxoxzs, to fill up with sand; деревья 
=несло хылью, the trees are covered. with dust; 
Oopory, сльды = несло cxnroms, the road is 
obstructed by snow, the’ traces disappear under 
SnOW; какими судьбами =неело васъ сюда? what 
fair wind brings you Веге? | «уда eo нележая 
„несла! see Нелегкая; =нести venyry, to talk 
rubbish; {| =ся, о. р. to be carried away, be 
entered, be drifted; |. и. to grow proud, presume, 
assume airs;|| part. р. занееённый. 

Заносйть, see Занашивать. 

Занденый, adj. brought from another place 
(disease). : 

Заноечивость, s. f. presumption, arrogance, 
haughtiness, superciliousness. 

Зандечивый, adj. presumptuous, arrogant, 
haughty, supercilious; | =в0, adv.—ly,—ily. | 

Зандеъ, 5. т. med. mole; false conception, 
moon-calf; | accumulation of snow; snow-drift. 

Заночевать, see Ночевать. 

Заныть, see Ныть. 

Занят!е, s.n. occupying (a situation, a place); 
occupation, employment, employ, exercise; busi- 
ness; 1106060 къ =TIAM'b, taste for study; moms же 
‘pode =тАЙ, the same line of business; како1о рода 
y вас =Tia? what line are you in? amoms пред- 
‘метъ выходить за предълы ero =Tili, they. are 
‘matters quite out of his line; | borrowing. 

Занятой, adj. busy; occupied. | 

Занять (fut. займу), see Занимать. 

Задблачный, adj. beyond the clouds. 

Заодно; adv. as one, unanimously, jointly, con- 
jointly, in concert, together; быть cs кьма—, Onit- 
ствовать—; to play into each other’s hands, to 
act in concert with. $ : 

Заозёрный, adj. on the othergside of a lake. 

Заозёрье, 5. л. the other side of a lake. 

ЗаорАть, о. a. to begin to plough;|to cover 
to begin to bawl. © 


id 


‘in ploughing; || ©. . 


spike, spiculate; to taper;|}=ca, 5. г. to taper; 
=стряясь xs xonuy, tapering away;||part. р. 
заострённый, bot. cuspidated. 

Заохать, v. п. to begin to sigh or lament. 

Заохдчивать, заохотить, 9. a. to raise or 
excite one’s wish, one’s love for a thing; || aca, v. г. 
(къ чему), to take a. liking. 

Задчность, з. f. absence. 

Задчный, adj. absent;||behind one’s: back: 
=HOG pnwenie, judgment by default;,|]| =H0, adv. 
in one’s absence, out of sight; осудить ков 
=HO, to give judgment against & person in a 
state of contumacy.. 

Западать, запасть, v. п. to fall behind; to 
set, go down (of stars);||to be blocked up, be 
obstructed; клавиша =даетъ, the key does not 
rise; | fig. =пала ему'ко unm дорош, see Дорога. 

Западать, v. п. to begin to fall. 

Западникъ, s. т. westling. 

Западной, adj. placed in ambuscade. 

Западный, adj. west, western, westerly, 
occidental; wHasa Hxdta, West-Indies; =ная цер- 
ковь, western church, the Roman church; sau6o- 
a~ne—, westernmost. 

Западня, 5. Г. trap, pitfall, snare, gin. 

Западъ, 5. т. west, occident; || sunset, sunsetting; 
setting (of stars). 

Запёздыван!е, s. п. lateness, retardation, 
slowness. я 

Запаздывать, запоздать, 9. п. to come too 
late, retard; dem почты =«дали, two mails are 
now due. = 

Запазушный, adj. pop. hidden in the breast 
(of one’s coat). ; 

Запзивать, запаять, v. a. to solder, solder 
up, weld; part. р. sumianHHEi. 

Запзивать, запойть, о. a. to make one drink 
to excess, make completely drunk. 

Запайка, s. [.` soldering, welding; | place 
soldered up. 

Запакощивать, запакостить, о. а. to befoul, 
soil, dirty; ||part. р. запавощенный. 

Запаяёный, adj. pursy, broken-winded, short- 
winded (horse). : 

Запалзывать, заползать, заползти, у. я. to 
crawl in, creep in. 

ан запалить, v. a. to kindle, light, 
get fire to;||to overexcite, make pursy (а horse); 
‘to fire off (a gun); |9. n. to begin to ге; «ся, 
v. р. to be kindled;||v. r. to grow pursy; | part. р. 
запалбённый. - 

Запаль, 3. т. touch-hole, vent (of ‘a gun); 
| pursiness, molten-grease; co =ломъ, broken- 
winded (of а harse). 

ZausIHBaTh, заполоть, v. a. to begin to 
weed; | part. р. заполотый. 

Запалый, adj. fallen behind. 

ЗапаАльный, adj. for kindling. 

Запальчивость, з. 7. passionateness, vehemence, 
vehemency, storminess, storming. 

Запальчивый, adj. passionate, 
stormy; | =Bo, adv.—ly,—ily. у 

Запамаятовать, v. a. to forget; | part. р. запа- 
мятованный. 

Запамять, а kind of v. tmp.—au тебъ это? 
do you remember that? 

Запаривать, запарить, v. a. to soak, steep 
(a cask);\\to steam, stew; | to oversweat; | =ся, 
о. р. to be steamed; | 9.7. pop. to get Into a stew, 
oversweat one’s self; | part. р. запаренный. 

Запарка, s. f. soaking, steeping;, steaming, 
stewing. . 

Запарывать, запордть, v. а. to beat cruelly 
with rods; | ратф. р. запоротый, 


vehement; 
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ZawacaTh, запастй, v. a. to provide, stock, 
store, purvey, supply, reserve; to lay in, up; | =ся, 
v. г. (чъмъ), to provide one’s self, purvey, stock 
one’s self, store one’s self, supply one’s self; to 
takein a supply, lay in a supply; | аи. to victual; 
«ся уменз; 6000N, to take in coal, water; || part.p. 
запаебённый. 

Запасливый, adj. providing, provisionary. 

Запасная, adj. 3. Г. store-room. 

Запавный, adj. of store; имють—капиталъ, 
see Иизть; | 0# reserve, spare; =HOe войско, an 
army of reserve;—manerancs, naut. see Taxe- 
лажъ; =sHEA sowadu, relay-horses; =ныя ynnu, 
safety-chain, check-chain, auxiliary-chain, side 
chain;—nym»,. railway siding, shunt;||s. т. mil. 
minute-man. 

Запасти, see Запасать. 

Запасть, see Запахать. 

Запасъ, 3. m. dim. «вещь, provision, stock, 
store; supply, reserve; вз—, mpo—, in store, in 
reserve; | fig. stock, fund (of science, erudition); 
turning in (of clothes). 

`Запахивать, запахать, v. a. to begin to 
plough;||to cover in ploughing; ||part. р. sama- 
ханный. К 

Зацахивать, запахнуть, о. а, to cross over, 
lap over (clothes);||to cast Ъеуопа; | =ея, v. г. 
(чъмз), to wrap one’s self up with;|| part. р. за- 
нахнутый. 
` Запахнуть, 9.7. to begin to smell, emit an 
odour. 

Запахъ, s. т. smell, odour, scent. 

Запачкивать, запачкать, v. а. to soil, daub, 
bedaub, besmear, besmirch, slabber; || mca, ©. r.-to 
bedaub.one’s self, soil one’s self;||part. р. sa- 
изчканный. = 

Запьшка, 3. /. beginning to plough; | land to be 
ploughed; | tilth, tillage. — 

Запашникъ, 3. т. seed plough (a light 
plough with two or three coulters, used. after 
sowing). 


Занашной, adj. crossing, lapping over (of 


clothes). 
ЗапаЯть, see Запаивать. 
Запекальный, adj. for baking. 
Запеканка, s. f. spiced brandy. 
Занекать, запечь, v. а. to bake in paste; || 
=Ca, о. р. to be baked in;||v. м. to clot, clod, 
coagulate, congeal (of blood);|part. р. запечён- 
ный. 
Запбклый, adj. 
congealed. 
Запереть, see Запирать. | 
Запестрить, 5. а. to variegate too much. 
Запестръть, v. %. to appear variegated. 
Запечалиться, v. n. to get sad. 
Запечатать, see Запечатывать. 
ЗапечатлЬван]е, 3. ». impressing, imprinting, 
engraving, inculcating (on the mind). 
Запечатл» вать, запечатльть, о. a. to im- 
press, imprint, engrave, inculcate (on the mind); 
=IBTh 65 ламяти, to lodge’ in the memory, 
bear in one’s memory, commit a thing-to mem- 
Ory;—9s cepdyn, to engrave; =IBTE своею кровью, 
to seal with one’s blood;||=ea, о. х. to imprint 
one’s self; | part. р. запечатльнный. 
Запечатыванте, 3. и. sealing, sealing up. 
Залечатывать, запечатать, о. а. to seal, 
seal пр; | =ся, v. р. to be sealed, be sealed up; 
] part. р. запечатанный. | 
Запёчный, adj. behind the stove or oven. 
Запечь, see Запекать. 
Запивать, запить, о. ». to begin to drink; 
140 tipple, drink, tope, carouse; to give one’s self 
up to drinking; |5. a. to drink after; | mca, 


cloddy, clotty, coagulated, 
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устрицы =BAIOTCA портеромь, they drink porter 
after oysters; | part. р. запитый. к 

Запивоха, 5. с. tippler, toper, drunkard, bibber, 
carouser. 

Запиливать, запилить, v.a. to begin to saw 
or file;||to mark with a saw or Ше; | part. р. за- 
пнленный. 

Запинан!е, $. n. impediment, hinderance, 
obstacle; || hesitation, faltering, stammering, stut- 
tering. 

Запинать, запнуть, о. а. to. trip up one’s 
heels; | =ca, v. г. to strike or hit against;||v. п. 
to hesitate, falter, stammer, stutter; to speak with 
hums and haws;|| part. р. запнутый. 

Запинка, 3. /. hesitation; faltering, stammering, 
stuttering. 

sanupanie, s. п. closing, shutting, fastening. 

Запирательный, adj. anat. obturator. 

Запирательство, s. п. denial, disavowal. 

Запирать, заперёть, о. a. to close, shut, fasten, 
lock, lock up, bolt;—xa 42042, to lock; —na два пово- 
poma, to double-lock;—deepu, to make the door 
fast;—xa@ запорз, на засовъ, to bolt, bar;—xa крю- 
uoxe, to hook, hasp;||to confine, bar, barricade, 
block up;—xenpiamesa, to surround the enemy; 
|| mca, о. р. to be shut, be closed;v. т. to shut one’s 
self пр;|(65 чемз), to deny, disavow;||part. р. 
запертой. . 

Запировать, 5. n. to begin to feast; || mca, v. n. 
to feast too long. . 

Записать, see Записывать. 

Записка, 3. /. writing in, inscribing;|| dtm. 
-сочка, note, billet, card; | dunsomamurecnaa—, 
memorandum; докладная—, note of report;—d2z2 
памяти, memorial, note; | =ски, pl.. diary, 
journal; || memoirs, records, ephemerides; nymeews 
=CEH, itinerary. 

Записной, adj. for writing in; =нёя книжка, 
memorandum-book, note-book; copy-book, minute- 
book; || well-known, arrant, down-right, regular; 
true-bred;—nsyms, an arrant knave. 

sanucnBanie, s. я. writing in, inscribing. 

Записывать, запиедть, v. a. to write in or 
down, inscribe, note, note down; to take in writing; 
—3axnM>2 pacrods, to put to one’s charge anexpense; 
||to enrol, matriculate, register, enregister;—es 
книзу, to make an entry of;||to secure judicially; 
—3a женою имтиче, to secure the estate to one’s 
wife; | ея, v. р. to be written in, be inscribed; 


l|v. г. to inscribe one’s self;||to write too long; 


| ратф. р. запиеанный. 

Запиеь, 5. f. writing, deed. 

Запить, see За пивать. 

Запихивать, запихать, запихнуть, 9. a. to 
push in, thrust, thrust~ in;|| part. р. запихан- 
ный, запихнутый. 

Заплакать, о. п. to begin to weep or cry;— 
злаза, to have the eyes red with weeping;|part. 
р. заилаканный. 

Заплата, 5. f. payment, paying off, рау;|гежата, 
return, requital, retribution. 

Заплата, 5. f. dim. =тка, «точка, patch, 
piece; накладывать =TyY на =TY, to piece all 
over; платье все в5 =ътахъ, the dress is all 
patched. 

Заплатить, v. а. to pay, acquit, repay, 
reimburse;—no счету, see Счетъ;—по векселю, 
to pay а №11; | mea, о. р. to be paid;||part. р. 
заплаченный, т 

Заплачивать, заплатить, v. а. to patch, 
patch up, piece; (part. ф. заплаченный. 
Заплёвывать, заплевать, 9, а. to spit all 
over, bespit; | part. р. заплёванный. 

Заплескивать, заплеекать, заплеснуть, 


v. p.'v. а. to splash, вргшЕ1е; |. imp. лодку =енуло 
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волною, the canoe was submerged by the waves; 
ipart. р. заплесканный. 

Заплетать, заплёсть, заплести, о. a. to begin 
to plait; ||to plait, plait in, braid, tress, interlace, 
intertwist; —eozocu, to plait the hair; || —нозами, 
to be drunk, be intoxicated;|| fig. =nmazeern без- 
толковщину, to talk at гапаот; | =вя, v. р. to 
be plaited;||v. г. eco языкъ mTacTca, his tongue 
falters; || to intertwine, intertwist; | part. р. занле- 
TéHHELH, 

Заплётка, s. f. hair-ribbon. * 

Заплечикъ, 5. т. print. kerning (of a letter); 
carp. shoulder;—y орудая, shoulder of the trunnion. 

Заплечный; adj. behind the shoulders; | — 
мастеръ, obs. executioner, hangman. 

Заплечье, 5. п. the back of the shoulders. 

Запломбировать, Занпломбировать, о. a. to 
stop, plug (a 100); | рат. р. запломбирдван- 
ный, запломбированный. 

Заплутаться, see Заблудиться. Ц 

Заплутовать, v. я. to begin to cheat;|| „ся, 
0. п. to persevere in roguery. 

Заплывать, заилыть; v. м. to swim in, float 
in; to come behind in swimming;||to sail in;| to 
be filled, be obstructed (with slime, filth);\lto be 
loaded (with fat); онз =плылъ жиромъ, he. is 
overloaded with fat;||to run (of ink). 

Занлывчивый, adj. =выя чернила, thin ink. 

Заптьсневв лый, Запльенфлый, adj. mouldy. 

ЗапльеневЪьть, see ПлВснев$ть. - 

Запл5шивз ть, v. n. to grow bald. 

Запляевывать, заплясать, v. п. to begin to 
dance; |$0 gain by dancing; | =сЯ, v. n. to dance 
too much, 

Запнуть, see Запинать. 

Заповвдный, adj. interdicted, prohibited, for- 
bidden; »ные «anca, forests prohibited from fell- 
ing; amo =HbIe snca, these woods are in defence; 
„ное мюсто для OXOMM, Warren. 


Заповздывать, Заповъдовать, заповвдать, 


и. а. to command, order; {to confide, intrust; | to 
interdict, prohibit, forbid; „дать «mcs, to prohib- 
it the felling of a wood;||part. р. заповъдан- 
ный. 

Заповдь, в. f. commandment, order, precept; 
восемь «Дей блаженства, the eight beatitudes; 
десять =дей, the ten commandments, decalogue. 

Заподлинно, adv. certainly, surely. | 

ЗаподозрЪть, заподозрить, v. а. to suspect; 
part. р. заподоврнный. 

Заподряжать, заподрядить, о. а. to hire, 
engage; | рат. р. заподряжённый. 

Запоздалость, s. f. tardiness, tardity, lateness. 

Заноздалый, adj. belated; ||backward, behind, 
behindhand; «лая работа, a work behind time. 

Запоздать, see Запаздывать. 

Sandi, s. т. hard drinking, toping, tippling; 
пить =поемъ, to have fits of tippling; to drink 
hand to fist. | 

Запойть, see Запаивать. ; 

Заполаскивать, 8UN0LOCKATh, заполоснуть, 
©. а. to wash вНеЪЦу; | =ca, 9. р. to be slightly 
washed; |0. г. утки = скалиеь в5 600%, the 
ducks begin to spiash in the water; part. р. 
заполдсванный. 

Заползать, заползти, see Запалзы вать. 

Заползать, 5. я. to begin to crawl. 

Заполонйть, о. а. to take prisoner, captivate; 
(part. р. заполонённый. 

Заполоть, see Запалывать. > 

Заполье, 3. n. a piece of ground or land behind 
.the fields. 

Запольный, adj. situated behind the fields. 

Запоминать, запомнить, v. а. to recollect, 
remember; | ca, о. г. to remain in mind. 
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: Запонка, s. f. dims. =ночка, stud, shirt-but- 
on. 

Запорашивать, запорошить, v. а. to dust, 
powder, sprinkle, cover slightly with dust or snow: 
| part. р. взапорошенный. 

Запорка, 3. Г. bar, №016; | =рный, adj. 
ene: adj. situated beyond the rap- 
ids. 
Запорожье, 5. и. country beyond the rapids. 

Запороть, see Запарывать. 

Запорошить, see Запорашивать. 

Запорхать, о.^т. to begin to flutter. 

Запоръ, 5. т. bolt, night-bolt, har; shutting, 
closure, stopper; на =рЪ, locked, under key; 
\||constipation, costiveness; obstruction; страдающий 
=ромъ, hard-bound, belly-bound; быть располо- 
жену къ =ру, to be subject to obstructions;— 
мочи, retention of urine. 

запоститься, v. я. to fast too long. 

Запостничать, v. п. to begin to fast. 

Запотчивать, о. a. to regale too much. 

Запотвлый, adj. covered with sweat. 

Запотвть, see Потфть. 

Започивать, започить, v. я. to repose, fall 
asleep. 

Запошивать, запошить, v. a. to whip (in 
sewing); to overcast; || part. p. запошитый. 

Запошивка, 5. /. whip-stitching (tn sewing). 

Заправа, Заправка, 5. /. setting right, repair- 
ing; | dressing, preparing (of а dish); | habit, 
manner. : 

Заправйла, s.m. principle manager. 

Заправливать,Заправлять, заправить, о. a. 
to set, set right, repair; «вить свечи, to put fresh 
candles; | to dress, prepare (a dish); =BXHT coycs 
мукою, to mix a little flour in the sauce; || (4x2), to 
manage, administer, direct;|fig. (къ чему), to pre- 
pare (to study); | part. р. заправленный. 

ЗаправеыЙ, adj. coll. true, veritable, real 

Запраздновать, v. n. to begin ‘to feast. 

Запрашивать, запросить, о. a. to overcharge, 
overrate, ask too much (for goods);—ne въ unpy, 
черезчуръ, to ask out of the way; я не =ваю, 
I have but one price;||part. р. взапрошенный. 

Запреетольный, adj. — образъ, altar-piece, 
altar-picture. 

Запретительный, adj. prohibitory, prohibitive, 
interdictory, interdictive. 

Запретить, sce Запрещать. 

Запретный, adj. prohibited, interdicted, for- 
bidden, illicit; prov. на—товаръ весь базаръ, & 
forbidden thing is often the most wished for, 
forbidden fruit is the sweetest. 

Запретъ, s. т. see Запрещен!е. 

Запречь, зве За прягать. 

Запрещать, запретить, 5., а. to prohibit, 
interdict, forbid; —xomy что-либо, to enjoin one 
from; —70д5 смертною казнью, see Казнь; | ъеЯ, 
v. р. to be prohibited, be interdicted, be forbid- 
den; | part. р. запрещённый. 

Saupemenie, 5. я. prohibition, forbidding, for- 
biddance; || distraining, arrest (of property); нало- 
жить—, to put an arrest; снять—, to withdraw 
an arrest; 1 suspension, interdict, interdiction; 
быть nods =н1емъ, to be interdicted, be suspend- 
ed. 

Запримътить, v. a. to remark, observe. 

Запричаетный, adj. =ная молитва, post- 
communion. 

Запродавать, запродать, 9. a. to sell off, 
conclude a sale; mca, v. р. to be sold; | part. р. 
запроданный. 

Запродазка, s. f. selling off, conclusion of a sale. 

Запродажный, adj. that may be sold; «ная 
запись, sold note. 
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Запрокйдывать, запрокинуть, о. a. to throw 
back;|| =ся, 9. р. to be thrown БасК; | part. р. 
запрокинутый. . 

Запропаститься, 5. n. to be lost, disappear; 
худа это oxs mcTHACa? where has he hidden 
himself, thrust himself? 

SanpocuTs, see Запрашивать. 

Запросто, adv. plainly, without ceremony, 

Запроеъ, s. m. overcharge, overrate, asking 
too much; продаваль безь =Ca, to sell at one 
price; prov.—es xapmans не лъзетзь, asking is 
not paying; [| шашгу, question, demand; || =сный, 
adj. 

Запротивиться, v. n. to begin to resist. 
Запруда, s. /; dam, dike, embankment, mound, 
wear, weir. 

Запрудный, adj. dammed пр;|=ная мод, 
found bell-metal. \ 

Запруживать, запрудить, о. a. to dam in, 
up, embank, dike, mound;||part. р. запруженный. 

Запрыгать, v. п. to begin to jump or skip; 
perf. запрыгнуть, to jump towards or behind. 

Запрыскивать, запрыекать, запрыснуть, 
v. а. to begin to sprinkle; to besprinkle, asperse; 
| part. р. запрыеканный. 

Запрягать, запрячь, запречь, v. a: to put 
to (horses); to yoke, harness; | ся, ®. р. to be 
put to, be yoked; | part. р. запряжённый. 


Запрядывать, запряеть, v. a. to begin to 


spin; to spin into;||to gain by spinning; || part. р. 
вапряденный. 

Запряжка, 3. f. putting to (of horses); har- 
nessing.. | 

Запряжной крюкъ, 3. т. draw-hook. 

Запратывать, запрятать, v. а. to secrete, 
hide, conceal; | =ca, 5. т. to hide or conceal one’s 
self; | part. р. запрятанный. 

Запрячь, see Запраягать. 

Зацугивать, запугать, 9. а. tofrighten, dismay, 
disconcert; | запугнуть, to scare, start; || part. р. 
вапуганный. 

Запудривать, запудрить, v. а. to powder, 
bepowder (the паг); | ратё. р. запудренный. 

запускать, запустить, v. а. to let grow 
(Войт, grass);—nomu, to let the nails grow; | to 
let go, Jet run;—auna, see ЗмЪй; | to let in, 
drive in, into;—xowmu, to stick the claws 11; | to 
thrust, poke; fig. =«етить худа руку, лапу, to 
feather one’s nest, embezzle; | to let go,. neglect; 
=CTHTb nose, to let a field lie fallow; =етйть 
xoposy, to cease to milk а cow;—amncs, to prohibit 
the felling of a wood; /jjto cast off (the stitches of 
a stocking);||=cTHTb пиво, to put yeast in beer; 
part. р. запущенный, 

Запуски, в5—, adv. see Взапуски. 

ЗапустЪвать, запуетвть, 9. n. to become 
desolate. | 

Запуствлость, 5. {. desolation, depopulation. 

Запуствлый, adj. waste; desolate, desert, 
‘dispeopled. я 

Запустьее, 5. п. becoming desolate, waste or 
desert; desolation, dispeopling, depopulating; мер- 
"ость. =Hixt, the abomination of desolation. 

Запустьть, see ЗапустЪ вать. 

‚ Запутанность, 3. {. entanglement, complica- 
tion, complicateness. 

Запутывать, запутать, v. a. to entangle 
(thread, hair); to embroil (an affair); to confuse, 
perplex (a person); | (в0 что), to implicate, involve 
in; || =ся, v. г. р. to entangle one’s self, be entan- 
gled; to perplex one’s self, confuse one’s self; to 
come into trouble; to be mingled; =ся въ cnmaxs, 
to’ insnare one’s self; fig. =татьея въ ceouxs 
Pnuaxs, to be puzzled or perplexed in one’s 
words; x01a =талаеь въ, the foot is entangled or 
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caught in; || sake р. запутанный; =ный ¢o- 
просз, a tangled question. 

Запушать, запушить, v. imp. to cover with 
a coat of ice (the windows); | part. р. запушён- 
ный. 

Sanymenie, 5. я. neglecting, letting go; { aban- 
doning, 

Запыживать, запыжить, 9. a. to ram (4a 
gun), put the wadding in. 

Запылать, v. п. to begin to blaze, flame. 

Запыливать, запылить, v. a. to cover with 
dust; || =ея, v. т. cover one’s self with dust; to 
а dust; || part. р. запылённый, запылен- 
ный. 

ЗапылитЬь, о. п. to get excited, get angry, fly 
out, fly into a passion. 

Запытывать, запытать, о. а. to rack or 
torture to death; | part. р. запытанный. 

Запыхаться, о. n. to get out of breath, put 
one’s self out of breath; to pant, huff and puff. 

SambBata, 5. m. leader (of a choir), a directing 
singer. 

Зап% ван!е, $. n. setting the tune. 

SaubBaATh, запьть, о. а. to begin to sing, strike 
up;llto set the tune, give the tune, intonate; || /zy. 
=IbTb друзое, to change one’s note, one’s tune; ox 
-побтъ у меня друзую пъсню, I shall make him 
turn over a new leaf; вы =ПЪли бы иначе, you 
would tell another story; | =ca, v. n. to sing too 
long; | part. р. заивтый. 

Запцъьвъ, $. m. intonation; ||introductory hymn. 

Запьнивать, запзнить, о. a. to froth, make 
foam, cover with foam;|{=ca, 9. 9. to begin to 
froth or foam. 

Запьть, see Зап $ вать. 

Запяетье, 3. м. anat. wrist; | bracelet; wrist-_ 
band (of а sleeve); | =стный, ad). 

Запятая, adj. s. [. gram. comma; точка съ 
=TOH, see Точка. 

Запятки, s. f. pl. foot-board behind the 
carriage. | 

Запятнать, 9. a. to spot, stain; | fig. to asperse, 
slander, blemish, stain; to stigmatize;|| part. р. 
запатчанный; =ный кровью, badged with blood. 

SapabarHBanie, s. n. working out, earning. 

Зарабатывать, Заработывать, заработать, 
v. а. to work out, еагп; | =ся, 9. п. to work too 
long; | $. р. to be earned; | part. р. зарабо- 
танный. 

Заработный, adj. for work, for labour. 

Заработокъ, 3. т. earned money, earnings; 
идти на =TEBH, to go into the town to gain money 
by work (of peasants). 

Заравнивать, заровнЯтТЬ, v. а. to level, make 
even, fill up; | ся, v. р. to be levelled, be filled 
up; | part. р. заравненный. 

Зарадоваться, о. n. to begin to rejoice. 

Заражать, заразить, о. а. to infect, corrupt. 
to taint;'| ca, v.p.r. to be infected; to catch (а 
disease); |part. р. заражённый. 

Зараждать, see За ро ждать. 

Зараженте, 5. я. infection. 

Зараза, 3. f. contagion, 
plague. 

Заразитель, 5. т. =ница, s.f. infecter. 

Заразительность, 5. /. contagiousness, infec- 
tiousness. 

Заразительный, adj. contagious, infectious, 
infective, pestiferous, pestilent, pestilential. 

Заразить, see Sapa жать. 

dapasuxa, s. /. bot. broom-rape, orobanche, 
strangle-weed. 

Заразъ, adv. at once, all at once. 

Заранфе, adv. beforehand; by anticipation; 
betimes, early. 





infection; pest, 


ЗАРА 


Зарапортоваться, v. n. to begin to wander, be 
lost in the clouds. : 

Зараетать, зарастй, v. п. to be overgrown 
(with grass); || to close, be skinned over (of a 
wound). 

Заращивать, sapomars, v. a. to let overgrow; 
| to cicatrize, close, heal (a wound). 

Зарвать, see Зарывать. 

Зардьлость, з. f. redness. 

Зардвлый, adj. reddened, red. 

Зардьть, =ся, v. п. to redden, become red. 

Заребячиться, о. n. to begin to act childishly. 
meyer’ 8. п. redness of the sky (caused by a 
tre). 

Заревзть, о. n. to begin to roar or weep. 

Зарекаться, заречься, v. п. tO renounce 
doing, forswear. 

Sapwapbaviit, adj. rusted, rusty. 

ЗаржавЪТЬ, v. п. to rust, grow rusty, gather 
rust, 

Заржёть, о. п. to begin to neigh. 

Зариться, v. г. (на что), to long for, lust 
after, hanker after; у него злаза =ърятся, he 
ogles it well, it makes the water come into his 
mouth. 

Зарница, в. f. heat-lightning. 

SapoBHATh, see Заравнивать. 

Зародйть, see Зарождать. 

Зародышевый, adj. nat. hist. embryo, embryon, 
embryonic, embryotic, embryonate, embryonated; 
{| anat. fetal. 

Зародышъ, 3, m. anat. foetus, embryo, embryon; 
] бо. germ, bud,.seed-bud, corcle, corcule, ovule, 
plantule;—cme6sa, plumelet, plumule. 

Зарождать, зародить, v. а, to bear, beget, 
engender, generate, produce; | =ca, v. р. to be 
born, be begot; to engender, be engendered; | 
part. р. зарождённый. 

Зарождён1е, 3. п. begetting, 

] conception; germination. | 
Зарокъ, 3. т. swearing not to do. 
Заронйть, v.a. to let fall behind; to let fall; 

| part. р. варонённый. 

Зароптёть, v. я. to begin to murmur. 

Заросль, s. Ё overgrowth, weeds. 

Зароетать, зарости, see Зарастать. 

Заросп!й, part. overgrown; —cads, a foul- 
garden; — mpacoi, grass-grown; — ялющомь, ivy- 
mantled, ivyed, ivied. 

Sapomars, see Заращивать. 

Зартачиваться, зартачиться, v. n. to be 
restive (of a horse). 

Зарубать, зарубить, о. а. to begin to hew ог 
cut; | 0 notch, cut ш; | mark with an axe; 
fig. “бить себъ на носу, see Носъ; |0 kill by 
hewing or cutting; | part. р. зарубленный. 

Зарубёжный, adj. beyond the boundary. 

Зарубежье, s.n. country beyond the boundary. 

Зарубина, Зарубка, в. /. notch, snick. 

Зарубцёвываться, зарубцеваться, v. n. to 
cicatrize, close, skin over. 

Зарубщовываться, зарубцоваться, sce 3a- 
рубщевываться, Зарубцеваться. 

Заругать, о. a. to abuse, load with abuse, 
revile, scold; | ca, v. rec. to begin to scold. 

Зарумянивать, зарумянить, v. a. to redden, 
make red; || mca, 9. 7. to redden, grow red, colour, 
blush, mantle;|jto brown (in roasting, baking); 
| part. р. зарумяненный. 

Заручать, заручйть, 5. а. to set one’s hand, 
sign; | =ея, v. р. to be signed; | ©. г. to make 
sure 0#; |9. . to be one’s turn to play (at cards); 
|part. р. варучённый. 

Заручный, adj. signed; | under the hand (at 
cards). 


engendering; 


— 19 — 


ЗАСА 


Зарывать, зарыть, 9. a. to dig in, bury, inter; 
—céo% masanme, to put one’s light under a bushel; 
| sca, v. г. to bury one’s self; mex 63 дфълахь, to 
be overwhelmed with business; | v. р. to be dug 
in; | part. р. зарытый. 

Зарывать, зарвать, v. a. to begin to tear; 
lr. imp. to begin to smart; xxm палець =рвьло, 

feel a shooting pain in my finger; | =рватьея, 
$. п. to rush towards, to; to risk one’s fortune 
(gaming); | nawt. to pitch or plunge deep into the 
water bow forward. 

Зарыдать, о. п. to begin to sob. 

Зарыскать, о. п. to begin to run about; | «ся, 
у. п. to lead a dissolute life. 

Зарыт1е, s. n. digging in, burying, interring. 

Зарыть, see Зарывать. 

Зарычать, 9. n. to begin to roar; to give a 
growl. 

Заръзать, see Зарфзы вате. 

Зарфзвиться, о. п. to begin to frolic; | to 
frolic too much. 

SapBska, 5. 
knife. | 

Зарззъ, 5. т. scrag, crag, neck (of beef, of veal); 
do =8y, at a push, upon a push, to the last 
extremity; мнь нужно dexets д0 =8Y, I am pushed 
to the last extremity for money; ежу пришлось 
do =8y, he was reduced 40 the last extremity. 

Заръзывать, зарЪъзать, о. a. to begin to cut; 
to cut 11; | © slaughter, murder, kill, butcher, cut 
the throat; corxs =3aab osyy,the wolf has strangled 
or devoured а sheep; fig. 6¢33 ножа =зать, see 
Hox; || =ся, v. т. to cut one’s throat; sowads 
-ръзалась, the bit of the horse is too tight; | 
у. р. to be slaughtered, be murdered; | part. р. 
заръзанный. 

Зарзчный, adj. on the other side of a river. 

Заръчье, s. п. a place situated on the other 
side of a river. } 

Зарюмиль, v. п. coll. to begin to weep. 

Заря, s. Г. redness of the sky; утренняя—, 
dawn, dawn of day, day-break, break of day; ве- 
черняя—, evening twilight, evening-red, crepus- 
cule; на =pB, at day-break; || mil. tattoo; утрен- 
naa—, reveille; вечерняя—, retreat; бить ympen- 
нюю, вечернюю w PW, see Бить; nu свъть, ни—, 
see Св$тъ; |608. see Зоря. 

Зарабить, v. a. imp. to begin to ruffle (the 
water); fig. у меня въ taasaxe =mOUN0, my eyes 
grew dim. 

Зарядить, sce Заряжать. 

Зарядъ, $. т. charge, cartridge, cartouch; a 
round; сумка для = OBB, cartridge-box; | =Дный, 
adj. =НыЙ лщикъ, art. powder-cart, powder 
tumbril, caisson, ammunition waggon. 

oapawmanie, з. n. loading, charging. 

Заряжать, зарядить, о. а. to load, charge (a 
fire-atm);—nomny, to fetch the pump; | =cay, v. р. 
to be loaded, be charged; | part. р. заряжённый. 

Засада, s. f. ambuscade, ambush, wait, dead 
set, lurking-place; устраивать =Ды, to lay wait 
for; быть eo =X, to lie in wait. 

Засадить, see Засаживать. 

Засадка, s. f. planting; || drjving in;||mewing, 
shutting in. 

Засаживать, засадить, v. a. to begin to set 
or plant;||to plant, set; to make a plantation; || to 
drive in;||to mew, shut in, confine;|—3a работу, 
to set to work; «дить 63 тюрьму, see Тюрьма; 
=JHTb 65 Onexaxs, to let grow an old maid;— 
въ арязь, to get one into the mire; || part. р. ва- 
сАженный. 

Засаливать, засалить, v. а. to grease, be- 
grease;=Cay v. г. to begrease one’s self; | part. р. 
засёленный. 


Г. notch, mark made with a 
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Засдривать, засорйть, 9. а. to block up, 
choke up, stop up, obstruct; | мед. to obstruct, 
oppilate; | ея, о. р. to be blocked up, be obstructed; 
jpart. р. заворённый; =ный желудокз, a foul 
stomach. 

ЗасАсывать, 8aCocaTh, о. a. to begin to suck; 
[$0 exhaust with sucking; | to suck out; || to sink 
(into the marsh); | =ся, v. п. to suck too much; 
| to sink (into the marsh); | part. р. 3acdcaH- 
ный, 

ЗавАхаривать, засахарить, v. a. to sugar, 
put sugar into, cover with зиват; | =ся, v. р. to 
be preserved; | to candy; варенье =рилось, the 
jam is candied; ||part. р. завахаренный. 

Заеватать, завватывать, v. a. to betroth. 

Засвербъть, v. п. to begin to itch. 

Заевереёть, v.n. to begin to lighten, sparkle. 

Засвёрливать, засверлить, v. a. to begin to 
bore or drill; || part. р. заевверлёиный. 

Засвидътельствоване, 3. m. witnessing, 
testifying; authentication. 

Засвидътельствовать, v. a. to witness, attest, 
certify, assure, testify; to authenticate;—Gaxme, 
to certify a fact;—pyxy, to- authenticate the 
signature; | —noumente, see Почтен!е; || part. р. 
засвидьтельствованный. 

Засвирвиетвовать, Засвир® пьть, 9. n. to 
grow furious. ‘ 

Засвиетать, v.n. to begin to whistle; |9. a. to 
hiss (an actor);||part. р. васвиетанный. 

Засвиетьть, v. 7. to begin to whistle. 

ЗасвЪтить, see ЗасвЪ чать. 

ЗаевЪтло, adv. whilst light. 

ЗасвЪтльть, v. imp. to begin to dawn; to get 
light; || =ся, v. п. to shine, glimmer; тамъ что- 
mo =TABAOCH, something shines there. 

SacBhuaTb, Засвъчивать, засвЪтИтЬ, v. a. 
to light, kindle; | mea, 5. р. to be: lighted, be 
kindled; | part. р. sacBhuéHenit. 

Засдаватьея, засдаться, о. п. to misdeal (at 
cards). 

Заесдобливать, засдобить, v. a. to prepare, 
season, dress; | part. р. васдобленный. 

Засеквестровывать, засеквестревать, о. a. 
to sequester, sequestrate; | part. р. засеквестро- 
ванный, 

Заселенте, 3. я. peopling. 

Заеблокъ, s. т. the place behind a village or 
farm. | 

Заселять, заселить, v. а. to people, stock 
with inhabitants, with people; to fill with 
‘habitations; | =ca, v. р. to be peopled; | part. р. 
заселённый. 

Завиживать, у. а. to fly-blow; | part. р. жжен- 
ный; «ный музами, fly-blown. 

Засиживаться, засидъться, 9. n. to sit or 
stay too long; fig. =KBTBCH 6% Onexaxz, see 
ДЪвка. 

Засимъ, adv. after this. 

Засинить, зее.Синить. 

Засинъться, о. n. to look blue. 

3acidTh, v. . to begin to shine. 

Заскакивать, заскакать, v. и. to begin to 
spring or leap; to jump; || perf. заекочйть, to 
jump behind. 

Засквозить, see Сквозить. 

Засворбьть, $. п. to begin to grieve. 

Заекочить, зее Заскакивать. 

Заскребать, заскресть, заскреетй, v. a. to 
begin to Scrape or scrub. 

ЗА, $. п. to begin to grind the 
Sackpuusth, see Скриифть. 
Заскупиться, о. n. to grow stingy. 
Sackath, see Засылать. 
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Заслащивать, засластить, v. а. to sweeten, 
edulcorate; || part. р. заслащённый. 

Заевлонить, sce Заслонять. — 

Заслонка, 3. f. dim. =ночка, oven-door, fire- 
door; chimney-board, stoke-door; fire-screen; || anat. 
valve, valvlet, valvule; | =ночный, adj. | 

Заслонять, заслонить, 5. а. to shut, close; | to 
offuscate, screen, prevent зеешр;— свт», to keep 
out or obscure light, prevent seeing; вы жняете un» 
cenms, you stand in my light; | «ся, о. р. to be 
shut, be closed; | v. г. to screen one’s self; | part. р. 
заслонённый. 

Заслуга, 5.2 merit, desert, worthiness; service. 

Заслужённый, adj. very worthy, of merit, 
desertful. 

'’Заелуживать, заслужить, v. a. to merit, 
deserve, be worth; to earn; amo xe =ваетъ вни- 
manta, it 13 not worth attention; я =желужу amo, 
1 will gain it;—noxeasy, to get the praise; | „ся, 
v. р. to be merited, be earned; | part. р. заслу- 
женный. 

Заелушивать, заслущать, v. а. to hear (an 
affair); || =ca, v. р. to be heard; |5. m. to listen 
with delight; eo =шаешьея, one is never weary 
of hearing him. 

Заслышать, see Услышать. 

Заслюнивать, заслюнить, о. а. to beslaver, 
beslobber; | =ея, 9. г. to beslobber one’s self; | 
part. р. заслюненный. 

Засмаливать, засмолйть, v. a. to pitch, tar; | 
=CH, v. p. to be pitched, be tarred; || part. р. 
васмолённый. 

Засмаркивать, засморкать, v. а. to dirty 
with 810085 | =+ея, 9.г. to begin to blow one’s позе; 
part. р. завморканный. 

ЗасмаАтривать, засмотрьть, v. а. to look, 
view; | =ся, 9. . (на что), to forget one’s self in 
looking. 

Засмолить, see Засмаливать. 

ЗасмВ ть, о. a. to laugh at, ridicule, deride; 
| =ся, v. я. to begin to laugh;|| part. р. saché- 
янный. 

Заснуродвывать, заснуровать, о. а. то lace; 
| =ся, 5. г р. to lace one’s self; to be laced; 
|| part. р. завнурованный. 

SacHyTh, see Засыпать. 

Засовъ, s. m. bolt, bar. 

Засовывать, засовать, засунуть, о. a. to shove 
in, thrust in; =cyHyTb куда вещь, to mislay a 


thing; | =ся, v. р. to be shoved in, be thrust in; 


| =COBaTbea, 9. я. to run about, stir about; 
part.p, засунутый. 
dacodby, $. т. salting; | brine, pickle. 
ЗасопЪть, о. я. to begin to sniff. 


Засорен1е, s. п. stopping up, stoppage, 
obstruction; choking up; | med. obstruction, 
oppilation. 


Заеорйть, see Засарнвать. 

Засосать, sce Засасывать. 

Засосъ, 5. т. quagmire; | увловаться os—, 
to kiss with violence. 

Sacox100Th, s. f. dryness. 

Засдхлый, adj. Sacoxmilt, part. dried, dry; 
„ое дерево, dead-wood. 

Засохнуть, see Засыхать. 

Засочиться, see Сочиться. 

Заспать, 9. д.— младенца, to overlay ог smother 
an infant. у 

Заспатьея, see Засыпаться. 

Заепесивитьея, ЗаспесивтЬ, о. м. to grow 
proud, become haughty. 

Заспорить, v. n. to begin to dispute. 

Sacnbmuth, see Сифшить. | 

Засрочный, adj. beyond the term. 

Зассориться, v. rec. to begin to quarrel. 
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Застава, 5. f. barrier, gate (of a town); 
-=вный, adj. =НЫЯ буквы, print. the title-types. 

Заставать, застать, о. а. to find, meet with; 
to surprise; жетать 010 врасплохз, 5ее Врас- 
плохт 

Заставливать, Заставлять, заставить, ©. 
to set before, block up, bar up, cover; ee 
KAMUNS экраном, to put or set a screen before 
the fire; | mca, v. p. to be set before, be blocked 
up; | port. р. заставленный; холки =влены 
книлами, the shelves are covered or filled with 
books. 

Заставлать, заставить, v. а. to force, compel, 
constrain, enforce, oblige, coerce, reduce, make; 
он =«ВИЛЪ себя ждать, he made me wait for 
him; 9mo =лЯетъ смюяться, that makes one 
laugh; BHT замолчать, to cut short, to silence;— 
молчать, to hush, silence, impose silence; to make 
gileut, reduce to silence; —xpacunms ome стыда, 
to put to shame; 2xe =«влю себя мно1о просить, 
little entreating serves my turp; =BHTBb «020 
naacams nods чужую дудку, see Дудко; | part. 
р. заставленный. 

Застаиваться, застонться, 5. и. to stand 
too long; to remain too long; to be stagnant; 
to stagnate, grow corrupt (of water). 

Застанавливать, застановить, 
влать, sce Заставливать. 

Застановка, 3. f. setting before, blocking 
barring up, covering. 

Застарьлость, 8 Г. inveteracy, inveterateness. 

Застарвлый, adj. inveterate. 

Застаръть, „ся, v. п. to become inveterate. 

Застать, see Заставать. 

Застёгивать, застегнуть, 5. а. to button, 
buckle, с1азр;— на пзуловицы, to button, button up;— 
на крючки, to hook and еуе;—на пряжку, to 
clasp;—xa скобку, to buckle; | =ся, v. г. to button 
one’s self; ||. р. to be buttoned; || part. р. застёг- 
нутый; =THH за всъ пуювицы, buttoned up. 

Ззетёжва, 3. f. dim. =meuKAa, clasp, hasp, 
hook, snap. 

Застигать, застигнуть, застичь, 9. a. to 
catch, overtake, surprise, steal upon one; ночь 
= Игла Hace въ Amcy, night surprised or overtook 
us in the forest; | part. р. застиженный, ' за- 
<тигнутый. 

Застилать, застлать, $. а. to cover, sheath, 
lay; || to overcast; |v. imp. =лаетъ 1.2094, the sight 
grows dim; | =ся, v. р. to be cloudy, be overcast; 
to get, grow cloudy; to grow dark; | part. р. 3a- 
етланный. 

Застилка, 3. [. covering, sheathing, laying. 

Застить, 9. п. pop. (кому), to stand in the 
light of, 

Застйчь, зее Застигать. 

Застлёть, see Застилать. 

Застой, s. т. stagnation, stagnancy, stand; 
быть 6 =cTOb, to be ata dead set; npowseo- 
дить—въ торлювль, to damp trade. 

Застольный, adj. table, of table; =ная п»снл, 
drinking-song. 

Застонёть, v. . to begin to groan or moan. 

Застраивать, see Застроивать 


sacTano- 


up, 


SacTpaxopanie, 3. п. insuring, ‘insurance, 
assurance. | 

Застрахователь, 3. т. =ница, $5. f. insurer, 
agsurer. 


Застрахдвывать, застраховать, v. а. to 
insure, secure, assure; | =ся, 9. р. (ome чего), to be 
fnsured, be assured (against); |5. т. to insure one’s 
self; part. р. застрахованный. 

Застращивать, застращать, v. а. to intimi- 
date, frighten; || part. р. застращённый. 

Ззстрекотать, v, я. to begin to chatter. 
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Застрогать, 5. а. to begin to plane, make even 
with a plaue; | part. р. застроганный: 

Застроивать, застронть, о a. to hegin to 
build; ||to build up;||to block up the view with 
buildings: | =ся, v. р. to be built up, be blocked 
up by buildings; | part. р. заотроенный; вся 
плошадь =ъстроена, the whole place is covered 
with buildings. 

Застройка, 5. f. building. 

Заструйться, see Струиться. 

Заструпьть, see Струп$ть. 

Застрьливать, застрф лить, о. a. to shoot to 
death, kill with а бил; [| «ся, 5. г. to shoot one’s 
self, blow one’s brains out;||v. р. to be shot; 
|| part. р. вастрьленный. 

Застрьльщикъ, $. т. mil. skirmisher. 

Застр® лять, v. п. to begin to shoot. 

Застрявёть, застрануть, застрять, v. n. to 
sink, stall, stick in the mire; to be at a dead set. 

Застрашать, see Стряпать. 

Застраянуть, застрять, 5ее Застравать. 

Застуживать, застужать, застудйть, о. а. 
to chill (a disease);'\ =ея, 9. т. р. to catch cold, 
get cold; to be cooled, be chilled; || part. р. засту- 
зонный. 

Застукать, зее Застучать. 

Заступать, заетунить, 5. a. to replace one; 
to stand for, stand instead of;/—Ca, v. n. (за 
x00), to take one’s part, defend; to intercede 
or take up the cudgels in one’s behalf. 

Заеступленте, $. я. intercession, defence. 

Заступникъ, $5. 7. =ница, $. f. intercessor, 
‘interceder, defender, solicitor, solicitress. 

Заступпичество, $. п. intercession, defence. 
| Заетуцъ, s. m. spade, pick-axe; || =пный, ad). 

Застучать, v. п. to begin to knock or rap. 
Застывать, застынуть, застыть, о. я. 
get cold; to coagulate, congeal, curdle. 
Застыдёться, v. п. to blush, be ashamed. 
Застылый, adj. coagulated, congealed, curdled. 

Застынуть, застыть, see Застывать. 
| Застьнокъ, 5. m. obs. torture-chamber; | =ноч- 
ный, ad). 

Застьичивость, 8. f. timidity, 
shyness, modesty, shamefacedness. 

Заствичивый, 44). timid, bashful, shy, modest, 
shamefaced; =вая dneyuxa, a reluctant maid: 
| =BO, adv. —ly, —ily. 

Засудить, о. а. to condemn, sentence to severe 
punishment; || part. p. засуженный. 


to 


bashfulness, 


Засуетиться, о. п. to take trouble, ‘bustle 
about, trouble one’s self. 

Засунуть, зее Засовывать. 

Засусливать, засуслить, v. а. to slabber, 


slaver, beslaver;||=ca, v. т. to beslobber one’s 
self; | part. р. засусленный. 

Засуха, 5. f. drought, dryness. 

Засучивать, засучить, v. a. to begin to 
twist; | 40 tuck up, turn пр; || mca, v. p. to be 
twisted; |v. г. to tuck up one’s dress, one’s skirt; 
| part. p. засученный.. 

Засушивать, засушить, v. а. to dry, dry up; 
| =cay о. р. to be dried, dry; | part. р. sacymen- 
ный, засушённый. 

Завушина, 5. f. dim. =нка, & dried piece, 
crusty piece of bread. 

acy MEA, 5. f. drying, drying up. 

Засчитывать, засчитать, о. 4. to reckon in. 

Засылать, заслать, v. a. to send, despatch 
(Гат); | 40 send to one in passing; | =ся, v. р. to 
be sent, be despatched; || part. p. засланный. 

Засмлка, 5. Г. sending, despatching. 

Засыльный, adj. sent, despatched. 

Засыпать, заснуть, v. n. to fall asleep, go to 


sleep. 
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ЗасыпАть, засыпать, о. а. to begin to strew; 
—письмо, to strew a letter with зап@; 40 cover 
over, fill up (а ditch);|| fig. =CHMaTb хозо в0- 
mpocamu, to overwhelm a person with questions; 
|| —vat, to make tea; | mca, v. р. to be filled up; 
part. р. завышанный. 

Заеыпатьеся, заспатьея, 9. n. to sleep too 
long. 

Засыпной, аа). for filling’ up with. 

ЗАеынь, s. f. a filled up place. 

Завыхать, засохнуть, v. n. to dry up, wither, 
get dry. : 

SacbBaTb, засъять, о. a. to begin to sow; | to 
sow; | ca, 9. р. to be sown;|\part. р. засвянный. 
Заеввъ, s. m. sowing, seed-time, sowing-time. 

ЗасЪдан1е, s. n. sitting, session; — мировыль 
судей, session of the peace. ‘ 

ЗаездАтель, $. m. assessor; приеяжный—, see 
Присяжный: | =ЛЬСЕЙ, adj. 

ЗасЪ дать, засъеть, о. 2. to sit, hold sittings, 
to take one’s зеад; |+0 place one’s self in ambus- 
cade; ||to sit close, stick (3% а narrow passage); 
to stick fast (im the mire);||=cBCTb дома, to 
remain at Воше; | fig. =CBCTb въ голову, to have 
the same thing always in one’s head. 

3achbEa, з. Г. abatis;||forest used as a defence; 
10е!. see ЗасЁ чка. 

SachEATh, заеъчь, 9. а. to begin to cut;|| to 
make a сиё; |410 whip to death;||=ca, v. п. to 
overreach, cut, hitch (of horses);||v. р. to be cut; 
part. р. засъченный. 

Засъвкшаяся аошадь, 3. f. hoof-bound horse. 

ЗаеЪкЪ, 3. т. partition, rack (in а granary); 
|=съчный, adj. 

Засъчка, $./. vet. canker (disease im а horse’s 
foot); | cutting in. 

Засъчь, see ЗасЗкать. 

Заеъять, see Засф вать. 

Затаивать, затайть, 5. а. © secrete, conceal, 
hide; | ca, v. r. to conceal one’s self, hide one’s 
self, secrete one’s зе]; | part. р. затаённый. 

Заталкивать, затолкать, SATOARHYThy, о. а. 
to push in, thrust, thrust in. 

Затапливать, затопить, v. a. to heat; —xa- 
минъ, to make a fire; | вся, v. p. to be heated; 
part. р. затопленный. 

Затантывать, затоптать, v. а. to dirty by 
trampling upon; to tread down, trample оп; | fig. 
=топтать xo010 6s зрязь, see Гразь; | part. р. 
затоптанный. 

Затаекивать, затащить, Vv. а. to draw away; 
|to draw in;|| perf. затаекать, to wear out, dirty 
by wearing (clothes); | «ся, 5. р. to be worn out; 
\part. р. 8aTACKAHBHA, затёщенный, 

Затачивать, затачать, v. a. to stitch up; 
] perf. =“точить, to sharpen, whet, give an edge 
to; | ратё. р. saTaqaHHH, заточенный. 

Затачка, 3. {. stitching up. 

Затащить, see Затаскивать. 

Затаать, 9. п. to begin to thaw. 

Затвердить, зее Затверживать. 

ЗатвердЪвать, затвердьтъ, о. n. to harden, 
grow hard, grow firm; to indurate. 

Затвердълость, s. {. SaTBepABHle, s.n. hard- 
ness, induration; || med. scirrhus. 

Затвердьлый, adj. hardened, indurated; | med. 
scirrhous. 

Затвёрживать, затвердить, о. а. to learn by 


heart; | =H, о. р. to be fixed in the mind; | part. 
р. затверженный. 


Затворить, зее Затворать. 

Затворка, 5. /. dim. -рочка, bolt, bar. 

Затворникъ, $. т. =HHMa, $. [. hermit, her- 
mitess, anchorite, recluse, solitary. 

Затворничесв!й, adj. hermitical, solitary. 


— 182 — 


ЗАТО 


Затворничество, $. и. reclusion, recluseness, 


solitary life. 


Затворъ, 3. m. bolt, bar; flood-gate; —y шлюза, 
water-gate, paddle-door. 

Затворять, затворить, v. а. to shut, close, 
shut up; —deepe nepeds носомь у козю, to shut 
the door upon a person;||=ca, v. р. to be shut, 
be closed; |®. г. to shut one’s self пр; | part. р. 
затворенный. 

Затекать, затёчь, 9. n. to fill, swell;||to flow 
in. 

sarennénie, 5.7%. darkening, eclipse, obscuration, 
obscurement. 

Затемнять, затемнйть, 9. а. to darken, ob- 
scure, overcast, smirch;||f¢g. to render unintelli- 
gible; | «ся, v. р. to get dark, grow obscure; 
| part. р. затемнённый. | 

Затепливать, затеплить, 9. a. to light (an 
зтаде-4атр); | ъся, v. р. to be lighted; | part. р. 
затепленный. 

Затерёбливать, затеребить, v.a.to begin to 
pluck or pull;||fig. to annoy, give no rest. 

Затерёть, see Затирать. 

Затерзать, зее Терзать. 

Затёривать, затерять, v. а. to lose, mislay; 
| mea, ©. р. to be lost, be mislaid;||v. г. to disap- 
pear, lose one’s self;||part. р. ватёрянный. 

Затёсывать, затесать, v. a. to begin to cut 
or hew;||=ca, v. р. to be cut or Вежп; |9. г. to 
intrude one’s self;||part. р. затёеанный. 

Затечь, see Затекать. 

Затиране, $. я. Затйрка, 3. f. dirtying witk 
rubbing; rubbing over. 

Затирать, затерёть, v. а. to dirty with rub- 
bing; to rub over; to squeeze т; |9. ump. барку 
=TEPIO льдомъ, the bark is stuck in the ice; fig. 
eto =tépan, they gave him no play;||part. р. 
затёртый. | 

Затискивать, затискать, затиенуть, о. а. to 
squeeze in, press in;|}to crowd щ;| ca, 9. х. to 
intrude one’s self, thrust one’s self;||part. р. 
затисканный, затиснутый. 

Затихать, затихнуть, 9. п. to grow calm, 
abate, be appeased, grow still; шум =тихъ, the 
noise ceased. 

Затишье, $. n. calmness, quiet, stillness; | халиф. 
calm, lull. 

Заткать, заткнуть, sce Затыкать. 

Затльть, SaTABTHCA, затлиться, 9. я. to 
begin to glow or smoulder. 

Затиевзть, затмить, о, a. to eclipse, obscure, 
offuscate, darken, dim; to shine down;|| fig. to 
render unintelligible; | =ca, v. р. to be eclipsed, 
be obscured; солнце =милось, the sun is eclipsed; 
слава ез0 =«милась, his fame is tarnished; || part. 
р. затменный. 

Затмен]е, $. n. astr. eclipse; лунное—, eclipse 
of the moon, lunar eclipse; солнечное-, eclipse 
of the sun, solar eclipse; | darkening, dimness,. 
offuscation; fig. на незо нашло—, see Находить. 

Затоковать, 5. я. to begin to cry (like a 
heath-cock). 

Затокъ, 5. т. the beginning (of a wed). 

Затолкать, о. a. to begin to jostle, te push;|! 
to jostle, push; || part. р. затолканный. 

Затолковать, о. a. to begin to talk, to explain; 
| cH, v.n. to explain or talk too long; || to perplex 
or confound one’s self in explaining. 

Затолочь, v. a. to begin to. pound or grind. 

OaTOHYTE, о. я. to sink; to be submerged, be 
overflowed; —es зрязи, to sink in the mire. 

Затонъ, s. т. a shallow river-bauk. 
2 serouarhs v. п. to begin to stamp with the 
eet. 

Затопить, sce Затапли вать, 
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Затоплять, затопить, 5. а. to drown, sink; 
-ПИиТЬ корабль, to sink a уеззе]; 110 submerge, 
overflow, inundate; вода =ийла, the waters are 
out; || «ся, v. р. to be sunk, be submerged; || part. 
2. затопленный. 

Затоптать, see Затаптывать. 

Заторговать, 9. n. to begin to trade; |№ю buy 
the refusal;|| =ca, v. 2. to be long bargaining. 

SaTOPKecTROBATh, у. я. to begin to celebrate; 
to begin to triumph or exult. 

Затормазйть, v. a.—earonz, to check a waggon; 
(fig. ons =3H1% Onto, Ве made the business drag 
on very slowly. 

Затормошить, see Тормошить. 

Заторопить, v. а. to make one hasten; | “ся, 
v. т. to begin to burry or hasten. 

Заторъ, $. т. mash (in a brewery); | (льда), 
block, blocking (of 1се);| =рный, adj. «ный 
чанъ, Mash-tub. 

Затосковать, v. 7. to begin to grieve. 

Заточать, заточить, 5. а. to confine, shut up; 
to imprison, incarcerate; | part. р. заточённый. 

Заточёне, s. я. confinement, imprisonment, 
incarceration; незаконное—, false imprisonment. 

Заточить, see Затачивать, Заточать. 

Затошнйть, v. tmp. to nauseate, feel sick; меня 
=HHIO, I got sick. 

Затравка, s. f. touch-hole, vent (of a gun). 

Затравливать, затравить, о. а. to bait, hunt 
down, run down (а deer);|part. р. затравленный. 

Затравникъ, $. 20. art. priming-wire, priming- 
iron, priming-tube, primer. 

Затравный, Затравочный, adj for touch- 
hole. 

Затрагивать, sce Затрогивать. 

Затрапёзный, adj. of striped linen, of ticking; 
| table, of table. 

я ра 5. т. striped coarse linen, ticking, 
ick. 

Затрата, 3. f. expense, expenditure, outlay, 
disbursement. 

Затрачивать, затратить, v. a. to expend, 
disburse, lay out, spend; | =ca, v. р. to be expend- 
ed, be spent; | part. р. затраченный. 

Затрепетать, v. 7. to begin to tremble. 

SaTpemarts, v. я. to begin to crack. 

Затрещина, 3. f. a severe blow; дать кому 
-ну, to ring a peal about one’s ears. 

Затрогивать, затрогать, затронуть, v. a. to 
begin to touch, touch; =HyYTb camo.sn6ie, to wound 
the ambition; зачьмь вы =TporHBaeTe ео? why 
do you provoke him? =«нуть сюжеть, to touch 
upon a subject, approach a subject; слежа =нуть, 
to slur over;||part. р. затроганный, затро- 
нутый. 

Затрубить, v. я. to begin to trumpet. 

Затруднён]е, s. n. embarrassment, difficulty, 
perplexity; быть 62 большом =Hi, to be in great 
embarrassment, be at a pinch; to hold the wolf 
by the ears; 653 =Hin, at a loss; вывести изъ 
=Hid, to get one out of a scrape; без =H, 
without difficulty. 

Затруднительность, s.f. difficulty, perplexcd- 
ness, intricateness. 

Затруднйтельный, adj. difficult,embarrassing, 
perplexing, puzzling; intricate; быйпь 62 =HOMb 
положени, see Положен!е; находиться въ 
-ныхъ обстоятельствахь, see Обстоятель- 
ство; | HO, adv. —ly. ‘ 

Затруднять, затруднить, v. a. to make diffi- 
cult, embarrass, perplex, puzzle; to impede, din- 
der; to put to trouble; to be in а person’s way; 
ONS меня очень mHHAD, he was a thorn in my 
side; езо все =ънЯяетъ, the least thing perplexes 
him; | =ca, v. х. to take great pains, be embar- 
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rassed; to meet with obstacles; to be perplexed; 
Oud ничьмь HE mHHETCH, he is never ata loss, he is 
never concerned at anything; =ca 65 pastosopn, 
to be at a loss for words, speak with difficulty; 
| ратё. р. затруднённый, 

Затрушивать, затруейть, о. a. to strew over, 
fill пр; part. р. затрушенный. 

Затрястя, о. a. to begin to jolt or shake; to 
tire by jolting or shaking; | ca, v. г. to begin to 
shake or shiver. 

Затужить, see Тужнить. 

Затуманивать, затуманить, v. a. to obscure 
by 105;| =еся, v. p. to be obscured by fog, be 
foggy; ||v.7. to be gloomy, have a melancholy air; 
| part. р. затуманенный. 

Затуплять, затупйть, 5. а. to blunt; to dull; 
| =ся, 5. р. to be blunted, be dulled;||part. p. 
затуплённый. 

Затупьть, see Туп$ть. 

Затусклый; adj. bedimmed, dull (of glass). 

Затухать, затухнуть, v. п. to go out, be 
extinguished; ||to get spoiled. 

Затушить, v. a. to extinguish, put out, blow 
out; | ся, v. p. tobe extinguished, be put out, be 
blown out;||part. р. затушенный. 

Затушенте, $. я. extinction, putting out, blow- 
ing out. 

ЗАтхлость, 
Задхлый. 

Затыкать, заткать, 5. а. to begin to weave; 
=ТкКАТЬ ys0pu 63 ткани, to interweave; | cay 
v. р. to be woven; | рат. р. затканный; «ный 
золотомь, gold-worked. 

Затыкать, затенуть, v. а. to stop up, choke 
up, stuff up, obstruct;—6ymuaxy пробкой, to cork 
a bottle;|| fig. =ткнуть xo210 3% noacs, to outdo 
one, surpass one, cut one down;—dupy, to stop a 
gap, a hole; fig. to pay a pressing debt; «ткнуть 
лотку, to stop one’s mouth; to give one a bone 
to pick; =ТЕНИ ему злотку, stop his mouth; они 


Затхлый, see Задхлость, 


| =ткнули себъ yuu, they stopped their ears;| «ся, 


v. р. to be stopped, be obstructed; | ратё. p. 
зАткнутый. 

Затыкать, v я. to begin to thee and thou. 

BaTHAOED, 5. m. dim. =лочекъ, nape ot the 
neck, occiput, back of the head, souff; ||crag (of 
animals). 

Затылочный, adj. of the nape, occipital. 

Затычка, s. f. stopper, stopple, plug, spigot, 
tampion, tampoon, spile, spill. 

ЗатЪвать, затъять, 5. a. to devise, contrive, 
begin, bring on; to hatch, plot, project; жять 
тяжбу противъ козо, to bring an action against 
a person;—dpaxy, to strike up a quarrel, kick up 
a гоу; | part. р. затъянный. 

Затьйливоеть, s. f. ingeniousness, inventive- 
ness; | sportiveness, waggishness. 

Затьйливый, adj. ingenious, inventive; | sport- 
ive, waggish; || =Bo, adv.—ly. 

Затьйниквкъ, s.m. =ница, s.f. wag, projector, 
inventor. 

Затьйничать, v. п. to be full of projects, of 
fancies. 

ЗатьйщикЪ, $. т. =щица, s. f. projector, 
inventor; stirrer, incitor, instigator. 

Затьмъ, adv. thereupon, whereupon, after that, 
on that; subsequently; ecands—, thereupon, upon 
which; | —что, conj. because, whereas, since, as, 
ingsmuch as, seeing that; || —чтобы, сот). that, in 
order that. } 

Затьнивать, Затфнять, затЪнить, о. а. to 
overshade, shade, darken; | «ся, 9. р. to get shady; 
| part. р. зат нённый. : 

ЗатЪъенять, затЪенить, о. а. to press, squeeze, 
crowd, throng; | part, р. затЪенённый» 
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Barba, s. f. device, contrivance, plot, project; 
pleasantry; fancy, caprice. 

Затъять, see Зат$ вать. 

Затявкать, v. я. to begin to yelp. 

Затягивать, затянуть, v. а. to begin to draw; 
\|to tighten,. straiten, draw close;—yseas, to tighten 
a knot; | to cicatrize, skin over (of a wownd); | to 
draw in, implicate, "involve (in an affair); |\to 
protract, delay, spin out, prolong, go on heavily 
(with business); | 0 set the tune, strike up (a song); 
| mca, v.7. to tie one’s self, lace one’s self tight; 
|v, р. to be Мед; |%. n. toget on ‘slowly (of a business); 
лошадь =иулаеь, the harness presses the horse 
too much; =ca трубкой, to draw in the smoke 
of the pipe;) part. р. затянутый. 

SaTHBRAy 8 5. f. tightening, straitening, drawing; 
| brace, string: | |protraction, delay, spinning out, 
prolongation (of а business); | carp. tie: —стро- 
пильная, tie-beam. 

Затяжной, а4}.—узель, running-knot, slip-knot, 
aoose. 

Заумничать, v. м. to begin to reason. 

Заунывность, Cae dolefulness, dolesomeness, 
melancholy, mournfulness. 

Заунывный, adj. doleful, dolesome, melanchol- 
ic, mournful, lugubrious; | =но, adv. —ly. 

Заупокойный, adj. for the repose of one’s 
301]. 

Заупоретвовать, see Упорствовать. 

Заупрямитьея, 9. n. to become obstinate. 

Заурчать, v. я. to begin to grumble. 

Заурядный, ad). ordinary. 

Злурядъ или За урядъ, ad interim, honorary, 
temporary, acting, brevet. 

Заусённца, 5. f. hangnail, agnail, Яам; | mason. 
joint in acute angle; sharp angular joint. 

Заутра, adv. sl. early, early in the morning, 
on the morrow. 

Заутреня, s. Г. matins, early morning church- 
service; | muHili, ad). 

Заутюживать, заутюжить, 5. а. 
| part. р. заутюженный. 

Заучиванье, з. п. conning; learning. 

Заучивать, заучить, о. а. to con, learn. 

Заушать, заушить, о. а. to cuff, box the ears, 
slap the face; | part. р. заушённый. 

Saymenie,s. п. cuffing, boxing theears, slapping 
the face. 

Заушница, $. f. med. mumps, 
fives, vives. 

Заушный, adj. behind the ears, parotid. 

: а, 5. т. to begin to flaunt, to cut a 
as 


to iron; 


parotitis; | vet. 


Зафрахтован1е, s. я. freightage, affreight- 
ment. 
Зафрахтовать, о. a. to freight, affreight, 


charter (а ship);|| part. р. зафрахтованный, 

Зафыркаль, v. п. to begin to snort. 

ЗахАживан]е, s. ». call, visiting. 

Захаживать, see  Заходить. 

Захливать, захлять, 5. а. coll. to scold, blame. 

Захандрить, see Хандрить. 

Заханжить, о. n. to begin to play the 
bypocrite. 

Захапывать, захапать, 5. a. coll. to grasp, 
lay hold of, seize; | part. р. захапанный. 

Захаркивать, захаркать, о. n. to begin to 
spit; Ines а. to bespit; | -ся, v. г. to bespit one’s 
self; | 0. m. to spit too much; | part. р. захаркан- 
ный. 

Захаять, see Захаивать. 

Захваливать, захвалить, v. а. to begin to 
praise; || to bepraise, overpraise, praise too much; 
| ратё. р. захваленный. 

Захваотать, у. n. to begin to boast, 


р 
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Захватать, v. а. to begin to catch ог take; 
| to soil by handling;lm=ea, v. 2. (ums), to undertake 
too much;|| part. р. захватанный, 

Захвать, 3. т. hold, grasp, gripe, handle; 
"seizure, seizing, usurpation; snap, snatch;—o6we- 
ственной земли 63 частную собственность, 
inclosure of common grounds. 

Захватывать, захватить, 9. а. to catch, 
take; =тить дорозу прежде иетрлятелл, to occupy, 
take possession of the road before the епешту; | to 
take up, seize, get hold. lay hold. of, on, take 
hold, snap, grasp; to trench on, upon; =ТИТЬ все въ 
свои руки, to take all into one’s. own hands; to 
engross; =ТИТЬ шайку soposs, to arrest а band of 
robbers; я xe =THIb evo дома, I did not find 
him at ‘home: A не mTHAD съ собою deners, I did 
not take money with me; | =тить noxcaps, 60. этъэнь, 
to stop the fire, a disease; | to overtake, surprise, 
detect, catch, take unawares, take off; меня =THIb 
дождь, I was, caught in the rain;||to usurp, take 
by force; =THTb чужуто coOcmeennocms, to usurp 
another’s property: |9. imp. xoaecous =тйло eto 
naamee, the wheel has caught the skirt of his 
coat; отъ этою =вастъ dyxs, =тило дуть, that 
takes my breath from me, it puts me out of 
breath; у меня =BacTh духъ, breath fails me, I 
get out of breath; | part. р. захваченный. 

Захворать, о. n. to fall Ш, sick; ovo =Фралъ, 
he was taken Ш. 

Захильлый, Захирвлый, adj. grown weak. 

Захильть, Захирьть, v. и. to grow weak, 
grow feeble. 

Захитрить, v. ». to begin to use art, begin to 
be crafty. 

захлёбывать, захлебнуть, v. a. (4H), to 
eat or drink in order to take away a bad taste; 
| =ся, 9. г. (чъмь), to choke one’s self with, 
obstruct one’s throat with. 

Захлесталть, о. a. to lash to death. 

Захлёстывать, захлеснуть, v. a. to whip, 
lash, give a lash;||to knot;to besprinkle, wet, 
fill with water; волны =CHYIH лодку, the waves 
overflowed the canoe; | “ся, v.n. to knot, get into 
a knot (of thread); i part. р. захлеснутый. 

Захлопать, v. п. to begin to Чар o7 crack. 

Захлопотать, v. п. to begin to bustle, begin 
to stir one’s self; | ся, v. %. to be ina great bustle. 

Захлопывать, захлопнуть, v. а. to shut 
with a clap, shut by force; =ся, v. р. to clap 
to, be shut withaclap;|lpart. р. захлопнутый. 

Захныткать, v. ». to begin to whimper. 

Заходить, зайти, о. 7. to go in, come in; to 
come up, approach; xoposa зашла въ cads, the 
cow got into the garden; зайти uenpiamenno съ 
тылу, see Тыль; |0 call, call on, call in, call 
upon; зайдите за nums, call and take him; 
зайдите хо инь, call on. me, give me a call: 
зайти на минутку, to give a look in, peep in; 
—3a чъмз, to call for;—ewe pass, to call again; 
| (за что), to go behind, hide one’s self; мъсяць 
зашёлъ за облако, the moon hid itself behind 
the cloud;||to go down, set (of stars); coanue 
зашло, the зип is set; заходящее солнце, the 
setting sun;||to advance, go far, exceed (in a 
business); ccopa зашла CawwKons далеко, the 
quarrel was carried too Гат; они зашли тахъ da- 
леко, что не мозли уже отступить, they engaged 
themselves beyond retreat; | разговор =ШёлъЪ о 
музыкь, the conversation fell upon music; | nawt. 
—6ъ завань, to put in or touch at a port; | mca, 
v. Neto grow numb (with cold). 

Заходить, v. п. to begin to go or walk. 

Заходъ,. 5. т. setting;—cozxya, sunset. 

Захожден!е, 5. м. зе Ив; солнца, sunset: 
ting, sundown. 
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Захож, аа}. passing, migratory, 
ть 8 ca 
г. захоловенный. 001, grow с001;| рат. 

ть see Холодфть. 

ахолустье, 5. п. : : 
Porn ite wae & lonely, retired place; 

Захотьть, V. Я. =ся, V. imp. to have a mind 
for, have a wish for, have а, desire; to wish; ve10 
вы OMS ne~O =ТЪли? what do you expect of him? 
ему =TBIOCL tysame, he had a longing to take 
& walk. 

; a 9. м. to begin laughing, begin to 
augh. 

Захрабриться, v. ”. to begin to play the 
courageous. 

Saxpanbrhb, о. n. to begin to snore. 

Захребётный, adj. placed on the back. 

Захромать, v. и. to fall lame, begin to limp. 

Захрустьть, о. п. to begin to crackle. 

Захртюкать, v.n. to begin to grunt (of swine). 

Захраелый, adj. stopped up; | hardened. 

Захряенуть, v. п. to thicken, harden, grow 
hard; |! to be stifled, be choked (by weeds);||to be 
stopped up, be obstructed;|to stick fast (in the mire). 

Захудалый, adj. impoverished, reduced. 

Захъривать, захврить, v. а. to cross out, 
cancel, strike out. 

Зацарапать, о. a. to begin to scratch; | part. 
р. зацарапанный. 

Зацвзлый, adj. mouldy, musty. 

SauBbrath, зацв%етй, зацвъсть, v. и. to 
begin to flower or blossom;||to grow mouldy or 
musty. 

Зацеремониться, see Церемониться. 

Зацзловать, v. а. to kiss too much;||to kiss 
till, $0; | =ся, v. тес. to kiss one another too 
much, till, to;|| part. р. san blosanAni. 

Зацзиа, s. Г. ВооК; |5. с. firebrand, instigator, 
make-bate. 

Зацзика, s. f. hooking, grappling; || cavil. 

Sambuaenie, s. и. link-work (of cog-wheels). 

Sanbuaarh, зацЪийть, y. a. to hook, catch, 
grapple; ||to provoke, irritate, pick a quarrel; 
| =ся, ©. г. to hook; я =NHICH платьемь за 
160300, my dress caught on а пай; | рат{. р. за- 
цЪилённый, зацвпленный. 

Зацъиъ, $. т. hook. 

Зачавренье, $. n. etiolation. 

Зачаливать, зачалить, v. a. to lash, moor; 
|} =ея, v. р. to be lashed, be moored;'| part. р. 
зачаленный. Г 

Зачаровывать, зачаровать, о. а. to bewitch, 
charm, enchant; | раг$. р. зачарованный. 

Зачародвйствовать, v. n.to begin to use magic. 

Зачастить, see Зачащать. 

Зачаетую, adv. pop. often, frequently. 

Зачате, 8. п. beginning;| conception; 6e3cn- 
менное—, sce Безс$ менный; время =Тфя, teem- 
ing-date. к 

Зачатокъ, $. т. commencement; spice. 

Зачать, see Зачинать. 

Зачахлость, s. f. consumptiveness, pining away. 

Зачахлый, adj.consumed, pined away. 

Зачахнуть, see Чахнуть. 

Зачащать, зачастить, о. n. to frequent, come 
too often; || mus. to quicken the time. 

Зачваниться, о. и. to begin,to be haughty. 

Зачёркивать, зачеркнуть, v. а. to cross out, 
strike out, scratch out, dash out, cancel, score, 
blot out;||meca, v. р. to be crossed out, be 
cancelled, etc.;||part. р. зачёркнутый, 

Зачёрнивать, зачернйть, v. а. to blacken, 
dirty; | =ся, v. reto blacken one’s self; | part. р. 
зачернённый, 
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Зачернъть, о. 
to appear black. 

Зачериъ, 5. т. scooped quantity (of a liquid); 
| scooping, lading, drawing. 

Затерпывать, зачеринуть, v. a. to scoop, 
lade, draw (a liquid); || =ея, v. р. to be scooped, 
be laded, be drawn;|| part. р. зачёринутый. 

Зачерствълость, з. f. staleness, hardness, 

Зачерствзлый, adj. stale, hard (bread). 

Зачерствьть, see Черств$ть. 

Зачёрчивать, зачертить, о. a. to begin to 
trace; | {0 sketch or chalk out;|| mea, v. p. to be 
sketched or chalked out;|| part. р. зачёрчен- 
ный. 

Зачесать, see Зачесывать. 

Зачёска, 5. f. combing back. 

зачеесть, sce Зачитать. 

Зачёсывать, зачесать, v. a. to begin to 
scratch; || to comb back; || =ся, 9. м. to begin to itch; 
|. р. to be combed back; | part. р. зачёвайный. 

Зачётный, adj. of instalment; |оп account. . 

Зачётъ, s. т. payment in part, instalment; 
compensation, set off, countervail, amends; | ¢—, 
on account; не e6s—, not included in the account, 
without putting to account, extra. 

Зачинать, зачать, о. a. to begin, commence; 
| to conccive (of a woman); to become pregnant; 
| =ся, 9. р. to begin, сошшепее; |0, р. to be 
conceived; | part. р. зачатый, зачатой. 

Зачинивать, зачинить, 9. а. to mend, repair, 
patch; | «ея, 9. р. to be repaired, be patched; 
part. р. зачинённый. 

Зачинка, 5. /. mending, repairing, patching. 

Зачинщикъ, 5. m. =Щица, 3. f. author, 
ringleader, inciter, instigator, stirrer, mischief-. 
maker;—ccopu, make-bate, breed-bate. 

Зачинъ, s. т. beginning, commencement. 

Зачирикать, о. n. to begin to chirp. 

Зачислять, зачислить, v. a. to reckon in; 
[40 enlist, enroll (into a regiment); | =CHy v. г, 
p. to enroll one’s self; to be reckoned in, be 
enlisted, be enrolled; | part. р. зачисленный. 

ЗачитАть, Зачитывать, зачёсть, 9. a. (fut. 
зачту), to put оп account, reckon in, compensate, 
countervail, set off; | =ca, v. р. to be put to 
account, be compensated, etc; || part. р. зачтён= 
ный. 

Зачитать, зачиты вать, v. a. to begin to read; 
[60 tire by reading; || not to return the book taken. 
to read; | mea, v. г. to read too much}|| part. р. 
зачитанный. 

Зачихать, v. n. to begin to sneeze. 

Зачумлять, зачуийть, v. a. (ums), to taint, 
infect with a plague; | =ея, v. р. to be tainted, 
be infected with a plague; | part. р. зачумлён- 
ный. 

Зачуять, 9. м. to begin to hear or feel; | to 
have a presentiment. 

Зачвмъ, adv. why, wherefore, what for, for 
what reason. 

SamararTh, v. n. to begin to stride or pace. 

Зашаливать, зашалить, 9. п. to begin to jest 
or play; || ca, v. п. to jest too much. | 

Зашаркать, v. п. to begin to scrape with one’s 
feet. 

Зашатывать, зашатать, v. a. to begin to: 
shake; || mex, v. т. to begin to stagger or reel; 
| part. р. занатанный. j у 

Зашвыривать, зашвыурнуть, сашвырять, 
с. а. to hurl away ог Бета; | part. 2. вашвыр- 
нутый. 

Зашевелйть, о. а. to begin to move ог sti, 
| moa, ©. г. to begin to stir or budge. | 

Sameer, s.m. the nape of the neck; || «шееч- 
ный, adj. 


т. to become black; || sea, v. ® 


ЗАШЕ 
Samet, въ зашей, adv. pop. by the neck, 
from behind; mpowxams es—, see Взашеи. 
Зашелестить, v. n. to begin to rustle. 
Зашелудивить, v. а. to make scabby or 
mangy. 


Зашелудив ть, ©. я. to grow scabby or 
mangy. 

Зашепелять, ЗашенолавЪ ть, v. п. to begin 
to lisp. , 

Зашептать, v. и. CH, v. тес. to begin to 
whisper. 


Зашёптывать, зашептать, v. a. to stop by 
whispering; to charm;| part. р. зашёитанный. 

SamepmaBbsrs, see ШершавЪть. 

Зашибать, зашибить, о. a. to bruise, hurt, 
wound; || fig. pop. to gain, acquire (money); || v. т. 
to be given to drinking; || v. imp. to intoxicate, 
make drunk; eto =Шибло cs однозо стакана, 
one glass intoxicated him; || sca, v. г. to bruise 
one’s self, hurt one’s self; | part. р. зашибленный. 

Зашивать, зашить, v. а. to begin to sew; | to 
‘sew up; | to gain by sewing; || =cH, v. р. to be 
sewed пр; | рат. р. зашитый. = 

Зашивка, 3. f. sewed up place. 

Зашикать, о. n. to begin to hiss (in theatres). 

Зашийьть, о. n. to begin to hiss (as a serpent). 

Зашить, see Зашивать. 

Зашмыгать, о. я. to glide along, slip along; to 
begin to go quickly; to go here and there; || v. а. 
to bedaub in going; | part. р. зашиыганный. 

Зашнуровывать, зашнуровать, sce Засну- 
ровывать. 

Зашийливать, зашпилить, v. а. to pin, fas- 
ten with a pin. й 

Заштатный, adj. заирегпашегагу; —чиновникз, 
officer оп {Ве unattached list; —10р0д%, a town 
without a district. 

Заштилевать, заштильть, v. n. naut. to be 
becalmed. 

Заштоныван!е, s. m. darning, mending, 

Заштопывать, заштопать, v. a. to darn, 
co teas mend, patch; | part. р. заштопан. 
ный. . 

Заштукатуривать, заштукатурить, 5. а. 
$6 plaster up, parget пр; | ра’. р. заштукату- 
ренный. : 

. Заштукатурка, s. /. plastering or pargeting 
up; | place plastered up. 

Зашумзьть, о. n. to bégin to make a noise. 

Зашучивать, зашутить, v. я. to begin to 
jest or joke. 

- Зашушукать, v. n. =ся, v. rec. to begin to 
whisper, to speak low. 

Защебенивать, защебенить, о. a. to fill up 
with rubble; | part. р. защебёненный. 

Защебетать, у. п. to begin to chirp. 

Защеголаять, о. n. to begin to flaunt. 

Защекотать, о. a. to begin to tickle; ||to tickle 
much, torment by tickling;|| part. р. защеко- 
танный. 

Защёлка, s. [. latch, click. 

Защёнкивать, защёлкать, v. a. (пальцами), 
to snap one’s Нпвегв; | со roll, trill (of а nightin- 
gale); [ perf. заащёлкнуть, to latch (а door); | part. 
р. защбякнутый. 

‹Защемлять, защемйть, о. a. to jam, pinch, 
Dip; =MHTb naxzeys, to pinch one’s finger; || v. imp. 
сердще =MUXO, the heart is oppressed with grief; 
фэся, о. р. to be jammed, be nipped;|| part. р. 
защемлённый, 

Защенить, о. a. pop. to get a splinter. 

Защиика, s. /. Защиипъ, 5. т. nipped edge (of 
а cake). 

_Защипывать, защипать, защипнуть, о. а. 
to pinch, п1р;| =щинать пиров, to join. or nip 
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the edges of a cake; || part. р. защипанный, 
защипнутый. 

Защита, s. f. defence, protection, safeguard, 
guard; | аш, justification; | build. сньжная—, see 
Снфжный. 

Защитительный, adj. defensive, defendant, 
protecting, protective; justificative, apologetic. 

SaMUTHHE, $. m. =ница, s.f. defender; pro- 
tector, protectress.- 

Защищать, защитить, у. а. to defend, pro- 
tect, stand by, stand up for, stand in defence of; 
—чёе дъло, to plead one’s cause; | to apologize, 
justify; ||to shadow, shade; | жея, v. г. to defend 
one’s self; to stand in one’s own defence; to 
withstand a siege, hold out against a siege; 
отчаянно CH, to defend one’s self desperately; 
|v. р. to be defended, be protected; | part. р. за- 
щищённый. 


Samumenie, s. п. defending, protecting, stand- 


ing by. 

Защолка, зее Защелка. 

Защуривать, защурить, v. a. —млаза ог 
=CH, 9. п. to half-close one’s eyes, shut one’s 
eyes; | part. р. защуренный. 

ЗаЪдАть, заъеть, о. а. to моггу; | to devour; to 
eat; | 40 eat after drinking; | to appropriate, usurp; 
fig. Ont mBUb чуже семь рублей, he appropriated 
another person’s seven rubles to himself;—uyscou 
оъкъ, see ВФкъ; | е10 собаки coscnms mbH, the 
dogs perseveringly pursued him; клопы =—BIW 
меня, the bugs have bitten me all over, from 
head to foot; | памё. to foul-rope;|| mca, v. г. one 
=Ълея, he has grown dreadfully self-conceited; | 
part. р. завденный. 

Заъздить, 9. n. to begin to drive, to г14е;1 
9. а. зее За $ зживать. 

Заъздь, 3. т. & passing visit (when driving), 
turning in;||an event (racing). 

Sabsmarut, adj.ss. т. leader (in hunting). 

ЗаЪзжать, заъхать, 9. и. to go beyond; | to call 
in driving past;||to go astray, mistake one’s way 
(in driving, riding); || fig. =Ъхать 63 чужой xap- 
манз, to pick a pocket; fig. =Вхать x010 въ 
рожу, no рожъ, to give one а box on the ears. 

Заъзживать, заъздить, v. a. to weary, strain, 
tire out, harass (a horse); to break the wind of 
a horse; | part. р. завзженный, hard-run. 

Заъз 1, adj. foreign; | 3. m. stranger, passenger, 
traveller, sojourner. 

Зазеть, see Задать. 

Заъхать, see За зжать. 

Заэкономить, Заэкономничать, 9. n. to begin 
to economize. : 

Заявитель, s. т. =ница, s. /. deponent; de- 
clarer. т 

Заявлёше, s.n. Заявка, s. /. deposition, state- 
ment, testimony; declaration; я 6a этомъ смысль 
сдълаю—, I shall make a statement to that 
effect. ; 

Заявливать, Заявлять, заявить, v. а. К 
depose, state, testify; to declare, manifest, exhibit 
present;—o себъ, to introduce one’s self to notice, 
| =ca,v. р. to be deposed, be declared, еёс.; | part. 
р. заявленный. — 

ЗаяловЪ лая, adj. f. a cow, that has ceased 
calving. 

ЗаяловЪть, о. п. to give over calving. 


Baas, s. т. dint. зАйчикъ, hare, lepus; моло-_ 


д0й—, leveret, parr; prov. за двумя зайцами 
яозонишься, HU однозо не поймаешь, опе must not 
have too many irons in the fire; all covet, all 
lose; блудливь какъ кошка, трусливъ какз—, see 
Блудливый. 

Заяч1Й, adj. hare’s, leporine; — щавель, bot. 
little sorrel, wood-sorrel, oxys; —корень, asarum; 
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-ЧЬЯ капуста, dindle, hare-lettuce, огрше, sow- 
thistle, swine-thistle; trip-madam; =чья 4anxa, 
hare-foot. 

Збруя, see Сбруя. 

Зваше, 5. и. calling, state, estate, condition; 
quality; жить no своему »Hit, to live according 
to one’s station; dyxoenoe—, see Духовный. 

Званый, adj. called, summoned, invited; prov. 
мн010 =НЫХЪ, 0а мало избранныхь, Many are 
called, but few are chosen. 

Звательный, 44).— падежъ, gram. the vocative 
case. 

Звать, v. a. to call;—xor0, to call to one;— 
назадз, to call again;||to call, invite, bid, summon; 
меня зовутъ xa 6042, I am invited to a ball; его 
звали, he was sent Гог; | $0 call, name; xaxs васъ 
зовутъ? what is your name? поминать, как 
звали, to disappear, be lost, be dead; || =ca, 
v. р. г. to be called, be named; to call one’s self; 
| part. р. званый. 


Звено, 3. я. link (of а chain);|| piece, slice (of 


а fish). 

Звенчатый, adj. in links, linked. 

SBensule, s. п. sounding, ringing, jingling, 
tinkling, tingling. 

Звенъть, v. я. to sound, ring, jingle, clang, 
clank, tinkle, tingle; “mds =нитъ, brass resounds; 
LOMOKOADUUKS HUT’, the bell rings; || v. imp. у 
MCHA 6% ушахь mHHTH, my ears tingle. 

Звонарь, s. т. bell-ringer; | =puxa, s. f. 
bell-ringer’s wife. 

Звонить, v. a. to ring, ring the bells;—no 
yconwems, to toll;—eo ecm колокола, to ring a full 
peal, ring a bob major;||coll. to divulge, publish, 
noise abroad; 063 этомь =HHTh no всему 1ороду, 
the whole town speaks of it. 

ЗвонкЙ, adj. sonorous, resonant, resounding, 
sounding;—2020c, sonorous voice; «КкаЯ монета, 
see Монета; — камень, min. clink-stone; | =k, 
adv.—ly. 

SBOHKOCTE, $. f. sonorousness. 


SBOHOES, $. т. dim. =очекъ, bell, hand-bell; 


дать—, to ring a bell. 

SBOHb, 8. т. ringing, ring of .bells, peal; 
sounding, tingling, tinkling; колокольный—, a ring 
of bells; mpu колокольномъ 3BOHS, at the sound 
of the bells; хохоронный—, funeral knell, toll, 
tolling, death-bell, soul-bell, passing-beH; боль- 
wmou—, great peal of bells;—e ywazxe, tingling 
in the ears; упасть co sBOHOM'S, to tinkle down 
(of money); prov. слышалз—, да не sHaems, 10m 
oxz, he 13 misinformed; | carillon, assortment of 
bells (for a church). 

Звуковой, adj. phonetic. 

Звукоподражан1е, $. я. gram. onomatopeia. 

Звукоподражательный, adj. imitative in 
sounds, т 

Звукъ, 5. т. sound, tone; clang, clank, clicking; 
слабый—, low tone; сильный—, high tone;~ 
unnet, оружля, clanking of chains, clashing of 
swords; трубные звуки, flourish of trumpets. 

Spyyanie, s. и. sounding, resounding, clang, 
clanging, clanking. 

SBY4AaTE, v. я. to sound, resound, clang, clank; 
to clink. | 

Звучность, 3. f. sonorousness, clangour. 

Звучный, adj. sonorous, clangous, big-sounding, 
soniferous; ||=HO, adv.—ly. 

ЗвЪзда, s. f. dim. звъздочка, star; непо- 
деижныя звЪзды, fixed stars; блудяиил звЪъзды, 
erratic stars; падающая звъзды, shooting stars; 
полярная—, pole-star, polar star, north-star; 
утренняя—, morning-star, day-star; вечерняя—, 
evening-star; родиться nods счастливою „или 
несчастною KOK, to be born under a lucky 


= 187 = 


ЗДОР 


or unlacky planet; находящийся nods вмящемь 
несчастной =e, planet-stricken, planet-struck; | 
badge, star (of an order); Аннинская—, star of 
St. Anne;iblaze, star (of horses);|mopcxaa—, star- 
fish, finger-fish, five-finger-fish, five-foot, sea-star 
(a mollusk). 

SBL3IHEM, adj. star, starry, stellar, stellary;. 
starlight; =HOoe xe60, а starry sky; +ная ночь, 
a starlight night; ||—xamens, min. asteria. 

ЗвЪздовикъ, see Звфздочникъ. 

ЗвЪздообразный, adj. star-like, stelliform. 

ЗвЪздочётный, adj. astrologic, —al. 

ЗвЪздочётетво, $. n. astrology. 

ЗвЪздочётъ, s. т. astrologer, astrologian. 

Звъздочка, s. f. dim. of 3B 534A, little star; |! 
print. asterisk, star. 

Звъздочнивъ, 3. т. min. star-stone, asteria. 

Звъздочный, adj. starry, stellated; || bot.— 
uepmonosoxr, caltrop. 

ЗвЪздчатка, s. f. bot. stitch - wort, bird’s-- 
tongue. 

Звъздчатость, s. f. starriness. 

Звъздчатый, adj. starry, starlike; —коралль, 
asterite; ||-bot. stellar, stellary, stellate, stellated. 

ЗвЪринецъ, 5. т. menagerie, menagery. 

ЗвЪриный, adj. of wild beasts, ferine; —про- 
мыселъ, see Промыселъ. 

ЗвЗробой, -бойникъ, s. m. bot. Saint-John's. 
wort, tutsan; | =бойный, adj. 

ЗвБровидный, adj. savage-looking, brutal, 
beastlike. 

Зв%рокъ, зв5рёкъ, dim. of 3B bps. 

SBBpPOIOBHHH, adj. hunting, for hunting. 

Звзроловетво, 3. я. chase, hunt, hunting. 

ЗвЪроловъ, s. т. chaser, hunter. 

ЗвЪрообравный, зее`Зв$ ровидный. 

ЗвЪроядный, adj. zoophagous. 
Е adj brutal, brutish, beastish; || =cEH,. 
adv. —ly. ; 

SBBPCTBO, з. м. brutality, ferocity. 

Звъретвовать, $. я. to behave brutally. 

ЗвЪрь, 3. т. pl. collec. 3Bbpbé, wild beast, savage 
beast; fig. brute; красный—, see Красный; 
выгонять звъря на охотника, to stalk. 

Звякан{е, s.n. tinkling, rustling. 

Звякать, v. n. to tinkle, jingle, rustle. 

Зги, s. indecl. su—ne видно, one does not see- 
@ jot. — 

TS ary 8. п. building, edifice. 

Здоба, Здобить, Здобный, see Сдоба, Сдо-- 
бить, Сдобный. 

Здороватьея, v. rec. (cs къмъ), to выше, 
greet, wish good morning or good evening. 

- Здоровенный, adj. robust, hearty, hardy. 

Здоровёхонекъ, =вёшенекъ, adj. quite well, 
in good Кез; | =ньхо, adv. in good health, 
healthily. 

Здоровиться, о. imp. каково—? how are you? 
MHD HE =TCH, I am out of order, I don’t feel well. 

Здорово, adv. healthily; good for health; 
| ет). coll. — ребята! good morning, good day, 
good evening friends! | — живещь, see Жить. 

Здоровость, s. f. salubrity, salubriousness (of 
the air); healthfulness, healthiness, wholesomeness, 
ganeness. 

Здоровый, adj. salubrious; healthy, wholesome; 
sound, sane, well, whole and sound; —xsumame, 
salubrious climate; =Baa пища, wholesome food; 
=BEI-4u вы? are you well, are you in good health? 
| robust, stout, hardy, hearty, hale; «вая память, 
a tenacious Memory; =BOe тюлосложенле, & robust 
complexion; уйти no добру no =рову, sce Добро; 
no добру-ли живешь, no =ву? how are your 
are you well? будьте =BH,,God bless you (on 
sneezing ). , 


OOP 


Sxopowee, s. ж. health, num за чье—, to drink 
to one, drink a person’s health; 3a eawe—!/ your 
health! хахъ eauwe—? how goes your Неа? — мое 
слабъеть, my health is declining, I am getting 
rather shaky; дай Dots ему =Bba! may God 
send him good health! 

ZIOpoBBTS, v. n. to recover one’s health; to 
4hrive in health. 

Здоровйякъ, s. т. a robust and sound man. 

Здравица, s. f. toast; mpososrsacums =Цу, to 
drink, propose health, toast. 

Здрав!е, s. n. see Здоровье; =Вя желаю! 
hail! good morning! i A aia 

Здраво, adv. soundly, sanely, judiciously, 
soberly; —разсуждать, мыслить, to think proper; 
—cydume, to judge ргорег; судить о вешахь, to 
form & sound judgment of things. 

Здравомыел!е, s. и. sound sense, saneness, 
sensibleness, sagaciousness, sagacity, soberness, 
‘sobriety. | у 

ЗдравомыелянийЙ, аа). of sound sense, senseful, 
‘sane, sagacious, sober. 

: Здраветвовать, о. я. to be in good health; da 
=ствуетъ хороль/ long live the king! God save 
the king! =ствуй, =етвуйте! good morning! 
good day! good evening! (on sneezing) God bless you! 

Здравый, adj. sound, safe; sane, judicious, 
sober; —pascydoxs, judicious mind; —смысль, 
good, sound, common sense; отступить ome 
=ваго смысла, to trespass upon common sense; 
to go out of the way; =Bb и xeepedums, safe and 
sound. 

Srbob, adv. here, in this place. 

ЗдьшыйЙ, adj. of this place; онз—, he is from 
here; 63 =HHXb mncmaxs, in these parts; въ 
=немъ мрт, in this world; 63 =ней жизни, 
зее Жизнь 

Зёбра, 3. f. 2007. zebra. 

Зебу, 3. т. 2001. zebu. 

Зёйгерный, Зейгеровальный, adj. met. for 
-eliquation. 

Зейгерован1е, s. п. met. eliquation, liquation. 

Зейгеровать, v.a. met. to eliquate, liquate. 

ЗелёненьЕйЙ, adj. greenish. 

Зеленёхонекъ, зибигеневъ, adj. quite green. 

Зелёнка, s.f. bot. yellow-wort. 

'Зеленной, adj. of greens, of vegetables; „ная 
лавка, greengrocer’s shop. 

Зелено,. adv. dim. зеленовато, of a green 
colour, greenly; worzodo—, see Молодой. 

Зеленобрюшка, s. f. ichth. scar. 

Зеленоватый, adj. dim. greenish. 

Зеленчавъ, 3. т. min. jade. 

Зеленщикъ, 3. m. =щица, 3. [. greengrocer, 

Зелёный, adj. green, verdant, verdurous. ‘ 

Зелень, s. /. verdure, green, herbage; nepeaa—, 
the first flush of grass;|| vegetables, greens, pot- 
herbs; garden-stuff, garden-ware; || green colour. 

Зеленъть, v. я. to grow green, turn green; 
] -ся, 9. 2. to look green, appear &тееп; |&0 turn 
green. 

ЗеленвюцщИй, part. pr. sempervirent. 


Seaie, s. п. herbs, simples; | зелёйный, adj, 
Зелье, 5. m. poison; philter; | fig. wicked person, 
‘venomous creature, 

Земелька, dim. of Земля. 

Земёльный, adj. land, territorial. 

Землевладьлоць, 3. т. =лица, з. f. land- 
holder, land-owner. 

SeuLeBsxbuie, 8. п. see Teorpadia. 

SeMICTBICHS, =дьлъ, 3. т. agriculturist, 
agricultor, husbandman, farmer, tiller, ploughman, 
labourer, manurer. 

Земледьл!е, з. 
tillage, tilling. 


m. agriculture, husbandry, 
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ЗемледвльческЙ, adj. agricultural, aratory; 
=ckia opydia, implements of husbandry, plough- 
ing tools; «ская wxosa, school of agriculture. 

SeMICKON, =БОПЩИКЪ, 8. т. digger, excava- 
tor; | “конный, adj. Bias 

Semaouspie, s. n. land-surveying, land-measur- 
ing, geodesy. а . 

Землемърный, adj. geodetic, —al. 

Jeurembps,-s. т. land-surveyor, land-measurer, 
surveyor, geodesist. 

Землемятная машина, s. f. tech. clay-mill, 
loam-mill. i 

Землеопиеан]е, 3. n. geography. 

Землепалшенный, see ЗемледЪльческ!й. 

Земленашество, -пашецъ, see Зем лед л!е; 
—дзлецъ. 

Землеройка, s. f. 2001. shrew, shrew-mouse. 

Землетрясение, 3. n. earthquake. 

SemaeyxoOpenie, 5. m. manuring (of land). 

Землечериательный, adj. зная mawuna, see 
Машина. 

Зэмлистый, Землянйетый, adj. earthy. 

Земдица, 3. f. small estate; | зта state. 

Землишка, 5. [. 4434. of Земля, bad ground, 
barren piece of land. 

Земля, s.f. earth; твердая, mamepaa—, firm 
earth, continent, main-land, terra-firma; | world, 
earth; быть на =лъ, to be on earth, be alive; 
ground, earth, land, soil; унаваживать землю, 
to dung or manure land; зосподская—, manor, 
baronial manor; o6pouxaa—, homage-land; зрунть 
=H, ground, soil; ||land, country, territory; O6n- 
тованная—, the Promised Land; чцержовная—, 
church-land; —войска Донскало, province of the 
troops of the Don; жить 6 чужой =a, to 
inhabit a foreign country; | ~poeasumsca сквозь 
землю, to be at the antipodes, be a hundred 
feet in the earth; мать сыра—, our common 
mother, our mother earth; notimu es мать сыру 
землю, to go to the grave; to die;|| Slavonic 
name of the letter 3. 

ЗемлЯкЪ, $. т. countryman, fellow-countryman, 
of the same ргоушее; | =лЯчка, 5. f. fellow- 
countrywoman. Л 

Земляника, 3. /. strawberry; | =ничный, adj. 
=ное дерево, arbute. 

Земланиковка, 3. f. strawberry-brandy. 

ЗемаЯнка, s. /. earthen hut, mud-hut. | 

Земляной, adj. earth, earthen, еат Ву; — цоють, 
earth-colour; =нёя насыпь, earth-bank; =нАя 
насыль для удержазная воды, Warping-bank; =ныя 
работы, see Работа; —opnxr, =ная зруща, see 
Ор$хъ, Груша. 

Землячество, 8. n. friendly society of students 
from the same province. 

SCHHO, udv. to the earth, low. 

Земноводный, adj. amphibious, terraqueous; 
=HOe (животное), amphibious animal. 

Земной, adj. earth, earthy, earthly, terrestrial; 
рай—. —поклонз. =НЫыЯ Osata, see Рай, По- 
клонъ, Благ.о. 

Земнородный, adj. 8. m. earth-born, earthling, 
terrestrial being. 

semcnili, adj. territorial; provincial, country; 
—cy02, rural police-court; =ck0e ополченле, militia. 

Seuckoit, adj. 5. т. country-clerk. 

Земетво, s. 2. collect. country-states; | inhabitants 
of villages. ^ 

Зендъ-авёста, s. f. Zend-Avesta. 

Зенить, 8.m.asir. zenith, vertical point. 

Зеркало» 3. и. dim. =кальце, looking-glass, 
mirror; myasemuoe—, dressing-glass, swing-glass; 
проспиьночное—, pier-glass; cuompnmeca в5—, to 
look at one’s self in the glass, in a mirror; xapman- 
ное =вальце, pocket-glass; =Бальце на neprars 
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ити иль, speculum; | surg. speculum; | зеркальвый, 
adj. ъ-ная поверхность воды, the crystalline 
surface of the water; —H06 стехло, see Стекло; 
-ный хамень, min. specular stone. 

Зерликъ, $. m. bot. hart’s-tongue. 

Sepuenie, 3. x. granulation. j 

Зернистый, adj. grainy, large-grained, granu- 
lous, granular, granulary; «тая икра, soft caviar. 

SepHUTh, v. a. to granulate. 

Зерно, 3. и. dim. 36pHEIMIEO, grain, corn; berry; 
seed; хлльба ни = Ha, not one grain of corn; zpanums 
крупназо зерна, granite of coarse grain; | stone, 
kernel, pip (in frutts); || жемчужное—, pear); 
6ypaumcxia зёрна, large pearls. 

SepHOBUE Dy 3. m. bot. pericarp, loment, seed- 
vessel. 

Зерновка, s. f.—s3umnaa, winter-crop;|| EH, 
pl. bot. crab’s-eyes. 

Зерновой, adj. corny, granulary; торловля 
=ВЫМЪ 2.1602, grain trade. 

Зерноздный, adj. granivorous. 

Sepub, s. f. dicing, dice-playing. 

Зёрнышко, 3. я. dim. of Зерно, granule; 
вынимать изъ N1000G3 =EH, to stone fruits. 

Зефиръ, s. т. zephyr, zephyrus; | =рный, adj. 
light as a feather. 

Зерцало, s. я. the mirror of justice. 

Зигзаги, 5. т. pl. zigzags. 

Зиждитель, 5. т. 2ница, 3. f. creator, founder, 
author. 

Suma, 3. f. winter; | зимою, adv. in winter. 

Sumit, adj. winter, winterly, wintery, wintry, 
hibernal; —nyms, sledging; =Hee времл, winier- 
season. 

Зимовалый, adj. kept during the winter. 

Зимован!е, 5.х.=мовка, 5. /. wintering, hiber- 
nation. 

SHMOBATS, о. n. to winter, pass the winter; fig. 
онъ энаетъ, 10% раки =муютъ, he knows the 
affairs well, he is a sharper; he khows on which 
side the bread is buttered. 

Зимовище, 5. и. Зимовникъ, 5. т. winter- 
hut, winter-lodge. 

Зимдвье, 3. я. winter-place, winter-hut; hiber- 
пасе. 

Зимороддокъ, 3. т. orn. king-fisher; alcyon, 
halcyon, martin, martinet. 

Зинзивёй, 3. т. bot. jew’s-mallow, mallow, 
mallows, marsh-mallow. 

Зинзубель, s. т. join. moulding-plane; ogee- 
plane. 

SHHEOBATS, v. a. locks. forg. to bore up. 

Зинька, 5. f. orn. titmouse, tom-tit, pinnock, 
ox-eye. $ 

Зипунъ, 3. т. a kind of peasant coat. 

Siknie, 3. п. gaping, yawning; | gram. hiatus., 

BiaTb, v. п. to gape, yawD, open; =diomad 
бездна, & yawning abyss. 


Злаковый, adj. herbaceous, herbescent, gra-|’ 


mineal, gramineous, graminaceous, grassy. 
Злакъ, s. т. grass, herb; | злаки, pl. gramen, 
gramineous plants, grassy tribe. 
Златить, sl. see SOLOTHTE. 
Злато, sl. see Золото. 
Златобровъ, 3. т. dorado, gilt-head (fish). 
Златовидчый, adj. gold-like. 
Златовласъ, $. т. bot. golden-hair, goldylocks. 
Златовласый, adj. golden-baired. 
Златогльвый, =товёрх!й, adj. golden-domed, 
golden-topped, with golden cupolas. 
Златозарный, adj. glittering as gold. 
SaaToucEph, 3. m. min. avanturine 
Златолозъ, s. m. bot. aspalath, aspalathus. 
Златокрылый, adj. golden-winged. 
Златолистнивъ, s. т. bot. star-apple , 
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Златолюбе, 5. п. the love of gold. | 

SAATOGRD, 5. т. bot. daffodil, daffodilly, aspho- 
del, king’s-spear. 

Златорогй, adj. golden-horned. 

Златорунный, adj. golden-ficeced. 

Златотканный, adj. woven with gold. 

Златоустый, adj. eloquent, chrysostom; Joanne 
Златоуетъ, John the golden mouthed. 

Златоцвьтникъ, s. т. bot. asphodel, daffodil, 
daffodilly, king’s-spear. 

Златоцьътный, adj. golden-coloured. 

Златоцвьть, 5. т. bot. chrysanthemum, согп-’ 
marigold, golden-flower, marigold. 

Златый, sl. see Золотой. 

Злачность, s.f. grassiness. 

Злачный, adj. full of grass, grassy, herbifer- 
ous, culmiferous. 

Злить, v. а. to irritate, provoke, vex, anger, 
make angry;||=ca, v. г. to grow angry, snarl 
to rage, grow furious. 

310, 5. я. evil, ill, harm, mischief, wrong, hurt; 
желать кому зла, to wish harm to one; noxnume 
—, to bear rancour or ill-will long; xe помните 
зла, be without malice; употреблять co—, see 
Употреблять; 0тойди oms зла м comeopu 
блало, fly evil and do роод; | misfortune; | нА зло, 
in spite of, in despite ой | prov. изъ двухь ЗОлЪ 
выбирай меньшее, of two evils choose the least. 

Зло, adv. wickedly, spitefully, mischievously, 
ill, ill-naturediy, maliciously, with much malice. 

Злоба, s. f. wickedness, spite, spitefulness, 
malice, animosity, malignancy, rancour, evil, wrath, 
heart-swelling; no =бЪ на меня, out of animosity 
to me; иметь на козо =Oy, to owe one no good- 
will, owe one a spite. | 

Злобность, 5. f. malice, maliciousness, mischiev- 
ousness, wickedness, malignancy, wrathfulness. 

Злобный, adj. malicious, wicked, rancorous, 
wrathful; evil-wishing, evil-minded; sardonian, 
sardonic; бросать на xoto =HEIC вззляды, to look 
daggers at; | «но, adv.—ly; stabbingly. 

Злобствовать, о. п. to bear malice, have a spite. 

Зловон!е, s. п. stench, stink, fetor, fetidness; 
издавать—, see Издавать. 

Зловднный, adj. stinking, stenching, fetid; 
| =но, adv.—ly. 

Зловрёдность, s. f. hurtfulness, perniciousness, 
noxiousness, maleficence. 

Зловрёдный, adj. hurtful, pernicious, noxious, 
malefic, maleficent, mischievous, mischief-making; 
|| =HO, adv.—ly. 

ЗловьщЙ, adj. ominous, inauspicious, ill-bod- 
ing, ill-omened;—euds, ill look, ill aspect. 

Злодьй, s.m. =Ka, 3. [. villain, rascal, wretch, 
miscreant, profligate; malefactor, evil-doer, evil- 
worker; gallows-bird, gallows-swinger. 

Ззодвйск!й, adj. villanous, wretched, wicked, 
profligate; | <cEH, adv.—ly. 

'Злодъйство, s. п. villany, misdeed, malefice, | 
malfeasance, crime. 

Злодьйствовать, v.n. to act like a scoundrel. 

Злодван!е, s.n. misdeed, misdoing, malfeasance, 
crime. | 

Зложелан!е, sce Зложелательство. 

Зложелатель, 5. т. =ница, 3. f. evil-disposed 
person. oie 

Зложелательный, adj. malevolent, malicious, 
malignant. 

Зчожелательство, $. vn. ill-will, malevolence, 
malignancy, malignity. 

Зложелательствовать, о. x. to be malevolent, 


| be malicious. 


Злой, adj. ill, bad, malicious, malign, malignant, 
wicked, spiteful; || angry, irritated; ons на васъ 
золъ, he is angry with you; | fig. 8400 cnxa, 
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see Chua, —asuxs, see Языкъ; злая собака, 
snarler. , 

Злокачественность, 5. f. med. malignancy, 
malignity. _ 

Злокачественный, adj.med. malignant,malign. 

Злоключёще, 3. я. mishap, misfortune. 

Злокдзненность, 3. [. insidiousness, craftiness, 
-artfalness, wiliness, cunningness. 

Заокозненный, adj. insidious, crafty, artful, 
Пу, cunning. 

SxoHaMBpenie, s. n. see Злонамфренность, 

SionaMBpenHocrs, s. f. evil intention, evil 
cesign. 

Злонаиъренный, adj. ill-designing, ill-willed, 
ill-intentioned, ill- minded, ill- meaning, evil- 

affected, evil-disposed;/=H0, adv. with anevil design. 
` Злонрав1ю, s. п. ill-temper, ill-naturedness. 

Злонравный, adj. ill-tempered, ill-natured; 
| =но, adv.—ly. 

Злопамятливость, ЗлопаАмятность, 3. f/f. 
rancorous or spiteful temper; rancour, spitefulness. 

Злопамятливый, =мятный, adj. rancorous, 
spiteful. фа 

Злопамятство, 5. %. rancour, spite, spitefulness, 
grudge, ill-will. 

Злополучю › в. п. misfortune, ill-luck, disaster, 
wretchedness, imauspiciousness. 

Злополучный, adj. unfortunate, unlucky, 
disastrous, wretched, inauspicious, sinister, sinis- 
trous; ill-fated, ill-starred; | =но, adv.—ly,—ily. 

Злорадный, adj. malignant, malevolent, re- 
joicing at the misfortune of others. 

Злорадетво, $. n. malignancy, malevolence, 
rejoicing. at the misfortune of others. 

Злорадетвовать, v. n. to rejoice at the 
misfortune of others. 

Злор% чивобть, s.f. evil-speaking, slanderous- 
ness, backbiting, calumniousness. 

SrophunBHh, Злословный, adj. calumnious, 
‘slanderous, backbiting, evil-speaking, traducing, 
detractive, foul-mouthed, foul-spoken, scandalous. 

Злорьче, Злослов!е, s, n.° calumniation, 
slander, backbiting, evil-speaking, detraction, 
traducement. 

Злосердуе, s. я. cruelty, cruelness. 

Злосердный, =сердый, adj. cruel. 

Злословець, 3. тж. slanderer. 

Злословить, v. a. (Koro), to.calumniate, scan- 
dalize, slander, backbite, speak ill of one, traduce 
reproachfully, detract. 

Злостный, adj. ill-minded, fraudulent;—6an- 
крутъ, see Банкрутъ; | =Но, adv.—ly. 

Злость, 3. f. maliciousness, ill-nature; | fierce- 
ness, ferocity, wickedness, wrath. 

Злосчаст!е, s.n. misfortune, ill-luck, unhappi- 
ness, 

ЗлосчАетный, 
unhappy, ill-fated. 

Злоумышлен!е, see Злонам$ рен1е. 

Злоумышленникъ, 5. тж. =ница, 5. f. evil- 
minded man or woman, machinator; plotter; 
malefactor. 

Злоумышленный, =HO, see Злонамфрен- 
HHM,—HO. 


adj. unfortunate, unlucky, 


'Злоумышяять, злоумыелить, v.n. to think | 


evil, machinate, plot. 

Злоупотреблёнйе, s. n. abuse, misuse, misusage; 
saw, forfeit; || misapplication (of words). 

Злоупотреблять, злоупотребить, v.a.n. to 
abuse, make an abuse of, misuse; law, to forfeit; 
to misapply (words); | —чьимъ doenpiens, to 
betray one’s confidence. 

Злоухищрене, 3. п. cabal, machination, plot. 
т adj. badly minded, crafty, 
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Злочестивый, adj. impious, irreligious. 
ЗлочестЮ, s. п. impiety, irreligion. 
Злоязычще, see ЗлорВчте. 

Злоязычникъ, 3. т. =ница, 5. f. calumniator, 
slanderer, backbiter, detractor, traducer, evil- 
speaker. | 

Злоязычный, see Злор$ чивый. 

Злюка, =чка, 5. с, malicious person. 

Satomi, adj. coll. Ш - natured, 
furious. i 

Зыевидный, adj. serpentiform; like a serpent; 
|| =H0, adv. like a serpent. 

Зщмевивъ, з. т. bot. serpentine; snake-weed, 
bistort, easter-giant, water-pepper;||min. serpentine 
stone, serpentine. 

Зщеносецъ, 5. m. astr. Serpentarius, Serpent, 
Ophiuchus (constellation). 

ЗМ, sl. see Su bi. 

Su beRHED, sce Suies aks. 

ЗмЪ6вникЪъ, $. m. bot. grass-plantage. 

Зивеъдъ, s. т. orn. serpent-eater. 

ЗмБЙ, 5. m. paper-kite, kite; запускать змзя, 
to fly а kite;||see Зм$а. 

Змъйка, 3. f. dim. of 3mu%a;||screw- piece, 
screw-plate (of a gun). 

Змфиный, ad. snake’s, serpent’s, viper’s, 
serpentine; bot.—xopens, aristolochy, snake-root; 
„ная права, dragon, dragon-wort, serpentaria; 
=ное дерево, snake-wood; min.—xameno, ophio- 
morphite; «ная кровь, dragon’s-blood (resinous 
substance). 

Subba, s. f. serpent, snake, viper; зремучая—, 
rattle-snake; очковая—, spectacle-snake; лету- 
чая—, dart-snake; ядовитая—, firedrake, adder, 
edder; fig.—nodxozoduaa, brood of viper; omospnme 
змВ № на tpydu, see OTorphBarTE 

Знавать, see Знать. 

Знаемо, Знамо, adv. it is sure; it is known; 
знамо 0.120, Certainly. 

Знаемый, adj. known. 

Знай, adv. mo u—, continually, incessantly. 

Знакомедъ, $. т. =MEA, 5. [. acquaintance. 

Знакдмить, 9. а. to acquaint, make acquainted, 
inform; | «СЯ, v. rec. to make acquaintance. 

Знакомство, 5. n. acquaintance; ceecmu—, вхо- 
дить es—, to make acquaintance; to cultivate 
acquaintance, hold companionship with; emupamsca 
6%—, to intrude or force one’s self into one’s 
acquaintance. 

Знакомый, adj. acquainted; мы =мы. we are 
acquainted; || known, familiar; я ne = БОМЪ 65 
amume языкомъ, I do not know this language; 
|3. п. acquaintance; mx070 =MBIXb, many 
acquaintances, 

Знакъ, s.m. sign, mark, token, indication; cdn- 
AAMe—20106000, злазами, рукою, to nod, wink, 
beckon; объясняться знаками) to express one’s 
self by signs; | па no данному знаку, at a 
given signal; dnsame—, to signal; to wave; || badge, 
ensign (of an order);\|token, proof (of friendship); 
в.—0ружбы, ав а Sign, as a token, as a proofof 
friendship;—namamu, see Память; в5—че10, in 
token of, whereof. 

Знаменатель, 3. т. arith. denominator; npu- 
водить дроби къ одному шлю, to reduce fractions 
to the same denominator. 

Знаменательный, adj. 
nificative. а, 

Знаменйтость, 3. f. celebrity, famousness, 
illustration, illustriousness, eminence, renown. 

Знаменитый, adj. celebrated, distinguished, 
famous, illustrious, eminent, renowned; — pods, 
illustrious race; =тая no6nda, the most signal 
peers: — артисть, a celebrated artist; || =To, 

v.—ly. 


savage, 


denominative; sig- 
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Знамене, $.%. sign, token; крестное—, сговз; | meaning of all this? ничезю не «ЧИТЪ, it means 


осъниипть себя крестнымь =HieMb, to cross one’s 
self, make the sign of the cross; | phenomenon, 
apparition; —креста на небеси, apparition of the 
cross in the heavens; — Пресвятой Боюродицы, 
miraculous apparition of the Virgin Mary. 

SuamMenoBanie, 5. м. signification, significance, 
meaning. | 

Знаменовать, v. а. to signify, indicate, mean; 
| part. р. знаменованный. 

Знаменоносецъ, Знамёнщикъ, 5.1. standard- 
bearer, ensign-bearer, ensign. 

Знамя, 3. я. standard, ensign, banner, colours; 
призвать къ =мёнамъ, to call out (troops); 
|| знамённый, adj. ИР 

Знан1е, 3. n. knowledge, learning, science; 
scholarship; skill, skillfulness; — cenma, good- 
breeding, tact. 

Знатно, adv. pop. eminently.- 

Знатность, 5. /. notability, distinction, eminence, 
illustration. 3 

Знатный, adj. notable, distinguished, eminent, 
illustrious; =Hasx oco6a, a person of quality, or 
distinction; —pods, an illustrious race; | pop. соп- 
siderable, large. 

Знатокъ, 5. m. connoisseur, judge, judger, 
knower, expert; = EH дъла, men of the craft; 
masters. 

Знать, знавать, v. а. to know, have a 


Knowledge of, be aware of, be skilled in, be} 


informed of, be acquainted with, be versed in; 
dame—, to inform, let know, send word, bring 


word; дать—кому 0 чемзъ, to acquaint a person} 


with a thing, impart or communicate a thing. to 
& person; dame—sapanne, to warn; дать ceba—, 
to show one’s self, revéal- one’s self, make one’s 
self known; fig. to cut out work for a person; 
Ons даль себя—съ вызодной стороны, he appeared 
in a very advantageous light; dams я ему себя—! 
he shall hear from ше!—совъст»ь, стыдъ, to be 
conscientious, be bashful; — за собой mo, to 
know one’s self guilty, faulty of a thing; почему 
я знаю? how can I tell? знай себя, знай свое 
дъло, mind your own business, go about your 


business; the cobbler is not to go beyond his| 


last; знай нашихь, see Hams; мн xovemca—, I 


am interested to know;—xozo0 или что, какъ. св0% |: 


пять пальцевь, зе Палецъ; онъз—ничею не’хо- 
uems, he cares for nothing and nobody; | xe знать, 
not to know, ignore, be ignorant of, be unacquaint- 
ed with; я e10° % 6 1лаза не знаю, `Т never 
saw him;—xe знаю, I know nothing about it; 
| =CH, v. rec. (съ къмь), to be acquainted with, 
consort with. 

Знать, adv. pop. apparently, it seems. 

Знать, s.f. notables, gentry, aristocracy, people 
of quality, high-life. 

Знахарь, 3. т. pop. Conjurer; sorcerer; | „рка, 
8. Г. sorceress, witch. 

Значён1е, 3. n. signification, meaning, sense; 
acceptance, acceptation, meaning (of a word); 
собственное, mepenocnoe—, proper meaning, figura- 
tive meaning; | importance, significance, significancy, 
consequence, weight; придавалть—чему, to give 
importance or weight to, attach a value to. | 

Значительноеть, $. f. importance, gravity, 
significance, considerableness, weightiness, notable- 
ness. 

Значительный, adj. important, of importance, 
consequential, of consequence, notable, of note, 
considerable; =Hoe мюсто, see Mbct0; =ное 
лицо, а man of good account; =ная сумма, a 
considerable sum; | =но, adv.—ly,—bly. 

° Значить, 9. a. to signify, mean; что amo 
-читъ? what does that mean? what is the 


nothing, it is of по importance, it does not signify; 
|2. m. to stand in credit, be of consequence, be 
of importance; онз мною =Читъ, he has much 
credit; вотъ что =ЧИТЪ не слушаться, see what 
it is to be disobedient;||=ca, v. р. to be 
reckoned. 

Значовъ, 3. т. dim. of Знакъ,; [ mil. guidon, 
field-colours; офицерскй—, gorget. 

ЗнающИ, adj. knowing, expert, skillful, skilled, 
studied, learned, versed, well-informed, thorough- 
bred;—¢3 mamemamuxn, въ хирурии, versed in 
mathematics, skillful, expert in surgery. } 

Знобить, 9. а. to chill, freeze; |9. imp. to 
chill, be cold; меня =битъ, I am taken with a 
cold shiver. 

Знобый, adj. chilly, sensible to cold. 

Знобь, 5. [. see Ознобъ. . 

Зноелюбъ, в. т. bot. jew’s-mallow. 

Зной, $. т. sultriness, ardour, heat; smmxii—, 
summer heat; солнечный—, the burning heat of 
the sun. 

Знойный, adj. sultry, burning, hot. 

‚Зобастый, adj. with a large crop (of birds); 
goitrous, wennish, wenny. 

Зобный, adj. bot.—xopens, brown-wort; =+ная 
трава, dog’s-rue. ` 

306b, 8. т. crop, craw, jowl, maw, pannel; 
|goiter, wen. 

Зовъ, 8. т. Call, invitation, summoning; ox 
никогда не npuxcodums безь зову, he never comes 
unless called for. 

Зод1акальный, adj. zodiacal. 

Зод1АЕЪ, 5. т. astr. zodiac;|! Ачный, adj. 

Зодчество, 5. я. Зодчесевйй, adj. SONU, 5. т. 


see Архитектура, Архитектурный, Архи- 


текторъ. 

SOUT, $5. т. а carping critic, a Zoilus. 

Soma, s. f. ash, ashes, cinder, cinders, embers. 

Золистый, adj. cinerulent, ashy. 

Золить, v. a. to put in lye (тел). 

Золовка, 3. f. dim. =вушка, sister-in-law 
(husband's sister). 

Золотарь, 3. т. pop. night-workman; tron. 
gold-finder. 

Золотень, 8. m. bot. golden-rod. 

Золотйльный, adj. used in gilding. 

Золотильщикъ, $. m. gilder. 

Золотистый, adj. sunny; gold-bearing, of 
golden colour, gold-like; с5 =тыми волосами, 
golden-haired. с 

Золотить, 9. а. to 51а; | =ся, о. р. to be, get 
516; | part. р. золочёный, волоченый. 

Золотникъ, 3. т. zolotnik (the 96-th part of 
a Russian pound); prov. малъ—, да dopors, it is 
not the quantity, but the quality things are valued 
by; little bodies may -have great souls; | mech. 
slide-valve, slide; | =никовый, adj. 

BO10TO, 3. п. gold; —6s издъжяхть, aurum 
factum, wrought gold; cycaasnoe—, leaf-gold, 
tinsel, folier; хлавильщикь =Ta, gold-finer, gold- 
melter; moms, xmo manems—, gold-drawer; onpa- 
вленный 6s—, gold-bound: prov. не все mo—, что 
блестилть, all is not gold that glitters. 

Золотобитъ, 3. т. gold-beater. 

Золотой, 3. т. shiner, ducat. 

Золотой, adj. gold, golden; =тыхъ dnas ма-. 
стеръ, see Мастеръ; —enxe, see ВЪкъ; —д0ждь, 
see Дождь; —чалунз, gold-lace; =тая рыбка, 
goldney; =тая буколика, golden-bug; co =THML 
наконечникомъ, tipped with gold; fig. это—чело- 
enxs, that man is worth his weight in gold; =тде 
время, precious time; у нею =тыя руки, sec 
Рука; prov. объщщать кому =ътыя topes, see Гора; 
|| —ты мой (caressingly), my darling. 
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Золотоисватель, Золотопромишленниеъ, | Зритель, $. зи. spectator, оп-1оокег, looker- 
3. т. gold-finder, gold-digger, gold-searcher,|on; nocmoponxii—, stander-by, by-stander; быть 


money-digger. =лемъ, to look on, upon; | =ница, 5. f. specta- 
Золотолиетникт, $. т. bot. star-apple. tress, spectatrix. ‘ 
`Золотонденый, adj. gold-bearing, auriferous. Зрительный, adj. of sight, visual; =ная 
Золотообрьзный, adj. gilt on the edge, gold-| труба, =Hoe стекло, see Труба, Стекло. 
edged (of paper). Зрвлище, 5. . spectacle, show. 
BOLOTOURD, 5. т. bot. asphodel, day-lily, daffo-| Зрълоеть, s. Г. ripeness, maturity. 
dil, daffodilly. Spain, adj. ripe;||fig. ripe, mature; «лые 
Золотоплющильникъ, see Зо лотобитъ. 200, mature уеагз; | =10, adv.—ly, with reficx- 


Золотоплющильня, 3. /. gold-beater’s shop. |101. | 
Золотопромывальный, adj. for washing} Зръше, $. п. sight, eye-sight; cs какой точ. 
old. ки =HiX ни снотуръьть, in whatever light we view; 
Золотопромывальня, $. f. buddle for gold-| вы смотрите co невърной точки mHIA, you are 
washing. not in the proper light there; mouxa =Hix, point 
Золотопромывальщикъ, s. т. gold-washer | ot view, of sight, of light; co точки = я, from 
Золотопромыван1е, s. n. gold-washing. the point of view; in the sight of; co этой точки 
Золотопромышленникт, see Золотоиска- | =HIA, at this view; имюющий слабое—, tender- 
тель. й eyed, dim-sighted; илиьюиий острое—, keen-eyed, 
Золотарнивъ, s. m. bot. aspalath, aspalathus. | keen-sighted; имъющий хорошее—, quick-sighted, 
Золоторотець, 3. т. rough, tough larrikin, | quick-eyed; | реше, maturation. а 
tramp. . ЗрЪть, о. а. (ргез.зрю), to see, look at. 
Золототысячникъ, 3. т. bot. horse-knop;—| ЗрЪть, v. п. (pres. зръю), to преп, grow ripe, 
еитетскай, lesser centaury. maturate, mature. 
Золотошвей, s. т. =вейка, s. Г. embroiderer Зря, adv. pop. at random, without reflexion, 
in gold;| “швейный, adj. for embroidery in | negligently. 
gold. ЗрячЙ, adj. seeing, one who sees. 
Золотуха, s. f. med. scrofula, struma, king’s-| SyaBhy 8. т. Zouave. 
evil; bot. meadow-rue. Зубарь, s. m. join. a toothed plane. 
Золотушный, adj. med. scrofulous, strumose,} Зубастый, adj. with large or long teeth, toothy; 
| 


strumous. ; | coll. quarrelsome, rude in reply; fig. онъ mOaCT dy 
Золотушнивъ, 3. т. bot. harmel, Aaron’s-rod, | Ве knows how to defend himself. 

golden-rod. Зубатка, в. f. wolf-fish, swine-fish. 
Золотоцвьть, see ЗлатоцвфтЪ. Зубець, 3. т. arch. battlement;||tooth, cog, 
Золочен1е, $. п. gilding. jagg, indent (of а tool);—aoda, leaf of a scape- 
Зольникъ, s. m. ash-hole, ash-pan, ash-pit;|ment;||tine, prong (of а fork); scallop; || bot. 

ash-box. crenature. 


Зона, 3. f. geogr. zone. | Зубило, $. п. point-tool, calking-iron; chisel. 
Зондирован1е, 3.2. boring, coal-boring; sound- | Зубной, adj. tooth, dentary; —врачъ, dentist, 


ing. tooth-drawer; жная боль, tooth-ache, odontalgy; 
Зондировать, v. a. to probe, sound. —порошокъ, dentifrice, tooth-powder; =ная ще- 
Зондъ, 3. т. surg. probe, sound, bore; ргоо{- | точка, tooth-brush; =ныя буквы, gram. dental 
stick. а letters. 
Зонтикообразный, adj. bot. umbellar. Зубовйдный, =бообразный, adj. dentiform, 


‚Зонтикъ, 5. т. dim. “ичекъ (ome ‚дождя),| dentoid. 
umbrella; (ome солнца), parasol, sun-shade; (24a3-| Зубодёръ, 3. т. pop. tooth-drawer. 
ной, ламповый), shade; naut.— на люкь, cap-| Зубокъ, s. m.dim. of Зубъ, tootllet; поднять 


scuttle; | bot. umbel. на зубкй, to quiz, mock, banter; xa—, present 
Зонтичный, adj. of umbrella, of parasol; | bot.| to alying-in woman; | 60$.—чесноку, garlic-hop. 
umbellar; =H0€ дерево, umbrella-tree. Зуборывный, а4).—ключъ, see Ключъ. 
Зонтъ, 3. т. arch. penthouse. Зубоскалить, о. п. to sneer, titter, grin, 
Зоографичесв, adj. zoographic,—al. quiz. 
Soorpadia, s. Г. zoography. Зубоскаль, 5. т. sneerer, sneering fellow, 
Зоолитъ, S. т. zoolite. grinner, quizzer, quiz, mocker, jeerer, scofter. 


Зоологическ Ш, adj. zoological; —cads, 200- | Зубоскальетво, s. п. sneer, sneering, grin, 
logical garden. - grinning, 40122105. 


Зоолот1я, 5. f. zoology. Зуботычина, 5. /. coll. cuff, fisticuff, punch. 
SoodOrh, s. m. zoologist. Зубочистка, s. f. dim. =точка, tooth-pick, 
Зооморфизмъ, $. т. zoomorphism. tooth-picker. 

Звотератя, 3. f. zootherapeutics. Зубрёжъ, $. т. Зубрёжка, 3. f rote; учить 
Зоотехня, $. /. zootechnics, zootechny. 6х =EY, to learn by rote. 

Зоотомичесый, adj. zootomical. Зубрёне, $. я. mechanical learning, learning 
3o00Tomis, 5. f. zootomy. by rote. 

Звофитъ, s. т. zoophyte. Зубрила, 5. с. one who learns mechanically, 
ЗоохнийческШ, adj. zoochemic. by rote. 
Sooxumia, s. f. zoochemy. ‹ Зубрить, v.a. to tooth, indent, dent, jagg;! fig. 


Здренька, Зорюшка, Зорька, dim. of Зара. ‚40 learn mechanically; to learn by rote. 
Зорь, adj. sharp-sighted, far-sighted, ргез- Зубръ, s. m. 2001. ure, ure-ox, aurochs. 
bytic, eagle-eyed; || =во, adv. with a vigilant Зубчатка, $. f. tooth-shell. 


еуе. > Зубчатнивъ, 5. т. bot. common. sea-rocket. 
Зоркость, 5. f. sharpness of sight. “% Зубчатолиетнивъ, 5. m. bot. winter-berry. 

| Sopa, в. Г. bot. lovage; || зее Зара. Зубчатый, adj. toothed, cogged, dented, in- 
Зрачокъ, s. т. pupil (of the eye). dented, scalloped; notched, jagged, jaggy; mech. 


Зрачковый, adj. pupilary. a a™T0e колесо, зее Колесо; | 50%. dentate, dentated, 
‚Зримый, part. pr. visible, perceptible. crenate, crenated, crenelated. 


` 


ЗУБЧ 


Зубчикъ, & т. dim. of Зубецъ, denticle, 
tootiilet; | bot. jagg; | =ки, yl. indentation, 
denticulation, jaggedness, pearl-edge. 

BYOB, 8. т. dim. BYOORD, «бочекъ (pl. зубы), 
tooth; pl. teeth; nepeduti—, butter-tooth, incisor, 
incisive tooth, cutting tooth, foretooth, front tooth; 
nipper; uscuii—, bottom tooth, lower tooth; 
корехчой—, molar toeth, double tooth, grinding 
tooth, cheek-tooth, jaw-tooth, mill-tooth, master- 
tooth, premolar; злазной—, corner-tooth, eye- 
tooth; молочный—, milk-tooth, shedding tooth, 
colt’s-tooth;—ydpocmu, wisdom-teoth, wise tooth, 
upper grinder; матающийся—, loose tooth; встав- 
ные BYORI, artificial or false teeth; хривой—, gag- 
tooth; pads зубдвъ, set of teeth; имвкиий pnd- 

ie вубы, gap-toothed; скрежетать зубами, to 
grind the teeth; to gnash; говорить сквозь зубы, 
to mutter between one’s teeth; стиснуть зубы, 
to clench one’s teeth, set one’s teeth together; 
оскалить зубы, to throw a sneer; noxazams 
BY 6m, to show the teeth; зрыэть, точить зубы 
на козо, to bear a person ill-will; to put, have a 
rod in pickle; холожить зубы на полку, to have 
nothing to eat; щелкать зубАми, to crack with 
the teeth; fig. to feed upon hope; oxo 3a oxo, 
—sa—, eye for eye, tooth for tooth; to return 
flash for flash; поднять xo10 Ha зубы, to quiz, 
mock, banter; prov. 1ла3ъ видить, da—netinems, 
see Глазъ; | (1. зубья), tooth, cog, dent (of 
instruments). 

Зудъ, в. т. itching, itch, prurience, pruriency. 

Зудъть, о. м. to itch, feel an itching. 

Зубкъ, 3. т. orn. plover; dosronoriii—, stilt, 
stilt-bird. 

ЗыбЕШ, adj. unfixed (ground); vacillant, 
shaking. ; 

Зыбкость, s. /. unfixedness; vacillation, shaki- 
ness, wavering. 

Зыблемость, 35. 
instableness, unsteadiness. 

Зыблемый, adj. vacillant; instable, unsteady. 

Зыбуч, adj. vacillant, unsteady, unfixed, 
shifting;—mnecoxs, quick-sand, syrtis. 

Зыбь, $. /. swell, surge; naut. after-tossing;— 
cs носа, head-sea. 


Зычать, v. ”. to out; to shout (out); to hallo, ' 


сту. 

Зычность, 3. f. 
voice). 

Зычный, adj. sonorous, stentorian, stentorious. 

Зввака, s. с. yawner; gaper;||sight-seer. 

ЗЪвАн!е, 5. и. yawning; gaping; | sight-seeing. 

ЗЪвать, зЪвнуть, о. 7. to yawn; | to даре; —ло 
споронамъ, to stand gaping in the air, gape т 
the air;||to dawdle; у меня ue зЪвай! don’t 
dawdle! | =©я,%. imp. мнь =вается, I am disposed 
to yawn. | 

ЭЪВОЕЪ, 8. т. yawn; gape. 

3bwora, s. ра fit of yawning. 

SBBB, $. т. pharynx; mouth, jaws, 
|| SBBHETH, adj. 

3610, adv. 31. very, much, extremely; |5. ®. the 
eighth Slavonian letter. 

Звница, s. Г. sl. pupil, ball, apple of the eye; 
беречь что какъ =Wy ока, to keep a thing as the 
apple of one’s eye; | =ничный, adj. 

Зювзюканье, 5. 2. lisping. 

Зюзкаль, v. ». to lisp. 

Зюзя, s. с. pop. drunken 


sonorousness, fulness (of 


chap, 


sot, drunkard, 


tippler, toper; xanweameca—s7ozell, to be as tipsy |. 


as a thrush in a vineyard; онь напился 308eit, 
пзянь какъ—, he is dead-drunk. 
Зийдовый, adj. naut. southern, southerly. 
Зюйдъ, 5. т. naut. south, south point. 
Забк Ш, adj. chilly, sensible to cold, 


Г. reeling; | fig. instability. | 
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игох 


pe aa 8. Г. chilliness, sensibleness to 
cold. 

Зябликъ, 3. т. dim. =«личекъ, orn. finch, 
свай лев. 
: Зяблина, s. f. cracks in trees produced by 
rost. 
Зяблость, з. f. chilliness. _ 

Заблый, adj. frozen, spoiled by: frost; || chilled, 
benumbed with cold. 

ЗЯбнуть, о. ю. to feel со14; | to freeze, starve. 

Зять, s, т. dim, зятёкъ, зятюшка, son-in- 
law;|brother-in-law (sister’s Визфата);вятийу, 


BHTHHUS, adj. of son-or brother-in-law. 


И. 


: И, 3. п. the ninth letter of the Russian alpha- 
ot. 

И, conj. and; also, too, though, although;— 
moms, —друзой, both; —6orammi,. —бъдный, both 
rich and poor; онз ве только tAyNs, но—золз, he 
is not only stupid, but also wicked;—a это знаю, 
I too know it;—ne 6o1ams, да таровалтз, though 
not rich, he is very generous;—Oszatopasyanne 
инозда ошибаются, even the wisest people some- 
times make mistakes; uw—xomnau, да не мозли, 
we wished, but we could not; она—молода,— 
хороша, —Oov.wma, she is young, pretty and rich; 
она—не молода,—не хороша, she is neither young 
nor pretty. 

- Ибисъ, s. т. orn. ibis. 

Ибо, conj. for, because. 

Ибунка, s. f. bot. becabunga, sloke, speed- 
well; laver; ужег-рагзшр;—водяная, brook-lime. 

Ива, s. f. bot. willow, willow-tree; withy; osier, 
salix, sallow-tree; | ивовый, adj. osier; withy; 
-вый npyme, basket-rod. 

Ивановская, ad). coll. скакать, валять 60 всю 
=БУЮ, to go at full speed; xoxomams co всю 
-кую, to laugh most boisterously; кричать во 
ecto =KY¥0, to shout, dispute as 1004 as one can 
bowl. 

Иванъ-да-Мазья, s. Г. bot. cow-wheat. 

Ивнякъ, s. т. osiery, osier-holt, osier-bed, plan- 
tation of willows, willow-plot. 

Иволга, s. f. orn. loriot, oriole, gold-hammer, 
hang-bird, red-bird. 

Ивушка, dim. of Ива. 

Игла, $. f. dim. иголка, иголочка, needle; 
вязальная—, knitting-needle; тамбурная—, see 
Тамбурный; шнуровальная—, bodkin; розож- 
ная или кулевая—, packing-needle; napyc- 
ная—, sail-needle; книжка для иголокъ, needle- 
book; | fig. быть кахъ на иголкахъ, to be upon 
pins and needles; to be in the briars, be оп 
thorns; сидють какъ на иголкахъ, to be in hot 
water; nycxams иголки, to sparkle (of drinks); 
co иголочки, bran-new, brand-new, span-new; 
naamee co иголочки, bran-new coat; | quill (of 
porcupines, urchins); | thorn (of а tree); prickle, 
spine, weapon (of plants); | чертильная—, see Чер- 
тильный; | —pu6a,acus, horn-fish; gar-fish, skipper; 
морская—, snacot (fish). 

Игзистый, adj. full of prickles, pungent, 
echinate, echinated;—cxams, thorn-back, thorn- 
but (fish). 

Иглица, s. f. ichth. horn-fish, horn-beak, огра; 
| bot. butcher’s-broom. 

HUranguurs, s. т. bot. cammock, harrow. 

Игловатый, adj. prickly, spiny, thorny (of 
plants). 

Иглообразный, adj. aticular, needle-shaped, 

Иго, $. . yoke. 

Иголка, Игодочка, dim. 0} Игла. 


игол 


Игольникъ, 3. т. needle-case. 

Игольный, adj. of needle, пее@е;—фабри- 
xanms, needle-maker; =ное ушко, eye of a needle. 
Игольчатый, adj. -тое ружье, needle-gun. 

Игольщикъ, 5. m. needle-maker. 

Игорка, Игорочка, dim. of Игра. 

Игорный, adj. playing;—do«s, gaming-house, 
gambling-house. 

Mrpa, s. f. game, play; sport;—es карты, card- 
playing, gaming;—xapmz, a pack of cards;—xa 
бильзрдъ, game of billiards, playing at billiards; 
—65 шашки, 6s шажматы, game at draughts, of 
chess, chess-playing;—es кели, playing at nine- 
pins;—es mays, game of tennis, shinney, shinty; 
— 6% орлянку, —въ орелъ и рищетку, see Орлянка, 
Opexs;—es жиуты, hot-cockles;—es вопросы и 
отвъты, Cross-purpose;—es фанты, playing at 
forfeits; —es жмурки, blind-man’s-buff}; —asapm- 
waa, game of chance, of hazard; хоммерческая—, 
social game; сдать хорошую игру, to give good 
cards; большая—, deep play; вести большую 
игру, to gamble deep; начинать‘ игру козы- 
фемз, see Козырь; биржевая—, stock-exchange 
speculation;—npupodw, a freak of nature;—csy- 
чая, a work of chance; || —c20e2, witticism, pun, 
quibble, quirk, play upon words;—axmepa, nia- 
` зиста, playing of an actor, of a pianist; prov.— 
не стоить cenus, it will not quit cost, it does 
not pay. 

Игралище, $. я. sport; человъкъ есть—стра- 
стей, man is the sport of passions. 

Hrpauie, s. п. play, playing. 

Игральный, adj. playing; =ная кость, see 
Кость. 

Играть, v. я. to play; to play at (а game); to 
play on, upon; to strike; to sport, make sport ой; 
—no большой, to play high or deep;—no мален»- 
хой, to play low, for a small stake, play a small 
stake; я =раю nd три копейки, I play three 
copecks; — на деньзи, see Деньги; — навърняка, 
to play sure play;—xa мтълокз, to play оп credit, 
play for 10уе;—на квить, to butter a bet;—nw 6s 
чью, to play upon the square;—yecmuo, to play 
fair; xeuecmuo—, to play foul; —6в5 пики, see 
Пики;—3а xo20, to play for another person (at 
сатаз);—на gGaeimn, to play on the flute, play 
the Ншще; —чусствомь друзою, словами, to play 
on the feelings of another, play upon words; 
судьба =ъраетъ людьми, fortune sports with 
mankind;—unms, to divert one’s self with;—es 
снъжки, to snow-ball, pelt each other with snow- 
balls; || to sparkle, froth, foam (of liquids); 
шампанское =ъраетъ, the champagne sparkles; 
рунянець =PAIb на «uy, a blush suffused the 
face; вътеръ =раетъ листьями, the breeze pants 
on the leaves;||v. a. to play, perform, act; —poas, 
see Роль; | =ся, v. р. to be played, be performed; 
| part. р. игранный; =ныя карты, cards, which 
have been played with. р 

Игрецей, adj. of a gamester; | EH, adv. 
masterly (of gamesters). 


< 


Игривость, з. f. playfulness, sportfulness; 
waggishness; sprightliness. 
Игривый, adj. playful, sportful, sportive, 


sprightly, frolicsome; waggish, vivacious, lively;— 
yx, playful wit; | =Bo, adv. playfully, waggisbly, 
in a frolicsome manner. 

Игристый, adj. sparkling, frothy, 
а keverage). 

Игрище, $. ®. plays, sports; diversion, amuse- 
ment, entertainment. 

Hrpors, $. т. player; gamester, gambler; 3a- 
писной—, a downright gambler. 

Игрунъ, s. т. =НЬЯ, 5. f. playful or frolicsome 
person. 


foaming (of 
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ИДЕИ 


Игрушечникъ, $. m. toyman. 

Игрушка, $. f. dim. “шечка, plaything, toy, 
child’s plaything; млазинь дътскихь Фшекъ, toy-' 
shop; amo для неюр—, fig. that is nothing but | 
play for him; | =шечный, adj. 

Mryana, s. f. 2001. iguana. 

Игуменство, $. я. abbotship, rank of an 
abbot. 

Игуменствовать, о. я. to be a superior of & 
convent от monastery. 

Игуменъ, s. т. abbot, superior (of а convent); 
| =нев, adj. 

Игуменья, s. f. abbess, superior (of @ nun- 
nery ). 

Идеализац1я, 5. f. =«лизирован]е, 5. n. ideal- 
ization. 

Идеализировать, v. a. to idealize. 

Идеализмъ, $. т. idealism. 

Идеалистъ, 3. т. idealist. 

Ujena, 5. т. ideal, ideal of perfection, beau 
ideal. 

Идезльность, s. f. ideality. 

Идеальный, adj. ideal; | “но, adv.—ly. 

Идентичный, adj. identic,—al. 

Идеологичесе!й, adj. ideological. 

Идеоло я, s. Г. ideology. 

Идеологь, 3. т. ideologist. i 

ae s. 7. idea, notion, conception; |! „ейный, 
adj. 

Идил я, s. Г. idyl; | =лическ!, adj. idyllic. 

Myionatia, 5. Г. med. idiopathy. 

Ид!0осинкрасля, 5. f. idiosyncrasy, idiocrasy; 
| =сичесв, adj. idiosyncratic, idiocratic, idio- 
cratical. 

Ид!отизмъ, 5. т. 
idiom. 

Яд1отичесый, adj. idiomatic, —al. 

ИдтеыЙ, adj. idiotic, —al. 

Ид10тЪ, $. m. =TEKA, 3. f. idiot, natural fool, 
wantwit. 

Идолопоклонникъ, $. т. =ница, $. f. idola- 
ter, idolatress, worshipper of idols; || -ничесый, 
„ний, adj. idolatrous, idolish. 

Идолопоклонничать, v. n. to worship idols. 

Идолопоклонничество, Идолопоклонство, 
$. п. idolatry, idolism, service of idols. 

Идолослужитель, =caymenie, see Идоло- 
NOKIOHHHEDS,—NOKIOHHHYECTBO. 

Идолъ, $. m. idol; || =льев1й, adj. idolatrous, 
idolish. 

Maru, Hrrn, v. n. irr. to go, walk; to be 
under way; to get along; to wend;—xazads, вспять, 
to go back; to lose ground;—enepeds, see Bue- 
редъ; —яющкомъ, to go on foot; to walk; продол- 
жать—, tO PASS оп;у—мърнымь чщаломъ, see МЪр- 
ный; — ще, to slack one’s speed;—no чьим» 
candams, see Сл хъ;—обвоею дорозою,—по одной 
доромь, —по настоящей doporn, see Дорога; онъ 
идётъ нейдеть, he goes at a snail’s pace;—npa- 
мою дорозою, to go straight on; ond смъло идётъ 


idiocy; || gram. idiotism, 


‘xs своей ynau, Бе is advancing boldly towards 


the accomplishment of his purpose; выздорсвленее 
ею идётъ медленно, his convalescence is slow; 
дъла наши идутъ ”лохо, see ДЪло; все идётъ 
по моему желанзю, everything falls in with my 
wishes;—xanponaayn, to hazard all;—es съмена, 
to run to зеед;—вкривь м вкось, to skew; опера 
идётъ ropowo, the opera is played well; от» 
деревии Oo зорода идётъ ance, from the village 
to the town a forest extends; ола дороза идёт 
xe церкви, this way leads to the church; часы 
идутъ хорошо, the watch goes well; время идётъ © 
незамтно, быстро, time steals away, time flies 
rapidly;—seands за къмъ, to pursue or follow a 
person; идите за мною, follow me;—xyda маза 


MATH 
taadams, see Глазъ; mil. хто идётъ? wno goes 
there? —no ложному пути, see Ложный; | to 
come, come. along; 0x2 доллю нейдётъ, he is long 
in coming; воть ons идбть, be is coming; иди 
с0 мной вмъеттъ, come along with me; идй же, 
иди, come along; ни что нейдётъ mun въ 10- 
лову, nothing comes into my head; wsana нейдётъ 
мнъ на з0лову, the hat will not go on my head; 
сапози нейдутъ инь на xo, 1 cannot get my 
boots on; на amo платье идётъ десять аршинз, 
it takes ten arshines to make that dress; | to suit, 
fit, become; нейдётъь вамь такъ 1оворить, such 
speaking does not become you; smu увъта не 
HAYTL друзь кз dpyry, these colours don’t match; 
это платье къ вамь чрезвычайно идётъ, these 
clothes fit you very well; ваше платье очень вамъ 
идётъ, your coat does very well; это идётъ 
хорошо, it takes well; эта прическа къ вамъ 
чрезвычайно идётъ, this way of dressing the 
hair is very becoming to you;||to be consumed, be 
used; amu деньзи идутъ на воспитаще dnmei, this 
money is employed or used for the children’s 
education; на amo идётъ мнозо денегь, that takes 
much money; momaws и сало идутЪ на мило, 
potash and grease are used in making soap; || to 
play, play out;—es черви, съ червей, to play 
hearts;—c2 козыря, to play trumps or a trump; | 
—3амужъ, to marry, be married, get married 
(said of women); |140 go off, sell, be sold; товаръ 
amoms дурно идётъ, съ pyxs нейдётъ, this 
merchandise does not go ой, does not зе] well, 
this merchandise has no sale; | дождь идётЪ, cxnrs 
идётъ, 1pads идётъ, see Дождь, Cubrs, Градъ; 
y него кровь идбтъ носом», his nose bleeds; 
ндутъ разныя постройки, different constructions 
are going ON; 0 “ems у васъ идётъ pur? see 
Р$чь; pastosops MEAL объ этомь предметъь, the 
conversation ran upon that subject; вторая не- 
Onan идётЪ, какз она ynxara, it is more than 
а week since she left; ему идётъ двадцатый 
$00дъ, he has entered his twentieth year; идётъь 
CAyxs, see Слухъ; жалованье идётъ ему съ 
первало Марта, his wages run from the first of 
March;—e6s xapayas, see Kapayat;—ss noxods, 
to take the field;—es солдаты, to become a 
soldier;—es монахи, to turn топК;—6% военную 
службу, to enter the military service; вода идётъ 
на прибыль, the tide comes in, the water begins 
to rise; oms нась идётъ сало, а xs намь идутъь 
кисея, ленты, We export tallow and import mus- 
lin, ribbon; 424% идётъ no pnxn, ice is drifting 
on the river, the river bears along with it blocks 
of ice, the river is drifting ice; | идбтъ! done! (of 
а wager); all right! ’tis a bargain! каково это 
вино? ничезо, идбтъ, 13 this wine good? it will 
40;—на ссору, to pick a quarrel; онъ идётъ на 
nenptamuocmu, of his own will Ве exposes 
himself to unpleasantness;—npomues vero, to 
oppose, contradict a thing;—no mpaédn, see 
Правда; худа ни шло, see Куда; одинъ pase 
«уда ни шло, see Past; | пач. № sail; 
to run; to 50;—65 бейдевиндь, to sail by the wind, 
sail with a scant wind, close to the wind; 
— 60045 береза, to run along a coast;—edoa» или 
8034% чею-нибудь, to coast along, to sail along; 
—e004s судна, to come along-side of a vessel;— 
8% кильватерз за OpYyrtums судмомъ, to sail in the 
wave or track of another ship;—es лини, to sail 
in'a line;—es открытое море, to stand for the 
offing;—dennadyams 320%, to run twelve knots; 
къ березу, to sail towards the land, make the 
Jand;—x2 судну, to bearupto aship;—«e cneepy, 
xt wry, to stand to the north, to the south;— 
бечевой, to track; —навстрьчу судну, to stand 
for & ship;—xa@ дно, to sink, founder;—nods вес- 
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ИЗБО 


Гламуи, 10 TOW;—N00S малыми, NODS обыкновенными 


парусами, to carry little sail, be under easy sail; 
—олнымь вютромь to go large;—npomuss вол- 
неня, to stem the sea;—no enmpy,—npomuss 
enmpa, see Bbreps. 

Иждивен]е, 5. х. expense, expenses, cost, 
outlay, charges. 

Иже, pron. sl. who, that; |3. п. Slavonian name 
of the letter H. ’ 

Mauna, s. f. name of the Slavonian letter У. 

Изба, 3. f. peasant’s house, cottage, cot, hut: 
| Prov. не красна—узлами, а красна пирозами, a 
fine cage does not fill a bird’s belly.. 

Избавитель, 3. т. «ница, 5. f. deliverer, liber- 
ator, freer. 

Избавительный, adj. liberating, delivering, of 
deliverance. 

Избавить, see Избавлять. 

Избавлен]е, 5. n. deliverance, liberation, free- 
ing; getting rid of. 

Избавлять, избавить, о. a. to deliver, release, 
free, set free from; to rid of, disencumber; to set 
clear; =BH xacd om лукавало, deliver us from 
evil; 0x3 =BHI меня отъ болишозо безпокойства, 
he has relieved me from great uneasiness; =вьте 
610 OMs этой печали, spare him that grief; =ви 
Боже! see Боже; | =ся, v. г. (ome чего), to free 
one’s self, deliver one’s self from, of; to get rid 
of; to escape, escape from; || part. р. избавленный; 
никто не =BACH' оть смерти, nobody is exempted 
from death. 

Избаловывать, избаловать, v. а. to spoil by 
indulgence; to pet, indulge, fondle;||=ca, о. р. 
to a spoiled (of a child); | ратё. р. избалован- 
ный. 

Избездъльнячаться, 5. п. to become ог grow 
roguish; to grow slothful, grow lazy. 

Избёнка, s. f. disp. of Изба, paltry hut, hovel. 

Избивать, избить, о. а. (fut. 1306510), to mas- 
засге, slay, slaughter, butcher, kill; to exterminate; 
to bruise; to beat unmercifully; «бить xo10 на 
объ корки, see Корка; —x0r10 do полусмерти, 
to beat one to a mummy; {to break, break up, 
shatter, smash, shiver; | «ся, v. r. to bruise one’s 
self, be bruised;||v. ®. to wear out, away;|| part. р. 
избитый, dead-beat; =тая мысль, острота, fig. 
a hackneyed idea, stale jest. 

Избиран{е, $. x. electing. 

Избиратель, 5.27. = HHA, 5. f. elector, electress, 
electoress, chooser; enucoxs =лей, poll-book. 

Избирательный, adj. electoral, elective; — 
цензъ, amount of taxes or value of property 
qualifying a person to be elected; »ное co6panie, 
body of electors; =HOe право, elective right, 
elective franchise; Has должность, elective office. 

Избирательство, 3. п. ballot, balloting. 

Избирать, избрать, о. а. to elect, choose (a 
deputy); | 10 embrace, adopt, design; избрать. 
pods жизни, see Жизнь; || CH, v. р. 10 Ъе elected, 
be cbosen;||part. р. избранный; избранное 
общество, choice society. 

Избить, see Избивать. 

Haoienie, 3. п. massacre, slaughter, extermina- 
tion; —младенцевъ въ Виолеемъ, the massacre of 
the Innocents. 

Избяёвывать, изблевать, v. а. to vomit, vomit 
up, throw up, bring up; to `еши; | part. р. H806.16- 
ванный. 

Избливи, adv. close by. 

Избойна, s. f. oil-cake, husks; linseed-cake; 
|| избоенный, 44). 

Изборазживать, избороздить, v. a. to furrow, 
cover with furrows; to ridge; =роздить лицо, 
to pit, mark, plough.the face (with small-pox); 
| part. р. изборозженный, 7: 
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'Избочёниваться, избочёниться, о. г. to set! the stream, the path winds along;|| fig. to crawl, 


one’s arm a-kimbo. _ 

Избран1е, s. ж. election, choice. 

Избранникъ, 3. т. =ница, 3. f. the person 
alected, chosen. 

Избрать, see Избирать. 

) Избродить, v. а. to go over, wander over, 
wander through, ramble over, stroll over. 

Избушка, Избушечка, s. 7. dim. of Изба, 
small hut. 

Избывать, избыть, v. а. to lose, destroy; 
ito expend, spend, consume, use up;j|v. . to get 
rid of, avoid. 

Избытокъ, 3. т. superfluity, supertuousness, 
abundance, plenty, plentifulness, plenteousness; store; 
жить в =»TEB, to live in plenty; зоворить ome 
=тка cepdua, to speak from the abundance of 
the heart; —в0ды, waste-water. 

% Избыточествовать, see Изобиловать, 

Избыточный, ad;.- superfluous, abundant, 
plentiful, plenteous; | =но, adv. —ly. 

ИзбЪгать, избЪ жать, избъгнуть, 9. 7. (чезо), 
to avoid, escape (punishment); to shun (bad 
company); to elude, evade, get away, steal from; 
избъгнуть опасности, to escape from danger;— 
eonpoca, to evade or elude a question. у 

Избъгать, 9. a. to run all оуег; | mca, v. г. to 
exhaust one’s self in running. 

Hs6bmanie, s. я. во—непрятностей, to avoid 
disagreement, unpleasantness. 

M36baa, adv. whitish, whity. 

Избяной, adj. of a peasant’s house. 

Изваян]е, s.n. statue, sculptured object. 

Изваять, see Baars. 

Извергать, извергнуть, v. a. to throw out; 
to vomit out, up, cast out, up;||to exclude; to 
depose; | „ся, v. р. to be thrown out, be vomited 
out, up;|part. р. извёрженный, извёргну- 
тый. 

Извергъ, s. m. abortion; | outcast, monster; — 
рода человпческаю, —npupodu, the outcast of 
inankind, scum of the earth, monster. 

Uspepxenie, s. n. casting out;||eruption (of a 
volcano); || med. ejection. 

Извёртывать, извернуть, v. а. to spoil in 
turning; | +сЯ,`9. г. to get out of a scrape, screw 
one’s self out. 

Изверчивать, извертьть, о. а. to bore holes, 
bore all оуег; |440 spoil by turning; | =ея, v. р. 
to be bored, be spoiled by turning; | рат. р. из- 
верченный. 

Известий, see Изводить. 

Извёстка, see Известь. 

Известкдвый, adj. calcareous, limy; | —pac- 
твор», see Растворъ; =ъвая naxune, stelochite; 
->вая oda, lime-water. 

Известкообжигательная печь, s. f. tech. 
lime-kiln. 

ИзвестнякЪъ, $. т. lime-stone; chalk-stone; — 
tudpasauuecxit, hydraulic lime-stone; —фрубый, 
common lime-stone. 

ызвесть, s. 7. lime, calx; незсищеная—, живая—, 
quick lime, unslacked lime, caustic lime; зоище- 
ная—, Mopenaa—, Slacked lime; rudpassunecxaa—, 
hydraulic lime; жирная—, fat lime, white lime; 
mowaa—, meager lime, brown lime. 

Изветшалость, s. f. decay, decrepitude. 

Изветшалый, adj. old, obsolete, antiquated, 
decayed, quite worn out. 

Изветшать, о. m to fall with decay. 

Извивать, извить, v. a. (fut. изовью), to 
twist, wring, wrench, wrest, twine, wind up; to 
use in twisting;|=ca, ©. г. to wriggle, wind, 
meander, coil up; to serpentize; эмюя „вается, 


the serpent wriggles; ручей, тропинка =ъваетея, | 


cringe. 

Извивъ, 5. т. sinuosity, winding, coil, fold (of 
а serpent). 2 

Извилина, 5. f. dim. =линка, sinuosity, 
winding, anfractuosity, anfractuousness, -bend, 
meander; crook: 

Извилистый, adj. sinuous, tortuous, mean- 
dering, meandrous, winding, anfractuous, full of 
turnings and windings; =Toe meuenie ръки, the 
winding course of & river; =тая dopow, an 
anfractuous way. - 

Извинён]е, 5. я. excuse, apology, pardon; npo- 
cums =Hid, see Просить; 6e32 =Hili, without 
excuses. 

Извинительность, 5. f. excusableness. 

Извинительный, adj. excusable, pardonable, 
of excuse; =ная ошибка, an excusable mistake; 
=HOe nuc:.mo, a letter of excuse; | но, adv.—bly. 

Извинйть, see Извинять. 

Изванчивать, извинтить, 9. a. to spoil io 
screwing; [10 bore all over;||}=ca, ©. р. to be 
spoiled in screwing;|| part. р. извинченный. 

ИзвинЯть, извинйть, 9. a. to excuse, pardon, 
forgive, pass by; =ните меня, excuse me, pardon 
me, I beg your pardon; amo ничьмъ нельзя =нИТЬ,. 
there is no excuse for that; =ните, что сижу 
къ вамъ спиною, excuse my back;|| =cay v. т. to 
excuse one’s self, exculpate one’s self, apologize, 
make an apology; to make excuse; =CH 62 чем, 
to apologize for, lay one’s excuse upon a thing; 
онъ =HHICH болъэнью, he begged to be excused 
on account of his illness; || part. р. извинённый. 

Извить, see Извивать. 

Извлекать, извлёчь, v. a. to extract, draw, 
draw out, off, derive, take out; to make gain of, 
m1e9b nya, to extract a bullet; =лечь козо 
изъ опаености, to extricate one from danger; 
to see one through; math. =лёчь квадратный 
корень изъ числа, to extract the square root of a 
number; || =cH, v. р. to be extracted, be drawn 
out; || part. р. извлечённый. 

Извлечен]е, 3. д. extraction;—ny.zu, extraction 
of a Ъа11; | ехёгась, abstract; делать— изъ книиь, 
to make an abstract of a book; math.—xopua, 
evolution. 

Извлечь, see Извлекать. 

Извнъ, adv. from without. 

Изводить, извести, v. a. to exhaust, ruin, 
destroy; онъ хотиьль меня =CTH, he had a design 
upon my life; — мышей, to destroy mice; | to spend, 
consume, use; —denoru, to spend money; on> меня 
=водитъ, fig. he pesters me; | ся, v. г. to perish, 
pine away, dwindle away; цыплята извелись, 
the chickens have perished; ons совсьмь извелся, 
he wastes every day:||v. р. to be used, be con- 
sumed; || part. р. изведённый. 

Изводчикъ, s. т. spendthrift;|| destroyer. 

Изводъ, s. т. ruin, loss. 

Извозничаль, v. n. to exercise the business of 
a carrier, be a carrier, 

Извозъ, $. m. business of a carrier, of a driver; 
| =зный, adj. 

Извозчикъ, =чич 1, sce Извощикъ,—щич!й. 

Изволеве, 5. л. will, wish, pleasure; desire. 

Изволить, v. а. to deign, be pleased, think 
proper; to will, wish; ove =лилъ npuxasamr, he 
deigned to order, he was pleased to order; ona 
=литъ лочивалть, she is sleeping, she is asleep; 
ueco =пите? what 13 it you wish, what do yor 
want? =льте выдти, pray go out; вы —IHTe wy 
mums, you are joking; изволь, извольте, well, 
be it so, let it be so; take it; вы этого хотите, 
извольте, you will have it so, 30 be it; veo 
=лите, сударыня? your pleasure, madam? 
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ИзвольничатьСся, v, 2. to accustom one’s self 
to act only after one’s own will; to get licentious; 
] to become dissolute 

Изворачивать, изворотйть, see Изверты- 
вать, извернуть. 

Извороваться, 9. n. to be in the habit of 
stealing, do nothing but steal. 

Изворотливость, 3. f. skill, shiftiness. 

Изворотливый, adj. skillful in resources or 
in expedients; knowing how to help one’s self; 


это —человткъ, that isa man of expediency; || =BO,. 


ado, skillfully. 

Изворотъ, & т. turning, winding, bend; | fig. 

expedient, shift, resource. 
зворочать, у. a. to turn topsy-turvy. 

Извощикъ, 3. т. carrier; hackney-coachman; 
hired coachman; cab-man; npinxams на =E, to 
come in a hackney-coach; взять =Ea xa часы, to 
take a conveyance by the hour. 

Извощичй, adj. of a hackney-coachman; — 
-дворз, coach-yard,; =4ba биржа, coach-stand, cab- 
stand. 

Извращать, извратить, v. a. to pervert, 
distort, subvert, alter the nature of; =THTb 
смысл фразы, to pervert the meaning of a 
phrase; | ся, v. р. to be perverted;|\part. р. 
изпращённый. 

Извращён!е, 5. n. perversion. 

Извращённоеть, $5. f. perverseness, 
sity. 
Извьдан!е, s. 9. examinition, perquisition, 
trying. 

Изввдывать, извъдать, v. a. to ascertain, 
learn; ||to sound, examine, try, make a trial of, 
essay; | CH, v. р. to be tried, be proved; | part. р. 
изввланный. 

Извъриваться, изввриться, о. n. to lose all 
confidence. 

ИзвЪститель, 3. т. 
adviser. 

Mapheruteibuni, adj. of advice, of intelli- 
gence. | : 
ИзвЪетить, see ИзвЪ щать. 

Извзет]е, 3. п. information, intelligence, advice, 
intimation, piece of news, news, tidings, warning: 
-0 немь низть никакозо =CTIA, nothing is heard of 
him; —w3s аржи, the bulletin of the army. 

Известно, v. imp. it is known, one knows, it 
is a matter of notoriety; amo ecnus—, that is 
known to everybody or everybody knows it; — 
ли вам это событае? are you aware of this event? 
сколько—, as far ав it is known; хасколько mun—, 
as far as I know, for aught I know; никто, 
столько мнь—, nobody that I know of; “um amo 
xopowo—, I am well acquainted with that. 

Извъетность, s. f. reputation, repute, fame, 
renown; noryuwmne—, to get into repute; nozo- 
эуюиийся зромкою =CTBIO, far-famed; || publicity, 
notoriety; 0m10 amo получило зромкую—, ` this 
affair received great notoriety; иривестив es—, to 
make known; amo ewe не приведено въ—, that 
has not been ascertained yet. 

Извьстный, adj. known; famous, famed, 
renowned; amo человькь—, he is a man well 
known; amo—eop2, he 13 a notorious thief; cdn- 
латься =HEIM'S, to take wind; ox» =TeHb nods 
этимъ именемъ, he goes by that name; | certain; 
such and such; —человъкзъ, а certain man; 6 
=ныхъЪ cayyaaxs, in certain cases;||emy =HBI 
acm новости, he knows the news of the day; ему 
=CTHO amo, he is acquainted with it, he is aware 
of it: | =ное дъло, adv. see ДЪло- ) 

Извьтъ, 5. m. delation, denunciation; | =вЪТ- 
ный, аа). Е 

Извъщать, извъстйть, v. a. (о veo), v9 let 


perver- 


-ница, s. f. informer, 


— 197 — 


know, make know, notify, inform, advise; to 
acquaint with, apprize of; to communicate; to 
warn; to write word, send word; mcruTe меня о 
валщемь здоровьъ, let me know about your health;— 
0. получензи письма, to acknowledge the reccint 
of a letter; я зайду =етить вась объ этомъ, Ti 
leave word at your Войве; | “ся, v. р. г. to be 
informed; to learn; | part. р. извъщённый. 

Herbmenie, 5. . advice, information; notice, 
notification, warning. 

Изгаживать, изгадить, v. а. to soil, dirty, 


‘make dirty; to taint;|/to spoil; хортной =дилъ 


ваще платье, the tailor has spoiled your coat; 
| =Ca, v. г. to soil one’s self, get soiled; | part. р. 
изгаженный. | 

згарь, Изгарина, 5. Г. forg. scorified plate; 
hammerslag, scoria, dross of iron. 

Изгибать, изогнуть, v. a. to bend, bow, fold, 
curve; | «ся, о. г. р. to bend, be bent; to bow, 
curve; to wind, meander, ewriggle; | part. р. 
изогнутый. 

‚ Изгибина, s.f. curve, bend, curvature, flexure, 
sinuosity. 

Изгиябистый, adj. winding, tortuous, sinuous, 
meandering; ||supple, pliant, flexible, flexuous; 
skillful, adroit; =то, adv. windingly, sinuously. 

Изгибчивость, 3. f. suppleness, pliableness, 
flexuosity, flexibility, pliantness, pliancy. 

Изгибчивый, adj. supple, pliant, pliable, 
flexible, bending. 

р о 5. т. winding, sinuosity; bent, coil, 
old. 

_ Изглаживать, изгладить, v. а. to efface, 
obliterate, erase, expunge; to wipe away, off, out; 
=HTb umo (35 памяти, to blot a thing out of 
one’s remembrance; | =ca, о. р. to be effaccd, be 
obliterated, be erased; | part. р. изглаженный. 

Изглодать, v. a. to gnaw entirely; | ратё. р. 
изглоданный, 

Изгнаивать, изгнойть, 5. а. to make entirely 
rotten. 

Изгнан!е, s. n. expulsion; || exile, banishment, 
proscription; жить в5 =Hin, to live in exile; 
осудить на—, to sentence to banishment. 

Изгнанникъ, 3. m. =HuUMa, s. f. exile, exiled 
person, banished person; proscript, outlaw. 

Msrnannnyecsiit, adj. of exile; of an exiled 
person; proscriptive. 

Изгнанничество, 3. п. life. of exile, life ofa 
exiled person. 

Изгнать, see Изгонять. 

Изгнивать, изгнйть, 9. n. to be entirely 
rotten. 

Изгнонть, see Изтнаирать. 

Изголовье, $5. п. head of the bed; bedside, 
bolster, pillow. 

Изгонять, изгнать, v.a. to drive away, out; 
to expel, eject; to banish, ехПе;—изъ общества, 
to, banish from society; | =ca, v. p. to be expelled; 
| part. р. изгнанный. 

Изгораживать, изгородйть, 5. а. to partition; 
to separate or divide by enclosures or partitions; 
| part. р. изгороженный. 

Изгорбить, 5. а. to bend, bow; || =ся, 9. г. to 
bend, be bent; to bow down;||part. р. изгор- 
бленный. 

Изгородь, 3. f. 4:т.`изгородка, hedge, rail- 
fence; живая—; see Живой; сухая—, hedge of 
dead wood. 

Изготавливать, Изготовлять, изготовить, 
9. а. to prepare, make ready, get. ready, provide 
for; to dress; | памё.—якорь xs отдачь, to get 
clear an anchor;|| =ся, v.p.r. to be prepared; to 
get ready; | рат. р. изготовленный. 

Изготовлен1е, 3. п. preparation, preparative, 


-Изготоваять, изготовить, see Изготаваи- | 


вать. 
_ Изтрывать, ‚изгрызть, у. a. to gnaw all over; 
part. р. изгрызенный. + ( 

Изгрязнить, v. а. to dirty, soil all over; 
] рат. р. изгрявнённый. 
`Изгуляться, о. м. to become dissolute. 

Издаваяе, 3. 7. emission (of а sound). 

Издавать, издать, 5. a. (pres. издаю, fut. 
издамъ), to promulgate (a law); to publish, edit, 
emit, proclaim, give out, put forth, out; издать 
xHULYy, журналь, to publish a book, a newspaper; 
to get up a book; | to yield, give out; to exhale;— 
ssogonie, to stink, stench;||to sound, produce a 
зоипа;—пронзительный крикъ, to give a shriek, 
utter a shriek; —жалобные звуки, to breathe a 
mournful strain; | =ся, о. р. to be published, be 
edited, appear, come out;|| part. р. изданный. 

Издавна, Издавна, adv. long ago, long since, 
for a long time. 

Издалека, Издалёка, adv. from afar, from 
far, afar, a long way off; привезенный—, far- 
fetched, far- sought, far-brought; eudnme—, to 
see & great way off. 

Издалеча, pop. see Издалека. 

Ивдали, adv. from afar, from far, afar, a long 
way off, at a distance. 

Издан]1е, $. . edition, publication; —xxuweu, 
edition, publication of a book; —, выходящее вы- 
зусками, перзодически, serial;'|emission (of a 
sound). 

Издатель, $. т. .ница, 3. f. editor, editress; 
publisher; | »тельсв Ш, adj. editorial. 

Издательство, 3. я. editorship. 

Издать, see Издавать. 

Издёргивать, издёргать, v. а. to ravel out, 
pluck out, pull out, pull to pieces; | 0 tear, wear 
out; | =ся, v. р. to be torn, be worn out; | part. 
р. издёрганный. 

Издёрживать, издержать, v. а. to spend, 
expend, consume, use, Jay out, outlay; —dene2u, 
to spend money; я ж=жАлЪ все вино, I have 
consumed all the wine; jj ся, v. р. to be spent, 
be consumed; || v. 2. to expend much; to be short 
or out of cash, run out of cash; я =жалея dens- 
cies I spent much money;||part. р. издержан- 
ный. 

Издёржка, 3. / expense; spending;|| pl. =ки, 
expenses, cost, outlay, charge; =ки военныя, 
expenses of the war; cs большими =EaMH, at 
great cost; приоворить къ уплать =жекъ, to 
condemn to pay costs or condemn in costs; to 
cast, convict in costs; ons вышраль дъло, но дол- 
wens ynaamumds =EH, he got his lawsuit, but 
without cost; ввести козо 6s =EH, to put one to 
expenses; принять на себя mBH, to take the 
expenses upon one’s self, Е 

Издиравить, 9. а. to fill with Ъ0]е3; | part. р. 
издиравленный. 

ИздиравЪть, о. x. to be filled with holes. 
‚Издирать, изодрать, v. а. to tear up, tear to 
pieces, rend, lacerate; || mca, v. р. to be torn; 
|part. р. изодранный, 

Издичалый, adj. grown quite wild. 

Издичать, v. n. to grow quite wild. 

Излой, 3. т. time when cows give less milk; 
| -ойный, adj. giving less milk. 

Издохлый, adj. dead (of animals). 

Издохнуть, see Издыхать. 

‚ Издревле, adv, anciently, of yore, formerly, in 
times of old, in times of yore, in former times: 
of old; heretofore. f 

Издыхан!е, 5. п. agony, pangs of death, death- 
struggles, breathing one’s last, last gasp, expira- 
tion; находиться при nocandxems Hin, to be 
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at the point of death, be at the last gasp, breathe 
one’s last. ь ых 
Издыхать, издохнуть, v. ло. to expire, perish, 


|die; to spew one’s heart out (only of antimals 


and disparagingly of persons); 
„нуть! with a murrain to you! 

Изд вательство, 3. я. banter; quizzing. 

Изд ваться, у. п. (xads къмь), to laugh at, 
quiz, jeer, banter, make game, sport of, mock, 
make a fool of, make an owl of one, deride, 
trifle with. 

Издьл!е, $. п. work, handiwork, fabrication; 
ware; мануфактурное, фабричное—, manufacture; 
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xoacms домашняю main, linen of domestic 
fabrication. 

Изжарить, see Жарить. 

Изжёвывать, изжевать, 9. a. № chew, 


masticate thoroughly; | =ся, о. р. to be chewed, 
be masticated thoroughly;||part. р. изжёван- 
ный. | 

Изжелта, adv. yellowish, rather yellow. 

Изжечь, sce Usmurars. 

Изживать, изжить, v. a. to live, spend one’s 
life; | +0 get rid of, shake off; || part. р. изжитый. 

Изжигать, изжечь, о. а. (fut. изожгу), to 
burn, burn out entirely; | =ca, v.r.p. to burn, be 
burnt, burn one’s self, be covered with burns. 

Изжить, see Изживать. 

Иззжога, 3. f. heart-burn, heart-burning. 

Иззелена, adv. greenish, rather green. 

Иззубривать, иззубъйть, v. а. to notck 
entirely;|=ca, v. p. to, become, get entirely 
notched; eee р. иззубренный. 

Иззябать, иззЯябнуть, о. п. to be chilled 
through, be starved with cold. 

Иззяблый, adj. grown cold, chilled with cold. 

Излавливать, изловить, о. a. to seize, lay 
hold of, catch; | mea, v. p. to be seized, be caught: 
|_part. р. изловленный. 

Излагательный, adj. explanatory, explicative, 
explicatory. 

Излагать, изложить, о. a. to expose, lay, 
lay open, expound, state, enunciate, word; to put, 
put out; —nucemenno, to write down, put in 
writing, commit to writing; =лозкйте sams emo 
6% подробности, give us a circumstantial account 
of it;—xa бумаль, to commit to paper; Ontszo— 
свои мысли, to write as the pen runs, let one’s 
реп run 0п; | =ся, v. р. to be expounded; || part. 
р. изложенный. 

Излаживать, изладить, у. а. to arrange, set, 
adjust, settle, put (im order, to rights); || ъея, 
$. т. to place, set, arrange one’s self;| part. р. 
излаженный. 

Излазить, о. п. to ramble over, creep all over. 

Изламывать, изломать, изломить, о. a. to 
break, fracture, shatter, smash, shiver, beat to 
pieces; | =ca, v. т. to break, fracture; || part. р. 
изломленный, изломанный. 

Излежалый, adj. long-lain, old; time-worn, 
spoiled by not being used. | 

Излёживаться, излежаться, о. я. to lie too 
long, be spoiled by not being used. 

Излетать, излетвть, v. я. to fly out. 

Излетать, v. a. to fly over, fly all over; ; to 
run over, 

Излётъ, $. т. end of one’s flight; дуля или ядро 
на =ТЪ, a spent ball; пуля не на =ТЪ, ап пп. 
spent ball. 

Hsaeaenie, з. я. recovery, cure, healing, re-cs 
tablishment, restoration. 

HzaeauBauie, see Излечене. 

Излечивать, излечить, v. a. to cure, heal; 
и № C8, 5, т. to recover one’s health; || part. р. 
излеченный. / 
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Излечимый, adj. curable, recoverable, sanable. 

Изливать, излить, v. a. to pour, pour out; 
to discharge; —на козо свою желчь, свой зитьвз, to 
vent one’s anger оп & person; онъ излилъ свою 
желчь! на бумазу, he gave vent to his bile on 
paper; —св0ю 110606», to breathe one’s love; —mu- 
лости на, to load one with favours; — сердце, 
to expand one’s Веаг&;—брань, to inveigh against; 
prea =BACTh ceow в0ды 85 море, the river 
discharges itself or discharges its waters into 
the sea; | =ca, v. 2. to empty itself; to issue from 
(of а тег); to shoot; рюка =ваетея въ море, 
the river discharges itself into the sea; the river 
dishurdens itself into the sea;|| part. р. излитый. 

Излишекъ, 8. m. surplus, overplus, excess, 
remainder, excrescence. 

Излишество, s. n. superfluity, superfluousness, 
excess, surplusage; всякое—вредно, all excess is 
hurtful; с5 BOMB, 00 =Ba, to excess, to an 
excess. 

Излишествовать, v. n. to abound, supera- 
bound, be in great plenty. | 

Излишне, adv. superfluously, too much, too 
many, to excess, to an excess; ons—eunusr, he 
drank too much;—z0eopume о томъ, что..., it is 
needless to say that... 

Msanmuiti, adj. superfluous, profuse, too great; 
=HAH nocnnunocms портить dnao, too great 
precipitation spoils an affair. 

Из яе, s. п. effusion, shedding, outpouring, 
overflowing, suffusion; — сердца, opening of the 
heart;—uyscmes, expansion. 

Изл!ятельный, adj. expansive. 

Msaiats, sl. see Изливать. 

Изловйть, see Излавливать. 

Msaomenie, 3. n. expounding; exposition; decla- 
ration; || account, statement. 

Изложить, see Изльгать. | 

Излокница, 3. f. basin, fining-pot. 

Изломать, изломить, sce Изламывать. 

Изломъ, 3. т. fracture, break, breach. 

Излонаться, v.n. to split, crack, burst, chap. 

Излучина, 3. /. curve, bend, curvature, flexure; 
| sinuosity, winding, meander. 

Излучистый, adj. bent, tortuous; || sinuous, 
winding, meandering. 

Hsabaursca, о. x. to grow lazy. 

Usabuenie, Изльчивать, Изл чить, Изл%- 
чимый, see Излечен!е, Излечивать, Изле- 
чить, Излечимый. 

Измазывать, измазать, 9. a. to smear, grease, 
anoint, coat, lay on a coat, cover with; | © soil, 
dirty; | to use all the grease, use in smearing; 
1=СЯ, v. г. р. to soil one’s self; to be entirely 
coated or greased; to be soiled;|| part. р. изма- 
занный. 

Изиалывать, измолоть, у. a. to grind;|| =ся, 
у. р. to be 2топпа; | part. р. измолотый. 

Измарывать, измарать, 5. a. to dirty all 
over, spot all over; | =ся, v. r. to dirty one’s 
self; | part. р. измёранный. 

Измачивать, измочить, 9. a. to wet сот- 
pletely, make completely wet; | =ся, v. г. to be 
completely wetted; | part. р. измоченный. 

Измёливать, измелить, v. а. to cut into small 
pieces; || =ся, v. р. to be cut into small pieces; 
part. р. измелённый. 

Измельчать, see Мельчать. 

Измельчить, see Измеливать. 

Измерзать, измёрзнуть, 9. 9. to freeze up 
entirely. 

Измёрзлый, adj. frozen, completely frozen; 
spoiled by the frost. 

Изминать, измять, о. а. to tread on, upor, 
trample upon, press, tumble, rumple, crumple, 
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ruffle; измять nocmess, to press a bed; измнть 
платье, torumple a dress; | to knead, work (clay); 
| CH, v. р. to be trodden, be tumbled, be rumpled, 
be crumpled; | part. р. измятый. 

Измозжать, измозжить, v. а. to enervate, 
enerve, unnerve, macerate;||part. р. измозжёне 
ный, : ca 

Msmosmenie, s. м. maceration, enervation, 
exhaustion, weakening, enfeeblement, enfeebling. 

Измокать, измокнуть, о. м. to get wet, be 
wet, be soaked, be drenched. РЕ 

Измдклый, adj. wet, soaked, drenched. ` 

Измолачивать, измолотйть, ©. a. to thrash 
Onna all (the corn);||part. р. измолочен» 
ный. y 
Измолотъ, 3. т. corn obtained by thrashing. 

Измолоть, see Измалывать. 

Измолъ, 8. т. action of grinding; | 
corn. 

Изиораживать, изморозить, v. а. to freeze,’ 
let, completely freeze; || part. р. изиороженный. 

Изморозь, Изморось, в. f. hoar-frost, white 
frost, rime, sleet, frost-mist, drizzling-rain. .| 

Измочаливать, измочанить, о. a. to separate 
into filaments; | «ся, 9. р. to be separated into 
filaments; | pop. to be exhausted, be knocked up; | 
part. р. измочаленный. 

Измочить, see Измачивать. 

Измошенничаться, о. п. to persevere 
roguery, persist in cheating. 

Измусливать, измуслить, v. а. to beslaver; 
| =ca, v. г. to beslaver one’s self;||part. р. Hse 
мусленный. ; 

Измучивать, изиучить, о. а. to harass, weary 
down or out, tire out, jade; || mea, v. г. to jade, 
exhaust one’s self; to spend one’s ве1#; | рат. р. 
измученный; =ный работой, toil-worn; =НЫЙ 
доролой, way-worn. 

Измыкать, 9. a. to hatchel, hackle (hemp); 
ince, v. г. to get spoiled by idleness;||v. р. to 

е hatcheled, be hackled;||xaxams =MBIKAICHy 
the cable is worn out, is not fit for use; зоре- 
мыка =мыкалея, the unfortunate man is wearied 
out with his hard life;|part. р. изиыканный. | 

Измыливать, измылить, 9. а. to use the 
soap, use all the воар; | рат. р. измыленный, | 

Измышлён!е, see Придумыван!е. Е 

Измъна, 3. f. treachery, treason, perfidy; зосу- 
дарственная—, see Государственный. 

Изм нене, 3. п. change, alteration, modifica- 
tion; inflection, amendment (of а bil). 

Msmbuurn, see Usubuats. 

Изманникъ, 8. m. = HUA, s. f. betrayer; traitor, 
traitress. 

Измънничать, v. п. to commit a treachery, 
turn traitor. 

ИзмънничесьЙ, adj. treacherous, traitorous, 
perfidious; | =ки, adv.—ly. 

Измънный, adj. inconstant. 

Измънчивость, 8. f. mutability, variableness, 
changeableness. 

Измьнчивый, adj. changeable, mutable, уаг 
ble, unsettled. 

Изм н#емость, s. f. changeableness, 
bility, variableness, alterableness. 

Msubasemuit, part. pr. variable. 

ИзмЪнять, Hsu buUTH, v.a. to change, effect 
a change; to alter, modify, уагу;—0бразъ мыс- 
лей, to alter one’s mind; =нйть проектъ за- 
кона, to amend the bill;—xs лучшему, to mend; 
|0. n. (чему), to betray, be false to; to play traitor; 
to fail, be missed; «нить долу, npucain, to betray 
one’s duty, oath; з04065 =HHAIb ему, see Го- 
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him; памать часто waters, ‘ему, see Память; 
силы =НЯЮТЪ инь, my strength fails ше; вы не 
пришли, =НИЛИ wax, you did not come, we 
missed you; | naut.—xypeo кораблл, to work a ship; 
| =6Я, v. г. to change, be changed, alter, convert, 
.be converted, become modified, vary; to come 
about; =НИТЬСЯ 65 лиц, 866 Лицо; виа чув- 
ства очень =НИливь, your sentiments have 
strangely altered; novoda безпрестанно -няется, 
the weather 
weather 13 continually changing;||to veer; $0 
shift (wind); ||part. р. измвнёвный. 

Изм ренте, s. ». measuring, measure, measure~ 
ment, mensuration; meterage, fathoming;—sem.w, 
survey. 


Измзривать, Измёрять, изгьрить, w.a. to 
measure; to fathom; to gauge;—sems, to зихуеу;. 


| =Ca, о. р. to be measured; to be fathomed: "part. 
2. измвренный. 

Изыърёмый, adj. measurable, mrensurabfe: 

Hsmbpurerb, 5. mm, теазигег, surveyor. 

Измфрительный, adj. measuring, of mensura- 
tion, which serves for measuring. 

Изияклый, adj. softened, mollified. 

Измякнуть, v. n. to soften, be mollified. 

Измять, see Изминать, 

Изнанка, 5. f. wrong side, under side, reverse; 
за изнанку, see Наизнанку. 

Изнасйлован1е, 5. я. rape, ravishment, viola- 
dion. 

Изнасйловать, v. а. to violate, ravish;||part. р. 
изнасйлованный. 

Изнашивать, иИЗНОСЙТЬ,, v. в. tO Wear, wear 
out, wear away, use up; =CHTB сапой я. amve, 
to wear out shoes, a suit of clothes; | «ся, v. г. 
to wear out, wear away; to be worn out; | part. р. 
изношенный; =Н0е 7141158, Worn out or thread- 
bare clothes. 

Изнемогать, изнемочь, v. 7. to succumb; to 
faint away; to lose one’s strength, grow or 
become weak;—om2 усталости, to break down 
with fatigue, be knocked up, be ready to fall 
from weariness;—oms жары, to swelter. 

Изнеможеще, s.n. enfeeblement, exhaustion. 

Изнёрвничаться, v.47. coll. to become or grow 
nervous, be in an irritable mood. 

Изнова, adv. see Съизнова. 

Износияви йся, adj. time-worn. 

Износить, зее Изнашивать, 

ИЗНоСОЕЪ, $. т. & Worn out garment. 

Износъ, 3. m. wear, wearing out; use; wear 
and tear; этой матерги =cy нъть, that stuff 
never wears out; носить платье д0 Cy, to wear 
a dress till quite worn out. 

Usuypenie, 3.2. extenuation, exhaustion, wast- 
ing of strength. 

Иа нурённый, adj. waste, wearied. 

Изнурительный, adj. exhausting, extenuating, 


wasting, enervating; «ная работа, an overpower- | 


ing work; «ная лихорадка, see Лихорадка. 

'Изнурять, взнурйть, v. а. to exhaust, ех- 
tenuate, waste; | ся, 9. г. to exhaust one’s self, 
wear one’s self out, waste; | part. р. HSHYpéH- 
НЫЙ; =<HEIM 101000м%, see Голодъ. 

Изнутри, adv. from within;x—uw снаружы, 
within and without. 

Изнывать, изныть, 9. n. to waste, decay, 
perish, wither away; to languish, pine away, 

Изньженность, 5. f. effeminacy, effeminateness, 
effeminate life. 

Изньживать, изныжать, о. a. to effeminate; 
слишкомь =@EUT ребенка, to spoil a child by 
excessive tenderness; | =ся, v. г. to grow, become 

i effeminate; | part. р. H8HbmeH abi, 
30, see Il 34. 
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Изоби{е; 5. 2. abundanee; plenty; pow ~ain, 
the horn of plenty; жить. 65- main, to live in. 
abundance, live plentifully. 

Изобилован, в. я. abounding. 

Изобиловать, 9.2. (чьмъ), to ‘abound in, with, 
he in great: plenty, be abundant with, in, be rich 

п;— рыбой, to teem with fish. 

Изобильный, adj. abundant; pfentiful; copious: 
| =HO, ady.—ly. - 

Изобличать, изобличить, 9. а: to convict, 
convince, detect, belie; =мить обошненнало въ 
преступлении, to convict a prisoner o& & crime; 
=чить во лжи, эее Ложь; | CH, v: фр. to be- 
convicted;||part. gr. изобличённый. 

Изобличён1е, 5. п. conviction, detection;— eo 
лжи, belging, giving the Це. 

Изобличитель, 3. т. =НиЦЗ>. 5 |. convicter, 
detecter. 

Изобличитезьный, adj, convistive. 

Изобличить, see Изоблячать.. 

Изображать, изобразить, $. ar to represent, 
figure, express, deseribe, paint; $0, sign; =3i:Tb. 
дикъ свлтазо, to paint an image; стоизь живопи- 
сещъ искуено. mBACTh даль, this. parater treatg. 
the back-ground cleverly; ows ne тахой дуракъ, 
какимь вы ео mBAeTe, he ix-not the-foel you make 
him; | =c#,.v. р. to be represented; на ecnxs ли- 
цахь =зилаеь радость, on every. face was painted 
Joy; || part... р. изображённый.. 

Изобразвёне,. я. image, imagery, гергезеп-. 
tation, figure, picture; || description. 

Изобразительный, adj. figurative, figurate; 
] -но, adv- figuratively, symbolically, typically. 

Изобравить,. see Изображать. 

' Мзобрьеть, see Изобуъё тать. 

ИзобрЪтатель, 3. т. =НИЦ»,. 3: f. inventer, 
inventress, contriver, 

Hs06phrarexbHOCT hy, 5» В inventiveness,. in- 
ventive faculty. 

Изобуётательный, aaj. inventive, inventful, 
quick et contrivance;—vesoenxs,,&a Man of inventive 
powers, 

ИвобрЪ тать, изобрзоть,. %;. а. to invent, dis- 
cover, find out, contrive; to trump пр; | cay. v. р 
to be invented; | ратё. р. пзобрЪтённый. 

Изобрьтён!е, Изобрътевне, в. п. invention; 
device, contrivance. 

Изогнуть, see Изтибать. 

Изодрёть, see Издирать. 

Изойти, see Исходить. 

Изолгаться, о. г. to become an habituat Har. 

Изолирован1е, s. . isolation. 

Изолированность,. 5. f. isolatiom 

Изолировать, v. а. to isolate, insulate; | part. 
p. изолированный, isolated. 

Изолиторъ, $. т. phys. isolator. 

Изолящя, $. f. phys. insulatioa, isolation. 

Изомёрный, adj. isomeric. 

Изоморфизмъ, 5. m. isomorphism. 

‹ Ивзорвать, о. a to tear; to rend, tear to pieces, 
pull to pieces, in pieces, flutter into Tags; to aplit 
(а 544); | =CHy v. х. to tear one’s self; part. р. 
изорванный. 

Изострить, 9. а. to sharpen, whet, set or give 
‘an edge to; —ножъ, to sharpen a knife. 

Изотермйческй, adj. isothermal. 

Hsompenie, 5. я. whetting, sharpening;||/.9 
exercise, practice: incitement. 

Изощрять, изошрить» 5. а. to sharpen, 
quicken, exercise; —yxs, to sharpen the mind; 
— память, to cultivate the memory; || =ся, 5. г. р. 
to practice; to be sharpened; to be exercised. 

HspaG6orarsca, v. ¥. to overwork one’s self. 

Изразеюъ, 5. m. Dutch tile, varnished Dutc 
tile (far stoves). 
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` Изразцовый, adj. made of Dutch tiles; =зая | Изстрьливать, uscrpbarars, © u. to cover 


печь, stove formed of Dutch tiles. 

Изранивать, изранить, о. a. to cover with 
wounds; | part. р. израненный. 

Израеходывать, израеходовать, 9. a. to 
spend, lay out, expend, use ир; | „ся, 9. п. р. to 
be spent, be laid out; я =овалея, Г have spent 
much money; ||part. р. израсходованный. 

Изрекать, изречь, о. a. to speak, pronounce; 
part. р. изречённый. 

Изречен1е, s. я. sentence, apophthegm. 

HspyOaTtb, изрубить, v. а. to cut, cut up, 
chop, chop up, mince, hash; to sabre; «бить въ 
куски, to cut to pieces; „бить мелко, see Мелко; 
| -ся, v. p. to be cut up, be hashed; | part. р. 
изрубленный. 

Изругать, see Выругать. 

Изрывать, изрыть, v. a. to dig into holes, 
dig everywhere; | =ся, v. р. to be dug into holes, 
be dug everywhere; ||part. р. изрытый. 

Изрыгать, изрыгнуть, 9. а. to expectorate, 
cough up, cast up; to eruct, eructate; to spatter, 
spew out;|\to vomit,throw up (flames);\|to vent 
(one’s anger); | рат. р. изрыгнутый. 

_ Изрыекивать, изрыскать, 9. а. to run 
about, run here and there;||=ca, v. n. to be 
& vagabond. 

Изрздка, adv. rarely, seldom; from time to 
time, now and then. 

Изрьживать, изрёдить, 9. а. 
forest). 

Изрьзать, see Uspbswsare. 

ИзрЪзвиться, v. ю. to become quite frisky. 

Изрьзвывать, изръзать, о. а. to cut up, cut 
into pieces; | =ея, 5; p.to be cut all over;|part. р. 
изу взанный. 

Изр5шетить, v. a. to pierce all aver (with 
bullets of a eannon). 

Изрядный, adj. passable, tolerable; =ное 
число, a respectable number; || =H0, adv.—bly. 

Изеаёливать, изсалить, 5. а. to grease all 
over; to use in greasing; | =ca, v. г. to be greased 
all over;|| part. р. изоаленный. 

HscachBath, изеосать, v. а. to suck out, drain. 

Изевёрливать, изеверлйть, v.a. to fill with 
holes by boring;] =ся, v. p. to be bored with 
holes; | part. р.. изеверлённый. 

Изейживать, изеидьть, 9. а. to distill 
(brandy); to obtain tar (by burning pine and 
fir-trees). 

ИзелЪ дить, о. a. to track, trace out, over. 

Изелздован]е, 5. п. investigation, search, re- 
search, exploration; inquisition, inquiry, quest, 
survey; ученое—, see Ученый; —истины, search 
after truth. 

Изелъдователь, 3. m. =ница, s. f. investigas 
tor, explorer, explorator, inquirer, scrutinizer, 
surveyor. 

Изельдывать, изельдовать, о. a. to investi- 
gate, scrutinize, explore, examine, search, inquire 
into, survey; to look into; =довать we поведеще, 
to pry into the conduct of a person; =довать 
страну, to explore a country;—ceo1 совъеть, to 
examine one’s conscience;—upedmems 60 встъ 
nanpasaseniaxs, to follow a subject in all its bents 
and turns;||=c#, v. p. to be investigated, be ex- 
plored; ||part. р. изеаъздованный. Е 

Изсдхлый, adj. dried, dried up or away, with- 
ered. 

Изебхнуть, sce Изсыхать. 

Изстари, adv. anciently, of yore,, formerly, of 
old, in times of old; maxz—eedemca, it is a custom 
of old. . ь 

Изстрочить, v. а. to backstitch;| fg. to write 
all over;|| part. р. изетроченный. 


to thin (a 


with shot, pierce with bullets; ''to shoot away, fire 
away, consume by shooting (the powder). 

Mscrynaenie, s. п. ecstasy, enthusiasm, trans- 
port, delirium, rapture. 

Изступлённый, adj. ecstatic, ecstatical, fanat- 
ic, enthusiastic, wandering. ; 

Изсучивать, изсучить, 9. a. to twist the 
whole; | part. р. изсученный. 

Изсушать, изсушить, v. а. to dry, desiccate; 
to burn ир; || fig. to dry up, consume, waste, wear 
away, Wither; | =ca, v.p. to wither, be consumed; 
| part. р. H3cyMéHHEH. 

Изсыхан{е, s. п. drying, drying up, draining; 
dryness. 

Изсыхать, изгохнуть, v. n. to dry up; to 
wither (of а plant, a tree); fig. to perish, 
decay, pine away, dwindle away, decline, wither 
aW2y. 

Hachrath, изоъчь, о. а. to hew up, cut into 
pieces; | $0 cut out;||to cover with stripes; | «ея, 
v. п. to break, cut (of stuffs and hatr);\|part. р. 
изо чённый. 

MUscbpa, adv. grayish. 

Изсякане, s. n. drying, drying up, draining, 
exhausting. 

Изсякать, изеякнуть, о. n. to dry away, up; 
to drain; fig. to be exhausted. 

Изсяклый, adj. dried up, drained. 

Изубытчивать, изубытчить, v. a. to cause 
a loss, put to expense; | =ca, v. г. to suffer a 
loss; | part. р. изубытченный. 

Изувьрный, adj. fanatic. 

Изувъретво, $. n. fanaticism, zealotry. 

Изувъретвоваль, v. n. to be fanatical. 

HsyBbpb, 5. m. =рка, s. f. fanatic, zealot. 

Изувьчен1е, s. я. mutilation, maiming. 

Изувьчивать, изувьчить, v. a. to mutilate, 
maim, mangle, cripple; '|=ca, v. г. to maim one’s 
self; to be mutilated; | part. р. изувъченный. 

Изукрашивать, изукрасить, v. а. to adorn, 
embellish, ornament, set off, out; || =ся, v. 7. to 
adorn one’s self; to be adorned, be embellished to 
an excess; | part. р. изукрашенный. 

Изумительный, adj. astonishing, surprising, 
amazing, wonderful; || =H0, adv.—ly. 

ilsymuTb, see’ Изумлять. 

Изумлёнте, 5. п. astonishment, surprise; amaze- 
ment, wonder, stupor. 
| Изумлять, изумйть, v. a. to astonish, sur- 
prise; © amaze; to stupefy, stun; |= ся, v. т. to 
be astonished, be surprised, be amazed; to wonder; 
part. р. изумлённый. 

Изумрудный, adj. 
smaragdine. 

Изумрудъ, 5. т. emerald, smaragi. 

Изуродован1е, 3. я. mutilation, maiming. . 

Изуродовать, о. а. to lame, mutilate, maim. 

Изурочивать, изурочить, v. 4. to cast an 
evil eye upon;|| part. р. изуроченный. 

Изустный, adj. verbal, oral; =ное o6nwanie, 
verbal promise; =ное ипредаме, oral tradition; 
| =но, adv.—ly, by word, by word of mouth. 

Изучать, изучить, изучивать, v. а. to study, 
learn; to inform one’s self 1ш;— поверхностно, 
подробно, to learn superficially, thoroughly; | =ея, 
v. р. to be learned; эта наука лежо =чается, 
this science is easily learned;||part. р. изучён- 
ный. 

Hsyucuie, 5. п. study; learning;—asuxa, acqui- 
sition ofa language. 

Изъ, Изо, prep. gen. out, out of, from, from off, 
‘from out of, for, through, in, hereof; растеная 
выжодятъ— земли, plants grow out of the earth; 
изъ дому, out of the house; пропавший usb виду. 


emerald, of emerald. 





ИЗЪИ 


— ое 


—t12a3t, out of sight; вышедший —утотребленя, | Изъять, о. а. to take out, pull out;|| to exclude, 


out of use;—xaxoto one, эванля? of what condition 
13 he? онз—купцовз, he is а merchant; вырвать 
—pyxs, to take from the hands, out of the hands, 
from under the hands;— всьхъ силъ, изо всей 
силы, 480 всей мочи, with all one’s strength, 
with main strength; with all one’s might; with 
might and main; одинз — десяти, one of ten; 
— Лондона, from London;—zsyoune, from within; 
—cmpaxa, out of fear, for fear; — честолюблл, 
through ambition;—Ozatodapxoemu за ваши бла- 
200nania, in gratitude for your benefits; nwmse, 
ярилотовленное—смородины, a beverage prepared 
with currants; dome, построенный — бревенз, — 
хирпича, a house built of beams, of bricks; 
выйти— себя, to be beside one’s self; работать— 
барыша, to work for gain; ||=sa, from behind, 
from without, from beyond; встать =38a стола, 
to rise from table; соэвратиться =за зраницы, 
to return from abroad; смотръть =3a dsepu, to 
look from behind a door; =3a зоры, from beyond 
the mountain; =за морей, beyond the seas; они 
NOCCOPUsUCs =Ba пустяковз, they have fallen out 
about a trifle; =за васъ я разошелся съ нимъ, 
on your account I broke with him; работать =за 
куска хльба, to work for a livelihood; =за xacz, 
about 13; |=подъ, from under; «подъ стола, 
from under the table; украсть у кою =пОоДЪ 
nocy, to take а thing away from under one’s 
nose. 

listucnanie, Изъиекивать, see Изыскан!е, 
Изыскивать. 

ИзъЖ дать, изъЪетТЬ, 9. а. to eat away, devour; 
to cover with bites; to corrode; || part. р. изъ- 
ъзденный. 

Изъъздить, 5. а. to travel over, traverse; | to 
spoil or wear out with driving (a coach); | “ся, 
v. р. to be worn out by driving; | рат. р. изъ- 
Ъзженный, 

Изъъеть, see Usp brats. 

Изъявительный, adj. indicative; =2ное закло- 
nenie, gram. see Наклонен!е. 

Изъявить, see Изъявлять. 

Изъявлёене, 3. 2. фезИтопу;—дружбы, tokens 
of friendship;—noxopxocmu, act of submission. 

Изъявлять, изъявить, v. a. to testify, show, 
express, give out; «вить созласе, to give consent; 
(part. р. изъявленный. 

Изъязвлять, изъязвить, о. а. to cover with 
wounds; || part. р. изъязвлённый. 

Изъянить, 9. a. to cause prejudice or a loss; 
\\=cx, v. г. to suffer a loss, undergo, sustain losses. 

Изъянцый, adj, disadvantageous, prejudicial; 
| =H0, adv.—ly. 

Изъянъ, s. т. dim. =нецъ, damage, en- 
damagement; loss; exodume es—, to incur losses’ 
or expenses; || defect. 

Изъяснен!е, s. я. explanation, explication, 
expounding, elucidation, enunciation; || declaration; 
—6$ любви, declaration of love. 

Изъяснимый, adj. explicable, explainable. 

Изъяснитель, s. т. =ница, 3. f. explainer, 
explicator, elucidator, expounder. 

_ Изъяенительный, adj. explanatory, explica- 
tive; elucidative, enunciative; | =но, adv.—ly, with 
explanation. 

Изъяенять, изъяенйть, о. a. to explain, ex-i 
plicate, expound, elucidate, illustrate; to state, ' 
enunciate, put forth; | =ся, v. г. to explain one’s, 
self, explain one’s meaning, express one’s self; 
свободно =CH, to have one’s tongue at command; 
cs трудом =CH, to have a poor utterance; | part. 
2. изъяенённый, 

a Изъят!е, s. п. exception, exclusion; exemption; 
|} gram. syncope, syncopation. ee 


except; | part. р. изъятый. 
Изыскан!е, 3. m. seeking out, investigation, 
perquisition, search;—sceansxo% dopo, prelimi- 
nary survey of a railway. 
Изысканность, 5. f. exquisiteness; refinement; 
—65 платьъ, spruceness. 
Изысканный, adj. 


exquisite; refined; far- 


fetched; «ное выражеше, far-fetched expression. 


Изысвивать, изыскать, v. а. to seek out, 
investigate; || to search for, watch (for an occasion); 
| CH, v. р. to be sought. © 

Изтобрь, 3. т. 2001. roe, roebuck, roedeer. 

Изюимина, 3. f. dim. =нка, raisin. 

Изюмуъ, 5. m. collect raisins; dried currant, plum, 
uae cyns cd =MOMb, plum-porridge; | MHI, 
ad). 

Изящество, з. я. Hesmmeert. в. f. elegance, 
elegancy; beauty. 

Изящный, adj. elegant, exquisite, fine; =ныя 
искусства, see UckyccTB0;—c2or, elegant style; 
—éxycs, exquisite taste; зная словесность, the 
belles-lettres, polite learning, polite literature; 
|| =HO, adv.—ly; ons =HO nuwems, he writes. 
elegantly. | 

Икан{е, в. n. hiccoughing, hickup, hiccup. 

Икать, икнуть, v. n. to hiccough, hickup, 
hiccup, have the hickup;||=ca, v. imp. инь 
икается, I have the hickups; some one is 
speaking about me. 

Икона, s. f. image, icon; | =нный, adj. 

Иконоборецуъ, s. т. iconoclast, image-breaker. 
4 Иконобдрный, adj. =ная ересь, iconoclastic 

eresy. 

Иконоборетво, 3. я. rejection of the worship 
of images. 

Иконоборетвовать, v. я. to reject the worship 
of images. 

Иконоборчесьй, adj. iconoclastic. 

Иконоборщина, s. f. iconoclasm. 

Mronorpapuuecsilt, adj. iconographic. 

Иконографя, s. f. iconography. 

Hronoxornyeckitt, adj. iconological. 

Иконолоня, s. f. iconology. 

Hrononnoanie, s. n. painting of images 

Икононисецъ, $. т. image-painter. 

конописный, adj. of image-painting. 
конопись, $. f. church-paintirg. 

Hrononoras0nenie, s. n. worship of images. 

Иконопоклонникъ, s. m. worshipper of images. 

MrononounTanie, s. я. iconolatry. 

Wronocracs, $. m. iconostasis; || =еный, adj. 

Икота, s. f. hiccough, hiccup, hickup, singul- 
tus; | -тный, adj. зная трава, bot. madwort. 

ИЕра, s. /. dim. икдрка, roe, hard roe, spawn; 
caviare, caviar; | calf (of a leg);|| икорный, ad). 

Икристый, adj. full of bard roe or caviar; 
|| with thick calves. 

Ивриться, 5. n. to milt, spawn (of fishes). 

Икряной, adj. anat. sural; | hard-roed (of 
fishes );—Oouenonxs, caviar-tub;—xamend, oolite, roe- 
stone. 

UxpsHocrs, s. f. abundance of hard roe (in a 
fish). 

Иктеричный, adj. med. icteric, —al. 

Илемъ, $. т. bot. elm, young elm, common elm: 
ulmus. 

Или, conj. or, either; или.... или, either... ог; 
—da,—unm, either yes ог no; да—нттз, yes or 
по; || (interrogatively) — вы меня не понимаете? 
don’t you understand me?— ты ocamns, что этою 


не видишь? are you so blind that you don’t 
‚зее it? | 

Иллюз1я, s. f. self-abuse, self-deceit, self- 
‘deception, self-delusion. 


ANSIO. 


WANIO 


ИллюминАторт, $. т. naut. bull’s-eye. 

ИллюминатЪ, 5. m. illuminate. 

Иллюиинац!я, 5. /. illumination; | “Щ0нный, 

Иллюмпновать, v. а. to illuminate; | to colour, 
А (а picture); | part. р. иллюминдван. 
ный. 

Иллюминовка, 5. /. colouring. 

Иллюстращя, 5. /. illustration. 

Иллюстрировать, v. а. to illustrate; | part. р. 
иллюстрированный. 

Иловатость, з. f. sliminess, sloppiness. 

Иловатый, adj. slimy, miry, oozy. 

Илотъ, $. т. helot (slave of ancient Sparta). 

Илъ, s. т. slime, mire, sea-ooze, warp, silt. 

Hap, see Или. 

Мльма, 3. f. see Илемъ. 1 

Ильмовникъ, $. т. elm-grove, elm-plot; elm- 
plantation. 

Ильмовый, adj. of elm; 
ulmus. - 

Ильный, adj. of slime, of ooze. 

Имамъ, 3. т. imam, imaum, iman (Mahometan 
priest). 

Имбирь, =рный, see Инбирь, —рный. 

Именинникъ, 3. m. =Ница, 3. f. who feasts 
his ог her name’s day; мой брать сеюдня—, to- 
day is the name’s day of my brother. 

Именивный, adj. of one’s saint’s day, of 
& name’s дау;—7%р015, name’s day cake. 

Именины, 3. f. pl. saint’s day or name’s day 
(of а person). 

Именительный, adj. nominative; — падежз, 
gram. nominative case. 

Именйтость, s. f. eminence, eminency, celeb- 
rity. 

ты, adj, eminent, notable, reputable;— 
epqocdanuns, eminent citizen; || =то, adv.—ly,—bly. 

Именно, adv. precisely, just, expressly; 
specially; even 80; maxz—, just 80; это—сказано 
6% ycnosiu, that is expressly said in the agree- 
ment; || —же, a—, namely, particularly, especially, 
to wit. 

Именной, adj. nominal, of names;—cnucoxs, 
the list of names;—yxasz, an edict of the sover- 
eign. 

Ноно ао, в. п. denomination, appelation, 
name, naming. 

Именовать, v. a. to name, denominate, call, 
nominate; | ca, v. г. to call one’s self; to be 
called, be named; || part. р. именованный; =ное 
число, arith. complex or concrete number. 

Ими, instr. с. of the pron. pl. Onl, OB, with 
them, by them; я доволенз—, I am pleased with 
them; amo сдълано—, it is made by them. 

Muurania, s. f. imitation. 

Иммортёль, s. m. bot. everlasting-flower, immor- 
telle. 

Иммунитётъ, 3. m. med. immunity. 

Имовьр!е, s. n. Имовьрноесть, s. р. credit, 
credence, probability. 

Имовьрный, adj. 
adv.—bly. 

Amuneparoperiit, adj. emperor’s, imperial. 

Императоръ, s. m. emperor. 

Императрица, s. f. empress. 

Импер1ализмъ, s. т. imperialism. 

Annepiaaucrs, s. т. imperialist. 

Munepia, s. f. empire. 

Wuntperit, adj. imperial, of the German 
empire. 

Имперьяль, s. т. imperial (money); || roof, 
outside (of coaches). 

Инпонировать, о. п. to overawe, impose on 

Импотёнця, s. /. impotence, impotency. 


=BHA pacmenia, 


credible, probable; | =но, 


et 
| 
| 
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Импресе1онизмъ, s. т. impressionism. 
Импресс1онйстъ, 3. т. impressionist. 
Инпрессар!0, 3. m. impresario (manager of" 
an Italian opera). 
‚ Импровизаторъ, s. т. improvisator, extempo- 
rizer. 

Hunposusinia, 8. f. improvisation. 

Импровизировать, v. a. to improvise, im- 
provisate, :extemporize; | part. р. импровизиро- 
занный. 

Импульсъ, 3. т. impulse, impulsion. 

Имрёкъ, see Имярекъ. : 

Имущество, $. п. property, goods, chattels; 
fortune, wealth; stock; tocydapcmeennoe—, the 
property of the state, a domain of the crown; 
движимое, недвижимое—, see Движимый, He- 
ABUREMHE, 

‚ Имущ, adj. opulent, wealthy, rich, in easy 
circumstances. 

Mm, instr. с. of the pron. Онъ, Оно, with 
him, by him; amo сдълано—, it is made by .him. 

Him, dat. с. of the pron. Они, Oud, them; 
daiime—, give them;—camums, to themselves. 

MmpuHie, 3. ”. property, chattel, chattels; éstate;, 
podosce—, блолопрзобрьтенное—, see Родовой, 
Благопр!обр$тенный; вступить eo владьнуе: 
=н1емъ, to step into an estate; | estate, ground, 
land; domain, demain, demesne; жить въ своемъ 
=Hin, to reside in one’s estate. 

Имъть, v. a. to Вауе; — случай, to have an 
opportunity; to stand a chance;—npumaganie, toi 
lay claim, stand проп;—запасный xanumass, to- 
have money in store, be in stock;—xa@ corpaneniu, 
to hold in trust;—ocmpwii, бойкуй языкз, to have 
one’s tongue well oiled, have a glib tongue;— 
попечене, see Попечен!е; —на козо сердце, see 
Сердце; —недосталтокь въ денмахжь, see Недо- 
статокъ; желають—, wanted (in advertisements); 
завтра имъетъ быть cobparie, to-morrow & 
meeting will take place;|| mca, v. imp. HMBETCH, 
there is, there are; xe имъетея, there is no, 
there are not, it is wanting. 

ИмъющЙ, part. pr. haying;—monxoe обоняще, 
чуцье, quick-scented, sagacious (of dogs). 

Ma, 5. п. name; собственное--, proper name; 
gram, noun; —, данное при xpewentu, Christian 
name; vascame кою no ймени, зее Называть, 
именемъ, отъ имени, in the name of; на—, on. 
the name of; | reputation, repute, renown; человъкь 
съ именемъ, an eminent man, а man of impor- 
tance; доброе-самое важное, reputation is all in 
all; замарать. ceoe—, to stain one’s reputation; | 
gram. noun; —существительное, noun, substantive; 
—прилалательное, adjective. 

MMAHHHHHES, =«вица, see Именинникъ, — 
Hua. 

Имянинный, see Именинный. 

Имянйны, see Именины. 

Имянной, see Именной. 

Имярёкъ, $. т. an expression indicating the 
place in a document for & person’s name; такой- 
mo—, & certain somebody. 

ИнакЙ, aq. other, another. 

„Инако, Инаково, adv. otherwise. 

Инаковый, see Инак!й. 

Иначе, Иначе, adv. otherwise; else, elsewise, 
if not; дьйствуйте—, act otherwise; онъ.думаеть. 
max, а Oniicmeyems—, he acts differently from 
what he thinks; pa6omatime,—eace накажутз, work 
or else you shall be punished; maxs илир—, 80 or 
otherwise, some way or other, by some means or 
other, at all events, anyhow, by hook or by 
crook. 

Инбирь, 3: m. bot. ginger; | =рный, adj. 

Инвальдный, adj. of invalid; —солдатз, ав 
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invalid soldier, a disabled soldier; —domz, hospital 
for invalids. , 
Инвалидъ, s. т. mil, an invalid. 
Инвентарь, 3. m. inventory, stock-taking. 
Инвеститура, s. f. investiture. 
Ингред1ёнтъ, s. т. ingredient. 
Индивидуализировать, у. a. to individualize, 
individuate. 
Индивидуализмъ, s. m. individualism. 
Индивидуальность, 5. f. selfhood, individu- 
ality, individualism. 
Индивидуальный, adj. individual. 
Индивидъ, Индивйдуумъ, s. т. individual. 
ИндивЪть, 9. %. to be covered with rime; to 
Time. | 
ндиго, 3. m. indigo, anil. 
Muyuronocsa, 3. f. bot. indigo-plant, indigo-tree. 
Индикаторъ, s. т. indicator. 
Индиктъ, s. т. chron. indiction (Roman). 
Индифферентизмъ, з. т. indifferentism. 
Индифферентность, в. /. indifference. 
Индифферентный, adj. indifferent. 
Индо-германс®й, adj. Indo-Germanic. = 
Индо-европёйсаЙ, adj. Indo-European, Aryan. 


Индосамёнтъ, 3. т. сот. indorsement, endor- | 


sement. 

Индоссантъ, s. т. com. endorser. 

Индувктивный, adj. inductive. 

Индукцщ]я, s. f. induction. 

Индульгенц!я, 5. Г. indulgence (of the Roman 
church). 

ИндВ, adv. elsewhere, somewhere else, any- 
where else. 

Индзечка, s. /. dim. of ИндЪйка, young 
turkey-hen. 

Индъйка, s. f. turkey-ben. 

Huybicnitt ubTyxb, s. т. turkey, turkey- 
cock. 

Индъич!й, adj. of turkey, of turkey-hen. 

ИндьйокШ, adj. Indian; bot. — mpoemnuxs, 
Indian reed, bamboo-rattan; —xpeccs, capucine; 
—nepeus, guinea-pepper; =Eas смоква, banana, 
Opuntia; »кая смоковница, banian, пора], fig- 
marigold, plantain-tree; «кая конопля, jute; =кая 
зишеница, negro-corn. 

Индюкъ, see Ung Ъйск!й иЪтухъ. 

Индюшка, see Индфйк&. 

Иневатый, adj. rimy, sleety. 

Иней, 3. m. white frost, hoar-frost, rime; sleet. 

Инертность, 5. f. inertion. 

Инертный, adj. inert. 

Huepuia, s. Г. phys. inertia, inertness, inerti- 
tude, inert force. 

Инжёкторъ, $. т. injector. 

Инжёвця, 3. f. injection. 

Инженерный, adj. of engineering; —xopnyes, 
the engineers; =H0e искусство, engineering. 

Инженеръ, 3. т. engineer; корабельный—, 
aan engineer; ship-builder; shipwright; || =pexii, 
ad). 

KMuuniarusa, 3. {. initiative. 

Hunniaropy, 5. т. мег, initiator. 

Инквизиторъ, 8. т. inquisitor;|| =ревй, adj. 
inquisitional, inquisitorial. 

Инквизищя, $. f. inquisition; || =щтонный, 
adj. inquisitional, inquisitorial. 

Инкогнито, adv. incognito, incog; one путе- 
шествуеть—, he travels incognito. 

Инкрустащ1я, 5. Г. incrustation, inlaid work. 
| о ровать, 9. a. to incrust, incrustate, 
inlay. 

Инкубац!0нный, adj.—nepiods, 
rincubation. 

HMunyoania, 5. /. med. incubation. 

Munepsania, 3. f. med, innervation. 


med. period of 
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Иновидный, adj. of different form or aspect. 

Иновърецъ, 3. m. =рка, 8. /. man or woman 
of a different religion; dissident, dissenter. 

Иновър!е, 3. я. different religion, dissidence, 
dissent, heterodoxy. 

Иновзрный, Иновьрческ, adj. of different 
religion, dissenting, heterodox.’ 

Иногдё, adv. sometimes, at times, now and 
then, ever and anon. 

Muoropdxenb, $. т. inhabitant of anothe 
town. 

Иногородный, adj. of another town. 

Иноземецъ, 3. т. =MEa, 3. f. foreigner, 
sojourner. 

Инозёмный, adj. foreign, outlandish, exotic, 
of another country. Ai 

Huoswaay mit, adj. having another meaning. 

Иной, adj. other; это инде дюло, it is another 
thing; иная хвала хуже брани, some praises 
are worse than scolding; иной... друзой, one... 
another; xe что HHOe, xax2, nothing less. than; 
не кто—какъ, nobody else but. 

Инокиня, s. f. nun. 

Инокулировать, 9. a. med. to inoculate. 

Иновузация, s. f. med. inoculation. 

Инокъ, s. т. monk, friar. 

Иномм6ленный, adj. otherwise thinking. 

Huomticsie, s. . other manner of thinking. 

Инообразный, see Иновидный. 

Иноплеменникъ, 5. 1%. =ница, 3. f. stranger. 

Иноплемённый, adj. of another tribe. 

Инородецъ, Инородный, see Иноплемен- 
никъ, Иноплеменный, 

Иносказан{е, s. я. allegory. 

Иносказательность, 5. [. allegorical meaning. 

Иносказательный, adj. allegoric, allegorical, 
emblematical; || =H0, adv. —cally. 

Инославный, see Иновф рческ!й. 

Иностранецъ, 5. т. =нва, 5. [. foreigner, 
stranger; он походить на =ъ=ица, he has a foreign 
look. : 

Иностранный, adj. foreign, outlandish, exotic, 
strange. 

Иноходецъ, s. т. ambler, padnag, pad; хоро- 
wii—, a thorough-paced goer. 

Инохбдный, adj. of amble, ambling. 

Иноходь, 3. f. amble; Onacams =ХхоДЬьЮ, to 
amble along, amble. 

Иноцвьтный, adj. of another colour. 

Иноческ1Й, adj. monachal, monkish; | =еки, 
adv. —ly; like a monk. 

Иночество, s.n. monachism, monkhood. 

очествовать, 9. и. to lead a monastic 

life. 

Иноязычный, adj. of another language. 

Инсепарабль, s. f. love-bird. 

Инсинуащя, 3. f. insinuation. 

Инсинуйровать, v. n. to insinuate. 

Инснектировать, о. a. to inspect. 

Инспехторсв!й, adj. of inspector, of inspec- 
tion; of surveyor; —denapmamenms, department 
of inspection; —смотръ, inspection of a regiment. 

Инепекторетво, s. п. inspectorship. ‘ 

Инспекторъ, s. т. inspector, surveyor, зирег- 
visor. 

Инспектриса, s. Г. inspectress. 

Инетанця, s. f. law, instance, instancy, resort; 
послъдняя, высшая—, last resort. 

Инетинктивность, s. f. instinctivity. 

HucTHHETHBHIH, adj. instinctive; | =Ho, adv. 
—ly. 

iiucrungTh, 8. m. instinct; no =Ty, iastinct- 
ively, by instinct. 

Институтка, s. f. female pupil in an institu- 
tion. 


инст 


Инетитуть, 5. т. institution, institute. 

ИнструБторъ, 3. 2%. mil. instructor; drill-master; 
disciplinarian. 

Инотрукц!я,. 5. f. instruction, order. 

Инструментальный, adj. instrumental; of 
instruments; =HaA музыка, instrumental music; 
—xacmeps, musical instrument maker. 

Ивструментовка, 3. f. mus. instrumentation. 

ынструментъ, s. т. instrument; tool; =ты 
тирурзическе, музыкальные, surgical, musical in- 
struments; садовые =TH, gardening tools; =Th 
столярные, joiner’s tools; яриборъ =TOBb, a set 
of tools; ащикь для =TOBB, tool-chest, tool- 
holder. 

Инсургёнтъ, 5. m. insurgent, rebel.’ 

Интегралъ, 3. т. math. integral; | =альный, 
adj. -Нное исчислене, integral calculus. 

sintrerpania, s. f. math. integration. 

Интегрировать, 5. а. math. to integrate. 

Интеллигентный, adj. well-educated, cultured. 

Интеллигенця, s. f. the educated, cultured 
classes. 

Интеллектуальный, adj. intellectual 

Интеллектъ, $. т. intellect. 

Интенданство, 5. я. intendancy, 
ship. 

Интендантъ, s. т. mil. intendant, commissary; 
| “ДантсЕШ, adj. 

Интенсивность, $. /. intensiveness. › 

Интенсивный, adj. intensive. 

Интервалъ, 3. т. mus. interval, distance; || mil. 
gap, breach. 

Интервьюеръ, s. т. interviewer. 

Интервьюировать, ©. a. to interview. Q 

Интересантъ, s.m. =TEA, s. f. self-interested 
man or woman. 

Интерёеноеть, з. /. quality of what is interest- 
ing, interestingness. ~ 

UxurTepecuHi, adj. interesting; | но, adv.—ly. 

Интересовать, v. a. to interest; amo меня 
сильно mCyeTh, it mainly concerns me; | +ся, 
v. т. (къмъ, чьмъ), to interest one’s self in, take 
an interest in; «ея nycmaxamu, to mind trifles. 

Hurepecs, s. m. interest; profit; 63 обществен- 
nou =C, on the public account; for public ends; 
заботиться только о своижь =вахъ, to be all 
for one’s own ends; войти въ чьи-либо =CHI, to 
be in any one’s interest. 

Интермёдя, з. f. interlude, intermede. 

Интернатъ, s. т. boarding-school. 

Интёрнъ, $. т. boarder (at schools). 

Интернащюональный, adj. international. 

Интернунцй, $. m. internuncio. 

Интерполировать, v. a. math. to interpolate. 

Интерполяция, s. f. math. interpolation. 

Интерферёнця, s. f. phys. interference. 

Интимность, s. f. intimacy. 

Интимный, adj. intimate; | «Но, adv. 
closely, privately. 

Интонац!я, s. f. intonation. 

Интрига, s. f. intrigue, plot; любовная—, love 
affair; —saeaaueaemca, the plot thickens. 

Интригаиъ, $. т. =нка, $. f. intriguer; отэ- 
язленный—, а thorough-paced intriguer. 

Интриговёть, 9. %. to intrigue, form plots. 

Murpuryromiit, part. pr. scheming. 

Интрижка, s. f. dim. of Интрига, petty 
intrigue, gallantry. р 

Интродукцщ!я, 5. f. introduction. 

Интрюмъ, see Трюмъ. ие 

Интунтйвный, adj. philos. intuitive; | =Но, 
adv. —ly. . 

Интунщя, 3. /. philos. intuition. | 

Инфантеёр!я, 5. f. mil. infantry, foot-soldiers, 
the foot. 
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Инфантъ, 5. т. «та, 3. f. infant, infanta 
(title in Spain). 

Инфекщя, s. f. infection. 

Инфокц!0нный, adj. infectious, infective. 

Инфильтрацщ!я, $. f. infiltration. 

Инфлевая, 3. f. opt. inflection, diffraction. 

Инфлуэнца, s. /. med. influenza. 

Muysopia, s. f. infusoria, infusory. 

ИньекщЯя, s. f. injection 

Иньнцироваль, v. a. med. to inject. 

Huerasyina, 5. f. bot. ipecacuanha, ipecac. 

Ипнод!аконство, $. n. subdeaconry, subdeacon- 
ship. 

Ипод1аконъ, 5. т. subdeacon;||=ucwili, ad). 

Ипотеза, see Гипотеза. 

Ипотека, зее Гипотека. 

Ипотечный, adj. mortgage, on mortgage, of 
mortgage; | -но, adv. by mortgage. 

Ипотенуза, see Гипотенуза. 

Ипохондрикъ, 5. т. hypochondriac, splenetic. 

Ипохондрическйй, adj. hypochondriac, hypo- 
chondriacal, spleenish, spleenful, spleeny. 

Ипохондрия, 5. f. med. hypochondria, spleen. 

Ипподромъ, $. т. race-course. 

Ирга, 3. f. bot. box-thorn, burning-bush; cock- 
spur, medlar, medlar-tree, evergreen thorn. 

Ирисъ, 5. т. fleur-de-lis, flower-de-luce, iris. 

Hpmo.s0riti, 8. m.-hirmologion. 

Ирмосъ, s. т. the first verse of a hymn. 

ИроничесеЙ, adj. ironic, —al;!|—cEH, adv. 
—cally. 

Иронизировать, v. п. to speak ironically. 

Mpouia, s. Г. irony. 

Иррац!ональный, adj. math. irrational; =ная 
величина, surd quantity. 

Иррегулярный, adj. mil. =-ныя войска, ir- 
regular troops. 

Ирригац]я, 5. f. irrigation. 

Ups, s. f. bot. acorus, sweet-flag, sweet-rush; 
— блоловонная, calamus. 

Искажать, исказить, о. а. to disfigure, distort, 
deface, alter, mutilate; to spoil; —истину, to: 
distort the truth; | «ея, v. г. р. to disfigure one’s 
self; to be disfigured, be mutilated; | part. р. иска- 
жённый.. 

Искажен1е, 3. м. alteration, mutilation; discom- 
posure (of the face). 

Исказитель, 5. т. mutilator, disfigurer. 

Исказить, see Искажать. 

Искалывать, исколоть, v. a. to prick all 
Over; исколоть кинжаломъ, to poniard all over; 
|to cleave, split, rive, chop (wood, board); | =cHy 
v.r. to prick one’s self;|iv. 2. (oma vero), to split, 
crack; | part. р. исколотый. 

Искальчивать, искальчить, see Кал чить. 

Mcranic, 5. n. quest, search, seeking, looking Ч 
for. 

Иекапывать, ископать, v. a. to hollow, dig, 
dig out;||to dig all over;||~ca, ©. р. to be dug 
all оуех; | part. р. ископанный. 

Искатель, s.m. -ница; $. f. searcher, seeker; 
candidate, applicant, рози ап; — кладов, fortune- 
hunter;—npuxarnvenrii, see Приключен1е; —руки, 
suitor. 

Исклтельность, 5. f. insinuating character. 

Mcrareabubiit, adj. insinuating, instnuative, 
cunning. 

ИскАтельство, $. и. search, suit, courtship, 
solicitation. 

Искать, v. a. to look for, look out, look 
out for, look around for, look after; to seek, 
search; to go in quest;—nosewdy, to hunt up and 
down; что вы ищете? what are you looking for? 
—cnacexia въ Onicmen, to seek safety in flight, 
flee for safety; —cnoxoticmeta, to seek repose; one, 
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mets повредить mn, he seeks to injure me; 
(es xomz), to run after, creep into the affection 
of one; | (на комъ), to demand, claim in court, 
‘gue at law; to lodge a complaint against a person; 
я ищу ла немь мои деныи, I claim my money 
from him;||v. imp. Ищутъ лакея, a man-servant 
is wanted; || =ca, v. р. to be sought; | part. р. 
исканный. 

Исклбёвывать, исклевать, 5. a.'to peck all 
up, all over. 1 ‘ 

Исключать, исключить, v. a. to exclude, 
except, expel; to scratch out, strike out; to save, 
keep out; =чить фразу изъ письма, to retrench 
a phrase from a letter;—us2 списка, to strike off 
the list; | to defalcate, deduct, subtract, take off 
(of а sum); | mex, v. р. to be excluded, be excepted; 
| part. р. исключённый. : 

Исключая, ger. except, excepting, with the 
exception of, save, exclusive of, exclusively;—ero 
брата, except his brother or his brotber excepted; 
—0дноло, except one; не—никозо, without excepting 
anybody. 


Исключён]е, s. . exclusion; exception, except- 
b р 


ing; elimination; — 35 службы, exclusion from 
service;—uss правила, exception to the rule; 6ess 
=His, without exception, exceptless; sa =чёшемъ 
2т010, except that, save that, with the exception 
of that, that excepted. 

Исключительный, adj. exclusive; exceptional, 
exceptive; || =Hoe право, patent-right; | =но, adv. 
—ly. 

Иа see Исключать. 

Исковёркивать, нековёркать, о. а. to distort, 
destroy; | to mutilate; || mca, v. р. to be distorted, 
‘be destroyed, be mutilated; |] part. р. ucKoBép- 
канный. 

Исковой, adj. of suit, of demand; of request; 
=выя 0д.ньзи, money claimed judicially; civil 
interests. 

Исковыривать, исковырять, v. a. to pick 
all over; | =a, v.p. to be picked all over; | part. 
p. исковырянный, 

Исколачивать, исколотить, у. a. to knock 
to pieces; | to thrash; =THTb x020 enya и вирать, 
sée Впухъ,; | part. р. иеколоченный. 

Исколесить, v. a. coll. to run over, travel all 
Over; онф =CHI' всю Pocciw, he travelled all 
over Russia. 

Исколоть, see Искалывать. 

Исколупать, see Колупать. 

Искомый, adj. sought, sought for; «мое число, 
math. number sought for, unknown quantity. 

Искони, adv. sl. from time out of mind, from 
time immemorial, of old, ever-before. 

Исконный, adj. sl. immemorial. : 

Ископлемый, adj. nat. hist. fossil, mineral; 
| = moe, 5. 2. fossil, mineral; царство =мыхъ, the 
mineral kingdom. 

Ископать, see Искапывать. : 

Иекоптить, v. а. to smoke, besmoke, besmut; 
| =ся, о. р. to be smoked, be besmoked; | part. р. 
ископчённый. 

‚ Иекоренён]е, 3.2. rooting out or up; extirpa- 
tion; eradication (of vices); destruction; weeding. 

Искоренитель, 5. т. -ница, $. /. extirpator, 
destroyer; weeder. : 

3 Искоренитольный, adj. extirpating, destruc- 
tive, destroying. 

Искоренять, искоренить, v. a. to unroot, 
root out or up, deracinate; to weed; to cut off; 
to pluck up, pull пр; | #9. to extirpate, exter- 
minate, eradicate (abuses, vices); | mea, v. p. to 
be extirpated, be exterminated; || part. р. искоре- 
ap eto ; 

Чскорка, dim. of Искра. 
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| Hexopod6urs, v. a. to bend in several places; 
| cH, ©. р. п. to be warped; to warp (of wood); 
|pert. р. искордбленный. — 

Искоса, adv. asquint, askew, askance, aslant, 
AWIY; злядьть— на кого, tolook askance at a person. 

Иекосйть, $. a. .to set-asquint; (злаза), to 
squint, be squint-eyed, have a cast in the eye; 
| =ся, v. г. (на xov0), to look askew at, look 
askance at. ; 

Искра, s.f. spark, sparkle; flash, flake of fire; 
dagams =ры, to sparkle;—ym«a, fig. a flash of 
wit; посмьдняя — жизни, life’s last embers; у 
E10 UI 14433 =P сыплются, see Глазъ; | сукно 
съ =рою, sprigged cloth; | glazier’s diamond. 

Иекраивать, искройть, v. a. to cut out all, 
cut, up all (stuff, cloth). 

Искренне, see Искренно. 

ИскрениЙ, adj. sincere; plain-dealing, frec- 
hearted, true- hearted; simple- hearted, single- 
hearted, single-minded; — dpyzs, a sincere friend; 
| >но, adv.—ly. 

Искренность, 3. f. sincereness, sincerity, plain- 
dealing; free-heartedness, single-heartedness. 

Искрестить, о. а. to cover with crosses; || to 
run over in all directions; | part. р. некрещён- 
ный. 

Искривина, 5. f. curve, bend, curvature, flexure. 

HespuBaenie, s. я. bending, bend; warping, 
making crooked; incurvity; winding, rounding. 

Искривлять, HCEPHBHTH, 9. a. to make 
crooked, crook, bend, curve, distort; «вить лицо 
улыбкой, to screw one’s face into a smile; | “ея, 
о p.r. to be bent, be distorted; to distort; to grow 
or become crooked; | purt. р. исвривлённый. 

Искристый, adj. sparkling. 

Иевриться, v.n. to sparkle, throw out sparks. 

Искройть, see Искраивать. 

Искромётный, adj. sparkling, throwing out 
sparks. р 

Иекромсать, v.a. to cut into pieces; to spoil 
by cutting (stuff, cloth). 

Исквронать, о. a. to patch all over. 

Uckpomurs, 5. a. to crum, crumble; || =ся, v. r. 
to crumble away, crumble to pieces; | part. р. ne- 
крошенный. 

Искрякъ, 3. т. min. adventurine, avanturine. 

Искрицийся, part. pr. sparkling. 

Искупать, Искуилять, искупить, v. a. to 
redeem, ransom, expiate, atone, pay for; Снаси- 
тель =ПилЪ pods vesoenuecxiii, Christ hag ге- 
deemed mankind;||to buy in, make purchases; 
| ca, v. p. г. to be redeemed, be atoned for, he 
made up for; to redeem’ one’s self; зрьхи =па- 
ются pacxaaniens, repentance atones for sins, 
sing are expiated by repentance; | part. р. nesy- 
плённый. 

Искупитель, 5. m. =«ница, 3. f. ransomer, 
liberator, deliverer; | Redeemer, Saviour. 

Искупительный, adj. expiatory; 
жертва, sin-offering, trespass-offering. 

Искупйть, Искуцлать, see Искупать. 

Иекуплён]е, $. m. redeeming; expiation; || re- 
demption, ransom. 

Искуривать, искурйть, v. a. to use in per- 
fuming, in smoking; || ca, v. p. to cease smoking, 
| ратф. р. пекуренный. 

Искусать, see Искусывать. 

Искуситель, 3. m. =-ница, 3. f. tempter, 
temptress, seducer. 

Искусительный, adj. 
| -но, adv.—ly. 

Искусйть, see Искушать. 

Искусяникъ, 5. т. =«ница, 8. [. master, skillful 
man or woman (i some work);—es caosonpentaxs, 

' School-man, ` | 


m НАЯ 


tempting, seductive; 
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Искуеность, 5. f. skill, cleverness, art. 

Искуеный, adj. skillful, dexterous, expert, 
versed; thorough-paced, fine-fingered; neat-handed; 
— въ eoposcmen, light-fingered; =ная рука, master- 

„}апд;—врачь, skillful physician;—cmpn.oxs, sharp- 
shooter; онз 62 этомь =венъ, he is well versed 
in that, he is a dab at it; || =но, adv. skillfully, 
with art or skill; slily. 

Искуественность, 5. f. artificialness. 

Искусственный, adj. artificial, fictitious, far- 
fetched, far-sought, false; | =но, adv.—ly. 

Искусство, s. n. skill, skillfulness, cleverness; 
neat-handedness; все exo—, the utmost of his abil- 
ity; || art; военное—, the military art; waawnua 
„ва, fine arts; свободныя =Ba, liberal or polite 
arts;—n30ums верхомъ, horsemanship. 

Искусъ, s. т. trial, ordeal (of persons); proof, 
experience; || probation; || novitiate, noviciate. 

Искусывать, искусать, о. a. to bite all over, 
bite all; | part. р. искусанный, 

Искушать, искуейть, v. a. to experience, try, 
prove, put to the test;||to tempt; дьяволь =шалъ 
Чисуса Христа, the devil tempted Jesus Christ; 
{| -ся, v. г. р. to try one’s self, be tried; to make 
attempts; | part. р. искушённый. 

Искушёнте, 5. n. trial, proof, test; | temptation, 


tempting, seduction, suggestion; prov.—na зрьхь. 


наводить, opportunity makes the thief. 

Иекъ, 3. т. suit, demand, complaint, action, 
claim; — 65 суд», prosecution; предъявить—, to 
sue one at law, go to law, prosecute by law; to 
appear against one; 3amnams, naxams—, to enter 
an action;—3a оскорблеме Oniicmeiems, an action 
for assault and battery; отказывать въ НекЪ, to 
nonsuit, reject; узоловный—, criminal prosecution; 
встръчный—, cross-demand, cross-bill;—06% имъ- 
и, real actions;—o насильственномь завладьнчи, 
possessory action. 

Исламизмъ, 5. m. Islamism. 

Иеламъ, $. т. Islam. 

Испазить, v. a. to fill with grooves. 

Испакостить, v. a. to befoul, dirty, spoil, 
taint; | part. р. иснакощенный. 

Испарён1е, 3. м. vaporation, 
evaporating; effluvium; | =Hia, pl. 
exhalation, exhalement. 

Испарина, s.f. perspiration, transpiration, sweat, 
sweating; вызывать =HY, бросать въ =HY, to 
sweat, to throw into perspiration; выгонять 60- 
AWIHd =НОЙ, to sweat away, sweat out; вызываме 
=HBI, causing exhalation, sweating; 6s =H, 
sweatily. 

Испарять, Испаривать, испарйть, v. a. to 
vapour away, evaporate, exhale; || =ся, v. n. to 
evaporate, steam away, fume away;|| part. р. ис- 
паренный. 

Испаряющйся, part. pr. exhalable. 

Испахать, v. a. to plough over, plough up; 
| -ся, v. р. to, be entirely ploughed; | part. р. 
испаханный. 

Испачкать, 9. а. to 51001; | =ся, 5. т. to 
befoul one’s self, soil one’s self, get soiled; || part. 
p. испачканный. 

Испенелёнте, s. n. incineration. 

Испепелять, испепелить, о. a. to incinerate; 
|] -ся, v. р. to be reduced to ashes; | part. р. ис- 
пепелённый. 

Испестрить, see Испещрять. 

Исиечь, v. а. to БаКке; | =ся, 5. р. to be baked 
enough; || part. р. испечённый. , 

Испещрёнуе, з. д. streaking, variegating, speck- 
ling. 

Испещрённость, s. f. speckledness. 

Испещрять, испестрить, v. a. to streak, 
checker, variegate, speckle, speck; | =ея, v. р. to 


evaporation, 
sweating; 
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he streaked, be variegated, be speckled; | part. р. 
испежрённый, speckled, streaky, spotted; motley; 
-ный wenmanu, enamelled with flowers. 

Испивать, испйть, 9. а. to drink up, drink 
off; |2. м. to drink, get tipsy. 

Испиливать, испилйть, v. a. to saw all; 
part. р. испиленный. 

Исписывать, исписать, 5. а. to fill with 
writing, write all over; || ся; 9. р. to be full of 
writing, be covered with writing; тетрадь =ca- 
лась, the copy-book is finished; |v. г. to outwrite 
one’s reputation, outwrite one’s self (of an author); 
| part. р. исписанный. 

Испитой, adj. meager, lean; peakish. 

Испить, зее Испивать. 

Иснлутоваться, 5. n. to do nothing but 
cheat. 

ИсповЪдальня, s. /. confessional, confessionary, 
confession-chair. 

Исповвдан1е, s. n. confession; confession or 
profession of faith, rite, religion. 

Исповвдать, see Испов$ дывать, 

Исповъдникъ, $5. m. =Нница, $. f. confessor, 
confessor of faith; shriver; | penitent; | ний, 
ниче, adj. 

Испов%дной, Исповъдный, adj. of confession, 
confessional, confessionary. 

Исповздывать, Исповъдовать, исповъ- 
дать, v. а. to confess, shrive; — христзанскую 
въру, to profess the Christian religion; to name 
the name of Christ; ijto confess one’s sins, go to 
confession; | =CH, v. р. г. to be professed; to con- 
fess one’s sins. 

ИсповЪдь, s. f. confession (to a priest); npu- 
нять чью-либо—, to receive the confession of a 
person; идти на—, to go to confession;—xa yxo 
священичика, auricular-confession. 

Исподлобья, adv. see Подлобье. 

Исподн Ш, adj. under, undermost, from under- 
neath, from below; =Hee nszambe, breeches, small- 
clothes. 

Исподоволь, Исподволь, adv. by little and 
little, by degrees, by inches, gradually. 

Исподтишей, adv. stealthily, secretly, pri- 
vately. 

Иенодъ, s.m. dim. =докъ, lower part, bottom, 
under part, under side, sole; wrong side, under 
side, reverse. 

Испоконъ, adv. coll immemorially, from time 
immemorial, from time out of mind; amo—enxa 
такъь 60dusoce, this custom is from eternity. 

Исполать, interj. (кому), hail! honour tol 

Исполиневы\, adj. giant, giant-like, gigantic, 
gigantean. 

Иеполянъ, $. m. giant. 

_ Исполнёне, s. mn. execution, fulfillment, 
fulfilling; accomplishment; performance; — пред- 
npiamia, execution of an undertaking;—apiu, 
performance of an, ат; —желашй, fulfillment or 
accomplishment.of desires. 

Исполнимый, adj. executable, feasible, prac- 
ticable. ~ ‘ 

Исполнитель, s. т. =ница, s. f. fulfiller, 
executor;.executress, executrix; || mus. ‘performer; 
| subagent. . 

Испольйтельность, $f. expedition. 

Исполнительный, ady., executive, ехесшогу, ` 
of exeeufion; expeditioys; =ная власть, executive 
power, executive; это ueaosnxs—, he 13 a man of 
execution, a mah of quick hands;—awcmz2, see 
Листъ; быть =HEIMb 65 Onsars, to be quick 
about or at anything; | tech.—xexanuams, орег- 
ator. 

Исполнять, исполнить, v. a. to execute, 
perform, fulfill, accomplish, realize, carry out,, 
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effectuate;—ceov обязанность, to acquit one’s se:f 
of;—dosncnocms, to execute an office;—npuxasante, 
to execute the order;—npuroeop, to execute a 
decree;—cuepmuni npurosops, to execute the 
sentence of death; =нить увертюру, to perform 
an overture;—csou oOmwania, to fulfill or realize 
one’s promises; —св0й долаъ, see Долгъ; | mca, v. 
p. to be accomplished, be fulfilled, be realized, 
be performed, etc.; npedexazanie мое =нилось, 
my prediction is realized; сердце =нилось pa- 
дости, the heart was filled with joy; ему =H 
лось восемьдесят» лътз, he has completed his 
eightieth year; мира 10 беззаконй =нилаеь, 
he has filled up the measure of his iniquities: 
Npart. р. исполненный, executed, performed, 
fulfilled; =ный co всей точностью, ‘performed to 
а point; =ный чезо, full of, filled or affected 
with; »ный радости, full of joy. 

Исполосовать, see Полосовать. 

Menoay, adv. half, by half, by one half; д»- 
Aame—, to go halves with one. 

Испордть, v. а. to rip open, unrip;||part. р. 
вслоротый. 

Испортить, see Портить. 

Испорченность, . 3. f. corruption, corruptness, 
depravation, depravity; vitiosity;—sosdyxa, крови, 
corruption of the air, of the blood;—exyca, depra- 
vation of the taste; — npagoss, "depravation of 
manners. 

Испорченный, adj. spoiled; corrupt, depraved, 
vitiated, spurious. 

Испоститься, $. п. 
fasting. 

Исправитель, 3, т. =«ница, $. f. repairer, 
reformer, corrector; restorer. 

Исправительный, adj. correctional, correct- 
ive;—doms, house of correction, work-house. 


to be exhausted with 


Исправлен!е, $. m. repairing, reparation, 
repair; amendment, correction, inprovement; 
reformation, reform; e0 — сомнительно, his 


amendment is doubtful;—xasendapa, the reform 
of the calendar; | exercise (of a function). 

Исправлять, исправить, о. а. to repair, 
mend, correct; to reform, set right, put right, 
rectify, amend; ;—owubxy, to amend a fault, mend 
a fault; to exercise, serve (4% office);=Baivomnit 
должность зубернатора, governor ad interim, 
deputy governor; | «ся, v. т.р. to grow better; to 
be repaired, be mended, be retrieved; to correct 
one’s self, reform, amend; сынь ео начинаеть 
„ся, his son begins to amend; |to be reformed, 
be exercised; | part. р. исправленный; usdanie 
-нное, an edition corrected. 

Исправникъ, 5. m. captain of the police in a 
district; || =нич Ш, ad). 

Исправность, 5. 7. punctuality, accuracy, strict- 
ness; | exactness, exactitude, correctness. 

Исправный, аа). punctual, accurate, exact, 
strict; соггесё; —плательщикз, a punctual payer;— 
переписчикъ, an exact copyist; || =HO, adv.—ly. 

Испразжненте, s. я. dejection, dejecture; sian 
excrement, 

Испражняться, v. г. to go to stool; | part. р. 
попражнённый, 

спрашивать, испроейть, v. а, to solicit, 
‘obtain by entreaties;—musocms, to beg a favour: 
=CHTb mncmo, to obtain a place; || -ся, v. р. to 
be solicited to: | рат. р. испрошенный. 

Испробоване, 8. 7. see Проба. 

Испробовать, $. a. to try, essay, make a trial 
iit put to the test;||part. р. иепробован- 

Hempocuts, see Испрашивать. 


Изпрошёне, s. лм. soliciting; obtaining hy 
entreaties. 
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Иепрыскать, v. а. to sprinkle all over; | part. 
2. испрыеканный. 

Иепрясть, о. а. to use in spinning; | part. р. 
испозденный. 

‚Испугать, о. а. to fright, frighten; to start, 
give a start, startle, dismay, зсате; | =c#, v. -r. tor 
be frightened, be startled, take fright, take fear; 
to take alarm; | рат. р. испуганный. 

Испугъ, $. m. fright, a ‘right, dread. 

Vicnycrauie, s. n. letting out, emission. 

Испускать, испустить, 9. a. to emit, Ict 
out; to exhale;—eonasu, to utter eries;—sadoxu, to 
give or utter sighs, heave sighs; -wenmos =EAOTh 
эрзятный sanaxs, 6an01, yxcauie, flowers exhale an 
agreeable smell; стать дух, =стИть nocanduee 
дыхане, to give up the spirit or ghost, breathe 
one’s last, yield up one’s breath or life, take the 
last gasp, gasp one’s last breath, surrender the 
breath; to expire; | part. р. иепущенный. 

Испытание, 5. п. trial, test, ргоо!, essay, 
experiment; scrutiny, investigation; probation; 
подверлнуть KOLO mHIKO, подверлнуться =HilO, 
see Подвергать, —ся; | examination, examining; 
| chem, assay, assaying, touch, testing. 

Иепытанный, ad). proof, tried, of proof; 
быть =нымЪ, to be proof against; =ное оружае, 
arms of proof; =HOl честности, true-blue, of 
tried probity. 

Испых8тель, $. Т. =НиЦа, $. f. scrutator, 
scrutineer, scrutinizer, investigator, explorer; 
examiner. 

Испытательный, Henntyromitt, adj. 
tinizing, investigative; ||of examination. 

Испытывать, испытать, v. a. to try, test, 
essay, have on trial, make a trial of; to investi« 
gate, scrutinize, pry into, search; to undergo, 
ехрегелсе;— паинство npupodrs, to investigate 
the secrets of nature; л рюшился =тать evo, I 
was resolved to bring him to the touch;—x1- 
4160 впрность, честность, to bring the fidelity, 
the probity of a person to the test; =TaTb no- 
mepu, to undergo or sustain losses;— чье mepnrmnie, 
to tax the patience of a person; я «таль amo 
на onumn, | have tried the experiment, I have 
experienced it; | —бродь, to sound the ford;| part. 
p. испмтанный. 

Иепятнать, v. а. to spot, stain. 

Исеопъ, s. т. bot. hyssop. 

ИотАлевать, истаять, v. я. to melt, melt away, 
be melted, thaw; | 29. to perish, decay, pine away, 
waste away, wear one’s self out. 

Истаптывать, истоптать, v. а. to tread 
upon, press, crush (with the feet);|jto wear out 
(boots, carpets);|=Ca, v. р. to be trodden; to be 
worn out; | part. р. истоптанный. 

Истлекивать, истаекать, 9. a. to wear out 
(a garment); " mea, о. р. to be worn out; То. г. to 
impair one’s health; | рат. р. истАсканный. 

Истачивать, источить, о. а. to grind away, 
sharpen а\мау; [10 gnaw full of holes (of worms); 
| =ся, 9. р. to be ground away, be sharpened 
away;|'to be entirely gnawed;|| part. р. источен- 
ный. 

Истаять, зее Истаевать. 

Истеквать, истёчь, v. я. to flow out; — ролью, 
to die from loss of blood; to lose blood in great 
quantity; |to derive, proceed, emanate; | pass’ 
away, aude away, elapse, expire; 2000 HCTERD съ 
moro времени, & year has elapsed since. 

Истеребйть, 5. a. to pluck out; to tear by using. 

Истерёть, see Истирать. 

Истерзать, 5. а. to tear, tear to pieces; to 
worry, torment; | =cA, v. ge to be worried or 
exhausted with grief; р. истёрзанный. 


| par 
Истёрика, s. f. m veh hysteria, hysterics. 
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Истерическ!й, adj. hysteric, 
hysterics;—npunadonxs, sce Припадокъ. 
Истесать, see Тесать. 


Истецъ, $. п. .тица, $. /. applicant, plaintiff, | 


exactor, suiter, suitress. 

Hereuénie, $. n. flowing out; effluxion; || phys. 
effluence, emanation, effluxion;|expiration, lapse 
(of time); по ъченйи срока, after the expiration 
of the term. 

Иетечь, see И стекать. 

Истина, 3. f. truth, verity, reality; — вседа 
обнаружится, truth will out; cocopano ucTrHHh, 
to speak or-tell the truth;|n0 истин%, во 
истину, adv. see Поистин%, Воистину. 

Истинный, adj. true, veritable, real, truthful, 
substantial;—dpyzs, a true friend; amo = ная 
правда, see Правда; | “но, adv.—ly,—bly. 

Истирать, истерёть, v. a. (fut. изотру), to 
grind, crush, pound, rasp, triturate;||to rub away, 
wear away, out; to use by rubbing; | —ca, v. p. to 
be rubbed, etc.; to wear away by rubbing; || part. 
р. истёртый; =Toe nsamee, a threadbare coat. 

Mctabsairth, истльть, 9. n. to grow rotten; 
to rot, putrefy, corrupt. 

Истльн1е, $. n. corruption, putrefaction. 

Иетодъ, s. т. bot. milk-wort. 

Истокъ, 5. m. efflux, source;—pnxu, the river- 
head, the rise of a source. 

Hcroarropanie, s. д. expounding, commentary, 
explanation, explication, interpretation. i 

Истолкователь, s.m. =ница, s. f. interpreter, 
commentator, expounder, explainer, explicator. 

Истолковывать, истолковать, 9. a. to 
explain, expound, interpret; — mpeepamuno, to 
construe all amiss;||=ca, v. р. to be explained, 
be expounded; | part. р. истолкованный. 

Истолочь, v. а. to pound, crush, grind; —es мель- 
uainuit порошокъ, to grind to dust;||part. р. 
истолчённый. 

Истома, 5. Г. fatigue, weariness, lassitude, 
faintness. 

Истомйть, see Истомлять. 

Иетомлен!е, s. x. exhaustion, debility, languor, 
faintness. | 

Истомлять, HCTOMUTS, о. a. to exhaust, spend 
with fatigue; to weary out; | “ся, v. г. to exhaust 
one’s self, be exhausted, be wearied, be spent 
with fatigue; ||part. р. истомлённый. 

Иетонйть, 5. a. to make too thin. 

Истончёть, о. п. to grow thin, be attenuated. 

'Истончйть, see Истонить. 

Истопить, v. a. to heat (а 310%е);|10 melt 
down, melt, smelt;||=ca, v. р. to be heated; to 
melt down, be melted; | part. р. истопленный. 

Истопнйкъ, s. т. oven-heater, stove-heater; 
stoker; || =HHuilt, adj. 

Истопничать, о. n. to be an oven-heater or 
stove-heater. 

Истоцтать, see Истаптывать. 

Исторганйе, Исторжен!е, < и. wresting, ex- 
tortion. 

Исторгать, исторгнуть, v.a. to extort, force 
from or out, wrench, wrest; to take away (life); 
=HYTA 135 pyxs, to wrest, snatch, wring out of 
one’s hands; | fig. to deliver, free, release; =нуть 
x010 изъ опасности, to deliver a person from 
toe bet v. р. г. to be delivered; to deliver 
one’s зе1#; | part. р. исторженный, исторгну- 
тый. 

Историкъ, 3. т. historian. 

ИсторячесЕ!Й, adj. historic, —21; | =ски, adv. 

-cally. 

Heropiorpagia, s. Г. historiography. 

Истов1ографъ, 3. т. historiographer. 

Meropia, s.f. dim. ucropiiixa, history; всемр- 
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ная—, universal history; 65 нимъ случилась за- 
бавная—, a comical thing has happened to him; 
залпъять =pilo, to make a scandal. 

Источать, источить, о. а. to shed, spill, 
spout; | ся, о. р. tobe shed, bespilt, be spouted; 
part. р. источ6нный. 

Источникъ, 5. m. source, spring, fountain, 
fountain-head, well, well-head, well-spring. 

Истощалый, adj. exhausted (with hunger), 
famished. 

Истощать, истощить, о. 4. to exhaust, drain; 
to starve, waste, wear away; сойна =щила: казну, 
the war drained the exchequer; || mea, v. 7. p. to 
exhaust one’s self, wear one’s self out; to be 
exhausted, еёс.; | part. р. истощённый. 

Иетощать, 9. п. to grow thin of hunger. 

Heromesie, 3. я. exhaustion, exhausting, drain, 
draining. 

Истощительный, adj. exhausting, draining. 

Истрачивать, истратать, о. a. to lay out, 
expend, spend, consume;||=ca, v. г. to ruin one’s 
self by spending; | part. р. истраченный. 

Истребитель, s. т. =ница, 5. f. exterminator, 
extirpator, destroyer, spoiler. 

Истребительный, ad). de- 
structive, destroying. 

HcrpeOaeniec, 8. п. destruction, extermination, 
extirpation, waste. 

Истреблять, истребить, v. a. to destroy, 
exterminate, extirpate, abolish; to wear away;— 
eoaxoes, to destroy, exterminate wolves;'| =cH, 
v. р. to be destroyed, be abolished;|| part. р. 
истреблённый. 

Истребовать, о. а. to demand; | {© obtain. 

Истрескаться, 5. xn. to split, crack, burst, chap. 

Истуканъ, s. т. idol, statue; | =нный, adj. 

Иступлять, иступить, v. a. to blunt, dull; 
|-ся, v. р. to become or grow blunt, dull; to be 
dulled; || part. р. иступленный. 

Истцовый, adj. plaintiff's. 

Иетый, adj. true, real, 
effective. 

Иетыкивать, истыкать, v.a. to stick, pierce, 
make holes; | «ея, v. p. to be stuck;|| part. р. 
истыканный. 

Истязан!е, 5. 
question. 

Истязатель, 5. т. «ница, s. f. torturer, racker, 
tormentor. 

Истязательный, adj. =ныя opydia, instru- 
ments of torture. 

Истязать, v.a. to put оп the rack, torture, 
rack; |} cea, v. р. to be put on the rack. 

Исхаживать, исходить, v. a. to go over, 
traverse; to set out; я весь r0pods =дилъ, I went 
all over the town; «дить за дичью весь лъсъ, 
все поле, to beat the wood, the plain for game; 
| part. р. исхоженный. 

Иехищать, исхитить, о. a. to rescue, deliver; 
i=CHy v. р. to be rescued, be delivered; || part. р. 
исхищённый. 

Иехлёстывать, исхлестать, 5. a. to lash 
soundly; ||to lash away, break by lashing; | “ея, 
vy. т. to lash one’s self;i|v. m. to break; | part. р. 
исхлёстанный. 

Исходатайствоване, 
soliciting), obtainment. 

Исходатайетвовать, v. a. to. obtain, procure 
(in soliciting); ему =ъвали npowenie, they have 
obtained his pardon; —xarpady кому, to procure 
one a recompense; | part. р. HCXOARTALCTBOBAK- 
ный. 

Иеходить, изойти, v. я”. to go out, come out; 
to issue; | to be laid out; to be consumed, be spent;| 








exterminatory, 


stark; the same, 


п. torture, rack, torment; 


s. п. obtaining (by 


[ изойтй кровью, see Кровь. 
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Исходить, see Исхаживать. 

Исходный, adj. of departure, of setting out; 
-ная mouxa, point of departure. 

Исходъ, 3. т. outgoing, issue, outlet, egress, 
way out; forth-going; — Hapaussmanr изъ 
Fuunmma, the departure of the Israelites from 
Egypt;—Ooansanu, the issue of a sickness; npoweccs 
на =X%, a cause at issue; женщина, беременная 
на’ =X, а woman near her reckoning; xxuta 
=a, Ехо@18;|65 =ДЪ toda, about the end of the 
year; 65 =Д% четвертомо, about four o'clock; 
65 =ДЪ emopato, not far from two o'clock; вто- 
pot чась на =’, it is near two o’clock; dexs 
на =Д%, the day is declining. 

Исходящ, adj. forth-going, forth-issuing; 
mid бумоли, papers going 00;— журналъ, book 
of papers going out. 

Исхожденте, s. п. going out, outgoing; || —na- 
poss, evaporation. Е 

Исхудалый, Исхудьлый, adj. 
emaciated, lank, thin, weazen. 

Ивсхудане, s. n. skinniness. 

Исхудать, Исхудьть, v. м. to grow meager, 
grow: lank. . 

Иецарапывать, =рапать, 9. a. to scratch; 
|} =ca, v. г. to be covered with scratches; | part. р. 
исцарацанный. 

Henbabuie, 5. п. recovery, recovering, healing, 
cure. 

Henbinnni, healable, 
curable. | 

Mcnbaure.b, s..m. =HuWa, 3. f. healer, curer. 

Hcubaath, исцЪлить, v. a. to heal, cure; 

=CH, v. 7. to cure, cure one’s self; to be recovered, 

e healed, be cured; jjpart. р. исцзлённый. 

Иечад{е, $. п. children, progeny, offspring; 
сатанинское—, —ada, hell-born, hell-bred; fiend. 

Иечахлый, adj. consumptive, wasted. 

Исчахнуть, v. п. perf. to consume away, fall 
into decline, die of consumption. 

Исчезан1е, Исчевновёне, s.n. disappearance, 
vanishing, disappearing, evanescence. 

Исчезать, исчезнуть, у. ». to disappear, 
vanish; to pass, pass away; to sink; to steal, 
steal away, evanesce, drop out, get clear away, 
pop off, under; ons =Фвалъ два дня, he has been 
missing two days. . 

Исчёрнывать, исчерпать, 9. a. to scoop, 
empty, drain; | 29. to exhaust, put а stop to; | „ся, 
о. р. to be exhausted; | part. р. ивчёрпанный. 

Исчерчивать, исчертйть, v. д. to streak, 
stripe; | part. р. исчерченный. 

Иечислене, 3. m. calculation, supputation, 


meager, 


adj. recoverable, 


reckoning, computation, numbering; || enumeration, 


enumerating. 

Иечислять, иечиелить, v. д. to calculate, 
number, reckon, suppute, compute; || to enumerate;— 
чьи-либо труды, to enumerate the works of a 
person; | cH, v. р. to be calculated, be numbered; 
to be enumerated; | part. р. исчиеленный. 

Исшалиться, v. n. to grow quite wanton. 

Исшаркивать, исшёркать, v. а. to scrape 
with one’s feet;||=ca, v. р. to be scraped away; 
part. р. иешарканный, 

Исшёств!е, s. n. outgoing, going out, departure, 
setting off or out, starting. 

Исшивать, исшить, v. а. (fut. изошью), to 
use in sewing; | part. р. иешитый. 

‚‚ Memenars, v. a. to chip, splinter; | part. р. 

исщепанный. 

ae v. a. to pluck, pluck 
ume; to pinc ‚| и 

а ren р all over; | part. р. исши 

ИтАкъ, И такъ, conj. so, thus, therefore, so 
then, then;—ew ne xomume, 80 you will not;-— 
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валиъ отець npinxass, your father has arrived 
then; и такъ dazne, and so on, and so forth. 

Итогь, s. т. total, whole, amount, total amount, 
sum, sum total; 65 =rb, after all, on or upon 
the whole; nodsecmu—cuemy, to reckon up an 
account. 

Илтти, see Идти. 

ттрЙ, $. т. yttria, yttrium (metal). 

Ихневмднъ, 5. m. 2001. ichneumon, Pharaoh’s 
rat, mangouste. 

Uxuorpadia, s. Ё ichnography; | .фичесый, 
adj. ichnographic, —al. 

Ихорозный, adj. ichorous. 

Ихоръ, 3. т. med. ichor. 

Ихт1озавръ, s. т. ichthyosaurus, ichthyosaur, 
ichthyosaurian. | 

Hxtioaoria, s. f. nat. hist. ichthyology; | «rH- 
ческй, adj. ichthyological. 

Ихт1олотъ, 3. т. ichthyologist. 

Ихт10лЪ, 5. т. ichthyol. 

Mxrioaria, 5. {. ichthyophagy. 

Ихтофагь, 3. т. ichthyophagist. 

Mx‘, adj. poss. indecl. their, theirs; я eudnst— 
брата, I saw their brother; ecn—dnmu больны, 
all their children are ill. 

Wx, gen. and accus. of the pers. pron. pl. 
Onn, Онъ, them; of them; a—ne боюсь, I am not 
afraid of them; a—ecnxs знаю, Г know them all, 

ИшАкЪ, $. т. zool. mule, he-mule. 

Ищёйка, s. f. lime-hound, blood-hound, starter, 
talbot, ranger, leamer, slot-hound, slow-hound. 

Иеика, s. Г. ethics, morals; | иеичесв1й, adj. 
ethic, ethical. I 


I, s. я. the tenth letter of the Russian alphabet. 

Тегова, $. т. Jehovah (God). 

Тезуйтничать, о. я. to jesuit. 

Тезуйтъ, з. m. Jesuit; | fig. hypocrite, intriguer: 
| =ИТекШ, adj. jesuitic, —al. 

Тенйть, s. m. min. yenite. 

ТерархичесыйЙ, adj. hierarchical 

Lepapxia, s. f. hierarchy. 

ры 8. т. hierarch; | =pmit, =ршеск1й, 

aaj. 
Тераршество, s. . the dignity of a hierarch, 
hierarchical dignity. ; 

Терей, s. т. priest; | „рейсый, adj. priestly, 
priestlike. 

Терёйство, 3. я. priesthood, sacerdotal character. 

ТероглифическЙ, adj. hieroglyphic, —al. 

Тероглифъ, s. т. hieroglyph, hieroglyphic. 

Терожаконство, s. n. office of a regular 
deacon. 

LTepoxiakouy 5. m. a regular deacon; | “нев, 
ad). 
Теромонахъ, s. т. a regular priest; | =нашес- 
Bilt, adj. 

Тисусъ, s. т. Jesus;—Xpucmocs, Jesus Christ: 

Това слеза, s. f. 60. lachryma-jobi. 

Тодистый, adj. containing iodine, mixed with 
iodine. 

Тодоформъ, $. m..iodoform. 

Тодъ, 5. т. chem. iodine, iodin; | Юдный, adj. 
=ная кислота, iodic acid. 

Тордань, 3. f. the place upon the ice for the 
consecration of water; | “данный, adj. 

Tora, s. f. iota, jot; ни =ты, not a jot, not 
one jot; они никозда ни на =ту не удаляются 
0тз..., they never depart ап jota from.... 

Тудино-дёрево, 5. n. bot. judas-tree. 

Гюль, s. т. July, the month of July; первало, 
mpemearco Поля, the first, the third of July; в 
Troan, in July, in the month of July; | iromperitt, 
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Lions, 8. т. June, the month of June; deeamazo 
Тюня, the ninth of June; въ Tron, in June, in 
the month of June; юньскЙ, adj. 


К. 


Б, s. м. the eleventh letter of the Russian al- 
phabet. 

Ба, ко, particle which is sometiries put after 
the imperative and serves to render a request 
more pressing; хослушай-ка, любезный, hear then, 
my friend; скажите-ка мнъ, now then tell me. 

Бааба, в. f. cagb- ~ 

Radars, 3. тн т. =бачокъ, caback, public- 
house (for low people); pot-house, dram-shop; 
drinking-house; tavern; | кабацЕЙ, adj. 

Бабала, 5. [ obs. bond, obligation; | title of pos- 
session of a serf; fig. идти 6s =1¥, to bind one’s 
self, enslave one’s self. 


КБабалиетика, 3. f. cabal, cabala, cabalistic| ad 


art. 

Ra6arnoTHueckit, adj. cabalistic, —al. 

Кабалить, о. а. to bind, enslave. 

Кабальный, adj. of servitude. 

Бабальщина, 3. f. servitude, bondage, bond- 
service. 

Бабаляръ, =«лярингъ, 3. т. naut. voyol. 

Бабанина, 3. f. flesh of the wild boar. 

Бабанъ, 3. т. 2001. dim. =H4YHES, boar, wild 
boar, wild swine; | dim. =бановъ, block of ice; 
| =в1, adj. 

Бабарга, 3. f. 2001. musk, musk-deer, musk-cat, 
chevrotain. 

Бабатчикъ, 3. т. =Чица, s. f. publican, tay- 
ern-keeper, 


Бабель, Кабельтовъ, $. т. naut. warp, small |. 


cable, cablet, cable’s length; pascmoanie deyxs 

=товыхъ, the distance of two cable’s length. 
БАбельный, adj. naut. =ной работы, cable- 

laid; веревки =HOK работы, cable-laid ropes. 
Бабестанъ, s. т. naut. capstan, capstern. 


Кабинётъ, s. т. private room, closet, cabinet; 


—0для чтензя, Dews-roon; | =ТНЫЙ, =TCEIH, adj. 

Каблукъ, 3. т. dim. ътучдкъ, heel, heel-piece 
(of а boot or shoe); на высоких =ъвахъ, high- 
heeled; | “лучный, 44). 

Каблучеёчить, о. а. to hood, hoodwink (а 
huwk). 

Баблучокъ, s. т. ven. hood (for a hawk); | arch. 
heel, ogee. 

Каболка, 3, f. naut. rope-yarn, tarred rope- 
yarn; junk; | =дочный, adj. 

СаботаАжъ, 3. т. coasting, coasting - trade; 
| =2жный, adj. «ное судно, see Судно. | 

Кабр!олётка, s. /. Кабр1олётъ, 8. т. cabriolet, 
cab; | =тный, adj. 

Кабы, conj. pop. И; in case that. 

Кавалергардъ, s. m. horse - guards - mag; || 
> ДСЕЙ, adj. 

Кавалерйстъ, з. т. mil. horse-man, horse-sol- 
dier, trooper. a 

Бавалёр!я, s. f. cavalry, horse, horse-soldiers; 
aetxaa—, see Легк!й; | =рЙсЕ, ad. ! 

Кавалёрникъ, s. т. bot. grenadillo, passion- 
flower, sweet-calabash. 

Кавалёрсв!Й, adj. of knight;—opdens, order 
of knighthood; scrkia шпоры, bot. lark’s-heel, 
lark-spur. 

КБавалёрственная дАма, 3. f. lady invested 
with an order of knighthood. 

Кавалёрство, 5. 7. knighthood; | =ственный, 
adj. 

Бавалёръ, s. т. knight;—opdexa Св. Анны, 
knight of St. Anne;|| gentleman, partner, cavalier; 
name руку своему =py, to give one’s hand to 
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one’s partner; салонный—, carpet knight; дамскй 
—, carpet monger, & squire to ladies. 

Бавальеръ, s. т. fort. cavalier. 

Бавалькада, 5. f. cavalcade, riding parties. 

КавардАкЪъ, s. т. mash, mishmash, mess, 
melange of insipid things; absurdity. 

Баватина, s. /. mus. cavatina. 

Бзверзникъ, 3. т. =«ница, 8. f. chicaner, 
caviller; intriguer, quibbler. : 

Каверзничать, v. и. to chicane, cavil, shuffle, 
use quirks, intrigue. 

КАверзный, adj. litigious; quirkish, cavilling. 

Баверзы, s. f. pl. chicane, chicarery, quibble, 
cavils, intrigue. 

Баверна, s. f. med. vomica (a cavity in the 
lung containing pus). 

Бавычка, 8. Fa gram. inverted comma, turned 
comma. 

Кагалъ, s. т. Israelitic consistorium; | =льный, 


|). 
Кадансъ, 8. т. mus. cadence, cadency, cadenza. 

Raxaerph, s. т. cadastre (official statement ог 
the quantity and value of real property); | =po- 
вый, adj. 

Баденца, s. f. mus. cadence, cadency, cadenza. 

Кадетсв, adj.—xopnycs, see Корпусъ. 

Бадётъ, 3. т. mil. cadet. 

Бадило, s. п. Кадйльница, s. f. censer, in- 
censory, thurible; | «льный, adj. 

Бадить, v. а. to incense; | fig. (кому), to flatter 
one. 

Кадка, s. f. dim. кадочка, tub, vat; | кадоч- 
ный, adj. 

КадыЙ, s. т. chem. cadmium; | =м1евый, adj. 

БАдДочникЪ, $. т. cooper. 

Кадриль, 3. т. Ё quadrille, country-dance; 
франиузская—, a French country-dance; | ка- 
дрильный, adj. 

БАдры, s. т. pl. mil. cadre, list of officers, 
staff (of a regiment). 

Кадушечка, Кадушьва, s. f. dim. of Kaxna, 
small tub. 

Кадыкуъ, 5. m. anat. Adam’s-apple; | =“дычный, 
adj. 

Кадь, see Кадка. 

ВКабёмка, sce Кайма, 

Каёмчатый, adj. piping, with borders. 

Каепутъ, s. m. bot. cajeput; | =путовый, adj. 

Кажден|е, s. я. incensing, censing;—sadanons, 
thurification. 

Каждогодно, adv. annually. 

Каждоднёвный, adj. daily, diurnal; | “Но, 
adv. every day, daily. 

Базждый, adj. pron. each, each one, every, 
every one, everybody; all; —день, see День; =дые 
dea часа, черезь =Дые два часа, every two hours, 
every other hour;—wss acs, every one of us, 
each of us. 

Бажись, о. imp. pop. it seems, it appears. 

Кажется, Казалось, see Казаться. 

Казакинъ, 3. m. casaque, Cossack coat. 

КазакЪ, s. m. Cossack; prov. mepnu—, атаманъ 
будешь, see Атаманъ. : 

КазанЪъ, s. т. tech. kettle with an alembic; 
| =нный, ad). 

КБазарка, s. f. orn. barnacle, barnacle-goose, 
brand - goose. 

Казарма, 3. f. mil. casern; barrack; | =мен- 
ный, 14). 

КазАтЬ, о. a. to show; онз ко мнь и 14039 не 
крзкетъ, see Глазъ); | =ся, v. т. п. to show one’s 
self; to appear, seem; to semble, make as if; mea 
веселымъ, to look gay; онъ Mum кажется честнымъ 
человюкомь, he seems to be an honest man; amo 
мнь make Eamerca, it appears so to ше; | to 
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please, be pleasing; xaxs вамь это кажется? how 
do you like it? || ©. imp. Ramereas, it appears, it 
seems; кажется, что, it turns out that; xaxs 
кажется, as it seems; “xm кажется, methinks; 
MHD казалось, methought. 

Казацекй, adj. Cossack’s; — мож иеевельникъ, 
tot. sabine, savin. 

База, see Казацк1й. 

Казачка, 5. /. Cossack wife, Cossack maid. 

Казачокъ, s. т. young Cossack; | groom; | Cos- 
sack dance. 

Казейнъ, 3. т. casein, caseine. 

КаземАтъ, 3. m. casemate; | =тный, adj. 

Казёнка, 5. f. bench near the Russian stoves; 
|store-house, store-room; || cabin, master’s cabin 
(of a bark); |\art. chamber (of а дип); | рор. wine- 
shop. 

ор ре tran (of fire-arms). 

Казбннокоштный, adj. educated at the 
expense of the crown (of scholars). 

Казённый, adj. of the crown; fiscal; на— счетъ, 
at the expense of the crown; =ная земля, 
crown-lands, crown-demesne; =ная халата, the 
court of exchequer;—socnumanuuxr, foundation - 
scholar, bursar; | —eusms, art. see Винтъ. 

Базимиръ, s. m. kerseymere (stuff); || -ровый, 
аа}. 

Казино, $5. 7. casino. 

Казйетый, adj. showy, good-looking; | =то, 
adv. well. 

Казнй, s. f. public chest, treasure, crown; r0cy- 
дарственная—, see Государственный; обще- 
ственная—, the public revenue, funds; имуще- 
ство, esamoe въ mHY, goods forfeited to the 
exchequer. 

Казначей, 5. m. treasurer, cashier, cash-keeper; 
pay-master; быть =чеемъ, to keep the cash- 
account; | =welicrili, adj. 

КБазначейская, adj. s. /. the cashier’s room. 

Базначейство, 3. n. treasury, treasure-house, 
exchequer. 

Казначейша, s. f. wife of a cashier; || female- 
cashier. | 

Базначея, s. f. treasuress (in a nunnery). 

Казнить, 9. a. to put to death, punish with 
death, execute; —эаочно nosnwenieus, to hang in 
effigy; || =ся, v. р. т. to be executed; to punish 
one’s self; to suffer; ||part. р. казнённый. 

Казнокрадство, s. 9. embezzlement, prevarica- 
tion, dilapidation, robbing of the public treasury. 

КБазнокрадъ, s. т. dilapidator, embezzler (of 
the funds of the public revenues). 

Базнохранилище, 3. n. treasury. 

Базнохраиитель, 3. m. treasurer. 

Базнь, 3. /. execution; xnemo казни, place of 
execution; смертная—, death, capital punishment; 
nods смертной казнью, under pain of death; 
запрешить nods смертною KAsHbIe, to forbid 
under penalty of death; казни египетекя, the 
plagues of Egypt; || punishment, chastisement. 

Казуаръ, 3. т. orn. cassowary. ; 

Казуистика, s. f. casuistry. 

Казуистичесый, adj. casuistic, —al. 

Казунетъ, 3. т. casuist. 

Базуеъ, 3. m. law, ап extraordinary case; 
|= еный, adj. extraordinary, unusual. 

‚Байма, s.f. dim, кабика, border, edge, edging, 
binding; || hem; strap. 

Баймлиъ, 3. m. 2001. caiman, cayman, alligator. 

Баймить, v. a. to border, edge, bind, lace; 
|to hem. | 

Бакавелла, s. f. cacao, cacao-pod. 

Какаду, в. m. orn. cockatoo, kakatoo. 

Бакао, 3. 7. mdecl. cacao, cocoa, cacao-nut; 
|| mOBEK, adj. =овый 6062, see Бобъ. р 
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Бако, adv. sl. how; 1 $. я. Slavonian name of 
the letter К. 

Каково, adv. how;—eaauz 30nce жить? how 
do you live here?—ezo отдълали! he has been 
nicely trounced!—uxn amo слышать! how distres- 
sing it is for me to hear that! 

Баковой, ВБлковый, see Какой. 

Каковъ, adj. pron. what. kind of, what sort 
of; what, how;—oux2? how 13 he? how do you find 
him? «во amo вино? what do you think of this 
wine? =во ваще здоровье? how is your health, 
how are you? =B0 было мое rope! what grief it 
was to me!—ons ни есть, whatever he be, whoever 
he be, let him be who he will;—6u ons ni быль, 
whatever he may be or might be;—.... таков, 
like.... like, as.... 80; prov.—nons, таковь и при- 
xods, see Попъ;—батека, таковы у незо и дзыики, 
зее Батька. 

Бакой, adj. what, such, that, such as; any;— 
amo человъкъ? what sort of a man is he? это 
Opurlunats =EUXb мало, youll hardly find a 
stranger man than he is, there are few like him; 
=Eia времена! what times! «коде несчастье! what 
a misfortune! no—dopotwnm nxame? which way to 
take, which way to go? maxot—, such a one as;— 
нибудь, зоте, ANY; Oatime MUD =кую-нибудь Knury, 
give me any book; 65 =ЕИихЪ-нибудь десяти 
eepemaxs отсюда, some ten versts from here; въ 
mEHXB-nu6y0o два часа, in about two hours; 
=к1я-нибудь двадцать рублей, some twenty 
rubles; умь дали =кого-то или кой-какого 
вина, Wine was given them, such as it was; «КОГО 
сыру comume вы? =кого-нибудь, what cheese do 
you wish? no matter which;—6™ ни, whatever, 
whatsoever; #w—, not any; =R0li-mo, a certain, 
some one; вчера я видълз =kOFO-mo Heana, 
yesterday I saw one John or one named John; 
=EOH-m0 человькъ васъ cnpamusaems, зоте One ог 
& man wants you, is asking for уоп; | “ЕЙМЪ- 
нибудь образомъ, anywise, anyways; =БЕЙМЪ бы 
mo ни было образом», in anywise. 

Клкофон1я, 3. f. cacophony. 

Куктусъ, $. т. bot. cactus; torch-thistle, 
blad-apple, hedge - поз - thistle; | =совый, adj. 
cactaceous. 

Rass, adv. how, in what manner;—ew яожи- 
eaeme? how do you 40?—вы смъете? how dare 
your—ew излиьнились! how changed you are!—! u 
вы npomuss меня! what! you also are against ше! 
jas, like; — выше сказано, as above; rosodens— 
ледъ, as cold as ice; я живу, —xeurr, I live as I 
did;—vecmuwi человъкз, as I am an honest man; 
я 1080рю 6aMs am0,—Opyis вашь, I tell it you as 
your friend; | maxe—, as, inasmuch as, whereas, 
since; такъ—безь нижь дъло не мозло бы быть 
улажено, аз without them the thing could rot 
have been done; maxs—eacs просили amo сдъ- 
лать, since you have been requested to do it; 
всъ были убиты, — офицеры, такъ и солдаты, 
all were killed, officers as well аз soldiers; 
| 1n04n0—64, /словно—бы,—будто бы, as, as if, if, 
as though, as it were;|| when; я cnass,—edpyrs 
онъ меня paszbyduss, I slept, when suddenly he 
awoke ше; | —быть, what is to be done; | —бы, 
however, howsoever; — бы умень ond nib быль, 
however wise he be; я думаю о томз,—бы достать 
дене», I am thinking of means to get money; 
смотрите, —бы вамъ за это не досталось, take 
care, you run the risk of being punished; —бы ero 
ни наказывали, онъ не исправляется, how much 
зоеуег he is punished he gets по better;—a nu 
NpPOCUAD ео, ONS ничею HE сдълаль, во MUCh аз 
I entreated him, he did nothing;—oxs nw блоло- 
разуменъ.., however prudent he may Ъе...;--онь 


Ab быль терпъливз, однако же разсердился, ра- 
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tient аз he was, nevertheless he became angry; 
| —2олько,—скоро, аз SOON as, 30 3001 а3;— только 
солнце взошло, BS soon as the sun гозе; | —разь 
столько же, Just as much, just as many; точь въ 


точь—, just as; 6s mo самое время—, just as;; 


1 —высока ama зора? of what height is this 
mountain?—eams не стыдно зоворить такъ, have 
you по shame to speak 30; | —xu6yde,—nw есть, 
any how, no matter how; some way or other;— 
NONALO,—KHU потало, at random; griff-graff; by 
hook and by crook; xoe—, negligently, carelessly, 
somehow, so so, indifferently; ons все дълаеть 
xoe—, he does everything negligently; xoe—«uxn 
удалось устроилть amo дъло, after many attempts 
1 succeeded in arranging that affair; | а maxs—, 
now, as; || —mo: that is; | —можно! it is not 
possiblel—ace! how then! what then!—ew не знать! 
how not to know him! of course I know him!— 
бы не такъ! don’t expect it! don’t rely upon it! 
|| mo, the other day, one of these days; it seems 
that; 012 —mo зовориль unm 06% этомъ, he spoke 
to me about it the other day; ous —mo быль 
y меня, one of these days he has been at my 
house; 0x3 —mo не 6s дуль сезодня, he seems 
to be low-spirited to-day; | не—, pop. it seems; 
не—это онъ идеть, that seems to be he who is 
coming; а ну—онь npudems сюда! and what if he 
comes! || —ecms, absolutely, positively; ama вещь— 
есть никуда не зодится, that thing is absolutely 
good for nothing;|;—2ce, how then; doubtless, 
no doubt, undoubtedly, unquestionably, indeed, 
certainly, surely, to be sure. 

Баламбуристь, s. m. punster, paragrammatist. 

Каламбуръ, s. m. pun, calembour, paragram; 
| =рный,, adj. 

Баламеновъ, 3. т. calamanco (stuff); || =нко- 
вый, adj. 

Калаиянка, 3. f. unbleached linen (stuff); 
|| =-ковый, adj. 

Баланча, s. f. watch-tower, tower, belfry. 

Балачникъ, s. m. calatch-baker. 

KRaaauap, s. т. calatch (a sort of white loaf); 
fig. ons тертый—, he is a cunning rogue, a 
cunning fellow; ous wu =4OMb меня къ себъ не 
заманить, nothing will tempt. me to go to him; 
prov. нужда научить =A ъсть, necessity is the 
mother of invention; need makes the naked man 
run, the naked queen spin and the old wife trot; 
|| -чный, adj. ‘ 

КБалбасА, Калбасникъ, Калбасный, 
Колбаса, Колбасникъ, Колбасный. 

КалгануЪ, 5. 7%. bot. galanga, galangal;|| =нный, 
аа}. , 
Калёвка, $5. f. arch. cavetto, moulding, hollow; 
| -вочный, ad). 

Калейдоскопъ, 3. m. kaleidoscope. 

Календарь, 3. т. calendar, almanac, year- 
book; i =дарный, adj. calendarial, calendrical. 

Календы, $. f. pl. calends. | 

Калеён!е, 5. д. making red-hot. 

Калёный, adj. red-hot; hardened, tempered; 
| -ное желтзо, see Shexbs0o. 

Кали, $. n. indecl. chem. kali, potash. 

Балиберъ, 5. т. caliber, саге; | =рный, ad). 

Калибровать, v. a. to take the caliber of, 
give the caliber to, measure the caliber. 

Балильный, adj. for making red-hot; met. 
-ная печь, see Печь. 

Калина, 5. f. bot. snow-drop-tree, snow-ball- 
tree, white hazel-tree. 

Калинка, s. f. ichth. alburn, bleak, blay. 

Калита, s. f. obs. bag, pouch. 

Балитка, s. / dim. =точка, wicket, gate, small 
door; || “точный, adj. 

Балить, о. а to make red-hot; | to temper 


see 
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(iron, steel);ito dry in a stove (165); | =ся, 5. р. 
to grow red-hot; | part. р. калёный. 

Балифать, s. т. califate, caliphate, caliph- 
ship. 

Балифъ, s. т. calif, caliph. 

Бал, s. т. potassium (metal). 

Каллиграф1я, s. Г. calligraphy; penmanship; 
| =Фическ!й, adj. calligraphic, —al.. 

Каллиграфъ, $. т. calligraphist, calligrapher, 
penman. 

Каломель, s. т. pharm. calomel. 

Калоримётръ, 5. т. phys. calorimeter. 

Калорифёръ, 5. т. calorifere. 

Балоша, see Галоша. 

Калуферъ, s. m. bot. 1ап5у; | =рный, adj. 

Raab, $5. m. excrement; dung, scummer; | кАло-= 
вый, ad). 

Бальвинйзмъ, 5. m. calvinism. 

Raaspanucruyeckili, adj. calvinistic,—al. 

ЖКальвинистьъь, $. m. calvinist. 

Калькировяатъ, о. a. to counterdraw. 

КальцинАц!я, 5. /. Кальцинярован!е, 5. я. 
chem. calcination, calcining. 

Бальципировать, о. a. chem. to calcine, cal- 
cinate. 

Raapnili, $. m. chem. calcium. 

Кальянъ, $. m. nargile, hubble-bubble (oriental 
smoking pipe). 

Калька, s. с. cripple. 

Калъчить, v. a. to mutilate, maim, mangle, 
cripple, lame, disable. 

Каляканье, $. n. babble, cackle, prattle, chat- 
ter, idle talk. 

Калякать, о. 7. pop. to babble, prate, chatter, 
prattle, twaddle. 

Камарилья, s. f. camarilla. 

Камбала, Камбала, s. f. ichth. dab, prill, kite, 
burt, brill, flounder, fluke, flat-fish. 

Камбузъ, $. т. naut. caboose; 
| =зный, adj. р 

Камёдистый, adj. gummous, gummy, resinous; 
=CTOe дерево, gum-wood. 

Камёдь, s. Г. gum, resin;—xpacuaa, safflower; 
|=дный, adj. =дное дерево, gum-tree. 

Камелёкъ, $. m. fire-place. 

Камелеопардъ, s. m. 2001. giraffe, camelopard. 

Камёли, 5. f. pl. naut. camel (for ships); 
|=льный, adj. 

Rameaia, s. f. bot. camellia, 

Каменистость, s. f. stoniness. 

Каменйстый, adj. stony, 
stones. 

Клмен1е, Каменье, s. n. collect. stones; noou- 
6am =HieM'b, to pelt with stones. : 

Каменка, s. / the upper part in a Russian 
bath; || orn. chat, stone-chat, stone-chatter, white- 
ear, white-tail, wheat-bird, wheat-ear, fallow- 
finch. 

Каменноугольный, adj. of fossil coal, of 
coal;—caot, coal-layer; +Фная xons, see Копь; 
— дезоть, coal-oil; +ная ломка, coal-quarry. 

ЕКзменный, adj. stone, stony; of stone;—moems, 
see Мостъ; =Han куча, heap of stones; =Ная 
лъстница, stone-staircase; =ная работа, +ная 
кладка, stone-work, mason’s-work, masonry; muring, 
walling;—doms, brick-house, house made of bricks; 
-ная nocyda, stone-ware;— узоль, see Уголь; 
—баранъ, wild-goat, mufflon; =ная соль, rock-salt, 
fossil salt; «ная ступенька nepeds дверью, step- 
ping-stone; =ная nauma nods сточною трубою, 
sink-stone; =ное ядро, gun-stone; | —96ъ, bot. 
Пех, evergreen oak, live-oak;i| =ная бользнь, med. 
gravel, stone, calculus. i | 

Каменоломка, 5./. bot. lady’s-cushion, saxifrage, 
stone-break, sea-green, kidney-wort, — 


cook-room; 


covered with 
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Каменоломный, adj. for breaking stones. 

Каменоломня, s. f. quarry, stone-pit. 

Каменоломъ, 3. m. quarry-man, quarrier, stone- 
breaker. 

Каменомётъ, s. m. art. swivel, swivel-gun. 

Каменосвкъ, Каменотёсъ, в. m. stone-cutter; 
| -евчный, =тбсный, ad). 

Каменоточець, $. м. mollusk, stone-borer, 
stone-fretter, pholas. 

БАменщикъ, s. m. mason, brick-layer, brick- 
mason, stone-mason; | =ИчАЙ, adj. | 

Камень, $. т. (pl. камни, каменья), stone; 
вымостить улицу камнемъ, to pave a street 
with stone; не оставить BRAMHA на EAMES, to 
leave no stone unturned; дразоиьнный—, see Дра- 
гоцфнный; в03дущный—, see Воздушный; mo- 
чильный—, whetstone, rub-stone, oil-stone; жер- 
nosoi—, mill-stone, grind-stone, burr - stone; 
adcxti—, caustic stone, lunar caustic, lapis in- 
fernalis; ewxnsii—, wine-stone, tartar; npobuni—, 
touch-stone; fig. touch-stone, test; лодводный—, 
rock, reef, shelf; краеузольный—, corner-stone, 
foundation-stone, head-stone; Gusocogicxit—, fig. 
philosopher’s stone; замковый—, arch-stone,. key- 
stone; надуробный—, grave-stone; tomb-stone;— 
mpemxnosenta, fig. stumbling-block ог stone; coms 
6ame—npemxuocenta, here is @ poser for you; 
бросать камни въ чужой 010родъ, fig. to make 
inuendoes or insinuations against a person; amo 
хушанье A140 камнемъ на желудокз, fig. this 
dish lies heavy upon the stomach; ons erocxuo—es 
eody, all traces of him are gone; у меня словио— 
спалъ cs сердца, I am delivered of a burden that 
laid heavily on my heart; держать—за пазухой, 
fig. to be always ready to retaliate; побивать 
камнями, to stone, pelt with stones; | nods cuns 
EaMHeMb лежитъ 71540 maxoro-mo, here lies 
such a one; | med. stone, gravel; | min. почечный—, 
nephrite. | 

Бамензть, v. n. to petrify, be petrified, turn 
to stone; | [29. to harden, become or grow hard. 

Бамера, s. f. room, chamber; ward; || court- 
house; | атё. chamber (of a cannon); | —обскура, 
camera-obscura; dark-tent;||=pHHi, adj. «ная 
музыка, quartetto-music. 

Камералистъ, $. т. financier. 

Камеральный, adj. =ныя науки. science of 
finances. | 

Бамергёръ, s. т. chamberlain; | =réperiit, adj. 

КБамердинеръ, 5. т. valet de chambre, personal 
attendant, waiting-man; | =нерсый, adj. 

Камерлинть, 3. m. camerlingo. 

Бамерпажь, 5. т. page of the chamber; 
} = жесый, adj. 

Бамертонъ, 3. т. mus. diapason, tuning-fork, 
pitch-pipe. | : 

КБамерфрау, s. f. indecl. maid of honour; waiting 
woman. 

Камерфрейчина, $. f. maid of honour of the 
bed-chamber. 

Камерфурьёръ, $. т. harbinger of the chamber, 
chamber-fourrier. 

Блмеръ-лакей, 3. т. chamber-lackey. 

Камеръ-юнгфера, 5. f. chamber-woman (of 
the court). 

БАмеръ-юнкеръ, $. т. 
Emperor’s bed-chamber. ° 

Бамешекъ, dim. of Камень. 

Камея, s. f. cameo. 

и зп.) аске%, under waistcoat;| жльный, 
adj. 

Бамилавва, 5. f. calotte (of a pricst). 

КБаминъ, 5. т. chimney, fire-place; pnwemxa у 
=на, fire-bars; доска надъ =HOMB, sce Доска; 
HEI, adj. «ный приборь, fire-irons. fire-set. 


gentleman of the 
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КБамка, s. f. damask; полушелковая—, caffart 
damask. | 

nie oe 3. т. camelot, camlet; | =тный, 
аа). 

Ramunexpo6aenie, see Камнесв ченте, 

Каинепечатан1е, 5. ж. lithography; | “тный, 
adj. lithographed. 

Бамнепечатнивъ, 5.`7. lithographic priater. 
И 5. f. lithographic printing- 
o.nce. 

Бамнерастён!6, $. я. nat. hist. lithophyte. 

Ramuechuénie, $. п. surg. cutting for the 
stone, lithotomy. 

В\мора, s. f. art. chamber (of a mortar); 


||lock-chamber, lock (of a sluice); шаюзная—, 


canal between two flood-gates; || chamber (of a 
mine); | =pHEIH, а4). 

Каморка, 3. /. dim. -брочка, small room or 
chamber. 

Bamnanis, 3. f. mil, campaign, field; | naut. 
sea - voyage, cruise. . 

Кампешевый, ВБампешный, adj. = вое дерево, 
Iog-wood, campeachy-wood, blood-wood. 

Бамфара, s. Г. camfor, camphire. 

Бамфарный, adj. of camphor; camphoraceous; 
chem. camphorate, camphorated, camphoric; Hoe 
дерево, camphor-tree; — cnupms, camphorate 
spirit. 

Камчатка, $. f. damask linen, linen damask; 
| =чАтТный, adj, damask, of damask, damasked; 
=ная салфетка, damask napkin, diapered napkin. 

Елмышекъ, dim. of Камень. 

RamMpm'b, $. т. bot. reed, cane; rush, mat- 
grass, calamus. 

Бамышевый, adj. reeden, juncaceous; =вая 
палка, Supple-jack;—cmyaz, cane-bottomed chair; 
65 =ВЫМЪ cudmneeas, rush-bottomed. 

Канава, 3. / dim. =вка, =«вочка, ditch, 
trench, canal, gutter; water-way. 

Канализащя, $. f. canalization. 

Канализировать, v. a. to canalize. 

Rawadt, 5. m. canal, sluice, water-gang; | geogr. 
channel, strait; Ладожски—, the channel of 
Ladoga or the Ladoga channel; Bpucmoascxii— 
(nposues), the Bristol channel; ||anat. canal, duct; 
|| =нальный, ad). 

Банальскй, adj. rascally; | =ски, adv. like a 
rascal. 

Канальство, $. п. deed of rascality, knavish 
trick. 

Каналья, s. с. canaille, rascal, rogue, knave, 
scoundrel. 

Raname, $. n. indecl. sofa, couch, settee. 

Канареечный, adj. =ная трава, canary- 
grass, ribbon-grass; «НО съхя, canary-seed, alpist. 

Канарейкы, 5. f. dim, =реечва, canary, canary- 
bird, canary-finch; самка RH, see Самка. 

Банатикъ, s. т. anat.—cn.uannot, spermatic 


string. | у 
Канатный, adj. of cable; — мастер, rope- 
maker, roper, cord-maker; — saeod2, rope-walk, 


rope-yard, горегу; —sacynxs, rope-dancer, stage- 
dancer. 

Банатчивъ, 3. m. rope-maker, roper, cord- 
maker. 

Канать, $. т. naut. cable; rope; желюзить—, 
травить—, see Желфзить, Травить. 

Канашкц, $. f. coll. a bundle of mischief. 

Kanaycs, s. т. a stuff of raw silk. 

Канва, s. f. canvass; || =BOBHII, adj. 

Кандалы, $. f. pl. fetters, shackles, chains; 
hand-cuffs. 

Ванделябръ, 5. т. candelabrum, chandelier, 
sconce. 

Бандидатство, 3. %. candidateship. 
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Кандидатура, $. Г. candidature, candidacy. 

БандихдатЪ, $. т. =тка, © f. candidate; 
applicant, applicant pupil; bachelor; || =28Ей, adj. 

Кандитерская, Кандитеръ, Ranyurepenin, 
see Кондитерская, Кондитеръ, Кондитер- 
Chi, 

Каникула, s. f. astr. see Сир1усъ; | pl. =лы, 
vacation-time, vacations, helidays; breaking up of 
school, dog-days; козда y насъ начнутся man? 
when sha we break up? 

Баникулярный, adj. canicular. 


Банитёль, s. /. bullion, purl; wire-ribbon; | 


] тянутьр—, fig. to put of, spin out, cause delay. 

Канительщикъ, $. m. spinner of wire-ribbon. 
СЫ $. т. @тиу; | =еный, =«совый, 
аа). 

Банифасъ-бловъ, 5. т. naut. snatch-block. 

Банифолить, о. а. to rosin. 

Канифоль, s. f. colophony, rosin; hard rosin, 
white resin; | =Лльный, ad). 

Канканъ, $. m. cancan (a dance). 

Каннибаайзмъ, s. m. cannibalism. 

Каннибалъ, 5. m. cannibal. 

— Канонада, s. f. cannonade, cannonading. 

Канонёрек1й, Kononnpcerii, adj. = ская 
лодка, пай. gun-boat. 

Банонеръ, Канониръ, 3. т. gunner, can- 
noneer, cannonier. 

Kanounsania, s. f. cannonization, beatification. 

Канонизировать, о. а. to saint, beatify. 

КБанонивъ, s. т. canon, prebendary. 

Канонисса, $. /. canoness. 

Канонистъ, $. т. canonist. 

Каноническ!й, adj. canonical; canon’s; || ское 
яраво, canon-law. 

Каноничество, 3.72. canonicate, canonry, canon- 
ship. 

Kanon, 3. 
musical). 

Канталупа, s. f. canteleup, rock-melon. 

Кантата, 5. f. mus. cantata. 

Кантонировать, 5. n. mil. to canton. 

КБантониръ-квартиры, s. /. pl. quarters of 
cantonment. 

Кантониетъ, 5. m. soldier’s son; | =cTCKili, adj. 

Кантонъ, $. т. canton. 

Кантъ, 5. т. dim. кзнтикъ, edge, edging, 
piping. ; 

Канунный, adj. of the eve. . 

Канунъ, 5. m. eve, even, the night before, vigil. 

Канура, see Конура. f 

КаНУуть, 9.7. to drop; ewe 100s канулъ въ 
въчность, one year more dropped into eternity; 
NpOnass, какь въ в0ду БАнулъ, he gives us no 
sign of his existence. 

Ranopka, $. f. dim. =рочка, chafing-dish; 
|=рочный, adj. 

Кзицелярйсть, $. т. clerk in chancery. 

Ranweaapia, 3. f. chancellor’s office, chancery, 
seal-office, office; | maapcRili, adj. of chancery; 
=ск1Й служитель, clerk in chancery; =cnia 
принадлежности, stationery. 

Бзицаеръ, 3. m. chancellor;|| =ревйй, ad). 

КанюдЪъ, 5. т. orn. brown-owl, owlet, tawny 
owl], tawny owlet. 

Банючить, v. a. pop. to importune by en- 
treaty. | 

Клолинъ, s. т. tech. kaolin, porcelain clay. 

Ranawie, $. я. dropping, trickling. 

Капать, капнуть, о. а. to trickle, drop, drip; 
to pour drop by drop; noms каплетъ cz его лица, 
perspiration runs down his face; у неш из 
#06 = паетъ, his nose runs; || ©. wp. съ кровли 
каплетъ, it drips from the roof. 

Бапелина, $. /. chem. cupel, sweep. 


m. canon (ecclesiastical and 
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Kanéaaa, s. f. chapel; musicians in a chapel; 
wmsueckan—, chapel of singers; || — Botomamepu, 


Lady-chapel. 

Raneas, s. f. dropping, trickling; flowing; || chem. 
see Капелина. 

КБапельдинеръ, 3. m. box-keeper, box-opener. 

Капелька, 5. f. dim. of Капля, small or little 
drop; впускать no =8'B, to pour out by instilla- 
tion; || Би, pl. arch. drops, вай. 

Капельмейстеръ, s. т. leader of a musical] 
band, hand-master, conductor. 

КБапельникъ, s. т. stalactite, stalagmite. 

Капельный, adj. dropping, trickling. 

Капельный, adj. very small. 

Капелянетво, 3.7. chaplaincy, chaplainship. 

Капелянъ, $. т. chaplain; | .лансвЙ, adj. 

Баперсовый, adj. of capers; —дерево, caper- 
tree, caper-bush. 

КАперство, $. п. naut. privateering, cruise; 
отправиться на—, to go privateering. 

Бапереы, $. m. pl. capers. 

Канеръ, s.m. naut. privateer; corsair, marque; 
| =pcRil, adj. =cko0e ceudnmesscmeo, letters of 
marque. 

Капилаярность, 5. f. phys. capillariness, capil- 
larity, capillary attraction. 

Капилаярный, adj. capillary; =ные сосуды, 
capillary vessels. 

Капиталецъ, dim. of Капиталъ. 

Канитализащя, 5. f. capitalization. 

Бапитализировать, о. а. to capitalize; | part. 
р. капитализированный. 

Капиталистъ, 5. т. capitalist, moneyed man, 
fund-holder. 

Капиталъ, s. т. capital, fund, stock; — для 
norawexia 0042062, sinking-fund; — xa обороть, 
running cash; запасный—, основной—, stock, 
capital stock, foundation; axyionepuwi—, joint- 
stock. 

Канитёльный, adj. of capital; | capital, main, 
principal; =ная nepecnaxa, extensive reparation; 
„ная cmnua, see СтЪна. 

КапитансвЙ, adj. of captain, captain’s;— 
позребъ, captain’s store-room. 

Капнтанство, 3. n. captaincy, captainship, 
captainry. 

Капитанша, $. f. wife of a captain. 

Капитанъ, s.m captain (of foot); naut.—xo- 
рабля, sea-captain; master of a merchant vessel; 
—nepearo pana, post-captain, captain of a man- 
of-war;—é@moparo рана, master and commander, 
second captain; —xads nopmoxr, harbour-master, 
superintendent of a dock-yard. 

Капитанъ-исправникЪ, 5. т. chief of police 
of & district. 

Капитанъ-лейтенантъ, $. т. naut. second 
captain, first lieutenant of a ship. 

Капитёль, 5. f. arch. capital. | 

Капитулйровать, v. %. to capitulate. 

Канитулъ, s. п. chapter (of an order); | =Ty4b- 
cBili, adj. capitular, capitulary. Г 

Капитулящя, 5. Г. т. capitulation. 

Kanumout, 3. m. dim. =нецъ, hood, cowl, 
capoch, capouch. 

Капище, $. я. temple, 
pagod; | =щный, adj. 

Капкануъ, 5.0. гар, wolf-trap, caltrop; | =нный, 
adj. 
Canades, s. т. naut. hat-money. 

Канлунъ, s.m. capon; | =Н1Й, adj. 

Капля, s. /. dim. капелька, drop, drip; amo 
—в0ды въ моръ, it is a drop in the ocean; 00 
посльдней min крови, till the last drop of blood; 
do послъдней =AH, down upon the nail; xuxe den 
=ли воды, аз like as two peas;—no =лЪ, drop 


idol-temple, pagoda, 
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by drop; | fig. drop, bit; в5 немь Moms ни OH 
yxa, he has not a grain of wit. 
Капнуть, see Kanars. 


Жапониръ, s. m. fort. сарошоге, covered lodg- | 


ment. 

EAnopty s. т. hood, cape, cowl. 

Баиоть, 5. т, morning dress (of women);i|capot 
(aé cards). 

Ranpias, $. m. mil. corporal; | =льный, ad). 

КБапральство, s. n. corporalship; | squad. 

КБапризникъ, s. т. =ница, s. Г. capricious 
регзоп. 

Бапризничать, о. 7. to be capricious; to have 
a capricious humour. 

Капризный, adj. capricious, freakish, whim- 
sical; wayward, fantastical; | =но, adv.—ly. 

Капризъ, s. m. caprice, whim, freak; =зы, 
oddities, waywardness; amo npocmo—, this is mere 
whim. 

КаприфоЙ, а. m. bot. honey-suckle, capri- 
fole. 

Капсула, 8. f anat. capsule (а membranous 
sac). 3 
Капеуля, s.f. mil. capsule; copper-cap-primer, 
percussion-cap (of а fire-arm); | =«льный, ad). 

Капелоля, s.f. pharm. capsule (for medicine). 

Каптенармусъ, 5. т. mil. master at arms. 

Канулировка, $. f. flute grafting. 

Капуста, s. f. bot. cabbage, cole; брюссельская 
—, brussels-sprouts; красная—, red cabbage; зе- 
леная—, cole-cabbage; sprout; кочанная—, see 
Кочанный; м040дая—, cole-wort; кудрявая—, 
kale, kail; savoy-cabbage, bore-cole; цвьтная—, 
cauliflower; морская—, sea- cole, sea - cole - wort; 
пальновая—, palm-cabbage; кислая, квашеная—, 
sour-crout, sour-krout; | =стный, ad). 

Капуетница, в. f. cabbage-butterfly. 

Бапутъь, 3. т. coll. ruin, destruction, decay; 
death; задать xomy—, to cause ruin to a person; 
ему пришелъ—, he draws towards his end, his 
death is near. 

Бапуцынъ, s. т. capuchin, capuchin friar;|bot. 
nasturtium; |capucine, sapajo, sapajou (monkey); 
| нев, adj. 

Капюшонъ, see Капишонъ. 

Банцукъ, 5. m. cavesson, snaffle. 

Rapa, s.f. penalty, pain, punishment, chastise- 
ment; божеская—, chastisement from God. 

Барабинеръ, $. m. mil. carabineer; rifleman; 
| =рный, adj. 

а Ав, 5. т. саха ше, carbine; г1Не;|=нный, 
adj. 

Карабкаться, v.n. to climb, climb up, clam- 
ber, scramble. 

Баравай, в. т. a round 1021; | саке, loaf (of 
cheese); | ЪаКеё pudding;|| prov. на чужой—рта 
не разъвай, he that waits for another man’s 
Sea eats many a late dinner;|| =iinnri, 
ad). 

Каравайка, s. f. orn. curlew, whimbrel. 

Каравансарай, 5. т. caravansary. 

Бараванщикъ, 5. m. caravaneer, leader of a 
caravan. 

КБараванъ, 5. т. caravan; | =ванный, adj. 

Rapasea, 5. Г. serge, kersey (woollen stuff); 
| =зейный, adj. 

Каранмъ, 3, т. Karaim Jew. 

Баракатица, 5. f. scuttle-fish, cuttle-fish, sound, 
sleeve, ink-fish, calmar-fish (mollusk). 

Бараковый, adj. brown, dark bay (of horses). 

Баракули, s. 7. pl. scrawl, unconnected scrawl, 
pot-hooks and hangers. 

Баракуль, 5. т. see Мерлушка. 

Барамболь, 5. т. cannon, carrom (at billiards); 
Здълигнь—, to cannon, make a cannon. 
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Барамель, s.f. caramel, burnt sugar. 
Варандашъ, s. т. dim. =шиквъ, pencil, graph- 
Це; || =шный, ad). Е 

Rapanie, 5. п. punishing, chastising. 

Карантинъ, s. т. quarantine; | =нный, adj. 

Барапузи,ъ, 5. т. small-sized person, dwarf, 
shrimp, snipper-snapper; | ent. black-beetle, beetle, 
chafer. 

Барась, s. т; ichth. crucian, crucian-carp;|| =ce- 
вый, adj. | 

Баратель, s.m. =ница, 5. [. punisher, ауса- 
penal, punitive. 
avenging. 

Баратъ, 5.2. carat; | =товый, adj: 

Карать, v. а. to punish, chastise, strike, bear 


‘a heavy hand. 


Караулить, v. a. to watch, guard, be upon 
guard; to look out, look to. 

Бараулвка, s. 7. sentry-box. 

Карауль, 5. т. guard, sentry, watch; ward; 
почетный—, a guard of honour; вступать es—, 
идти вз—, стать на—, to mount guard, go оп 
guard, be upon guard; стоять на =a‘, to beon 
guard, on duty, be on sentry, stand on guard, 
stand sentry; cunmuums—, to come off from the 
guard; to relieve the guard, the sentry, come off 
sentry; быть на =I, to keep one’s watch, be 
on the watch, upon the watch; взять nods—, to 
arrest, put under arrest; cdnsame na—, mil. to 
present arms, advance arms;||¢nterj. help! guard! 
harrow! закричать—, to cry for help, shout for 
the guard. 

Караульный, adj.—ogiuyeps, officer of the 
guard; | 8. m. sentry, watchman, watcher. 

Бараульня, $ f. guard-house, guard-room, 
watch-house. 

Караульщикъ, 8. т. sentinel, sentry, watch- 
man. 

Карёчки, s. f. pl. coll. ходить на =кахъ, to 
walk on all fours. 

Карачунъ, see Корочунъ. 

КБарбасъ, s.m. small boat with оагв; | =еный, 
аа). 

Карабованецъ, $5. m. silver га е (coin). 

Барболовый, adj. carbolic; «вая кислота, 
carbolic acid, phenol. ; 

Карбункулъ, $. т. mn. carbuncle; || med. 
anthrax, carbuncle. 

Карбышъ, $. т. 2001. hamster, German mar- 
mot. 

Карда, s. Г. card. 

Kapxamous, s. m. bot. cardamom; | =нный, 
ad). 

Кардиналъ, s. т. cardinal; | orn. tanager, 
cardinal - Ыга; | = HaascKili, adj. of cardinal, 
cardinal’s. 

Кардинальный, adj, cardinal. 

Кардинальство, s. n. cardinalate, cardinalship 

Kapgiaaria, $. f. cardialgy. 

Rape, Rappe, s. я. indecl. mil. square. 

Карельская берёза, $. Г. curled 
speckled birch. 

Карёта, s. f. carriage, coach;—es одну лошадь, 
one-horse carriage, Ну;—четверней, шестерней, 2 
carriage and four, and six; наемная—, a hackney- 
coach; барская—, a livery coach; яочтовая—, a 
mail coach, post-chaise, post-coach; закладывать 
=TY, зее Завкладывать; сидънье за =TOH, tum- 
ble, rumble, dickey. 

Каретникъ, s. m. coach-maker; || coach-house. 

Каретный, adj. of carriage, of coach;—xy3055, 
the body of a coach;—«acmeps, see Мастеръ;— 
сарай, see Capait;—unypoxs, check-string; =ная 
дверца, coach-door. 

Бариватура, s. f. caricature, take off; nped- 


birch; 
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ставлять въ =pb, рисовать =ры, to caricature, 
draw caricatures; | =рный, ad). 

RapuHEarypucrs, 5. т. caricaturist. 

Бар1атида, 3. f. caryatid, caryat, telamon, 
persian, pendent. 

KRapiii, adj. brown, bay-brown, hazel. 

Бар1озный, adj. carious. 

КБарканье, 3. n. croaking, croak, caw, cawing 
(of ravens). 

КБаркаеЪъ, $. m. art. carcass; | bot. celtis, nettle- 
tree. 

Каркать, каркнуть, v. n. to croak, caw. 

Kapaa, Карло, s. с. dwarf, minim. 

Барликъ, 5. т. ълица, s. f. dwarf, shrimp. 

Барлинсъ, s. т. naut. carling, ledge. 

Кармазинный, adj. crimson, crimson 
scarlet. 

Кармазинъ, $. m. crimson, cremosin (a kind of 
fine, bright-red cloth). 

БармАнникъ, s. т. pocket-thief. 

Барманный, adj. pocket, of pocket; portable; 
=ная или записная книжка, pocket-book;— 
словарь, pocket-dictionary; = ное отверстие, 
pocket-hole; =ные часы, see Часы; —компась, 
com pass-dial, 

Барманъ, s. т. dim. «машекъ, =Анчикъ, 
pocket, pouch; холожщть в5—, to put in the 
pocket; to pocket, pouch; шарить es =HB, 62 
-нахъ, to feel in one’s pocket, in the pockets; 
часовой—, fob, watch-pocket; у него— тонокз, жи- 
докъ, пуст, Ч нею въ =НЪ№ пусто, у нею въ 
=@HB чахотка, fig. his purse is empty, he has 
not a penny, he is not in cash, he 13 low incash, 
his purse is very low, he has not a stiver in his 
purse; у него—толсть, fig. his pockets are full 
ot money, he is rich; бить кого no =ну, see 
Бить; набить ce6n—, to fill one’s. pockets; to 
feather one’s nest; depacu—, tron. don’t trust to 
that, don’t rely or depend upon it; ons за e.so- 
80M вз—не NoAnzems, his tongue is well-hung, 
well-oiled, he is quick in his repartees; amo не no 
@HY, it is‘a dear article. Е 

Барминъ, 5. m. сагшше; | =нный, adj. car- 
mine. 

Барнавалъ, в. 
] =льный, ad. 

Барнйзъ, 5. т. dim, =изецъ, cornice, surbase, 
screed; | =зный, adj. 

Каронада, s.f.art. carronade;|| =адный, adj. 
рта табаку, s. f. carrot, roll of tobacco, 
shog. 

Карпётка, з. f. sock, under-stocking; || =точ- 
ный, adj. 

Кариъ, s. т. ichth. сагр;|вариовый, adj. 

Карта, 3. f. dim. «точка, card; изральная—, 
playing card; колода =тъ, pack of cards; uepame 
63 =ТЫ, to play at cards; сдавать =ты, to deal, 
deal the cards; npocmaa—(ne фиурная), small 
Card; крапленыя, моченныя, шулерская = TH, marked 
cards, breef-cards; ставить все на =TY, to lay all 
at stake; to venture one’s all in an enterprise; 
поставить жизнь на =TY, to set the life upon 
‚% Cast; наша жизнь поставлена на =ту, our life 
‘lies at stake;||chart; зеозрафическая—, тар; 90- 
‘фожная—, road-map;—Heponw, map of Епгоре; 
морская—, see Морской; synnaa—, selenograph- 
ical chart; || —xywanoame, bill of fare. 

Картавить, v. м. to speak thick; to corrupt 
the pure sound of the letter r. 

Картавость, s. f. =вленде, $. м. 
of pronunciation, rotacism, burr. | 

Картавый, adj. speaking thick;||=Bo, adv. 
speaking thickly. 

КБартёжникъ, s. и. =нида, $. [. gamester, 
gambler; card-player. 


red, 


m. carnival, shrove - tide; 


thickness 
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Бартёжничать, 9. я. to he a gamester; to 
gamble. 

Бартёжъь, s. т. card-plaving;|| mani, adj. 
of card-playing. 

КБартез1Анск1й монастырь, s. зи. charter: 
house. 

Картёль, s. f. mil. cartel. 

Бартечь, 5. f. art. case-shot, grape-shot, canis- 
ter-shot; burrel-shot; | =ечный, adj. 

Бартина, 5. f. dim. =йнка, picture, painting; 
illustration; живая—, see Живой; ‘туманныя 
“HH, dissolving views; xuuza cs =иками, pic- 
ture-book, a book with illustrations; | „тинный, 
adj. of pictures; picturesque, pictorial; =ная зал- 
лерея, picture-gallery, picture-room: = НЫЙ euds, 
picturesque landscape. 

Raptorpapureckili, adj. cartographic,—al. 

Kaprorpadia, s. /. mappery, cartography. 

Бартографъ, s. m. cartographer. 

Бартома, s. Г. lease, farm holding. 

Картоийть, v. а. to lease, farm, let out to farm. 

Бартомщикъ, s. т. lessee, farmer. 

Бартонажъ, s. т. boarding (bookbinding), 
cardboard. 

Raprouea, s. f. pasteboard-box. 

Kaprous, 3..7. pasteboard; card-board; mill- 
СИА drawing; | =нный, 
аа). 
Картофелина, 5. /. dim. =ика, potato. 

Бартофель, 5. т. collect. potato, potatoes; 
водянистый—, Waxy potato; мучнистый—, mealy 
potato; красный длинный— , kidney potato; бользнь 
=I, potato-rot. 

Бартофельный, adj. of potatoes; =ная мука, 
potato-flour;—xpaxxa.s, potato-starch; =ное npe, 
mashed: potatoes. 

Карточка, s. f. dim. of Карта, visiting card, 
card of invitation. 

Барточный, adj. card, of cards;—Pabpuxanm, 
card-maker; =ная napmia, card-party;—uzpoxs, 
card-player, gambler, gamester. 

Бартузъ, s. m. dim. =+вецъ, «викъ, cap (for 
men); |tpaper-bag, packet; || art. cartouch, cartridge; 
|=Узный, adj. of caps;||what is sold in parcels; 
=ная бумала, packing-paper. 

Картушка, $. [. naut. sea-card, Ну of the 
compass. | 

Карусель, s. f. tilting, musical ride; merry-go- 
round; | =льный, adj. 

Карцеръ, s. m. prison (4% schools); arrest; mil. 
cells. 

Карьёра, s. f. career; составить себъ =ру, 
to push one’s fortune; человюкз, составивший 
себъ =py, & forward man in the world; начат 
=py, to begin the world. 

Барьеристь, s. т. an ambitious person; а 
person who aspires to make his career. 

Карьёръ, s. т. career; в0 весь—, at full_ speed. 

Карячить, о. a. to straddle, spread the legs 
open; | =c#, v. г. to spread one’s legs ‘open; || fig. 
to be obstinate in, persist in, struggle. 

Касательно, prep. gen. concerning, 
touching, relative to, in relation to. 

Каесзтельность, s. {. relation, relativeness 
reference, connection. 

Касательный, adj. concerning, touching; =ная 
лия, geom. tangent. 

Касатикъ, 3. т. bot. acorus, iris;|| pop. my 
dear, my darling. | 

Касаться, коснуться, о. 7. to touch; to touch 
on, upon;—xwsems илисталб дна, to make foul 
water; || —(00 чезю), to concern, regard, relate 
to, hint; что васйется до, as to: это касается 
ея лично, that’s to herself; amo do eacs че ва- 
caeTea, thet does not concern you, that does nod 


about. 
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matter to you; что касдетел до менл, аз сопсего- 
ing me, аз regards me, for my part; это каейется 
вас, that regards you; какь только 9%40 ROCHETCA 
до прибыли...., аз soon as profit is in question....; 
раззоворъ коснулея музыки, the conversation 
fell upon music; раэзоворь коснулея политики, 
the conversation turned on politics. 

Каска, 3. [. dim. =сочка, casque, helmet; head- 
piece; | =сочный, adj. 

Баекадный, adj. of a cascade, of a waterfall; 
| —Had mneuya, music hall singer or artiste. 

Каскадъ, в. т. cascade, waterfall, fall of water. 

Касса, з. f. cash, cash-office; сберекительная—, 
savings-bank, saving-fund; || print. case, letter-case; 
| =СОВЫЙ, adj. =ФвЫЙ cvems, cash-account; =Bad 
xnuta, cash-book. 

Кассацнный, adj.—cyds, court of appeal, 
court of cassation. 

Raccania, s. f. cassation; подать на =I ito, to 
appeal to a court of cassation. 

Кассировать, о. а. to reverse. 

Кассйръ, $.m.cashier, сазВ-Кеерег; |=рев!й, adj. 

Клея, 5. Г. bot. cassia-tree, staves-wood, 
quassia. 

Каста, 8, /. caste, cast. 

Каетаньеты, 5. f. pl. castancts. _ 

Кастелянъ, s. т. castellan; | =1HHCKIM, adj. 

Кастолянша, 3. f. female keeper of the linen 

in a house or institution). 

Басторовый, adj. =30@ масло, see Масло; 
вая щллпа, beaver-hat. : 

RactTpamerania, $. f. mil. castrametation. 

Racrpars, 3. т. castrato. 

Racrpania, $. f. castration, emasculation. 

Каетраровать, v. а. to castrate, emasculate; 
(part. р. каетрированный. ‘ 

Кастрюля, 5. f. dim. =рюлька, =«рюлечка, 
pan, saucepan, stew-pan; | +льный, adj. 

Rarapacia, s. f. canticles sung by two choirs; 
‘fig. jumble, confusion. $ 

КатадЮптрика, $5. f. catadioptrics; | =три- 
чоев Ш, adj. catadioptric, —al. 

Катакомбы, s. f. pl. catacombs. 

Raraazemcia, s. f. med. catalepsy, catalepsis, 
trance. д 

Паталептичесвйй, adj. of catalepsy, cataleptic. 

Каталотъ, 3. т. catalogue; | =ожный, adj. 

Ватальный, adj. for mangling; for rolling. 

Катальщикъ, 5.7. =щица, s. /. roller; calen- 
бстег;—бълья, шап]ег;—с510рзъ, sledge-driver on 
ice-hills; | —на конькажь, skater. 

Катан!е, 5. п. rolling; calendering; | mangling; 
|\drive, driving;—cz зорз, sliding down ice-hills 
(on а sled);—na конькажъ, skating. 

ЖАтанцы, 5. т. Катанки, 3. f. pl. felt shoes. 

Батаплазма, 5. f. cataplasm, poultice. 

Батапультъ, s. т. catapult. i 

Катаракта, 5. f. med. cataract, gutta opaca. 

Raraparrs, 5. f. med. see Катаракта; 
|| cataract, water-fall. 

Катарральный, adj. catarrhal, catarrhous. 

Катарръ, s. т. catarrh. 

Батастрофа, 5. f. catastrophe. 

Батать, катывать, катнуть, % а. to roll, 
bow]; | to calender; |40 wheel, cart, carry, convey; 
ito drive, take for a drive;||to calender (mate- 
rial);—na каткь, to mangle (linen); | to roll, 
flatten, laminate (tron);jitothrash, beat; || —nusr20, 
to roll pills;—mnemo, to spread paste; | mca, v. 7. 
р. to roll, be rolled; =ея въ экипажь, to take a 
drive, drive out; =Ca cepxoms, to take a ride; 
=CH xa 200xn, to row in а boat; mca cs 207%, to 
slide down ice-hills; =ca на xoxsxaxe, to skate; 


CH CO cunzy, to shake one’s sides with laughing; 
‚каже сырь въ маса =ъея. fig. to lin2 in clover. 
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Катафальъ, 5. m. catafalco, catafalque. 

Категоричесый, adj. categorical; | —cEBy adv.s 

Kkareropia, $ f. category. 

Батеръ, 3. m. naut. cutter; 
barge. | 

Rarereps, s. т. surg. catheter. 

Батетъ, s. т. geom. arch. cathetus. 

Катехизатортъ, Батехизащя, Батехизисъ, 
Катехизическ! И, see Катихизаторъ, Кати- 
хизац!я, Катихизисъ, Катихизическ!Я 

Батехуменъ, 5. т. catechumen. 

Kartu, 9. а. to roll, bow); |0 come, arrive in 
haste; зима катить xa дворъ, see Дворъ;| ъея, 
v. т. п. to roll;||to flow, run; слезы кататея изъ 
tase, tears flow or trickle from the eyes; сз нею 
nom» зрадомъ катится, see Градъ; | ca cs cops 
на самкахъ, to descend an ice-hill on a sledge: 
=CH хубаремъ, see Кубарь. 

Батихизаторь, s. m. catechist, catechizer. 

Raruxusania, s. f. catechisation. 

Катихизисъ, 5. m. catechism; | „хизическ!й, 
adj. catechistic, catechistical, catechetical. 

Катодъ, s. т. phys. cathode. 

Катокъ, s.m. roll, roller; rolling-pin; cylinder; 
calender; mangle (for linen); | skating-ground, 
slide, сок; | = точный, adj. 

Батоликосъ, 3. m. Catholicos (the Patriarch 
of Armenia). 

Батоликъ, 3. т. =личка, s. f. catholic. 

Ватоличесей, adj. catholic, Roman catholic. 

Католичество, 5. п. sAHWUSM by 8. т. Ca- 
tholicism. 

КБатоптрика, 3. f. catoptrics; | =оптрическй, 
adj. catoptrical. 

Каторга, s. f. galley, galleys, hard labour, penal 
servitude; fig. drudgery, drudging; сослать на 
„гу, to send to the galleys; вичная—, see ВЪч- 
HHH; amo настоящая —, *tis being a galley- 
slave. 

Каторжникъ, s. т. galley-slave; convict. 

Каторжный, adj. «HEA работы, hard labour, 
penal servitude; =ное dnso, hard labour; |3. see 
Каторжникъ. 

Катушка, 5. f. dim. -шечка, reel, bobbin, 
spool, swift. 

Rar, s. т. naut. cat-water;—64s0x2, cat-block; 
—taxe, cat-hook. а 

КатышЪъ, $. m. dim, =тышовъ, ball; med. 
bolus. 

Каурый, adj. fallow-bay. 

Баучукт, s.m. caoutchouc, gum-elastic, resin- 
elastic, Indian rubber; | =ковый, adj. 

Кафе, s. n. coffee-house, restaurant; —wanmans, 
café-chantant. 

Кафля, s. f. Dutch tile; | „фельный, adj. 

Бафтанъ, s. т. caftan, coat (of Russian 
peasants). 

КахетическЙ, adj. cachectic, —al. 

Кацавёйка, 5. f. a sort of short jacket (for 
women). 

Бацикъ, 5. m. cazic, cazique. 

Качалка, s. f. dim. =лочка, cradle; || litter, 
hand-barrow, stretcher; | rocking-chair; || swing-bar; 
| -лочный, ad). 

Качальщикъ, 3. m. rocker, swinger. 

Качан, 5. n. swinging, rocking; waving, 
shaking; pumping; || — маятника, oscillation of a 
pendulum. 

Качать, качивать, качнуть, v. a. to swing, 
rock, lull (a child to sleep); | to shake; не „чайте 
столь, don’t shake the 1ае; |40 pump (waier); 
to play the епоше;| качай! bowl] away! go 00! 
|5. m.—20.206010, to shake one’s head; | „ся, v. г. р. 


transport-boat; 


] 10 balance, swing; to waver. swav: | «ся на доскю, 
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10 S€@-SaW; =CH на качеляхь, to swing one’s self; 
„сн въ xpecam, to rock in а rocking-chair; 


хорабль =ъ«Чаетея на водъ, the ship wavers оп |. 


the water. 
а, 8. [. = ли, pl. swing, see-saw; | = ABHLIH, 
adj. 

Бачественный, adj. gram. qualificative; modi- 
ficative. 

Качество, s. п. quality, property; nature. 

Бачка, з. /. swinging, rocking; waving, vibra- 
tion; vacillation; || mawt. боковая—, roll, rolling, 
rolling motion; xuseeaa—, pitching. 

КачьШ, adj. vacillating; swinging, shaking, 
tottering. 

Kaurocts, s. f. vacillation. 

Качнуть, see Качать. a 

КБачуча, s. /. cachucha (a Spanish dance). 

Rama, 3. /. dim. кашка, gruel; pap; зречне- 
вая—, black gruel; манная—, manna gruel; 
ячная—, gruel of ground barley; овсяная —, oaten 
gruel; кашка wss сухарей, pap (for babies); 
|} fég. hodge-podge, mess; u3% ecero amoro вышла—, 
all this ended in a mess; prov. BAMY маслом 
не испортилиь, store is по sore; оржаная— сама 
себя хвалить, mediocrities like to boast of their 
pretended merits; заваривать кашу, sce Зава- 
ривать. 

Кашалоть, 5. т. 2001. cachalot, spermaceti- 
whale. 

КБашеваръ, в. т. gruel-boiler, cook (of soldiers, 
workmen). 

Башель, $. m. cough; cyrot—, see Сухой; у 
меня—, I cough. 

Башемиръ, s. тж. cashmere (stuff); || “ровый, 
adj. of cashmere. 

БАшица, s. f. gruel-porridge, water-gruel. 

КАшка, s. f. bot. clover, trefoil, milfoil. 

Ramaauie, s. п. cough, coughing. 

Башлять, кашлянуть, v. n. to cough. 

Башне, s. я. neck-cloth, scarf, comforter. 

Каштановый, adj. of chestnut; nut - brown; 
=вые волосы, auburn hair; Boe дерево, chestnut- 
tree. 

Kamran, s. т. chestnut; chestnut-tree; du- 
xiti—, horse-chestnut. 

Бащей, 8. т. —безсмертный, bare-bone, skele- 
ton, walking skeleton, wandering Тем; | skinflint, 
downright miser. 

Ratota, 3. f. naut. dim. =тка, cabin; store- 
‘room; | #9. small room; | =тный, adj. 

‚Баютъ-компаня, 3. f. naut. wardroom. 

_ Baarsea, v. п. to confess one’s self, avow;— 
6% свои tpnrxaxs, to confess one’s sins; || to repent, 

_ гие, regret; ты будешь—, что оскорбиль eto, you 
will repent of having offended him; не кайся 

ent добро, don’t regret having done a good 
eed. 

Kaeexpa, s. 7. cathedra; pulpit, chair; | tribune. 

Каоедральный, adj.—co6op>,cathedral church. 

Баойзма, s. f. section of the psalter. 

Каоолическй, adj. universal, catholical (of 
the Greek religion). | 

Квадрантъ, $. т. astr. quadrant. 

Бвадратецъ, 3. m. print. m-quadrat. 

Квадратный, adj. quadratic; square; || —xopens, 
math. see Корень. 

Raaxparypa, 5. /. geom. quadrature; squaring; — 
xpyta, the quadrature, the squaring of the circle. 

БвадратЪ, $. т. math. dim. =THE Dy, square; 
{square number; | print. quadrat. 

Бвадрильфнъ, $. т. math, quadrillion. 

КБваканье, 3. n. croak, croaking (of frogs); 
quack (of ducks). 


Евакать, EBAEHYTE, у. 9. to croak (of frogs); 


to quack (of ducks). 
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Евакеръ, 3.7. =рша, s. Г. quaker, broad- 
brim. 

Квавуша, д. /. dim. квАкушка, frog. 

Квалификаця, 5. /. qualification. 

Бвалифицировать, v. a. to qualify; | part. р. 
квалифицированный. 

Бварта, 5. /. quart (measure for liquids); | mus. 
fourth. | 

Бварталъ, s.m. quarter, ward (of a town). 

Бвартальный, adj. of quarter;—nxadsupameas, 
the police-officer. 

КБвартантъ, s. т. print. quarto. 

Квартеръ-декъ, 5. m. naut. quarter-deck. 

ЕвартетЪ, 5. m. mus. quartet, quartetto; | =rTéT- 
ный, adj. 

Квартира. 8. f. dim. =рка, lodging, apartments,. 
suite of apartments; lodgment; меблированная—, 
fyrnished apartments; отдается въ наймы—, 
see Наемъ; я плачу за =ру noxncauno, I pay 
my rent monthly; съезжать cs =ры, see Съзз- 
жать); | mel, quarters, cantonment; зимия =ры, 
winter quarters; вольныя =ры, free quarters; 
злавная—, head-quarters. 

Бвартирмейстеръ, s. т. mil. quartermaster, 
barrack-master;|naut. quartermaster, boat-swain’s 
mate. 

Квартирный, adj. of lodging, of quarters;— 
билетз, в billet (for troops). 

Квартироване, 3. n. Квартирдвка, s. Г.. 
dwelling, residing; | т. cantonment. 

Бвартировать, ©. я. to lodge, dwell, reside, 
live; |177. to quarter. 

Евартирьеръ, 3. т. mil, billeter, quarter- 
master. 

Keaprosanie, s. м. chem. quartation. 

Квартовать, v. a. to make the quartation. 

Бварть, s. т. quart (at piquet); — мажоръ, 
quart major. 

Кварцъ, 5. п. min. quartz; — жельзнякь, sin- 
oper, sinopite, sinople, rubric; mpospaunwit зеле- 
ный—, phase, phasis; | кварцовый, adj. quartzy, 
quartzose. 

Квасйльный, adj. for fermenting. 

Евасить, 9. a. to ferment, sour, make sour;/i=Ca,y 
9. т. to ferment, work, sour, turn sour. 

Квасникъ, s.m. kvass-brewer, kvass-man. 

ReacHoit, adj. of kvass, for kvass. 

Еваенуть, v. п. to become acid, sour, turn 
sour. 

Евасоваръ, 3. т. kvass-brewer. 

Еваее1я, з. Г. bot. quassia, simarouba. 

Квасцевать, 9.`а. to soak in alum. 

Кваецовый, adj. of alum, aluminous; =вая 
яма, alum-pit; —saeods, alum-house, alum-works. 

Кваецы, $. т. pl. alum; nepucmwe—, alum- 
plume; кремнистые—, alum-stone. 

Reseach, s. m. kvass (а drink); | 
tanner’s 002е. 

Кваша, в. f. leaven, leavened dough. 

Keameuie, з. п. fermenting. 

Квашенный, part. р. adj. acid, sour. 

Квашня, s. /. trough, kneading-trough. 

Квёрху, adv. in the air, up in the air, up; 
Hotlamu—, With the feet up. 

Квеёсторъ, 3. т. questor;|| “реый, adj. 

Квестура, 3. f. questorship. 

Квинта, 8. f. mus. fifth (interval); | string of a 
violin; treble string. : 

Квинтетъ, s. т. quintetto, quintet; | =тётный, 
adj: 
KeunrTs-occeunta, в. /. chem. quintessence. 

ЕвитАнц!Я, 3. f. receipt, discharge, quittance. 

EBETATECH, v. rec. (съ къмз), to pay, pay. off, 
be quits, get quit of. 

Квётовое дёрево, s. и. quince-tree. ` 
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ReuTs, 8. m. bot. quince. 

Бвитъ, Квиты, adj. indecl. discharged, out 
of debt, quit, quits; быль =TY, to go quits; to be, 
come even with one; мы cs mofon0 «Ты, we are 
quits. 

ReleTH3sMb, 3. т. quietism. 

Kplerucrh, $. т. quietist. 

Квбрумъ, 3. п. quorum. 

КБегель, 3. т. print. the depth of a letter. 

Кегельбанъ, s. m. skittle-ground. 

Кеглеобразный, adj. turbinate, turbinated, 
having the form of & skittle. 

Keraa, s. f. nine-pin, skittle, skittle-pin; 
uspamd въ =ли,'$0 play at nine-pins; | „гельный, 
ad). 

Кедровка, s.f. orn. nut-hatch, nut-jobber, nut- 
pecker, nut-cracker, nut-breaker. 

Жедровнивъ, s. m. plot of cedar-trees. 

Кедръ, 3. т. bot. cedar, cedar-tree; | кедровый, 
adj. cedar, cedarn, cedrine. 

КБеларотво, 3. 9. the office of a cellarer. 

Reaips, s.m. cellarer, cellarist;|| =ревй, adj. 

Келейка, s. f. dim. of Келья, cellule. 

Белейникъ, s.m.lay-brother, convert; | mamma, 
s.f. lay-sister, convert. 

Велейный, adj. of cell; ||secret, private; || „но, 
adv. secretly, privately. 

Келья, з. Г. cell. 

Бембрикъ, з. 7. cambric, lawn; | -ковый, adj. 

Бенгуру, 3. /. 2001. kangaroo. 

Бентовъ, 8. т. cento. 

Кеньга, 3. 7. fur galosh. 

Керамика, 3. f. ceramics. 

Кервель, 3.7. bot. chervil, shepherd’s-needle, 
cow - weed, —пахучй, sweet - fern. 

Беросинъ, $. т. kerosene. 

Бесарево или Весарекое. cnuenie, see Це- 
сарское сзченте. 

Бесарь, Кесареый, see Цесарь, Цесар- 
СКТИ. 

Бессонъ, 3. ип. build. coffer-dam. 

Бетенсъ-помпа, $. f. nawt. chain-pump. 

Бефиръ, 5. т. kefir, kephir. 

_ Вибитва, s.f. dim. =точка, kibitka, tilt-cart; 
| точный, 44). 

Киван1е, 5. и. nodding. 

Бивать, кивнуть, v. и. to nod;—xomy 20.20- 
sou, to nod to one, beckon with a nod, tip the 
wink, =HYTb 104060й въ знакь созлася, to nod 
assent. 

Биверъ, $ т. mil. shako (soldier’s cap); || 
= PHETI, ad). 

Бивокъ, 8. т. nod. 

БивотЪ, s.m. the ark;—saemma Господня, the 
ark of the covenant, the holy ark, the ark of the 
Lord; | = THEI, ad). 

Бидан1е, в. п. throwing, throw, casting. 

Бидать, кинуть, 9.4. to throw, cast, fling, 
sling, hurl, launch, кинуть xxwiy на столь, to 
throw a book on the table; кинуть камень въ 
окно, to fling a stone at the window; — жребй, 
see \реб1 i; |, to cast aside, abandon, leave, quit, 
forsake; кинуть службу, to leave the service;— 
музыку, to give up music; ||to bring forth (of 
animals); || кинуть кровь, see Кровь; | — ружьем, 
mil, to exercise ‘arms;||v. imp. меня =даетъ 63 
дрожь, I am taken with a cold shiver; mena 
=XaeTh 70 6% жарз, то въ холод, I am at one 
time hot, at one time со!4;| “ся, v. г. to throw 
one’s self, cast one’s self, leap, spring, rush; ons 
БИНУЛСЯ xz нему въ нози, he threw himself at 
his feet; moana кинулаеь къ двери, the crowd 
rushed to the door; oxu кинулись xa nenpia- 
теля, they rushed оп the enemy, they fell upon 

the епешу; кинуться навстрьчу, to rush to 
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meet; волки =даются xa людей, wolves attack 
men; =CH 60 в6% стороны, to throw one’s self about; 
|| хрОвь, вино =дДается 6% золову, blood, wine rises 
or flies up to the head; sanazs =длется в носъ, 
the smell gets up the пове; | эмо =дается въ 
глаза, that is obvious to, that strikes the eye; 
|9. тес. (ume), to pelt each other with; || part. р. 
киданный, кинутый. 

КБизиль, 3. m. burning-bush, gatten-tree, ever- 
green-thorn, box-thorn, hound-tree, medlar; || = ле- 
вый, adj. 

Кика, s.f. dim. кичка, head-dress (of peasant 
women). 

КБивиморя, s. f. pop. phantom, ghost, spectre. 

Ruch, $. т. a miss (at billiards). 

Кила, s. f. med. hernia, rupture, burst; | =10- 
вой, adj. ‘ 

Килеван]е, s. n. careening, careen. 

Килевать, 9.7. naut. to careen, lay on careen, 
keel. 

КБилевой, adj. of keel, of bottom; «вая качка, 
see Качка. 

Киленбанка, s. f. naut. careening-wharf. 

Билограммъ, 3. т. kilogram, kilogramme. 

Билометръ, 5. m. kilometer, kilometre. 

Биль, s. т. naut. keel, bottom (of ships); s 
ровный —, upon or on an even keel. | 

Бильватеръ, 3. m. naut. wake, ship’s-wake, 
dead-water. . 

Килька, 3. f. ichth. northern pilchard; | килеч= 
ный, ad). 

Кильеонъ, 5. т. naut. keelson, kelson. 

Бимвалъ, s.m. Кимвалы, pl. cymbal. 

Кинематика, s. f. kinematics, cinematics. 

Бинематографъ, s. m. kinematograph, cine- 
matograph. 

Кинетика, з. f. kinetics. 

Бинетичесй, adj. kinetic, —al. 

Кинетоскопъ, s. m. kinetoscope. х 

Кинжалъ, 5. m. poniard, dagger; | =алище, 
5. т. augm. large poniard, large dagger; | =жаль- 
ный, 44). 

Киноварь, 3. f. cinnabar, vermilion; | =рный, 
adj. 

Кинов!я, Runosis, $. f. cenoby. 

Кинуть, see Кидать. 

Ruma, s. /. bale, pack, package; file, bundle. 

Бипариеъ, s. т. bot. cypress, cypress-tree 
садовый—, semen-contra; | =CHHIH, =coBHii, ad). 

Киперъ, Кйпоръ, s. т. twill, twilled stuff 
| “рный, adj. twilled; =ный бархать, see 
а „ное anraciicxoe сукно, double-milled 
cloth. 

Кипрёй, s.m. bot. sia 

Кипсей, 5. m. print. ink-block, b 
ink-trough. 

Бипоекъ, s. т. keepsake. 

Еипучесть, $. f. the state of what is boiling. 

Бипуч!й, adj. boiling, boiling hot, scalding- 
hot, foaming. 

Ranbana, 5. /. quick lime, unslacked lime. 

КБипълый, adj. boiled. 

Ruusuie, s. n. bubbling, boiling, ebullition; 
| chem. effervescence. 

Бипьть, 0.7. to boil, bubble, rise in bubbles, 
еЁегуезсе;— сильно, ключомъ, бълымь ключомъ, tO 
boil fast; онь кипитъ знивомз, he boils with 
rage;—32060%, to be incensed; | to foam, froth; 
море кипитъ, the sea foams;||to swarm, abound, 
teem; народь кипитъ на площади, the place 
swarms with реор]е; | работа у revo кипитъ, he 
works hard, he works quickly. 

Кипятильникъ, s. m. boiler-tub. 

Кипятильный, adj. for boiling. 

_Бипятить, v. а. to boil, scald; aca, v. р. to 


= lH, adj. 
ock, ink-table, 
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be boiled, boil; jv. r. to be excited; | part. р. ки- 
пячённый. 

БниятокЪ, $. т. dim. ъочевъ, boiling water. 

Бипячеше, 5. п. boiling. 

Бипяч!, adj. boiling, boiling hot, scaldiig-hot. 

Бираса, s. f. cuirass, breast-plate. 

Киразйръ, ‘3. т. mil. cuirassier, 

=pcnilt, adj. 

Бирка, s. f. dim. вирдчка, spade, spud, 
spaddle, hoe, mattock; grub-axe, hacking-knife; 
4 ro hammer; scraper; рш-ахе; | кирочный, 
аа). 
Бйрка, 3. [. pop. church (protestant); | кироч- 
ный, а). 

Бирказонъ, $. т. bot. clematis, aristolochy, 
birth-wort, hard-wort. 

Бирпичникъ, s. т. brick-maker. 

Кирпичный, adj. of brick; — o6somoxs, brick- 
bat; —346005, HAH злина, =HAA cmnua, =Had 
хладка, see Заводъ, Глина, СтВна, Кладка. 

Бирпичъ, 3. т. brick; collect. bricks; nocmpoen- 
ный UIs =ча, brick-built; ознеупорный—, see 
Огнеупорный. 

Биршъ-вассеръ, 3. т. kirschwasser. 

Киса, s. /. bag; purse. 

Биса, s. /. dim. киска, puss, pussy, cat. 

Ihnceab, з. т. kissel (a kind of jelly); prov. aa 
семь верст =ЛЯ хлебать, it will not quit cost, it 
is not worth the while; они между собою десятая 
6004 на =I, they are not in the least related; 
| морской— , zool. sea-nettle, medusa; |=льный, ad). 

Бисетъ, 3. т. tobacco-pouch, tobacco-bag; 
|| =тный, adj. 

Бисея, 3. /. dim. =ъсёйка, muslin; лежая—, 
book-muslin; | „сейный, adj. 

Кисленьк1, adj. sourish, tartish. 

Бислица, 5. [. bot. little sorrel, wood-sorrel, 
oxys, piperidge. : ; 

Кисло, adv. dim. =ленько, =ловато, sourly, 
acidly. 

Кисловатость, в. f. sourness. 

Бисловатый, adj. sourish, tartish, acidulous. 

Бислородъ, 3. m. chem. oxygen; | =ддный, 
adj. -НЫЙ 1432, oxygen gas. 

КислосладЕЙ, adj. sweet and sour, rough 
and smooth. 

Киелость, s. f. acidity, sourness, tartness. 

Кислота, s.f. acidity, acidness, sourness; tart- 
ness; ||chem. acid; азошная—, nitric acid; aso- 
mucmaa—, nitrous acid; безводная—, anhydrous 
acid; борная—, boracic acid; виннокаменная—, 
tartaric acid; лимонная—, citric acid; muweanp- 
вая—, arsenic acid; синеродисто - водородная—, 
hydrocyanic acid; синильная—, prussic acid; cyanic 
acid; соленая—, hydrochloric acid, spirit of salt; 
cnpuaa—, sulphuric acid; уксусная—, acetic acid. 

Кислотный, adj. chem. acid. 

Кислый, adj. sour, acid, tart; =лые плоды, 
sour fruits; +лая капуста, see Капуста; =лЛыЯ 
щи, see Щи; | fig. =100 2uyo, tan рожа, a long 
face; сдълалть =10e лицо, to draw a long face; 
| chem. acid. 

Кисльть, see Киснуть. 

Бислятина, а. Г. sour fruit; sour drink; sour 
taste; ||3. с. fig. a listless, indolent person. 

КБиснуть, о. xn. to sour, turn sour, become acid; 
| fig. to languish in an obscure situation, grow 
old in an employment. 

Киста, s. f. med. cyst, cystis. 

Бистёнь, gs. т. iron ball. fastened to a strap, 
hurl-hat, whirl-bat. 

Кистеобвазный, adj. pencil-shaped. 

Кистовйдный, adj. cystic, cystiform, cystoid. 

BRucroyra, s. f. dim: of Кисть, pencil, brush, 
tassel; бритвенная—, shaving-brush. 


iron-sides; 
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Биеть, s. f. forewrist, wrist; | hair-pencil (of 
artests); paint-brush (of painters); || handling (in 
painting); | bunch, cluster (of grapes); | tuft, tassel 
(of а gtrdle); | рай (for powder), powder-puff; 
| xponussnaa—, aspergile, aspergillum, holy-water 
sprinkler; | =Tebot, ad). 

ja anna ищет). puss-puss (used for calling 
cats). 

Ruraiiza, 3. f. dim. чаечка, nankeen (stuff);. 
|| -айчатый, adj. 

er le 5. т. mil. а Summer uniform of white 
stuff. 

Битобойное судно, 5. п. whale-boat. 

Битовидный, adj. cetaceous. 

Китовый, adj. cetaceous; chem. cetic; «вая 
ловля, whale-fishery; —ycs, whale-bone, whale-fin; 
baleen; ribs (of an umbrella);—oaeups, spermaceti, 
whale-oil, cetine, sperm, speck, blubber; «вая 
кислота, cetic acid. 

Битоловный, adj. used for the whale-fishery; 
„ное судно, see Судно. 

Битоловство, 3. п. whale-fishery. 

Китоловъ, 3. т. whale-fisher, whale-man. | 

Битеобразный, adj. nat. hist. cetaceous; =Hve 
животное, cetacean. 

Kutt, 5. т. 2001. whale; | astr. Cetus. 

Бичиться, v. n. (4nu2), to grow or get proud 
of, be proud of, pride ofe’s self upon, stand upon, 
be puffed up about; to magnify one’s self. 

Кичка, din. of Кика. 

Кичливость, s. /. pride, haughtiness, presump- 
tion. 

Кичливый, adj. haughty, proud, presumptuous, 
presuming, self-conceited; | =в0, adv.—ly,—ily. 

Бишечный, adj. intestinal; фабрика =ныхЪ 
струнъ gut-works; фабрикант =ныхь cmpyx, 
gut-worker. 

Kumga, 3. f. gut, intestine, bowel, entrails; 
| anat. npamaa—, rectum; dennadyamunepemnaa—, 
duodenum; | hose, pipe, leathern pipe (for conduct- 
ing water). 

Кишмишъ, $. т. stoneless grapes. 

БишмЯ, adv. in great number; —xuwnme, see 
Киш ть. 

Бишнёць, 3. m. bot. coriander. 

Кишьть, v. n. to swarm, move in great crowds 
or quantity about; Улицы = шШаТЪ народомъ, the 
streets are thronged with people, the streets flow 
with men. 

Киоёра, s. f. 
ancients). 

Rift, s. т. cue, billiard-stick; | 

RidcEs, 3. m. kiosk, pavilion. 

Ета, s. f. image-case. 

Клавикорды, 5. т. pl. harpsichord, clavichord; 
| =дный, adj. : 

Клавиша, s. / Влавишъ, s.m. stop, key (of 
а piano). 

Блав!атура, з. f. key-board, key-frame, finger- 


cithara, cithern, cittern (of 


клевый, adj. 





‘board, claviary, keys. 


Кладбище, s. п. cemetery, burial-ground, 
burial-place, burying-ground; grave-yard, church- 
yard, mortuary; || =щный, adj. 

Бладбищенсв1й, adj. placed in a burial- 
ground; belonging to a church-yard. 

Кладенецъ, $. т. мечз—, steel sword.. 

Кладеный, part.p. cut; emasculated, castrated, 
gelded, gelt. 

Кладень, s.m. sole, sill, beam, sleeper, ground- 
timber, raising-piece. 

Кладка, s. f. laying; бутовая—, rough-walling; 
каменная—, see Каменный; кирпичная—, brick- 
work; —anca, stack. 

Кладовёя, в. [. warehouse, store-hohse, store- 
room, magazine. 
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Кладовщикъ, $. m. material-man. Клевокъ, з. т. a peck with the bill;jja bite 
КладчиЕЪ, 5. т. setter, piler;—pe.scogs, vlate-| (of fishes). : 

layer. Клеврететво, 3. м. coterie, set. 
КБладъ, 3. т. treasure, treasure-trove. Блевретъ, 3. т. agent, setter on; instrument; 
Кладь, 3. /. load, cargo, lading, freight;|| plank} | “тный, 44). | Me 

(for crossing a stream). ь Блёвъ, 3. т. nibbling, biting (at а hook) 
.Бльжа, $. Г. laying, setting, рШпс; | 48; Влееваръ, 5. т. glue-boiler. 

jjload, cargo, lading. КБлееватый, adj. limy, sticky, glutinous. 
Клава, s. Г. claque. Клеевой, adj. of glue, of paste. 
Клакёръ, $. т. clapper, claqueur. Блеевщикъ, 5. т. gluer, paster, cementer. 
Клавъ, 3. т. opera-hat. Блеен]е, 3. п. gluing, pasting. 
Кланъ, 3. m. hist. clan. Блеёнка, $. f. dim. =ночвБа, cerecloth, oil- 


Buaanatbea, v. n. to make a bow; to greet,| cloth, oil-skin, buckram; полозвая—, floor-cloth; 
salute; —xuaxo, въ moacs, to make a very low|| =вночный, adj. | 
bow; ||to give or send one’s compliments; =«няй-| Елеёнчатый, а4).—чехоль, oil-case. 
тесь ему отъ меня, my compliments to Ыт;|| Beil, $. т. glue, paste, size; зубной—, see 
pop.—unxe, to present with; |to dance attendance. | Губной; вишневый —, cherry-gum; nmuuiii—, lime,. 
Клапанъ, s. m. valve; дредохранительный—, | bird-lime; bot. misletoe, kneeholly, kneeholm; 
в0о3душный—, see Предохравительный, Воз-| pu6ii—, isinglass, ichthyocol, fish-glue; мездровый, 
душный; —603дущноло насоса, blow-valve;|| key | шубный, столярный—, glue, joiner’s glue. 
(of an instrument); | Вар; pocket-flap, pocket-lid; Влейка, s. f. gluing, pasting. 


(of clothes). Клейв!й, adj. dim. =kovatHit, gluey, gluish, 
Кларетъ, 3. т. claret (wine). limy, sticky, glutinous, viscous, viscid, гору, sizy. 
Кларнетистъ, 5. т. clarinet-player. Влейковатость, sce Клейкость. 
Кларнётъ, $. т. с1агте&; | =тный, adj. Блейвовина, 3. f. gluten, glutine. 
Блассикъ, 5, m. classic, ое author. Клейхость, $. f. glueyness, glutinousness, 


Классификац1я, s. f, classification. | Slutinosity, viscosity, viscidity, viscousness. 
Классифицировать, о. a. to class, classify. Блеильный, adj. for gluing or pasting. 
Блассицизмъ, 5. т. classicism. Елеильщикъ, 5. 2. =щица, 8. [. gluer, paster, | 
БлассйчесьЙ, adj. classic, classical; —авторъ, | сетещег. 
standard author; =6екая зимназя, grammar-| ЁВлеймене, 5. п. stamping, marking. 
school. ВКлеймильщикЪ, s. т. stamper, marker, 
Raacenmit, adj. of class; =ное время, school-| brander. | 
time; =ная дама, the superintendent of a class. Влеймить, о. a. to stamp;—Oymary, to stamp 
Kaaceb, s.m. class, form; school-room; rank;| paper; — товары, to stamp goods; [40 mark (a 
животное царство дълитея на классы, the| horse); |140 mark, set a mark, brand, stigmatize 
animal kingdom is divided into classes; yuexuxs| (a criminal); | part. р. влеймёный. 
namato Kaacca, scholar or pupil of the fifth}; Клеймо, 5. п. stamp, mark; marking-iron, 
class or form; uxcnexmops клаееовъ, inspector | brand, stigma;—xa улъ у животных», ear-mark, 
of studies; часы класеовъ, school-hours. lug-mark;—, накладываемое на золото и серебро, 
Зласть, о. а. irr. (perf. положить), to put, set, | hall-mark; novmosoe—, post-mark. 
lay, place; —, положить слова на музыку, зее| Шлейноды, s. р pl. regalia, insignia of office. 
Полагать; — мысли на Oymary, to set down Kaeiicreps, s. m..paste; | =етерный, ad). 
one’s thoughts in writing;—xpacku на хартину,| Вленетый, adj. resinous, gummy. 
to lay colours on a picture; половйть своео| KaexTh, клёивать, v.a. to glue, paste, stick;, 
противника на мъсть, положить оруже nepeds| | “ея, v.p. to be glued; fig. to go on well; дъьло 
побъдителемъ, see Полагать; —Pyxdamenms, to| не клёится, the atlair comes to no arrangement; 
lay the foundation; — деньии въ банкъ, to invest| pasocops не кленлея, the conversation flagged. 
money in a bank; to pay in, into;i/to build, wall; Влейщикъ, see Клеильщикт. 
up;||to geld, spay, cut (animals);|\to lay (е993);| Клённикъ, Кленовникъ, s.m. plot of maple- 
|to value, appraise; ons кладётъ свой трудь во | trees. 
сто рублей, he values his labour at a hundred| Клёнъ, s. т. dim. вленокъ, accr, maple, 
rubles; ||—es хучу, to heap up, pile up; —на| maple-tree; сахарный—, see Сахарный; | вкленд- 
cuemaxd, to suppute;—cxupds, to stack; | —эземные| вый, adj. aceric. 
поклоны, to pray (to God) with genuflection;|j «ея,| Клепальный, adj. for being riveted;—soso- 
v. р. to be laid, be built, ete. к токъ, riveting-hammer; —cmanoxs, see Станоктъ, 
Клеван!е, s.. pecking, picking; biting. Влепане, $5. я false accusation, calumny, 
Клезать, клюнуть, о. а. to peck, pick;||to| slander, detraction, aspersion. 
strike with the neb;||to bite, bite at a hook,| Клепать, v. a. torivet;||to beat, hammer; |v. %. 
nibble (of а fish); рыба =вала,у менл раза dea,| (на козо), to accuse falsely, calumniate, slander, 
три, 1 have had two or three bites; | —носомъ, see| traduce, detract; | part. р. клёпанный. 
Носъ,; | sea, v. rec. to peck one another; to strike} КБлёнка, s. f. riveting; | beating, hammering. 
with the neb;||part. р. влёванный. Kaentrounnisa, s. Г. kleptomania, cleptomania. 
‚ Влеверъ, 5. т. bot. clover, trefoil, lucern;} Клерикализыъ, 5. т. clericalism. 
hee DHE, adj.’ Клерикаль, s. т. cleric, an adherent of the 
Клевета, s. /. calumny, calumniation, slander, | clerical party. 
detraction, aspersion; scandal; essecmu =ту, to| Клеривульный, adj. cleric, —al. 
invent, devise a calumny; нравственность ‘моя| Клеровать, о. а. chem. to clarify, clear. 
выше «ты, my virtue is free from scandal. Kaepossa,s. f. Raeposanic, s.n. clarification. 
Блеветать, v.a. (на козо), to calumniate, tra-| Клбетъ, s.m. Raecrosna, s. f. orn. cross-bill. 
duce, slander, detract, asperse, cast an aspersion| Клётингь, Блётень, s. т. naut. keckling, 
apon, scandalize. Е sorving, service. 
`Влеветнивъ, 3. т. «ийца, s. f. calumniator, К летневать, v. а. naut. to keckle, serve. 
slanderer, traducer, asperser. Езетневина, s. f. mnaut. old canvass for 
Блеветнйчать, sce Клеветать Г service; furring piece. 


Ch EE SSS ee 


КЛЕЦ 


Клбёцка, s. /. small ball of dough. 

Клешня, s. f. claw (of crabs, of lobsters). 

Блещакъ, 5. m. ear-wig, ear-piercer (insect). 

Блещевина, x. f. bot. castor-plant, oil-tree, 
Palma-Christi; | =вйнный, adj. =вйнное масло, 
see Масло. 

Блещи, з. /. pl. pincers, pinchers, nippers;— 
хузнечныя, forge-tongs, smith-tongs;—d12 1воздей, 
cutting-nipper, cutting-player; | Вале; | tech. claw. 

Влещинецъ, s. т. bot. arum, friar’s-cowl. 

Блещьъ, s. т. tick, tike, mite, wood-tick, copper- 
worm, hand-worm, taint (insect). 

Бливеръ, 3. т. naut. jib, standing jib. 

Kauga, s. f. clique, clan. 

Бликан1е, s. x. calling. 

Кликать, кликнуть, v. a. to call; — zpomxo 
xot0, to call after; | part. р. кликанный. 

Бливуша, s. f. & woman possessed with the 
devil. 

RuIHESB, 3. т. call, shout. 

Блииактеричесьй, adj. climacteric; —ne- 
pods, climacteric. 

Климатология, s.f. climatology;|=10ruaecsii, 
adj. climatological. 

Блиматъ, 5. m. climate; | =“тичесый, adj. 
climatic, —al. 

Блиника, s. f. med. clinic; | «anueckili, adj. 
clinic, —al. 

Клинокъ, 8. т. blade (of a sword); | =ноч- 
ный, ad). 

Клинообразный, adj. cuniform, cuneiform, 
cuneal, cuneate, cuneated, wedge-shaped; sphenoid, 
sphenodal; =HHIA muctmena, cuniform characters. 

Клинъ, 3. т. dim. каинчикъ, клинышекъ, 
coin, quoin, wedge, spike; — деревянный, frow; 
e6usame—, to wedge; prov. cenms не KAIHHOMDS 
сталь, не кЛИНОМЪ сошелся, the world is large 
enough to contain all the people;—E1IHHOMS выши- 
бается, one nail drives out another; как ne кинь, a 
ece—, the situation has no issue;|| gore, gusset 
(of shirts and chemises);|| art. quoin, coin, coigne. 

Елиперъ, s. m. naut. clipper (ship). 

Клирикъ, s.m. clerk, clergyman, ecclesiastic. 

Елиросъ, pop. Брылосъ, s.m. choir; =осный, 
adj. 

Baupowanans, 3. m. chorist, chorister, quiris- 
ter, singing-boy. 

Жлирошанка, а. f. singitg nun. 

Блиръ, $. т. clergy; ||lower clergy. 

Клистирный, adj. -ная трубка, see Трубка. 

Клиетиръ, $. т. clyster, lavement. 

Клиторъ, 8. m. anat. clitoris. 

Кличка, 3. f. calling, appellation (of dogs); 
fig.—no ‘шерсти, & name expressing the qualities 
or character of its bearer. 

Кличъ, s. т. call; кликнуть—, to call the 
people for some euterprise;|| publication, procla- 
mation. 

Клишё, $. n. cliché. 

Kuaieutypa, 3. f clients, clientele, clientship, 
clientage. 

KaieurTs, $. m. «тка, 5. f. client. 

лодка, 3. f. cloaca. 

КлобудЪъ, $. т. cowl, hood. 

Клобучёчить, see Каблучечить. 

Клокаетый, adj. tufted, tufty. 

'Клокотать, v. n. to bubble, bubble up; to 
boil fast. . 

Клокотъ, s. т. Клокотан!е, з. я. bubbling, 
boiling fast. 

Клоквъ, 3. т. dim. клочокъ, tuft, lock;—eo- 
aocs, tuft of hair;—wepemu, flock of wool;—co- 
ломы, съна, мз4; | зшаП piece, зсгар;—земли, & 
small piece of land; разорвать 6s кЛОЧКИ, to 
tear up, tear to pieces. 


= O98", 


КЛЮЧ 


Клонйть, 9. а. to incline, bow, bend, bow 
down;—xo сну, to make one sleepy; меня ELOHUTS 
xo сну, I am beginning to be sleepy or I am 
getting sleepy, I am overcome with sleep; | «ca, 
v. 7. to incline, lean; to tend, draw towards, grow 
towards; 70бъда клонится на нашу сторону, 
the victory inclines to our side or begins to 
declare in our favour; день клонится къ вече , 
the day is declining, is almost spent; солнце B.10- 
HHTCA x западу, the sun in setting. 

Блопогонникъ, s. m. bot. bugwort. 

Bi0ub, 5. т. bug; древесный —, wood-bug, 
chermes; водяной — , boat-fly; | =повый, adj. вое 
съия, tick-seed. 

Блотъ, 5. т. dim. ЕЛОТиКЪ, naut. truck. 

Блоунъ, 3. т. clown. 

Блохтанье, 5. n. clucking (of а hen). 

Елохталь, о. п. to cluck (of hens). 

Клохтунья, 5. f. a clucking hen. 

БлочБоватый, adj. tufted, tufty; clotty. 

Блубень, 5. т. bot. tuber. 

Блубиться, v. я. to roll, bowl, turn round and 
round, whirl, whirl round. 

Клубника, 3. f. dim. =ничка, strawberry, 
garden strawberry; | =ничный, ad). 

Влубниковка, s. f. strawberry liqueur. 

Клубоватый, adj. ball-like, globular. 

КлубЪ, s.m. dim. клубокъ, клубочекъ, ball, 
clew,clue; BLyO0SBxumoxs, щелку, ball of thread, 
of silk; свернуться клубкомъ, въ ELYOOES, to 
roll one’s self up; || curling cloud (of smoke); 
—mavaxunaro дыма, a puff of tobbaco-smoke. 

Влубъ, $. т. club; club-house; ax2stticxzi—, the 
English club; | клубный, клубсь, adj. клуб- 
ckiit уставъ, club-law. 

Блумба, s. f. flower-bed, flower-plot. 

Елыкастый, adj. with large tusks. 

Клыкь, s. т. dim. клычокъ, клычочекъ, 
tusk (of а boar); laniary-tooth, canine-tooth, 405-' 
tooth; || клыковый, adj. 

Вльтка, s. f. dim «точка, cage; посадить 
nmuiky 6b =EY, to cage a bird, to put a bird 
into a cage; prov. золотая—соловью не потьъха, » 
a fine cage does not fill a bird’s belly; | pile, 
heap;—xupnuxa, clamp of bricks;||check, square, | 
square stripe; =KH на ситиль, checks on chintz; | 
| =точный, adj. 

Кльточникъ, 5. m. cage-maker. 

RabrymeEa, 5. f. a small room or building. 

ВлЪтчатва, s. f. anat. cellular tissue, cellular 
membrane. 

Бльтчатый, adj. checkered, with squares. 

БлЪтчаАтый, adj. anat. cellular, cellulose; 
=тая плева, see Кл$тчатка. 

БаЪть, 5. f. foom, chamber;|| pantry, buttery, 
larder. 

Блювуъ, $. m. beak, bill, neb (of a bird). 

БлюзЪ, $. т. naut. hawse, hawse-hole; | “бакъ, 
manger, manger of a ship; =cakb, bawse-bag, 
hawse-plug. 

Клюква, $. f. crutch, leaning-stick. 

Клюква, s. f. bot. clukwa, moor-berry, huckle- 
berry; | =венный, adj. 

Клюковатый, adj. in the form of a crutch. 

Елючарство, $. я. sacristanship. 

Блючарь, 5. m. sacristan; | рек, adj. 

Ключевой, adj. of spring; =«ВАЯ вода, spring 
water. 

RAI UnEB, 8. m. 
watch-key. 

Елючиетый, adj. abounding in springs. 

КБлючица, $. р anat. clavicle, collar-bone; 
|=чйчный, adj. 

КлючнивЪ, $5. т. butler, house-keeper, steward, 
house-steward, majordomo; || =Hu4aecKit, ad). 


dim. of Ключъ, & small key, 


КЛЮЧ 


Ключница, 3. /. housekeeper, housewife. 

Ключничать, 9. n. to be housekeeper or 
housewife. 

Елючничество, 3. ». butlership. 

Блючъ, 3. т. key (prop. and fig.);—oms ча- 
совъ, watch-key; воровской—, master-key, picklock; 
ходить 63 БЛюЮЧАХЪ, to be housekeeper or 
housewife; || (es сводь), key-stone (of a vault); 
mus. key, clef, cliff; басовый —, bass clef; ducxau- 
товый или скрипичный—, the treble clef; —на- 
стройщика, tuning-hammer, tuning-key; | —для 
разбираня cexpemuaro шифра, cipher-key; —для 
выдерзиваная зубовз, зуборывный—, tooth-drawer’s 
key, pelican, forcer; —для развинчиваня заекъ, 
Кеу-зстеу;—для поднятая больциихь камней, Tam’s- 
head; | зоигсе, spring, fountain; well, well-head, 
well-spring; бить ключомъ, to spout, spurt; 
кипьть ключомъ, see Кии ть, 

Елякса, s. f. blot. 

Клямсъ, $. т. naut. clamp. 

Клянчить, see Канючить. 

Кляпъ, 3. m. dim. ЕЛЯПИЕЪ, gag. 

Елясть, v. a. irr. to curse, imprecate;—ceov 
судьбу, to curse one’s fate;||=ca, v. г. to swear, 
vow, take an oath; клянусь честью, upon my 
honour, I swear on my honour, upon my soul, 
upon my honour, by my honour; =ca ссъми евя- 
тыми, to swear by all that is sacred; клянусь 
Бозомъ, I vow to God, before God, I call upon 
God to witness; онз mHETCH на каждомь wary, 
he swears at every breath. 

Клятва, 3. f. oath, vow; давать =ву, to take 
one’s oath, take an oath; to swear; произносить 
-ву npeds судьей, to take a corporal oath; брать 
„ву cz коз, to put one to his oath, tender him 
the oath; нарушене =BH, oath-breaking; | male- 
diction, curse,imprecation;|| yepxosxaa—, anathema, 
excommunication. 

Блатвенный, adj. sworn, affirmed by oath; 
давать =HOe объщаще, see O6Obmanie; || =но, 
adv. by oath; ons =HO отрекся ome amoro, he 
forswore it. 

Блятвопреступлен1е, s. n. perjury, oath- 
breaking, forswearing. 

Блятвопреступникъ, 3. m. 
perjurer, oath-breaker, forswearer. 

Блятвопреступный, adj. perjured, forsworn, 
perjurious, perjurous; | =но, adv. with perjury. 

Влятвонарушен!е, see Клятвопреступле- 
н1е. 

Бляуза, 3. f. cavil, chicane, intrigue; quirk, 
trick; | =узный, ad). 

Бляузникъ, 3. т. «ница, 3. р. chicaner; petti- 
fogger, quirk. 

Блаузничать, о. n. to pettifog, pettifogulize, 
cavil, chicane. 

БлНузничество, s. n. pettifoggery; cavillation, 
chicanery. 

Raya, s. f. dim. =чфнка, jade; pas6umaa—, 
а battered jade. 

Кнёвельсь, Енёвень, s. m. naut. toggel. 

Бнель, 8. f. force-meat balls. 

Бнехтъ, 5. т. naut. kevel-head. 

Бнига, s. f. book, volume;—es 8 dos листа, 
an octavo, a book in octavo;—Bumia, see Быт1е; 
— Исхода, see Исходъ; метрическая—, parish 
register; счетная—, account-book, reckoning-book; 
приходная—, account-book; расходная—, book of 
expenditure; peewempamypuaa—, minute-book, ге- 
membrance-book; npuxodo-pacxoduaa—, receipt- 
book; dea тома, переплетенные въ одну =гу, two 
volumes bound in one; священныя =I, sacred 
tomes; | prov. éxy\u =ги въ руки, he is the most 
competent person ‘to decide the question. , 

Бниигоноша, s. т. colporter, colporteur. 


„ница, 3. f. 


а 


КОБЫ, 


Енигопечатан1е, 3. %. printing, typography, 
letter-press printing; | press; свобода =Hid, liberty 
of the press. 

Книгопечатный, adj. — станокь, see Cras 
НОКЪ. 

Енпгопродаведъ, 5. т. book-seller; | =вчес- 
ЕЙ, ad). | 

Енигохранйлище, 5. n. library; | =щный, 
adj. 

Книгохранитель, s. т. librarian. 

Книжица, dim.of Книга. 

Енйжка, 5. f. dim. =жечка, book, a little 
book; || pocket-book; хамятная—, see Памятный; 
—cycarsenarco золота, book of leaf-gold; | third | 


stomach (of ruminants). 


Енижникъ, $. т. book-learned man, book- 
man. 

Книжный, adj. of book; —шжафъ, book-case; 
-ная лавка, book-shop; =2ная nosxa, book-stand; 
=ная mopiossa, book-selling, book-trade; =ная 
бумаа, printing - paper; || lettered, learned; — 
языкзъ, Written language; =ная ученость, book- 
learning. 

КБнижонка, 3. f. disd. of Книжка, a bad 
book. 

Внизу, adv. downward, downwards. 

Книпель, 3. т. art. cross-bar-shot, bar-shot, 
chain-shot, double-headed shot; | =льный, adj. 

Ranga, s. /. naut. knee. 

Кнопка, s. f. knob, button. 

Бнопъ, Кнотъ, s. m. nawt. knot, crowning. 

Кнутовище, s. и. whip-handle, whip-stock, 
whip-stick 

Rit sm. knout, whip; знать внутомъ, to 
whip. 

Енявдегедъ, $. m. naut. knee of the head. 

Бнягиня, s.f. princess (married); Beauxaa—, 
see Великий; | pop. bride. 

Еняженйка, Вняженйца, s. /. kniagenika, 
rubus arcticus; | .ничный, ad). 

Бняжеёнге, 3. п. reign; || principality, princedom. 

Княжескй, Кияж, adj. prince’s, princely, 
princelike; | =crH, adv. like а prince; жить no 
=CEH, to live like a prince. 

Бнязкество, s. n. principality; princedom. 

Бняжествовать, Княжить, р. я. to reign. 

Еняжичуь, 5. m. obs. prince’s son. 

ЕняжЙ, see Кнажеский. 

Бняжна, 3. /. princess (not married); Вели- 
кая—, see Великий. 

Внязёкъ, 3. т. dim. of Князь, petty prince; 
] ог. blue tom-tit, titmouse. 

Бнязь, 8.m. prince; Beauxii—, see Велик!й; 
| pop. bridegroom. 

Бо, prep. see Ks. 

Коалищя, 5. f. coalition. 

Кобальтъ, КБобальтъ, 5. т. min. cobalt; | 
„товый, adj. cobaltic. 

Кобель, s.m. dim. =16KB, dog (he-dog); prov. 
черназо BOGeAX не выноешь добъла, One cannot 
wash a blackamoor white. 

Ro6euenie, s. n. wry faces. 

Бобеннться, v. 2. to make wry faces; | to be 
very particular. 

Кобецъь, s. т. dim. вобчикъ, orn. honey- 
buzzard; бълый—, white-tailed eagle, pygarg, 
pygargus. 

Кобзарь, s. т. player on the pandore (in Little 
Russia). 

Бобузъ, 3. т. orn. a bald, kite. 

Ro6ypa, s. f. leather-case; | =ры, pl. holsters 
(for pistols). 

Бобчикъ, 3. т. orn. merlin, eyas-musket; || dem. 
of Кобецъ. 

Кобыла, Кобылица, s. f. dim. =лка, mare, 


KOBE 


filly; nsemennan—, breeding-mare; | wooden horse, 
rack (of torture); =21, adj. mare’s. 

Кобылка, s.f. bridge (of violins); | ent. cicada. 
grass-hopper. 

Кобылятина, s. f. mare’s flesh. 

Rosado, 3. д. forge-hammer. ° 

Ковальня, s. f. forge, smithy. 

КБован]е, 3. n. forging, hammering. 

Коварность, s. f. see Коварство. 

Коварный, adj. crafty, wily, artful, cunning; 
insidious; || HO, adv.—ily,—ly. 

Коваретво, s. nv. craft, art, cunning, cunning- 
ness, insidiousness, wiliness, slyness. 

Коварствовать, v. n. to use craft, be crafty, 
be cunning, be wily. 

Ковать, v. a. to forge, hammer; to work;— 
желъьзо въ холодномъ Cocmoaniu, to cool-hammer, 
hammer-harden;—2e1n30 на naxosaarun, to stithy; 
prov. BY жельзо, пока зорячо, sed Hexrb30; | to 
shoe (a horse); | cay v. р. to be forged; | part. р. 
кованый; =HOG желизо, see Жел%30; =Нная 
сталь, tilted-steel. 

Ковачъ, 3. m. forger, smith, blacksmith. 

Ковёркан!е, 3. п. contortion, distortion, 
grimaces;—.uya, wry face. 

Бовеёркать, v. a. to contort, distort, mar; to 
convulse;—astx2, to hack or murder a language; 
| mca, ©. г. to make wry faces. 

Бовёръ, в. т. dim. EOBPUBB, carpet;—nepeds 
хаминомз, hearth-rug; пканый—, tapestry-carpet; 
Ocotinvti—, толетый—, two-ply carpet, ingrain 
carpet. 

Ковка, 3. f. forging, forge, malleation, ham- 
mering, smithing;—.owadu, retract. 

Ковый, adj. that may be forged; malleable, 
ductile, soft. 

Ковкость, $ f. malleability, malleableness, 
ductility, ductileness. 

Rospura, s. f. round loaf, slice of bread; 
|| =-рижный, adj. 

Коврижка, 3. 7. dim. =жечка, gingerbread, 
ginger-cake. 

Ковровый, adj. of carpet. 

Rowers, 8. т. dim. =@жецъ, chest; shrine; 
ark; | Hoees—, Noah’s ark; | =ежный, adj. 

Ковш, 3. т. dim. EOBMHED, scoop, ladle; 
(gulf, port, harbour, haven. 

Rosy, 3. т. pl. ambush, snares, traps, wait; 
cmpowme—Komy, see Строить. 

Ковылистый, adj. covered with feathér-grass. 

Ковыль, s. m. bot. feather-grass; | =Лльный, 
ad). 
оон, s. п. hobble, limping, halting. 

Ковылять, ковыльнуть, v. п. to hobble, 
limp, halt, waddle; to move with a hop. | 

Ковырять, ковырнуть, v. a. to pick, clean 
out; || to sew badly. 

Ковычка, see Кавычка. 

Когда, adv. when;—ew eosspamumecs? when 
will you come back? =«нибудь, =либо, =HH CCTby 


some time or other, at one time or other, some’ 


day, never mind when; зайдите xo мнь—нибудь, 
call on me one day or other; = T0, formerly, once, 
in times of yore, in former times, of old; 63 my 
минуту, —я выходиль, just аз I was going out; 
i|conj. when, if:—ess на это coraacwmect, то ув%- 
домьте меня, if you consent to it, let me know; 
въ случаъ, —онъ npindems, in case he arrives; а 
=TAK, if it is so, in that case. 

Кого, ассиз. and gen. of the inter. and rel. 
pron. Вто, whom; я xe y—ne бываю, I visit 
nobody. 

Кототь, s. т. claw (of beasts); talon, pounce 
(of birds); львиный— , the lion’s paw; | fig. попасть 
6% вогти ростовшиков, to fall into the hands 
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of usurers; держатв козо 63 когтяхъ, to hold a 
person in one’s power; # y нео въ когтяхъ, I 
am in his clutches; выпускать когти, to put 
out the claws; я заставлю ео выпустить изъ 
когтей, I shall make him loose his grasp; въ 
KOTTAXS смерти, in the jaws of death; острить 
на коло когти, to bear a person ill-will. 

Когтистый, adj. long-clawed. 

Кода, s. f. mus. coda. 

Бодейнъ, $. m. codeine. 

Бодекоъ, s. m. code, digest. 

КодификАторъ, s. m. codifier, codist. 

Кодификацщя, s. f. codification. 

КБодифицировать, о. а. to codify. 

Кое-гдв, adv. somewhere. 

Кое-вАБЪ, adv. somehow, negligently, neglect- 
fully, carelessly; indifferently. 

Кое-кто, pron. some one, somebody, anybody, 
any one. 

Koe-4T0, pron. something. 

Roma, s. р dim. кожица, skin, hide, leather; 
anat. derm, derma; свиная—, rind, sward; доли 
фованная—, patent-leather; воловья, бычачья—, 
ox-hide, bull-hide; барабаннёя—, see Барабан- 
ный; мелкая MOnKiA =H, crop-leather; тонкая 
выдъланная—, dressing leather; dy6senaa—, tanned 
leather; moproseus =жами, Jeather-seller; mopzs 
-жами, leather-trade; выдьлывать =Ry, to 
curry; fig. y “eto только—да xocmu, he is raw- 
boned, his bones come through his skin; 4435 =ЖИ 
angme, see ЛЪзть; у нео Ни =ЖИ, ни рожи, 
he has по manner of вгасе; | рее], paring, rind 
(of frutts). 

Кожаный, adj. leather, leathern, of leather. 

Кожбвенный, adj. of tan-yard; leather;— 
928002, see Заводъ; —pads, leather-market; | =Ho0e 
ree sumac, sumach, stag’s-horn-tree, leather- 
wood. 

Кожёвникъ, 3. т. tanner, leather-dresser, pelt- 
monger, currier. 

Божевничать, v. п. to be a tanner, 

Кожеёвничеетво, s. n. the business of a tan- 
ner. 

Кожёвнич, Кожёвничесв!й, adj. of tan- 
ner. 

Божёвня, 3. f. tannery, tan-yard, currier’s 
shop. 

ок 8. т. ent. leather-eater, dermestes. 

Кожица, 3. f. dim. of Кожа, epidermis, 
scarfskin; pellicle, cuticle, film;||bo¢. rind, mace, 
wrapper (of fruits). 

Кожный, adj. of skin, cutaneous. 

Koxypa, 3. f. skin, peel, rind, pod, seed-coat. 

Кожуристый, adj. bot, thick-skinned. . 

Кожухъ, 5. m._ pelisse; | tech. jacket, casing; — 
дымовой трубы, chimney-hood; | паи. paddle-box, 
paddle-case; naposoti—, steam-chest; | »ховый, 
adj. =xOBBIH 60m, paddle-box boat. 

Коза, 3. Г. goat, she-goat; | hod, trug (of masona). 

'Козакйнъ, ВозАкъ, КовацЕШЙ, see Каза- 
кинЪъ, Казакъ, Казацк!й. 

КозАчка, s. f. plough-handle, plough-tail; || see 
Казачка. 

Козелёцъ, з. т. bot. viper’s grass, salsafy, 
salsify, goat’s-beard, goat-marjoram, oyster-~ 
plant. 

Козелокъ, 3. т. morocco-leather. 

Козёлъ, 3. т. dim, +лОКЪ, goat, he-goat, buck- 
goat; —omnywenia, scape-goat; prov. пустиить 
КОЗЛА 65 otopods, to give the sheep in care of 
the wolf; to set the fox to keep the geese; ome 
| него, какъ OMS KOSTA, ии шерсти, ни молока, he 
is of no use to anybody; he is good for nothing 
at all; || goatskin. 

Козерогь, 5.7. astr. Capricorn (constellation), 
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Козй, adj. of goat, of she-goat. 

Козлёнокъ, s.m. kid; cheveril; | kid-skin, kid- 
leather. 

Козлина, s. f. goatskin. 

Козлиный, adj. of he-goat; co +«НЫМИ нами, 
goat-footed; cs =HEIMH розами, goat-horned. 

Kosauth, v. п. to sing in a tremulous voice, 
be tremulous; | ca, v. n. to kid. 

Козловый, adj. of he-goat; of the skin of a 
he-goat. 

Козлоног!Й, adj. goat-footed. 

Козлы, s. f. pl. coach-box; | mil. pile; ставить, 
составить ружья es—, to pile arms. 

Козлы, 5. m. pl.—, на которыль nwsams, sawing 
jack, sawyer’sblock;—, cayacause подставкой чему, 
tressel, trestle, trussel; gin, horse, crab. 

Козлятина, s. f. kid, kid-meat, goat’s meat. 

КозлятниЕЪ, $. m. bot. goat’s-rue, gulega. 

Бозляч Й, adj. of kid. 

Козни, $. Г pl. ambush, snare, trap, wile, 
wait, underhand dealing; строить—, see Строить. 


Козодой, s. т. orn. goat-milker, goat-sucker, |. 


fern-owl, churn-ow], churn-owlet, whip-poor-will. 

Кдзочка, dim. of Коза. 

Rosyaa, s. f. 2001. roe, roebuck, roedeer. 

Козыль, s. m. bot. ambrosia. 

Бозырёкъ, s. т. visor, shade (of a shako, etc.). 

Козыристый, adj. strong in trumps, rich in 
trumps. 

Козырнуть, see Козырлть. 

Козырный, adj. of гишрз;—тузъ, an асе of 
trumps. 

Козырь, 5. т. trump; начинать ру =ремъ, 
to lead off'a trump; ходить cs =ря, to play a 
trump; | 29. bold man, brave man; снотрють 
=ремъ, to look bold. 

Козырять, козырнуть, 9. п. to trump, play 
$гошрз; | © court. 

„Бозявка, 3. f. шисиз;|епё. coccinella, barnabee; 
small beetle. ; 

Кой, pron. (Г. коя, п. кое), who, which, that; 
-Бакой, зоше One, SOMe, any; 2кто, some One, 
somebody, any one, anybody; кое-что, something; 
я кое-что о васъ знаю, I have heard of your 
goings on. 

Кой-гдъ, adv. somewhere; here, there. 

Койка, s.f. nawt. hammock; =ки наверх! up 
all hammocks! nodenwueams =EM, to trice up 
the hammocks; ложиться 6s =BY, to turn in; 
| pallet; | barrow. 

Кой-какъ, see Кое-какъ. 

Жоймя, see Кайма. 

Коймить, see Каймить. 

Кока, s. f. bot. coca. 

Кокайнъ, s. m. cocaine. 

Кокарда, s. f. mil. cockade. ] 

Кокать, кокнуть, о. а. to break, strike, knock, 
hit, hit against; to run against; | =ся, 9. г. to 
strike or hit against, clash. 

Кокетка, 5. f. coquette, coquet, jilt, flirt, 
minx. | 

Кокетливый, adj. coquettish; jimp. 

Бокетничать, v. n. to coquet, jilt, flirt, play 
off one’s charms. 

Бокетство, 5. п. coquettishness, coquetry, flir- 
tation. i 

Бовлюшка, 5. f. bobbin, lace-bobbin, spindle; 
| -шечный, adj. 

Бовлюшъ, 8. т. hooping-cough, chin-cough; 
|-шный, adj. 

КБокнуть, see Кокать. 

Боконъ, 3. т. cocoon, kell, pod (of a silk- 
отт). 

Бокоръ, 5. т. naut. cartridge-box, powder-box; 
art. passing-hox, 
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Кокосовый, adj. of cocoa-tree; | of cocoa-nut; | 
—opnxrs, cocoa-nut, cream-nut. 

Бокдеъ, 3. т. cocoa-tree, cocoa-nut tree;||cocoa, 
cocoa-nut. 

Кокотка, s. f. courtesan. 

Бокошникт, s. т. dim. =ничекъ, head-band, 
frontlet (a sort of head-dress worn by Russian 
women). | f 

Боксовать, v.-a. tech. to reduce to coke. 

Кокоунъ, 3. т. orn. shoveler, shoveler-duck. 

Коксъ, s. т. coke; | коксовый, adj. 

Колачивать, see Колотить. 

Колба, 5. f. chem. cucurbit, bolt-head, matrass; 
] tchth. gudgeon. 

Roa6aca, s. [. sausage; хровлная—, see K po- 
ВЯНОЙ. 

Болбасникъ, 5. т. =ница, 5. f. pork-butcher, 
sausage-man ог woman. 

Илоны adj. =-ная лавка, pork-butcher’s 
shop. 

Болдобина, 5. f. a shallow pit. 

Колдован!е, see Koaxoscrso. 

Болдовать, о. п. to practice sorcery. 

Болдовской, adj. incantatory, sorcerous, 
wizardly. т 

Болдоветво, 5. п. sorcery, witchcraft, charmy 
spell, spell-work, weird. 

Болдунъ, 3. m. sorcerer, wizard, enchanter, 
conjurer, warlock; fig. wise-man, cunning-man; 
| амф. dog-vane. 

Болдуны, $5. m. pl. sort of dish consisting of 
paste and meat. 

Колдунья, s. f. sorceress, witch, enchantress> 
fig. wise-woman, cunning-woman. 

Болебан1е, 3. п. shaking; agitation, tossing; 
| hesitation, fluctuation. | 

Колебательный, adj. what shakes or agi- 


‘tates. 


Колебать, v. a. to shake, agitate; | to cause to 
waver; | =ca, v. г. to shake, be agitated; море 
=1é6aeTCH, the sea is getting rough;||to waver, 
hesitate, fluctuate, be unsteady; to balance, vacil- 
late; to scruple, make scruple; to be off and on; 
to flinch back; to stand shilly-shally; oxs =1é- 
блется между надеждой и страхомь, his mind is 
рее or he fluctuates between hope and 
ear. 

Колёблемость, s. f. shaking, agitation, tossing; 
| fig. wavering, fluctuation. 

Колеблющ ся, adj. hesitating, wavering, 
vacillating, tottering, unsteady. 

Волеистый, adj. rutty, full of wheel-tracks. 

Коленкоръ, 3. т. calico; | =“ровый, adj. 

Болеръ, $. m. paint. colour, taint, tint, touch; 
] vet. staggers. 

Колесийть, о. n. to take a round. 

Болесникъ, $. т. cart-wright, wheel-wright, 
wheeler. | 

Болесница, 3. /. саг, chariot; досльдняя спица 
63 =НИЦЗ, see Спица; | аз". Wain, Waggoner; | 
>нИчныйЙ, ad). 

Волёсный, adj. of wheel, wheeled. 

Коде60, s. 2. мВее1; —ведущее, аг1уег;—эаднее, 
trailing wheel (of а carriage); вододъйствую- 
щее—, see ВододЪ йствующий; зидравлическое—, 
water-wheel; водочерпоипельное—, wheel to draw 
up water; зребное—, naut. paddle-wheel; —, dnii- 
ствующее 6 600%, лопастное—, undershot wheel; 
—syOuamoe, toothed wheel, cog-wheel, sprocket- 
wheel, spur-wheel; система зубчатыхь =лееъ, 
pitch-wheels; —корениое, right-wheel; — лобовое, 
crown-wheel, face-wheel, contrate-wheel;—xaxosoe, 
fly-wheel, fly, fly-weight;—mepeduee, leading wheel 
(of а carriage);—pabouee, follower;—cmpemannoe, 
suring-wheel;—cnupasenoe, screw-wheel;—es 200% 
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час0вз, scape-wheel; боевое, count-wheel (in 
a watch or clock);—xosocmoe, loose wheel;— 
ungouxoe, lantern, trundle, wallower; ;—эксцентри- 
ческое, SUD and planet \Вее1;— фортуны, fig. 
the wheel of fortune. 

Колесован1е, s. n. wheel, breaking upon the 
wheel. 

Колесовать, ©. a. to break upon the wheel (а 
criminal); | part. р. колесованный. 

Болесовидный, adj. bot. whecl-shaped, rotate, 
rotato-plane, rotiform. 

Колесцо, dim. of Колесо. 

Колётъ, $. п. mil. horse-soldier’s jacket 

Болёчко, dim. of Кольцо. 

Колёчный, adj. of ring. 

Болея, s. f. rut, wheel-track; ewiimu изъ обычной 
=лей, to go out of one’s way; ons вышель изо 
<в0ей =лей, he got, he went beyond his depth, 
‘out of his depth. 

Koau, adv. when; || con). 
that, inasmuch as. 

Колибри, 8. f. tndecl. humming-bird. 

Колизей, 8. т. coliseum. 

Кочика, в. Г. colic, gripes, mulligrubs; 
в3д0щная—, see Подвздошный. 

Rossii, adj. which, what. 

Колико, adv. how much. 

Колировать, see Окулировать. 

Котировка, 8. f. shield-grafting. 

Количественный, adj. of quantity, quantitive, 
quantitative; =HOe числительное, gram. cardinal 
number. 

Количество, 3. я. quantity, quantum; number; 
большое—, store, tale. 

Колка, s. f. cleaving, splitting. 

БолЕ!Й, adj. that cleaves easily; | fig. sharp, 
caustic, caustical, sarcastic, sarcastical, satirical, 
biting, smart; =Е1я слова, caustic words; | =50, 
adv.—ly. 

Колкость, s. /. causticity, sharpness, sting. 

Коллеёга, s. т. colleague. 

КБоллеальный, adj. collegial, collegiate. 

Roaseriyus, s. m. college; school. 

Koraeria, 8. f. college (a court). 

Коляежек1й, adj. of соПеве;—резистраторъ, 
collegiate rigistrar;—cexpemaps, collegiate secre- 
tary;—acceccops, collegiate assessor;—cosnmuuxe, 
collegiate councilor. 

Коллективный, adj. 

Коллёкторъ, $. т. collector. 

Коллёкц1я, s. f. collection, set. 

Коллив!я, s 8. Г. collision. 

Колложумъ, БоллодИЙ, 5. т. chem. collodion. 

Колобродить, 5. ». to gad, гад about, abroad; 
to ramble;|jto wander, rave, talk wildly, be 
light-headed. 

Колобродъ, 3. т. gadder, гаш ег; | ап extrav- 
agant, wild person. 

Колоброжен1е, 3. . gaddishness, rambling; | 
extravagances, follies, foolishness, nonsense. 

Колобъ, $. т . dim. -бокъ, a “round loaf. 

EoxoBopors, з. т. eddy, whirlpool; || tech. hand- 
brace, centre-bit, wimble, stock and bit, breast- 
borer. 

Коловратность, s. f. inconstancy, vicissitude, 
unsteadiness, fickleness, mutability. 

Коловратный, adj. circular, round, gyral, 
rotatory; | fig. inconstant, unsteady, fickle, mutable, 
variable, changeable; || =но, adv. —ly,—bly,—ily. 

Roxospamenie, s. n. rotation, circular motion. 

Бологривый, adj. double- maned (of horses). 

Колода, s. f. dim. =-дка, trunk, block; log; 
prov. черезь пень =ду валить, to do a ‘thing 
over the left shoulder; |}trough, watering-trough; 


if, since, as, seeing 
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collective; | =H0, adv. 
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| clog, stocks, fetters, shackles (ef criminals); {| 2 
pack of cards. 

Болодезникъ, 5. т. well-borer, well-sinker. 

Болодезный, adj. of well; „ная вода, well- 
water. 

Болоденъ, Колодезь, 3. m. well; draw-well; 
apmesiancKri—, artesian well, bore- well; prov. 
не плюй в5—, зодится водицы напиться, опе 
must never say: Fountain, I will not drink of 
thy water. 

Колодка, s. f. dim. =дочка, boot- tree, boot- 
stretcher; last; | foot-stock (of a criminal); | —для 
отмыканзя формы, shooting-stick. 

БолодникЪ, 5. m. =ница, 5. f. convict; prisoner; 
|-HHGi, =инчесый, ad). 

Колоколенка, 5. f. dim. of Колокольня, 
little steeple. 

Болоколъ, 3. т. bell; водолазный—, diving-bell; 
набитный—, warning- bell, alarm- bell; звонить GO 
вст =кола, see Звонить 

Боловольный, adj. of bell, 
see Звонъ. 

Болокольня, 5. Г. steeple, bell-tower; Бегу; 
| коленный, ад). 

Колокольчатый, adj. bot. campanulate, cam- 
paniform. 

Колокольчикъ, 5. т. small dell, bell, hand- 
bell; wxypoxs =a, bell-pull, рукоятка „ка, 
bell- crank; || bell for animals; || bof. campanula, 
corn-violet, bell-flower, throat-wort, blue-bell, 
hare-bell. 

КолокЪ, 3. т. peg, pin (of mus. instruments). 

Болольщикъ, 5. т. splitter. 

Боломазь, $5. f. grease for lubricating wheel , 
coom. 

Боломенка, $. f. a large bark. 

Болонизаця, 8. f. colonization, settlement. 

Болонизировать, 9. a. to colonize, settle; 
part. р. колонизйрованный. 

Колонистка, 5. /. a woman colonist. 


of Бе3;—эвонз, 


Колонйстъ, 8. т. colonist, settler, planter; 
| =нИстсЕ!И, adj. 
Болонйальный, adj. colonial, of colonies; 


=ные mosapel, colonial produce, groceries. 

Kozounia, s. f. colony, plantation, settlement. 

Колонна, $. f. arch. column; випая—, a 
wreathed со]итп; |777. column;—x2 amaxn, column 
of attack; развернуть HY, see Развертывать. 

Колоннвда, 3. Г. arch. colonnade. 

Колонновожатый, adj. 5. т. mil. guide. 

Колоннифры, s. Г pl. print. running-title, 
head-line. 

Колоратурный, ad). 
singer with grace notes. 

Колорйетъ, 3. т. colourist, colourer. 

Болорйтъ, 5. т. paint. colouring; прекрасный— 
картины, a picture finely coloured. 

Колосистый, adj. full-eared, full of ears (of 
corn). 

Колоситься, v. ”. to ear, shoot into ears; to 
spire. 

Колосковый, ad). bot. spiculate. Г 

Колосникъ, 3. т. naut. fire-bar; | =ковый, 
adj. =ъвая pnwemxa, fire-grate. 

Козосовидный, adj. spicate, spicated. 

Колосокъ, Колосочекъ, s. т. dim. of Колосъ, 
small ear of corn. 

Колоссальность, 3. f. colossal size. 

КБолоссальный, adj. colossal, colossean. 

Rox0ccs, s. m. colossus, colosse. 

Колоесъ, $. 1. ап ear (of corn); spike; uamnmouri 
=лосья, spicate, spicated; cs налитыми =лоеь- 
amu, full-eared. 

Болосяной, adj. of an ear of corn. 

Бодотило, 5. п. beater, beetle, mallet, 


MUS. =ная пъвица, & 
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Колотить, колачипать, 5. a. to beat, knock, 
strike, strike on, lay on, thump, stamp; || pop. to 
thrash, lick, give a good drubbing;|| =ся, v. г. to 
knock or hit one’s self; || pop. to rub along, live 
poorly, make just shift to live; | part. р. коло- 
ченный. 

Колотовка, 3. /.. churn-staff. 

Колотушка, s. f. dim. =шечка, beater, mallet; 
| beetle, paving-beetle, rammer; chasing-hammer;, 
scutcher; | & blow, a knock on one’s head; | „шеч- 
ный, adj. 

Колотмрка, s. f. gossip, female tale-bearer. 

Колотырникъ, s. т. =ница, 3. f. lover of 
tittle-tattle, gossip, tale-bearer. 

Колотырничать, v. n. to cackle, tittle-tattle, 
be a tale-bearer. 

Колоть, кольнуть, v. а. to cleave, split, slit, 
rive, chap, chop, wedge;—dposa, to cleave, 
sliver wood; — cazaps, to break sugar; | to 
`’ prick, sting; вольнуть булавкою, to prick with 
a pin; || to kill, slay, slaughter, stick, cut the 
throat of, butcher (animals); || fig. to reproach; 
—кому маза, зее Глазъ; | о. imp. to have a stitch; 
у меня въ боку колетъ, инь колетъ бокъ, I have 
a stitch in my side; | «ся, v. n. to prick; роза 
колется, the rose pricks;|=ca, v. р. г. to be cleft, 
be slit; to burst, chap; | part. р. колотый. 

Болотье, $. л. cleaving; | colic, gripes, griping; 
stitch; after-pains; lancination;—6 боку, pleurisy, 
stitch in the side; —es mnsewn, stitch in the 
shoulder. — 

Колофонйтъ, з. т. min. colophonite. 

Колочекъ, dim. of Колокъ. 

Колочёше, s. п. knocking, beating. 

Колошеше, 3.7. earing (of corn). 

Колпакъ, 3. т. dim. =пачокъ, night-cap; 
| cover, bell-glass; || watch-case; || head (of alembics); 
| папе], mantel-tree, mantel-shelf, mantel-piece; 
chimney-pot, chimney-top; funnel; | mach. dome; 
129. simpleton, milksop; || =пачный, adj. 

Болиёчникъ, 3. m. =ница, 8. f. cap-maker. 

Колпикъ, 3. m =пица, в. [ orn. spoonbdill; 
| -пиз1Й, adj. 

Колтунъ, s. m. med. рИса; | =нный, adj. 

Koaynanie, 5. п. picking. у 

Колупать, колупнуть, v. a. to pick, pick 
out, sort; | part. р. колупанный, 

Roaypit, s. т. astr. colure. 

Колчанъ, s. т. quiver; | =нный, adj.. 

Болчеданъ, 3. т. min. pyrite, pyrites; || 
=ННЫЙ, ad). 

Koayenorili, adj. hobbling, limping, lame. 

Волченожка, $. с. lame person, a cripple. 

Коль, s. т. stake, pale, pile, post; посадить 
‘wa—, to empale; ни кола, ни двора, neither house 
nor home; neither head nor tail; у него ньть ни 
кола, ни двора, he has neither house nor home; 
Prov. emy на 1040e% хоть—тешии, see Голова. 

Болыбель, s. f. cradle; Аззя—народовз, Asia 
is the cradle of the world; | =льный, adj. 

Болыбёлька, 3. f. dim. of Колыбель, cradle; 

TOV. KAK06S GB BBY, MAK0GS U 6b мозилку, What 
13 bred in the bone will never come out of the 
flesh; & bad man will never amend. 

Колымага, 8. f. dim. =«мАжка, an ancient 
carriage; | bad carriage; | =мАжный, adj. 

БолыхАн1е, s. п. rocking, swing, shaking, 
tossing, jolting: ни мальйшило “Hit, not the 
least breath of commotion. 

Болыхать, колыхнуть, о. a. to shake, rock, 
swing; | =6Я, v. г. to rock, swing, shake, welter. 

Болышевъ, s. m. dim. of Kors, prop (for 
supporting plants); mark-pile. 

Колышка, 3. f. снуть =ки, to play, sport, 
frolic; to be taken up with idle stories,  ^ 
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Коль, adv. how much, how many; conj. when, 
though; || if. 

Roabe, s. и. necklace. 

Болье, s. я. collect. piles, stakes, poles. 

Кольми паче, adv. so much the more. 

Больнуть, see Колоть. 

Кольцевой, adj. of ring; || made of rings. 

Кольцеобразный, adj. annular, ring-shaped. 

Больно, s.n. ring; link; вюнчальное—, wedding 
ring; astr.—Camypua, Saturn’s ring; || key-chain,, 
key-ring, split-ring. 

‚ ВКольчатый, adj. made of ,rings, annulate, 
annulated; =тыя животныя, nat. hist. annelides. 

Кольчуга, s. f. chain-mail, coat of mail, shirt 
of mail, ring-armour; | =ужный, 44). 

Вольщикъ, $. т. wood-cutter, wood-splitter, 
splitter. 

Болзнный, adj. of knee; =Has yawxa, Кпее- 
pan, whirl-bone, ball of the knee; =Has опухоль 
У лошади, thorough-pin. 

Больно, 3. n. irr. dim. =HEO (pl. ни), knee; 
стоять на =+НЯХЪ, to be on one’s knees or 
kneeling; поставить кою на =HH, to put a 
person on the knees, put one down on one’s 
knees; стать на =HH, to kneel, kneel down; 
пасть nepeds къмъ на @ HH, to fall, throw one’s 
self at the feet of a person; грязь no—, mud up 
to the very knee; доходяийй do =AbHD, knee- 
deep, knee-high; do =Ha, to the middle of the 
leg, to the mid-leg;—y лошади, stifle-bone, stifle- 
joint; | (pl. =Ha), race, line, branch, generation; 
degree; OCCT ACHAME 63 третьемь =H, relation 
in the third remove or degree; part (of a musical 
piece): | (pl. =нья), bot. knot, joint, node; mpocms 
Cd »HBAMH, & cane with knots. 

Roarhaonpersonenie,s.n. genuflection, kneeling. 

RoxbuouperadHHnh, adj. done with bending 
the knees or kneeling. 

Колзнце, dim. of Кол$но; || euxunyms—, fig. 
to play э trick. 

Кольнчатый, adj. bot. flexuous, geniculate, 
geniculated, knee-jointed, knotted, articulate, 
Кпеед; | =тая труба, see Труба; —seass, —xo- 
тыль, see Валъ, Мотыль. 

Болючесть, 3. f. prickliness, spinosity. 

Колюч, adj. prickly, pricky, aculeate, spinous; 
bot. echinate, echinated, pungent; =Фчая боль, 
lancinating, shooting pain. 

Болючка, s. f. prickle; bot. spine, thorn, acantha, 
barb. 

Колючникъ, 3. т. bot. carline, carline-thistle. 

Болюшка, s. f. ichth. stickleback, sticklebag, 
prickle-back, banstickle. 

КолюшЙ, adj. shooting. 

Коляда, в. [. ancient Christmas and New year’s 
festival; || Christmas carols. 

Болядовать, о. n. to carol, wish a merry 
Christmas or a happy New year. 

БолЯска, s. /. barouche, calash, open carriage; ' 
| =еочный, adj. 

Команда, 3. f. body, detachment; | command, 
commandment, order; | паи. ship’s company, crew; 
| =дный, adj. 

Командировать, 5. 7. to detach, despatch; 
part. р. командированный. 

Командировка, $5. f. detaching, despatching. 

КБомандирша, s. f. major’s lady. 

Командяръ, s. m. chief, superior, commander; 
эскадронный, батальонный—, major; полковой—, 
commander of a regiment; | =Йревй, adj. 

Командитеръ, 5. т. com. dormant partner. 

КБоиандован]е, s.n. commanding; the word of 
command. 

Командовать, у. п. to command, have the 
command, 


ROMA 


Командоретво, $. п. Commandery. 

Бомандоръ, 5. ж. commander (of an order); 
| =operili, adj. 

БомарнибЪъ, s. m. musquito-net; | bot. flea-bane, 
flea-wort. 

Комаръ, s.m. gnat, midge, musquito; xoncxit—, 
crane-fly; || =ариный, adj. 

Комбинащя, s. f. combination. 

Комбинировать, о. а. to combine; | part. p. 
комбинированный. 

Komexianrt, 5. т. =тка, 3. f. comedian, player, 
stage-player, actor, actress; зеетег; спраиствую- 
upu—, а strolling player; | = Teri, adj. 

Комед1я, s. f. comedy, play; куколная—, 
puppet-play, puppet-show, puppets; это кухоль- 
yaa—, fig. it is as good as a play, a mere farce; 
ce это npocmo—, that’s mere acting. 

Бомелёвъ, see Комелекъ. 

Комель, 5. т. dim. комликъ, butt, butt-end, 
the thick end (of а beam); | =льный, adj. 

Бомендантекая, adj. $. Г. commandant’s 
office. 

Вомендантша, s. f. wife of a commandant (of 
a place, of a fortress). 

вомендантъ, $. m. commandant (of а place, of 
a fortress); officer commanding the garrison; 
| =тевй, adj. 

Комендоръ, 5. т. nawt. captain of the gun. 

Комёта, 3. f. astr. comet, blazing star;—cs 
xeocmome, hairy comet. 

Romerunit, adj. cometary, cometic. 

Romerorpadia, s. f. cometography. 

Комизмъ, s. т. comicalness. 

КомиЕЪ, 5. т. comic author; comic actor. 

Бомитетъ, 3. т. committee; собраться 6x—, 
to go in committee; | жтевй, ad). 

Rommuecnit, adj. comic, —al;{ =cxu, adv. 
—cally. 

\омкать, 9. a. to tumble, rumple, crumple, 
ruffle, crease. 

Комковатый, adj. clotted, clotty, grumous. 

Жомменда, s. f. commendam. 

Rommentapiii, s. т. commentary, comment; 
|| =рный, adj. 

Вомментаторъ, $. m. commentator, comment- 
er. 

KommMeHTupoBanie, s. n. commentation. 

Комментировать, о. a. to comment. 

Коммерсантъ, s. m. merchant. 

Коммерцщя, s.f. commerce, trade, traffic. 

КомиёрчесыЙ, adj. commercial, trading, 
mercantile; =ckaa uzpa, see Игра. 

Коммивояжёръ, s. т. commercial traveller. 

Kommuccapiareniét, adj. commissarial. 

Komuuccapiars, s. m. commissariat. 

Коммиссарсюй, adj. commissarial. 

Коммисеарство, 5.2%. commissariat, commissary- 
ship. 

Коммносаръ, 3. m. commissary, warrant-oftticer; 
\naut. purser. | 

Коминсс10нерство, $. n. commission-agency. 

Komumuccioneps, s. т. factor, commissioner, 
commission-agent; || =рев!й, ad). 

Komauuccia, 5. f. commission; committee; dame 
xomy =cito, to charge a person with a commission; 
быть отдану на =ciko, to be on sale or return; 
candemeennaa—, a committee of inquiry; | =cioH- 
ный, ad). 

Коммуна, s. /. commune. 

Коммунйзмъ, $. т. communism. , 

Коммуникаця, 5. /. communication; | =Ц1оН- 
ный, ad). 

Боммунйстъ, 5. m. communist. 
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rooms; npicmuaa—, see Пр!емный; —с5 ками-` 
номъ, Cd печью, Вге-гоот; 6s amok квартир пять 
=натъ, there are five rooms in that apartment; 
| mTHE, adj. * 

Комодъ, 5. m. chest of drawers, drawers; 
| -=дный, ад). 

ВБомовъ, dim. of Комъ. 

Комолый, adj. horniess. 

Компактность, $. f. compactness, compact- 
edness. | 

Компактный, adj. compact; «ное usdanie, a 
compact edition. 

КомпанейсыЙ, adj. «ское судно, nawt. compa- 
ny’s-ship. | 

Бомпанейщикъ, see Компаньонъ. 

Romania, 5. /. company, partnership; society, 
set; assembly; веселая—, merry-meeting. 

Бомпаньбика, s. f. lady’s companion. 

Бомпаньонъ, $. m. companion, fellow, consort 
partner, associate. 

Компасъ, КомнАсЪ, $. п. compass; naut. sea- 
compass, ship’s-compass; азимуть—, azimuth- 
compass; nymesoi—, steering-compass; | =сный, 
adj. of compass; «ная мастерская, sea-compass- 
loft; =ная картушка, card, face, fly of the 
compass; =ная wnusoxa, centre-pin of a compass. 

Бомпатр1ОТЪ, $. m. =TKA, 5. f. compatriot. 

Вомпенеаторъ, $. т. phys. compensation- 
balance. 

Компенсащя, s. /. compensation. 

Бомпетентноеть, 5. Г. competence, competency, 
fitness. 

Компетёнтный, adj. competent, tit. 

Компетенция, $. f. competence, competency: 
jurisdiction. 

Вомпилировать, v. a. to compile; | рат. р. 
Бомпилированный. 

Компаляторъ, $5. m. compiler. 

Компилящя, 5. f. compilation. 

Комплёкщ я, 5. f. see Тълосложен!е. 

Комплёктный, adj. complete. 

Комплектован!е, s. п. completement, com- 
pleting. 

Хомплектовать, о. a. mil. to complete, fill 
up 
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Комплектъ, 5. т. complement;. completion, 
suit, set; nawt.—napycosry set of sails. 
Компликаця, $. /. complication. 
Жомплимёнть, 5. т. compliment; яустые = Ei, 
lip-labour; дълать =ты, to pass or pay compli- 
ments. 
HOMUAOTS, 3. m. complot. ; 
Композиторъ, $. т. mus. composer; | =ревй, 
adj. к 
Бомпозиц1я, s. /. composition, composing (of 
music); composition, medley, mixture. 
Компонировать, KOMMOHOBATD, 5. а. тив. 
paint. to compose; to compound. 
Компонистъ, see Композиторъ. 
Бомпость, $. m. agr. compest, composture. 
Бомпотъ, 5. т. stewed fruit, stew of fruit;— 
#35 сливъ, stewed prunes. 
Бомпрессоръ, s. т. 3479. compressor. 
Компьеъ, Номпресеъ, 5. т. surg. compress, 
bolster, pledget. 
Компрометировать, о. a. to compromit, com- 
mit, compromise; xe 2руйте меня, don’t expose 
ше;—честное имя коло, to bring an imputation 
upon one’s character; |j=ca, v. т. to commit or 
compromise one’s self; | part. р. компрометиро- 
ванный. 
Компромйсъ, Компромиест, 5. т. compromise. 
Кому, dat. of the pron. inter. and rel. Кто, 


Комната, s. f. dim. =тка, room, chamber, |to whom?—6u ни было, to whomsoever; хз — вы 
apartment; жарадныя =ты, show-rooms, front-| идете? to whose house are you going? xu к5—, to 
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nobody’s; яриближалться кз—, to come towards. 
one. 

Бомфортабельный, adj. comfortable. 

Комфортъ, s. т. comfort. 

Romy 3. т. lump, ball, 6104. 

Kom, prepos. of the pron. inter. and rel. Вто, 
0 — вы cosopume? about whom are you speaking? 
на—быль amoms костюмъ? Who wore this costume? 
ни o—, Of nobody; ни на—, upon nobody} ни 
6s—, in nobody; xu mpu—, not near any one. 

Конвентъ, 3. m. the national convention, the 
convention (tn France). 

Konpenniay s. n. convention, covenant. 

Kouprepcia, $. f. conversion. 

Конвёртъ, з. р. envelop, cover (of a letter); 
вз незапечатанномь =TB, under cover not 
sealed. 

Конвиктъ, s.m. boarding-house; bursars; dining 
in hall (at univers.). 

Конвой, $. т. convoy, 
| =вОойныЙ, adj. 

Конвойровать, о. a. to convoy, escort. 

Конвойръ, 5, т. naut. convoying-ship. 

Конвулься, з. f. convulsio 

Конгломератъ, 3. т. min. 
breccia. 

Конго, $. 7. congo. 

Бонгрёвова ракета, 5. [. mil. congreve-rocket. 

Конгрегация, 3. Г. congregation; | „щ10нный, 
adj. congregational. 

Конгресст, s. т. congress. 

Конгруйзиъ, 3. т. congruism. 

КондаБЪ, 3.7. a short hymn of praise to the 
glory of our Saviour, the Virgin Mary or a Saint. 

Конденеаторъ, 3. т. phys. condenser. 

Конденсащя, 3. р phys. condensation. 

Кондитерская, adj. 3. f. confectionary, con- 
fectioner’s shop. 

КЖондитеръ, $. т. confectioner, comfit-maker; 
| =ревй, adj. confectory. 

ВБондищя, 3. f. condition, clause. 

Кондоръ, 3. т. orn. condor, rock. 

Бондрашка, $. т. nickname of the name 
Quadratus; fig. apoplexy; его—жватиль, he had 
a stroke of apoplexy. 

P Кондуйтный, adj.—cnucoxs, a list of con- 
uct. 

КБондувторъ, s. т. conductor; guard, waggon- 
master; блажный—, luggage-guard; mopmasnui—, 
brakeman; | «рой, adj. 

Боневодетво, s.n. breeding of horses. 

Боневодъ, s. т. breeder of horses. 

Конёкъ, s. т. dim. of Конь, а little horse; 
fig. hobby-horse, hobby; у всяказо есть свой—, 
every man has his hobby, has a fool in his sleeve; 
amo evo—, it is his hobby, his hobby-horse; that’s 
his stronghold; ||skate; xamamtca на конькахъ, 
to skate; ||ent. cricket; | зе. sea-horse, hippo- 
camp; ||ridge, ridge-tree (of a roof); fust (of a 
house); | lintel, head-piece (of а door). 

Бонецъ,з.т. end, term; termination, conclusion, 
close, limit;—aewsxu, end or term of life; дослу- 
waume меня do KOHMA, hear me out; привести 
д%40 къ концу, to bring a business to its end, 
carry on a business to the end, terminate an affair; 
nosoocume—exy,tomakeanend to; to put an end or 
a stop to, set a limit to; холожить— толкамь, to 
cut short rumours; сз начала до конца, see Ha- 
4410; 65 БОНЦВ мъсяца, towards the end, about 
the end, at the end of the month,—KoHOBD или 
6% БОНЦВ EOHHOBB, nods—, at the end of all 
things, after all, in the end, when all comes to all, 
upon the whole, in the long run; на moms—, 
чтобы.., to the end that; dnso съ концомъ, the 
affair is brought to a conclusion;—csesame/— 


escort; || body-guard; 


conglomerate, 


om 280 —-~ 
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вэдохамъ!—1з0рю! no more tears! no more sighs! 
no more sorrow! ceodums—cs концомъ, концы 
съ концами, fig. to make both ends meet; no- 
dame—, naut. to throw the rope’s end; спаса- 
mesonnis—, life-line; prov.—dnso вънчаеть,— все: 
му Onay вънецз, the evening crowns the day; the 
end crowns the work; all’s well that ends well; 
| aim; на какой—онъ это дълаеть? at what does 

e aim, for what purpose does he do it? желае- 
мый—, desired end;||tip; oms однозо конца do 
друзотю, from tip to tip;|| point;—urosxu, wnaru, 
ножа, the point of a needle, of a sword, of a 
knife; в5—, at every point, at all points; | piece;— 
холста, a piece of linen; хазовый— матерзи, the 
fag-end of a piece of stuff; | drive; нанять изв0- 
щика въ oduxs—, to hire a carriage for a single 
drive; | 29. концы хоронить, to conceal a bad 
intention; to fleece a sheep without making it 
cry Out; и концы 65 воду, nobody will know or 
care for it; all traces have disappeared; дюло, вз 
которомь и БОНЦОВЪ не найдешь, & very рег- 
plexed and embarrassed case, an affair beyond 
any one’s comprehension; xa xydoui—, at the 
worst, when the worst comes to the worst, in the 
event of the worst; let the worst come to the worst. 

Бонечно, adv. indeed, certainly, surely, to be 
sure; yes sure, of course; upon all accounts; 
doubtless, no doubt, undoubtedly. 

Конеёчноеть, s. /. extremity, tip, farthest end; 
| епа, limit, bound, boundary. 

Конечный, adj. final, last, latter; || fig. entire, 
complete, total, whole; =Hoe paszopente, total 
ruin; || math. = Had Geauuuna, commensurable 
quantity. 

Боникъ, $. т. coffer-bench, locker, bunk. 

Конина, 3. Р, horse-flesh. 

Коничеевй, adj. conic, —al. 

Бонка, 5. f. coll. tram-road, tramway. 

Бонклавъ, 3. т. conclave. 

КонкордАтЪ, 3. т. concordat. 

Конкрётный, adj. concrete. 

БонкубинАтЪ, 5. т. concubinage. 

Бонкурентъ, 3. m. competitor, concurrent; 
rival; xoums =TOMB быль М, I was opposed by М. 

Бонкурёнщя, s. f. competition, concurrence, 
concurrency. 

Конкурировать, о. п. to compete;—na призъ, 
на ucnumaxte, to go up for a prize, for exami- 
nation. 

Бонкуреъ, 3. т. com. meeting of creditors; 
|| competition, concurrence; xa3xaxuume—xna что, 10. 
put up for competition; | «еный, adj. 

Бонная, adj. s. f. horse-market. 

Конница, s. f. cavalry, horse. 

Конноартиллерайсв Й, adj. of horse-artillery. 

Конногвардеецъ, s. m. horse-guard; | =дей. 
ей, аа}. 

Бонно-желъзный, adj. =ная дороза, horse 
rail-road, tramway, tram-road. 

Боннозаводство, $. xn. stud;|| "Дов Й, adj. 

Боннозаводчикъ, 5. m. manager of studs; stud- 
owner. Ё 

Конношонеръ, 5. т. horse-pioneer; | “рный, 
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Еонный, adj. horse; equestrian; — яриводъ, 
horse - capstan; =ная площадь, horse - market; 
-ная wapdia, horse-guard; =ная apmussepia, 
horse-artillery;—623, horse-race; =HO@ pucma- 
лище, race-course, hippodrome; =ная статуя, 
an equestrian statue. 

Боновалъ, 8. т. veterinary surgeon; horse- 
doctor, horse-leech, farrier; amo не doxmops, a—, 
he is only fit to be a cattle-doctor; | искусство 
=ла, veterinary-medicine, veterinary art, farriery, 
horse-leechery; | =льев1Й, adj. 
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Коноводетво, s. n. leadership; | see Коневод- 
СТВО. 

Боновддъ, 8. т. ringleader; |зее Коневодъ. 

Коновой, adj. of row of cockals. 

Kononiss, 3. f. horse-tie, picket-rope. 

Боноидъ, 3. т. geom. conoid; | =“Дальный, adj. 
conoidic, — а. 

ВБонокрадетво, 3. п. horse-stealing. 

Конокрадъ, 3. т. horse-stealer, horse-thief. 

Бонопатить, о. a. to сыЕ; | “ея, v. р. to be 
са Кей; | part. р. кононаченный. 


Kononarsa, 5. f. calking; | calking-iron, calking-. 


chisel; | maut. calker’s cold chisel. 
Конопатный, adj. for calking. 
Бонопатчикъ, 3. т. calker. 
Конопачь, 3. f. cakum, tow. 
Конопачен]е, s. п. calking. 
Конопёльникъ, s. т. bot. maudlin. 
ВБонопельный, see Конопляный. 
Конопля, s. /. Конопёль, 3. m. bot. hemp, 
neck-weed, cannabis. 
КонопляниьЪ, $. т. hemp-field, hemp-close. 
Коноплянка, 3. f. orn. linnet; red-pole; | bot. 
bidens. 
БоноплЯный, adj. hemp, of hemp; hempen, 
cannabine; =ное масло, see Масло; =НОе cnma, 


hemp-seed. | 
Воносаментъ, 3. m. com. bill of lading. 
Вонсерватйвный, adj. conservative; рге- 
servative. 


Конеорватизмъ, 3. т. conservatism. 

Бонсерватор1я, 3. f. conservatory. 

Консерваторъ, 3. т. conservative. 

Консервы, 3. f. pl. preserves; | opt. pre- 
servers. 

Консйл Ц мъ, 3. т. council, consultation. 

Бонвистор1я, в. Г. consistory; | =реый, adj. 

Консистор1альный, adj. consistorial, consis- 
tory, consistorian. 

Rouecrili, adj. horse, of horses;—3aso0dz, see 
3aB01%;—e020c2, horse-hair, hair; +евая сбруя, 
harness, horse-harness, horse-trappings; || 60$.—ща- 
вель, blood-wort, patience;—606z, horse-bean. 

Конекрипщя, 3. f. mil. conscription. 

КБонсолидировать, о. a.com. to fund; | part. р. 
конволидированный, funded, consolidated. 

Конедль, s. f. arch. console, consol, console- 
table; pier-table. | 
‚ КБонеоляця, s. f. forfeit (at cards). 

, Koncome, s.n. jelly broth, gravy soup. 

Бонсонаноъ, 8. т. mus. consonance, conso- 
nancy. 

Бонспёктъ, s. т. conspectus, synopsis, sketch, 
summary; rapid view. 

Конениративный, adj. conspiratorial, con- 
spiring. ‘ 

Констабль, 3, дп. constable, tharborough. 

Конетанель, 3. т. naut. gunner, master 
gunner; | mAbCEIM, ad). 

КонетАнельская, adj s. f. памё. gun-room. 

Конетатийрован1е, 3. n. ascertaining, establish- 
ment; statement. 

Конетатировать, о. a. to ascertain, establish; 
to state;!| part. р. констатйреванный. 

Констнтуц1оналиеть, 5. т. constitutionalist, 
constitutionist. 

Конетитущонный, adj. constitutional. 

Конетитущя, з. Г. constitution. 

Бонструкщ!я, 3. f. construction. 

Консулъ, з. т. consul; зенеральный—, see Ге- 
перальный. 

КонсульсЕЙ, adj. consular, consulary. 

Еоясульство, s. п. consulate, consulship. | 

Консультантъ, 3. т. consulting physician, 
сопзи ег. 
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Бонсультащя, 8. Г. consultation, consult; 
доктора имъли =ыТАЦИЮ, the doctors held a 
consultation. 
RKourariif, s. т. med. contagion. 
Бонтарь, 8. т. steelyard; Roman-balance: 
| quintal, hundred-weight. 
Контингентъ, s. т. contingent, quota, share. 
Континентальный, adj. continental. 
Континентъ, 3. т. continent, terra-firma. 
RouTopa, 3. f. counting-house, counting-room, 
office; почтовая—, see Почтовый; —транснор- 
moss, waggon-office;—adpecoss, office of addresses; 
—duauscancos., coach-office;enpasouxaa—, inquiry- 
office, register-office; | =pcKilt, adj. 
Конторка, s. f. bureau, desk, 
writing-desk, secretary. 
Бонторщикъ, 5. m. -щица, s. f. clerk, count- 
ing-house clerk, office-keeper, bar-man, bar-maid. 
Контрабанда, 5. f. contraband, smuggling, 
prohibited commodities. 
Контрабандиетъ, 5. 
bandist. 
Боктрабандный, adj. contraband; =ная mop- 
10628, Smuggling trade. 
Контрабасйстъь, 3. 
| bass. : 
Контрабасъ, 5. m. counter-bass, bass, double-bass. 
Бонтра-брасы, 3. т. naut. preventer braces. 
Контра-галеъ, 5. т. naut. opposite tack. 
Контрактовать, 5. а. to engage by contract; 
| =СЯ, v. г. to engage one’s self by contract. 
Бонтравктъ, $. m. contract; свадебный—, mar- 
riage-articles, marriage-treaty; no = TY, by 
contract, upon contract. 
КБонтральто, 5. п. see Контръ-альтъ. 
Бонтрамарка, 3. f. соищег-шагК;—для в20да, 
pass-check. 
ВКонтрамаршъ, 3. 
counter-movement. 
Контранунктистъ, 3. m. mus. а man acquainted 
with counter-point, contrapuntist. 
Контрапунктъ, 5. т. mus. counter-point. 
Бонтрасигийрован!е, 5. я. counter-signature, 
countersign. 
Бонтрасигийровать, v. a. to countersign;., 
| part. р. контрасигнированный. 
Бонтраетъ, 3. т. contrast. 
Контрафаготъ, 3. 2. mus. double bassoon. 
Бонтрафакн1Яя, s. f. counterfeiting, counterfeit, 
piracy; infringement. 
Контрафуга, $. f. mus. counterfugue. 
Контрбатарея, s. Г. counter-battery. 
Контрваллация, s. f. countervallation. 
Контргардъ, s. т. fort. counter-guard. 
Контрданеъ, $. т. country-dance. и 
Бонтрибущя, s. /. mil. contribution; | =Ц10н- 
ный, adj. : 
Контролёръ, з. т. 
checker;,=pcKift, adj. 
Контролировать, о. a. to control, check. 
Контрёль, 3. m. control; | «IbHbIM, adj. =Ная 
палата, board of control. 
Контрфорсъ, s. т. fort. counter-fort. 
Контръ-адмиралъ, 3. т. rear-admiral. | 
Бонтръ-альть, 3. т. contralto; | «альтовый, 
adj. 
KouTDRANpouias s. f. fort. counter-approach. 
Контръ-мина, s. f. counter-mine. 
Контръ-минёръ, 3. m. counter-miner. 
Контръ-проевтъ, $. т. counter-project. 
Контръ-револющ1онёръ, 3. т. counter-revo- 
lutionist. 
Контръ-революц!0нный, adj. counter-revo- 
lutionary. J 
Бонтръ-революцйя, 3. f. counter-revolution. 


scrutoire; 


m. smuggler, contra- 


т. double-bass: player; 


m. mil. counter - march, 


controller, comptroller, 
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Контръ-тимберсы, $. m. pl. naut. counter- | came to nothing; |v. ». to be dying, be expiring, 


timbers. 

Бонтръ+эскариъ, 3. m. fort. counter-scarp. 

Контзы, 3. т. pl. coll. disagreement. 

Контузить, v. a. to contuse, bruise; | part. р. 
ROHTY CHEE. 

Rourysiag, 5. Г. contusion, bruise. 

Контуръ, 5. т. contour, outline. 

КБонура, 3. Г. dim. =урка, =2урочка, kennel, 
dog-kennel, dog-hole, dog-house; | ftg. hole, hovel, 
dirty hole, wretched lodging. 

Конусный, adj. conic, —al. : 

Конусовидный, Бонусообразный, adj. coni- 
form. 

Бонусъ, s. т. geom. cone; 
truncated cone, frustrum of a cone. 

Конфедеращя, s. f. confederation, confed- 
eracy. 

Конфёкты, s. т. pl. bonbons, sugar-plums, 
sugar-sweets, sweetmeats, confiture. 

Конферёнц!я, s. Г. conference. _ 

Конфёта, 5. f. dim. =тка, «точка, bonbon, 
plum, sweetmeat; | =THEIi, adj. | 

КБонфетчцкъ, 3. т. «чица, s.f. confectioner. 

Конфеты, зее Конфекты. 

Конфиденц!Альный, adj. confidential; | „но, 
adv.—ally. | 

Конфириащя, s. Г. confirmation; | ratification, 

Конфирмовать, 5. a. to сопйгт;|40 ratify; 
| =ся, 9. р. to be сопйгтед;|40 be ratified; 
part. р. конфирибванный. 

Бонфискащ я, 3. f. confiscation, seizing, seizure. 

Конфисковать, v. a. to confiscate; to seize on, 
-upon; | part. р. конфискованный. 

Конфликтъ, s. т. conflict. 

Конфузить, see Сконфузить. 

Конфузъ, 3. т. confusion. 

Конхил1юлогйстъ, $. m. conchologist. 

Бонхил!ологичесый, аа). conchological. 

Бонхил1олог1я, s. f. conchology, conchyliology 
(study of shells). 

Конхойда, s. f. geom. conchoid (a curve). 

Konnenrpania, s. /. Концентрированте, s. n. 
concentration. 

Бонцентрировать, v.a. to concentrate; | part. 
p. концентрированный. 

БонцентричесеййЙ, adj. geom. concentric, —al. 

Бонцепцщ я, s. f. conception. 

KoneptTaurs, 3. m. =тка, s. /. performer in 
a concert, concert-giver. — 

Бонцертйно, s. n. mus. concertina. 

Концертный, adj. of concert;—Ousems, con- 
cert-ticket; =ная зала, see Зала. 

Концёртъ, 5. m. concert; дать—, to give a 
сопсег&; любителей, see Любитечь; | concerto; — 
для Ффортетано, a concerto for the piano; 
исполнить—, to play, perform a concerto. 

Konueccia, 3. f. concession. 

Бончать, кончить, v. а. to finish, end, put 
an end, terminate; все =чено, it is over, it is 
all over; it is done with; ons =ЧИЛЪ ceow жизнь, 
he died;—sacndanie, to break up the meeting; 
9mo д%40 =чено, that affair is brought to a 
conclusion; 0#% =Фчилъ дурно, he came to an 
evil end; muatire xa этомъ, stop there; || aca, 
v. т. to end, be at an end; to terminate; объдия 
=чилась, the mass is over; срокь ео найма 
скоро =чится, his lease will soon be out or over; 
этимъ дъло не mUATCH, the affair shall not stop 
there; ums =IHIOCh 9mo dnao? what was the 
Issue of that affair? надо ewe nocmompnins, чпмь 
=4HTCA amo dnao, it is not known yet how this 
affair may terminate; тъмь это u =чилось, 
MHK> дъ40 и =ЧИхоСЬ, such was the end, thus 
the matter ended; amo =Чилось ничюмь, all that 


устченный —, 


be at the point of death, be at death’s-door, 
depart this life;||part. р. конченный. 

Бончикъ, 3. m. dim. of Конецъ, 
end, extremity; —ножа, the point о 
—xoca, the tip of the nose. 

Бончина, s. f. decease, death, demise. 

Rout, s. т. row of cockals;||stake (at play). 

Бонь, 3. т. horse, courser, steed, charger; 
ретивый—, парадный—, see Ретивый, Парад- 
ный; prov. дареному коНЮ 6% зубы не смотрятъ, 
see Дарить; co чужало коня среди зрязи долой, 
property unlawfully acquired should be given up 
without any 240; —м о четыреть ноль, да 
спотыкается, even a good horse stumbles; куда— 
Cd копытомъ, туда и ракъ cd клешней, imitating 
the action of a person without possessing his 
abilitics; не въ ROHH xopxz, the powder and shot 
are wasted; all the trouble is for nothing; суже- 
на10 и на БОоНЪ не объъдешь, one cannot escape 
one’s fate; marriages are made in heaven; | knight 
(at chess). 

Боньки, 5. т. pl. skates. 

Конькобьжецт, 5. m. skater. 

Коньковый, adj. of skates. 

КБоньякъ, 5. m. cognac. 

Бонюхъ, s. т. groom, stable-boy, stable-man, 
horse-bor, equerry;|| =wromecrill, adj. . 

Rowrowmiii, adj. $. m. equerry; || master of the 
horse (in England). 

Конюшня, 3. f. stable;—o двужь стойлахь, a 
two-stalled stable; | “шенный, adj. 

Коняковка, s. f. bot. hatchet-vetch. 

Кооперативный, adj. co-operative. 

Roonepania, s. f. co-operation. 

Координаты, s. f. pl. geom. co-ordinates. 

Roopaunauia, s. f. co-ordination, co-ordinate- 
ness. 

Roma, s. f. heap, рИе;|60 sheaves of corn. 

Копёйва, 5. / copaiba; | =АЙСЕШ, эаевый, 
adj. =cRili бальзам, balsam of copaiba. 

Копальный, Бопательный, adj. for digging. 

Копальщикъ, Бопатель, s. т. digger, delver. 

Бопалъ, 5. т. copal; | =ловый, ad). 

Ronanie, 5. ®. Вопва, 3. f. digging, delving; 
—колодца, well-boring, well-sinking. 

Бопать, копвуть, о. a. to dig, delve, hollow;— 
ногтями, to scratch;—xozodeyr, to sink or spring 
a well; | =ся, v. р. to be dug;||v. 9. to ransack, 
ruminage, search;||(3a wme), to dawdle, ioiter, 
trifle; xaxe вы doaco mmaeTecb, how long you 
are at it. 

Копеечка, dim. of Копейка. 

Копеечный, adj. of the price of a copeck. 

Копейка, s. f. copeck (100-th part of a ruble); 
онъ 0630 “КИ, Y HELO KNIM> HU = ER, he is penniless, 
he 13 not worth a groat; не платя ни =ви. 
without any expense; saww6ume =ку, to gain a 
penny; 00 посльдней mEH, to the last farthing, 
down upon the nail; ясребивалться съ EW на 
mEY, see Перебиваться; я 34 это не дамъ нь 
=ки, see Давать; ему жизнь—, see Жизнь; — 
рубль бережеть, see Рубль 

Копейщикъ, 5. m. pikeman, lancer, spearman 

Копёръ, s. т. pile-driver, pile-engine; || bot. dill; 
|| =провый, adj. 

Копетень, s. m. bot. agarabacca, asarum. 

Копилка, s. f. money-box, moncy-pot. 

Копильщикъ, s. т. storer. 

Копировальный, adj.—npeccs, copying-press; 
“Had бумиа, transfer-paper, flimsy. 

Rounposanie, $. nm. Копировка, s. f. copying. 

Kounposarhy v. а. to copy, write after. 

‚ Копировщикъ, 5. т. copier, copyist. 

Бопитель, з. т. “ница, s. f. accumulator, storer, 


oint, tip, 
a knife: 
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Копить, v. a. to heap, hoard, hoard up, amass, 
accumulate, gather, store; — дензи, to stock 
money; | ся, v. г. р. to gather; to be heaped, be 
hoarded, be amassed. 

Kouikers, $. т. copier, copyist. 

Konia, s. f. copy. 

Копка, в. f. see Копанте. 

Ronni, adj. easy to dig. 

Коплён1е, s. n. accumulation, heaping. 

Бонна, s. f. dim. коиёнка, heap, pile; || cock, 
rick (of Вау); —свъжало съна, grass-cock. 

Бопотливость, s. f. tardiness, slowness, slug- 
gishness, slackness, slothfulness. 

Бопотливый, adj. tardy, sluggish, slow, sloth- 
Ра]; | поле, painful, toilsome; || =B0,adv.—ly,—ily. 

ВКопотный, adj. fuliginous; smoky. 

Копотунъ, \ 3. т. =Нья, 8. f. dawdler, creep- 
mouse. 

Бопоть, 5. f. fine soot, smoke, smokiness, 
smoke-black, lamp-black. 

Konomurts, о. a. to move, stir, agitate; ||to do 
slowly; | mca, v. г to swarm, stir; to bustle. 

Коптильный, adj. for smoke-drying. 

Коитильня, s. /. smoke-drying shed or room 
(for meat, fish). 

Коптйльщикъ, 5. т. smoke-drier. 

Коптить, 9. a. to smut; —небо, fig. to live т 
idleness; {| to smoke, smoke-dry, hang or dry in 
the smoke (of fish);||=ca, v. р. to be smutted;|.to 
be smoked, be smoke-dried; || part. р. копчёный. 

Боптьлка, see Коптильна. 

Коптьть, 5. . to smut, be smoked, grow black; 
! (nade uname), to occupy one’s self assiduously 
with or about. 

Копулировать, о. a. to approach, graft by 
branching, whip-graft. 

Бопулкровка, s. f. whip-grafting. 

Бопунъ, “HbA, see Копотунъ, —нья. 

Konuenie, 5. и. smoking, smoke-drying. 

Копчёный, adj. smoke-dried; =ная 20saduna, 
hung-beef; =Haa рыба, fumado. 

Бопчикъ, 3.7. соссух. 

КБопъ, $. m. класть в5—, to heap up, amass. 

Копытень, see Копетень. 

Копытный, adj. =HEIA животныя, the un- 
gulate or hoofed animals. 

Копыто, $. п. hoof; saduee—, thick hoof. 

Копытчатый, adj. hoof-shaped, ungulate. 

Копь, 3. f. mine; pit; разрабатывать—, to 
work a mine; соляная—, salt-mine, salt-pit; ка- 
менноузольныя—, coal-mine, coal-pit, colliery. 

Копьб, s. д. dim. копьецо, pike, lance, spear; 
tilting-staff, hand-staff. 

Копьевидный, adj. lanceolate, lanceolated. 

Копьендсецъ, 5. т. pikeman, lancer, spearman. 

Копьйка, see Копейка. 

Кора, s. f. bark, rind, peel; | crust. 

Корабельный, adj. ship, ship’s, паха]; —илот- 
никъ, ship-carpenter, shipwright;—euds, nacnopms, 
sea-pass;—ipy3>, ship-load; «ная пошлина, ship- 
money; =ные запасы, naval stores; «ная архи- 
тектура, naval architecture. 

Корабёльщивъ, 3. m. master of a ship; | =Ши- 
ait, adj. ; 

КБораблекрушен{е, $. x. 
причинить—, to shipwreck; потериють— 
‘wrecked, be shipwrecked 


shipwreck; wreck; 
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flag-ship; военный—, man-of-war, хупеческйр—, 
merchant-ship; prov. большому =A большое пла- 
ванье, such ship, such water; high merits, high 
honours. | 

Кораллитъ, s. т. corallite. 

Боралловидный, adj. coralliform, coralloid, 
coralloidal. ; 

Коралловый, adj. coral, coralline; =вая ловля, 
coral-fishery, coral-fishing. 

Бораллъ, 3. т. coral, coral-tree. 

Боральки, 3. m. pl. corals (threaded); | =ко- 
вый, adj. 

Корант, see Алкоранъ. 

Борветъ, 5. т. naut. corvet, sloop of war. 

Kopra, s. f. pop. crooked old woman; | rock, 
reef, shelf, bank of sand. 

Борда, s. f. tether; зонять лошадь на =Д\, to 
lead a horse with a thong. 

КБордебалетъ, $. т. theatr. corps de ballet. 

Кордебатащя, 8. f. naut. centre of a fleet. 

Кордегард!я, $. f. mil. guard-chamber, guard- 
room, guard-house, watch-house. 

Кордонъ, s. т. mil. cordon (of troops); || build. 
coping, coping-stone, cordon; | =нный, adj. 

Боренаетый, adj. thick-set; squat, square, 
dumpy, stubby;—vescenxs, а square-built man. 

Борениетый, adj. rooty, full of roots. 

Боренникъ, 3. т. thill-horse, rod-horse, shaft- 
horse, wheeler. 

Боренной, adj. fundamental; radical; —saxonz, 
the fundamental law; | originating, native, primi- 
tive; —житель, original or primitive inhabitant; 
— язы, mother tongue; =ная лошадь, see Корен- 
HHKD; —990ъ, see Зубъ; =ная рыба, a well or 
strongly salted fish. 

Корёнчатый, adj. in roots (of plants). 

Корень, $. т. (pl. корни, коренья), root; 
пустить корни, see Пускать питаться BO- 
реньями, to live upon roots; вырвать съ Бор- 
немъ, to иргоо%, unroot, root up; to жеед;—зуба, 
the root of а tooth; выръзать— мозоли, to eradi- 
cate @ corn; ucmoprams съ корнемъ 320, to go 
to the root of an evil; кхвадратный—, square root; 
кубическй—, cubic root, cube root; xan на 
корню, дерево на корню, see ХлЪбъ, Дерево. 

Корешокъ, $. т. dim. of Корень, a small 
root; | stalk (of а mushroom); | Ве back (of а 
book); nepensems вз—, half-binding; дтлать— 
книли, to endorse. 

Корзина, s. f. dim. =uka, basket, hand-basket; 
бълевия—, see БЪлевой. 

Корзинщикъ, 3. т. basket-maker. 

Коридоръ, see Корридоръ. 

Борйнка, 5. f. collect. currants. 

Корйстый, adj. barky, corticose, corticous. 

Корйть, о. а. to reproach, upbraid; | ea, v. г. 
to own one’s self guilty. 

Kopueit, s. т. theatr. corypheus. 

Корифёйка, s. Г. coryphée. 

Корица, s. /. cinnamon; ~asouxa =цы, a roll 
of cinnamon. 

Коричневый, Коричный, adj. brown, tawny, 
cinnamon-coloured; =чневое дерево, cinnamon- 
tree. 

Корка, 5. f. rind, peel (of certain frutts);— 


, to Ъе лимонная, апельсинная, lemon, orange peel; | crust, 


(of bread); нижняя—хльба, the kissing crust, the 


Кораблестроёвте, $. n. ship-building; || =pon-|under-crust; верхняя—, the upper-crust; | pop. 


тельный, adj. Е 
Кораблестройтель, s. т. ship-builder. 
Бораблехозяннъ, $. т. ship-owner 
Корабликъ, s. т. dim. of Корабль, 

ship; | nautilus (mollusk). ; 

 -Kopaéan, 5. т. ship, vessel; линейный—, ship 
of the line, line of-battle ship; флалманскй—, 


| 
| 


отколотилть, избить KOLO на объ =EH, to beat 
one black and blue, pommel one to a jelly; 
отдуть на ecm =BH, to drub with a good honest 


small 'сидсе!; | -ковый, =рочный, adj. 


Корковатый, adj. bot. suberose, suberous. 
Kopma, 5. f. stern, poop (of а vessel). _ 
Кормёжка, s. f Кормёжъ, s. т. feeding. 


KOPM 


Бормёжный, adj. — видъ, license for one’s 
subsistence. 

Корийлецъ, в. т. foster-father, nurser, nourish- 
er; || benefactor. 

Кормилица, 3. f. nurse, wet-nurse; foster-dam, 
foster-mother, foster-nurse; | benefactress. 

Бормило, s. и. helm, rudder; озять въ руки— 
правлензя, to sit at the helm of the state. 

Бормить, v. a. to feed, nourish, board; to 
nurse, foster; dnmu обязаны—своить родителей 
въ случаь HY ужды, children are bound to keep or 
maintain their parents when in want;—do от- 
вала, to surfeit; | —зрудью, see Грудь; uss pyxo—, to 
feed, give food to; to bait, lure;—xozo pen oan 
xamu, to drill one on, feed one with hopes; 4 
сдълаль сорокъ версть не MH, I went forty 
versts at a stretch, without stopping; || жся, v. г. 
to feed on, upon; to live on, upon, by; to feed 
one’s self; to subsist; on2 ce. mpydoms кормится, 
he is hard put to for a livelihood; онз кормится 
съ ПОМОЩЬЮ cEeceis изворотливости, he lives by 
his wits; | part. р. вормленный. 

Кормлёне, 3. п, nursing, feeding; | lactation, 
suckling. 

Кормовой, adj. naut. of stern; «вое весло, 
sculling oar, scull; — ovo», stern Иов — фломъ, 
ensign, ship’s ensign; — Paarwmore, flag - staff; 
| alimentary; =выя деныи, money given by 
government for the maintenance of soldiers and 
prisoners during their march; =выя травы, forage 
plants, plants fit for fodder. 

Кормовой, s. т. naut. pilot (of a bark). 

Кормовщикъ, see Фуражиръ. 

Бормчая, adj.—xxura, nomocanon (Russian). 

Еормщ, s. т. pilot, steersman, helmsman. 

Кормъ, 3. m. food, feed, feeding; fodder, forage, 
provender; prov. не @ коня—, see Конь. 

КорнакЪъ, s. т. elephant-driver. 

Корнать, v. a. to crop, curtai), dock, shorten, 
cut short. 

Борневатый, adj. large-rooted. 

Корневище, 3. п. bot. rhizoma, root-stock. 

Борневой, adj. of root, of roots. 

Корненлодный, ad). rhizocarpic (of plants). 

Борнер»зка, 3. [. turnip-cutter. 

Борнеслов1е, 5. п. the science of etymology. 

Борнеелдвный, adj. etymologic, —al. 

Корнесловъ, s. m. etymologist; | etymological 
dictionary. 

Борнётъ, s. т. mil. cornet; | naut. broad 
pendant of a galley; ||cornet (mus. instrument). 

Корнётъ -а - пиетонъ, 3. т. mus. cornet-d- 
piston, key-bugle. 

Корнистый, зее Коренистый. 

Корнишонъ, $. т. gherkin. 

Ropuoyxiit, adj. crop-eared. 

Ropuynis, s. f. bot. agnanthus. 

Коробёйникъ, s. т. mercer, haberdasher. 

Коробить, v.a. to bend, warp, contract; | mCOHy 
v. г. to bend, be bent; to warp, contract. 

Боробка, 3.Ё. box, chest; | barrel (of a watch); 
| сазе, casing (of doors, windows); | window-frame, 
ae frame; | —дымовая, smoke-box; | -бочный, 
а 

Коробовой, adj. of box; — сводъ, build. flat- 
arched vault, basket-handle arch. 

Корьбочникъ, 3. т. box-maker. 

Коробчатый, adj. box-like. 

Коробъ, s. т. dim. KRopo6oRb, коробочекъ, 
box, flat or wide basket, hamper; coll. неиоворить 
co три =ба, to tell fine stories; to talk more 
than necessary. 

Ropona, 3./. dim. =Bka, =вушка, cow; д0й- 
xaa—, @ milch cow, milky cow; хорошая дой- 
ная—, & good milker; недойная— „ау COW; стель- 
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waa—, cow with calf; mopexaa—, lamantin, 
manatee; prov. бодливой =BB Bor ро не daems, 
curled cows have short horns; snarling cows never 
| want sore ears. 

Коровёнква, s. Г. 4134. a bad and little cow. 

Roposiit, adj. of cow; cowlike; —saions, see 
ЗагонЪъ; =ВЬЯ кожа, cow-hide; =BbA wepcms, 
cow-hair;—nomems, cow-dirt, cow-dung. 

Коровка, s. f. Божья—, see Божий. 

КоровниЕЪъ, $5. m. cow-house, cow-stall; | bot. 
ashweed, lingwort, poligony, angelica. 

Koposunna, s. f. cow-keeper. 

Коровьякъ, s. m. bot. mullen, mullein, cow’s- 
lungwort, wool-blade, shepherd’s-club, hag-taper. 

Королёва, $. Г. queen. 

Королёвичъ, 3. т. & king’s son. 

Королёвна, 5. f. a king’s daughter. 

КоролёвекЙ, adj. royal, kingly, 
| =cEH, adv. royally, like a king. 

Королёветво, s. и. kingdom, realm. 

БоролёкЪъ, з. т. orn. wren, kinglet, kingling, 
trochil, trochilus; | regulus (metal); | & red pulped 
Malta orange; || =льковый, а 

Король, 3. т. king. 

Коромысло, 3. п. cowl-staff, yoke; | beam, scale- 
beam (of а разг of scales); | mech. rock- shaft, 
working-beam, side-lever; swape, swipe;—y насоса, 
pump-brake; || ent. libellula, dragon-fly; |729. mane 
идеть дымъ MLOMB, see Дымъ. 

Корона, 3. f. dim. =ика, crown; coronet (an 
inferior crown);| nancnaa—, see Папск1й. 

Коронация, 5. /. coronation, crowning; sacring. 

Коронный, adj. of crown, of state, crown’s, 
coronary. 

Koponoranie, $. п. see Коронация. 

Короновать, о. а. to crown;|| mca, 5. г. р. fo 
crown one’s self; to be crowned; part. р. коро- 
нованный. 

Кордста, s. f. scab, mange, scurf, scald, scall. 

Kopocréab, $. т. orn. corn- crake, land- rail, 
rail-bird. 

Коростовикъ, 3. т. bot. scabious. 

Кордстовый, adj. scabby, scabbed; 
mangy. 

БоростовЪть, КоростЪть, о. м. to have the 
scab or mange. 

Koporars, v.a. to abridge, shorten (the time); 

—epeun, to kill time. 

оротёхонекъ, adj. very short. 

Koporritt, adj. dim. =TCHBEIN, сотр. EPAaT- 
waiimii, short, brief, concise; кратчайшн!й путь, 
the shortest cut, the nearest Way;—omenms, а 
brief answer; ¢s—cpoxs, at short notice, at short 
sight; въ =EHX® czoeaxt, in a few words; | short 
(of syllables); | fig. intimate, familiar; =E0e gnxa- 
комство, an intimate acquaintance, =Bid ceansu, 
intimate "connections; они очень mE между собою, 
they are very intimate; быть 63 самыхь =БИХЪ 
отнощеняхь CB KMD, to live on the most familiar 
terms: witb. 

Коротко, ado. сотр. короче, short, shortly, 
briefly; — или короче cxazame, in short, to be 
short; to sum up all; on the whole, upon the 
whole; зоворите короче, be brief; — № ясно, 
plainly and clearly; briefly and clearly, briefly and 
distinctly; intimately, familiarly; я co нимъ— эна- 
комз, I am intimately acquainted with him. 

Коротковатый, adj. rather short. 

Кореткогривый, adj. short-maned. 

Koporronorii, adj. short-legged. 

Короткость, 8. Г. shortness; | intimacy. 

Короткохвостый, adj. short-tailed. 

Короткошёретный, adj. short-wooled. 

Бороткошёя, 8. 6, short-necked person; | ent. 
burn-cow. , 


kinglike; 


scurfy, 


КОРО. 


Коротышка, 3.с. Коротышъ, s.m. squab, pigmy, 
дитру. 

Короче, сотр. of Короткий. 

Корочка, dim. of Корка. 

Корочунъ, s. m. pop. death; дать кому—, to 
be the death of; to kill a person. 

Kopuia, s. f. lint; | ный, adj. made of lint. 

Корпоращя, 3. f. corporation. 

Корпусъ, 35. т. detached building; | body, corps; 
| ти. body, corps; кавалерйскай—, body of ‘a 
cavalry; резервный—, the reserve ог a body of 
reserve; sxademcexiu—, the corps of cadets; du- 
юломатическай—, the diplomatic body, diplomatyc 
corps; | watch-case; || print. long primer; | naut.— 
паровазо котла, shell of a boiler; — судна, body, 
hull of a ship; | =еный, adj. 

Kopusuie, s. п. assiduity, sedulity; plodding. 

KOpNBTh, о. п. (надъ чьмъ), to work sedulously 
at;—nads книами, to pore over books. 

Борректировать, v. n. to correct. 

Корректный, adj. correct, good form; || =но, 
adv. —ly, in good form. 

Ворректоръ, s. m. print. corrector, corrector 
for the press, reader; | peril, ad. 

Koppertypa, s. f. print. proof, correction, 
correction of the proofs; reading, correcting; dep- 
жать, править =TYpy, to correct, read a proof; 
to correct for the press; emopaa—, second reading, 
revise; третья —, press геу1зе; —въ зранкахъ, proof- 
sheet in columns, proof in slips. 

Корректурный, adj. — aucms, proof, proof- 
sheet. 

Корреспондёнтъ, s.m. correspondent, reporter; 
| correspondent fellow (of the academy); usens—, 
corresponding member (of a soctety). 

° Корреспондёнщя, $. f. correspondence, cor- 
respondency. 

Корридоръ, 3. т. dim. =рецъ, =рчидбъ, 
corridor, gallery, passage; =ры въ meampn, the 
lobbies of a theatre. 

Ropeaxs, s.m. body (of а woman’s gown). 

Kopcaps, s. m. corsair, sea-robber, pirate, rover; 
| =рный, =реюй, adj. 

HopceTHERD, 3. m. “HHA, s. f. corset-maker, 
stay-maker. Е 

Корсётъ, в. т. dim. =еётикЪ, =„«сётецъ, 
corset, stay, pair of stays; | =тный, ad). 

Кортёжь, 3. т. cortege, procession, retinue, 
train, suite. 

Бортёсы, s. т. cortes. 

Кортикъ, s. т. cutlass, hanger, dagger, dirk. 

Кортома, Кортомйть, see Картома, Kap- 
томить, 

Корточки, 3. [. 21. coll. сидють на =кБахъ, to 
sit down on one’s hecls, squat upon the tail. 

Корча, s. f. cramp, spasm. 

Kopyara, 3. Р. dim. =ЧчАжка, earthen pot; 
| =ЧАажный, adj. 

КорчевАн1е, 3. м. Корчёвка, 5. /. uprooting. 

Корчевйть, о. п. to uproot, stub up. 

Корчёмникъ, s. т. =ница, Sf. illicit trader 
in spirits; | -ничеек1й, adj. 

Корчёмничать, Корчеметвовать, v. я. to 
carry on an illicit trade in spirits. 

Корчёмничество, Борчёметво, 3. vn. illicit 
trade in spirits. 

Корчёмный, adj. of an inn; | prohibited; smug- 
gled; fraudulent. 

Ropyenie, s. п. contraction (of the nerves). 

Корчить, о. а. to shrivel, shrink; {to contract 
(the nerves); 40 make, do;—us себя вельможу, to 
play the nobleman; to lord it;—w9e себя важную 
особу, to give one’s self airs;—xoto, to assume a 
character; —zpumacy, to make faces or grimaces; 
| =ca, v.r.p. to shrivel, shrink; to be contracted. 
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Kopuma, s. f. шп, tavern, pot-house. 

Борчмарь, 5. m. =рка, s. /. inn-keeper, tavern- 
keeper, publican. 

Боршунъ, s. т. orn. kite, glede, hen-harm, 
hen-harrier; || = Hitt, adj. 

Борыстный, adj. greedy of gain, covetous; 
|| interested. 

Корыстоваться, v. 2. pop. (чюмъ), to be greedy 
of gain, be covetous; to usurp; to be interested; to: 
derive profit from. 

Корыстолюбецъ, s. т. an interested man. 

Корыстолюбйвый, adj. greedy of gain, 
interested, covetous; avaricious, grasping; | «во, 
adv. greedily,—ly. 

Корыстолюб1е, 5. п. interest, love of gain, 


‘covetousness, cupidity 


Koper, 5. /. booty; | gain, profit; | interest. 

Корытникъ, 3. т. trough-maker. 

р 8. п. dim. ворытце, trough; | “тный, 
adj. 

Корь, s. f. measles, ruheola. 

Корюха, s. f. dim. корюшка, ichth. smelt, 
sparling, spurling, groundling. 

Борявый, adj. growing crookedly (of trees); 
| pock-marked, pock-fretten, marked with the small- 
pox (of the face). 

Корячить, see Карячить. 

Roca, 3. f. tress, braid, tail (of Вог); | scythe; 
hay-knife; prov. нашла—на камень, tit for tat; 
set a thief to catch a thief; diamond cuts diamond; 
a Rowland for an Oliver; to a 5004 cat a good 
rat; ||sand-bank, neck of land, head-land. 

Косарь, 3. т. bill, hedge-bill, riving-knife, 
chopping-knife; || mower, hay-maker; scytheman. 

Rocatra, s. f. orn. swift, black martin; | 200%. 
orc, ork; | ¢chth. sea-swallow, swallowsfish. 

KocaTHHEt, s. т. bot. iris. 

Косаточка, dim. of Косатка. 

Косвенно, adv. obliquely; indirectly, sideways, 
sidewise; slantly, slantingly. 


Косвенность, s. f. obliquity, obliqueness, 
slant. 
Косвенный, adj oblique, indirect, slant, 


slanting; «ная зависимость, by-dependence; «ные 
падежи, gram. oblique cases; — налозь, indirect 
tax; =HbIe nymu, indirect ways. 

Косёканоъ, 8. m. geom. cosecant. 

Косёцъ, s. т. mower, hay-maker, scytheman. 

Косина, see Косость. 

Косинусъ, s. т. geom. cosine. 

KociTh, кАШИвать, о. a. to mow, mow down: 
to cut down, scythe; | to slant;—z2za3za.nw, to squint, 
be squint-eyed, have a cast inthe еуе; | ея, v. p. 
to be mown, be mowed; { «ея, v. п. to slope, bend, 
incline; to squint, be squint-eyed, look askance 
upon; to look awry; =ca на козо, to look askance 
at a person, scowl at a person; to frown upon 
one; | part. р. вошенный, кошёный. 

Косйца, dim. of Коса. 

Косйчка, dim. of Коса. 

Kocua, 5. f. tuft, shag, lock. 

Косматоеть, s. /. shaggedness, shagg ness, 
hairiness. 

КосмАтый, adj. shag, shagged, shaggy, hairy. 

KoemaThrs, 0. п. grow shaggy. 

Косметика, s. f. cosmetic. 

Косметическ!йЙ, adj. cosmetic; E06 снадобье, 
cosmetic preparations. 

Космичесвый, adj. cosmic, —al. 

Koemoronidg, s. f. cosmogony. 

Космографичесв!Й, adj. cosmographic, —al. 

Космографя, s. f. cosmography. 

Космографъ, $. т. cosmographer. 

КосмологичесыЙ, adj. cosmological. 

Rocmoaoria, $. f. cosmology. 
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КБосмологъ, $. т. cosmologist. 
Космополитизимъ, $. т. cosmopolitanism. 
Космополить, 3. т. cosmopolite, cosniopolitan, 
citizen of the world. 
КосморАма, s. /. cosmorama. 
Космосъ, 3. т. cosmos. 
Коеность, 3. f. inertion; lingering; stagnating. 
Босноязычить, у. я. to stammer. 
Босноязыч1е, 5. ». Косноязычноеть, 3. f. 
stammering, stuttering. 
Косноязычный, adj. stammering, stuttering; 
tongue-tied; | =но, adv.—ly. 
Коснуться, see Касаться. 
Косный, adj. inert; tardy, slow. 
Rocusuie, s.n. slowness, sluggishness, slackness, 
tardiness, lingering; | stagnating, stagnation. 
Коснзть, о. 7. (63 чемъ), to linger, tarry, 
remain, stagnate;—es xesmacecmen, to walk in 
darkness; —65 зрюхжь, see pbx. 
Koco, adv. dim. косовато, obliquely, slantly, 
’ slantingly, slantways, slantwise, askance, aslope, 
askew; рюзалть, xpoume—, to cut on the cross, 


slanting, slantways, slantwise; смотрють па 
xo10—, to look askance at а person, scowl at a 
person. 


Косоватый, dim. of Косой. 

Rocoraasie, s.n. strabism, squinting, squint. 

Босоглазый, adj. squint-eyed, cross-eyed. 

Косогористый, adj. hilly. 

Босогоръ, 5. т. slope, declivity, hill; на =pb, 
half way up а hill; | =рный, ad). 

Косой, adj. oblique, slanting, sloping, slope, 
bevel, bevil; =cde окошко, trunk-light; || squint- 
eyed; | print. italic (of letters); | памё. ъвые na- 
pyca, fore and aft sails;—enmeps, a half-wind. 

Косолапый, adj. crook-kneed, bandy-legged; 
polt-foot,  polt-footed; awkward. 

Косоплетина, Косоплётка, 5. f hair-ribbon, 
tress-ribbon. 

Kocopyxri#t, adj. with crooked hands. 

Коосость, s. f. obliquity, obliqueness, slopeness, 
sloping. | 

KocoyroibHuEt, $. т. деот. rhomb, rhombus, 
lozenge. | 

Косоугольный, adj. oblique-angled, acute- 
angled. 

БостёлЪ, $. т. church (roman-catholic). 

Бостенъть, 5. n. to ossify; to benumb, be 
benumbed; to grow or become torpid. 

Бостёръ, s. т. pile, wood pile. 

Костерь, s. т. bot. darnel. 

Бостеря, s. Г. bot. brome- grass, oat- grass; 
| Бооп, the refuse or useless vegetable matter 
from dressed flax. 

Бостиетость, 5. f. boniness. 

КБоетистый, adj. osseous; bony. 

Бостить, v. ». to scold, гергипал4. 

Бостлявый, adj. fleshless; bony. 

Бостникьъ, s. т. charnel-house, ossuary. 

Боетоломъ, 5. т. med. pain or rheumatism in 
the bones; | =мный, adj. 

Костоправный, adj.forsetting dislocated bones. 

Костоправство, 5. n. bone-setting. 

Бостоправъ, s. т. bone-setter. 

Босточка, 5. f. dim. of Кость, small bone; 
перебирать no =камъ, to pull to pieces, in 
Pieces; stone, kernel (tn fruits); вынимолть «EH, 
to stone. | 

Rocronya, s. f. caries, cariosity (of the bones). 

Kocrpens, 8. т. loins, reins; | ес of beef. 

Бострика, see Kocrepa. 

„Бостыль, 5. т. dim. main, crutch, crutch- 
stick; leaning-stick; ходить за вдяхъ, to wall 
with crutches; | tenter-hook, clasp-nail;j =дьный, 
- sw IbEROBHH, adj. 
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Бостылять, v. а. pop. to beat, cudgel, thrash, 


: give a good drubbing to;||v. м. to limp, halt. 


Бость, s. 7. bone; рыбья—, fish-bone; слоно- 
вая—, ivory; weparsnaa—, die (pl. dice); куда 
и воронъ коетёй не sanocusr, sce Bopour; prov. 
языкъ безь костей, a loose tongue; the tongue 
breaketh bone, though itself have none. 

Востюмёръ, s. т. theatr. costumier; tailor (of 
theatres). к 

Костюмировать, v. a. to dress up, dress in 
the costume 0#;| =ся, 9. г. to dress one’s self up 
wear the costume of; | part. p. KOCTIOMHpOBaL- 
ный; «НЫЙ 602%, see Bars. 

Rocrioms, 5. т. costume; fancy-dress. 

Костякъ, s. т. skeleton. 

Костянйка, =ница, 5. f. stone-bramble; | =Hi4- 
ный, adj. 

Kocraura, s. f. stone-fruit, drupe. 

Костяной, adj. of bones; bone, of bone, made 
of bone;—xo2cs, see Hox. 

Костяшка, s. f. button-mould. 

Косуля, s. f. common plough; | 2001. fawn, roe, 
roebuck; || pop. a large piece of bread. 

Косушка, 5. f. the 20-th part of a vedro of 
brandy. 

Косынка, s. f. dim. =ночка, neckerchief, 
neck-handkerchief; | cravat, neck-cloth; | =H04- 
ный, adj. 

КосьбА, s. f. mowing. 

КБосзть, v. м. to become a squinter; to slant. 

Косякъ, 5. т. dim. =A IOEB, jamb, post (of a 
door, of a window); | felly, felloe, jaunt (of a 
wheel);|\triangular piece;|sloping brick; =ячный, 


Je 

Восяной, adj. braid, of braid of hair. 

Котангенсъ, 3. m. geom. cotangent. 

Котёлъ, s. т. dim. =10E5, kettle, boiler, pot, 
copper; caldron; steamer, tea-kettle; porridge-pot; 
napoeou—, steam-boiler;—ewucoxaro давленмя, high- 
pressure БоПег;—низказо давленля, low-pressure 
boiler. 

Котёльникъ, 5. m. copper-smith, boiler-maker, 
tinker; | =нич 1, adj. 

Котёльный, adj. — мастер», boiler - maker; 
=ная мастерская, copper-works; =HOL желтзо, 
wrought iron-plates. | 

Ботёнокъ, $. т. dim. =очекъ (pl. котата), 
kitten; | =ТЯщЙ, ad). 

Kotepia, s. f. coterie, society, circle. 

Котикъ, $. m. dim. of Kors;||fur of the sea- 
bear; | =H, pl. children’s or women’s shoes. 

Ботильонъ, 3. т. cotillion, cotillon (а dance). 

Котирозать, о. я. com. to quote. 

Котировка, $5. f. сот. quotation. 

Котиться, о. г. to kitten. 

Котлета, 5. f. dim. =тка, си еб; баранья—, 
mutton-chop; свиная— , see Свиной; | = THEI, ad). 

Котловина, s. f. deep valley, basin. 

Котовикъ, s. т. bot. mint, cat-mint. 

Котомка, s. f. dim. =томочка, wallet, sack 
made of birch bark, carried on the shoulder with 
a pouch before and a pouch behind; || =мочный, 
ad). 

Который, pron. rel. which, who; that; xwuea, 
=рую я читаю, Те book which I read; человюкъ, 
—dymaems, the man who thinks; y ва есть 
привычки, OMS =рыхъ candyems отказаться, you 
have habits that you must give up; 040, 0 =ромъ 
зоворять, 0 =POMb udems pus, the affair in 
question; домъ, 63 =ромъ я живу, the house where 
Г live: || pron. ищет). what, which;—xace? what 
o'clock is it? »poe число cerodua? what date is 
it to-day? do =рыхъ nops? see Пора; | —нибудь, 
pron. indef.-some some. one, any, any one, never 
imind who;—nxudyde изъ нихь, one of them, 
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Котурнъ, 3. т. theatr. buskin. 

Коть, 5. т. he-cat, tom-cat; gib сак—бурма- 
cnke,— Васька, grimalkin; prov. не все коту мас- 
AAnUua, Oydems и велик nocms, Christmas 
comes but once a year; there is no trader who 
does not meet with losses; || морской—, 2001. sea- 
bear. | 

Коты, 3. т. pl. peasant’s shoes. 

Коушъ, 3. m. па. thimble, iron thimble. 

Кофе, $. т. indecl. Вофей, coffee. 

Кофейнивъ, 5. т. coffee-pot. 

Кофейница, s. f. coffee-box; | а woman fond 
of coffee. 

Кофейнка, s. f. coffee-bean, coffee-berry. 

Кофейный, adj. of coffee; «ная ища, coflee- 
grounds;—606%, see Бобъ; =ная чашка, coffee- 
cup; HAH мельница, see Мельница; =Had 
плаитаиля, сойее - plantation; =ная жаровня, 
coffee-roaster; =HOC дерево, соНее-ёгее; — увтьтть, 
coffee-colour; naamee =наго uenma, =HOe, coffee- 
coloured dress. 

Вофеннъ, 3. т. chem. caffeine, coffeine. 

Кофейня, s. 7. Кофейный домъ, s. т. coffee- 
house. 

Кофель-нагель, s.m. naut. toggel, toggle, pin, 
тех 

Кофешенвъ, $. m. coffee-server, coffee-man (at 
court). 

Кофта, $. f. dim. =TOURA, woman’s jacket; 
|| “точный, ad). 

Кохра, 3. f. ent. tipula. 

Roxb, $. т. naut. cook. 

Гоцевейка, see Кацавейка. 

Кочаниться, 9. n. to cabbage; капуста на- 
чала—, the cabbages are beginning to grow to 
a head. 

Кочанвый, adj. headed, cabbaged; «ная xa- 
пуста, headed cabbage, close cabbage;—casams, 
cabbage-lettuce. 

Кочанъ, Кочень, 5. т. — капусты, head- 
cabbage, cabbage-head;—cazama, lettuce-head. 

Кочеванйе, s. я. Кочёвка, 9. f. nomad or 
wandering life. 

Кочевать, о. п. to lead a nomad life, nomadize, 
wander; || part. pr. Kouviomili; =mie napodu, 
nomadic tribes. 

Кочевище, s. x. camp of a nomad tribe. 

Кочезой, adj. nomad, nomadic. 
‚.Кочевряжиться, 9. т. pop. to be hard to 
please, be capricious; to be nice; to be obstinate. 

Кочевьс, Кочевьё, see Кочевище. 

Кочегаръ, 3. m. stoker, fireman (of « та- 
chine). 

Кочензть, v. п. to stiffen, henumb, grow stiff, 
be. benumbed. 

Kouepra, s. f. poker, oven-rake, oven-fork, coal- 
rake, fire-fork, fire-iron; | »péaHbi, adj. 

Кочерыжка, s.f, stalk, cabbage-stalk, stump, 
cabbage-stump; | «рыжный, 44). 

Кочетъ, 3. т. cock. 

Кочешокъ, dim. оГ_Кочанъ. 

Кочка, 5. /. dim. кочечка, hillock, hill. 

Ксчкарникъ, 3. 72. place covered with hill- 
ocks. 

Kouxonerni, «dj. full of hillocks. 

КошАч!й, adj. cat’s, cats’; feline; co -IbEME 
злазами, сэ4-еуед; —злазъ, see Глазъ; =ЧЬЯ лапка, 
bot. cat’s-paw, cat’s-foot. 

Кошелёкъ, s. m. dim, ваёчекъ, purse, purset; 
hag: | =льковый, adj. 

Кошелечникъ, 5. m. purse-maker. 

Кошель, s. т. wallet, beggar’s sack: || bag, net- 
bag, rope-net; || .шельный, ad). ‘ 

Кошемаръ, Кошмаръ, 5. т. mare, night-mare, 
incubus; 2одверженный =py, witch-ridden. 
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Кошёмщикъ, з. m. felt-maker. 

Кошениль, з. /. cochineal; =ЛЬНый, «левы 
adj. 

Komenina, s. /. collect. mown corn or grass. 

Кошен1е, s. . mowing. 

Bomeuili, see Кошачий. 
| Кошка, $. /. dim. кошечка, she-cat, cat; мор- 
cxaa—, cat-fish; prov. жить какъ—съ собакой, to 
|*gree like dog and cat; to be always quarreliing; 
знаеть—, чье мясо сзъла, he is conscious of his 
fault; =kb wepywxu, а мышкъ caemu, what is 
sport to the cat, is misery to the mouse; «ку 
бъют»ь, а HEancmKknm навътки дають, to reprove 
Га superior in the presence of an inferior; ночью 
\6C® mEW crop, in the dark all cats are gray; 
Joan 13 as good as my lady in the dark; блудливь 
какъ—, трусливь какъ aanus, see Блудливый; | 
naut. grap, grapnel. 

Кошки, s. f. pl. naut. cat-o’nine-tails (a whip. 
with nine pieces of leather, line or cord). 
| Кошма, s. f. a sort of thin felt; felting. 
| Кошмить, v. a. (шерсть), to felt. 
1 





Коштъ, 5. т. expense, cost, outlay, charge. 
Кощей, see Кащей. 

Кощунство, 3. п. scoffing at sacred things. 
ROULYHCTBOBATb, v. п. to scoff at sacred 
' things. | 

| Кощунъ, 5. т. scoffer at sacred things; || 

HcEIiT, adj. 

Боэффищентъ, s. m. alg. coefficient. 
Крабъ, $. т. 2001. crab. 

Кравчй, 3. т. obs. cup-bearer. 

Краги, s. f. pl. leather gaiters, leggings. 
ВБрагштейнъ, $. т. arch. console, consol; 
bracket, corbel. 

Kpars, s. т. false boot-leg; | nawé. collar. 

Краденое, adj. 3. n. a stolen article. 

Браевой, adj. marginal. 

Краеугольный, adj. angular, corner;—xameno,. 
see Kameus. 

Кража, s. f. stealing, stealth, theft, larceny. 

Брай, s. т. dim. краешекъ, border, edge, 
brink, verge, extremity; brim;—cmaxana, the brim 
of a glass; стаканъ cs краями полный, a glass 
filled to the brim; лить черезз—, to pour up to 
the brim;—n.amea, the hem or skirt of a gar- 
ment; шить черезь—, to whip-stitch; на краю 
свъта, at the world’s end; ons живеть на краю 
свъъта, he lives at the world’s end; ons живетъ 
на краю города, he lives at the farthest end of 
the town; fig. на краю зроба, at death’s-door, 
with one foot in the grave; oxs на краю пои 
бели, he is on the brink or verge of ruin, he is 
within a finger’s breadth of his ruin or within 
an ace of ruin; on быль на краю позибели, he 
уаз on the very brink of ruin; край раны, the 
lips of а wound;||coll. ons xeameass, хлебнуль 
черезь—, he has had a glass too much;|| country; 
родной—, native country, mother country; yyocre 
края, foreign countries; 63 чужижь RPAHX'h, 
abroad, beyond the sea or seas; путешествовать 
по чужимь краямъ, to travel abroad or in 
foreign countries. 

Брайне, adv. extremely, to the utmost, urgent- 
]у;—нужное Omao, & Very urgent affair; an affair 
of the greatest or utmost importance. 

райний, adj. last; =няя цъна, the last price; 
—00мъ въ yauyn, the house at the end of the 
street;|extreme, utmost, urgent, pressing; shiftless; 
=нял мьра, extreme measure, dead-lift; =няя 
бьдность, extreme poverty; =няя нужда, extreme 
Want; urgency; имьть =нюю нужду 6s чемъ, to 
be in great need of; =няя необходимость, urgency, 
imperious necessity; быть в5 = HCH необходимости, 
to be in extreme destitute; 63 случаю Heli ne- 
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обходимости, in case of urgent necessity; xaso- 
диться 63 =Н@Й нужд, to be in the greatest 


want or distress; no Hel unpn, see Мфра; въ 
=HeMb csyvan, when the worst comes to the 
worst, at the worst, after all; =нее безстыдство, 
a snarling impudence. a 

Брайность, s. /. extremity, extreme; excess; 
necessity; straitness, strait, exigence, exigency; 
shiftlessness, dead-lift, want; доводить do =TH, 
to drive one to extremity, reduce to the utmost; 
быть 65 =TH, to have nothing to live on, be 
reduced to extremity, be hard up; nepexodume 
%3ъ Одной mTH въ друзую, to go from one extreme 
to another; вдаваться, впадать 6s =TH, to run 
into extremes; 00 =TH, to excess, to an excess; 
0x3 30т06% идти do TH, he is ready to go all 
lengths; онз do =TH скупъ, he is stingy to excess; 
00 послъдней =mTH, to excess; beyond measure, to 
the utmost; доводить do посльдней =TH, to drive 
to the last extremity; защищаться 90 послюдней 
=TH, to defend one’s self to one’s utmost; жить 
6% =TH, to live in want. 

Браковякъ, 3. m. cracoviac (a Polish dance). 

Краля, $. f. queen (at cards); |рор. a beauty. 

Крамбалъ, Kpan6aaet, s. т. naut. cat-head. 

Крамола, 3. f. faction, sedition, mutiny, ге- 
bellion, revolt, riot. 

Брамольникъ, 3. т. HAIMA, s. f. rebel, rioter, 
mutineer; || =HHUIH, ad). 

Брамольничаль, о. п. to revolt, rebel, mutiny, 
be factious. 

Крамольничесь!Я, see Крамольный. 


Крамольничество, 5. n. faction, revolt, se- | 


dition. | 

ВКрамольный, adj. factious, 
bellious, mutinous, riotous. 

Крамповальный, adj. for carding. 

Крамповать, v. a. to card (40001); | mea, v. р. 
to be carded; | part. р. крампованный. 

Кран!ологичесвйй, adj. craniological. 

Бранологя, 3. f. craniology. 

Kpaniomerpia, 3. /. craniometry. 

Kpanlometps, s. т. craniometer. 

Кранцы, 8. т. pl. naut. shot-garland, shot- 
locker, shot-racks; fenders. 

Бранъ, s. т. cock, stop-cock; tap; spigot, crane; 
—60д0мърный, gauge-cock; — выпускной, npody- 
вальный, blow-off cock; —зидравлическаи, water- 
crane; —манометра, steam-gauge cock; — мачтовый, 
naut. masting-sheers;—numamearnuti, feed-cock;— 
подъемный, стапе;—пробный, gauge-tap;—cmasz04- 
ный, grease-tap; lubrication-cock; подымать съ 
помощью крана, to crane up; | крАнный, adj. 

Крапать, v. n. to trickle, drop, 4г1р; |5. а. to 


seditious, re- 


_ Spot, speckle, speck, marble; |'to mark (cards). 


— 


Крапива, s. /. bot. nettle; злухая—, mopcxaa—, 


see Глухой, Морской. : 


а 


Брапивникъ, 3. т. orn. tidy, troglodyte. 
Крапивница, 8. f. med. nettle-rash. 
Крапивный, adj. of nettle; «ная лихорадка, 
med. see Лихорадка; mHOe дерево, nettle-tree, 
lote; =Hoe сюмя, fig. see Chua. 
Крапина, 5. f. dim. =HEa, speckle, speck, spot. 
Брапленый, adj. mAbIA харты, see Карта. 
Брапчатость, 3. f. spottedness, spottiness. 
р Брапчатый, adj. speckled, spotted, marbled; 
jasperated, jaspery, menald, menild. 
‚ Брапъ, s. т. speckles, spots; | bot. ' madder; 
| враповый, adj. of madder, madder-coloured. . 
Браса, 3. /. ornament, embellishment. 
Брасавецъ, 5. тж. dim. =с&вчивъ, a handsome 
и an Adonis. 
раеавица, s. f. a beautiful woman, | 
delle; | bot. belladonna, dwale. $ WPAN AL 
Брасивеньк!й, dim. of Красивый. 


j= 988 — 


ness, handsomeness. 

Краенвый, adj. beautiful, beauteous, fine, 
pretty, handsome; nice, sightly, smart;—mouepxs, 
& neat hand;] =Bo, adv.—ly,—ily. 

Красильникъ, see Красильщикъ. 
. Врасильный, adj. painting, for painting; 
dyeing, tinctorial, colouring; =Hoe вещество, dye- 
stuff; =ное дерево, dye-wood. 

Красильня; s. f. dye-house, dye-mill. 

Красйльщикъ, 5. т. =Щица, 3. /. dyer. 

Красить, v.a. to paint, colour;to ауе;— дом», 
to paint a house;—cmnxts, to colour, whitewash 
the walls;—wepcms, wesxs, to dye wool, silk; | — 
no mpagapemy, to stencil; {to adorn, embellish, 
ornament; не unCcmO =CHTD “croenxad, а человткъ 
мъсто, no position adorns a man, but the man 
adorns the position; этотъ убор =m=CHTD эту 
даму, that head-dress embellishes the lady; ея, 
v. р. to be painted, be coloured; to be dyed; to be 
adorned; | part. р. крашенный. 

Краска, s.f. colour; paint; hue; dye-stuff; emu- 
рать, pacmupame, яризотовлять = ки, to grind,mix, 
prepare colours; масленыя =ки, oil-colours; nucams 
маслеными =mBAMH, to paint in oil; писать су- 
хими =EAMH, to paint in pastel; выкрасить си- 
нею, красною =вою, to dye blue, red; отдать 
платье 6s =BEY, to give a dress to be dyed; ||red- 
ness, blush (of the face);—mnoxazasace у нею на 
лиць, the blood rose to his face; eorname, npu- 
вести K010 6s =EY, to put a person to the blush; 
| nevamuaa—, printing-ink. 

Жраскотёръ, $. т. colour-grinder. 

КраененьЕй, adj. dim. of Красный, red. 

Краснёхонекъ, adj. quite red, entirely red. 

Браенинё, s. f. redness; | & red spot. 

Красно, adv. inred, redly;| well, eloqguently;— 
зоворить, see Говорить. 

БраснобАЙ, s.m. tina, 3. ра fine зрезкег, & 
fine talker, а well spoken or fine spoken man; 
rhetorician. 

Краснобайетво, 8. я. talkativeness, gift of 
the gab. 

Краснобородка, s. f. ichth. surmullet. 

Ераснобурый, adj. reddish brown. 

Красноватость, s. f. reddishness. 

Ерасноватый, adj. reddish. 

Браеноволосый, adj. red-haired. 

Ерасноглазый, adj. red-eyed. 

Красногубый, adj. red-lipped.. 

Браснодеревецъ, Краснодеревщикъ, s. 77. 
cabinet-maker, mahogany-cabinet-maker. 

Краснокож, adj. =Ж16 индьйцы, red men, 
red people. 

Краеснолицый, adj. red-faced, rubicund. 

Красноногй, adj. red-legged. 

Краснопёрка, s. f. ichth. roach. 

Краснопёрый, adj. red-feathered. 

КраснорожШ, adj. rubicund-faced. 

Rpacnopbauserit, adj. eloquent, fluent, voluble; 
| #80, adv.—ly,—bly. 

Брасноръьч1е, s. и. eloquence, fluency, volu- 
bility; || rhetoric. 

Краенота, s. f. red, redness. 

Красноцвьтный, adj. red-coloured. 

Браснощёюй, adj. red-cheeked, rosy-cheeked, 
cherry-cheeked. 

Краснуха, 3. f. med. purples, purple fever. 

Красный, adj. comp. =нъе, red; ruddy; fig. 
serene, fair, beautiful, pretty, handsome; =Haa 
мъдь, See МВдь,—цвють, red colour; темно =наго 
uenma, liver-coloured; zycmato =Haro цвъта, high- 
red; нарьтый До mcHa, red-hot; =ное дерево, 
acajou, mahogany, tulip-wood;—.4ncs, see Ab съ; 
-ная рыба, the large fishes (as the different 
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sorts of sturgeon); —senpr, deer, fallow-deer;— 
xan6s, wheat;—moeaps, merchandise sold by the 
yard, such as: cloth, velvet, stuffs, etc; =ные 
ряды, the shops where the above-said commodities 
are sold; =ная строка, break, a new ог fresh 
paragraph;—deopr, see Дворъ; Han зорка, first 
Monday after Quasimodo Sunday;—dens, a serene 
day; =ные дни, fig the fine days, the days of 
prosperity, the palmy days, best days; = ная dn- 
вица, & pretty girl, a beauty; =HOe солнышко, 
radiant sun; 270 =Had цюна, it is the very ut- 
most, the outside; xe HA моя жизнь, fig. my 
life is a hard one, is not an easy one, not a 
bright one; =ное с40в0 или словцо, jest, boastful 
word, witticism; prov. для =наго словца не no- 
жалтеть и отца, for a jest be will not even 
spare his father; =ная wanovxa, little Red riding- 
hood; ужечь кото nods вную wanxy, to enrol one 
into the army by force; быть ему nods =ною 
чаткою, in the end he will turn soldier;—yzoas 
xomname, that corner of a room where the saints’ 
images are hanging; не =Ha изба узлами, а =НА 
пирозами, see Изба. 

Краензвть, о. я. to grow or become red, turn 
red, redden; to blush;—omz стыда, to blush with 
shame; ons лжеть не =нъя, he tells stories 
without blushing; | =ся, о. п. to look red. 

Брасоваться, v. п. (uname), to flaunt, strut, 
glory, be proud of, show off. 

Красота, 5. f. beauty; beauteousness, beautiful- 
ness, handsomeness, sightliness. 

Краеотва, s. f. dim. =ToOWRAa, a beauty, a 
pretty woman. 

Красоуля, s. f. drinking-cup (for wine). 

Краеочный, adj. coloured; for colours. 

Браеписы, $. m. pl. =цы, 5. f. pl. nawt. cross- 
pieces, cross-trees. 


Красть, крадывать, о. a. irr. to steal, pilfer, | 


purloin; ||=ca, ©. г. to steal along, in; to slink, 
walk stealthily;|| part. р. краденый. 

Kpareryes, s. т. bot. haw-thorn. 

Кратеръ, 3. m. crater. 

Краткая, adj. s. Г. the mark of the short 
vowel; | и cs =EOH, name of the letter H. 

Крать Ш, adj. short, brief, succinct, summary, 
compendious; concise; самый—путь, the shortest’ 
cut; kas рючь, brief discourse; =K0e onucanie, 
summary, succinct narration; =EHMB образомъ, 
summarily; | =E0, adv.—ly,—ily. 

HpaTEOBpemMeHHOCTS, $5. /. a short continuance, 
transientness. 

кратковременный, adj. short-timed, transient, 
transitory, ephemeral, ephemeric; || но, ао. during 
a short duration;—ly,—ily. 

Краткожизченный, adj. short-lived; whose 
life is of short duration. 

БКраткоерочный, adj. for a short time or 
term, short-dated. 


Краткоеть, s. f. shortness, 
shortness (of a _ syllable); || conciseness 
style). 


Иратный, adj. multiple; ! „ное число, arith. a 
multiple number. 

Rpaxmaaenie, s. n. starching. 

Rpaxmaautb, ©. a. to starch, 
(linen); | part. р. крахмаленный. 

Крахмаль, 5. т. starch; | =льный, ad). 

Крахмальщикъ, 5. т. =Щица, 5. /. starcher, 
starch-maker. 

Крахъ, s. т. failure (of а bank, etc.). | 

Краше, adj. comp. more beautiful, prettier. 

Крашепина, s. /. coloured and glossed linen. 

Rpameuie, s. . dyeing, colouring. 

Краюха, s. f. dim, =Ююшка, =юшечка, first 
cut, corner crust (of bread). 


clear-starch 


— 239 on 


| down (a ship). 


brevity; | gram. | pacexoe—, 
(of | =слау 
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Креатура, s. f. creature, minion. 

Креветъ, $. т. 2001. shrimp. 

Бредитивный, adj.. of credence; «ная tpa- 
moma, letter of credence, credentials (of an ambas- 
sador). 4 

Вредитивъ, 3. 
banker). 

_Ередитовать, у. а. to credit; ||part. р. креди. 
тованный. 

Бредиторъ, з. т. =рша, s.f. creditor, creditrix: 
| рев, adj. 

Кредитъ, 5. m. credit; вексельный—, рарег- 
credit, paper-currency; открытый—, drawing- 
account; имють—, to be incredit; имъть откры- 
тый—, to be in one’s books; имють—на такую- 
mo сумму, tobe booked for such a sum; брать 
es—, to take upon trust; на—, oncredit, on trust; 
отдать товаръ въ—, to credit goods; | =тный, 
adj. 

Крейсерованте, s. п. cruising, cruise. 

Крейсеровать, о. n. nawt. to cruise; to sail 
about. 

Крейсеровка, s. f. cruising, cruise. 

Брёйсерство, see Крейсерован!е. 

Брейсеръ, 3. т. naut. cruiser. 

Кремац{я, s.f. cremation. 

Кремень, $. m. dim. времешовъ, flint, flint- 
stone, silex; высъкалть озонь изъ =MHH, to strike 
fire with a flint; 29. а hard man, a stubborn man. 

Кремль, s. m. citadel, castle, fort, acropolis 
(of the ancient Russian towns); | kremlin (specially 
that of Moscow). 

Кремневатый, adj. resembling flint. 

Кремнёвый, adj. silicic; =Boe ружье, match- 
lock; =вая xucaoma, silicic acid. 

RpemHesémb, 8. т. silica, 
| .зёмный, adj. | 

Кремнистоеть, з. f. flintiness. 

Кремнйетый, adj, full of flints, 
| silicious. 

Rpemnili, s. m. chem. silicium (metal). 

KpemMHARD, s. m. pebble, pebble-stone. 

Кремортартаръ, $. m. med. cream of tartar. 

Жрёнгельсъ, $. m. naut. cringle. 

KpeHropanie, s. m. careening. 

Кренговать, о. а. naut. tocareen, heel, heave 


m. letter of credit (of a 


silicious earth; 


flinty; 


Врендель, т. dim, = лёкъ, cracknel, 
| =ЛЬьНыйЙ, adj. 
Крендельщивкъ, 5. 
cracknel-seller. 
Кренйть, о. а. паи. to heel, careen (a ship). 
pens, 5. m. naut. heeling (of a ship). 
Креозотъ, $. м. creosote; || =тный, ad). 
Кредлъ, 5. 7. =лка, 3. К. creole. 
Крепонъ, 5. т. crepon. | | 
Крепъ, 3. т. crape; | креповый, adj. 
Крёсло, з. и. arm-chair, elbow-chair; вольте- 
a kind of large easy chair; | theatr. 
parquet, parterre, pit; зирать nepedo 
пустыми =лами, to play to empty benches. 
Кресеъ, Бресъ, s. т. bot. cress, water-cress. 
cardamine; кресеъ-салатъ, garden-cress. 
Крестёцъ, 5. m. croup, crupper, rump, buttock. 
| креетцовый, ad). 
Крёстикъ, 3. т. dim. of Kpects, a small 
cross, crosslet. . 
Крестинный, Престильный, adj. baptismal. 


Крестины, s. Г. pl. baptism, christening; do- 


8. 


т. cracknel - baker or 


— 


машния—, а private christening. 


Креститель, $. m. baptist; Гоаннъ—, John the 
Baptist. 

крестить, 5. а. to baptize, christen; to stand 
godfather or godmother, stand sponsor for; | to 
mark with a cross; to cross out; || =ея, v. р. to be 
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baptized, be christened; | =ся, о. r. to cross one’s 
self, make the sign of the cross;||part. р. Kpe- 
méanHi, 

Крёстникъ, 5. m. =ница, s.f. godchild, godson, 
goddaughter. 

Крёстный, adj. of cross;—xods, procession 
(with cross and banners); осънилть себя =НЫМЪ 
знаменемз, зее Знамон!е; съ нами =ная сила! 
good Heavens! ||.—, Крёстный, of baptism; 
—omeus, godfather, sponsor; —cwns, godson, 
godchild; -ная мать, godmother; =ная dove, 
goddaughter, godchild; «ное имя, Christian 
name. 

ЖКрестовидный, see Крестообразный. 

Крестовикъ, 3. т. a cross-ruble; || min. stauro- 
tide, staurolite, grenatite, macle;|| ent. spinner. 

RpecrosuuEt, в. m. bot. goose-tongue; stagger- 
wort, ragwort, groundsel. 

Крестовый, adj. of cross; —Opame, a brother 
by exchange of crosses;—noxods, see Походъ;— 
св0д%, see Сводъ; | оЁ clubs (at cards). 

Крестоносецъ, s. т. crusader; cross-bearer. 

Крестонденый, adj. bearing the cross, 
cruciferous. 

Крестообразный, adj. cross-like, cross-shaped, 
cruciform; | =H0, adv. in the form of a cross. 

Крестопокяонный, adj. =HaH недъля, the 
third Sunday in Lent. 

Крестъ, s. т. cross; sign of the cross; 
insignia, decoration; eodpysume—, to raise, erect, 
set up the cross; npusoncumeca къ кресту, 
see Прикладываться; озрадить, осънить себя 
креетомъ, to cross one’s self, make the sign of 
the cross; уъловать—, to swear on the cross; to 
take one’s oath; каждый несетъ свой—, every 
one bears his cross; oms нею ни крестомъ, ни 
пестомъ не отдълаещься, there is no getting rid 
of him; || —Ha—, loc. adv. cross-wise, across; || вер- 
mautiica—, a turnstile; ||astr. южный—, Crosier, 
the. Southern Cross. 

Кресты, 5. т. rl. clubs (at cards). 

Крестьянинъ, 3. т. peasant, 
rustic. к 

Крестьянка, 5. /. peasant girl, peasant woman, 
countrywoman. 

КрестьянсЕШ, adj. peasant’s, peasantlike, 
peasantly, rustic; ||=CkH, 70 «CEH, adv. like a 
peasant, rustically. 

Крестьянство, 5. п. peasantry. 

Вретинизыъ, s. т. cretinism. 

Кретинъ, $. т. cretin. 

Бретонъ, 3. т. cretonne (stuff). 

Бречетъ, $. m. orn. gerfalcon, gentil, cryer. 

Крешендо, adv. mus. crescendo. 

Крещенте, s. n. baptism, baptizing, christening; 
при Hin, at the font; | Twelfth-day, Twelfth- 
night, Twelfth-tide, Epiphany; || = IeCHCKin, adj. 

Кривая, s. f. geom. curve;|| prov. ео на =BOK 
не объьдещь, Very cunning who catches him; xyda— 
Hu вывезеть, come what come may. 

Кривда, s. f. lie, falsehood, iniquity. 

Rpapasna, 3. [. crookedness, curvity, curvature, 
curve; sinuosity, tortuosity, warping. 

Бривить, v. а. to crook, bend, writhe, wring;— 
poms, to twist one’s mouth; to make a wry mouth 
or wry faces; —душой, see Душа; | =ся, v. г. to 
grow crooked. 

Кривляка, s. с. grimacer, grinner. 

Бривлян!е, s.n. grimaces, grinning, wry faces. 

Кривляться, v. r. to grimace, make faces, 
make wry faces; to play antics. 

Криво, adv. awry, wryly, obliquely, askew, 
askant; fig. unfairly; поставить umo—, to put a 
thing awry; судить—, to judge unfairly. 

Бривобок1, adj. bent on one side, lop-sided. 


countryman, 
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Кривоглазый, adj. one-eyed, blind of one eye. 

Kpnvoxrymie,s.n. unconscionableness, deviation 
from moral rectitude, obliquity. 

Кригодунгничать, о. n. to act unconscionably 
or against one’s couscience, 

Криводушный, adj. unconscionable, iniquitous, 
oblique; | “но, adv.—bly,—ly. 

Кризозубый, adj. with crooked teeth. 

Бривой, adj. curve, curved, crooked, wry, 
tortuous; =ВАЯ лия, see Лин1я; =ФВЫЯ now, 
see Нога; || one-eyed, blind of one eye; || fig. 
oblique, unjust, false, iniquitous, unrighteous; 
„вые nymu, oblique ways; —судь, see Cy x's; «вая 
dywa, а person without conscience, iniquitous. 

Криволаный, adj. crook-pawed. 

Криволинейный, adj. geom. 
curvilinear. 

Кривоног!й, adj. bandy-legged, crocked-legged, 
bow-legged, polt-footed, club-footed. 

Кривондсикъ, 5. т. orn. avocette, avocet. 

Кривоносый, adj. crook-nosed. 

Криворотый, adj. wry-mouthed. 

Крнивосуд!е, s. я. Кривосудъ, 3. т. unjust 
sentence; iniquity. 

Кривотолкъ, $. m. a false interpreter. 

Кривошёйноеть, s. f. wryneck, stiff neck. 

Бривошейный, adj. wry-necked. 

Еривошея, 5. с. wryneck, stiff neck. 

Кривулина, йривуля, 3. f. crooked or twisted 
part of a tree. 

Еривъьть, о. n. to lose one eye, render one’s 
self blind of one eye. 

Кригсъ-коммисеаръ, $. т. renepats—, see 
Генералъ. 

Бризисъ, 3. т. crisis, solution (of an illness, 
of an affair). 

Крикеть, $. т. cricket; партия 6s—, cricket- 
match. 

le 


Крикливость, 
shrewishness. 

Криклйвый, adj. clamorous, bawling, noisy; 
| shrewish, scolding, chiding, grumbling; quarre}- 
some. 

Крикнуть, see Кричать. 

Крикунъ, 3. m. clamourer, bawler, bawling 
fellow, squaller, noisy man, barker, swash-buckler, 
scold, scolder, squeaker. 

Крикунья, 5. /. bawling woman, squaller, noisy 
woman, scold. 

KpHEb, s. т. cry, clamour, scream, squeak, 
roar, shout, vociferation;||noise, quarrel, wrangling. 

Kpumsa, s. f. chem. white vitriol. | 

Криминалиетъ, 5. т. criminalist (one versed 
т criminal law). 

Криминальноеть, s.f. law, criminality, crimi- 
nalness. 

Криминальный, adj. criminal. 

Кринка, s. f. dim. =ночка, earthen pot, milk- 
pot, panshon; | =ночный, ad). 

Кринолинъ, $. т. crinoline, hoop-skirt. 

Кристаллизаця, 3. f. crystallization, crystal- 
lizing. 

Крнеталлизовать,  Криесталлизировать, 
v. а. to crystallize; | «ея, v. г. to crystallize. 

Кристаланческй, adj. crystalline. 

Кристалловйдный, adj. clear as crystal, 
resembling crystal. 

Вристаллографичесвй, adj. crystallographic, 
erystallographical. | 

Кристаллографя, 5. f. crystallography. 

со 5. т. crystal; flint-glass;||=1bHEI, 
adj. 
Крите, Kpurépiyms, s. т. criterion. 

Критика, $. f. criticism, critique; censure, 
stricture. 


curvilineal, 


5. clamorousness, swash; 
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Критиковать, v. a. to criticize, find fault, 


A hoes 
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Бровохарканье, 5. %. med. hemoptysis, spitting 


carp; to ceusure; to be censorious of, upon;||part. p. | of blood, blood-spitting. 


хритиЕвдванный. 

Нритивъ, $. т. critic, fault-finder; строий-—, 
censorious critic 

Бритичесь!й, adj. critical; censorious, carping; 
—pasbops, see Pas00pt;—inasanm, the wit of 
criticism; =kKoe положене, see Положение; | 
=CEH, adv —ly 

Ерица, 3. f. met. sow, pig-iron, bloom; | крич- 
ный, adj. =Ное производство, finery 

Бричан!е, 3. ». crying, cry, screaming. 

Кричать, крикнуть, о п. to cry, cry out, 
bawi, scream, clamour;—u30 всей cuau, to shout 
at the top of one’s voice; to cry out, roar out as 
loud as one can;—eo все зорло, see Горло;—кому 
въ дозонку, to shout after one, call after; to keep 
bawling after any опе;| —на козо, to chide, scold. 

Бровавйкъ, $. m. blood-stone, hematite, red- 
chalk; | bot. blood-root; | =ковый, adj 

Кровавить, see Окровавлять. 

Кровавый, adj. bloody; blood-shot; sanguinary, 
stained with blood;—mnoxocz, dysentery, bloody- 
flux, flow of blood;—nomz, bloody-sweat. 

Кровать, s. /. dim. =тка, «точка, bedstead; 
bed; складная—, походная—, sce Складной, 
Походный; | =ТНЫЙ, adj. 

Кровельщикъ, $5. т. 
thatcher. 

Кровеносный, adj. blood conveying; sanguif- 
erous; 2ные сосуды, sanguiferous vessels. 

Кровйнка, s. /. a drop of blood. 

Кровля, $. f. roof; roofwork;—acnuduaa, slat- 
ing; — зонтовая, see Гонтовой; — драницевая, 
covering with long shingles;—ocesnanaa, covering 
with iron-plate;—semassuueckan, metal-covering; 
—остроконечная, gambrel-roof; — несзараемая, 
fire-proof roofing; — свинцовая, lead-covering; — 
соломенная, see Соломенный;— тесовая, board- 
covering;—mo.sesaa, carton-roofing;—uepenuunas, 
tile-roof, pantiling; — цинковая, zinc-covering; || 
кровельный, adj. 

Кровный, adj. cosanguineous; =ное podcmeo, 
blood-relation; =Haa лошадь, thorough-bred horse, 
stud-horse; =ная нужда, urgent want. 

Кровожадничать, v. д. to be thirsting for 
blood. 

Кровожадность, з. f. blood-thirstiness. 

Бровожадный, adj. blood-thirsty, sanguinary. 

Kpopoussigunie,s.n. extravasation; hemorrhage, 
hemorrhagy. 

Ировоносный, see Кровеносный. 

Кровообращен!е, 5. n. circulation of the blood. 

Кровошйца, 3. с. blood-sucker, sanguinary 
person. 

Бровоподтёкъ, s. т. med. bruise, ecchymosis. 

KposonposrKtie, 5. п. bloodshed, bloodshedding; 
carnage, slaughter, massacre. 

Кровопролитный, adj bloody, 
(of combats). 

Кровопускан!е, s. n. bleeding, blood-letting, 
phlebotomy. | 

Бровопуекатель, s. тж. bleeder, blood-letter, 
phlebotomist. 

Кровопускательный, adj. for letting blood. 

Epopocntemreab, s. m. incestuous man. 

Кровосмейтельный, adj. incestuous. 

Kpozoentmenie, s. п. incest. 

Кровососный, adj. blood-sucking; sanguinivo- 
rous; || =Ная банка, cupping-glass. 

Кровотворёне, s. п. physiol. sanguification. 

Кровотеченуге, s. n. med. hemorrhage, hemor- 
rhagy, flow of blood. 

Кровоточйвый, adj 
with a flooding. 


roofer, tiler, slater, 


sanguinary 


sanguifluous, affected 


Бровочистительный, adj med. depuratory, 
depurative. 

Бровъ, s. т. roof; house, abode, residence, 
dwelling, home; zocmenpiumxeii—, an hospitable 
roof; родной—, the paternal roof; || prote:tion, 
refuge, shelter. 

Кровь, s. f. blood; heart-blood, heart’s-blood; 
изойти кровью, to die from loss of blood; npo- 
ливать— за отечество, see Проливать; биться 
do первой крови, to fight till a person is 
wounded; 0x2 Еровью смылъ amo ocxopbaente, he 
wiped or washed out that injury with his blood; 
высъчь коло до крови, to whip a person till the 
blood comes, принцы крови, the princes of the 
blood or of the reigning family; это у нео въ 
крови, that runs in his blood; отворить—, ny- 
cmums—, 6pocumr—, кинуть—, to open the vein, 
bleed, let blood; myemum» больному—, to bleed 
& patient; бросить—изъ руки, to bleed in the 
arm;—Opocuaacsemy въ золову, the blood flew to 
his head; —бросилакь ему въ лицо, his blood 
flushed into his face; cepdue обливается кровью, 
the heart bleeds; у меня сердие кровью обли- 
вается, my heart bleeds, it grieves me to the 
very fiéart; 60 MHI стынетъ, леденьетъ—, it 
chills my blood; —xunums во мнт, my blood is up; 
съ злазани, налитыми кровью, bloody-eyed; у 
нео злаза налились кровью, his eyes are Ъ1004- 
shot; какъ воронь крови ждеть, see Воронъ. 

Кровянистый, adj. containing much blood. 

Кровяной, adj. bloody; «ная колбаса, blood- 
pudding; | of blood (of vessels). 

Вреен1е, s. n. Еройка, s. f. cutting, cutting 
out. 

Кройльный, adj. for cutting. 

Еройльщикъ, $5. т. =щица, 3. f. cutter, cutter 
out (of coats, etc.). 

Вройть, краивать, v. a. to cut, cut out (of 
garments). 

Rporers, 5. т. croquet. 

Брокодилъ, 3. m. zool. crocodile; | =AOBHH, ad). 

Ероликъ, s. т. zool. rabbit, jack-rabbit, buck- 
rabbit, cony; | =ковый, «лич, adj. 

Крома, s. f. dim. кромка, кромочка, a large 
slice of bread; | list (of cloth); selvage, selvedge 
(of linen-cloth); | edge, border, hem; | кромоч- 
ный, ad). 

Кромсать, о. a. to shred, cut to pieces, retail. 

Kpoms, prep. деп. except, excepting, save, but, 
with the exception of, with the reservation of; 
over and above, over and besides;—odxo20, excapt 
опе; вс® были manz—eacs, we were there all but 
YOu; 0% yomynuar все свое UMIHIE,—00HK010 дома, 
he has given up all his property with the reser- 
vation of a house;—smozo, beside, besides, more- 
over, in addition to which, in addition to this;— 
moi я должень сказать вамъ, что, I must tell 
you besides that. 

Кромвшный, adj. 31. last, extreme; hellish, 
тьма «Has, complete darkness; hell. 

Крона, s. f. top of a ее; | crown (cotn). 

Жронверктъ, $. m. fort. crown-work. 

Rpourzacs, s. m. tech. crown-glase. 

Кронпринцъ, 5. т. crown-prince. 

Кронциркуль, 3. m. а particular sort of сот- 

ses for describing very small circles. 

Кронштёйнъ, s. m. console. 

Кропате, 5. . botch, botching, bungling. 

Вронатель, $. т. botcher, bungler, cobbler; 
| bad author, scribbler. 

Кропать, v. a. coll. to botch, bungle, cobble;— 
стихи, to write bad verses. 

Кропило, $. n. aspergeoire, aspergillum, ве 
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gile, sprinkle; || holy-water sprinkler; | bot. water- 
dropwort; | “=пильный, ad). 
Кропйльница, 5. /. holy-water basin. 
Бропить, 5. a. to sprinkle, besprinkle, asperse 
with; | part. р. кроилённый. 
Кроплев{е, 3. n. aspersion, sprinkling. 
Кропотдивость, 5. f. minuteness. 
кропотливый, adj. minute; | =Bo, adv. mi- 
nutely. 
Кропотунъ, s. т. =нья, s. f. plodder. 
Rpocna, 5. f. pl. Кооены, loom, weaving-loom; 
cloth newly woven. 
Кроткй, adj. kind, good, bland, mild, meek, 


gentle, benign, benignant, smooth, sweet; ce 
@=EHMB xcapaxmepous, meek-spirited; | =ко, adv. 
—ly. 


Kporosuua, s. f. mole-hole, mole-hill, mole-cast, 
mole-track. ; 

Кротоловка, s. f. mole-trap. 

Кротонъ, 5. т. bot. croton; | mnoBHit, adj. 
=HOBOe масло, croton-oil. 

Кротость, s. f. kindness, good nature, mild- 
ness, gentleness, meekness. : 

RpOT by, s. т. zool. mole, mole-warp; || крото- 
вый, adj. 

Kpoxa, s. f. crum, crumb, grain; | remains; ons 
живеть старыми =хами, he lives on the remains 
of his fortune; побираться =xamu, to beg for 
one’s livelihood. : 

Крохаль, 3. m. orn. smew, merganser. 

Крохоборничать, о. ». to pinch, be stingy. 

Epoxo60pty 5. т. =рка, s. f. skinflint, scrape- 
penny, curmudgeon. 

Брохотка, 5. f. a little thing; | a little bit, a 
small quantity. 

Крохотный, adj. very small, very little. 

Брошево, s. я. pop. all eatable things minced. 

Крошечка, s. Г. dim. of Крошка; || =чку, 
adv. a bit, very little; дайте ему =чку, give 
him ever so little; sedocmaems =4kY, a little 
bit is wanting; вы =4EY et0 здъсь не застали, 
you only missed him by a few minutes. 

Ерошечный, adj. very small, very little. 

Epomuts, v. a. to mince, crum, crumble, cut 
up, cut into small р1есез;—ювядину, to mince 
` meat;—a41n6e, to crum or crumble bread; || to let 
fall (crums);||=ca, v. т. р. to crumble away; to be 
crumbled; to fall in small pieces; || part. р. вро- 
шенный. 

Крошка, 5. f. dim. of Кроха, crum, crumb; x 
=EH, not an inch; #% =шечки, not a tiny bit 
of it; =EH oms сухарей, bread-dust; | little one; 
darling, duck, dear (of a little child). 

Rpyraeuprilt, dim. of Круглый. 

Вругленько, dim. of Кругло. 

Бруглёхонекъ, adj. quite round. 

Rpyrauts, v. a. to round, make round. 

Бругло, adv. round, roundly. 

Бругловатый, adj. roundish. 

Бруглолицый, adj. round-faced. 

Бруглоротый, ad). 2001. cyclostomous. 

Бруглость, Круглота, 5. f. roundness, ro- 
tundity, rotundness; plumpness. 

Круглый, adj. round, circled;—200s, the year 
round;—cupoma, father-and-motherless child, an 
orphan;—nepiods, rounded period, a well rounded 
period; «лая wugpa, even money;—cuems, see 
Счетъ. | 5 ы 

Бруглышъ, 3. m.a round beam; stick; | & round 
stone; shingle. 

Кругльть, о. п. to grow or become round. 

Бруглякъ, see Круглышъ. 

Кругланка, 5. f. ichth. opah, orbis. 

Бруговой, adj. circular, circulary, round; =Boe 
‚движене, see Движен!е; =Baa чаща, cup for 
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drinking 20104; =в\я nena, round, roundelay; 
| «вая nopyxa, see Порука. 

Круговращёне, see Кругообращен:е. 

Кругозоръ, $. m. the horizon. 

Кругомъ, adv. round, all round, around, about, 
обойти topods—, to go round the town; на пять 
версть—, five versts round; ||entirely, wholly; eta 
— обокрали, he has been entirely robbed;—dypaxz, 
an arch-fool, a downright fool. 

Бругомъ, adv. round, in a round, in a ring; 
у меня з0лова udems—, I am giddy; I am so 
perplexed, that I don’t know what to do. 

Бругообразный, adj. circular, circled, round. 

Kpyroo6pamenie, s. n. circular motion. — 

Кругосвъьтный, adj. =ное naasanie, 
Плаван!е. 

Кругъ, s. т. dim. кружокъ, circle, round. 
ring; квадратура круга, see Квадратура; они 
усълись 6s Бружокъ, they sat in a circle; | 
sphere, reach; pacwupams—ceouxr идей, познаний, 
see Расширять; жить въ домашнемъ, 6% семей- 
номь кругу, to live in the bosom of one’s family; 
6% своемъ =Гу, between one’s equals; || chron. cycle: 
— солнечный, лунный, solar, lunar сус1е; | & round 
(of cheese). \ 

Крузжало, 5. п. céntre (of an arch); | art. ball- 
caliber; | pearl-measure; || “жальный, ad). 

Кружевникъ, s.m. lace-merchant, lace-maker. 

Кружевница, s. {. lace-woman, lace-maker. 

Бружево, $. n. lace; zunwproe—, guimp lace; 
пялечное—, woven lace; ручное тамбурное—, 
pillow lace; илетеное—, bone-lace; | =вной, ad). 

Круженте, s.. wheeling; | —1040вы, giddiness, 
vertigo. 

Кружить, v. a. to turn, turn round, move 
round, wheel, twirl; она Еружитъ 1040вы моло- 
дымь людямъ, She turns the heads of young men, 


see 


‘she makes young men lose their зепзез; | to go 


roundabout, take roundabout ways;4 4010 =ЕИЛЪ, 
прежде чъмь доъхаль do eacs, I went many 
roundabout ways before arriving at your house; 
| =cea, ©. г. to turn, turn round, move round and 
round; =CH 65 вальст, to turn round in a waltz; 
у нею кружится to2z0ea, see Голова. 

Кружка, 5. /. dim. кружечка, jug, tankard, 
сир; | poor-box, charity-box, church-box; money- 
box, thrift-box; | .жечный, ad). 

Кружокъ, 5. т. dim. кружочекъ, pallet-plate, 
pillar-plate; | blank, planchet; |5ее Кругъ. 

Крумциркуль, 5. m. bow-compasses. 

Крупа, $5. Г. groats, grits; сречневая—, buck- 
wheat; перловая—, pearl-barley; манная—, 
semoule, semolino, semolella;  nwenuxxaa—, 
manna-croup; ячная—, peeled barley; овсяная—, 
oats, groats; || sleet. 

КрупенйкЪъ, 5. m. groat-cake. ; 

Крупинка, 5. f. a grain of groat or ети; |& 
little piece. 

Врупица, s. [. sl. crumb (of bread). 

Крупичатый, adj. wheaten; of the finest - 
wheaten flour; =тая мука, see Мука; —randz, 
temse-bread, temse-loaf. 1 

Врупка, s. f. dim. of Крупа; | bot. whitlow- 
grass, whitlow-wort. 

Крупнозерниетый, 
granular, granulous. 

‘ Брупность, s.f. coarseness, thickness, bigness, 
size. 

Крупный, adj. dim. =неньыЙ, coarse, large, 
large-grained; big, great, strong; spanking;—ne- 
coxs, coarse sand; —cxoms, see Скотъ; — 
почеркъ, text-hand, court-hand; =ныя деньзи, 
bank-note of high amount; =«Ная слеза, large 
tear; идти =НЫМЪ watoms, to go at a round 
расе; | =HO, adv. in large pieces; писать =HO, to 


adj. coarse - grained, 


Key if 


write large; зоворить =HO, to come to hard or 
high words, exchange words together, pass some 
words betwixt. 

Брупньть, v.n. to grow large, grow thicker; 
to thicken. 

Крупозный, adj. med. membraneous, mem- 
branous; || croupy. 

&рупчатка, s.f. mill for grinding wheatmeal; 
‚ | {Бе finest wheaten flour; | -чатный, adj. of the 
finest wheaten flour. 

Крупчатый, adj. grainy, large-grained. 

Врупъ, 5. т. med. croup; | сгойр, rump (of a 
horse). 

Крупяной, adj. groat, of groat, made of 
groats, ; 

Крутизна, $. f. steepness. 

зрутило, 3. я. rope-maker’s wheel. 

прутйть, v. а. to twist, twirl, wring, wrest;— 
веревки, to twist ropes;||to cord, №19; 40 whirl; 
вътеръь =THTS пыль, the wind whirls the dust; 
| =ca, v. г. to twist, twist one’s self;||to wind (of 
a river);|| part. р. вкручёный. 

Круто, adv. tight, tightly; веревка свита-—, 
the cord is twisted too tightly; ||steeply; nocma- 
вить ancmuuuy—, to place a flight of stairs too 
stecply; jshort; яовернуть лошадь—, to turn a 
horse short; кучерз—повернуль или nosopomu.sr, 
the coachman did not take scope enough to turn; 
thick; каше ceapexa—, the gruel is boiled too 
thickly; рыба посолена—, the fish is too much 
salted; || 29. severely, sternly, bardly; nocmyname 
C> къмъ—, see Поступать; amo дъло—повер- 
нули, that affair was soon knocked off, was 
summarily dealt with; | nawt. close, near; держать 
круче, to take inthe sails; держи круче, keep 
her as close as she will lie. 

Крутой, adj. tight;—weaxs, silk much twisted; 
\|steep, craggy; =ТАя copa, a steep mountain;— 
береь, bluff coast; — вьътерз, nawt. scant-wind; 
\|thick; =Tas xawa, thick-boiled gruel; =тыя 
яйца, hard-boiled eggs; ||short; sudden; дороза dn- 
aaeme—nosopoms, the road makes a sharp or 
sudden $аги; | #9. stubborn, harsh; strong, severe. 

Крутость, s.f. steepness; | severity, harshness, 
sharpness; | 29. austerity, hardness. 

Крутояръ, s. m. steep banks (of a river). 

Круча, see Крутизна. 

Круче, comp. of Круто and Крутой. 

Вручеёнте, s. n. torsion, twisting, twist, twirling. 

Кручина, s.f. dim, «Hymna, grief, affliction, 
sorrow, concern, heart-sore, heart-break. 

Кручинить, ©: а. to grieve, afflict, vex, chagrin, 
distress; to sadden; | “ся, v. г. to grieve, sorrow, 
be afflicted; to sadden. 

Кручинный, adj. sorrowful, sad; || =Но, adv. 
sadly. 

тен, 5. п. breaking;—xopa6sa, wreck, 
shipwreck. | 

Крушиня, - 5. f. bot. sallow-thorn, alaternus, 
wayfaring-tree. 

Крушить, о. а’ to break, shatter, мгесК;| to 
grieve, afflict, distress, chagrin; | =ея, о. г. to 
grieve, sorrow, ‘be afflicted. 

Врыжовниковка, $. f. gooseberry liqueur 

KpHXOBHHED, §. т. gooseberry-bush or tree; 
gooseberry; | =ковый, ad). 

Брыжъ, 3. т. diagonal cross; asterisk. 

Крыластый, adj. large-winged. 

Ерылатый, adj. winged, wingy; | =тое слово, 
catchword. 

&рылечко, 5. я. dim. of kK рыльцо, little perron. 

&рыло, 5.7. (pl. крылья), wing; pinion; ydaps 
=10MB, wing-stroke; крыльЯ у вътреной MeAd- 
ницы, fans or sweeps of a windmill; nodpn3aame 
хому крылья, fig. to clip the wings of a person 


КРВИ 


or & person’s wings; опустить крылья, fig. seé 
Опускать, | —отъ :рязи у экипажа, splash- 
board, splasher; | —устоя, строензя, wing, aisle; 
| амф. wing, side; крылья зребнало винта, 
blades of a screw;|| крыльный, ad). 

Врылообразный, adj. what has the form of 
a& wing, wingy. | 

Ерылосъ, Крылошанинъ, see Клиросъ, 
К лпрошанинъ. 

ВБруылышко, 5. я. dim. of Крыло, winglet, 
pinion; nods =“комъ, under the wing. 

Крыльйе, s. n. shoulder-bone, shoulder-blade 
(of animals). 

Врыльцо, s. п. perron, flight of steps; | краское 
или nepeduee—, grand staircase; заднее—, back- 
Staircase; | «лечный, ad. 

Ерынка, see Кринка. 

Крыса, s. Р. 2001. rat;|| cit, =сйный, adj. 

Жрыебновъ, 3. т. young rat, little rat. 

&рысоловка, s. f. rat-trap. 

Крысоловъ, в. т. rat-catcher. 

Крыл1е, $. п. covering. 

рыть, 9. a. ит. to cover, cope, lay over;— 
шубу сукномз, to cover a pelisse with cloth;— 
д0мь соломою, uepenuyer, to thatch, tile a house: 
[бо take (a card); — даму тузомъ, to take the 
queen with an ace;—xpacxon, to dye in colours;— 
красною краскою, to dye red; | =вя, v. г. р. to 
hide, conceal one’s self; to be covered; ons ome 
меня кроется, he keeps out of my sight; в% cao- 
6axe eto KRPOSTCH лесть, his words contain 
flattery; mym что-то кроется, there is some- 
thing in the wind;||part. р. крытый; dome, 
-тый соломой, a house with a thatched roof. 

Kppuma, s. /. roof; roofwork; — deyxcxamuaa, 
ridged roof; saddle-roof, pent-roof, twice-hanging 
root; roof with a double slope; —коническая, 
conic roof;—xynossxaa, domical roof;— многощит- 
цозая, hipped roof whose inclined planes termi- 
nate in a point; — мансардовая, curb-roof, man- 
gard-roof; —odxocxamuaa, shed-roof, lean-to;— 
цилиндрическая, round roof; —четырехскатная 
или wampoeaa, hipped roof, hip-roof. 

Крышка, 5. [. dim. =шечка, roof; | 19, cover; 
есь. —воздушнало насоса, air-pump cover;—3040m- 
никовая, valve-casing соуег; цилиндра, cylinder- 
cover, cylinder-top, cylinder-lid, patch;—y люковъ 
надь узольными ящиками, naut. coal-scuttle door; 
| =шечный, adj. | 

КроЪнительный, adj. strengthening, invigora- 
ting, corroborative, corroborant, resumptive. | 

Вр$Вийть, о. а. to strengthen, fortify, consoli- 
date; to corroborate, invigorate; калзанъ =ПИТЪ 
желудокъ, galanga constipates or stops diarrhea; 
| naut. to make fast; to hitch, moor, lash, seize; 
—napyca, see Парусъ; | =ся, v. т. р. to gather 
strength, be strengthened, be fortified; | to perse- 
vere; сперва она =пилаеь, at first she stood 
firm; мужайтесь и =+питесь, be courageous and 
persevering. ` 

puri, adj. strong; fortified; robust, sturdy: 
hard, firm, fast; =Бая водка, see Водка; koe 
здоровье, robust health; =Eia стиьны, solid walls: 
—камень, hard stone; онъ =ORb на ноЗать, he 
has a firm footing; ледъ очень =ПОБЪ, the ice is 
very firm; эта бочка =RA: не течеть, this cask 
holds liquids well; amoms старикь еще =NOBB, 
that old man is still hale and hearty; | sound; — 
cous, а sound, profound or deep sleep; =квая 
дума, see Дума; | hurtful, injurious; =B0e c.oso, 
a big oath; зазнуть, omnycmums =кое словцо, 
to rap out an oath, a great oath; | =поЕЪ dyxoxs, 
of unmovable courage; 0x» =OKb xa yxo, he is 
dull, hard or thick of hearing;—na вкусъ, high- 
seasoned, high-tasted. Sy ae 
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Крзико, adv. сотр. кръиче, strongly, firmly, 
hard, fast, tightly; solidly; deeply, profoundly; vigor- 
ously, привязать—, to tie strongly; yoapume—, to 
strike hard;—mopoaumza, it freezes hard; onw—o6na- 
лись, they held each other in a close embrace; 
Эержаться—св0ез0 мнъшя, see Mubuie; сидъть 
—на лошади, to sit firmly on horseback; это 
сдълано—, that is done solidly; cnams—, to sleep 
soundly; — стоять за свои права, ons—cmoums 
на своемъ, see Стоять; я—браниль ео, I scolded 
him зВагр!у;—солить, to use too much salt; онз— 
призадумался, he became very thoughtful;—na—, 
severely; запереть dceps—Ha—, to shut the door 
closely; мнь—нй— запретили Onaamre amo, I was 
severely forbidden to do it. ь 

БрЪпкоголовый, Кр иколобый, adj. strong- 
headed. 

Ер%нкоуздый, adj. =дая лошадь, a hard- 
mouthed horse. 

Kptuaenie, s. n. strengthening; — napycosr, 
naut. firming of sails. 

Еръинуть, о. я. to harden, stiffen, grow hard 
or tough;||to gather strength, get or acquire 
strength, be strengthened, be fortified. 

KpbuocrHon, adj. of fortress; —валъ, rampart 
of a fortress; | bound to the soil, soil-bound;—ve- 
ловъкъ, law, a villain regardant, serf; «ное co- 
cmoante, servitude, bond-service, bondage;—axmz, 
see Актъ; | $. serf, one bound to the soil. 

Kpbuoernma, s. /. dim. of Kpbuocrs, fortlet, 
little fort. 

Крьность, $. f. strength, hardness, firmness, 
solidity; vigour; ||fortress, stronghold, place, fortified 
town; | xynuaa—, see Купчая. 

Кричать, о. n. to freshen, blow or grow 
higher (of the wind). 

КозпышЪ, 5. т. a strong man. 

Брюйсель, 5. т. naut. mizzen-top; mizzen-top- 
sail. 

Брюйсовъ, 5. m. naut. kevel, chevil, cleat, 
clamp, range. | 

В&рюйсъ-брамеель, s. т. naut. mizzen-top- 
gallant sail. | 

Крюйсъ-стеньга, 5. / nawt. mizzen-top-mast. 

Крюйткамера, 3./. naut. powder-room, powder- 
magazine. 

Брюковятый, adj. hooked, hook-like, crooked. 

Kpwxb, s. т. (pl. врючья), hook, crook; 
сознуть es—xoro, to treat one with the greatest 
harshness; |hinge (of a door); | turning, winding, 
roundabout road; длинный—, a long way about; я 
doaxcend быль сдълалть большой—, I was obliged 
to go a great way гоппа; | крюковой, adj. 

Крючить, v a. to bend into a hook. 


Ерючковатый, see Крюковатый; | cavilling, 


cavillous. а 
Крючкотворство, 5. п. chicanery, cavilling, 
cavil, pettifoggery, quillet. 
Брючкотворствовать, +. х. to chicane, cavil, 
use tricks; to pettifogulize. 
Брючкотворъ, 5. т. chicaner, caviller. 
Брючникъ, 5. т, porter, street-porter. 
Крючодъ, 5. тж. dim. ъчочекъ, small hook; 
‘hook; запереть дверь на—, to fasten a door with 
& hook; эаспенуть на «Чей, to hook and eye; 
| chicaner, pettifogger, сауШег; | chicane, chicanery, 
cavil, trick; овернуть—, see Ввертывать. 
А $. т. сир (champagne—, cluret—, 
её.) 
Бряжъ, s. т. trunk, stump, Моск; | свайш of 
mountains, ridge. 
АряБанье, s. ”. quack, quacking. 
KpakaTh, врякнуть, о. я. to quack (of ducks). 
KRPpaAXTBTB, о. п. to groan. 
Беёндзъ, 5. т. Catholic priest (in Poland). 
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КУДА 
Ксеилограя, 5. / xylography. | 

Коилофонъ, 5. т. xylophone. 

Бетати, 44%. atthe proper time, in good time, 
opportunely, to the purpose, seasonably; by-the- 
by; by the way; это сказано—, that is said to 
the purpose; вы иришли—, you come just at the 
right moment; npudmu очень—, to come in pud- 
ding-time, in the ‘nick of time; amo весьма—, 
—случилось, that happened very seasonably; xe—, 
see Некстати. 

Kritoperso, s. x. church-wardensbip. 

Krurops, 5. т. church-warden;| =peritt, adj. 

Ero, pron inter who? which? —udems? see 
U_ra;—mane! who 13 there? ho there! hallo! 
who waitsl!|| pron. relat. who, that, that which, 
which; блаженз,—въруетъ, blessed is he, who 
believes; жоть—, who, he who; whoever, whoso- 
ever;—6u ни былъь,—бы это ни быль, —бы OND ни 
быль, whoever, whosoever Ве Бе; —бы вамъ это nu 
сказал, whosoever said it to you; —то, some 
one, somebody, any one, anybody; —нибудь, —nw- 
есть, —либо, somebody, some one, any one, 
anybody; если—нибудь mena спросить, скажите, 
что..., if anybody asks for me, вау that...; 
сомнъваюсь, чтобы —кибудь, чтобы—либо устльлъ 
6% этомъ, I doubt whether any one could succeed; 
— нибудь друзой, some other person, somebody else. 

KTEIPby s. т. ent. wasp-fly. 

Kyadropa, s. f. coiffure; head-dregs. 

Кубарь, s.m. top, peg-top, spinning-top, gig; 
nyckame—, to spin a top;||=pemB, adv. heels 
over head, topsy-turvy; xamumeca =pem'b, to ‘go 
heels over head. 

Кубеба, $. f. bot. cubeb, java pepper. 

Кубикъ, dim. of Кубъ. 

Кубичесьй, RyOuunnit, adj. cubic, cubical, 


cube;—xopens, math. see Корень; Bad сажень, 


cubic fathom; =кая мера, see MBpa. 

Бубовый, adj. of an alembic;||=Baa краска, 
indigo. 

Кубокъ, s. т. goblet, cup, drinking-cup; tan- 
kard; прощальный — вина, the stirrup сиар;| 
кубковый, adj. tankard. 

Кубрикъ, s.m. naut. orlop, orlop-deck. 

Ъубъ, s. т. alembic, still, retort; | math. cube; 
cubic number; || 60$. indigo-plant, indigo-tree. 

Кубышка, s. f. dim. =mlewka, a bellied vessel, 
jug;| bot. pond-lily, water-lily, nenuphar; || zvol. 
holothure; | “шечный, adj. 

Кувалда, s. [. small hammer, mallet; js. с. 
fig. clown. 

Кувёртъ, s. т. envelope; {| cover. 

Бувшинчикъ, 3. m. bot. pond-lily, water-lily 

KyBMUHS, s. т. pitcher, jug, milk-pan; prov. 
NOBAOUACA—NO воду ходилть, тамъ ему ц 10л0ву 
сломилть, the pitcher goes so often to the well, 
that it comes home broken at last; | =ийнный, ad). 

Кувырканье, s. n. somerset, somersault, turn 
over. 

Кувыркать, кувыркнуть, о. а. to turn over, 
turn head over heels; to throw down or over, 
upset; | ca, 0. r to throw a somerset, fall head 
over heels. 

KYryapb, s. т. zool. coguar. 

Куда, adv. where, whither;—¢m идете? where 
are you going? — нибудь, —ни есть, —.u6do, 
somewhere, no matter where, anywhere; —xaxo, 
how;—xax> онъ забавенъ! how funny he 13!—кахъ 
хорошо, there is nothing to boast оЁ;— вамь ma- 
кое бозатство? what use is such wealth to уои? — 
nu шло, let it be so, let that pass, never mind. 

Кудахтанье, s. д. clucking, chuckling, chuck, 
cackling (ofa hen). 

Кудахтать, о м. to cluck, chuckle, cacklo 
(of a hen). 


КУДЕ 
Кудёль, s.f. flax or hemp (ready to be spun); 
tow; а АЕ | -льный, adj. 

Кудёсить, «сничать, о. 75. to juggle, practice 
sorcery. 

Кудёеникъ, 5. т. =ница, s. [. juggler, sorcerer, 
sorceress, necromancer; | wag. 

Кудреватость, 5. Г. floridity, floridness (of 
style); | bot. crispature. 

Кудреватый, adj. somewhat curly; | florid, 
affected (of style); | “то; adv. somawhat curly. 

Кудри, $. f. pl. curls, curled hair. 

Будрявить, v. a. to curl, put into curls, crisp, 
frizzle. 

Кудрявка, 5. f. bot. fritillary. 

Будряво, adv. in curls (of hair); in tufts (of 
trees); | with floridness (of style). 

Кудрявость, 8. f. curliness, curling, crispness. 

Будрявый, adj. curled, curly, curly-headed, 
crispy, frizzled; | tufted, tufty, bushy; branchy (of 
trees); | fall of flourishes (of style). 

БудрявВ ть, v. п. to curl, crisp; | to grow 
bushy. 

Кудрязвва, s.c. a curly-headed person. 

Кузненъ, s. m. smith, blacksmith, farrier, shoer; 
fichth, doree, john- -doree; | -нычный, =ненЕй, 
=нечШ, =неческШ, adj. =нёчное ремесло, 
smithcraft. 

Бузнёчикъ, s.m. ent. grasshopper, harvest-fly. 

Кузнечиха, 5. f. a blacksmith’s wife. 

Кузница, $. f. a blacksmith’s shop, smithy, 
forge; a farrier’s or shoesmith’s shop;|| =ничный, 
adj. 
Вузовъ, 8. т. dim. =BOE, рапшег, basket; 
bark-basket;|| body, frame (of a coach);—caronnwis, 
body of waggon, carriage-body; chest of waggon; 
—cydxe, hull. 

КБувзовьб, s. п. a hive hanging to a tree. 

Кука, s. Г. bar (of a printing press). . 

Кукарекан!е, Кукареку, s. 2. cock- a-doodle- 
doo, crow, 

Кукарёкать, $. п. to crow, cry cock-a-doodle- 
doo. 

КБукишъ, $. т. coll. an insulting jest; noxa- 
same—, to bite one’s thumb at; prov. показы- 
eame—és кармань, to rage inwardly, to swear 
in petto. 

Вукла, s. f. doll; || —xapioxemxa, puppet; вы- 
пускныя w ABI (петрушка), see Выпускной; paso- 
Onmeca xaxs—, to dress one’s self smartly. 

Куковать, %. п. to cuckoo, cry like a cuckoo. 

Буколка,. s. /. dim. of Кукла, small doll; 
mat. hist. chrysalid, chrysalis, aurelia, pupa, 
pupe, nympha, numph. 

КуБоЛЬ, 5. m. bot. rose-campion, furrow-weed, 
gith, tare. 

Кукольный, adj. of doll; «ная Komedia, 
see Комедя. 

Кукоить, v. а. =CH, v. г. to rub one’s eyes. 

Кукуруза, 3. f. bot. maize, Indian corn; Indian- 
wheat; | „зный, a 

Кукушка, 5. /. orn. cuckoo, gawk; prov. npo- 
мънять =EY на ястреба, to change for the 
worse; | =шкинъ, adj. =НыЫ слезы, bot. orchis, 
fool-stones, frog-orchis. 

Вулавъ, з. т. dim. =лачдкъ, fist; fig. regrater, 
a tight-fisted hand; forestaller; свистать es—, 
fig. not to have a ‘stiver in one’s purse, not to 
have а cross to bless one’s self with;|| mech. mallet; 
tappet;—wamyna, cross-head;—y колеса, mill-cog, 
mill-clock, mill-clapper. 

Кулачки, $. т. pl. бой на =кахЪ, pugilism, 
boxing bout or match; биться наъкахъ, to box, 
to take a round at fisticuffs; CLEaMUMCA на—, 
to ‘be at loggerheads, to fall, to go to loggerheads. 
|: Булачный, adj. of fist; энное xpago, club-law, 
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sword-law;—6oeus, boxer, pugilist, prize-fighter;— 
бой, boxing, boxing-bout, boxing-match, pugilism, 
fisticuffs. 

Кулебяка, s. f. tish 

Булевой, adj. 
see Игла. 

KYICKB, 3. т. dim. «лёчевъ, mat-bag; mat- 
sack; prov. попасть us» кУЛЬБА 65 роожку, to. 
change from bad to worse; | =лечный, ad). 

Кули, з $. т. coolie (an East Indian porter or 
carrier). 

КуликАло, 5. т. guzzler, bibber, 
tippler, toper. 

Буликанье, $. 1. guzzling. 

Буликать, Куликать, v. n. pop. to guzzle, 
get drunk or tipsy. 

Куликъ, $. т. orn. dim. =H10KB, wood-cock, 
wood-grouse, snipe; степной—, water-hen; мор- 
cxou—, sand-piper, stint; prov. всякъ— сбое болото 
хвалить, see Болото; далеко -ку 00 Петроча 
дня, that bread will be long coming; | ="4id, adj. 

Kyauuapuut, adj, culinary. 

Кулиса, s. f. scenes, side scenes, slip (of the 
een | mech. slot- hole; link-motion; | = CH Brit, 
adj 

Вулички, s. f. pl. pop. онь жизеть у черта 
на =Бахъ, he lives at the world’s end. 

Буличъ, 5. т. sweet loaf, Easter cake. 

Кулуйръ, 5. т. lobby. 

Буль, 5. т. dim. вулёвъ, mat-sack;|\a sack 
(measure). 

Кульминащонный, adj. culminant. 

Бульминащя, 5. Е. astr. math. culmination. 

Бультивировать, 9. а. to cultivate. 

Культура, s. f. cultivation, culture. 

Бультурный, adj. cultivated; cultured. 

Бультъ, s. т. cult. 

Е 5. f. godmother; | gossip; | кумушкииъ, 
aa) 

Куманёквъ, dim. of Кумъ. 

Буманйка, в. f. bramble-berry, black-berry; 
| =ничный, adj. 

Бумачъ, 5. т. red fustian stuff || =чный, аа). 

Кумирня, 5. f. idol temple. 

Бумийръ, s.m. idol; amo дитя—св0ей матери, 
that ‘child is the idol of his mother;|| =рный, 
adj. 

Rymurses, v. тес. to become related by compa- 
ternity. 

Кумовство, $. п. compaternity; ons сдьлалз 
это по =ву, ftg. he 94 it for the sake of 
relationship. 

Бумушка, dim. of Кума. 

Бумъ, 5. т. ит. (pl. кумовьЯ), godfather; | 
gossip. 

RyMbIOb, 5. т. koumiss (fermented mare’s milk); 
|| =сный, adj. 

Кунжутъ, s. m. bot. sesame, sesamum, oil-grain, 
oily-plant; | «тный, adj. 

Кунйца, 3. f. zool. marten; xamenkar—, beech- 
marten, fitchet, fitchew; | кун, adj. 

Кунсткамера, 5. f. cabinet of curiosities. 

Кунтушъ, 5. т. & Polish surcoat. 

Бунштикъ, 5. т. coll. dodge, contrivance, trick. 

Е $. f. bot. crow-foot, ranunculus. 

альный, мы fit for bathing. 

вии, 5. Р. bath, bath-house; bathing 
house or place. 

Буплльщикъ, $. т. ъ"Щища, s. f. bather. 

Kyuanie, 3. п. bathing. 

Бупать, v. а. to bathe; | mca, 
bathe one’s self. — 

Купё, s. n. coupee; || coupé. 

Купелировать, v. a. chem. to cupel, submit to 
cupellation, 
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sold ee sacks; =BA wea, 
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Купеляц!я, 5. Ё chem. cupellation (of а! ` Курйный, adj. of hen, Веп’в;—бульонз, see 


metal). 

Бупёль, s. f. font. 

Купёць, s..m. merchant, dealer, tradesman; 
seller. 

Купёческ1й, adj. merchant, merchant-like; 
mercantile, commercial; =B0@ cyd#o, see Судно; 
— Proms, see Флотъ. 

Кунёчество, s. я. corporation of merchants. 

Купидонъ, s. m. cupid, love. 

Купина, 5. f. sl. bush, thicket; | „пинный, adj. 

Купить,, 5. a. to buy, purchase;—xa ence 30- 
лота, to buy a thing its weight in gold;—xa 
чистыя денми, see Деньги; — поросенка въ 
мъшкь, —зазлазно, to buy a pig in a poke;— 
moprogoe sasedexie или npednpiamie, see Торго- 
вый; | я 20р0шо =ПИЛЪ, I have taken in fine 
cards; я =пилъ deyxs mysoss, I have taken in 
two aces; | prov. за что =+ПИЛЪ, за то и продаю, 
I do not answer for the truth of 1$; | part. р. 
купленный. 

Куплетъ, 3. m. couplet, verse. 

Купля, 3. f. purchase. ух 

Бупно, adv. sl. conjointly, unitedly; together. 

Буполъ, $. т. arch. cupola, domical vault, 
dome; | =льный, adj. 

Купонъ, 3. т. com. coupon; | =нный, adj. 

Купорка, s. Г. the act of corking. 

Купорить, v.a. to cork (a bottle); to bung (a 
cask). 

Купороеный, adj. of vitriol, vitriolic; =ное 
масло, see Масло; =Had кислота, vitriolic 
acid. 

Купороеъ, s. т. vitriol, copperas; бълый или 
цинковый—, white copperas; синёй или медный—, 
blue copperas; жельзный или зеленый сапожный—, 
green vitriol, green copperas. 

Бупоръ, Бупорщивъ, 3. m. cooper; | the man 
who corks the bottles;|| „рев, adj. 

Бупчая, adj. $. f. purchase-deed, title-deed 
of possession, bill of emption; совершить =ЧУЮ 
xpnnocms, to sign the purchase-deed. 

Бупчивъ, dim. of Купецъ. 

Купчина, $. т. pop. of Купецъ. 

Купчиха, 5. f. a merchant’s wife. 

Кура, s. Г. hen; coll. amo =рамъ на смълъ, it 
is to be the laughing-stock of the whole world; 
У него денезз =ры не клюютз, he has plenty of 
money, he rolls in riches. 

Буражиться, о. г. to swagger; to bluster. 

Буралесить, Kypaaeenukt, =ница, 
Куролесить, Куролесникъ, —ница. 

Бурантъ, s. т. grindstone, muller; | npetico—, 
current price. 

Куранты, s. т. pl. chime of bells. 

Бураторъ, s. т. curator, trustee;||a person 
appointed to arrange the affairs of a bankrupt; 
| =penili, adj. 

Бурбетъ, s. m. curvet, pannade. 

Бурганъ, $. т. tumulus. 

Бургаузъ, 3. m. casino. 

Кургузить, v. a. coll. to 9осК; |0 shorten; to 
curtail, cut. shorter. 

Кургузый, adj. docked; 
short. 

Курдюкъ, 5. т. the fat tail (of sheep). 

Курево; s. n. fumigating-powder; smoke. 

_Kypeuie, з. и. perfuming; smoking; | distilling, 
distillation (of brandy). 

Бурёнокъ, see Цыпденокъ. 

Бурёнь, 5. т. a Cossack’s Впё; | =рённый, adj. 

Курилка, 5. /. the fox is alive (a дате). 

КБурийльница, s. /. perfuming-pan. 

Бурильный, see Курительный. 

Бурильщнеъ, 5. т, щица, 3. f. smoker, 


see 


short - tailed; || too 


| 


Бульонъ; =Ная cannoma, med. hemeralopia, 


| night-blindness; bot. large celandine. 


Курйтель, 3. т. ница, $. f. see Куриль- 
щикъ,—щица. 

Курительный, adj. fumigating; — порошокъ, 
scent-powder; =ная свъчка, разы], pastille; | smok- 
ing; — табажъ, tobacco; =ная трубка, tobacco- 
pipe; =ная комната, smoking-room. 

Бурить, 9. n.— uname, to fumigate, perfume; || v. а. 
—xmo, to smoke;—curzapy, to smoke a cigar; 3dmc» 
CAUWKOMS мною курятъ, too much smoking is 
going on here; | to distill, still-burn (brandy); 
|2. ~. pop. to get drunk or tispy, get intoxicated; 
|v. tmp. 1480% xaxd куритъ на дворъ: зи не 
видать, look how the snow-storm is sweeping: 
nothing can be seen; || =ca, v. п. р. to smoke; 
дрова курятся, the wood smokes; || to be per- 
fumed; | to be distilled; | part. р. куренный. 

Bypuna, s. Г. (pl. куры), hen; moxpaa—, fig. 
a milksop, a hen-hearted, chicken-hearted fellow; 
prov. =Цу siya ne учать, he will teach his 
grandmother to suck eggs;—no зернышку клюетъ, 
да сыиа бывает», grain by grain the hen takes 
its food and is satiated. 

Куричй, see Куриный. 

Куря, $. f. сама. 

_Bypryma, 3. f. bot. curcuma, turmeric; | =10- 
вый, adj. 

KypiHRratb, о. п. to gabble. 

eae adj. flat-nosed, short-nosed, snub- 
nosed. 

Бурный, adj. smoked, besmoked, smoky; =Haa 
изба, &® peasant’s hut, where the oven is without 
a chimney. 

Курокъ, s. т. cock (of a дит); flint-lock; в360- 
дить—, see Взводить; CO вэведеннымь =ркомъ, 
cocked, on the сосК; | =рковый, adj. 

Куролёвить, Куролёсничать, о. n. to play 
wanton tricks. 

Буролеснивъ, Куролеёсъ, з. т. =-ницда, s. {. 
wag. | 
Куропатка, s. f. orn. partridge; enpaa—, com- 
mon partridge; люсная—, snipe; | Ай, ad). 

Курортъ, s. m. health-resort, watering-place. 

Куросльиникъ, s. m. bot. chick-weed, pimpi- 
nella. 

Курочка, 5. /. dim. of Кура, small hen, pullet. 

Бурощупъ, s. т. cotquean. 

Бурсйвъ, s. т. print. italic, italic letter; 
|| -вный, adj. italic. 

Rypcuersa, $. f. girl-student. . 
Куреъ, s. т. course; университетскй—, uni- 
versity course;—yuenta, studies; | сот. eexceasnniu—, 
see Вексельный; — xusoxs, the market is low; 
покупать что no биржевому курсу, to buy at 
the current price of the Stock-exchange; || nawt. 
—корабля, course, track, ship’s way; sailing, 
steering; || —минеральныхь в0дъ, the cure of miner- 

al waters; | курсовой, adj. 

КБуртажъ, s.m. сот. brocage, brokage, broker- 
age, broker’s business; | =жный, 44). 

Куртизанка, $. f. courtesan, courtezan. 

Куртизанъ, 5. m. courtier, courter. 

Куртина, 5. f. fort. curtain; | a place full of 
flowers (in a garden). 

Куртка, 5. /. dim. „точка, jacket, roundabout. 

Курфирстина, $5. f. electoress, electress. 

Курфирстек 1, Бурфиршесвй, adj. elector’s, 
electorial, electoral. 

Kypupers, s. m. elector. 

Курфиршество, $. п. electorate. 

Курчавость, 5. f. crispness, curliness. 

Курчавый, adj. "во, adv. crisp, crispy, curly, 
curly-headed, | Tg | 
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BRypyaBbrs, v. я. to curl, grow curly-headed. 
Курчеватый, adj. rather curly. 
Бурчёновъ, s. m. chicken. 

Вуръ, 3. т. obs. cock; prov. nonaaca xaxs— 6d 
wu, he was caught unawares. 

Буры, s.f. pl. see Ky pa; спроить— женщинъ, 
fig. to court a woman, pay one’s addresses to a 
woman. 

Бурьёзный, adj. curious, uncommon, unusual; 
| HO, adv.—ly. 

Курьёзъ, s. 
curiosity. 

КурьёревйЙ, adj. of courier; вхать на = KX by 
to travel very quickly;—non3d2, see Пофздъ. 

Kypbépt, 3. т. courier, messenger. 

Курятина, s. f. ficsh of hens or of poultry. 

Курятникъ, 3. т. poultry-house; Веп-соор, 
hen-house; | poulterer; | orn. hen-harm, hen-har- 
rier... 

Курятница, 5. f. a fox which steals hens. 

Курятный, adj.—pads, poultry-market. 

Kycara, s. с. biting beast; ||ent. mordella. 

Бусан1е, 3. п. biting, morsure, bite. 

Кусать, v. a. to bite; to sting; to burn (of 
spices); эта собака ъаетъ прохожихь, this dog 
bites the passers-by; комары +аютЪ, the gnats 
sting; nepeus =йетЪ языкз, the pepper bites the 
tongue; зорчица =ъ&етъ, mustard burns; || =ca, 
$. п. to bite, be biting; эта собака =йетея, 
this dog bites; mosaps этоть вается, that шег- 
chandise is too dear; it is a dear article, it is 
dear ware;||part. р. кусанный. _ 

Бусйще, $. т. augm. of Кусокъ, a large 
morsel or piece. 

Бусдкъ, 5. т. dim. =o1ekb, morsel, bit, piece; 
uspnsame' на =CEH, to cut into pieces; разбить 
на mCEH, see Разбивать, разлетльться на 
=скй, to go to pieces; заработать—тлъба, to 
gain a living;—20eadunu, a bit, a piece of meat; 
—mamepiu, полотна, a piece of stuff, of linen; 
moéaprs, продаваемый no =mCEAMb, piece-goods; 
дайте Mum перекусить, перетватиипь =оЧекъ, 
give me Ише to take a bite; слыдливый =очекъ, 
manners in the dish, the bit or piece left for 
Manners; лакомый =очекъ, а dainty bit, a dainty 
dish, tidbit. 

Кустарникъ, s. m. dim. =ничекъ, coppice, 
copse, shrub, shrubbery, bush, brake, frutex, 
jungle. 

ВБустарный, adj. common, hand-made. 

Кустикъ, КБустокъ, Кусточекъ, dim. of 
Rycrs. 

Бустистый, adj. growing in thick bushes. 

Куститься, о. n. to grow in bushes, in thick 
‚ bushes. 

вустъ, s. т. bush, shrub; prov. пузаная ворона 
и =ТА боится, see Ворона. 

Kyo, 3. т. morsel, bit, piece. 

Бутане, 3. я. wrapping, muffling. 

‚/ Вутать, v. a. to wrap, wrap up, envelop, muffle 
Up; вы слиёшщкомъь =таете ceoUrrs Inmet, you 
muffle your children up too muth;|| “ея, 5. г. to 
wrap one’s self up,~ muffle one’s self up; она 
любить =ся, she likes to muffle herself up. 

Кутафья, s. f. an ill-dressed, muffled up 
woman. 

Кутёжъ, s. т. coll. feasting, junketing, spree, 
merry-making, drinking-bout, revel; ночной—, 
night-revels. 

Бутейникъ, $. m. disd. the son of an eccle- 
siastic. 

Кутерьма, s. f. strife, discord, disorder, mess; 
что это 3a—! what a mess it is! 

Кутиза, 3. т. prodigal, spendthrift, debauchee, 
rake, wassailer, 


т. strange or curious thing, 
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Кутйть, 5. n. to lead a dissipated life, be on 
the spree, wassail. 

к Кутра, 5. Г. bot. apocynum, dog-cabbage, dog’s- 
ane. 

КБутузка, s. f. pop. prison, jail, lock-up, cage, 
round-house, quod. 

Кутья, s. Г. rice boiled up with raisins and 
oe after the mass for the dead; | -тейный, 
adj. 

Кухарка, s. Г. cook, woman-cook, cook-maid; 
kitchen-maid. 

КухмистерсвЙ, adj. =ckaa, $. f. eating- 
house. 

Кухмистеръ, s. т. eating-house-keeper. 

Бухня, s. f. dim. кухонка, kitchen; cookery; 
| =хонный, 44). 

Буцый, adj. short-tailed, docked. 

Куча, s. f. heap, pile, lot; у нею— золота, he 
has heaps of gold; имъть кучу золота, to have 
a mint of money; у меня—денезь, Е have lots of 
money; сложить 6s кучу, to heap up, put together; 
наваленный большими кучами, high - heaped; 
навозная—, see Навозный; — наноснало песку, 
sand-drift; || crowd, throng, mob; тамь—народа, 
there is a great crowd. 

Кучерская, adj. 3. f. room of the coachmen, 
coachmen’s room. 

Бучеръ, 5. т. coachman, driver; | =рекой, 


je 
Кучка, s. f. dim. of Куча, little heap. 
И $. т. sash, girdle, belt; | =шачный, 
adj. 

Кушанье, $. . irr. meat, mess, food, eatables; 
meat, viand; обыкновенное, ежедневное—, а Standing 
dish; — comoso, — на cmon, the dinner is served 
UD; prov. в syuumee—npindaemca, one gets tired 
even of the best dishes. 

Кушать, v. a. to eat or drink; to take;—ea- 
pence, to eat preserves;—euxo, to drink or take 
уше;—чай, to drink or take tea;ijto be at table; 
барыня ъ"шаетъ, her ladyship is at table; яожа- 
ayume—, dinner is ready, dinner is on the table, 
the dinner is served up; «шайте досыта, eat to 
the full, eat your fill. 

Кушачокъ, s. т. dim. of Kymaxs, little 
sash. | 

Бушетка, s. f. couch. 

Бушьъ, 5. т. stake; я npoucpaas большой—, 1 
have lost a large stake; | зи$ет7. hunt. couch! Пе 
down! 

Ryma, s. f. sl. tent, hut, cot. 

Rs, Ko, prep. dat. to, toward, towards; for; 
against; — этому, to that; я — eawums ycayams, 
my service to you; я udy—6pamy, I am going to 
my brother’s; она была спиной во mun, her back 
was towards ше; приближаться—кому, to come 
towards опе;—четыремь часамз, about four o’clock; 
—xonuy недъли, against the end of the week or 
by the end of the week; npuxsewme—cmnun, to 
stick against the wall; evo нельзя donyemume— 
xopoa, he cannot be admitted into the king’s 
presence; воэвратиться—прошедщему, to recall 
the past; приложить руку—прошеню, to put 
one’s signature at the bottom of a petition;—vemuy 
клонится ama ръчь? what is the aim of this dis- 
course? what is this discourse leading to? amo— 
вамъ идетъ, это вамъ-—лищу, that suits you very 
well; войти—кому въ долю, to go shares, have a 
share with а person. 

Ribu, instrum. of the pron. inter. and rel. 
Ито, by whom; cs—, with whom;—en обижены? 
by whom are you offended; xads—on2 насмьхает- 
ся? who is he laughing at? за—она замужем? 
to whom is she married? mom, — вы недовольны, 
he, with whom you are dissatisfied, 
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Кэбъ, 5. m. cab. 
Клюмиель, 3. m. kimmel. 
Бюрасо, s. п. curacao. 


ul. 


Л, s. п. the twelfth letter of the Russian al- 
phabet. 

Лабазникъ, s. т. corn-dealer, flour-dealer, 
meal-man; | bot. meadow-sweet, meadow-queen. 
. Ha6ass, s. п. corn-shop, flour-shop, meal-shop; 
|| =зный, ad). 

Лабиринтъ, $. m. labyrinth, maze; =нтовый, 


Лаборантъ, 5. т. manipulator, laborant. 

Лаборатотя, s.f. chem. laboratory; | =рный, 
аа). 

Лабрадоръ, 3. m. min. labradorite. 

Льва, s. Г. lava. 

Лаванда, Лавёнда, s: f. bot. lavender; садо- 
вая—, see Садовый. 

Лавйна, s. /. avalanche, avalange, snow-slip; 
|| винный, adj. : 

Лавирован!е, 5. ». Лавировка, 3. f. naut. 
playing ог beating to windward; tacking about; 
fig. manceuvring. 

Лавировать, v. п. паи. to play or beat to 
windward; fo tack about; fg. to mancuvre. 

ЛАвка, s. f. dim. лавочка, bench; cudnme на 
=k, to sit on a bench;—es церкви, pew; || shop; 
имъть =EY, to keep a shop; | =BOUHHIA, ad). 

Лавочникъ, $. т. =ница, $. f. shop-keeper. 

Лавра, 3. Г. monastery (of the first rank); 
| „рек, ad). 

Лавровишневый, adj. =вая вода, bay-rum. 

Лавровый, adj.—enxoxs, laurel-crown, laurel- 
wreath; =вая вищня, see Вишня; =BOe дерево, 
laurel, bay; «вая яда, bay-berry. 

Лавръ, s. m. laurel, bay-tree;—duxti, spurge- 
laurel;—posoewii, dwarf-rosebay; | лавры, pl. no- 
жинать лавры, to reap or gather laurels; 
отдыхать, почить на лаврахъ, to rest on 
laurels; увънчелть чаврами, to laureate. 

Лавчонка, s. /. disd. of Лавка, a little miser- 
able shop. 

Лагерь, $. т. mil. camp, camping; стоять, 
стать ъремъ, to camp, encamp, pitch & camp; 
снять—, to break up a camp; to strike the tents; 
to decamp, make off; | =рный, adj. camp, camp- 
ing; =рная жиэнь, camp life, military life, sol- 
dier’s life; =рная cmoanxa, camping; =«рныя вещи, 
принадлежности, camping baggage, camp-gear. 

Лаглинь, 5. m. naut. log-line. 

Лагуна, s. f. lagune, lagoon. 

Лагунка, 3. f. Haryu, s. m. grease-box; tar- 
bucket; | nmawt. water-cask; || =нный, adj. 

Harb, s. т. naut. log; plan, side, broad-side; 
broad, tier;—.022, log-line; бросить—, to heave 
the log; валить ecnms arom, to fire a broad- 
314е;—бочекъ, a row of casks. 

Ладанка, 5. Г a bag containing some sacred 
things worn by the orthodox with thar baptismal 
crosses; amulet; sweet-bag. 

Ладанникуъ, 3. m. bot. cistus, sweet-cistus, rock- 
rose. 

Льданъ, 5. т. incense; frankincense; росной—, 
benzoin, calamite; дышать на—, fig. to be at the 
point of death; ons боится ею какъ чертъ =тна, 
fig. he avoids him as the devil avoids holy water; 
| -нвый, ad). 

Яадить, лаживать, v. а. to tune (an instru- 
ment}; | to fit, adapt, adjust; | to agree, settle 
matters, come to an arrangement; | —cs xnmz, to 
be on good terms, keep on good terms with, keep 
fair with, agree; они между соббй нижотда-не 


on an 


JAKE 


=XATH, they never agree or they have always a 
crow to pluck together; | mca, v. м. это дъло 
=TCH, matters begin to take a good turn, the 
thing is in a good way, this affair goes on well; 
ничето -Y нея HE mTCH, ede у nea ne ътёя, she 
does not succeed in anything, nothing does suc- 
ceed with her. 

Ладно, adv. pop. right, in concord, оп good 
terms, well, pretty well; in accord, in tune; dnso 
udems—, the affair goes well; они ocusyms, 
they live on good terms, they agree, they keep 
up a good understanding; 9дъсь что-то не—, 
there is something wrong, suspicious in it; expunxa 
настроена не—, the violin is not well tuned; 
MOLY я взять amo?—, may I take it? very well, 


es. 

Л\дный, adj. in concord, on good terms; in 
accord. 

Л\донка, see Ладанка. : 

Ладфнчатый, adj. bot. palmate, palmated. 

Ладонъ, see Danaus. 

Ладонь, s. f. the palm of the hand, the ball 
of the hand; cs amot cops topods eudens, какъ на 
=70HH, from this mount one can see the whole 
town quite distinctly. д 

Ладоша, 5. [. coll. see Ладонь; бить въ =шШи, 
see Бить. 

Ладунка, see Ляхунка. 

Ладъ, $. т. mus. accord, tune; noms не в3—, 
to sing out of tune; ижть на тотъ же-—, to 
sing to the same tune;|\concord, harmony; ons 
co всъми въ ладу, he is in harmony, in good 
understanding, on good terms with every one; 
быть не въ ладахъ cs къмь, to be at variance 
with; дьло идетъ na—, matters begin to take a 
good turn, the business is in a fair way; || — 
na зитартъ, fret, stop of a guitar. 

Ладьевидный, Ладьеобразный, adj. dot. 
keeled, carinate, carinated; scaphoid, boat-shaped. 

Ладья, s. f. decked boat with a mast; canoe; 
| гоок, castle (at chess). 

Лаживать, see Ладить. | 

Лажъ, 3. т. ‘agio, exchange, price of exchange; 
|| чАжный, ad). 

Лазарётъ, s. m. lazaretto, lazar-house, hospital; 
плавучи—, hospital ship; | “тный, adj. 

Лазея, s.f. dim. =зейка, hole to creep out at, 
loop-hole; wasmms ecerda нолотовь =вёйку, to 
have always & hole to creep out at. ^ 

AasuTh, v.n. toclimb, clamber;—no деревьямъ, 
по скаламъ, to climb up trees, ckamber up rocks; 
—no полу, to creep, crawl onthe floor;—es воду, 
to dive in the water. 

Лазоревый, Лазуревый, adj.-azure, sky-blue. 

MasyLHT'b, $. т. min. lazulite.’ 

Лазунъ, 5. m. =«нья, 3. f. climber. 

Лазуны, s. m. pl. отп. climbers, scansores, 
scansorials. 

Лазурикъ, 5. m. azure-stone, lazulite. 

Лазурь, 3. f. ultramarine;|smalt in powder; 
| sky-blue, sky-colour; | —npycexaa, tech. Prussian 
blue. ’ 

Лазутчество, s. 2. espionage, business of:a spy. 

Лазутчикъ, s. т. =чица, s. f. spy, scout; 
| emissary. 

Лай, s. т. barking; || scolding. 

ЛАйба, 5. f. a Finnish bark. 

Лайка, s. f. fine leather; kid-skia, dog-skin; 
|| =KOBHIH, adj. 

Jaret, 5. т. lackey, footman, man-servant. 

Лакейничать, Лакействовать, v.n.to lackey; 
to pay. one’s court servilely; to dance attendance. 

Лакейская, $. f. antechamber, footman’s room. 

‚Лакёйоыи, adj. lackey; быть в» =+екой dos- 
ности, to wear the hvery, be a footman, 


ЛАКИ 


Лаквировальный, adj. used for lackering, for 
varnishing. 

Лакпровальщикъ, see Лахировщикъ. 

Лакированге, 5. n. sce Лакировка. 

Лакировать, 5. а. to lacker, varnish; | part. р. 
лакированный. 

Лакировка, 5. f. lackering, varnishing. 

Лавировщиктъ, s. m ‚ lackerer, yarnisher. 

Лакмусъ, 5. т, chem. litmus; | -вовый, ad). 

Лаковый, adj. lacher, varnish;!|=Boe дерево, 
bot. varnish-tree, poison- -ash. 

Лакомить, v. а. to give dainties, make eat 
dainties; | "ся, 0. г. to gratify one’s self or delight 
one’s self with dainties, eat dainties. 

Лакомка, s. с. a dainty mouth, dainty-feeder, 
sweet-toothed or dainty person; быть =5ой, to 
have a dainty palate. 

Л\комство, 5. п. dainties, sweetmeats, tidbits, 
Лаконый, adj. dainty- -mouthed; dainty, nice;— 
кусочекь, see Кусокъ; —do чело, fond of; | =мо, 

adv. with daintiness. 

Лакопизиъ, 5. т. laconism, pauciloquy. 

Лавоничеся!й, adj. laconic, —al;| =ски, adv. 
—cally. 

Лакрица, 3. /. sweet-root; liquorice juice, paste, 
spanish liquorice. 

Лавсфорель, s. /. tchth. salmon-trout. 

Harb, s. т. lacker, varnish; масленый—, oil- 
varnish, dry-oil; cnupmosui—, spirit-varnish; ки- 
maicxiu—, safflower. 

Лалъ, 5. т. balas ruby. 

Лама, 3. m, 2001. lama;|lama (priest). 

Лампа, s. /. lamp; =ны na aeancuenn, foot- 
lights; хредохранительная—, see Предохранн- 
тельный; nodsoduaa—, submarine lamp; no- 
правьте muy, trim the lamp; | =мовый, adj. 
=вый macmeps, lamp-maker. 

Лампада, 3. f. image-lamp; | =дный, adj. 

Лампадка, Лампадочка, dim. of Лампада. 

Лампасъ, s.m.stripe (on one side of pantaloons). 

Ламповщикуъ, s, m. lamp-maker; || lamp-lighter. 

Ламночка, 5. f. dim. of Лампа, little lamp. 

Ландверъ, $. т. mil. landwehr. 

Лавдграфетво, $. п. landgraviate. 

Ландграфъ, s. т. -графиня, s.f. landgrave, 
landgravine; || =фсый, ad). 

Ландкарта, 3. /. map; || =тный, adj. 

ЛаАндманъ, $. т. landamman. 

Ландо, 5. п. landau. 

Ландратъ, 5.т. member of a provincial court 
of justice (im Livonia). 

Ландевнехть, s. m. 
cards). 

Ландшафтз, s. т. landscape; | =фтный, аа). 
-фтный живописець, a landscape-painter. 

Ландышъ, 3. т. bot. Шу of the valley, May- 
lily; || -шевый, ный, adj. 

Ланита, s . [. cheek; | =тный, ad). 

Чанспикъ, 5. т. cook, aspic jelly. 

Лансье, s. м. lancers (dance). 

Ланцетовихный, adj. bot. lanceolar. 

Ланцётьъ, 5. т. lancet;|| =тный, adj. 

Лань, s.f. hind, doe, roe, deer, roebuck; 
wilt, ad). 

Лапа, s. f. paw; fig. one назръль себъ =ME, 


lansquenet (а game at 


ла- 








he has feathered his nest; быть у хо въ =Пахъ, | 


to be under one’s p2w;|| tongs; || nawt. fluke, palm; 
carp. dove-tail, swallow-tail, culver-tail; | locks. 
eramp-iron (of a locksmith’s work); crow-bar; 
Jocesan—, axle-guard, horn-plate (2% waggons). 

Лёпиетый, adj. with large paws. 

ЛаАписъ, 5. п. min. lunar caustic; — зазули, 
azure-stone, lapis lazuli, 

Aanka, 5. f. dim. of Лапа, little paw; bot. 
SYCUHAA—, львиная—, зее Гусиный, Львиный. 


й 
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Лапотникъ, $. М. ычидца, $. Г. bast shoe- 
maker;ipeasant man or woman that wearsbastshoes. 
Лапоть, 5. т. a bast shoe; череобуиюь иль 
canoross в лапти, fig. to reduce one to beggary, 
ruin one. 

Hanoy xit, adj. with lop-ears. 

Лапочка, <. f.dim. of Tauxa, small рам; || coll. 
my dear, my darling. 

Лапта, $. Г. popular tennis. 
Лапухъ, Лапущникъ, 5. т. 
bur, | clot-bur. 

Лапущьа, 5. f. pop. my darling. 
Лапчатникъ, $. т. bot. silver-weed. 
Лапчатоногй, adj. orn. palmiped, web-footed, 
fin-footed, fin-toed, finger-footed. 

Januar iit, adj. made of paw skins (furs): 
|. 2001. web-footed; amo зусь—, fig. see Гусь; | — 
dorm, lock- hooked bolt; || bot. palmate, palmated, 
digitate, digitated. 

Sanu’, s. f. vermicelli, soup with vermicelli, 
| =шовый, adj. 

пароль 5. т. chest, trunk, сойег; | =рёчный, 
аа) 

Ларингоскопъ, 5. т. med. laryngoscope. 

Ларнинготомя, 5. Г. med. laryngotomy. 

Льрчикъ, 5. m. dim. of Ларецъ, little box, 
coffer, trunk; а — npocmo ‚открывался, it was 
quite a simple thing, there is nothing wonderfui 
in it. 

Ларь, 5. т. dim. aapésb, chest, 
hopper (of mills); || ларевой, ad). 

Maca, ЛАсина, 5. f. a shiny spot (on velvet). 

Лаеить, о. а. to spot, stain. а 

Лаесица, Ласочка, see Ластка. 

Лаека, 5. f. caress, kindness, endearment. 

ЛаскАн1е, 5. п. caressing ; fawning, stroking. 

Ласкатель, 5. m. НИЦ, 5. f. fondler; flatterer, 
adulator. 

Ласвательный, adi. caressing, flattering, еп- 
dearing, soothing; | =H0, adv.—ly. 

Ласкательство, 5. п. flattery, adulation. 

Ласкать, v. а. to сагезз, wheedle; to show 
marks of kindness; to fondle (a child); to stroke 
(a 409); —себн надеждой, to flatter one’s self with 
hope; to cherish or entertain hopes; | «ся, v. %. to 
fawn, caress; to cajole; to wheedle, coax; to creep 
into one’s favour; собака =йется къ своему xO- 
gauxy, the dog fawns upon his master. 

Лёековость, 5. Г. kindness, affability, sweet- 
ness, welcomeness. 

Ласковый, adj. kind,—affable, gracious, wel- 
соше;— ребенокз, an ‘affectionate child; =BOoe обра- 
werie, gracious, courteous manners;—2040¢2, 6322803, 
an endearing tone, look; — x» ccoums чостямъ, 
courteous to one’s guests; —npiens, graciows recep- 
tion; =B0e c4oso, a kind word, soft word; prov. 
—MeseHoKs двухь матокъ сосеть, See Теленокъ; 
| =B0, adv. —ly, —bly, welcomely. 

Лёесо, $. ». lasso, lariat. 

Ластикъ, see Ластингъ. 

ЛАстингЪ, 5. т. lasting (a species of very 
durable woolen stuff). 

Ластиться, see Ласкаться. 

Лаетвка, $5. Г. Zool. fitchet, fitchew, weasel. 

TacToBenby s. т. bot. asclepias, tame-poison. 

„Лаетовица, Ластовка, 5. /. gusset (of a shirt). 

Ластовый, adj. =Boe судно, naut. transport 
ship, vessel for carrying goods, ship of burden, 
lighter. 

Jactromka, s. f. orn. swallow; prov. одна — не 
Omaaems весны, one swallow does not make 4 
summer; || Mopexaa—, ichth. tub-fish; | «точный, 
аа). 

 ПАсточникъ, 8. т. bot. swallow-wort; {{ min. 
swallow-stone. 


bot. burdock, 





bin, stall; | 
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Ластъ, 3. т. last, tun (measure). 

Hara, Латина, 3. f. carp. lath, batten. 

Латинйзимъ, s. т. latinism. 

Латинйстъ, 8. т. latinist. 

Латйнекй, adj. Latin; — языкь, Latin, Latin 
language. 

Латка, s. f. pop. patch. 

Латникъ, 3. т. а man in armour. 

Латукъ, s. т. bot. lactuca, lettuce. 

Латунь, 3. Г. latten, latten brass; || =нный, 
adj. i 

Латы, s. f. pl. armour, cuirass; | =тный, ad). 

Латынь, s. /. Latin, Latin language. | 

Лаунъ-тённисъ, 5. т. lawn-tennis, tennis. 

Лафа, s. /. pop. а great profit, advantage. 

Hager, s. т. gun-carriage; || =тный, adj 

Лафитъ, s. т. lafitte (red wine). 

ЛЬцканъ, s. т. facing (of a coat). 

Лачуга, s. f. dim. лачужка, a miserable hut, 
hovel; | =чужный, ad). 

Лляне, $. п. barking. 

Луять, 0. п. (на козо), to bark at; fig. to insult; 
prov. собажа лаетъ, вютеръ носит, Many words 
will not fill a bushel, that is idle talk, do not 
mind it; | =ca, ©. n. pop. to scold, snarl. 

Лбина, $. /. forehead, frontal bone. 

Лбовый, see Лобовой. 

Aranie, Лганьб, $. п. lying; lies, stories. 

Лгать, v. п. to lie, tell lies, stories, falsehood; 
to tell tales; to fib; prov. лжешь, тахъ ITB, 
зполько 34006» не забывай, a liar must have a 
good memory; com» убей меня, если я лгу, take 
me ш`а lie and hang me. 

Лгунйишке, dim. of Лгунъ. 

Лгунъ, 3. m. Лгунья, s. /. liar, tale-teller. 

Лебеда, s. f. bot. orach, pig-weed, frost-blite, 
notch-weed. 

Лебединый, adj. swan’s; =ная nncnes, the 
swan’s song, the last notes of the expiring swan. 

Лебёдка, s. f. mech. whim, crab, capstan, сар- 
stern; ||swan (female), | fig. a pretty woman well 
dressed. 
` Лебёдушка, s. f. pop. my dearest, my darling, 
ducky. 

Лебезить, see Юлить. 

Лебедь, $. т. swan; мол0дой—, cygnet; дик й—, 
hooper, elke. 

Heosamiit, adj. swan’s;—nyxs, see Пухъ. 

Левантинут, s.m.levantine (si/k cloth );|=HH BIH, 
=THHOBHH, adj. 

Левантевй, adj. levantine, oriental. 

Tene, $. п. the odd trick. 

Левитъ, 3. т. Levite (pretest); || =TcKil, аа). 
levitical; xxuza Левитъ или =TCKia xnutu, Le- 
viticus. 

Лев!аеАнЪ, s.m. leviathan (a monstrous ant- 
mal in the Ве). Е 

Левкой, 3. т. bot. stock, stock-gillyflower; 
| =ОЙНЫЙ, adj. 

Левретка, s.f. greyhound. 

Левъ, s.m. lion; | морской—, sea-lion, sea-wolf; 
jastr. Leo (constellation). 

Легальность, s. f. legality, lawfulness. 

Легальный, adj. legal, lawful, 

Тегато; 3. . mus. legato, slur. 

Легатетво, з. п. legateship. 

Легатъ, 5. т. legate; | =тек1й, ай). 

Легац!я, 5. /. legation; | “ц1онный, adj. 

Легвантъ, 5. m. naut. puddening, swelling of 
& muzzle. 

ет © и arch. purlin, rib. 

егенда, s. 7. legend, legendary story; народныя 
wAu, folklore, folks-lore, м а 

Легендарный, Легендный, adj. legendary. 

Легироване, 3. п. met. alloying, alloyage. ` 


ЕДЕ 


Легировать, v. a. to alloy (metals). - 

Легитимистъ, $. т. legitimatist, legitimist. 

Легнъ, 5. т. legion; хочетный—, the legion 
of honour (French order); | =иный, adj. legionary. 

Лёгк Ш, adj. light; еззу;—какъ перо; as light 
as а feather; =K0e вино, light wine;—xa Oniy, 
light-footed, nimble-footed; =кая xacasepia, light- 
horse; =E0@ mogedenie, see Поведен1е; =кая 
рука, see Рука; —caozs, a light, easy, free style; 
=кБая работа, эп easy work; «кая вещь, ап easy 
matter; жарить на =БомЪ own, to fry оп а small 
fire; »кая смерть, an easy death; =кая поступь, an 
easy расе; ходить =EOH поступью, to walk with 
nimbleness;—enmepoxs, a gentle, mild gale; uanme 
—conr, to sleep lightly; =кая монета, a light . 
piece of money; это самый — путь кз, it is 
the easiest way 10;—504% кареты, see Ходъ; 
=K0e-2u Orso! it is not an easy matter! =гокЪ. 
на nomunn, talk of the devil and he will appear; 
вы =EH на nomunn, we were just speaking about 
you. 

Легко, adv. comp. лёгче, lightly, easily; slightly; 
gently, softly, slowly; — odmmwui, lightly clothed, 
thinly с1а9; — раненый, slightly wounded;—xacamoca 
чего, to touch slightly; oxs—maxuyems, he dances 
lightly; amo—cdnazame, it is easy to do, it can be 
easily опе;—сказать! it is easy to say! sans— 
maxs 1оворить, you speak of it with a great deal 
of ease; мнь Ome gmoto не легче, I am not the 
better off for it, this will not mend my case; инь 
теперь maxr>—, I am now relieved; больному 
сеюдня легче, the patient is better to-day; —мо- 
жет» быть, что..., it is very possible that...; 
легче, лёгче! go on slowly! softly! gently! 

Легковатый, adj. rather light, easy. 

Легковой, adj.—ussowuwxs, hackney-coachman. 

Легковъруе, s. п. Легковврность, s. 7. credu- 
lity, credulousness, readiness to believe a thing. 

НЕ adj. credulous; | =H0, adv. 
= у. 

Легковъсноеть, з. f. non-ponderosity. 

Легковвеный, adj. light (in еды); non- 
ponderous; =HAH монета, a light piece of 


| money. 


Лёгкое, $. п. Лёгвля, pl. a lung, the langs; co 
здоровыми = BMMH, long-breathed. 

Легкомысленный, adj. light-minded, light- 
headed; giddy, hare-brained, heedless; | =но, adv. 
giddily, heedlessly. а 

Легкомысле, 5. я. Легкомыеленность, s. f. 
lightness of mind, giddiness. 

ЛегкоплавьЙ, adj. very 
fusible brass. 

ЛегкоплАвкость, s. /. easiness in melting. 

Легкость, s. f. lightness; easiness; quickness; 
agility;—eosdyaxa, the lightness of the air;—pa- 
боты, easiness or facility of work; deuzameca съ 
=TbIO, to move with ease;—es xoraxs, lightness, 
nimbleness of fect. 

Лёгоньк1й, adj. dim. of Легк1й, very light; 
very easy. 

Легонько, adv. dim. very lightly; very easily, 
slowly, softly. 

Легохонекъ, see Легоньк1й. 

Лёгочница, s. f. bot. pulmonary, lung-wort. 

Лёгочный, adj. pulmonary; =ная чахотка, 
pulmonary comsumption. 

Легчать, v. n. to grow lighter; |0 abate. 

Легче, comp. of Легь1й, Легко. 

Легчёне, s.n. castration, gelding. 

Легчить, v. а. to lighten; ||to castrate, geld. 

Лодащй, see Ладащуй. 

Ледвенецъ, sce Лядвенецъ. 

Леденёцт, $. т. dim. ледёнчикъ, sugar-candy, 
hard-bake; | =нцовый. adj. 


fusible;—xemasasz, 
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Леденйть, v. а. to ice, freeze, congeal. 

Ледензть, у. n. to turn to ice; to freeze, con- 
geal; to be benumbed. 

Ледёшникъ, 3. т. orn. king-fisher, halcyon. 

Лёджестъ, 3. т. naut. ledge. 

Ледникъ, s. m. glacier. 

Ледникъ, 8. m. ice-house, ice-cellar. 

Ледовйтка, s. f. bot. snow-berry. 

Ледовитый, adj. geogr.icy; Toe море, the 
{ey Sea;—oxeans, the Frozen Ocean;—noacs, ice- 
belt, ice-foot. 
‚ Ледоколъ, s.m. ice-cutter;||the time for cut- 
ting ice. 

Ледокдльный, adj. ice-cutting, used for cut- 
- ting ice. 

Ледокольня, 5. f. the place where ice is cut. 

Ледорвзъ, s. т. starling, ice-breaker; | =pB3- 
ный, adj. «разная лодка, ice-boat. 

Ледоходъ, 5. m. time of driving of ice. 

Лёдъ, $. т. ice; —udems по pnxn, see Идти; 
она холодна со мной, какз—, she is allice to me; 
плавучйр—, ice-float, 1се-Ное; сплошной—, ice- 
field, field of ice. я 

Ледяной, adj. of ice, icy, frozen, ice-built; 
-ная тора, ice-berg; «ная сосулька, patch-ice. 

Лёеръ, $. т. naut. stay, horse, man-rope, life- 
line. 

eeuna, dim. of Лейка. 

Лежалый, adj. long-lain, old. 

Лежане, 3. п. lying;—xaesnuus, supination, 
supineness. 

Лежанка, 3. f.arch. dim. =ночка, stove-couch 
(а low stove for lying on); | -жаночный, ad). 

Лежать, v.n. to lie, repose; to lie down;—e 
безпорядкъ, to lie in confusion, lie about;—«e no- 
стели (Crime больнымъ), to keep one’s bed, be ill 
in bed;—es suxopadxn, to be laid up with fever;— 
въ podaxe, зее Роды; =RUTh r2y6oKii cute, 
deep snow is on the ground; 30ncs =житъ (noxo- 
роненъ), here lies; у незо миллонъ =ЖИТЪ 65 
банкъ, he Ваз а million lying, lodged in the bank; 
NOMOAOKS =ЖИТЪ на балкахь, the ceiling rests, 
lies upon the girders; dom», селеме =UTH на 
морском березу, the house, the village is situated 
on the sea-shore;9mo =EUThL у меня на сердит, 
ка coencmu, see Сердце, Cosbcts; na mun 
=EUTh dor, the duty rests on me; все хозяй- 
с:180 =RUTb на мнь, all the house-keeping rests 
оп ше; на IMOMS UMBHIU =ЖИТЪ 00112, a debt 
remains on that property; какая-то тяжесть 
=KUTh у меня на груди, I feel a weight on my 
breast; | mawt.—ee дрейфъ, see Дрейфъ. 

Лежач1й, adj. lying on the ground; prov. 
-чаго не 6s10m2, a lying or prostrate person is 
not to be beaten:i\laid by, reserved; =ч{я рес- 
соры, see Рессора; || тесй.—валь, lying shaft. 

Лежебокъ, s. т. lie-a-bed, sluggard, lazy 
person; ovs—, he is an idle dog. 

Лежень, s. т. beam, sleeper, summer-tree, 
scantling, ground-plate, raising-piece. 
Лёжка, 3. Г. pop. repose; въ 

stretched out; | 47%. couch, lair. 
Лёжимя, adv. pop. lying, stretched out. 
Лезвеё, Лёзве, s. п. edge, blade. 
Лейбъ-гвардёецъ, s. т. life-guardsman. 
Лейбъ-гвард!я, s. Г. life-guards, body-guards; 
-гвардёйсыЙ, adj. 
Лейбъ-гренадеръ, s. m. grenadier of the life- 
guards; | =rpenayepcrili, adj. 
Лейбъ-гуейръ, s.m. hussar of the life-guards; 
=гусйревй, adj. : 
Лейбъ-драгунъ, 5. т. dragoon of the life- 
guards; | =aparyucrili, аду. tes 
Лейбъ-сгерь, s.m.chasseur of the life-guards; 
-егерскй, adj 


ky, lying, 
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Лейбъ-кирасйръ, 8. т. cuirassier ‘of the life- 
guards; | „вирасйрев, adj. 

Лейбъ-кучеръ, s. т. the emperor’s own 
coachman. | 

‚ Лейбъ-медикъ, 5. т. physician of the sover- 
eign. 

Лейбъ-рота, 3. [. the first company of a 
regiment. 

Лейденская банка, 3. f. phys. see Банка. 

Лёйка, 3. f. watering-pot, water-pot; watering- 
сап;—для масла, oil-feeder, can;i|nawt. water- 
scoop; | funnel. 

НЫ 8. т. naut. lieutenant; | ток, 
adj. 

Лейтмотивъ, 3. m. leitmotif, leading motive. 

Лекало, $. п. tech. mould, form; | naut. mould, 
draught, model, frame-timber. 

Лекаришка, 5. т. disd. of Лекарь, medicaster. 

Лекарка, s. f. & female doctor. ' 

Лекарственный, adj. medicinal, medicamental. 

Лекарство, s. n. physic, medicament, remedy;— 
дъйствуеть хорошю the remedy operates, acts well. 

Лекарь, s. т. (pl. лекаря), physician, surgeon; 
военный—, military surgeon; иолковой—, regiment- 
al surgeon; | «рев, adj. 

ЛексикогрАф!я, s. /. lexicography;|| = фи- 
чесыЙ, adj. lexicographic, —al. 

Лексикографъ, s. м. lexicographer; | =rpad- 
crit, аа). 

Лексиколот1я, s. f. lexicology; | логйческй, 
adj. lexicological. 

Лексикологъ, $5. m. lexicologer. 

Лексиконъ, s. m. dictionary, lexicon; | =нный, 
adj... 

Лекторъ, s.m. lecturer, professor (of a untver- 
sity); | =торевлй, ad. 

Лёкщя, 3. f. lecture (of а professor); caywame 
=i, читать Щи, see Слушать, Читать. 

Лелекъ, s. т. отп. eagle-owl, eagle-owlet, 
screech-owl, screech-owlet. 

Лелъян]е, 5. п. fondling, cherishing, petting, 
cockering. 

Лелзьять, о. a. to fondle, cherish, cocker, pet; 
| part. р. лелвянный. 

Лемёхъ, Лёмешъ, 3. т. plough-share; | =хо- 
вый, adj. 

Лемма, 3. f. math. lemma. 

Лемуръ, $. m. 2001. lemur, maki. 

ЛеённикЪъ, $. т. feudatory. 

Лённый, adj. feudal. 

Ленокъ, $. т. ichth. char, umber, grayling. 

Лента, з. Г. dim. =точка, ribbon; || ribbon, 
great ribbon (of an order); Андреевская—, the 
ribbon of St. Апагем; | =точный, adj. 

Лёнто, adv. mus. lento. 

Лёнточникъ, 5. т. ribbon-weaver, 
seller. 

Ленъ, 3. m. fief, fee-estate. 

Jlénp, $. т. flax, common flax (plant); черный 
иди каменный—, amianthus, mountain-flax, earth- 
flax. 

Леопардъ, 3. m. 2001. leopard; | “довый, ad). 

Лепестковый, adj. of petals, petal-shaped, 
petaled, petalous. 

Лепестовъ, s. т. bot. petal, flower-leaf. 

Jenerauie, s. п. see Levers. 

ЛенетаАть, v. n. to lisp; | © jabber. 

Лепетуну, s. т. =тунья, s. f. lisper. 

Jéner, 5. т. lisping. 

Jenéxa, s. f. fritter, cake; | pop. & stout, red- 
faced girl. > 

Лепёшка, Лепёшечка, 8. f. dim. of Lenexa, 
cake; mill-cake. 

Jenra, s. f. mite;—edoeu, the widow’s mite:— 
Ce. Петра, Peter-pence. 


ribbon. 
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Neca, s. f. fishing line, fishing rod. 
Лёстный, ad). flattering; } =Но, adv.—ly. 
Лесть, $. f. flattery, adulation, sycophancy. 
Летальный, Hay Выа 

Летане, s. n. flight, flying. 

Летаргя, s. f. lethargy; “гическ!Й, adj. 
lethargic, — а]. 

Летательный, 
aeroplane. 

Летать, v. #. to fly, be flying. 

Летучесть, s. f. volatility, volatileness. 

ery iit, adj. flying;—ompada, mil. see Отрядъ; 
„чая мышь, bat, flitter-mouse; =чая рыба, swal- 
low-fish; | chem. volatile;—cnupms, volatile spirit, 
ether; «чая соль, volatile salt. 

Лётъ, s. m. flight, flying; на чету, flying; on 
the wing, on the volley; in the air; стрелять, 
убить птицу на лету, to shoot a bird flying, 
on the wing. 

Летьть, 5. n. to fly, be flying; to take flight; 
to run at full speed; хыль =THTS oms вютра, 
the wind makes the dust fly about; листья 
=THT& cs дерева, the leaves are falling from 
the tree. 

Лечёбникъ, $. т. book of medicine, healing 
manual. 

Лечёбница, s. /. hospital. 

Лечебный, adj). medical, of medicine. 

Леченте, 8. . cure, treatment. > 

Лечить, v. a. to cure, treat; ею лечатъ отъ 
литорадки, they cure him of fever; кахой doxmops 
сю лёчить? what doctor attends him?! ca, 
v.p. т. to make a cure; to be cured, be treated; 
so physic one’s self; „ея винозрадомъ, to make 
use of a ргаре-сиге; | part. р. лёченный. 

Лечь, see Ложиться. 

Лещадь, 3. т. flag, flag-stone, slab. _ 

Лещина, s. f. bot. hazel, hazel-nut-tree. 

Лещь, s. т. tchth. bream. 

Лжеапостолъ, s. т. false apostle; | -o1b- 
св, adj. 

Лжемудрёцъ, $. т. sophist, pseudo-philosopher. 

Лжемудретвован1е, 3. n. sophistry, pseudo- 
philosophy; philosophism. 

Лжемудрствователь, s. т. philosophist. 

Лжемудротвовать, о. n. to have recourse to 
sophistry. 

Лжемудрость, s. 7. false wisdom. 

Лжемудрый, adj. sophistic; philosophistic, 
philosophistical; | «ро, adv.—cally. 

Лжепророкъ, 5. т. pseudo- prophet, false 
prophet. 3 

Лжепророчество, s.n. false prophecy. 


adj. flying =Had машина, 


От v. п. to prophesy 
alsely. 

Лжесвидьтель, 5. т. =ница, 3. Г. false 
witness. : 


Лжесвидьтельство, 8. п. false evidence. 

Лжеевидьтельствовать, v. n. (на коло), to 
bear false witness (against one). 

Лжеумотвоване, $. п. sophistry, sophism. 

Лжеумствователь, 5. т. sophist. 

Лжеучен!е, 5. n. false doctrine. 

Лжеучятель, s. m. false teacher. 

Лжецарь, з. т. false king, usurper. 

Лжецъ, 5. т. liar; cdnsams козо лжецомъ, to 
belje, give the lie to any one. 

Лжйвость, 5. f. disposition for lying; fallacy, 
double-dealing. 

Лживый, adj. lying, fallacious; deceitful, false; 
double - faced, double - hearted, double - minded, 
double ton gued:— дц, deceitful language; | =во, 
adv.—ly. 

Лжица, 3. f. sl. church spoon. 

Ли, interrogative particle, if, whether; правду 
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ли вы toeopume? do you speak the truth? вы ли 
это зоворите? do you say that? все ли туть? 
is it all, isall here? езо ли вы видьли? did you 
see him really? не oms него чи вы это слоишали? 
is it not from him that you heard it? скоро ли 
мы notidems? shall we go 80010?! сом). if, whether; 
сомнювалюсь, удастся ли amo, I doubt if we succeed 
in it; не помню, видъль ди я €20, невидьль ли..., 
I don’t remember whether I saw him or not; | ли 
=ли, either—or, whether—or; moms ли, д0у10% 
ли, either the one or the other; сдълаеть an 
OUD, нъть ли...) Whether he does it or not. 

Либерализиъ, 5. m. liberalism. 

Либералъ, s. т. liberal, liberalist. 

Либерлльноеть, s. f. liberalism, liberality. 

Либеральный, adj. liberal; | “но, adv.—ly. 

Либо, adv. either, ог;—побъдить, —улмереть, 
to vanquish or 41е;—0одинъ,—друюй, either one 
or the other, be it one or be it the other, 
| ратифе, —болье, —менъе, either more or 1езз; 
болъе чьмь кода—, More than ever; mexne чьмь 
1д%ь—, less than elsewhere; лучше чъмъ кто—, 
better than any one; менюе uns для xoto—, less 
than for any one; proce чьмъ Cd xXmMB—, шоге 
seldom than with any one. 

Либрацщя, s. f. str. libration. 

Либретто, s. и. libretto. 

Ливень, s.m. shower, torrent of rain, pouring 
rain, heavy rain, storms of rain. 

Ливеръ, s. т. pluck;|| wine - taster, siphon, 
valinch; | =рный, adj. 

Ливия, adv. дождь—лъеть, see Дождь. 
'„Ливрёя, s. Г. livery;|| =рейный, adj. -ный 
лакей, livery-man. 

Лига, з. f. league (рагёу); |1езсие (measure). 

Лигатура, s. f. chem. met. аПоу; | chir. ligature; 
1 -рный, ad). 

Лигнитъ,. 5. т. min. brown-coal. 

Лидеръ, $. m. leader. 

Лидитьъ, 3. т. chem. lyddite. 

ЛизАн{е, 3. я. licking. 

Лизать, лизнуть, 9. а. to lick; | «ся, о. г. to 
lick one’s self; | part. р. яизанный. 

Лизоблюдъ, see Блюдохизъ. 

Лизунъ, $. m. =Уунья, 8. f. licker. 

Ликвидаторъ, 3. т. liquidator. 

Ликвидащ1я, 5. f. сот. liquidation; settlement; 
| =дацщ1онный, adj. 

Ликвидировать, о. а. to liquidate, settle, sell 
off, sell out, wind up; | part. р. ливквидирован- 
ный. 

Ливёръ, s. m. liqueur; | =вбрный, ad). 

Auropanie, s. 7. rejoicing, exultation. 

ЛиковатЬ, v. 2. to. rejoice, exult. 

Ликторъ, s. т. lictor;|| =ревй, adj. 

Ливъ, s. т. face, image; choir (of angels, of 
singers);—ceamuxs, sainthood; причислять къ 
лику сеоятыхь, see Причислять. 

Ликъ-тросъ, 3. т: naut. bolt-rope; боковой—, 
leech-rope; верхнй—, head-rope; нижнй—, foot- 
rope. 

ERS RLY adj. lily, of lily. 

Лил!я, Luata, s. f. bat. Шу, flower-de-luce. 

Лилдипутъ, 3. т. =TEA, $. f. Liliputian. 

Лиловый, adj. lilac-coloured, lilac. 

ЛиманЪ, 5. 7%. geog. estuary, frith. 

Лимберсъ, s. m.naut. limber, limber-hole. 

Лимонадъ, 3. т. lemonade; | “надный, adj. 

Лимонный, adj. of lemon, of citron; of lime; 
=HOe дерево, citrou-tree, lemon-tree, cedrat;— 
coxs, lime-juice; chem. «ная xucsoma, see Ки- 
слота. 
$ Лимднъ, 5. т. dim. «нчикЪ, lemon, citron; 
Ime. 

Aumua, s. f. med. lymph. 
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Лимфатическ1й, adj. lympnatic, lymphy. 

Лингвистика, s. f. linguistics, science of 
languages; | =вистичесЕШ, adj: linguistic, —al. 

Лингвистъ, 5. т. linguist. 

Лнневан{е, Линован!е, ЗИ 
neation. 

Линевать, Линоваль, v. а. to rule lines; to 
line; | part. р. линёванный, линдванный. 

Линёйка, 5. Г. dim. =€euka, rule, ruler; names 
зоткыхь линеекъ, staff, stave; || two seated 
droshky (equipage). 

Линейный, adj. of line; Ппеаг;—корабль, see 
Корабль; “ныя войска, troops of the line;—n0.1x2, 
marching regiment. 

ЛинёкЪъ, $. m. naut. gasket. 

Лин1я, s.f. line; кривая—, curve line, curve; 
лараллельная—, parallel line; nepnenduxyaap- 
ная—, perpendicular line; npamaa—, straight line, 
right ‘line; пунктирная—, dotted line; | #9. run 
of luck, run of good luck; | line (measure); | naut. 
line; order, range;—Oamaaiu, line of battle; 
igeneal. nobouxax—, see Побочный; младшая—, 
the younger branch. 

Линолёумъ, 5. т. linoleum. 

Линд-батиетъ, 5. n.ndecl. lawn (stuff); | =то- 
вый, adj. lawny. 

Линовише, 5. 1. slough, spoil. 

» Ланчъ, s. m. судь Линча, Lynch-law. 

инь, $. m.dim. линёкъ, whth. tench; || nat. 
Hine, rope, ratlin. 

Линючесть, 5. f. fadingness, alterableness. 

Tani, ad). fading, apt to fade. 

Линялый, adj. discoloured; | moulted, de- 
plumed. 

Линян!е, $. п. fading; | moulting. 

Линять, о. я. to fade, lose colour, fall away;||to 
moult, cast hair or feathers. 

Лана, $. Г. linden-tree, lime-tree, lime. 

Липецъ, 5. т. linden- ‘honey. 

Липка, s. f. dim. of Липа, small linden-tree; 
fig. облупить, ободралпь, обчистить коз какъ 
-БУ, to ruin, plunder one, fleece one. 

Липки, ad). sticky, clingy, viscous, viscid;— 
пластырь, adhesive plaster, sticking-plaster; «вая 
mpaea, bot. scratch-weed, cleaver. 

AHMKOCTE, s. f. stickiness, viscidity. 

Лицпнуть, v. п. to stick to, adhere to; смола 
-нетъ x2 рукамъ, tar sticks to the hands. 

Липн#БЪ, 5. т. & plot of linden-trees. 

Липовый, adj. of linden-tree, lime-tree. 

Лйра, s. Г. lyre;|!astr.the Lyra (constellation); 

harp-shell. 

Лиризнъ, $. т. lyricism. 

Лирика, 5. Г. lyric poetry. 

ЛириБЪ, $. т. a lyric poet. 

Anpiuecsii, adj. lyric, —al. 

Anca, $. f. zool. fox; fig. flatterer. 

Лисель, 3. т. naut. studding- -8ail; — блоки, jewel- 
blocks; — сприты, studding-sail- booms; — шкотъ, 
studding-sail-sheet; | =льный, ad). 

Лисица, see Luca. 

Лисичка, $. f. dim. of Лисица, little fox. ‚ 

Лис, adj. of fox, fox’s; prov. имъть волчий 
poms u—xeocms, see Волч1й. 

Листва, 5. /. collect. foliage, leaves, frond. 

Лиственница, 5. f. larch, larch- tree; | =нниЧ9- 


ный, adj. 
Лйственный, of leaf, 
listel, list, fillet. 


folious. 
of ucts, little leaf, 


ruling, — li- 


adj. leafy, foliate, 
Листель, s. т. arch. 
Листикъ, s. т. dim. 
blade. я 
Листистый, adj. full of leaves, covered with 
leaves. 
Листобитъ, s. m. met. flattener. 
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Листобойня, $. f. met. flattening-mill. 

Листовидный, adj. bot. foliaceous. 

Листовой, аа}. in leaves; in sheets; «вое 
HEAWIO, MBAA мъдь, see Желфзо. Mba. 

Листокъ, $. 2. leaflet; leaf (of paper); leaf 
(two pages); | newspaper; | очный, adj. 
ры, adj. having the form of a 
eaf. 

Листопаден{е, $. п. Листопадъ, $. м. 
fall of the leaves, defoliation. 

Листочекъ, dim. of Листокъ. 

ucts, s. т. (pl. лиетья), leaf; pl. leaves (of 
plants); онъ Opomums какз—, [44. he trembles like 
an aspen leaf; | (pl. «сты), leaf, sheet (of paper, of 
metal); plate (of metal); бълый, wucmmi—cymaru, 
a blank sheet, white sheet of paper; зазлавкый—, 
title-page, title-leaf: xuwea въ листахъ, a book 
in quires; xxu2za в5—, а book in-folio; откры- 
тый—, signature in blank, carte-blanche; oxpax- 


the 


ный—, safe-conduct; посвальный—, testimonial; 
law, исполнительный—, act or writ of execution: 
| med. asexcaxdptiicxiu—, senna, Alexandrian 
senna. 


Литавра, s. f. kettle-drum. 

Литаврщивкъ, 3. п. kettle-drummer; | =mnyiti, 
аа). 
Литейная, а4). 5. 
smelting-house. 

Литёйный, adj. casting, founding. 

Литёйщикъ, $. m. founder, caster, smelter; 
| -щичЙ, ad). 

Литера, s. f. letter, type, character;|| -рный, 
adj. 

Литеральный, adj. Шега]; | =но, adv.—ly. 

Литераторъ, 5. m. literary man, man of letters; 
| =pcnik, adj. 

Литература, 5. Г. literature; изящная—, the 
belles - lettres, polite - learning; | =турный, adj. 
literary, of literature; =HOe воровство, piracy, 
plagiarism. 

Лит, s. п, chem. lithium. 

Литя, $. f. prayer said on the parvise; recuiem. 

Литки, $. f. pl. see Магарычъ. 

ЛитникЪ, $. т. geat. 

Литографироваше, $. п. lithographing. 

Литографировать, v. а. to lithograph;||part. 
р. литографированный. 

Литографическй, adj. lithographic, —al. 

Литотрафя, 5. f. lithography; lithograph 
(proof); | lithographic printing-office. 

Литографъ, 5. т. lithographer, lithographic 
printer. 

Литологическ!й, adj. lithologic, —al. 

Литологя, s. Г. lithology. 

Литологъ, $. m. lithologist. 

Литонья, $. f. omasum (the third stomach of 
ruminants). 

Anroroun, 5. т. lithotome. 

Литотрит!я, 5. f. lithotrity. 

Литотриторъ, 5. т. surg. lithotritor. 

Литохрозя, 5. f. lithochromy. 

Литровать, о. a. to purify, refine (saltpetre). 

Литръ, 5. т. liter, litre. 

Литургия, 5. /. liturgy, m 
ческй, adj. liturgic, —al. 

Лить, v. а. to pour, shower, stream; to shed;— 
въ бездонную бочку, to pour water into asieve;— 
слезы, кровь, to shed tears, spill or shed blood; 
moms ЛЬбТЪ cs лица, съ него лъёТЪ noms, 
his face, his body is streaming with per- 

spiration, perspiration is running down his face; 
дождь льётъ, see Дождь; |0 found, cast (can- 
nons, bells); to mould (candles); | =ся, 0. п. to 
flow; oda, кровь льётся, water, blood flows; 
хровь льётся рькой, blood flows in streams, 


f. casting-house, foundry, 


mass; | =г1йный, =rit- 


ЛИТЬ 
слезы ABYOTCH 135 ея злазъ, tears flow or run 
from her eyes;||v. р. to be founded, be cast, be 
moulded; || part. р. литой. 

Литьб, 5. %. pouring; shedding; founding; mould- 
ing; casting. 

Лифтъ, $. m. lift, hoisting-machine. 

Лифъ, s.m. waist (of a coat); body; | лифный, 
adj. 

Hover $. т. & brave шап;|а good coach- 
man (well dressed and provided with a good horse 
and equipage). : 

Лихва, s. f. usury; profit; воздать съ =BOH, 
to return or repay with interest. 

Лахвенный, adj. usurious; of gain or profit. 

Лихо, s.n. evil, malice; nomunamd =OM®B коло, 
to owe one а grudge, a spite; to bear one ill- 
will. 

Лйхо, adv. maliciously; | bravely, cleverly, 
adroitly; amuswxs прокатиль nace—, the coachman 
drove us at a great rate. 

Лиходвй, $5. т. mika, s.f. an evil-minded per- 
son; | =ДЪйный, adj. maleficent, evil-minded. 

ЛиходьйсвЙ, adj. maleficent, malicious. 

Лиходъйство, s. n. malicious action, malice. 

Лиходвйствовать, v. п. to use ill - will, 
wickedness; to harm. 

Лихой, adj. evil, wicked, mischievous; || clever, 
bold; skillful;—xasuit, a brave fellow;—nsdox, 
a skillful, expert, bold rider or horseman;—xono, 
a spirited, mettlesome horse; prov. =xi бъда na- 
чало, see Bra. 

Ляхоймецъ, 5. т. usurer, extortioner. 

Лихоймный, Лихойметвенный, adj. usu- 
rious, acquired by usury. 

Лихоймство, 5. n. usury, extortion. 

Лихоймствовать, v. n. to practice usury, ex- 
tort, exact. 

Лихоймщикъ, 5. т. =щЩица, s. /. ugurer, ех- 
tortioner. 

Лихоманка, s. f. pop. fever. 

Лихорадить, v. a. imp. to be in a fever, be 
feverish. 

Лихорадка, $. f. fever, ague; быть ao =КЪ, 
to be in a fever, feel feverish; to have the ague; 
онъ CLEAMUAS MEY, зее Схватывать; меня бро- 
CULO 6% =Бу, it threw me into a fever, it made 
me feverish; nepemescarowaaca—, intermittent or 
intermitting fever; молочная—, milk-fever; без- 
ярерывная—, continual fever, ague; трехднев- 
ная—, tertian fever; изнурительная—, hectical 
fever, slow fever; желтая—, yellow-fever; xpa- 
пивная—, nettle-rash, roseola. 

Лихорадочный, adj. feverish, febrile;—na- 
роксизмъ, fever-fit, fit of fever, ague-fit;—oaxobs, 
a cold fit;—2caps, febrile heat, fever heat; =ное 
движене, =HOe время з0да, febrile or feverish 
action, season;—memunepamenms, feverish consti- 
tution; || s. m. fever-patient. 

Лихость, s. f. evilness, wickedness; '| bravery. 

Лихтеръ, з. т. naut. lighter. ` 

Лицё, Лицо, $. я. face, figure; 6s—, to the 
face of; npeds =цомъ, in the face; стать =цомъ 
къ, to face; я знаю €10 только 6s—, 1 know him 
only by sight; измъниться, перемюниться въ 
=ЦЬ, to change countenance; на немь =ЦА ныть, 
he is quite pale (with fright, with emotion); he 
looks scared, affrighted, wild; она хороша =0M'h, 
У Kea красивое—, she has a pretty face; вытя- 
зивать—, to make a long face; доброта xanu- 
сана у нео на =Цзв, kindness is written on hig 
face; ons не любить nosuxs лицъ, he does not 
like new faces; смюяться, caompwmo кому 63—, 
to laugh, look one in the face; сказать в5—, to 
tell to the face; я cxasaas ему это es—, I said it 
+0 his face; бросать въ—, to cast in the teeth; 
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исчезнуть съ =a земли, to disappear from the 
face of the earth; =цомъ x3 лицу, face to face, 
front to front; nepeds =ЦОМЪ wnasaro cenma, ш 
the face of the whole world; nepeds =ЦОоМЪ co- 
Opania, in the presence of the assembly; стоять 
=цомъ хз неприятелю, to face the enemy; dom 
выходить =TOMb na улицу, the house. faces the 
Street; домь umnems двъ сажени no =цу, the 
house has two fathoms in front; они были ва— 
Opyrs съ Opyroms, they were in each other’s pres- 
ence; —есть зеркало души, in the forehead and 
in the eye the lecture of the mind 4оез lie;||per- 
son; character; actor; знатное—, a person of 
high rank; a distinguished character; npasocycie 
не должно CMOMpHmd на лица, justice is no 
respecter of persons; dniicmeynwta лица, persons 
(of the drama), performers, actors; дюйствующее—, 
character (in а play or novel); ons быль злавнымь 
дъьйствующимь =ЦОМЪ въ этомь Onan, he wasthe 
principal person in this affair; oms своею =ца, 
on his own account; xevsencmuoe—, an unknown 
person; || —матерёи, the right side (of a stuff); 
—карты, the under side, the face of a card; noxa- 
зать товаръ =ЦОмМЪ, 40 show a thing from its best 
side; to praise one’s goods; продать mosaps = 
цомъ, to sell one’s merchandise well; | nocma- 
вить свидътеля и обвиняемазю =TLOMD xo лицу, 
to confront the witness with the accused person; 
| деньми на—, ready money, in cash; у меня 
уплата на—, I pay cash down; пятьдесялнь 
тысячь войска на—, an army of fifty thousand 
effective men; 6cnm члены были на-—, all the mem- 
bers were present;||ova odmma къ =цу, she is 


|dressed to the best advantage; amo плалтье вамъ 


не къ =Цу, the dress does not fit you well: 
maxie поступки ему не къ =IKY, such conduct 
does not become him; fig. онъ не ударить = 
цомъ въ грязь, see Грязь; | gram. person; злазоль 
60 второмь =ъЦЪ, verb in the second person; 
| три =a Святой Гроицы, the three Persons 
of the Trinity, the three Divine Persons , 

Лицевой, adj. of face, face, front; «вая вто- 
рона картз, дома, Mamepiu, the under side or 
face of cards, front of a house, right side of a 
material; «вая сторона паруса, naut. face of a 
sail. 

Лицедьй, s. т. =йка, $. Г. actor, actress; 
| =Дъйный, adj. 

Лицедъйств!е, 5. я. spectacle, play; | =дъй- 
ственный, adj. 

Лицезрьнте, 5. я. intuition, intuitive sight. 

Лицей, $5. m. 1усеит; | =ейскй, adj. 

Лицейсть, $. т. pupil of a lyceum. 

Лицемърить, о. я. to play the hypocrite. 

Anyemsbpie, 5. я. hypocrisy, imposture, simu-, 
lation, dissimulation. 

Лницемърный, adj. hypocritical, false-faced; 
| =HO, adv.—ly. 

Лицемъръ, s. т. =pra, 3. f. hypocrite, Tartuffe. 

Лиценц!АтЪъ, s. т. licentiate. 

Jnnenpistie, $. . partiality; у Bova ньтъ, 
=Tia, God is no respecter of persons. 

Лицепр1ятный, adj. partial; | =но, adv.—ly. 

Лицепруятствовать, v. п. to act with par- 
tiality. 

Личико, s. п. dim. of Лицо, face, figure; 
хорошенькое—, а nice figure, a pretty face. 

Личнна, $5. f. mask, visor; fig. nods HOO 
блалочестля, under a mask, under a show of piety; 
сорвить =HY cs #010, to remove the mask from a 
person; | HHH, adj. 

Личинка, s. f. nat. hist. larva, pupa, рире; 
| plate, scutcheon (of a lock). 

Лично, adv. personally, in person; individually. 

Личной, adj. of face, face; =ные мускулы, face- 


личн 


worn by the common people. 

Личность, s. f. personality; зоворить =cTH, 
to be personal; ме яозволяйте ce6m =етей въ 
споръ, in discussing no personality must be al- 
lowed; ||individual, person, character; что amo 
3a —? who is that individual? who is that 
person? наводить справки о mCTH, see Справка. 

Личный, adj. personal, individual; =ная обида, 
personal insult; = ное качество, individual 
quality; =HO@ xmunmnie, опе’з OWN opinion; =ныя 
дъла, self-affairs;—unmepecs, self-interest; || gram. 
uncmoumenieé =HOe, personal pronoun. 

Лишаевидный, adj. herpetic. 

Лишай, 3. т. dim. ъшаёкъ, herpes, tetter, 
morphew; ‘| bot. lichen; weaandcxiti —, Iceland 
liver-wort; || -айный, adj. herpetic; lichened. 

Лишайникъ, 5. т. bot. lichen. 

Лишайстый, adj. full of herpes, 
covered with herpes. 

Лишать, лишить, v. a. to bereave, deprive 
of; — жизни, to deprive of life; меня =-шили 
amovo, | was deprived of it; —дружбы, to with- 
draw one’s friendship;—dosnpia, see Jlostpie; 
|| to strip, defraud of; to devoid, void; to divest 
(of rank, dignity); онъ не лишёнъ ума, he is not 
devoid of intelligence, of wit; эти слова =шены 
смысла, these words are void of sense; жшить 
насльъдства, see Насл5дство; —xo10 доли въ 
‚прибыли, to bar one from his share in the profits; 
| =ся, v. г. р. to lose; to be bereft, be deprived 
of, be stripped, еёс.; =ся зръная, to lose one’s 
sight; =IMNTbCH uyecmes, see Чувство; +ся yea- 
женя, to lose, forfeit the esteem; ons =„шаетея 
чиновъ, правз, дворянства, he is deprived, divested 
of his ranks, rights, nobility; || part. р. лишён- 
ный; =Нный дара слова, see Слово. 

Лишокъ, 5. т. overplus; surplus; what is in 
ехсез3; NAMS сажень Cd =ъ=ШкомъЪ, five fathoms 
and more. 

Anmenie, s. n. bereavement; privation, depri- 
vation; forfeiture; loss; —гражданскиль правъ, 
the forfeiture of one’s civil rights; жить, вынося 
всякая =Hia, to lead a life of privations;—spnaca, 
deprivation, loss of sight. 

Лишне, adv. superfluously; uselessly; exceed- 
ingly: — 10ворить 06% этомъ, it is useless, 
needless to speak of it. 

Лишний, adj. superfluous; exceeding; needless; 
30ncd нъть ничею =HAYO, here is nothing su- 
perfluous; = Hin суммы, superfluous sums, sums over 
and above; —pasz, once too often, too much; once 
More; OXS назоворилъь мною HATO, he has said 
more than was necessary; “e—aw я 30%65? am I 
not in the way? я здъсь—, I have по business 
‘here, I am in the way. 

Лишь, adv. only, but, even; ons dymaems—ode 
удовольстваяхь, he thinks only of pleasure, he 
has only pleasure in his thoughts; — я увидюль 
eto, as soon as I saw him;—cxasano, mo и сдълано, 
no sooner said than done; | —бы, con). provided 
that; —бы ons ed-epema npinxaas, provided he 
arrives in time. 

Лобастый, adj. having a large forehead. 

Лобёзя, 8. Г. bot. lobelia, buck’s-horn. 

To6sinie, 5. п. kissing; kiss. 

Лобвать, о. a. to kiss, embrace; || =ca, v. rec. 
to kiss, embrace each other. 

Лобковый, adj. made of forehead furs; | anat. 
of pubis; pubic; «вая кость, share-bone; pubis. 

Лобный, adj. of forehead; | =ное мъсто, place 
of execution. 

Лобовина, 5. f. forebead, frontal hone. 

Яобовой, adj. forehead, frontal, coronal. 

ЛобоБъ, 3. т. anat. pubes. 


of tetters; 
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muscles; | =ные сапози, Russian leather-boots. 


Лоботряс, 8. т. booby, lout, blockhead, dolt. 

Лобъ, $. т. dim. лобикъ, forehead: front; 
brow;—wupoxri, открытый, въ морщинать, large, 
open, wrinkled forehead; похатый—, retreating 
forehead; м»дный—, see М$дный; тамь такъ 
темно, что— разобъешь, it is so dark there that 
one may break one’s head; excmpnszums (кому- 
либо, себъ) 6s—, to blow one’s brains out; pac- 
npasums—, to unknit the brow. 

Лобызать, see Лобзать. 

Ловелаеъ, 5. т. gallant, dangler; libertine. 

Ловёцъ, 5. т. hunter, fowler; prov. на ловца 
и звърь бьжить, the ball comes to the player. 

Ловить, лавливать, о. a. to catch, take, seize; 
to hunt, chase; —eoposs, to catch thieves; =Te! 
catch it! take that! — nmuyz, to fowl; — nmuys 
сътями, to take birds with nets; —рыбу, to fish; 
— Рыбу удочкой, to angle; —случай, to seize the 
opportunity; fg. въ музпной в0д% puby—, see Вода; 
| ратё.р. ловленный. 

Ловк!, adj. adroit, alert; expert, skillful, 
dexterous; — maxyops, an adroit, skillful dancer; 
—6в0ръ, a dexterous thief; «вое воровство, a clever 
robbery; | easy; =кое съдло, an easy saddle; | =ко, 
adv.—ly; =KO выпутаться изъ чего, to extricate 
one’s self dexterously from an affair; ons euny- 
пался очень =EOy he carried it off cleverly; =Ee- 
ли вамъ сидъть? have you & good seat? are you 
comfortably seated? 

Ловкость, 5. f. dexterity, alertness; skill, tact. 

Ловля, s. f. catching, seizing; capture; chase; 


jenpunaa—, hunting; рыбная—, see Рыбный; 
—nniuyo, bird-catching, catching of birds, fowl- 
ing. 


Ловушка, s. f. dim. =шечка, trap, snare; ме 
попадитесь въ =BY, don’t get into а snare. 

Ловче, сотр. of Ловк1й, Ловко. 

Joni, 3. т. huntsman. 

Ловъ, 5. т. зее Ловля. 

Логариомичесьй, adj. logarithmic. 
Логарйемъ, 5. m. math. logarithm. 

Логика, 5. 7. Logic. 

Torun, s. m. logician. 

Логичесв!й, adj. logical; | =сви, adv.—ly. 
Логичный, adj. logical. 
Логовина, 3. f. dim. =1HKa, hollow place. 
Логовище, Логово, 5. n. lair, den, covert. 
Логогрифъ, s. т. logogriph. 

Лодка, 5. f. boat, canoe; спасательная—, see 
Спасательный; nepesosxaa—, passage- -boat; — 
съ зонтомъ, ‘tilt-boat; | =дочный, а4). 

Лодочка, Suni: dim. of Лодка, small boat; 
skiff. 

Лодочникъ, 3. 
sculler. . 

Лодчёнка, 5. /. disd. of Лодка, small bad boat 
or canoe. 

Лодыжка, 5. /. ankle-bone, ankle; | =жечный, 
=дыжный, ad). 

Ложа, 3. f. stock of the gun, gun-stock; | box 
(of a theatre); закрытая—, close box; первый, 
второй pads ложъ, the first, second tier of boxes; 
—y самой сцены, stage-box. 

Tow6nua, 8. Е dim. -=бинка, hollow, cavity. 

Ложбистый, adj. full of cavities. 

Ложе, s. n. couch, bed; брачное—, see Брачный; 
|| channel, bed (of a river). 

Ложемёнтъ, 5. т. fort. lodgment. 

Ложечка, 5. f. dim. of Louxa, little spoon; 
| pit of the stomach; Gos» nods =koli, pain in the 
lower part of the breast. 

Ложечникъ, s. m. bot. spoonwort, swine’s-cress, 
cochlearia. 

Ложечный, adj. of spoon, spoon; =Вая трава, 
bot. spoonwort. 





m. boatman, wherry-man; 


Ложи 


Ложиться, лечь, о. х. (fut. ALY), to Не down, 
lay one’s self down; to fall on; — на nocme.s, to 
lie down on one’s bed;—xa спину, to lie down on 
one’s back;—cnams, to go to bed; тумань =жится, 
the fog falls; mons горы легл& нд землю the shadow 
of the mountain projected over the ground, the 
mountain cast a shadow over the earth; || ха. 
to cast anchor; лечь 68 дрейфъ, see Дрейфъ. 

Ложка, s. /. spoon; столовая—, table-spoon, 
SOUP-SpOON; чайная— , tea-Spoon; соусная—, gravy- 
Spoon; CcYynosak или разливательная—, зопр- 
ladle, ladle;—eodu, euwa, spoonful of water, of 
wine; prov. сухая —ротъ дереть, nothing is done 
without recompense; | =ви, pl. arch. striges. 

Ложкомъ, Ложмя, adv. класть кирпичи—, 
to lay bricks broadways. 

Ложность, s. Г. falsity, falseness. 

Ложный, adj. false, erroneous; 63 =HOMD 
cemmn, in false colours; udm =HBIMb путемъ, 
идти nO =HOMY *ymu, to go the wrong way; to 
divert the scent, lose the scent; =Hoe око, arch. 
dead window, black window; | =HO, adv.—ly. 

Ложь, s. /. lie, lies; untruth, falsehood; story; 
невинная—, White Пе; чистая—, round lie; ox 
nue на шаль безь лжи, he never speaks the truth; 
a Пе will not choke him; изобличить во лжи, to 
belie, give one the lie; wso6suxums коз въ narsow 
лжи, to give one the lie in his throat. 

Hosa, s. f. dim. лозочка, branch, twig, rod; 
винорадная—, see Виноградный. 

Лозунгъ, 5. m. mil. watch-word, pass-parole, 
pass-word. 

Лойдъ, $. т. com. Шо19’5. 

Локалезаця, $5. f. localization. 

Локаливзировать, v. а. to localize. 

Локальный, adj. local. 

Moranie, 5. п. lapping. 

Локать, о. а. to lap. 

Ловаутъ, 5. т. lockout. 

Локомобяль, $. m. locomotive саг. 

Локомотивъ, 3. m. locomotive, 
engine, steam-carriage. 

Локонъ, 5. т. dim. =ИЧИБЪ, & lock of hair. 

Локотникъ, $. т. arm (of an elbow-chmr), 
elbow-rest. 

Локоть, 5. m. dim. локотокъ, =жточекъ, 
elbow, olecranon, fore-arm; ялалтье cs разорван- 
ными TOBTHMH, & coat out at elbows; prov. 
близокъ—, да не укусищь, though your elbow is 
near, you cannot bite 15; | сиё, ell (measure); 
| —KOTHOMH, «ктевой, ad). 

Joxcoxpomia, з. f. naut. loxodromics, loxo- 
dromy; | =muueckili, adj. loxodromic; =ckaa 
таблица, loxodromic table. 

Ломан1е, s. и. breaking; fracturing. 

Ломанный, adj. broken; говорить =НЫМЪ 230- 
хомз, to hack, murder a language; онъ здворить 
=HHMb анийскимь языжомъ, he speaks broken 
English. 

Ломать, ламывать, о. a. to break, fracture; to 
break open (@ door);—neuame, to break the seal; 
enmeps =маетъ деревья, the wind blows down the 
trees; — домз, стъну, to demolish, pull down, 
throw down a house, a wall; меня =MACTh лихо- 
радка, I am seized with fever; | —новину, to clear 
fresh land;||—nads unas золову, see Голова; въ от- 
NGAI она =шиёла себъ руки, in her despair she 
wrung her hands; | mes, v. x. to break, be broken; 
to make wry faces; | +0 be hard to please, be capri- 
cious; =CH nepeds xnms, to make a display of 
one’s person; | part. р. ломанный. 

Ломбардный, adj. of pawnbrokery, of loan- 
bank;—6usems, obs. bank-note. 
рт, $. т. lombard, lombard-house, loan- 

Ke 


locomotive- 
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Ломберный, => стодз, See 
Столъ. 

Ломберъ, s. т. ombre (дате). й 

Ломйть, v. а. to break; — иъну, to ask an 
exorbitant price; | v. я. ons ломитъ ceOm въ. 
tocmuxyr, he walks boldly into the drawing-room 
without caring for anything; |jv.imp. у mena ‘pyxy 
ломитъ, I have rheumatism in my arm;|| ся, 
v. п. сундуки AOMATCH отъ денсаь, the trunks 
are brcaking under, the weight of the money; 
полки ломятея ome книг, the shelves are bend- 
ing under the weight of the books; «ся въ дверь, 
to force a door open. 

Ломка, s. f. breaking; pulling доз; | хамен- 
ная—, quarry. 

Ломв!, ‘adj. brittle, frangible, short. 

Ломкость, s. f. brittleness, frangibility. 

Ломовикъ, 5.т. shck-hotoendea yh eee ieee nts 
horse, cart-horse; | dray-cart; || dray-man. 

Ломовой, adj. for breaking;—ussowunxs, dray- 
man, carter; «выя дрози, dray-cart; =вВАЯ лошадь, 
dray-horse; «вая работа, hard labour. 

Ломоносъ, s. т. bot. clematis, bendwith, lady’s- 
bower, traveller’s-joy, virgin’s-bower. 

Ломота, 3. [. arthralgia; | rheumatism, rheumatic 
pain. 

Ломотный, adj. arthritic; | rheumatic. 

Ломоть, s. т. dim. ломтикъ, ломотдкъ, 
ломоточекъ, Slice, collop; sapnsame ка лоити, 
to cut in вИсез; | 29. опръзанный—, see Отр$- 
зыватъь. 

Ломъ, 3. т. fragments, remains; debris; || tech. 
— жельза, see Жел$з0; отдать серебро es—, to 
give silver to be recast; || crow-bar; | rheumatic 
pain; | hard labour; пустить лошадь es—, to 
put a horse to hard labour. 

Лонгиметр/я, 3. Г. longimetry; | =метричес- 
Rift, adj. longimetric. 

ЛонлаьдеЙ, s. m. guide. 

Лоно, s. п. sl. bosom, lap; — Авраама, Abra- 
ham’s bosom; #4 =НВ природы, in the bosom of 
nature. 

Лопан{е, s. я. cracking, bursting, breaking; 
| pop. devouring. 

Лопарь, s. т. naut. fall (of а tackle), tackle- 
fall, cat-fall; | -рный, adj. AAS 

Лопаеть, s. f. stay, string (of a cap); || arm 
(of а cross); || naut. blade, paddle, wash (of an 
oar); поворотная—, feathering paddle;—napoxod- 
назо или зребназ колеса, paddle, paddle-board, 
paddle - float; | mzl. sword - hanger; || bot. lamina ~ 
(oF a leaf); || “тный, adj. bot. laciniate, lacinia- 
ted. 

Лопта, s. f. shovel; scoop. 

Лопатка, s. dim. =«-точка, shovel;—dsa 
узля, coal-shovel, fire-shovel; || apoth. spatula; || mas. 
trowel; |shoulder (of veat);|| fish-carver; fish-sli¢e; 
|| anat. shoulder-blade, omoplate, shoulder-bone; 
|| песй.—водяназо колеса, paddle- board, float- 
board, float-bucket; | arch. pilaster; || coll. бъжать - 
90 вс» =KH, to run at full speed, whip and 
spur. 

Лопать, лопнуть, о. n. to crack, burst, break; 
to split; стакань =HY.Uh, the glass cracked; xa- 
name =HYI'by the cable parted; зрамата =нула 
66 в03духь, the shell burst in the air; нарыдъ 
=HYIb cams собою, the abscess burst of itself; 
canot, =нулъ, the: boot has burst; чуть не eHYTS 
ome смъха, to split one’s sides with laughter; to 
burst with langhing; mHyYTB oms зависти, to 
burst with envy; ons чуть не mHETS oms зависти, 
he is ready to burst with envy; ons скоро =HeTb 
отъ жиру, he 13 as fat as a pig, he is ready to 
burst; eepeexa, струна =+нула, the rope, the 


adj. of ombre; 


istring broke; amo 0%42 “нуле, the affair failed, 
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the business has miscarried; мое терульне =нуло, 
my patience fs exhausted; | “ся, v. п. to crack, 
hurst, break, split; to be cracked, be burst, be 
hroken. 

Лопать, о. п. pop. to devour. 

Лопуха, s. f. chicken-pox, hivos. 

Лопухъ, Лопушникъ, see Лапухъ 

Лоиштагъ, $. т. пай. man-rope of the bow- 
sprit 

Лордъ, s. т. lord. 

Лорнётка, s. f. Лорнёть, $. т. eye-glass, 
quizzing-glass; | “ТныЙй, аа}. | 

Лорнёровать, о. а. to look at with an opera- 
glass; to play at Бореер. 

Лосина, s. f. elk-skin, shammy leather; | “ин. 
ный, adj. 

Hocitt, adj. of elk, elk. 

Лоскутикъ, dim. of Лоскутъ. 

JOCKYTHUED, $. т. .нида, 3. р fripper, bro- 
ker, piece-broker; | tatterdemalion. 

Лоскутъ, Лоскутъ, s. m. dim. =TORD, =Td- 
чекъ, shred, scrap, piece, rag; || =тный, adj. 
-нНыЙй pads, see Радъ 

Лоскутье, s. я. collect. shreds, scraps, rags, 
tatters. 

Лоскъ, s. т. gloss, sleek, polish; coll. положить 
x020 es—, to give oné a good thrashing, thrash 
one out of consciousness; coll. лежать лоскомъ, 
to lie senseless (from illness or drunkenness); 
cenmexti—, the varnish of the world. 

Лоснистость, s. /. glossiness, polish. 

Лоспйстый, adj. glossy, sleeky, sleek. 

Лосниться, о. n. to be glossy, be sleek, have 
а polish. 

Лоснъть, v. п. to get glossy, get sleeky. 

‚ Лоснащ ея, adj. glossy; smooth. 

Jlococuua, s. f. the flesh of salmon. 

Лосдсъ, Лосось, s. т. dim. x0cdcont, salmon, 
salmonet, kipper; | 10cOcili, adj. salmonoid. 

ось, s. т. elk. 

Лось-штагъ, 5. т. naut. preventer-stay. 

Лотерёйный, adj. of lottery, lottery; =ное 
холесо, wheel of fortune. 

Лотерёя, s. f. lottery, raffle; разьирывать 
=рею, 63 =рёю, to raffle, make a raffle, dispose 
of by lottery; pasmepams въ =“рёю картину, часы, 
to raffle for a picture, for a watch; вэять билеть 
въ '=рёю, to buy a lottery ticket, put in a raffle 
for; ouurpams въ =pelo, see Выигрывать; fig. 
amo—, it is all a chance, it is a rare good chance. 

Лото, $. . indeel. loto (дате). 

Лотовой, s. m. naut или—матрось, leadsman. 

Лотдкъ, 3. m, dim. лоточекъ, tray (of a 
hawker), fruit-stand; хлюбный—, bread-tray; =чекъ 
daa wunyoes, snuffers-stand, snuffers-tray; || мель- 
ничный—, see Мельничный, | arch. gutter, 
trongh; | =ТЕОВЫЙ, =точный, ad). 

Лотъ, з. т. balf an ounce; | naut. plummet, 
lead; sounding-lead; бросатьр—, to heave the lead; 
to sound; идти no лоту, to run by the lead: 
| лотовый, adj. : 

JoTh-ISAb, 3. т. naut lead-line, sounding-line. 

ЛохАнка, ЛохАночка, dim. of Лохань. 

Лохань, 5. f. wash-tub, tub; basin; | “анный, 
/=Аночный, adj. 

Лохмдтникъ, 3. т. «ница, $. f tatterdemalion. 

Лохидтьс, 5. 7. rags, tatters; ею niamee все 
0) =ТЬЯХЪ, bis coat is all in tatters, is falling 
‘0160 rags. 

Лоховина, а. f. the flesh of lake-salmon. | 

Лохъ, gs. т. lake-salmon; | bot. Babylonian 
willow; | LOXoBOH, adj. 

Лощя, s. f. пач. sailing direction. 

Лоцманъ, s. yn. pilot;||=Mancrift, ad). =ceik 
(отз, pilot-boat; mcKift ученикь, pilot-boy. 
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Лошадёнка, s. Г. disd. of Лошадь, a shabby 
horse, jade. 

Лошадйный, adj. of a horse, horsely; =ныя 
„уты, Вогзе-10сК;—кормъ, horse-meat; =«ная cusa, 
зее Сина. 

Ломадка, Лошадочка, 3. Г. dim. of Ло- 
шадь, little horse. 

Лошадь, s. Г. horse; в» одну, one-horse; 
чистокрэвная—, №1004 - horse; ричная—, river- 
horse, hippopotamus. | 

ЛошакБъ, 3. т. mule; =ковый, «шачЙ, adj. 

Лошачиха, s. f. she-mule. 

Лощён!е, s. м. glossing, polishing.. 

Лощило, з. n. Лощилка, s. f. polisher, polish- 
ing-iron, sleek-stone. 

Лощильный, “dj. for glossing or polishing. 

Лощильня, $. f. polisher’s shop. 

Лощильщикъ, в. т. glosser, polisher. 

Лощина, 8. Г. strath, slack. 

Лощить, v. a. to gloss, polish, sleek, smooth; 
| -ея, о. р. to be glossed, be polished; || part. р. 
лощёный. 

Лубокъ, Лубочекъ, з. т. dim. of Лубъ; 
| surg. splint, splinter; обвязать лубками руку, 
ноу, to bind up the arm, the leg with splints. 

Лубочный, adj. of bast, made of bast; | Hag 
картина, fig. a bad wood-cut. 

`Лубривёаторъ, s. т. oil-cup, tallow-cup. 

„Лубъ, в. т. bast, lime-bast; | bot. liber; || лубо- 
вой, adj. of bast. 

Луговка, s. Г. orn. lap-wing, tirwit. 

Луговина, 5. f. part of a meadow. 

Луговодство, $. я. cultivation of meadows. 

Луговой, adj. of meadow, meadowy, growing 
in a meadow. 

Лугь, 5. m. meadow. 

Лудильный, adj. for tinning. 

Лудильщикъ, s. т. tinner; white-smith. 

Jyxitb, v. а. to tin (utensils); | part. р. LY- 
жёный. 

Лужа, 5$. Г. pool, puddle, росе, plash. 

Лужайка, s. /. little meadow or lawn; grass- 
plot. 

Лужайникъ, s. m. bot. mud-wort 

Лужеще, 5. я. tinning. 

Лужокъ, «жочекъ, dim. of Лугъ. 

Луза, s. Г. billiard-pocket. 

Лузгъ, 3. т. canthus, corner of the eye. 

Лундоръ, s. т. louis. 

Лука, s. Г. bend, bending; || sinuosity (of a river); 
| saddle-bow, wither-band. 

Лукавецъ, s. 7. =Buma, s. f. а cunning man 
or woman; sly-blade, sly-boots. 

Лукавить, 9. я. to act cunningly; to shuffle, 
subtilize. 

Лукавство, gs. mn. slyness, wile, artfulness, 
double-dealing, subtilty, subtility. 

Луклвый, adj. cunning, sly, wily, subtile; | 8. m. 
the evil spirit, devil; | =Bo, adv.—ly,—ily. 

Луковидца, 3. f. onion; | bot. bulb. 

Jysosnnenocuut, aj. bot. bulbiferous. 

Луковичный, «/). bulbaceous, bulbed, bulbous; 
-ныя pacmexia, bulbous plants. 

Луковка, s. f little onion. 

Лукоморье, 8. п. curved sea-shore. 

Лукошко, $. я. dim, =шечко, a basket of 
linden bark. | 

Лукъ, 5. т. bow, стрьлять изъ лувБа, to 
draw the bow; хлатянуть, оппустить—, to bend 
or string the bow, to unbend the bow;|\small bow, 
hook, }' oniou (plant). 

Лумахёль, $. /. lumachel, Iumachella, fire- 
mayble 

Лунй, 5. /. the moon; noaxaa—, full moon, the 
moon in its full, первая четверть ayant, the 
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first quarter or pcime of the moon; ущербъ ау ны, | 
wane, decrease of the moon,—y6ueaems, the moon 
is on the wane; npu conmm дуны, by moon- 
light, | whth. sunfish 

Лунатазиъ, з. т. 30moambulism, sleep-walking. 

Лунативъ, s. т. 3omoambulist, lunatic, sleep- 
walker, moon- “struck. 

Лунац[я, s. f. astr luoation, synodal month. 

Лунда, s. f. dim. #HOGRa, a cound hole; | geome. 
lune; j anat. socket, alveole, alveolus; 
farthing (2 game). 

Луаный, adj. luoary, luaar, moon, selenic; 
=ное Jammenic, see Затмение; wHAaA ночь, 
moonlight night; ‘1008, lunar year, | Aad трава, 
bot. moon-wort, honesty. 

Лунообразный, adj. moon-shaped. 

Луносвмённикъ, 3. т. bot. moon-seed; Indian 
berry. 

Лувочный, 24). alveolar, alveolacy. 

Лунь, 5. т. orn. & bald kite; fig. ons Oma» 
xaxs—, hig hair is quite gray quite white. 

Лупа, 8, f. phys. maguifyiag-glass, omphalopter, 
omphaloptic. 

Ayana, 5. т. bot. lupine. 

Лупать, о. a. to bark, peel, pace; — карто- 
фель, апельсины, to peel potatoes, oranges; | — 
козо, fig. to thrash a person, give a good drubbing 
to a person; — деним cs ко, to extort money 
from one, screw money out of one; — маза на 
coto, coll. to gaze, look fixedly upon; || жея, 
v. п. to peel, come off; to scale, flake; кожа ay- 
пится, the skin peels off, comes off; краски на 
картинь лупятся, the painting is beginning to 
scale; | part. р. лупленый, 

Луплёнте, 8. п. barking, peeling, paring. 

Лупоглазый, see Пучеглазый. 

Луска, s. f. shell (of nuts, etc.). 

Лутокдъ, s. т. orn. smew. 

Лучевой, adj. of ray, of beam; | bot. radiate; 
janat. =вая кость, radius. 

Лучезарность, 8. f. radiancy, resplendency. 

Лучезарный, adj. radiant, resplendent; sun- 
clad: <0, adv, —ly. 

Лученспускане, 
` diancy. 

Лучеобразный, adj. ray-like. 

Лучепреломлёнте, s.n. phys. refraction. 

Лучина, s. f. dim. =чинка, -чинушка, 
Splinter; chip, shaving; | =Иинпый, ad. 

Лучистый, adj. radiant, beaming, starry, 
stelliform; «тая теплота, ‘radiant heat, radi- 
ating caloric; =THA wusomuna, radiated animals, 
radiata; bot. radiate, stellate, stellated. 

Лучовъ, 5. т. a small bow; ;—y съдла, saddle- 
bow, || mus. bow of a violin; | сверлильный —, 
drill-bow. 

Лучше, comp. of adv. and adj. Хорошо, 
Хороший, better; best; amo мнь нравитея—, 
topasdo—, I like that better, much better, ему 
теперь—, he is now better, he goes on better; 
я знаю, что для Hace sececo—, I know what is 
best for us; я люблю это sceto—, I like 
best; — 068 amoms молчать, it is better to be 
silent about it; — сказать, see Сказывать; на- 
сколько возножно—, какь MOHKCHO—, аз well as 
can be, the best that can be; sams всего — no- 
нир'иться съ HUM, you had better make it ар 
with him; e20 дъла wdyms все —u —, his affairs 
gre getting on better and better; тьма —, зее 
Тотъ; она—своей сестры, she is hansomec than 


2 


3. п. phys. irradiation, irra- 


er: sister; prov. — поздно, чьмъ никозда, see 
03480. 
Лучший, ad). сотр of Хороший, better; 


best; самый—, the best; «2 =meny, for the best; 
к5 eOemy или KB худшену, for better or worse; 


tt 
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| ог the better, 


| 
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воть все, что У меня есть =«шаго, this is my 
best, this is the best [ have; это самое «шее, 
что зы ножете COnaame, that is the best thing 
you can possibly do; за неммьнемь =шаго, for 
want of something better, sce x» =шему, all for 
the best; измюниться къ =mulemy, to be altered 
to be improved; «шее общество, 
select society. 

Лучъ, $. м. cay, spark, beam;—cenma, a cay 


| pitch- { of light; лучи солнца, the sun’s beams; sxesan- 


ный —cenma, a sudden streak of light; рентзенов- 
exte лучи, Rontgen rays, x-rays. 

Лущёне, s. п. Shelling, huskiag. 

Лущить, v. а. to shell, husk, scale; ся, v. р. 
to be shelled, be husked; | part. р. чущёный. 
Лыжа, 5. Ё anow-shoe; fig. навострить лыжи, 
направить лыжи, to take to the heels, betake 
one’s sclf to one’s heels; to take flight. seamner 
away; ="ЖНЫЙ, adj. 

HIEO, s. п. dim, лычко, bast, lime-bast; fig. 
Op. Ou> лыка не вяжет», he is as drunk 
as a fiddler; he is so tipsy, that he cannot move 
his tongue; prov. ue всякое — въ строку, one 
must not take all that is said literally; an inch 
breaks no square; | =ROBBIA, adj 

Лыенна, 3. f. dim. =синка, bald place (on 
the forehead); star (on a horse’s forehead). 
Лысуха, 5. f. orn. coot, water-hen, dab-chick. 
Лыеый, adj. bald (on the forehead); | with a 
star (of a horse). 
Лыевть, v. Nn. 
forehead). 

Ль, see Ли. 
Львёнокъ, 8. nm. a young lion, lion’s whelp, 
lion-cub; lionel, lionet. 

Львиный, adj. lion, lion’s; lionine, lionlike; 
„ная доля, the lion’s share;—xeocms, bot. lion’s- 
tail; «ная лапка, lady’s тап е;—эубъ, monk’s- 


to get or grow bald (on the 


head. 
Львица, $. f. lioness. 
Льгота, 5. f. exemption (from taxes); re- 


ducing (of taxes); discharge from an obligation; 
immunity; || THEI, adj. =нЫе дни, com. days of 
grace. | 

Льдина, $. f. block of ice, piece of ice. 
Льнопрядйльный, аа). for spinning flax. 
Льнонрядильня, 3. f. spinning-mill for flax. 
Льнуть, v. п. to adhere 10;| 29. to make 
love; to court, pay court. 

onanoi, adj. flax, flaxen;|bot. =ное сьмл, 
linseed, flax-seed; =ное масло, see Масло 
Льстецъ, з . m. adulator, soother, court-dress- 
er, flatterer, и 

'Льстивость, 5. f. flattering character 
Льстявый, 04). flattering, adulating; =выя 
слова, soft words; | 50, adv.—ly. 

Льетять, v. п. to flatter; to seduce, sycophant, 
онь не умветь—, he does aot know how to 
flatter; она amdums, кода ей льестятъ, she is 
fond of.hearing herself dattered; ото лъетитъ 


воображению, canoanmobiw, that gratifies the im- 
agination, the ambition, — надеждою, to indulge 
hope; eH, v. г to flatter one’s self ons 


AbCTUTCA получить иъето, he entertains hupes 
to receive a place. 

Льяло, $ и naut well, well-room, well pump, 
lifting pump. 

‚Ивво, adv. въ 1680, BL ЛЬВЪ, ЧА IBBO, Cb 
ABBA, see Bubso0, Brbsb, Налдбво, Catsa 
Ibesma,s f. the left hand. |3. е a left-handed 


person; ovs—, he ts left- handed. 

Львый, ad). left 

tar, он to climb, clamber;—n« copy to 
climb up, ascead a mountain,—4a стьну, to 


scale a wall fry to get into a rage become fu 
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rious, be out of one’s self; to be raving mad 
about; to run mad;—cz дерева, to descend, come 
down, get down from a tree;—¢z воду, to go into 
the water; ove всюду лвзетъ, he intrudes every- 
where, he puts his nose everywhere; —въ р 
4% doa, to seek а quarrel, get into quarrel, into 
debt; [ему ничто не лъзетъ 62 10лову, he cannot 
get a thing into his head; canow узки, xe лъ- 
зутъ, the boots are too narrow, they don’t fit 
ше; у него волосы лъзутъ nocan болъьзни, his 
hair is falling off after his illness; mcs upsets, 
the fur rubs or comes off; || ftg.—cs злаза, to be- 
set опе;—65 neman, to expose one’s self willingly 
to some perilous position; “32 кожи—, to make 
the greatest effort; to toil and moil; ov. льзетъ 
sf кожи вонъ, he is ready to leap out of his 
skin. 

Лъкарка, Лъкарсвй, ЛЬ карственный, ЛЪ- 
каретво, Лъкарь, see Лекарка, Лекарск!й, 
Лекарственный, Лекарство, Лекарь. 

Лънийвецъ, 3. m. lazy man, an idler, sculker, 
1 zool. sloth, ai, tardigrade, bradypus. 

Льнивица, s. /. a lazy woman. 

Льнивый, adj. idle, lazy, sleepy, slothful, 
indolent; || =В0, adv. idly, lazily, sleepily. 

Льниться, о. я. to idle, be idle, be lazy; to 
be fond of idleness. 

Льность, s. f. laziness, idleness, supineness. 

Льнтяй, 5.7%. =Йка, s. Г. a lazy person, slug- 
gard; онз—, he is an idle dog. 

ЛЗнь, s. f. laziness, idleness; на него находить 
или нападаеть—, he is inclined to be idle. 

ЛЪнь, adv. through laziness; ему—учиться, 
he 13 too lazy to learn; мнь—, I have no 
wish. 

Льпильщивъ, see Лфпщикъ. 

ЛЪпить, 9. a. to stick, stick together;|| to 
model, boss;||=ca, 9. n. to cling, cleave; to go 
with difficulty; |v. р. to be modelled, be bossed. 

Asuna, s. /, modelling. 

ЛьпкШ, adj. sticky, clingy. 

Лъпкость, s. f. viscosity, glutinousness. 

Лъилён]е, s. я. see ЛЪпка. 

ЛЪиной, adj. modelled; =ное искусство, the 
art of modelling; «ная работа, see Работа. 
` Л№пота, s. Г. elegance, grace. 

Лъпщикъ, s. т. modeller. 

Лей, s. т. pl. arch. scaffolding, scaffolds;— 
хоренные, scaffold; — nodencume, flying scaffold; 
\pl. of ЛБсъ. 

Льсенка, s. f. dim. of Лъстница, ladder, 
staircase, stairs. 

Лъсйстость, s. f. woodiness. 

Лъфенетый, adj. wooded, woody. 

ЛЪенявъ, $. т. forcster, wood-ward; , timber- 
merchant, wood-merchant. 

Лъенячество, s. п. forestry. 

Лъенич!й, $. т. forester, wood-ward, ranger. 

Леной, adj. of wood, of forest, | woody, 
wooded;—deop, see Дворъ;—институть, forest- 
institution; =HOe endomcmeo, department of woods 
and forests, forest-district, woods and forests. 

Лесоводство, s. п. silviculture, forestry; | = 
водственный, ad). 

ЛъЪеоводъ, $. т. cultivator of wood. 

Лъсовой, adj. wood, forest 

ЛъсовщиБЪ, s. т. forest-guard 

Лъедкъ, «очекъ, 5. т. dim of Лъсъ, little 
forest or wood. 

Лъсопильный, аа}.—9а604, saw-mill. 

Лъсопильня, 3. f. saw-mill. 

Лъеопроимшленникъ, $. 1. wood or timber- 
merchant. 

AtbcoobrRa, s.  ЛЪсосьвЪ, s. m wood to be 
felled, anc, раздъленный ча @KM для вырубки, 
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wood divided into sections for annual felling or 
cutting; | -съчный, ad). 

Abcoxo3sanut, s. m the proprietor of the 
wood to be felled. 

AbcoxossitcrBo, 
CTBO,—BeHHH GE, 

Лвстница, sl. Лветвица, s. f, staircase, stairs, 
flight of stairs; парадная—, front-staircase, чер- 
ная—, backstairs, back-staircase; витая—, wind- 
ing-stairs, winding staircase, cockle-stairs, spi- 
ral staircase;—mnosayxpytsaa, centered stairs; ons 
живеть наверху, одной =Цей выше, he lodges 
upstairs, & flight of stairs above;||ladder, scale; 
приставная—, ladder, веревочная—, rope-ladder; 
| -ничный, adj. 

ЛЬсъ, s. т. wood, forest; woods and forests; 
forest-land; барочный—, see Барочный; nuse- 
ный—, timber; густой—, a thick wood; jungle; 
жители ABCOBB, the denizens of the woods; 
крупный—, wood of lofty trees, of timber-trees; 
Meaxiti—, forest of half-grown trees;—xa корню, 
standing timber, timber still growing; красный, 
хвойный—, trees with acicular leaves, green wood; 
fir-tribe, fir-wood, red-wood; черный—, forest of 
leafy trees; leaved wood; лиственный—, leaved 
wood; мачтовый—, timber for masts; строевой—, 
timber wood, timber, store timber; xopa6eronnii—, 
timber for nautical constructions; ship’s timber, 
ship- building timber; nusoww%—, sawn wood, 
wood for sawing; seer-wood; сырой—, green wood; 
cyxou—, seasoned wood; сплавной—, float-wood, 
floating-wood; prov. кто в3—, кто no дрова, one 
pulls one way andthe other pulls the other way; 
дальше 6s—, больше дровъ, the more one advances 
in some enterprise the more obstacles one has to 
encounter. 

Льтн!й, adj. зитшег;— домикъ, summer-house; 
>нее ntamee, SuMmer-coat, summer-dress. 

Льто, 3. n. summer; въ npoweduems = TB, last 
summer; 6adre—, the latter end of summer; prov. 
cnycma—, да @ ancs по малину, to shut the 
stuble-door when the horse is stolen, to come 
to a work when it is too late; льтомъ, adv. in 
summer, in summer-time. 

Льто, s. n. (pl. ABTA), year; age; вз—оть со- 
moopexta mipa, see М1ръ; es—no Рождествь 
Христовомъ, the year of our Lord; ей ewe нльть 
десяти ABT By she is not yet ten years old, she is not 
ten yet; ему минуло двадцать ЛЪТЪ, ей только 
что минуло тринадцать лЪтЪ, see Миновать; 
на старости ABT, in one’s old age; въ моло- 
дыхъ ABTAXB, in one’s youth; съ симыхь Modo- 
dwx> ABT, from infancy; во цвьтьъ ABTb, see 
Цвётъ; nods тяжестью abTb, under the 
weight of усагз; быть въ лВтахъ, to be in years; 
быть не по ABTAMB высокимь, сильнымь, to 
overrun one’s age in growth, in strength; удру- 
ченный лЪтами, weighed down by years; сколько 
game, ему лЪтъ} how old are you, 15 he? мы 
однихь ATH, we are of the same age; 6s мои 
лЪта, at my age; ей не кажется столько IBT, 
she does not look her age; ons умеръ тридцати 
mpexs аЪтъ, Ве died at the age of thirty three; 
amoms зосподинь уже въ ABTAX, he is an 
elderly or elderly-looking gentleman; онъ cped- 
xuas ABTS, he is neither old nor young, he is 
middle-aged; ей 9% copoxs ABT, she is on the 
wrong side of forty; ей уже двадцать, за двад- 
yams аЪтъ, she is out of her teens; prov. разсу- 
докь приходить съ AbTaMH, experience comes 
with age. 

Лъьтован!е, 3. ». bot. estivation. 

Лътоваль, v. п. to summer, pass the summer 
(somewhere). 


` 


ЛЪЬтовье, $ 7 summer-place (of nomadic tribes). 


-венный, see ЛЪсовод- 


IRTO 


Abrouncanie, s. . the writing of annals or 
chronicles. 

Abronucareab, Abronucens 3. т. annailist, 
chronicler. 

Льтопись, s. [. annals, chronicles; || “пиеный, 
ad). 

Abrocuncszenie, s. n. chronology. 

AbrocunucautTedb, з. т. chronologer, chronolo- 

ist. 
5 ЛЪтосчислительный, adj. chronologic, —al. 

AsToch, adv. pop. last summer, last year; 
formerly, in former times. 

Льтоший, adj. pop. of last summer, of last 
year, of former times. i . 

Лъчёбникъ, Л№чёбница, Л чебный, ЛЪче- 
Hie, ЛЪчить, sce Лечебникъ, Лечебвица, 
Лечебный, Лечен!е, Лечить. 

Льш, 3. т. wood-demon, 
Nick. 

Любвеобйльный, adj. full of love 

Любёзникъ, 5. т. a gallant, spark, courteous 
man, courter, а lady’s man, wooer, sweetheart. 

Любёвничанье, 3. я. courting, gallantry. 

Любёзничать, о. n. (съ хъмз), to court (the 
ladies), be all attention (to any one). 

Любёзно, adv. amiably, kindly, lovely. 

Любёзность, s. f. amiableness, loveliness, sweet- 
ness. 

Любёзный, adj. dear, amiable, lovely;—dpy, 
my dear friend;—wumameao, gentle reader. 

Любимецу, 3. т. „мица, 5. f. favourite, darling, 
minikin. 

J1060M4HED, 3. т. dim. of Любамецъ. 

Любимый, adj. loved, beloved, favourite. 

Любитель, 3.т. =ница, s. f. amateur, lover; 
концертъ =телей, a concert of amateurs, a pri- 
vate coucert; актеры =тели, amateur actors, онъ 
cmpacmunii—aysuxu, he 13 extremely fond of 
music; | =ЛЬСЕЙ, ad). 

‘[ro6nTb, v. a. to love; to be fond of, to lke, 
endear; мы должны—ближнязо какъ самитъ себя, 
we must love our neighbour as ourselves;—do бе- 
зулия, to love to distraction, ons ее очень любитъ, 
he 1s very fond of her; она любитъ танцы, she is 
fond of dancing, заставить— себя, to make one’s 
self beloved; я люблю зулять одинъ, 1 like to 
walk about alone; я люблю это блюдо болъе 
всезо, 1 like this dish the best, Giasxa любить 
пиьнь, the violet delights in shady places; xapmo- 
фель любитъ песчаный зрунть, potatoes thrive 
in sandy ground; mo, за что ею ecm любятъ, 
what endears him to all is. 

Любо, adv. pleasingly, agreeably;—xe—, willing 
or unwilling, by fair means or foul. 


were-wolf; | old 


Любоваться, v. n. to admire, to delight in;— | 


природой, to admire nature, to delight in contem- 
plating nature. у 
Любовина, $5. [. dim. aka, lean (of the beef). 
Любдвнякъ, 8. m lover, love; счастливые 
=H, happy lovers, fond and happy couple, nep- 
вый—, theat the part of a young lover 
Любовница, s.f. lover, sweetheart, mistress. 
Любовный,‘ adj amorous, loving;—ész2nd>, 
look of love; =HOe nucexo, Had sanucouxa, love- 
letter; «ныя naa, love-affairs; жное приключе- 
me, love-adventure, gallant adventure or affair; 
=ная связь, love-intrigue; | =но, adv.—ly. 
Любъвь, s. f. love, affection, endearment; —*ъ 
ближнему, the love of our neighbours or of our 
fellow-creatures, charity; изъ =бвй xe Bory, къ 
вамз, for the love of God, for God’s sake, for 
your ваКе;—ко самому себ, self-charity, платить 
за—любовью, to return love for love; страдалпь 
оть любви, to be love-sick, ньжназ—, tender 
affection, жениться по любвй, to marry for love, 
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имтъть— кз, to feel affection, fondness for, делать 
что сз любовью, to do a thing heartily, con 
amore; prov.—saa, полюбишь м козла, people are 
blind in their love; never seemed a mistress 
ugly. , 

обод, Любодъйный, Любодъйетьо, 
Любодьйствовать, ЛюбодЪяне, see Прелю- 
бодзй, Прелюбод$иный, Прелюбодёйство, 
ПрелюбодЪфйствовать, ПрелюбодЗян:е. 

Любозиане, $. n. Любознательность, s. /. 
the love of knowledge. 

Любознательный, adj. fond of knowledge. 

Любой, adj. what pleases; воть dem шляпы, 
выбирайте =бую, here are two hats, choose 
which you like;—wxossnuxe вамь amo скажетъ, 
every scholar will tell you this. 

Ar6omyapie, s.n. НОЕ | =мудретвен- 
ный, adj. philosophical. 

Любомудретвовать, о. n. to philosophize. 

Любомудрый, adj. fond of wisdom. 

Любопытный, adj. curious, interesting, 
exciting interest or attention; || „но, adv. curiously, 
interestingly. 

r1060nmTCTBO, s. n. curiosity; предмет общело 
=CTBa, gazing-stock. 

Любопытствовать, о. я. to be curious. 

Любостраете, s. п. lechery, libidinousness, 
lasciviousness, voluptuousness. 

Любестрастный, adj. libidinous, lascivious, 
voluptuous; = ная болъзнь, venereal disease; 
| -н0о, adv.—ly. 

Л:обостяжанте, s. n. love of gain, cupidity 

Любостажатель, $. т. «ница, 3. /. & covetous 
person, || “ЛЬнЫЙ, 44). fond of gain, covetous 

Jro6amitt, adj. loving;—cacs, your affectionate; 
y nero = Щее сердце, he has a loving heart. 

Люгеръ, 3. т. naut. lugger;|| -рный, ad). 

Люди, s. т. Slavonic name of the letter Л. 

Люди, 3. т. pl. of ЧеловЪкъ, men, people, 
folk, servants;. ecm — смертны, all men are 
subject to death; mosodwe—, young people; энат- 
ные—, men of rank, что вы 3a—? what people 
are you? who are you? у него xcopowie —, he has 
good servants; ons omnycmuar своихь людей, he 
has dismissed all his servants; выводить в®—, to 
open a field of action to а person, open а career 
for а person; выходить 6s—, to make one’s way, 
one's career, fortune; to rise in the world, prov. 
на людяхъь и смерть красна, misfortune shared 
is only half a misfortune (expi.). 

Людность, s. [. great many people. 

Людный, adj. populous, peopled. 

Людозъдетво, 3. п. anthropophagy, cannibal- 
ism. 

Людоьдъ, 5. 
cannibal. 

Людевая, adj. 8. [. servant’s roum. 

Людекой, adj. human, men’s; servant’s, nie 
толки, public talk, =k1le npedpascydxu, human 
prejudices. 

Людъ;, $. т st. people, nation. 

A1OEb, s.m.naut hatch-way, hatch; || (но сцен 
или вь OOM), trap-door. 

Люлюкать, о. a. to rock or hush to sleep. 

Люлька, 5. [. cradle 

Люнветъ, $. т. bot. lunette. 

Люпинъ, 3. m. fort. lupine. 

Люстра, s Г lustre. 


п”. =ВДБа, 3. [. man-eater, 


Люстраторъ, ‘3. т. controller of the revenues. 


Люстращая, 3. Р control of the revenues; 
| =Щ0нный, ad belonging to the control of 
revenues. 

Jiocrphas, s.m lustring (a kind of gloss, 
silk cloth); | =“риновый, ady 

Лютеранинъ, $. т =panga, $. f. Lutheran. 
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ЛютерансыйЙ, adj. Lutheran. 

Лютеранство, s. я. Lutheranism. 

Лютикъ, 3. т. bot. yellow-gold, bachelor’s- 
button, butter-flower, gold-cup, king-cup. 

Torna, s. f. lute. 

Лютость, 8. Г. ferocity; cruelty, savageness, 
savagery. 

Лютый, adj. ferocious, cruel; violent, terrible; 
| =то, adv.—ly,—bly. 

Лютьть, 1. п. to grow ferocious. 

Люоферосъ, 8. m. naut. eyelet-hole. 

Люцёрна, s. f. bot. lucern, snail-clover, snail- 
trefoil, moon-trefoil. : 

Лягавый, adj. =Bas собака, sce Собака. 

aranie, s. и. kicking. 

Лягать, лягнуть, 9. a. ЛягАться, v. n. to 
kick, wince, 

Лягва, s. f. ichth. frog-fish, sea-devil, toad- 
fish, rana. 

Лягушка, 3. f. dim. лягушечка, frog; | =me- 
ail, adj. 

Aaxamitt, adj. wretched, sorry, puny, pitiful. 

Лядвенець, s. т. bot. lote, bird’s - foot, 
trefoil. 

Лядвея, ЛЯжка, s. f. thigh, haunch;| leg, 
haunch (of venison). 

Лядунва, s. /. dim. =ночка, cartridge-box, 
pouch, shot-belt; || =ночный, adj. 

Лязгъ, s.-m. clang, clank. 

amma, s. f. broad strap (of a tracking rope); 
‘breast-collar; тянуть aHMEY, fig. to toil hard 
for a livelihood; | лнмочный, ad). 

Ляпать, ляпнуль, о. a. pop. to slap; to botch, 
bungle; «нуть csoseuxo, to drop a word incon- 
siderately. 

Ляписъ, see Лаписъ. 

Л#сы, з. f. pl. coll. chatter, prating, idle-talk, 
idle-tales; точить—, to chatter, beguile the time. 

Ляшка, s. f. dim. axme usa, see Лахвея. 


M. 


М, $. м. the thirteenth letter of the Russian ' 


alphabet. | 

Мавзолей, 3. т. mausoleum. , 

Магазинщикъ, 8. т. =щица, 3. f. keeper or 
proprietor of a magazine; warehouse-man. 

Магазинъ, 8. т. warehouse, store-house; shop, 
magazine; книжный—, book-seller’s shop;—-acmax- 
noes, print-shop; тлюбные =HBI, corn granaries, 
public granaries, store-houses; || =H#HHHH, adj. 

Магарычъ, з. т. coll. wetting a bargain; drink- 
ham, douceur; dasame—, to pay footing; | =чный, 
adj. 

МагермАнъ, 3. m. naut. fore-topsail-bowline, 
fore-top-bowline. 

Магикъ, s. m. magician. 

Магйстеретво, $. я. the duties of a magister; 
|\functions of the master of a religious order. 

Магиетраль, s. /. magistral, a magistral line. 

Marucrpatesixt, adj. magisterial. 

Магистратура, s. f. magistracy. 

Магиетратъ, 8. т. magistrate; 
city-court. 

Магистръ, 3. т. magister (a degree between 
candidate and doctor); великй—, see Велик1й; 
| master, head or chief (of а religious order); | 
„рев, adj. 

Магичесв!йЙ, adj. magic, —al. 

Maria, в. f. magic; натуральная—, natural 
magic. 

Marnars, s. т. magnate, nobleman; | =TcRiii, 
ad). i | 
Marnésia, з. f. magnesia; | =в1!альный, adj. 
magnesian. 


magistracy, 
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Магнетизёрство, 3. я. magnetizing. 

i ES at в. т. magnetizer; | esépcrift, 
ad). 

Магнетизнрован]е, 3. m. magnetization, mag- 
netizing. 

Магнетизировать, $. а. to magnetize, шез- 
merize. 

Магнетизмиъ, 3. т. magnetism; животный-—, 
зее Животный. | 

Магпетическ, adj. magnetic, —al. 

Магнитить, v. а. to magnetize, touch or rub 
with the loadstone. 

Магнитный, adj. magnetic, magnetical; — xa- 
мень, magnet, loadstone; =HBIe эолюсы, the 
magnetic poles; «ная сила, magnetic virtue; „ная 
cmpnaka, magnetic or magnetical needle, dipping- 
needle, animated needle. 

МагнйтЪ, s.m. magnet, loadstone; eoopyacume, 
оправить—, to cap a loadstone. 

Marniit, s. т. chem. magnesium. 

Магнол]я, s.f. bot. magnolia, umbrella-tree. 

Магометанинуъ, 3.71. =TAHEA, 8. /. Mahometan, 
Mohammedan. 

Maromerancgiit, adj!Mahometan, Mohammedan, 

Магометанетво, s. п. Mahometanism, Moham- 
medanism, Mohammedism. 

Mart, з. т. magian; | pl. маги, Magi, Magians, 
the wise men of the Kast. 

Мадера, s. f. madeira, Madeira wine. 

Мадонна, 3. f. Madonna. 

Мадрепоръ, s. т. madrepore (coral). 

Мадригалъ, $. т. madrigal. 

Маеранъ, 5. m. bot. marjoram, sweet-marjoram, 
origan, origanum; | -ановый, ad. 

Мажорный, adj. mus. major. 

Мажоръ, 5. т. mus. major mode or key. 

Masaunie, 3. п. greasing; anointing. 

Мазанка, 3. f. plastered wall or hut, mud- 
wall. 

Мазаночный, adj. mud-walled. 

Masarh, мазнуть, v. a. to anoint, grease; to 
dab, smear, soil; — мазью, to anoint with salve; 
—детемъ, to tar; — саломъ или масломъ tO 
|grease or butter; —xoto no 1убамь, see Губа; 
| -ca, v. г. to anoint one’s self. rub one’s self; 
| part. р. мазанный. 

МазикЪ, s. т. a large sort of billiard-stick, 
mace. 

Мазилка, 3. Р brush; tar-brush; | 8. с. bad 
painter, dauber. 

Мазильщиквъ, 
| вич, adj. 

МаАзка, s. f. see Masanie. 

Мазурикъ, s.m. pop. swindler, sharper, black- 
leg; pick-pocket. 

Мазурка, 5. f. mazourka, mazurka (a dance); 
{-Урочный, adj. д 

Mash, 3. т. dim. мазикъ, additional stake (at 
cards); держать Masy, to make a bet, to lay & 
stake. 

Мазь, s. f. ointment, salve, unguent; |; cart- 
grease. тис 

Май, 8. т. May, month of Мау; в5 Mat, in 
May, in the month of Мау; emopato Мая, the 
second of May. 

Malina, s. /. an open place in the ice. 

Майонёзъ, 3. т. mayonnaise, mayonaise. — 

Майордомъ usu Мажордомъ, 8. т. major- 
domo, steward. 

Maiioniii, adj. of May; —жукъ, see Жукъ. 

Маисовый, adj. of maize; =вая лепешка, 
corn-bread; —sucms, corn-blade; —стебедь, corn- 
stalk. 

Manes, s. m. bot. maize, Indian wheat, Indian 
corn; zea. 


s. т. dauber, roof - painter; 


MAIO 


Maidanga, $. /. majolica. 
MaiopaTs, $. т. majorat; || =тный, «тей, 


ad). 

Matdpenti, adj ot major, — чинь, majority, 
majorship. | 

Ма!орство, 5. и. majority, majorship, 
major. 

Maiopma, $. Г. major’s wife. 

МаЮръ, 3. т. mil. major (of a regiment). 

Макао, 5. И. macao (game). 

Макан!е, 5. я. dipping, dip 

-альный, ad). 

Макаронный, adj. of macarom 

Макаронщикъ, 5. m. macaroni-man 

Макароны, $. т. pl. macaroni. 

Макать, макнуть, v. a. to dip, sop, souse;— 
nepo въ чернила, to dip the pen in ink;|| to dip 
(candles); | sca, v. р. to be dipped, be sopped 
| ратё. р. маканный; занная свъча, a dipped 
candle, dip. 

Макинтошъ, 5. т. mackintosh. 

Мак!авелизмъ, $. m. machiavelism. 

Мак1авелистъ, 5. m machiavelian. 

Мак!авелическ!й, adj. machiavelian. 

Маклакъ, s. т a grasping man, one who 
derives profit from everything. 

Маклачить, о. 7. to be covetous, be greedy, 
be grasping; to pettifog. 

Маклерить, 5. 7. to exercise the business of a 
broker. 

Maraeperso, 
broker’s business. 

Maraep, s. т. broker, share-broker, денеж- 
ный—, money-broker; биржевой—, stock-broker, 
exchange-broker, вексельный —, bill-broker; стра- 
ховой—, insurance-broker; | =pcrifi, adj. 

МАковичный, adj. of poppy-head. 

МАковка, s. Г. crown (of the head); | head, top, 
summit; эолотыя =EH, the gilt domes (of а 
church); | poppy-head. 


rank of 


sopping, souse, 


$. п. brokerage, brokership, 


Маковый, adj. papaveraceous, papaverous; 
-вая 10406ка, poppy-head, =вое масло, see 
Масло. 


Макрёль, 3. f. ichth. mackerel, scad, bonito. 

Макрокоемъ, $ т. macrocosm. ~ 

Максимумъ, $. m. maximum. 

Макулатура, 5. /. maculature, mackle paper, 
waste paper; wrapper; || =рный, ad). 


BGO" = 


МАЛО 


| Малиновка, $ Г. raspberry liqueur: | orn 
warbler, hedge-sparrow. 

Малиновый, adj. crimson. 

Мало, adv. little, but little, not over, but few; 
онъ —neme, Бе eats little; имють— денег», to have 
but little money; я езо очень—энаю, Г know him 
very little, maxe—, so little; cawwxome—, too 
little; этизжь денезь —на всъ ваши покупки, that 
money will not suffice for all your purchases; 
развь вамь — этихъ денеь? 13 not this money 
enough for you? однить cross —: нужно дъйство- 
вать, we must act and not talk;—au evo наказы- 
вали, how many times was he not ритизВед;— ле 
A просиль ею, how many times ог how hard did 
! entreat him,— ли ЧТо можеть случиться, who 
knows, what may Варреп, —ли чего бы вамь 
xcommaocs, God knows what you would have or 
desire to have,—ToOrd, not only,—Tore, чио онъ 
304d, HO Онъ еще и taynes, he is not only wicked 
but stupid also, —no0 =лу, by degrees, by little 
and little, by-and-by, by inches, gradually; мало- 
мальски, adv. somewhat, rather, a little. 

Малоберцовый, ady.anut. peroneal; «вая кость, 
fibula, регопе. 

Маловажность, $. f. little importance, шие- 
ness; smallness. 

Маловажный, adj 
portance. 

Маловатость, s. f. the state of being rather 
small or rather little, smallness. 

Маловатый, adj. rather little, rather small, 
smallish; =Атъ ростомъ, of small stature; | =то, 
adv. rather little. 

Маловод1е, Маловддье, $ 
water. 

Маловодный, adj. having but little water. 

Маловрёдный, ad). not very hurtful. 

Маловрёменноеть, $. f short duration. 

Маловрёменный, adj. =HO, adv. of short 
duration. 

Маловьр!е, 5. n. little faith, incredulity. 

Маловьрный, adj. of little faith, incredulous. 

Маловвеность, s. f. short weight, insufficient 
weight; || =ный, ady, 

Малодуше, $. я. pusillanimity, pusillanimous- 
ness, cowardice, cowardliness, dastardliness, faint- 
heartedness, dead-heartedness. 

Малодушничать, о. м. to be cowardly, faint- 


=HO, adv. of little im- 


n. deficiency of 


Макушка, s. /. dim. ъ-шечка, the crown (of | hearted. 


the head). 

Mak, 5. т. poppy, papaver; cup-rose, дик — 
или —Ссамосъйка, field poppy, red poppy. 

Малага, s. f. Malaga wine. 

Малахай, s.m. a fur cap (with lappets); | pop. 
lout, bumpkin;|| =хайный, adj. 

Малахитъ, 5. т min. malachite; mountain- 
blue, mountain-green, | =товый, 44). 

Малевальный, аа). for painting. 

Малеванте, 5. д. Малёвка, s. [. painting, house- 
painting, daub, daubing. 

Малевать, v.o to paint, colour, whitewash (a 
buvlding); | =ся, v. р. to be painted, be coloured, 
be whitewashed, | part р. малёванный, 

Маленьый, adj dim. of Малый, little, small, 
“KAA сумма, а petty sum, израть по =KOH, see 
Играть; | “леёнько, adv. very little 

Малёхоневкъ, adj. pop. very or extremely 
small 

Малёхонько, adv. very little 

Малецъ, see Мальчикъ 

Малина, 5. 7. raspberry-bush, raspberry-plant; 
| raspberry, hind-berry, быть въ ub, fig to 
win back all one’s stakes (at cards); | “йнный, ady 

jae eee 5. т. raspberry-bush, raspberry - 
plant. 


Малодушный, ad; pusillanimous, chicken- 
hearted, faint-hearted, dead-hearted; poor-spirited, 
recreant; | “Но, adv —ly. 

Малое, adj. $. n. little, довольствоваться Ma» 
IIMB, to be contented with little. 

Малозначащ!й, Малозначущ!й, adj. insig- 
nificant, unimportant. 

Малознач тельность, f. 
tance 

Малозначительный, sce Малозначащ: й 

Малоизвъстность, 5. /. want of notoriety, 
frig. obscurity. 

Малоизвьстный, ad). little known 

| Masoumymiit, аа) of little property, poor, 
i indigent 

Малопекуеный, ady. unskilled) uapractised 

Малокровте, s. x. med. anemic, bloodlessness, 
chlorosis. 

Малокровчый, аа). med anemic, sanguioeless, 
bloodless. 

Малольтн, аа). under-aged, minor, young. 

Малольтность, 5. /. see Малолфтство. 

Малольтокъ, $. т. а child under the aye of 
fourteen. 

Малольтство, s. я. minority, nonage, pupillar- 


5. little impor- 


МАЛО. 
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Малолюд!е, 3. и. Малолюдность, s. [Ш |ableness; чувствуете-ли вы какую боль? nu = 


population. 

Малолюдныйв, adj. thinly peopled. 

Малолюдетво, see Малолюд!е. 

Маломальсви, see Мало. 

Малонаселённый, adj. thinly inhabited. 

Малообнытность, 5. f. little experience. 

Малобпытный, adj. little experienced. 

Малопомёлу, зее Мало. 

Малопомзветный, adj. of small estate. 

Малоприбыльноеть, 5. f. insufficiency of profit. 

Малоприбыльный, adj. little lucrative. 

Малопроебльный, adj. saltish. 

Малороелость, 3. /. dwarfishness, small growth, 
stintedness. 

Малорослый, adj. dwarfish, short, of small 
growth, stinted; =лое дерево, a dwarf tree. 

МалосвъдущЕй, аа}. little instructed. 

Малосиже, 3. m. deficiency of strength; 
weakness. 

Малосильный, adj. deficient 
weak. 

Малосольный, аа}. saltish. 

Малосдчность, $. f. the want of juice. 

Малосочный, adj. juiceless, having too little 
juice. 

Малость, s. f. littleness, smallness, paucity; 
mite, slenderness; | trifle. 

Малоум!е, 5. n. poverty of intellect, imbecility. 

Малоумный, adj. poor of intellect. 

Малоупотребительность, $. Г. rare usage. 

Малоупотребительный, adj. little in use, 
rarely used, of rare usage. 

Малоцьнноеть, 3. f. smallness of value. 

Малоцънный, adj. of little value, of low 
price, cheap. 

Малечисленноеть, $. f. 
thinness. 

Малочисленный, adj. not numerous; thin. 

Маловзженный, adj. — экипажъ, a carriage 
which has not been much used; =ная дороза, a 
road little frequented. 

Малый, s. т. lad, boy, servant, servant-boy; 
fellow; это дъльный—, he is a steady young 
fellow; добрый—, a good fellow. 

Maan, adj. comp. меньший, меньше, ма- 
хъипий, little, small, exiguous; slender; scant, 
scanted; у него пятеро 'дътей, малъ мала меньше, 
he has ‘five children, one smaller than the other; 
M2106 чис40, paucity, few; —ovone, ash-fire; sand- 
fire; малая война, petty warfare; на малое время, 
for а short time; безъ малаго пять аршинъ, 
nearly five arshines; съ малыхь 4nme, from 
infancy, from childhood; 6s МАЛОМЪ видь, in 
miniature, on a small scale; безконечно малый, 
infinitesimal; Малая Asia, Asia minor, the lesser 
Asia; prov. малъ золотникъ, да dopors, see Золот- 
никъ; мадъ, да удаль, though small, yet bold; 
|| x00, mech. cold working; || =лая soda, naut. 
see Вода. 

Малышъ, 3. т. pop. a man of small stature; | 
a little child. 

Мальва, s. f. bot. hock-herb, holly-hock, mal- 
low, mallows, jew’s-mallow, rose-mallow. 

Мальваз!я, Safe malmsey, malmsy. 

Мальпостъ, s. т. mail-coach, mail. 

Мальчикъ, 3. т. boy; — съ пальчик», Тот 
thumb; || servant, servant-boy, domestic; || =Би 
въ злазахъ, fig. to be or feel dizzy. 

Мальчишка, s. т. disd. of Мальчикъ, boy, 
urchin; rogue, imp. 

Мальчуганъ, $. т. pop. boy, brat, ladkin. 

Maabimiit, adj. comp. least; не будеть ни = 
шаго вреда, there Will not be the least harm; 
“uw =Шей xenpiamuocmu, not the least disagree- 


in strength; 


paucity, fewness; 


шей, do you feel any pain? not the least. 

Малютка, 5. с. dim. в=точка, the little опе, 
child, baby. 

Maaapia, $. f. med. malaria; | =лярайный, 
adj. malarious, malarial, malarian. 

Маляръ, 3. т. house-painter, 
whitener, colourer; | =“рный, adj. 

Mama, s. [. mama, mamma, ma. у 

Мамантъ, see Мамонтъ. 

Маменька, Мамочка, Mamama, 5. f. mama, 
mamma; dear mamma. 

Маменькинъ, adj.—cwxoxs, see Сыйъ. 

Мамвёль, 3. Г. pop. & young lady, damsel, 
spinster; || governess. 

Мамка, 5. Г. nurse, wet-nurse. 

Mamona, 5. f. 31. Mammon, riches. 

MamMouTs, 3. т. mammoth, fossil elephant; 
|| =товый, adj. 

Мамонъ, 3. т. pop. stomach, belly; служить, 
поклоняться mHY, to mind nothing but one’s 
guts, to be given to one’s belly. 

Mamypa, s. f. mamoura (rubus arcticus); 
| =ровый, ad). 

Мамушка, dim. of Мамка. 
Манговое дёрево, $. м. bot. 
mango-tree, mangostan, mangosteen. 

Мандарнинъ, $. т. & mandarin; | mandarin 
orange; || =HHcEii, =HHOBH, adj. 

Мандолина, s. f. mandolin Cae instr. ). 
sp ne $. m. bot. mandrake; || =ровый, 
adj 

Мандрилъ, s. m. 2001. mandrill. 

Маневрйровать, о. п. mil. to maneuver. 

Манёвръ, s. т. mil. maneuver, exercise, ev0- 
lution. 

Манежный, adj. 
trained (of a horse). 

Манёжъ, 5. т. manege, riding-house, riding- 
school. 

Манекёнъ, 8. т. layman, lay-figure. 

Манёра, 5. Г. manner, way, form, fashion; 
мнъ не нравится ею — жить, his manner or 
way of living displeases me; у всяказо ceoa—, 
every one has a way of his own; у него стран- 
ныя =«ры, he has strange manners; sopowia, 
изящныя =ры, good, exquisite manners; имъть 
=ры высшало общества, to have the manners of 
high-life. 

Манёристый, see Манерный. Е 

Манериться, Манёрничать, 5. я. 
mannered, be affected, be pretentious. 

Manepra, s. f. mil. dim. =рочва, can; || =роч- 
ный, adj. 

Манёрный, adj. mannered, affected, preten- 
tious; || =H0, adv. with affectation, affectedly. 

Манёръ, s. т. manner way, form, fashion; 
amums =PpOMb, in this manner; на—, after the 
manner of, like, in imitation of. 

Манжета, 5. f. dim. =тка, ruffle; cuff; frill; 
| =тный, adj. 

Манжеётка, 3. f. bot. lady’s-mantle, lion’s-foot, 
alchemilla (alchemilla vulgaris). 

Манипулировать, v. n. to manipulate. 

Манйпулъ, $. т. шатре. 

Манипулащя, 8. f. manipulation. 

Манйть, манивать, о. а. to beckon;—pyxoii, 
to beckon with the hand; | to lure, entice, allure, 
decoy; —xoto o6mwaniamu, to delude a person 
with promises; — xo10 надеждами, to bear one 
in hand; [ратё. р. маненный. 

Манифестация, $. Г. manifestation. 

Манифёстъ, s. т. manifest, manifesto; nod- 
вести KOLO подь милостивый—, to admit a per- 
gon to the benefit of the most gracious manifesto. 


whitewasher, 


ambe, ambi, 


of manege; || broken in, 


to be 


‘МАНИ ` 
Манихейзмъ, з. т. manicheism, maticheanism. | 
МанихёйсьЙ, adj. manichean. 

Manuxtent, Манихеннынъ, 5. m. manichean, 
manichee, manicheist. ; 
‘Manimna, s. f. dim. =шечка, chemisctte, 
false-shirt, shirt-front; | “нишечный, ad). 

Ман къ, 5. т. maniac; | -акальный, arly. 
maniacal. : 

Ман1окъ, 5. т. (Ман Оковая мука), manioc, 
manihoc. 

Manis, 5. f. mania. 

Манкйровать, о. п. to fail, miss, neglect. 

Манна, s. f. bot. manna; || manna (icavenly); 
heavenly food; Bow ниспослаль манну, God 
rained manna. 

Манный, ad. of manna, +Ная крупа, sce 
Крупа. ) 

Мановён!е, 8. я. beck, nod, яви; по = ВЮ 

ки, at the sign of the hand. 

Манометръ, 5. т. phys. manometer, steam- 
gauge, pressure-gauge. 

Мансарда, 5. Г. mansard-roof 

Мантелётъ, 5. ж. mil. mantelet, mantlet 

Мантил!а, Мантйлья, 5. /. дин =лИйка, 
mantilla, mantelet, mantlet, mantle, cloak (of 
ladies). 

Mautia, 3. Г. mantle, cloak. 

Манто, 5. я. cloak, mantle. 

М\антыль, 3. т. naut. pendant, runner, burton. 

Манускриптъ, 5. m. manuscript, || THEI, 44). 
manuscript, manuscriptal. 

Мануфактура, 5. /. manutactory, manuracture, 
manufacturing | 

Мануфавктуристъ, 8. ж manutacturer 

Мануфавктурный, adj. manufactured, manu- 
factural, manufacturing. 

Манценило, $. *. bot 
neel-tree. 

Манчёстеръ, s. m. cotton velvet, velveteen. 

Маньякъ, see Manian. 

Марабу, s. 7. orn. marabou. 

Маразмъ, 5. m. med. marasmus, marasm, con- 
som ption 

Маральщикъ, see Маратель. 

Марян!е, 5. п. dirtying, soiling, 
scrawl (1% writeng) 

Мараскинъ, s. т maraschino (liqueur). 

Маратель, s. m. =Ница, 5. f. dirtier. soiler, 
danber; scrawler. 

Марать, о. а to dirty, dirt, soil; fig to 
asperse, blackeun, traduce,— платье зрязью, to 
801 a dress with mud,—pyxu, fig tu sol one’s 
self, # ne хочу pyxe—, 1 don't wish to soil 
myself,—uem репутацию, frig to sully, tarnish 
the reputation of а регвоп, —честиныхь людей, [19 
to asperse honest people, || to daub, smear, blot, 
to blot out, cancel, blur; to scrabble, scrawl, amoms 
живоптисець HE пиъщеть, а =йотъ, this painter 
does not paint, he daubs, one не пишешь, « =йеТЪ 
бумазу, he does oot write, he scribbles,—cmuru, 
to make sorry or miserable verses, | «ся, о. г. to 
dirty one’s self, soil oue’s self, soil, get soiled, 
бълыл Mamepiu скоро masta, white stuffs soil 
very 8000, ребенокь ъается, the child dirties or 
8018 in its clothes, | part. р. маравный. 

Марганець, 5 т. min manganese 

Маргавцовый, ady maugaoesic, mauganic 

Маргариновый, ад) marzaric 

Mapraphan, 5 т. margarin, margarines 

Маргарита, 5 f Маргарить, sm. a pearl; 
| “Ттвый, ad 

Маргарйтва, 5. /. 00ё daisy, Easter-daisy 

Марево, 5. п. mirage 1оошше 

Mapena, з Г. bot. maddec, runas, rose-lakc, 
| “BRIA, ad, 


manchineel, manchi- 


daubing, 
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Марзаны, 8. т. pl. print. furniture. 

Маринадъ, 3. m. marinade, pickle. 

Маринйетъ, s. m. painter of sea-pieces. 

Маринованте, s. п. Мариновка, s. f. pickling, 
marinating. 

Мариновать, v. а. to marinate, pickle, souse;} 
part. р. маринованный, preserved in pickle. 

Mapionerga, з. /. marionette, puppet. 

Марка, s. /. dirtying, soiling. 

Марка, s. f. dim. марочка, counter, fish (at 
play); | mark, label, ticket; stamp; nowmosaa—, 
see Почтовый; | шатЁ, marc (money in Finland). 

Марказитъ. s. m. min. marcasite;| | «товый, 
adj. 

MADER ето, 8. ®. Margravate, margraviate. 

МаркграФъ, s. т. margrave; || =финя, 3. Г. 
margravine; | «фею, adj. ги 

Маркёръ, s. т. marker, scorer (at billiards); 
| =peril, adj. я 

- МарБйзъ, 8. т. marquis; | =за, 8. f. marchion- 


ess. 
гы 


Маркизы, $ 
1405). 

Марекйровать, v. a to mark (at play) 

Маркитанеый, ай). sutling. 

Маркятантъ, 5. т. =тка, 3. Р заШег; can- 
{ееп-Беерег. 

Марк! й, adj. that dirts, | that gets dirty, apt 
to soil. 

Маркоеть, 5. f. liability to soil 

Марли, $. я. foundation-muslin 

Марлинь, 3. т. naut. marline 

Мармеладъ, $. т. macmalade, jam 

Мародёрство, 8. п. maraud, 
freebooting. 

Мародёретвоваль, v. п. to maraua. 

Мародёръ, $. т. mil. marauder, freebooter, 
straggler; || =ревый, ад). 

Марочдл, dim. of Марка. 

Маручный, 44). of counter (at play); | of 
ticket. 

Марсель, 5. т. naut, top-sail; | =Лльный, ad). 

Марсельёза, s. f. Marseillaise 

Марсовой, `5. m. naut, topman. 

Марсовый, adj. of юр;—матросъ, topman; 
tpoms—, main topman, крюйсё—, mizzen topman; 
форъ—, fore-topman 

Мареъ, $. т. naut. top,|jastr. Mars (planet). 

Мартовсвй, adj. of March, of the month of 
March, #k0e nuso, March beer. 

Мартъ, s. m. March, month of March; в. Mapr&, 
in March, in the month of March, первазо, 
третьню Марта, the first, the third of March. 

Mapraraka, 3. Г. zool.dim, =«шелка, monkey, 
magot, шагшовее, long-tailed аре; | огп. tern, saa- 
swallow, scray, scarecrow. 

МарципАнЪ, $. т. marchpane 

Маршалъ, $. т. marshal. 

МаршальсеЕ Я, ad). marshal’s, of marsnal,— 
жезль, Marshal's truncheon. 

Маршальство, $. и. marshalship 

Маршированте, 5. п. mil. march, marching 

Марщировать, о. ®. mil, to, march 

Маршировка, 5. f. see Марша ровав1е - 

Маршиаршъ, s.m mul. full gallop 

Маршрутъ, 5 т. mil. route; line of route; 
| road-book, itmerary. 

Mapoib, s. т. ти. march, Форсировакный-, 
forced march, церемониальный—, filing off, defiling 
(of troops); npotiane церемокзальнымь MAPIMOMB, го 
file off, defile; | mus march, похоронный—, dead 
march. 

Марьивь Oamnayog, 3. 
Slipper. 

MAponub корень, $ m bot peony, piony 


зип - blinds, awning (of 


marauding, 


т. bot. lady’s- 


| 
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МасикотЪ, 3. m. chem. massicot, masticot. 

Маска, 3. f. mask, visor; снять съ себя =BY,y 
to pull ой one’s mask; надъвать =ку, to mask; 
сорвить =BY, see Срывать; || masker. 

Маскарадный, adj. masking; of masked ball. 

Мяскарадъ, s. т. masquerade, mask; || masked 
ball. 

Mackupopanie, 5. я. masking. 

Маскировать, v. a. to mask;—csou дъйствая, 
намъремя, to mask one’s actions, intentions; || =ся, 
9. г. to put on a шазК; | part. р. маскирован- 
ный. 

Масленая, Маеленикъ, Масленистый, Ma- 
сленица, Масленичный, see Масляная, Ma- 
сляникъ, Маслхянистый, Масляница, Ma- 
СЛЯНИЧНЫЙ. 

Maeaenie, 3. n. oiling, greasing. 

Маслёнки, 5. f. pl. pop. olives. 

Масленый, adj. butter, of butter, oil, oily, 
greasy; «ная xawa, gruel made with butter or 
vil; «ныя xpacxu, see Краска; =ная бумола, 
oily ог greasy paper, =ные злаза, see Глазъ. 

Чаелина, 5. /. olive-tree, оПуе; | =нный, ad). 

Маслияетый, see Маслянистый. 

Маелить, 9. а. to oil, butter, grease;||~es, v. г. 
to be oiled or be buttered;|part. р. масленный. 

Млеличный, adj. of olive, of olive-tree; =ная 
topa, Mount of Olives; вная вьътвь, clive-branch; 
-ная nadoaua, oily palm. 

Macao, s. м. oil; (коровье), butter; zopxoe—, 
mineral oil, rock-oil; деревянное—, wood-oil; жи- 
вотное—, animal oil; жирное—, fat oil; зерни- 
слое, clotted oil; каменное—, naphtha, rock-oil, 
petroleum; хонотляное—, hemp-oil, hemp-seed oil; 
xocmanoe—, grease boiled out of the feet of oxen; 
хасторовое или клещевинное—, castor-oil; xyno- 
фосное-, oil of vitriol; льняное, linseed-oil; 
машинное—, greasing-oil; миндальное—, almond 
oil; оръховое, маковое—, walnut, poppy oil, oil 
of poppy seed; nassmosoe—, palm-oil; nocmuoe—, 
hemp-seed oil, vegetable oil; nposancxoe—, olive- 
oil, salad-oil; растительное-, vegetable oil; 
зеирное, летучее— , ether-oil, volatile-oil, essential 
oil; соленое—, pot-butter; деревянная форма для 
=ia, butter-print, butter-stamp; amo идетъь какъ 
mo mAY, fig. the thing goes like clock-work, 
that is going on swimmingly; xaxs cups въ =ib 
xamamoca, fig. see В ататься; n0dAUMs—é% озонь, 
to add fuel to the fire, to the flame. 

Маслобой, see Маслобойщикъ. 

Маелобойка, 5. f. churn. 

Маслобойный, adj.—cmanox, oil-press. 


Маслобойня, s. f. oilery, oil-manufactory; oil-. 


mill: chura. 

Маелобойщикъ, s. т. oil-manufacturer. 

Маеляная, adj. s. f. butter-week, Shrove-tide, 
carnival. 

Масляникъ, 3. m. butter-mushroom. 

MacasHncrocth, s. f. oiliness, oleaginousness. 

Маслянистый, adj. oily, oleous, oleifercus, 
oleaginous, buttery, butyrous, butyraceous. 

Маесляница, 8. f. butter-week, Shrove-tide, 
carnival; широкая, веселая —, merry, joyous 
carnival; xe жилье, a—, see Житье; prov. не 
все коту—, будетъ и велик nocms, see Kors; 
] butter-box, butter-dish. 

Micasunyunni, adj. of Shrove-tide, of carnival. 

Маслянква, 3. f. mech. .oil-cup, oil-box; | паи. 
tubricator. 

Масляный, adj. =Had недъля, see Мьсля- 
Ana. 

Maconcsiit, adj. free-mason; masonic; =кая 
ложа, the free-mason’s lodge. ; 4 

Масонство, s. п. free-masonry, masonry. 
“Macon, s. т. free-mason, mason. 
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Масса, s. /. mass, heap;||—(ds eudnaxu бумали), 
pulp (for paper). 

Массажистъь, 5. т. massagist, masseur; | =тка, 
3. Г. massageuse. 

Массажъ, 8. т. massage. 

Массивность, 8. Г. massiness, massiveness; 
solidity, solidness. 

Массивный, adj. massive, massy, solid; || «но, 
adv. massively, solidly. 

Массировать, 9. а. tO massage. 

Мастакъ, s.m. pop. master, clever man. 

Мастерить, Мастачить, v. a. to do in a 
masterly or skillful manner. 

Мастерица, 5. f. mistress; щвейная—, head 
dress - maker; кружевная—, lace - maker; || clever 
woman; oxa—pucosams, she excels is painting. 

Мастеровой, adj. of workmen;|!s. т. artisan, 
workman, worker. 

Мастеровщина, 3. /. pl. disd. workmen, workers. 

Мастерская, adj. 8. f. workshop; work-house. 

Мастерски, adv. masterly, skillfully, work- 
manly; amo сдвлано—, it isdone masterly or with 
& masterly hand; ons moems—, he excels in 
singing. 

Мастерской, adj. masterly, iclever, skillful;— 
yoaps, & masterly stroke; =ЕАя работа, a mas- 
terly work; =EOC npoussedenie, & master-piece. 

Мастерство, s. п. business, profession, art; 
connoisseurship; учиться какому-либо =ву, to 
serve one’s apprenticeship to a trade; столярное 
—, joinery; joiner’s work, carpentry; xapemnoe—, 
a coach-maker’s business. 

Мастеръ, $. т. master; maker; clever man; 
сапожный—, shoe-maker; каретный—, coach- 
maker; nopmuot—, a master-tailor; оружейный 
—, gunsmith, sword-cutler; золотыхь dnss—, 
goldsmith; токарныхь dnas—, turner (in wood, 
wory); ons на ece—, he is a Jack at or of-all-trades; 
онъ быль большой—по части soasoKuimcemea, he ` 
was proficient in gallantry; онз—с60его дъла, he 
is thoroughly master of the subject or the mat- 
ter he treats of; prov. дъ40 =pa боится, the, 
work shows the workman; д»40 =pa хвалить, 
по работль и =pa знать, the workman is known’ 
by his work; на зрьть =pa нють, see Гр%хъ. 

Мастика, s. f. mastic; райу; | 50. mastic, 
mastich; || мастиковый, мастичный, adj. =ко- 
вое дерево, mastic tree, lentiscus, lentisk. 

Маститый, adj. sl. venerable; «тая старость, 
a venerable and respected old age. 

Мастодонтъ, $. т. mastodon (antediluvian 
animal). 

Масть, 3. f. suit, colour (at cards); у меня 
nome этой маети, I have none of that suit; 
имтьть карты одной масти, to have the cards 
of one suit; козырная—, the suit of trumps' hair, 
colour of the hair (ofanimals); зньдая—, sorrel; 
лошадь зньдой MacTH, a bay-coloured horse. 

Масштабъ, s.m. scale (for measuring). 

Математика, s. f. mathematics; чистая—, 
pure mathematics; прихладная—, applied mathe- 
matics, mixed or practical mathematics. 

Математикъ, 5. m. mathematician. 

Marematuuecrili, adj. mathematic, —al;|| “ски, 
adv. —cally.. 

Матереубийство, з.. п. matricide. 

Матерзеубайца, 5. с. matricide. 

Матерйкъ, 5. т. main-land, firm ground; con- 

Marepaii, 


tinent. 
МатеринсеЕй, adj. 
motherly; | “сви, adv. motherly. 
Материнство, s. я. maternity, motherhood. 
Матер1ализировать, о. a.to materialize; cx, 
v. т. to materialize, become materialized;||part. р. 
мате!ализированный. 


maternal, 


MATE 


Матер1ализмъ, $. m. materialism. 
Матер1алистический, adj. materialistic, —al. 
MarepiaaucTt, s. т. materialist. 

Матер!Алъ, Матерьялъ, s. т. material, stuff, 
matter; сырой—, see Сырой. 

Матёр!я, $. Г. matter, substance; электри- 
ческая—, electric fluid; это сухая—, it is a dry 
subject, a subject void of interest; | med. matter, 
pus (of a wound); | stuff, cloth; wepemanaa—, щел- 
ховая—, see Шерстяной, Шелковый. 

Матерный, adj. pop. abusive and obscene. 

Матерой, adj. firm (of earth);\\large, great, 
big, stout. 

Матёрчатый, adj. of stuff. 

Матерщина, s. /. pop. insulting words, ob- 
scenities. 

Матерь, $. f. 31. mother; dndywxa no =ри, 
maternal grandfather, grandfather on the mother’s 
side; || — Божчя, see Богоматерь. 

Матерьялы, $. т. pl. materials;—d2a no- 
стройки дома, house building materials; ons 
собираетъ — для своей истор, he collects 
materials for his history. 

Матерьяльный, adj. 
| =HO, adv.—ly. А 

Матерзть, Маторьть, о. x. to harden, grow 
hard; ||to grow, grow out;|| fig. to wallow, grow 
obdurate (in vice). 

Матица, s. f. arch. tie-beam, girder, breast- 
summer, main-beam, templet; | =-тичный, ad). 

Матка, 5. f. pop. mother; ||female, hen; | mare; 
злемянная —, brood - mare; | queen-bee; || tech. — 
для наръзки, plug-tap, originai-tap, master-tap; 
| anat. matrice, matrix, uterus, womb; || min. matrice, 
ore-stone, rider, gang;||2 скажу ему всю правду 
-ку, fig. I will tell him а piece of my mind; 
prov. ночь—, все зладко, see Ночь. 

Матовый, adj. unpolished, dead, dull; =Boe 
золото, dead gold. 

МАточникъ, s. m. the cell for a queen-bee; 
dot. style, ovary, ovarium. 

Маточнипа, s. f. bot. matricaria, feverfew, 
motherwort. 

Маточный, adj. of the womb, uterine; | ная 
трава, feverfew;—pascoass, chem. mother-water. 

Матрась, «сный, see Матрацъ,—цный. 

Матрацъ, 5. m. mattress, mat; | =Цный, adj. 

Матрикула, s. { Матрикулъ, 3. т. matric- 
ula, matriculation (of the nobility, university). 

Матримон!альный, adj. matrimonial. 

Матрица, s. f. print. matrix, matrix-mould, 
matrice. 

Матрона, 3. f. matron. 

Матросъ, 5. m. sailor, seaman, tar; обытный—, 
eudneuit бури, weather-beaten sailor;|\ ceri ad). 

Матушка, 5. f. dim. of Мать, mother; dear 
mother; || goodwife. 

Матушкинъ, adj. of mother; —сынокъ, see 
Cia. 

Mars, $. m. mate (at chess); waxs u—, check- 
mate; cdnsams—, to check-mate;||fig. last shift; 
end, close, termination, conclusion; | naut. mat. 

Мать, s. f. mother; Kpecmuaa—, see Крестный; 
nocaxcenaa —, the lady, who stands instead of 
the mother at a wedding; HY,—MOA, pop. I вау, 
mother;—ctipa земля, see Земля; prov. дитя не 
плачеть,—не разумпеть, see Дитя. 

Мауница, 3. /. bot. corn-salad. 

Маунъ, s. m. bot. valerian; setwall;| “нный, ad). 

Махалка, s. /. fly-driver, fly-flap, fly-flapper. 

‚ Махальный, adj. giving notice Бу bran- 
dishing, 

Махальщикъ, s. m. the signal-man. 

Maxanie, 3. m. waving, fanning;—pyxow, waa- 
мою, waving with the hand, the hat. 


material, corporeal; 


— 266 — 


МАШИ 


Махать, махлуть, v. а. to brandish, wave, 
waft; to beat, wag;—mnszamxous, to wave one’s 
handkerchief;— рукою, to wave or swing one’s 
ат; —хрыльями, to beat the wings; to toss on 
high; собака машетъ хвостомъ, the dog fawns, 
wags its tail; лошадь MameTL хдостомъ, the 
horse shakes its t&il;|ito make a sign, beckon; 
махнй ему, чтобы остановился, make Шт a 
sign to 30р;|4%0 despatch; |!6s однь сутки он». 
махнуль 135 Mocxeu в» Орель, Ве took only 
twenty four hours to go from Moscow to Orel; 
онз махнулъ UIs лодполковниковь въ зенералы, 
he has leaped from the rank of lieutenant 
colonel to that of general; махнуть рукой, see 
Рука; | sea, v. т. to fan one’s self; «ея naam- 
хомз, to fan one’s self with a handkershief; || v. n. 
to float, wave. 

Махина, s. Г, 
| =нный, adj. 

Махинащя, 3. f. machination. 

Маховикъ, 3. m. mech. fly, fly-wheel. 

Маховой, adj. of stroke; =во@ колесо, sce 
Колесо. 

Махомъ, adv. this moment, instantly, in ап 
instant, at the instant, immediately, directly, in 
the turning of a hand. 

Maxoupriit, see Крохотный. 

Махорка, $. f. a sort of tobacco of inferior 
quality. 

Махровый, adj. double petaled; «вые wenn, 
double flowers; =вая роза, cabbage-rose. 

Max, s. т. motion, movement, swing, stroke; 
| oscillation, vibration; || fan, sweep, sail (of a 
windmill); | однимь махомъ, in a trice; at one 
lift; взять съ одною мАха, to take up at one 
sweep; || fig. дать Maxy, to miss one’s stroke; 
онъ не дасть маху, he never forgets what con- 
cerns his interests; co маху рюшить dnao, to 
make wild work of & thing. 

Mana, s. f. print. ball. 

Manna, s. f. azym, azyme, unleavened bread. 

Maunxa, Мачеха, s. f. step-mother, step- 
dame. 

Мачихинъ, Мачехинъ, adj. novercal. 

Мачта, 3. f. mast; нижшя = TH, lower masts, 
standing masts; Фальшивая—, jury-mast; —odxo- 
деревка, mast made of a single tree; сдъзанная, 
составная—, made mast. 

Мачтовый, adj. of mast; —мастеръ, mast- 
maker; «вая м7стерская, mast-house, mast- 
shade; =BLIA деревья, rough spar. 

Машина, 3. /. machine, engine; блоковая—, 
block-machine; водонодъемная—, engine for raising 
water, water-raising engine, water-works, water- 
гаш; водостолбовая—, water-column engine; в0д0- 
черпательная—, water-engine; воздуходусная—, 
blowing-machine; blow-engine, blast-engine; воло- 
цчильная—, wire-drawing-machine; ворсильная—, 
gig-mill, gig-machine; —ewcoxato давленя, high- 
pressure engine; zw0paesuueckaa—, hydraulic ram; 
—0войназо дьйствя, double-acting engine; dy.ro- 
вая—, caloric-engine, hot-air-engine; землечерта- 
тельная— , dredging-machine, dredging-vessel, mud- 
lighter, ballast-lighter, ballast-dredger; коловрат- 
ная—, rotatory engine; —низказо давлешя, low- 
pressure engine; naposaa—, steam-engine; —про- 
стаю Oniicmeia, single-acting engine; —cped- 
няз0 ©daeaexia, middle-pressure engine; —сь 
балансиромъ, beam-engine; —cs расширенемъ, 
engine with expansion; сверлильная—, boring- 
machine, drilling-machine; швейная—, sewing- 
machine; олектрическая—, electrical machine; 
пииущая—, writing-machine, typewriter; рабо- 
тать, заниматься перепиской на пишущей =—HB, 
to typewrite; работаюиий, занимающейся nepe- 


anything huge, enormous; 


MATOA\ 
) 
псков на пишущей =H, typewriter; яостройка 
машинъ, engine-huilding. 
Машинальность, s. 7. mechanicalness, 
Машинальный, adj. mechanical; || =но, adv. 
Машинйстъ, 5. m. machinist; engine-man, engine- 


driver; mechanician; | theatr. scene-man, scene- 
shifter. | 
Машинка, $. Г. dim. of Машина, little ma- 


chine; водоочистительная—, filtering machine, 
filtering-stone. 

Машинный, adj. of machine, of engine; »ное 
omdnrexté, HAH камера, епеше-гоот;— ремень, 
band; strap; thong, «ная рама, frame-work of 
an engine, framing of an engine, engine-frame, 
framing, —сарай, engine-house; || machine-made, 
machine-printed. 

Маштабъ, see Масштабъ. 

Маэстро, 5. т. maestro, master. 

Маякъ, $. т. light-house; илавущир—, light- 
ship; || signal-tower, fire-tower. 

Maanie, s. n. exhaustion, exhausted state. 

Маятникъ, 5. m. pendulum, balance. 

Маяться, v. т. to languish, pine, droop, 
decline, linger, be restless; to wear one’s self out. 

Maiaurs, $. п. pop. to misthrive, live poorly, 
make just shift to live, live from hand to mouth. 

Мазчный, adj. of light-house. 

Мгла, $. /. mist, mistiness, fog. 

М глистый, adj. misty, foggy, nebulous, 

Mruopenie, 5. 7. instant, moment, trice, space, 
span; 62 одно—, instantly, instant, at the instant, 
immediately; in the same breath; 2 xe sacnyas ни 
на одно-—, I didnotsleep a wink; 63 — ока, ша 
trice, in the twinkling of an eye. 

Мгновённость, s. Г. instantaneity, instanta- 
neousness. 


Мгновённый, adj. instantaneous, momenta- 
neous, momentary; | =HO, adv.—ly,—ily, in a trice, 
in the twinkling of an eye. 


Мебель, s. f. furniture, household furniture; 
piece of furniture; stock of furniture; выносить 
1433 комнатыр—, see Выносить; || -льный, adj. 

Мёбельщикъ, $. т. dealer in furniture; 
 enaiit, adj. 

Меблировёне, 8. п. furnishing. 

Меблировать, 9.а. to furnish;—doms, to stock 
a house, fit up a house;||part. р. меблированный; 
-ныя хомнаты, furnished apartments. 

Меблировка, $. f. furniture; implements of a 
house. 

Меблировщикъ, s. т. upholsterer. 

Merépa, а xen. 

Медаль, s. f. medal; amo обратная сторона 
=лн, fig. it is the reverse of the medal; | -Аль- 
ный, ad). 

Медальднъ, $. т. dim. 
Jocket. 

Медвьднца, s. /. she-bear; большая, малая—, 
astr the great, the little Bear or Ursa Major, 
Ursa Minor, Charles’s Wain (constellations). 

Медвъдка, s. f. horse-plane;'| mech. truck: 
| её. mole-cricket, fen-cricket, churrworm, earth- 
crab; || 2001. mole- rat, 

МедвЪъдокт,, $ 
jack-plane. 

Медвздь, s. m. zool. bear; бълый —, see Bh- 
лый,; | prov. dea =A 6% одной берломь не ужи- 
вутся, diamond against diamond; diamond cuts 
diamond; xe убивь =ДН, шкуры не продаютъ, 
one must not sell the bear’s skin before he is 
caught; nao ne—, 6ъ Anca не уйдет»ь, time enough 
for business to-morrow; we shall talk or think “of 
that another day. 
` МедвЪжатина, 3. /. bear’s meat. 


-нчякъ, medallion, 


carp. round-nosed plane, 


= eT =, 


МЕЖД 


МедвЪжатникъ, 5. 
herd, bear-ward. 

МедвЪжёнокт, $. т. & young bear, bear’s cub, 
bear’s whelp. 

МедвъжШ, adj. bear’s, of bear;—acups, bear’s 
grease; =EbA шуба, pelisse made of bear’s skin; 
“bd лма, bear’s-pit; =жЖья я10да, bot. bear- 
berry; -жьн лапа, bear’s-breech; =«жье ухо, 
bear’s-ear, auricula, cow-parsnip. 

Медвяный, adj. of honey; ная роса, honey-dew. 

Меделянка, -нокая ©0бака, 5. f. mastiff. 

‚ Медикамёнтъ, в. т. see Лекарство. 

а -хирургичесьЙ, adj. medico-chirur- 
gical. 

Мёдикъ, $. т. physician, doctor. . 

Медицина, 3. f. medicine, physic; leech-craft; 
судебная—, forensic medicine, medical jurispru- 
dence; || =цинсый, adj. medical. 

Méxiyms, s, т. medium. 

Медлён1е, 5. п. delay, lingering. 

Мёдленность, 3. /. lingering, tardiness, slow- 
ness, sluggishness, slackness. 

Медленный, adj. lingering, tardy, slow, 
sluggish, slack; =Hoe соображете, a tardy wit;— 
ware, see Шагъ; | но, adv.—ly,—ily, protractedly. 

Медлитель, s. т. lingerer, protracter, tempo- 
rizer. 

Медлительноеть, 3. Г. see Медленте. 

Медлительный, adj. protractive. 

Меёдлить, v.n. to linger, delay, tarry, be slow. 

Медоваренше, 8. п. fabrication of hydromel. 

Медоваренный, МедовАрный, adj. for brew- 
ing mead;—saeodz, see Медоварня. 

Медоварня, $. Г. mead-brewery, 
brewery. 

Медоваръ, s.m. mead-brewer, hydromel-brewer; 
| =ревй, adj. 

Медовикъ, 3. т. gingerbread; || min. 
| bot. honey-cup. 

МеддвникЪъ, 5. т. bot. nectary, nectarium. 

Медовый, adj. of honey, honeyed; mellean, 
melleous; —com2, honey-comb; «вая кукушка, 
orn. honey-guide: — камень, min. honey-stone, 

mellite; — мюсяць, fig. honey-month, honey-moon; 
| of mead, of hydromel. 

МедовЪетъ, 8. т. orn. honey-guide. 

Медокъ, 5. т. dim. of Медъ, | шедос (а kind 
of French red wine). 

Медонденый, adj. melliferous, mellific, nectar- 
iferous. 

Медоточивый, adj. honeyed, luscious, mawkish, 
mellifluent, mellifluous; mealy-mouthed; =выя 
слова, fig. honeyed words. 

Медоцвьтуъ, $. m. bot. mete 


т. bear-driver, bear- 


hydromel- 


mellite; 


-flower, melianthus. 


Медуза, s $. f. bot. medusa; | zool. sea-nettle. 

Медуница, s. f. bot. lung-wort, pulmonary, 
Jerusalem nage. 

Медунка, Ё bot. ling-wort, snail-clover, 


snail-trefoil, И hog. 

Мёдъ, s.m. honey; mead, hydromel, metheglin; 
сладкй какь—, honey - sweet; || prov. вашими 
устами da—nums, would do God that your good 
prophecy comes to realization; I accept the 
augury; prov. бочка мёду, да ложка деитю, a 
little bitterness spoils much sweetness. 

Межа, 5. f. bound, boundary, mere, land-mark 
(between two estates); hedge (between two fields ); 
в Одной окружной = KB, in a ring-fence 

Межгорный, Межгорье, see Междугорный, 
Междугорье. 

Междомете, 3. п. gram. interjection. 

Междорвче, 5. я. country between two 
rivers. р 

Междоузле, з. n. bot. internode. 

Междоусобица, s. f. see Междоусоб!е. 
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Междоус061е, s. . intestine or civil dissen-; =ЕЯ деныи, small money, change; =кая рыба, 


8100, civil war. 

Междоусобный, adj. intestine, civil, inter- 
neciary,dnternecine; «ная война, see Войнз. 

Междоусоботвовать, v. n. to be subject to 
‘tivil dissensions. 

Мёжду, prep. instr. and gen. between, among, 
amongst, amid, amidst;—cmparoms и надеждою, 
between fear and hope;— нами будь сказано, 
between ourselves, between you and me, within 
ourselves;—npouuns, among the rest; by the way; 
naxodumeca—deyxs one, to be between two 
fires;—mnus временем», —тьмъ, in the meantime; 
mneanwhile;—mnms xaxz, whilst. 

Междугорный, adj. between mountains. 

Mexyzyropse, s.n. country between mountains. 

Междудьйств!е, s. п. theatr. interlude; 
intervals between the acts. 

Междукостный, adj. anat. interosseal, interos- 
geous. 

Междулистный, adj. bot. interfoliaceous. 

Междулунный, adj. astr. interlanar, interlu- 


nary. 

Междтиускульный, adj. anat. intermuscular. 

Международный, adj. international. 

Мождурёберный, adj. anat. intercostal. 

Memayorpouie, в. %. space between two lines, 
interline. | 

Междустрочный, adj. interlinear, interlineal, 
interlineary. 

Междуумокъ, see Межеумокъ. 

Междуцарств{е, 5. ю. interregnum, interreign. 

Межевён{е, 3. n. surveying, land-surveying, 
setting boundaries. 

Межевать, у. a. to survey, measure lands, fix 
or set the boundary; ||part. р. межбванный. 

Mezépka, s. f. see Межеван!е. 

Межевой, adj. boundary; =Baa ynne, land- 
chain, measuring-chain, measuring-cord;—cmoa06e, 
meére-stone;—xamens, hoar-stone. 

Межевщикъ, 8. т. surveyor, land-surveyor, 
bound-setter. 

Meméuniit, adj. of midsummer; «HHia воды, 
low-water mark, 

Межень, s. f. midsummer. 


Межеумокъ, s. т. a bark (on the Рода); || a 


man-or a thing Which does not possess the 
determinate qualities: neither clever nor a fool, 
neithér great nor small, etc. 

Межина, 5. [. arch. space between two houses. 

Межкольн]е, s. n. bot. internode. 

Межребёрный, see Междуреберный. 

Межъ, see Между. 

Mesra, Мезговый, зее` Мязга, Мязговый. 

Мездра, Мездрина, Мездринный, Мез- 
дрить, see Маздра, Мяздрина, Маздринный, 
Маздрить. ‘ 

Mes0HuHt, s.m. arch. dim. =HHYAEKS, mezzo- 
nine; attic; | =нный, adj. 

Мекать, v. a. pop. to think, surmise, hint, 
suppose. 

Меланхоликъ, 3.т. a gloomy man, melancholic, 
melancholist, splenetic. 

Механхоличоск Ш, adj. melancholic, melan- 
choly, gloomy, spleeny, splenetic. 

Меланхол]я, s. f. melancholy, spleen, sadness; 
страдать =xodieli, to have a fit of the blue 
ee 

еледа, з. {. ring-puzzle (game). 
Меленьы!й, dim. of Meee 4 
МелинитЪ, s. т. chem. melinite. 
‚ Мельй, adj. comp. мельче, fine, small, 
little;—necoxs, fine sand; —00ждь, see Дождь; 
=K00 nucomo, small writing, small Бапд;— уголь, 
small-coal; =Bia суда, small-craft: Rag монета, 


fry; =вая дичь, small game; самый — жемчуз, 
see Жемчугъ; =+Ые чиновники, inferior clerks; 
=E00 дворянство, gentry; | of small growth;— 
розатый cxoms, see CxoTs;||shallow, shoal, low; 
=Ead рюка, а sballow river; въ этомъ мюстиь море 
=E0, the sea is shallow in this place; | —сахаръ, 
powdered sugar, sugar powder;—nopowox, minute 
powder; =кая тарелка, flat plate, dinner plate. 
-Ея стихотвореная, fugitive pieces; разбить в. 
=kie хуски, see Разбивать; ekie doz, sec” 
oars. 

Méag0, adv. сотр. мёльче, very small, thinly. 
mucame—, to write small; изрубить—, to chop, 
mince; to cut small, chop fine; искрошить 1овя- 
дину—, to chop the meat fine; мёлко ий мелго, 
extremely small, like minced meat; | shallowly, 
яма выкопана—, the ditch is dug shallowly. 

Мелковод{е, s. я. shallow water, shoal water, 
low water, flat. 

Мелководный, adj. shallow, of low water. 

Мелкозернистый, adj. small-grained, йпе- 
grained. 

Мелкозубчатый, adj. bot. denticulate, denticu- 
lated, toothletted. 

Мелкозубый, adj. fine-toothed; =6aa пила, a 
fine-toothed saw. 

Мелколиетный, adj. having small leaves. 

Мелкопомъстный, adj. of small estate, who 
has a small estate. 

Мелкость, Мелкота, s. f. smallness, fineness, 
littleness, tenuity, exiguity;j| shallowness, shoali- 
ness 

Мелкотравчатый, adj. small-grassed; | fig.— 
помъщикъ, lordling (in joke and disparagingly );— 
чиновник, an inferior clerk. 

Мелодистъ, s. т. melodist. 

Мелодичесвй, adj. melodic. 

Мелодичность, s. f. melodiousness. 

Мелодичный, adj. melodious, sweet-toned, 
sweet; | “но, adv.—ly. 

Mexonia, s. f. melody, strain. 

Mexzoxpama, s. /. melodrama. 

Мелодраматичесьй, adj. melodramatic. 

Mexomania, 3. /. melomania, passion for music. 

Меломанъ, s.m. melomaniac (person passion- 
ately fond of music). 

Мелочной, adj. by retail, of retail;—mopuo- 
вещь, retailer; haberdasher; =Had яродажа, retail 
sale; «ная лавка, retail shop; moprosams =HbIMS 
товаромъ, to deal in small wares; to sell goods 
in retail; |\small, little; =ныя суммы, small sums; 
-ные расходы, small or trifling expenses; ные 
разсчеты, small accounts; | minute, particular, 
fastidious; — veaoenx2, а man who stands upon 
trifles. : 

Мелочность, s. /. minuteness; nartow-minded- 
ness, mean-spiritedness. 

Мёлочь, 3. [. trifle, trifling matter, minutia; 
входить в0 всямя =ЧИ, to enter into all the 
minutia; || small money, change; #nms-au у вась 
-чи? have you any change? | по мелочамъ, by 
retail, by little or small quantities; продавать 
по мелочамъ, to sell by retail; покупать по 
мелочамъ, to buy by little or small quantities. 

Мель, s. f. shallow, shallow water, sand-bankx; 
съесть, стать Ha—, to run ashore, run aground, 
strike (on a sand-bank); корабль ‘cnas HA—, the 
ship ran aground, has grounded; яриткнуться къ 
мели, to touch the ground; fig. я cnas Ha—, it 
is low water with me, I am short of money; 
CHAMd, стащить корабль cs мели, to get, lift, 
raise a ship afloat again, get a ship off. 

Meapranie, s. ». glimpse, gleam; ! sparkling, 
twinkling, flashing. 
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Мелькать, мелькнуть, v. а. to glance, flash; 
моля =mBACTS, it lightens; одруь =кнулъ ne- 
peds намш озонекъ, a light suddenly flashed upon 
our eyes; || to glimpse, gleam; онз =BHYIb и 
ucuess, he only appeared and disappeared. 

Мелькомъ, adv. slightly, cursorily, by-the-by, 
hy the way; eudnmme—, to have a glimpse of, 
catch а glimpse of; я только — r0copuss ему о 
валшемъ Onan, I spoke to him of your business by 
the way; я слышаль smo—, I have heard it men- 
tioned; || rapidly, swiftly; я nponxaas—, I passed 
hy rapidly. 

fa ci 8. т. miller; mill-owner; | „ни, 
аа). 

Мёльница, 5. f. mill, corn-mill; водяная—, 
water - mill; napoeaa—, steam-mill; nussnaa—, 
saw-mill; ручная—, hand-mill, quern; вътреная—, 
wind-mill; кофейная—, coffee-mill;—o6s odxoms, о 
двухз, mpexs и т. д. поставахъ, mill of 1, 2, 
3, etc. couples of millstones; —cs коннымъ воро- 
moms, horse-mill. 

Мельничиха, 5. f. miller’s wife; female miller. 

Мельничный, adj. of mill;—xyszayoxs, mill- 
‘clack, mill-clapper;—zomoxz, mill-course, mill-race, 
race-course; =ная плотина, mill-dam;—xacwns, 
mill-hopper;—”pyd2, mill-pond; =ная лошадь, 
mill-horse;—acepuoes, millstone;—mexanusme, шШ- 
work. 

Meabxioph, 3. т. false or artificial silver; 
electro-plate; | -ровый, adj. 

Мельчать, v. n. to grow small; fig. to become 
‘insignificant; to degenerate. 

Мельче, adv. and adj. comp. of Мелко, 
Meaxiit, smaller; | more shallow. 

Мельчить, 5. а. to triturate, make small. 

+ Медльть, v. n. to shoal (of waters). 
Мелюзга, s. f. collect. fry; small fish. 
Меморзндумъ, 3. т. memorandum. 
Мемор!алъ, $. m. Мемдр1я, з. f. memoir, 

memorial, waste-book. 

Мемуары, 3. m. pl. memoirs. 

Менестрель, 3. т. hist. minstrel. 

‚ Менвула, 3. f. math. plane-table, circumferen- 

tor; || =льный, аа). 

Менингитъ, 3. m. med. meningitis 

Менйскъ, s. т. opt. meniscus. 

Менструац{я, s. f. menstruation. 

Мёентикъ, $. т. mil. pelisse (of hussars). 

Ментолъ, s. т. menthol. 

Менторъ, s. т. mentor. 

Менуэтъ, 3. т. minuet (dance). 

Мень, зее Налимъ. 

Меньше, see, Мене. 

Меньшинетво, 3. п. minority; эначительное—, 
large minority. 

Меньш!й, adj. comp. of Малый, less, least, 
smaller; самое “шее, что вы можете сдълать..., 
the least thing you can do, the least you can do; 
no “шей мюръ, see Mpa. 

Меньшой, adj. the youngest, last-born; наши 
=le братья, fig. the peasants. 

Ménte, Меньше, adv. сотр. of Мало, less, 
smaller; amo интересуеть меня з0ораздо— нежели 
васъ,Т am less, much less interested in that than you; 
болъе или—, more or less, thereabouts; xu болтье, 
ни—, neither more, nor less, just as much, even so; 
— чъмь K010a-0U60, less than ever; какъ можно, сколь 
возможно— , аз little as possible; Thu менЪе, the 
iess, much less, so much the less; мензе какъ, 
menbe чфмъ, for less than, in less than; я xe 
уступлю ему этотъ домъ—какз за тысячу рублей, 
I will notlet him have this house for less than a 
thousand rubles; я окончиль это—чьмъ въ недълю, 
I finished this in less than a week; немною— 
чъмь въ недълю, in a little less than a week, ons 
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заплатиль за этю немноимъ—чъмъ вы, he paid 
a trifle less than you for it; ни зроша—, not a 
farthing less; всего мёнЪе или мёнфе Beerd, 
the least thing; nothing less; онъз— всего думаеть 
06% этомъ, he thinks the least about it; oxs— 
всезо любить музыку, he likes nothing less than 
music, he likes anything but music; онъ 6ndexs, 
но тъмз не—честный человъкз, though poor, he 
is an honest man. 

Меню, s. 7». menu, bill of fare. 

Меня, gen. and accus. of the pers. pron. Я, 
me; для—, for me; выслушайте—, listen to me; 
у—нть ни зроща, I have not a farthing; cams 
теперь не do—, you have enough to do without 
troubling yourself about me. 

Мергель, 3. т. min. marl, chalky clay; zsu- 
нистый—, see Глинистый. 

Мергельный, adj. marly; =ная яма, тат]-р!. 

Mepéma, 3. f. trammel, drag-net; | „жный, adj. 

Мерёйчатый, adj. grained. 

Мерея, s. f. grain. 

Мерёть, v. п. to die. 

Мерёщиться, v. imp. to glimmer indistinctly 
at a distance; || to seem, appear (3% dream); это 
мн 60 СНЪ =HLOCK, it seems that I have been 
dreaming. 

Мерзавецъ, $. т. a good for nothing fellow, 
worthless scamp, nasty man, villain. 

Mepsipka, 5. f. nasty woman. 

Мерзительный, see Мерзк!й. 

Меёрзкй, adj. abominable, nasty; | “Бо, adv.— 


bly,—tily. 

Мёрзлость, 3. f. frozen state, frigidity (of « 
thing). 

Меёрзлый, adj. frozen, frigid, congealed; 
| chilly. 


МерзлЯкЪ, s. т. & chilly man. 

МерзлЯтина, s. Г. anything frozen. 

Мёрзнуть, v. x. to freeze, congeal. 

Мёрзостный, adj. see Мерзкий; |=Н0, adv. 
abominably. 

Мёрзоеть, s. f. abomination, abominableness, 
nastiness, turpitude; meanness;—s3anycmnnia, see 
SanycTbuie. 

Мериданъ, 3. т. geog. the meridian, hour- 
cirle. 

Мерид1ональный, adj. meridian; meridional; — 
круз, transit-instrument. 

Мериносъ, s. т. merino (a Spanish sheep); 
] -еовый, adj. Г 

Меринъ, 3. т. dim. =ринокъ, gelding; онз 
вретъ какъ сивый—, he lies like a conjurer; he 
lies like a jockey or a mountebank. 

Меркантилизмъ, s. т. mercantilism. 

Меркантильность, 3. f. trading spirit. 

Меркантильный, adj. mercantile. 

МеркаторсЕ!Й, adj. -екая карта, mercator’s- 
chart. 

Мёркнуть, v. n. to dusk, darken, grow dim; to 
vanish. 

Меркур1альный, adj. mercurial. 

Меркур!й, 3. т. astr. Mercury (а planet); 
| chem. mercury, quicksilver. 

МерлАнЪъ, 8. т. ichth. merling. 

Мерлушщка, 3. f. the skin of a still-born lamb; 
dressed lamb-skin; шог пе; | = шеч1й, adj. 

Мертвенность, 3. f. deadness, 4еа@Нпезз, 
deadly paleness. 

Мёртвенный, adj. of death; 
=HAA бльдность, deadly paleness. 

Мертвёцки, adv.—noaxs, dead-drunk, as drunk 
as a fiddler, as tipsy as a thrusb in a vineyard. 

Мертвёцъ, $. т. corpse, body, dead body; 
| ghost; ox2 боитея =вецовъ, he is afraid of 
ghosts. 


deadly pale; 
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Мертвечина, s. f. carrion, dead flesh. 
Мертво, see Мертвецки. 
Мертворождённый, adj. still-born, dead-born. 
Мёртвость, s. f. the state of a dead person; 
{idullness, numbness, benumbedness, torpor. 

Мёртвый, adj. dead; Boe тльло, a dead body; 
ecxpumie =ваго пиьла, post mortem examination; 
приказано взять €10 живало или =ваго, there 
are orders to take him dead or alive;—agsvixs, 
dead language;—xanumaasz, money that lies idle; 
=Boe море, Dead Sea; =вая золова (бабочка), 
death’s-head moth;—axops, пам. post-mooring, 
chain-mooring, mooring-buoy; «Bad mouxa, mech. 
dead point; спать =BHIME сномь, fig. to sleep 
like a top; to sleep like a pig; gum» =вую чашу, 
fig. to drink like a fish; to drink hand to fist, 
be a good toper; to tope, carouse; prov. dypaxa 
учить, что =Ф=ваго лечить, see Учить; |. т. a 
dead body. 

Мертвьть, 5. я. to turn deadly pale; || to be 
torpid. 

Мертель, 8. т. arch. mortar. 

Mepnauie, s. n. glimmer, glimmering, gleam of 
light, scintillation, twinkling. 

Мерцать, v.n. to glimmer, scintillate, twinkle, 
twink. 

Меръ, $. т. mayor. 

Месмерйзмъ, 3. m. mesmerism. 

Месмериетъ, 5. т. mesmerizer, mesmerist. 

Месмеричеев1й, adj. mesmeric. 

Mécea, s. f. mass. | 

Меселя, 5. m. the Messiah; | «елинЪ, adj. 

Местй, Месть, метать, v. a. irr. to sweep, 
give a sweep, besom; prov. новая метла чисто 
MeTéTh, see Метля; | =ся, v. р. to be swept; 
part. р. метённый. я 

Месть, 3. f. see Mmenie; желане мести, the 
desire of vengeance; resentment. 

Meets, see Мести. 

Металличесый, adj. metal, metallic, metallic- 
-al, metalline. 

Meraa10Banie, 5. x. metallization. 

Металловать, v. a. to metallize. 

Металловйдный, adj. metalloidal, metalliform. 

Металловый, adj. of metal, metallic. 

Металлогра{я, s. f. metallography. 

Металлойдъ, з. т. metalloid. 

Металлояденый, adj. metalliferous. 

Металлургичесьй, adj. metallurgic, —al. 

Meraazaypria, s. f. metallurgy. 

Металлургъ, $. т. metallurgist. 

Meraiit, 5. т. metal; ore; блазородный—, 
неблолородный—, see Благородный, Неблаго- 
родный f 

Метаморфоза, 5. f. metamorphosis. 

Merauie, 3. п. cast, casting, throwing. 

Метательный, adj. missile; missive, 
casting;—cuapads, see Снарядъ. 

Метать, метнуть, о. a. ‘to throw, cast, fling, 
launch;—xamuu, to throw, fling stones;—mosnew, 
to flash lightning; — жребий, see Жребий; 
Prov. что въ печи, то и на столь мечи, all in 
the oven put оп the table (to be hospitable); ! to 
bring forth (of animals); суки меёчутъ wens, 
bitches have puppies; | — икру, to spawn, milt 
(of fishes); | — петли, to edge the button-holes; 
—xpoee, to bleed; — съно, to make hay - stacks; 
—банкь, to keep the bank (at play); || =ся, о. т. 
to throw about, throw one’s self, throw one’s self 
about; to lay about; to be cast; собаки мёчутея 
на эвтря, the dogs throw themselves on the beast, 
бомбы мечутея изъ мортирь, the bombs are 
cast out of mortars; || to toss, toss about, больной 
безпрестанно мёчетея, the patient is constantly 
tossing about in his bed; лишай мёчетеа no 


for 
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всему лицу, the tetters spread all over the face; 
| ons мёчетея кажь уюрълый, he tosses about, 
he runs about like one possessed; это всъмъ as 
глаза мечется, it is plain enough; that’s obvious, 
to the eye; one cannot but see it; ||=ca, v. тес. 
(чъмъ), to pelt each other; мальчишки мечутся 
сньжками, the boys pelt each other with snow- 
balls; || part. р. мётанный. 

Метафизика, s. f. metaphysics; intellectual 
philosophy; mental phrenics. 

Метафизикъ, $. т. metaphysician. 

Метафизичесяй, adj. metaphysic, metaphys- 
ical; | =cBH, adv.—cally. 

Метафора, 3. /. metaphor. 

Метафорическ!й, adj. metaphoric, metaphor- 
ical; | “сви, adv.—cally. 

Метацёнтръ, 5. т. naut. mech. metacentre. 

Мртёлистый, adj. full of snow-storms; accom. 
panied with snow-storms. 

Метёлка, s. f. dim. of Метла; || brush (for 
cleaning dresses); — для сметанзя пыли, dust- 
brush; — 195 мерьевъ, feather-broom, feather- 
duster; чистить платье =коЮ, to beat or brush 
a coat. 

Метельщикъ, $. т. =щица, s. [. sweeper, 
scavenger; | rail-guard. 

Метель, 5. f. snow-storm, snow-drift; | =ЛЬНЫЙ, 
adj. 

Метемпсихдза, 5. f. metempsychosis. 

Merenie, s. n. sweeping. 

Метеоричесый, Метедрный, adj. metcoric, 
meteorous. 

Метеоролитъ, s. т. meteorolite. 

Метеорологйчесв!й, adj. meteorologic,—al. 

Метеоролощя, 5. Г. meteorology. 

Метеорологъ, $. т. meteorologist. 

Метеоръ, 5. т. meteor. 

Метиловый, adj. chem. methylic. 

Метилъ, $. т. chem. methule, methyl. 

Мотиеъ, s. т. mongrel. 

Метла, s. Г. broom, besom, brush; prov. новая 
—чисто мететь, & oew broom sweeps clean; no 
devotion like that of a young ecclesiastic;| тель“ 
ный, adj. 

Метловище, 3. п. broom-staff, broom-stick, 
besom-shaft. 

Метлообразный, аа). broom-like, resembling 
a broom. 

Метнуть, see Метать 

Метода, 5. f. method, way. 

Методистъ, s. т. methodist 

Методичеекй, adj. methodic, methodical; [ = 
CRH, adv.—cally. 

Мётодъ, s. т. see Merona. 

МетониийческйЙ, adj. metonymic, —al 

Merouumia, s. Г. metonymy. 

Метранпажъ, s. т. print. clicker, maker-up. 

Метрдотёль, s. т. majordomo, steward. house. 
steward; || =XbCBii, ad) 

Метрика, s. f. parish register, registry, church 
register, church-book. 

Merpuuetriti, adj. «Кое ссидьтельство, certif- 
icate of baptism; «кая «xxwia, see Книга, | =Кая 
система, metrical system. 

Метрологическ!й, adj. metrological. 

Метролог!я, s. f. metrology. 

Метрономъ, 5. т. mus. metronome. 

Метрополитенъ, $. т. Metropolitan railway. 

Метропол1я, $. f. metropolis, колонии и ихьъ-—, 
the colonies and parent state. 

Метръ, $. т. meter, metre (of a verse); | meter, 
metre (measure) 

MeTUHR4, 5. m. mech. tap, screw-tap, tap-boreg. 

Механизмъ, ,s.. m mechanism, machinery; 
wheel-work. ¥ ; 
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Механика, s. f. mechanics, machinery: npu- 
хладная—, applied mechanics. 

Механикъ, 5. in. mechanician, mechanic, mech- 
anist; machinist; engine-builder, engine-maker. 

Механичеев1й, adj. mechanical: ;|=exn, adv. 
—cally. 

Меценат, 8. т. patron (Месепаз). 

Мечевидный, adj. sword-shaped; bot. gladiate. 

Меченосепъ, s. т. sword-bearer, knight of the 
sword. 

Меченосный, adj. wearing the sword. 

Мечеобразный, adj. sword-shaped; | bot. ensi- 
form. | 

Мечеть, s. f. mosque, mosk;|| =THBrii, adj. 

Мёчикъ, 3. т. bot. gladiole, gladen, glader, 
corn - flag. 

Мечта, s. Г. vision; | illusion, day-dream, revery, 
fancy, chimera; несбыточныя = TEL, castle-building; 
пустыя = TEL, wool-gathering; amo ваша nycmaa—, 
this is the very coinage or coining of your own 
brain; 9mo“pascnaso веть 20 -ты, that destroyed 
all his illusions; =TEI воображеня, the dreams 
of imagination; это было моею любимою =TOID, 
it was ту favourite dream; npedasamsca =тамЪ, 
see Предазаться. 

_ Meatanie, s. я. dreaming; see Мечта. 

Мечтатель, s. т. =ница, $. f. visionary; 
fancier, dreamer; castle-builder, fancy-monger. 

Мечтательноеть, 8. f. fancifulness, revery. 

Мечтательный, ad). fanciful, illusive, visionary; 
chimerical. 

Мечтать, 5. n. to dream; [$0 presume, conceit, 
imagine; ou» много O себъ =«-таетъ, he thinks 
too much of himself, he has great conceit of 
himself; | «ся, v. imp. ему maCTCH, что one 
большой знатокъ въ музыкъ, he imagines himself 
to be a great connoisseur in music. 

Мечъ, s. т. sword, glaive;—npacocydia, the 
sword of justice; ознемь и мечомъ, with fire 
and sword; mpedams все озню и мечу, to put 
everything to fire and sword; to put all to fire 
and sword; npedame з0р0дъ озню ш мечу, to lay 
a town waste with fire and sword; opdens Св. 
Анны съ мечами, the order of St. Anne sur- 
mounted by swords; | prov. nosuxnyw toL0ey и—не 
cruems, see Голова; || bot. orris; | эс й. sword-fish, 
xiphias. 

Maya, $. f. remuneration, recompense, reward; 
gain, profit, winning. 

МздовоздАтель, $. т remunerator, rewarder. 

Мздовоздайн1е, $. м. remuneration, reward, 
recompense. 

Мздовмецъ, 5. т. extortioner, peculator. 

Мздоймный, adj. venal, corruptible. 

Мздониство, s. 2. venality, corruption; extor- 
hons. 

Мздойнствовать, $. п. to commit extortions. 

Мздол`обецъ, 5. т. an interested man. 

Muranie, 5. ». wink. winking of the eyes: 
twinkling, blinking. 

Murath, мигнуть, с ». to wink, twinkle, 
blink; ||to give a wink; om» mum мигнульъ, he 
gave me a wink. 

Мигрёнь, 5. f med. megrim, headache. 

Мигунъ, 5. тж =«нья, 5. /. winker, twinkler, 
blinkard. < 

Мигъ, s. m_ wink, twinkling of an eye; мигомъ, 
8% OOUKe—, та trice, in no time, in the twink- 
ling of an eye, in the turn of a Ва nd; in the 
smack of a whip; at one view; one сдълаль это 
мигохъ, he did it in no time. 

Мядель, s. т. naut. midship; | —6ucz, midship- 
beam; —dexz, middle-deck; —wnanzoyme, midship- 
frame 

Мизантропическй, adj. misanthropic, —al. 
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Мизантропия, s. f. misanthropy. 

Мизантропъ, 5. т. =дика, s. f. misanthrope, 
misanthropist, man-hater, hater of men. 

Мизгирь, 5. т. tarantula (spider). 

Мизерность, 5. f. pitiful state. 

Мизёрный, adj. poor, miserable, paltry, pitiful; 
| = H0, adv.—ly. 

Musepepe, 5. п. miserere (a musical compo- 
sition to the 51-st psalm);|\the twisting in the 
guts. 

Мизёръ, $. 1. misery (at cards). 

Мизинецъ, 5. т. dtm. =нчиБЪ, the little finger. 

Мникадо, 5. m. mikado. 

Muxrosoriuecsiii, adj. mycologic, —al. 

Миколог]я, 5. Г. mycology. 

Микробы, 5. т. pl. microbes. 

Микрографя, $11. micrography. 

MHEPOKORED, $. т. micrococcus. 

Микровоемъ, 8. т. microcosm. 

ania i fa adj. phys. micrometric, 
—a 

Микромётръу 8: т. micrometer. 

Микроорганйзмт, 5. т. microorganism. 

Микросконическ!й, adj. microscopic,—al. 

Микроевоиъ, s.m. microscope, magnifying glass; 
| -пный, adj. 

Микрофонъ, 5. 7%. microphone. 

Микстура, s. f. pharm. а mixture, mixing, 
potion, draught; | =рный, ad). 

Мивъ, 5. т. naut. pump-brake, brake, handle. 

Милашка, $. с. coll. a pretty person. 

Милёди, $. f. my lady, lady. 

МиленьЕв1й, adj. dim. of Милый, delicate, 
pretty. 

Милимётръ, s. m. millimeter, millimetre. 

Милитаризмъ, $. т. militarism. 

Милиц:онёръ, 5. т. militia-man. 

Мизищя, 8. f. militia, train-bands, land-wher; 
| =Онный, adj. 

Милл!ардъ, $. т. milliard. 

Милл1онёръ, 5. m. =рва, s. f. a millivnaire; 
| ~ peril, adj. 

Милл!0нный, adj. millionary, millionth. 

МилонщикЪ, 5. т =щица, s. f. a million- 
aire. 

Мнлл1онЪъ, $. m. arith. 

Мило, adv. prettily, 
amiably, kindly. 

Muaopanie, 5. п. pardon, forgiveness, grace. 

Миловаи!е, $. п. caress, caressing, fondling, 
endearment. 

Милователь, $. т. one who pardons, pardoner. 

Миловать, v.a.tocaress, fondle; | =ея, v. rec. 
to caress each other. 

Миловать, о a. to pardon, forgive. 

Миловидность, 5. f. prettiness, loveliness. 

Миловидный, ad). ah lovely, graceful, 
pleasing; | =но, adv.—ily,—ly. 

Милордъ, s. т. my lord, lord. 

Mutocep zie, 5. п. шегсу, clemency, grace; com- 
passion. 

Милосердетвовать, v. n. to have mercy. 

Милосердый, adj. merciful, clement, good. 
— Боже! good God! God of mercy! 1 =O, adv. 
—ly. 

Милостивецъ, s. т. =Buna, s. f. benefactor, 
benefactress. 

Милостиво, adv. favourably, graciously, kindly, 
mercifully; онъ npunaad меня очень—, he welcomed 
me very favourably. 

MiaoctnBurit, adj. favourable, gracious, pro- 
pitious; будьте xo мнь = BEI, be favourable to me; 
Bow =Bb, God is gracious; 6pocums xa 000—6322A08, 
to cast a propitious look at a person; ом обра- 
тилъ на нео wBOe внимание, he gave him a 


million. 


gracefully, graciously; 
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favourable attention,—tocydaps, = BAA зосударыня, 
see Госуларь, Tocvaapuia 

Мнилостыня. s f. alms, charity; жить =нею, 
to live on cbarity, modam» =вЮ, to give alms, to 
hestow charity, просить «пю, to beg, | “иный, 
adj 

Miaoetp, s f favour, grace, kindness wa 
-ти, by grace, by favour, mpocums TH, to sue 
for grace; я npowy у eace это из» =TH, I beg 
itasafavour, я npowy у васъ одной =TH, Т beg 
ouly one favour of you. осыдать кого =TAMH, to 
load one with favours, быть у кого в5 =THy, to 
be in favour with one; выйти usa mTHy AU- 
титься =TH, to lose the good graces, вкрасться 
63 ччю—, see Вкрадываться; no =TH Божьей, 
see Бож!й; no =ти вашей, thanks to your good- 
ness; 70 вашей =TH, thanks to you; Божею 
=TiW0, see Bomiit, ne будеть ему OMS меня UU- 
какой =TH, I will not pardon him, prov Sor 
не 6033 =TH, see Bors; сдълайте-—, do me the 
favour, be so kind, have the goodness; онз xe 
docmouxs валить =Teli, he is not worth your 
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Мина, 5. /. mil 
мину, to spring. 
ad) 

Mnna, < f. conntenance, mien, look, 043 noxa- 
залъ HIB сдълалъ мнъ суровую миву, he looke 
severely or sternly at me, 

Монаретт, ‹ ш minaret, | «тный, adj. 

Миндалевидный, 14.). а]0004-11Ее. amygdalive. 

Мяндалина, sf. dim. sauna, almond;'anat 
tonsil, almond 

Миндаль, $ т almond-tree|collect almonds 

Миндальный, adj. of almond, amygdalate- 
=Hoe масло, see Масло, =ное молоко, almond 
milk; orgeat. жное дерево, almond-tree; | —хамень, 
amygdaloid, toad-stone 

Минерализироваее, see Pyrotronenic 

Мннерализировать, see Рудотро рить 

Минералогическ!й, adj mineralogical:— каби- 
nems, & cabinet of minerals 

Минералог]я, s. f. mineralogy 

Минералотъ, 3. m. mineralogist, mineralist 

МпвнерАлЪ, s,m mineral 


mine. movecemu, взорвать 
to work а тше; | =HBAI, 


kindness; prov. на—обраэца нътъ, favour or pare Минеральный, adj. minoral; =ная 40da, 
don has no measure;||reward, recompense; ov2; see Bona. ; | 
получиль монаршую—, he received a reward; Минёръ, s. т. mil. тег; | =рныйв, adj 
from the ешрегог; | =ти яросимз, welcome, be; Минея, 3. /. euchology. 
welcome, you are welcome; pray, 1 pray. wo, Шанимальный, adj minimal. 
ytodxo вашей =TH? what does your lordship } Минимумъ, 5. т. Minimum. 
wish? Минярованте, 3. %. mining. 

Мялочка, 3. f. my dear, my darling. Монировать, с а. to mine. | 

Милый, adj. amiable, pleasing, pretty, п1се,| Мивистерск, adj ministerial. в 
graceful; charming, dear, engaging; она очень | Министерство, $. я ministry, ministery, 


миля, sheis уегу amiable; =„лыя манеры, pleasing 
manners; =лое лицо, pleasing countenance; = лое 


duma, a pretty child; xaxs это мило, how nice | 


it is; «лая улыбка, graceful smile; онз MUI со 
всъми, he is gracious with everybody; — дру, 
dear friend; cOnzams =лыЫмМЪ, to endear; | prov. 
не по хорошему милъ, а пб милу хорошъ, one’s 





department:—anympennuxs Onas, see ДЪло. 
Munuctph, $ т minister; nepeni—, prime 
minister, premier; moeapuw> = ра, fellow-minister, 
under Secretary of state; быть «треомъ, to have 
or hold a portfolio, coemmz =TPOBD, cahinet- 


| council. 


Muniatropa, $ /. miniature; ею—, his picture 


mistress 13 never ugly; never was a mistress foul; а miniature 


-лые бранятся, только mmwamca, a Woman's 


Менатюрйетъ, $ m miniature pai'ter, minia- 


blow never gave а black eye; для =.12T0 дружка | turist 


% сережку изъ ушка, see Другъ; насильно милъ | 


не будеь, love cannot be forced, love does not 
depend upon your will, love can neither be bought 
nor sold. 

Мильный, adj. of mile; milliary: — столбь, 
mile-post, mile-stone, milliary column 

Миля, 5. f. mile (itinerary measure); зеозрафч- 
ческая—, geographical] mile; mopcxaa—, see Mop- 
ской. 

Мимика, 3. f. mimic art. mimicry 

MuMHE'by 3. т. mimic, mime. 

Мимичесь1й, adj. mimic, —al. 

Мимо, adv. and prep. gen. past, by; one вы- 
cmpniuss—, he missed his aim я dymaar, что 
On завдетъ KO MUD, а OND проьжал—, 1 thougbt 
he would call at my house, but he passed by it; 
Ons прошель— моего дома, he passed my house or 
before mv house; я ярошелз—васз, I passed by 
you. | 

Мимоза, 5. f. bot. mimosa. 

Мимолётный, adj migratory, transient, of 
passage, passing, —вэ3лядъ, see Взглядт 

имоходомъ, adv. ip passing, going along, by 
the way, op the way, as one passes: ox> samenr 
хо мт—, he came into my house in passing. 


залянуть—, to givea look in, fig by-the-by, | 


by the way; by way of parenthesis; en pas- 


sant, я зампчу—, что, by-the-by, 1 wil] observe, | 


that; exsanyms—, to get a blush of a thing 
Мимоъздомъ, adv’ in passing by-the-by. by 

the way, on the way ny 
Mumonsxih, adj passing, of passage 
Мимъ, $ т mime 


Ман1атюрный, ad) ip mipiature,—axcueone- 
сець, Miniature painter, minijaturist;—nopmpems, 
miniature likeness. 

Миннезингеръ, ¢ m hist. miovnesinger. 

Минован]е, 5. 2. end, close, termination, con- 
clusion; || passing by 

Миновать, минуть, v. a +0 escape, avoid, pass 


| over, prov чему быть, moro не—, опе cannot escape 
‘one’s destiny: xaxz вору ни воровать, а петли 


ему ne—, every fox must pay his own skin to the 
flayer; || naut to go beyond, outsail;||7 2. to pass, 
expire, run out: 3umo =+вала, the winter is over, 
13 past; срокё минулъ, the term is expired, is 
out; cpoxs этому векселю минулъ, that bil) of 
exchange is due, ему мипуло deadyames лтъть, he 
has completed or accomplished his twentieth year, 
ему только что минуло deaduame лъьть, he 13 
just turned twenty, ей только что минуло 
тринадиать лъть, she has just entered Бег 
teenth; | ея, v м. to pass, be over, «валась 
моя молодость, ту youth is past; | part. р. ми- 
нувиЫЙй, past, expired, last. 

Munora, $ f. сей lamprey, lampron 

Миворный, adj mus minor: — тонз, minor 
tone or mode 

Моноръ, s m mus, minor, minor mode 

Мипуеъ, $. т. math minus (—). 

Минута. s. /. dim. mTEA, эточка, minute. 


‘moment, instant: name =Tb decamaro, five minutes 
‘past nine: 6e33 десяти =Tb пять, ten minutes to 


five. считать часы и =TH, to count the hours 
and the minutes; ходожди =ту, stay a moment; 
ок =«тг. this minwte; this moment; instantly, 
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on the instant, at the instant, immediately; въ | see Заключать; наскоро уладить—, to patch 
=TY, 63 одну =TY, in a moment; at a moment’s| up a peace; идите cs миромъ, go in peace;— 
notice, instantaneously, in a trice; каждую =TY,| праху твоену, God rest thy soul, rest in peace; 
at every minute, at every instant, at every turn;! peace to your ashes; —вамъ, may the peace of 
2 возвращусь uepess =TY, I will be back again| God be with you; prov. тудой—лучше доброй 
in a-moment; настала роковая—, the fatal mo-| ссоры, a bad arrangement is preferable to the 
ment has arrived; въ =Ty omzns3da, at the moment| best lawsuit;—da ладз, Божья -блалодать, where 
of departure; 6s эту =ту, at this moment, at} peace is, God is. 
present, just now; cd =ТЫ xa =Ty, from moment; Muoga, 5. f. dim. =coura, pan, earthen pan, 
to moment; 95 my ЖЕ =TY, 63 ту самую =ту, | Soup-dish, soup-basin, soup-tureen, basin, bason; 
in the same instant; 6s my =ту какз, the instant| | «сочный, adj. 
that; онз ни на =TY не noxudaas mena, he did| Мисникель, в. т. min. mispickel.. |. 
not leave me for an instant; 65 настоящую =ту,| Muccioneperii, adj. missionary, of missionary. 
at the present moment, at present, now. Muccionéps, s. т. missionary. | Pes 
Минутный, adj. of minute, of moment, mo-| Muccia, в. f.»mission;|jlegation, embassy, em- 
mentaneous, momentary; «ная cmpnaxa, minute-| bassage. 
hand; =ное колесо, .minute-wheel; =ные часы,| Миееъ, s. f. miss. 
minute-watch; =вая стклянка, minute-glass; amo| Миетёря, s. f. mystery. 
=H0e 0nso, №48 an affair of a moment; =ное| Мистика, s. f. mysticism. 
Удовольствае, а momentary pleasure. Мистикъ, 3. m. mystic. 
Минцеабинетъ, 3. m. cabinet of medals. Мистификаторъ, 3. т. mystifier, hoaxer. 
Mupaxs, $. т. mirage, looming; | =ный, adj.| МистификащЯя, з. f. sham, mystification. 
Мирволить, 9. 7. coll. to connive, be over-| Мистифицироваль, v. а. to mystify, hoax. 
indulgent. Е | Мистицизмъ, 5. m. mysticism. 
Мйирика, в. f. shrub, gale, bog-myrtle, зуееё-| Мистичесый, adj. mystic, —а1; | =ски, adv. 
willow (myrica quersifolia). —cally. 
Миритель, s. т. =ница, 3. f peace-maker,| Митель, s. т. print. English (a type). 
reconciler, pacificator, pacifier. Митень, Митенка, s. f. mitt, mitten 
Мирительный, adj. reconciliatory. Митингъ, s. m. meeting. A 
Мирйть, v.a. to reconcile, conciliate, mediate;} Миткаль, s.m. coarse calico, calico; | =девыйу 
| -ся, v. rec. to reconcile one’s self, be recon-; =льный, adj. 
ciled, make peace with; mom съ людьми, съ иль не-| Митра, в. f. mitre (of bishops). | 
достатками, to take men as they are; =ся co} Митральева, 3..Г.. machine-gun, mitrailleuse. 
обстоятельствами, to take things аз they are;| Митрополитъ, в. т. metropolitan. 
=CH съ своею совестью. to compound with one’s} Митрополич Й, adj. metropolitan, of metro- 


conscience. | ; politan, | - р 
Мир1аграмъ, s. m. myriagram, myriagramme.; Митропол1я, s. Г. metropolis; | metropolitan, 
Мир1ада, s. f. myriad. see. : 


Мачманъ, s. т. naut. midshipman, passed 
mate; | =HCBI, adj. 

Мишённый, udj. —валъ (для cmpnrar6es въ 
unsr), butts. 

Мишёнь, 5. f. aim (of a gun); point-blank; 
| pinule, sight, dioptra; frontlet; || mark, target, 
bull’s-eye, butt, but. 


Мир1амётръ, s. т. myriameter, myriametre. 

Мирно, adv. peacefully, peaceably; quietly. 

Мирный, adj. of peace; —дозоворъ, see Дого- 
ROP; =HOC время, time of peace; =ныя npco- 
aoxcenta, proposals of peace, overtures of peace; 
„ные яерезюворы, negotiation of peace; вести 
-ные neperosops, to negotiate for peace; | peace- 
ful, peateable, pacific; — житель, a peaceable| Мишка, $. т. coll. bruin. Roe 
inhabitant; вести, =ную жизнь, to lead a peace-| Мишура, 5. f. tinsel, brass-foil; | =урный, 


| 
| 
able ‘life. adj. | we 
Миро, see Муро. | ` Миейческ, adj. mythic, —al. 


Мироболанъ, 5. m. bot. mirabolane, myrobolan,| Миеографъ, s. т. mythographer. 
jack-in-a-box. МиеологичесяЙ, adj. mythologic, —al;||=cBB, 
Мировая, s. f. see Мировой. adv. —cally. 
Мировой, adj. of peace; —nocpeduuns, arbiter Миеолотя, 8. [. mythology. 
of peace; —судья, justice of the peace; =выя| Миеологъ, 5. т. mythologist. 
ycaosia, conditions of peace; | —участокзъ, district| MOB, s. т. myth. | } i 
of the arbiter of peace; || =вая, в. f. пли =вая| Miasma, s. [. med. miasma, miasm, effluvium. 
cdnaxa, amicable arrangement; заключить =вую| Мпазматичесь Ш, adj. miasmatic. 
сдълку, пойти на =ъ-вую. to make an amicable Miorpadia, s. Г. myography. 
arrangement. Mioxoria, 5. f. myology. 
Миролюбивый, adj. pacific, peace-loving,| Miordmia, $. Г. myotomy. 
peaceable; || =Bo, adv.—cally,—ly,—bly. М!ровоззрън!е, see М1росозерцан{е. 
Миролюбе, s. п. peaceableness. М1родержець, ‘8. m. the Sovereign of the 
Миронъ, 3. т. dim. =нчикъ, ichth. barbel. | universe (God). 
Миротворещъ, s. т. pacificator; peace-maker, М!роздан!е, s. п. the creation of the world. . 
reconciler; | =TBOpyecKili, adj. Мроздатель, s. т. the Creator of the world 
MupoTnopRruit, adj. pacificatory. (God). d | 
Мнротворить, о. a. to pacify. Mipoonncanie, s. я. cosmography. 
Миротворство, s. n. the desire to re-establish| MipoonmcatTedb, 5. т. cosmographer. | 
М!роописАтельный, adj. cosmographic, —al. 


eace. a 
3 Мирра, s. f. myrrn. MiponpaBuTeab, s. т. the ruler of. the 
universe. 


Мйяртовый, adj. of myrtle, myrtaceous; =вая | 
Я „ вое дерево, myrtle-tree. М1росоверцан!е, 3. п. contemplation of the 
Миртъ, s. т. bot. myrtle. world. | | | 

Миръ, 3. m. peace; concord, union; жить, быть | Маровдъ, 5. т. fig. blood-sucker, extortioner 
6s мир, to live, to be in peace; saxatouume—, | (among peasants). 





MIPC 


М!рекой, adj. wordly, mundane; secular; с, 
laical, lay; «кая суета, see Суета; =Kie июди, 


lay регзопз;—человюкъ, layman; jof community, 
parish, of parish; =Kaa сходка, assembly of 


peasants; =Bid dnsa, the affairs of peasants; «Кая 
земля, land of peasants; =KOde. имущество, the 
property of peasants. у 

У(ръ, 3. т. world, universe; omz comeopenta 
Mipa, since the world was created, since the 
creation of the world; os sumo или 41ma Ooms ©0тво- 
penia мара, the убаг of the creation of the world, 
Anno mundi;—zopniit, heaven; сильные мара, the 
great ones of the earth; | village community, com- 
MONS; выбирать маромъ, to elect with the con- 
sent of the village community; ows выбранъ Mis 
pou, he is elected by the village community; 
prov. сз MIPY по numxn, золому рубашка, Many 


littles make a mickle; a pin a day is a groat a 


year; ходить по Mipy, to beg, beg from door 
to door, to go begging from door to door; to be 
a beggar. я 

MipHHHHS, 3. m. =рянка, 3. f. & layman; [а 
villager. : 

Младёнецъ, з. т. infant, child; baby; epydx0t—, 
suckling, nursling. 

Maayenuecriit, adj. infant; infant’s, infantine, 
infantile. 

Младёнчество, s.n. infancy, infanthood, child- 
hood, babyhood. 

Младенчествовать, v. я. to be an infant. 

Младость, Младый, see Молодость, Моло- 
Lou. 

МладниЙ, adj. comp. of Молодой, the younger; 
ITauniti—, Pliny the younger; || junior; 
хапитанъ въ полку, he 18 the junior captain of 
his regiment; | =шая xapma, a low card. 

Млеко, see Молоко. 

Млекогонный, adj. med. lactific. 

Млеконосный, adj. anat. lactiferous, lacteal. 

МчекопитающИй, adj. mammiferous, mamma- 
lian; =Щее животное, mammifer, mammal; =mia 
животных, mammals, mammalia. 

Млёчникъ, $. m. bot. glaux. 

Млёчный, adj. of milk;||—nyme, аз. the 
milky way, galaxy. 

Mabrsb, v. м. to be stupefied; to swoon, faint 
away. 

Мнемоника; 3. /. mnemonics, mnemotechny. 

Мнемоничесей, adj. mnemonic, —al. 

Мнимый, adj. so called, so-styled, pretended, 
self-styled, imaginary;—ymnuxz, a pretended wit; 
— больной, an imaginary invalid, fancy-sick; =maa 


величина, math. imaginary quantity; | =мо, adv. 


in imagination, imaginary. 

Мниительность, s. [. suspiciousness; | fearfulness 
for one’s health. 

Мнительный, adj. suspicious, © scrupulous; | 
fearful for one’s health. 

Мнить, v. a. to opine, think, imagine, be of 
opinion; | =ca, v. г. imp. to seem, appear; =тея 
миль, it seems to me, it appears to me. 

„М ноге, adj. pl. several, many, many a one; во 
=TEXbh случаяхь, on several occasions; — 3% 
wuxe, several of them; — was nacs, many of us; 
‘прежде—думали, что, many have thonght for- 
merly, that; 63 продолжеще =INX'b anms, during 
long years; | —xe раздъляють этою Munna, there 
are persons who do not at all share this opinion. 

‚ Много, adv. much; many; — времени, much 
time; онз—бозаче, he is far more rich, he is more 
rich by far; вы—счастливъе меня, you are far 
more happy than I am, you are more happy than 
Iam by far; больному cetodua—ayuue, the patient 
is much better to-day; —народа; many people; во 
«rom, for much, in many things; 60 эгомъ 
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превосходить, to surpass by far; 6 ae =РОМЪ Ke 
cotzacens ‘съ вами, in many things I em ofa 
contrary opinion to you; —pasz, often, several 
times; — ума uss ничею, see Шумъ; maxs—, so 
much, so many, as much, as many ov eosopums, 
wems maxe—, he speaks, he eats*so much;—.u? 


‘какз—? how much? how many? —su У васъ 


deners? -how much money have you? —«u дней 
вы провели 63 Oopoin? how long were you taking 
the journey?—ecm» людей, хоторые, how many 
people there are who; очень—, & great number, vast 
deal, quantity, infinitely, immensely, excessively; 
y nero очень—друзей, he has a great number 
of friends; у нею очень—денезз, he'has a great 
or vast deal, a quantity of money; я очень— 
обязачъ вамъ, 1 am very much, I am infinitely 
obliged to you; ons очень—тратиить на книйщ, 
he spends a great deal on books; не oweno—, not 
very much, not very many; cawwxoms—, too much, 
too many; онз caumxous—o себъ Oymaems, he 
thinks too much of himself; ему—что mpuduyame 
4nms, he is but thirty at the utmost; prov.— 
будешь зналть, скоро cocmapuweca, too much 
knowledge. makes the head bald. 

Многобозж!е, $. п. polytheism. 

Многобожникъ, 5. т. polytheist.. 

Многобожный, adj. polytheistic. — 

Muoro6paruiit, adj. bot. polyadelphian. 

Muorooparcrso, 5. м. bot. polyadelphia. 

Muoroopauie, $. п. polygamy; | bot. polygamia. 

МногобрАчный, adj. polygamous; ||bot. polygam, 
polygamian. 

Многоводуе, $. n. abundance of water. 

Многоводный, adj. abounding in water. 

Многоглавый, adj. many-headed or many- 
domed. 

Многоглаголане, 5. n. sl. verbosity, wordiness, 
prolixity, loquacity, talkativeness; 6s =Hin нъть 
спасенля, there is no great use in talking much. 

Многоглаголивый, adj. sl. verbose, wordy, 
loquacious, talkative. 

Многоглаеный, adj. of many voices. 

. Многоголовникъ, 3. m. bot. doradilla, fingar-: 
ern. 

Многоголовый, see М ногоглавый. 

Многогнзздный, adj. bot. multilocular. 

МногогранникЪ, 5. m. geom. polyhedron. 

Многогранный, adj. polyhedral, polyhedrous, 
with many faces or facets; phys. =ное стекло, 
multiplying glass. 

Многогрьшный, adj. sinful, very sinfal;ja 
miserable sinner. 

Многое, s. n. much; many things; —есть ume 
сказать, there is much to say; ons энаетъ—, he 
is very learned. 

Многожёнецьъ, s. m. polygamist. 

Многожёнство, $. и. polygamy;{ bot. paly- 
gamia. | 

Многоземельный, 047. possessing a large 
extent of land. 

Многознаменательность, s. f. great sig- 
nification. 

Многознаменательный, 
п] сайте. _ 

Многозначаш!Й, adj. important, of impor- 
tance; of consequence; powerful. 

Многозначительность, 3. f. the quality of 
that which has several acceptions. 

Многозначительный, adj. meaning; of several 
acceptions;—e3#4403, а meaning glance. 

Многократноеть, $. f. reiteration, frequence, 
frequency, frequentness. ф 

Многократный, 4). reiterated, frequent, 
frequentative; over and оуег; —euds, gram. the 
iterative form (of verbs); | =Н0; adv. many times. 


adj. very sig- 
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Многолепеетковый, adj. bot. many-petaled, 
polypetalous. 

'Многолистный, adj. bot. many-leaved, po- 
lyphyllous. | 

Многольт!, 3. м. longevity;|| prayer for the 
prolongation of days. 

Многольтн!й, adj. long-lived; | bot. perennial. 

Иноголюд!е, - Многолюдетво, s. n. Много- 
яюдноеть, 5. /. populousness;a crowd of people. 

Многолюдный, adj. populous. 

Muoromyxie, Многомужетво, s. n. bot. poly- 
andria. 

Многомужнйй, adj. bot. polyandrian. 

Muoronayasie, Многоначальетво, s. и. poly- 
archy. 

Muoronoriii, adj. nat. hist. many - footed, 
multiped. 

Многоножка, $. f. bot. polypode, polypody; 
hart’s-tongue; | еж. multiped, myriapod. 

Многообраз1е, s. я. Многообразность, 5. f. 
multiformity, diversity. 

Многообразный, adj. 
variegated, diverse. . 

Многоплодный, adj. bot. ро]усагропз, 

Многопольный, adj. agric. crop-rotation of 
more than three fields; =Woe сельское хозяйство, 


multiform; varied, 


farming with a crop-rotation of more than three 


fields. 
Многораздьльный, 47.501. по] 8а, many-cleft. 
Многоразяич!е, 5. и. multiplicity, plurality, 
diversity, dissimilitude. | 
Многоразличный, adj. multifarious, different, 
diverse; || =H, adv.—ly. 
Многоръчивость, s. f. loquaciousness, verbos- 
ity, wordiness, prolixity, prolixness. 
Mnoropbuinenk, adj. loquacious, multiloquous, 
verbose, wordy. 
Многоелов1е, s. n. prolixity, prolixness, tedious- 
ness in speech, redundance, redundancy of words. 
Многосяовный, adj. prolix. 
Многосложный, adj. complicated, complicate, 
complex; multiplicate;||gram. polysyllabic, —al. 
Многостворчатый, adj nat. hist. multivalve, 
multivalvular; many-valved. 
Muorecropounili, adj varied, many - sided; | 
geom. polygonal. 
MHOrocrOpoHHoCTE, s. f. many-sidedness. 
Многострадальный, adj. who has suffered 
much, 
Maorochménunit, adj. bot. polyspermous. 
Многотомный, adj. voluminous, extensive. 
Многоточ1е, s.n. gram. interpunction. 
Многотрудность, s. f. extreme difficulty. 
Многотрудный, adj. extremely difficult. 
Многоуважаемый, adj. everhonoured. 
Многоугольникъ, 3. т. geom. polygon. 
Многоугольный, adj. polygonal, many-angled. 
Многоучёный, adj. most learned. 
Многоцаввтный, adj. bot. multiflorous, many- 
flowered; =ное pacmenze, polyanthus. 
Многоцънность, s.f. great price, high price, 
great value. | 
МногоцЪнный, adj. of high price, of great 
value, high-priced. 
Мноточад!е, s. и. a numerous family. 
Многочадный, adj. having many children. 
Многочисленность, s. f. numerousness, great 
number, multiplicity, plurality. 
Многочисленный, adj. numerous; =HOe обще- 
emso, great many people;|=H0, adv.—ly, in great 
numbers. 
Многочленный, adj. of many members; many- 
Jimbed; | ная величина, alg. polynome. 
Многоязычникъ, 3. т. polyglot. 
Многоязычный, adj. ро!у510 013. 


= O15 — 


МОГУ 


Множенте, 3. я. multiplication. 

Множественность, 5. /. plurality. 

Множественный, adj. =Н0@ число, gram. 
see Число. 

Множество, 5$. п. multitude, crowd, quantity, 
great quantity, great number; multiplicity, plural- 
ity;—napody, а multitude, a crowd of people;— 
людей, денезь, a crowd of men, а great quantity 
of money; 60 =CTBS, in a crowd, in crowds; у 
нео—домовъ, he has a great number of houses; xacs 
был0о—, We were a great many people; великое, 
огромное—, great many, great quantity, infiniteness; 
безчисленное-—, а multitude, innumerable quantity; 
на этомъ праздщикь было безчисленное —зостей, 
there was & vast crowd of guests at that feast; и 
незо безчисленное—враловъ, he has a world of 
enemies. 

Множимый, adj. multipliable, multiplicable; 
=мое число, math. the multiplicand. 

High аи s. т. math. multiplicator, multi- 
plier. 

Множить, v. a. to multiply, increase; || =ся, 
$. г. to multiply, be multiplied; to augment. 

Мной, Мною, instrum. of the pers. pron. Я, 
by me; вы недовольны—, you are displeased with 
me; за—прилили, they came to fetch me. 

Muth, dat. and prepos. of the pers. pron. Я, 
me; скажите—, tell me; что вы—дадите? what 
will you give me? ons поможетз—, he will help 


‘пе; —теперъ не Oo васъ, I have enough to do 


without attending to you; no—, for my part, as 
for me, in my opinion; на—быль плащь, Г had a 
cloak on; она была спиной xo—, her back was 
towards me. 

Мньше, s. п. opinion, mind; общественное—, 
public opinion; я 700 =Hia, что, I am of the 
opinion, that; я nosataroce на eawe—, I rely upon 
your opinion; раздьлять чёе-либо—, to share the 
opinion of a person; я раздъляю ваше-, I share 
your opinion, I am of your opinion; держаться 
uset0-4U00 =mHIA, to be of a person’s opinion, to 
fall into the views of a person, to agree with 
him; держалться кръпко своею =я, упорство- 
вать въ св0емз =Hin, to be wedded to one’s 
opinion; ходавалть ceoe—, to give one’s opinion; 
NO =HilO большинства, according to the opinion 
of the majority; быть о себъ высокало =Hix, to 
have a great conceit of one’s self; быть невысо- 
као =Н1я, to have a poor opinion of; имють 
dypuoe—o комъ, to have a bad opinion of one; я 
все mow =Шя, что, I am always of the same 
opinion that; сказать, evicxasame свое—, to speak 
one’s mind; no моему =HilO, in my opinion, to my 
mind; npucmams къ чему = и1Ю, to come over 
to a person’s opinion; to pin one’s opinion upon 
another man’s sleeve. 

Моаръ, sce Муаръ. 

Мобилизация, s. f. mobilization. 

`Мобилизировать, о. а. to mobilize. 

Могила, 5. [. dim. =лка, grave; сойти 6s =ФлЛу, 
to go down or sink into the grave; to depart this 
life; to die; prov. top6amarto—ucnpasums, see 
Горбатый; вы свели е10 8% =ълу, you have sent 
him to his grave; зоре свело eto 63 mAY, he was 
brought down to the grave by grief; || tomb, 
sepulchre. 

Могильница, 3. Г. bot. periwinkle. 

Могильный, adj. sepulchral. 

Могильщикъ, s. т. grave-digger, grave-maker, 
sexton; ||ent. burying-beetle; | <muu4ift, ad. 

Могорычъ, see Магарычъ. 

Morora, 5. f. pop. (not used), strength, might; 
2то мнъ не въ mTY, it 18 beyond my strength. 

Могучесть, s. f. bodily strength, robustness, 
vigour. 


MOLY 
Могуч1 1, adj. strong, robust, able’- bodied, 
sturdy, vigorous. 
Могущеетвенность, з. f. power, might, potency. 
Могущественный, adj. powertul, mighty, 
potent; strong; | =Н0, adv.—ly. 


Могущество, 3. п. power, might, potency, 
strength. 
Morymiit, ‘adj. .powerful, mighty, potent; 


strong; | who can. 

Мода, 5. Г. mode, fashion, vogue; no =A5, 
according to the mode, in fashion; одъваться no 
#3, to dress one’s -self according to the mode, 
in the fashion; candosame =X, see Сл довать; 
exodume 6s =ъду, to become fashionable; see Bxo- 
ДИТЬ; 910 6% =Д\, it is the fashion; it is all the 
50; это уже не 6s =ДЪ, it is out of fashion; 
nocanduaa—, tiptop of fashion; выходить изъ 
„ды, see Выходить; быть в5 =X, to be in 
vogue, to becried up; amo с4030 6 большой =ДЪ, 
it is a word much in vogue. 

Модёль, s. f. model, pattern; | =Льный, 44). 

Модёльщикъ, 3. п. modeller; model-seller. 

Moxeparops, з. т. niech. moderator, governor. 

Модернизавя, 3. /. modernization. 

Модернизйровать, о. a. to modernize. 

Модести, s. nm. modesty-piece (of a lady’s dress). 

Модильднуъ, 3. т. modillion, modillon, dentelli. 

Модиствка, s. f. milliner, bonnet-maker. | 

Модификащ Яя, $. f. modification. 

Модифицировать, о. a. to modify. 

Модникъ, 3. т. =ница, s. f. a fashionable 
man or woman, fashion-monger. 

Модничать, v. п. to follow the fashion, be 
fashionable. 

Модный, adj. modish, fashionable;—mazasuns, 
milliner’s shop; =H0e ялатье, fashionable coat; 
j =но, adv.—ly,—bly. } 

Модулирован]е, s. л. see Модулядиа. 

Модулировать, v. я. mus. to modulate. 

Модуль, s. in. arch. module. 

МодулящЯя, 3. [. mus. modulation. 

Можется, у. imp. mum все xaxs-mo ne—, I 
am not quite ‘well; худо—, it is bad, very bad 
(of health). 


Momxeseaosnit, adj. of juniper, of juniper- 


tree; «вал я10да, juniper-berry. 

Можжевёльникъ, 3. т. shrwb, the common 
juniper, juniper, juniper-tree. 

Можно, v. tmp. one can, it is possible; amo— 
сдьлолиь, it can be done; это — 6s было cdn- 
Aains иначе, it could have been done otherwise;— 
ли позволять себъ подобныя вещи? can one allow 
‘one’s self to do such things? ecau—, ecau вамъ 
Sydems—, if it is possible, if you can; npudy, если 
—, I will come, if possible, if I can; menepo mun 


—omdoxnyms, now I can rest; | какз—, aS... a3; 


Kaxt—dewesse, аз cheap as possible. 
Моззика, $. f., mosaic; marquetry, inlaid-work. 
Мозайческй, “йчный, adj. mosaic, —al. 
Мозги, 5. т. pl. brains; a dish of brains; me- 
4ausu—, calf’s brains. 
Мозглость, 5. f. 
rottenness; || leanness. 
Мозглый, adj. rancid, rank; | rotten; || lean, 
thin, meagre. 
Мозглявый, adj. emaciated, 
unhealthy, ailing. 
Мозглякъ, $. т. ап 
creature. | 
Мозгнуть, о п. to grow rancid, be spoiled; 
to emaciate, grow lean, get thin. 
Мозговатый, adj. pithy. 
Мозговой, adj. of brain, of marrow, marrow- 
‘sh; cerebral, cerebrine, pithy; «Baa xdcme, 
marrow-bone; «ВАЯ noxada, marrow-pomade. 


rancidity, rancidness; 


sickly, puny, 


emaciated man; helpless 
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Мозгъ, s. т. brain, marrow (of bones); cerebrum; 
cnunnot—,-see Спинной, человькъ, испорченный 
do мозга костей, а mar rotten to the core; prov. 
4063 широкъ, да мозгу мало, a great head with 
little wit. 

Мозжечовкъ, 3. т. anat. cerebel, cerebellum, 
the little brain. 

Мозжить, v. a. to split, cleave, slit, rive, chap; 
1 й imp. мозтить 10лову, my head is ready to 
split. 

Мозолина, в, f. the place of a corn. 

Мозохиетый, adj. full of corns or callosities, 
caHous: co cCTHMH руками, horny-handed. 

Моволить, v. a. to produce соги8;—языжз, fig. 
to talk stuff aad nonsense;—zsa3a, to annoy. 

Movoab, s. f. corn (on the foot), callosity; 
срюзатьь—, to cut a corn; работою в натеръ 
ceOm =IH на pyxaxs, callosities have come on 
my hands from working; =дями нажйвоить что- 
uudyds, ftg. to earn or get a:thing with great 
trouble or pain. 

Мозольный, adj. of corn,::of callosity;—nsa- 
стырь; corn-plaster;—onepamops, corn-cutter. 

Мой, adj. avd. pron. poss. my, mine;—omeys, 


my father; моя мать, my mother; мой дюла, my 


affairs; amo мой киа, it is my book; эта книга 
моя, that book is mine; oduns—podcmeennuxs, 
a relation of mine; amo ne ваше инъше, а моё» 
it is not your opinion, it is mine; amo моб, it is 


| mine; я ussatar вамъ Munuie моб и брата, the 
‘opinion I am expressing to you is mine and my 


brother's; моё дручое я, my other self; no моему, 
adv. in my way, in my opinion, as I take it; no 
моему это очень хорошю, in wy opinion it is 
very well; densa no мдему, do according to my 
fancy. К 

Моква, 3. [; nidchs. _ 

Мокнуть, 5. x. to grow wet; to soak. 

Мокреньк!, adj. dim. of Мокрый, rather 
humid, rather wet. 

Моврёнько; adv. dim. of Mospo, rather 
damp. 

Мокрёхонекъ, adj. wet, wet.to the skin, wet 
through, completely soaked. 

Моврёхонько, adv. very wet. 

Моврецъ, s. m. vet. malanders (of horses). 

Моврица, s. f. ent. multiped, wood-louse, sow- 
bug, oniscus. 

Мокро, Мокрд, adv. humidly. 

Мокроватый, adj. wettish, moist; | =To, adv. 
rather wet. Gi, 

Мокрота, s. f. wetness, humidity, moisture, 
dampness, wateriness. 

Мокрдла, 5. f. humour, phlegm, mucus, pituite. 

Мокротина, s. f. phlegm. 

Мокротистый, adj. full of phlegm, pituitous. 

Мокротный, adj. phlegmatic, humoral, pitui- 
tary. 

Мокрый, adj. wet, wetted, moist, humid; 
sloppy, watery; =poe 4mmo, a wet summer; = pHa 
руки, wet hands; =рая курица, fig. see Курица; 
| —Ooxs, naut. see Докъ. 

Moaa, 5. Г. mole, jetty-head, mole-head, dam, 
break-water. 

Молва, 3. Г. rumour, report, repute; fame; 
emoyemaa—, the hundred-mouthed goddess; xa- 
родная—, see Народный. 

Молвить, 9. а. to speak, utter. 

Молёбенъ, 3. т. Те Doum; блеюдарственный 
—, see Благодарствеиный; отслужить—, to 
sing & Te Deum; | «бенный, adj. 

Молебный, adj. sappliant, supplicant, suppli- 


| cating, beseeching, imploring. 


Молебетве, s. и. Te Deum, public prayer; 
thanksgiving. 


CS a Mole 


Молёбетвовать, v. п. to sing a Te Deum. 

Молекула, s. f. molecule. 

Молекулярный, adj. molecular. 

Молельня, s. f. an oratory, oratorio; chapel. 

Молельщивъ, $. т. =щЩица, s. [. he or she 

ho prays. 

Молеше, s. п. praying; | supplication. 

Моленная, adj. $. f. see Молельня. 

MoxeTounHa, s. |. moth-eaten part. 

Молибденъ, 5. т. chem. molybdena, molybden; 
: = CHOBEIE, adj. 

Молитва, 3. Г. prayer, praying, orison; ympen- 
чяя—, Morning prayer; возсылать къ Bory =BH, 
io offer up one’s prayers to Со@;— Господня, the 
Lord’s prayer;—x2 Пресвятой Boropoduun, pray- 
ег to the Holy Virgin; стоять на =вЪ, to be 
at prayers; to say over one’s beads, tell one’s 
beads, be at one’s beads; | брать =By nocan po- 
does, to be, churched; daeams =By, to bless (in 
church); prov. за bovsMe—, за царемъ служба ne 
nponadems, good service brings reward; | =твен- 
ный, adj. =HBI domes (старообрлдческай), see 
Церковь. 

Молитвенникъ, 5. 2. prayer-book. 

Молитвословить, о. и. to say one’s prayers. 

Молить, v. a. to pray, beg, beseech, suppli- 
cate;—Bora 0 s3doposiu, to pray to God for 
health; oxs должень за bacs Bowa—, he has 
great cause to be thankful to you;|| =ея, v. я. 
to pray to God, pray; =ся за упокой души умер- 
waro, see Упокой; prov. кто въ моръ не бывалъ, 
moms Bow не =ъ«лилея, he who has not been to 
sea does not know how to pray. 
ик 3. т. nat. #38. mollusk, shell- 

sh. 

Мол!евёржецъ, s.m. god of thunder. 

Мольйевидный, adj. like lightning. 

Молн]енденый, adj. lightning bearing; — 
631402, lightning-glance. 

Moania, s. f. lightning, flash of lightning, 
thunder-bolt;—es видь sursata, chain-lightning; 
— sunixou, forked lightning; — ceepxaems, it 
lightens; метать «Hi, see Метать; co бы- 
стротою =Hiv, like a flash of lightning, as 
quick as lightning;—ydapusa, а thunder-bolt 
has fallen. 

Молоддя, adj. 3. f. bride. 

Молодёжь, s. f. collect youth, young- people, 
young folks. 

Молоденьв Ш, adj. dim. of Молодой, very 
young. 

‚Молодёхонекъ, adj. quite young. } 

Молодёце!й, adj. brave, valiant, courageous, 
bold, determined; | =сви, adv.—ly. 

Молодёцъ, 3. т. pop. young man, lad; | а 
brave man, courageous fellow; вести себя = TOMB, 
to behave, to act bravely; ай, —! is he not brave! 
онъ на ece—, he is clever, skillful in everything; 
prov. ecaks—na свой образець, every one has 
his special character. 

Mowaoxeuecsit, see Молодецк!й. 

Молодёчество, s. . bravery, courage, valour, 
cleverness. 

Молодёчествовать, 9. n. to give proofs of 
bravery, courage. 

Молодило, 5. n. bot. evergreen, orpine. 

Молодить, о. а. to restore to youth, make 
toung again; to rejuvenate; | ca, v. 7. to become 
young, make one’s self look young again;|\v. я. 
to froth (of beer). 

Молодица, в. f. young woman. 

Молодка, 5. f. young hen, pullet. 

Молодой, adj. young, youthful; — ve2osnxe, 
young man, young gentleman, lad, youngster; = 
Maa женщина, young woman, young lady; =дме 


моло 


todu, youth; childhood; cs молоду, {гот youtb, 

from early years, in early years; prov. молодо, 

зелено, he 13 too young, too inexperienced; | new; 

—auncays, see Mbcans, =10€ вино, new wine; 

=лде nueo, new beer. 

Моходой, s. т. bridegroom. 

Молодость, s. f. youth, youthfulness. 

Молодуха, 3. /. pop. а young married woman 

Молодцеватый, adj. well-made, brave, vigor- 
ous. . 

Молодчикъ, dim. of Молодецъ. 
Молодчина, 3. m.a stout brave man. 
Молодвн]е, $ я. rejuvenescence, rejuvenes: 

сепсу. 

Молодьть, 5. 7.10 grow voung again. 

Моложавость, 3. f. youthful look. 

Моложавый, adj. youthful, young-looking; on. 
на вид очень ъръ, he looks youthful. 

Моложав В ть, see МолодЪть. 

Молдзиво, 5. п. med. colostrum (the first milk 
after delivery). 

Молоки, s. f. pl. milt, soft roe (of fishes). 

Молоко, $. п, dim молочко, milk; кислое—, 
sour milk; свернувшееся—, curdled milk; пар- 
noe—, new milk, milk just milked; снятое—, 
skimmed milk; миндальное-, see Мипдальный; 
иэвестковое—, lime water; у него еще—на зубахъ 
не обсохло, fig. he is but a beardless boy, he is 
but a greenhorn; he is but a stripling, and he 
pretends to great matters already; he has a colt’s- 
tooth; сколько съ быкомъ ни биться, а =Ка оть 
него не добиться, sce DUES; обожжешься на @EB, 
станешь дуть м на воду, a burnt child dreads 
the fire, a scalded cat fears cold water; | bot. 
волчье—, wolf’s milk, poison-bush. 

Молокососъ, 5. т. coll. beardless boy; green- 
horn, novice, puppy 

Молотилка, s. f thrashing-machine, thrash- 
ing-mill. 

Молотйло, s. м. swingle (of a flail). 

Молотийльный, adj. for thrashing (corn). 

Молотйльня, s. /. barn-floor for thrashing 
corn; | зее Молотилка. 

Молотильщикъ, 8. т. thrasher. 

Молотйть, 5. a. to thrash, beat (сот); | =ся, 
9. р. to be thrashed, be beaten;||part. р. моло- 
ченный. 

Молотобоецу, 3. т. hammer-man, hammerer. 

Молотовая, adj. $. f hammer-forge. 

Молотовйще, д. %. hammer-handle. 

Молотовый, Молоткдвый, adj. hammer, of 
hammer 

Молотокъ, s. т. hammer; —для выибаная, 
paring-hammer;—narowusonnit, spreading-hammer; 
—подбойный, hammer of masons;—py4no%, hand- 
hammer; — 02a outwenta накипи, scaling-bar, 
scaling-hammer; cs =Txa, by public auction; npo- 
давать съ = TEA, sec Продавать; | аа. hammer, 
malleus (of the ear). 

Молоточекъ, s. т. dim. of Молотокъ, little 
hammer; ||jack, quill (of a harpsichord). 

Молоточникъ, 3. т. bot. bastard jasmine. 

Молотъ, 5. т. hammer; maul;—obacumnot, met. 
зацее2ег8;—л0бовой, mech. front-hammer;—napo- 
вой, steam-hammer; —700ъениый, lift-hammer; — 
рычажный, lever-hammer;—y дверей, arch. knocker, 
гаррег;— хвостовой, mech, tilt-hammer; prov, быть 
между =TOMB и наковальней, to be between the 
hammer and the anvil; to have difficulties on all 
sides. 

Молотъ-рыба, 5. 
headed shark. | 

Молоть, о. а. (pres. Mero), to grind, mill;— 
рожь, to grind rye;—xoge, to grind coffee; | fg. 
to talk, jabber, clatter, talk stuff and nonsense; 


f. balance-fish, hammer- 


моло 


ous мелетъ вэдорз, he talks stuff and nonsense; 


‚ ВЕ ~~ 
(as FB 


МОРГ 


Монастырек, adj. monasterial, monastic, 


he says a great many things foreign to the subject; | monastical, conventual, cloisteral. 


fj -ca, v. p. to be ground; | part. р. молотый. 

МолотьбА, 3. f. thrashing (of corn). 

Молфтье, s. п. grinding (of corn). 

Молочай, Молочайникъ, $. т. bot. burning- 
thorny-wort, slipper, tithymal, wartwort, wolf’s- 
milk, euphorbia;—6osomxni, thapsia, turpeth;— 
придорожный, spurge; | чайный, adj. 

Молочная, 3. f. dairy-house, dairy-room. 

Молочникъ, 5. 2. milk-pot; || milk-man. 

Молочница, s.f. milk-maid, dairy-maid, milk- 
woman; ||med. aphthe, thrush, thrushes, ulcers 
in the mouth. 

Молочниетый, adj. bot. lactescent, lactifer- 
bus. 

Молочность, $. f. lactescence. 

Молочный, adj. milk, milken, milky, lacteous, 
milk-fed; «ное sexenie, =Had пища, milk-diet, 
milk-food; — cyns, milk - porridge, milk-pottage; 
“Had лихорадка, see Лихорадка; —uenms, & 
milky colour; =ная корова, milch cow; —братъ, 
foster-brother; »ная сестра, foster-sister;—me.e- 
нокъ, а milk-fed calf; «ная ферма, dairy-farm. 

Молочня, зее Молочная. 

Молча, adv. in silence, silently, tacitly, mutely, 
stilly. 

Молчаливость, s. f. taciturnity, silentness. 

Молчаливый, adj. taciturn, silent, saturnine, 
discreet; =вое coracie, tacit consent; || =BO, adv. 
—ly. 

Мане, 3. п. silence; silentness; узрюмое, 
mpauxoe—, & dismal silence; хребывить въ =, 
to remain silent; хранить—, to keep silence, to 
hold one’s peace, to be silent; npuxydums xo=—Hilo, 
to command silence, to bid one hold one’s tongue; 
€10 принудили Ko =HIIO, they obliged him to be 
silent, they imposed silence on him, they reduced 
him to silence; npepeams—, to break silence; 
проходить что =HieMB, to pass a thing over 
in silence; to set aside; ргоу.—знакъ corsacia, в1- 
lence gives consent. 

Молидть, v. n.to be silent, keep’silence, hold 
one’s tongue, remain silent, hold one’s peace; 
заставлять—, See Заставлять; умють—, to be 
master of one’s tongue, to have the command of 
one’s tongue. 

Молчать, inter}. silence! peace! hush! hold 
your tongue! 

Молчкомъ, pop. see Молча. 

Moab, $. т. see Mona. 

Moab, a particle coll. then; скажи, —, что не 
велльно пускать, say then, that it is forbidden to 
enter. 

_ВТоль, s. f. ent. moth, moth-worm; изывденный 
молью, moth-eaten; | collect. moths; |3. т. mus. 
minor, minor mode. 

Мольба, s. f. prayer; entreaty, entreating. 

Мольбертьъ, 5. m. easel (of painters). 

Мольный, adj. mus. minor;—mons, minor tone. 

Моментальный, adj. momentaneous, moment- 
any; | = 40, adv. momently, at a moment’s 
notice. 

Момёнтъ, s. т. moment. 

Монада, 3. Г. philos. monad. 

Монархйзмъ, 5. m. monarchism. 

Монархиня, 5. f. monarchess, 
| monarch’s wife. 

Монархичееый, adj. monarchic, monarchical, 
sovereign; | =CKH, adv.—cally,—ly. 

Монаржя, s. /. monarchy, sovereignty. 

Монёрхъ, s. т. monarch, sovereign. 

Монаршесвй, Монарций, adj. monarchal. 


sovereign; 


Монастырка, 3. f. a girl brought up ша|. 


convent. 


Монастырщина, 5. /. monastery life; property 
of & monastery.” 7 

Монастырь, 3. т. monastery, convent, cloister; 
мужской—, friary; женскй—, nunnery; вступать 
es—, to take the veil, assume the cowl; prov. въ 
чужой—съ своимъ уставомъ не ходятъ, One must 
not put one’s sickle into another’s harvest, in 
Rome one must do as the Romans do. 

Монахиня, s.f. nun, cloistress. 

Mowax’y s. т. friar, monk. 

Монашенка, 3. /. dim. of Монахиня; || pastil 
for fumigation. 

Монашеск!й, adj. monachal, monkish, monastic, 
monastical; cloisteral; =ckoe платье, monkish 
habit; =екая жизнь, monastic life; monkery;— 
орденъ, monastic order. ; 

Монашество, 8. п. monasticism, monachism, 
monkhood, regular clergy; monastic life. 

MonamectBozath, v. n. to lead a monastic life. 

Монета, 3. f. dim. =тка, money, coin; эвон- 
кая—, hard money, specie, hard cash; ходячая—, 
current coin; circulating medium; мелкая—, see 
Мелк!:й; —низказо достоинства, base-coin; prov. 
платить mon же =TOH, to give a person as 
good as he brings, to give a Rowland for an 
Oliver; to give like for like; to use retaliations; 
to make reprisals; ons заплатиль ему тою же 
=тою, he paid him in kind, he paid him in 
the same coin; яринять за; чистую =TY, fig. to 
take a thing for granted,'to take a thing: for 
current money. 

Монетный, adj. of money, monetary; «ная 
единица, —двофь, see Единица, Дворъ. 

Монётчикъ, 8. m minter, mint-man, moneyer, 
coiner, 

Монйсто, s. п. st. necklace; | =тный, adj. 

Мониторъ, в. т. naut. monitor, ironclad. 

Монограмма, 3. f. monogram. 

МонографичесяЙ, adj. monographic,—al. 

Monorpadia, s.f. monography, monograph. 

МонограФЪ, s. т. monographist. | 

Мондкль, 8. m. single eye-glass, quizzing- 
glass. 

Монологъ, $. т. monologue, soliloquy. 

Monomania, 3. f. monomania. 

Мономанъ, 5. т. monomaniac, monomane. 

Монометаллизмъ, 3. m. monometallism. 

Монополизировать, ©, a. to monopolize. 

Монополиетъ, s. т. monopolist, monopolizer. 

Монополя, s. Г. monopoly. 

Монотейзмъ, 3. т. monotheism. 

Монотенстъ, 8. т. monotheist. 

Монотонность, в. f. monotone, monotony. 

Монотонный, adj. monotonous, monotonic, —al. 

Монохордъ, 3. m. mus. monochord. 

Монтёръ, s. т. mounter. 

Монументальный, adj. monumental. 

Монументщикъ, 3. m.,monument-maker. 

Монументъ, 5. т. шопитепв;|»тный, adj, 
monumental. pe 

Moncs, s. т. dim. MONCHE, mops, pug-dog; 
| carp. smoothing-plane. 

Морализащя, s. f. moralization. „ 

Морализировать, v. а. to moralize. 

Морахлистъ, $. т. moralist; moral philosopher. 

Мораль, 3. f. moral, morality, morals, ethics. 

Моральный, adj. moral; | “но, adv.—ly. 

Морганатячесьй, adj. morganatic, left-handed 
(marriage). 

Mopranie, 5. п. blinking, twinkling, winking. 

Моргать, MOprayTsyv.n.to blink, twinkle, wink 

‘\Moprynn, s. m. =Hba, 8. f. blinkard. 

Moprs, $. m, morgne. BG 


МОРД } 


Морда, 8. f. muzzle, snout; собачья, бычачья-—, 
the muzzle of a dog, of a bull; Gums no =Д\, to 
give & rap on the snout; съъэдиить ко по >д\, 
pop. to give а box оп the ear. 

Мордастый, adj. with large muzzle. 

Мордашка, s. f. bull-dog; | fig. face. 

Мордовникъ, 5. т. bot. cotton- thistle. 

Мордочка, dim. of Морда. 

Mope, s. п. sea; Basmiiicxoe—, the Baltic; 
Средизенное—, the Mediterranean Sea, Mediter- 
ranean, mid-sea; Hrmeyxoe—, the North sea, 
German Ocean; открытое—, open sea, main sea, 
high sea, sea-room; держаться “ря, to keep 
the sea; выходить es—, to put tosea, set out for 
sea; to embark; 6% открытомъ =ръ, on the high 
seas; выходить 8 открытое-, to stand out to 
sea; to sail large; =pemb, by sea; плыть, идти 
=ремъ, to go by sea; юлыть въ omxpumons =p, 
to sail in the open sea; за моремъ, 38a море, 
beyond the sea, beyond the seas; изъ-ва моря, 
from beyond sea; | разливанное—, an abundance 
of drinks, wine in abundance; abundance of every- 
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Mopdauts, Ф. a. to mystify, hoax, deceive; to 
cast a mist before one’s eyes; to gammon one; 
онъ Hace =4HT, he imposes upon us. 

Мордшка, 5. Г. moroshka, clondberry. 

Морской, | adj. pertaining to the sea, marine, 
naval, maritime, nautic, nautical;—pyxae>, arm of 
the sea;—ooady x2, sea-air;—enmeps, sea-breeze; 
„кая вода, sea-water; —Oepeis, seabank, sea- 
coast, sea-shore; -кое дно, bottom of the sea; 
— разбойник! pirate, corsair, rover, sea-rover, sea- 
robber, free-booter; buccaneer; =к1е сухари, sea 
biscuits, hard-tack; =Eag фыба, 5е&-ЯзВ;—узорь, 
sea-eel, conger, fausen (fish); =500 судно, зеа- 
boat; — дом, sailor’s home; =кая болюэнь, sea- 
sickness; =кАя провизя, sea-provisions, victuals; 
=K1e припасы, naval ammunitions and stores; 
EAM трава, sea-weed, varec, wrack; =кАя xpa- 
пива, 2001. nettle-fish, sea- nettle, acaleph, acale- 
phan; bot. blubber; = EAT водоросль, fucus; =кая 
нить (трава), sea- -wrack;—yxpons, sea-fennel, 
samphire, barilla; =Kia mnuxa, sea-foam, sea- 
froth, meerschaum; =ЕАя раковина, sea-shell, 


thing; prov. сидьть у моря и ждать полюды, penicil; -кая соль, Sea-salt; =кое чудовище, зеа- 


to keep one’s hand in till the game begins; noa- 
ному U—NO колъно, the ocean is but knee-deep 
to a drunken man. 
Моурёль, $. f. cherry-tree, morel. 
Mopenaapanie, 5. п. navigation; sailing; наука 
Нл, nautical art. 
Мореплаватель, 3. 
seaman, sea-farer. 


т. navigator, mariner, 


monster; =КАЯ MUA, sea-mile, marine league; 
=Ele часы, marine watch; =кфое cpaswente, sea- 
fight, marine-engagement, naval engagement, na- 
‘val combat, naval battle, naval action; =K1a cu- 
лы, 5еа- forces, naval forces; fleet; navy; =к1я 
державы, maritime powers, naval powers; =кая 
moprosaa, sea-trade; =кая служба, sea-service, 
maritime service; naval service; =k1e SHO, 


Мореплавятельный, ad). of navigation, nautic, | laws of navigation; =кая астрономия, nautica 


nautical, sea-faring. 

Мореходство, Мореходецъ, Мореходный, 
see Мореплаван1е, Мореплаватель, Море- 
плавательный. 

Моржъ, 5. т. morse, sea-cow, sea-horse, walrus; 
| =жовый, adj. 

Мористый, adj. =ето, adv. naut. out at sea, 
in the offing. 

Морйть, v.a. to starve, kill, famish; to destroy; 
—120.1000mM%, to starve, to make any one die of 
hunger;—cd cunxy, fig. see Cu bx4; | —usencme, 
to slake or quench lime. 

Морковь. s. f. dim. =вка, carrot; | =вный, 
ad). 

Моркотный, adj. pop. sad; | =но, v. imp. мнъ 
=HO, I feel sad. . 

Мормонетво, 3. п. Mormonism. 

Мормонъ, s. т. «нка, 3. р. Mormon. 

Моровой, adj. pestilential; «вая лэва, pesti- 
lence, pest, plague. 

Мороженица, s. f. i -cream mould. 

Mopomenoe, adj. m. 1се; сливочное—, ice- 
creams; nopura к, an ice. 

Морбзець, dim. of Морозъ. 

Moposuth, v. а. to freeze; | 40 destroy by frost; 
lo. imp. морозить, it freezes; | BOA» у. г. to be 
exposed to frost: to be frozen; part. р. MOpd- 
женный, мордженый. 

Морозно, 9. тр. it is cold. 

Морозный, adj. cold, frosty, icy. 

Морозъ, s. m. frost, chill; mpeckyuii—, hard, 
sharp, pinching frost; decams зрадусовь =Фза, ten 
“degrees of cold; побитый =зомъ, frost-bitten; 
меня—по кожъ поднраеть, I am taken with a 
cold shiver; that makes my flesh creep; that 
makes me shudder. 


Мороковать, v. x. coll.to know how to; to 


know a little; ons по-нюмецки = KYCTb, he 
knows a little German. . . 
Моросйть, v. п. to fall; 00ждь mCHT by а 


drizzling rain falls;||v. imp. to drizzle, mist; 
=CHTD, it drizzles, it mists, it sleets. 
Мороченте, s,,% уве hoax. 


astronomy; =кая карта, sea-chart, .nautic or 
nautical chart; -кое искусство, nautical art; 
=каАЯ тактика, naval tactics, naval evolutions; 
evolutions;—xpanz, sea-cock;—ofuyeps, naval offi- 
cer; «кое училище, naval school; =кое мини- 
стерство, the Admiralty; | —saawes, gulf. 

Mopes, $. т. asour beverage made of cranber- 
ries; | морсовый, adj. 

Мортйра, 3. Г. mil, mortar; | =рный, adj. 

Морфинизмъ, 3. т. morphinism. 

Морфинйстъ, 3. Т. =TRA, 3. [. morphiomaniac. 

Морфиноман!я, 5. f. morphiomania. 

Морфинъ, Мор, 3. т. chem. 
morphine. 

Морфологячесвый, adj. morphologic,—al 

Mopoadria, s. Г. morphology. 

Морщина, $. 7. fold, plait;—nxa платьь, the 
fold or crease of a dress; | wrinkle; 206% 63 =нахЪъ, 
see Лобъ. 

Морщиниетый, adj. full of plaits or wrinkles; 
wrinkly; co =CTHMb лицомъ, furrow-faced. 

Морщинка, Морщиночка, dim. of Морщина. 

Морщиноватость, s. f. rugosity. 

Морщиноватый, adj. rather wrinkled; rugose, 
rugous. 

Морщить, v. а. to wrinkle; | to shrivel; | =ся, 
v. г. to crease; || fig. to frown or knit one’s brows. 

Mops, s. т. pest, pestilence, plague. 

Морякъ, s. т. seaman, sea-farer, sea-faring- 
тап;— яръьсной воды, fresh-water sailor, landlub- 
ber; старый—, Jack-tar. 

Моряна, s. f. sea-breeze;\|rising or swelling of 

water. 


morphia, 


Москитъ, 3. т. ent. mosquito, musquito, 
gand-fly. , 
Москотильникъ, Москотильщикъ, 8. m. 


druggist, dry-salter. 
Москотильный, adj. of drugs;—pad2, the drug 
shops, druggists’row. 
Мосолыга, $. f. a large bone (of an ох). 
Мостикъ, s. т. dim. of Mocrt+, little bridge. 
Мостильщикъ, з. т. paver, pavier, pavior. 
Мостить, 0. а. to pave, lay down a payement;— 


MOCT 


улицу, to pave a street;—docxamu, to board, to! 
plank; | =ся, v. р. to bé paved; | го rise by a scaf- 
folding; || part. р. мощёный. 

Мосткй, 3. m. pl. a planked foot-path; foot- 
bridge (on the ice of а river);|\arch. stage, scaffold. 

Мостовая, 3. f. pavement; mopuoscan—, block- 
wood pavement, wooden pavement; выбитал—, & 
battered pavement. я 

Мостовой, adj. of bridge; =вое. полотно, 
flooring of the road-way of a Бгаве;—сторож», 
bridge-guard; fort. „вое оборониллельное yxprnae- 
ate, bridge-head, front entrance of a bridge. 

Mocrors, s. m. dim. =TOWeRT, little bridge. 

Мостъ, 5. т. bridge; американскй—, Ameri- 
can-bridge; арочный—, arched bridge; балочный —, 
girder-bridge; бревенчатый—, bridge of round- 


wood; веревочный—,  rope-bridge; eucayii—, 
suspension-bridge,; деревянный—, timber-bridge; 
желизный—, iron-bridge; живой, semyuii—, 


flying ferry, flying-bridge, floating-bridge; ка- 
менный—, stone-bridge; xamywiti—, roller-bridge; 
xocoi—, skew-bridge; крытый—, roofed-bridge; 
мно'ораскосный—, truss-framed bridge;—xa %o3- 
лахъ, trestle-bridge;—xa сваяхжзъ, pile-bridge; на- 
плавной—, raft-bridge; понтонный—, рошооп- 
bridge; плавучй—, floating-bridge; плашкотный 
—, boat-bridge, bridge of boats; яоворотный—, 
swivel-bridge; turning-bridge; подземный—, draw- 
bridge; лостоянный—, fixed bridge, permanent 
bridge; яроволочный —, wire - suspension - bridge; 
эъшеходный— , foot-bridge; разводный— , moveable- 
bridge, swing-bridge, leaf-bridge; pnwemuamnii—, 
lattice-bridge, truss-bridge; трубчатыьй—, tubu- 
lar bridge; чуунный—, cast-iron bridge; wnn- 
ной—, chain-bridge; зипремельный—, strut-frame 
bridge. 

Моська, s. f. pug-dog. 

Мотальница, s. f. reel, winder. 

Мотальный, adj. reeling. 

Мотальщикъ, $. т. =mnna, $. f. winder, 
reeler; || =щичИЙ, adj. 

Moranie, $. n.winding;||shaking, shake (of the 
head); | dissipation, squandering, prodigality. 

Мотать, мотнуть, v. a. to wind, wind ой, 
reel; — нитки, to wind thread; | to shake, 
move to and fro;—z20s0¢e0%, to shake one’s head; 
||to squander, spend, lavish;—denoeu, to be flush 
with one’s money; ons быль бы бозатъ, если Ou не 
=алъ, he would have beenrich, had he not been 
so extravagant; | =ся, v. г. to shake; to hang 
loose; ||v. 2. to live hard, poorly; to loiter; | part. 
p. мотанвый. 
Мотивироване, s.n. MoTHBHpOBEA, s. /. as- 
signing one’s motive. 
Мотивировать, 
motive. 

Мотивъ, 5. т. mus. & motivo, motive. 

Мотоватость, s. f. certain prodigality. 

Мотоватый, adj. rather prodigal; | =T0, adv. 
rather prodigally. 

Мотовизло, s.n. winder, reel, windle, swift. 
Е Мотовка, 5. /. а female spendthrift ог squan- 

егег. 

Мотовекой, adj. prodigal, lavish, wasteful, 
extravagant; | CEH, adv.—ly. 

Мотоветвд, s. я. prodigality, lavishness, dis- 
Sone Rausndering, wastefulness, spending. 

5. т. dim. точевъ i 

thread). ” Mere get UE 

Morops, see Автомобиль. 

Мотоцикваъ, 5. 21. moto-cycle. 

Мотушка, 5. /. dim. =шечка, winder, гее], 
roller; | bobbin, windle (of thread). : 

Mors, s. m. a prodigal, spendthrift, squanderer 
waster, spender. f 
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Мотыга, s.c. a prodigal, spendthrift, squan- 
derer. 

Мотыка, s. f. shovel, mattock; pick, picker, 
pitcher; sickle;—semsexonuaa, trenching-shovel. 

Мотылёкъ, s. т. dim, =лёчекъ, butterfly 
papilio. 

Мотыль, 3.7. crank, handle; хольнчатый— 
joint lever, bent lever, angle-lever; далець =жаля, 
crank-pin; maevo «ЛЯ, crank-arm. 

Мотыльковый, adj. of butterfly, 
naceous. 

Мохнятость, 3. f. shagginess, roughness. 

Мохнатый, adj. shaggy, rough, hairy; || bot. 
fimbriate, pilose. 

MoxHarbts, о. n. to grow hairy, shaggy. 

Мохноног!й, adj. shaggy-legged, rough-legged; 
rough-footed, feather-footed. 

Моховой, adj. moss, of moss;||mossy, moss- 
grown, moss-clad. 

Мохорка, sce Махорка. 

Мохровый, see Махровый. 

Мохры, 5. т. pl. the pieces of fringes. 

Мохъ, s. т. moss; lichen; дубовый—, wall 
moss; Исландекй—, Iceland moss. 

Monions, 5. т. exercise; прозуливаться для 
=Ha, to walk for exercise; Ons совсьмь не имъ- 
ems =на, he takes no exercise. 

Моча, s. f. urine, water. 

Мочалина, s. f. filament, string. 

Мочалить, v. a. to separate into filaments; 
| mca, о. г. to ravel. 

Мочалка, s. f. bast-string, bast-wisp. 

Мочало, s. п. soaked bast. 

Мочевйна, 3. f. chem. urea. 

Мочевой, adj. of urine, urinary, urinous;— 
каналъ, urethra;—nysupe, bladder; =вая кислота, 
chem. uric acid. 

Мочегонный; adj med. diuretic, diuretical, 
urinative. 

Моченспуекан!е, $ я. physiol. urination, mic- 
turition. 

adj. 


Мочеиспускательный, 
urethra. 

Мочёнте, s. . wetting, soaking, maceration;— 
льна или пеньки, retting, rotting. 

Мочеточнивъ, 5. т. anat. ureter; | =ный, adj, 

Мочечный, adj. of ear-lap. 

Мочильный, adj. for wetting, for soaking. 

Мочильня, $. f. wetting-room, wetting house; 
retting pit, retting pond, retting place, rettery, 
steeping place. 

Мочить, v. а. to wet, make wet, moisten, 
drench; to dip, put in soak; a ne xouy—ce6n 
novu, I don’t wish to wet my feet; дождь MOUNTS 
землю, the rain moistens the еагё;—яблоки, to 
soak apples in water; |fto steep, ret (flax, hemp); 
to sponge, take off the gloss (of cloth); || =ca, 
v. г. to be wet; to get wet;|lv. п. to urinate, 
make water; | part. р. мочёный. 

Мочка, s. f. wetting, soaking, maceration;|fila- 
ment, thread, fibre, ||ear-lap, lobe of the ear. 

Мочковатый, adj. filamentous,  filaceous, 
fibrous. 

Мочь, 3. f. strength, might, power; это мн» 
не въ —, that is beyond my strength; сколько, 
что есть мочи, изо всей мочи, with all one’s 
might, very much, extremely; ударить uso всей 
Moun, to strike as hard as one can; работать 
сколько есть мочи, изо всей мочи, to work 
hard; бъжать изо всёё мочи, to run with all 
one’s might; кричать что есть мочи, изо всей 
мочи, to shout or cry as loud аз one can. baw!; 
to cry at the top of one’s lungs; зрести изо всей 
мочи, to row with all one’s might; мочи x2, 
It 18 impossible to bear it; I cra hold it or bear 


papilio- 


anat.—kanaas, 
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it no longer; I am quite spent; мочи umm, xaKs 
хочется NUM, CMe, спать, I cannot bear thirst, 
hunger or want of sleep any longer; мочи яльтъ, 
какъ жарко, холодно, Г am quite spent with the 
heat, with the cold; мочи x2, какь я усталь, 
I am ready to fall from weariness. ; 

Мочь, v. я. irr. to be able; xe могу спать, 
I cannot sleep; не могу вамъ omenuame, I cannot 
answer you; сколько могу, as much as I can; 
все, что могу, РИ do all I can, whatever lics 
in my power, РП do my utmost; воть все, что 
могу для васъ сдълать, that. is all I can do for 
you; сдълаю все, что могу, РИ do whatever lies 
in my power, 2] make my best endeavour; xe мо- 
жете-л» вы MKD сказать? Can you not tell me? 
mepnnm ею ne могу, I hate him, I cannot 
bear him; ons все можеть, he can do every- 
thing; можеть быть, быть можеть, perhaps, 
may be, it may be, it шау be possible; amo мо- 
HOTS быжь, that may be; можетъ быть ons 
это и сдюлаеть, he may possibly do it; можетъ- 
ли быть? is it possible? не можеть быть, быть 
нв можеть, it is impossible; можетъ быть nvo- 
exme вамъ и удастсл, your project may possibly 
succeed; онз можетъ быть небомит»ь, perhaps he 
is not rich; быть можеть да, быть можеть 
“umm, perhaps it may, perhaps it may not; mMd- 
BETH быть, umo ons w не npudems, he may not 
come; можетъ статься, see Статься; не MOLY 
знать, I don’t Кпом; | =ся, ©. г. tmp, не можется, 
it goes оп poorly. C) 

Мошенникъ, $. m. =ница, $. f. swindler, 
sharper, black-leg, rascal; | rogue, shark. 

Мошённичалть, 9. n. to sharp, shark, rogue; 
to cheat. 

Мошённичесьйй, adj. roguish;| =ски, adv.—ly. 

Мошенничество, 3. м. swindling, swindlery, 
swindle, roguery, roguishness, газса у. 

Momma, s. f. ent. thrips, midge. 

Мошкарё, s. Г. collect. ent. thrips. 

Momma, 5. f. bag, sack, purse (with strings); 
llanat, see Мошонка. 

Мошонка, 5. f. dim. =HOUKAa, anat. scrotum, 
‘sac, cod; || =ночный, adj. 

Momenuie, s. п. paving. 

Мощи, s.f. pl. relics (of а saint). 

Мощность, s. /. strength, might, vigour, force. 

Мощный, adj. strong, robust, sturdy, hardy; 
| powerful, mighty, potent; | =но, adv.—ly,—ily. 

Мощь, s. f. power, strength, might. 

Мразъ, sl. see Морозъ. 

Mpasb, see Мерзость. 


Мравъ, $. m. darkness, obscurity, obscureness, | 


gloom; жили во МраЕЪ, to live benighted. 

Мраморный, adj. =ная колонна, a marble 
column; =ная ломка, marble-quarry. 

МрАморщикъ, s. т. marble-cutter; marble- 
polisher. 

Мраморъ, s. т. marble; фальшивый—, 
gliola, scaliola. 

Mpaunocrs, s. f. darkness, obscurity, gloom. 

Мрачный, adj. dark, dull, somber, sombrous, 
sombre, gloomy, swart, ‘dull-browed, saturnine; 
=ная nov, a dark night; «Hoe лицо, a gloomy 
face; =HOe xacmpoenie, brown-study; хредавалться 
=HEIMB мыслямь, to have a fit of the blue 
devils, a fit of the blues; | =но, adv.—ly; ом 
смотрить =но, he looks on gloomily, he has a 
gloomy look; | =но, v. imp. it is dark, it is 
gloomy; хакъ 3дъсь =HO, how gloomy or dark it 
is here. 

МрачнЪть, v. n. to grow dark or gloomy. | 

Mpésa, Мрожный, sec Мережа, Мережный. 

Метятель, 5. т. =ница, 5. f. avenger, геуец- 
ger; avengeress. 
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Метительность, $5. f. a revengeful disposition, 
revengefulness; vindictiveness, spitefulness. 

Метийтельный, adj. avenging, revengeful; 
vengeful, spiteful; vindictive, vindicatory. 

Метить, v. n. to avenge, revenge, revenge 
one’s self;—ceoumes враламь, to take vengeance 
on one’s enemies. 

Муаръ, s. m. moire, watered silk (stu/f). 

Мудобненьк!й, dim. of Мудреный. 

Мудрено, adv. ingeniously; difficultly; | v. cap. 
it is difficult; — xa ecnxs yrodume, it is difi- 
cult to please everybody; nocam этою не—, 
что онъ pasopuaca, after that there is nothing 
astonishing in his having ruined himself. 

Мудрёвый, adj. ingenious, clever; =Had pa- 
6oma, an ingenious work; || difficult, hard; trying; 
=ное дъло, a difficult atfair, an affair difficult 
to execute; | wonderful, astonishing, surprising, 
amazing; myms noms ничеюо =Ннаго, there is 
nothing wonderful in that;||strange, odd, queer;— 
человькъ, an odd sort of a man. 

Мудрецъ, s. т. sage, wise man; prov. на вся- 
Ka10 =+еца довольно простоты, it is a good horse 
that never stumbles. 

Мудрить, Мудровать, v. я. to subtilize, use 
sophistry. 

Мудро, adv. coll. ingeniously, cleverly. 

Мудрован]е, $. n. subtilty. 

Мудрость, s. f. wisdom, sageness, prudence, 
| difficulty; туть noms никакой =TH, there is 
no difficulty in that. 

Мудретвованте, s.n. philosophizing. 

Мудретвовать, о. я. to philisophize. 

Мудрый, adj. wise, sage, prudent; | =po, adv. 
—ly. 

Мужёть, v. и. to attain the age of puberty; 
| =ся, v. г. to take heart again, take courage, 
pluck up courage; =жайтесь, keep up your 
spirits. | 

Мужеложець, Мужеложникъ, 8. т. sodom- 
ite, one guilty of sodomy. 

Мужеложетво, 5. ». sodomy. 

Муженёкъ, $. т. cares. of Myas, 
husband. 

Мужеобразный, adj. resembling & man, man- 
like. 

Myxecsiit, adj. masculine, male;—podx, —no22, 
see Родъ, Полъ; || male, manly, virile;—zo40ce, а 
manly voice; Bia черты, manly features; || cE, 
adv.—ly. 

Мужественность, s. Г. courage, heart, spirit, 
daring; | masculineness. 

'Мужественный, adj. courageous, valiant, val- 
orous; — nodewrs, a courageous action; =ная 
душа, & courageous heart; | manly, masculine, 
virile; «ная xpacoma, manly beauty; — видь, a 
manly countenance; =ныя черты, masculine 
features; || =H0, adv.—ly. 

Мужество, $. п. manhood; virility; | courage, 
valour, valianturess. 

MyxmeyOilicrso, 5. . murder of a husband. 

Myzey6iiima, s. Г. murderess of her husband. 

Мужиковатость, s. f. rusticity, clownishness, 
boorishness. 

Мужиковатый, adj. rustic, clownish, boorish; 
peasantlike, peasantly;|=T0, adv.—ly. __ 

Мужикъ, 5. т. peasant, countryman; || #9. boor, 
clown, clod- hopper; prov. tpoms ве tpanems,— 
не nepexpecmumca, see [ poms. 

° МужицеШ, adj. peasant’s, of peasant; =Koe 
платье, peasant’s dress; | rustic, boorish; «kia 
ухватки, rustic manuers. 

Мужичёнко, Мужичишко, disd. of Myzugy. 

Мужичество, 5. п. the state of a peasant; 
il rusticity, clownishness. 
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Мужичина, 3. т. pop. clown, clod-hopper. 
Мужичище, augm. of Мужикъ, Мужичина. 
Мужич 1, see Мужицк!й. 

Мужичка, 3. f. peasant girl, peasant woman, 
countrywoman;{'a clownish or boorish woman. 

Мужичокъ, dim. of Мужикъ, 

Мужичьб, $. я. collect. rustics;||disd. clod-hop- 
pers. 

Мужланъ, 8. т. pop. clown, boor, lout, bump- 
Кр, churl. 

My anit, Мужнинъ, adj. husband’s, marital;— 
илн HHH братз, brother-in-law; =нНЯя власть, 
marital power. : 

Мужекой, adj. man’s, for men, male; «кое 
платье, & Man’s coat;—nopmxou, a man’s tailor; 
„кое cndso, saddle. 

Мужчина, s. т. man, male. | 

Мужъ, s. m. (pl. мужья), husband, man; рев- 
нивый—, & jealous husband; держать мужа nods 
баимакомъ, fig. to wear the breeches; prov.—da 
жена одна сатана, husband and wife are upon 
a footing, are of the same stamp; | (pl. мужи), 
the man; зосударственный—, a statesman; уче- 
ный—, & man of science. . 

Муза, s. f. muse; || «3B, the sacred nine, the 
nine sisters. ' 

Музей, Музёумъ, 3. тж. museum. 

Музыка, 3. /. music; знать =By, to understand 
music, to know music; nosoorume 61068 na =Е6У, 
see Полагать; nosxocaa—, the military band; 
учитель =EH, music-master. 

Музыкальность, s. 7. musicalness. 

Музыкальный, adj. of music, musical; sym- 
phonious;—eeveps, musical party; 2ное couwnenie, 
musical composition; | =H0, adv.—ly. 

Музыкантъь, 8. m. =тша, 3. |. musician. 

Мука, 3. f. flour, meal; ржаная—, rye-flour; 
зииеничная—, wheat-flour, wheaten flour; xpynu- 
чатая—, flour; овсяная—, oat-meal; prov. пере- 
мелется,—будетз, when disagreements pass away, 
all goes on well again. 

Мука, s. /. torment, pain, punishment; муки 
ada, the torments, the pains of hell; въчныя 
муки, eternal punishment, eternal inflictions; 
муки при podaxs, see Роды; npedcuepmuna 
муки, see Предсмертный; prov. безь муки 
ъть науки, science cannot be acquired without 
trouble. . 

Мукомольный, adj. for grinding corn; «ная 
мельница, flour-mill, 

Мукомдльня, 5. /. flour-mill. 

Мукосъйный, adj. bolting; Had мельница, 
bolting-mill. 

Мукосьйня, s. /. bolting-house, bolting-mill. 

Мулатва, 3. { a mulatto woman, mulattress. 

Мулатъ, s. м. a mulatto man, mulatto; 
] тек, adj. 

Мулла, 3. т. mollah. 

Мулъ, 5. т. 2001. mule: 

Мумя, 3. Г. mummy. 

Мундиришко, 3. т. 4134. of Млидиръ, bad 
uniform. 

Мундирный, adj. of uniform; =ныя nyo- 
вицы, buttons of a uniform. 

Мундиръ, 5. т. uniform (military); полковой—, 
regimentals; napaduwi—, full-dress; быть въ пол- 
noms =DB, to be fully accoutred; надьвать—, see 
Haybsars; отставка cs =ромъ, retirement 
with the right to wear the uniform; | dress, 
dress-coat (civil); npudeopuwi—, court-dress; сена- 
mopextui—, senatorial robes; | картофель въ mph, 
potato cooked and served with its skin on. 

Мундкохъ, 3. т. cook (in а royal household). 

Мундшенкъ, 3. т. cup-bearer, butler (in 
а royal household); | =mencrili, adj. 
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Мундштукъ, 5. т. horse-bit, canon-bit, bit of a} 
bridle; scatch; snaffie-bit; | reed; mouth-piece (of 
some wind-instrument); | — для curape, cigar 
mouth-piece; | -учный, adj. 

Мундштучиль, v. a. to bit (a horse). 

Муниципалитетъ, s.m. municipality. 

Муниципальный, adj. municipal. 

Mypasa, s. f. grass, green grass. 

Мурава, s. /. glaze, glazing, varnish. 

Муравей, s. m. ent. ant, common ant, pismire; 
бълый—, termite; черный—, emmet. 

Муравейникъ, s. m. ant-hill, ant-hillock, ant’s- 
nest | 2001. the smallest kind of Russian brown 

ear. 

Муравить, о. a. to glaze; to varnish; || Cay, 
v. р. to be glazed; to be varnished; | part. р. 
муравленный, 

Муравлене, з. n. glazing. | 

Муравчатый, adj. spotted, specked (of stuffs). 

Муравьеьдъ, 3. т. 2001. ant-bear, ant-eater. 

Муравьйный, adj. of ant; chem. formic; =НЫЯ' 
яйца, ant-eggs; =ная куча, ant-hill, ant-hillock, | 
ant’s-nest;—cnupms, formic acid. 

Муравьйстый, adj. full of ants. 

„Муравьятникъ, see Муравьеёдъ. 

‚Мурашка, s. f. dim. small ant; | no мню =БИ 
Ontarome, I feel a tingling in my limbs. 

Mypams, 8. т. small ant. 

`Мурза, s. т. Tartar prince, mirza, 

Мурло, s. п. pop. muzzle, snout, muffle. 

Мурлыканье, 3. в. purring, pur, purr 

Мурлыкать, мурлыкнуть, v. 7. to purr, pur. 

МусАтъ, s. т. knife-sharpener; | <THE, adj. 

Мусингъ, s. т. naut. mouse, acorn. 

Мусйровать, v. %. to puff, boom. 

Мускатъ, Муеватный, see Мушкатъ, Муш- 
катный. 

Мусквулатура, 5. f. muscles, muscularity. 

Mycryancrocrs, s. f. sinewiness, muscularity, 
muscosity. 

Мускулистый, adj. sinewed, sinewy, muscular, 
musculous, 

Мускулъ, s. т. muscle, sinew. 

Мускульный, adj. muscular, musculous. 

Мусквусный, Мускусовый, adj. of musk, 
musky. 

Мускусъ, s. т. musk. 

`Муслен1е, $. п. slavering, slabbering. 

Муслинъ, 3. т. muslin. 

Муеслить, 5. а. to slaver, slabber; | «СЯ, v. 4. 
to slaver ог slabber one’s self. 

Мусорить, о. а. to litter, cover with rubbish. 

Мусорщикъ, 3. т. rubbish-carter, rubbish- 
carrier, dust-man; | =щич1Й, adj. 

Мусоръ, s. т. rubbish, lime-rubbish, slack; 
| =рный, adj. =Had яма, dust-hole. 

Муссировать, see Мусировать. 

Муссонъ, s. m. monsoon, trade-wind; | =едн. 
вый, adj. | 

Мустъ, 3. т. must; винозрадный—, pressurage. 

Мусульманинуъ, 3. т. «Анка, 5. /. Mussulman, 
Mahometan, Mohammedan. 

Mycyabmancniii, adj. Mahometan, Moham- 
medan. | 

Мусульманотво, &. n. Mohammedanism, Мо- 
hammedism. 

Мутить, v. a. to muddle, muddy; to make 
thick; to disturb, trouble; — воду, to muddle, to 
muddy the water; to make foul water; fig.—xa- 


pods, to disturb the реоре:;—дуль, to confuse the 


mind;|v. imp. меня =T'by меня CMALO— или меня 
=Tb на Oyun, I feel sick, I feel qualmish; || mca, 
5. т. to get thick, get muddy, grow muddy; to 
grow thick; вино =TcCH, the wine is getting: thick; 





заза мутатея, the eyes are getting dim. , 
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MyTHOBATOCT, see Мутность. 

Мутноватый, adj. rather muddy. 

Мутноеть, s. f. muddiness, turbidness. 

Мутный, adj. muddy, turbid, troubled; thick; 
63 =НОЙ 600% рыбу sogums, see Boxa. 

MyTHBTB, у. я. to grow muddy. 

Мутовка, 3. f. dim. „вочка, chocolate-stick;— 
для сбиватя масла, churn - staff; | coll. chat- 
ter-box. 

Муть, $. f. turbidness. 

Муфель, 3. m. chem. muffle; | =льный, adj. 

Муфта, s. р, dim, вточка, muff; | mech. muff 
coupling-box; | жточный, ad). 

Муфт!й,.3. т. Mufti. 

Муха, s. f. Ву, common fly; мухи жужжать, 
the flies buzz; prov. за мухой съ обухомъ, to 
make great efforts for a trifle; 35 мухи дьлалть 
слона, to make a mountain of a mole-hill. 

Мухоловвда, 5. /. orn. fly-catcher, gnat-snapper, 
pettychaps; || bot. fly-bane, fly-wort, fly-trap; | fly- 
trap. 

Мухоловный, adj. for catching flies. 

Bik EN eg S..m. crimson -fly-agaric; | =pHErit, 
qd). 

Мученикъ, s. m. “HMA, $. f. martyr. 

Мученическ1й, adj. of martyr; — вънець, see 
ВЗнецъ. 

Мученичество, .5. n. martyrdom. 

Myueuie, 5. n. torment, torture, pain; suffering: 
для меня—слушать этоло человъка, I am on the 
rack when I hear that man;—cs нимз, да и 
только, it is a real torment to have anything to 
do with him. у 

Мучитель, 3.72. =2ница, 3. f. tormenter; tort- 
urer, tyrant, plaguer, tyranness. 

Мучительный, adj. painful, poignant; torment- 
ing, torturous; зная болъэнь, painful disease; 
=ная боль, acute pain. 

re TenBniA, adj. tyrannical, cruel; || =ckH, 
aav. —ty. 

Мучительство, 3. я. tyranny, cruelty, barbar- 
ity. 

Мучить, v. a. to torment, torture, martyr, 
tyrannize over; to kill by inches; ео =Tb nodarpa, 
he is tormented with the gout, he is a martyr 
to the gout; он =ТЪ меня своими требоватями, 
he annoys ше with his requests; ез0 =Tb coencms, 
he is stung with remorse of conscience; amo меня 
=Tb, that lies heavy on my heart, that plagues 


me sadly; | =ся, v. r. to torment one’s self; to) 


suffer, agonize; «СЯ надъ чьмъ, to torment one’s 
self, be anxious; =GAHh 63 podazs, see Роды; 
] part. р. мученный. 

Мучникъ, з. т. Яопг-деа]ег, meal-man. 

Мучнистый, adj. farinaceons; | mealy. 

Мучнить, о. а. to flour. 

Мучной, adj. mealy; — moproeeys, meal-man, 
mealmonger, corn-dealer; =H&H лавка, согп- 
‘dealer’s; —sape, meal-tub; —червь, meal-worm. 

‚ Мушьный, adj. of fly;—xas2, fly-speck, fly- 
ow. 

Мушка, a. /. dim. of Муха, small fly; gnat; 
\patch, beauty spot; cs =ками, spotted; || loo 
(game at cards); | штанская—, Spanish fly, blister- 
fly, vesicatory: aim, sight;||pl. мушки, spots, 
sveckles,_ 5 

Мушкатёль, $. m. muscadel, muscadine (wine). 

Мушкатный, adj. muscadel, muscadine; =Hoe 
вино, muscadel, muscadine;—euxorpads, muscadel, 
muscadine; muscadine grapes; =Had зруша, see 
Груша; — 46%тз, mace; — оръхъ, nutmeg; =ное 
дерево, nutmeg-tree; =ное яблоко, musk-apple; 
-ная дыня, musk-melon. 

МушкАТЪ, $. т. bot. nutmeg. 

Мушкель, 3. т. naut. maul, serving-mallet, 
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О hd be 8. т. шизкефеет; | “рев й, »рный, 
adj. 

Мушекетонъ, 3. т. musketoon, blunderbuss. 

Мушеётъ, s.m. musket; | =тный, adj. 

Муштабель, 3. m, maul-stick, rest-stick, mostic, 
mostick (of painters). 

Муштровать, v. a. to keep severely; to train, 
bring up. 

Мущина, see Мужчина, 

Мховый, see Моховой. 

Мчан1е, $. я. carrying away. 

_Мчать, 9. a. to carry away, hurry away; to 
whisk; | «ся, v. г. to fun, hurry away, whirl, flit; 
to whisk away. 

МшанйкЪ, s.m, moss-calked shed. 

Мшанка, s. f. bot. pearl-grass, pearl-plant, 


pearl-wort. ' } 
Мшистый, adj. mossy, moss-grown, moss-clad; 
| cottony. 
Мшиться, v. т. to nap, become cottony (0, 
stuffs). 


Мщеён!е, s. . vengeance, revenge; duwame 
-емъ, to breathe vengeance. 

Мы, pron. pers. pl. we. 

Мывза, s. f. farm, country-house; || мызный, 
ad). 

Мызникъ, 35. т. farmer, bord-man, tenant. 

Мыканица, Мыкалка, 3. / hatchel, hemp- 
comb, 

Murganie, в. м. hatchelling, hackling (of hemp). 

Мыкать, v. a. to hatchel, hackle (hemp); || fig. 
zcope—, to lead a wretched life, to live’ from 
hand to mouth, to be hard put to for a liveli- 
hood; | «ся, 9. г. pop. to run about; || part. р. 
мыканный. 

Мылен!е, 3. п. soaping, lathering. 

Мылистый, adj. soapy, saponaceous, saponary. 

Мылить, 9. a. to soap, lather;—xomuy золову, 
fig. to rate а person, to give it №0 а person; to 
chide or reprimand a person, to rebuke one; 
| =ca, v. г. to soap one’s self; | ратф. р. мылен: 
ный. 

МыльЙ, adj. that makes a lather, soapy. 

Мылкость, 8. f. soapy quality. 

Мыло, 3. м. воар; аромалтическое, туалетное 
—, fancy soap; крузлое-—, soap-ball, wash-ball, 
savonet; ji the foam (of a horse); lather; лошадь 
вся 6% мылЪ, the horse is. all in a foam or ina 
lather of sweat. 

Мыловарёнге, s. n. saponification, soap-boiling. 

Мыловарный, Мыловаренный, adj. for 
soap-boiling, fit for soap-boiling;—32e002, see 
Мыловарня. 

Мыловарня, 3. f. soap-boilery, soap-house, 
soap-works. 

Мыловаръ, $. т. sogp-boiler; | рев, adj. 

Мыловка, 3. f. min. talc, steatite, soap-stone. 
french chalk. 

Мыльница, 3. f. soap-box, waeh-bowl, soap- 
dish, soap-tray. 

Мыльный, adj. s0ap; soapy; saponaceous;— 
пузырь, soap-bubble; =ная вода, suds, soap-suds; 
| min. — камень, steatite, soap-rock, soap-stone; 
|| bot. -ная трава, saponaria, soap-wort; =2ное 
дерево, soap-berry-tree. 

Мыльня, 3. f. wash-room (in а bath). 

Мыеленно, adv. mentally, in thought. | 

Мысленный, adj. mental, of thought; «Hag 
Mosumea, mental prayer; || imaginary, fancied, 
ideal. 

Мыслеёте, 3. ». the Slavonic name of the letter 
М; писать—, fig. to reel, wabble (said of drunk- 
ards). 

Мыслитель, 5. m. thinker. 


| Мыслительный, adj. reflective. 
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Мыслить, 9. a. (pres. мысл!о), to think, 
dream, reflect; 0x3 мнофо, мало =Tb, he thinks 
much, little; !|to care for. 

Мыель, s. f. thought, mind, idea, opinion; 
suggestion; — высокая, низкая, & sublime, a low 
thought; ons хорошо выражаетъ свои мысли, 
he expresses his thoughts well, he expresses 
himself well; воть что пришло mum na—, see 
Приходить; меня мучить—, что онъ еще сер- 
дилпся на меня, the idea that he is still angry 
with me torments me; ons nodass мнь—сдълалть 
amo, he gave me the idea to do that; odua—o6s 
этой опасности ужасаеть меня, the very idea 
of this danger frightens ше; я одньхъ co вами 
мыслей, I am of the same opinion as you; я 
сказалъ это безъ всякой дурной мысли, Г said 
it without thinking any harm; собраться съ 
мыелями, to concentrate one’s thoughts; ео 
мысли блуждаютъ, see Блуждать; 9то ему по 
мысли, that is agreeable to him; задняя—, by-end. 

Мыеъ, $. т. cape, head-land, promontory;— 
Доброй Надежды, the cape of Good Hope; 0бо- 
знуть—, to clear @ cape. 

Мытаретво, 3. ». life of long sufferings; suf- 
ferings of this world; trial; пройти сквозь ecn 
=Ba, to pass through all sorts of trials. 

Мытарствовать, v. ж. to lead a life of suf- 
fering, slow martyrdom. 

Мытарь, s. т. 81. toll-gatherer, publican. 

Мытйться, о. г. to have a looseness (of ani- 
mals). 

’Мытникъ, s. т. obs. toll-gatherer, toll-man. 
Мытный, adj. of toll;—dcops, see Дворъ. 
Мыто, 8. п. obs, toll, custom, duty. 

Мытъ, 3. т. diarrhea, scouring, looseness (of 
animals). 

Мыть, v. a. (pres. мою), to wash, lave;— 
щеткой, to scrub;—zyoxo%, to sponge;—nocydy, 
to wash up;—xomy 10л0ву, #9. to rate a person, 
to give it to a person;| «ся, v. г. р. td wash, wash 
one’s self; to be washed; | part. 2. мытый. 

Мытьб, 3. n. washing, wash; prov. не =émb, 
max» катаньем», if he cannot bite, he scratches. 

Мычан{е, s. п. lowing, low (of cows); bel- 
lowing (of bulls). 

Мычать, v. п. to bellow, roar, low. 

Мычка, s. f. carding, distaff-full. 

Мышеловка, 5. /. mouse-trap. 

Мышеловный, adj. for catching mice. 

Мышеловъ, s. т. mouser; mouse-catcher. 

MEINE HOES, 5. т. young mouse; little mouse. 

Мышечный, ad). of muscle, muscular, musculous. 

Мышйный, МышиЙ, adj. mouse, mouse’s, of 
mice; =ная норка, mouse-hole, bot. иышьи 
ушки, mouse-ear; мыпИЙ xeocms, mouse-tail; мы- 
mi тернь, мышиный topowexs, butcher’s- 
broom. 

Мышка, 5. /. dim. of Мышь, little mouse. 

Мышка, 5. f. muscle; arm-pit; nods =кою, 
under the arm. 

Мышлён1е, 3. п. thinking, reflecting. 

Мышца, $. f. muscle. 

Мышь, 3. f. mouse (pl. mice); | летучая—, 
полевая—, see Летуч!й, Полевой; | prov. зора— 
родила, зее Гора. 

Мышьяковый, adj. of arsenic, arsenical, ar- 
senious. 

Мышьякъ, 3. т. arsenic, ratsbane; желтый—, 
orpiment, yellow orpiment, king’s-yellow; крас- 
ный—, sandarac, sandarach, red orpiment, realgar. 

Мыщелокъ, 5. т. anat. malleolus, condyle. 

М»ъдистый, adj copper-coloured;||coppery, cu- 
-preous. 

Мьдникъ, 3. т. copper-smith, copper-founder, 
brazier, tinker; | “ничесй, adj 
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MbynonLaBHABAHHK, adj. for smelting copper; 
—3a8003, copper-works, brass-works. 

М»ъьдный, adj. of copper, brazen, brazy: cop- 
perish, coppery; @HHIA деныи, copper-money, 
copper coin; —mosaps, brazier’s- wares; =HAS 
посуда, see Посуда; =ная общивка, соррег- 
sheathing; ons учился на =Ъныя деныщ, fig. his 
education leaves much to be desired or he is not 
well informed; ons учень на m= HEI деныши, he 
has received no education; — 100%, fig. brazen 
face, face of brass; У xeyo—.062, he has a brazen 
face; he has rubbed his face with a brass 
candlestick;—enxs, see ВЪкъ; это =HAaLro tpowme 
не CMOUM2, я HE дамъ за это =HATO зроша, see 
Грошъ. 

МЪдь, s. Г. copper; красная—, red copper, red 
brass, tombac; sceamaa—, yellow copper; brass, 
yellow brass, latten; эеленая—, green copper, 
bronze, hard brass; колокольная—, hell-metal; 
листовая—, leaf-brass; sheet-copper, copper-sheet; 
copper-plate; | copper money; ||copper utensils. 

М»ъдянистый, adj. coppery, copperish. 

М»ъдяница, s. f. acontias (serpent). 

М3дянвБа, s. f. tech. verdigris; | ent. burn-cow; 
|copper-head (serpent). 

Мълён1е, s. n. chalking. 

Mbants, v.a. to chalk; | =ся, v. г. р. to chalk 
one’s self; to be chalked; | part. р. мвлёный. 

М*ловатный, adj. chalky, cretaceous. 

Мъловидный, adj chalk-like, chalky, as white 
as chalk. 

М»ловой, adj. of chalk; =вая яма, chalk-pit; 
-вая земля, white-land. 

М®локъ, $. т dim. of Mba‘, little piece 
of chalk; wepams na—, fig. see Играть. 

Мълъ, s. т. chalk. 

Мъна, 5. f. change, exchange, barter, bartering, 
truck, swap. 

Мъновой, adj. =вАя торловля, trade by barter. 

МЬновщикъ, see Mbaans mans. 

Мъняла, 3.7. changer, money-changer; | м» 
вяльный, adj. of changer. 

MBHAIBMUED, $. m. =щица, 3. f. barterer, 
trucker. 

М\нять, v. a. to change, exchange, barter, 
truck, give one thing in barter for another;— 
бълье, to change linen;—ceot% образъ жизни, to 
change one’s way of living; ons часто =няетъ 
свое мне, he often changes his mind;—6anxo- 
вый билетъ на denstu, to change a bank-note 
into зПуег;—лошадь на картину, to barter a 
horse for a picture; || —napyca, naut. to shift 
the sails;|=ca, v.r. to be changed, be exchanged; 
to change about; моды =Яются, fashions change, 
alter; =CH 65 лиц, to change countenance, to 
blush; ova =HHeETCH 6% лиць, his colour changes; 
| ©. rec. =CH ums, to change; =CH взлядами, 
словами, to exchange looks, words. 

+ Mapa, s. f. measure; scale, scantling, dimension; 
— жидкостей, liquid measure; — длины, lineal 
measure, long measure; кубическая—, cubic, solid 
measure; —жлюба, measure of corn; dcp =ры 
овса, two bushels of oats; указная, образцовая—, 
standard, standard-measure; gage, gauge, gauging- 
год; —ею беззаконй исполнилась, fig. the measure 
of his iniquities is full; he has filled up the 
measure of his iniquities; какою =рою иъришь, 
такою и тебъ omunpumca, fig. with the meas- 
ure we mete, it will be measured to us again; 1 
rhythm, rhythmus; 63 amuxs cmurars нъть =ры, 
these verses have no measure; | measure, mean, 
взять =ры, to take measures; npubninyms къ 
=рамъ cmporocmu, to have recourse to harsh 
measures; принимать =ры, to take measures; 
принять надлежащая =$ры, to take proper 
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measures; принять Opytta =ры, to turn over а| =тахъ, he is but lately come into these parts; 


new leaf; принять =ры предосторожности, to 
take measures of precautions; принять въ =ры 
npedocmopoxcuocme, to avail one’s self of all ad- 
vantages; | сльдуеть во всемъ наблюдать =ъру, One 
must be moderate in all things; ons nw въ чем 
не guaems =p, he is not moderate in anything; 
ecemy ecms—, there is moderation for all; наблю- 
Jams =Py 65 nuwn, to avoid excess in food; безъ 
=DPH, не 63 =ру, excessively, to excess, to an 
excess; without measure; ceeprs =ры, чрезз =ру, 
beyond measure, beyond all measure, immoder- 
ately, inordinately; въ «ру, in proportion, suitably; 
no =yb, in proportion; according to; at the rate of; 
ng aph mouxs средствъ, according to my means; 
20 =) возможности, in the bounds of possibili- 
ty; no ph moto кажъ, even as, in proportion 
as, according as; no крайней mpb, no меньшей 
=pb, at least, at the least; however; no большей 
=p, at the most, at the utmost. 

М»Ърило, 3. n. scale, measure, standard. 

М%ритель, Мврятечь, 3. m. measurer. 

Мърительный, adj. measuring, for measuring. 

Мьрить, мврять, у. a. to measure; to scale, 
square; — nods зребло, to measure strictly, full 
bushel;—eeproms, see Bepxomt;—x010 злазами, 
fig. to eye a person from head to foot; to look 
dcijance at a person:—xo10 на свой apwuns, prov. 
to measure other people’s corn by one’s own 
bushel; to square other men by one’s rule; || «ся, 
v.r.p.to measure one’s self; to be measured: || part. 
р. мвранный. | 

Мврка, $. [ measure; снимать KY, to take 
the measure, to have one’s measure taken; сч- 
ROMHKUK CHAN съ моей HOtW =ку, the shoe- 
maec has taken the measure of my foot. 

Мьрный, adj. according to measure, exact, 
measured, cadenced; rhythmic; «ными waianu, 
with measured steps; udmwu mHHIMb wWarome, to 
step with a moderate pace; ons тодиль =Фными 
иами, he walked with measured steps, with 
cadenced pace: HO, adv. with measure, exactly. 

Mtbpoupiatie, s. п. a measure. 

Mbpowsa, dim. of MBpza. 

Mspauie, $. m. measuring, measurement, 

Мъеиво, 3. n. dtm. «Be, mash, provender. 

М\Ъсилква, 5. f. kneading-stick. 

МЪЬейльный, adj. kneading. 

MBcHIBMUR, 5. т. =щица, 3. f. kneader. 

Mhenrp, о. а. to knead;—wasecms съ пескомъ, 
to ра: mortar;—mncmo, to pat the dough; | ся, 
v р. to be kneaded. 

Mbcreqeo, s.w. dim. of M&écro, small place; 
тепленькое—, lucrative, snug place or employment; 
small town, borough. 

Мьстничаться, v. г. obs. to ,dispute about 
precedency, contend for precedence. 

Мвотничество, 5.7. 063. conflict about preced- 
ency. 

Maceruocrs, s. f. locality, place; site; болоти- 
стая—, moor-land. 

Мъстный, adj. of place, of places, local; =ныя 
войска, stationary troops. ’ 

М вето, 3.7. place, spot; part; seat, space; 6e3- 
онасное—, place of safety; въ друзомь =ТЪ, in 
another place; ставить на прежнее-—, to move 
hack; складочное-, see Складочный; —проис- 
coucdenia, homestead, homestall; Святыя =Ta, 
Holy places; o6wia ъта, see Общ! Я; отхожее—, 
see Отхож!й; все хорошю въ своемъ =TH, all is 
well in Из time and place; 043 застуниль мнь— 
отца, he has been a father to ше; 6$ которомъ 
=Tb чувствуете вы боль? in what part do you 
feeléthe pain? 63 различныхь =TAXb 10р0да, т 
diferent parts of the town; онъ недавно въ amucce 


Я не желаль бы быть на ео =T, I should not 
like to be, to stand in his shoes; place, room; 
пустое—, an empty place; взять—въ дилижансь, 
to book a place in a stage coach; быть youmums 
на =ТЪ, to be killed on the spot, to fall dead 
on the spot; положить своею противника на 
=Tb, see Полагать, не сходя съ mTa, see Схо- 
дить; путь будетъ—для десятерыхь, there is 
room for ten or there is room for ten here; да- 
валть—, to make way; дать—(посторониться), 
to make room, to step aside, stand aside, on one 
side; онз на своемь =ъТЪ, he is in his place; eoms 
caue—, that is your seat; | office, post; situation, 
employment, rank; быть при =TB, to be in office; 
быть 6e33 =Ta, to be out of service, without 
business; искать «та, to look for employment; 
онъ получиль—, see Получать; amoms человъкъ 
безз =TAa, ищеть =Ta, this man is seeking for 
employment; saxumameo—, to occupy a place; to 
fill an office, a situation, be in a situation; sxa- 
чительное—, ап important post; онъ занимаеть 
значительное—, he occupies an eminent post; 
доходное, тльбное—, lucrative place or employ- 
ment; —nocaauxuxa, post of ambassador; зани- 
мать первое — между..., to hold the first rank 
Q2MONg...; saxumame ceoe—, to tuke one’s stand; 
—no старшинству, priority, seniority of rank; 
выипъснить ко съ =та, to work one out of a 
place; | site, piece of ground, ground, ground-plot; 
воть хорошее—для дома, для cada, there Is a 
beautiful site for a house, for a garden; npo- 
daromca два =ъ=та, there are two pieces of ground 
to be sold; здьсь не хорошо cmpowmeca,—neposHo, 
it is not well to build here, the ground is uneven, 
это строене занимаеть мною =TA, this building 
covers or occupies much ground;] passage (of a 
book); moaxosame—wss автора, зее Толковать; 
въ этой ръчи есть npexpacnoe—, there is a fine 
passage in this discourse; amo самое трудное—въ 
концерть, this is the most difficult passage in 
the concerto; | сот. pack or bale (of goods); pack- 
асе;—чаю, package of tea; | med. part; больное—, 
the affected part; | anat. (у родильницы), placenta,. 
secundine, after-birth; | novemnoe—, see Почет- 
ный; переднее—, the upper end (place of honour)> 
HCOCCMAMOKS mTB не позволяеть HAMS привести 
Здъьсь это письмо; want of space does not allow us 
to reproduce that letter Веге; —сваженя, field of 
battle; якорное—, anchorage;—044 сбызпа mosapos, 
see Сбытъ; —, засаженное какао, caca0-plantation; 
|| —dntiemoia, scene; —Oniiemeia os, the scene is 
laid 24;| на =Th npecmynsenia, see Преступле- 
Hie; —свиданзя, see Свидан1е; судебное—, see 
Судебный; npucymemeennua TA, see Присут- 
ственный; 65 Opytoms =Th, въ Opytoe—, in 
‘another place, in another part; elsewhere, some- 
where else, anywhere else; uss Opyt010 = Ta, from 
somewhere else; #% 63 какомъ =ТЪ, ни въ одномъ 
-тф, nowhere; 60 всякомз =ТЪ, 60 scnxs =ТАХЪ, 
everywhere; 60 ослкомъ друюмз =Th, everywhere 
else; mbcramm, adv. here and there, hither and 
thither; through countries, through places; в этой 
книзь MBCTAMH лопадаются ошибки, a few faults 
may be found here and there in this book; tpads 
былъ только mTaMH, the hail was only in some 
regions, in some places; no mbcTam®! inter). to 
your places! ||xw2d% =Ta не найду, fig. I cannot 
find rest anywhere, I am in mortal anguish; я 
Hut0m =тТа не найду ome зубной боли, I suffer’ 
the torments of tooth-ache; не y =Ta, out of 
place, unseasonable; amu слова не у =та, these 
words are misplaced, not to the purpose, not 
suitable; оставьте — для Ocyxg етрочекъ, leave 
two blank lines. ———^ aie: bie 


MBCT 


М&стожительство, s. я. dwelling-place. 

MbcrouMenie, s. я. gram. pronoun. 

Mboroumenuuit, adj. pronominal. 

М\Ъстоположен]е, з. п. situation, position, site; 
station. _ 

Mtbcroupe6nmanuie, 3. и. place of residence, 
residence, abode, domicile; seat; dwelling-place. 

к ото хоНЬ, 8. п. birth-place; | geol. layer, 
bed. 

М$еядцесловъ, s. т. calendar, almanac, meno- 
logium, menology; | “вный, adj. 

Мьсяцъ, 8. т. month; солнечный, synnoti—, 
solar, lunar month; хаждый—, each month, every 
month; sa—, 34 два =Ца enepeds, a month, two 
months beforehand; 10 числа mexywaro =ца, see 
Текущий; | Ве moon; noznuii—, full moon; #oewis 
или €MOAOOOU—, NEW MOON; сеюдня—народилея, 
see Нара ждатьсая. 

Мъсячно, 9. tmp. it is moonlight. 

Мьсячный, adj. lunar, lunary, moon; — круз», 
lunar cycle; — cenms, moonlight; =ное затмене, 
an eclipse of the moon; || monthly; — npuxods, 
pacnods, monthly receipts, expenses; =ное жало- 
занъе, monthly salary; — срокъ, month’s term; 
bot. =ная рута, moon-wort; || =ное ouuwente, 
=HEIA крови, menses, floods of women, flowers, 
courses, 

MBTHTB, 5, а. to шагЕ;—бъдье, to mark linen; 
jv. m. to aim at, take aim at; to have in view; 
онъ =ТЪ na amy должность, fig. he is aiming 
at that employment; he has that employment in 
view; ||to allude to; зоворя amo, ond ътИЛЪ на 
извъстное лицо, speaking thus, he alluded to a 
certain personage; || =ca, 9. р. to be marked; 
| part. р. мъченный; =ныя карты, see Kapra. 

Marka, s. /. dim. мъточка, mark, sign. 

МьтыЙ, adj. just, right; well-aimed; — empn- 
40K, & good shot; || —eucmpnas, right or good 
aim; =K0e ружье, true gun; | =O, adv. with good 
aim; cmpraame =K0, to aim rightly, to be a good 
shot, a dead-shot. 

MsrTsocTB, s. f. goodness or exactness of aim. 

Мьточный, adj. for marking; =ныя чернила, 
marking-ink, indelible ink. 

МЪховой, adj. fur, fur-wrought; of fur, peltry; 
— воротникз, fur collar; — marasune, peltry 
apace товары, furrieries; | of bellows (of a 
orge). 

М®Ьховщикъ, s. т. furrier; | =щич Ш, adj. 

MBx, s. т. (pl. Mbxa), furs, furriery, pelts, 
рейгу;—для cowpneania нозъ въ карет, carriage- 
boot, foot-muff; || (pl. мхи), goat’s skin, leather- 
bottle; |; bellows, pair of bellows; кузничный—, 
farrier’s bellows;—y орзана, organ bellows. 

М\Ьшалка, s, f. stirrer, poker. 

Mbumanie, в. п. mixing, stirring. 

Mbmatp, v. а. to mix, mingle;—xapmw, to 
shuffle the cards; | to stir, poke; — цементь 6s 
méeopusn, to stir the cement in a lime-pit;— 
дрова въ neuxn, to stir the fire in a stove; 
|v. м. (кому), to disturb; to prevent, hinder, im- 
pede; ons работаеть, не. =ййте ему, he is at 
work, do not disturb him; я никому ue =aro, I 
disturb no one; xe matire «mum спать, do not 
prevent or hinder me from sleeping; что намъ 
=ACTH wxame? what prevents us from setting 
out? — xposoodpawenin, to impede the circulation 
of the blood; | =ca, v.r. to mix, be mixed; масло 
ne. =&CTCH съ водою, Oil does not mix with water; 
=OH 60 что, to meddle, interfere; я не =Аюеь въ 
€10 дъла, I do not meddle with his affairs or I do 
not interfere with his business; не =Айся не 
6 cece д%40, Ke =АЙСЯ 63 чужя Onaa, mind 
ie own business, sweep before your own door; 

to become confused, confound one’s self; =ca въ 
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словахъ, to become confused in one’s words; =ся 
6% yx, to lose one’s senses, to go.mad, to run 
mad; | part. р. мъшанный; =HOe вино, mixed 
wine. 

Mbuténie, s. я. kneading. 

Mbweéruatsr, adj. bag-like. : 

Mbmeuens, Mbmduers, 5. т. dim. of Mt- 
mors, little bag, satchel; | bot. utricle, follicle. 

Мьшканье, s. n. loitering, lingering. 

Мьшкать, v. n. to loiter, linger, dawdle, delay, 
dally, trifle; to be slow. 

МЪшковатость, s. f. slowness, sluggishness, 
slackness, tardiness. 

Мшковатый, adj. bag-like, loose, too large, 
ill-made; | slow, sluggish. 

М»шкотноеть, s. f. dilatoriness, slowness, 
sluggishness, slackness, tardiness. 

Мьшкотный, adj. dilatory, lingering, slow, 
sluggish, tardy, dawdling; 1115; =но, adv. slowly, 
dilatorily. 

МЬшокъ, 8. m. sack, bag; prov. шила 6s MEMES 
не ymauur, see Шило; на немъ платье cudurns 
мВ шЕомъ, his coat bags about him like a sack; 
|fig. blockhead, loggerhead, dullard; amo на- 
cmoawti—, he is a downright blockhead; || =me4q- 
ный, adj. 

Мщанинъ, s. т. =щанка, s. р. citizen, bur- 
gess, commoner. 

МЬщАнев И, adj. citizen, citizen-like; =cKoe 
происхождене, citizen origin; =Ck0e общество, 
society of citizens; =ckaa драма, a drama of 
low life. 

Mbmancreo, s. n. citizenship, commonalty. 

Мэръ, see Меръ. 

МягЕЙ, adj. soft, tender, sweet, smooth, sleek, 
supple, mellow, meek; pulpous, pulpy; =кое же- 
4n30, see Жел$30; =Е1@ волосы, soft hair; «Kaa 
зовядина, tender meat;—xaxe mncmo, dough- 
kneaded; =-кая зруша, see 'pyma;—xran6s, new 
or fresh bread; | «Bas рухлядь, see Рухладь; | fig. 
feeling, compassionate; mild; =кое сердце, sott, 
sensitive heart;—uvexoenx2, a mild man. 

Мягко, adv. softly, tenderly; prov. — cemeaems, 
да жестко спать, see Жестко. 

Мягковатый, adj. softish, rather tender. 

Marroromiii, adj. nat. hist. malacodermal, 
soft-skinned. | 

Мягкосердечно, adv. in a soft-hearted man- 
ner. 

Мягкосерд!е, s. п. soft-heartedness, tender- 
heartedness. 

Мягкосёрдый, Мягкосердёчный, adj. soft- 
hearted, tender-hearted. 

Мягкость, s. f. softness, tenderness; | ftg. mild- 
ness, meekness. . 

ad). (of: 


Мягкошёретный, 
sheep). 

МягчайпИЙ, adj. superl. of Магвай, softest, 
most tender. se 

Магче, сотр. of Marzi, Margo. 

Maruenie, s. ». softening. 

Мягчительный, adj. med. mollient, emollient, 
lenitive, lenient, mollificative; — пластырь, see 
Пластырь. 

Мягчить, 9. а. to soften, 
| =ca, ©. п. to grow soft. 

Masra, s. Г. blea; sap, sap-wood, white; \ ге. 
siduum of potatoes; | мязговый, adj. of blea. 

Мяздра, s. f. scrapings, parings (of hides); 
| flesh-side, inner skin; | верба (in frutts). 

Мяздрина, s.f. flesh-side, inner skin; || =pHH- 
ный, ad). 

Мяздрить, 
hide). 

Мядина, s. f. chaff, husk (of corn). 


soft - haired 


mollify, lenify; 


о. a. to flesh, scrape, pare (а 


MAKA 


Мякинный, adj. chaffy. 

Мякишъ, s.m. dim. .шебъ, crum, crumb (of 
bread); |jsoft-pulp, soft-flesh (of fruits). 

МЯЕлый, adj. soft, flabby, flaccid. 

Мякнуть, v. я. to soften, become soft. 

Мяконько, МаконьБШ, dim. of Магко, 
Мяек1Я. 

Мякоть, 3. f. soft part (of flesh); | pulp, flesh 
(of fruits); ||art. prime; priming-powder; | =тный, 
adj. 

Miao, s. n. Mitauna, Мялка, 5. f. brake, tew- 
“taw, stick. 

Мяльный, adj. braking, for braking (hemp). 

Мяльня, s.f. place where they brake hemp or 
flax; braking-house. 

Мяльщикъ, s. т. braker, scutcher, flax- 
dresser. 

Мямлить, 9.7. pop. to mumble, speak with 
hums and haws. 

Мямля, s. с. mumbler, lagger. 

Мясистость, s. f. bot. pulpousness. 

Мясйстый, adj. fleshy, brawny; || bot. pulpous, 
pulpy. 

: Мясникъ, s.m. butcher, flesher, slaughterman, 
slaughterer; ремесло =ъ=ника, butchery; [| «Hui, 
ad). 

Macnde, adj. $. n. the viands. 

Мясной, adj. of meat, of flesh; «нал начинка, 
forced meat; «нал лавка, butcher’s shop; =HBEIe 
пирожки, meat-patties, mince-pies; =ная nuwa, 
flesh-diet; —punoxe, butcher-row; —Oystonz, beef- 
tea. 

Mico, s.n. flesh, meat, viand; flesh-meat; nu- 
02s Cd =COMb, meat-pie;—Ovxa, бычачье—, beef, 
bull-beef; бълое—, white-meat; сладкое—, sweet- 
bread, thymus; дикое—, med. proud flesh, fungus, 
excrescense- of flesh;—eapenoe, жареное, boiled, 
roast meat; рубленое—, minced meat; fig. бить 
ни рыба, xu—, to be neither fish nor flesh, to be 
betwixt bawk and buzzard; ons ни рыба, nu—, 
he is neither fish, flesh, nor good red herring. 

Мясопустный, adj. «ная недъля, Sexagesima 
Sunday. 

Мясопустъ, s. т. Shrove-tide. 

Мясоздный, adj. of flesh-days; " carnivorous; 
-ныя животныя, Carnivorous animals. ‘ 

МясоЪдъ, s. т. time in which flesh-diet is per- 
mitted, flesh-time. | 

Мясоядън!е, s. м. use of meat. 

Мята, s. Г. bot. mint, crisped mint; | херечная—, 
peppermint; duxaa—, horse-mint; || зеленая—, green 
mint, spearmint. 

Мятежливый, adj. seditious, mutinous. 

Мятёжникхъ, 5. п. =ница, $. f. seditionary, 
rebel, rioter, mutineer; | =ничесьЙ, adj. 

Мятежничать, v. n. to revolt, rebel, mutiny. 

Мятежничеетво, 3. п. a seditigus character; 
 geditiousness. 

Мятежность, s. f. seditiousness. 

Мятёжный, adj. seditious, factious, rebellious, 
‘Insurrectionary. 

Матёжъ, $. т. revolt, riot, sedition, mutiny, 
rebellion. 

Мятёлистый, see Метелистый. 

Мятёль, Мятёлица, sce Метель. 

Мят!е, s. n. kneading, crumpling; — злины, 
pugging; | braking (of hemp). у 

Мятлица, 3. f. bot. brome-grass. 

Мятный, adj. of mint; =ныя senewxu, pepper- 
mint lozenges. 

Мять, v. a. 
brake, scutch (hemp); | to tread upon, trample 
upon; to tumble, crumple, rumple, ruffle; скотина 
инётъ траву, the cattle tramples on the grass; 
— постель, to unmake, to tumble a ед; платье, 


Sst — 


irr. to knead, work (clay); || to. 


HABA 
to tumble a dress; { =СЯ, v. р. м. to be kneaded; | to 
be crumpled; || to hesitate: ons домо мйчлея, но 
наконець созласилея, he hesitated long, but at 
last finished by consenting; | part. р. мятый. 

МяувБавье, 5. я. mew, mewing, wauling (of 
cats). 

Мяукать, мяувнуть, о. я. to mew, waul. 

Мячъ, 5. m. dim. мячивъ, ball, tennis ball; 
ира вь—, see Игра; поджвалтить, поймать— 
ца’ лету, see Подхватывать, Поймать. 

Мурница, 5. f. chrismatory (vessel to hold the 
chrism). 5 

Мурный, adj. of chrism, of holy chrism.. 

Mipo, $. п. chrism, holy oil, anointing oil; 
| perfume, incense. 

Mrposapénie, s. д. preparation of the chrism. 

Муроварный, adj. for preparing the chrism. 

Mrpondcuna, s. Г. one of the women who 
brought the balsam to embalm the body of Christ. 

Mrponomasanie, s. п. chrismation; confirma- 
eye anointing, coronation, sacring (of a sover- 
etgn). 

Муропомаванникъ, $. т. =ница, $. f. the 
sovereign anointed. 

Муропомазывать, муропомавать, v. а. to 
anoint with chrism. 
x Муроточецъ, s. т. the odoriferous relics of a 

aint. 

Мтроточивый, adj. exhaling perfumes, odor- 


iferous (of relics). 


H, $. п. the fourteenth letter of the Russian 
alphabet. 

На, prep. on, up, upon, to;—seaan, on earth, 
upon the ground, under the sun; евсть—стулъ, 
to sit down on a chair;—escomn, on high;—amo, 
hereon, hereupon;—aemy, on the wing; влизть— 
дерево, на emnxny, to climb up a tree, up a 
wall; cuompnme—, to look at; e210 милости 
простираются—дътей, his kindness extends to 
the children;—nepexops, Ha 340, to one’s teeth; 
Onepemsca — палку, to. lean upon 4a Stick; 
udmu—eotiny, to go to war; | against, at, by, 
for, from; in, into, with, towards; noencums 
картину на сттну, to hang a picture against the 
wall; ponmame—xoro, to murmur, grumble at a 
person; suma—nocy, winter is nigh at hand; 2o0- 
нножить HA пять, to multiply by five; noxynams 
на ence, to buy by weight; wunms npemensaii—yar, 
to set up Юг a "у жизнь и на смерть, for 
life and death; на зиму, for the winter, in 
winter-time;—was mncmo, in their stead; Ha doe, 
into two; n3sdums—ceouxs лошадять, to go with. 
one’s own horses; держать путь — спверъ, to 
travel northwards, to hold one’s course north- 
wards;—so2rocxn ome, within the turn of a die; бро- 
Canse Ha вътеръ,—пустяки, trifling амзу;— меня 
не такъ леко узодить, I am not so easily suited; 
—dxaxr, one of these 4ауз:— прошлой nednan, last 
week;—dpy2ot день, next дау;—немь 14020 долловъ, 
he hag many debts to pay, he is much indebted: 
urpams — скрипкъ, to play the violin; стать— 
колъни, to kneel down; ъхать es Парижь— Бер- 
aunz, to go to Paris by way of Berlin; amo все 
NAYME—NAY MH, воръз—воръ, that is a company of 
sharpers, of thieves; у него сымовья dypaxs—dy- 
ракъ, his sons are mere blockheads. 

Ha, interj. there! holla! wa, возьми, there, 
there is, there, take it; вотъ тебъ на! see Bots. 

Ha6anna, Набавлять, see Надбавка, Над- 
бавлать. 
| И 5. т. dim. =ничекъ, cane- 

ead. 


HABA 


НабАлтызать, наболтать, v. а. to chat,. 
babble, chatter, prate; =601TATb xa кою, to! 
invent something about a person, to calumniate; 
| to mix; | mea, v. х. to have chattered enough, 
at one’8 ease. 

Набальзамировать, sec Бальзампровать. 

Набарышничать, v. я. to job, gain much by 
trading. | 

Набатъ, з. m. alarm, alarm-bell, tocsin; nant, | 
fog-bell; билль es—, see Бить; | =тный, ad). 
=THHH xosoxors, see Колоколъ. | 

Набедёрникъ, s. т. housing, horse-cloth (of| 
Cossacks). 

Набёдрениикъ, 3. m. epigonation (а priestly 
vestment). 

Набездьльничать, v. n. to have acted like a 
rascal. 

Набережная, 3. f. quay, wharf; bank-side; 
| =ЖныйЙ, adj. , ь ‘ 

Набивать, набить, v. a. to drive in, into, 
down; to nail to; „бить 2¢020e% Gs стъну, to 
drive nails into the wan); | to print (chintz);— 
форму черными чернилами, print. to ink black 
a type;ito stuff (the stomach); to fill, fill up; to 
cram; — амбары хльбомь, to fill granaries with 
corn;—norpeds, to fill a cellar with 1се;— трубку, 
to fill a рре;—войлокомь, to Ее; чемодан, to 
line a trunk;—2ozocy, to cram the head; [10 drilt; 
enmeps набилъ cunts въ сьни, the wind had 
drifted snow into the hall; | to slaughter, kill 
(a certain quantity), мясники HAOHAH мно1о 
быковь, the butchers slaughtered many oxen; 
fig. набить xomy въ уши, to whisper in a per- 
son’s ears; =бить оскомину, to set on edge, set 
the teeth on edge; набить ce6m карманъ, see 
Kapman4;||—unnsy, to raise the price, to overbid; 
‚| —фуку, to give one’s self a steady hand; || — 
шины на колеса, see Шина;—обручи на бочку, 
see Обручъ; |} —стину, to gall; съдло набило 
спину лошади, the saddle galls or galled the 
horse; | =ся, ©. р. т. to be driven; to be filled, 
be drifted, ete; to huddle; mute =бивается 62 
naamee, dust gets intd the coat; =OHTBCA на 
06n02, to invite one’s self to dinner; 6s комнату 
набилось ¥x010 народу, the room was crowded; 
(part, р. набитый; = THE дуракъ, an arrant 
fool, a downright blockhead, a Simon pure, an 
egregious fool; Oumxoms =тый, overfilled, quite 
full, chokefall; onw быль биткомь =TH, they 
were wedged in. 

Набивка, 5. f. driving in, into, down; | impres- 
sion; print (of а ste/f); | lining, packing; | filling, 
putting in, stuffing. 

Набивной, adj. printed; =HbIA доски, plates, 
platee for engraving, print stamps; || «ная ynua, 
eutbidding, enhanced price. у 

Набиран]е, 3. ». gathering, collecting. 

Набирать, набрётЬ, v. а. to gather; to take;— 
cosdams, войска, to raise or levy troops; to engage 
soldiers, to enroll, enlist soldiers, to beat up for 
soldiers; || print. to compose; | to inlay (checker- 
work); to' tessellate; to veneer; | —cxsadxu, to plait; 
—napxems, to floor; | mom, v. г. to get together: 
to collect; mea дурныхь привычекь, to contract 
or acquire bad habits; to fall into bad habits; 
Ся зобыхь cus2, to recruit one’s strength; на- 
браться ума, to learn wit; 20m вы набрались 
столько ума? where did you learn so much wit? 
\ part. DP: набранный. 

Набить, see Набивать. 

Наблюдатель, з. т. =ница, 5. /. observer; 
speculator; sutveillant; supervisor; онимательный 
—, watcher. 

Наблюдательность, з. /. _talent or spirit of 





observation. 


— 28 —; 































ing; 


rambling; to ramble._ 
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Наблюдательный, adj. observing, of observa- 
tion;—y.2, observing mind;—xopnycs, corps of 
observation. 

Наблюдать, наблюстй, о. a. to observe; to 
watch, watch over; to see; to supervise;—sa, to 
SPY; за вами =Даютъ, you are observed;—s3a к®мз- 
nuoyds, to look after one, watch over one, keep 
a watchful eye over one, be watchful over one;— 
за чъмъ-нибудь, to have an eye upon a thing; to 
look over;—sa работами, to. inspect, superintend 
the works;—3a собой, to be upon one’s guard as 
to hehaviour; —nocms, see Постъ; | =ся, в. р. 
to be observed, be watched; || part. р. наблюдён- 
ный. 

Наблюдёне, 3. п. observation, observance; 
watch, watchfulness, watching; speculation; surveil- 
lance, supervisal]; | keeping. 

Наблюстй, see Наблюдать. 

Набобъ, $. т. nabob. 

НаАбожначать, 9. n. to be sanctimonious. 

Набожность, 3. К devotion, devoutness, piety; 
sanctimoniousness, sanctimony. 

Набожный, 44). devout, pious, sanctimonious; 
spiritual; | =H0, adv.—ly. 

Набой, 3. т. паи. gunnel, guawale, false 
gunwale. 

Набойка, 5. f. printed Ипеп; |набойчатый, ad). 

Набойникъ, $5. m. stick (of а fire-worker). 

Набойщикъ, s. т. linen-printer, cotton-printer, 
calico-printer; | =maaitt, adj. 

Наболтать, see Набалтывать. 

Набольций, adj. 3. т. pop. head, chief; first. — 

Наболълый, dj. painful, occasioned by a 
lasting pain; pained by long suffering; wounded 
(heart). | 

Набольть, о. п. to occasion or cause pain; to 
grieve, distress; to be stung with lasting grief, у 
меня @IBIO cepdue, my heart is deeply wounded, 
grieved. 

Наборка, s f. vathering. 

Наборная, ad. 3. f. print. room of com- 
position. 

Наборный, adj. print. of composition; {{vencer- 
= ная работа, mosaic, checker - work, 
marquetry, inlaid work, tessellation; x2mmuamaa 
-ная работа, tessellated work; | carp. =Haa 
дверь, a scarfing door; «Had сбруя, harness 
ornamented with copper or silver. 

Наборозайть, v. a. to cut into furrows. 

Наборщикъ, $. m. recruiter; | print. compositor, 
сазе-тал. 

Наборъ, 3. m-assembling; collection, collecting, 
gathering; pexpymcxit—, recruiting, recruitment; 
—войскъ, 1еуу; —фразъ, a string of phrases; || print. 


composition; | carp. inkaying; veneering. 


Набраживать, набрести, 5. п. to come or 


stumble upon; to run against; to meet with; | что 
это набрел 
into his head? what ails him? what is the matter 


на нео? what whim has he got 


with him? 

Набрасывать, набросдть, о. a. paint. sculp. 
to sketch: to outline, rough-hew, make a first 
draught of; to dash off; | part. р. наброванный. 

Набрасывать, вабросить, v. a. to throw on: 
to slip over; =бросыть xa себя, to throw over 


one’s shoulders; | «ся, 5. . to spring on, upon; to 
fall upon, fall foul of one; эвюрь «ваетсел na 
свою добычу, the animal springs or falls upon its 
prey; =Ca xa ялоды, to fall upon fruits; eca на 
ndy, to eat greedily, with avidity; || part. р. Ha- 
брошенный. 


Ha6pars, see Набирать. 
Набрести, see Набражавать. 
Наброднться, 5. ». to tire one’s self in: 
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Набросать, see Набрасывать. 

Набросить, see Набрасывать. 

Набросокъ, 5. т. scantling; rough-draught. 

Набрызгать, о. а to water, sprinkle. 

Набрюзжаль, о. п. to have grumbled, growled 
much. 

Набрюшникъ, s. т. belly plastron; stomacher. 

Набухать, набухнуть, see Бухнуть. 

НабЪгать, =бЪжать, 5.7. to hit, run against, 
rall upon; to strike; to stumble against in run- 
ning; || to fold (of а dress); eepxs =таетъ, the 
overside gets folds, is too loose. 

Набъгать, о. а. to train (a horse);|| —болльэнь, 
to get a disease by running; | =ся, v. n. to get 
tired of running, run till tired. 

Ha6srs, s. m. invasion; irruption; | набъгомъ, 
adv. in a trice; at the first onset. 

НабЪдокурить, see Б%докурить. 

НабЪ жать, see Набфгать. 

Набъливать, набълять, v. a. to whiten; to 
bleach, blanch; | =ca, v. т. to paint; | part. р. 
набЪлённый. 

НабЪло, adv. clean, fair; nepenucams—, to 
write or copy fair, write a fair copy, make a 
fair copy of a writing. 

Hazara, $. |. ichth. dorse. 

Наваживать, =BOSHTb, =BeSTH, =везть, 
у. а. to cart, carry, convey (in some quantity); 
| =вевтй na хучу, на камень, to come or strike 
in driving against a heap, against a stone; | part. 
2. навезённый. 

Навакшивать, наваксить, v. а. to black; 
imca, v. г. р. to black one’s self; to be blacked; 
part. р. нававшенный. 

Наваливать, навалить, v. а. to heap on, up, 
pile up; to fill up; || to put on, up; to load (a 
carriage); to burden; | to charge; to impose;— 
на козо CaUuuKoMs MHOLO Onaa, to overload one 
with business; | meveniens барку =валило на 
мостзъ, the current drove the bark against the 
bridge; народу =валйле на площадь, the place 
is crowded; | =ся, v. г. to fall оп; =лИться на 
ndy, to fall upon eatables; | to bend; to lean; xe 
„валивайтесь на меня, don’t lean upon me, 
upon my back; стъна =валилась, the wall has 
inclined; ecm =«валйлиеь на нео, every one 
abuses him, attacks him; | naut. «=валиться 
на весла, to row with all one’s might; =вахись! 
give way fore and aft, stretch out, pull away! 
hunt. =валйться на cands, see СлЁдъ; | part. 
р. наваленный. 

Навальсироваться, о. n. to be surfeited, be 
satiated with waltzing; to waltz at one’s ease. 

Навалять, о. a. to full, felt (in a certain 
quantity);||to do in haste;|to knead (paste); 
|| mca, v.7. to wallow, roll at one’s ease. 

Наваривать, наварить, о. а. to prepare by 
boiling; to boil; | to weld, forge; — сталь, to 
steel; | =ся, v. р. to be boiled; | © be welded, be 
forged; | part. р. наваренный. 

Наварка, 3. f. uniting in Югеша;\а piece 
welded on. 

Наварной, adj. covered with scum, fat; | weld- 
eu -ная шина, mech. tish-bellied rail; belly 
rail. 

Наваръ, $. т. scum, fat (of boiling soup); 
\decoction; broth; мясной—, beef-tea; в5 cynn 
мало =py, the soup is not strong. 

Навастривать, =воетрить, о. а. to sharpen; 
to sharp, whet; to give an edge to; =вострить 
руку, to form a hand for; =вострить уши, to 
open one’s ears, to prick up; to cock the ears; 
| “СЯ, v. г. to be sharpened; to grow sharp; to 
learn wit; to become skillful; to get on skillfully 
in anything; | 247$. р. навострённый, 
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Наващивать, навощить, у. а. to wax; to 
cover or coat with зах; | сл, 9. р. to be waxed; 
to be covered or coated with мах; | рат. р. на- 
вощённый, waxed. 

Наведен!е, s. п. leading, leading on, bringing 
on; guiding on; guiding;—pmymu (на Зеркала), 
foliation; | directing, direction; | implication; || no 
= Hin справок, after obtaining, getting information; 
| philos. induction; судить no =HikO, to give one’s 
opinion by intuition or to judge of a thing by 
intuition. 

HanestTi, навезть, sec Наваживать. 

Навербовать, sve Вербовать. 

Навёрстка, s. f. compensation; 
amends. 

Навёретывать, наверстать, о. а. to compen- 
sate, indemnify; to make amends; «стать nome- 
рянное время, to make up for lost time;||to re- 
cover, retrieve; | „ся, v. р. г. to be compensated, 
be indemnified; to recover, retrieve one’s self; 
| part. р. навёрстанный. 

Навёртка, $. f. twisting; winding. 

Навёртывать, навернуть, v. a. to twist; to 
wind, twine; toturn 0п;|=ся, v. г. to wind round; 
[у “eco = нулись слезы, tears started in his 
eyes; =HYACH гость, a visitor came unexpectedly, 
dropped in;||part. р. навёрнутый. 

Наверху, adv. above, upstairs; at the top of; 
ONS занимаеть первый этажъ, a я Cmow—, he 
occupies the first floor, and I lodge above him, 
upstairs. 

Навёрхъ, adv. up; upstairs; notidems—, come, 
let us go upstairs; | naut. посылай ecnxd—! turn 
the hands up! 

Наверчивать, навертъть, о. а. to bore, per- 
forate; || =ся, v. р. tobe bored, be perforated. 

Hapeceahtsca, v. r. to enjoy one’s self to, 
one’s heart’s content, enjoy one’s self to the full; 
to amuse one’s self at one’s ease. 

Haxseceas, adv. on the merry pin, half seas 
over, а little flustered, tipsy, in high spirits; 
быть—, to be upon the pin; немною—, o little 
the worse for liquor. 

Hasecth, see Наводить. 

Hasewepie, $. n. eve, even, vigil (of a feast). 

Has3HH4ub, adv. backward, upon one’s back; 
ynacms —, to fall backward. 

Навзрыдъ, adv. sobbingly; плакать—, to sob. 

НавзрьзЪъ, adv. купить арбузз—, to buy a 
water-melon on condition of cutting out a piece of it. 

Навивальный, adj. for winding. . 

Навивальня, 5. f. winder, reel; spool. 

Навивальщикъ, $ т. =щица, 3. f. warper, 
winder. 

Навивать, навить, 9. a. to roll on, upon, 
wind on (in some quantity); —cmots, to stack; 
—6038 съна, meanty съномъ, to load a cart with 
hay; | =ca, v. р. to be rolled, ес.;|ратё. р. на- 
витый. 

Навивка, $5. /. 
twisting on. 

Навивной, see Навивальный. 

Навигац!0нный, adj. navigating; «ные wux- 
струменты, nautical instruments. 

Hapurania, s. f. navigation, sailing. 

Навинчивать, навинтить, v. a. to screw, 
screw оп;|-=ея, 0. р. to be screwed; part. p. 
навинченный. 

Навирать, наврать, v. a. to lie, tell а false- 
hood; to fib, tell stories, fiddle - faddle; | —xa 
xovo, to calumniate a регзоп; | „ея, v. п. to lie, 
tell stories at one’s ease;|| part. р. навранный. 

Навйслый, adj. hanging, projecting; inclined, 
declivous;||=anIa брови, bushy or thick eye- 
brows, beetle-brows, 


damages; 


х 


rolling on, winding on, 
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Навйенуть, о. n. to hang, depend; to be pro- 
jecting, be jutting, be salient. \ 
Навлекать, навлёчЪ, v. а. to occasion, cause; 


to bring on, draw on; to incur; to suborn;—xa. 


себя, to bring ér draw upon one’s self, to fall 

under; =«влёчь на себя зньвь Божей, to incur 

the anger of God;|| part. р. навлечённый. 

‚  Маводить, навести, о. а. to lead, lead on, 
bring on; to guide; to direct; —оруфе, to point 
or sight a gun;—spumesnyr трубу, to point 

a telescope; — saxz, to lay on varnish; — xams, 

to take the polish ой;| — ворсу, to tease; — 

волну, муарз, to tabby;||to build upon, erect;— 
xocms, to bridge, to replace а bridge; | —cmpazs 
на *010, to put one in a fright, to frighten, make one 
fear;—empaxs собою, tomake one’s self feared, to 

spread terror;—esops, to, cast one’s eyes (on a 

place);—cons, to make sleepy; — справку, see 

Справка; | ся, v. р. to be laid on, be brought 

on, be ‘pointed, etc.; | part. р. наведённый. | 

Наводка, s. f. directing; laying on; erecting; 
эеркальная—, tin-foil, tin-leaf. — 

Hanozuenie, s. я. inundation, overflow, submer- 
sion, water-flood, Iand-flood. 

НаводнЯть, “HUTS, v. a. to inundate, overflow, 
submerge, flood; to deluge; to wash over; to swamp; 
вода =нИла, the waters are out;||=ca, v. р. to 
be inundated, be overflowed, ete.;|part. р. на- 
воднённый. 

Наводчикъ, 3. m.art. gunner, sigbter. 

Hanomxenie, 8. т. suggestion, instigation; 
дьявольское-, see’ Дъьявольск!й; | incitement, 
enticement. 

Навозить, sce Наваживать. 

Навозить, 9. a. to dung, manure; | part. р. 
навоженный. ] 

Навозиться, see Возиться. ., 

Навозный, adj. dungy; =ная куча, dung-hill, 
muck-hill, muck-heap; =ныя вилы, dung-fork; 
=ная яма, dung-pit, dung-hole; =ная\ тела, 
dung-cart; —жукз, see Жукъ; —червь, muck-worm. 
_ Навозъ, з. т. dung, muck, manure, cow-dirt, 
cow-dung, saur. р 

Навой, 5. т. основной—, roller, beam of a 
weaver’s loom, warp-beam; nepeduiti—, iron-roller 
(of weavers);—y mxauxaro станка, cloth-beam. 

Навойня, s. f. roll, windlass, barrel. 

Наволакивать, HABOAOUS, 9. а; to trail оп, 
draw оп;|9. imp. на небъ =ловло, the sky is 
clouded, cloudy, is covered with clouds, is overcast. 

Наволока, s. f. dim. =лочка (на подушку), 
pillow-case, pillow-slip, pillow-bier, pillow-bear, 
pillow-beer, pillow-bere; | =лочный, adj. 

Навонять, v. n. to spread & stench, make a 
smell; to stink; to infect. 

Навораживать, наворожить, зее Ворожить; 
(part. р. наворожённый. — 

Наворачивать, наворотить, 5.4. to гп оп; 
to heap up, pile up;||to roll ароп; |0 load, 
overload, overburden; | 0 lay on, impose, charge; 
| part. р. навороченный, 

Наворовать, v.a. to accumulate by stealing; to 
steal, гор; | =ся, у, п. to steal at one’s ease; 
part. р. наворованный. 

Наворсить, зее Ворсить. 

Наворчать, зее Набрюзжать. 

Навострить, see Навастривать. 

Навощить, see Наващивать, 

Наврать, see Навирать. 

Навредить, v. n. to injure, harm, prejudice. 

Навраядъ, adv. probably it is not;—su maxes, 
it is not at all likely, it is difficult to believe it, 
I doubt it. 

Навсегда, adv. ‘for ever; forever and ever; 
pase—, once for all, ых 
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Наветрьчу, adv. udmu—, see Встрёчз: 

Навыворотъ, adv. wrong side outward, wrong 
side out, inside out; contrary, opposite; | in a 
wrong or opposite sense, in a wrong way; дюлать 
Onao—, to set the cart before the horse; wuco- 
роть—, in & wrong manner, wrongly, hind side 
foremost, hind part before, topsy-turvy. 

Навыкать, навыкнуть, v. п. to accustom, 
inure one’s self;|[to. get accustomed. 

Навыклый, adj. accustomed, habituated. 

Навыкъ, 3. т. habit, wont, custom, practice; 
use; routine. 

Навылеть, adv. through; right through; ons 
panens въ зрудь—, he is shot through the chest. 

НавытьсЯя, v. м to howl, weep enough, at 
one’s ease. 

Навьючивать, =ЧИТЬ, v. a. to load, burden,, 
lay on, pack, saddle (a beast);—ce6m на спину, 
to lift on one’s back. 

НавЪзвать, навъять, v. a. to drift; to heap 


‘up; to blow, blow up; enmeps =ваетъ прохладу, 


the wind blows refreshingly;—cxyxy на xot0, to 
plunge one into melancholy, make one melancholy; 
| part. р. навъянный. 

Навздываться, =даться, 9. п. to inquire 
about, after; to ask for, after; to make inquiries 
about; =даться о чьемь здоровьь, to inquire after 
the health of a person, 

Навзки, Навъеъ, adv. for ever, for life; раз- 
сталться cs къмъ—, to leave, quit a person for 
ever; проститься =ВЪКЪ, to bid an eternal 
farewell, a good bye for ever; eaxs—npedannnii, 
yours for ever, devoted for ever. 

Навърно, adv. sure, surely, to be sure; of a 
surety, sure enough; certainly; to a certainty; 
indeed; of course; amo я знаю-, I know that 
for certain;—xe энаю, I don’t know exactly;— 
сказать не mory, I cannot say with certainty;— 
ли вы это знаете? are you certain of it? вы— 
eto найдете, you will find him certainly 

Навърную, НавЪрняка, adv. ata sure game, 
биться объ saxaads—, to bet with a certainty 
of winning; объырать xo1o mHAKA, to gain by 
cheating. 

Навъсить, see Hanbmuasars. 

Навъека, 5. f. hanging (of a door). 
| Навъеный, adj.—eucmpnar, art. downward 

ring. 

Hanpberurs, see Нав щать. 

Навъсъ, 3. m. penthouse, shed, fore-roof, fence- 
roof; | canopy; |! eaves; || wain-house (for cars). 

Навътки, 3. /. pl. hints, allusions. 

Навътный, adj. calumnious, slanderous, defam- 
atory. 

Навътреный, adj. naut =ная сторова, see 
Сторона; —березь, weather-shore. 

Навьтгчикъ, 5. т. «чица, $. f. calumniator, 
slanderer, defamer. 

Навьть, 5. т. calumny, slander, detraction; 
aspersion. 

Навъшивать, HABBCHTB, ©. a. to suspend, 
hang, hang up;—xapmuno, to hang pictures; «сить 
дверь, to hang a door;|\to weigh;||=ca, в. г. р. 
to suspend one’s self; to be suspended; || part. р. 
навъшенный. 

Hapbmarth, навъстйть, v. а. to visit, pay a 
visit; =CTHTb «ow, to wait on, upon;||to see; 
| =ca,v. р. to be visited. 

Навъять, see ЧавфватТЬ. 

Навяз\А\ть, see Навязы вать. d 

Навязать, =ЯзНУТЬ, v. a. to stick, stick fast, 
cleave, cling. 

Назязка, 5. f. thing tied on, knitted ов; | ад. 
ekepiece. | oF 

Навязной, adj. tied on; | knitted on, 
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Навявнуть, see Hapasars. у to calumniate an innocent person; | to charm, 
Навязчивость, 8; f, importunity; шзоевсе; | conjure, bewitch;jmca, v. n. r. to talk enough, speak 
‘obfrusion. to the full; =ca на 06n0s, to invite one’s self to 


Навязчивый, adj. importunate; | intrusive, | dinner;|| part. р. маговорённый. 
wearisome; tiresome; obtrusive; =вая мысль a| Наговорный, adj, calumnious, slanderous: de- 
‘fixed idea; | =Be, adv.—ly, scamblingly. famatory. 

Навязывать, навязать, v. a, to attach, tie] Наговорщикъ, $. т. =щица, s. f. calumni- 
ou, fasten, bind;—empyxy, see Crpyua;j|to knit ator, slanderer, traducer, tale-bearer. 
оп, to;||to impose, obtrude, lay on; to press on| Наговоръ, see НавЪтъ. 
& person something not asked for; =3aTB xomy| Нагой, adj. naked, bare; | do ra, adv. 
свое инюще, to force one’s opinion on ‘another;— | nakedly; pasdnmsca do =тА, to strip to the skiu, 
себъ кото на шею, fig.to carry a person upon опе’з | to the buff, strip one’s self stark naked. 
back; =ЗАТЬ wmo на wen, to take on one’s self,| Наголд, adv. nakedly, barely; entirely; меч» 
lay everything on a person’s back;|| «ся, v. г. to| —, naked sword; to unsheathe the sword. 


obtrude one’s 3е1#; | part. р. навязанный. НАгохову, adv. totally; разбить войско-, see 
Нагадить, v. 7. to soil, dirty, make dirty;to| Голова. 

make obscenities. Наголодаться, о. n. to starve a long time. 
Нагайка, s. f. dim. .гаечка, whip, scourge. Нагольный, adj. — myayns, ап’ uncovered 


Нагаръ, s. т. snuff, waster, star, thief (on а| peasant’s sheep-skin pelisse. 
сапе); | —на колосникажъ, mech. scoria, clinker;; Нагоняй, s. т. check, reprimand, rebuke, 
||\dryness (of the tongue); у меня—на языкъ, 1| reproof; lecture; dame—, to rate a person, give 


have a clammy tongue; [| =pHbrit, adj. it to a person. Е 
а $. т. паи. pin, tree-nail, axle. Нагонять, нагнать, 9. д. to reach, drive up 
агибанте, $. n. bending, bowing down, stooping. | to; — nenpiamesa, to reach or come up to the 


Нагибать, нагнуть, v. а. to bend, bow, bow| enemy; | to equal, assemble; to draw together; 
down; =гнуть 20208y, to bend or lower the head;| | to overtake, bring on; | —0обручи, to hoop, 
|860 incline; to sink (under the weight); | -ся,| drive hoops on (a cask); — скуку, to cause 
о. т. to bow down; to stoop; to be bent; to slope;| annoyance; — pacrods на npuxods, to regulate 
=CA enepeds, to stoop forward; писать =YFHYVBe| one’s expenses by one’s income; || —ca, v. n. р. to 
шись, to write stooping; | part. р. нагнутый. | be tired of running; to be reached; | part. р. 
° Нагишомъ, adv. naked, nakedly, quite naked.| нАгнанный. 

Наглазникъ, $. т. eye-flap, blinker (of а| Нагораживать, нагородить, v. a. to divide 


horse). into compartments; | to heap up, pile up; | to 
Наглазный, adj. put on the eyes; |\visible. talk or write nonsense; | part. р. нагороженный. 
Наглецъ, $. т. aninsolent or impertinent man; Нагорать, =ръть, v. 9. to grow hot; to form 
saucy fellow. into a snuff, be covered with the snuff (of а 
Наглость, s. /. insolence, impertinence, bold-| candle); | v. imp. (во рту), to be very dry; у меня 
face; sauciness; брать =стью, td face out. 60 рту =ръло, Г have a clammy mouth. 


Harayxo, adv. hermetically; closely; | sane-| Наторный, adj. mountainous, hilly; on the 
pems deeps—, to block up, shut up, wall ор, | mountains; | highland, raised. 
nail up a door. Нагородить, see Нагораживать. 

Наглый, adj. insolent, impertinent; hold-faced,| Нагдрье, s. n. hill-side; the hilly side (ofa river’). 
saucy, impudent, brazen-faced; изоблимилль козо 6s! Нагорълый, adj. with a snuff (of the wick); 
=л0й лжи, see Ложь;|=л0, adv. insolently, | =лая cenua,"a2 snuffy candle. ‘ 
impertinently, saucily, impudently; =ло отста-| Натоститься, v. п. to make a long visit. 
ueams, to face down, out; 10 дать, to lie in Harota, s. f. nakedness; bareness. ; 
one’s throat. | НаготавливатьяНагетовлять, наготовить, 

Наглядка, 3. f. learning by sight. v. a. to make ready,’ prepare (in some quantity ); 

Наглядно, adv. by eye-sight. | to store, supply with victuals; — кушанье, to 

Наглядный, adj. learned by looking on. cook, dress meat, dish up;||part. р. наготовлен- 

Наглядьться, 0. n. to gaze on, contemplate | ный. 
sufficiently; to have seen enough; to learn by; Наготовитьея, о. г. fig. to procure enough, 
looking on;||to admire; to feast the eyes ироп; | supply with; на него не =вишься денезь, whatever 
не—на коло, to tiddel, tidder; я ue мозу доста-| money you give him, he пеуег has enough, | 
mouxo—, I cannot satisfy my eyes; =двлея яна| НаготовЪ, adv. at the point, on the point; 
‘хз cmpadania, I am weary of the sight of Вет | быть—, to be ready at a call. 
sufferings; —на жизнь, to be wearied, tired of Ше.| Наготьть, v. п. to become naked, grow 

Нагнаиван!е, $. n. suppuration. bare; ||to become, grow poor. 

Нагнаивать, нагнойть, о. а. to cause} Награбить, о. а. to rake; | to amass, get by 
suppuration;||=ca, v. т. to suppurate; |ратё. р. | robbery, plunder; || part. р. награбленный; 
пэгноённый. „бленное добро, spoil. : 

Нагнать, see Нагонять. Награвировать, 9. а. to engrave; | part. р. 

НагнетаАть, нагнести, 5. а. to press, press награвированный. : - 
upon, squeeze; | to force (pumping); || part. р.| Награда, 3. [. reward, remuneration, gratuity; 
нагнетённый. prize; в =ФДУу за, аз reward for; добродьтель— 

Нагнетательный, а4}.—нас06ъ, see Насост. | самой себъ, virtue is its own reward; денеж- 

Нагнивать, =гнйтЬ, о. я. to putrefy, become| ная —, pecuniary recompense; | наградной, 
carious. наградный, 44). 

Harnocnie, 3. я. suppuration. Наградитель, 5. т. rewarder, remunerator. 

Нагнуть, see Нагибать Награждать, наградить, о. а. to reward, 

Наговариванье, 5. x. calumniation, detraction. | compensate, pay for; to confer favour, oblige; | fig. 

Наговаривать, наговорить, v. а. to speak,|/ to endow, gift, portion, endue; —эдоровъемъ, to 
tell; to talk up; fig. to retail; =ворйть новостей, | gift with health; | =ся, ©. р. to be rewarded, be 
вздору, to retail news, nonsensc;|\to calumniate,| conferred, be endowed; ! part. р награжден, 


slander, traduce, detract; =ворить на нединнало,' ный. , 
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Награждев1е, 3. я. reward, remuneration,| Надвигивать, Надвигать, =«двниуть, о. a. 


gratuity. 

Награнийть, see Грацить 

Награфить, зее Графить. 

НагребАть, нагрести, v.a. to rake together. 

Нагромождать, =моздить, v.a. to heap up, 
pile пр; | =ся, v. р. to be heaped up, be piled 
up; |part. р. нагромождённый. 

Harpomoxwyxenie, s. n. heaping up, piling up; 
accumulation. 

Нагрубить, v. я. to say rude things to any 
one; to speak rudely. 

Harpy HUES, s.m. breast-plate, pectoral, breast- 
piece; || dsmexit—, see [brcrii. 

Нагрудный, adj. breast; pectoral. 

Нагружать, =узйть, о. а. to load, lade, bur- 
den, freight; naut. to stow (а ship);|| =ся, о. г. 
to take in a lading; to be laded; судно =жается, 
the ship is lading;||to get tipsy;|| part. р. на- 
гружённый; - =нный 00-верху, full-laden; тя- 
жело +«НнныЫЙ, see Тяжело. 

Нагрузка, 5. f. loading, lading, freight; пам. 
stowage, shipment, shipping. 

Нагрузчивъ, s. т. loader, freighter, shipper; 
stower. 

Нагрызать, =грызть, v. а. to gnaw (in 
quantity); — оръхи, to crack nuts (tm some 
quantity). 

Нагр®вальникъ, $. m. warming-pan. 

Нагр%®вальный, adj. warming. 

Нагр®ван{е, 5. я. warming, heating. 

Нагр®вать, =гръть, 9. a. to warm, heat; 
-грьть руки, see Рука; =«грьть бока, to beat 
one’s coat, givé’a good drubbing; to thrash well; 
|| mea, v. г. to warm; to get, become, grow warm 
or hot; to heat, warm one’s self; to bask; || part. 
р. нагрътый. 

Нагр шить, 9.7. to sin, transgress; to offend 
against. 

Награзнить, v. ». to fill with dirt; to dirt, 
soil, sully. 

Нагрянуть,' 5. м. to come unexpectedly; to 
happen suddenly; to occur; to surprise; «нули 
зости, guests dropped in; =нула Onda, a mis- 
fortune happened or occured. 

Haryat, 3. т. fattening, putting on flesh (of 
cattle). 

Нагулять, v. a. to get by walking: | 10 fatten 
(cattle);||=eH, v. п. to have enough walking; to 
walk at one’s ease. 

Hayanars, v.a. (fut. нада1о), to give (in some 
quantity); to heap upon;—nopyueniii, to give a 
load of commissions, to charge with commissions. 

Надёвливать, надавить, v. a. to press, 
express, jam;{{to Crush, squceze;jjpart. р. на- 
давленный, 

Наданвать, надойть, о. а. to milk (a рай 
full); IL part. р. надденный. 

Надалбливать, надолбить, v. а. to chisel, 
mortise; to groove; to cut into, notch; | part. р. 
надолбленный. 

Надарйть, 5. a. to give presents, give many 
presents; | part. р. надарённый. 

Надбавить, see Надбавлять. 

‚ Надбавка, s. f. adding, outbidding;—xa цльны, 
increase, rise of prices; outbidding. 

Надбавлять, надбавить, о. a. to add; to 
outbid;—unxy, to raise, increase the price;—unny 
(wa mopraxr), to outbid, overbid; | -ся, о. р. to 
be added; | part. р. надбавленный. 

Надбавочный, adj. supplementary, supple- 
mental 

й Иадбровный, adj, above the eye-brows, supra- 
ciliary, | 

Hax6pronie, s. и. anat. epigastrium. 


to drive or move upon, push upon or against; 
@TATh wAnny на злаза, to pull one’s hat over 
one’s eyes; | «ся, ©. г. to run upon or against; 
| part. р. надвинутый. | 

Надводный, adj. above the water; «Has 
часть судна, naut. upper-works, top-sides; dead 
works of a ship or that part which is above 


| water. 


НАдвое, adv. in two; Onsumse—, to divide in 
two. 

Надворный, adj. in the yard or court; || —co- 
вътиникъ, aulic councilor (rank); — cyds, aulie 
council, aulic court. 

Надворье, s. я. side of a house, which opens 
into a yard; yard-side (of a house). 

Надвязывать, =вязать, о. a. to foot;—vysKu, 
носки, to foot stockings, socks;||part. р. надвя- 
занный. 

Надгаядывать, о. n. to look after, keep a 
watchful eye over; to watch over. 

Hayrpooie, s. я. epitaph. 

Надгробный, adj. sepulchral, over @ grave; 
funeral; mournful; =ная xadnuce, sepulchral in- 
scription or epitaph; —камень, see Камень; @ HAL 
pur, «ное с4060, funeral oration. | 

Наддавать, наддать, v. a. to outbid, give 
over;—ynny, to overbid, enbance. 

Наддатокъ, s. т. see Наддача. 

Наддаточный, see Надбавочный. 

Наддатчикъ, $. т. =чица, 3. f. outbidder:— 
цъьны, enhancer. 

Наддача, 3. /. outbidding, increased value;— 
цъны, enhancing, enhancement. 

Наддвёрный, adj. over the door. 

Наддирать, надодрать, наддрать, v. n. to 
tear (a little); | part. р. надодранный. 

Надёжа, pop. see Надежда. 

Надежда, s. f. hope, trust, expectation; тщет- 
ная, O6manuueaa—, vain, false hope; жить =XOW, 
to live, feed on hope; жить 6s =X'b, to live in 
hope; моя — только на eacs, my only hope is 
in you; вся моя — на нею, my hope 18 on 
him, in him; ходаюций большая =Ды, Of great 
expectations; юноша, подающий больмбя =ДЫу & 
youth of great promise; есть-ли какая — на 
устльхь? is there any chance of success? ons не 
импеть никакой =ды, his hopes have failed. 

Надежно, adv. газ у, securely; soopyacame—, 
to proof-arm; || solidly, safely. : 

Надёжность, $. f. certitude, certainty; trusti- 
ness; || solidity, security, safety. 

Надёжный, adj. sure, certain, positive; steady; 
trusty; «ное средство, sure Means; — человткъ, 
a trustworthy man. 

Надёргнвать, =«гать, =рнуть, v.a. to pluck, 
pull, draw out (in some quantitu);||part. р. Hae 
дёрганный. 

Надзвъздный, adj. above or over the stars;— 
ceods, vaulted sky, starry heavens. 

Надзёиный, adj. supramundane, superterrene. 

Надзиран:те, s.n. superintendence, supervision, 
oversight; inspection. 

Надзирётель, s, m. inspector, superintendent, , 
overseer, supervisor, surveyor; watcher, warden; 
квартальный—, sec Квартальный; || =ница, s. f. 
inspectress; | „тельсв1й, adj. 

Надзирательство, $. 7. duty of an inspector, 
inspectorate, inspectorship. 

Надзирательша, s. f. wife of an inspector. 

Надзирать, о. n. (надъ чпмъ или эа ч®мз), to 
inspect, look after, survey, supervise, superintend, 
oversee; to have the inspection. 

HaAsepiaahe: 8. т. =Щица, s. f. superintend- 
ent. 
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ПНадзоръ, 8. т. superintendence, ‚ supervision; 
superveillance; oversight, inspection; watch. » 


Надивйться, у. n. to admire sufficiently; “p ne 


wovs—, I could not sufficiently wonder. 

Надирать, «драть, v. a. to tear, tear up, 
rend; «драть хому уши, to pull one’s ears; | acs, 
о. р. to be torn, be torn ир; | part. р. надран- 
ный. 

Надиръ, 3. т. astr. nadir. 

Надкалывать, =«Болоть, v. а. to prick; to 
pierce, bore; to cleave or split (a little);\| mca, 
v, п. to split; fig. to crack, burst, chap (a litéle); 
part. р. HAXROIOTHH. 

НадБольнный, adj. above the knee. 

Надкостница, 5. f. anat. periosteum. 

Надкостный, adj. anat. «ная плева, peri- 
osteum. | 

Надкрыз{е, 3. п. nat. hist. elytra, elytron, 
wing-shell, wing-case, sheath; shard. t 

Надкрыльный, adj. wing-sheathed. 

Надкусывать, =кусить, о. a. to bite a little; 
to give a bite. 

Надламывать, =1OMATS, =AOMUTH, v. a. td 
break partly; болъьзнь =дломила ео, the disease 
has worn him out, has broken him down;|| =ca, 
» т. to be broken a little;i| part. р. надло- 
мленный. 

Надлежать, о. imp. it is necessary, one should, 
one ought, one must; to want, need; ему =ж&ло 
подумать 063 этомъ, he ought to have thought 
of that. 

Надлежащ!й, adj. due, necessary; expedient, 
owing; requisite; required; | proper, convenient; 
-щая wnna, a proper price; Mee время, & 
proper time, pudding-time; | =щимуъ образомъ, no 
-Mmemy, properly, duly, suitably, becomingly, ех- 
pediently; npuxams =“ЩиИмМЪ образомъ, to receive 
in а suitable manner. 

Надлобье, s. x. the upper part of the skull, the 
part above the forehead. 

Надломать, надломйть, see Надламывать. 

Надломъ, $. т. broken part; | 579. fracture. 

Надлопаточный, adj. above the shoulder- 
blade, shoulder-bone. 

Надмённость, s. f. haughtiness; arrogance;— 
ome бозатетва, purse-pride. 

Надменный, adj. haughty, arrogant, super- 
cilious; proud; lofty; high-stomached; нътз ничего 
=HBe раэбозатьвшало бьдняка, set a beggar on 
horseback, he’ll ride to the devil;|| =но, adv.— 
tily,—ly; «Но o6pawameca, to treat haughtily. 

НАдо, prep. see Надъ. 

Надо, Надобно, v.imp. one must, one should, 
one ought; to be necessary; to want, need; to be 
obliged; =добно работать, one must work; 
мнь—, =KOOHO знать, I must or I wish to know; 
мнь—васъ блалодарить, I have to thank you; xoz0 
вамз—? whom do you want? eaxs—notimu туда, 
it is proper you should go there; maxs ему u—, 
=K068%0, he has but what he deserves. 

Надобность, s. f. need, want, necessity, exi- 
gence, exigency; requirement; в случаль CTH, in 
case of need, if necessary; 00 атою mum HOM? 
никакой =CTH, that is no matter to me, I don’t 
care for it. 

НАдобный, adj. necessary, wanted, needful, 
requisite, useful, of use. 

Надодлрать, see Наддярзть. 

Надойть, see Надаквать. | 

Надокучать, надокучить, v. x”. to impor- 
tune, annoy; to weary, weary out;| to tire, jncom- 
mode. 

Haiyoaba, s. f. build. breast-height; parapet. 

Надолбить, see Надалбливать, | fig. to make 
one understand with difficulty. 
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Надолго, adv. for a long time, for a long 
while; amo не—, it is not for long, for a long 
time;—u? for how long? . 
Надорвать, see Надрывать. 
Надосаждать, «садить, v. a. to spite, vex; 


to pester, weary, importune; to plague, tease 
(extremely, to the utmost). 


Надоумливать, =умить, v. a. to hint, suggest 
an idea, a thought; to intimate; || to advise; | fig. 


to put up 00; | ex, о. т. to frame, think of, con- 
ceive an idea of; to bethink one’s self: 


Надо дало, в. с. & bore, troublesome, tiresome 


person. 


Hazohyanie, з. я. importunity, troubling, boring. 

Haxobyarh, надоъсть, о. я. to weary, tire; 
to annoy; “4m надовло, I am tired, I am weary 
of; — кому, to sit upon one’s skirt; онз =БлЪ 
мнь, I am tired of him; he annoys me; ons смер- 
тельно =ВЛЪ мн, =TACTS мнь, he wearies, 
tires, bores me to death or annoys ше to death. 

Надоъдливость, s. f. wearisomeness. 

Надовдливый, adj. weary, wearisome; tire- 
some; | =B0O, adv. wearisomely, tiresomely. 

Надпнливать, =лИтТЬ, v. а. to зам Up, вам & 
little; | ca, 5. р. to be sawed, be sawn a little; 
| part. р. падпиленный. 

’Надиисчикъ, =пиеАтель, 5. 
indorser. 

Надийсыван1е, 5. п. inscribing:. 

Надпнсывать, =пиезть, о. a. .to inscribe, 
superscribe, address; | сот. to endorse (а bill of 
exchange); || Cay v. р. to be inscribed; || com. to 
be endorsed; ||part. р. надписанный. 

Надиись, s. f. inscription, superscription, script- 
ure; writing; inscribing; address; || legend (of a 
coin); || com. endorsement, indorsement; cOnsame 
на вексель—, to indorse a bill of exchange; 
| бланковая—, .see Бланковый; || law, negative 
(on @ request); eosepamums npowente Cd mCbW, 
to refuse the request. _ 

Надпочечный, adj. anat. suprarenal. 

Надпрестольный, adj. above the altar. 

Надрёберный, adj. supracostal. 

Haxpy6iTb, „бить, v. а. to mark, cut into, 
notch (with an axe);|\to build up, raise (а house); 
| part. р. надрубленный. 

Надрубка, s.f. Надрубъ, 3. т. place cut into. 

Надругаться, see Наругаться. 

НадрывАть, надорвать, о. д, to tear a little; 
to lacerate;—cepdye, fig. sce Сердце; =рвать 
CEO животики OM смьха, зее Животикъ; | to 
sprain; — лошадь, to jade, knock up, override, 
overdrive, strain a horse; || mca, v. г. to be torn. 
a little; || to break one’s back; to tire one’s self; 
knock one’s self up; to strain, founder (of a horse); 
| mC 400s чъмь, to toil and moil; у меня сердие 
-ваетея npu eudm eto страданий, see Сердце; 
=CH oms cmmxa, to split or shake one’s sides 
with laughing; | part. р. надорванный, laceratéd. 

Надрывъ, s. т. tear; rent; | strain, rupture; 
| far. swaying. 

Надрыхнуться, v. г. pop. to have a good 
sleep. 

Haxpbsb, s. m. cut; incision; notch; incigure; 
| groove. 

Надрьзыван{е, s. n. cutting in. 

Надрьзывать, HAApSsaTs, v. а. to cut in, 
notch, incise, make an incision; | mca, v. р. to be 
cut in, bé notched, be incised; { part. р. надрз- 
запный, ` 

Надедда, 3. /. strain; effort; | sprain on the 
back; | Гат. swaying. ь 

Надсадить, see Надса живать.. 

Надоадный, adj. toilsome,. painful; 


m. endorser, 


hard 


{requiring too much exertion, effort. 
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‘ Haxodmunats, НадсаждаАть, надсадить, | 
5. а. to strain, founder;—.owads, to override, 
overdrive, knock up a horse; jj to break а рег- 
son’s back; | to tire out; | =ДИТЬ x010 сд смьху, 
to make & person burst with laughter; | =ca, 
$. г. to break one’s back; to knock one’s self up; 
to overstrain one’s self; to tire one’s self out; 
=даться надь работой, to overdo one’s self; 
| =Даться сд cunzy, to split one’s sides with 
laughing; ||part. р. надеАженный; =HHAA (40- 
wads), far. chest-foundered (horse). 

НадемАтривать, =смотрвть, v. а. to survey, 
overlook, look after, 10; [40 supervise, inspect. 

Надсмотрщикъ, s. т. «щица, 3. f. surveyor, 
surveillant; inspector, overseer; watcher;—xads 
неоольниками, Slave-driver. y 

Надемотръ, s. m. inspection; watch. 

Надемотрьть, see Надсматривать. 

Надем$ хАться, see Насм$ хаться. 

НадстАвить, see Надставлять. 

Надетавка, 3. f. эп eking piece, ekepiece. 

НадетаваЯять, надетавить, у. a. to put up; 
||to eke, put to; to lengthen;—pyxaes, to eke ‘out 
or lengthen a sleeve; || =ея, v. р. to be put, be 
lengthened; || part. р. надстАвленный. 

Надстраивать, Надетрдивать, =строить, 
5. а. to raise (а wall, а house); to superstruct, 

build upon; | =ся, v. р. to be built upon;|| part. р. 
надстроенный. 

/ Надетройка, s. f. superstructure, superstruc- 
tion. 

Haxetpouts, see Надстраивать. 

Надстрочный, adj. gram. above the line, 
зирегИпеа]. 

Надсыпать, надеыпать, v. a. to add by 
оч to fill, fill ир;| part. р. надеыцан- 
ный. 

Надеф дать, =cbCTH, 9. п. to sink, sink down; 
to stoop, stoop down;|| cay v. г. to heave, strain 
one’s self; to toil and moil. 

Надездъ, s. m. cunameca 00 =Фду, to choke 
with laughter, to burst out laughing. 

Haycbrath, надевчь, о. a. to make tho first 
cut in; to hew in, into, notch; {| part. р. Haach- 
чённый. 

Надеъеть, see Надсфдать. 

Надеъчка, 5. f. incision, cut. notch; groove. 

Надезть, see НадсЗкать. 

Надувазло, 3. с. deceiver, cheat. 
Е. $. т. -щица, 3. Г. deceiver, 
heat. 

Надувать, надуть, v. a. to swell, puff, puff 
up; to inflate, sufflate; | to blow up, distend;— 
пузырь, to blow or distend a bladder; enmpoms 
надуло сньзу, the wind has drifted much snow; 
| to deceive, cheat, dupe, fob off, gull, hocus- 
pocus;—xov0, to play the fool with one, to give 
one the bag to hold, to impose оп; | надуть хому 
вх уши, to whisper in a person’s ears, to din 
into one’s ears; =дуть зубы на коло, see Губа; 
| СЯ, v. г. to swell; to be puifed up; || to get or 
grow proud; to pride one’s self; ons =XYaca при 
своихь успъхахь, success has made him proud; 
» to pout; л exasaas ему правду, а OND =ъдулея, 
I told him the truth and he pouted; |j part. р. 
надутый. 

Надумываться, надуматься, о. n. to bethink | 
one’s self; | to decide, determine; to be decided, 
be determined; naxoneys ons ъмалея nmxame, at 
length he decided to set out; ons не =маясь. 
eto) he consented to it without hesita- 
ion. 

Надурачиться, v.n. toplay the fool sufficiently; 
to commit many follies. 

Надутость, s. f. bombast, emphasis. inflation, | 
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turgidness, turgidity (of style); | swelling; bloated- 
ness. Mekal 

Надутый, adj. bombastic, inflated, turgid 
(style); || swelled, bloated; puffy, puffed up with, 
inflated with pride; high- blown; sullen, sulky; 
=THA щеки, bloated cheeks; — видъ, sulkiness; 
| =T0, adv. bombastically, with emphasis. 

Hayy Tb, see Надувать. 

Надушить, v. а. to perfume, scent, sweeten; 
| chem. med. to fumigate; | =ся, v. г. to use рег- 
fumes, scent; | part. р. надушённый. 

Надъ, Надо, prep. instr. over, on, above, upon, 
пр; Nmuya napums—pnxot, the bird hovers over 
the river; сжалиться—къмъ, to take pity on a 
person; жить—кьмь-нибудь, to lodge above a 
person; 60xs тамъ солнце заходить —моремь, 
yonder, the sun sets upon the вез; |рудиться — 
работой, to labour at a work; принять началь- 
cmeo—, to take command of; наряжать cyds— 
къмз-нибудь, to bring a person to trial; 106под- 
ствовалть—ю0родомъ, to command a town. 

Надымйть, v. a. to fill with smoke; to smoke; 
| mca, v. г. to be smoked; | part. р. надымдён- 
ный. 

Надышать, v. a. to warm the air with one’s 
breath; | =ся, v. ». (x2), to dote on, be fond of. 

Haxbaanie, s. я. putting on. 

НадЪвать, надьть, 0) a. to put on, get on 
(clothes); to draw on (boots); to wear, 4оп;—латы, 
to put on armour; fig. to enter the агшу;—ливрего, 
to put on the livery; fvg. to turn lackey; —траур», 
to go into mourning;—myxdups, to put on or don 
the uniform;—xaxdaau, to зВасЕе; —тормазь, to 
skid; | mea, v. р. to be put on, be got оп; | part. 
р. надътый. 

Надвлать, v. а. to make, do, prepare; to get, 
make ready;—xsonoms, see Хлопоты;—печали, 
to cause sorrow;—xpoxa3s, see Проказы. 

Haxbaenie, s. п. dealing out, endowment; 
division, distribution; || conferring; appointment;— 
nomncmrems, investiture. 

Надвлка, s. //—на pyar, naut. wood-lock. 

Надьль, 5. п. portion, part; share; крестьян- 
cxiti—, the land granted to freed peasants by their 
former masters. 

НадЪлять, надЪлить, о. a. to deal, deal out; 
to endue, endow; to share, give a share; to gift 
with; to dispense; npwpoda не худо =Ъълила езо, 
nature has not been sparing of her gifts to him, 
солнце mAHCTH встъжь своимь cenmoms, the sun 
dispenses its light to all; || =ся, 5. р. to be dealt, be 
endued, be endowed, еёс.; | part. р. надвлённый. 

Надвяться, v. п. to hope, look forward for; 
я =Дъюсь только на вась, my only hope is in 
you;—xa Bora, to trust in God;—xa ко, на что, 
to rely upon;—xa слово, на npasocydie, to rely 
upon a person’s word, on oné’s justice;—xa ceou 
силы, to rely on one’s strength; ean nevero 6a- 
Ane—, your job is done; ox» сильно =дъетея на, 
he is very sanguine of; Mow-2u я—, что вы amo 
сдълаете? shall I get you to do this? надьюзь! 
I dare say! 

Наединъ, adv. face to face, between two 
persons, téte-di-téte, privately, cheek by jow); 
ceudnmeca—, to have a private interview, ею 
нужно видъть—, he must be seen in private. 

Набжиться, о. г. to bristle up, get angry; to 
knit one’s brow. 

Наёмникъ, 5. т. =ница, $. f. mercenary, 
hireling; stipendiary; | =ничЁйЙ, ad). 

Наёмный, adj. hired, let; to be let, rentable, 
lease-hold; mercenary;—dowmz, a rented house; =ная 
карета, see Карета; =+ная злата, rent, salary; 
=ныяЯ войска, mercenary troops; —убйца, see 
Уб:йца. - УИ лЕ = 


HAEM 


Набищикъ, $. т. -щица, АЕ 1722 
renter, tenant; lodger; | =щичИЙ, adj. 

Наёмъ, $. т. Наймы, pl. hiring, hire, rent; 65 
наймы, to hire; отдавать въ наймы, to rent, 
let out; omdaeamsca 6s наймы, to be let; om- 
дается въ наймы xeapmupa, apartments or 
lodgings to be let; nzamume sa—, to pay the rent; 
плата за—дома, rent, house-rent; | жить по 

найму HIH 6% HAHMAX, to serve, to be.or to 
live in the service of a person. 

Нажаловаться, о. я. (на кого), to lodge. make 
a complaint against a person. 

Нажаривать, нажарить, v. а. to roast, 
toast, broil (i quantity); || to heat to excess; 
| CH, v. т. (на солнць), to scorch; || part. р. 

нажаренный. 

Нажат!е, 3. п. pressure. 

Нажать, see Нажимать, Нажинать. 

Наждаковый, adj.—nopowoxs, emery dust; 
-вая бумеиа (шкурка), emery cloth. 

Наждакъ, 3. 27. emery, 

Нажбёвывать, нажевать, о. a. to masticate, 
chew, champ; || part. р. нажёванный. 

Hameqn, see Нажигать. 

Назива, s. {. gain, profit; winning; | bait. 

Наживать, нажить, v. а. to gain, acquire; to 
make a profit; to get; =EHTb состояне, see Co- 
стоян!е; =BUTL себъь друзей, враловъ, ‘to make 
one’s self friends, enemies; «ЖИТЬ ce6m бользць, 
to get, catch a disease; —деныи, see Деньги; 
можно =EUTB CMO на сто на этомъ дълъ, 
there is a gain of cent per cent in that affair; 
||—axopowit doms, to purchase a good house; 
—xan6s, to earn, get one’s bread; —себъ ста- 
pocms, to grow old; | -жить donne, to contract, 
incur debts; «жить бъду, to bring ’a misfortune 
upon one’s self; || mca, v. м. to grow rich; to 
thrive; онз нажилейя на этомь mncmn, he has 
grown rich in that situation; || to live, reside long; 
онъ mMAICELALIO ираза, у HeLo domo не нажи- 
вёшься, he is hard to deal with, one cannot live 
with him 1018; | ратё. р. назкитой; prov. худо 
нажитое вирокъ нейдеть, see Впрокъ. 

Наживной, adj. that may be acquired, ac- 
quirable; gainable; || lucrative, profitable; advantage- 
able, advantageous; =HOe mncmo, a lucrative 
employment. 

Нажигать, нажёчь, v.a. to burn, prepare by 
burning; | to heat extremely, heat red-hot; | to 
scorch, mark by burning; to stamp; | =ca, v. г. to 
be burnt, be scorched in some quantity; он на 
атомъ нажётея, he burnt his fingers there. 

Нажилиться, 9. г. to strain one’s self; to use 
one’s utmost efforts; to force, exert one’s self, 

Нажнымать, нажать, v. а. to press оп; | to 
press, squeeze, jam; to screw, screw up;|to pinch, 
nip, hurt (of shoes):\part. р. нажатый. 

Нажимной, adj. mech. HA зайка, packing- 
washer; — болть nenoxoeo% набивки, packing- 
bolt;—eunms, see Виитъ. 

Нажимчикъ, 3. т. mech. stuffing-box. 

Нажимъ, 5. т. pressure; brake. 

Нажинать, нажать, 0. а. to reap, harvest 
ча а certuin quantity); | pare. р. наяатый. 

Нажиратьея, нажраться, 5. п. to gorge, 
gorge one’s sclf; to gormandize. 

Нажйтокъ, 5. т. acquisition. 

Нажиточный, adj. lucrative, profitable; easy 
to be acquired; | =но, adv.—ly. 

Нажужжать, y. п. to tire with Ватт; | [89. 
to stun, deafen; to importune, trouble; to be 
troublesome; to pester, annoy. , 

” Назади, adv. behind; быть—, to he behind- 
hand, to be in arrears; остаться daacxo—, to 
гота! far behind. 


lessee, 
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Назадъ, adv. back, backward, backwards, back 
again; вельть npuxecmu—, to order back; идти 
—, see Идти; тянуть—, to pull back; это dnaso 
nowaso—, that affair does not answer; cénsame 
wats—, to take a step back, backwards; онъ cdn- 
даль шаль—, he stepped backwards; взэять— свое 
слово, See Взять; взяпь—свое объщанле, to recall 
one’s promise; mpeSoaams—, to ask, demand back 
again; omdams—, to give again, give back, give 
back again, to return; получалть—, see Получать; 
ynrame—, to depart again, to set ont, ой again; 
возвратиться—, to return; to come back; to ge 
back again; тому—, ago; мюсяць тому—, about 
& month ago; нюсколько лють momy—, a few 
years back, some years ago; name anms тому-—, 
five years ago, поставить часы—, to put back a 
clock, time-piece, watch. 

Назадъ, inter). back! stand back! ocadu—! back 
there (coachman)! подвиньтесь—! fall back! stand 
back! 

Haspauie, $. 7. name, denomination; appellation; 
получить—, to come, fall under a denomination; 
| —xxuru, title of a book. 

Назвать, see Называть, 

Назвониться, v. п. to ring enough, have 
enough ringing. 

Назёмъ, s. т. fat vasture, feeding land; | dung, 
muck; manure. 

Наземь, adv. on the ground, on the floor; 
down. | 

Назидан:е, 
tuition. 

Назндательный, 
| >но, adv. edifyingly. 

Наби дать, v. а. to edify; to instruct; || «ся, 
у. г. to be edified, be instructed. 

Назло, adv. see Зло. 

Назначать, назначить, v. a. to destine, 
designate; to fix, assign, allot; to appoint; to name 
(an heir); to design for; to consign over; to devote 
(time); =4UTb время и мьсто, to fix or name 
time and place; “чить yxy, to fix or name the 
price; —что кому, to settle on, upon; ему =Ha- 
чили большое жалованье, they "have settled great 
emoluments оп him; =4HTb ce6m преемника, to 
appoint or name one’s successor; =4HTb себъ 
pesudenuin, to take up one’s residence; | med. to 
indicate; | -ся, v. р. to be destined, be designated; 


s. п. edification; instruction; 


adj. edifying; edificatory; 


| ратё. р. назначенный; въ вый день, зее 
День. } ’ 1 
Назначен!е, $. п. destination, designation, 


nomination, appointment; commission; | fixing (of 
price); | allocation, sum аПомей;—суммы на U3- 
держки, allowance of a sum for expenses. 


Назойливость. «. f. importunity; tiresome- 
ness. ; 
Назойливый, adj. importunate, tiresome, 


troublesome, intrusive: | Bo, adv.—ly. 

НазрЪв: ине, $. 7. ripening, maturing. 

HaspbBars, назръть, v. я. to ripen, mature, 
grow ripe;|!med. to gather to matter, gather or 
come to a head (of an abscess). 

Haspbaniit, adj. ripe; mature. 

Назубокъ, $. т. saw-file,saw-wrest, triangular 
file. 

Назубривать, назубрить, о. a. to notch, incise 
‘cogs of a whceel);\\to learn by heart without 
understanding the sense, learn by rote; | part. р. 
пазубренный. 

Назывлемый, part. pr. named; тахъз—, the 
named, so called; такъ—блиородный человъку, 
a would - be nobleman, self-called, self-styled 
nobleman. 

Называть, назвать, 5. a. to call, name; de- 
nominate, give a name, title; to term: Назвать 


НАЗВ 


soto no имени, to са] one by his name; ons на-| 
званЪ #0 «мск ceoeto дяди, he was called after | incense. 


his 0пс]е;—каждый предметъь ео именемъ, tO 
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Накадйть, 5. а. to incense (much); to fill with 


Наказан]е; s. n. punishment, chastisement; 


call. a spade a spade; xaxs называютъь 9т0ть pain, penance; scourging; в5—, аз a punishment; 
uenmoxe? what is the name of this flower? в. mo) xaxs—, в5 видь His, by way of punishment; 


‘назвал eco! interj. it is you who pronounced 
his name! | to invite, call together; назвать зостей, 
to invite company; | =ca, v. г. р. to call or style 
one’s: self; to be called, be named; ons назвался 
GawuuUMs podcmeennuxomd, he gave himself ‘out to 
be one of your relatives; ||=ca на что, to invite 
one’s self; =ca на 06n0%, to invite one’s self to 
dinner;|| part. р. названныйу =ный брать, 
<=ная сестра, lay, convert brother, sister. 

Hasheatnea, о. л. to have yawned, gaped 
enough; | to. hava looked at, gazed on, eyed, 
viewed without interest. 

Назюзюкаться, Назюзиться, v. n. pop. to 
get intoxicated, drunk, tipsy; to be in one’s cups. 

Назябнуть, =ся, v. п. to chill, benumb; to be 
chilled, be benumbed. 

Hau, particle of the superlative, most; на- 
илегчайш!й, the lightest. 

НаиболВе, adv. superl. utmost; above all; 
что меня—сердить, amo.., What vexes me the 
most, 18... 

Наивность, 8. f. naiveté; artlessness; in- 
genuousness, simpleness; epoordesxaa—, native, 
unaffected simplicity. 

Наивный, adj. naive; artless; ingenuous, simple, 
simple-minded, unaffected (of a Peels =HO, 
adv.—ly; это =HO, that is candi 

Найгрывать, наиграть, о. a. to play (an 
air) upon; to play by hearing;—odaums паль- 
чем, to thumb over & tune;||=cay v. п. to play 
enough, have enough of play. 

Найдёнышъ, s. т. foundling. 

Наизворотъ, adv. wrong side outwards, inside 
out, wrong side forward, upside down;|| in a wrong 
sense or way; on the wrong side. 

Наизлётъ, adv. see Излетъ. 

Наизнанку, adv. wrong side out, wrong side 
outwards; inside out, inside outwards; надьть 
naasmo—, to put on a cloak wrong side outwards; 
nadnme рубашку—, to put on a shirt inside out; 
| ftg. travestied, parodied. 

Наизусть, adv. by heart, by rote, without 
book; учитьр—, to con or con over. 

Наилучше, adv. superl. the best, the best 
possible; as well as can be; cdnsati—, do your 
best, doas well as possible. 

Hanatumitt, adj. superl. the best; the very 
best; „шимъ образомъ, see Образъ. 

Нзименован{е, 5. n. denomination, name. 

Нанменовать, see Именовать. 

НаименьнИй, adj. superl. the least. 

Haumente, adv. superl. less; the least. 

Наймитъ, 3. т. retainer. 

Наймы, 5. т. pl. see Наемъ. 

Наипаче, adv. above all, particularly, above 
all things. 

_ Hanckusarsea, нанекаться, v. п. to be long 
in finding, be long seeking. 

Наискоръе, adv. superl. the soonest possible, 
as quick as possible. 

Наискорьйшй, adj. superl. the quickest, the 
promptest. 

Наискосдкъ, Hancrocs, adv. aslope, aslant, 
obliquely, slope; bevel way; askance, askant; 
кроить матерю наискось, to cut a stuff slanting. 

Найти, зее Находить. 

Наит!е, 5. п. infusion (of the Holy Ghost); 
| fig. influence. 
| Найтовить, у. а. naut. to lash, seize. 

Найтовъ, 3. т. naut. lashing, seizing. 


Божеское—, chastisement from God; налазаемое—, 
inflictive penalties;—decamato человъка, decima- 
tion;—6e3ss суда, no произволу, Lynch-law. | 

Наказёть, зее.Нъказывать. 

Наказной, adj. within bounds, containing 
orders or, instructions; ||—amanans, hetman (of 
the Cossacks) in the interim, hetman by delegation. 

Harish, 5. т. order; ||instruction; information; 
direction; precept. 

Наказывать, наказать, v.a. to punish, chas- 
tise, chasten;— ozo, to discipline; jjv. mn. to 
order, enjoin, charge; =кажите ему быть осто- 
рожнъе, urge him to be more prudent; | «ся, 
v. р. to be punished, be chastised; ||part. р. Ha: 
казанный, 

Накаливан!е, 3. я. heating. 

Накаливать, накалить, 9, а. tq make red- 
Боб; | =6ся, 9. т. to be made red-hot; | part. р. 
навалённый; full-hot;=HEH добъла, see ДобЪла. 

Накаль, 5. т. red-heat. 

„Навалыванйе, 5. п. (тъьла), tattooing, tattoo 
(of а body). 

Накалывать, наколоть, о. а. to make holes; 
| со split, cleave; жлоть сахару, to break sugar; 
\to kill; =лоть цыплятъ, to kill many chickens; 
||to prick, stick; =лоть палець, to prick one’s 
finger; |0 pin, fasten with pins; =10Tb yenme; 
to fasten flowers;|!— mn.o, to tattoo; | = ся, 
v. г. to. prick one’s self; to hurt, injure one’s self; 
| ратё. р. накдлотый. 

Наканифолить, see Каэнифолить. | 

НаканунЪ, adv. on the eve, the day before; 
это случилось — Рождества, it happened on 
Christmas eve; это надобно сдъмипь —, that 
should be done overnight. 

Накапать, see Накапывать. 

Накаиливать, see Накоплять. 

НакАпчивать, накоптйть, о. a. to smoke, 
smoke-dry (a certain quantity);||\=cH, т.р. to 
be smoked; || part. р. накопчённый. 

Накапывать, накапать, о. a. to pour by 
drops; to drop on, upon; [| =ca, v.-p. to be drop- 
ped; | part. р. навапанный. 

Накапывать, накопать, 9. а. to dig, dig up; 
to hollow; накопали мнозо картофелю, they 
have dug up a quantity of potatoes; | ся, v. р. 
to be dug, be dug up;||part. р. навоцанный. 

Накармливать, HAKOPMUTH, v. a. to nurse, 
feed, nourish with; to sate; to fodder (animals);— 
досыта, to satiate;||=ca, v. т. to take one’s 
fill of; to glut one’s self;\|part. р. накормлен- 
ный, fed; «ный досыта, д0 ‘отвала, full-cram- 
med. 

Накатать, 5. a. to drive, drive enough; to ride 
enough; ||—nwesso, to write a letter in haste; 
| =ся, v. г. to have enough driving;||pop. to 
drink one’s fill; to get drunk. 

Hararuna, s. f. balk, joist, beam; girder. 

Накатить, see Накачизвать. 

Накатиикъ, 5. 7. build. joist; little Безла; | {Ве 
joists of which they make floors or ceilings. 

Накатный, adj.—nomoaoxs, see Накатъ. 

НакАтЪ, $. т. arch. a framing of joists; a flat 
ceiling (of balks). 

Накатывать, накатйть, ©. a. to roll (in 
some quantity);||to roll on (a rolling board); 
| © make drunk;||=ea, v.p.7. to roll; to be rolled; 
| pop. to get drunk;|| part. р. накатанный. 

Накачаться, v. г. to swing enough, have 
enough swinging. ; 
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Накачивать, накачать, у. и. to ритр:! =ея,| Накласть, sce Накладывать. 


э. р. to be ритрей; | part. р. накаченный. Наклевуть, see Иаклевыгать 
НИахашивать, накосить, v. а. 10 mow (a cer-| НаклеветАть, о. n. to calumniate; to traduce, 

tain quantity); =ca, v. р. to be mown; ae slander. 

2. накошенный. Наклевывать, насловать, v. а. to peek, 
Наквашивать, HARBICNTH, v. a. to leaven,| pick; || =ся, v. to peck or eat enough;!! part. р 

ferment, sour; part. р. наквашенный. накабванный. | у 


| 
Нахидать, 5ее Накиды вать. Наклёвываться, накл онуться, о. г. to have 
Накядка, 5. f. шап её, mantelet, short cloak,|a bite; ему ч«вывается хорошее мосто, he has 
opera cloak;||throwing; a slip on; 65 =xy, adv.| the chance of a nice berth. 
used without putting the arms into the sleeves,; Накабивать, наклейть, о. а. to glue on, past: 
used without the sleeves; надють шинель въ =KY,| on; to stick; ‚—ландкарту на полотно, to mount 
to throw a mantle over one’s shoulders. & тар; -лейть кому носз, fry. see `Носъ; | | «ся, 
Накидной, adj. worn without putting on the|v. р to be glued on; | part. р. наклбенный. 
sleeves, flung over the shoulders. Наклейка, $. Г. piece glued or pasted on. 
Накйдывать, накидать, v. а. to throw,; Наклейной, adj. =нАя работа, veneering. 
throw on; to fling on; to cast оп; |рагё. р. нак | Навлойть, see Наклеивать. 
данный. | Навлейщикъ, $. m. gluer, paster; starcher. 
Накйдывать, HARHHYTH, v. а. to throw on;| Накаёцъ, s. т. riveting; ||calumny, slander; 
to fling on; to cast on;—xa себя плащь, to| detraction; aspersion. 
throw a mantle over one’s shoulders; =нуть su| Наклёнывать, ваклепать, v. a. to rivet, 
себя платье, to slip on one’s clothes; || -- чьну, | clench; |2. я. to calumniate, slander, traduce; 
to raise or heighten the price; | жся, v. т. to|||part. р. наклёпанный. 
throw one’s self; to fali upon; to fall foul of; =ея! РНакликать, навликать, v. а. to call in, call 
‘на что, to fall on; =ся на вещь, to fall upon а | together; to incur; —xa себя, to bring or draw 
thing; -ся на x020, toback upon; животное на-! upon one’s self; || part. р. наклаканный. 
‘вйдывается на, the animal springs upon; на. | Наклобучивать, наклобучить, see Нахло- 
кичуться на шею, to clasp a person round Ве | бучивать. 
neck: | part. р. накинутый. Наклобучка, see Нахлобучка. 
Накипать, накинъть, v. я. to form by boil- Harsoncnie, 5. п. inclination, declivity; bending 
ing;|to be incrusted; || злость -паетъ 60 мн», | ssooping; —xs ry, astr. southing: [| ‹ gram. mood, 








I am in a rage. mode; изъявительное—, the indicative mood; noge- 
Накиць, s. f. scum; scale; ! stalactite; incrusta- лилпельное-—-, the imperative mood.. 

tion; || —65 naposous xoman, "clinker. Наклонйть, see Наклонять. 
‚ Накииьлый, adj. formed by boiling; |!incrusted.| Накчонность, 5. f. slope; | inclination, prone- 
Накиизть, зее Накипать. ness; propension, propensity, propendency; dispo- 


Накладка, s. f. a thing laid ou; — Use волосъ, | sition; имъть— въ добру, to be virtuously inclined. 
scratch-wig; ||addition, rise, impos.. (of a price);i Наклонный, adj. sloping; prone; sideling; 


trimming (of а dress); | hasp. | “ная nasocxocms, see Плоскость; || (xs чему), 
Накладная, s. f. waggon-office vicket, bill of| iuclined to, propense; | =H0, adv.—ly; sideways, 
parcels, way-bill. sidewise. 


Накладной, adj. laid on, put on;ijsuper-: Наклонъ, s. т. slope, declivity; descent; shelv- 
posed; placed oue upon theother;l|added, augment-| ing; acclivity; ascent (of land). 
ed; | =ные усы, false moustache; | arti- Наквлонять, наклонйть, v. @ to incline, 
ficial; | plated; «ное серебро, plated зЙуег; | decline, bend, stoop; =HHTb toszosy, to bend the 
=ная работна, appliqué work. head; —yawy въсовъ, sce ВЪФсы; =HUTb темьзу,. 
Накладный, adj. onerous; losing: unprofit-| чтобы высадить изъ NER напруженное, 19 tip 
able; disadvantageous; | =но, adv. with loss, ип-| & cart; | =6вЯ, v. г. to incline, bend, bend over, 
profitably. bow, stoop; to lean, lean over; =нитесь, я 
Накладъ, s. m.dim. накладецъ, loss, disad-| хочу поправить вашу прическу, stoop a little 
vantage; npodasams cs =Домъ, to sell at a 1088. | that 1 may arrange your hair;||part. р. накло- 

Haxraigumanie, 5. т. Superposition, laying on.} иённый. 











Накладывать, накласть, о. a. to lay on or Наклокаться, pop. see Назюзюкаться. 
upon; to put on or upon; —тлжесть на, to put| Наковальня, s. f. anvil; stiddy; — cs двумя 
a burden on;j\pop. to beat a person soundly; острыми концами, beak-iron; —65 ухь, anat. 

=ся, 9. р. to be laid or put оп; | part. р. на- | incus; | «ленный, аа). 
владенный. Г Наковывать, наковать, о. a. to forge оп ог 

Накладывать, налагать, наложить, о. а.| проп; | © weld; [40 forge, ргераге; | cH, v. р. n. 
to lay on, put оп; наложить кочтрибуцаю, to| to be forged; Чо forge enough; || part. р. нако- 
lay under contribution; наложить на себя руки, | ванный.. 
see Рука; prov. Bors по Cuan Kpecme налагаетъ, Наковыривать, наковырять, v. a. to pick 
God tempers the wind to the shorn lamb; (to put| enough. 
on, impose, superimpose; —xodame, to burden Накошный, adj. med. cutaneous. | 
with taxes, to assess, tax; to impose a tribute} Наколачивать, наколотить, о. a. to drive 
оп; налагать nen, to sconce; —xa кото и in, into, down; to пай; | to knock, put-on (hoops); 
to tine a person, to impose, set a fine on @ | обруч ка бочку, 5ее Обручъ; —щины на ко- 
person; | to load (a сагё);—на преступника оковы, | леса, see Шина; —цьну, to raise the price, bid 
to load a prisoner with chains; || —mpyoxy лааби- over; | =чотить кому бока, to thrash a person; | 
noma, to fiil a pipe with tobacco; to plate;—| —копейку, to lay by; to hoard, hoard up, treasure 
304010, серебро ua дерево, to coat woud over! пр;| =ея, v. р. to be driven in; to be knocked; 
with goid, silver; | to add, raise; наложить ину, | | part. р. наколоченный. 
to raise the ргсе;| «ея, ©. р. to be laid on, be Наколдовывать, наколдовать, 9.7. т 
augmented; | purt. р. наложенный. to conjure, bewitch, witch;|v. а. to obtain Py. 

Накланяться, 0. г. (кому), to greet or bow | witchcraft, sorcery, earn by copjuring. 
much; || fig. to beg, request. i Наводка, $ фе: head-dress. > 


ee 
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Наколотить, see Наколачивать. 

Наколоть, see Накалывать. 

Наколупывать, наколупать, v. а. to pick, 
peel; | „ся, 5. р. to be picked, be peeled; | part. р. 
ваколупанный. 

Накозвнникъ, $. т. knee-cap, knee-guard, 
boot-top; tech. knee-piece. 

Haronent, adv. at last, at length, in the end, 
after all, finally, in fine. 

Наконёчникъ, s. т. dim. «ничекъ, ferrule, 
chape (of а scabbard); spear-head;—cmpnaw. fork- 
head; jj tag; || point. 

НакопАть, see Накапы вать. 

Накопить, see Накоплять, 

Haronaenie, 3. ~. heaping up, accumulation, 
agglomeration. 

Накоплять, накопить, +. a. to heap, heap 
up, accumulate, pile up, hoard up, treasure up; to 
put up; —деньзи, to amass шопеу; | «ся, v. г. to 
gather; to be heaped up, be accumulated; | part. р. 
накопленпый. 

Накоптить, see Накапчивать. 

Накоптьть, see Kouthrs. 

Накормить, sec Накармливать. 

Накосйть, see Накашивать. 

Накостница, 5. /. med. splent, tumour (of the 
pastern of а horse); throughsplent (horse’s 
disease). 

Haroch, adv. aslope, obliquely. 

Накрадывать, накрасть, v. а. to amass by 
theft; | part. р. HaRpATeCHHETK. 

Накуаивать, накройть, v. а. to cut, cut out; 
to prepare by cutting (stuff);||=ca, v. р to be 
cut;| part. р. накроенный, 

Накрачывать, накрапать, v. n. to fall in 
small drops; to sprinkle, dash, trickle, drop; дождь 
=пываетъ, rain-drops begin to Га; 140 freckle, 
spot; to pink; | рат. р. наврапанный. 

Накрахмаливане, 3. n. starching. 
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Harroyst, s. m. naut. dinnacle; | =«тоузный, 
adj. =ная лампа, binnacle-lamp. 

Накудесить, see Кудесить. 

Накуликаться, pop. see Назюзюкаться. 

Накупать, накупйть, 5. a. to buy, buy up, 
purchase; | part. р. накупленный. 

Накупаться, 5. г. to bathe one’s self enough. 

Накуривать, накурить, v. п. to perfume; 
| to smoke, smoke much; || ©. a. to distill; | =ея, 
v. п. to have smoked enough; | part. р. накурен- 
ный. ‘ 

Накуролесить, see Напроказить. 

Накутйть, о. п. to commit follies. 

Накутывать, накутать, 9. а. to wrap, wrap: 
up, muffle пр; | part. р. накутанный. 

Налавливать, наловнть, v. а. to catch, trap; 
| =ся, о. р. to be caught; | part. р. наловленный. 

НалагАть, наложить, v. а. to lay on, put on, 
impose; —w20 или яремз на кото, fig. to oppress, 
persecute a person; | =ея, v. p. to be laid оп; || see 
Накладывать. 

НалАживать, наладить, v. а. to mend, repair; 
| to train, bring up, accustom;||to tune (an in- 
strument); =ДЕТЬ 05/10, to put an affair in the 
right way; |'40 repeat everlastingly the same 
thing; to repeat over and over again; =JHIb 
одну тьеню, see ПЗсня; || =шсЯ, v. г. OnAO =e 
вается, matters begin to take a good turn; | part. 
р. налаженный, 4 

Налакировывать, налакировать, see Лакн- 
ровать. 

Налакомиться, 9. n. to have eaten enough 
dainties. 

НалаАмывать, наломать, v. а. to break, 
shatter, shiver, smash (in quantity); | =ея, v. р. 
to he broken, be shattered; || part. р. наломан- 
ный. | 

Налащивать, налощить, see Лощить. 

Налгать, о. 7. to lie, tell lies; | (на козо), to 


——- 


Наврахмаливать, накрахмалить, v. а. to|slander, calumniate;|| =ся, v. м. to have enough 


starch; | part. р. накрахмаленный, 

Накрашивать, наврасить, 5. a. to dye; to. 
tinge, colour (14% quantity); |=ca, v. г. to be 
dyed, be tinged; part. р. накрашенный. 

Накренивать, накренить, see Кренить. 

НАкоресть, adv. across, cross, crosswise; со 
сложеннымн— руками, Cross-armed. 

- Накривляться, v. я. to make wry faces. 

Накричать, v x». to tire out with crying; 
—xa xov0, to chide, $6014; | =e, v. ”. to cry or 
bawl enough. 

Навройть, see Накраивать. 

Навромсать, see Кромсать. 

Накропать, о. а. to build with шиа; | to patch, 
botch; 130 dabble (verses). : 

Накрошить, 9. a. to crum, crumble, mince; 
‘part. р. накрошенный. 

Накручивать, накрутить, v. а. to twist or 
twirl; ito load or lay on (а cart); | part. р. 
вакрученный. 

Навкрыван!е, $5. я. covering. 

Накуывать, накрыть, 5. а. to cover, lay 
over, overspread; — ла столз, see Столъ; =Ерыть 
2040609 шлятою, to put on one’s Ва; —чашку, to 
turn a cup down or ир; | to detect, catch, surprise; 
#10 =крыли-на. uncmnm преступленя, he was 
caught in th act, in the very act;||to leap, cover 
(of а зао} =ся, v. т. to wrap one’s self up, 
‚ соуег one’s $646; to put on one’s hat; to be covered; 
\waBpolrees! be covered! | part. р. накрытый. 

Наврышва, 5. [. cover; lid. 
~ НаврЪико, adv. strongly, fast, closely; vigor- 
ously; firmly; immovably; npusazame—, to fasten 
strongly or firmly; || severely; —sanpemump, to 
forbid severely. 3 


| 


of telling lies. 4 

Налегать, налечь, о. я. to Пе on, upon, press, 
bear on, upon, lean, rest, recline upon;—xa весла, 
to ply one’s оагз; | fig. to oppress; | =CH, v. г. to 
lean, apply one’s self. 

Нахегкъ, adv. lightly; 
lightly supplied. 

Наледенвлый, adj. covered with ice, iced. 

Наледенъть, v. ». to be covered, become 
overspread with ice; to freeze. 

НалежАть, о. а. to get or catch by lying (a bed- 
sore); 1%. 2. to lie; туть xe домю =KHUMb, One 
cannot lie long here; | “ся, v. п. to have enough 
lying. 

Налетать, налетьть, о. 7. to fly on, upon; to 
fall upon; to alight, stoop (of birds); ama nmuya 
уже недомо =TACTD, this bird will not fly long; 
орелъ =ТЪЛЪ на..., the eagle made a stoop at...; 
—na непулятеля, to rush upon the enemy; || в5 
хомнату =sTBAO MxNOLO пыли, the room is filled 
with dust; =TBIO mx020 листьевъ, many leaves 
have fallen. 

Налётный, adj. flying оп; |аПеп on, upon. 

Налету, adv. see Летъ. 

Налётъ, $. т. sudden attack or onset, swoop: 
stoop (of birds of prey); |съ налёту, flying, in 
flying upon, in its flight, on the wing; | — (на n.0- 
daxs), efflorescence, efflorescency; | (es cop»), fur, 
deposit; || chem, flowers. 

Налетьлый, see Налетный. 

Налетьть, see Налетать. : 

Налёчь, sec Налегать, 

Наливать, налить, 9. а. tO pour, pour in, оп; 


ъхолть—, to travel 


} 


Ito fill up (а bottle with); =«лмть waxy чач, to 
— _ ; pour out а cup of tea; =«ЛИТЬ cmaxans nuva, to. 
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fill a glass with beer; — ww" (для настоя), to 
infuse; ||to spill; —воду на полз, to spill water on 
the ground; | &0 cast, found; —nywex2, to cast & 
certain number of саппопз;—свъчей, to mould a 
quantity of candles; =ся, v. г. to be poured, be 
tilled; to fill with juice; |. м. to seed; рожь нали- 
взетел, the гув is swelling; | оспа наливаетея, 
small - pox is rising or suppurating; || у него глаза 
-лилиеь кровью, see Кровь; ||naut. =сЯ Geodon, 
to leak, water; =ся прюсною водою, to take in 
fresh water; || part. р. налитой. 

Налйвка, $. f. infusion, liquor; | pouring, 
pouring in; filling (with liquids). 

Наливной, adj. clear, transparent; =нде 
9640ко, & transparent, pellucid apple; | mech. 
=HGOEe холесо, overshot wheel. 

Наливнякъ, s. т. nat. hist. infusory. 

Налявочный, adj. of liquor; | “ныя живот- 
ныя, nat. hist. infusoria, animalcules; =Hoe или 
acpsoobpagnoe животное, protozoan. 

Наливчатый, see Наливной. 


Наливъ, 5. т. sap, juice (of fruits); бълый—, | 
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Haxonarscay о. r. pop. to gorge ог gormandize 
one’s self. 

Налощить, v. a. to gloss, polish. 

Налудить, see Тудить. 

Налупить, see Лупить. 

Налущить, see Лущить. 

Нальво, adv. to the left, on the left, at the 
left, leftward; повернуть to turn to the left. 

HaarbsatTh, нальзть, v. n. to climb in, clam. 
ber in. 

Налъика, s. f. sticking or pasting оп; | & thing 
stuck on. ь 

НалЪилять, Нальиливать, Haaknurs, о. a. 
to stick, glue on, paste оп;—0дно ва друзое, to 
stick, glue two things together, to put a thing 
upon another; | =ся, v. р. to be stuck, be pasted 
оп; | part. р. налъиленный. 

Налюбоваться, v. n. (чвмъ), to admire suffi- 
ciently. 


Наляпать, v. a. to botch, cobble;s—xa лицо 


| бълиль, to dab or put much paint on one’s face. 


Намагнетизировать, see Магнетизиро- 


a kind of apple; | infusion; || адг.—зерень, ripen-| вать. 


ing. 

Нализаться, see Назюзюкаться. 

Haat, $. т. ichth. eel-pout, cabos, lote, ling, 
burbot; || =miif, ad). 

Налинёвывать, налиневать, sec Линевать. 

Налипать, налипнуть, нальнуть, 9. я. to 
stick, cleave; to cling to; to adhere fo. 

Налитографировать, see Литографиро- 
вать. 

Назить, see Наливать. 


Налячникъ, 5. m. arch. door-case, casing (of 
a door); | plate, scutcheon (of а lock); | visor (of| dles). 


a shatko); | mech. — золотника, sliding face or 
plate. | 

Наличность, s. /. cash, ready money; | effective- 
ness, 


ready money, cash, money in cash; платить 
-ными deusramu, to pay ready money, pay 
cash, pay cash down, pay in hard cash, in ready 
money, pay ой; to stump up; заплатить ‘за что 
momuacs же =HEIMM dexstamu, to pay down 
money upon the nail, on the nail; у него нё было 
=ныхъ dexers, he was not flush in ready money; 
зродавать, покупать на =ныя денъзи, to sell 
for ready money, to buy with ready money; mpe- 
срать 0d =HBIA деныи, to turn into cash; || 
effective; —составъ войска, the effective force of 
an атту; | 1008; «ная сторона дома, the front, 
front or fore part of a house. 

Налобникъ, $. m. топе; || frontal, front-stall 
(of а horse). 
_ Налобный, adj. frontal, of the forehead. 

Налобызаться, sec Нацфловаться. 

Наловить, see Налавливать. 


Намагнйчивать, намагнитить, 9. 4. to 
magnetize, touch with a magnet. 

Намазывать, намазать, v. а. tO smear on, 
upon; || to coat with, lay on a coat of; to cover 
with;—casousz, to стеазе;— мазью, to salve, anoint 
with salve;—dezmems, to tar;—xpacxou, to put or 
Jay a coat of paint оп;—масло на xan6s, to 
spread butter on bread;]| =ея, v. г. to rub, coat 
one’s self with; |9. я. pop. see Назюзюкаться; 
| part. р. намазанный. 

Намакивать, намакать, v. a. to dip (can- 

Намалёвывать, намалевать, see Мале- 
вать. 

Намалывать, see Молоть. 

Намурывать, намарать, у. а. to dirty, soil; to 


Наличный, adj. ready, in cash; жныя деньги, | spot, stain; to besmear; to blot (а book); to scrawl, 


scribble (paper); |ратё. р. намаранный. 

Намаесливать, намаслоть, о. а. to oil, butter; 
to grease; to rub with oil or butter; | «ся, у. г. р. 
to rub one’s self with oil; to be oiled; | part. р. 
намуеленный. 

НамАтывать, намотать, v. а. to wind, wind. 
on, upon; —на катушки, to spool; 110 squander; 
=TATb 00.12063, to contract, incur debts; | =TaTh 
себъ на съ, fig. to take as a warning; | pare. р. 
намотанвый. 

Намахать, о. а. to brandish, air, wave; to waft 
sufficiently; | mca, v. 7. CH въеромь, to fan one’s 
self sufficiently. 

Намлииванте, s. я. wetting, soaking. 

HamhuneatTb, намочить, v. «. to wet, soak, 
moisten, sop, water-soak, steep; | to macerate; 
Ч ъся, v. р. to be wet, be soaked, || part. р. намо- 
ченный, wet, sopped. 

Намащать, намастить, v. а. to rub with 


Налогъ, $. m. tax, imposition, duty; contribu-| é 
tion, impost; я0%0ловный— , income-tax, poll-money,| balm, anoint with balsam; | =C#, v. г, р. to rub 
poll-tax;—es nosszy бъдныхь, poor-rate; распре-! one’s self with balm; to be rubbed with balm; 
‘WAAMI—GS пользу бъдныхь, to make a poor-rate.! | part. p. намащённый, : 

Наложене, 5. п. laying on, putting оп; | impo- Намащивать, намостить, 9. 4. build. to pave; 
sition;—nodamet, пошлинь, assessment or impo-; || to fioor, board, | =ся, v. р. to be paved; to be 
sition of taxes, of dues; | seizure;—sanpewexta,| floored; | part. р. намощённый. 
daw, seizure (of an estate);—apecma, arrest. Измёдни, adv. pop. lately, the other day. 

Наложить, v. a. to lay on, put on; see На-, ИНамежёвывать, наможевать, see Mexe- 
клады вать. ‘ { вать. х Е 4 а 

Наложница, 5. /. concubine; | наложничес.| Намокать, памекпуть, v. x. to hint, give ©. 
Kitt, наложнич, adj. | hint, insinuate, intimate; to allude to; =KHYTL 

Наложничеетво, -s. 2. concubinage. _ | чемь, to give one a hint of a thing; =KHHTe ему 

Налой, 3. т. reading-desk, book-stand, pulpit} 005 этомь hint that to him;—es paseosopr не 
(in а church); || налойный, adj. xo10, to point one’s discourse at a person; на что 

НалокотниБь, 3. т. elbow-guard. oxz =Каетъ: what does he refer to? mRAYTB что 

Назомать, see Hass uupare. Trogopumd HAL CiAcme, tO give one his cue. + 
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intimation; allusion; noxams—, to take the hint; 
6% видь ъ+Ба, impliedly, by implication. 
Намерзать, намёрзпуть, v. tmp. to freeze on. 
Намёрзлый, adj. frozen on. ; 
Намёрзнуться, v. п. to be chilled with cold. 
Намотать, наместй, о. a. to Sweep оп, ироп; 
| part. р. наметённый. 
Намётка, s. f. basting. 
Намётъ, s. т. cover, wrapper (of a tent); | tent; 
(lace; thread, string;||arch. shed, pent-roof; | mil. 
mantelet, mantling (ofa scutcheon); | cast-net. ° 


.Наиётывать, наметать, наметнуть, v. a. to 


cast 0п;’| to tack (any material); | —uxpy, to 
spawn; || =ся, v. р. to be cast оп, be tacked оп; 
lv. г. to. have a steady hand; to be able, become 
skillful; || part. р. наиётанный. 
Нами, instrum. case of the pers. pron. Мы, 
by us, through us, with us; идите sa—, follow us. 
Наминать, нам#ть, v. a. to knead; to tread, 


work; || to bruise, crush; — nory, ~to bruise one’s 
foot (with much walking); =MHTb бока, fig. see 


Бокъ; | 0 ripple, rumple, tumble, crease, crumple; 
| part. р. намятый. | 

Наминка, $5. f. quantity kneaded; || bruise, 
rumple, crease; | far. swimmer (of а horse). 

Намозоливать, намозолить, v. a. to get 
corns (through. hard work); | “золить 22032, 
pop. to become an eye-sore; | part. р. намозо- 
AcHHE i, 

Намокать, намокнуть, v. 7. to get or become 
wet. 

Намоклый, adj. wet, steeped, soaked. 

Намокнуть, see Намокать. 

Намолачивать, намолотйть, о. а. to thrash, 
beat out (а certain quantity of corn); | part. р. 
намолоченный. | 

Намолотъ, 5. т ‘the quantity of corn thrashed 
or obtained by thrashing. 

Намолоть, v. a. to grind (a quantity); || to 
talk nonsense, tell idle stories; | part. р. намо- 
ROTH. 

Намоль, 5. т. the quantity of grain ground. 

Намораживать;, наморозить, о. a. to freeze 
sufficiently; || part. р. намороженный. 

Намордникъ, 3. т. muzzle. 

Наморщивать, наморщить, v. a. to wrinkle; 
to shrivel, pucker; — 206s, брови, to frown, to 
knit one’s brows; | =6—%, v. т. to, knit; немною 


-ся, to give a slight frown; || part. р. намор- 


щенный. 
~ Намостить, see Намащивать. 
НамотАть, see Наматывать. 
Намочить, sce Намачивать. 
Намошённичать, =ся, 9. ». to get or obtain 
by roguery; to pick pockets. р 
Намусливать, намуслить, see Муслить. 
Намутить, 5.4. to muddy, muddle, make mud- 
dy; to thicken;||to disturb. 
Намучиться, v. r. to torment..one’s self; to 
plague one’s self; to worry. 
Намучнить, v. a. to cover with flour. 


Hams, dat. case of thé pers. pron. pl. Мы, 
for us, 10 108; — остается moasxo yumu, we 


have nothing left but to withdraw;—nyscno pa- 
боталпь, we are obliged to work; datime—, give 
us. 

Намывать, намыть, ©. а. to wash, wash up; 
| ©. tmp. to increase by alluvion; | ca, о. r. to 
wash one’s Self sufficiently; | part. р. намытый. 

Намывной, adj. alluvial, alluvious, increased 
by_alluvion;—caot, geol. alluvium. 

Намывъ, 8. т. alluvium. 

Намыкаться, 5. n. pop. to have wandered 
about enough; to have idled enough, | | 


Намбкъ, 5. m. hint, insinuation, suggestion,) Намыливать, намылить, 9, а. to soap; to’ 


lather (for shaving the beard); «лить кому 10- 
socy, fig. to rate or scold a person, to give it to 
а person; to reprimand severely; to lecture a рег- 
son; to ring one a peal; to ring a peal in one’s 
ears; | =cH, v. r. to soap one’s self; part. р. на- 
мыленный. 

Намыть, sce Намывать. 

Намвливать, намфлить, 9. а. to chalk, chalk 
on; | =ея, 9. 7. to chalk one’s self; | part. р. 
нам лённый. 

Намьнивать, HAMLHATH, v. а. to exchange, 
change; to barter, truck; || part. p. намънянный. 

Hambpesarsed, v. п. to have an intention to; 
to intend, design, purpose; я, “вАлея maxs сдъ- 


2am, it was so intended by me. 


Hamspenie, s. n. intention, intent, design; pur- 
pose; project; co =и1емъ, through design, by de- 
sign, with design, on purpose, on set purpose, 
intentionally; безъ всяказо »Hid, without any pur- 
pose, quite unintentionally; cs хорошим aHioMb, 
well-intentioned; если mow Hid исполнятся, if 
I succeed in my projects. oie We 

Намъривать, намврять, намврить, 9. о. 
to measure; | «ся, v. р. to be measured; | part. р. 
намърянный. 

Намъстниекъ, $. m. lord-lieutenant, viceroy; 
| vicar; |lsuperior (of а monastery). 

НаиъетничесвЙ, adj. of lord - lieutenant; 
| vicarial, vicarious. | 
‚ Намъетничество, $. я. lieutenancy, vice- 
royalty, government; | vicariate, vicarship.. 

Намъстнич й, see Нам стническ!й 

Намъсто, adv. see Bu bcro. 

Hambrurs, see Нам чать. 

Намътка, s. f. mark, trace; sign. 

HambuaTh, намъчивать, намътить, 9. а. to 
mark, mark on, set a mark; to sign; to stamp; 
|| to state, give tokens of;!|to have in view; || to 
aim, point; | =ся, v. р. to be marked, be signed, 
еёс.; | part. р. намъченный.. 

Намьшивать, нам шать, о. a. to mix, mingle, 
intermingle; to blend; || “ся, 5. р. to be mixed, 
be mingled;||part. р. намъшанный. 

Наившивать, HambcuTh, v. a. to knead 
(paste); to work (clay); | part. р. намъшенный. 

Намякать, намякнуть, v. д. to soften; to 
melt; to be mollified. 

Намять, see Наминать. 

Нанадшивать, наносить, 9. а. №0 bring (a 
quantity); | part. р. наношенный. 

° Hanecenie, $. ». bringing on; heaping up. 

Нанизывать, нанизать, v. a. to string, 
thread; | =ся, v. р. to be strung; | part. р. на- 
низанный. 

Наниматель, 3. т. =«ница, 3. f. hirer, lease- 
holder. 

Наннмать, нанять, о. a. to hire, take, take on 
hire, rent; to engage (a servant); to hire (a la- 
bourer); =HHTb dom, to take a house; «HATS 
в услужензе, to engage the service of one; || =ся, 
v. г. to hire one’s self out; to be hired; to enter 
into an engagement; | part. р. нанятой. 

Нанка, s.f. nankeen;|| =KoBEI, ad). 

Наносить, нанести, v. а. to bring;—xa бу- 
mary, to set down; | to carry, bear, convey, waft; 
| to heap .up, pile up; to drift; || — кому 
nobow, to give or deal a person blows, to strike 
а person;—panet, to wound a person;—ocxop- 
блене, to insult a регзоп; — а кою, to stand 
against one; | —awys, to lay eggs (im some 
quantity); || — поражене apmiu, to defeat, rout 
an army, put an army to the rout; | ©. imp. 
въттромь нанесло мнозо сны, the wind drifted 


much snow; корабль нанесло. на береь, the ship 


AHO, 


{ 


HAHO 
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ran aground; | ] «слу 0. | v. p. to be brought; to be | Hamaxons, 6. 8. т. . finger-stall.. 


borne; ’ | to hit against; | part. р. нанесённый. 

Ланосйть, see Нанашивать. 

Нанденый, adj. heaped up, piled up; | allu- 
vious, alluvial;—nszacms, geol. alluvium. 

Напосъ, s. т. heap, pile; || alluvion, alluvium, 
drift;—seaau, geol. alluvium. 

Нансукъ, 3. т. nainsook. 

Нанъжиться, 0. г. to indulge one’s self at 
one’s ease. 

Нанххаться, о. п. to smell at one’s ease (flow- 
ers); to snuff (tobacco). 

Нанять, see Нанимать. 

Наоборотъ, adv. on the wrong way, contrary, 
vice-versa; reversedly, inversely, invertedly; чи- 
mame—, to read backwards; чиспиить щеткой 
cyxno—, to brush cloth against the пар; nonu- 
мать umo—, to misconstrue a thing. 

Наобумъ, adv. without thinking; зоворить—, 
see Говорить. — 

Наострить, see Навастривать ~~ 

Haorkocs, adv. slantly, slantwise; obliquely, 
askant. 

Нафтмашь, adv. with the back of the hand; 
yoapume—, to deal a back-stroke; ydaps—, a 
back-handed_ blow. 

_ Наотрьвъ, adv. bluntly, flatly; отказать кому 

, to refuse a person decidedly. 

_ Haoxorurses, v.n. to chase, hunt sufficiently. 

Нацадать, напасть, о. а. to fall on or upon; 
to attack, assail, assault, beset; ons наиалъ на 
плоды, he fell os the fruits;—xa пороки, fig. 
to attack vices; | to spring on or upon (as an 
animal); to stoop ‘(as а bird); || to oppress, per- 
secute one; to vex, molest; ecm на нею = TROT, 
everybody annoys him; | to seize, come over, 
проп; ua нею —HALA тоска, -палъ страть, he 
ig overwhelmed with grief, he is seized with 
fright, with fear; на нео =дАетъ coxa, he is 
overcome with sleep, sleep steals upon him; я 
=палъ на мысль, I conceived an idea, an idea 
came into my head; =macTb на кого, to come 
athwart one’s back, come athwart one; to give one 
a brush; =1acTb C3 бранью, cs кулаками, to be 
upon the bones; я =ПАЛЪ на нео съ слабой сто- 
роны, I got the blind side, I got оп the blind 
side of him; =Wacrb на cands, see Слфдъ; | to 
fall in with; 40 find. 

Hauaxenie, $. п. attack, onset; swoop; mil. 
aggression, charge; — хищной птицы на добычу, 
stoop; возобновить—, to return to the charge; 
выдержатьр—, to stand the charge. 

Нападки, $. m. pl. aggressions; vexations; re- 
bukes; cavils; журнальные, зазетные—, attacks 
in journals, newspapers. 

Напёдывать, нападать, -v. п. to fall (in 
quantity); to fallon, upon; ночью =Иёдало много 
curry, much snow has fallen during the night. 

Hanaupanie, s. n. watering (of animals), giving 
to drink. 

Напливать, напаять, о. a. to solder 
‚ ъея, о. р. to be soldered upon; | part. р. 
янный. 

Нацдивать, напойть, v. а. to give to drink; 
to water, supply with water; напоять чюмъ, to 
season; || to intoxicate, inebriate; to make drunk or 
tipsy; | =ся, о. г. to be watered or be supplied with 

water (of animals); |0 get intoxicated or drunk, 
get tipsy; | part. р. напоённый, напоенный. 

НапАйка, 8. ра piece soldered upon. 

Напакостить, v. ». to mar, foul, spoil; to 
commit obscenities;—xoxy, to do wrong, do some 
dirty action to a person. 

Напалзывать, наползтй, v. и. to crawl, creep 
‘in, 1060; | 40 enter by crawling. 


upon; 
Hama- 


Напамать, adv. by heart. 

Напаёривать, напарить, 9. a. to, steam; К 
stew; ||to Бабе; | $0 rub (in a bath-room);—cnuny 
fig. to thrash; || =cea, v. г. to bathe, rub one's self; 
to get a good sweat; | part. р. HalApeHuntit. 

Напарье, 3.n. auger, bolt-auger, countersink, 
wimble; build. boring-tools, bore-bit. 

Hanacats, напасти, у. a. to lay, take ша 
stock; to provision, stock one’s self (with)s|pare. р. 
напасённый. 

Напастйеь, о. п. to provide one’s self or furnish 
enough; #4 #езо не =CEMIBCA Oenets, платья, one 
can never supply him with enough money, with 
clothes, he would wear out iron. 

Hanacrs, s. f. misfortune, disaster. 

Hanacrh, see Нападать. 

Напахивать, напахать, 9. a. to plough, till 
(а certain quantity of дтоипа);| =вя, v. р. to be 
ploughed; | part. р. напаханный, 

Напахтать, %. а. to churn (а certain quantity 
of butter); | part. р. напахтанный. 

Напачкать, 9. a. to daub оп, dirty; to ‘soil, 
sully; | part. р. напачканный. 

Напаять, зее Напаивать. 

Напекать, нанёчь, v. а. to bake (a certain 
quantity );|| part. р. напечённый. 

Напенять, о. п (на код), 10 1084 a регвоп 
with reproaches. 

Наперебой, see Hauepepuss. 

Напереди, adv. before, in front. 


Наперёдъ, adv. beforehand; | ‘prep. before, 
forward; —ecevo, first of all. 
Наперокоръ, adv. in despite, in spite of; 


against the will of; wimu—cydv6u, to bid defiance 
to fate. | 

Наперерывъ, adv. in emulation of;—dpyts 
nepeds Opyiome, vying with each other. 

Hanepets, see Напирать. 

Наперехватъ, see Наперерывъ. 

Напёреникъ, 3.7%. =ница, 5. f. counsel-keeper, 
favourite, confidant;|| pectoral, breast-plate (of Jews); 
| =ническ!й, =HHUIK, adj. 

Напёреный, adj. pectoral, 
breast. | ibe 

Hanépcrorty, 3. т. dim. =точекъ, thimble; 
ring-thimble (of tailors); | =точный, ad). 

Напёрсточная трава, see Наперстянка. 

Наперетянка, s. /. bot. digitalis, fox-glove. 

Напечатать, о. а. to print, impress, imprint; 
to stamp (on, upon);||to publish;|| part. р. на- 
печатанный. у 

НапечатлЬвАть, напечатаьть, v. а. to т- 
press, engrave, imprint (on the mind, memory, 
heart); | =ся, v. р. to be impressed, be engraved, 
be imprinted. 

Напёчь, sce Нацевать. 

Напещуять, налестрить, v. 4. to streak, 
checker; | ses, v. p. to be streaked, be checkered; 
| part. р. напещурённый. 

Напиваться, напиться, о. n. to drink enough, 
drink one’s fill; to quench, slake one’s thirst: о 
get intoxicated, get drunk, tipsy;—donsaxa, to 
surfeit;—31034 эюзей, pop. see Зюза. 

Напиливать, напнлить, v. a. to saw, file; 
| mex, v. р. to be sawed, be filed; | part. р. на- 
пиленный. 

Напилокъ, 5. т. dim, =лочекъ, file; мелко- 
зубчатый—, straight file, smooth file; злухой— 
dead file; nsocxiiu—, flat-file; | =лочный, ad). 

Налильникь брусковый, $. m. arm-file, 
rubber. 

Напирать, напереть, о. а. to press; — на 
дверь, to press against the door; особенно—(на 
кахое-либо слово), to lay emphasis on. 
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Нанисёть, 5. a.to have written, have composed 
(of a literary work); to take in writing;—% om- 
править, to write ой; словечко, to write word, 
send word;|—wacsexumu красками, to paint in 
oil; | part. р. наниеанный. 

НапитАть, see Напитывать. 

Напитокъ, 3. т. dim, «точекъ, drink, bever- 
age; liquor; крюпкле, зорячительные = ТБИ, 
spirituous liquors, spirits. 


Наийтывать, напитАть, 9. a. to satisfy, 


satiate, sate;||to impregnate, imbue (with), soak| 


(in); to saturate; to season;||=ca, 9. r. to take 
one’s fill of, glut one’s self with; to become 
impregnated, be imbued with;||part. р. Hauwe 
танный. ; ; 

Напиться, see Напиваться. у 

Напйхивать, напихать, напихнуть, %. а. to 
thrust in, into, poke in, fill; to put in; | =oa, 
v.r, to thrust one’s self; || part. р. напиханный. 

Наиячкать, 9. a. to stuff, cram;|| =ся, v. 7. to 
gormandize; to stuff or cram one’s зе рат. р. 
напячканный, full-stuffed. uf 

Наплавлять, наплавить, о. a. to float (wood); 
|to melt down (a metal); to smelt, fuse;||part. р. 
нанязвленный. той 

Наплакать, v. а. (1лаза), to cry too much; to 
injure one’s eyes by .weeping;—ce6m болъьзнь, to 
fall ill through weeping;jj=ca, 9. м. to weep 
enough; я =+кался cs нимь, 1 had much trouble 
with him. He 

Напластать, v. a. to slice, cut into slices; ||part. 
2. наплаетанный. 3 

Напластоваые, $. я. geol. layer. 

Наплбёвывать, наплевать, 5. 7. !40 spit much 
or all 25018; | 9. to set at naught,! at defiance; 
=вВАТЬ я хочу на meow ysposu! [| don’t care a 
fig for your threats! =BaTbh на zope! hang саге! 
it killed the cat! | ра’. р. наплёванный. 

Наплёскивать, наплескать, v. a. to splash 
on, upon; to gush, spurt;|| =ca, v. р. to be splashed 
enough;|part. р. наплёеканный. | 

Наплетать, наплеетй, v. а. to tress,, plat, 
plait, braid;|fig. to rave, talk nonsense;!! =ея, 
2. р. to be tressed, be plated, be plaited:||part. р. 
напяетённый. р ; 

Нанлёче, s.n. Наплёчникъ, 5.’т. shoulder- 
piece (of armour). 

Наплодйть, v. a. to bring! forth, bear, give 
birth to;||to be prolific; | жея, v. г. to multiply, 
be multiplied. Fl 

Наплутаться, v.n. to have 
ing about. y , 

Наплутовать, v. n. to swindle, cheat, trick; 
12. а. to gain by swindling or cheating; | ся, 
v, м. to cheat to one’s heart’s content. 

Наплывать, наплыть, 9. я. to swim or sail 
on; to float against, swim against accidentally; 
to run against, run aground (of a ship); oms 
дождя mIAbIAO мнозо зрязи, the rain dragged 
much: mud;||to flow in. 4 

eee ee adj. floating; | alluvious; || flow- 
ed in. 

Hanan, 5. т, mire, limé, anything that has 
flowed in;||—xa@ деревьяхь, spunk; | fig. , influx 
fof people, goods). ¢ ‘ 

Наплыть, see Наплы вать. \ 

Наплъонез\лый, see ЗаплЗсневзлый. 

Наплясать, 9..4. to catch or earn in dancing; 
|, mCH,v. n. to have.enough dancing; ons у меня 
>=плашется за amo, Г will lead him a dance for 
vit; 1 will make him smart for it. 

Наповалъ, adv, totally; убить—, see Убивать. 

Напоганить, v. д. to soil, dirty; to pollute. 

Наподдавать, v. а. (пару), to increase the 
quantity of steam. a 
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Наподоб1е, adv. like, Ш like manner as; in 
imitation of, after the manner of, in the fashion of. 

Наподрядъ, adv. by the job; продавать, no- 
xyname—, to sell, buy by the lump. 

НацодхватЪъ, adv. quickly, rapidly, swiftly, 
promptly, speedily; in no time, in a trice. 

Hanoente, see Напаиван{е. 

Напойть, see Напаивать. 

Напоазать, see Напахзывать. 

Наполнен1е, 5, я. ВШше; stuffing. 

Наполнять, наполнить, ‘о. a. to fill, fill out, 
cram; to stuff;—do xpaegs, to fill пр;| =ся, v. p. 1. 
to he filled; to cram, fill one’s self. (with); saaa 
=няетея народомъ, the hall begins to be crowded; 
part. р. наполненный, full, full-charged; «ный 
uoms, full-fraught; =ный 00-верху, full-laden; 
=ный отмелями, банками, shoaly. 

Наполовину, adv. see Половина. 

Наполоть, 9. a. to weed (much); part р. 
наполотый. 

Напома:вивать, напомадить, 0. а. to put 
pomatum; to pomatum; | ся, 5. г. to put pomatum 
to one’s hair;i| part. р. напомАженный. 

Напоминанте, s. 1. reminding. 

Напоминать, напомнить, напомянуть, у. я. 
to remind, put in mind of, call to mind, call to 
remembrance; =MHHT@€ мню о немъ, гешш@ me 
of him;s—o прошедшем», to recall the remem- 
brance ог the memory of the past; mum не нужно 
gmoto—, I need not be reminded of it; amo mun 
=наетъ, this reminds me of. 

Напоминовен!е, see Напоминанте. 

Напорашивать, напорошить, v. a. to dust, 
powder; напорошило снизу; the snow covers the 
ground slightly; | =ся, v. р. to be dusted, be pow- 
dered; | part. р. напорошенный. 

НапорожнЪъ, adv. empty; without freight or 
load, without passengers, 

Напоръ, $. т. shock, pressure;—enmpa, wind- 
shock; || mal. attack. 

Напосльдовъ, adv. at last, after all, finally. 

Hanocrbaaxs, adv. pop. towards the end, at 
the tail-end. 

НапотЪлый, adj. covered with sweat; in per- 
spiration. 

Напотьть, зся, 9. n.to perspire, sweat much. 

Направить, see Направлять. 

Направка, s. f. setting, sharpening. 

Направлен]е, s. ». direction, swaying, tendency, . 
way; set (ofa current); въ этомъ =Hin, that о 
way; в0 всъхь mHIAHXb, one way and another; 
вътеръ перемънить ceoe—, the wind will come 
about; идуийй no прямому =HitO, right-running; 
принять дурное—, to take a wrong bent; 6s—xe 
солниу, sunward. 

Направлять, направить, v. a. to direct; to 
turn; to guide, lead out;—ceow waru кз, to direct 
ar bend one’s steps towards;—nym», to wend 
one’s Way; =BHTb x010 на дорозу, to see a person 
on his way;—*0o.0 xa путь истины, see Путь; 
=BHTb xypcs, naut. to direct one’s course;—ceoe 
внимаще на, toturn one’s attention toa thing;— 
youpr, to lay аб | 10 set, set in, sharpen;—6pumey, 
to grind, sharpen, whet, set a razor; | =ея, v. р. 
г. to be directed; to wend one’s way, guide one’s 
self; CH кь чему-нибудь, to direct one’s steps 
towards, turn to, towards; | +0 be sharpened;||par¢. 
р. направленный. 

НаправляющИЙ, part. pr.and adj. mech. saa 
муфта тормазнало винта, guide-screw-box; =щая 
рама, slot, slot-hole. 

Направо, adv. оп or to the right, toward the 
right hand. р 
Наираелина, | 5. }, & false accusation or impu- 


= - 


‚ HAP 


Hampiteso, adv. vainly, in vain,in mere waste; 
to по purpose; что ни tosopume, все, what you 
are saying is all to no purpose, fruitlessly, use- 
lessly; | unjustly, wrongfully; е0—наказали, he 
was punished unjustly. 

Напрасный, adj. vain; fruitless; useless; =ная 
надежда, vain hope;||unjust; =Hoe обвинене, a 
false, unjust accusation. 

Напрашивать, HanpocuTs, о. a. to beg; to 
obtain by asking; ||to invite (many регзотз);| =ся, 
v. т. to offer one’s self; to intrude; «ея xa ссору, 
to pick a quarrel; |рат{. р. напрошенный. 

Напрёдь, adv. pop. before, ere now. 

Напрестол1е, 5. ®. communion-cloth, corporal. 

Напрестольный, adj. оп ог of the altar; «ная 
пелена, communion-cloth. 

Напримъръ, adv. for instance, as for example, 
Гог. example. 


pranks, tricks. 
‚ Напровкатъ, adv. on hire; omdasame—, to hack- 
ney out, to let, let out; братз—, to hire, rent. 

Напролётъ, adv. through and through, right 
through. 

Напроломъ, adv. through; udmu—, to force, 
cut one’s way, to break through; f¢g. to bear up 
against all obstacles, difficulties. 

Напропалую, adv. udmu—, to go headlong, 
desperately, neck or nothing; кричать—, to shout 
like a madman; онз uzpaems въ xapmu—, he is on 


the high road to ruin; “omame—, to go to the | 


dogs. 

Напросить, see Hanpamusare. | 

Напротивъ, prep. opposite, fronting, over- 
against, across the way; over the way; thwartingly; 
thwartly;|lconj. on the contrary; кажется ons 
9M010 не сказальу—, онъ зовориль, I think he did 
not say it; yes, indeed he did; dnzame—, to do 
the reverse. Ве > 

Напрыгать, v. a. to get aninjury by jumping; 
| =ca, о. п. to have jumping enough. 

Напрыгивать, HaupHrHyTs, о. я. to strike, 
knock, hit against; to jump upon; =нуть ха xa- 
мень, to strike against a stone. 

Напрыекивать, напрыснуть, v. a. to sprinkle, 
besprinkle; to dash; | =ея, v.r. р. to sprinkle one’s 
self; to be sprinkled; 1 part. р. напрыеканный. 

Напрягать, напрячь, v. a. to bend, string; to 
stretch; =прячь ecm ceou силы, to make great 
efforts, to use all one’s strength, to lay one’s 
self out;—ecm свом мысли, to put one’s thoughts 
upon the stretch; || =ся, v. г. to strain a point, 
exert one’s self; to make efforts; | part. р. Haupa- 
жённый. 

Напряжен1е, $. %. tension, strain, effort;—yxa, 
the application or effort of ша; | exertion; force, 
strength; cOmsame—, to strain one’s back. 

Напражённость, 3. f. tension, intenseness, 
intensity, intensiveness. d 

Напрямйкъ, Напрямей, adv. downright, 
flatly; point-blank; frankly, right, clean off, plain- 
ly; отказать—, to refuse flatly; высказаться—, 
to tell one’s; mind plainly; я сказаль ему—, I 
told him bluntly; ‘она все зоворитъ—, she calls 
everything by its name; wdmu—, to go right 
through. р 

Напрясть, v. а. to spin (а certain quantity); 
part. р. напраденный. ae 

Напрятывать, напрятать. v. а. to hide, put 
Фу, conceal. 

Напрячь, see Нэпрягать. 

НапугАть, v. a. to frighten, startle, scare;— 
'"0t0 д0 забвензя своихь обязанностей, to frighten 
one out of his duty;||=ca, 5. г. to be frightened, 
be _affrighted, be startled, be scared; to take 
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| 
Напроказить, Напроказничать, v. n. to : 
| 
| 


НАРА` 


fright; 00 смерти eta, to be terrified to death; 
| part. р. напуганный. 

Напудривать, напудрить, v. a. to powder; 
=I PHTb xomy roasosy, fig. to rate a person, give 
it to & person;||=ca, v. т. to powder one’s hair: 
| part. р. напудренный. 

Напускать, напустйть, v. а. to let in; to let 
loose;—codaky на коло, to set a dog at опе;—воды 
въ фонтань to turn on the cock of a fountain; 
=CTHTb 65 сажалку рыбу, to stock a pond;—sody 
въ котлы, to fill the boilers; | —на кого страху, 
to frighten;—xa себя tunes, to Ну into a passion; 
OHS mCEUCTH на себя болъэнь, he fancies he 13 
ill; | =ея, v. г. to fall upon, fly at, attack; «ел 
на ъду, to fall upon a dish, to eat greedily; || to 
reprimand, scold sharply; to abuse a person; 
| part. р. напущенный. 

Наиускной, ad). let in, оп; «ные canoru, boots 
with high boot-uppers or legs; || «ная болъзнь, 
fancied illness. 

Hanyer, s. т. full front (of a body); | letting 
in, letting loose, slipping the leash (in coursing). 

Напустать, see Напускать. 

Напутать, see Напутывать. 

Напутственный, adj. for the road, for trav- 
elling. 

Hanyrerpie, s. я. viaticum. 

Напутствован1е, $. 7. parting words; bene- 
diction. 

Напутетвовать, о. a. to provide one with useful 
things for a journey;—x0s0 добрыми пожеламями, 
| to wish а person a good voyage; || to administer 

the viaticum. 

Напутывать, напутать, v. a. to embroil, 
entangle; || part. р. напутанный. 

Напучивать, напучить, v. a. to swell; | =ся, 
$. г. to get swollen;||part. р. напученный. 

Наныливать, напылить, v. 2. to fill or cover 
with dust; | =ca, о. т. to'get covered with dust; 
| part. р. напылённый. 
|  Наныщать, о. a. to swell up; to inflate, render 
turgid; ||to make or render proud, puff пр; | ея, 
$. т. to be puffed up with pride; to grow, get 
proud of; to pride one’s self ироп; | part. р. Ha- 
| пыщенный. 

Hanbnyenno, adv. with emphasis; zo¢opume—, 
to speak with emphasis. 

Наприценноеть, 5. f. emphasis; pompousness, 
pomposity; turgidity, turgidness, bombast (of style}. 

Напыщенный, adj. inflated with pride, pam- 
pered with pride, swelling; — человъкь, a puffy 
man; ||turgid, pompous, bombastic, high-sounding; 
nucanid =НЫМЪ c.1010M2, to write bombast. 

Hanubnats, напьть; 5. a. to’ sing; to hum, 
trill; | (кому), to reprimand, chide, lecture; || (на 
xovo), to slander, calumniate;||to gain by singing; 
| =СЯ, v. 2. to sing sufficiently ог enough. 

Напъвъ, 5. m. air, tune, song, melody. 

Напънивать, наиьчить, v. а. to froth, make 
foam; | =ca, v. г. to froth, foam; to sparkle (of 
champagne). 

Наньть, sec Нап5 вать. 

Напияливать, напялить, 9. а. to spread upon,: 
stretch, make \14ег; | $0 put оп (too tight a gar- 
ment); | mCH, v.7r.p. to stretch in fitting on; to be 
spread, be stretched; | part. р. вапяленный, 

Наработывать, наработать, о. а. to work, 
labour; to шакКе; | to earn by work; to gain, get by 
labour; | =ся, v. я. to have worked much; | part. 
р. наработанный. 

Наравнь, adv. on an equal footing, on a par, 
on an equality; on a level with; on» nocmacsens 
—с5 высокопоставленными auyanu, he ranks with 
the great lords; я получаю nencin—cz, I receive 
the same pension as. 
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ге Нараждать, народить, v. a. to bring forth, 

ear, 
many); | =6Я, 5. ». to be born; to come into the 
world (of animals); to be produced; трава =дает- 
ся, the grass springs up; =родилось много xanba, 
much corn has been gathered in or has been 
reaped; | to be on the increase; сегодня uncaus 
=родйлся, it is new moon, the moon is in its 
increase or on the increase. 

Нарадоваться, о. r. to rejoice sufficiently. 

Нарамникъ, $. m. omophorium, short cloak. 

Нараспашку, adv. unbuttoned; || fig. loose, 
openly, frankly, freely; sincerely. 

Hapacusst, adv. drawling (one’s words), 
drawlingly, sing-song. | 

Нарастать, нарасти, у, п. to grow оп, upon; 
to be formed; $0 increase, accrue; to accumulate; 
проценты =CTAIOTD, the interest is accumula- 
ting. 

HapacxBats,adv.immediately takenor bought up. 

Hapamuparh, наращать, наростйть, у. a. 
to cultivate, grow, shoot;||to lenghthen. 

Нарвалъ, s. т. 2007. narwhal, narwal, sea- 
unietorn, unicorn-whale. 

Нарвать, see Нарывать. 

Нардъ, 3. т. bot. beard-grass, mat-grass, nard, 
spikenard; | нардный, нАрдовый, adj. 

НардЪ вать, нардъть, v. n. to ripen, bring 
$0 a head (of an abscess). 

Нардълость, 3. f. bringing to a head (of an 
abscess). 

‘ Hapaaani, adj. brought to a head (of an 
abscess). 

Haperanie, s. ». reproach, blame; obloquy, 
dispraise, objurgation. 

Нарекать, нарёчь, о. а. to name, call, give 
the title of; | (xa кого), to reproach one with; to 
blame, dispraise, censure; || =ея, v. р. г. to be named, 
be called; to call one’s self or give one’s self a 
title; || part. р. наречённый, named; nominated, 
designed, chosen, elected; indicated. 

Hapeyenie, $. mn. nomination, 
calling. 

Наречённый, s. т. affianced husband; bride- 
groom; | „ная, s. f. affianced bride; bride. 

Нарнедвка, s. f. design. 

Нарисовывать, нарисовать, v. a. to’ draw, 
sketch, take a sketch; | „ся, v. р. to be drawn, be 
sketched; | part. р. нарисованный. 

Нарицательный, adj. nominal; =ная цъна 
акий, the nominal worth of the stock at par; 
«ная сила машины, mech. nominal horse-power; 
gram. appellative; «ное имя, appellative noun. 
‚ Нарковъ, s. т. narcosis, narcotism. 

Наркотизировать, о. a. to narcotize. 

Наркотинъ, 5. т. chem. narcotine. 

Наркотичесвй, adj. med. narcotic,—al. 

Наровнть, see Норовить. 

Наровнъ, see Нарави$. 

Народецъ, dim, of Народъ. 

Народить, =CH, see Нараждать,—ся. 
Народность, <. f. nationality, nationalness. 
Народный, adj. of people; =ныя нужды, the 

‘wants of the people; | national, popular; =ное 
Ondemeie, a national calamity; | public; = ная 
ee м report; Shae школы, public schools; 
= перепись, see е П |: = 
the law о репись; | =ное npago, 
ародовздЬ не, 5. и. ethnography, ethnology. 

Народодержане, з. и. а. й 

Народонаселен!е, 3. n. population. 5 

Народосчислён!е, s. м. census of the popu- 
lation. - 

Нарфдъ, s. м. people, nation; folk; яростой—, 
ace Проетой; | men, crowd, mob, ^ т 


designation; 
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ive birth to; to produce, yield (much or} 


Нарождать,. see Нараждать. _ 

Нарождён!е, 3. n. birth; | —мюслиа, 
moon. ‘ 

Нардкъ, s. m. term;|| нарокомъ, adv. оп pur- 
pose, expressly, purposely; for the purpose of, in 
order to, with a view to. ; ats 

Наронять, 5. а. to let fall (in some quantity); 
| part. р. нароненный. $ 

Наростить, see Наращивать. > - 

Нардетъ, s. т. excrescence; med. chalk-stone;; 
| zool. мясистый — на t0106% птищь, caruncle; 
|| bot. маг; — на depeen, knag, knap, knob of 
wood, knot, sponk, spunk. ; 

Нарочитый, adj. eminent, distinguished; 
| see Нарочный; || —T0. adv. eminently; | sce 
Нарочно. | 

Нарочно, adv. оп purpose, on set purpose; 
through design, by design, with design; она—это 
сдълала, she did it on purpose. 

Нарочный, adj. express, intentional, designed; 
| $. 7. express, estafet; послать письмо съ 
=HEIM’, to send a letter by а messenger. 

Нартучивать, нартучить, v. a. to cover with 
quicksilver; to silver. 

Нарубать, нарубить, v. а. to cut, chop; to 
prepare in cutting; =бить капусту, to cut or 
chop cabbages; || to notch, make a mark; || ca, 
v. р. to be cut, be chopped;'"part. р. нарублен-| 
ный. 

Нарубка, s. f. cut, notch, incision. 

НаругАтельство, see Поруган1е. 

Наругаться, v. 2. (надь xm), 10 insult а рег- 
son, sneer at a person; to abuse a person. 

Наружно, adv. outwardly, externally; ap- 
parently. 

Наружность, s. f. exterior, outside, appearance; 
странной = TH, odd-looking; судя no =THy 
judging by appearance. 

Наружный, adj. exterior, outward; external;— 
6uds cmpoenta, the outside of a building; =ныя 
укрътленя, the outworks of a place; — вал, 
mech. outer-shaft, paddle-shaft, single crank-shaft; 
| @pparent. 

Наружу, adv. outwardly; окно открывается 
—, the window opens outwardly, exteriorly; 
| openly; вывестир—, see Выводить; ярасда 
вышла—, the truth has come out or transpired. 

Нарухкавникъ, $. т. half sleeve, false sleeve. 

Нарумянивать, нарумяниль, о. a. to paint, 


the now 


‘rouge; | =ся, о. г. to paint one’s #асе; | part. р. 


нарумяненный. 

Наручень, 3. m. bracelet, armlet; | pl. =чни, 
hand-cuffs, manacles; || =чни (6% латахь), splint, 
vambrace, 

Нарушать, нарушить, о. а. to break, break 
off, up; to infringe, transgress, violate; to tres- 
pass against, on, upon; «шить покой, to break 
in upon one’s privacy; — законз, to infringe, 


‘violate a law; — законь природы, to transgress 


the law of nature; — sanosndu Boxiu, to trans- 
gress the commandments of God; — обычаи, to 
derogate from the customs; — nopadoxs, to cause 
disorder;—npusuuia, see Прилич1е;—0ол1ъ vecinu, 
to prevaricate; | =ca, v. р. to be broken; to be 
infringed, be violated, etc.; | part. р. нарушен- 
ный. . 

Нарушёнте, $. 7. breaking, infringement, trans- 
gression, violation, infraction, contravention; — 
O6mucania, даниало слова, breach of promise;— 
присязи, violation of an oath;—ceowxs обязан- 
ностей, breach of duty. 

Нарушитель, 5. т. =ница, s. Г. breaker, in- 
fringer, violator, infractor, transgressor, trespas- 
ser: — спокойствтя, disturber; — mumuno, peace- 
breaker;—doempia, violator of trust. ar 
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Нарцисеъ, s. эп. bot. narcissus, daffodil, daffo- 
dilly; | =циссовый, adj. 

Нары, s. f. pl. wide boards in barracks on 
which soldiers or night’s lodgers sleep. 

Нарыван!е, s. m. vesication, apostemation. 

Нарывать, нарвать, v. a. to gather, pluck; 
to pull; =рвать wenmoes, to gather flowers; || ©. 
imp. to ripen (of an abscess); палець =рвало, 
an abscess has formed on my finger; | part. р. 
нарванный. 

Нарывать, нарыть, 9. а. to dig, dig up; 
| part. р. нарытый. 

Нарывной, adj. vesicatory, apostematous, blis- 
tering; | —nsacmups, vesicatory blister. 

Нарывуъ, 3. m. abscess, aposteme, ulcer, sore. 

Нарыскаться, v. п. to have enough running 
about. 

Нарыть, see Нарывзать. 

Нар%зать, see Нарфзывать. 

НарЪзвиться, v. 7. to have sport enough. 
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зовииы на, сюртукъ, to sew buttons on a coat; 
| ses, о. р. to be planted, be set, be put; | part. р. 
насаженный. 

Насаливать, наедлить, v. а. to grease, tal- 
low; | =ся, v. р. to be greased, be ‘allowed; 
| part. р. населенный. 

Насандаливать, насандалить, о. а. to dye 
with sandal-wood; || — xocz, fig. pop. to шаке 
one’s face become red (by drinking); | =ся, о. г. 
to reddén one’s face, get tipsy;||part. р. HacaH- 
даленный. 

Насаривать, насорить, 9. & to cover, fill 
with filth, with rubbish; || =ea, о. р. to be cov- 
ered or filled with filth; | part. р. насорённый. 

Насасывать,. насосать, 9. a. to suck, suck 
up; to pump; | sca, v. r. toghave enough of 
sucking; | pop. to get агипК; | рат. р. HacdcaH- 
ный. a 

HacaxapuBaTh, насахарить, о. 4. to sugar, 
put in sugar; | =зя, о. р. to be sugared; | part. р. 


Hapssxa, s. f. cut, incision, score; || виниовал | наслхаренный. 


—, thread, worm, channel, turn, thread of a 


Насвёрливать, насверлить, v. а. to drill, 


screw, fillet of a screw, furrow of a screw; на- | bore; | =ея, v. р. to be drilled, be bored; || part. 


жная—, male-screw; двойная, тройная—, 
double, triple threads;—xeadpamuaa, плоская—, 
square thread; xpyesaa—, rounded thread; острая 
—, triangular thread; ||survey, measuring; | —opy- 
dia, rifling of a gun. 


Нарфеной, adj. rifle-barreled; =nde opydie, | 
1160 deal too many cards. | 


see Оруд1е. 

Наръзъ, 3. т. see Нар$зка. 

Наръзывать, Нар%зать, нарззать, о. a. to 
cut ой, out, cut in quantity; =зать ростбифъ, 
to carve roast beef;|\to notch; =sarb винты, 
to cut or worm the screws;||=cea, v. р. to be 
cut, ete; |9. г. pop. to get drunk, tipsy, intoxi- 
cated; || part. р. наръзанный. 

Hapsuie, s. n. dialect, idiom; | gram. adverb. 

Нарюмиться, v. n. to cry enough. 

Нарядить, see Наражать. 

Нарядность, $. f. smartness. 

Нарядный, adj. attired, smart, trim, spruce; 
| =но, adv. trimly, sprucely, smartly. 

Наряду, see Наразн$. 

Нарядъ, 3. m. dress, ‘attire, toilette; costume; 
finery; seencxii—, woman’s dress; dmmexiti или 
кукольный—, baby things; prov. — украшаеть, 
fine feathers make fine birds; | array, order, 
command; no =ду, by order; || art. composition 
of rockets. 

Наряжёть, нарядить, v. a. to dress, spruce, 
trim, adorn, bedeck; || to array, command, order; 
to appoint; =ДИТЬ candcmeie, to order an т- 
quiry; — 3@ наказанае 6s xapayas, to put on 
guard by way of punishment; || =ca, v. r. to 
adorn, deck; to smarten up, smarten one’s self 
up, dress one’s self, dress one’s ‚зе up, wear 
the dress of;||v. р. to be ordered, be appointed; 
part. р. наряженный. 

Насадить, see Насажизать. 

Насадка, 3. f. setting оп, fixing;—nuxu, зреаг- 
head; || planting; | carp. cap, capping; | —печная, 
стей. adjustage for a stove. 

Насаждать, насадить, v. a. to plant; to sct; 
| =ся, v. р. to be planted, be set; | part. р. 
насаждённый. 

° Наеважденте, s. и. planting, plantation. 

НасАживанте, s. п. putting a handle; hafting; 
| planting. 

НасАживать, насажать, v. a. to plant; to 
set; |0 put a handle to; to Вай, shaft; —метлу 
на рукоятку, to put a handle to a broom, to 
haft, helve a broom; —ножь, to fit on a knife; 
i— на вертелъ, to spit;||to put; =Фжать рыбы въ 
садокз, to stock a fish-pond; [40 sew on, fix;—ny- 


p. насвёрленный. 

Наевйстывать, наевистать, о. a. to whistle 
(а tune); |\to imitate by whistling; | mca, v. n. to 
whistle enough;|| pop. to get tipsy, get fuddled, 


| get drunk. 


Насдавать, насдАть, о. a. to deal (cards); 


Населен1е, s. . population; | peopling. 

Населять, населить, о. a. to people, populate; 
| to inhabit; | =ея, ©. г. to be peopled, become 
populous; || part. р. населённый. 

Наейдка, 5. f. distilling; | brooding. 

Наейживать, насидьть, v. a. to distill; | to 
remain long seated; | to hatch, brood, sit (of 
birds);\|to get (а disease) hy sitting; | cay v. р.п. 
to be distilled; | to be hatched; | to have enough 
sitting; || to be detained; =Дъться 6s тюрьмю, to 
be detained in prison;|| part. р. наейженный; 
„ное uncmo, a cosy berth, a permanent place. 

Насиле, s. п. violence, effort, exertion; force; 
stress, stronghand; причинить xomy—, to do, 
to offer violence to one. 

Насиловать, v. а. to force, violate, do violence, 
use violence; — 204063, to strain one’s voice; || part. 
р. насйлованный. 

Hacuay, adv. hardly, with difficulty; это 
дъло — подвилается, that affair drags on; || at 
last;—a васъ_ дождался, at length I see you have 
arrived. 

Наейльно, adv. forcibly, by force, forcefully, 
violently; prov. — muss не будешь, see Милый. 
Насйльный, adj. forced, forceful, forcible. 

Наейльственный, adj. violent, forcible; 
=Had смерть, unnatural death; =ная вербовка 
(въ службу), impressment; ompads для =HOK вер- 
бовки mampococs, press-gang; =HO0e вторжете, 
law, forcible entry; | =но, adv.—ly,—bly. 

Насйнивать, насинйть, v. a. to blue, make 
blue; | =ся, v. т. to become blue; || part. р. Ha- 
синённый. 

Носкабливать, наекоблить, 0. а. to scrape, 
rasp; | to shave; | $0 grate; =«екоблить сыру, to 
grate cheese; | part. р. наскобленный. 

Насказывать, насказ&ть, о. a. to tell, relate; 
| (ua козо), to speak against, calumniate, slander. 

Наскакивать, наскакать, HACBORHYTS, на- 
скочиль, 9.7. to gallop or run against; to spring 
on, upon; to strike on, upon; cydxo =екочило 
на камень, the ship ran against a rock; =еко- 
чить на ко, to give a spring to one; не на 
moro =свкочилъ, fig. he found a person to talk 
to, Ве has met his match, he has taught a adhe 
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Насквозь, ada. through; through and through, 
right through; eudwms—, to see through; хройти 
прямо—, to go right through; я знаю eco—, I 
have the length of his foot to a hair. 

НаскитАться, v. n. to have enough roving. 

Наскоблить, see Наскабливать. | 

Наскокнуть, see Наскакивать. 

Наскокъ, 3. т. leap, jump, bound upon; spring; 
rushing (in violent action); сдълать —, to take 
a leap; животное, бросающееся cd =ъка, ап ani- 
mal which rushes with bounds and leaps. 

Насколько, adv. as... a8, a8 far as; —..., #d- 
столько, AS... аз, BS... 30; —MO было тяжело, на- 
столько это проятно, as that was painful, so 
this is pleasant; я 30т06ъ защищать eto на- 
‘столько,—это возможно, I am willing to defend 
him as long as possible, as much as I can, to 
my utmost. | 

НАекоро, adv. hastily, in haste, hurriedly; 
rashly; fleetly; скоро—, as quickly as possible. 

Наскочить, see Наскакивать. 

Наекребать, наскрёсть, 9. а. to amass by 
scraping; to scrape пр; | рат. р. наекребённый. 

Наскрипьть, 9. п. to creak, screak enough; 
| fig. ons не domo =ийтъ, he will not last long. 

Наскучивать, наскучать, наскучить, Vv. 2. 
to annoy one; to become irksome; to tire, weary; 
| — 00 смерти, to bore to death; сильно =CBy- 
чить war, to beat one’s brains with a thing; 
Сильно =СБУЧИТЬ wymMous, болтовней, to. break 
one’s head with noise, chattering; =екучило 
ждать, I am tired of waiting; mum все =CEY- 
чило, I am disgusted with everything or tired 
of everything; ему =екучило, he became weary 
of, it wearies him; — визитами, to pester one 
with visits. 

Наслаждатьея, насладиться, о. г. (unm), 
to be delighted with; to rejoice at; to be in the 
enjoyment of; to enjoy one’s self; —xopowums 
здоровьем», cocmoaniens, to enjoy good health, 
one’s fortune; — наукою, музыкою, to take 
delight in study, in music. 

Hacaamyenie, 3. n. enjoyment, delight, delec- 
tation; для нею эта работа—, for him it is a 
labour of love; имьть, находить — въ чемъ-ни- 
будь, to take delight or to delight in a thing; cs 
=Hiem®, with gusto, delight; cosepyuams съ =HiemM'b, 
to contemplate with delight; xaxoe—! how delicious! 

Наслливан1е, 3. n. stratification. 

Наслаивать, наслойть, v. а. to stratify; 
} рат. р. наелоенный. 

Наелать (fut. нашяю), see Насылать. 

Наслащивать, насластить, 9. а. to sweeten; 
| =ся, ©. р. to be sweetened; | part. р. наела- 
щённый. 

Наолоев1е, 3. п. stratum. 

Наслон#тьеся, о. %. to have enough sauntering. 

Наслужить, v. п. to serve, be in the service 
for some time. 

Наслушаться, v.n. to have heard enough; to 
get tired, weary of hearing; я =шалея om нею 
pasnaro вздору, I have heard him talk all kind 
of nonsense; | to take in with greedy ear. 

Наслышаться, v. п. to hear enough; я мною 
Я cae -шалея, I have heard many things said 
of you. 

Наслышка, s. f. hearsay; no =5№, by or from 
hearsay. 

Hacabyuts, v.a. to leave traces (in walking); 
to foHow by track; to track (а beast). 

Hacabgxie, s. я. inheritance, heritage, succession; 
omuyoscxoe—, patrimony; материнское-—, estate 
by the mother’s side. 

НаельдникЪ, 5. т. heir, inheritor, succes- 
sor, succeeder;— престола, heir. successor to 
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the crown; heir-apparent; | =ница, s. f. heiress, 
inheritress, inheritrix; | «„ничесый, ad. 

Насльдный, adj. —npunus, hereditary prince 

Насльдован!е, s. n. succession, succeeding 
heirdom; npacso =Hia, the right of succession. 

Наесльдовать, о. а. to inherit (property, dis- 
ease); to succeed; || part. р. наслъдованный. 

Наелъдетвенность, 5. Г. inheritance, heredi- 
tability; право =ети, hereditary right. 

НаслЪъдетвенный, adj. hereditary, inheritable; 
=Hoe имюне, an hereditary estate; =ная 00- 
лъзнь, hereditary or family disease; | =H0, adv.— 
rily,—bly, by inheritance. 

Насльдетво, s. я. inheritance, succession; no- 
лучить—, to inherit, accept or acquire an inher- 
itance, to succeed to; получить долю въ =CTBHE, 
to inherit in; моль =cTBa, to disinherit; им- 
HUE, получаемое 6b2—OMs предка, an estate deriv- 
sble from an ancestor; опредъленное—, estate- 
tail; человъкъ, зоняюиййся за ътетвомъ, legacy- 
hunter; no =crsBy, by inheritance, by right of 
inheritance. 

Насмаливать, HacMoaNTh, 9. a. to pitch, tar; 
| =ca, v. p. to be or get pitched, tarred; (part. 
р. насмол6нный; «ная нитка, wax-end. 

Насматриваться, насмотрьться, 5. n. to 
learn by looking at; | to learn by experience; 
||to admire sufficiently; see Наглад$тьса. 

НАемерть, adv. to death, to the death, mor- 
tally. 

Насмолить, see Насмаливать. 

Наеморкъ, 3. т. cold, rheum; схватить-— , see 
Схватывать; страдать =KOM', to have a cold; 
он часто cmpadaems =KOM'b, he takes cold 
easily. \ 

НаемВхаться, наси  Яться, у. п. (надъ ums), 
to laugh at, quiz, mock, deride, scout, sneer at; 
to turn into ridicule; to puff at; to bite one’s 
thumb at. 

Hacu bx, adv. see Cu bx. 

НасмЪ шить, v. а. to make one laugh. 

Насмъшка, 3. f. raillery, derision, bantering; 
scoffing; mockery; jeering; moxxaa—, keen rail- 
lery; Onsams что es =By, to do a thing in de- 
rision, 

Насмьшливость, s. f. mocking or jeering 
temper, humour. 

Насмъшливый, adj. given to jesting, mocking, 
derisive; sarcastic, sarcastical; — умз, a jesting 
a wit; || =Bo, adv. —ly, sarcastically, satiric- 
ally. 

Насмъшинкъь, $. т. =ница, 3. р. mocker, ban- 
terer, Jeerer, quiz. 

Насмъшничать, v.n. to mock, laugh at, joke, 
make fun of, make a fool of, trifle with. 

Насмъшническ В, adj. given to jesting; mock- 
ing; | =cmHu, adv. jestingly, mockingly. 

Насмъшничество, 3. п. jeering disposition. 

Hacwoc’, Наендсяхъ, adv. pop. near her 
time; ready to lie in (of а pregnant woman). 

Насовывать, насовать, v.a. to thrust, poke, 
shove in; to put (én some quantity); || med, о. г. 
to intrude, poke one’s self in; to creep in, crowd, 
throng in; | part. р. наебванный. 

Насовывать, насунуть, v. a. to push; | to 
put on; Я =cyHyAB на себл пальто & шляпу, I 
put my overcoat and hat on hastily; | =¢a, v. р. г. 
to be pushed, be put on;|to hit against; | part. 
p. насунутый. 

Насовътовать, о. а. perf. to counsel, advise, 
give advice to. 

Наеолить, v. a. to salt (much), || (кому), to 
serve one out; to vex or mortify a person; to 
spite; to make it hot for one; | part.p. навожён- 
ный. 
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Hacoputs, see Насаривать. 

НасосАть, see Насасывать. 

Насосецъ, 3. m. dim. of Насосъ, nat. his 
sipunculus (worm); ||siphon, squirt. 

Насосъ, 3. т. pump; воздушный —, see Воздуш- 
ный; всасывающий —, drawing-pump, lifting-pump; 
—0двойнало Oniicmeia, double-acting pump; dcot- 
ной—на большить корабляхь, naut. chain-pamp; 
круювращательный—, rotary-pump; налнетатель- 
ный—, forcing-pump; пожарный—, fire-pump, 
extinguishing pump, fire-engine; pesepeyaps mca, 
pen-stock, pen-trough; спиральный—, spiral-pump; 
чентробъжный—, centrifugal-pump; —для ucnu- 
таня трубъ, pump for trying tubes; dniicmeo- 
came =COMb, to work a pump; —испортился, 
the pump is spoiled, it blows. 

Наспать, v. a. to get, catch by sleeping;—z2o0- 
ловную боль, to get a head-ache through sleeping 
too much;||=ca, v. п. to have enough sleeping; 
|part. р. наспанный, 

Наспвхъ, Насиьхъ, see Наскоро. 

Наставать, настать, v. n. to approach, come; 
=T#éTb xoneurs, the end is or draws near; ста- 
pocms =TaéTb, old age is nigh; ночь, весна 
=табтъ, night, spring is coming on; =TaéTh тел- 
нота, it is getting dark; =Tad® чась, the hour 
has struck. 

aHSSRApE TORR EME, ай). instructive, precepto- 
rial. 

Наставка, s. f. piece set on; ajutage. 

Наоставлен1е, 3. я. instruction, schooling; 
tuition, precept, teaching. 

НастаАвливать, наставлять, наотавить, 
9. a. to place, set, put; =BHTb посуды на столь, 
to put plates and dishes on the table; || to piece, 
piece out, lengthen; | to point, level; =BaaTB 
телескотз, to point or level a telescope; — взоры 
na предметъ, to stare at a thing; | =CH, 9. p. to 
be placed, be set, be put; | to be arena || to 
be pointed; | part. р. наставленный. 

Наставлять, наставить, о. a. see Наста- 
зливать; | $0 direct, instruct, school, teach; —коо 
на путь, see Путь; | ъся, 9. т. to be directed, 
be instructed, be taught; | рат. р. наставленный. 

Наставникъ, 3. m. teacher, tutor, preceptor; 
|| =ница, s. /. instructress, female teacher, tutor- 
ess, preceptress; | =ничесвй, =ничИЙ, adj. 

Наставничество, s. п. tutorship, tutorage, 
preceptorship, 

Наставной, adj. set on, pieced, added; | =ная 
труба, mech, see Труба. 

Наставочный, see Наставной. 

Настаивать, настоять, 9. a. to infuse; to 
make an infusion (with);||\v. п. to insist, persist; 
to stand to or upon; to stick by; я =cTaHBalb и 
настоялъ на своемъ, I insisted, and stood to my 
demand; 0x3 =стАиваетъ на ucnoAteniu своитъ 
требований, he insists on compliance with his 
demands; я не буду =CTAHBATb на этомъ пунк- 
ть, I will not press the point; — на необходи- 
мости uc, to urge the necessity; | =ca, v. г. to 
have enough standing;|to become infused; пусть 
чай =cTOUTCH, let the tea draw; vai =втоялся, 
the tea is already drawn; || part. р. пастоянный. 

Наестанавливать, наетановйть, о. a. to place, 
set, put (in some quantity); | —=cad, v. p. to be 
placed; | part. р. настандваенный. 

Hactars, see’ Наставать. 

Настёгивать, настегать, у. a. to lash, lash 
on, give lashes (with a яр); quilt;||paré. р. 
настёганный. 

Настежь, adv. open, wide open; двер omso- 
puaace—, the door opened wide. 

Настигать, настигнуть, настйчь, о. а. to 
overtake; to reach, come up with; to fetch up; to 
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| equal; собака че моча =«ъбстигнуть зайца, the 
| dog could not reach the hare; пуля =стигла evo, 
‚ the ball bit him;! part. р. настигнутый. 

| НЧастиженте, 5.п. overtaking, reaching, attain: 
ing. 

Настилать, настлать, v.a.to lay on, spread) 
iets to cover; to рауе;—камнемь, to pave with 
stone;—no2, to floor, plank, board;—nomosoxs, 
to ceil; | part. р. настланный. 
| Настилка, s. f. laying on; what is laid on;~ 
мостовой, paving;—docoxs, planking, boarding; 
| 1 tech. welt. 
| Настилочный, adj. which serves for laying 
on, planking, paving, ete. 

Настичь, see Настигать. 

Настлать, see Настилать. 

Настойка, s. /. Настой, 5. т. infusion, liquor; 
|| =тоечный, adj. 

Настойчивость, s. f. perseverance; insistence, 
persistence, persistency. 

Настойчивый, adj. perseverant, persevering, 
persistent, persisting; self-willed;||=Bo, adv.—ly; 
=BO требовать omenma, to insist on an answer. 

Настолько, adv. 80; насколько... —, see Ha- 
СКОЛЬКО. 

Настольный, adj. which is destined to lie on 
the table: a necessary book, table-book. 

Настораживать, насторожить, о. a. to set, 
а 
| 


trap, а pitfall);|—ywu, to prick up the ears; 

@CH, v. т. to stand upon one’s guard;||part. р. 
настороженный. 

НасторожЪ, adv. быть—, see Сторожа. 

Настоян{е, 3. ». insistence, persistence, s0- 
licitation; entreaty. 

Настоятель, 3. т. prior; superior; father- 
superior (4% а monastery);|\archpriest;|=Hana, 
sean prioress, mother - superior; || =тельсвйй, 
adj. 

Настоятельность, s. f. urgency; insistence. 

Настоятельный, adj. urgent, insistent, press- 
ing; hard-besetting; | =HO, adv.—ly. 

Настоятельство, s. n. the dignity of a superior 
(in a monastery), priorate, priorship. \ 

Настоять, 9. п. to approach, come оп; =тоиТЪ 
нужда въ дензажь, the want of money is urgent; 
||see Настаивать. 

Настояться, о. п. to remain long standing; to 
be tired of standing; мы «Ялись xa yauun, we 
remained long standing in the street; ||see Ha- 
стаиваться. 

Настоящ, adj. present, actual; 63 =щую 
минуту, see Минута; в5 mee время, see Вре- 
мя; 00 =Щаго времени, ere now;—2002, the pres- 
ent, current year; 2-20 числа =Щаго иъсяца, оп 
the 2-nd instant; | геа], pure; genuine; true, right; 
true-born; true-bred; of the right stamp;—asmase, 
a pure, real diamond; =щая причина pasopenta, 
the true cause of ruin; «щее выражене, proper 
words;—mowennuxs, a downright rogue; скажите 
-щую unny, say the exact price; теперь =щее 
время сажать деревья, it is the right time to 
plant trees; | gram. ®«щее время, present, present 
tense. 

Наструиван{е, 3. ж. see Настройка. 

Настраивать, see Настроивать. 

Настрачивать, настрочить, о. а. to back- 
stitch; =4HTb 765м0, to write a letter hastily, 
to scrawl or scribble а letter;|| part. р. наетро- 
ченный. 

НастращАдть, v. a. to intimidate, frighten; to 
scare; | part, р. настращённый. ; 

Настригать, настричь, о. a. to shear (in some 
quantity); | part. р. настриженный. я 

Настрогать, 9. a. to plane;||part. р. наетро- 
ганный, : 
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_ Настрого, adv. severely; strictly, sternly; rigid- 
ly, austerely; строзо—, very severely. 

Hacrpoenie, s. n.—yxa, frame of mind; 6 
зрустномь =H, care-tuned. 

Настроивать, настроить, v. а. to build, con- 
struct; ||to tune;—cxpunxy no камертону, to tune 
the violin to the right pitch; Gopmentano =стрде- 
HO, the piano is in фипе;—выше (uncmpymenms), 
to screw up (an instrument);||to incite, insti- 
gate, urge; | =6ся, v. р. to be built;||to be tuned; 
] to be incited; | part. р. настроенный. 

`Наетройка, s. /. tuning. 

Настройщикъ, 3. m. tuner; ‘pianforte tuner. 

Настрочйть, see Настрачивать. 

Настрьливать, настр® лять, 5. a. to shoot, 
kill (дате); | part. р. настрьлянный. 

Наетряпывать, настряпать, 5. а. to cook, 
dress, prepare (food);\part. р. настряпанный. 

Настужать, настудить, v. а. to cool, make 
cold; | =c#, о. 7. to grow, get, become cold;||paré. 
2. настуженный. 

Наступан1е, s. я. stepping, treading upon; 
] attack; | зее Наступлен!е. 

Наступательный, adj. offensive, aggressive; 
оборонительный и—с0юззъ, see Союзъ; перейти 
кз =НЫыМЪ Oniicmeiams, to assume, resume the 
offensive; | =но, adv.—ly. 

Наступать, наступить, 5. n. to step, tread 
проп; вы «паете ей на naamre, you tread on 
her dress; «ПИТЬ xomy н4 nosy, to tread on a 
person’s toes;|ito attack, aggress; apmia =жиаетъ, 
the army marches;—xa nenpiamera, to attack the 
enemy; | {0 pursue; эаимодавиы =паютЪъ на незо, 
the creditors press him or pursue him; =H на 
зорло, see Горло; |ему =пИлЪ десятый 2.003, he 
has just entered his tenth уеат; | осень только 
umo «Пила, the autumn has just begun; nocan 
зимы = TACT весна, spring comes after winter; 
=ступитъ время, a time will come; недъля, ко- 
торая = ступитъ, next зееК;|если у нею 
=ступить болъзнь, лихорадка, should he be 
struck with illness, be attacked with fever. 

Hacrynaenie, 3. я. coming on; approach, еп- 
trance, coming; mpu =Hi sma, at the beginning 
of summer; при =Hin ночи, see Ночь; || mil. 
attack. - > 

Hacrypuiit, 3: т. Настурц!я, . 5. f. bot. nas- 
turtion, nasturtium, Indian cress. 

Настъ, s. т. frozen-crust upon snow. 

Наетывать, настынуть, настыть, v. я. to 
get, grow, become cold; cool; to cool. 

Настылый, adj. cooled, cool. 

Настънный, adj. which is on a wall, hung 
against a wall. | 

Насулить, 9. а.40 promise (too much). 

Насунуть, see Насовывать. 

Насупливать, насупить, v. 4. — брови, to 
wrinkle, pucker, knit the brows; to frown;||=ca, 
$. г. to frown, scowl, knit one’s brows;||v. imp. 
pop. tobe overcast; | part. р. насупленный. 

Насупротивъ, adv. and prep. gen. pop. on 
the opposite side, over-against, vis-a-vis. 

Насурилять, насурмйть, see Сурмить. 


Насусливатьея, насуслиться, о. г. pop. to| 


get drunk, get tipsy. 
ы Hacyx0, adv. dryly; вытереть—, to wipe quite 
ba pe 
Насучивать, насучить, о. a. to twist; to cord; 
| sea, v. р. to be twisted, be corded;||part. р. 
масученный. 
Насушивать, насушить, о. a. to @гу; | =ca, 
у. 7. to be, get агу; | part. р. насушенный. 
Шасущный, adj.—xan6z, daily bread. 
Hacuers, see Счетъ. 
Насчитыванте, 3. 2. counting. 
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Наечитывать, насчитатьу 9. а. to count, 


reckon; to number; to put to.account;—xa *озо, 
to charge, overcharge опе;| =вя, v. p. to be 
counted; || part, р. насчитанный. 


ACh, gen. accus. prepos. of the pers. pron. 


pl. Мы, us; ove на—не nocuompnas, he did not - 
look at us; смотрите na—, look at us; он 2060- 
pums o—, he speaks of us;—xé было дома, we 
were out. р 


НавылАть, наслать, v. а. to. зеп@ (much or 


тату); | рат?. р. навланный. 


Hacrmaunie, 3. 2. sce Насыпка. 
Насыпать, насыпать, v. a.to strew upon; to 


fill; to зсацег;—иолнымъ, to fill up;—xnwox sep- 
номзъ, to fill up a sack with corn; 
be strewed in, be filled up;||part. р. насыпан- 
ный. 





| =сЯ, 9. р. to 
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Насышка, 5. Г. strewing upon, in; filling up. 
Насыпной, adj. strewed upon; filled; =ная 


земля, artificial soil. 


НАеыипъ, 3. m. hopper, mill-hopper. 
НАсыпь, 3. f. carried earth, earth brought 


from another place; rubbish; build. embankment; 


земляная—, See Земляной; || мозильная—, barrow; 
tumulus; | jetty, break-water. 

Насыщать, насытить, о. а. to satiate, sate, 
satisfy; fig. to glut, surfeit; =THTb злаза, to 


feast one’s eyes; =THTb mwmenie, to gratify one’s 


vengeance; || chem. to saturate, imbue; | =ея, 
v. г. р. to take one’s fill of; to glut one’s self 
with; to be satiated, be sated, be glutted; ons 
ничюмь не =THTCH, nothing can appease his 
hunger;||to be saturated, be imbued with; | part. 


р. насыщенный, насыщённый; =«нный nape, 
phys. saturated steam. 


Hactimésie, s. n. ‘satiety, satiating; glutting; 
cloying; gorging;||chem. saturating, saturation. 

Наезвать, насзять, о. a. to sow a piece of 
ground;—wyxu, to bolt, sift flour;||=ca, v. р. to 
be sown; to be bolted; | part. р. насвянный. 

Hacbyath, насъеть, о. п. to sit down; to 
perch, roost,||to alight, settle; пыль =obia xa 
столь, the dust settled on the table; | 49. to compel 
a person to do a thing. 

Hacbyaka, s. f. brood-hen; | astr. the Pleia- 
des. 

Насвивать, see Hacksarts. 

Нас кальный, adj. used in cutting, incising. 

Hacbrath, наеъчь, о. a. to hew, cut оп; | to 
notch, incise, make incisions; | —золотомз, to 
damaskeen; | part. р. наеъченный. 

Hacbromoe, adj. 3. п. insect;—uss породы 
перепончатыхь, saw-fly; двукрылое— , dipter; cnm- 
чатокрылыя =мыя, neuropter, neuropteran; чет- 
веронозое—, tetrapod; прямокрылое—, orthopter, 
orthopteran; однодневное—, ephemera. 

HacbromoayHHit, adj. insectivorous. 

Наеъривать, наезрить, о. a. to sulphur, dip 
in brimstone; | =ca,v. р. to be imbued with sul- 


_phur; || part. р. насвьренный. 


Hacnethb, see НасЪдать. | 
Hactbers, s. [. Насъетьъ, s. т. dim, HACKCTOR Sy, 


| perch, roost. 


Hac ra, 5. f. cut, notch, incision; двойная—, 
double-cut; драчевая—, rough-cut; suunaa—, bas- 
tard-cut; шлифная—, smooth - cut; | damaskeen- 
ing. 

Насьчь, see Нас кать. 

Насъать, see Нас вать. 

Натаивать, натаять, 9. а. to melt, smelt, 
dissolve; |9. %. to thaw;||part. р. натАянный. 

Наталкивать, натолкать, натолкнуть, 5. а. 
to push ог jostle against; =толкАть кому божа, 
to give а person a good drubbing;||to hurt in 


jostling; | to suggest; | ca, v. г. to jostle; to strike, 
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knock, hit against; ||to come into contact with 
& person; || part. р. натолкнутый. 

НатаАпливать, натопйть, v. a. to heat too 
much; | to melt, melt down; || „ся, о. р. to be heated 
much; news «вается, the oven is getting hot; 
part. р. натопленный. 

НатаАитывать, натоптАть, +. а. to dirty by 
trampling проп; | part. р. натонтанный. 

Натаскиватъ, натаскать, натащйть, 9. а. 
to drag, trail; to bring much; рока =ваетъ ne- 
coxs, the river carries sand on;||to hunt; to train 
a dog (for the chase); =шся, |5. р. to be dragged; 
jjv.r. to have strolled long;|| part. p. натаекан- 
ный, натащенный. 

Натачивать, наточить, 5. а. to sharpen;|| to 
turn, turn in a lathe;|| „ся, 9. p.tobe sharpened; 
to be turned; | part. р. наточенный. 

Натащить, see Натаскивать. 

Натаять, see Натаивать. 

Натвёрживать, натвердить, v. a. to incul- 


cate, impress (on the memory); to repeat inlearn- 


ing; | —руку, to inure the hand, to habituate 
one’s hand to;|| ся, v. r..to be inculcated, be 
impressed (on the memory); | part. р. HATBep- 
женный. 


‚Натворйть, v. a. to knead, slake, prepare; to 
dilute (colour);||to do, make, occasion (а bad 


thing). | | 
Натекать, натечь, 9.7. to flow or run in; to 


leak, coda =ЕЛА 65 комнату, the water came, 


flowed into the room;|| hunt. to run after, pursue 
(of a dog). 

Чатёвъ, $. m.—sode, an inrush of water; || geol. 
stalactite. 

Натерёбливать, натеребить, v. a. to pluck, 
pull, draw оп;— волосы, перья, to tear or pull 
out the hair, to pluck out feathers;||=ca, v. р. 
to be plucked out, be pulled out;|/part. р. на- 
теребленный. 

Натереть, see Натирать. 

Натерпъться, 5. я. to have suffered, endured 
enough or much; to suffer, endure. 

Натирать, натерёть, о. a. to rub, rub on or 
upon; to grate;—mebers, to dry-rub;—xpacxu, to 
grind colours; —no2» воскомъ, to wax a floor;— 
mepxot, to газр;|9. imp. to hurt in rubbing; 
‘canoioms =TépAO xory, the boot has rubbed or 
injured my foot; =вя, v. г. 
with;)\/¢g. to improve; ons = тёрея, вертясь 
постоянно въ обществть, въ cemmn, he learnt good 
brecding from being always in society; | part. р. 
натбёртый. 

Натирка, 5. /. Натиран!е, $. n. rubbing;— 
в0скомъ, Waxing. 

Натйскивать, натйскать, натиенуть, о. а. 
to press, squeeze; to cram in; to crowd (people), 
throng in, into;||to huddle together;||=ca, %. т. 
to troop, crowd, throng; to gather in crowds; 
||part. р. натиеканный, HATHCHY THI. 

НАтискъ, $. т. impression; | shock, attack;— 
войскъ, a rush of troops. 

Наткаль, v. a. to weave (acertain quantity); 
| part. р. натканвый. 

Наткнуть, sce Натыкать. 

Натозкать, натолкнуть, see Наталкивать. 

Натолковывать, натолковать, 5. а. to re- 
hearse, repeat; to convince by repeating a thing; 
to inculcate, persuade; | =ея, v. %. to babble; to 
have enough talking; | part. р. Ннатолкован- 
ный. 

Натолдчь, о. а. to pound, crush; || part. р. 
натолчённый, 

Натомйться, о. г. to have languished long 
т a long Ише;—оть любви, to pine away Юг 
ove, 
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to rub one’s self 


HATH 


Натопить, see Натапливать. 

Натоптать, see Натаптывать. 

Наторговывать, наторговать, v. а. to gain 
by trade; | “ваться, 5. n. to trade sufficiently, 


] 2. rec. to haggle at one’s ease; | part. р. натор- 


гованный. 

Наторълый, adj. trained (of animals); ac- 
customed,. formed. 

Наторьть, v. ®. to become accustomed to; to 
be formed. 

Наточить, see Натачивать. 

о, adv. fasting, on an empty stom- 
ach. 
Натравливать, натравять, о. а. to bait; to 
hunt; || to incite, instigate; fig. =вйть собаку на 
010, to set а dog at one, || part. р. натравлен- 
ный. 

Натрепать, v. a. to scutch; to brake (hemp, 
flax); | рат. р. натрёпанный. 

Натрёекаться, v. %. pop. to stodge, gorge. 

Harpematb, v. п. to crack, crackle, creak 
enough; | $0 talk too much. 

Harpiii, $. m. chem. natrium, sodium. 

Hatpy6urs, v. п. to sound the trumpet, blow 
the French horn; to plague by blowing a horn; 
—ywu, to din into one’s ears; ему =били объ 
этомъ, he was во. much spoken to about it. 

Натрусйть, v. а. to sprinkle; to dredge 
(flour). 

Hatpycutsca, v. n. to become afraid. 

Натруска, s. f. powder-flask, powder-horn; || 63 
=Ey, by or in sprinkling. ' 

Натръ, 3. m. chem. natron; | натровый, ad). 

Натрасывать, натрясти, v. а. to drop by 
shaking; | to shake, jolt;||=ca, v. г. to tremble, 
shiver, shudder, shake, quake, quiver, feel a 
thrill; part. р. натрясённый, 

Натуга, s. f. tension; effort; straining; || tenes- 
mus. 

Натуживать, натужить, v. a. to stretch, 
stretch out; to tighten, strain;||=ca, v.r to strain 
one’s self, exert one’s self; to use efforts; || to be 
stretched tight, tightly; to grow tight; || part. р. 
натуженный. | 

Натура, 3. f. nature; счастливая—, a happy 
disposition; быййь no =] cxyuntime, веселымъ, to 
be of a sad, of a cheerful temper; рисовать, 
nucams съ =pbi, to draw from life or after nat- 
ure, to paint from nature; nstamums =рою, to 
pay in kind; prov. привычка emopaa—, use 18 
second nature. 

Harypaausania, s. f. naturalization. 

Натурализировать, Натурализовать, v. a. 
to naturalize. 

Натурализмъ, s. m. naturalism. 

Натуралиетъ, s. т. naturalist. | 

Натурально, adv. naturally; |jindeed, certainly, 
surely. 

а, adj. natural; =Hoe вино, genu- 
ine wine; | =ная трость, rattan. Г 

Натурный, 44).—классь, a class for drawing 
from life or nature. 

Натурщивъ, s.m. =щица, 3. f. & person who 
serves аз model for a painter or sculptor, sitter, 
living model. 

Натушёвывать, натушевать, see Tyme- 
вать. 

Натыкалень, $. m. agric. dibble, dibber, 
planting-stick. Z a 

Натыкать, натыкать, о. a. to drive in or 
down, thrust or stick in; || part. р. натыкван- 
ый. 

НатыкАть, натвнуть, v. а. to push, drive; 
| ся, 9.7.30 strike, hit, knock against; to shock; 
судно mTEAYA0CH на камень, the ship ran against 
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a rock; «ся ма камень, to meet with a stone on 
one’s Way; мы =ткнулись на npenamcmeia, we 
met with obstacles; || pert. р. наткнутый, 
HaATEHY TH, 

Натьшить, v. a. to amusé, divert, rejoice; to 
fill a person with joy; | ca, v. r. to divert, 
amuse one’s self sufficiently. 

Натягивать, натянуть, v. а. to stretch, 
stretch out; to straiten; to tighten; to strain; to 
put on, draw on, over; —веревку, to tighten a 
cord; =нуть дух, sce Лукъ; перчатки, to put 
on gloves. with effort; =нуть хому нось, fig. see 
Носъ; | «ся, v. г. to be stretched, get tight; | to 
get Ирву; | part. р. натянутый. 

Hatixna, 3. Г. forced, affected explication, 
strained meaning; 63 =KY, tight, stiff. 

Натяжной, adj. tight, straight. 

НатЯнутость, $. f. affectation; starchness, 
stiffness. 

Натянутый, adj. tight; stretched; strait-laced, 
stiff; far-fetched, far-sought;—c.os, stiff, starched, 
forced, unnatural, affected style; =Toe сравнеше, 
a far-fetched comparison; =T0e доказательство, 
a far-fetched proof; =THA отношеня, forced 
terms; uummo—euds, to be on one’s tight ropes. 

Натянуть, see Натаягивать. 

Наугадъ, adv. by guess; by chance; at ran- 
dom, at a venture. 

Наугольникъ, 3. m. buffet of a согпёг, corner- 
cupboard, corner - buffet; | math. square; || tech. 
bevel, corner-iron; | carp. square, back-square, 
mitre-square; двойной—, shifting square. 

Наугольный, adj. angular; on the corner. 

Науголъ, adv. corner-wise, corner-ways. 

Наудачу, adv. at all hazards, at all risks; see 
Удача. 

Наудять, о. а. to angle, hook (fish); | part. р. 
наужённый. 

Наука, $5. К science; занимаеться =ками, to 
cultivate the sciences; axademia наукъ, the Acad- 
emy of sciences; словесныя ъки, letters, belles- 
lettres, polite learning; свободныя =k, the liberal 
arts; врачебная—, medicine, the medical art; 
окончить курсь наукъ, to finish the course of 
studies; mEH смязчають нравы, learning softens 
manners; | apprenticeship; omdams въ =Kyy to 
apprentice or to put to apprenticeship; || fig. ene- 
редз—, that must be a lesson to you. 

Наускивать, наускать, v. а. to set on, upon; 
to hound on. 

Наутбкъ, adv. пуститься—, see Утекъ. 

Научать, научить, 9. а. to learn, teach; to 
instruct; to train, train up; || “ся, v. г. to learn, 
instruct one’s self; | part. р. научённый. 

Научный, adj. scientific, —а1; | “но, adv.—cally. 

Наушникъ, 3. m. ear-piece, ear-cap, lappet. 

Наушникъ, 3. т. «ница, 3. f. sycophant, tell- 
tale; calumniator, slanderer. 

Наушничать, v. п. to sycophant, play the 
sycophant. 

Наушничество, 3. п. sycophancy, calumny, 
calumniation, slander, false report. 

Наущать, v. a. to instigate, incite; to set on, 
upon; | part. р. HayménAHit. 

Haymenie, s. ж. instigation, incitation, incite- 
ment; suggestion. 

Нафабрить, see Фабрить. 

Нафталинъ, 5. тж. naphthaline. 

Нахальничать, v. 7. to act with effrontery, 
impudence; to be impudent, be shameless. 

Нахальный, adj. impudent, brazen-faced, bold- 
faced, shameless; saucy; | =H0, adv. impudently, 
shamelessly; saucily. 

Нахальство, 3. %. impudence, effrontery, shame- 
yessness; sauciness, 
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Нахалъ, я т. impudent, insolent fellow, brazen- 
face, swashbuckler; || aka, s. f. impudent woman. 

Нахапать, seé Хапать. 

Нахаркивать, нахаркать, о. n. to spit, hawk 
(much); | part. р. нахарканный. 

Нахваливать, нахвалйть, о. a. to praise too 
highly, bepraise, extol;,| “литься, о. я. to be in- 
defatigable in praising; a не =люсь nan я xe 
MOLY довольно =AUTbBEA своимъ садовникомь, I 
am never tired or weary of praising my garden- 
er, I can never cease praising my gardener. 

Нахвастать, =ся, v. п. to boast of, brag of; 
to praise one’s self much. 

Нахватать, о. a. to lay hold of; to seize; | to 
receive, get (muci); || to acquire unjustly, get by 
plunder;—do.22062, to contract, incur debts; | ca, 
©. т. to acquire, amass wrongfully; | ратё. р ва- 
хватанный. 

‚Нахлебаться, v. п. to sup enough (of a liquid 
dish). 

Нахлестать, v. a. to lash, whip; to scourge or 
switch heartily; | «ся, v. п. to have enough lash- 
ing; || v. г. fig. to get tipsy, be in one’s cups;. 
| рат. р. нахлёетанный. 

Нахлобучивать, нахлобучилть, 9. а.— шляпу, 
to pull one’s hat over one’s eyes. 

Нахлобучка, 5. f. reprimand, rebuke, reproof; 
dams «EY, to rate a person, give it to a person. 

Нахлопотаться, v. п. to get into a great 
bustle; to be on the fidget. 

Нахлынуть, v. п. to make an irruption; to 
invade, overrun; в0да =нула 63 лодку, the water 
rushed into the boat; :ocmu =нуди, guests arrived 
at my house. 

Нахльбникъ, 3. т. =«ница, 3. f. boarder. 

Нахмуренный, adj. beetle-browed. 

Нахмуривать, нахмурить, о. a. to wrinkle, 
pucker, knit, shrivel; «рить 2062, to purse the 
brow; || =ся, v. г. to give a frown; to knit one’s 
brow; to scowl; || to be overcast (of the sky); no- 
з0да =рилась, the weather looks dark or wears 
a black appearance, the weather is cloudy; || part. 
р. нахмуренный. 

Нахныкаться, о. 7. to have enough whining, 
whimpering. 

Находить, найти, о. a. to find, find again, 
recover; to detect; to meet; to spy; ous «ходить 
66 этомь недостатокъ, Ве finds fault with it;— 
ydosoarcmete въ чемъ, see У довольств!е; —pr- 
wexie задачи, to solve a problem; я «Хожу это 
очень худымъ, I think it very bad; —что-нибудь 
новое, to discover something new; | гоп. Hamle.ib 
съ къмь энаться! a fine acquaintance you have 
made! || =ся, v. г. to find one’s self; to be; to be 
found again; онз ждилея за зраницею, he was 
abroad, in а foreign country; онь =ДИЛеЯ 6 
amos сражеми, he was in that battle; waz 
имена нашлись въ cnucxn, their names have 
been seen to figure in the list, their names were 
in the list; | to stand, stand under; «ся при, to 
stand by; 60 злавь нашлись, at the head stood; 
| он нашёлея, he was ready-witted; | part. р. 
нуйденный. 

Находить, watt, о. x. to meet; to come upon; 
не на moto Haméab, fig. he found, met his 
match, he found a person to talk to; нашёлъ 
туманъ, & mist arose; на нею =ходятъ npu- 
падки cymacwecmeia, he is liable to fits of mad- 
ness; на нео HAMAX фантазгя, he took it into 
his head; что amo на нео нашло? what whim 
has got into his head? what ails him? what is 
the matter with him? на “2:0 нашло затменге, 
his reason is obscured; prov. нашла коса на ка- 
мень, see Koca;jv. imp. нашло народу въ этоть 
dox2, all sorts of people came to that house, 
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Находйться, 5. п. to walk enough; to toss} Мачальство, 3. я. command; taaexoe—, chief 
about; я 3a этим дъломь =дДЁлея, that affair} tommand; | authorities; chiefs, heads; высшее—, 
gave me much trouble or that business was Воё| superior authority; езо очернили nepeds ствомъ, 
work for me. they have calumniated him in the eyes of his 

Находка, 3. f. dim. =дДочка, finding; a thing! chiefs or superiors; || =ственный, ad). 
found; a godsend. Начальствоване, $. я. commanding. 

Находчивость, 3. f. presence of mind, readi-| Начазаьствовать, о. a. to command, have ше 
ness of wit. ; command; to be at the head of. 

Находчивый, adj. fertile in expedients; ready-| Hauarie, 3, п. beginning, commencement. 
witted; shifty; deviceful; —человъкъ, a man fertile] Начатокъ, s. т. beginning, commencement. 
in expedients; быть =вымъ, to be fruitful in Начать, see Начинать. 
expedients; | “во, adv. devicefully. Начеканивать, начеваннть, о. a. to chisel, 

Нахождене, в. n. finding, recovering; de-| сВазе;—монету,; to-coin шопву;— медали, to strike | 
tecting;—n0ds candcmeiems, n00s судомъ, commit-| off medals; || part. р. начеканенный. 
ment, indictment; || (между 2), interposition. Начеку, adv. 6ums—, to be ready, on the alert. 

Нахолаживать, нахолодить, о. a. to make| Начёрнивать, начернить, о. а. to dirty, soil; 
cold, cool; | «ся, v. г. to get, grow, become со]4; | | © blacken, black (wholly);|| cH, v. р. г. to be 
to cool down; | part. р. нахоложенный. blackened; to black one’s self; part. р. начер- 

Нахолодьть, о. n. to get, grow, become cold.| нённый. 

Нахохливаться, нахохлиться, 9. г. to bristle) Начерно, adv. in the rough; xanucame—, to 
up (feathers). write in the rough, to make a foul copy. 

Нахохотаться, v. n. to have a hearty laugh.| Начёрпывать, начёрпать, v. a. to scoop, 

Нахохриться, see HaxoxansBarsca. fill; | =ca, v. р. to be scooped; || part. р. начер- 

Нахрапомъ, adv. by force, violently; взять | панный. 
umo—, to carry @ thing with a high hand or| Начертануе, s.n. plan; sketch, outline; rough- 
with: authority. draught, draught. 

Нацарапать, о. a to scratch, claw, cover with; Начертательный, adj. linear, graphic, —al; 
scratches; | to scrawl, scribble; | part. р. наца- | descriptive, «ная zeomempia, see Геометрия. 


рапанный. Начертить, see Начерчивать. 
Нащюназьность, 5. f. nationality, national-; Начёртывать, начертать, v. а. to trace out, 

ness. project; to represent a thing; to write; || «ся, 
Нацюнальный, adj. national; | «но, adv.| v. p. to be traced out;||part. р. начёртанный. 

—ly. Начёрчнвать, начертить, о. а. to trace, 


delineate, draw; to dash out;—naane, to lay out, 


Hania, s. f. nation, people. 
т draw а plan; | =ся, v. р. to be traced, be drawn; 


Нацъживать, нац дить, v. а. to decant into, 
fill; | sca, о. р. to be decanted; || part. р. на-| | part. р. начерченный. 
цъженный, нац жённый. Начёсть, see Начитывать. 

Нацъливать, нацвлить, v. a. to point, aim; Начёсывать, начееать, v. a. to hackle 
at; to level;—nywxy, to point'a cannon; || mcay! (hemp or flax); — шерсть, to card wool; | —«o- 
v. п to take aim at;||part. р. нацъленный. | .2ocw, to comb; || to: scratch; to cause pain by 

Нацзловаться, о. rec. to have enough kissing. | scratching. 

НацЪилять, wanbuurs, v. a. to hang up,| Начетверо, adv. into four; pasdnaume—, to 
hook; to catch; to fasten; || ca, v. м. to catch,| divide into four. 
catch hold, cling 10; | part. р. нацвиленный, Начётчикъ, 5. т =чица, 5. f. a well-read 

Начадить, v. 7. to fill with charcoal vapour.| person. 

Hatha0, s. и beginning, commencement; lead,| Начётъ, s. т. dim. начётець, deficit, defi- 
first cause; ground-plot; début; entrance; starting, | ciency in account, misreckoning; | начётный, adj. 
setting, setting off, out: №9. spring; 62 =ФЛЪ з0да,| Haannanie, 5. . beginning; | enterprise, under- 
at the beginning of the year; съ camato «ла, | taking; | inception. 
from the beginning; prov. доброе— половина Onaa,| Начинатель, 3. m =ница, 3. f. beginner; 
a good beginning makes a good ending; cs =.1a| author; framer. ‘ , 
do конца, from one end to the other, from end| НачинаАтельный, а4).—зл0иолъ, gram. incep-; 
to end, from beginning to end; npouwmam» отъ| tive verb; inchoative verb. 
=ia 00 конца, to read all through; в =л% ия-| Начинать, начать, v.a. to begin, commence; 
mato, just after or a little after Гопг;— тепла, | to enter; to start; to set on, upon, about, on foot; 
the source of heat;—xaaccose, the opening of the| —xe съ moto, съ veto candyems, to begin in the 
school; | origin; —acuaxu, the origin of Ше; | prin-| wrong way; prov. началъ за здраве, a свел 94 
ciple; peaurivsxoe—, religious principle; | ла, pl.| упокой, the beginning is not equal ‘to the end; 
elements, first principles; | theol. Principalities| =чать оть Адама, to go back to the flood; 
(angels); | быть nods =ломъ, to be in subordina-| ¢ams—, you shall have the start; -найте codums, 
tion to another; to incur or be under ecclesias-| play first (at cards);— что первому, to lead the 
tical censure. dance; | =c#, v. м. to begin, commence; fig. to 

Начальнивъ, s. т. chief, superior; command-| spring; nponosnds =нается, the sermon is going 
er, head, head-master; leader; tuaenwii—, com-| to begin; зима =налась, xotda, winter had just. 
mander in chief;—deumenia по желъзной doporn, begun, when or had just set in, when; axms 
chief of the train-duty;—yusswwa, school-master;| =нёется cz, the act opens with; cunis =чалея, 
~cmanuyiv, station-master, station - keeper; — | xo2da, it began to snow; when; | part. р. начатой, 
мастерской, foreman; | = ничесьЙ, = HHI, | начатый. ; : 

. Начинивать, Начинять, начинить, У. а. to 

НачаАльница, 3. f. mistress;—ywuauwa, school-| stutf; to fill; =нЯть свой жезудокь, to cram one’s 
mistress. stomach with; =нЯть ракету порохомъ, to fill 

Начальный, adj. initial; «ныя буквы, initial) a rocket with powder; || =ся, v. р. to be stuffed, 
letters; || elementary, elemental, first; =ныя осно- | be filled; | part. р. начинённый. ; 
sania науки, the elements or principles of а| Начинка, s./f. dim. -ночка, stuffing; | начи- 


science; HHA правила, the first rules, ночный, adi. 
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НачинЪъ, 3. т. beginning, commencement; prov. 
—0дъ40 красить, everything depends upon. the 
first step. 

Начинять, see Начинивять. 

Начистить, 9. а. to clean (in some quantity); 
—naamen, to brush coats; — рыбы, to scale fish; 
—opnxoes, to shell nuts; | part. р. начищенный. 

Начисто, adv. clean, fair; nepenucame—, to 
copy fair, to make a fair copy of a writing; 
| bluntly, flatly; отказать —, to refuse flatly, 
curtly, entirely. 

Начитанноств, s. f. erudition; knowledge 
gained by reading; 0s обладаеть большою 
=HOCTBIO, he is very léarned, he has read much. 

Начитанный, adj. well-read, deep-read, eru- 
dite; learned;—vesoenxs, a well-read man. 

НачитатЬ, v.a. to read; to observe by reading; 
}-ся, v. п. to read much or sufficiently;.| part. 
2. начитанный. | 

Начитывать, начееть, о. а. to. find a deficit 
Ш an account; || part. р. начтённый. 

Начихаться, v. п. pop. to sneeze much. 

Начто, adv. why, for what reason, what for; 
—вамь amo? why do you want Ша? —ужъ ons 
6saropasy mens, however prudent. he may be;—yors 
ona, неблалодарна, ungrateful 83 she is. 

Hamaaats, о. п. to play many pranks; | =ca, 
v. п. to have enough or to be tired of dallying, 
of toying. 

Нашататься, v.n. to idle; to have enough or to 
be tired of strolling about; | to be long out of 
employment. 

Нашатырный, adj. ammoniacal. 

Hamartipb, $. т. sal ammoniac, ammoniacal 
salt. 

Нашелушить, 5. а. to shell;|| ca, v. р. to be 
shelled; | part. р. нашелушённый. 

Нашёптыван1е, $. я. whispering. 

Нашёптывать, нашептать, 5. a. to whisper 
in one’s ear; to instill into the ears; to ear-wig; 
jv. n. (на что), to bewitch, charm, enchant; || 
=таться, v. rec. to whisper sufficiently; || part. 
p. нашёптанный. 

HamecrsBie, $. и. invasion, incursion, inroad, 
irruption; | —Ceamaro Духа, infusion of the Holy 
Ghost. | 

Нашивать, нашить, v.a. to sew on or upon; 
to trim;—xpyaceea, to trim, set off, mount, gar- 
nish with lace; [40 sew (3% some quantity); =MuTb 
себъ обновъ, to have new things made for one’s 
self; | =ся, v. р. to be sewed оп; ||part. р. наши- 
тый. 

Нашивать, see Носить, Нести. 

Нашивка, s.f sewing; | & piece sewed оп; | mil. 
stripe, chevron. 

Нашивной, adj. sewed on. 

Наягильникъ, s.m. breeching (of harness). 

Нашить, see Нашивать. 

Нашколивать, нашкфлить, v. a. to school; 
to train, teach; | «ся, v. р. to be schooled, be train- 
ed; | part. р. нашколенный. 

Нашлемникъ, 5. m. crest (of helmets). 

Нашлбпать, v.a. to slap (with the open hand); 
} part. р. налилбёпанный. 

Нашпиковать, see Шпиковать. 

Нашумзть, 9. п. to make a great noise. 

Нашушукаться, v. тес. pop. to whisper 
sufficiently. 

Hani, $. т. Slavonic name of the letter H. 

Hams, adj. and pron. poss. our, ours; — с0б- 
ственный Joms, Our own house; я позабочусь о 
HaMHX®, I undertake to provide for our family, 
for our people, for our side; будете-ли вы изъ 
нашихъ? will you not be of our party? won’t 
you be one of us? won’t you make one of us? no 
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нашему, in our opinion, according to our wishes; 
онз и нашимъ м вашимь, he is а Jack-on-both- 
sides; || interj. энай нашихъ! there, see how we 


| are! it shall be seen what mettle we are made 


of! наша esasa! 
is ours! | 

Нащепать, v. a. to split, cleave, rive (in 
quantity); | part. р. нащепанный. 

Нащипывать, нащипрть, о. а. to pluck, pick; 
—nej ress, to plume, to pluck out feathers; || part. 
р. нащипанный. 

Наздать, наъеть, о. a. to bite; to eat into; 
| -ся, v. п. to eat one’s fill; to gorge on, upon. 

Навздитьея, v. п. to ride or drive enough, 
have enough riding or driving. 

Наъздникъ, s.m. horseman; | nat. hist. ichneu- 
mon-fly; | =ница, s. f. horsewoman; | „ничесвый, 
=HAUIiH, adj. 

Наъздничалть, о. n. to make incursions. 

Наъздничество, s. п. partisanship; || horse- 
manship. 

Наъздь, s. т. incursion; inroad, irruption; 
|| arrival for some time. 

Habsmatb, навхать, v. n. to hit, strike, run . 
against (riding or driving); =XaTb на камень, to 
hit or strike against a stone; || to come ($ crowds) 
or together; =«хало мно купиовъ, Many mer- 
chants came. 

Нафзжать, назздить, ©. a. to train, break 
in (a horse); | to gain in riding or driving; | “ся, 
v. р. to be trained; | part. р. наззженный. 

Наззживать, v. a. to fall проп; | to meet. 

Hassailt, adj. arrived; strange, foreign;— 
человъкъ, & person arrived for some time; a 
foreigner. 

Ноъеть, see НаЪфдать. 

Наъхать, see Нафзжать. 

Наэлектризовать, sce Электризовать. 

Наябедничать, v.n. (на ко), to calumniate, 
slander. 

Наяву, adv: in reality, visibly; awake. 

Наяривать, v.n. pop. to strum;—xa cxpunkn, 
to strum on the violin. 

He, particle neg. not, no; none; do not; —дале- 
ко, — близко, not far, not near;—maxs, not so;— 
такъ мною, not 80 much, not much;—mo чтобы, 
not but that; быть или —былть, to be or not to be;— 
сезодня, такъ завтра, if it is not to-day, it will be 
to-morrow; He было ни одной живой души, there 
was not a soul alive; я—хочу больше объ этомъ 
слышать, I will hear no more of it; Hé зачюмъ, 
He Ks чему 10ворить 063 этомъ, there is по 
reason to speak about it; —медлите, make по 
stay; — можеть быть, it 18 not possible; объ 
атомъ—стоить з0ворить, don’t mention it; я 
ничеюо— сдълаю, Г will do nothing; #—«oty ска- 
зать, I cannot say; ничто maxs—, nothing so 
much as;—uxnme vero, to want, be wanting in; 
to fall short, come short; —унывайте, keep up 
your spirits;—cOpawame enumania, to pass over. 

Неахтительный, adj. not well; =H0, adv. 
not quite well. 

Небезвыгодный, adj, not 
which is not without advantage. 

Небезопасность, s. f. insecurity. 

Небезопаеный, adj. not safe, not sheltered 
from danger; dangerous. 

Небезепорный, adj. contestable, controvertible. 

Небосноголубой, adj. sky-blue. 

Небесный, adj. of sky; heavenly, of heaven, 
celestial; firmamental; =ная азурь, the azure of 
the sky; Haro uenma, sky-coloured, welkin;— 
csods, see Сводъ; —мобусъ, sphere; Царь—, see 
Царь; «Han Имперя, the Celestial Empire 
(China); || =вая твердь, firmament. 


we have conquered! the victory 


disadvantageous, 
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Неблаговуёмениость, $. Е. unséasonableness. 

Неблаговременный, adj. unseasonable, inop- 
portune, ill-timed, untimely; | «10, adv.—bly,—ly, 
untimely, | 

Неблагодарность, s. f. ingratitude, unthank- 
fulness, thanklessness; заплатить =CTBYO, to 
repay with ingratitude. 

Неблагодарный, adj. ungrateful, unthankful, 
thankless, ingrate; | =но, adv.—ly. 

Неблагозвучность, 5. f. cacophony. 

Неблагозвучный, adj. cacophonic, —al, caco- 
phonious, cacophonous. 

‚ Неблагонадежность, 3. f. infidelity, unfaith- 
fulness. 

Неблагонадёжный, adj. unfaithful, faithless; 
|| =H0, adv.—ly. 

Неблагонамъренноесть, Ё 
malignancy. 

Неблагонамвренный, adj. ill-meaning, ill- 
intentioned, evil-disposed, malign; | =но, adv. with 
ill-meaning or with bad intention. 

Неблагопристойноеть, s. f. indecency, im- 
modesty, indelicacy, unseemliness, impropriety, 
unbecomingness. 

Неблагопристойный, adj. indecent, unseemly, 
improper, unbecoming; | =H0, adv.—ly, unseemly. 

Неблагопр1ятный, adj. unfavourable. 

Неблагоразуме, $. п. imprudence. 

Неблагоразумвый, adj. imprudent; heedless; 
| =o, adv.—ly. 

Неблагородный, adj. ignoble, base; «ныя 
чувства, see Чувство; —металль, base metal; || 
plebeian, low-born; | =H0, adv. ignobly, basely; no- 
cmynamb =H0, to act ignobly, basely. 

Неблагочинный, adj. contrary to good order. 

Н6бо, $. п. palate (of the mouth); | =бный, adj. 
palatal; =ная буква, palatal. 

Небо, $. n. irr. (pl. небеса), sky, heaven, fir- 
mament; welkin; чистое, ясное, мрачное—, serene, 
clear, dark or cloudy sky; возвести очи къ нёбу, 
x» HeOecaMb, to lift, raise one’s eyes towards 
heaven; scwms nods чужимь HEOOMD, to live in 
foreign climes; amo xax>—oms земли, that is as 
far removed as heaven from earth; хревозносить 
x010 Oo небёеъ, to praise a person up to the 
skies; cedemoe—, empyrean; быть ua cedomoms 
HOB, fig. to be filled with joy, to be enraptured; 
0, праведное—! interj. heavens! oh heavens! nods 
открытымъ нёбомъ, in the open air; день ему 
cs нёба салятсл, fortune favours him when he 
expects it the least;—cs овчинку покажется, fig. 
to be frightened out of one’s wits. 

Небожитель, $. m. denizen of heaven; | myth. 
god of Olumpus. 

Нэбольшой, adj. small, little, not very large; 
Co =шШимъ, a little more than; дьло стало за 
-шимъ, the business has stopped for a trifle. 

He6oonncanie,s. %. uranography, ouranography. 

Небосклонъ, 8. т. horizon; эвиздный—, the 
starry arch. 
~He6dcb, see Бояться. ь 

Небрежность, $5. Х He6pexenie, $. и. negli- 
gence, neglect, carelessness; slackness. 

Небрёжный, adj, negligent, neglectful, care- 
less; fg: slipshod; | incorrect (of style); | =но, 
advu.—ly. 

Небывалый, adj. that has never been; unprec- 
edented; — случай, an unprecedented or strange 
case; | imaginary, fictitious, fictive, chimerical; 
=лые nodcuru, fictitious exploits.- 

Небывальщина, Hednriuna, s. f. tale, story, 
idle story; thing that has never happened; fiction; 
говорить =IbI, to tell a cock and bull story; to 
tell fine stories. 

Небыт1е, s. x. non-existence, nonentity. 


8. ill-meaning, 


— 318 — 


НЕВО 
Небытность, 3. f. absence. - 
Набълёный, adj. -ныя нитки, unbleached 

thread: =ное nosomuo, brown holland. 
Неважный, adj. insignificant, inconsequent, 

inconsequential, unimportant; || rather bad, not 
well; | =но, adv. insignificantly, inconsequentially; 
rather badly, not quite well. 
Неваренте, 5. 2. (желудка), see Hecsapenie 
Невдалекъ, adv. not far, near. ' 
Невеличекъ, adj. little, small; prov. »чка 

NMUUKA, да нозотокъ остерз, the best goods are 

packed in small parcels. 
Невесёлый, adj. sad, melancholy, sorrowful; 

dull; sportless; быть =лымъ, to look sad. 
Невещёственность, 5. f. immateriality, imma- 
terialness. 
adj. 


Невещёственный, 
adv.—ly. | 

Невзгода, 3. f. misfortune, reverse, bad luck. 

Невзначай, adv. unexpectedly, unawares; 
suddenly; ecaw вы exo ecmpmmume—, should you 
by chance happen to meet him. 

Невзрачноеть, 5. Г. ugliness, plainness; Ш- 
favouredness, unsightliness. 

‚ Невзрачный, adj. ugly, plain; ill-favoured; Ш- 
looking, unsightly. 

‚ Невзыскательный, adj. not exacting or not 
particular, not severe. 

Невидаль, Невидальщина, s. Г. rarity, 
scarcity; wonder; xaxaa—! inter). what a prodigy! 
tron. that is a fine, pretty thing indeed! воть —! 
iron, there’s a fine puppet-show! 

Невидимка, s. f. invisible person. 

Невидимость, 3. f. invisibility, invisibleness. 

Невидимый, adj. invisible, not to be seen; 
imperceptible; | „мо, adv.—bly. 

Невидный, adj. mean, wretched; ill-looking. 

Невинность, s. Г. innocence, innocency, guilt- 
legSness; ||harmlessness. _ 

‚ Невинный, adj. innocent, guiltless; =ное ydo- 
вольствзе, an innocent pleasure; признать = HEIM by 
to acknowledge one’s innocence; объявить =НЫМЪ, 
to find not guilty; to discharge, acquit; || harmless; 
| =но, adv.—ly. 

Невиновность, 5. f. guiltlessness. 

Невиновный, adj. innocent, guiltless. 

Невкусный, adj. insipid, unsavoury, savourless, 
tasteless, bad-tasted; |! =H0, adv.—ly. 

HesmBuAenocrhy, s. f. irresponsibility. 

НевиЪняемый, adj. irresponsible. 

Невметйтельный, adj. not very spacious or 
roomy. | 

Невмъетность, s. f. incongruity, unsuitable- 
ness; impropriety, unbecomingness. 

Невмъстный, adj. misplaced, unsuitable; || “но, 
adv.—ly,—bly. 

Невмф шательетво, s. и. non-intervention. 

Невниман!е, 5. n. Невнимательность, 3. К 
inattention, non-attention; wandering. 

Невнимательный, adj. inattentive; careless; 
wandering; absent; | =но, adv.—ly. 

Невнятноесть, s. f. inarticulateness, inarticu- 
lation. 

Невнятный, adj. indistinct, inarticulate; || =но, 
| ado.—ly. 

Неводъ, $. т. fishing-net, casting-net; боль- 
шой—, draw-net; | водный, adj. 

Невозбранный, adj. unhindered, free; | =но, 
adv. freely. 

Невозвратный, 
ный, — НО. т 

Невоздержанте, s. я. Невоздержвость, s. {. 
intemperance, шсопйпепсе;—языка, flippancy of 
speech. 

Невоздержный, adj. intemperate, incontinent; 


immaterial; || =H0, 


——$—$— eee 
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онъ =«дДерженъ на языхь, he is unrestrained in 
his words; || =H0, adv. intemperately, immoder- 
ately, excessively. 

Невоздвланный, adj. uncultivated, untilled; 
=ная эемля, Waste-land;—yxs, uneducated mind; 
| =H0, adv. in an uncultivated manner. 

Невозможность, 5. f. impossibility. 

Невозможный, adj. impossible; || =Hoe, з. x. 
impossibility; допуская =ное, against all proba- 
bility; | =но, adv.—bly; ©. imp. it is impossible. 

Невозмутимость, s. /. imperturbation, sedate- 
ness, sereneness. 

Невозиутймый, adj. cool-headed; impertur- 
bable, serene; =moe хладнокровзе, steady posses- 
sion of one’s self; | =мо, adv. imperturbably, 
composedly. 

Невознаградимый, 44). incompensable. 

Неволить, 5. a. (xs чему), to force, oblige, 
compel, constrain; | =ca, ©. г. to force or constrain 
one’s self; to lay a restraint upon one’s self. 

Невольникъ, s.m. bondman, slave; bond-slave, 
bond-servant; thrall; || prisoner, captive; || =иица, 
s. f. woman slave, female slave, bond-maid, bond- 
woman; | =HHUeCRIH, =НИичЙ, ad). 

Невольничество, в. 7”. bondage, 
thralldom; | captivity. 

Невольный, adj. involuntary; || forced, obliged, 
compelled, constrained; || slavish; || =но, adv in- 
voluntarily, 

Невдля, s. f. dim. =люшка, bondage, slavery, 
servitude; captivity; выкупить изъ =H, to rescue 
from captivity; || necessity; быть 6% =ab, to be 
brought to a tether; oxs amo сдълаеть «нею, he 
shall do it against his will. 

Невообразимый, adj. unimaginable, inimagi- 
nable; | „мо, adv. unimaginably. 

Невооружённый, adj. unarmed; =нымЪ зиа- 
зомз, with the naked eye. ; 

Невоспитанный, adj. uneducated; half-bred, 
low-bred. 

Невпопадъ, adv. untimely, unseasonably; dn- 
лать umo—, to mistime. 

Невразумительность, з. /. incomprehensible- 
ness, incomprehensibility; unintelligibleness. 

Невразумительный, adj. incomprehensible, 
peta Sy incomprehensive; || =H0, adv.—bly, 
— у. 

Невралгичесый, adj. neuralgic. 

Невралгля, 3. /. neuralgia, neuralgy. 

Неврастеникъ, 3. т. neurasthenic. 

Невраетенля, 3. f. neurasthenia. 

Невредимо, adv. safely, without injury. 

Невредимость, 3. f. safety; integrity, sound- 
ness. 

Невредйный, adj. safe, sound; intact, unhurt; 
30pass % =M'by see Здравый. 

Неврозъ, $. т. med. neurosis, neuropathy. 
Невролоя, s. f. neurology. 

Неврологъ, 5. т. neurologist. 
Невротомичесв!#, adj. surg. neurotomical. 
Невротом]я, s. f. surg. neurotomy. 
Неветупно, adv. not quite, almost; || incomplete- 


slavery; 


ly. 
Неветунный, adj. incomplete; | astr. — лун- 
ный мъсяць lunar month;—syxnuwit 1002, lunar 


He 
втериёжъ, adv, not to stand out. 
; Невыгода, 8. Г. disadvantage, detriment; pre- 
judice; mepnnme больиия =ды, to suffer great 
wrongs. : 
HeBHTOXHOCTE, 8. f. disadvantageousness, disad- 
vantage. 
Невыгодный, adj. disadvantageous; || =но 
adv.—ly, at the worst hand. ay Г 
Невыносймость, в. /. insupportableness. 
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Невыносимый, adj. unbearable, insufferable, 
insupportable; быть =My, to be past endurance; 
| =mM0, adv.—bly. ? 

Невыразимый, adj. inexpressidle, ineffable. 
Невыедый, adj. not high, low; =Karo роста, 
of small stature. : 

Невздомый, adj. unknown; | =Мо, adv. with- 
out knowing. 

НевъдВн1е, s. и. ignorance. 

Невьжа, 5. с. a rude, unpolite or uncourteous. 


person; j|churl, boor, clown, M-r Long-aars. 


Невъжда, 5. с. an ignoramus, ignorant, unlearn-" 
ed person. 

Невъжественный, adj. ignorant, illiterate. 

Невъжество, $. п. ignorance; || clownishness, 
rudeness, impoliteness; сдьлать кому—, to Ъе- 
have rudely to a person. 

Невъжливость, 3. f. impoliteness, incivility; 
rudeness, ill-breeding. 

Невъжливый, adj. impolite, uncivil; rude, ill- 
bred, clownish; | =Bo, adv.—ly, unmannerly. 

Невъхничаль, v. n. to act impolitely; to be 
uncivil or ill-bred. 

Невър1е, s. n. incredulity, incredulousness, un- 
belief. 

Невърно, adv. incorrectly, untruly, faithlessly 

Невърность, s. f. infidelity; faithlessness, un- 
faithfulness; untruth; inexactness;—pascxasa, the 
inaccuracy of an account. 

Невърный, adj. faithless, unfaithful; untrue, 
wide of the truth; inexact; uncertain; disloyal;— 
дру, an unfaithful friend; =ное donecenie, an 
inexact account;—nepeeods, an inaccurate trans- 
lation; =Hoe w3encmee, uncertain, doubtful news; 
-ная уплата doara, the insecurity of a debt; 
=ные слухи, false reports; =ное учене, false or 
unsound doctrine; =ное суждеще, an unsound 
judgment; идти no =HOK dopo, to take the 


-wrong road; | —zo#ocs, discordant voice; =ная 


нота, note out of tune; =ная струна, untuned 
string; | =ные, 3, m. pl. the infidels, unbelivers; 
udmu войною на =HEIXb, to make war against 
the infidels. 

Невзро#тность, s. f. improbability, incredibil- 
ity, incredibleness; unlikeliness. 

Невзроятный, adj. improbable; incredible, 
past all belief (of things); || =o, adv. — ly, not 
probable, not at all likely; amo =no! don’t say 
that, you don’t say sol 

Невзрующ!й, adj. incredulous, unbelieving; 
|3. m. incredulous person, unbeliever. 

Hesbeomsriit, adj. imponderable, imponderous. 

Невъста, 5. f. bride, an engaged girl; future 
wife, intended;—zomoca къ въниу, see Buen; 
бозитая—, a rich match; amo Ooramaa—, that 
girl is a good match, she is a great fortune; | a 
marriageable girl; у него дочь уже—, his daughter 
is old enough to be married, is a girl to marry, 
his daughter is a marriageable or nubile maid, 
is a girl of puberty or of age; || Христова—, an 
old maid. 

Невъстка, s.f. dim, =тушка, daughter-in-law; 
| sister-in-law; prov. =KB на отместку, one 
good turn deserves another. 

Невъеть, adv. coll. it is not known! God 
knows! 

Невъянный, adj. not winnowed; =ное зерно, 
unwinnowed corn. 

Негативъ, s. т. negative; | =вный, adj. 

Негапёная известь, s. f. see Известь. 

НёгдЪ, adv. there is по расе where;—cneme, 
there is no room to sit; я бы eams docmaas де- 
ners, да — взять, I should get you some шопеу,,. 
but there is nowhere to get it from. 

Негибкй, adj. inflexible, unbending; stiff. 
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Негйбкость, 3. f. inflexibility, inflexibleness. 

Негладейй, adj. uneven, rough. 

Неглиже, 5. ». indecl. undress, negligée. 

Неглижироване, 3. и. neglect, negligence. 

Неглижировать, 5. я. to neglect, slight; to be 
negligent of;—co6ow, to neglect one’s self or 
one’s person; — къме-нибудь, to neglect a person. 

Неглубокость, 3. f. shallowness. 

Неглубдый, adj. not deep; shallow; skin-deep; 
| “БО, =60Kd, adv. shallowly.. 

Herniuiiit, adj. =чЧее дерево, bot. yew, yew- 
tree. 

Herniroura, s. f. bot. yew-tree, thuja; arbor 
vite, tree of life. 

Herairomiit, adj. imputrescible. 

Heros. gen. and accus. of the pers. pron, Ou, 
Оно, him; я это оть—получиль, I had it from 
him; it was he who gave it to me; amo для—, 
it is for him; я отвьчаю за—, I answer for him; 
У— отнялея языкъ, he has lost his speech. 

Негодность, s.f. the quality of that which 
is good for nothing; worthlessness, uselessness. 

Негодный, adj. bad, good for nothing; paltry, 
wretched; improper; совсьмз—, nothing worth;— 
человткъ, а Wicked man;—xs употребленлю, see 
Употребление; | 5. m. о, —! interj. oh the rogue! 
| = HO, ый 

Мегодован1е, 3. я. indignation. 

егодовать, v.n. to be indignant, be exasper- 
ated; она =дуетъ на eto nosedenie, she is exas- 
perated at his conduct. 

Ногодай, $. m. worthless scamp; scoundrel, a 
good for nothing fellow, Jack-sauce, devil’s buckie; 
blackguard, unhanged villain; ужасный—, a 
regular scamp. 

Негодяйка, s.f. a wretched or fallen woman, 
worthless woman. 

Herocrenpiimuvcrs, 3. р inhospitality, inhos- 
pitableness. 

Негостепр!имный, adj. inhospitable; || =но, 
adv.—bly. 

Heronianr’s, 3. т. merchant; trader, tradesman, 
negociant. 

Heroniania, s. f. negotiation; treaty. 

Неграмотный, adj. who cannot read or write; 
unlearned, illiterate; unlettered. 

НегритЯнка, 3. f. negress. 

Herps, 3. т. negro, blackamoor; | =rpuTiAne 
<, adj. 

Hérycs, s. т. Negus (the title of the kings of 
Abyssinia). 

Heyasniit, adj. recent, late, new; =нее npo- 
исшествае, а recent event, an event of late date; 
онь у нась —юсть, he is our host, recently 
arrived. 

Недавно, adv. recently, lately, newly; a short 
time since, of late, not long since, not long ago; 
erewhile; amo случилось—, that happened ге- 
cently; exa—npinxaaa, she arrived a short time 
ago or lately. 

Недавность, s. f. recency, recentness, novelty, 
newness. 

Недалёк!йЙ, adj. not far, near; | Ow =kUEM, 
fig. to have limited capacity, to be short-witted. 

Недалеко, Недалёко, adv. not far, near; at 
hand; close to. 

НедАльн1й, adj. not distant, near; — nym, 
not a long, a short voyage;—podcmeennuxs, near 
relation; || fig. limited, shallow; человюкъ =наго 
ума, а man of limited capacity. 

Недальновидность, s. f. the want of fore- 
sight; improvidence. у | 
> Недальновйдный, adj. improvident; || fig. 
limited;-—-yau2, narrow mind; быт =HEIMb, to 
have limited capacity. 
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Недвижимость, 3. /. immobility, immovability, 
immovableness; | тем] estate. 

Недвижимый, adj. motionless, still, stock-- 
still, stirless; | daw, immovable, real; =мое umy- 
щество, real estate. 

Нёдгедсы, s. т. pl. naut. knight-heads, bol- 
lard-timbers. | 

Неделикатность, s. f. indelicacy. 

НеделикАтный, adj. indelicate;||=H0, adv.—ly. 

Hexepmanie, 3. и. тед.— мочи, enuresis, incon- 
tinence of urine. 

Недоборъ, s. т. rest; remainder; arrears. 

Недоброе, s. x. evil; ill, wrong; 043 замышля- 
ems—, he is up to mischief. 

Недоброжелатель, 3. т. =ница, 3, f. evil- 
disposed person; ill-wisher, ill-willer; a disaffected 
man 0’ woman. | 

Недоброжелательный, adj. ill-disposed, ma- 
levolent, ill-natured; evil-wishing, evil-minded; 
| =но, adv. malevolently. 

Face a hh had 8. п. malevolence, ill- 
will. 

Hexo6pocosheruocts, s. /. bad faith, unfairness. 

Hexoopocdshborunit, adj..of bad faith, unfair; 
быть =HEIMb, to be of bad faith; || =но, adv. 
unfairly. 

Недоброхотный, =TCTBO, =XOTb, =«тка, 
see Недоброжелательный, —cTBO, —тель, 
—ница. 

Недобрый, adj. bad, unkind, evil-minded; ma- 
lign, malicious;—ve1oenxs, mischief-maker. 

Недоваренный, adj. which is not boiled 
enough. 

Недоваръ, s. т. & thing not boiled enough. 

Недовольство, 8. я. discontent, discontented- 
ness, dissatisfaction, displeasure. 

Недовольный, adj. displeased, ill - pleased, 
dissatisfied; malcontent; — euds, discontented 
air. 

Недовыручка, в. f. deficiency in a receipt. 

Недовьре, s. %. distrust, mistrust; возбудить 
6% KOMs—, tO rouse & person’s suspicion. 

Недовърчивость, 8. /. distrustfulness; a sus- 
picious character. 

Недовъьрчивый, adj. distrustful, mistrustful, 
suspicious; | =BO, adv.—ly. р 

Недов рЯть, о. n. (кому), to suspect, distrust,: 
not to trust, mistrust оЁ | =6я, 9. г. to be on 
one’s guard;||to be distrustful of. one’s self. 

Недовъсъ, s. т. deficiency in weight. 

Недовьшивать, =BCHTB, v. 4. to give short 
weight. 

Недогадка, see Недогадливость. | 

НедогАдливость, 3. [. want of sagacity. 

Недогадливый, adj. inattentive; improvident. 

Недоглядка, s. f. want of attention, inatten- 
tion; oversight, overlooking. 

Недоглядывать, =ДЪТЬ, v.a.to overlook; вы 
=дьли мною ошибокъ, you have оуег1оокей many 
mistakes. t | 

Недодача, s. f. deficiency in delivery. 

Недодълка, 3. Г. non-completion;|}the part 
unfinished. ny 

Недожигать, =зечь, о. a. not to burn enough; 
part. р. недожжённый. | 

Недозволенный, adj. illicit, unlawful. . 

HexospSpath, =pbTb, и. и. not to be suffi- 
ciently ripe. ; 

Недозр»лость, s. f. crudeness, crudity, un- 
ripeness. . 

Недозрьлый, adj. green; crude, not sufficiently 
ripe, unripe. : 

Недоймка, s. f. dim, =HMOURA, arrears, ar- 
rearage; outstanding debt. aN: 

Недоймочный, adj. of arrears, remaining. 


HENO 288 = HERB 


Hexokmmurt, $. m.‘ one who is in arrears| Hegoeryunocrs, s. f. inaccessibility. 


(with the taxes). Недоступный, adj. inaccessible, unapproach- 
Henzoruts, 5. f. chem. deutoxide. able. 1)! 
Недоконченный, adj. unfinished, incomplete, Недосугъ, s.m. want of leisure time; xxn—, I 
unachieved. и have no Ише, по spare time. 
Недолго, adv. not long, for a short time. Недосужно, adv. мнь—, I have no time, no 


Недолговьчность, 5. /. a life ofshort duration.| leisure. | | 
Недолговьчный, adj. short-lived; whose life} Недосчитываться, недосчитаться, недо- 
is of short duration. честься, v. 2. to misreckon, reckon short; to find 
Недолюбливать, v. a. not to love very much; not| a deficit in the account, : 
to be fond of; я exo =ваю, 1 do not like hin| Недосыпать, недосыпать, 9. a. hot to fill 


much. up; not to give full measure. 
Hexyomoranie, $. я. indisposition. ‚ Недосыпать, недоснать, v. n. not to sleep 
Недомогать, v. n.to be indisposed, be ill. sufficiently. 
Недомолвка, s. f. omission. Недосягаемый, adj. unattainable. 
Недомдль, $. т. rough, imperfect grinding of| Hexorpora, s. f. bot. humble-plant, sensitive, 
corn. touch-me-not;||s. с. a touchy person; онъ—, fig. he 


Недомъривать, недомфуять, v. a. to give] casily takes offense. 
short measure; | =ся, v.p. to have short шеазиге. | Недоуздовъ, s m. halter, a horse’s halter. 


Недоносоквъ, 5. m. abortion. Hexoymbuarb, v. и. not to understand; |i to 
Недопечёный, adj. not sufficiently baked;—| doubt; to be perplexed, be in suspense;|\to find 
хльбь, half-baked bread. one’s self in perplexity. 
Недописка, 5. f. blank (in writing). Hexoymbuie, 5. п. perplexedness, perplexity; 
Недоплата, s. f. a sum remaining unpaid. быть в =Hint, to be in doubt, to be ata stand, at 
Недополучить, v.a. not to receive all which| a 1038; npwdmw в5—, to stand shilly-shally; npw- 
is due;||part, р. недополученный. вести кото 6s—, to perplex a person. 
Hexonymenie, $. n. non-admission. Недоученный, adj. half-learned. 
Недоразум% вать, недоразумъть, 9. a. 10| Недоучка, s.c. a half-learned person; a person 
misapprehend, misunderstand; to doubt. of shallow instruction or learning; half-scholar. 
Hexopasymabuie, 5. я. misunderstanding, cross-; Недочёетьея, see Недосчиты ваться. 
purpose; doubt. | Медочётъ, $. т. deficiency in account; want- 
Недорослый, adj. not fully grown. | age; | =тный, adj: 
Нёдоросль, s.m. one under age, a minor. Недоздать, недоъсть, v a. not to eat the 


Недоростокъ, 5. тж. a not grown up (child). | whole;{|v. п. not to take one’s fill; not to eat 
Недосйживать, недосидъть, v. a. not to! enough. 

hatch sufficiently. : Недреесированный, adj. untrained. 
Недослышать, v. a. not to hear out; to mis-. Нёдругъ, s. т. enemy, foe. 

hear. | Недружно, adv. они живуть—, they are not 
Недослышка, s. f. imperfect hearing; dull of| on good terms with each other; they live together 

hearing. like cat and dog; лошади везуть—, the horses do 
Hexocnotphuie, $. n. Недосмотръ, $. т. ш-| not draw well together. 

-advertence, inadvertency; heedlessness, oversight. | Нёдугъ, Недугъ, s. т. infirmity, infirmness; 


Недосмотрьть, see НедоглядЪть. malady, disease, sickness. 

Недоеблъ, 5. т. want of salt (in а dish). Недужный, adj. infirm, ill, sick; sickly, ail- 
'Недосивлый, see Недозр$лый. ing. 

Hexocu beats, see НедозрЪ вать. Недурно, adv not bad; было 6u—, it might 


Недоставать, v. imp. to be wanting, be in| not be amiss. 
want of; у насъ стало—припасовь, we grew short} НедЪйствительность, s. f. inefficacy, ineffi- 
of provisions; y меня =«тТаётъ dexers, I amshort| caciousness, inefficiency; | invalidity, invalidness. 
‘of money. | НедЪйствятельный, adj. inefficacious, ineffi- 
Недостатовкъ, 3. т. dim. =таточекъ, defi-: cient, ineffective, ineffectual; быть =нымъ, to be 
ciency, want; scarcity; defect, fault;—es denstaxz,| of no effect; | null, void, invalid; бракь ихь 00ъ- 
deficiency of money; имють—вь dexsiaxs, to want| явленз =нымъЪ, their marriage was declared 
money, be pressed for money; за =TaTROMB, ”о| null;—doxyuexms, an invalid document; | =но, 
=TEY, for, through want of; быть 6s =ТЕЪ, | adv.—ly; saenwanie =HO, the will is null and 
терпльть —, to be in want, be wanting; to want;| void. 
6s томъ 30ду быль большой—въ винажъь, there} НедЪлимое, adj. s. п. individual. 
was a great scarcity of wine that year;—nauamu,| НедЪлимоесть, з. f. indivisibility, indivisible. 
defect of memory; у всяказо есть свош =TEH, | ness. 


every one has his defects or faults. Недълимый, adj. indivisible; | =мо, adv. - 
Недостаточно, adv, insufficiently, not enough. | bly 
Недостаточность, 5. f. insufficiency; defective-| Недвльно, see Неосновательно. 

ness; —ума, incapacity. Недъльный, adj. weekly; week; =ная работа, 


‚ Недоетаточный, adj. insufficient; | defective, | илата, week’s work, earning. 

imperfect;—r2a2043, gram. verb defective;|| =но,| Недъля, s. Г. week, sennight; eight days; 

adv.—ly, not enough. . | Cmpacmuaa—, Passion-week, Holy-week, Great- 
Недостижимость, 5. f. inaccessibility, inaccess-| week; Овятая—, Easter-week; на этой =a, in 


ibleness. J г the present, current week; на прошедшей =дЪ, 
Недоетижныый, adj. inaccessible; | mo, adv.| last week; черезь =лю, this day sennight, septuary, 

— bly. ‘ in a week’s time, eight days hence, within eight 
Недостовърность, s. f. dubiousness. days; co =лю, about eight days, =лю тому. 


Hexocrosspunit, adj. dubious; || <0, adv. —ly.| wasads, this day week; dem =ли, fortnight; prov. 
Недостойный, adj. unworthy, undeserving;| у него семь пятниць на =i, see Патница. 
|| -но, adv.—ily,—ly; поступать =HO co KmM2, to| Недъятельность, 5. f. inactivity; stagnation. 
treat with indignity. Недъятельный, adj. inactive. 


| 


HEE 


Heé, gen. and accus. of the pers. pron. Ona. 

HeecrecTBeHHOCTS, s. f. affectation, unnatural- 
ness. 

Неестёственный, adj. affected, unnatural; 
| =но, adv.—ly. 

Нежданный, adj. unexpected; | “но, adv.—ly. 

Hexeaanie, $. п. unwillingness; reluctance, 
reluctancy. 

Нёжели, conj. than; npescde—, before. 

Нежилой, adj. uninhabited. 

Незабвённый, adj. never to be forgotten; un- 
forgot, unforgotten. 

Незабудка, s. f. Аип.=будочка, bot. forget- 
me-not; myosotis, scorpion-grass, scorpion’s-tail. 

Незавидный, adj. not to be envied, unenvied; 
unenviable; | “но, adv. unenviably. 

Независимость, $5. f. independence, independ- 
ency. 

Независимый, adj. independent; =мое суще- 
ствованзе, зе{-ех1епсе; | мо, adv.—ly; =мо 


‘отъ M010, что онъ получает», independent of 


what he gains. he 

Независтливый, adj. unenvious. 

Незагладимый, adj.irreparable, irretrievable; 
ineffaceable. 

Незадача, s. f. unsuccessfulness, bad luck, ill- 
uck. 

Незадолго, adv. a short time ago, not long 
ago. 

Невзазорность, s. f. irreprehensibility, irrepre- 
hensibleness. 

Незазорный, adj. irreprehensible; irreproach- 
able; | =но, adv.—bly. 

Незаконнорождённый, adj. illegitimate, nat- 
ural;—pe6exoxs, bastard, love-child. 

Незаконность, s. f. illegitimacy; illegality, 
illegalness, unlawfulness;—poacdenta, illegitimacy 
of birth. 

Незаконный, adj. illegitimate, illegal, unlaw- 
ful; =ныя дьти, illegitimate children; =ныя 
мъры, illegal measures;—6paxz, unlawful marriage; 
| =HO, adv.—ly. 

Незалупа, s. f. anat. pbimosis. 

Незамужняя, adj. $. [. зроизе]ез; — женщина, 
free-woman, spinster, feme-sole. 

Hesambuumocts, s. f. impossibility of replac- 
ing. 

НезамЪ нимый, adj. which cannot be replaced, 
not to be replaced. 

Незамьтность, 5. f. imperceptibility, impercep- 
tibleness. 

Незамътный, adj. imperceptible, 
able; || =H0, adv.—bly. 

Незанятой, adj. unoccupied. 

Незапамятный, adj. immemorial; =ное время, 
time out of mind; cs «ныхъ временъ, from Ише 
immemorial or from time out of mind. 

Незапятнанный, adj. stainless; spotless. 

Незаразительный, adj. non-contagious. 

Незаслуженный, adj. unmerited. 

Незащищённый, adj. unsheltered. 

Незваный, adj. uninvited, unasked. 

Нездоровиться, v. n. to be indisposed; ann 
-вится, I don’t feel quite well, I аш indis- 
posed. | 

Нездоровость, 5. f. insalubrity, unwholesome- 
ness, unhealthiness. 

Нездоровый, adj. unwell, indisposed; umnromit 
—ouds, ill-looking;||insalubrious; unwholesome, 
unhealthy. у 

Нездоровье, 3. я. indisposition; unhealthful- 
ness, unhealthiness. } 

Неземной, adj. unearthly; celestial | 

Hesa06ie, s. я. mildness, gentleness, benignity, 
goodness, good nature, meekness. 


unperceiv- 
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Незлобный, Незлобивый, adj. mild, gentle, 
benignant; kind, good-natured, meek, splcenless. 
‚ Незлокачественный, adj. non-malignant (of 
a disease) 

Незнаемо, adv. itis unknown; unknowingly. 

Незнаемость, 5. f. ignorance. 

Незнаемый, adj. unknown; ignorant. 

Незнакомецъ, $5. m. =комка, $. f. an unknown 
person; stranger. 

Незнакомство, s.n. inacquaintance, unacquaint- 
ance, unacquaintedness. 

Незнакомый, adj. unknown; not known;—cz 
KhMs, unacquainted; —vesoenxs, stranger; мы 
=MBI, we are unacquainted. 

Hesnauie, $. я. ignorance; nescience, want of 
instruction; pon-acquaintance; unskillfulness. 

‚ Незначительность, з.{. insignificance, insignif- 
icancy. 

Незначительный, adj. insignificant, of no 
consequence; || =H0, adv. insignificantly. 

Незримый, adj. invisible. 

Незрълость, $. f. immaturity, unripeness. 

Незрьлый, adj. immature, unripe; grecn. 

Незыблемость, 3. f. firmness, steadiness, stead- 
fastness; immovability. ‘ 

Незыблемый, adj. firm, steadfast, steady, 
stable, immovable; | =мо, adv.—ly,—ily,—Dbly. 

Heit, dat. instr. and prepos. of the pers. pron. 
Она; nanumume xs—, write to her; я думаю o—, 
I am thinking of her; 35 любви xs—, for her 
sake; смъяться надз—, to Jaugh at her; на—было 
шелковое платье, she had a silk dress on, she 
wore a silk dress, she was dressed in a silk 
robe. 

Неизбираемость, 5. f. ineligibility. 

Неизбираемый, adj. ineligible. 

Нейзбранный, adj. non-elect. 

Неизбъжность, 38. f. inevitability, inevitable- 
ness; impendence, impendency. 

Неизбъжный, adj. inevitable, 
ineludible; | =но, adv.—bly. 

- Неизвинительный, adj. unpardonable, un- 
justifiable; | =но, adv.—bly. 

Неизвзданный, adj. untried, unknown. 

Неизвьстно, v. imp. it is unknown, it is un- 
certain; ему—, he docs. not know; никому—, 
nobody knows; мньр—, it is unknown to me, it is 
not to my knowledge that; мн® 065 этомъ ни- 
чезо—, I have no knowledge or I am quite un- 
aware of it; —npindems-1u ons, whether he will 
come or not, is uncertain. 

Неизвъстность, s. f. incertitude, uncertainty; 
ignorance; obscurity, obscureness; быть 65 =CTHy 
to be uncertain or ignorant of; я быль 63 =CTH 0 
moms, что происходило, I was in ignorance of 
what passed; I was ignorant of what took place; 
—e10 npoucxoncdenia, the obscurity of his birth; 
жить 6% =CTH, to live in obscurity; to be in a 
cloud. , 

Неизвъстный, adj. unknown; undetermined; 
obscure; | uncertain; =+ная будущность, an un- 
certain future. 

Неизгладимость, $. f. indelibility, indelible- 
ness. 

Неизгладимый, adj. indelible; | =mo, adv.— 
bly. 

О Неизл%чимость, $. f. in- 
curability, incurableness, irremediableness. 

Неизлечимый, НеизлЪчимый, adj. incurable, 
insanable, irremediable; | =мо, adv. —Dly. 

Неизмънность, з. /. immutability, immutable- 
ness, invariableness; unalterableness. 

Неизмьнный, adj. immutable, invariable, un- 
changeable, unalterable;—dpy2, a tried friend; 
| HO, adv.—bly. 


unavoidable, 


HENS) 


Нензм нЯемость, s. Ё unchangeableness. 

Нензм® няемый, adj. unchangeable. 

Heusmbpumocrs, $5. /. incommensurability, in- 
commensurableness; immensity. 

Heusmbpumutit, adj. incommensurable, immeas- 
arable; immense; | =мо, adv.—bly,—ly. 

Неизобразимый, adj. indescribable; || =мо, adv. 
—bly. 

оный adj. unspeakable, inexpress- 
ible, unutterable, ineffable; || но, adv.—bly. 

Henscaraemerit, adj. inexhaustible, exHaust- 
less; — источникъ, everlasting source; | =M0, adv. 
—bly,—ly. 

ыы adj. inexplicable, ицассоит- 
able; incomprehensible; | «мо, adv.—bly. 

Неймётся, v. imp. ему—, he is incorrigible. 

HeumMonspy0, =HOCTE, «НЫЙ, see Невёро- 
ATHO, —HOCTE, —НЫЙ.. 

Heumymiit, adj. indigent, poor; necessitous. 

Неимъне, $. %. want; за =HieMb, no =Н1Ю 
чезо, for want of. 

Неискусный, adj. unskillful, unskilled, inex- 
pert; | =H0, adv.—ly. т 

Неискусотво, s. ». unskillfulness, inexpertness, 
awkwardness, inability, 

Неисновздимость, 3. f. inscrutability, inscru- 
tableness; unsearchableness, 

Неиснов% димый, adj. inscrutable, unsearch- 
able, searchless; | =мо, adv.—bly,—ly. 

Неисполнен{е, $. x. inexecution, non-perform- 
ance, non-execution, non-fulfillment. 

Ненсполнимость, s. f. impracticability. 

Неисполнимый; adj. inexecutable, infeasible, 
impracticable; | „мо, adv.—bly. 

Неиснорченность, s. f. purity, pureness. 

Неиспорченный, adj. pure; incorrupt, incor- 
rupted. 

Неисправимость, s. f. incorrigibility, incorri- 
gibleness, irreparability, irreparableness; irreme- 
diableness. 

Ненсправймый, adj. incorrigible; irremediable; 
|} =мо, adv.—bly. 

Ненеправность, з. f. inaccuracy, inexactness, 
incorrectness; negligence. 

Неисправный, adj. inaccurate, inexact; negli- 
gent, neglectful; | =но, adv.—ly. ` 

Неиспытанный, adj. unproved, not tried. 

Нейстоветво, 3. я. fury, rage, furiousness; 
franticness; frenzy; придти 6s—, to become furious 
or get into a rage. f 

Ненстоветвовать, v.n. to be furious; to rage; 
to act frantically; to throw the house out of the 
window;—xa0s xnmo-nudydo, to discharge all one’s 
fury on & person. Е 

Нейетовый, adj. furious, raging, fierce, frantic, 
violent; — yesoenxs, а person mad with rage, ‘a 
madman; | “во, adv.—ly. я ; 

Неистощимый, adj, inexhaustible, exhaustless. 

НёисцЪлимоеть, «мый, | sec Неизлечи- 
мость —мый. о 

Неисчериаемый, see Неистощимый. 

Ненсчинелиный, adj. incalculable, innumerable; 
sumless; | „мо, adv.—bly,—ly. 

Нейтия, Не идти, о. 7. not to 50; | зее Идти. 

Нейтрализац]я, 3. Г. neutralization. 

Цейтрализийровать, Нейтрализоват(» v. а. 
chem. to neutralize; | «ся, v. r. to become neutral. 

Нейтралитетъ, s. т. neutrality. 

Нейтральный, adj.; neutral (in politics); 
|| chem. neutral. 

Некласоный, adj. without rank or station;— 
чиновникз, a functionary without rank or station; 

out of the classes, not classical; =ное время, 
ree time before or ,after an occupation (in a 
school). / ? Te, Sar ay oe 
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Héraent, 3. т. bot. Tartarian maple (tree). 
Неключимый, adj. 51. useless, futile. 
Некогда, adv. uun—, I have no time, I am 
busy; мнь—зулять, I have no time to walk. 
. Некомпетёнтность, 3. f. incompetence, incom- 
petency. $ 

Невомпетентный, adj. incompetent, not fit. 

Некомилёктъ, s. т. an incomplete number; 
incompleteness. | 

Неконституц10нный, adj. unconstitutional; 
|| =но, adv. —ly. 

НекончАемый, adj. without end, ‘endless, in- 
finite; boundless. 

Некоррёктность, s. f. incorrectness. 

Некоррёктный, adj. incorrect; | not in good 
form; | =H0, adv. —ly, in bad form. 

Некрасйвость, s. f. ugliness, unsightliness; 
inelegance, inelegancy. 

Некраеивый, adj. not pretty, ugly; ill-looking, 
unsightly; inelegant; || bad; | =во, adv. —ily, 
unsightly; improperly. 3 

Некреетъ, 3. с. pop. an unbaptized or un- 
christened person. > 

Некриеталличесв!й, adj. min. amorphous. 

Hexpoaormueckiit, adj. necrologic, —al. 

Некролог!я, s. f. necrology. 

Некролдгъ, 8. т. obituary. 

Некромант1я, 3. f. necromancy. 

НекромАнтъ, 3. m. necromancer. 

Некромантичесый, adj. necromantic,—al. 

Некрдполь, s. т. necropolis. 

НекстаАти, adv. untimely, unseasonably; 
not to the purpose; maxs—, in such an unseason- 
able manner; mmo 6osme—, so much the more 
ill-timed; смьяться—, to laugh in the wrong 
place. 

Нёктаръ, $. m. nectar; || „рный, adj. nectarean, 
nectarious, nectarine. 

‚ Некуда, adv.—nocmaesums, there is no room;! 
M4m—nxame, I have no visits to pay. 
Некультурность, $. f. want 

polish; bad manners. 

Неладный, adj. bad, improper; | но, adv.— 
ly; myms что-то «но, here is something wrong; 
fig. there is a snake in the grass, there is some- 
thing in the wind. 

НелегаАльность, 3. f. illegality, unlawfulness. 

Нелегальный, adj. illegal; unlawful; || =но, 
adv.—ly. | 

Нелёгкая, adj. s.f. coll. devil, deuce; куда е0— 
занесла! pop. what devil’s hole has he crept into!, 
where the deuce has he gone! where the devil 
has he hidden himself! —npusecaa тебя! what 
demon, what evil genius brought you here! || 
пуститься в0 ecm =Kid, to proceed to acts of 
eXcess. ‘ 

Heaunenpiarie, s. я. impartiality. 

Нелицеп}1ятный, adj. impartial; | =Но, adv, 
—ly. 

Hexo0Brit, adj. awkward, clumsy;||=£0, adv.— 
ly, —sily; ill at ease; mum эдъсь какз-то =KO, 
I am ill at ease, I do not feel at home here. 

Неловкость, 3. Г. awkwardness, clumsiness, 
left-handedness; uncomfortableness; cOnsame—, to 
make a blunder. 

Неложноеть, s. f. truth, sincerity. 

Нехожный, adj. true, truthful, not false; 
veritable; | =но, adv.—ly,—bly; in truth, verily 

Нельзя, 9.5 it is impossible, one cannot; 
amo1o—codnsame, it is impossible to do that;—2u 
вамъ позоворить объ amour? could you not speak 
about it? ничею—сказать npomues этою, there 
is nothing to say against it or nothing can be 
said against it;—moro же сказать о нась, it is 


of culture, 





‘not so with us; xaxe—ayuwme, 80 much, as good as 
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possible; ons ведеть себя кокь—лучше, he cannot: 
conduct himself better. 

Нельзя, Rom, see Донельзя. 

Нельма, s. f. tchth. nelma, salmon, Siberian 
salmon. 

Нелъпоесть, Нелъпица, s. f. absurdity, non- 
sense, nonsensicalness, stuff; folly, foolishness. 

Нельпый, adj. absurd, nonsensical; foolish; 
stupid; =ИЪе 27010 ныть ничею, never was any- 
thing more absurd; | =m0, adv.—ly. 

Нелюбимый, adj. unloved, hated. 

Нелюбовь, s. f. dislike; aversion; hatred, hate. 

Нелюдимость, 3. f. misanthropy, unsociable- 
ness, shyness. } 

Нелюдимъ, $. т. =мка, 8. Г. misanthrope, 
hater of mankind. 

Нелюдимый, adj. misanthropic, misanthropical, 
unsociable, shy. | 

Немало, adv. much, many; осталось — сдълать, 
there remains much to be 4опе;—было народу въ 
meampy, there were @ great many people in the 
theatre. 

Немаловажный, adj. of no little importance, 
important, considerable. 

Немёлый, adj. not little, great, large enough. 

Немёдленный, adj. prompt, immediate, speedy; 
|| но, adv.—ly,—dily, without delay, at once, 
instantly, forthwith, as soon as, 80 soon as, upon 
the spot. | 

‚Немнлосерд]е, s.. inclemency, mercilessness, 
unmercifulness; cruelty. 

Немилосёрдный, adj. inclement, unmerciful, 
unpitiful, unpitying, merciless; pitiless, non-sparing; 
| =но, adv.—ly. 

Немилость, s.f. disgrace, disfavour; discredit; 
попасть 6s—, to fall into disgrace. 

Неминуемость, s. f. imminence, impendence, 
impendency; inevitability, inevitableness. 

Немннуемый, adj. imminent, impendent, 
impending; inevitable, unavoidable; fig. infallible; 
| =мо, adv. — ly,—bly. 

Hemnorie, adj. pl. not many, few;—csadnime 
собой, few or not many men have command over 
themselves; ox дисаль для =THX'B, he wrote for a 
few; 63 =ГИХЪ csosaxs, shortly, in a few words. 

Немного, adv. dim. немножко, немножечко, 
not much, a little, ever so little; somewhat; no- 
дождите—, ewe—, wait & moment, a little or a 
little longer; не прикажете-лё валить вамз— 
вина? shall I help you to a little wine? онз— 
проживет», he will not live long; ows—wne кон- 
uur, he has little left to finish;—»edocmaeano, 
a little was wanting; вы — теряете, уби lose a 
trifle; — спустя, shortly after; | mo =ry, no 
-мнозжку, by inches, by inch-meal. 

Немолчно, adv. si. ceaselessly, incessantly, 
continually. | 

Нёмочь, Hémomp, s. /. illness, sickness, disease, 
infirmity; weakness, feebleness. 

Немощный, adj. ill; sick, infirm; weak; weakly, 
feeble. 

he dat. of the pers. pron. Онъ, Оно, him, 
to him. 

Немудрый, adj. unwise; insignificant; common. 

Héms, prepos. of the pers. pron. Фнъ, Оно, 
of him, у 

Немыслимый, adj. inadmissible, infeasible; 
| = Ио, adv.— bly. 

Henapiyzbrs, о. a. to hate, detest, abhor; to 


dislike;—xovo, to feel hatred towards a person or 


to take an.aversion to a person, to hold in detes- 
tation; смертельно — ко, see Смертельно; — 
жизнь, to loathe life. 

Ненавйстникъ, 3. т. =ница, 5. f. hater; 
Aetester;—acenwunxz, woman-hater. 
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Ненавистный, adj. hateful, spiteful, detestable; 


| | odious, execrable; | «но, adv.—ly,—bly. 


Нёнависть, s. f. hate, hatred; detestation, 
horror, abhorrence; wanmme—xs чему-нибудь, to 
hate the sight of a thing; она сдълала amo no 
=CTH «2 нему, She did it out of spite to him. 

Ненаглядный, adj. admirable, charming; 
| -ное дитятко, darling, beloved child. 

- Ненадёжноеть, s. f. precarious state, preca- 
riousness, weakness; | untrustworthiness. 

Ненадёжный, adj. feeble, weak; =но@ 900« 
ровъе, weak or delicate health; || precarious, unas- 
sured, uncertain; =HOG положенше, precarious 
state; || untruthful;—vesoenxs, an untruthful man; 
| =HO, adv. —ly. 

° Ненадобность, s. Г. inutility; uselessness, non- 
necessity; no =cTH, by reason of inutility. 

Henaxo6uniit, see Ненужный. 

Henaxoaro, adv. not for a long time, for a 
short time. 

Ненардкомъ, Ненарочно, adv. not on pur- 
pose, unawares, inadvertently; by accident, uninten- 
tionally. 

Ненарочный, adj unintentional. 

Ненарушимость, s. f. inviolability, inviolable. 
ness. 

Ненарушимый, adj.inviolable; | =мо, adv.—bly. 

НенАстливость, 8. Г. inclemency (of weather). 

Ненастливый, Ненёстный, adj. rainy; bad 
(of weather );||=BO, =HO, 9. imp. it is bad weather. 

Ненаетье, 3. я. rainy or snowy weather; bad 
weather. 
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Ненасытимость, 3. f. insatiableness, insatiate- 


ness, insatiety, 

Ненасытймый, adj. insatiable, insaturable, 
insatiate; | =мо, adv.—bly, —1у. 

Ненасытноеть, =H, «Но, see Ненасыти- 
MOCTb,—MHH,—MO. 

Ненаходимый, adj. undiscoverable, not to be 
found. 

Ненаходчивость, s. f. shiftlessness. 

Ненаходчивый, adj. shiftless. 

Ненасыщенный, adj. sateless. 

Ненормальный, 04). abnormal, abnormous; 
| =но, adv. abnormally. 

Ненужный, adj. unnecessary, useless, dispen: 
sable; | =H0, adv.—ily,—ly,—bly. 

Необдуманность, s. Г. thoughtlessness, want 
of reflection; inconsiderateness, inconsideration; 
unadvisedness. 

Необдуманный, adj. thoughtless; inconsiderate; 
rash, unadvised; | =но,; adv.—ly. 

Необезиёченный, adj. insecure; precarious. 

НеобитАемость, s. /. uninhabitableness. | 

НеобитАемый, adj. uninhabitable, uninhabited; 
desert; tenantless;—ocmposs, desert island; «мая 
улица, unfrequented street. 

Необозримость, s. f. immensity, unbounded- 
ness, boundlessness. 

Необозримый, adj. immense, unbounded, infi- 
nite; immeasurable; =мое npocmpaxcmeo, an im- 
mense void or space; =мое войско, a countless 
or innumerable army;'| =™0, adv.—ly,—bly. 

Необработанность, s. f. unculture, uncultiva- 
tion. 

Необработанный, adj. uncultivated, incult, 
untilled, unploughed; waste; | «но, adv.—ly. 

Необразованность, в. f. want of education; 
ignorance. 

Необразованный, adj. uneducated, unlearned, 
rude; | “но, adv.—ly. 

Необрьзанный, adj. uncircumcised. 

Необтёеанный, see Неотесанный. 

Необузданнооть, s. f. unrestraint, unbridling, 
unruliness; savageness, savagery. 


HEOB = 320 — HEOT 
Необузданный, adj. unrestrained, “unbridled, Неоплатность, 3. f. insolvency, irredeema- 
ungoverned, ungovernable; licentious; savage; | bility, irredeemableness. 


| =но, adv.—ly,—bly. 

Необутый, adj. sockless. 

Необходимость, s. f. necessariness; indispen- 
sableness; want; dnsams что no =CTH, to do a 
thing from necessity; крайняя—, see Крайн!й; 
—deners, need or want of money. 

Необходимый, adj. necessary; indispensable; 
urgent, pressing; снабдить всъмз =МЫМЪ, to fit 
out; | =Moe, 3. и. necessaries; | =мо, adv.—ly,— 


bly; v. imp. to be necessary; “#% =MO, it is neces- 


sary for me. 

Необходительность, $. f. unsociability, unso- 
siableness. | 

Необходйтельный, adj. unsociable. ° 

Необъёилемость, Необъёмлемый, see Не- 
объятность, Необъятный. 

Необъяенимость, s. f. inexplicability, inexpli- 
cableness; unaccountableness, unaccountability. 

Необъяснимый, adj. inexplicable; unaccount- 
able; incomprehensible; | =мо, adv.—bly. 

Необъятно, adv. immensely, immeasurably. 

НеобъЯтность, s. f. immensity, immengeness. 

Необъятный, adj. immense, vast. 

Необыкновённость, 3. f. ‘unusualness, ех- 
traordinariness; uncommonness, singularity. 

Необыкновенный, adj. unusual, extraordi- 
nary; uncommon; unwonted; strange; out of the 
way; Odd; быть =нымъ, to be out of the way; 
| =H0, adv.—ly. 

Необычайно, =HOCTH, =H, see Необык- 
новенно, —ность,—ный. 

Необщительность, $. /. unsociability, insocia- 
bility, unsociableness. 

Необщительный, adj. unsociable. 

Необязательный, adj. not obligatory, option- 
al; unobliging. 

Неогранйченность, 5. f. an unbounded expanse; 
iimitation, illimitedness, unlimitedness, bound- 
lessness. 

Неогранйченный, adj. illimited, illimitable, 
unbounded, boundless; unconditional, unconfined; 
| =HO, adv.—ly,—bly. 

НеоднокрАтный, adj. reiterate, repeated; 
| =HO, adv.—ly, not: once, once and again, 
many & time. 

Heoxo6penie, 3. n. disapprobation, disapproval. 


Неодобрительный, adj. disapprobatory, of 


disapprobation, disapproving; | =но, adv.—ly. 
Неододлимый, adj. invincible, insurmountable. 
Неодушевлённость, s. f. inanimateness. 
т ОЕ ELE adj. inanimate, inanima- 
ed. 
Неожиданность, 
suddenness. ь 
Неожиданный, adj. unexpected, surprising; 
sudden; unlooked for; | “но, adv.—ly, of a 
sudden, upon a sudden. | 
Неокатолицизмъ, 3. т, Неокатоличество, 
5. п. Neo-Catholicism. } 
Неокончательный, а4).:=ное нахлоненге, 
gram. infinitive. 
Неоконченность, s.*f. incompleteness. 
Неокднченный, adj. unfinished, unachieyed 
not ended; incomplete.:~ 
Неологизмъ, 5. т. neologism, 'modernism. 
Неологичесей, adj. neologic, —al. 
Heoaoria, s. /. neology. 
Неологъ, s. m. neologist. 
`Неопасный, adj. . not dangerous; sheltered 
from danger. у 
_ Неописанный, adj. indescribable, non-descript; 
inexpressible; | “Но, adv.—bly. 
Неописуемый, see Неописанный. 


$. f. surprise, unexpectedness; 


Неоплатный, adj. insolvable; | “но, adv.—bly. 
Неоправдаемый, adj. unjustifiable. 
Неоправданный, adj. unjustified. 
Неопред  лённость, s. f. vagueness, indefinite- 


ness, indeterminateness, indetermination. 


Неопред® лённый, , adj. vague; || indefinite, 
indeterminate; ywxrams на =HOe время, to go 


away for an uncertain time; || gram. — видз, 
indefinite form; «ное naxsonente, infinitive; | = HO, 
adv.—ly. 


Heoupexbanmoers, s. f. impossibility of defi- 
nition. 
Heonvexbaumnuh, 


adj. undefinable; || =мо, 


adv.—bly. 


HeoupexbauteabH0ctTs, =ubIit, see Неопре- 
AbIaAMOCTS,—MHi. 

Неопровержимость, з. f. 
irrefragableness. 

Неопровержимый, adj. irrefragable, irrefu- 
table, incontestable; | “мо, adv.—bly. 

Неопрятность, s. f. slovenliness, 
sluttishness; dirtiness. 

Неопрятный, adj. slovenly, sluttish; dirty; 


irrefragability, 


sluttery, 


| -но, adv. slovenly, sluttishly; dirtily. 


Недпытность, 3. f. inexperience, inexperiency. 

Неопытный, adj. inexperienced, inexpert; 
unpractised; unskilled. 

Неорганйческ!й, adj. inorganic, —al. 

Неослабность, s. f. unremittingness. 

Неослабный, adj. unremitting, unremitted; 
| =He, adv.—ly. 

Неосмотрительность, s. f. inconsiderateness, 
inconsideration; unwariness, incautiousness; thought- 
lessness, heedlessness. 

Неосмотрительный, adj. inconsiderate, un- 
wary; incautious; thoughtless; heedless; | =HO, 
adv.—ly. 

НеосновАтельность, s. f. groundlessness, in- 
consistence, inconsistency. 

Неосновательный, adj. groundless, unfounded, 
ungrounded, inconsistent; | ill-judged; || superficial; 
| =HO, adv.—ly. 

Неоспоримость, $. f. indisputableness, indis- 
putahility, incontestableness, incontestability. 

Небспоримый, adj. indisputable, incontestable, 
incontrovertible; unquestionable, uncontested; 
| =мо, adv.—bly,—ly. 

Неосторожность, s. f. incautiousness, inad- 
vertence, inadvertency; imprudence, indiscretion. 

Неосторожный, adj. incautious, inadvertent; 
unwary, imprudent; | «но, adv.—ly, —rily. 

Неосуществимость, s. f. infeasibility, infeasi- 
bleness. 

Цессуществимый, adj. 
adv.—bly. 

Неосъдланный, adj. unsaddled. 

Неосъдлый, adj. nomadic; wandering. р 

Неосязаемость, 5. 7. impalpability, intangible- 
ness, intangibility. 

Неосязаемый, adj. impalpable, 
intangible; | =мо, adv.—bly. 

НеотвергАемый, adj. unimpeachable, unim- 
peached. 

Неотверждённый, а47.—00л15, see oars. 

Неотвратимый, adj. inevitable. 

Неотвязчивость, s. f. importunity. 

Неотвязчивый, adj. importunate; pressing, 
besetting; | =во, adv.—ly. 

Неотёсанный, adj. unsquared, unhewn; || fig. 
rude, ill-bred, unpolished; uneducated; это—бол- 


infeasible; | =M0, 


intactible, 


ванъ, he is an unlicked cub. 


Неотклонимый, adj. inevitable. 
Несткуда, adv. see Отвуда. 
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Беотложный, adj. undeferred, not to be de- 
ferred; pressing; || =H0, adv.—ly. 
Неотлучность, s. f. permanence, permanency. 
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Неповоротхивость, 3. f. slowness, sluggishness, 
inertness, awkwardness, clumsiness; slackness. 

Неповоротливый, adj. slow, sluggish, slug- 


Неотлучный, adj. permanent; | «но, adv.— | gard, awkward, clumsy; | =B0, adv.—ly,—sily. 


ly; я быль mams =HO, oO2cudaR васъ, I remained 
waiting for you there without moving from the 
spot. 

анны, adj. irrevocable; || =He, adv.— 
bly. 
Heotmbuxenocts, s. f. irrevocability, irrevo- 
cableness, irreversibleness. 

Неотм$нЯемый, adj. irrevocable, irreversible; 
| =мо, adv.—bly. 

Неотнустительный, adj. unpardonable. 

Неотразимый, adj. not to be resisted; not to 
he overcome. 

Неотрицаемый, adj. undeniable; | =mo, adv. 
—bly. 


HeorpSmaemoctb, Heorphuunocrs, з. /. 
irremovability (from a function). 
Heorphmaemnh, Неотр&шимый, adj. irre- 


movable (from a function); | “мо, adv.—bly. 
Неотступноеть, s. f. instance; fig. importu- 
nacy, importunateness, importunity. 
Неотступный, adj. instant, importunate; 
=Had мысль, a fixed idea; | “но, adv.—ly. 


Неотчуждаемость, s. f. inalienability, in- 
aljenableness. 

Неотчуждаемый, adj.- inalienable; | = mo, 
adv.—bly. 


Неотъёмлемость, s.f. imprescriptibility, inde- 
feasibility, inalienableness. 

Неотъемлемый, adj. imprescriptible, indefeasi- 
‘ble; =мо@ право, imprescriptible right; | «мо, 
adv.—bly.. 

Неофищ!альный, adj. 
| =H0, adv. inofficially. 

Неофитъ, s. т. neophyte. 

Heoxora, s. f. unwillingness, reluctance, reluc- 
tancy; терибпапсе, repugnancy, disinclination; 
ill-will; co той, with reluctance. 

Неохотно, adv. unwillingly, reluctantly, repug- 
oantly, with reluctance;—xa что corsacumeca, 
to consent to a thing unwillingly. 

Неоц%нённый, adj. inappreciable, invaluable; 
inestimable; priceless; ox1s—vésoenxs, he 13 worth 
his weight in gold; | “но, adv.—bly,—ly. 

Неощутительный, adj. insensible, unfeeling; 
imperceptible; | но, adv.—bly,—ly. 

Непарный, adj. odd, uneven. 

Непахуч Й, adj. scentless. 

Непереводимый, adj. untranslatable; | =мо, 
adv.—bly. 

Непереходящий, 
sitive verb. 

НеплавЕЙ, adj. infusible. 

Неплатёжъ, $. т. non-payment. 


inofficial, unofficial; 


adj. — злазолъ, an intran- 


Henoroxa, $. f. bad or stormy weather. 


Непогодливый, adj. bad, stormy (of the 


weather). i 
Непогрф шимость, 
в. f. infallibility, infallibleness. 


HenorphmomrTerbnocrs, 


Непогрьшимый, Непогрёшительный, adj. 


infallible, impeccable; | «мо, =HO, adv.—bly. 


Неподалёку, adv. not fat, at no great dis-" 


tance; near. 

Неподатливость, 
—порный. 

НеподатнодЙ, adj. exempt or free from duty, tax. 

Неподвижность, 5. f. immobility, immovability, 
immovableness. 

Непсдвижный, adj. immovable, motionless, 
immobile; standing; sedentary; «ныЯ 36%90ы, see 
Зв$зда;—какъ столбь, stock-still;||—Ho, adv.— 
bly,—ly,—rily. 

Неподвздоиственность, 3. f. non-jurisdietion. 

Неподвъдомственный, adj. non-jurisdictional. 

‚ Неподдвльность, s. f. integrity; sincerity, 
sincereness. 


- вый, see Ynapcrso, 


Неподдзльный, adj. sincere;|| not counterfeit; ' 


real. 


Неподкупность, s. /. incorruption, incorrupt- 


ness, incorruptibility; fig. integrity; purity, 

Неподкупный, adj. incorruptible, incorrupt; 
uncorrupted; unbribable; gold-proof. 

Неподлежануе, $. n. the state of being not liable. 

Неподлежащий, adj. (чему), not liable; exempt. 

Henoxpamaemocts, s. /. inimitability, inimi- 
tableness. 
Неподражёемый, adj. inimitable;||=“0, adv.— 

у. 

Некодрвзанный, adj, Hoe дерево, untrimmed 
tree. 

Неподступный, adj. unapproachable, inaccess- 
ible; | =Ho, adv.—bl 

Неподсудность, s. f. incompetence, incompe- 
tency, non-jurisdiction. 
_Henoxey AHHH, adj. incompetent, not under the 
jurisdiction. 

Henoxxoxamitt, adj. amo Onso Mum =щее, 
that does not suit me at all. 

Непозвохительный, adj. unallowed, illicit; 
|| =но, adv.—ly. 

Непокойный, adj. incommodious; | = НО, adv.— 
ly, ill at ease. 

Непбколебимость, s. f. firmness, steadfastness, 
steadiness, immovability, immovableness, stoicalness. 

Непоколебимый, adj. firm, steady, unshaken, 
immovable; | «мо, adv.—ly,—dily,—bly. 

Непогдрность, 5. f. Непокорство, s. я. indoc- 


Неплатёльщикъ, 3. т. an insolvent, insolvent | ibleness, indocility; untowardness, disobedience. 


debtor. 

Непложе, s. 
renness. 

Неплодный, Неплодородный, adj. unfruitful, 
sterile, barren. 

Неплотность, s. f. sleaziness. 

Неплотный, adj. incompact, incompacted, not 
close; sleazy. 

Heno6byuMocTS, s. /. invincibility, invincible- 
ness. 

Henoobxumnt, adj. invincible, unconquerable; 
| = MO, adv.—Dbdly. 

НенобЪждённый, adj. unvanquished. 

Неповянность, «винный, see Невинность, 
—винный. 

НеповиноБён]!е, s. я. disobedience; undutiful- 
‘ness, indiscipline. 


я. unfruitfulness, sterility, bar- 


Непокодрный, adj. indocible, indocile, unto- 
ward, disobedient; | Ho, adv.—bly,—ly. 

Неполнота, 3. f. incompleteness; imperfection, 
imperfectness; defectiveness. 

Неполный, adj. incomplete; imperfect; defective; 
| 10, adv.—ly; not full 

Непомърность, s. f. exorbitance, exorbitancy, 
excess, excessiveness; enormousness. 

Непомърный, adj. exorbitant; excessive; enor- 
mous; | =HO, adv.—ly. 

Непонятливость, $. f. stupidity, stupidness, 
thickness of mind. 

Непонятливый, adj. unintelligent, stupid, 
dull of apprehension; оф =18BB, he has limited 
capacity; | =в0, adv.—ly. 

Непонятность, $. f. incomprebensibility; incom- 
prehension, incomprehensibleness. 


НЕПО` 


_ НМепонятный, adj. incomprehensible, Ji incon- 
ceivable, unintelligible; | =но, adv.—bly. 
Непоправимость, $ Г. irreparability, | irreme- 
diableness. 
Неноправимый, adj. irreparable, irremediable; 
=MO0, adv.—bly. 
Непорочность, 3. Г. purity, ригепезз; chastity. 
Иепорочный, adj. pure, chaste; | =но, adv.—ly. 
Непорядокъ, =дочность, дочный, зее Без- 
порядокъ, —ДоЧноСТЬ,—ДОЧнЫЙ. 
Непоелушан1е, в. по Непослушность, $5. f. 
disobedience, indocibleness; indocility. 
Непослушный, =слушливый, adj. 
dient, indocible; indocile. 
Непосльдовательность, $. f. inconsistence, 


disobe- 


inconsistency. 

Непосльдовательный, adj.inconsistent;|| =но, 
adv.—ly. | 

Непосредственность, $5. f. immediateness, im- 
mediacy. 

Непосредственный, adj. immediate, proxi- 


mate; | =но, adv.—ly; =HO nocan, directly after. 

Непостижь мость, CE “incomprehensibility. 

Неностижимый, adj. incomprehensible, search- 
less; || =мо, adv.—bly,—ly. 

Непостойнство, 5. п. inconstancy, instability, 
unsteadiness, unsteadfastness, mutability, mutable- 
ness, waveringness. 

Нопостоннный, adj. inconstant, unsteady, 
unsteadfast; changing, wavering, mutable; быть 
„ну, to turn with every wind; | =но, adv.—ly,— 
dily,—bly. 

Непостыдный, adj. not abashed, not ashamed. 

Непоездъ, s. т. Непосъда, s. с. a fidgety man 
or woman; ox большой—, ftg. he is always in 
motion, he is continually shifting from one place 
to another. 

Непотизмъ, s. т. nepotism. 

НепотоплЯемоеть, 3. f. non-submersion. 

Непотопл#емый, adj. insubmergible. 

Непотребникъ, s. т. a disorderly, dissolute, 
profligate person; a rake. 

Непотрёбниця, 3. f. prostitute, strumpet. 

Непотрёбный, adj. useless, worthless; | disso- 
lute, lewd, disorderiy, profligate; =Haa женщина, 
prostitute; | =H0, adv. dissolutely, disorderly. 

Непотрёбство, s. n. dissoluteness, lewdness. 

Непотрёбетвовать, v. n. to lead a dissolute life. 

Непохвальный, adj. discommendable; || «но, 
adv.—bly. 

Непочатой, adj. not commenced, not begun, 
not touched; virgin;—y2o22, a great quantity. 

Непочтён!е, 5. п. Непочтительность, $5. f. 
irreverence, disrespect; оказать xomy—, to be 
wanting in.respect to a person. 

Непочтительный, adj. irreverent, disrespect- 
fal; | =H0, adv.—ly. 

Нешочто, adv. pop.—xodums туда, there is 
no occasion to go there. 

Неправда, 8. f. falsehood, falseness; injustice, 
untruth; iniquity; || adv. it is ‘not true. 

Неправдивый, adj. untrue. 

Неправдоподоб]е, $. я. unlikelibood, unlikeli- 
ness, implausibility, implausibleness. 

Неправдоподобный, adj. unlikely, implausible, 
wide of truth; | «но, adv. unlikely, implausibly. 

se ee adj. iniquitous; unjust; | “но, 
adv.— 

ие 5. f. irregularity, incorrect- 
ness; anomaly. 

Неправил ый, adj. irregular, incorrect; 
anomalous, defe ective;—saai042, an irregular verb; 
>ное npowusnowenie, a defective pronunciation; 
| =H0, ady.—ly; делать =но, to go the wrong 
way. 
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Неправоспособность, з. f. law, absence of 
right, non-ability, disqualification. 

Неправоспособный, adj. not possessing legal 
rights, disqualified. 

Неправость, Неправота, s. /. 
wrong. 
Непрзвый, adj. unjust, wrong; 043 =АВЪ, he 
is wrong; | =В0, adv.—ly. 
Непредвид®нный, 
adv.—ly. 

Непредусмотрятельность, 5. f. improvidence. 

Непуедусмотрительный, adj. improvident; 
| =но, adv.—ly. 

Непреклонность, s. f. inflexibility, inflexible- 
ness, inexorability, inexorableness; sternness. 

Непреклонный, adj. inflexible, inexorable; 
|| =H0, adv. — bly. 

Непреложность, 3. f. immutability, immutable- 
ness, unalterableness, unfailingness. 

Непреложный, adj. immutable, unalterable,, 
unfailing; unchangeable; ||=H0o, adv.—bly, —ly. 

Непремьнно, adv. by all means; certainly; 
absolutely; infallibly, without fail; я saempa— 
буду mame, I shall be there to-morrow without 
fail; сдълайте amo—, be sure to do it. 

Непремзнноеть, 3. f. unfailingness. 

Непреизнный, adj. unfailing, infallible; cere 
tain;—cexpemaps, perpetual secretary; = ныя 
условая, express conditions. 

Непреоборимость, s. f. invincibility, invinci- 
bleness. х 

Непреоборнмый, adj. invincible, unconquer- 
able, insurmountable, insuperable; || „мо, adv.—bly. 

Непреодолимость, 5. f. irresistibility, irresisti- 
bleness, insuperability, insuperableness, resistless- 
ness; invincibility, invincibleness. 

Ненреодолимый, аа). тгейзие, insuperable, 
insurmountable; unconquerable; invincible; resist- 
less; | «мо, adv.—bly,—ly. 

Непрерывный, adj. uninterrupted, continual, 
incessant; | «НО, adv.—ly. 

НепрестАнный, see Безпрестанный. 

Неприбытте, 5. %. non-arrival. 

Непривычка, 5. /. want of habit ог habitude. 

Непривычный, adj. unaccustomed, unwonted. 

Неприглядный; see Некрасивый. 

Непригодный, adj. useless, good for nothing. 

Henpurome, о imp. pop. it is not becoming, 
it is unbecoming. 

Непригожй, adj. uncomely; unbecoming; ugly, 
ill-looking. 

Непри&основённость, 5. /. inviolability, invio- 
lableness. у 

‚ Неприкосновенный, ad). 
| =H0, adv. -—bly,—ly. 

Неприлич!е, 5. п. Неприличность, $. f. 
unbecomingness, indecorousness, indecorum, inde- 
cence, indecency, want of decency; unseemliness, 
impropriety, unsuitableness. 

Неприличный, adj. unbecoming, indecorous, 
indecent, unseemly; shameful; | =H0, adv.—ly. 

Непримиримоеть, 5. Ё. implacability, implaca- 
bleness, irreconcilability, irreconcilableness. 

Непримиримый, adj. implacable, irreconcil- 
able; | “мо, adv.—bly. 

EL adj. imperceptible; | “но, adv. 

арт ОНО 5. Г. unconstraint, 
ness, facility. 

Непринуждённый, adj. unconstrained, easy, 
free-footed; | =но, adv.—ly, with facility or ease. 

Henpunirie, 5. п. réjection, non-reception, non- 
acceptation, non-admission. 

Непристойность, =-ный, see Неприлич: 
HOCTb, —HUH, 


injustice, 


adj. unforeseen; | =H0, 


inviolable; | sacred; 


easi- 


HEP 


Неприступность, s. f. inaccessibility, inaccess- | 
ibleness. 

Неприступный, adj. inaccessible; unapproach- 
able;—xesoenxs, unapproachable man; «Had xpn- 
nocms, impregnable fortress; | =но, adv.—bly. 

Неприсутственный, adj. — день, vacation 
Я те; „ные дни, the days of vacation. 

Непритворный, adj. sincere, undisguised; 
unfeigned; | -но, adv. sincerely. 

Непричастность, $. f. non-complicity, non- 
participation. 

Непричастный, adj. unparticipating; я совер- 
ценно =ътенъ xs этому Onay, I know nothing of 
that affair. 

Heupiemaemocrs, s.f. unacceptableness, unac- 
ceptability, inadmissibility. 

п adj. unacceptable, inadmis- 
sible. 

Ненр!Язненность, 5. f enmity, ill-will, un- 
friendliness; malevolence. 

Непр!Язненный, adj. hostile, inimical, malev- 
olent;‘ malignant; | =но, adv.—ly. 

Непр1язнь, $. f. enmity; hatred, hate. 

Непруятель, s. m. =ница, 3. f. enemy, foe; 
adversary. 

Heupiateascrit, adj. hostile,’ inimical, un- 
friendly; =ckia dniicmeia, hostilities; | =ски, adv. 
—ly, unfriendly. 

Непр1Ятно, adv. disagreeably, unpleasantly; 
|v. imp. it is disagreeable;—umnms co нимь 00.20, 
it is disagreeable to have business or anything 
to do with him. 

Непр1ятность, s. f. disagreeableness, unpleas- 
antness, displeasure; disappointment. 

Henpiaitunit, adj. disagreeable, unpleasant, 
unpleasing;—xa exycs,; distasteful; не возбуждать 
=HEIXS socnomunaniu, to let sleeping dogs lie. 

Непробиваемый, 44).—пулей, adpoms, cannon- 
proof, bullet-proof;—pyscetinumu пулями, musket- 
proof. 

Непробудный, adj. —cons, see Conus. 

Непроглядный, adj. impenetrable, profound. 

Непродолжительность, $. f. short continu- 
ance. 

Не6продолжительный, adj. not lasting, short; 
ephemeral, ephemeric; 63 =HOMb времени, soon, 
shortly, in a short time, before long, ere long. 

Непрозрачность, s. f. opacity, opaqueness. 

Непрозрачный, adj. opaque, not transparent. 

Непроизводительность, 5. f. unproductive- 
ness, barrenness, sterility, unfruitfulness. 

Непроизводительный, adj. unproductive, 
barren; «ная земля, poor land; || =но, adv.—ly. 

Неироизвольный, adj. involuntary; uninten- 
tional; | =H0, adv.—rily,—ly.. 

Непромок&емость, 3. f. impermeability, imper- 
meableness. 

НепромокАемый, adj. impermeable, imper- 
vious to water, water-tight; =m0o° пальто, water- 
proof; | =mo, 240. impermeably. 

Непроницаемоеть, 3. f. impenetrability, im- 
penetrableness, impermeability, impermevableness.- 

Непроницаемый, adj.. impenetrable, imper- 
meable, impervious; —04я в03дужа, air tight; 
—0ля воды, water-tight. 


Непропорцональноеть, s. f. want of ргорог- | 


tion, disproportion. 

Непропорцюнальный, adj. disproportionate 
unproportionate, unproportioned;{;=HO, adv. dis 
proportionately. 

Непростительный, adj. unpardonable, un- 
justifiable, inexcusable; | =но, adv.—bly. 

Непроев $ щённый, adj. illiterate. 

Непроходнмость, $: /. impassableness; im- 
practicability, impracticableness. 
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| =мо, adv.—bly. 


HERA 
Непроходйный, adj. impassable; impracti- 
cable; | =мо, adv.—bly. 

Непрочность, s.f. insolidity; want of durabil- 
ity; precariousness. 

Непрочный, adj. not solid, not durable; pre- 
carious; || =H0, adv. precariously. 

Непроъздный, Henpobsxilt, adj. impassable 
(of roads); =НАЯ, =жая dopo, a road not fit 
for carriages. 

Нептунизмъ, 5. т. neptunism. 

Нептуничесяй, adj. 9601. neptunian. 

Нептунъ, $. т. astr. Мерише. . 

Неравенство, 5. и. inequality, unequalness; 
disparity; difference; — возраста, inequality or 
difference of age. 

Неравнод, 442. pop. if; — онъ cnpocums mena, 
and if he asks for me. 

Неравномърность, 3. f. unequality, unequal- 
ness. 

Неравномърный, adj. unequal. 

Неравносторонй Й, adj. geom. scalene (of a 
triangle); inequilateral; — mpeyrorsuuxs, scalene 
triangle. ` 

Неравноугольный, adj. with unequal angles. 

НерАвный, adj. unequal, uneven, disparate; 
неравёнъ uacz, see Vac. 

Нерадивецъ, s. m. a negligent man. 

Нерадивость, s. Г. listlessness; negligence, 
neglecting, carelessness; supineness. 

Нерадивый, adj. listless, neglectful, negligent; ' 
supine; || =B0, adv.—ly, neglectingly. 

Нерадъее, s. n. see Нерадивость. 

Нерадьть, v. n. to neglect; to be negligent of; 
not to care for. 

Неразборчивость, s. f non-particularity in 
one’s choice; indiscrimination; || impossibility of: 
deciphering. 

Неразборчивый, adj. not particular in one’s 
choice; indiscriminating; not dainty; not fastidious; 
0X3 =ЧИВЪ на слова, he is seldom particular 
what words he uses; || illegible, undecipherable; 
=вая рукопись, a writing impossible to be deci- 
phered; || =Bo, adv.—bly. 

Неразвитость, 5. /. want of development. 

Неразвийтый, Неразвитой, adj. undeveloped. 

Неразвязность, 5. f. awkwardness, clumsiness. 

Неразвязный, adj. awkward, clumsy. 

Неразгаданный, adj. inexplicable, not divined. 

Неразговорчивый, adj. not talkative; who 


‘talks little; inconimunicative. 


Нераздьльность, 3. /. indivisibility, indivisible- 
пезз. 

Нераздвьльный, adj. indivisible; | undivided; 
unparted, common; =Hoe имьне, common estate; 
| “но, adv.—bly,—ly, in joint-temancy. | 

Неразлучность, s. /. inseparability, insepa- 
rableness. 

Неразлучный, adj. inseparable; not to be 
parted; | =но, adv. inseparably. 

`Неразмънный, adj. not exchangeable. 

Незазрушимость, s. /. indestructibility. 

Неразрушимый, adj. indestructible; | =м8› 
adv.—bly. : oe 

Неразрывность, s. f. indissolubility, indisso- 
lubleness. 

Неразрывный, adj. indissoluble; | =но, adv. 
—Dly. 

НОВ, adj.—Oapxams, see Бархатъ. 

Hepaspbmimocers, s. f. insolubility. 

Неразрёшимый, ad). insoluble; insolvable; 

A 

Неразсудителиность, =ный, see Безраз- 
АН —судный. 

Неравсчётливость, =вый, see Нерасчетли:- 
в сть —ВЫЙ. 
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° Неразуме, в. ». Неразумность, s. /. зепзе- 
Jessness; folly, nonsense, preposterousness. 

Неразумный, adj. senseless, unwise, unreason- 
able, preposterous; =HEI® животныя, irrational 
animals. 

Неразъ, see Past. : 

Нерасваянность, s. f. impenitence, impeni- 
tency, irrepentance. 

НераскАянный, adj. impenitent, irrepentant; 
| =HO, adv.—ly. 

Hepacnoxoxenie, s. ». dislike, indisposedness, 
indisposition, ill-will, unwillingness, disaffection, 
возбуждать—*ъ кому, to indispose towards. 

Нерасположённый, ad). ill-affected, evil-affect- 
ed, evil-disposed; unwilling; быть =жену, to be 
indisposed; я =жёнЪ туда ъхать, I am not 
disposed or willing to go there. 

Нераспорядительноеть, s. f. incapacity ог 
inability to order, arrange or dispose. 

Нераспорядйтельный, adj. incapable or un- 
able to order or dispose. 

Нерастворимость, 3. f. indissolubility, indis- 
solubleness. | 

Нерзетворимый, adj. indissoluble; | =мо, adv. 
—bly. 

iiepneroneunneret 5. f. slowness, sluggishness, 
awkwardness. 

Нерастординый, adj.slow, sluggish; awkward; 
|) HO, adv.—ly. 

Нерасчётливоеть, s. f. want of economy. 

Нерасчётливый, adj. not economical, extrav- 
agant; oxt =AHBB, he is a spendthrift; | =во, 
adv. not economically,—ly. 

Hepanionaarbuni, od. irrational. 

Hepayenie, Нерачивость, = чивый, see 
Hepaabuie, Нерадивость, —дивый. 

Нервичесь!Й, adj. nervous; =кая зорячка, 
brain fever. 

Нервнисать, 9. n. coll. to be nervous, be in 
an irritable mood. 

Нёрвность, s. {. nervosity. 

Неёрвный, Нервозвный, adj. nervous. 

Нервозность, s. f. nervousness. у 

Нервъ, 3. m. nerve; sinew; yxpnnums нервы, 
to brace the nerves. 

Hepo6niit, adj. fearless, bold; daring. 

Неровность, s. f. inequality; | unevenness; 
UMRMe—6s характерю, to be uneven-tempered; 4 
жизни есть =CTH, there are ups and downs in life. 

Heposanii, adj. unequal; | uneven, rough, 
rugged; harsh, unpolished; .codums =HHM'b ща- 
tome, to walk with an unsteady or tottering step; 
|| —Opaxe, misalliance, an ill-assorted marriage, 
bad match; вступить es—6paxs, to marry below 
one’s гапЕ; | «Но, adv.—ly. 

Нердвня, 3. с. an unequal; a person of differ- 
ent age or rank; ons ей—, he is not her equal; 
экениться на =H'B, to mismatch, marry below 
one’s rank. 

Нерпа, в. f. sea-calf, sea-dog, seal. 

Нерукотворённый, Нерукотворный, ad). 
not made with human hands; —0образъ, a holy 
image not made with human hands; a Veronica 
image. , 

Нерушимость, s. f.~ unalterableness; un- 
changeableness. 

Нерушимый, adj. unalterable; unchangeable; 
] -мо, adv.—bly. 

Норздко, adv. unseldom, often, frequently. 

_ Неръшимость, s. f. indecision, indecisiveness; 
irresolution, irresoluteness; waveringness; быть дъ 


=CTH, to be undecided or in doubt; to stand’ 


shilly-shally; to waver; stagger; быть въ «сти, 
umd сдълать, to.be at a. stand; — задачи, insolu 
bility of a problem, 
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Нервшимый, adj. insoluble, insolvable; not to 
be solved (of a problem). 

Hepbmuareabnocts, see Hepbmumocrts. 

Нерзшительный, adj. indecisive, irresolute, 
wavering; shy; milk-livered, shilly-shally; || =H0, 
adv. indecisively, irresolutely; shyly. 

Неряха, 3. с. sloven, slut; draggle-tail. 

Неряшество, s. п. НерЯяшливоеть, s. /. 
slovenliness, sluttery, sluttishness; dirtiness. 

Неряшливый, adj. sloven, sluttish, slattern; 
dirty; | =в0, adv.—ly,—tily. 

Несбыточность, 5. f. impossibility of realiza- 
tion. 

Несбыточный, adj. not realizable, infeasible; 
=T0e npednpiamie, wild-goose chase. 

Несварен!е, s. п. (желудка), indigestion. 

Несвоевременность, 3. /. unseasonableness, 
inopportuness. 

Несвоевременный, adj. unseasonable, inoppor- 
tune; | =H0, adv.—bly,—ly, untimely. 

Несвойственность, s. /. impropriety. 

Несвойственный, adj. not natural, unnatural; 
|improper; || #40, adv.—ly. 

НеввздущИй, adj. ignorant, unlearned; shallow. 

Несвязность, 3. f. incoherence, incoherency; 
inconnection. 

Несвязный, adj. incoherent, unconnected, 
skimble-skamble; | «но, adv.—ly. 

Несгараемость, в. f. incombustibility, incom- 


‘| bustibleness. 


Несгараемый, adj. incombustible, fire-proof. 

Несговорчивость, s. f. intractableness, in- 
tractability. 

ООВ adj. intractable; | =Bo, adv. 
— у. 

Несёне, в. я. bearing;—xpecma, bearing the 
Cross, Christ carrying his Cross. 

Несессеръ, s. т. housewife, work-box. 

Несжимаемость, в. f. incompressibility. 

Несжимаемый, adj. incompressible. 

Несказанный, adj. unspeakable, 
| —H0, adv.—bly. 

Нескладица, s. f. nonsense, incoherence, in- 
coherency, inconnection. 

Нескладный, see Несвязный. 

Несклоняемость, 3. f. gram. state of being 
indeclinable, indeclinableness. 

Несклоняемый, adj. gram. indeclinable; | =mo, 
adv.—bly. 

Нескончаемость, s. № everlastingness. 

Нескончаемый, adj. endless, long-spun. 

Нескоро, He скоро, adv. not soon, not quickly, 
not speedily. 

Неекромность, s. f. indiscretion, immodesty. 

Несвромный, adj. indiscreet, immodest, in- 
decent; | He, adv.—ly. 

Несложность, s. 7, simpleness. 

Несложный, adj. simple. 

Неслыханный, adj. unheard; strange; | =но, 
adv. strangely. 

Hecmotp# на, adv. see Смотрёть. 

Hecmbusxemocrs, в. f. irremovability. 

‘Heemhuxemnmi, adj. irremovable. : 

HecmstTHocTB, 3. f. an infinite number, infin- 
ity, infiniteness. 

Насмътный, adj. numberless, infinite, innu- 
metable; | =#0, adv.—ly,—bly. 

Несноеность, s. f. insupportableness, intoler- 

| епевзв. . 

Несносный, adj. insupportable, intolerable, 
unbearable, insufferable; wearisome; umo за =+=ная 
оещь! what a nuisance! | «но, adv. —bly, —ly. 

Несоблюдене, 3. п. non-observance. 

Несовершеннольт{е, 3. n. law, nonage, onder 
age, minority; wardsbip. | 


ineffable; 


HECO 


adult, nonaged, not of age. 


Несовершенство, s.n. imperfection, imperfect-. 


ness; incompleteness. 

Несовершенный, adj. imperfect, incomplete; 
1 Но, adv.—ly. 

Несовместимость, s. f. incompatibility. 

Heconmbcrumuiit, adj. incompatible, dissenta- 
neous. 

Несовмвстность, s. f. incompatibility; incon- 
‘gistency. 

Несовмъетный, adj. incompatible, inconsistent; 
dissentaneous; | =HO, adv.—bly,—ly. 

Несогласимый, adj. incompatible. 

Hecoraacie, s. я. Несогласица, 5. f. inconso- 
nancy, discord, discordance, discordancy, disunion, 
dissension, variance; non-compliance; non-acquies- 
cence; dissent; быль в5 =cil, to be in discord; 

‚ посъять—, to sow the seeds of discord; хоселить 
—65 семействь, to set a family at variance; | 65 
=cin, at odds; no =ciro, for want of consent. 

Hecoraacnocts, $. f. discordance; want of 
harmony. 

Несогласный, adj. (cs чьмь), discordant, in- 
consistent; они «НЫ между собою, ‘they are at 
variance with each other; я =CeH® съ ващимь мнт- 
жмем, [Гат not ofyour opinion or I differ with you in 
opinion; | Я =ceH® на, I will not consent to; | (на 
umo), that does not agree; они =HEL на этомъ, 
they disagree on that point; | =H0, adv.—ly, at 
variance; ить =HO, to live at variance; зоворить 
=HO Cd здравымь смысломъ, to speak against 
reason. 

Hecorzaménie, s. n. dissent, disagreement. 

Несозвучный, adj. mus. dissonant. 

Несоизм®римость, s. Г incommensurability, 
incommensurableness. | 

Несоизизримый, adj. incommensurable, in- 
commensurate; | =мо, adv.—bly,—ly. 

Несокрушимость, s. f. firmness; invincibility. 

Несокрушимый, adj. firm, steady, invincible, 
insuperable; | "мо, adv.—ly,—bly. 

Нёсолоно, adv. little salted; see Солоно. 

Несомнънность; s. /. indubitableness, certi- 
tude. 

Несомнъзнный, adj. indubitable, undoubted; 
unfailing, sure; | =H0, adv.—bly,—ly, certainly. 

Несообразность, s. f. incompatibility, incon- 
gruence, incongruity; absurdity. 

Несообразный, adj. inept, incompatible; fig. 
absurd; | =H0, adv.—ly,—bly, absurdly. . 

Насоразиърность, 3. f. disproportion; dispro- 
portionableness, tncommensurableness. 

HecopasmspuHni, adj. disproportionate, in- 
commensurate, incommensurable; ||=H0, adv.—ly, 
—bly. ; 

Heeooroxreasuocrs, s. f. insolvency, non- 
solvency. 

Несоетоятельный, adj. insolvent, non-solvent, 
insolvable; unable to рау;—должникз, an insolvent 
debtor; объявить себя =HEIMD, to stop payment; 
быть =НЫМЪ 60 6cnxs Omnoweniaxs, to be bank- 
rupt to all intents and purposes. 

Несподручный, adj. pop. incommodious, in- 
convenient, not handy. | 

Неспокойный, see Безпокойный. 

Неспориться, see Споритьса. 

Неспдрый, adj. little advantageous or profit- 
able, disadvantageous; | =p0, adv. without success. 

Неспособность; s. f..incapacity; inability, non- 
ability, incapability, incapableness; unaptness, un- 
fitness. | 

Неспосдбный, adj. incapable; unable; unfit; 
—человькь, &а man of no capacity; || hunt. seamed 
fof hawks). 
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Несовершеннольтв!й, adj. law, minor, non- 
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Несправедяивость, 3. f. injustice, act of 
injustice, unjust deed; wrongfulness; ill-usage; no 
=CTH, unjustly. 

Неснраведливый, adj. unjust; wrong; wrong- 
ful;—vesoenxs, wrong-doer; | =Bo, adv.—ly. 

Несизлость, see Незр$лость. 

Несивлый, adj. unripe; immature. 

Неспящий, adj. wakeful,. waking. 

Несравиённость, 5. f. incomparableness, реег- 
lessness, matchlessness. | 
- Несравненный, “adj. incomparable, peerless, 
matchless; | «но, adv.—bly,—ly, far beyond com- 
parison. | 

Несродный, adj. heterogeneous. 

Нестатность, s. f. shapelessness. 

Нестатный, adj. shapeless. 

Нестерпимость, 5. f. insufferableness, intoler- 
ableness, insupportableness. 

Нестерлимый, adj. insufferable, intolerable, 
insupportable; | =мо, adv.—bly. 

Hectu, о. а. irr. to carry, bear; to bring;— 
воду, to carry water; по poxn HecéTh se02, the 
river bears along with it blocks of ice; || to per- 
form, exercise (an office); — должность, обязан- 
ность, to perform duty, to exercise or fulfill func- 
tions; || to lay (eggs); | to run away (of а horse); 
лошадь несётъ, the horse is running away; || 
naut.—napyca, see Парусъ; || —e3dops, чепуху, 
околесицу, дичь, to tell idle stories; to fiddle-faddle; 
to talk nonsense or at random; to talk bosh; to 
moon, rave; ons все свое нееётъ, he will not give 
up his opinion, he returns always to his subject; 
ftg. he 18 ever harping on the same string; худа 
васъ Bow несбтъь? where are you directing your 
steps? худа васъ нележкая нееётъ? where the 
devil are you going? || 9. tmp. to purge; ео He- 
сётъ, he has good stools; | to smell; oms xeto 
несётъ виномъ, чеснокомъ, that man’s breath 
smells very strong of wine, of garlic; || v. tmp. to 
go out, blow; HecéTS тепло изь печи, there come 
puffs of heat from’ the stove; | =cb, v. п. to. lay 
(eggs); | ons не Onacums, несётся, he does not 
run, he flies; время нееётея, time flies; нестись 
no жельзной дороть, to hasten by railway; 
HeECTHCh на всзьхь napaxs, to steam away at full 
speed; облака несутся, the clouds are drifting; 
вода несётся, the water flows; =cH no snmpy, 
to float at the mercy of the wind, to be adrift; 
| © be spread. 

Hecropianens, s. т. Nestorian. 

Hecropiancrit, adj. Nestorian. 

Hecropiancrso, s. x. Nestorianism. 

Нестроевой, adj. mil. out of the ranks. 

Нестройность, 3. f. dissonance; disharmony; 
discordance, discordancy; | 27080. disorder. 

Нестройный, adj. dissonant, discordant, in- 
harmonious; | confused, disordered; || =H0, adv.—ly. 

Неспотыкливый, Неспотычливый, ad). 
-вая лошадь, a sure-footed horse. 

Несудоходность, s. /. unnavigability. | 

Несудоходный, adj. innavigable, unnavigable. 

Несуразность, 5. Г. incoherence, incoherency. 

Несуразный, adj.incoherent; deformed,uncouth; 
irregular, out of order. 

Несходность, s. f. Несходетво, 3. я. dissimil- 
itude, dissimilarity, unlikeness, non-ressemblance, 
disparity; difference; non-conformity. р 

Несходный, adj. dissimilar, unlike, incon- 
gruous; disparate; high; unreasonable; «ная на, 
a high or unreasonable price; | =но, adv.—ly,— 
о. 

‘Hecukerie, Несчастье, s. п. misfortune, -ill- 
luck, bad luck; unhappiness, reverse; adversity; 
повернуть ко 6s—, to plunge a person into 
Woe: навлечь-на себя—, to get into trouble: жъ 
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вяшлиему =ТИЮ, sce Вящш!й; no Тю, unfortu- 


nately, unhappily; мнь— въ картахь, I have bad, 


luck at play; prov.—nuxo1da не npuxodums одно, 


one misfortune comes upon the back or neck of 


another. 

Несчастливый, adj. unfortunate, 
{=во, adv. —ly, —pily. 

‚ Неечаетный, adj. unfortunate; ill - starred, 
unhappy; sorrowful;—dens, a fatal day, alack a 
day! alas the дау!—налый, unlucky fellow;||s. т. a 
wretch; о, я—! woe is me, woe’s me! жные, the 
poor; || = Ho, -adv.—ly. 

Несчётный, adj. innumerable, numberless, 
countless; =ное множестюо, & countless multitude; 
|| =H0, adv.—bdly,—ly. 

Несъ®домый, adj. uneatable;||=m0, adv.—bly. 

Нетвёрдость, s. f. insolidity, instability. 

Нетвёрдый, adj. unsolid, unstable, unsteady; 
=дая noxcodsa, staggering. gait; «дая nocmynr, 
tottering step; =дая почва, unfirm ground; || =0, 
adv.—ly,—bly,—dily; =X0 omenuame, to falter in 
one’s answers, to be vacillating. 

Нетерпимость, s. f. intolerance. 

Нетериимый, adj. intolerant. 

Herepubausoers, s. f. an impatient temper; 
impatience; restlessness, weariness. 

Нетери$ ливый, adj. impatient; restless; | «во, 
adv.—ly; =BO ожидать, to be on the tiptoe of 
expectation. 

Нетериьн1е, $. . impatience. 

Herasuie, $. ». Нетльнность, 3. f. incor- 
ruptibility, imperishability, imperishableness. 

Нетльнный, adj. incorruptible, imperishable; 
| =H0, adv.—bly. 

Нетопырь, 5. 
noctule. 

Неточность, 5. f. inexactness, inaccuracy; incor- 
rectness; want of precision. 

Неточный, 44). inexact, inaccurate, incorrect; 
| =HO, adv.—ly. 

Нетрезвость, s. f. insobriety; drunkenness, 
ebriosity. 

Нетрёзвый, ad). intoxicated, tipsy, drunk, 
flushed with wine; | ove «Baro mnosedenta, he is 
addicted to drinking, he is given to drink, he is 
a drunkard, tippler. 

Че-тронь-меня, 5. /. bot. touch-me-not, mimosa, 
sensitive plant. 

Herro, adv. com. net, nett. 

Нетяжеловъеноесть, s. /. non-ponderosity. 

Неуважене, Неуважительность, =ный, see 
Непочтен1е, Непочтительность, —ный. 

Неувзренность, 3. f. incertitude, want of con- 
fidence. 

Неуввронный, 
confidence. 

Неувядйемый, adj. unfading; | =мо, adv.—ly. 

Неугасаемый, see Неугасимый. 

Неугасймость, s. f. inextinguishableness, 
unquenchableness. 

Неугасимый, adj. inextinguishable, unquench- 
able, unquenched, slakeless; | =mo, adv.—bly,—ly. 

Неугомднноесть, s. f. a turbulent temper; 
turbulence, turbulency. 

_ Неугомонный, adj. turbulent, scambling; | fig. 
indefatigable, stirring; — uesoenxs, a flustering 
blockhead; | =H0, adv.—ly. 

Ноудача, 5. f. want of success; unsuccessful- 
ness; miscarriage; failure; baffle; nomepnnms muy, 


unhappy; 


т. 2007. bat, flitter - mouse, 


adj. uncertain, wanting in 


to miss one’s aim; ons nomepnnar muy, he did | 
to experience a 


not prevail; испытойть may, 
check; испьилывать новую =Чу, to meet with a 
fresh failure, with a second repulse. 
Неудачникъ, s. m. wretch. 
Неудачный, Неудачливый, adj. unsuccess- 
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ful, failed, baffled; abortive, miscarried; =но, adv. 
without success, unsuccessfully, unfortunately. 

Неудержимый, adj. unrestrainabie, irresistible; 
— смюжъ, irrepressible laughter; | =mo, adv.—bly. 
‚. Неудобноеть, s. Г. incommodiousness, incom- 
modity; difficulty. 

Неудобный, adj. incommodious, inconvenient; 
uncomfortable, uneasy; выбрать =ное время, to 
choose one’s time badly; | =H0, adv.—ly,—bly,— 
sily, ill at ease. 

Неудобоваримый, adj. 
adv.—bly. 

Неудобоисполнимость, $: f. the quality of 
not being practicable. ; 

Неудобоисполнимый, adj. not practicable, 
not easily accomplished. 

Неудобононятность, 3. 
unintelligibleness. 

Неудобопонятный, adj. unintelligible; | =но, 
adv.—bly. 

Неудобопостижимый, adj. incomprehensible; 
| =мо, adv.—bly. 

Неудобопроходимый, adj. not easily pass- 
able, impassable; impracticable; | “мо, adv.—bly. 
Hey ooophmumurk, adj. not easily solved. 

Неудоботерпимый, adj. not easily tolerated. 

Неудобетво, s. 7. inconvenience, inconveniency, 
uncomfortableness. 

Неудовольстве, s. я. displeasure, dissatisfac- 
tion; discontent, discontentedness; кз‘ великому 
моему mCTBIIO, to my great sorrow; выказать—, 
to show temper; имьть на кою—, to have cause 
of complaint against a person; скрывать свое— 
ome Kxovo-nubyds, to put a good face upon the 
matter; | Фар, подать, объявить, nodnucams—, to 
bring a writ of error; to lodge an appeal, to 
protest against a sentence. 

Неужёли, adv. is it possible? indeed? do you 
say 80?—amo правда? is it possible that that is 
true? 

Неуживчивость, s. р. an intractable temper. 

И adj. intractable; | =Bo, adv.— 
bly. 

Неужли, Неужто, pop. see Неужели. 

Неуклонный, adj. infallible; “но, adv.—bly. 

Неуклончивый, adj. inflexible, steadfast, firm. 

Неуклюжесть, s. f. awkwardness, clumsiness. 

Неуклюж, adj. awkward, clumsy; dispro- 
portioned; ill-favoured;|| «же, adv.—ly. 

Неукорйзненчость, s. f. irreproachableness. 

Неукорйзненный, adj. irreproachable, irre- 
provable; | =H0, adv.—bly 

Неукоснительность, 5. f. promptitude. 

Неукоснительный, adj. prompt;|| HO, adv. 
—ly. 

Неукротимость, $. f. untamableness. 

Неукротимый, adj. untamable; indomitable; 
| =мо, adv.—bly. 

Неуловимый, adj. not to be caught; not 


indigestible; | =мо, 


Г. unintelligibility, 


-| seizable. 


Heymoaumocrs, s. Г. inexorability, inexorable- 
ness, implacability, implacableness. 

Неумолимый, adj. inexorable; inflexible, 
implacable; ono быль =лимъ, he would not be 
entreated; | “мо, adv.—bly. | 
Е adj. incessant, unceasing; | =но, 
adv.—ly. 

Неумытность, 5. f. incorruptibility; integrity, 
uprightness. 

Неумытный, adj. incorruptible; upright. 

Неумышленность, s. f. unintentionality, non- 
premeditation. 

Неумышленный, adj. unintentional, not. 
premeditated; | =но, adv.—ly, without purpose, 
undesignedly. 
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Неумьлый, adj. ignorant, unacquainted. 

Heymabuie, $. я. want of learning, knowledge; 
ignorance. 

Неумъренность, s. f. immoderateness; immoder- 
ation, intemperance, intemperateness; excess. 

Неумъренный, adj. immoderate, intemperate; 
excessive; | =HO, adv.—ly. 

Неумзъетность, САН 
veniency, inconvenience. 

Неумъетный, adj. misplaced, inconvenient; 
ill-judged; -ныя слова, misplaced words; | =но, 
adv.—ly, out of season. 

Неуплёта, | $. f. non-payment. 

Неупотребительноеть, s. f. Неупотребле- 
nie, $. п. non-usance, disuse. 

Неупотребительный, adj. 
- use. 

Неуравнительность, s. f. an unequal distri- 
bution; | „ный, adj. 

Неурожай, 5. т. bad harvest, 
время -жЗя, during the bad year. 

Неурожайный, adj.—20d2, unfruitful 
year of scarcity. 

Неурочный, adj. undue; ипзеазопае; —часз, 
unseasonable hour. 

Неурядица, s. f. disorder, confusion; amo—, 
*tis a Dover-court. 

Неурядливый, adj. dirty, slovenly, sluttish; 
foul, nasty; | =B0, adv. dirtily, nastily. 

Неуслужливоеть, 5. f. disobligingness. 

Неуслужливый, adj. disobliging, inefficious; 
| =во, adv.—ly. 

Неуспьхъ, 5. т. see Неудача. 

Неусиьшный, =но, see Безусп% шный, —но. 

Неустойка, s.f. failure (2 % promise); | infrac- 
tion, breach (of а contract ur deed); | forfeit or 
fine for a breach of contract;||naut.—cydua, unsea- 
worthiness. 

Неустойчивый, adj. failing in впе’з word, 

Heycrpamimocrts, $. /. intrepidity, undaunted- 
ness, dauntlessness. 

Неустрашимый, adj. 
dauntless; | =мо, adv.—ly. 

Неустроенный, adj. not put in order; not set 
to rights; not disposed or arranged. 

Неустройство, s. n. want of order; disorder; 
disarray, disorganization. 

Неустунчивость, s. f. tenacity, tenaciousness; 
unyieldingness; obstinacy, stubbornness. 

Неуступчивый, adj. tenacious, unyielding; 
obstinate, stubborn; | =Bo, adv.—ly. 

Неусыпность, s. f. vigilance, vigilancy; watch- 
fulness; indefatigableness. 

HeycrmHntit, adj. vigilant, unweary, unwearied; 
watchful, wakeful; open-eyed; indefatigable; | =но, 
adv.—ly,—bly. 

Неутолимый, adj. unappeasable; insatiable; 
anquenchable; »мая nexuaso, inconsolable grief; 
—10400%, insatiable, insatiate hunger; «мая жа- 
жда, unquenchable thirst; | мо, adv.—bly. 

Неутомимоеть, s. f. indefatigableness, un- 
weariedness. 

Неутомимый, adj. indefatigable, unweary, un- 
wearied, untiring; | =мо, adv. —bly,—ly. 

Неутьшительноеть, 8. Г. non-consolatoriness. 

Неутёшительный, adj. not comforting. 

Неутьшность, s. /. disconsolateness, disconso- 
lation. 

Ноутьшный, 44). 
| HO, а45.—1у,—Ыу. 

Неучёноеть, $. f. 
ignorance. 

Неучёный, adj. illiterate, unlettered; unlearn- 
ed, ignorant. 

Неучёнье, s. п. ignorance, illiteracy. 


misplacement, incon- 


unused, not in 
poor crop; 60 


year, 


intrepid, undaunted, 


disconsolate, inconsolable; 


illiteracy, illiterateness; 
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Неучтивецъ, 5. т. =вица, s. /. an impolite, 
yncivil person. 

Неучтивость, s. f. impoliteness, incivility, un- 
courteousness; ill-breeding. 

Неучтивый, adj. impolite, uncivil, uncourte- 
ous; ill-bred; || =B0, adv.—ly. 

Нёучъ, s. т. ignoramus, chuckle-head; an ill- 
bred man. 

Неуязвимость, =вляемость, s. f. invulnera- 
bility, invulnerableness. 

Неуязвимый, Heyaspiaxemuit, adj. invulner- 
able; || „мо, adv.—bly. 
р Неформенный, о contrary tothe prescribed 
orm. 

Нефранкированный, adj. =HO® nucemo, an 
unpaid letter. 

Нефрить, s. т. min. nephrite; jade; |! ee 
nephritis; || «товый, adj. 

Нефронтовой, see Нестроевой. 

Нефтепромышленникъ, 5. т. petroleum well 
owner. 

Нефтепромышленноеть, $. f. the petroleum 
industry. 

Нефтепромышленный, adj. pertaining to the 
petroleum industry. 


Нефть, s. /. naphtha, rock-oil; | нефтяной, 
ad). 

Нехорош!й, adj. bad: =mis времена, hard 
times. 


Нехорошо, adv. badly, wrongly; amo—cs вашей - 
стороны, it is very wrong of you; amo дъло ` 
идеть—, that business is a failure; ею дъла 
идуть—, things don’t go well with him; || yyecmeo- 
вать себя—, not to feel quite well, to feel faint; 
to be uncomfortable (as т company); они жи- 
eyme euncmn—, they are not on good terms 
with each other. 

Hexorauie, 3. п. unwillingness; repugnance. 

Héxora, adv. against one’s will; reluctantly. 

Нёхристъ, s. с. an infidel; a pagan. 

Hembaomy дренность, s. в. f. unchastity, immod- 
esty, lewdness, lust. 

Henbronyapenuniit, adj. unchaste, immodest, 
lewd, lustful; | но, adv.—ly. 

Нечлянность, $. f. suddenness; unexpected- 
ness; surprisal; an unforeseen accident. 

Нечаянный, adj. sudden, unexpected, unfore- 
seen; | =HO, adv.—ly. 

Нечего, Неёчему, adv. it is useless t0;—npo- 
бовалть, it is useless to try; жуть нечему уди- 
вляться, there is nothing astonishing in that;— 
бояться, there is nothing to fear; eaxs—comnn- 
ваться въ этомъ, YOU May be quite sure of that; 
—10ворить, это очень хорошю, there is no fault 
to be found with it; про neco—u weopume, there 
is certainly nothing to be said against him;— 
мнозо зоворить, it is of no use so much talking; 
—cxasame, хорошо! iron. a fine thing indeed! 

Нечеловъческ й, adj. superhuman. 

HeuecrTHuBeld, 3. m. =виЦа, 3. f. an impious per= 
gon. 

Нечестивый, adj. impious, godless; irreligious; 
| =Bo, adv.—ly 

Hevecrie, $. n. impiety, impiousness, ungodli- 
ness; irreligion. 

Heyecruecrs, s. f. improbity, dishonesty; want 
of probity. 

Нечёетный, adj. dishonest; =ныйъЪ nymexs, 
by foul means; | =HO, adv. —ly. 

Нечётк!й, adj. illegible, undecipherable; | = ко, 
adv.—bly. 

Нечётный, adj. odd; uneven. 

Нёчетъ, s. т. odd number; четь UAU—, еуеп 
ог odd; wepams въ четъ или—, to play м even 
or odd. 


HEYA 


Нечисто, adv uncieanly, dirtily; badly; хомна- 
па—выжстена, the room 13 badly swept. 

Нечистокровный, ad). half-bred, half-breed. 

Нечистоплотность, 5. Г. slovenliness, dirti- 
ness. 

Нечистоплдтный, adj. sloven, sluttish, dirty; 
{ =H0, adv.—ly,—tily. 

Нечистота, 5. f. uncleanliness, uncleanness, 
dirtiness; |!impureness, impurity; foulness; stain. 

Нечиетый, adj.unclean, dirty; =Toe живот- 
ное, an unciean animal; ||impure, foul, stained; 
=тая сила, the evil spirit, the evil one; the devil, 
Satan; || —eszosops, a defective pronunciation; || 
-то@ Ons0, suspicious affair; —на руку, light- 
fingered; ons на руку ъчиетъ, see Рука; | —языкз, 
med. furred tongue; | =то, adv. —ly. 

Нечувствительноеть, 3. f. insensibility, insen- 
sibleness, unfeelingness. 

Нечувствйтельный, adj. insensible, unfeeling; 
| =HO, adv. —ly, —bly. 

Hemrd, adv. pop. be it so, let it be so 

Некто, pop. see Pass b. 

Нещадный, adj. unsparing, unpitying, unmer- 
ciful, merciless, pitiless; | «ино, adv.—ly. 

Нёю, instr. of the pers. pron. Она, she; co—, 
with her. 

Неявка, 3. р. non-appearance; non-presentation; 
non-exhibition; 65 случаь KH, in default of 
appearance; | —65 cyds, law, contumacy, contuma- 
ciousness; default. 

Неявочный, adj. unpresented, not presented. 

Неясность, 5./. obscurity, obscureness. 

Неяеспый, adj. obscure; dark, cloudy; || =но, 
adv.—ly,—dily. 

Ни, conj. neither, nor, either, or;—s3a,—npo- 
muses, neither for nor against;—momr,—dpy2oi, 
neither;—xayvasa,—xouua, neither head nor tail;— 
хоторый, —одинь, neither, no опе;—одинз, —одна, 
—0дно, not a single one, not ог no one, none; no 
man, nobody;—xaxou, not апу;—мало, not a little; 
У нео ньтъ—проша, heis penniless; чтобы ons— 
зовориль, it is of по use ог him totalk; како он — 
6o1ams, however rich he may Бе;— такз,—сякъ— 
mo,—ce, it ig neither this nor that, neither fish 
nor flesh nor good red herring;—3a что,—за 
что на cenmn, not for the world;—3a umo,—npo 
что, about nothing, without reason, without rhyme 
or reason, foreign to the purpose;—xa вериюкъ, 
not an inch. 

Нива, s. /. field, corn-field; fallow-land. 

Нивелироване, s. n. levelling. 

Нивелинровёть, о. a. to level; | mca, v. р. to be 
levelled; | part. р. нивелированный. 

Нивелировка, 5. f. levelling. 

Нивелировщикъ, 5. т. leveller. 

Нивелиръ, 5. то. level; levelling-instrument. 

Ор 5. [. bot. grass; gramen, gramineal 
plant, 

Нивъеть, adv. pop. one does not know wheth- 
er; immensely, extremely. 

Нигва, 3. f. nat. hist. chigoe, chigre (insect). 

Нигдь, adv. nowhere;—xpomn, elsewhere than, 
nowhere but or else. 

Нигилизмъ, 5. т. nihilism. 

Нигндистичесвйй, adj. nihilistic. 

Нигнчисть, 5. m. =TEA, 5. f. nihilist. 

Нижайше, adv. superl. of Низко, most 
humbly; —кланяюсь, 1 salute you most humbly; 
my most humble service to you. 

Humotimitt, adj. superl. of Низк!й, most 
humble; вашь — слуза, your very or your most 
humble servant, the humblest of your servants. 

Hue, соп]. not even, neither, пог. 

Чиже, adv. comp. of Низко, lower down; спу- 
cmumsca—, to go lower down;|| prep. gen. below, 
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under, beneath; below stream; — хольна, below 
the Киее;—моста, below bridge; —точки замер- 
sania, see Точка; продавать—рыночныхь чиьнъ, 
to sell under market-price; быть—по происхо- 
жденлю, to be inferior by birth;||cuompu—, sec 
further on; xaxz—cxasano, as follows. 

Ниже, adj. comp. of Husxiit, lower; smaller; 
мой домь—ващезю, my house is not so high as 
YOUrs; уъна на caxaps еще—, the price of sugar 
is still lower; ons на eepusoxs—aexa, he 13 аз 
inch shorter than I. 

Нижензложенный, adj. stated below. 

Нижеийзъяенённый, adj. explained below. 

Низжеименованный, adj. named below. 

Нижеозначенный, adj. indicated below. 

Hnxenoxquncasmiliics, adj. the undersigned. 

Нижепоименованный, adj. named below. 


Низеприведённый, adj. herein, after 
quoted. 
Нижеречённый, adj. the following, below 


mentioned. 

Нижесказанный, adj. below named; below 
mentioned. | 

Нижеслвдующее, adj. s. п. what follows, as 
follows. 

Нижесльдующ:й, ad). 
next. 

Нижеупомянутый, adj. here below mention- 
ed, mentioned below. 

Huwmuii, adj. under, lower, inferior, subjacent: 
=HAA корка, under-crust; +пяя 1уба, under-lip. 
>няя халата, see Палата;—этажъ ground- 
floor; =нее жилье, ground-level; «нее платье, 
breeches; | =няя wiemanyia, first instance; || Wis 
чины, see Чинъ. 

Низальный, adj. for stringing. 

Husauie, $. n. stringing, threading. 

Низать, v. а. to string, thread (pearls); || =ся, 
v. р. to be strung; | pert. р. низанный. 

Huspexenie, s.n. leading down; debasement 

Низзергать, низвёргнуть, v. nv. to thrust 
down; to plunge, precipitate, cast down, dash 
down; || to abase, depose; to humble, pull down; 
| chem. to precipitate; || mca, v. г. to precipitate, 
throw one’s self down; to dash ож; || 5. р. to he 
precipitated, be deposed; || part. р. HAsBepmeil- 
ный, низвергнутый. 

Низвержене, s.1 casting down, precipitation, 
deposing, deposition. 

Низвести, see Низводить. 

Низвлекать, низвалечь, 9. а. to pull, draw 
down or downwards; | =ca, v. р. to be pulled, he 
drawn down or downwards;| part. р. низвае- 
чбнный. 

Низводить, низвести, v. д. to lead down; to 
debase; || to lower, humble; to bring down; to 
degrade; | mca, v. р. to. be led down; to be 
lowered; | part. р. низведённый. 

Низеньый, dim. of НизЕ!й. 

Низёнько, Низёхонько, dim. of Низко. 

Низинй, 5. f. а low place. 

Низвй, adj. low; of base alloy; narrow-mind- 
ed, narrow-spirited; =кая вода, low water, neap 
tide; =каго роста, of small stature; «кое de- 
peso, a dwarf tree;—ssyxs, mons, & deep sound, 
a low tone; =кая цъна, low price or cheap 
rate;—noraons, see Поклонъ; товаръ =каго 
достоинства, wares of bad quality, good fer 
nothing; =karo происхождения, of mean birth, 
hedge-born, base-born; «кая душа, mean soul;— 
4eLOGnKs, а Mean man; | “Кая температура, a 
cold temperature. 

Низко, adv. low; || deeply; || basely; посту- 
name—, to act meanly. Е 

Низковатый, adj. rather low. 


folluwing, ensuing, 
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Низвопоклднливый, «поклонный, adj. serv- 
ile; obsequious; knee-crooking; — vesoenxs, a 
cringing wretch, a foot-licker; | =Bo, =HO, adv. 
servilely, with a low bow, cringingly, fawningly. 

Низкопоклонникъ, $. m. cringer, fawner, 
foot-licker. 

Низкопокаонетво, з. %. servility, slavishness, 
cringing, fawning. 

Низкопробный, adj of base alloy; 
монета, base, debased coin. 

Низкоствольный, adj of low trunks; =ное 
дерево, a low trunk. 

Huskocrs, s. /. lowness;|| meanness, baseness, 
vileness, mean-spiritedness. 

Низлагать, низложить, о а. to lay down, 
depose, dethrone; || to 41811188; ||to overturn, sub- 
due; | =ca,v. р. to be deposed; to be dismissed; 
| part. р. низложенный. 

Низливать, Нозл1ять, низлить, о. a. to 
pour; to fill, fill up; to send from above (аз from 
heaven); | =ся, © р. to be poured, ete.;||\part р 
низлянный. 

Низложен1е, 5. n. laying down, deposition, de- 
posing, dethroning, dismission, dismissal. 

Нязменность, s. /. lowness, low situation. 

Низменный, adj. low. 

Низовый, adj. situated lower down a river;— 
вътерз, westerly wind. 

Низовье, s. п. the lower part of a river; 
country down river, low country. 

‘ Husotith, see Нисходить. 

Нязомъ, adv. downwards; on the stool (of 
evacuations ). 

Husocrh, see Низкость. 

Низринуть, v. a. to throw down, precipitate; 
f=—cs, 9. г. to precipitate one’s ве; part. р. 
HuSPHHYTHH. ~ 

Huswii, adj. comp. of Низк1й, inferior, sub- 
servient; =шее духовенство, the lower clergy, 
= классы общества, the lower classes of 
society; =mie crow общества, the lower ranks 
of life, the lower walks of life; „пя должности, 
subordinate employments; =mee npiucymemeennoe 
мъсто, lower-court. 

Низъ, $. т. dim. pop. низокъ, the lowest part 
of anything, bottom; —zops, the foot of the mount- 
ain; —страницы, the foot of a расе; | ground- 
floor; —отдается внаймы, the ground-floor to be 
let; ¢2 низЕВ, in the vault; in the cellar; | ходить 
xa—, to have a stool, to go to stool. 

Низь, s. Г. alow place. 

Никакой, adj. none, no, not one, not any; я 
HE имтю 06d 9MOMs =EOTO nonamia, I have not 
any idea of it; онь не чувствоваль—боли, he 
felt no pain; xwm2z—seosmoxnocmu понять, что 
онъ tosopume, there is no understanding what he 
Says; || = KUM образомъ, adv. by no means. 

Някакъ, adv. by no means, in no wise, not 
by any means; in no way; этоюр— нельзя, there 
are no means, it is прозе; —нъть, not at 
all; |;seemingly; — вы ошиблись, it appears, it 
seems you were mistaken. 

Никелирован!е, 5. ». nickel-plating. 

НикелировАать, о. a. to nickel-plate, nickel. 

Някель, Никкель, s. т. min. nickel; | нике- 
левый, аа). 

Някнуть, о. а. to bow, bend; to stoop; 140 fall. 

Никогда, adv. never; ¢20 почти — unmo 
дома, he is scarcely or hardly ever at home. 

Никого, accus. of the pron. Никтд, nobody. 

Никониъ образомъ, adv. by no means, in no 
wise, no way, in no way; not at all, no such 
thing, in no manner. 

Никому, dat. of the pron. Никто, to nobody, 
to no one. 
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Никотинъ, 3. т. nicotin, nicotine. 

Никто, Никого, pron. anybody, any one; no- 
body, not any one, no one, not one, попе;—дру- 
10й, no other;—ewe не вставаль, there was 
nobody stirring. 

Никуда, adv. nowhere; nowhither: я — не 
пойду, I will not go anywhere or I will go no- 
where; |jnothing at all; это—не rodumca, this is 
not worth anything. 

Никъмъ, instr. of the pron. Никто, by any- 
body; by nobody; она — не довольна, she is not 
pleased with any one or she is pleased with nobody. 

Нимало, see Нисколько. 

Ними, instr of the pers. pron. pl. Они, Ona, 
they, them; co—, with them; посмотрите за—, 
look to them. 

Нимфа, s. f. nymph. 

Hum, instr. of the pers. pron. OB, Оно, he, 
him, to him. 

Ниоткуда, see Откуда. 

Humour, adv, pop. in vain, vainly, fruitlessly. 

Нираль, 5. т. nawt. downhaul. 

Нисколько, adv. by no means, not by any 
means, in no wise, not at all; not a bit, not in the 
least, not an inch; —не сердилпься на коло, to have 
no grudge or spite at all against a person. 

Ниспадать, ниспаоть, v. и. to fall down; to 
fall (on the ground). 

Hucnayenie, 3. ». fall, falling, downfall. 

Hucnocaanie, s. п. sending down (frot 
heaven). 

Ныеспосылать, ниспослать, v. а. to send, 
send down (from heaven); эту мысль Bow =„елаль 
ему, it was God who inspired him; || mea, v.p. to be 
sent; | part. р. ниепосланный. 

Ниспровергать, ниспровёргнуть, v. a. to 
subvert; to overthrow; | part. р. ниепровёржен- 
ный, ниспровергнутый. 

Ниспровержёнте, з. n. subversion; overthrow 

Нисходить, низойти, о. n. to go down, 
descend on, upon; to get down. 

Hucxoxamiit, adj. descending, descendent. 

Hucwecrnie, s.n. descent;—Cs. Духа, the des- 
cent of the Holy Ghost; | going down. 

Нитевидный, Нитеобразный, adj. filiform, 
thready; | bot. thread-shaped. 

Нитка, s.f dim. ниточка, thread; filament;— 
aeemuyra, а string of pearls; eucnms на =TOURS, 
see Висфть; ходить no =TOUBB, to be reduced 
to servile obedience; разобрать no TOURS или 
no Kocmourams, fig. to pass through the ordeal; 
to be carefully sifted; обобралть коло до nocandxeit 
=TEH, to steal to the shirt, to leave a person 
only the shirt; sa живую =TEY, hastily, hurriedly, 
in haste; wm на живую =TRY, to baste, tack; 
| felt-grain (of а tree). 

Нитроглицеринъ, s. т. chem. nitro-glycerine. 

Hurwirra, 5. f. bot. conferva, crow-silk, hair- 
weed, slank. 

Нитчатый, adj of thread, threaden. 

Нить, s. /. thread; bot. filament, pendicle; na- 
ултинныя нити, нослийяся AMMOMD 6d воздух, 
air-thread; || clew, chain, string (as in а narra- 
tion); nomepame—pnuu, to wander. 

Нитяный, adj. of thread, threaden; =ное 
кружево, thread-lace. 

Hux, gen. accus. and prepos. of the pers. 
pron. Они, Онъ, they; нькоторые изъ—, several 
of them;.oms—, from them; за —, for them; о. 
—, about them; es—, in them. 

Huns, adv. prone, upon one’s face, 

Ничего, gen. of the pron. Huard, nothing, 
not anything; ||there is nothing the matter, no 
matter, it is no matter; 1 —себъ, adu. tolerably, 
passably. 


НИЧЕ 


Ничёй, pron. which belongs to поЪоду; | adj. 
none, no one, not one, not any. 

Ничему, dat. of the pron. Ничто, nothing. 

Ничкомъ, adv. see Hunt; упасть —, to fall 
flat on the ground, flatlong. 

Ничто, pron. gen. Ничего, nothing; anything; 
=1erd лодобнало, no such thing; Sone =чегд, 
not any more;oxa «чего нестоитэ, she isnot worth 
а token; «чего xe знать, to know nothing at all; 
все иль =чего, all ог nothing; она cams =ъчего 
не сдълала, she did you по harm; |3. 9. nothing, 
nothingness, nihility, nought; oes создаль mips 
u3s =Чего, God created the world out of noth- 
ing; ons получиль этотъ dome за—, he had 
that house for a trifle, for an old song; свести 
на —, to dwindle to naught; prov. за ничто 
-чего xe купишь, nothing is done for nothing. 

Ничтожоство, s.n. nothingness, nihility, nought; 
nothing; придти, обролпиться вз—, to be reduced 
to nihility. 

Ничтожность, 3.7. nullity, 
| insignificance, insignificancy. 

Ничтожный, adj. of nothing, null; poor-spir- 
ited; это совершенно — человькъ, that man is a 
nullity ог а mere cipher. 

Ничуть, adv. not at all; —не бывало, see 
Бывать. 

Ничья, adj. $. f. сифроть въ ничью, to play 
without any odds. 

Ничьмъ, instr. of the pron. Huard, nothing. 

Huma, s. f. niche. 

Ништо, adv. pop. — ему, he has only what 
he deserves or he has but what he deserves, he 
is rightly served. 

Hnmarth, v. л. to become, grow poor. 

Нящая, adj. — трава, bot. bendwith, clem- 
atis, virgin’s-bower, traveller’s-joy; || $. f. beggar- 
woman, mendicant. 

Нищенка, з. f. dim. of Нищая. 

НищенскЙ, adj. beggarly; | =cku, adv. in a 
beggarly manner. 

Нищенство, $. п. 
panperism. 

Нищенствовать, v.n. to beg, beg for; to live 
by begging. 

Нищета, s.f. indigence, poverty, misery, need, 
neediness; strait, straitness; онз умретъ въ =ТЪ, 
he’ll die in a ditch. 

Humit, adj. poor; indigent, needy; | $. m. 
beggar, mendicant, pauper, hedge-creeper, garlic- 
eater; =mie, pl. the poor, alms-people. 

Ho, conj. but; yet. 

Новаторетво, 5. n. novation. 

Новаторъ, 5. т. novator, a new-mind. 

Новелла, $. f. novel. 

НовеньЕй, dim. of Новый. . 

Новёхонекъ, Новбшенекъ, adj. quite new. 

Новизна, 3. /. novelty, newness; innovation. 

Новина, s. f. agric. fresh land; land newly 
ploughed. | 

Новинка, s. f. new, early fruit; | novelty. 

Новичокъ, s. т. apprentice; inexperienced, 
unskillful person, young beginner, green-horn, 
fresh-man; быть =Чкомъ, to be a stranger; вы 
ewe — въ любви, you are very raw in love. 

Ново, adv. newly: recently, just. 

Новобранецъ, $. т. recruit. © 

Новобранный, adj. newly raised, newly levied. 

Новобрачный, «ная, adj. 3. bridegroom, 
bride; || -=ные, pl. the newly married couple. 

Hoporzeyenie, 3. n. innovation. 

Нововводимый, Нововведённый, adj. newly 
introduced; =HEIA слова, new coined words. 

Нововводитель, s.m. =ница, 3. f. innovator, 
invovationist, bringer in. ; 


nothingness; 


beggarliness, mendicity; 
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НовогодЕе:й, adj. of new year. . 
Новозаввтный, adj. of New Testament. 


Новойзбранный, adj. newly elected or 
chosen. 

Новойзданный, adj. newly. published or 
proclaimed. 


Новонзобртённый, adj. newly invented. 

Новокрещенецз, $. п. =„щёнка, 3. [. man or 
woman newly baptized. 

Новолун1е, $. п. new moon; числа дней ome 
=Hia, the age of the moon. 

Новомодно, adv. =дный, adj. new-fashioned. 

Новооткрытый, adj. newly or recently discov- 
ered. а 

Новопреставленный, 
recently dead. 

Hoxsonpis3milt, adj. s. т. one newly arrived 
or disembarked, new-comer. 

Новорождённый, adj. new-born, newly-born. 

Новоселъ, s.m. =лка, 3. f. & man ог woman 
newly domiciled, domiciliated, residing, settled; 
the occupier of a new house. 

Новосёлье, s. x. new house, domicile or resi- 
dence; installation or installment in a new lodg- 
ing; npasdxosame—, to give & house-warming. 

Новость, s.f. newness, novelty; || news; это—! 
énterj. this is something new! это для нею не—; 
that’s no new thing with him; #075 xuxaxuae 
=cTéH, there is no news stirring; ons ecerca 
энаетъ ecm =зети, he is at head-quarters for 
news or he is at the source of news. 

Новотёльная, adj. =Haa корова или Ново. 
тёлка, new milker. 

Новшество, s. и. innovation, novelty. 

Новый, adj. new; fire-new, modern, recent; 
fresh;—3aenms, see Завфтъ; —Овъть, see CBbT1; 
совершенно—, bran-new, brand-new, span-new, 
spick and span-new; =вая земля, agric. new 
ploughed land; geogr. land recently discovered, 
new land;—2z0ds, new year, new year’s day; съ 
=BEIMB 2000M2, Cd =ВЫМЪ счастьемъ, good morn- 
ing, a happy new year to уои;|что =ваго? 
what’s up? ничею Bard, no news; | быть =BLIMb 
человъкомь въ дтлахъ; to be inexperienced or a 
novice in affairs. 

Hogs, $. f. virgin soil; fresh land; первая 
жатва cs нови, fallow-crop; | carn newly 
reaped. 

Новъйний, adj. superl. of Новый, newest; 
„шее w00pnmente, modern invention; no =mek 
модъ, in the modern, last fashion. 

Новьть, 5.7. to be renewed; to appear new. 

Hora, 3./. foot; leg; shank; cs сухими =+тами, 
see Сухой; кривая, хромая—, game-leg; xpuénua 
ноги, crooked or bandy legs; nepeduia, saduin 
ноги, the fore, hind legs (of quadrupeds); моя 
—onnunea, ту foot is sleeping; co золовы до ног, 
see Голова; броситься кому въ ноги, see Бро- 
саться; прыхить на одной =ГЪ, to hop; п0д- 
ставить кому ногу, to hold out the foot; fig. 
to trip, trip up, trip one-up, give a trip to a 
person, trip up one’s heels; to cut the grass under 
one’s feet; to put one’s nose out of joint; быть на 
=Taxt, to be afoot or up; встать Ha ноги, to 
rise on one’s feet; fig. to get a fixed, settled 
position in the world; nocmasums кого нА ноги, 
to set on foot, set a person on his feet, set a 
person on а firm footing; uw —rodr0 xo мн! don’t set 
your foot in my house, come по. more hithert 
быть на хорошей =гъ, to be on a good footing; 
быть Cd къмъ на короткой =I, to have inti- 
mate relations with a person; Onocams co всъхъ 
ногъ, to run hard, at full speed, run as fast ог 
as hard as possible; to put out one’s best leg, 
давай Bowe ноги, to make haste away; to be ой; 


adj. the departed, 
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to betake one’s self to one’s heels; быть безз 
ногъ, to be dead-beat tired; быть без» HOI ome 
ходьбы, to walk one’s self off one’s legs; сризать 
са HOF, to confound, disconcert; сбить ко1о съ 
ногъ, see Сбивать; вверхъ =гами, see Вверхъ; 
онъ ссталъ львою =YOHO, he has had something 
$0 put him out; he is cross or out of temper; 
npomaxyms ноги, to stretch one’s legs; fig. 
to die, expire; жить на wupoxyw, большую 
ногу, to cut a dash, to live on the footing of 
& lord; —sa ногу, step by step; —в5 ногу, with 
an equal step; udmu въ ногу, mil. to keep step, 
to lock up; яоставилпь войско на военную ногу, 
to raise an army; на военной, мирной =ГЪ, On 
& war, peace footing. 

Ногавка, s. f. dim. =Bouka, ribbon tied on 
the leg of a fowl. и: 

Ноготки, 3. т. pl. bot. calendula, marigold, 
Mary-bud; болотные—, marsh-marigold. 

Ноготный, Ноготной, Ногтевой, adj.ungual; 
=гтевая щеточка, nail-brush. 

Ноготь, $5. m. dim. =ГОоТОКЪ, nail; —noocnxaro 
пальца, toe-nail; прижать nods—, fig. to 
appropriate the property of others; to clip a 
person’s wings; prov. пусти на =TOTORB, npo- 
дъзетъ на локотокъ, give him an inch and he’ll 
take an ell. 

Horrosya, в. f. whitlow, agnail, felon. 

Ножёвка, $5. f hand-saw; | ascidia (mollusk). 

Нозжёвщивъ, $. т. cutler. 

Ножёвщина, 3. f. pop. bloody quarrel; doxo- 
duns 00 =ЩИиНЫ, fig. to draw the knife upon a 
person; to be at daggers drawn. 

Ножичекъ, dim. of Ножикъ. 

Ножища, $. т. large foot. 

Ножйще, 3. т. large knife. 

Ножка, 3. f. dim. of Hora, small foot; prov. 
по одежкь протязивай =ки, they who cannot as 
‘hey will, must will as they may; you must cut 


your coat according to your cloth; || foot, leg (of 


% chair); —y кровати, the foot of a bed; — 
рюмки, the stem of a wine-glass; | bot. foot- 
stalk, peduncle, pedicel, pedicle; stem; — y 
aucma, petiole. 

Ножницы, s. f. pl. scissors, a pair of scis- 
80г8;—для стрижки Hormet, nail-scissors. 


Ножной, adj. of foot, of leg; =«ная ванна, 


foot-bath. | 

Ножны, s. т. pl. sheath, scabbard; вложить 
ъ—саблю, to sheathe, sheathe a sword; вынуть 
саблю U3I> =ж6нЪъ, to unsheathe the sword. 

Hox, s. т. dim. ножикь, knife; столовый 
—, table-knife; кухонный—, carving-knife; склад- 
nou—, clasp-knife, jack-knife; охотничйр—, hunt- 
ing knife; . перочинный—, pen knife; костяной, 
бумажный—, desk knife, office knife, folding knife, 
paper-knife; кривой —, pruning-knife, pruning- 
hook, paring-knife, pruning-shears, bill-hook; xpu- 
60U—, KOMOPLMd подръзываюлтъ деревья, hedge-bill; 
ноживкъ для paspnsucania Cynaru, paper-cutter; 
прививальный ножикъ, grafting-knife; —съ npy- 
жиною или на пружинъ, case-knife, spring- 
knife; nodemaexa для ножа и вилки, knife-rest; 
корзинка дл ножей, knife-tray; Футлярь для 
ножей, knife-case; доска для чистки ножей, 
knife-board; лезвзе ножа, knife-blade; рукоятка 
у ножа, knife-handle; | fig. nmpucmynums къ 
кому Cd пожомъ xs ropay, see Горло; быть на 
HOAX, to be at daggers drawn; это ему точно 
острый—, какъ—въ сердце, he has got something 
out of him, it is death to him, it is a hanging 
matter for him, it 13 extremely repugnant to his 
feelings; безз HORA sapnzame, to put one in the 
greatest perplexity or confusion, to ruin a person, 
to be the ruin of a person. ^ 
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Ноздреватость, $. f. sponginess, porosity, : 
porousness. 

Ноздреватый, adj. spongy, spongiform, рог- 
ous; full of. eyes (as of cheese). 

Hosypa, s. f. nostril; | ноздряной, adj. 

Нокотница, s. f. ichth. needle-fish. : 

Hox, 5. т. naut. yard-arm;—topdexs, leech-line. 

Ноль, see Нуль. 

Номады, s. т. pl. nomad, nomade, nomadian. 

Номенклатура, s. f. nomenclature. 

Номеръ, s.m. number, Nr., №, №; | (es зости- 
ниць), room, apartment. 

Номинализиъ, 3. т. nominalism. 

Номиналистъ, 5. т. nominal, nominalist. 

Номинальный, adj. nominal; | =H0, adv.—ly. 

Номоканоиъ, 5. т. nomocanon. 

Нона, $. Г. mus. ninth; | =ны, pl.. попез (of 
the Roman calendar). 

Нон1усъ, 5. т. nonius. 

Нонпарель, 5. f. print. nonpareil. 

Нонче, pop. see Hunt, Ныньче. 

_Hopa, s.f. burrow, terrier, hole; form, seat (as 
of hare). 

Нордъ, s. m.naut. north, М; «2 норду, north- 
wards, to the north;|| нордовый, adj. - 

Нордъ-вёетъ, 5. т. naut. north-west, М. У. 

Нордъ-остъ, 3. т. naut. nord-east; N. Е. 

Hop anus, s. m. bot. figwort, brown-wort. 

Норка, s. Г. dim. of Нора; | 2001. sea-otter} 
marsh-otter, mink. | 

Hopma, s. f. norm; rule; model. 

‚ Нормальный, adj. normal; =Had sunia,: 
geom. normal line; — чертежь, butld. standard 
drawing. В 

Норовйть, v. а. to watch an opportunity, wait 
a favourable moment; я =BIW, каз бы..., I will 
seek the opportunity, I will watch for it, I will 
be on the look out to...;||to act for; ox =BHT'S все 
дьтямъ своимъ, he always acts for the interest of his 
children; ||=ca, v. г. to have an intention; to offer 
one’s self for. | 

Норовъ, 5. m. habit, usage, custom; trick; 40- 
шадь съ mBOM'B, a restive horse, an unruly Вогзе; 
человъкъ съ =BOM, a man of a stubborn temper; 
prov. что t0p0ds, mo—, что деревня, то обычай, 
зее Городъ. 

Носастый, adj. large nosed. 

Hocaturn, s. m. weevil (insect). 

Hocarnit, see Носастый. 

Ндеикъ, 5. т. dim. of Hoc, small nose. 

Носилки, s. f. pl. sedan-chair, litter; hand- 
barrow; stretcher. 

Ноейльный, adj. which serves for bearing 
wearing, portable; =Hoe платье, every - day 
clothes. | ie. 

Носильщикъ; $. т. bearer, carrier, porter, 
street-porter; pack-man. 

Носить, нашивать, v. a. to carry, bear; to 
уеах;— ребенка, to carry a child;—xovo на рукахь, 
fig. see Рука; — фланель на mnan,, 10 wear 
flannel next the skin;|| =ея, 9. р. г. to be borne; 
to wear; ama mamepia хорошо носитея, that 
stuff wears well;||to flutter; to waft; to hover; 
=CHTBCH по 600%, to float; mcHTbCA no enmpy, 
to flutter in the wind; =CHTBCA 63 e030yxn, to 
soar; =CHTBCA 65 в0здужь (0 перышкъ), to idle 
in the air (of a Геайег); | носится cayxs, see 
Слухъ; | рат. р. ношенный. 

Ндека, $. f. Ношен!е, 5. п. carrying, bearing. 

‚ Носки, 3. т. pl. а game at cards; | see 
Носокъ. 

Hoexiit, adj. durable; of good wear (of stuffs); 
strong, lasting; |'laying eggs. \ 

Ноекость, s. 7. durability, solidity. 

Носовой, adj. of nose; nasal;—xpaws, the 
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eastilage of the nose;—s3eyxz, «вая буква, gram. 
nasa) sound, nasal letter;—nsamoxs, see ПлатовЪ; 
||naut. of the prow; —zpe6eus, bow-man; +вая 
часть судна, the head or forépart of a ship 

Hocorpadia, s. f. nosography. 

НосокЪ, 3.m. dim. =сдчекъ, lip, spout, snout, 
nozzle (of an ewer); | foot (of a stocking); | toe 
(of а boot); съ узкимъ =CKOMD, narrow-toed; | sock. 

Носологичесый, adj. nosological. 

Hocoazoria, 5. f. nosology. 

Носологъ, s. т. nosologist. 

Hocopors, $. т. zool. rhinoceros, unicorn; 
) =роговый, adj. 

Носталгичесь!Й, adj. nostalgic. 

Hooraaria, s. f. nostalgia, nostalgy. 

Hoct, s. ль. dim. HOCHES, позе; smeller; острый, 
тупой, офлиный— , pointed, flat, aquiline or roman 
nose; вз3дернутый—, snub-nose, turned up nose, 
a nose turned up; y eto кровь udems носомъ, 
see Идти; зоворить, noms es—, to speak, sing 
through the nose; | #9. eodums xoro sa—, to lead 
a person by the nose; to keep one on or upon 
the tenters, to keep off and on, to play the fool 
with one, to bring one into a fool’s paradise, to 
lead one a wild goose chase; to,cut one’s throat 
with a feather; она водила меня 38—, she dodged 
with me; ecmpnmumeca—xs HOCY, to mect face 
to face; онз всюду cyems свой—, he pokes his nose 
everywhere, he pokes his nose where he has no 
business; he pries into holes and corners, he pries 
into every part; уткнуть—в5 книзу, to look into 
a book attentively; задирать, nodxumame, высоко 
поднималть—, to hold up one’s head, to carry one’s 
head very high; to set up for a man of consequence; 
to be haughty; to carry the wind; to bear one’s 
head high; to be conceited; to assume lofty 
airs; to be high in the instep; to thrust the 
chin into the neck; остаться co HOCOMS, to 
have a long face, to sustain a loss; to meet with 
a repulse; to look foolish; xaxsewms кому—, to 
Jaugh at & person; натянуть xouy—, to hold 
out false hopes to a person; утереть кому—, to 
nonplus a person; to show a person his ignorance, 
to mortify a person; caus утерли—, you have 
been snubbed; возвратиться co носомъ, to look 
chopfallen; noencums—, to hang one’s nose; to be 
out of heart, to be discouraged; to lose courage; 
тыкать es—, to thrust under one’s nose; зару- 
бить себъ на нову, to observe well, note or 
mark well, notice well; у него смерть на носу, 
he is on the eve or brink, at the point of death 
or his death bed; зима на нову, winter is nigh 


at hand; у него память короче воробъинило ноеау 


see Воробъиный; невидьть дальше своею носа, 
not to see beyond one’s nose; онъ дальше своело 
носа не видить, he does not see an inch before 
his nose; у нео подъ носомъ, in his face; 
брать что изъ nods носу, to take a thing away 
from a person before’ his face; клевать новомъ, 
to под; | Ъезк, bill (of a bird); jjscent (of a dog); 
|| xaut. prow, head, forepart of a sbip; съ HOCy на 
хорму, fore and aft; встать HOCOMb xs вптру, 
to bear windward;|| geog. cape, head-land, point; 
neck of land. 

Нота, $. f. note, remark; || mus. note; четверт- 
ная—, quarter-note; nosyOnaaa—, half - note, 
minim; бълая—, semibreve; mpoxodawaa—, 
passing-note; тянуть HOTY, to sol-fa; | pl. ноты, 
MUSIC; положить на ноты, to set to music; 
тетрадь cs нотами, music-book; | нокный, adj. 
=нал Oymara, see Бумага; «ная книа для 
nnuia, singing-book. 

Нотар1альный, adj. notarial. 

Horapiych, $. т. notary; scrivener, 
notary. 
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Horania, $. f. lecture, mercurial. 

Ночевать, v. п. to pass the night, lodge at 
night. 

Ночёвье, s. n. Ночёвка, s. f. night’s lodging, 
lodging at night. 

Ночлегъ, $. т. night’s lodging, halting-place; 
не имють NOCMOAUNAGLIO =та, to have no settled 
home. | 

Ночлежникуъ, 5. 27. = HAMA, 5. f. night’s lodger; 
| =ный, adj. HH прзють, night refuge, doss- 
house. 

Ночяёжное, s. п. 
lodging. 

Ночникъ, s. т. dim. =HNYOES, night-lamp; 
night-light, watch-light, rush-candle, rush-licht; 
jart. match-tub, match-case. 

Ночное, adj. 3. п. night watching (of horses at 
grass). 

Ночной, adj. of night, nocturnal, nightly; suas 
темнота, the darkness of night;—Ounoxse, night- 
glass;—xosnaxs, night-cap; =Has рубашка, night- 
shirt; — xocmoms, night - dress; — буянь, night- 
brawler;—6podaza, night-walker;—neitaaos, night- 
piece; =H0e eudnxie, night-vision; — сторожь, 
night-guard; =-ная бабочка, moth, heart-moth; 
| bot. =нАя Giaana, dame’s-violet, dame-wort, 
Julian; =Had красавица, evening-flower. 

Ночь, s. f. night, night-time, darkness; насту- 
naemz—, the night is coming on, it is getting 
dark; при nacmynseniu ночи, at night-fall; злу- 
хая—, темная—, dark night; въ злухую—, at a 
late hour of the night; в5 t2yxy10, темную-—, at 
the close of night; покойной или спокойной ночи, 
good night; I wish you a good night’s rest; до 
поздней ночи, very late in the night; far into 
the night, till late at night; всю—не спать, to 
pass a sleepless night; я всю—не cnaars, I did not 
sleep the whole night; изъ дня дълать—, обра- 
щалпь день 6s—, to make the noontide night; ра- 
Oomams no ночАмъ, to burn the midnight oil; 
ночью, in or during the night; by night, in the 
night; 970здно ночью, at an unseasonable time 
of night; mymewecmete ночью, night-faring; xe 
имъть NOKOA ни днем, пи ночью, to have no 
rest either day ог night; prov.— матка все зладко, 
when candles are out all cats are gray; Joan is 
as good аз my lady in the dark; ночью ec» 
кошки съры, see Кошка. | 

Homa, 5. f. load, burden; weight. 

Ношатый, adj. $. т. hodman, mason’s man. 

Homenie, 3. и. bearing, carrying;—opyacia, 
carrying arms. 

Нощно, adv. денно u—, pop. by day and night. 

Нощь, see Ночь. 

Ноябрь, $. т. November;—xncaus, the month 
of November; | ноябрьеюй, adj. 

Нравиться, 5. n. ta please; to be ‘pleasing; 
искусство—, the art of pleasing; чюмъ ближе ею 
Узнаешь, MOMS онъ болъе =BUTCH, he improves 
on acquaintance; ama dneyura все Coane и болъе 
Mim =BHTCA, this girl improves upon me; «xn 
больше =BuTca, I prefer or I like better; если 
6aMS это mBHTCH, сдълайте MUAOCMd, возь- 
мите, if you like it, you are welcome to it; ему 
=BHTCH жить 63 семействъ, he is fond of a 
domestic life; ему =BHTCH вь деревнъ, he likes or 
he is fond of the country. 

Нравный, adj. capricious, whimsical. 

Hpaxsoouneanie, 5. n. description of manners, 
habits, customs. 

Нравоописйтельный, а4).—романь, a mgral 
novel. 

Нравоученте, 5. п. morality. 

Нравоучитель, 3. m. moralist, moral philos- 
opher. ' 
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Нравоучительный, adj. moral. 

Нраветвенноеть, s. /. morality, morals; ydo- 
cmosnpexté въ хорошей =mCTH, a certificate of 
character; можете-лу вы засвидътельствовалть о 
=CTH nodcydumaro? can you speak to the prison- 
er’s character? 

Нравственный, adj. moral; | =но, adv.—ly. 

Нравъ, 3. m. character, temper, humour; xpom- 
xiu—, muxiti—, mild temper, gentle disposition; 
uUNnnuUit дурной—, ill-tempered; у всякало свой—, 
every one has ‘his caprices;|| ирийлись по нраву, 
to please; | нравы, 21. manners. 

Hy, tnterj. come! now then! eh! ah! well! now! 
— же! now then! come! couragel—, скорье! now then, 
be quick! —, убирайся! get along with you! let me 
alone! —, ладно, well be it 30; —, скажите name, 
pray tell us, now then tell us; —ezo! a plague on 
him! the deuce take him! || conj.—, если ons узнаетъ 
06% этомз, and what if he should hear of it; | — 
yxcs 06nd! what a dinner! 

Нудить, 5. а. to constrain, force, oblige, coerce, 
compel. 

Нужда, s. f. want, need, necessity, exigence, 
exigency; strait, straitness; быть os = Xb, to be 
in want or poverty; to be under a cloud; дойти 
00 =Ды, 00 крайней =ды, to be reduced to 
necessity, to be in extreme destitution; wanms 
=y, to need, want; to be in need; ме имють nu 
63 чемз =ды, to be in want of nothing; нить 
„ды, tmp. there is no need; друзья познаются 
въ =ДЪ, see Позпаваться; no =ДВ, OM =ДЫ, 
from, out of, through necessity, out of want; 
‘prov.—ecemy научить, necessity is the mother of 
invention;—xayyums калачи ъсть, see Калачъ; 
‘_скачетъ, — плящет»ь, — пъсенки поеть, need 
makes the naked man run, the naked queen spin, 
and the old wife trot;—cdpyscaems, a friend is 
best found in adversity; |! xaxaa—? what need? что 
мнъ 3a—? what does it matter to me? мнь нютъ 

A A . 
ды, for aught I саге; что =Ды? what does it 
signify, what matters it, what of that? ньть =ды, 
хто, что, no matter who, what. 
` Нуждаться, v. п. to need, want; to fall, come, 
be short of; to stand in need of; to be pressed 
with want; to be rather indifferently off; ну въ 
чемъ ne—, to be in want of nothing;—«é деныахь, 
to be short of money; мы =даемся, ’tis very 
scarce with us. 

Hy mZaromitica, adj. needy, indigent, necessitous. 

Нужникъ, 3. т. necessary-house, water-closet. 

Нужный, adj. necessary, needful;- requisite; 
ечень HOC nucomo, a very important letter; 
=HOC 020, а pressing or urgent affair; =Hoe 
мъето, retiring place; | “1m =HO e20 видъють, 
I must see him; мя ovens =HO, чтобы, it is of 
the highest importance ог consequence to me 
that; uum =HO сказать вамъ пару словъ, I have 
a few words to say to you; =HO nocmom pis, что 
435 этою выйдетъ, we must see how that wil! 
turn out; мнь ve =H эта книа, I have no 
further use for this book; ему не =HO wsopums 
06% одном % moms же дважды, he does not 
require to be told the same thing twice; если 
-но, if necessary, in case of need; wmexno то, 
что =HO, it fits to a shaving; что, козо вамъ 
-но? what do you want? for whom are you 
asking? сколько cams HO за caus mosaps? how 
much do you charge for your goods? =HO же 
было случиться этому, that things should have 
come to such a pass as this; очень мнъ =HO..., 
what do I care...; | =ное, s. ™. necessaries; я за- 
хупаю все =ное в»... I make all my purchases 
at...; wanms все =Hoe, to be well to do, to live 
well: ons не HaZ00U.te =HEIM взять, he did not 


think proper to take. 
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Нука, Нуко, interj. now! well! 

Нуканье, 5. п. setting on, impelling. 

Нукать, нукнуть, v.a. to urge, set on, impel; 
to press. 

Нуль, s. m. null, naught, cipher; привести 
xe нулю, to fritter to nothing;|| zero; выше 
нуля, above zero; ниже нуля, below zero. 

Нумеращя, s. f. arith. numeration; || num- 
bering. хх 

Нумерованте, 3. я. numbering. 

Нумеровать, v. a. to number; | part. р. нуме- 
рованный. 

Нумеровка, see Hymepania. 

Hymeps, see Номеръ. 

Нумизматика, s. f. numismatics. 

НумизмАтТикБЪ, $. m. numismatist, numismatol- 
ogist. 

Нумизматичесек!й, adj. numismatic. 

Нунщ1атура, s. f. nunciature. 

НунцШ, $. т. nuncio (of the Pope). 

Hytania, s. f. astr. nutation. 

Нуте, interj. come! now! 

Нутка, pop.see Нука. 

Нутро, 5. n. interior, inside; это ему по HYTPYy 
tbat pleases him, that is agreeable to him. 

Нутровой, adj. interior. 

Нутряной, adj. interior, inner, inside, inward. 

НынЪ, Ныньче, adv. now, at present, for the 
time. being; to-day; this day, now adays. 

Huwbmuitt, adj. present; this; to-day’s; =няя 
молодежь, the young men of the present day; 
#Hie нравы, the manners of the day; 6s =Hee 
время, as times g0;—«ncay2, the current or pres- 
ent month;—dexe, to-day. 

Нырокъ, 3. т. orn. diver, dipper, goosander, 
didapper, dundiver, merganser, plungeon, ember- 
goose, dish- washer, harle, cargoose, sanderling; 
хохлатый—, jack-saw; || нырковый, adj. 

Нырян!, $. я. diving, plunging., 

Нырять, нырнуть, v. п. to dive, plunge; to 
swim down. 

Ныть, v. n. to ache;'to grieve; у меня сердие 
ноетъ, my heart is breaking or rending with 
sorrow, that has deeply distressed me. 

Hara, $. Г. effeminacy; softness; delicacy, indul- 
gence; socnumueams въ =ГЪ, to bring up achild 
too delicately. 

Hypo, s. n. bosom, womb;—Asépaaxa, Abra- 
ham’s bosom. 

Нъжен!е, $. п. cockering, pampering. 

Ньженва, $. с. tender, soft, effeminate person. 

Ньжить, v. а. to cocker, pamper, fondle, 
indulge, pet, soothe, ‘tiddel, tidder; to affect 
delicacy in; | =ся, v.r. to pamper one’s self, indulge 
one’s self; to nurse one’s self up; =CH 63 xpecam, 
to take one’s ease in an arm-chair;i|part. р. HB- 
женный. 

Нъьжничанье, $. я. affected delicacy, dainti- 
ness. 

Ньжничать, о. n. to affect tenderness. 

Н»ьжность, s. 7. tenderness, fondness, softness; 
delicacy; sweetness;—xoocu, the softness of the 
skin;—e3z4ada, the mildness of the look, 

Ньжный, adj. tender; fond, soft; delicate, 
slender; dainty; sweet;—eospacms, tender years;— 
разюворз, =ВЫЯ слова, tender language, kind 
words; =HHIA черты, delicate features; =ное 
выраженле, sweet expression; бросать—в3злядз, 
to be sweet upon; to give sweet looks; to smicker; 
-ное дыхаме, gentle breath;||=Ho, adv.—ly,— 
tily; она слишком =HO воспитана, she is brought 
up too delicately; зоворяший = но, humble- 
mouthed. 

Нью, adj. a, an, certain, some. 

Н»когда, adv. once, formerly, afore-time, some- 


НКО. 
time, in times of yore, in former times, of old, 
in times of old, in days of yore, heretofore. 

_ Ивкоторый, adj. some, certain; 6s «рой cme- 
пени, somewhat; =рымъ образомь, see Образъ; 
ecmpriams =2рое затруднене, to meet with some 
difficulty; cnyema poe время, shortly after; 
] prom. somebody, some one, some. 

Нъкто, pron. indecl. somebody, some one; any 
man. 

Htmow, adj. dumb, speechless, tongue-tied;— 
отъ рожденя, dumb-born; —xaxs рыба, as dumb 
as a fish; «мая буква, a mute letter. 

Н\Ъмой, s. т. dumb шап; | =мая, 5. f. dumb 
woman. 

НЪморождённый, adj. born dumb, dumb-born. 

Htmora, 5. f. dumbness, speechlessness. 

H&usrTB, 9.7. to grow dumb; | to be benumbed; 
to grow or become torpid. 

Н»ъскольв!Й, adj. some; 6s =КИХЪ c20eaxe, in 
a few words;! no =ку, adv. no BY page, several 
times; no =EY pass 6% день, several times a day. 

Ньсколько, adv. a little, a few; some; several; 
я ero—3uato, I know but little of him; чрезз— 
дней, within a few days;—epemenu тому назадъ, 
some time ago; яройтись—разь no комнатъ, to 
make several turns about the гоот; —кажель дождя, 
@ spurt of rain, a sprinkling of rain. 

HBTS, о. imp. иг. there is not or по; no sure; 
—xuuero, никозо, there is nothing, nobody;—.2u у 
васъ? have you or have you not? его—дома, he 13 
not at home; а eso—, xax»—, —, da—, and heis 
still not coming; 26% только ею—, he is to be 
met with everywhere. 

Нътъ, partic. negative, no, not; ни да, ни—, 
neither yes nor nO; coscn.ms, никакъ—, not at all, 
not а whit;—ewe, not yet; prov. наи cyda—, 
there is no doing impossibilities; where nothing 
is to be had, the king must lose his right; there’s 
no taking the breeks off a Highlander; uss—xu- 
че не выкроишь, nothing can be made out of 
nothing. 

Нъчто, prov. something; somewhat. 

Hxoanch, 5. т. shade, nuance. 

HionurTs, 0.7%. coll. to whimper, whine, snivel. 

Нюхальщивъ, 3. m. =щица, s.f. snufi-taker, 
snuffer. 

Hyoxanie, $. n. smell, smelling; snuffing. 

Нюхательный, adj. for smelling; | —табажз, 
see Табакъ. 

Нюхать, нюхнуть, о. a. to smell, scent; | to 
inhale; | 40 snuff, sniff;—madaxs, to take snuff. 

Нюхъ, $. т. a pinch (of snuff); | scent. 

Нянчить, 9. 4. =ся, %. n. to nurse, dandle. 

Hana, 5. /. dim. иянька, нанюшка, nurse, 
dry-nurse; погзегу - па14; prov. у семи =некъ 
duma безъ злазу, too many cooks spoil the broth. 

Наука, 5. f. ichth. salmon. - 


О. 


О, 8. п. the fifteenth letter of the 
alphabet. 

О, interj. oh! 

О, 060, 06%, prep. of, concerning, about, on, 
upon; Over, against, round; © чемь вы зоворите? 
what are you talking of? я ничего ne MOLY CO- 
общить вамь объ этомъ Onan, I can tell you 
nothing concerning this affair; спорить 0 пустя- 
xaxe, to dispute about straws; жалють о KOMB, 
to have pity on а person; размышлять о Bown, 
to meditate upon God; зорезать объ ymuepwems 
Opytm, to mourn over a dead friend; опираться 
© cmos, to lean against the table. 

О&зъ, Олзиеъ, s. m. geog. oasis. . 

Оба, adj. pl. (fem. 96%), both; one 
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another; обдего пола, of both sexes; злядють, 
смотръть @s—, to be on one’s guard, take great 
care, be vigilant, keep one’s eyes wide open. 

Облбить, v. a. pop. to marry; fig. to effemi- 
nate (a тап);| =сЯ, v. г. to marry, get married, 
fig. to be effeminated, be under the influence 
of women. 

Обагрять, обагрить, v. a. to redden;||to 
stain with blood, imbrue, sanguine; — руки 
кровью, to steep one’s hands in blood; | =ся, 
v. т. р. to imbrue one’s hands in blood; to be 
imbrued; || part. р. обагрённый. 

Обалдвть, v. 7. pop. to lose one’s head; to go 
out of one’s mind. 

Обанкручивать, обанкрутать, v. а. to re- 
duce to bankruptcy, break; || =ся, v. г. to become 
bankrupt, break, break the bank, fail, smash; 
| part. р. обанкрученный. 

Обаянт, 5. п. fascination, enchantment, charm, 
witchery. 

Обаятельный, adj. fascinating, enchanting, 
charming, bewitching, bewitchful. 

Обаять, у. a. to bewitch, charm, 
fascinate. 

Обваливать, обвалить, о. a. to heap round; 
| to shake down; | =ся, v. p. to be heaped, be 
shaken down; jj v. м. to fall, fall in or down, 
crumble away; || part. р. обваленный. 

Обваливать, обвалять, v. а. to knead, felt 
round; || part. р. обвалянный. 

ОбвАлъ, 5. т. falling, falling in or down, 
crumbling; | landslide, landslip, slipping of the 
ground; || part fallen in. 

Обваривать, обварйть, v. a. to scald; || to 
cover, rub with pitch or shoe-maker’s wax; 
| cH, v. г. to scald one’s self; || part. р. обва- 
рённый. 

Обварка, з. f. scalding. 

Обварный, Обварной, adj. scalaeu. 

Обвастривать, обвострять, v. а. to point, 
sharpen; ! part. p, обвострёиный. 

Обващивать, обвощить, о. а. to wax rourd; 
| part. р. обвощённый. 

Обведене, 3. п. enclosing, encircling, sur- 


enchant, 


rounding. | 
Обвезти, see Обвозить. 
Обвёртвка, «точный, see Обертка, 


—точный. 

Обвёртывануе, 5. n. see Обертка. 

Обвёртывать, обзертьть, обвернуть, v. a. 
to wrap, угар up, envelop, put in cover, bind 
up, muffle up;||to twine, twist гоипа; | ся, v. г. 
to wrap or envelop one’s self, wrap, шие one’s 
self up; ||v. р. to be wrapped, be enveloped, be 
muffled ар; | part. р. обвёрнутый. 

Обвеети, see Обводить. 

Обветшалость, 5. | oldness, decay, craziness; 
зарсгаппиа оп. 

Обветшалый, adj. old, obsolete; crazy, de- 
cayed; superannuated; stale. 

ОбветшАть, see Ветшать. 

Обвивать, обвить, о. a. to twist round, twine, 
wrap, wrap up, wind up, wind round; to enlace, 
entwist; | =CH, 9. г. р. to twist, twine, entwine, 
wind round; to wrap one’s self up; to be wound, 
be wrapped; | part. р. обвитый. 

Обвивка, 3. [. twisting, twining, winding round: 
| =вивной, adj. 

Обвинен!е, 3. n. accusation; accusal, charge, 
imputation, imposition;—es npecmynaeniu, . crim- 
ination; || doom; reproach; взаимное —, recrim- 
ination; ! law, appeal, appealing; presentment;— 
судебнымь порядкомь, prosecution. | 

Обвинитель,`3. т. =ница, s. f. accuser, im- 


with - puter, appealer; || law, - prosecutor, + 


ete;| part. р. обвязанный. 
a” 


. 


ОБВИ | — 335 — ОБЕЗ 


Обзинительный, adj. accusatory, criminatory;; Обвазь, 5. Ё tech. frame. 
imputative, inculpatory; —axms, —пункть, see| OOrawuBaTh, обгадить, v. а. to befoul, dirty, 
Актъ, JLyHETS. soil; || part. р. обгаженный. 

Обвинять, обвинить, v. a. to accuse, put on,| Обгибать, see Огибать. 
put upon, charge with; to smite, lay against,| Обгладывать, обглодать, see Огладывать. 
incriminate, impute, appeal, doom, inculpate, give; Обглаживать, see Оглаживать. 
against; 6s чемь ео = HIOTB? what are the| Обглядывать, обглядьть, see Оглядывать. 
charges against him? what is hecharged with?—| Обгонка, s. Г. Обтонъ, $. т. going beyond, 
xovo, to lodge an information against, inform one] outrunning, outstripping. 
against; взаимно —, to recriminate;||law, — су-| Обгонять, обогнать, v. а. to go beyond, 
дебиымь nNopadKous, “to prosecute; | =ся, v. р. to| leave behind, outdrive, outride, outrun, overrun, 
be accused; ||part. р. обвинённый; =нный вь| outstrip, outstride; toshoota head of; эта лошадь 
узоловномъ Npecmynacniu, capitally convicted. co мьста обогнала остальныхь, this horse 
` Обвиеслость, s. f. state of being drooping, | outdistanced the others a whole field; naut. обо- 
hanging; flabbiness, lankness. гнать корабль, to weather a ship; || fig. to sur- 
Обвислый, adj. drooping, hanging; flabby,} pass, go beyond, outstrip; || part. р. обдгнан+ 
ank. А ный, 

Обвиснуть, о. п. to droop, hang, hang down;} Обгорать, обгоръть, v. я. to burn round. 
to be flabby, be lank. Обгорзлый, adj. burnt, burnt round; «лая 

Обвить, see Обвивать. свътильня, snuff. 

Обводить, обвестя, 9. a. to lead round;|to| Обгрызать, v. а. to gnaw round, begnaw. 
encirle, surround, enclose, encompass; | —21a3amu,| ФОбдавать, обдать, v. a. to pour water upon;: 
to look round;—cmnxauu, to wall; | ея, v. р. to| —xunamxoms, to scald; | о. imp. to be seized 
be encircled, be enclosed;|\part. р. обведён-| (with cold); васъ какъ будто обдало холодной 
вый. 60д0й, as if cold water had been poured upon you; 

‚ Обводва, s. f. see Обведенуе. | =ся, v. р. to be poured. 

Обводный, adj. encircling, enclosing, sur-| Обдаривать, обдарить, v. a. to load with 
rounding. presents. f 

Обводъ, 5. т. enclosing; surrounding. Обдбргивать, обдёргать, обдёрнуть, v. a. 

Обвозить, обвезти, v. а. to lead, convey,|to draw or pull round; | to draw (curtains), 
drive round; ||part. р. обвезённый. close; ||to put in order (one’s clothes); | =cHy v. т. 

068035, 5. т. leading, conveying, driving гоцва. | to set to rights, put one’s’ clothes in order; || to 

Обволакивать, обволдчь, v. 4. to draw or|be mistaken in drawing a сага; | part. р. обдёр- 
drag round;||to envelop, cover;||part. р. обво-| ганный, обдёрнутый. ine 
лоченный. Обдерживать, обдержать, v. а. to improve 

Обвораживать, обворожать, обворожить, | or ameliorate by пиве; | =ея, 9. р. to be improved 
v. a. to bewitch;|'to charm, enchant, fascinate;| by use; | part. р. обдержанный. 
| рат. р. обворожённый. Обдирало, s. с. knacker, flagger, fleecer. ; 

OGBoOpOBHIBATH, обворовать, о. a. to steal,| Обдирать, ободрать, о. а. to tear round, tear, 
rob, plunder, strip;|| part. р. обвордванный. tatter;||to bark, peel, strip (a tree);||to flay, skin: 

Обворожёене, s. я. bewitching, bewitchment,|(an 02); | to excoriate, rub the skin ой, gall, 
bewitchery; enchantment, charm. fret, rub off the bark of; || —ячмень. на xpyny, to 

Обворожитель, s.m. епсВалиег; | «ница, s. f.| рее! barley;|| fig. to fleece, strip; |9. emp. to chap; 
enchantress. | mex, v. г. р. to tear one’s self; to be torn, be 

Эбворожительный, adj. bewitching, charming,| barked, be flayed, etc.;||part. р. ободранный, 
enchanting; || -но, adv.—ly. skinned. . Е 

Обвострить, see Обвастривать. Обдувазо, 5. с.’ pop. cheat, deceiver. 

Обвощить, sce Обващивать. Обдувать, обдуть, 9. а. to blow away or off; | to 

OOBbEATL, обвъять, v. a. to winnow (corn);| deceive, dupe, gull, take in; | part. р. обдутый. 
| рагё. р. обвъянный. Обдумане, Обдумыванте, 5. n. consideration, 

Обвьнчивать, сбвВичать, 5. a. to marry, 


reflection. 
join in marriage, меб; | mca, v. rec. to marry, get обдумывать, обдумать, 9. а. to consider, 
married; to wed; to come together; || part. p.| cogitate, deliberate, meditate, reflect, muse, ponder, 
обвьнчанный, espoused, wedded. ruminate on, upon, think over; to chew the cud 
Oosberuth, see Обвфщать. 


of reflection; to turn in the mind; to cast in one’s 
| Обвъеъ, s. т. false weight, wrong weight. 


mind; =майте з4 ночь, advise with your pillow; 
Обвьшивать, обвъшать, v. а. to hang, hang 


part. р. обдуманный, ; 
round, suspend round; | =ся, 9. г. to hang or| Обдълка, s. Г. Обдълыван!е, 5. п. work, 
put round опе; | part. р. обвъшанный. 


mounting, setting, cnchasing, fashioning. 
Обвъшивать, обвъсить, 9. 4. to wrong in| Обдьлывать, обдьлать, v. a. to fashion, form, 
the weight; deceive in weighing;||=c#, v. т. to 


work, mount, set, enchase, work off;—cpy6o, to 
mistake in weighing; | part. р. обвъшенный. 


rough-work;—dparoynunnt камень, to work a 
OOBbMATE, обвЪфетить, v.a. to inform, make| precious stone; | to arrange, make up (an affair); 
known, notify; | part. р. обвзщённый. 


| mca, v. р. to be fashioned, be mounted, etc.; 
Oosbmenie, 5. n. informing, making known,|||part. р. обдъланный. 
notifying. 


ОбдЪаять, обдълить, о. а. to wrong one of 
Обвязка, 5. f. bandage; bandaging, binding; 


one’s share; | =ея, v. r. to mistake in sharing; 
Нагой. frame-work, stud-work, timber-framing;— | | part. p. обдълённый. С 
шптрензельная, truss - partition, trussed partition; Обезглавливанте, s. n. decapitation, beheading, 
|| -вАзочный, adj. 


detollation. 
Обвязызать, обвязАть, v. а. to tie round, 


OGesrIABAUBATS, обезглавить, 5. а. to decap- 
bind, bind up, bandage; |jto wrap, envelop; |jarch.|itate, behead, decollate; || part. p. обезглавлен- 
to truss;||=ca, v. г. р. to bind, wrap, envelop 


ный. 
ne’s self, tie round; to be tied round, be bound, 





ОбездёнезжЪть, о. n. to fall short of money, 
be wanting in money. 
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Обездолить, v. а. to deprive one of his share; 
}to make unfortunate. 

ОбеззарАживан!е, s. n. disinfection. 

Обеззараживать, о. а. to disinfect; | part. р. 
обеззараженный. 

Обеввемёливать, =лить, v. а. to deprive ofa 
portion of land (а peasant); | part. р. обезземе- | 
ченный. 

ОбеззубЪть, v. n. to lose all one’s teeth. 

Обезкураживать, обезкуражить, v. a. to 
discourage, dishearten, dispirit, put out of heart; 
| fig. to throw cold water upon; || part. р. обезку- 
раженный. 

Обезлиственз ть, 5. 2X. 
leaves. 

Обезайствить, о. а. to deprive of leaves. 

Обезличивать, обезличить, v. a. to deper- 
sonalize;|| part. р. обезяйченный. | 

Обезльеенте, $. п. clearing of forests. 

Обезльсить, v. а. to clear of forests, of woods. 

ОбевльеЪть, о. п. to be cleared of forests. - 

Обезлюдить, v. a. to-anpeople, depopulate, 
dispeople. rr 

ОбевлюдЪ ть, о. п. to become dispeopled, depop- 
ulated, unpeopled. й 

Обезнадеживать, обезнадежить, v. а. tO 
bereave of hope; || mca, v. г. to lose all hope; 
part. р. обезнадеженный. 

Обезнародить, о. а. to unpeople, depopulate, 
dispeople. 

OSesHapoabrs, v. m to become unpeopled, 
lose its population. ‘ 

Обезножить, v. a. to deprive of feet; to de- 
prive of the use of feet; || part. р. обезножен- 
ный. 

ОбевножВТЬ, 9. п. to be deprived of feet; to 
lose the use of one’s feet. 

Обезображен1е, s. n. disfiguration; mutilation. 

Обезображивать, обезобразвить, v. a. to 
disfigure; to mutilate, maim;|! =ca, v. г. р. to dis- 
figure one’s self, maim one’s self; to be disfigured, 
be mutilated; | part. р. обезобрАженный. 

Обезонасить, о. a. to secure, free from danger; 
[рагё. р. обезопашенный. 

Обезоружене, s. n. disarming, disarmament. 

Обеворуживать, обезоружить, о. a. to 
disarm; =ся, 9. р. to be disarmed; | part. р. обе- 
зоруженный, weaponless. 

ОбезпамятЪть, о. и. to lose one’s memory. 

OGesneyenie, 5. м. bail, securing, security, 
guarantee; warrant, warranty; npedcmacume—, to 
give bail. 

Обезнёчивать, обезиёчить, 9. a. to bail, 
secure, give safety to, guarantee, warrant, make 
sure:.of; | to secure, procure, provide Гог; | =ея, 
$. А - to be secured, еёс.; | part. р. обезпнечен- 
ный. ' : 

‚ Обезпокоивать, обезнокфить, о. а. to disturb, 
disquiet, trouble, make uneasy, molest, discommode, 
discomfort, incommode, incovenience; | cH, v. r. р. 
to make one’s self uneasy, concern one’s self, 
trouble one’s self, put one’s self to inconvenience; 
to put one’s self out of the way; to be disquieted, 
be uneasy, etc.;|| part. р. обезпокденный. 

OGescuaemie, s. n. weakening; enfeeblement. 

Обезсиливать, обезейлить, v. а. to weaken, 
enfeeble, debilitate;.| mea, v: n. see Обезсил ть; 
part. р. обевейленный. ; 

OSescurbrs, v. n. to weaken, grow weak; wear 
one’s self out. ' 

ОбезсчАвливать, обезславить, v. м. to 
defame, asperse, traduce, decry, cry down, libel, 
stigmatize; | mca, v. г. р. to defame one’s self, 
bring one’s self: into discredit; to be defamed, 
etc; | рат. р, обезелавленный. Е а 


to be deprived of 
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Обезсмёртить, v. а. to immortalize, eternize; 
| -ся, ©. г. to immortalize one’s sélf; to be eter- 
nized, -hecome eternal, last for ever. 

O6csyMBTB, v. n. to lose one’s senses; to get 
mad. 

Обезхвостить, v. a. to dock, curtail (а dog). 

Обезцввчивате, 3. 7. decoloration, discolor- 
ation. 

Обезцвъчивать, =ЦВЪТИТЬ, v. a. to take away 
the colours, decolour, decolourize, discolour. 

Обезцьниван]е, 3. ~. depreciation. 

Обезцзнивать, обезцвнить, v.a. to depreciate, 
lessen the value of; to underrate, abase; || =ся, 
v. г. to depreciate, fall in value, become of less - 
value; | part. р. обезцъненный. 

Обевчад ть, v. п. to lose all one’s children. 

Обезчещинвать, обезчеёстить, v. a. to dis- 
honour, discredit, disgrace; | part. р. обезчёщен- 
ный. 

Обезьяна, 3. /. 2007. ape, monkey, baboon; 
jackanapes; безхвостая—, drill. 

Обезьянничанье, see Обезьянство. 

Обезьянничать, 5. ». to ape, mimic, play 
antics. 

ОбезьянническЙ, <HHHEIH, =ЯнеЕй, adj. 
apish. 

Обезьянство, 3. 7. apishness, apish imitation, 
apish trick, antic, monkeyism. 

Обелйекъ, s. т. arch. obelisk; | =лйсковый, 


Оберегатель, 3. т. =ница, 3. Х guardian, 
defender. 

ОберегАтельный, adj. defensive, protecting. 

Оберегательство, 5. я. guard, defence, pro- 
tection. 

Оберегать, оберечь, о. а. to guard, defend, 
preserve, protect; to keep from;|| ca, 5. г. (oms 
yevo), to guard one’s self, defend one’s self, protect 
one’s self; to beware of, take heed of, guard 
against, take care, be on one’s guard; || part. p. 
обережённый. 

Обережеёнте, 3. n. guarding, defending, preserv- 
ing, protecting. 

_ Обеременить, v. a. pop. to impregnate; to make 
pregnant, 

Обёртка, s.f. envelope, cover, covering, wrapper, 
case, casing; || cover, binding (of books); | "точный, 
adj. =ная бумаза, see Бумага. 

Обёртывать, обернуть, 5. a. see Обверты- 
вать; |0 turn; | =сЯ, 9. г. see Обвертываться; 
|| to turn, turn one’s self round, look round or 
back; | © make shift with, be contented, be satis- 
fied with; || to metamorphose one’s self, be meta- 
morphosed; | part. р. обёрнутый. 

беръ, a German term used in many compound 
words denoting superiority of rank. head, upper, 
rand. 
р Оберъ-зудйторъ, s. т. grand-auditor; | =ау- 
диторек!й, adj. 

Оберъ-бергауитманъ, 3. ж. 
tendent of the mines. 

Оберъ-гофгерихтъ, s. т. supreme court of 
justice (in Livonia and Findland). 

Оберъ-гофиаршаль, 5. т. gratid-marshal, 


chief зирегт- 


| earl-marshal, lord high marshal; | =гофмаршачь- 


cRiit, ad). 

еръ-гофмейетерина, s. f. lady governess to 
the court. i 

Оберъ - гофмёйстеръ, s. 

|| “гофмейстерсейй, adj. 

беръ-егермёйстеръ, 3. 2. grand-master of 
the venery, grand-master of the hounds; | -егер- 
мёйстерсый, adj. 

беръ-камергёръ, s. т. lord high chamberlain, 
the groom of the stole; | =вамергёрсв!й, adj. 


т. lord -steward; 
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Оберъ-квартирмёйстеръ, 5. m. head quarter- 
master. и 

Оберъ-кондукторъ, $. m. the head leader of 
a train. 

Оберъ-контролёръ, s. т. chief controller. 

Оберъ-офицёръ, s. т. subaltern ofiicer; | =офи- 
цёрекш, ad). A 

Оберъ-полицмёйстерь, s. m. head police- 
master; | “поли ймейстерскй, adj. 

Оберъ-прокуроръ, 3. m. attorney - general; 
| =mpokypopcriii, ad). 

Оберъ-свящённикъ, $. т. grand-priest; grand 
almoner. 

Оберъ-секретёрь, s. m. chief secretary; | =ce- 
кретаревый, adj. 

Оберъ-форстмёйстеръ, s. m. the chief justice 
in eyre. 

Оберъ-форшнёйдерт, s. п. gentleman-carver. 

Оберъ-церемон!Имейстеръ, 3. т. grand 
master of the ceremonies; | „церемон1ймейстер- 
сеый, adj. 

Оберъ-шенкъ, 3. т. high cup-bearer. 

Оберъ-шталмёйестеръ, 5. m. grand equerry, 
grand master of the horse; | шталмейстерев1й, 
adj. 

Обжаловать, v. а. law, to bear or lodge a 
complaint with the magistrate. 
= Обзвёчь, sce Обжигать. 

Обживать, обжить, v. a. to render habitable 
by living in; i =ca, v. г. to accustom one’s self to 
a new dwelling; | part. р. обжитый. 

ОбжигаАльный, see Обжигательный. 

ОбжигальщикЪ, $. т. roaster;—pydu, mine 
burner. 

O6muranie, s. n. burning, baking; roasting, 
calcination. ‘ 

Обжигательный, adj. =ная neu, see Печь. 

Обжигать, обжёчь, v. а. to burn round, 
scorch;||to burn, bake (bricks), calcine, calcinate 
(the ore); | =вя, v. р. to be burnt, be roasted; 
ii v. г, to burn one’s self; fig. to scald one’s self; 
Ouse на этомь OOmMEFCA, he burnt his fingers 
there; | prov. обожжёшьеся na молоки, станешь 
дуть и на ‘воду, see Молоко; | part. р. обож- 
женный. 

Обжираться, обожраться, 0. п. 10 cram, 
stuff, surfeit one’s self, gormandize, guttle, glut- 
tonize, engorge; to be given to one’s belly. 

Обжить, see Обживать. 

Обжогъ, 5. т. burn; (kunamxoms, паром), scald. 

Обжора, 5. с. glutton, guttler, gormand, gor- 
mandizer, greedy-gut, greedy-feeder, gully-gut, 
trencher-man; онз—, he is a great eater; быть 
-рой, to be given to cating. 

Обжорливость, 5. f. see Обжорство. 

Обжорливый, adj gluttonous, greedy, raven- 
ous, voracious. 

0б=0рный, 
houses. | 

Обжоретво, s. я. gluttony, greediness, gulosity, 
ravenousness, ravening, voraciousness, voracity, 
gormandizing, surfeit, engorgement. 

Обзаведён!е, s. п. providing with necessary 
things; || —domoms, installation 

Обзаводить, обзавести, v. а. (%019 чьмз),, tO 
provide with necessary things; | =ся, v. 7. (42), 
to get installed, install one’s self, supply, provide 
one’s self with; | part. р. обзаведённый. 

0630p, 5. т. cursory view, survey; sketch, 
outline, synopsis. 

Обнвать, обйть, о. a. to beat, knock or fell 
down, chip; fig. обить у ко noporu, to besiege 
one’s house; | (vows), to nail round, clout; to 
hang with tapestry; to line, trim;—sousoxom, to 
felt;—2eangonz, to bind with iron, put iron-work 


adj. — pads, row of eating- 
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to; | =ca, v. r. р. to wear out; to be worn out; | part. 
р. обитый. 

Обивка, 3. f. garniture; | clouting, iron-work; 
casing. 

Обивной, adj. serving for clouting. 

Обида, s. Г. affront, insult, injury, offense, 
outrage; contumely, assault; кровная—, a bloody 
outrage; a deadly affront; нанести =Xyy to put 
an affront upon one; nporzomums =ду, to pocket 
an affront; fig. to put in one’s pocket; сносить, 
mepnnms =Ky, to brook contumely; не os =ду 
будь вамъ сказано, Without disparagement to you, 
no offense. 

Обидный, adj. offensive, abusive, insulting, 
injurious, contumelious; prejudicial; || Ho, adv. 

Обидчивость, s. f. susceptibility, susceptible- 
ness, touchiness. 

Обйдчивый, adj. susceptible, touchy; быть 
-вымъ, to have delicate ears; ous очень m4UBh, 
he is easily huffed. 

OOHAYHED, s.m. =чица, 3. f. affronter, offend- 
er, injurer, insulter, wrong-doer. 

Обижать, обидВть, о. а. to affront, offend, 
give offense, injure, insult, outrage, shock, wrong; 
| =ся, v. г. р. to take offense, take exception, be 
offended; | f¢g. to take in зпий; | ратё. р. обй- 
женный; =нный ириродою, hard-favoured. 

Обил1е, 5. m. abundance, plenty. 

Обиловать, о. n. to abound in. 

Обйльный, adj. abundant, plentiful, copious; 
| =HO, adv.—ly. | 

Обиноваться, обинуться, о. п. to doubt, 
hesitate. 

Обинякй, s. т. pl. ambages, circumlocution, 
shifts, shuffles, equivoques, ambiguous terms; 
говорить =ками, to speak ambiguously, in 
ambiguous terms; to go about the bush; безъ 
=KOBB, without ifs or ands, point-blank; 2ogo- 
рить 0безъ =EOBB, to speak plainly, 

Обирало, s. c. pop. rogue, knave, 
swindler, pilferer, sharper, black-leg. 

ОбирАть, обобрать, v. а. to gather, pluck, 
pick, pick off, cull, reap; | to steal, rob, pilfer, 
plunder, spoil, spoliate, divest, rifle, strip;—(xovo), 
to plume one; охз обобралъ меня, he has swin- 
dled me; | part. р. обобранный. 

Обиркн, 5. f. pl. gleanings, remains. 

Обитаемость, $. f. habitableness. 

Обитаемый, adj. habitable, inhabitable. 

Обиталище, s. п. 31. habitation, dwelling, 
dwelling-place, residence, abode, home. 

OouTanie, $. n. inhabiting, dwelling; residing. 

Обитатель, s. т. =ница, s. f. inhabitant, in- 
habiter, resident, inmate. 

Обитать, v. п. to inhabit, dwell, live, reside. 

Обитель, s. f. cloister, convent, monastery; 
| =льск Ш, adj. 

Обить, sce Обивать. 

Обиходный, gdj. daily; necessary, needful, 
requisite. 

Обиходъ, s. т. use; домашнй—, house-keeping, 
household. 

Обкалывать, обколоть, о. а. to cleave or 


cheat, 


| break round (the zce);||to pin round to;|| part. р. 


обколотый. 

Обкапывать, see Окапывать. 

ОбкаАтывать, обкатать, 9. а. to roll into; 
| part. р. обкАтанный. 

ОбкаАчивать, обкатйть, 
ОКАТИТЬ. | 

Обкидывать, обкидать, see Окидывать, 
ОБИ дать. ; 

Обкладывать, обложить, обклаеть, v. а. to 
lay round or over, cover with, edge, а Auge 


see Окачивать, 
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mount, line, баги; | $0 assess, tax, impose, rate, 
lay on (taxes); to do over, skirt; { агсй. —кирпичомъ, 
камнемь, to 801е;| =ся, v. г. р. to lay round 
one, cover one’s self; to be trimmed, be laid 
on, etc, | ратё. р. обкладенный, обложенный. 

Обкленвать, Обклейка, see Окдеивать, 
Оклейка, 

Обколачивать, обколотить, see Околатя- 
вать, околотить. 

Обколдть, see Обкалы вать. 

Обкопать, see Окопать. 

Обкорнать, зее Окорнать. 

Обкрздывать, обокрасть, 9. а. to rob, plun- 
der, rifle, steal from, | part. р обкраденный, 
обокраденный. 

Обкуривать, обкурить, о. а. to season, blacken 
(а pipe);|\see Окуривать. 

Обкусывать, обкусать, 9. а. to bite, спам ог 
nibble round;| part. р. обкусанный. 

Облава, 5. f. hunt. battue; beat, beating up, 
stalking; 0wsams =BY, to encompass; | =вный, ad,. 

Облавщикъ, s. m. hunt. beater up 

Облагать, обложить, о. a. mil. to besiege, lay 
siege to, block up, blockade, invest; || hunt. to 
close round, surround (a bear); ;—nodamorn, to 
tax; || =ся, v. р. to grow cloudy, be cloudy, become 
overspread, be overcast with clouds; || part. p. 
обложенный; 2ный языкъ, med. furred tongue. 

Облагодътельствовать, v. a. to load with 
benefits; | part. р. облагодвтельствованный. 

Облагорожен!е, Облагороживане, $ я. 
ennobling, ennoblement. 

Облагороживать, облагородить, v. a. to 
ennoble, make noble; | mca, v.r. р. to become noble; 
to be ennobled; | part. р. облагороженный. 

Обладан1е, 5. n. possession, domination 

Обладатель, 5. т. »жница, s. [. possessor, 
owner, master. 

Обладать, ©. n. (unm), to possess, hold, own, 
have, be possessed of, be in possession of, be 
master of 

Облазить, see Излазить, 

Обланвать, облаять, 9. а. to bark at; [| see 
Поносить. 

Облако, 5. п. dim. облачко, cloud; охутанный 
=ками, с1014-соуеге4. | 

Обламывать, обломать, обломыть, 9. а. to 
break round, down, off; to truncate; | «ся, 5. 7. р. 
to break round, down, off; to be broken round; 
| рагё. р. обломанный. 

Облапить, о. а. pop. to hug; to рам. | part. р. 
облапленный. 

Облапошивать, облапошить, о. а. pop. to 
cheat, de-eive, dupe, gull, take in, trick;| part. р. 
облапошенный, 

Обласкивать, обласкать, 9, а. to lavish 
gne’s caresses, make much of; | part. р. облас- 
Банный. 

Областной, adj. provincial; =HOe наръше, 
provincial dialect, provincialism. 

Область, 3. f. province, district; domain (of 
the sciences), . 

Облатка, 5. /. фт. =точка, wafer; запечаты- 
вать =kKOil, to wafer; | wafer of consecration, 
11038; | точный, adj 

Облачать, облачить, о. а. to enrobe, clothe, 
vest; to array (а priest);||=ca, 9. т. to clothe 
one’s self, put on priestly vestments, to array 
one’s self; | part. р. облачённый. 

Облачене, 5. и. priestly vestments; array, 
clothing; церковное—, sce Церковный. 

Облачно, о. imp. (есть), it is cloudy. 

Облачность, 5. f. nebulosity, nebulousness, 

OGaax~ 7, adj. of cloud; cloudy, nebulous, 
ное xe = cloudy sky. 
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ОблАять, see O6ranBaTS 

ОблегАть, облёчь, v. а. to encircle, enclose, 
encompass, surround; || mz/. to surround, invest, 
besiege, block, blockade. 

Облегчать, облегчить, v. а. to discharge, 
ease, lighten, facilitate, make easy; |jto relieve, 
alleviate, assuage, mitigate, mollify; | nawé. to 
stick, lighten, buoy up; — pamoyms, to lighten 
the rigging;||=cH, ©. т. р. to case one’s self, 
relieve one’s self; to be lightened, Бе’ relieved, 
etc.;||part. р. облегчённый. 

Облегченте, s. д. easement, facilitation, Расе. 
ties; relief, alleviation, assuaging, assuagement, 
mollification, mitigation;|—cosnemu, the discharge 
of one’s conscience; —nodamei, reduction. 

Облегчительный, adj. lightening, easing, 
relieving, mollifying, alleviative, mitigative, as- 
suasive. 

Обледенвлый, adj. iced, ice-glazed, covered 
with ice. 

Эбледеньть, о 2. to become iced, be covered 
with ice. 

Облекать, облечь, о. а. to clothe, invest, vest 
with, institute, array, put on, gird, indue;| =ca, 
v. т. to clothe one’s self, invest one’s self, array 
one’s self, put on, ироп; | #9. to adopt, assume; 
ис. р. to be clothed, etc; | ратё. р. облечённый. 

Облетать, облетьть, т. п. to fly round; to 
fall ой. 19. а. to outfly;|{to travel all over, visit 
(a country). 

Облечёеше, $ м. clothing, investing, institutioa, 
arraying. 

Обливанге, $ м. pouring over, watering, drench- 
ing, washing, suffusion. 

Обливать, облить, о. а. to pour over, water, 
drench, slabber; | =ca, v. г. р. &0 pour upon one’s 
self; to be watered; =C# слезами, to melt ints 
tears, be stecped in tears; сердце =BACTCH хр2вью, 
sec Кровь; | рат. р. облитый. 

Обливной, adj. watered, wet, drenched. 

Облигащя, $. Г. com. obligation, bond; stock: 
| =гацонный, ad; § 

Облизывать, облизать, v. a. to lick round, 
lick clean; | =Ca, v. т. to lick one’s self;\ part 
р. облизанный, 

Обликъ, 3. 17. face, countenance, figure, look, 
features. 

Облипать, OOAUNBYTH, о. я. to stick or cling 
round. г 

Облиственьч1е, 3. и. bot. leafing, foliation; 
Ргоз4езсепсе. | 

Облиственьть, 9. я. to become covered with 
leaves. 

Облить, see Обливать. 

Облицовка, 5. Г. facing, revetment. 

Облицовывать, облицевать, v. a. to face, 
sot ой; | part. р. облицованный. 

Обличать, обличить, о. a. to detect, disclose, 
discover, display, reveal, show, manifest, denote: 
| to convict, accuse; =личить 60 лжи, to give 
the Це; | cea, v. р. to be detected, be convicted, 
etc.; | part. р. обличённый. 

Обличен1е, $5. м. detection, disclosure, dis_ov- 
ering, displaying, revealment, showing, manifest- 
ing, denotation; || conviction, accusation, 

Обличитель, s. т. =ница, 5. f. convicter, 
accuser; detecter, discloser, discoverer, revealer. 

Обличительный, adj. convictive, accusatory, 

Облобызать, see Лобзать. 

Обложен1е, 3. п. laying round, edging, trim. 
ming, mounting, garnishing; | assessment, taxa: 
oe | 220. investment, blockade; || med. (языка), 
ur. 

Обложить, sce Обкладывать, Облагать. 

Обложка, 5. / wrapper 


ОБЛО 

Обловачиваться, облокотяться, to 
lean one’s elbow or elbows on. 

06 ломать, облохйть, see мать 

Обломокъ, 5. т. dim, =«мочекъ, broken piece, 
fragment, stump; shide, splint, splinter, scard, 
shive; | pl. @ MBH, fragments, remains, debris; 
wreck (of а ship). 

Обломъ, s. т. a break, a broken piece; | arch. 
‚ profile; || clod-hopper. 

0блупал0, $. с. coll. deceiver, cheat, swindler, 
sharper, black-leg 

Ooaynats, облупливать, облуплять, облу- 
пить, о. а. to bark, peel, pare, strip, ‘shell, | fg. 
to tieece, strip; =AYMHTb козо какь aunxy, see 
Липка, | «са, 9. п. р. to peel, come off; to be 
pecled, еёс.; | part. р. облуплеиный. 

Ooay Usb, Suri. coachman’ s seat (of a sledge). 

Облыгать, оболгать, v. a. to belie, calumniate, 
sl nder, traduce, detract, 

Оближный, аа). false, calumnious, slanderous, 
| =HO, aduv.—ly. 

Облысвлый, adj. bald, bald-headed. 

Облысьть, о. я. to grow bald 

U61b3aTb, обльзть, v. и. to crawl or creep 
round, | (0 fall от, pecl of, come of 

Обльзлый, аа). fallen off, peeled ой. 

06. Ъняться, 2. п. 49 grow lazy or indolent. 

OoibnAATL, облВпить, v. а. to stick round; 
to sit down on, || =ca, v. p. to be stuck round; 
|part. р o6iBUIeNnH HE. 

Обмазка, s. [ plaster, coating 

Обяазывать, обмазать, v. a. to coat, lay on 
& coat; to anoint, grease, putty, cement; | =ся, 
v. г. р. to anoint one’s self; to be coated, be 
anointed; || part. p. обмазанный. 

ОбмАкивать, обмакнуть, о. а. to dip, soak, 
steep; | mca, v. р. п. to be dipped, be soaked; 
to mistake in dipping;|| part. р. обмавнутый, 

Обизлывать, OOMO“OTB, г. а. to render tit 
for grinding (mill-stones); |to grind (corn);|part. р. 
9биолотый, 

Обманка, 5. f. min. blend; цчинковая—, blend, 
mock-lead, mock-ore, sulphuret of zinc; розовая 
horn-blend, amphibole; матовая porosaa—, 
aphanite; польная—, glance-coal, anthracite. 

Oomanunit, adj. deceitful, deceptive, delusive, 
fraudulent; | =но, adv.—ly. 

Обмануть, зее Обманы вать. 

ОбуАнчивость, 3. /. deception, deceitfulness, 
delusion, delusiveness, illusion, illusiveness. 

Обманчивый, ad). deceptive, deceitful, delu- 
sive, illusive, illusory, fraudful, fraudulent, frus- 
trative; double-faced, double-hearted, double-mind- 
ed; | “во, adv.—ly,—ily. 

ОбмАнНЩИЕЪ, 5. m. =ЩИЦа, s. Г. cheat, cheat- 
er, deceiver, duper, impostor, guiler, guller, 
sycophant, overreacher, double-dealer, gull- catch- 
er; | =H, =щичесвй, ad). 

Обылнъ, 5. т. cheat, deceit, deluding, delusion, 
illusion, hoax, impositian, imposture, fraud, fraud. 
ulence, fraudulency, dupery, gure, gull; sell, 
take. in, double-dealing; вводить 6s—, to put one 
оп а wrong scent, cheat one into a belief of a 
thing, impose upon a person; to delude; edasamuca 
в5—, to be imposed upon, be cheated, be deluded; 
| -номъ, fraudulently, surreptitiously. 

Обманывать, обмануть, о. а. to cheat, de- 
ceive, delude, dupe, gull, guile, pass on, upon, 
swindle, set wrong, impose on or upon, cross- -bite, 
‘take in, hoax, put upon a person, put a cheat 
upon one, overreach; to make one an April-fool; 
OND mHYAb MOU ожиданяя, he mocked my expec- 
tations; || f¢g. to disappoint, frustrate, to keep 
one on or upon the tenters; | =са, v. г. to 
mistake, be mistaken, make a mistake, come 


v a 
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short, fall short;i|fig. to get the slip, =CH въ 
pascuemn, to have been out of one’s reckoning, 
have a sad balk; to reckon without one’s ae вы 
-ваетесь, you impose upon yourself; || v. р. to 
be cheated, be disappoin‘ed, еёс.; | part. р. Me 
нутый, 

ОбчАрывать, обмарёть, 9. a. to dirty, soil 
all over, | ca, 9. т. to dirty one’s self, soil 
one’s sclf;|| part. р. обмйранный. 

Обматывать, обмотать, о. а. to wind round, 
whip round, whip about; | ся, 9. г. р. to Wrap 
one’s self; to be wound; part. р. обмотанный. 

Обмлхивать, обмахнуть, 5. 4. to fan away, 
i м off (dust); || =ся, 9. г. to fan one’s 
se 

Обмачивать, обмочить, о. а. to steep, dip, 
soak, еб; | =6я, 5. г. р. to wet one’s self; to be 
steeped, еёс.; | part. р. обмдченный. 

Обмачтовыван!е, Обмачтованте, 3. н. naut. 

masting. 

Обмачтовывать, обмачтовать, v. a. naut. 
to mast, furnish with masts (a ship). 

Обмащивать, обмостйть, 5. a. to pave or 
floor all оуег; | part. р. обмощённый. 

Обмежбёвывать, обмежевать, v. a. № set, 
boundaries or land-marks, measure (a field); | part. 
р обмежёванный. 

Обмельн!о, 5. п. shoaling. 

Обмельть, 9. n. to shoal, become shallow (of 
a river); | naut. to be neaped or to deaden 
(a ship). 

Обмерзать, обмёрзнуть, v.n. to freeze round. 

Обметать, обмести, $. а. to sweep all over, 
clean by sweeping; | part. р. обметённый. 

Обяётывать, обметать, о. a. to dust; | to 
overcast (button-holes), whip-stitch; | part. p- 
обиётанный. 

Обминать, обийть, v. а. to tumble, rumple, 
ruffle, crumble, press; || to walk about, exercise 
or ride a horse after a long rest; | =ся, у. р. 
to |. rumpled, be ruffled, ete. part. р. обмя- 
ты 

Обипран!е, 8. п. fainting, swooning, syncope. 

Обмирать, обмерёть, v. n. to faint, swoon, 
fall into a swoon; «мерёть оть страха, to be 
struck with fear. 

Обмокать, обмокнуть, о. я. to be wet through, 
be drenched all over. 

Обмоклый, adj. wet through, drenched, wet 
to the skin. 

Обмолачивать, обмолотйть, о. а. to thrash 
all оуег; | part. р. обмолоченный. 

Обмдлька, 8. f. mistake in speaking, а slip of 


the tongue. 
Обмолвливаться, обхолвиться, 9. п. tO 
make а mistake in speaking; он =молвилея, 


bis tongue has tripped, he has made a slip of 
the tongue. . 

Обмолотъ, 8.. т. thrashing (of corn). 

ОбморАживать, обморозить, v. a. to freeze 
round; | part. р. обмороженный. 

Обморокъ, $. т. swoon, swooning, fainting, 
fainting-fit, syncope; уласть в5—, to swoon, 
faint, faint : AWAY; очнуться OM? MEA, to recover from 
a fainting- -fit; || =рочный, adj. 

Обмордчивать, обморочить, 9. а. to deceive, 
hoax, mystify; | part. р. обмордченный. 

Обмотать, 5ее Обматы вать. 

Обхочить, see Обмачивать. 

Обмундирдвва, 3. /. Обмундироване, в. п. 


equipment, fitting out. 

Обмундировывать, обмундировать, v. а. 
mil. to equip, fit оц; | =ся, 2. г. р. to equip 
one’s self, fit cne’s ‘self out; to be equipped; 


| рагё р. обмундированный. ie 
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обмыван1е, $. я. ablution. 

Обмывать, обмыть, v. a. to wash all over; 
[40 wash, bathe (of seas, rivers); ||to wash of 
or away. (by water); || mca, v. г. р. to wash one’s 
self; to be washed; | part. р. обмытый.. 

Ooms IBEH, 3. Г. pl. wash-water, dish-water. 

Обмыкать, обомкнуть, v. а; to enclose, sur- 
round, barricade; | part. р. обомкнутый. 

Обымлокъ, 3. т. dim. =лочекъ, lump of soap; 
} pl. =IkH, suds, soap-suds. 

Обмыть, see Обмывать. 

Обиъна, $. |. see ОбмЪнъ. . 

Обмвнивать, обмЪ пять, обм нить, 5. а. to 
exchange, barter, swap, truck, counter- change; 
| mCH, v. rec. to exchange, barter, give one thing 
in barter for another; | =ся словами, to exchange 
words; to. chop with one; они =нялись нюсколь- 
хими HENpLAMHAMU словами, Some hard words 
passed between them; | 5. p. to be exchanged, be 
trucked; | part. р обмиённый. . 

Обмзнъ, $. т. exchange, counter-change, barter, 
swap, truck;—mwcseu, interchange (of thoughts); 
| обыънный, adj. 

Обмъривать, обизрить, 9. a. to measure 
round or over;|!to cheat in measuring, make use 
of false measures; | «ея, v. г. р. to mistake in 
measuring; to be measured round or over; || part. р. 
обиъренный. 

Обмвровкъ, 8 m. false шеззига; | „рочный, 

ad). 

Обмъръ, 5. m. measuring, measurement, measu- 
ration; | false measure. 

Обмъуять, обиьрить, see Обмфривать. 

Обынклость, 5. f. softening, flabbiness: 

Обмяклый, adj. softened, flabby. 

Обмякнуть, 5. п. to soften, melt. 

Обиять, see Обминать. 

Обнадёживать, обнадёжить, v. a. to assure, 
give Ворез; | ся, v. г. to assure one’s self, hope; 
part. р. обнадёженный. 

Обнажать, обнажить, 9. а. to bare, strip 
bare, uncover;to draw, unsheathe (a sword); 
| fig. to disclose, discover, display, reveal, unmask; 
| апаф. to denude, denudate; | =ся, v. r. to bare 
or uncover one’s self; fig. to come to light; || v. р. 
to be bared, ete; | part. р. обнажённый. 

Обнажёнте, s.m. baring, uncovering; unsheath- 
ing (of a sword);\\ fig. disclosing, discovering, 
displaying, revealing, unmasking; || denudation. 

Обнайтовить, see Найтовить. 

Обнародован!е, Обнарудыван!е, 5. п. рго- 
mulgation, publication. 

Обнародывать, обнародовать, о. а. to pro- 
mulgate, promulge, publish, proclaim, give out, 
show forth; i i 
out: || part. р. обнародованный. 

Обнаружен1е, 5. mn. discovering, 
disclosure, display, manifestation. 

обнаруживать, обнаружнть, о. а. to “uncov- 
ег; to lay open;ifig. to disclose, discover, 
reveal, betray, display, manifest; | =ca, v. г. to 
come to light, show one’s self, crop out, shine 
out, come out, break forth; | | part. р. обнару- 
женный. 

Обнасцы, 8. т. pl. jess (of u hawk). 

Обнашивать, обносить, 9. а. to render ‚еазу 
in wearing (clothes); | mca, v. г. to wear out; | part. 
p. обношенный. 

Обнести, обнеёсть, see Обносить. 

Обнизывать, обнизаАТЬ, v. а. to string, set 
round (with pearls); part. р. обнйзанный. 








discovery, 


Обнимать, обнять, т. a. to embrace, ив, 


clasp in one’s arms, squeeze; я xprinxo обиялъ 
ею, I gave him a squeeze; | #9. to include, 
comprise, comprehend, take т; | mca, v. rec, to, 
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QEOR 
embrace each Gia ] 5. p.. CH naamenens, to 
be all in flames; | part. р. обпятый. 

Обнищалый, adj. beggared; impoverished.. 

OOunmanie, 5. п. impoverishment, destitution. 

ОбнищАть, v. л. to be reduced to beggary, 
grow poor, become impoverished. 

_ O6nOoBa, s. f. new coat; new thing, handsel. 

Обновитель, $. m. =ница, s. Г. -renewer, 
restorer, reviver. 

Обновить, зее Обновлять. 

Обновка, dim. of Обнова. 

Обновлён, 3. п. renewal, renewing, renova-. 
tion, restoration. 

Обновлять, обновить, 9. a. to renew, renovate, 
restore, revive;||to handsel, use or put on a 
thing for the first time; |759. to reanimate, revive; 
| =cx, v. г.р. torevive; to be renewed, be revived; 
| part. р. обновлённый. 

Обносйть, обнести, v. а. to carry round; | 0 
enclose, encircle, encompass, surround, fence in; 
Ito serve round;—cmmuanu, to wall; |to pass, 
miss in serving round; | 29. Чо calumniate, slan- 
der, traduce, detract, defame; imCH, v. р. to be 


carried round; to ‘be enclosed, etc.; || part. р. 
обнесённый. Г 

Обносокъ, 3. т. dim. =вочекъ, worn out 
clothes. 


Обнюхивать, обнюхать, v. a. to smell all 
over, snuff the wind. 

Обнять, see Обнимать. 

O60, see О. 

Обоброчивать, обоброчить, о. а. to lay on 
а poll-tax, impose а rate; | part. р. обоброченный. 

Обобщать, обобщить, 9. a. to render public 
or common, generalize; || mca, v. r..to generalize 
one’s self, grow public or соштоп; | part. р. 
обобщённый. 

Обобщение, 5. п. generalization, generalizing. 

Обовшив® ть, see Вшив$ ть. 

Обогатитель, 5. т. ъниЦа, 3. f. enricher. 

Обогатительный, adj. enriching. 

Обогащать, обогатить, v. a. to enrich;||/ig. 
to store; | =еЯ, 9. г. to enrich one’s self; | part. р. 
обогащённый. 

Oooramenie, 3. п. enrichment. 

обогнать, see Обгоняти. 

Обогнуть, see Огибать. 

Обоготворён1е, $. п. deification; apotheosis. 

ОбоготворЯть, обоготворйть, v. а. to deify, 
rank among the 5043; | №9. to idolatrize, wor- 
ship 14013; | =ея, v. р. to be deified, be ranked 
among the 5048; | part. р. обоготворённый. 

ОбогрЪвать, обогрьть, о. a. to магт;| mcs, 
v. т. to warm one’s self;| part. р. обогрьтый. 

Ободокъ, Ободочекъ, 5. т. dim. of Ободъ. 

Ободрать, see Обдирать. 

OGoxpeHie, 3. п. encouragement, 
incitement. 

Ободритель, 3. т. =ница». 3. Г. encourager, 
inciter. 

Ободрительный, adj. encouraging, inciting; 
i =O, adv.—ly. 

Ободрять; ободрить, о. а. to encourage, 
enhearten, incite, inspirit, put шо heart, enhard- 
give countenance to; |! „ся, 
v. т. р. to encourage one’s self, take courage; to 
be encouraged, etc.;|| part. р. `ободрённый, 

Ободъ, s. т. felloe, felly, rim (of wheels); hoop; 
| ободочный, adj. ная кишка, anat. colon. 

O600, pron. п. pop. both. 

ОбоестороныйЙ, adj. of both sides; | reciprocal, 
mutual; | «нне, adv. reciprocally, mutually. 

Обожане, 5. п. adoration, adorement, worship; 
fig. fondness. 

Обожатель, 3. тж. =нидДау s. f. adorer, wor- 


incentive, 


ОБОЖ, sees 


shipper, votary, votaress, fig. admirer, 
idolizer, idolatress. 

Обожать, 9. а. to adore, worship; to dote on, 
idolize, idolatrize. 

Обождать, see Подождать 

Обожраться, see Обжираться. 

Обознаваться, обознаться, о. n. to take one 
person for another. 

Обозначать, обозначить, 9. a. to mark out, 
designate, denote, sign; =ЧИТЬ заднимь числомъ, 
to backdate; | part. р. обозначенный. 

Обозначён!е, 5. и. marking out, designation, 
denotation, signing. 

Oodsnn4iil, Обозный, adj. s.m. mil. baggage- 
master, master of the waggons. 

Обозр%ватель, $. т. =НиЦа, 3. [. surveyor. 

ОбозрвАть, обозръть, о. а. to review, exam- 
ine, inspect, зигуеу; | «ся, 5. р. т. to be inspected, 
be surveyed; ||to look about one’s self, find out 
where one is;|| hunt. to lose the track. 

Обозрьюше, s. п. survey, review, sketch; state 

ment; ||review (of а journal). 

066въ, $. т. train of waggons or sledges; mil. 
baggage, baggage-train;—noxmonnwi, ponton or 
pontoon-train; (oOosHEII, (adj) = 

0бди, 3. т. pl. hangings, tapestry, wall-paper, 
stained-paper; бумажвные—, paper-hangings; на- 
сыпные бумажмые—, flock-paper; фабриканть 
=обвЪъ, see Фабриканть; | обойный, adj. =ная 
фабрика, tapestry-manufactory; =HbIi мастеръ 
see Обойщикъ. 

060i, s.m. wind-fallen fruit 

Обойма, 3. Г. cramp, cramp-iron, iron band; 
| hoop, iron ring;—#a ступищь, nave- tire; — ua 
лафетномь колест, straik. 

Обойти, see Обходить. 

Обойщикъ, s. т. upholsterer. 

Обокрасть, see Обкрадывать. 

Оболакявать, о. а. pop. to wrap, wrap up, 
envelop, cover; to clothe;||=ca, v. т. to cover 
one’s self, wrap one’s self, wrap one’s self up, 
clothe one’s self; небо =acTcCa тучами, the sky 
grows cloudy. 

Оболванивать, оболванить, v. a. to rough- 
hew, rough-cast, roughen, chip; to chip off the 
rough; to make a rough sketch or work; to ham- 
mer-dress; || part. р. оболваненный. 

Оболгать, see Облыгать. 


idolater, 


Оболочка, s. f. envelope, cover, covering, 
enwrapment, wrapper; | anat. membrane, film, 
tunic, tunicle, tegument, integument, гии; ! bot. 
coat, test, testa, tunic, 

0604045, see Оболакивать. 


Обольнуть, see Облипать. 

Обольститель, $. т. =ница, $. Г. seducer, 
enticer; deceiver, allurer. 

Обольетительный, adj. seductive, alluring, 
enticing; deceptive; | =но, adv.—ly. 

Обольщать, обольстить, 5. а. to seduce, 
deceive, illude, allure, entice, delude; | -ся, 
v. г. р. to delude one’s self, to be seduced, 
(part. р. обольщённый.. 

Обольщёнте, s. x. seduction, seducement, entice- 
ment, allurement, illusion, deception. 

Обомкнуть, see Обмыкать. 

Обомльлый, ad). stupefied, astounded, 
founded, confused; benumbed, torpid. 

O6ourbuie, 5. a. Stupefaction, confusion; stupor, 
numbness, benumbedness, torpor. 

Обомльть, see Млфть. 


Обонян!е, 5. mn. smell.nog; smell, »нЯтель- 
ный, adj. 

ОбонЯть, v. а. to smell, scent. 

Оборативать, оборотить, г. а. to turn, 


return, revert./ito change, metamorphose, trans- 
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form; ||=cH, v. г. р. to turn; to be turned; to be 
changed, еёс.; | part. р. обордченный. 

Оборванець; 5. т. ragged creature, ragamuffin. 

Оборвать, see Обрывать. 

Оборка, 3. f. dim. +рочка, flounce, gather, 
trimming. 

Ooopona, 5. f. defence, defending. 

Оборонитель, 5. т. =ница, s. f. defender, 
defendant. 

Оборонительный, adj. defensive; держать 
себя 64 =HOMB положении, to be, stand, keep 
upon the defensive; | хринять =ч0е положене, 
to stand upon the dofensive; fig. to thrust forth, 
put out, show the horns. 

Оборонйть, оборонйть, v.a. to defend, stand 
up for, stand by;|| “ся, v. г. to defend one’s self, 
stand, stand upon the defensive; || part. р. 060- 
ронённый. 

Оборотень, 3. т. Were-wolf, man-wolf. 

Оборотить, see Оборачиваль. 

Оборотливость, $. Г. dexterity, ability, clever- 
ness, skill. 

Обордтливый, adj. clever, dexterous, skillful, 
shifting; | =Bo, adv.—ly. 

Оборотный, adj. of return, 
inverted; «ная сторона, 
wrong side; | com. 
floating capital. 

Оборотъ, $ m. reverse, back, opposite side, 
| боцг, turn, direction; | turn of a phrase; || com. 
transfer; vycxains калиталь os—, to puta capital 
into circulation; myemumsca 6 -ты, to indulge 
in speculation; сдълать надпись на =Tb (век- 
селя), to endorse; || revolution (of a wheel); | naut 
—винта, pitch of a screw- -propeller; |jtech spire, 
на —, adv. see Наоборотъ. 

Оборудовать, v. а. to make, make up, fashion, 
shape; | to arrange. 

Оборъ, оборышъ, $ т. refuse, trash, trumpery 

Обослать, see Обсылать. 

Обособленте, 5. п. individnalization. 

Обособленность, 5. /. individualism. 

Обособлять, обособить, v. а. to individualize, 
individuate. 

Обостренте, <. п. med. exacerbation. 

Обострёпность, $ f. exasperation, 

Обострать, обострёть, v. а. to exasperate; 
to aggravate; to increase; | =ся, v. т. to become 
exasperated; to increase, augment in violence or 
intensity; | part. р- обострённый. 

Оботодноеть, 5. Г. mutuality, reciprocity, recip- 
rocalness, reciprocation; | ambiguousness, ambi- 
guity. 

Обоюдный, adj. reciprocal, mutual, respective; 
law, synallagmatic (созётасё);| «но, adv. —ly, 
conversely. 

Обоюдоострый, adj. two-edged, double-edged, 
double-biting 

Обрабатыван!е, Обработыванте, $. я. culti- 
vation. 

ОбрабАтывать, Обработывать, обработать, 
о а. to cultivate, till, dress, plough (the ground); 
| to work, work off, up, make, make up, fashion; 
{0 elaborate, finish; to correct;i|—dna0, to arrange 
an affair; || mca, v. р. to be cultivated; | part. р. 
.| обработанный. 

Обработка, 5. f. working, making, fashioning; 
„ culture, cultivation, dressing, tillage (of the 
ground); | work, finish; refinement. 

Обравнивать, обровнять, $. а. to equalize, 
level, even, make or cut even. 

Об»адовать, see Радовать. 

Образёцъ, 5. т. model, pattern, exemplar, 
standard; example; сдъланный no новому =разцу, 
new-modeled. 


reverse, inverse, 
reverse, opposite side, 
for the transfers;—xanumaass, 
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Образина, 5. f. phiz, mass of ugliness. 

Образкй, 3. т. pl. bot. cuckoo-pint, wake- 
robin. 

Образная, s. f. image-room, oratory; | work- 
shop of an image-painter. 

образной, adj. iconical; | figurative. 

Образный, adj. full of images, picturesque. 

ОбразовАн!е, s. м. formation; organization; 
| culture, cultivation, refinement, instruction, edu- 
cation, tuition, scholarship. ь 

Образованность, 3. f. instruction, education, 
culture, civilization. 3 

Образователь, 5. m. +ница, 3. Г. organizer; 
| teacher. Е у 

Образовательный, adj. educational, formative, 
plastic; | figurative, symbolical; | «но, adv.—ly. 

Образовывать, объазовать, v. a. to form, 
make, make up, model, fashion, shape, figure, 
typify; to organize, form; || to instruct, teach, 
educate, train, train up, cultivate, polish, civilize, 
refine; ox» не имъль случая =вать себя, he has 
had few opportunites of information; || =ся, v. г. p. 
to form; to be formed; to be civilized, etc.; | part. 
р. образованный, educated, cultured. Е 

Образуманван!о, Образумлен1е, s. п. disa- 
busing, undeceiving. р 

Эбразумливать, образумить, v. a. to disa- 
buse, undeceive, give to understand, make listen 

‚ 40 reason, set free from a mistake;—(xo10), to 
bring one to reason, to himself, to his wits, to 
hig senses;|| CH, v. г. р. to disabuse one’s self, 
undeceive one’s self'again, recover; to be disabused, 
be undeceived; | part. р. образумленный. 

Образцовый, adj. of model, exemplary, stand- 
ard; =Boe mnpoussedenie, see Произведен!е; 
„вая мъра, see Mbpa; =Boe сочинеще, a master- 
piece of work. : 

ОбразчикЪ, 3. m. dim. =чичекъ, pattern, 
sample, specimen;|pl. =чики, pattern-card; брать 
= HEH, to sample. 

Образъ, 3. т. (pl. образы), form, figure, shape, 
mage; likeness; сотворенный no By Божию, 
created after God’s image; | way, manner, sort, 
means, course, зрес1ез;—жизни, see Жизнь— 
правленя, see Правлен1е; такимь —=BOM'By 30, 
thus, in that manner, in such a manner, in that 
Way; какимь =30MB! in what manner, in what 
Way? никаким =@30M', in NO way, in по manner, 
by по means; mus или друмимь =BOMB, KAKUMD 
бы MO ни было =8OM', anyhow, in some way or 
other, by some means or other; nmxomopums 
=30Mb, in some sort, in а manner; равнымь 
-зомъ, equally, alike, in like шаппе14 similarly; 
HAUAYUUUMS =83OM'by as well as possible, as well 
as can be, in the best way, in the best possible 
Way; надлежащимь =SOMB, sce Надлежащуй; 
триличнымь =зомЪ, properiy, suitably, becomingly; 
UHM =B80Mb, Otherwise, in another way; || (21. 
образа), image (of a Saint). 

Обраиливать, ОбрамлЯть, обрамить, о. a. 
toframe, put in а frame; | part. р. обрамлённый. 

Обранивать, обронить, v. a. to drop, let 
fall, lose; || part. р. оброненный, обронён- 
вый. 

O6pacranie, Обрастать, o6pacru, see Обро- 
cranie, Обростать, обрости. 

Обратйтель, 5. т. (63 въру), converter. 

Обратить, see Обращать. 

Обратно, adv. back, backward, backwards, 
back again; wdmu—, to return, go back; туда 
и—, see Туда;—дъйствуюцщий, retroactive: || con- 
versely, inversely, invertedly, revertibly. 

Обратный, adj. of return;—nyme, see Путь; 
“HHA лошади, return horses;—xods, retrograde 

‚ motion, back-stroke (of a locomotive);—nonads, 
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see ПоЁздъ; | inverted, inverse; converse; reverse; 
‘math. Had nponopuyis, inverse proportion; geom. 
=Has теорема, converse; log. =нбе предложене, 
converse, converse proposition; =HOe deuscente, 
see Движен!е; =ная cmophwa, reverse. 

Обращать, обратить, v. a. to turn, return, 
revert; | to attract, fix, direct, expose; =maTB, 
=THT внимане, see Buumanie;—es0pu, see 
Взоръ;— маза къ, to look towards;—t2a3a na, to 
look on, upon;—es nosssy, to turn to profit, to 
advantage;—es рабство, to enslave; || to reduce, 
turn, convért; =THTB 10p00s в% петель, to reduce 
a town to ashes; | to change, metamorphose, trans- 
form, transmute, turn; | to apply, employ, use, 
make use of; | to circulate, put into circulation 
(bills, money);—umnnie въ деньш, въ капиталь, to 
realize one’s fortune; | to convert (tdolaters, sin- 
ners); || —въ бъзство, to put to flight, turn to 
flight; || ons =щаетъ все въ дурную сторону, he 
puts an Ш construction upon everything; | =ca, 
v.r. to return, turn, look to, turn round or about, 
revert; =сЯ вспять, to go or turn back, retrace 
one’s steps; =ca в5 бъзство, to take flight, betake 
one’s self to flight, turn to flight; | (xs кому, xo 
чему), to turn to, address, apy to, appeal to, 
refer to, resort to, come оп; онз #THTCH хз вамъ, 
he will come upon you; amo человькъ, къ кото- 
POMY можно =6Я при всякиль обстоятельствах, 
he is one that may be applied to on all occasions; 
=THTbCA 9% рющенщемь къ оружию, to appeal to 
the sword; || to turn, circulate, roll; | to change, 
change one’s self, turn;||v. р. to be converted, be 
changed; || v. rec. to treat, be in intercourse with, 
keep company with one; to deal by one; =ca съ 
Kes подружески, to treat one as a friend; =ca 
C3 KMS ласково, дружелюбно, to act smoothly 
with one; =CH cs xoms презрительно, to treat a 
person disdainfully; to scorn at, to turn the back 
on, ироп; =MAACh 63 cenmn, in our intercourse 
with the world; 2у0д0 =Ca cs xno, to ill-treat; 
part. р. обращённый. 

Обращенйе, s.n. turning, returning, reverting, 
turn, tour; || resort, charge; || revolution, rotation 
(of planets); || circulation (of blood or money); 
currency; employment (of funds); пустить es—, 
to circulate, give currency to, bring into circula-. 
tion, put in circulation; выпуск в5—бумажныхь 
deners, the issue of a paper currency; w3tame w3s 
=Hia, to withdraw from circulation, call in; | 
conversion, changing, metamorphosis, transfor- 
mation, transmutation;—*s читателю, advertise- 
ment to the reader; || conversion (of sinners or 
infidels); | mus. inversion; || rhet. invocation; | 
intercourse, commerce, dealings, manners, usage, 
habits; свътское—, the habits of society; дурное, 
жестокое—, cruel treatment, cruelty, ill-usage. 

_ Обревизован!е, 5. n- revision, revisal, revis 
ing. 

Обревизвовывать, обревизовать, v.a.to revise; 

part. р. обревизованный. 
‚ Обрекать, обрёчь, о. а to vow, devote, con- 
secrate; to destine, design, doom, fate; | mca, v. r. 
to vow or devote one’s self; || part. р. обречён- 
ный. : 

O6pemeneuie, s. я. charging, surcharge, over- 
charging, overloading, overlaying, overburdening; 
clogging, overwhelming, overpowering. 

Обременйтель, $. т. =льница, $. Г. burdener, 
surcharger, loader. 

Обременйтельный, adj. burdensome, burden- 
ous, onerous, heavy; overwhelming. 

ОбременЯть, обременйть, 9. a. to burden, 
overburden, charge, overcharge, load, overload, 
weight, overlay, overdo; to clog, overwhelm; || — 
налощии, tO оуецах;у—излишнею повинностью, 
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to surcharge;—usauunerw работою, to ply one 
Вата; | =ся, v. г. р. to burden one’s self; to be 
burdened, etc.;||part. р. обременённый: =ный 
доллами, involved in debt. 

Обремйзить, see Ремизить. 

Обречёнте, s.n. vowing, devoting, сопзесга пс; 
designing, dooming. 

Обрёчь, see Обрекать. 

Обривать, обрить, 9. a. to shave; | „ся, 
д. т. to shave, shave one’s 561; ра. р. обритый. 

Обрисовывать, обрисовуть, v. a. to sketch, 
delineate, outline, rough-draw, make а first 
draught of; to set off, show, indicate; | mcs, 
Ф. г. р. to appear, stand out in relief; to: be de- 
lineated; | part. р. обриеодванный. 

Обробъть, see РобЪть 

Обровнять, see Обравнивать. 

Оброкъ, $. т. poll-tax, quit-rent, tax, rent. 

Обронить, see Обранивать. 

Оброслый, adj. overgrown. 

Обростане, s. п. overgrowing. 

Обростать, обрости, v. ». to overgrow, grow 
over, be overgrown. 

Оброчить, see Обоброчивать. 

Оброчникъ, 3. m. =ница, 5. /. tenant, one who 
pays the poll-tax or quit-rent. 

Оброчный, adj. quit-rent, paying quit-rent. 

Обрубать, обрубить, v. 4. to cut round; to 
prune, lop, trim (trees); | 40 hem (napkins); | =ея, 
v. р. to be cut round, be pruned, etc.; || to be 
hemmed; | part. р. обрубленный. 

Обрубокъ, s т. dim. =бочевкъ, block, log, 
trunk. 

Обругать, v. a. to scold; to abuse, revile, in- 
veigh against, rail at, on or against. . 

Обрусен1е, s.n. russification, russifizing. 

Обрусйть, о. а. to russify, render Russian. 

Обрусеьть, v.n. to be russified, adopt Russian 
manners. 

Обручальный, adj.—oOpads, bdetrothal, be- 
trothment, betrothing, affiancing, ceremony of 
betrothment; =Hoe кольцо, wedding-ring. 

Обручать, обручить, о. a. to betroth, affiance, 
contract; || =a, v. rec. to be betrothed, be affianced; 
part. р. обручённый, troth-plight. 

Обручёнте, s. n. betrothal, betrothing, betroth- 
ment, affiancing, espousals. 

Обрученникуъ, 5. m. -HUDA, 3. f. the betrothed. 

Обручнивъ, s. т. cooper, hoop-maker, hooper. 

Обручь, s. m. hoop (for casks); набивать, на- 
- колачивать =чи на бочку, to hoop a cask; xa- 
mamo—, to trundle a hoop. 

O6pymuBanie, s. x. falling down or in, fall. 

Обрущшивать, обрушить, о. a. to demolish, 
destroy, overthrow, overturn, ет ся, VU. п. 
to break down, fall, fall down, fall in, fall to 
pieces, cave, descend on, ироп; | fig. to fall upon, 
beset; =шиться на чью золову, to be on, upon 
the head; | part. р. обрушекный. 

Обрывать, обрыть, v. а. to dig or hollow 
round; | part. р. обрытый. 

Обрывать, оборвать, о. а. to pluck round; to 
cut short; =pB&Tb xo10 xa caoen, to take one up 
short; || =ся, v. р. to be plucked round;jv. ». to 
break down; }to fall, fall ой; | part. р. оборван- 
ный; «НЫЙ мальчишка, ragged boy. 

Обрывиетость, 5. f. steepness. 

Обрывистый, adj. steep; | =ето, adv. steeply. 

Эбрывокъ, s. т. fragment, broken piece. 

Обрывочноеть, Обрывчивоеть, s. f. abrupt- 
ness. 

Обрывъ, $. т. place perpeudicularly broken, 
steep. | 

ини, $. п. sprinkling. | 

Обрызгивать, обрызгать, обрызнуть, v. а. 
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to besprinkle, spatter, bespatter, splash; | 0a, 
v. г. р. to besprinkle or splash one’s self; to be 
besprinkled, еёс.; | part. р. обрызганпцый. 

Обръзанець, 3. т. circumcised person. 

Обр защ, 3. m. paring, cutting off; pruning, 
clipping; || circumcision. 

ОбрЪзаАть, see OOpb3yBars. 

‚ОбрЪзной, adj. cut, clipped (paper); || re- 
trenched. 

- Обръзокъ, 8. т. dim. =вочекъ, paring; clip- 
ping, cutting, fritter, snip; shaving, off-cut. 

Обръзъ, s. m. cutting, edge (of books or paper); 
KHULG C% золотымь m—BOMDB, gilt-edged book; 
| print. size (of a book);\| plough (of book-binders); 
| recess, relay, set back, set off (of a. walt); | coop, 
tub, half-tub, powdering-tub; | e2—, adv. exactly, 
but just. 

OopssEBaTh, Обр$зать, обръзать, v. а. to 
clip, cut, cut short, pare, prune, trim, cut round, 
snip; to scale;||to circumcise; | агсй. to give relay 
(to @ wall);|| ъея, v. р. to be cut, be clipped, etc.; 
|to be circumcised; | ра. р. обръзванный. 

ОбрЪтатель, 5. т. =ница, $. f. finder, ac- 
quirer. 

O6pbrars, o6pbherix, обръеть, о. a. to find, 
find out, discover; |! mca, ©. р. to be. found, ete.;. 
|v. 2. to be, appear; | part. р. обр№тённый. . 

O6phrenie,.s. n. finding, discovering, discovery; 
| — Честиало Креста, Invention of the Cross. 

OGprosraocrs, s. [.` shrivelled state (of the 
skin). , 

Обрюзглый, adj. shrivelled, wrinkled, shrunken. 

PORTE TER) т. п. to become flabby, shriv- 
elled. 

ОбъядниЕъ, s. т. ceremonial. ; 

Обрядъ, s. m. ceremony; ceadednuii—, the cere- 
mony of marriage; | ceremonial, rite; || law, pro- 
ceedings; | =ДНыйЙ, =Довый, adj. ceremonial. 

Обсаживан1е, s. п. planting round. 

Обелзжнвать, обсажать, обсадить, v. a. to 
plant round; | part. р. обеаженный. 

Обедливать, обвалить, v.a. to grease; | part. 
p. обсаленный. 

Обелеывать, обсосать, v. a. to suck, suck 
round; || part. р. обебдеанный. 

O6caxapnBaTh, обеахарить, v. а. to sugar, 
strew over with sugar, cover with sugar; to ice; 
| =ся, v. n. to салду; | рагё. р. обеахаренный, 
sugared, sugary; =ные фрукты, sweet-meat. 

Обселять, обселить, v. а. to people, populate, 
stock with inhabitants, settle; | ca, v. г. to settle, 
get, settled, install one’s self;|| part. р. обселён- 
ный. 

Обсерватомя, 3. f. astr. observatory. 

Обсервац!0нный, adj. mil.—xopnycs, army 
or corps of observation; =ная башня, watch-tower. 

Обеид1АнЪ, s. т. min. obsidian, volcanic glass. 

Обскакивать, обекакать, о. a. to override, 
outride, ride before. x 

Обскурантизмъ, s. т. obscurantism. | 

Обскузантъ, $. т. obscurant, obscurantist. 

Обеосать, see Обсасы вать. 

Обеэхлый, adj. dried up, dry. 

Обеохнуть, see Обсыхать. : 

Обставливать, OOCTABAHTH, обставить, 9. а. 
to set, put or place round;|\theatr. to get up (< 
piece); || mex, v. т. p. to surround one’s self; 
to be set round; | part. р. обетавленный. 

Обстановка, 3. f. setting or putting round, set 
out; || theatr. getting up a piece. 

Обетойтельность, 3. р circumstantiality, detail, 
particular. 

Обетойтельный, adj. circumstantial, detailed, 
particular, exact, punctual;|=H0, adv.—ly, in 
detail, 
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Обстоятельственный, adj. gram. circumstan- 
tial. 

Обстоятельство, 3. д. circumstance, conjunc- 
ture, case; affair; cmpanunoc стечензе mCTBb, ап 
extraordinary concurrence of circumstances; npv- 
HEM KIDDE, сообразныя Co =CTBAMH, to take the 
requisite measures; =CTBA xebraconpiamnu, the 
moment is not favourable; смотря no =CTBAM by 
according to circumstances; находиться в% 3a- 
лруднительныхь mCTBAXS, to find one’s self in 
a critical situation, ina predicament; to he under 
acloud; es затруднизтельных» денежных mCTBAX Dy 
hard up for money; = етва, узеличиваюиия, 
уменьшающия вину aggravating, extenuating 
circumstances, =CTH времени и мюста, circum- 
stances of time and place; no we зависящимь 
=ствамъ, by main force, быть 65 плохиль 
=ствахъ, to be rather indifferently ой; nocmo- 
pounee—, by-matter; ecm mCTBa, the ins and 
outs of anaffair; =cTBa изменились, the case is 
altered: || fig. mpyduoe, щекотливое—, spinosity. 

Обстоять, о. n. to go, get оп; | все mCTOUTH 6.110- 
зополучно, all’s well. 

Обстрагивать, обстрогать, о. а. 
over; | part. р. обетроганный. 

Обстраивать, обетроить, v. а. to build over 
or round; |j=ca, v. r. р. to build for one’s self; 
to be built гоипа; | part. р. обетроенный. 

Обстрачявать, обстрочить, о. a. to backstitch 
all round; | part. р. обетроченный. 

ОбетригаАть, обетричь, see Остригать, 
остричь. 

ОботротАть, see Обстрагивать. 

Эбстроить, see Обстранвать. 

Оботрочить, see Обстрачигать. 

Обструвцюнйзгъ, s. m. obstruction. 

Обетрукторъ, Обструкщонистъ, 
obstructer, obstructionist. 

Обетрувця, s./ obstruction. 

Обстръьливать. OOCTPBAATH, о. а. to can- 
nonade; | part. р. обетрьленный. 

Обступать, обступить, 9. а. to surround, 
invest. 

Обсуживане, Обеуждён1е, s.n. deliberation, 
consideration, judgment; no зръломь mACHI, 
upon a fair balance. 

Обсуживать, Обсуждать, обсудить, о. а. 
to judge of, deliberate, consider, advert; =дДИть 
дъло, to adjudicate upon a сазе; | =ся, ©. р. to 
be judged, be deliberated, etc.; npoexms =длется, 
the scheme is in agitation;( part. р. o6c}men- 
ный, обсуждённый. 

Обсушивать, обсушить, 5. а. to dry, dry up; 
| «ся, v. г. to dry, get dry; | part. р. обсушенный. 

Обсечитывать, обечитать, обчесть, о а. to 
cheat in counting;||=CH, 9. 7. to miscount, mis- 
reckon;||part. р. обечитанный. . 

Обсылать, обослать, 5. а. to send round; 
| ся, о. г. to announce one’s self. 

Обсыпать, обсыпать, v а. to strew over, 
bestrew, powder, throw over, overspread;|| =ея, 
v. р. to be strewed over;||v. 2. to fall, fall in or 
down; | part. р. обсышанный, 

Обсыхать, O6COXHYTH, о. м. to dry, dry up. 

Обезван!е, s. я. Обсъвъ, з. т. sowing, sowing 
ATS В ; 

ОбеЪвать, обсъять, о. а. to sow, sow over; 
| =ся, ©. г. р. to sow one’s field; to be sown; 
part. р. обевянный. 

‚ Обеввка, 5. f. pl. =BEH, chaff remaining 
sifting, siftings. 

OGcbEaTH, обовчь, v. а. to cut, cut or 
hew гоппа; | ся, v. р. to be cut, be hewn; 
ie to chap, cleave, split; |ратё. р. обеъ- 
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OSchueneHie, $. n. sowing. у 
Обеъменять, обсЪменйть, see Обсф вать. 
ОЭбеъчь, sce Обс$кать. 

Обсъять, see ОбсЪвать. 

ОбтАнвать, обтдять, v. n. to thaw, шей 
around; |9. 4. to melt, dissolve around; | part. В 
обтлянный. 

ОбтАчивать, обтачать, о. a. to whip, whip- 
stitch, overcast; | part. р. обтАченный. 

Обтачивать, обточить, v. a. to turn round 
(in а lathe); 1 mem, v. р. to be turned round; 
| ра’. р. обточенный. 

Обтаять, see Обтаивать. 

Обтекать, обтёчь, v. a. to flow round, wash, 
bathe. | 

Обтереть, see Обтирать. 

Обтбёека, s. f. squaring. 

Обтёсывать, обтесать, v. а. to square, 
scapple, scrape, rough-hew, сиё | fig. (козо), to 
rub off the rust of ignorance, of clownishness; 
| =ся, э.р. to be squared;||v. г. fig. to improve; 
part. р. обтёсанный. 

Обтечь, see Обтекать. 

Обтирать, обтереть, 9. а. to rub round, wipe, 
Wipe over, scrub;todry-rub (а horse with struw): 
to rnb away, wear away;||=c#, v. г. to rub or 
wipe one’s зе1#; | 49 to accustom one’s self, get 
used: ||v. р. to be rubbed round, be worn away; 
| part. р. обтёртый, 

Обточить, sco Обтачивать. 

Обтыкоть, обтыкать, о. а. to stick round 
or over, bestick;||part. р. обтыканный. 

Обтягирать, обтянуть, о. а. to stretch or 
draw over, соуег;!{0 draw down (by the weight); 
| =ся, v. т. to stretch or draw over one’s seif; 
to put on, gird one’s self,jv. п. to stretch, 
stretch out, lengthen, grow longer;||v. р. to be 
stretched, еёс.; | part. р. обтянутый. 

Обтяка, 5. f. stretching over, covering; в» =BY, 
tight, close-fitting, close-bodied (of clothes); mnan- 
палоны 66 =ку, see Панталоны. 

Фбувальный, adj. shoeing; — por, shoeing- 
horn, shoe-horn. 

O6yBanie, $. n. shoeing. 

Обувать, обуть, о а. to shoe, put on shoes, 
boots or stockings; to make shoes or boots for a 
person, fit with shoes: fig. обуть x020 wW3> сао- 
108% въ 2anmu, to reduce one to beggary, to ruin 
one; | „ся, ©. т. to put on one’s stockings aud 
shoes or boots;| part. р. обутый. 

Обувь, 5. f. covering for the feet, boots, shoes, 
slippers. 

O6yrauBanie, 5. 2%. carbonization. 

Обугливать, обугачть, v. a. to carbonize, 
char;||=ca, ©. г. to char, become carbonized; 
| part. р. обугленный. 

Обужнвать, обузять; v. а. to narrow, make 
too narrow; | part. р. обуженный. 

Обуза, s. Г. burden; load; encumbrance, embar- 
rassment, difficulty. 

Обуздан!е, Обуздыван!е, 5. п. 
repression, restraining, restrainment, 
curb, curbing, checking, bridling. 

Обуздывать, обуздать, о. a. to repress, 
restrain, bridle, curb, check, keep a check upon 
one, keep in check, serve as a check, moderate, 
stint, keep under, master, get the better of, 
conquer; — свой языкъ, to put restraint upon 
one’s tongue; | =ca, v. г. to have command over 
one’s self, control one’s self, govern ог subdue 
one’s passions;||v. р. to he surbed, be bridled, 
| part. р. обузданный. в 

Обузить, see Обуживать, \ 
| Обуреваемый, part, pr, tossed, agitated; storm- 
eaten. 
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O6ypesanie, 5. и. agitation. 

Обуревать, v. а. to toss, toss about, shake 
about; ||to agitate, хоаг; | =CH, v. p. to be tossed, 
be agitated. 

Обусловливать, обусловить, v. a. to put 
conditions to, make dependent on;|=ca, v. р. 
to depend on, be dependent; | part. р. обуело- 
вленный. 

Обуть, see Обувать. 

Обухъ, 5. т. head, butt-end (of an axe); prov. 
Oxs На mX'B рожь молот, he is 80 covetous 
that he would shave an egg, he would get oil 
out of a flint or he would skin a flint; элетью 
=ха не перешибещь, see Плеть; | паиё. eye-bolt. 

Обучать, обучить, о. а. (коло чему), to teach, 
instruct, train, tutor;||=ca, v. т. to study, go 
through & course of "study, learn; |9. р. to be 
taught, etc.;||part. р. обучённый. 

Ooyaeuie, $. п. schooling, teaching, instruction, 
tuition, learning; training up. 

Обуять, о. а. to Безо infatuate; to take pos- 
session of, possess; спрасти =Яли ею, passions 
had taken possession of him. 

Обх\живать, обходить, v. a. to go over, 
travel over, wander over or through;|| part. р. 
обхузженный. 

Обхаивать, обхАять, v. а. to blame, dispraise. 

Обхаркивать, обхаркать, о. а. 10 bespit, 
bespawl; | part. р. обхарканный. 

Обхватъ, s,m. embracing, clasping; girt, girth. 

Обхватывать, обхватить, v. а. to embrac-, 
clasp, hug, press in one’s arms;||to envelop, 
surround, seize, catch; || part. р. обхваченный. 

Обхлднывать, обхлопать, v. a. to beat off, 
break (а 4900г); | part. р. обхлопанный. 

Обходительность, $. f. affability, affableness, 
courteousness, sociability, sociableness, com- 
panionableness, good fellowship. 

Обходительный, adj. affable, courteous, socia- 
ble, companionable;!=H0, adv. courteously,—bly. 

Обходить, обойти, v. a to go ог come round, 
circuit, make the tour, take a turn, troll about, 
shift off, sweep round; to outgo; “mil. to turn, 
outflank "(the enemy); || to pass over, do an injus- 
tice; ео обошли, he has been set "aside: 129. to 
elude, evade (a difficulty);\\to overlook, watch; 
| fig. to cheat, deceive, dupe; езо обошли, he 
Ваз been deceived; | mca, v. тес. (Cd KidMd), tO 
behave, treat, use; тудо =CH, to ill-treat; mca 
съ къмъ сурово, to be sharp with one; ox 060- 
шёлся со мною очень дурно, he served me very ill; 
Jv. п. to cost, come to, amount to, stand in; amo 
обошлось мню 6% двадиать Pynmoss 6терлин- 
106%, that stands me in twenty pounds; | (без 
x010, безъ vero), to do without, make shift with, 
dispense with; мы не можемь обойтись без 
него, We cannot spare him; | to conceive (of 
animals); | part. р. обойдённый. 

Обходить, sce Обхаживать. 

Обходъ, 5. т. visit, visiting; | roundabout 
way, circuitous road; circuit, circuition, turn, tour, 
round;—s3axoxa, a strain ‘of law; | = ХОДНЫЙ, 
adj. 

Обхождён!е, s. п. breeding, intercourse, deal- 
ings, manners, ways. 

Обчёсть, see Обсчиты вать. 

Обчётъ, s. т. mistake in counting, misreckon- 
ing, falling short. 

Обчищать, обчистить, v. а. to clean, clean 
up, cleanse, scour, clear, ргипе; $0 strip; | -ся, 
v. т. р. to clean one’s self; to be cleaned, etc.; 
| part. р. обчищенный. 

Обшанцовать, v. а. mil. to intrench, retrench, 
surround with intrenchments;||=ca, v. г. to sur- 
round one’s self with intrenchments. 
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|| to clothe, make clothes for, 


boards); — панелями стъны, arch. 





pods, common-gender, =ШЁЯ мюста, 


ОБИ 


Обшаривать, обшарить, 9. a. to ransack, 
rummage, search, ferret all over;| part. р. 0б- 
шаренный, 

Обшибать, общибить, 9. а. to throw down, 


cause to fall, knock down, beat down;|| рагё. р. 
обшибленный. 


Обшивать, обшить, 9. a. to sew round, trim, 
border, hem, edge, bind, lace, line, skirt, welt: 
sew for, provide 
line, cover (with 
to wainscot; 
|| naut. to plank, sheathe (@ shtp); || mca, д. г. р. 
to sew one’s clothes; to be clothed, be covered, 
etc.; | part. р. обшитый, 

Общивка, 8. f. trimrhing, skirt; || casing, facing; 
Sheathing, welt, boarding;||—y рубашки, neck- 
band; | nawl. внутренняя — судна, — досками, 
foot-waling. 

Обшнвной, adj trimmed, bordered, skirted; 
| nawt. planking, sheathing, facing;—260a08, sheath- 
ing- -nail, 

Общширность, s. f. spaciousness, extent, exten- 
siveness,: vast, vastness, voluminousness, compre- 
hension, comprehensiveness. 

обширный, adj. spacious, extensive, round-. 
about, vast, comprehensive, voluminous, spreading, 
sweeping; 63 =НОМЪ смисль, in a broad sense;— 
умь, grasping mind; | HO, adv.—ly. 

Обшить, see Обшивать. 

ОбшлАгъ, s. т. facing, cuff (of a coat). 

Обще, adv. conjointly, jointly, together, in 
common. 

Общедоступный, adj. accessible for every one. 

Общежительность, s.f. sociability, sociable- 
ness: good fellowship. 

Общежительный, adj. social, sociable; | “ноу 
adv.—ly,—bly. 

Общежятельетво, $. п. social life, society. 

Общежитте, s.n. social life, society; | boarding- 
house (for students). 

Общекародный, adj. general, 
право, the law of nations. 

Общенте, $. я. communion, intercourse. 

Общеполёзность, s. Г. universal benefit. 

Общеполёзный, adj, universally benificial. 

Общепринатый, adj. current. 

Общественность, s. f. sociality, socialness. 

Общественный, adj. common, general, public; 
=ное hososente, station in life. 

Общество, s. п. society, company, world;—,. 
званное на чай, tea-party; блестящее—, fashion- 
able society; ewcwee—, great people, high life, 
polite world; ons былъ душюю нашею =CTRA, he 
was the soul of our society; nocnwame дурное—, 
to keep bad company; бывать 6% =CTBS, to see 
company; акщонерное—, joint - stock company; 
|| body, community, association; дворянское—, the 
body of the nobility; иювлымь =CTBOMB, in a 
body; =отва взаиннало вспоможенля, benefit- 
societies. 

Общеупотребительный, adj. of вепега] use. 

Общечеловьчесв, adj. common to mankind; 
humanitarian. 

Община, 5. f. common good; | commune, сош- 
munity; parish, township; | общинный, adj. =ная 
земля, folk, folks-land. 

Общипывать, общипать, 9. а. to plume, 
pluck, pull out; || #9. to plume, pluck, strip; | soa, 
v. г. р. to plume one’s self; to be plucked, be 
plumed; |! purt. p. общипанный. 

Общительноеть, 3. f. sociability, sociable- 
ness. 

Общительный, adj. sociable. 

Общий, adj. common, general, public; gram:— 
common- 


with clothes;||to case, face, 


public; =ное 


ОБЩШН 


places, common-topics; =щими силами, in com-; 


mon; =щее mpaeuso, maxim, general rule;— 
столз, see Столъ; 63 =щихъЪ выражещяхь, in 
general terms; =mee блало, see Благо, 

ОбщниЕЪ, s.m. =ница, s..f. participant, part- 
ner, associate; fellow, member (of a society). 

Общность, s. f. community. 

068, prep. see 0. 

Объегориван1е, 3. m. pop. deceit, cheating, 
swindling, knavery, roguery. 

Объегоривать, объегорить, 9. a. pop. to 
deceive, cheat, swindle, dupe; to circumvent; 
| part. р. объегоренный. 

Объединеёнуе, 5. 7. assimilation, unification. 

Объединять, объединить, о. a. to assimilate, 
unify, unite; | =ca,-v. г. to assimilate, be assimi- 
lated; || part. р. объединённый. 

Объективность, s. f. objectiveness. 

Объектийвный, adj. objective; | =Hoe стекло, 
see OO BeERTHBY; || HO, adv.—ly. 

Объективъ, s. т. object-glass. 

Объёктъ, 3. т. object. 

Объёмистый, adj. bulky, comprehensive, volu- 
minous, sizable. я 

Объёмъ, 3. т. circuit from arm’s- length; 
sweep, volume, size, bulk, bulkiness,: extent, 
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mate, signify, set abroad, set forth; to publish, 
proclaim, give out, manifest, set out, show forth; 
„явить о npexpawentu nepexupta, to denounce 
the close of an armistice; =ABNTb св0е uma, to 
state one’s паше;—ублично, to declare publicly; 
| =cHy v. р. to be declared, be announced, ééc.; 
| v. г. to show one’s self, manifest one’s self; 
| part. р. объявленный, 

Объядён!с, $. я. а dainty dish; | gluttony, 
greediness. 

Объярь, s. f. moire, watered silk, tabby (a kind 
of silk stuff). 

Объясачивать, объясачить, v. a. to impose 
a tribute in furs;i part. р. объясаченный. 

Объяснение, 3. п. explanation, explication, ex- 
position, clearing up; declaration, elucidation, 
illustration; comment, gloss, statement;—es 170064, 
declaration of love. 

Объяснитель, $. m. =ница, $. Г. explainer, 
explicator, exposer, expositor, commentator, gloss- 
er, elucidator, illustrator. 

Объяснительный, adj. explanatory, explica- 
tive, explicatory, expositive, expository, glossarial, 
declarative, elucidative, illustrative. 

Объяенять, объяснить, v. а. to explain, ex- 
plicate, expose, expound, solve, state, declare, 


comprehension, comprehensiveness, compdss, 41- | unfold, clear up, elucidate, illustrate, account for; 


mension, proportions; || mus.. diapason, diapase, 
compass, pitch, volume. 
Объигрывать, see Обыгрывать. 
Объискивать, see Обыскивать. 
Объусловливать, see Обусловливать. 
Объф дахо, з..с. hanger-on, sponger, smell-feast, 
parasite, sharker. 
OOELAATH, OOBBCTH, 9. а. to eat or gnaw 
round; | to corrode, gnaw, eat up, eat away, eat 
out of house and home;||colJ. to hang on, sponge, 


| to comment, comment on, upon, gloss; | =ея, 
v. т. тес. to explain one’s self, speak plainly, 
become clear, clear up; to come to an explanation; 
|2. р. to be explained, еёс.; | part. р. объяенён- 
ный. 

Объят1е, $. я. embrace, embracing, squeeze; 
|2. =Tid, arms. : 

OOBATE, о. а. (pres. объемлю, ful. объиму), 
to embrace, clasp in one’s arms; || to take posses- 
sion of, possess; || [20.—взоромь to take in ata 


shark; || soa, v. и. to gormandize, surfeit, over- | glance;—ymxoms, to understand, comprehend, con- 
eat one’s self, stuff one’s self; | part. р. объъден- | ceive; | part. р. объятый. 


ный. 

Объздки, 3. т. pl. leavings. 

Объъздить, see Объфзживать. 

Объьздка, 3. f. breaking in a horse. 

ОбъЪздной, 3. т. horse-breaker. 

ОбъЪздчикъ, 3. т. horse patrol. 

Объьздь, s. т. riding round, going round, 
circuit, round, tour, turn, visit, visitation; round- 
about way, circuitous way. 

Объ$ жать, объзздить, v. а. to ride round, 


Эбыватель, $. т. =ница, s. f. inhabitant, in- 


| mate, resident; | вательск1й, ad). 


OOLIrpHBatTh, обыграть, о. a. to outplay, win 
of a person;||{to beat at play, beat in playing; | to 
improve (an instrument) by playing оп; | =ся, 
v. р. to be improved; | part. р. обыгранный. 

Обыдённо, adv. in one day, daily; prosaically. 

обыденность, s. f. commonness, community, 
prosiness, — 

Обыдённый, adj. of one day, in one day; 


make the ‘tour, go over, wander over or through; | common, prosaic, prosaical. 

to visit. Обыкновеёнте, 5. и. habit, custom, customariness, 
Объзжать, объъхать, v.a. to outride, outstrip, | customableness, course, habitualness, usage, use, 

outdrive; || mz. to outflank, turn (the enemy, а post).|wont, way; generalness, ordinary; по =н1ю, 
Объъзживать, объфзжАть, объъздить, о. 4. | usually; ons umnems — иногда зоворить, зулять 

to breakin (а horse);||=ca, v. т. to become еазу | м m. д. he would sometimes say, walk, etc; 


by driving; ||v. р. to be broken 1; | part. р. объ- 
ъзженный. 

Объьзж1, adj. of circuit; circuitous, round- 
about (way). 

Объъеть, see Объфдать. 

Объьхать, see Объфзжать. 

Объявитель, 5. т. =ница, 3. f. declarer, an- 
nouncer, advertiser, denunciator. 

Объявительный, adj. of announcement, declar- 
atory, declarative. 

Объявлен1е, 5. и. declaration, announcement, 
ban; advertisement, advertising, publication, bill, 
placard; intimation, notification (of an act); warn- 
ing; || —o встутленуи въ бракъ, bans of marriage; 
—0 прекращени nepemupia, denouncement of 
the close of an armistice;—06s издаши nosaro 
журнала, prospectus of a new journal; —хрупными 
буквами, show-bill; —om2 marasuna, show-card, 

Объявлять, =ABUTH, о. а. м. to declare, state 
_make known, announce, advertise; to notify, inti- 


uMnme—, to be wont; he was 
wont 10. | 

Обыкновенный, adj. ordinary, common, usual, 
general, habitual, customary, customable, wonted; 
выходить изъ ряда =маго, see Рядъ; || —HO, 
adv.—ily,—ly, customably. 

Обыскивать, OOLICKATB, v. а. to search all 
over, rummage, ransack; || to visit, explore, examine; 
lmCH, v. р. to be searched, be examined, с4с.; 
| port. р. обыеканный. 

Обысвъ, 5. т. perquisition, search, visit, inquest; 
повальный—, COMMon inquiry, general perqui- 
sition; | обыекной, adj. У 

Обычай, 5. т. custom, use, usage, habit, wont, 
wontedness, course, way. 

Обычный, adj. ordinary, common, usual, 
habitual, customary, customable, wont, wonted;— 
nocnmumear, frequenter; —посьтиинель meumpa, 
play-goer; law, =HOe право, see Право; | Hs 
adv.—ily\—ly. : 


OX UMBAI—, 


OBB 


O6B, see Оба. 

ОбЪгАть, обфжать, 9. a. to run round, scour) 
make the tour of; | to outrun; to avoid, shun, 
escape. 

Объгивать, объгать, v. a. to go or ran over, 
wander over or through;|!=ca, v. n. to be with 
Jamb (of ewes). 

Объдать, v. п. to dine, be at dinner; у нась 
кое-кто сеюдня =таетъ, we have a few people 
to dinner to-day. _ 

Объденный, adj.—emors, see Столъ;—коло- 
xo%, dinner-bell, gong; =Hoe время, dinner-time; 
—vacs, dinner-hour, pudding-time. 

Объднеён!е, $. д. impoverishment. 

ОбЪднзлый, HAIN, adj. impoverished, 
poor. Е } 

06% днъть, ОбЪднять, v. n. to grow poor, 
become impoverished. 

Объдня, s. f. mass, liturgy;—cs xosmnonpex.o- 
ненемь, grand-mass; «НЮ служить, to Say mass. 

Объдъ, 3. т. dinner, meal; dinner-time, meal- 
time; dinner-party; nodacatime—, send in dinner; 
ocmameca безъ =a, to dine with duke Humphrey; 
зости, приллаиенные къ =ъду, dinner-party. 

ОбЪжать, see ОбЪгать. 

Объливать, обЪ лить, о. а. to whiten, blanch, 
bleach over; | to declare innocent; to acquit, 
discharge; | =ся, v. р. to be whitened; || %. г. to 
disculpate one’s self; | part. р. обЪълённый. 

Обълка, $. f. whitening, blanching, bleaching. 

ОбЪлЯть, see ОбЪливать. 

Обътовать, v. а. to promise; | part. р. обЪто- 
ВАННЫЙ; =нная земля, See Земля. 

Обътный, adj. votive, votary. 

Обътъ, 3. m. vow, promise. 

O6bmanie, 3..0. promise; клятвенное—, oath; 
безмолвное—, ап implied promise; dasame—, to 
plight one’s faith; давать клятвенное—, to take 
one’s oath; mpeboeams 075 козо, чтобь ons сдер- 
жаль—, to claim one’s promise. 

ОбЪщать, v.a. ОбЪщАться, v. n. to promise, 
engage, give one’s word, pass one’s word; || to vow, 
make a оу; | рат. р. объщанный. 

Обязанноеть, з. f. duty, obligation, obligement; 
amo ложить на моей mcTH, I am at the charge 
of it. 

Обязательность, s. f. obligingness. 

Обязательный, ad). obligatory, binding, engag- 
ing, obliging, kind, officious; | =но, adv.—ily,—ly. 

Обязательство, $. я. obligation, engagement; 
bond; counter-security; быть связану =вомЪ, to 
be under an engagement; исполнить всю свои 
„ства, to meet one’s engagements. 

Обязывать, обязать, 9. a. to bind, oblige, 
obligate, engage; to indebt; —npucaron, to swear; 


это uu къ чему не =«ъваетъ, there is nothing’ 


binding in that;||=ca, 5. г. to engage, bind one’s 
self, pledge one’s self; to tie one’s self up; | part. 
р. обязанный; я встьмь =занЪ Game, I am indebted 
to you for everything; я ему очень =Фзанъ, I owe 
him a good turn; я ему =занъ жизнью, I owe 
my life to him; xe быть никому =зану, to be 
clear in the world. " 

Овалъ, s. т. oval; | овальный, adj. oval, oval- 
shaped. 

Onania, $. /. ovation. 

Эвдоввлый, adj. widowed. , 

Овдовъть, v. п. to become a widow or widower. 

Овёнъ, 5. т. 31. ram; | astr. Aries, the Ram 
(constellation). к 

Овёеъ, 3. т. oat, oats, white-crop, haver, wild- 
oats. 

Овёчка, dim. of Овца, a ewe lamb. 

Овинъ, 3. т. corn-kiln; | =нный, adj. 

Овладъван!е, see Овладф ше. 
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ОвладЪвать, овладьть, 9. п. to seize, seize 
on, upon, take розЗеззоп of, possess one’s self 
of, secure, subdue, swoop, master, usurp, occupy; 
=дъть cydxoms, to capture a vessel; любовь. 
„дла ero сердцемз, love has smitten his heart. 

Овладьн1е, s. n. seizing, seizure, taking pos- 
session of, occupation, usurpation. 

Оводъ, s. т. gadfly, bot-fly, cleg (an insect). 

Овощная, adj. $. Г. fruit-house, greengrocer’s 
shop, fruit-loft, fruit-room, fruitery. 

Овощь, 5. m. vegetable, pot-herb, garden-stuff, 
garden-ware, green-crop; | овощной, adj. 

Оврагъ, s. т. dim. =ражекъ, ravine; | mit. 
cavin, hollow-way, gully. 

Овражиотый, adj. full of ravines, 

Овражка, s. f. see Сусликъ. 

ОвражникЪ, 3. т. bot. hyoseris, swine’s- 
succory. 

Овсянка, 3. f. orn. gold-hammer; greenfinch, 
ortolan, clot-bird, siskin;||sowens, oaten pottage. 

Овсяный, adj. oat, oaten; =ная крупа, see 
Е руца. 

Овца, s. f. sheep, ewe; prov. паршивая — вве 
стадо nopmums, one scabby sheep is enough to 
spoil a whole flock, one black sheep will mar a 
whole flock; | 29. онз настолщая—, he is a Tom 
telltruth; | ope ail, adj. =ч1Й эалонъ, see Barons; 
=ЧЬЯ осла, =ЧЬИ щелуди, claw-sickness. 

Овцеводетво, 3. м. sheep - breediug, 
growing. | 

Овцеводъ, 3. т. sheep-breeder, sheep-master. 
; Овчарка, s.f. sheep-dog, wolf-dog, shepherd’s 

og. 

Оцчарникъ, s. m. Овчарня, s. f. sheep-fold, a 
stable for sheep, sheep-cot; pen; | =чАрный, adj. 

Овчаръ, $. m. shepherd, herdsman. 

Овчина, s.f. dim. =чинва, sheep-skin, sheep- 
pelt, woolfell; prov. =HR& не стоить выдълки, 
it 13 not worth powder and shot; небо cs =HEY 
покажется, see He6o;|| шчинный, adj, =нный. 
myayns, Sheep-skin fur. 

Овшивьть, see Вшиз$ ть. 

ОгАживать, огадить, о. a. to dirty, soil; fig. 
to disgust, give a dislike, a distaste; | part. p. 
огаженный. 

Огарки, 3. т. pl. scoria, dross, recrement, slag; 
| see Orapoxs; | =рочный, adj. 

Отарокъ, s. т. dim. =pouekb, candle-end, a 
piece of candle, little bit of candle. 

ОгибАть, обогнуть, v. a. to bend round, turn 
(a corner); | naut. to double, weather (a cape). 

Оглавлён1е, 3. n. table of contents, index. _ 

Оглавль, s. т. headstall, front-stall (of a 
bridle). R 

Оглавлять, оглавить, v. a. to make an 
index, a table of contents; || part. р. оглавлен- 
ный. 

Огладывать, оглодать, 9. а. to gnaw round, 
begnay; || part. р. оглоданный. 

ОглаАживать, огладить, v. a. to smooth round; 
124. to sooth, cajole; to fleece, strip; | part. р. 
оглАженный. . : 
 OraasypuBaTh, оглазурить, v. a. to glaze; 

to ice. 

Оглаесйтель, s. m. catechist, catechiser. . 
Огласйтельный, adj. catechistic, —al. 
Огласка, s. f. exposure, publicity; пустить въ 

=EY, to give publicity. 

Оглашать, оглаейть, v. а. to resound; to 
publish; || to publish the bans of marriage; || to 
catechise, instruct; | —nnxtems, to warble; | =ся, 
v. р. to be published; || to resound; || part. р. огла- 
шённый. 

Oraamenie, s. m. publication of bans; bidding; 


wool- 


| catechism; || reception of a catechumen. 


ОГЛА 


Оглашенный, adj. $. т. ie 
catechumen. 

Оглобля, s.m. shaft, thill (of a cart); fig. no- 
eopomtuns =ли, to go or turn. back. retrace one’s 
steps; | OcIbHEI, adj. 

Оглодать, see Оглады вать. 

Оглохлый, adj. grown deaf. 

Оглохнуть, sce Глохнуть. 

Оглупьть, see Глупфть. 

Оглушать, оглушёть, v. а. to deafen, make 
deaf; to stun, din; || part. р. оглушенный. 

Oraymenie, s.n. deafening, stunning, dinning. 

Оглушите льный, ad). deafening, ear- -deafening, 
stunning, dinning; | =H0, adv.—ly. 

Оглядка, 5. f. retrospection; looking back; 
без EN, without looking back; | mistake, over- 

sight, error. 

“Оглядывать, оглядъть, v. а. to look round, 
look at, behold, eye, view, gaze on, examine. 

Оглядываться, оглянуться, v. n. to look 
back, review; || to look round, look about. 

Отлядьться, и. г. tO look round, look about 
one, consider; fig. to find out where one 15. 

Огневидный, Огпеобразный, al). fire-like, 
igneous. 

Огневидъ, $5. m. 
anthrax, carbuncle. 

Огневица, s.f. fever, burning-fever; || bot. pel- 
Шоту of Spain, Spanish camomile. 

Огневой, adj. made by fire, igneous. 

Огнегадл ше, $. и. pyromancy. 

Огнегадатель, 5. т. +«Ница, $5. f. pyromanccr, 
pyromantic. 

Ornexiumy mil, adj. ignivomous; =«щая cpa, 
volcano, burning mountain. 

Огнемётный, ad) fire-throwing, ignivomous. 

Огнемьръ, s. m. pyrometer. 

Огнепный, adj. firc, of fire; igneous; —wapz, 
fire-ball; =Hare uenma, flame-coloured, fire-red; 
Cd =НЫМЪ 6314Я00мз, fire-eyed; || fig. fiery, ardent. 

Огненосный, adj. igniferous, fire- -bearing. 

Огнеповлонёне, 
Фгнеповлднство, 3. п. fire-worship, pyrolatry. 

Огнепоклонникъ, 3. т. =«иица, $. [. fire- 
worshipper, ignicolist, pyrolater; | «ничесый, 
=HHGIli, adj. 

Огнепостоянный, adj. chem. tire-proof, fixed, 
apyrous, refractory, stubborn, salamandrine. 

Огнеслужен1е, see Огнепоклононте. 

Огнестрьзьный, adj. = ное оруже, 
Оруж;:е; «Had хлопчатая бумаза, gun-cotton. 

Отнеупдрный, adj. see Огнепостоянный; 
—xupnuxs, fire-brick, kiln-brick; =ная алина, 
зее Глина. 

Огнивица, $. f. tinder-box. 

Огниво, 3. и. steel (for striking a light); 
| mil, hammer, lock (of fire-arms); | =вный, adj. 

Отнь, sl. see Огонь. 

Оговаривать, оговорйть, v. a. to blame, 
censure, find fault; | to accuse, denounce, inform 
against; | =сЯ, v.r. to justify or defend one’s self, 
| part. р. оговорённый. 

Оговорка, $. Г. reserve, clause, limitation. 

Отоворный, adj. accusatory, accusing, denoun- 
cing. 

Оговорщикъ, s. m. 
denouncer, informer. 

Оговоръ, 3. т. accusation. denouncement, in- 
formation. 

головь, see Оглавль. 

Оголвть, 9. м. to become bald; | to become 
poor. 

Оголять, оголить, о. а. to denude, bare, strip; 
| =са, v. г. to bare, uncover one’s self; | part. р. 
огодённый. 


me HAH, al). 


silex, fire-stone, flint; || med. 


see 


=щица, $. f. accuser; 


а 


Огнепоклонничество, 


ОГРЕ 


Огонёкъ, “ниёчекъ, 5. т. dim. of Огонь: 

Огонь, 5. т. fire; prov. was огий да въ m- 
лымя, to fall out of the frying-pan into the fire, 
fall from Charybdis into Scylla; fig. mpottme 
cxe03o—u Body, to go or run through thick and 
thin, to suffer great hardships and privations; 
ons прошель сквозь-—и воду, he has suffered the 
greatest hardships and privations, he Ваз seen 
the world, he has experience; orHémMb и мечом, 
see Мечъ: | mil. shot, fire, firing; mepexpecmnort— 
cross-fire; продольный, raking-fire; выдержи- 
ват»—, to receive the fire; былый—, running 
fire; | NOMMUNWE огни, fire- works, bonfire; гре- 
vecxtu—, Greek fire, wild-fire; блуждаюцие, блу- 
dawie orn, see Блудящий; | med, Aumoxoss— 
gangrene, mortification, Antony’s-fire;||light, candle, 
Jancuram, eucnxame—, to strike fire. 

Огораживать, отородёть, о. а. to enlose, 
encircle, fence in, surround, encompass, shut in; 
| SON, ©. г. р. to enclose one’s self, fence one’s 
self in; to be enclosed; | part. р. огорожепный. 

Отородникъ, $. m. =пица, 5. К kitchen- 
gardener, market-gardener; | =нич!й, ad). 

Огородничество, $. п. gardening. 

Огородъ, 5. т. kit¢hen-garden; fig. бросать 
камни 6d чужой—, see Каменпь; prov. пустить 
KOIAG въ—, See Ko ers; || -родный, ad). =НАЯ 
зелень, pot-herbs, vegetables: garden-ware, garden- 
stuff, HEI овощи, sweet herbs. 

Oropdmurts, v. ‹. pop. to disconcert, put out 
of countenance, strike dumb; | part. р. огоро‹ 
шенный. 

Огорчать, огорчить, v. а. to afflict, grieve, 
distress, chagrin, vex, mortify, concern, exacerbate, 
|| =CH, v. 7. p. to grieve, sorrow, be afflicted: to take 
check at_a thing; || part. р. огорчённый. | 

Огорчён]е, 3. п. affliction, grief, sorrow, con- 
cern, distress, heart-sore, mortification, vexation. 

Оторчительный, adj. grievous, sorrowful, 
distressing, vexatious, mortifying; | = но, adv. 

грабить, v. а. to rob, rifle, pillage, plunder, 
strip, spoil, divest, ransack; | part. р. ограблен- 
ный. 

Ограблёне, $. п. Spoiling. 

Ограда, 5. f. enclosure, fence, purprise; ring- 
fence, barrier, rampart, wall, bulwark. 

Ограждать, оградить, 9.4. to enclose, fence, 
| fig. to guard, defend; | mca, v. г.р. to fence one’s 
self; to be fenced; part. р. ограждённый. 

Orpamyenie, s. п. enclosing, fencing; | fig. 
defending, guarding. 

Огранивать, огранить, о. a. to cover with 
facets; || part. р. огранённый. 

Ограничене, Отграничёнте, 5. п. limitation, 
limitedness, restriction, restraint, stint. 

Отранйченно adv. limitedly, narrowly. 

Orpaniuennobrs, he limitedness, narrowness, 
shortness, scantiness;—yxa, straitness of mind. 

Ограниченный, adj. limited, bound, narrow, 
scant, short; =Haro ума, barren- ‘spirited, shallow. 
brained, shallow-pated, shallow-headed, -shallow- 
minded, short-witted. 

Ограййчивать, ограничить, 5. а. to Пай, соп- 
fine, bound, set out, set boundaries; || 9. to restrain, 
restrict, riarrow, pull in; || =YHTb с60% aceaania, 
to reduce one’s desires to scantlings; | =ся, v. г. 
to confine or limit one’s self to; to abridge one’s 
self of; |5. р. to be limited, еёс.; | part. р. orpa- 
нйченный. 

Ограничительный, adj. 

\=но, ady. limitedly.. 

Orpe6arh, огрести, v.a. to rake round, rake 
ой; pop.—denetu, to heap up money. 

Огрёбки, s. m. pl. remains of raking, the aati 


limiting, limitary; 


ОГРО 


Огромноеть, 3. f. hugeness, enormousness, 
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одно 


Одннакость, Одинаковоеть, $5. f. sameness, 


enormity; immenseness, immensity, vast, vastness, | identicalness, identity. 


colossal size, stupendousness. 

Огромный, adj. huge, enormous, immense, 
colossal; | <0, adv. —ly. 

OrpyObBaTs, огрубъть, v. а. to roughen, 
grow rude, grow rough, harden, grow hard. 

Огрубвлый, adj. grown rude, grown rough, 
roughened, hardened. 

Отрубъне, 3. n. roughening; growing rude or 
rough, hardening. 

Огрызать, огрызть, v. a. to gnaw round, 
begnaw; || =ся, 5. м. to be snappish, snarl; fiy. 
to gnarl, be quarrelsome; | part. р. огрызенный. 

ОгрызовЪъ, s. т. gnawed or picked piece. 

ОгрЪвать, огрьть, о. a. to warm; pop. to 
give & warming, give a kick, give a box on the 
ear; | part. р. огрътый. 

Огрязиить, v.a. to bespatter, splash, dirty all 
over; || part. р. огрязиённый. 

Огузокъ, 5. m. rump, buttock, natch (of bee/); 
| =зчатый, =зочный, ad). 

Огуломъ, adv. wholesale, in a lump, in the 
тр. | 

Огурецъ, 3. m. dim. огурчикъ, cucumber, 
earth-apple; || =рёчный, adj. =наа трава, see 
Отуречникъ. 

Огуречникъ, 3. т. bot. garden borage. 

Огуст8вать, огустьть, 9. и. to thicken, 
condense, grow thick or dense. 

Огуствлый, adj. thickened, condensed, grown 
thick or dense. 

ОгущАть, OrycTUTS, v. а. to thicken, condense, 
make thick or dense. 

Огущене, s. д. thickening, condensing. 

Oxa, s. /. ode. 

Одабризать, see O06 parte. 

Одалиека, $. f. odalisk, odalisque. 

Одаривать, Одарять, одарить, о. a. to endow, 
endue, gift, indue; to make presents; | part р. 


одарённый. . 
Одежда, 3. f. dim, одёжка, dress, habit; vest, 
vestment, wardrobe, garment, garb, clothes, 


raiment, attire, apparel; prov. no OF€HEB npo- 
MALUBAU ножки, See Пожка. 

Одеколонъ, s. т. eau de Cologne, Cologne- 
water. ; 

Одеонъ, s. m. odeon. 

Одёргивать, sce Обдергивать. | 

Одеревянълость, s. f. Одеревянвн!е, s. я. 
hardening, stiffening. 

Oxepenausabiit, adj. lignified; || hardened, 
stiffened, stiff. 

OxepeBrUBTE, see Деревян$ть. ’ 

Одержанге, $. п. scizing, arresting; getting the 
upperhand; gaining (of а victory). 

OxtpmuBanie, 3. n. getting the upperhand; 
gaining (of @ victory). | ‘ 

Одёрживать, одержать, v. a. to seize, arrest, 
detain; |! —верхъ, to overcome, prevail on one, get 
the advantage of one, have or get the upperhand, 
have the best of it; to be uppermost; to take or 
get the wind of; =aaTb верхь надъ къмъ, to get 
the better of one; жжАать no6ndy, to gain or 
get the victory, carry the day; | part. р. одер- 
жанный. 

Одержйный, part pr. seized, overcome; 
afflicted (with disease); struck (with fear); 
possessed, hell-haunted (with the demon). 

Одёрнуть, see Обдергивать. | 

Одёръ, 3. m. jade, carrion, harridan. 

Одесную, adv. sl. to the right, on the right hand. 

ОдинАкй, Одиньковый, adj. same, like, 
tdentic, —al;|| =5о, =0BO, adv. in like manner, 
~cally. 


Одинёхонекъ, одинъ-одинёхонекъ, =нё- 
шеневкъ, acj. quite alone. 

Одиннадцатый, adj. eleventh. 

Одиннадцать, num. eleven. 

ОдиновыШ, adj. one, alone, lone, lonesome, 
lonely, retired, solitary; быть =KHM, to stand 
by one’s self;||single, sole; without family. 

Однночеетво, s. n. solitude, retirement, retired- 
ness, loneliness, lonesomeness; single life, single- 
ness, single state. ‘ 

Одиночествовать, 5. n. to lead a single or 
solitary life. 

Одиночка, s. f. one of a pair; no =ЕЪ, one 
by one, separately; | person living in solitude. 

Одилодчкый, adj. single, sole; one, solitary; 
| находящейся въ =HOMB заключеши, a close 
prisoner. 

Одйнъ, adj. pron. (f. одна, п. однд, pl. п. 
одни, pl. f. однЪ), a, one;||single, sole, alone; 
—na—, face to face; no одному, —3a однимъ, 
one by one; ни—, not one;—nepeds друзимъ, one 
before the other; in emulation of each other, 
strivingly; — друзозо стоить, one is as good as 
the other; prov.—es поль не gowns, see Поле; 
одна ластпочка xe дълаеть весны, see Ласточка; 
она была OHA, she was by herself; въ— миль, see 
Murs; однимъ духомъ, see Lyx; co =ного 
выстрьла, at a shot; ons зуляль—, he was walk- 
ing by himself; ни — изъ десяти, not one in ten; 
OJHEMb с4060мз, see Слово; однймъ pocuep- 
комъ пера, at one stroke of the pen; одного 
мньщя, like-minded; || the same; это одно и то же, 
it is the same thing, it comes to the same thing, 
it is six of one and half a dozen of the other, 
this is the same as that; fig. они dniicmeymme 
за одно, they play the game into each other’s 
hands. 

Одинъ, num. one. 

Одиссея, s. f. Odyssey. : 

Одичалосеть, s. f. wildness, shyness, unsociable- 
ness. | 

Одничалый, adj. wild, shy, unsociable. 

Одичать, v. п. to grow wild or unsociable. 

Од10зный, see Ненавистный. 

Одна, see Одинъ. 

Однажды, adv. once. 

Однако, Однакоже, conj. but, however, пеу- 
ertheless, notwithstanding, still, yet, least-ways. 

Однй, Одно, see Одинъ. 

Однобортный, adj. single-breasted. 

Однобратетво, 3. я. bot. monadelphia; | „брат- 
Hil, =братетвенный, adj. monadelphian, mona- 
delphous; =nee pacmexie, monadelph. 

’Одновееёльный, adj. one-oared. 

Одноврёменно, adv. simultaneously; at once, 
all at once. 

Одноврёменноеть, s. Г. simultaneousness, 
simultaneity, synchronism, isochronism. 

Одновременный, adj. simultaneous; 
chronic, isochronal, isochronous. 

Одновьрецъ, see Eqnnoshpens. 

Одновязный, adj. =HaA нота, mus. juaver. 

Одноглавый, adj. one-headed;|lof one cupola 
(a church). 

ОдноглАзка, s. f. 2001. cyclops; | opt. monoculus. 

Одноглазый, adj. one-eyed, monocular, monoc- 
ulous. 

Одногиъздный, adj. bot. one-celled, uniloc- 
ular. . 

Одногддокъ, 3. т. pl. =FOXEH, persons born 
in the same year. 

Одногорбый, а4}.—верблюдз, see Вербаюдъ. 

Одногубый, adj. unilabiate. 


mono- 


‚ одно 


Однодворецъ, s. т. franklin, freeholder. 

Одноднёвный, adj. of one day, ephemeral, 
ephemeric =H0e насюкомое, see НасЪкомое. 

Однодольный, ad). bot. monocotyle, mono- 
cotyledonous, monosepalous. 

Однодожство, $. п. bot. топозс1а; | -=домный, 
adj. monecian; «ное растене, monecian. 

Одножёнетво, s. я. bot. monogynia. 

Одножённый, adj. monogynian. 

Однозвуч1е, $. п. mus. unison, 
homophony. 

Однозначащ Й, adj. synonymous. 

Однозубъ, s. т. сп. monodon. 

Одноимённость, 5. [. univocation; homonymy. 

Одноимённый, adj. univocal; homonymous, of 
the same name. 

Однокалиберный, adj. of the same caliber. 

ОднокашникЪ, $. т. school-fellow, school- 
mate. 

Одноколёсный, adj. one-wheeled. 

Одноколка, s. f. dim. =колочка, cabriolet, 
single-horse chaise, gig, cab, stanhope; | =K0104- 
ный, а4).. 
Однокольнчатый, adj. bot. 
one joint 
‚ Одноконёчный, adj. one-ended, one-tailed. 
\ Одноконный, adj. one-horse, single- -horse. 

Однокопытный, adj. nat. hist. solidungulous, 
solipedous, soliped, whole-hoofed. 

Однократно, adv. once. 

Однократный, adj. of once;|—euds, gram. 
the form of unity (in verbs). 

®днолепестковый, adj. bot. monopetalous. 

Однолистный, adj. bot. monophyllous. 

Одноличный, adj. gram. unipersonal. 

Однолопастный, adj. bot. unilobate, unilobed. 

Однольтн!Й, adj. of the same age; | bot. 
annual, yearly; =Hee растене, annual plant. 

OAHOIdTORS, see OLHOTOAOES. 

Одномачтовый, adj. nawt. one-masted, single- 
masted. 

Одномужество, Одномузж!е, $5. я. bot. monan- 
dria; | =мужн, adj. monandrian, monandrous; 
=Hee pacmente, monander. 

Одномърный, adj. in like measure. 

Одномъстный, adj. one-séated. 

Одноног!й, adj. one-legged, one-footed. 

Однообразить, v. а. 10 make or render. uniform. 

ОднообрАз!е, s.n. uniformity, monotony, equable- 
ness, equality; | =вный, monotonous, uniform; 
| =Но, adv. uniformly. 

ОднополчанинЪ, 8. m. comrade (of the зате 
regiment). 

Однополый, adj. bot. unisexual, 

НН adj. =ныя дрова, short fire- 
woo ` 

ОднорогЙ, adj. one-horned, unicornous. 

Однорбдецъ, s. т. person of the same family. 

Однородноеть, 5. Г. homogeneousness, homo- 
geneity, homogenealness, unigeniture; || similarity. 

Однородный, adj. homogeneous, homogeneal, 
unigenous, same; | similar, simple. 

OqHopy sit, a /). one-handed, one- -armed,: -single- 
armed, 

ОдносельчАнинъ, 
same village. 

Односяожный, adj. gram. monosyllabic, mon- 
osyllabical; =HOC cz060, monosyllable, 

ОдноспаАльный, а). -ная кровать, single 
bedstead. 

Одноствольный, аа). one-barrelled (gun). 

Одностворчатый, adj. nat. hist. univalve (of 
а shell). 

Oxnocroponnif, adj. 
| exclusive. 


unisonance, 


one-jointed, of 


8. т. inhabitant of the 


unilateral, one-sided; 


SPENT 
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Односторонность, s. f. one-sidedness; | exclu- 
siveness, exclusivism. 

Односуставный, adj. one-jointed. 

Однос$ мянный, adj. bot. one-seeded, mono- 
spermous. 

Одпоугольный, adj. one-cornered, one-angled. 

Oquoyxilt, adj. one-eared. 

OnOhamurens, s. т. namesake. 

Однофамильный, adj. having 
family name. 

Одноцвзтный, adj. one-coloured, monochromat- 
ic, of one colour; | bot. uniflorous. 

Одночлённый, adj. of one member (of periods); 
||alg. monomial; =HOe холичество, =HAA вели- 
чина, Monome. 

Одношёрстный, adj. of the same colour (of 
animals). 

Одноэтажный, adj. one-storied. 

Однв,, see Одивъ. 

Одобренто, 5. я. approbation, approval, approve- 
ment, assent, consent; зала озласилась криками 
-шая, the hall echoed with acclamations. 

Одобритель, s. т. approver, assenter, consente:. 

Одобрительный, ad). approbative, approba- 
tory, approving, assenting, consenting. ~ 

Одобрять, одобрить, v. a. to approve, approve 
of, approbate, consent to;—(4mo), to be pleased 
in, With; | +6я, v. р. to be approved, еёс.; |! part. 
р. одобренный. 

Одолжать, одолжить, 5. a. (кого uma), to 
lend, loan;|| fig. to oblige, indebt, do one the 
favour; | mea, v.r. (кому), to be obliged; | part. p. 
одолжённый, 

Onormenie, з. м. loan; obligation, obligement, 
favour, kindness, service; я сочту 3a—, I shall 
reckon it a favour; conraiine мнь maxoe—, favour 
me with that, do me the kindness. 

OxorbBATE, OMOABTH, 9. а. to vanquish, con- 
quer, overcome, master, surmount, worst, over- 
power, gain on, upon; to steal on; =1bTb 669 
хнилу, to wade through a book;||mOa, 9. р. to 
be vanquished, be surmounted. 

Одометръ, see Путем ръ. 

ОдонтологИя, 5. {. 0401401057. 

Одръ, 3. т. sl. bed, couch;|| bier, hearse. 

Одрахльть, see Драхавть. 

Одуванчикъ, 3. m. bot. dandelion, pissabed, 
lion’s-tooth. 

Одувать, одуть, v. а. to blow off, blow away 


the same 


(dust) 


Oxy мываться, одуматься. о. я. to bethink 
one’s self, think better of 16 alter one’s mind. 

Одурачивать, одурачить, о. а. to make a 
{401 of, ridicule, render ridiculous; | ея, v. r. 
to make a fool of one’s self;||part. р. одура- 
ченный. 

Одурь, $. f. craziness, insanity, madness, mental 
derangement. 

Одурьлый, ad). crazy, insane, mad. 

Oxzypauie,: $. п. see Одурь. 

Одуръть, see Дур$ть. 

Одурять, ©. а. to stupefy, stultify;| part. р. 
одурённый. 

Одурнюций, adj. stupefying. 

Одутловатость, see Одутлость. 

Одутлость, 5. Г. puffiness, bloatedness. 

Одутлый, =тловатый, adj. puffy, puffed up, 
bloated. 

OAYXOTBOpeHie, s. n. spiritualization. 

Одухотворять, одухотворйть, у. a. to spirit- 
ualize; | part, р. одухотворённый. 

Одушевлёне, 3. п. animation, 
inspiriting, spiritedness. 

Одушевлять, одушевить, у. а: to animate 
inspirit, fire, inform; | mca, ©. г. р. 40 get ant- 


animating, 
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mated; to be animated;j part. р. одущевлён- | absorb the thoughts, engross the mind, preoccupy, 
ный. trouble; это слишкомь васъь =чиваетъ, that 
Одышка, 3. /. asthma, dyspnea, shortness of} engrosses your mind far too шисВ; | =ся, v. р. 
breath; || broken- wind, chest-foundering (of a| (sme), to take care of, look after, attend to, tend, 
horse); pantess (of ahawk); uxnrowiii =ву, short-| be mindful of, be preoccupied;|| part. р. 03a6d- 
winded, short-breathed. | ченный. 
Oxbsanie, 5. n. clothing, dressing. | Озаглавливать, озаглавить, у. a. to entitle; 
ОдЪвать, одьть, о. a. to clothe, dress, доп, | | part. р. озаглавленный. 
habit, attire;||tech. to cover, overcast; =ваАть| Озадачивать, озадачить, у. а. to embarrass, 
камнями, to stone; | =ся, v. г. to dress one’s зе, | perplex, puzzle; | part. р. озадаченный. 
dress; to cover one’s self; to trim one’s self; =ca; Озареюе, $. n. illumination; fig. enlightening, 
цезольски, to dress smartly; =ся изысканно, to| divine light. ; 
be exquisitely dressed; л одвлея, I got myself} Озарять, озарйть, v. a. to illuminate, illumine, 
dressed; || part. p. одзтый. illume, lighten; fig. to enlighten;j=ca, v. р. to 
ОдЪлять, OABIUTH, о.а. (чьмь), to give, distrib-| be illuminated, be enlightened; лица иль =pi- 
ute, bestow;||to wrong in a share; part. р.| 1HCb улыбкой, their countenances brightened into 
OLbaébHaH. smiles; | part. р. озарённый. 
ОдЪЯзо, 3. я. blanket, bed-cover; стезаное-,| Оздоравливать, оздоровлЯть, 9. а. to make 
counterpane, quilt; | яодоткнуть—, to tuck up| or render healthy or salubrious. 
the bed. Оздоравливать, оздоровзть, v. n. to recover, 
Oxbanie, s.n. clothes, clothing, dress, raiment, | come round again, be re-established in health, be 
garment, attire, wearing apparel, garb, vest, | restored. 


vestment, habit. Оздоровлен1е, s. m. improving the sanitary 
Ожеребиться, see Жеребиться condition, sanitation. 
Ожерёлье, $. 2. necklace; | =рельный, adj. Оземь, adv. to the ground, down. 


Ожесточать, ожесточить, о. «. to harden,| Osepo, s. n. 1аКе; | озёрный, adj. 
obdurate, make obdurate, exasperate, incense,| Озимь, $. [. winter-corn. ee 
sour, embitter, steel;||=ca, v. г. to harden one’s} Озимый, Озимовый, adj. — x4n6s, winter. 
self, harden one’s heart, become obdurate; || рат. | corn, winter-crop. 


р. ожесточённый. Озирать, v. a. to look round, survey; || =ca, 
OmecroucHie, s. я. hardness, obduracy, obdu-| v. г. to look about one. - 

rateness, obduration, exasperation. Озлащать, озлатить, v. a. to gild;|| part. р. 
Ожечь, see Обжечь. озлащённый. 


ОжнваАТЬ, ожйть, 9. п. to revive, renew,come| Озлить, see Злить. 
to life, live again, гесоуег one’s spirits;|to resuscitate,| Озлоблён{е, 3. m. anger, wrath, ire, despite, 
rise from the dead, rise again, come to life again;| spite, vexation, exasperation, irritation. 


fig. to cheer up. Озлоблять, овлобить, v. а. to anger, incense, 
Оживитель, 3. m. =ница, s. 7. reviver, renewer,| make angry, put into a passion, offend, exasperate, 
enlivener, quickener, animator. irritate; | =ся, v. г. to get angry, be exasperated, 
Оживительный, adj. reviving; renewing, en-| get into a rage, be put out, take offense, fall or 
livening, yivifying; quickening. fly into a passion, fly out;|part. р. озлоблен- 


Оживлен!е, s.n. Оживлённость, s.f. revival,| ный. | ‘ 
revivification, resuscitation; animation,reanimation,| Ознакомливать, ознакомить, v. а. to make 
quickening, enlivening. acquainted, acquaint with; | =cs, v. г. to get 
Оживлять, оживить, 9. a. to animate, give] acquainted, be acquainted, acquaint one’s self 
life to, quicken, reanimate, revive, vivify, епПуеп, | with, grow familiar with, familiarize; sca ca 
inform; to sharpen, work up; | to resuscitate, revive,| 4s, to give an insight of;||part. р. озна- 
revivify, restore to life, raise from the dead, bring | комленный. | 
to life again;||=ca, 9. г. to revive, resuscitate, Ознаменован1е, 8. п. sign, token. 
quicken; |5. р. to be revived, be brought to life] Ознаменовывать, ознаменовать, у. а. to 
again, be enlivened; | part. р. оживлённый. signalize; to шахК;! =ся, v. р. to be signalized: 


Оживотворён1е, see Оживлен{е. | part. р. ознаменованный. 

Оживотворять, оживотворить, see Ожи-| Означать, означить, 9. a. to mark, note; to 
ВЛЯТЬ. betoken, denote, designate, signify, show; to stand 

Ожигать, see Обжигать. for; || =СЯ, 9. г. to show one’s self, appear; || part ; 


Ожндан!е, 5. п. expectation, expectance,| р. означенный. ’ | ay t 
expectancy, waiting;—mncma, expectative; лихо-| Osuauenic, 5. n. marking, noting; denotation, 
радочное—, a fever of expectation; быть вь «ви, designation. ae 
to look after; to stand a tiptoe, on tiptoe. Озноба, 5. f. chilblain. | 

ОжидАТЬ, v. a. to expect, wait, look for, stay} Озноблеше, 5. я. nipping by the frost; chil- 
for, tarry; to look after, look forward;—(xovo, | blain. . у | 
что), to wait Гог; | =ся, %.р. to beexpected, еёс.;| Озноблаять, ознобить, v. а. to chill, nip by 


| part. р. ожйданный. ‹ the frost; [| part. р. ознобленный. | 
OXUMATH, OBATH, о. а. (fut. ожыу), to press} Ознобъ, s. т. shiver, shivering, cold fit, chill, 

round; | part. р. oma TH. cold chill, chilliness; | goose-skin. , 
Oxmapauie, s. п. fattening. : Озолотить, v. а. to gild; fig. to enrich. | 
ОжинАть, OBATH, о. а. (fut. ожну), to reap] Озонирован]е, 5. я. chem. ozonation, ozoniza- 

round, gather in harvest;||part. р. ожатый. tion. | | 
Ожиръть, see Жир$ть. Озонйровать, v. а. chem. to ozonize. 
Ожить, see Оживать. Озонъ, 3. т. chem. ozone. 


Ожогъ, see Обжогъ. ОзорникЪ, 5. т. =нйца, 5. Г. & saucy, insolent 

Озабдчене, 5. я. Озабоченность, 3. f. саге, | person, sauce-box, malapert, impudent creature, 
anxiety, anxiousness, preoccupation, solicitude,| familiar; | = ическЙ, ad). у , 
trouble. Озорничать, v. я. to be saucy, insolent, impu- 


Озабочивать, озаботать, о. а. to occupy, busy,! dent. 
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Озорничество, з. и. mischief, sauciness, inso- 
lence, malapertness, impudence. 

Озорной, adj. pop. insolent. 

Озябать, озябнуть, о. п. to be chilled, feel 
cold, freeze, starve, be starved. 

Ой, interj. oh! ah! | pop. ой-ли? is it possible? 

‘Onasanie, s. м. showing, expressing. 

Оказ1я, в. f. occasion, opportunity; adventure, 
accident, event; xaxaa—/ here’s a pretty gol 

Оказывать, оказать, v. a. to show, prove, 
express, exercise, exert;—Komy ycayry, see У слуга; 
—nomouyr, to help, succour, lend a helping hand; 
—кому noumente, —enumanie, see Почтен1е, 
Buumauie;—conpomucreme, to make a stand, to 
stem;—neyeaocente кому, to put a slight upon; 
| mex, v. г. to show one’s self, appear, prove, be 
ascertained, be acknowledged; |. emp. to prove; 
окажется ле mo, it shall prove otherwise; 
{part. р. окАзанный. 

Окаймить, зее Каймить. 

Окалина, 3. f. scoria, recrement, dross, slag, 
slake of copper, hammer-slag; puddler’s offal], iron 
scale, scum, sprue, scobs. 

Окалывать, see Обкалывать. 

Окальчить, see КалЪ чить. 

Окамензлость, 3. р petrification, petrifaction, 
fossil. 

Окамензлый, adj. petrified, stony; =10e pa- 
стенде, phytolite; =лое или ископаемое дерево, 
dendrolite, wood-stone; „=лая морская звъзда, 
star-stone. 

Окаменън!е, $. n. petrification, petrifaction, 
petrifying, fossilization, lapidescence; || f7g. harden- 
ing, hardness. 

Окаменъть, see Kamen brs. 

Окаменять, окаменйть, v. a. №0 petrify, 
lapidify; | f¢g. to harden, make insensible; | cs, 
3. п. to petrify, turn to stone, be petrified; | part. р. 
окаменённый. 

Оканчивать, окончить, о. а. to close, finish, 
terminate, end, put an end to, pass over, shut up, 
work out, get through; хартия окончена, the 
game is пр; OEOHYHTL ecaxaio рода занятия, 
дъла, to break up; | =вЯ, v. %. to end, terminate, 
come to an end, be out, work off, fall off, expire; 
| part. р. оконченный. 

Окаичивать, окоптить, 5. 
besmoke; to smoke-dry. 

Окапывать, окопать, v. a. to dig round; — 
деревья, to open the trees at the root; || ca, v. г. 
to intrench one’s self; | part. р. окопанный. 

Окариливаще, s.”. poisoning (with food). 

Окармливать, окормить, v. a. to stuff, cram 
(with food); | to poison (with food); | part. р. окор- 
мленный. 

Окатйть, see Окачивать. и 

Окатывать, окатать, v. a. to round, make 
round; || part. р. окатанный. 

Окачивать, окатить, v. а. tO pour over, 
drench, water, swill, pump one (with water); 
| || =Ся, v. т. to pour over one’s self; | part. р. 
окаченный. 

Окашивать, окосить, 9. а. to mow round; 
| =ся, 9. р. to be mown round; | part. р. окд- 
шенный. 

Окайнный, adj. damned, сигзеа; | 5. m. impious, 
ungodly person. 

‚ Оваянство, s. п. impiety, impiousness, ungod- 
Hiness, godlessness. ' ; 

Oxeanckiit, adj. ocean, oceanic, pelagic. 

Океанъ, s. т. ocean. 

Окйдывать, окидать, окйнуть, о. 4. to cast 
round, surround, encompass, encircle; =нуть 
6904ядомъ, to take in а single glance, cast an 
eye 0n;||part. р. окЙданны!, окйнутый. 


а. to smoke, 
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Oxncanie, s. п. souring; oxidation. 

‚ Окисать, окиенуть, v. x. to sour, turn sour; 
| chem. to oxidate, oxidize. 

Окислен]е, 5. 20. chem. oxidation, oxygenation, 
acidification. 

ЗН adj. and part. р. chem. oxidated, 
oxidized. 

Окиелость, s. f. sourness, acidity. 

Окислый, adj.-sour, soured, acid. 

Окислять, окислить, о. a. chem. to oxidate, 
oxidize, oxygenate, oxygenize, sour; to acidify. 

Окиснуть, see Окисать. 

Окись, 5. Г. chem. oxyd, oxide. 

Оккупация, 5. /. mil. occupation; | =Щнный, 
adj. зная аомя, an army of occupation. 

Окльдистый, adj. =тая борода, a large and 
bushy beard. 

Окладной, adj. =нАя книа, tax-book, rate- 
book; «ная nodams, rate, tax, contribution; «ное 
жалованье, emolument, salary. 

Окладъ, s. т. trimming (of an tmage); ! — 
auya, feature, face, contour of the face; || assess- 
ment, tax; | salary. | 

Оклеветывать, оклеветать, 5. a. to calum- 
niate, slander, traduce, detract, defame; || part. р. 
оклеветанный. 

Оклёвывать, оклевать, о. a. to peck or pick 
round; | part. р. оклёванный. 

Оклёивать, оклейть, v. a. to glue round, 
paste over; | =6я, v. р. to be glued round, be 
pasted over; | рат{. р. оклеенный. 

Оклейка, 3. f. gluing round, pasting over; 
| thing glued round. 

Оклейщикъ, 5. m. gluer, paster. 

Оклетневать, о. a. naut. to serve (a rope). 

Окликивать, Окликать, оклякать, овлике 
нуть, v. а. to call by the name, call; to hail 
(a змр); |0 ask in church; =ea, v. rec. to call 
each other;||part. р. окликанный, окликну- 
TH. 

ОкликЪ, $. m. call, calling to; Вал; | asking in 
church, 

Окно, 3. я. window, casement; cayxosoe—, 
dormer, dormer-window, Juthern, garret-window; 
крулое—, bull’s-eye; выдвижное, волоковое, подз- 
емное—, slide-window, sash-window; красное—, 
principal window, grand window (in cottages). 

Око, s. м. (pl. очи, OTeCR), eye (pl. eyes);— 
за—, 365 3% 3Y0%, see Зубъ. 

Оковать, see Околывать. 

Оковва, 3. /. binding with iron; iron-work;— 
изъ брони, изъ плить, plate-armour. 

Оковы, $. Г. pl. chains, fetters, irons; 3ax.1»- 
чать в5 =ВЫ, seé Заключать; | fig. slavery, 
chains; xadwm> =BEI на x010, to cast one into 
bonds. 

Окдвывать, оковать, о. а. to bind with iron, 
mount with iron, tip with iron;—xoseca шинами, 
see Шина; | 0 iron, chain, enchain, put in chains, 
irons or fetters; || =ca, v. р. to be bound with 
iron; || to be chained, be put in fetters; || part. p. 
OROBanHEH. 

Околачивать, околотить, о. a. to knock or 
beat down; | to beat round; |} =ca, v. р. to be 
knocked down; | part. р. околоченный, 

Околдован1е, $. м. bewitchment, bewitchery, 
enchantment, charming. 

Околдовывать, околдовать, 9. a. to bewitch, 
charm, enchant;| part. р. околдованный. 

Околесить, v. a. to travel over. 

Околёсная, Околёсица, s. f. fiddle-faddle, 
twaddle, trifle, nonsense, nonsensicalness, stuff, 
rigmarole, absurdity; нести =ную, =CHILY, see 
Нести. 

Околица, 3. /. environs, vicinity; | roundabout 
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way, circuitous road; | fig. зоворчть -цею, to 
beat about the bush; | close, paddock (for cattle). 

Околичность, 3. i circuit, environs; || Circuity, 
roundabout way, circumlocution; 10ворить 663% 
-стей, to speak plainly. 

Околичный, adj. circumlocutory; || accessory; 
| HO, adv.—rily. 

коло, prep. round, round about, around, 
about, hereabout, hereabouts, thereabout, there- 
abouts; |almost, near, nearly, towards. 

Околоплод!е, 8. я. ОБолоплодникЪ, 3. т. bot. 
pericarp, зее4-уевзе], loment 

Окохлосердте, $. n. anat. pericardium. 

Oxo10cbMeHHHES, 8. т. bot. yolk, perisperm. 

Околотйть, see Околачивать 

Околдтокъ, 5. т. neighbourhood, 
environs. 

Околоточный, adj. neighbouring; | —xadsupe- 
mesr,—, а petty constable in a parish. 

Околоть, see Окалывать, 

Околоушный, adj. "ная железа, anat. parotid, 
parotis. 

Околышъ, 3. т. dim. -лышекъ, band (of a 
cap). 

opener 8. т. obs. okolnitchy (a courtier 
of the second class, attached to the person of the 
ancient Tsars). 

Окольность, 8. f. environs, vicinity, neigh- 
bourhood. 

Окольный, adj. of environs, 
circumjacent, adjacent; || indirect, circuitous, round- 
about;—nyms, roundabout way; =ная ’дороза, 
by-road, by-way. 


vicinity, 


Окольвать, окольть, 9. п. to die, perish (of 


animals). 

Околзьлый, adj. dead, perished (of animals). 

Оконёчность, 3. Г ела, extremity, tip, ter- 
minal. 

Окднница, s. f. window-frame, window-sash; 
| -ничный, adj. 

Оконный, adj. window, of window; 
стекло, see Стекло. 

Оконопачивать, OROHOMATATS, 9. a. to calk, 
calk round, stop up the chinks; || part. p. око: 
нопаченный. 

Оконтузить, v. а. to contuse, bruise. 

Оконце, dim. of Окно. 

Окончане, s. ®. ending, completion, finishing, 
expiration, termination, end, close, conclusion; 
gram. termination, end, ending. 

Окончательный, adj. ending, final, finishing, 
definitive, last, conclusive, closing, terminative. 
ll gram. terminational; | =O, adv.—ly; law, without 

rther appeal. 

Окончить, see Оканчивать. 

Окопать, see Окапывать. 

Окоптйть, sce Окапчивать. 

Окоптвлый, adj. quite besmoked. 

„Окоптзть, 9. n. to be besmoked. 

`Окдпъ, $. т. intrenchment, trench, retrench- 
ment; | =пный, adj. 


=HOC 
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OKOCTeHBBATE, окостенъть, о. и. to grow 
hard to ossify; 140 grow stiff, get benumbed. 

Окостенълость, s. [ hardness, ossification; 
numbness, ЗИ цезз. 

Окостенвлый, adj. ossified; 
i stiff, benumbed. 

Oxocteusuie, 8. 
benumbing. 

OnocTenbTB, see Окостепф вать. 

Окотйяться, о. n. to kitten. 

Окочен БлоСть, s. f. numbness, stiffness. 

Окоченвлый, adj. henumbed, atiff, 

Окочензть, see Коченз ть. 

Окошечный, see Оконный. 

Окошко, dim. окошечко, see Окно. 

Окрадывать, see Обкрадывать. 

Окранвать, окройть, v. а. to cut, 
| ратё. р. окрденный. 

Oxpauna, $ /. frontier country, borderland; 
| border, skirt, verge, outskirt. 

Ospanunats, оврапать, у. a. to besprinkle, 
marble, spot. 

Окраснть, see Окрашивать. 

Окраска, 5. f. dyeing, painting, 
staining; || hue, tint. 

Oxpamusanie, s. n. dyeing, painting, tinging, 
staining. 

Окрашивать, окрасить, v. a. to dye or paint 
over, tinge, stain;|| Ca, v. т. р. to receive a tincture 


hard, hardened; 


п. hardening; ossification; 


cut out; 


tinging, 


neighbouring, | of; to be dyed, be painted; | part. р. окрашенный, 


Окрестйть, у. а. to christen, baptize; | cay 
v. p. to be christened, be baptized; | part. р. 
окрещённый. 

Окрёстность, 3. Г. environs, neighbourhood, 
vicinity; skirt; 63 =TAXb topoda, in the out- 
skirt of the town. 

Окрёствый, adj. adjacent, neighbouring, cir- 
cumjacent, suburban. 

Oxpecrs, prep. around, round about. 

Окриввлый, ad). blind of one еуе, one-eyed. 

Окривьть, see Кривть. 

Окрикивать, оБриннуть, 9. @ to call to, 
halloo. 

Окрикъ, 3. т. call, halloo. 

Окрнлять, окрилить, р. а. to wing; | to enliv- , 
еп, encourage; || «СЯ, v. г. to get м1тбз; |9. р. to 
be enlivened; | part. р. окрилённый. 

Окристаллиздвы вать, окристалливовать, 
у. а. to crystallize; | =ca, 5. п. to crystallize; 
| part. р. овриеталаизованный. 

Окровавяёне, 3. я. imbruing in blood, 
staining with blood. 

Окровавливать, ОкровавяЯть, окровавить, 
Окровенить, 5. а. to ме in blood, stain 
with blood, sanguine; to bebleed; | «ся, v. г. to be 
stained with blood; || part. p. окровавленный. 

Окроплён1е, 3. m. aspersion, besprinkling, 
sprinkling. 

Окроплять, инь 5. a. to asperse, be- 
sprinkle, sprinkle; | =ся, о. р. to be aspersed, be 
besprinkled; | v. г. to sprinkle one’s self; | part. р. 


ОкорАчивать, окоротить, о. а. to shorten,| овроплённый. 


make shorter, scrimp, curtail, crop, cut short. 

Окормйть, зее Окариливать. 

Окорнать, see Корнать. 

РАЯ 3. т. ham, gammon;|| окороковый, 
а 

Окороствлый, adj. mangy, scabbed, scabby. 

‘OxopocTbrh, о. я. to have the mange, bo 
mangy, scabby. 

Окоротить, sce Окорачивать. 

Окосить, зее Окашивать. 

ОкосматЪть, о. ». to grow shaggy or hairy. 

OxocHbRaTE, окоснъть, о. п. to grow stiff, 
benumbed. 


Oxpontma, s. f. okroshka (cold dish of kvass 
and hash). 

Oxpyraénie, 5. ». rounding, making round. 

Огруглённость, Овруглоеть, s. р. roundness, 
rotundity, orbicularness. 

Округлить, зее Округлять. 

Округлый, adj. round, roundish, rotund, orbicu- 
lar, orbiculate. 

Округяйть, округлить, о. а. to round, make 
round; | =дить mnepiod:, to turn a period well, 
| =CHy v. п. to round, grow round; || part. р. 
окБруглённый. 

Оврутъ, $. m, district, circuit, eur Mba 
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Окружать, окружить, v. а. to encircle, sur-, 
round, enclose, encompass, environ, entwist, hem 
in; to gird, girdle, envelop, wrap, wrap up; to 
stand about, большая moana =+жала 10, a great 
many people stood about Вт; | и. to invest; 
mCH, у. р. to be encircled, etc.;-| part. р. окру- 
жЖённый; «ННЫЙ моремъ, sea-girt; =нный ска- 
ламжи, see Скала; =ННЫЙ льдомз, ice-bound. 

Обружность, 5. /. circle, circuit, circumference; 
environs; | geom. periphery; ||¢s =ноеТи, round- 
about. К 

Окружный, Окружной, adj. of а district; 
| neighbouring, circuitous, circumferential; | «ное 
письмо, a circular, circular letter. 

Окрутить, зее К рутить; {49.40 епшезь; 40 marry. 

Окзыситься, о. г. pop. (на кото), to be angry, 
fly at. 

ОкрЪъплость, s. f. hardness. 

Окрвплый, adj. hardened, hard. 

Окрф паять, OFPbuUTs, у. а. to harden, make 
Яго; | «ся, v. г. to harden, grow Вата; | part. р. 
оБзфплённый. 

Окрьпнуть, see Кр пнуть. 

Окспдированный, adj. oxidized, oxidated. 

Охтава, s. f. mus. octave. 

OETAHTS, $. т. astr. octant (an instrument). | 

Октаэдръ, see OcbMErpaHuAsLD. 

Октоихъ, $. m. octoichos (a church-book). 

Октябрь, s. т. October; | октябрьсый, adj. 

Окулировать, v.a. to ineye, bud, graft, inocu- 
late; | part. р. окулйрованный. 

Окулировка, 5. / ineying, budding, grafting, 
inoculation. 

Окулисть, s. т. oculist. 

Окультизмъ, $. т. occultism. 

Окультистъ, $. m. occultist. 

Окуларъ, 5. т. eye-piece, eye-glass (of ап. 
optic. instr.). 

Окунать, Окунывать, окунуть, v. а. to dip, 
duck, immerse, plunge, soak; =ca, v. г. to dip, 
duck, plunge one’s зе, | part. р. окунутый. 

Окунь, s. т. ichth. perch, acerina, ruffle, bass. 

Окупать, OKYMUTH, v. а. to ransom, redeem; 
‚ -сл, v. г. to recover one’s purchase-money; to 
redeem one’s self: | part. р. окупленный. 

Окупъ, $. м. ransom. 

Окургузить, о. a. pop. to dock, curtail; | to 
shorten. 

Окуриван{е, $. ®. fumigation. 

Оквуривать, окурйть, о. а. to. perfume, fumi- 
gate, disinfect, smoke; | =ся, 5. г. to perfume 
one’s 5е1Ё; 15. р. to be perfumed, еёс.; | part. р. 
окуревный. 

Окурокъ, 3. im. cigar-end. 

ОкусокЪъ, 5. т. bitten piece. 

Овутывать, окутать, о. а. to muffle, muffle 
up, Wrap пр; | =ся, v. 7. р. to wrap one’s self up; 
to he wrapped up; | part. р. окутанный. 

Оладья, $. f. custard, fritter. 

Одедндръ, $. т. bot. oleander, говеЪзу. 

Олдеденвлый, adj. iced, frozen; | benumbed. 

Orexenbuie, 5. я. congelation, congealment; 
| numbness, benumbedness. 

Оледеньть, see Леден$ть. 

Оледенять, оледенйть, 5. « to freeze, соп- 
geal, 1се; | part. р. оледенённый. 

Олепина, s. /. venison; || buck-skin. 

Олеометръ, 3. m. oleometer. 

Олень, 5. т. deer, hart, stag, buck; съвер- 
ный—, reindeer; зорный—, rock-doe; amepuxan- 
скйр—, moose; —безромй, pollard; клатый— 
halfer; semywi—, —роачь stag-beetle, horn- 
beetle, bull-fly (an insect); mui, adj. =Hiit 
жиръ, snet; mHili pots, see Porn; bot. = 
яэыкз, hart’s-tongue, scolopendra, 
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Олёшникъ, Олешнякъ, 5$. т. young grove 
of alders, alysson. 

Олива, $. f. olive-tree; olive; дихая—, oleaster; 
| @BHEIM, 44). 

Оливенитъ, $. m. min. olivenite. 

Оливинуъ, $. m. min. olivine. 

Олйвка, s. f. bot. olive. 

Оливковый, adj. of olive, olivaceous, olivaster, 
olive-coloured; =B0e масло, sweet-oil, olive-oil; 
| bot. =Boe дерево, olive. ; 

Олигархичесый, adj. oligarchical. 

Oaurapxia, s. f. oligarchy. 

Олигархъ, s. m. oligarch. 

Олимш да, 5. /. olympiad (period of 4 years 
of ancient Greeks). 

Олифа, see Алифа. 

Оляфить, see Алифить. 

Олицетворё ще, $. я. personification, imper- 
sonation, impersonification, embodiment. 

Олицетворять, олицетворйть, о. a. to per- 
sonify, impersonate, embody; | =ся, v. р. to be 
personified, be embodied; || yart. р. олицетворён- 
ный. 

Олово, 3. n. pewter, tin. 

O1.0BHHHIBUED, з. т. pewterer, tinman, tinner. 

Оловянный, adj. pewtery, tinny, stannic, 
stannous. | 

Олухъ, 5. т. boor, clown, lout, dolt, thick-head, 
half-wit, hobnail, malt-horse, moon-calf; | 9. snipe, 
stock;—wapa небеснало, he is nothing but a fool, 
he is a most egregious fool. 

Ольха, s. f. 60$. alder-tree, alder. 

Ольховникъ, s. т. alder-plot, alder-grove, 
alysson. 

Ольховый, adj. aldern. 

ОлышАнка, 3. f. orn. hedge-sparrow. 

Ольшнякъ, see Олешникъ. 

Озяповатый, see Аляповатый. 

Омаръ, 5. m. lobster, sea-crawfish. 

Омачивать, see Обмачивать. 

Омеблировать, v. a. to furnish. 

Омёга, 5. f. omega (the last letter of the 
Greek alphabet);|\ the end; альфа u—, the alnha 
and the omega, the beginning and the end. 

о 5. 21. bot. hemlock, hebenon, broad- 
seed, 

Омёла, $. Г. bot. misletoe, mistletoe. 

Омерзительность, s. f. 1sbomination, disgust, 
loathsomeness, repugnance, repugnancy. 

Омерзительный, adj. disgusting, loathing, 
egeeoms, repugnant, abominable; | =H0o, adv. — 
Yy,—D1y. 

‚ Омерзълый, adj. grown loathsome, disgust- 
ing. 

Омерзьяте, s.n. disgust, loathing, repugnance, 
abomination, dislike, distaste. 

Омерзвть, v. n. to cause aversion. 

Омертвзлость, s.f. OMeprBaHie, s. я. death- 
like paleness; numbness, benumbedness, stiffness, 
sphacelation, sphacelus. | 

Охертвьхый, adj. аз pale as death; wan: 
benumbed, stiff. 

Омертвьть, sce Мертвфть. 

Оннибусь, 5. т. omnibus; | =бусный, ad. 

Омовенте, 5. n. washing, ablution. 

Омонымный, adj. homonymous. 

Омонинъ, s. m. homonym. 

Омофоръ, s. т. omophoriun; | “форный, adj 

Омочать, омочить, see Обмачивать. 

Омрачать, омрачйть, о. a. to obscure, darken, 
dim, blind, cloud; — padocms, to damp the joy; 
| -ся, v. р. to be darkened, еёс.; | part. р. омра- 
чённый. 

Ompauenie, з. п. darkening, dimness, blindness, 
dazzlement. 
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Омрачительный, adj. obscuring, darkening, 
dimming, blinding, clouding. 

Омуль, 3. т. ichth. sort of salmon; || omyaé- 
вый, adj. 

Омутъ, s. т. pool; fig. slough; попасть вз—, 
to fall into a gulf of misery; prov. 63 тихомъ 
=Tb черти водятся, smooth water runs deep. 

Омъ, s. m. phys. ohm. 

Омывать, омыть, sec Обмывать. 

Ona, pron. (pl. OHS), she. 

р 8. т. 2001. onager, wild ass; | =rpilt, 
adj. 

Онанйзмъ, 3. т. onanism. 

Онёръ, 3. т. honour (at cards). 

Они, pron. pl. they;—camu, they themselves;— 
пришли въ ужасный анъвъ, they worked them- 
selves into a tremendous passion. 

Оникоъ, $. m. min. onyx, jasp-onyx; | =ECO- 
вый, adj 

OHO, pron. it. 

Онтологичесый, adj. ontologic, —al. 

OuToadria, s. f. ontology. 

Онтологъ, 8. т. ontologist. 

Онуча, s. f. pop. legging, leg-wrapper. 

Out, pron. (Ё она, n. OHO, pl. они, OHS), Ве. 

Онъ, 3. m. slavonic name of the letter ©. 

Оный, pron. this, that. 

Ons, pron. pl. they. 


Онзмзлость, s. f. numbness, numbedness, 
benumbedness. 

ОнЪмълый, adj. grown dumb; numb, Ъе- 
numbed, 


Onbubuie, 3. м. dumbness, aphony; || numb- 
edness, numbness, benumbedness; || palsy, paral- 
sis. 

у Онзмьть, see НЁм$ть. 

Оолитъ, 3. т. min. oolite, roe-stone. 

Опадать, опасть, v. n. to fall off (of leaves); 
to fall away, diminish 

Опадан1е, „денТе, s.n. falling off (of leaves). 

Опаздыван]е, $. n. delay, retardation. 

Опаздывать, опоздать, v. n. to come too 
late, be late, be too slow, go slow. 

ОпАнвать, опойть, v. a. to poison (with a 
beverage); ito spoil by watering unseasonably; || part. 
р. опоённый. | 

Опаивать, опаять, v. a. to solder all over; 
| part. р. опаянный. 

Опала, s. f. ban of the Empire, disgrace. 
‚Опал, 3. т. min. opal (a precious stone); 
| -ловый, adj. 

Опалывать, ополоть, 9. a. to weed round, 
hoe round;|| part. р. ополотый. 

Опалый, adj. fallen off (of leaves). 

Опальный, adj. disgraced. 

Опалять, опалить, v. a. to singe, burn, sun- 
burn; to sweal (a swine);||=ca, v. г. to burn 
one’s зе1Ё; |. р. to be burnt; | to be scorched 
(by the зип); | part. р. опалённый. 

Онадматываться, опзиятоваться, 9, п. to 
come to one’s self. 

Опара, s. /. leavened dough; | =юный, adj. 

Опаривать, опарить, v. а. to lessen the vapour 
by bathing; | part. р. опаренный. 

OnapmuBbank, adj. scabbed, scabby, mangy. 

OuapmuBhrs, see Паршив$ть. 

Опарывать, опороть, о. a. to rip round; 
| part. р. ondpoTHi. i 

Опасаться, 9.». (ero), to guard against, take 
heed; | to fear, apprehend, doubt; я =саюсь 3a 
васъ, 1 fear for you; сильно AlOTCH, great fears 
are entertained. 

Опаеёне, $. п. fear, apprehending, apprehen- 
sion; | caution; | nods =HieMb наказаня, upon 
pain of; nods =Hiems, at the peril, 
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Onacra, s. f. coll. безъ =EHy without fear. 

QOnacannocTs, 5. /. cautiousness, wariness, 
guardedness, circumspection. ве: 

Опасливый, adj. cautious, wary, circumspect. 

Опасность, 3. f. danger, peril; xaxodumsca въ 
=cTH, to run the risk of; nodceprameca =cTH, 
see Подвергаться; —nsacania, sea-risk; мы enn 
=CTH, we are secure from danger; ox enn =шсти, 
he is safe. 

ОнАеный, adj. dangerous, perilous; | =ная, 
зрамота, safe-conduct; | =но, adv.—ly. 

„Опаеть, see Опадать. 

Опахёло, s. м. fan;|| =хальный, adj. 

Онахивать, опахАть, 9. a. to plough round; 
| part. р. онаханный. 

Опзхивать, опахнуть, а. 4. to fan, make 
wind; | to brush, dust, wipe off the dust; | =ca, 
v. г. to fan one’s self, take wind; | to brush 
one’s self; | to wrap one’s self up, muffle one’s 
self up; | part. р. опахнутый. 

пашень, $. т. obs. summer cloak. 

Опашной, adj. worn without putting the arms 
into the sleeves. 

Опайть, see Опаивать. 

Опёка, 3. Г. guardianship, tutorage, tutelage, 
ward, wardship; дворянская—, court of wards of 
the nobility; | находяиийся nods =кою, pupil, 
ward. 

Onueryuesiit, adj. tutelar, tutelary. 

Опекунство, s. n. tutelage; tutorage, tutorship, 
guardianship, ward, wardenry, wardship. 

Опекунствовать, v. я. (Had чюмъ, HAS къмь), 
to be guardian or warden. 

Опекунъ, s.m. guardian, tutor, ward, warden; 
| =кунша, 3. f. tutoress, tutrix. 

Опёнокъ, 3. т. golden-brown mushroom. 

Опепелять, опепелить, 9. а. to шешегме,) 
reduce to азвез; | part. р. опепелённый. 

Опера, s. f. opera; | оперный, adj. operatic, 
operatical; =рный день, =рное яредставленсе, 
opera-night; =рный элеатрз, see Тезтръ. 

Оператйвный, adj. operative, relating to! 
surgical operations. 

ОперАторъ, s. т. operator. 

Onepania, в. [. operation; сдьлать =ЦИЮ, to’ 
operate, perform a surgical operation; || omepa- 
ц10нный, adj. Е 

Опережать, Оперёживать, опередить, о. а. 
to get before, outgo, leave behind, outrun, outstrip, 
outride, outstride, be in advance, top; | мам. 
=дить судно, to get the wind of one; | part. р. 


Оперённый, adj. feathered, plumed; 
=ными x01amu, rough-footed (of а bird). 

Оперётка, s. f. operetta; | “точный, ad). 

Оперйровать, о. а. to operate; || part. р. опе- 
рарованный. 

Онермёнтъ, 3. т. min. orpiment, king’s-yellow, 
andarac. 

Оперъ-дёкъ, s. т. naut. upper-deck. 

Оперйться, оперяться, v. n. to plume, be 
feathered, get feathers (of birds); | fig. to feather 
one’s nest. } 

Онечаливать, опечалить, v. а. to afflict, 
grieve, sadden, vex, chagrin, pain; || =ея, v. г. р. 
to afflict one’s self, distress one’s self; to be’ grieved, 
be distressed; | part. р. опечахенный. 

Опечатка, 3. f. error of the press, erratum, 
slip of the press. 

OuewaTHBaTh, опечатать, v. а. to seal, seal 
up, apply the seal; | mex, v. р. to be sealed; 
|0. я. to misprint; || part. р. опечатанный. 

ОпивАть, опить, v. a. to drink at tho expense 
of another; | mca, v. т. to Xill one’s self with 
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1 drink; | part. р. опатый, 
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(пйвки, s. f. pl. remainder of 2 liquor, slop. 

Опиливать, опилить, v. a. to saw or file 
round; | part. р. опиленный. , 

Опилокъ, $. m. piece sawed or filed; | =лки, 
pl. saw-dust, filings, file-dust, limature;—oms 
mouenia, turnings. 

Опираться, v. г. to lean, lean upon, rest, 
recline; to rest with one’s feet or arms against. 

Описан!е, s. n. description, specification; amo 
выше 9сякао His, it beggars all description; 
| —npuxnms, signalment; || inventory (of goods); 
[ anat.—enympennocmet, splanchnography. 

ОписАтель, s. m. «ница, $. Г. describer. 

ОписАтельный, adj. descriptive. 

Описать, see Описывать. 

Опйска, 3. /. mistake in writing, slip of the 

en. 
у Описной, adj. inventoried, confiscated. 

Описывать, описать, 9. a. to describe; не 
быть въ состоящи =CATby to baffle all description; 
| аш, to inventory; | to confiscate, seize upon, 
| math. to describe; || =ся, v. р. to be described; 
1 to be confiscated; | ©. п. to make a mistake in 
writing; | part. р. описанный. ь 

Опись, $. f. list; inventory (of goods); || law, 
confiscation; schedule; || сот. — товаровз, Dill 
lading. 

Опить, see Опивать. 

Ошумъ, Oni, 5. m. opium. 

Оплакивать, оплакаль, о. а. to weep, bewail, 
deplore, lament, mourn, sigh over;—(4mo), to 
sorrow for; || =ся, v. р. to be wept, be deplored; 
part. р. оплаканный. 

Оплата, 5. f. pay, payment. 

Оплатный, adj. easy to be paid, payable. 

Оплачивать, оплатйть, о. a. to pay, pay ой; 
| mea, о. г. р. to pay off one’s debts; to be compen- 
sated, be indemnified; || part. р. оплаченный, 
сот. liberated, discharged. 

Оплёвывать, оплевать, v. a. to spit upon; 
| fig. to despise; | part. р. оплёванный. 

Эплетять, оплести, v. a. to plait round, en- 
twine, entwist, wreathe; || #9. to cheat, defraud, 
trick: pop. to eat up: part. р. оплетённый. 

Оплеуха, =ушина, <. /. cuff, box on the ear. 

Оплёчникъ, 5. т. Опзечье, $. ». shoulder- 
piece (of a vestment). 

ОЭплодотворёне, s. я. fecundation, fertiliza- 
tion, impregnation; || bot. fructification. 
Оплодотворйтельный, adj. 

impregnating, fertilizing. 

Оплодотворять, оплодотворить, 9. a. to 
fecundate, fertilize, ппргейпае; | ра’. р. опло- 
дотворбнный, 

Оплотъ, $. m. sl. hedge, inclosure; | fig. dam, 
wall, defence, fence, bulwark, rampart. 

Оплошалый, adj. grown negligent. 

Оплошать, see Пломать, 

Оплошность, 5. f. negligence, neglect, madvert- 
ence, inadvertency; no =ности, by oversight. 

Оплошный, adj. negligent, neglectful, inadvert- 
ent; | «но, adv.—ly. 

Оплывать, опамть, v. а. to sail round, 
circumnavigate, double; | 9. я. to gutter, welter 
down; to sweal, run. 

‚Опзхывчивый, adj. guttering; swealing, run- 
ning. 

Ouartenesbank, adj. mouldy, musty. 

Опльенев ть, see Ил сневфть, 

Оплшив№лый, adj. grown bald. 

ОплЪшявЪ ть, see Пл шивфть. 

ОповЪ щать, оповЪетить, г. а. to announce, 
inform; Ipart. р. оповЪщённый. 

Onoranenie, ОпогАниван!е, 5. я, defilement, 
profanation, pollution, desecration, 


fecundating, 
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QOnoraunsatTh, опоганить, v. а. to defile,} 
profane, pollute, desecrate; || =ca, v. г. to become 
unclean; || v. р to be defiled; || part. р. опога- 
ненный. 

Оподельдокъ, 3. т. apoth. opodeldoc. 

Опоекъ, s. т. calf-leather, calf-skin; | опойко- 
1 BRIN, adj. 

Onoénie, $. n. poisoning (with a liquor). 

Опоздалый, adj. come too late, belated. 

Опоздан]е, s. я. delay, retardation. 

Опоздать, see Опаздывать. 

Опознавать, опознать, v. a. to recognize, 
know; || =ся, v. р. to be recognized, be known; 
|9. п. to mistake, be mistaken;'\part. р. опоз- 
нанный. 

Опоздриван{е, з. п. defaming, disparaging. 

Опозоривать, опозорить, 5. a. to dishonour, 
discredit, disgrace, defame, shame; /49.—(козо), 
to cast a brand upon one; | mca, 9. г. to dishonour 
one’s self, defame one’s self; | v. р. to be dis- 
honoured; || part. р. опозбренный. 

Опойть, see Опаивать, 

Опока, 3. f. marl;|| mould, form, frame. 

Ополаекивать, ополоскать, ополоснуть, 
9. а. to wash, rinse, lave; | mea, 0. г. to wash 


of | опе?з self; |v. р. to be rinsed; || part. р. ополодс- 


канный, 

Ополоть, see Опалывать. 

Ополчать, ополчйть, v. a. to arm, equip; 
| -ся, v. г. to arm, take up arms; || v. р. to be 
armed; || part. р. ополчённый. 

Ополчёнецъ, 5. т. militia-man. 

Ополчен!е, 5. ”. arming, armament; [| army, 
militia. 

Опомниваться, опомниться, v. я. to recover, 
come to one’s self again; | to bethink one’s self, 
alter one’s mind; заставить =ниться, to bring 
one to his senses or to himself. 

Опопонакеъ, 5. т. pharm. ороропах. 

Опора, 3. f. support, stay, prop; leaning-stock, 
leaning-place, staddle or stadle; || fig. staff; | опор- 
ный, adj. 

Опоражниванте, $. n. emptying. 

Опорлжнивать, опорожнить, о. a. to empty, 
vacate, evacuate; | to drink out, toss off (at a 
draught); to suck out, suck up;||fig. to soak (a 
росКеё);| =ея, v. р. п. to be emptied; to become 
empty; | part. р. опорбжненный. 

Опоросйться, see Пороспться. 

Опороть, see Опарывать. 

Опорочивать, опорочить, v. а to blame, 
censure, dispraise, criticize; | to dishopour, revile, 
vilify; | es, о. р. to be blamed, be reviled; 
| » г. to dishonour one’s self; | part р. опо- 
роченный. 

Опоръ, $. m. в0 eeco—, at full speed, tantivy; 
cxaxams 60 весь—, to go at full speed; szemnme, 
necmucs 60 gece—, to tear along. ; 

Опоссумъ, $. т. 2001. didelphis, opossum 

Опостылый, ОпостылЪлый, adj. grown т- 
different, disagreeable. | 

ОпостызЪть, 9. я. to grow disgusting, disa- 
greeable. 

Опохмеляться, опохмелиться, v. г. to cure 
lor recover from a fit of intoxication. 

Опочивальня, s. f. bed-chamber, sleeping-room 

Опочивать, опочить, о. я. to repose, rest, 
sleep. { 

Опошлять, опошлить, о. a. to make common, 
vulgarize; to debase; | =+ея, v. т. to become vul- 
gar; | ратё. р. опошленкый. 

Опозска, $5. [. dim. =сочка, girdle, belt, sash. 

Опоясывать, опоясать, 5. a. to gird, girdle, 
girt, belt, sash, engird; || mca, v. r. to gird one’s. 
self, put on, gird оп; | part. р. опойсанный, 


оппо 


Оппозиция, 5. f. opposition; opposition party; 
| -зицтонный, adj. 

Оппонёнтъ, 3. m. opponent. 

Оппонйровать, о. a. to oppose. 

Оппортунйзмъ, 3. m. opportunism. 

Оппортунйстъ, s. т. opportunist. 

Оправа, s. f. setting, enchasement, mounting; 
|| iron-work. 

Оправдан{е, $. n. justification, exculpation, 
apology; |\discharge, acquitment, acquittal; acquit- 
tance, warrant. 

Оправдатель, 3. m. =льница, s. Г. justifier, 
apologist; discharger, acquitter. 

Оправдательный, adj. justificative, exculpa- 
tory, apologetic, apologetical. 

Оправдыван]е, see Оправдан!е. 

Оправдывать, оправдать, о. а. to justify, 
exculpate, apologize, disblame; | 40 discharge, 
acquit, absolve, warrant;— объщане, to make 
good;—euny, to answer a fault;|/oxs =Дываетъ 
пословицу, he is not a man to belie the proverb; 
| fig. to wipe out, away; || =ся, v. т. to justify 
one’s self, exculpate one’s self; || to clear one’s 
self of a crime;|jv. р. to be justified, be acquitted; 
to be realized; part. р. оправданный. 

Оправка, s. Г. setting, mounting, enchasing. 

Оправаять, оправить, v. a. to set right, 
arrange;|to set, mount, enchase; «ВИТЬ mainwmes, 
see Магнитъ,; | pop. to justify, exculpate, apolo- 
gize, acquit, absolve; | =ca, v. р. to be set right, 
be arranged; to be set;||v. r. to justify one’s 
self, exculpate one’s ве; | to recover (after an 
éllness); | part. р. оправленный. 

Оправной, adj. mounted, set, enchased. 

_ Оправочный, adj. fit for setting, for mount- 
ing; | =ная пила, smooth file. 

Оправщивъ, 3. т. setter, mounter, enchaser. 

Опраетывать, опростать, v. a. to empty, 
vacate; | =Cad, v. р. to be emptied, be vacated; 
| о. г. to rid one’s self of, get rid of; | part. р: 
опростанный. 

Опрашивать, опросить, о. a. to question, in- 
terrogate; | part. р. опрошенный. 

Опредзлене, s. п. definition, determination; 
| decision, decree, placit;— сената, senatus-con- 
sultum; || destination, nomination, appointment, 
settlement; appointing, fixing, settling; entrance 
(into office). 

Опред лённость, в. f. precision, definiteness, 
definitiveness; fixation; settledness. 

Oupexbaéunnit, adj. determinate, determined, 
definite, defined, destinate, assigned, assignable, 
fixed, stated, statary, settled; appointed, nomi- 
nated; precise, precisive, strict;|| math. =ная вели- 
чина, definite quantity; | =но, adv.—ly. 

OnpexbaurerBU0cTh; see ОпредЗленность. 

Опред%лительный, adj. definitive, determi- 
native, determinant; precisive; ||=H0, adv.—ly. 

OnpeXbAATH, опредълить, о. а. to define; | to 
decree, ordain; || to determine, determinate, fix, 
settle, state; || to allot, allow, appoint, assign, 
destine, destinate; | law, — пяжебныя издержки, 
to tax a bill of costs; | to nominate, appoint; to 
enlist, enroll; | nawt.—xypes, to shape the ship’s 
course; | =ca, v. г. to destine one’s self, be des- 
tined for; to enlist one’s self, enroll one’s self; 
|9. р. to be defined; to be determined; to be ap- 
pointed, еёс.; | part. р. опредВлённый. 

‚ Опричина, Опричнина, 3. f. obs. select corps, 
life-guards (of the Tzar John IV).- 

Опричникъ, s. m. life-guardsman (of the Tzar 
John IV). 

Опричь, prep. except, excepting; save, saving, but. 

Onponepranie, s. и. refuting, disproving, con- 
futing. 
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Опровергатель, $. #. =льница, 3. f. refuter, 
disprover, confuter. 

'Опровергательный, adj. refuting, disproving, 
confuting. 

ОпровергАтельство, s. п. refutation, confuta- 
tion, disproval. Piped i 

Опровергать, опровергнуть, 9. а. to refute, 
break down, confute, disprove; || 87. to overthrow; 
| =ся, ©. p. to be refuted; to be overthrown; 
part. р. опроверженный, опровергнутый. 

Опровержен1е, 8. и. refutation, confutation, 
disproof, disproval, counter-check. 

Опрокидыван!е, s. я. overthrow, throwing 
down; | naut. capsizing. 

Опрокидывать, опрокинуть, 9. a. to turn 
over, overthrow, overturn, upset, throw down 
head over Вее]в; | fig. to throw upon; || to swamp, 
tip over; || maut. to capsize; to turn a boat keel 
upwards; | =ca, v. г. to fall down, turn over, 
overturn, upset; | naut. to overset, capsize; || fig. 
to fall on, fall иров; || v. р. to be overturned; 
part. р. опрокйнутый. 

Опрометчивость, з. f. precipitation, precipi- 
tance, precipitancy, precipitousness, rashness, 
headlong haste. 

Опрометчивый, adj. precipitant, precipitate, 
precipitous, overhasty, rash, headlong; rash-headed; 
И ™BO, adv.—ly,—ily. 

Опрометью, adv. rashly, headlong; 6nacame—, 
to put out one’s best leg. | 

Опросить, see Опрашивать 

Опросный, adj. interrogatory, questionary. 

Опростать, see Опрастывать. 

Опростоволдситься, о. г. to be dishevelled, 
come dishevelled; fig. to make a mistake. 

Опросчикъ, $. т. =чицау 3. f. interrogator, 
questioner, querist. 

Oupocs, s. т. examination, question, query. 

ОпротестовАть, 9. а. to protest (a bill of 
exchange). 

ОпротивВть, v. п. to become repugnant, be 
odious. 

Опрощать, опростйть, v. а. to simplify; | part. 
р. опрощённый. к : 

Опрыскиван!е, 8, я. besprinkling, irroration. 

Опрыскивать, опрыскать, опрыснуть, о. а. 
to besprinkle, sprinkle; | moa, о. г. to besprinkle 
one’s self; || v. р. to be besprinkled; | part. р. 
опрысканный. 

Опр®вАть, опрьть, о. n. to get festered. 

Опрвлый, adj. festered. 

рвы 8. т. azyme, wafer, unleavened 
bread. 

Опръеночный, adj. azymous;—dens, the feast 
of unleavened bread. 

Опрятливость, =вый, зееОпратность,—ный. 

Опрятность, 8. f. tidiness, neatness, cleanness, 
cleanliness. 

Опрятный, adj. tidy, neat, clean, cleanly; 
| =но, adv.—ily,—ly, cleanly. 

Оптика, s. 7. optics. 

THES, 3. m. optician. 

Оптимйзмъ, 3. т, optimism. 

Оптимистичесв! И, .adj.. optimistic; | =omH, 
adv. —cally. 

OuTHMCTS, s.m. optimist. 

ОптическЙ, adj. optic, optical; =onaa oce 
трубы, the visual axis. 

ОптовщикЪъ, s. m. wholesale dealer. 

Оптовый, adj. wholesale;—mogis, wholesale, 
wholesale trade;—moptoseys, warehouseman. 

Оптомъ, adv. wholesale, by wholesale, by che 
lump; xyneus, mopryrwii—, wholesale merchant. 

Опубликован{е, s. п. publication, publish- 
ment, promulgation. у 
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Опубликовывать, опубликовать, г. а. to 
publish, promulgate, make public, introduce to 
the public; part. р. опубликованный. 

Опускан!е, see Ochxanie. 

Опускать, опустить, v.a. to let down, lower, 
draw down, drop, ahase;jjto slacken, relax, un- 
bend; ||to omit, leave out, slip, miss, let slip, let 
‚бо, neglect; || to let fall; fig. =стить руки, крылья, 
to be disheartened, be crest-fallen, be out of 
heart, lose courage; np% этомъ Usencmiu у меня 
‘и руки mOTHAHCH, at that news I was confound- 
ed, I was amazed, I was thunderstruck; || =ся, v. r. 
to lower, drop, move down, flap; ||to slacken, re- 
lax;||to sink, sink down; ftg. to grow weak; |9. р. 
to be let down, be slackened, etc.;|| part. р. опу- 
щенный. к 

Опускной, adj.that can be let down; =ная дверь, 
see Дверь; fort. "ная рющетка, see Ръшетка. 

Опусвъ, $, т. anything that can be let down; 
‘| omission. 

Опустошать, опустошить, v.- а. to waste, lay 
waste, ravage, desolate, havoc, spoil, devastate, 
destroy; || to depopulate, unpeople, dispeople; | =ca, 
v. p. to be wasted, be ravaged, be desolated; 
"part. р. опустошённый. 

Опустошев1е, 5. ». waste, wasting, ravage, 
desolation, devastation, havoc, spoiling; depopula- 
tion, dispeopling, unpeopling. 

Опустошитель, s. m. =льница, 3. f. waster, 
devastator, desolater, ravager, spoiler, destroyer, 
depopulator, dispeopler. 

Опустошительный, adj. wasting, ravaging, 
devastating, desolating; destroying; spoilful, waste- 
ful, depopulating. 

Опустввать, опустЪть, о. п. 
desert, waste, unpeopled, depopulated. 

Опуствлый, adj. grown waste, desert, un- 
peopled, depopulated. 

Onycrauie, $. я. unpeopling, dispeopling, depo- 
pulating, depopulation. 

Опусъ, 5. т. opus. 

Опутывать, опутать, v. a. to envelop, wind 
up, wrap up;||ftg. to enmesh, implicate, hamper, 
entoil; | mca, v. г. to get hampered, get entangled; 
to entanghe one’s self; j v. р. to be enveloped; || part. 
р. опутанный., 

Опухать, опухнуть, о. 2. to swell, tumefy, 
Moat, puff. 

Onyx10cTE, see Опухоль. 

Опухлый, adj. swelled, swollen, 
bloated. 

Опухоль, 3. [. swelling, tumour, inflation, intu- 
mescence, bloatedness, rising of the skin. 

Опушать, Опушивать, опушйть, о. a. to 
trim, edge, border, bind, line, Вешщ; | «ся, v. р. to 
be trimmed; | ©. я. to get feathers; ||to leaf;||part. 
p. опушённый. 

Опушка, s. f. fur trimming, edge; | border, skirt 
(of a forest). 

Опущене, 3. ~. omission; | letting down, lower- 
ing, dropping, drawing down. 

Опылзённый, adj. bot. lanate, lanated. 

Опытность, s. Г. experience; experiment. 

Опытный, adj. experienced, of experience, 
experimental, Ише - taught; — работникъ, a 
thoroughbred workman. 

‚ Опытъ, <. m. experience; на =ТЪ, from expe- 
rience: |iexperiment, essay, test, trial; лервый—, 
first endeavour. 

Опьянълый, adj. drunk, intoxicated, tipsy. 

‚. OubAnBLie, s. я. intoxication. 

Опьянъть. see Пьяить. 

Опъшивать, опьшить, о. 7. to he unhorsed; 
to dismount; '|coll, to be put out of countenance; 
<0 lose courage. 


to become 


tumorous, 
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Опять, adv. again, afresh, anew, once more, 
Over-again. 

Орлва, see Арава. 

Орлкулъ, 3. m. oracle. 

Opato, 3. п. plough; || $. т. pop. bawler, brawler, 
squaller. 

Оральный, adj. ploughing; agricultural, farm- 
ing, arable. 

Орангутангъ, 3. т. orang-outang. 

ОрАнжевый, adj. orange, orange-coloured. 

Оранжерея, 5. f. orangery, green-house; orange- 
house, conservatory; | “рейный, adj. 

Opauie, s. n.-ploughing, tillage, tilling; | «нье, 
bawling, brawling, squalling. 

Opapit, Opaps, s..m. stole (of a deacon). 

Oparait, s. т. ploughman, plougher, tiller, 
husbandman. 

Орзтольный, adj. ploughing, aratory. 

Oparopia, 3. f. mus. oratorio. 

Ораторсв1Й, adj. oratorical, oratorial; | =cEH, 
adv.—ly, like an orator. 

Ораторствовать, о. я. to speechify. 

Ораторство, 5. ». speaking; напыщенное—, 
spouting. 

Ораторъ, s. т. orator, speaker, spokesman; 
| =pula, $. f. oratress, oratrix 

Орать, v. a. (pres. opto), to plough, till;||part. 
р. оранный. 

Орать, 9.7. (pres. ору), pop. to bawl, brawl, 
squall. 

Орбита, s. f. astr. anat. orbit. 

Организаторъ, s.m. organizer. 

Организация, $. f. organization. 

Организмъ, s. m. organism. 

Организовать, 9. a. to organize; | =CHy v. г. 
to get organized; | о. p.'to be organized; || part. р 
организованный. 

Органйстъ, 3. 
| organ-maker. 

Органическй, adj. organic, —al. 

OpranoTepania, s. f. organotherapeutics | 

Оргуиъ, s. т. organ (an instrument); || +тан» 
ный, adj. =нный nynxms, mus. organ-point, 
thorough-base, basso-continuo. 

Органъ, 3. т. organ. 

Opria, 5. f. drinking-bout, wassail, 

Ордз, 5. Г. horde; crowd, Ъапа; | =дынскЙ, adj. 

Орденсы Ш, а4).—праздникз, collar-day. 

Ордепъ, 5. т. (pl. ордена), order, badge; | (pl. 
ордены), order (religious, of knighthood and of 
architectwre). 

рдеръ, $. т. order, command. 

Ординарецъ, 5. т. mil. orderly, orderly officer. 

Ординарный, adj. common, ordinary;—npo- 
Geccops, professor in ordinary. 

Ордината, s. f. geom. ordinate. 

Ординаторъ, s. т. house - surgeon, house- 
physician, : 

Ордонансъ-гаузъ, 3. т. commandant’s office 

Орёлъ, $. m. dim. OPIHEB, orn. eagle; морской, 
рыбный—, erne, break-bone, ossifrage, fishing- 
eagle, ospray;|lastr. eagle, aquila;||wepa es—u 
рьшетку, cross or pile, head or tail (a game); 
urpams 6s—u pruemxy, to toss up;|| —монеты, 
upper-square. 

Ореолъ, s. т. halo, nimbus, glory, aureole. 

Оржаной, see Ржаной. 

Оржатзъ, 5. m. orgeat (a beverage). 

ОригиналЪ, s. m. original (of a treaty, of an 
author, etc.);|print. copy, manuscript; || original, 
humorist, eccentric person, queer fellow, quiz; 
онъ больиюй—, he is acharacter, a bit of a char- 
acter, quite a character. . 

_ Оригинальность, s. f. originality, originalness; 
|eccentricity, humorousness, 


m. organist, organ - player; 
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Орвгинальный, «adj. original; | eccentric, | OpbxotBopEa, s. А gall-insect, gall-fly. 
bumorous; 0x2 maxs =«Фленъ, he 13 so out of; ОрБхъ, $. т. din. оръшекъ, bot. nut, hazel- 
the way;||=HO, adv. —1у, —cally. пи емляной—, earth-nut, earth-pea, pea-nut, pig- 

Ориктогноз1я, s. /. oryctognosy. nut; *eo.owmcxitt, зрецкйр—, walnut; чернильный 

Ориктологичееский, adj. oryctological. орьшекъ, see Чернильный; водяной—, water- 

Орнктолог!я, 3. Г. oryctology, oryctography. |caltrop; щитчихи для раскалываня =XOBb, nut- 

Ор1енталйстъ, 8. т. orientalist. cracker; ходить no =Xu, to go nutting;|| nawt. 

Ор1ентирован!е, s. п. finding the cardinal | nut of the зпспог; | -ховый, adj. =2ховое depe- 
points, getting one’s bearings, orientation. во, walnut, walnut-tree. 

Ор1ентироваться, v. 2. to get one’s bearings, Оръшиикъ, s. т. hasel-copse, hasel-grove, 
find the cardinal points; to orientate. hazel-wood; | nut- tree; hazel-bush, hazel - tree; 

Opionn, $. m. astr. Orion (constellation). filbert-tree, hickory (a tree). | 

Оркестровать, о. 4. mus. to score, arrange| ОрЯсина, s. f. thick stick, club, cudgel. 
for the orchestra; part. р. оркестрованный. Opeorpapuyecsitt, adj. orthographic,—al. 


OpscecrpuBka, s. f. mus. scoring, orchestration.| Opeorpadia, s. f. orthography. 
Оркестръ, $. m. orchestra, orchester, orchestre;| Oca, 3. f. ent. wasp. 


| =ровый, «рный, adj. Осада, з. f. mil. siege, besiegement; выдержи- 
Орланъ, s. т. orn. white-tailed-eagle, ЪгезК- | вать my, see Выдерживать; || =“дный, ad). 

bone, pygargus, pygarg. =Hoe opydie, battering-gun; «ная apmussepia, 
Орлеануъ, 5. m. roucou, annotto, arnotto, arnatto | battering-train. 

(a tree and a red colour). Осадить, see Осаждать, Осаживать. 
Ораёновъ, 8. т. eaglet, young eagle. Осадка, s. Г. backing; | settling, sinking, settle- 
Орлёць, 5. т. round carpet (for the officiating | ment, subsidence, subsidency. 

bishop ); || horn-stone. Осадокъ, $. т. sediment, settling, settlement, 
Орлики;, $. m. pl. bot. columbine. deposit, dregs, lees; | chem. precipitate. 


Орлиный, adj. eagle’s, eagle;—xocs, see Hocs;| ОсаАдочный, adj. precipitating, for precipié 
Co =НЫМЪ 6312A00Me, eagle-eyed, eagle-sighted; | tating; sedimentary. 
быстрота =Haro подета, eagle-speed; сз бы-| Осаждать, осадить, о. а. to besiege, lay siege 
стротою =наго полета, eagle-winged; | —камень, 10, carry on & siege; to surround; to settle (« 


eagle-stone; | bot. =H0e дерево, calambour. town); ||=cH, v. р. to be besieged; | chem. to 
Opanna, s. f. eagless. precipitate; | part. р. осаждённый. 
Орлопъ, s.m. naut. orlop, orlop-deck. Осаживан]е, s. . backing. 
Орлянка, 3. f. odd-man, cross or pile| OcaaHBaTb, осадйть, о. a. to back, rein back 
(а game). (а horse);|\to drive 1;| =сл, v. р. to be backed; 
OpHaMeHTMHES, 5.1. ornamentist. | part. р. осаженный. 
Орнамёнтъ, 5. т. ornament. Осаёливать, осалить, v. а. to grease; | =ея, 
ОрнитологичесвЙ, adj. ornithologic, —al. |v. р. to be greased;||part. р. осёленный. 
Орнитолог]я, s. f. ornithology. Ocauncro, adv. stately, of a noble carriage, 
Орнитологъ, s. m. ornithologist. OcannctHit, adj. of noble carriage. 
Оробълый, adj. grown timid, crest-fallen. ОсАнка, s. f. imposing carriage, deportment; 
Оробъть, see Робфть. велиечавая—, stateliness. 
Орографичесый, adj. orographic, —al. Ocanna, s. indecl. hosanna. 
Oporpadia, $. f. orography. | Осатанвлый, adj. grown furious, enraged. 
Оросительный, Орошательный, adj. irriga-| OcaTaHsTb, у. n. pop. to rage; to go mad; to 
ting, irrigatory, watering. be furious; to run amuck. 
Орошать. оросить, v. a. to water, moisten,| ФОсваивать, see Освоивать. Е 


wet, soak, wash, Бедем; | 0 irrigate; =ся, v.r.to| Освидътельствован1е, 3. п. examination, 

wet one’s self; | о. р. to.be watered, be wet, etc.;| inspection, search, survey. 

| part. р; орошённый.^ _ Освидвтельствовать, 9. a. to examine, inspect, 
Opomenie, s. п. watering; moistening, АННЕ survey, visit; | part. р. освидътельство= 


washing, bedewing; irrigation. ванный. 
Орпиментъ, see Оперментъ. Освёстывать, освистать, 9. а. to hiss; | part. 
Ортодоксальный, adj. orthodox, orthodoxal. |p. оевистанный. 
Ортопедистъ, $. т. orthopedist. | Освирзиьть, see Свирфи$ть. 
Ортопедичесей, adj. orthopedic. Освободитель, 3. т. =ница, 3. [. deliverer, 


Орудте, s.n. instrument, engine, machine, 1топ- | Освобождать, освободить, 9. а. to free, rid, 
work, tool, implément; | organ; | cannon, gun, piece, | shift ой; deliver, liberate, save, warrant, release, 
piece of ordnance; xapnanoe—, rifled cannon, rifle | enlarge, remit, loose, disengage, redeem, clear, 
gun; ияжелое—, battering-gun; полевое—, field-|set clear, discharge, exempt; | to emancipate, 
piece; | оруд1йный, adj. =ный станокъ, gun- | enfranchise; | =ca, v.r. to free one’s self, deliver 
carriage. % one’s self, work one’s self off, get off; =CH ome 

Орудовать, о. a. to administer, manage. ura, to be freed from the yoke; ftg. to slip the 

Оружёйникъ, s. т. armourer, gunsmith. collar; | 9. р. to be freed, be shot of, be delivered: 

Оружейня, s. f. armoury, arsenal. etc.; | part. р. освобождённый. : 9 

OpyxeHdcen’s, 5. т. armiger, armourer, esquire,| Освобожден!е, s. п. deliverance, liberation, 
squire, knight, armour-bearer. riddance, release, enlargement, remittance, disen- 

Оруз1е, s.n. arm, arms, weapon; oexecmpnas- | gagement, redeeming, clearing, discharge, exemp- 
ное—, fire-arm, shooter; xosoduoe—, side-arms; | tion; emancipation, enfranchisement. ; 
броситься на козо co =ж1емъ в5 pyxaxs, to| OcBOHBATh, освоить, v. a. to appropriate; 
spring with presented arms; браться, взяться | |40 acclimate, acclimatize; | =СЯу v. г. (cs es), 
sa—, to take up arms, get under arms; | оружей- | $0 familiarize one’s self with, make one’s ве f 
ный, adj. =ный deops, =ная палата, armoury, | familiar with; | part. р. освоенный. | 
arsenal; =ныЙ мастеръ, зее Мастеръ. ОсвЪ домлен1е, 5. л. information, inquiry. 


Ортопёд1я, s. [. orthopedy. liberator, freer, releaser. 
Орхидёя, s. Г. dot. orchid. ay ОсвЪдомяяться, OCBBAOMUTHOA, у. г. (0 чемз), 


OCBB 
to inquire about, after, ask for, after, inform 
one’s celf of. 

ОсвЪ жать, освЪ жить, о. a.to freshen, refresh, 
cool; | = ЖИТЬ 65 памяти, to rub up one’s 
memory; | =ся, 9. г. to freshen, refresh one’s 
self; to grow cool;||v. р. to be freshened; || part. 
p. ocpbweénnnh. 

Ocabxenie, s. я. refreshment, cooling; sweet- 
ening. 

ОсвЪтительный, ad). lighting, illuminating. 
- OcpbmarTs, oonk 
nate, illumine, illume; fig. to enlight, enlighten; 
|| mex, v. р. to be lighted, be illuminated; to be 
enlightened; to become enlighted; || part. p. 
освЪщённый. 

ОсвЪщёне, 3. ». light, lighting, illumination; 
fig. enlightening. 

Освятитель, 3. т. consecrator, inaugurator. 

Освятйтельный, adj. consecrating, dedicating, 
inaugular, inauguratory. 

Освящать, OCBATHTB, 9. a. to consecrate, 
inaugurate, hallow; | =ca, v. р. to be consecrated, 
etc.; || part. р. освящённый, sanctified; -HAHh 
тлльбь, wave-loaf. 

Освящевте, $. 2. consecration, inauguration. 

Осевой, adj. of axle. 

ОсёлокЪъ, s.m. whetstone, grindstone, grindle- 
stone, hone, scythe-stone, rub-stone, grinding- 
board; touch-stone, test; | =«лочный, ad). 

Océan, 3. m. 2001. ass, jackass, donkey; || fig. 
Mr. Long-ears. 

Осёный, adj. autumnal. 

Осень, s.f. wutumn; prov. цыпллть по беени 
счилпають,. see Цыпленокъ. 

Осеребрять, осеребрить, v. а. to silver over, 
plate; | part. р. осеребрённый. 

Осерчалый, adj. coll. angry, incensed, irri- 
tated. 

ОсерчАть, see Серчать. 

AS DEY 5. f. flesh of the sturgeon; | =нный, 
adj. . 

Pgh ee 3. т. tchth. sturgeon; | оветровый, 
аа). 

Осйливать, осилить, v. a. to overcome, sub- 
due, worst, conquer, prevail, get the better of; 
|| part. р. осиленный. 

Осина, 5. f. aspen, 
poplar. 

ОсинникЪъ, $, т. grove of aspen-trees, aspen- 
grove; aspen-wood. 

Осйновикъ, s. m. aspen-mushroom. 

Осиновый, adj. aspen. 

Осиный, adj. wasp’s, wasp. 

Оснпать, осипиуть, v. п. to grow hoarse, 


‘lose one’s voice. 


Осйплость, s. f. hoarseness. 

Осйплый, adj. hoarse; | =ло, adv.—ly. 

Осиротьлый, adj. orphan. 

OcupoTsTL, v. я. to become an orphan, lose 
one’s parents. 

Осйстый, adj. long-piled. 

Ой, see Осиный. 

ОскАбливать, оскоблить, 5. а. to shave or 
gcrape гопиа; | рат. р. оскобленный. 

Озваливать, оскалить, о. а. to simper, show 
(one’s teeth); to throw a sneer, grin at; | =ca, 
у. п. to show one’s teeth; | part. р. оекаленный. 

Оскандалиться, о. r. to make a laughing- 
stock or fool of one’s self; to cut a poor figure. 

Осквернён1е, s. я. defilement, pollution, pol- 
lutedness; profanation. 

‚ Осквернитель, s. m. =ница, з. f. defiler, 
polluter; profaner. 

Осквернительный, adj. profane. 

Осквернять, осквернить, о. а. to defile, pol- 
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THTb, v. а. to light, illumi-: 


ОСЛИ 


lute; fig. to ет to spot; | =ся, 9. г. to 
defile one’s self; | v. p. to be defiled, be profaned; 
| part. р. осквериённый. 

ОсклаблЯться, осклабиться, 9. я. sl. to 
smile, simper. | 

Оскоблить, see Оскабливать. 

Осколокъ, 3. т. dim. жлочекъ, splinter, splint, 
shiver, chip, fragment, shide. 

Оскомина, s. f. setting one’s teeth on edge; 
набить =HY, see Набивать; | "минный, ad). 
Оскопленте, s. я. castration, emasculation. 

Оскоплять, оскопйть, о. а. to castrate, geld; 
|| -ся, v. р. to be castrated; | part. р. оскоплён- 
ный. 

Оскорбитель, 3. т. 
insulter, injurer, affronter, taunter, 
abuser, reviler, wrong-doer. 

Оскорбительность, s. f. affrontiveness, scan- 
dalousness. 

Оскорбительный, adj. offensive, insulting, 
injurious, abuseful, abusive, outrageous, contu- 
melious, reviling, shocking, affronting, atfrontive, 
taunting, wrongful, scandalous; || =Ho, adv.—ly. 

Оскорблен1е, 3. п. affront, offense, insult, 
injury, taunt, taunting, wrong; wound, wounding, 
outrage, contumely; —Величества, high treason; 
\| fig. npotszomums—, to put up with an affront; 
переносить =His, to bear insults; ons не можеть 
вынести этою =, he can’t stomach that 
affront; получить—, to be injured. 

Оскорблять, оскорбить, о. a. to offend, give 
offense, insult, injure, affront, taunt, wrong, 
trespass against, wound, abuse, revile, hurt, shock, 
be offensive to, reflect, scanddlize; =лять (x00), 
to treat with indignity; | =ся, v. г. to take of- 
fense, be offended, be hurt; =ca о (4%м5), to take 
check at a thing; | fig. to snuff up; || part. р. 
оскорблённый. 

Оскоромнть, see Скоромить. 

OcKOTHHHTS, о. a. to brutalize, brutify; | ca, 
v. г. to brutalize; || part. р. оскотиненный. 

Оскребать, оскрестй, оскрёеть, v. a. to 
scrape, scrape off, over, scrub up; || part. р. 
оскребённый. 

Оскрббкиы, 3. т. pl. scrapings. 

ОскудВвать, оскудъть, 9. 7. to grow poor, 


-ница, s. f. offender, 
wounder, 


aspen-tree, trembling | get impoverished; |jto grow weak. 


Оскудвлый, adj. grown poor. 

Оскудвн!е, 5. п. impoverishment; | weakening. 

Ослаблен1е, 5. м. laxity, laxness, laxation, 
looseness, relaxation; slackness, weakening, 
enfeeblement, enfeebling, abatement, extenuation. 

Ослаблый, adj. lax, loose, relaxed, slack; 
weakened. 

Ослаблять, ослабить, v. a. to loose, loosen, 
relax, slacken, let down; to weaken, diminish, 
debilitate, enfeeble, extenuate, starve, mitigate, 
waste, abate; =бить peente, to slack one’s speed; 
| амф. — снасть, to surge, cast off, cast loose, 
ease off (а горе); |ратё. р. осяАбленный. 

ОслабЪван1е, 3. п. weakening, enfeeblement; 
relaxing, slackening, loosening. | 

ОслабЪвАть, ослабъть, ослабнуть, о. n. to 
grow weak, become feeble; to decline, impair, be 
impaired, sicken; — оть льтъ, to be stricken in 
years; | © relax, slacken, loosen, sink. 

Ослабвлый, adj. weakened, enfeebled. 

ОславяЯть, ославить, v. п. to decry, cry 
down, defame, traduce, discredit;.|| =ся, v. г. to 
bring one’s self into discredit, defame one’s self; 
| v. р. to be decried, be defamed, etc.;|| part. р. 
ославлённый. , 

Ослёнокъ, &.m. young 838, ags-foal, ass’s foal, 
ass’s colt. 

Ослизлый, adj. гору, slimy, viscid, viscous. 


осСли 


Ослизнуть, see Слизнуть. 

Осликъ, 8s. т. dim. of Ocexs, little ass; 
| wood-louse (an insect). 

Ослйный, adj. of ass; иньть =Ное счастье, 
to be the spoilt child of fortune. 

Ослица, s. f. she-ass, jenny-ass; | =ЦЫнНУ, adj. 

Ocaymanie, s. n. disobedience, undutifulness. 

Ослушиваться, ослушатьея, v. м. (xo10, 
чего), to disobey; to be undutiful, not to hearken. 

Ослушникъ, 3. т. =ница, 3. Г. pop. disobe- 
dient, undutiful person. 

Ослушный, adj. disobedient, undutiful. 

Осльтшаться, v. п. to mishear, be mistaken 
in hearing. | 

Ослышка, 3. f. mishearing, mistake in hearing. 
_ Ослвпйтельность, s. f. dazzle, dazzling; blind- 
ing. 
ный, adj.dazzling, blinding; | =но, 

v.—ly. 

Осел илёне, s. n. cecity; || blindness, dazzle- 
ment. 

OcaburATs, ослфпить, о. a. to blind, take 
away the sight; | to да22е; | “ея, о. г. to blind 
one’s self; [v.p. to allow one’s self to be blinded; 
part. р. осл$плённый. 

Ослзинуть, see СлЪпнуть. 

ОслЯнка, s. Г. bot. esparcet. 

Осмаливать, осмолить, -v. а. to pitch or tar 
round, do over with pitch or фаг; | part. р. оемо- 
aAéHHEI. 

OcMaTPHBATE, осмотръть, v. а. to examine, 
search, inspect, survey, visit, view;|| =ея, v. n. 
to look about, look round one, find out where 
one is;||to examine; ||to mistake, be mistaken .in 
looking; jj v. р. to be examined, be searched, еёс.; 
| part: р. осмотренный. 

Осмётокъ, 3. m. old boot. 

Ocmilfi, s. т. osmium (a metal). 

Осмдлка, s. f. pitching or tarring round. 

Осмолять, see Осмаливать. 

Осмотрительность, 3. f. circumspection, cir- 


cumspectness, prudence, guardedness, caution, 
cautiousness, wariness, discretion, discreetness, 
considerateness. : 


Осмотрительный, adj prudent, circumspect, 
wary, discreet, guarded, cautious; | =но, adv.—ly, 
—ily; поступать во ecexs =HO, to do everything 
with weight and measure. 

Осмотрщикъ, 5. m. examiner, inspector, search- 
ег; —питейныхь mnps и напитковзъ, ale-conner 
or: taster; | =щическй, =щичШ, adj. 

Озмотръ, 3.7. examination, inspection, search, 
visit, visitation. 

Ocuotpsuie, 3. n. circumspection. 

ОсмЪиватель, s. m. =«ница, $. f. derider, 
mocker, jeerer, scoffer. 

Осмзивать, OCMLATH, v. a. to turn into ridi- 
cule, into mockery, deride, mock, jeer, scoff; to 
satirize; | вся, v.p. to be turned into ridicule, be 
derided, ete.;|| part. р. осмвянный. 

OcMBAHBATECH, осмвлиться, v. я. to dare, 
take the liberty,: presume, wage. 

Ocubianie, $. п. derision, deriding, mockery, 
mocking, jeer, scoff, scoffing. 

Оснастить, see Оснащивать, 

Оснастка, s. f, rigging; | оснастный, adj. 

Оснастчикъ, 8. m. rigger. 

Оснащивать, оснастить, 9. a. to rig, fit out 
{а ship); | =ся, v. р. to be rigged, be fitted out; 
| part. р. оснащённый. 

Осндва, s. f. chain, warp (of а stuff); наби- 
рать =By, to part and tie the threads of the 
warp;, || beginning, basis, foundation, stamen. 

OcHoBanie, s. n. foundation, establishment; 
jjelements, rudiments, first principles (of a scvence), 


= GG oe 


ocito 


fountain-head; | base, setting up, basis, foundation, 
fundamental, ground-work; срыть домь do mHin, 


{to make a house even with the ground; || fig. base, 


basis, ground-plot; | math. base; | chem. base, 
basis; || chron. lunary epact; || stand-point; || на 
каком =HIM он этою требует»? upon what 
account does he demand it? no всъмь =Шямъ, 
upon all accounts. 

Основатель, 8. т. founder; | “ница, s. f. 
foundress. | 

Основательно, adv. fully, thoroughly, to the 
bottom, fundamentally; solidly, soundly. 

Основательность, s. f. solidity, -solidness; 
soundness, judiciousness, staidness. 

Основательный, adj. solid, well-grounded, 
well-founded, steady; || intelligent, judicious, of 
sense, sound, sagacious. 

Основать, see Основывать. 

Основной, Основный, adj. of warp; | funda- 
mental; radical; —капиталь, see КапиталЪ; mus. 
—6oacs, fundamental bass, ground-bass; =HHA 
вещества, basis; the principal ingredients; =нде 
число, radical number. 

Основщивъ, 3. т. =Щица, s. f. warper. 

Основывать, основёть, v.a. to lay the foun- 
dation, set up, found, establish, ground, base; || to 
rest; =BATb cece пребыване, to make abode; 
|| =ся, v. p. to be founded, be based, еёс.; |ч. т. 
(на чемз), to ground one’s reasons, rely upon, take 
one’s grounds upon, rest; =Ca на дозадкахз, to 
go upon conjectures; | part. р. основанный. 

Особа, s. f. person, individual, body; короно- 
ванная—, crowned head; важная—, a person of 
consequence or dignity; моя собетвенная—, my 
own self; яредставлять большую =бу при deopn, 
to make great appearance at court. 

Особенность, Особливость, в. f. separate- 
ness; particular, particularity, peculiarity, special- 
ity; spécialty, especialness; singularity; в5 =HO- 
CTH, particularly, in particular, peculiarly, specially. 

Осдбенный, Особливый, adj. separate, sepa- 
rated; private, privy; solitary; || particular, pe- 
culiar, special, especial; singular; || =Но, =B0, adv. 
—ly, —ily, apart. ' 

Особнякъ, з. т. solitary man; | isolated house, 
isolated field; || =вкомъ, quite alone, by itself 

Особый, adj. particular; separate, private, 
privy; || =60, adv.—ly,—ily, apart. 

Особь, s. Г, individual. 

Осовзлый, adj. dim (of the eyes); | slightly 
drunk. 

ОсовЪть, v. п. to grow dim (of the eyes); | to 
get slightly drunk. 

Осдка, s. Г. bot. sedge, hedgehog-grass, reed- 
grass; || =ковый, а4). . 
`ОсоБорникъ, 3. т. forest of black poplars. 

‚ Осокорь, s. f. black poplar; dywucmaa—, bal- 
sam poplar, tacamahac. : 

Осотъ, s. т. bot. sow-thistle. 

Осдчникъ, 3. т. bot. sedge, hedgehog-grass; 
1 „ный, adj. 

Оспа, s. 7. med. variola, small-pox; xopossa—, 
vaccinia; телячья —, COW-POx; вютреная—, Chicken- 
pox; прививать =Iy, to vaccinate; вторично npu- 
вивать =пу, to vaccinate again, revaccinate. 

Оспёривать, оспорить, v. a. to contest, con- 
tend, controvert, dispute, impugn;— “xmxute, to 
combat an opinion;||=ca, v. р. to be contested, 
be disputed; | part. р. овпоренный. | 

Оспенный, adj. variolous; | affected with small- 

ох. 

: Оспина, 3. f. dim. =пинка, pock-hole, pock- 
mark. ; к 

Оспоирививан{е, s.n. vaccination, inoculation; 

| =вательный. adi. 


ocio 
Оспопрививатель, 3. т. vaccinator, vaccinist; | 
inoculator. | 
Оспоримый, adj. contestable, controvertible, | 
disputable, impugnable, combatable. 
Осрамленте, s. ». shaming, confusing, 
Осрамаять, осрамйть, v. а. to shame, abash, 
eoufuse, disgrace, humble, 
v. г. р. to disgrace one’s self; to be confused; 


{ (una), to be ashamed; | part. р. осрамлённый. | 


Оставаться, остаться, v. п. to remain, be 
left; to stay, stop; остацьтесь co мной, stop 
with ше; они желають остАтьея одни, they 
desire to be private; —в5 долу, see Долгъ; это 
осталось у незо на cepdyn, he could not digest 
that; остаться при ceoens мнъизи, to be wedded 
to one’s opinion, persist in one’s opinion; fig. 
остаться съ носом, see Hocs, остаться въ 
одной рубашкъ, see Рубашка; остаться въ 
npourpuun, на бобахз, to be taken in, come off 
a loser; =BATbCH въ живыхь яослль козо, tO ваг- 
vive; =CA 00 конца, to sit out; =ся на рукатъ, 
to lie on, upon hand. 

Оставлён]о, $. x. forsaking, abandoning, deser- 
tion, deserting; relinquishment; || pardon, remission; 
forgiveness. 

Оставлять, оставить, 9. а. to leave, abandon, 
forsake, desert, quit, =BHTb чью сторону, to 
fall from; || to give over, give away, leave off, 
desist, put off, waive; to leave behind; | to re- 
linquish, surrender, give up; || to keep, keep on, 
lay by, lay down; to deliver up; || to let, let 
alone; онз ne =ляетъ дурныхь дъль, he goes on 
with his villany; | to pardon, forgive, remit; 
| =ся, v. р. to be left, etc; | to be remitted, 
etc.; | part. р. оставленный. 

Остальной, adj. remaining, rest; въ =HOMB, 
in other respects. 

Останавливать, остановить, о. a. to stop, 
stay, arrest, detain, stanch, stint, stem, stagnate; 
| to pull in (a horse); || to suspend, delay 
(works, the execution of a judgment, etc.); | to 
interrupt, intermit, clog, hinder; ons вдрузь =но- 
BUAb меня, he stopped me, he cut me short (in 
speaking); | =ся, v. г. to stop, stay, stanch, halt, 
rest; онз pabomacms не ътвливаясь, he works 
without stopping; | to put up, draw up, stay, 
stop, alight, make a stand; онз остановился 62 
zocmunuyn, he put up at an hotel; | to leave 
off, stop, imtermit, cease (working, reading, 
speaking); ons ни npeds чъмъ не =ънавливается, 
he sticks at nothing; =новйтесь ла минуту, 
stop a while; «ея на чемь, to stop, set on, 
settle, sit down; =новйтесь на этомъ, stop 
there; =HoBuTech! stop at your peril! edpyzs 
=HOBUTbCA, to stop short; || v. р. to be stopped, 
be suspended, etc.; to be idle (about a machine 
or mechanism); | part. р. остандвденный. 

‚ Останки, 5. m. 21. remainder, rest, remains; 
|бренные HEH, relics, remains, mortal remains. 

Остановка, s. f. stop, stoppage, halt; hinder- 
ence, delay, retardation, interruption, suspension, 
cessation, suppression, stanching, stand, standstill. 

Остановочный, adj. for stopping; able to stop 
halt, interrupt, etc. : 

Остатокъ, 8. т. dim. =точекъ, remainder, 
remains, rest, fragment, remnant, residue, resid- 
uum; overplus, surplus, stump (of a foot or hand 
that ts cut off); | arith. excess; | pl. =TEH, odds 
and ends; дайте инь =TEH, give me the rest; 


prov. =TEH сладки, the last pieces are the 
sweetest. 


ОстАточный, adj. 
siduary. 

Фетаться, see Оставаться, 

Остеологическ!й, adj. osteologic,—al. 





remaining, residual, re- 
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disgrace. | 


put down; | me 
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Ocreo.oria, 5. Г. osteology. 

Остеологъ, 5. т. osteologer, osteologist. 

Остепенять, остепенить, 9. a. to make 
steady, bring a person to his зепвез; | “ся, г. г. 
to grow staid, grow steady; || part. р. остепе- 
нённый. i 

Остервенълый, adj. exasperated, furions, mad. 

OcrepBenbuie, 3. д. exasperation, fury, mad- 
ness. 

OcTepBeHBTh, 7. и. to rage, grow furious; to 
be maddened. 

OcrepBeHATh, OCTCPREHUTH, о. a. to rouse, 
madden, exasperate; | mca, v. г to rage, vent 
one’s гу; part. р. остервенённый. 

Octeperauic, Остережёнте, в. n. cautioning, 
warning, fotewarning. 

ОстерегАтель, s. т. »ница, s. f. cautioner, 
warner. 

ОстерегАтельный, adj. cautionary, warning. 

Остерегать, остерёчь, о. м. to watch; | to 
caution, warn, forewarn, | =cH, 9. г. (чего), to 
beware, guard, be upon one’s guard, take heed, 
have a care, be careful of, provide, ward, doubt; 
to be sure not to;|| part. р. остережённый. 

Остистый, adj. bot. barbate, barbated, bearded, 
awned. 

Ocrie, s. м. bot. awn, spike, spine. 

Остовъ, 5. т. skeleton; ||shell (of а building). 

Остовый, adj. naut. east, eastern, easterly, 
oriental. 

Остойчивость, 3. f. naut. stiffness, staunch- 
ness, stability. 

Остойчивый, adj. naut. stiff, staunch. 

Остолбеньлый, adj. stupefied, benumbed. 

OcTor6eHDHie, 5. n. stupefaction, stupor. 

Остолбенъть, see Столбен$ ть. 

Остолопъ, $. т. dolt, blockhead. 

Осторожность, 5. f. caution, cautiousness, cire 
cumspection, guardednéss, watching, wariness, 
prudence, discretion, shyness, discreetness, cone 
siderateness. 

Осторожный, adj. cautious, circumspect, 
watchful, guarded, wary, prudent, discreet, consid- 
erate;—xt сл0в0, counsel-keeping; быть =нымЪъу 
to watch; to look well to one’s tackles; | =но, 
adv. — 1у, — Пу; =HO nodeurameca, nodxvudvine, 
to edge along. re 

Острагивать, острогать, v. а. to plane round, 
plane over; ocTporaTb доску; to thin a plank; 
part. р. оетроганный. : 

OcTpakn3sMh, 5. т. ostracism. 

Остраетка, s. f. warning, 
strance. 

Ocrpeé, OcTpie, $. 2. point, edge, tip, acumination, 
spike, spear-head. 

Octpeuie, $. я. whetting, sharpening. 

Остригать, остричь, v. a. to shear or cut 
round, clip, crop; || =ся, v. г. to cut one’s hair; 
lv. р. to be shorn, be cut, ete.;| part. р. оетри- 
женный. 

Острижка, х f. shearing or cutting round, 
clip, clipping, cropping. 

Острять, v. a. to sharp, sharpen, whet, grind, 
set, give an edge to; | v. я. to make use of wit- 
ticism, be witty; to вашБ;|=ся, 9. р. to be 
sharpened. 

Острица, s. f. bot. pearl-grass, pearl-plant, 
pearl-wort. 

Остричь, see Остригать. 

Остро, adv. sharply, pungently; tartly; | wittily. 

Островитянинъ, 5. т. =тянка, 5. f. islander. 

Островокъ, =„вочекъ, s. m. dim. of Островъ, 
islet, eyot. 

Островъ, s. т. island, isle; «ва Товарищества, 
Society-islands. 


lecture, remon- 
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Острога, 5. 
grappling-irons. 

ОстроглАзый, adj. quick- -eyed, sharp-sighted, 
keen - sighted. 
Острогъ, 5. т. stockade, palisade; | prison, 
gaol, jail; | =рожвый, addy. 
Острожникъ, С 
рг1зопег. 

Остроконёч!е, 3. п. sharp-point; spire. 

Остроконёчность, 3. f. pointedness, sharpness. 

Остроконёчный, adj. sharp - pointed; || bot. 
mucronate, mucronated; | =HO, adv.—ly. 

Остролистникъ, Остролйетъ, 5$. т. bot. holly, 
holly-free, holly-oak, hulver, holm, kneeholly, 
kneeholm, ilex. 

Остроносый, adj. sharp-nosed; sharp-billed. 

Острота, 5. f. sharpness, pointedness, tartness, 
pungence, pungency, acridity, acrimony, sourness; 
| sagaciousness, sagacity (of smelling); | fig. 
keenness, quickness, shrewdness, subtlety, acute- 
ness; | sally, witticism, jerk, jest; ommnycmuis 
=ту, see Отпускать; самая суть, соль =THy, 
the cream of the jest. 

adj. 


Остроугольный, 
cornered. 

Остроузе, 3. n. wit, sharp-wit, ingeniousness, 
ingenuity. 

Остроумный, adj. witty, sharp-witted, quick- 
witted, nimble-witted, ingenious, acute, smart; 
i о. adv.—ily,—ly. 

Острый, adj. sharp, edged;-pointed, sharp- 
pointed, acute, aculeate; ;—инструментз, edge- 
tool; || acrid, sharp, pungent, acrimonious, tart, 
smart, sour; | quick, keen, subtile, acute, pier- 
cing (sight, hearing); || witty, ingenious; piquant, 
trenchant, cutting, biting, nipping, shrewd, sharp; 
имъть—языкъ, to have a well-filed tongue, have 
one’s tongue well oiled, have a glib tongue; =poe 
nepo, satirical pen; =poe сл0в0, Witticism, Jest; 
squab, upshot, a flourish of wit, ’pleasantry. 

Остръть, у. n. to grow sharp or pointed. 

Острякъ, s. m. wit, sharp fellow, wit-cracker. 

Ocry#ATS, OCTYAUTE, о a. to chill; | to cool; 
|} mca, v. г. to get cold; | to cool; || part. р. осту- 
жённый. 

Оступаться, оступиться, 9. я. 
false step, stumble. 

Оступка, Оступь, 3. f. false step, slip, foot- 
fall. 

Остъ, s. т. naut. east, orient. 

Остывать, остынуть, остыть, v. я. to grow 
cool, become со1а; | fig. to cool, cool down. 

Остылый, adj. cooled, grown cool or cold. 

Ость, s. f. bot. awn, beard, barb; | anat. spine, 
back-bone. 

ОЭсудитель, 3. т. 
demner. 

Осудительный, adj. condemnatory. 

Осуждать, осудить, о. и. to condemp, sen- 
tence, convict; | to blame, censure, criticise, 
dispraise, refiect, syndicate; — xov0, to cast or 
throw a slur проп; | “ся, v. р. to be condemned, 
be blamed; || part. р. осуждённый. 

Осуждёне, 8. п. condemnation, 
blame, censure, dispraise, stricture. 

Осунуться, о. я. to grow lean, be rawboned, 
become thin, fall away, decline; to fall in, fall 
down. 

Осушивать, Осушать, осушить, о. a. to 
drain, well-drain, desiccate, dry up, exhaust; || to 
drink ой; =шить cmaxans вина, to crush a cup 
of wine; ] =CH, 9. г. to dry one’s self; | v. p. to 
be drained, etc.;||part. р. осушённый. 

Осушка, s. f. drain, draining, drying, desicca- 
tion, 


f. fish-spear, fish-gig, harpoon, gaff, 


imprisoned criminal, 


acute-angled, sharp- 


to make a 


=ница, $. f. blamer, con- 


conviction; 
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Осуществимый, аа). 
able. 

Осуществлен!е, $. я. realization, realizing, 
accomplishment, actualization, actuation. 

Осуществлять, осу ществйть, 5. а. to realize, 
accomplish, actualize, bring to bodily act, give 
effect to;|| mca, v. r. р. to be realized, be accom- 
plished; | part. р. осущеетвлённый. 

Осчастливить, 9. a. to make happy. 

Осыпаве, 5. я. falling in, down; crumbling. 

Осыпать, OCHMAaTh, v..a. to ‘strew round, 
bestrew; | to set, stud (with precious stones); | — 
бранью, to blackguard; —ydapaxu, to swinge;— 
презрительными насмъшками, to laugh to scorn; 
| to cover, load (with benefits); v. imp. to break 
out (of а rash);\|=ca, v. п. to fall in, crumble 
away, fall down;||to unravel (of stuffs), |v. р. to 
be set, be covered, be loaded;|| part. р. овыпан- 
HA. 

Осышка, $. |. strewing, bestrewing. 

Осыпной, adj. studded, set (with jewels); 
| covered with earth. 

Ось, s. f. axle-tree, axle, spindle, shaft, arbor; 
| —эрюшя, phys. bearing-liue; | math. astr. axis; 
| pile, tips, (of fur). 

ok 3. т. eight pieces; || “риковый, 
a 

Осьмерицею, Осьмерйчно, adv. eight times. 

Осьмеричный, adj. octuple, eightfold, of 
eight. 

Осъмёрка, s. f. eight (at cards). 

Осьмерня, s. f. set of eight horses. 

Осъмеро, num. eight. 

Осьмнгранникт, 5. т. geom. octahedron. 

Осьмигранный, adj. octahedral. 

Осьмндесятилатн!й, adj. eighty years of 
age, octogenarian, octogenary. 

Осьмидесйтый, adj. eightieth. 

Осъмидольный, adj. bot. octamerous. 

OchMHEOHeUHEI, adj. eight-pointed. 

Осьмиленёстный, adj. bot. octopetalous. 

Осьмилистный, adj. bot. quadrijugous. 

OcbMHABTHIi, а4). eight years old. 

Осъмиму wie, 5. п. bot. octandria. 

Осьмина, s. f. dim. =минка, оззшеепа (a 
measure); || OCHMHHHEIK, adj. 

Осьминдтъ, s. m. zool. octopod. 

Осьмитычинковый, adj. 604. 
octandrous; =в0@ pacmenie, setander. 

бсьмнугдльникъ, $. т. деот. octagon. 

Осьмиугольный, adj. geom. octagonal, octan- 
gular. 

Осьмнадцатый, adj. eighteenth. 

Осьмнадцать, num. eighteen. 

Осьмоглаеникъ, see Октоихъ. 

Осьмой, adj. eighth. 

Осьмуха, $. f. dim. =мушка, «мушечка, an 
eighth, eighth part; книга в =мушку, an octavo. 

Осьмв, num. sl. eight. 

Осьмьдесятъ, see Восемьдеслтъ. 

ОсЪдаемость, 5. f. chem. precipitability. 

ОсЪдаемый, adj. chem. precipitable. 

Осфдан1е, $. ». settling, settlement, sinking, 
subsiding, subsidence, -subsidency;. sag, sagging; 
| chem. precipitation. 

Осъдать, осъсть, 9. п. to settle, sink, sink 
down, subside, give way; земля осъла подъ е10 
нозами, the ground yielded under his feet; | to 
fall in ‘(of Ч building); || chem. to precipitate, be 
precipitated. 

OchyazaTh, see OcbyrNBarTs. 

Осъдлость, 8. f. settledness, settlement. 

Осъдлывать, OChAATH, v. a. to saddle (а 
horse); | part. р. осъдланный. 

Осъвдлый, ad). settled. 


realizable, accomplish- 


octandrian, 


~ 


OCBE 


Осфкзться, осъчься, о. я. to miss fire, flash 
in the pan. 

Осълый, 44). settled, sunk, subsided. 

Осзленен]е, s. ». sowing. 

Осф менять, OChMeHUTH, 5. a. to 30%; | =ея, 
v. р. to be sown;||v. m. to run to зее4; | part. р. 
9 менённый. | 

ОсЪнён1е, з. п. shading; || blessing. 

ОсЪнять, ос нить, 9. a. to shade, shadow, 
spread the skirts оуег; |0 sign with the cross, 
bless, sanctify;||vexa =нила мысль, it came across 
my mind;||=ca, о. р. to be shaded; |v. г. to cross 
one’s self; | part. р. ос нёиный. 

Осзривать, осърить, 9. a. to dip in brimstone, 
sulphur, sulphurate; | part. р. оевренный. 

Осъсть, see ОсЗдать. 

Осъчка, s. f. missing fire (of а gun), flash in 
the pan; давать =ку, see Осфкаться. 

Осъчься, see Ocbrarsca. 

Осязаемость, s. f. palpability, palpableness, 
tactility, tangibility, tangibleness. 

Осязаемый, adj. palpable, tactile, tangible. 

Ocasanie, s.n. feel, feeling, touching; ||tact, touch. 

Осязательный, 047. sensitive; palpable; 
{Jevident; | =но, adv. sensitively, palpably. 

OcasarTh, о. a. to touch, feel; | =вя, v. р. to be 
touched, be felt. 

Oriana, s. р after-math, latter math. 

ОтакелАжить, see Такелажить. 

Отапливан!е, s. я. heating, warming; act of 
‘warming. 

Отапливать, OTOHHTE, v. a. to heat, warm; 
| ратё. р. отопленный, 

Отаптывать, отоптать, 9. a. to tread down; 
| =o, v. р. to be trodden down;||part. р. отди- 
танный. 

Отб\увка, 5. Г. Отбавлёне, 3. п. diminution, 
decrease, taking away. 

Отбавлять, отбавить, v. a. to diminish, 
‘decrease, take away; | ca, 9.р. to be diminished, 
be taken away;|| part. р. отбавленный. 

ОтбАживаться, отбожиться, 9. м. to swear 
one’s self clear. 

Отбарабацивать, v. д. to drum on. 

Отбарабанить, v. п. to cease drumming. 

Or6uBanie, s. n. beating (time in music); || see 
Orodurie. 

Отбивать, отбить, о. а. to repel, repulse, parry, 
‘ward off, strike off (а blow); to disengage one’s 
weapon (at fencing);||\to break off;||to retake, 
take, rescue (а town);i|to entice away, repel; 
| —ожоту къ, to put out of conceit for;||to beat 
(time in music);{{to cease beating (the call);|| to 
draw (aline);||=OHTB ce6m всь xoru, to walk 
one’s self off one’s legs; | -бить oms лавки noxy- 
‘nameaet, to hurt the custom of a shop; || =ся, 
9.т. (oms eto), to repulse, struggle, make good; 
to rid one’s self of, wrench one’s self; | to deviate, 
swerve (from duty); отбитьея ome рукъ, see 
Pyxa; || v. p. to be broken off; to be retaken; 
part. р. отбитый. 

Отбивной, adj, =HAA котлета, beaten chop. 
‚ Or6npanie, s. п. taking away; choosing, select- 
ing, picking, sorting;—toaocoes, collecting (votes). 

Отбирать, отобрать, v.a. (fut. отберу), to 
take away;—es казну, to confiscate;||to choose, 
pick, pick out, select, sort, garble, single out; 
| —ю0лоса, to collect (votes); — noxasania. отъ 
а to hear witnesses; | part. р. ord6pan- 

Отбит!е, 3. п. repelling, repulsing, repulse; 
beating off; taking, Е а РИ 

Отбить, зее Отбивать. 

Отблагов*отить, 9. п, 


to i 
С cease tolling for 
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Отблагодарить, о. а. (за что), to thank, return 
thanks. — 

Отблескъ, 5. m. reflection; reflex. 

Отбой, s. т. repelling, repulse; | mil. retreat; 
ome него ныть =&б0ю, one can’t get rid of him. 

ОтбойникЪ, s. т. racket. 

Отборанивать, отборонить, 9. a. to finish 
harrowing. 

Отборный, adj. choice, select, exquisite. 

Отборъ, s. т. choice, select. 

Отбояривать, отбойрить, v. a. to shift off 
politely; || ca, 9.7. (075 xor0), to get rid of. 

Отбраниваться, v. n. to quarrel, wrangle. 

Отбрасыван{е, $. м. rejection. 

Отбрасывать, отбросать, отброеить, о. а. 
to throw away, throw back, spurn, cast away or 
by, fling away, knock away, waive; to toss off, 
toss БасК; | №9. to let alone, not to mind;|\to 
reject, cast behind the back; | to reflect, repercuss, 
reverberate (light); | part.p. отбросанный, от* 
брошенный. 

Отбривать, отбрить, v. а. to cease shaving; 
| 29. to rate a person soundly. 

Торо 8. т. pl. refuse, ‘waste, rubbish, trash, 
offal. 

Отбывать, отбыть, v. п. to depart, set off or 
out; || to get rid of; | v. а. ons =былъ св0й cpoxs; 
his time is пр;—барщину, to be a statute- 
labourer; «быть барщину, to finish the statute- 
labour. 

Отбыте, 3. п. departure, setting out or off. 

ОтбЪгать, oTObwATE, v. и. to run away, 
escape. 

OrdbraTh, о. а.—нози, to tire one’s feet; |v. x. 
to finish running. 

Отбъливать, отбЪлить, 9. a. to whiten;|| to 
refine (metals);|| mCHy‘v. р. to be whitened; || part. 
р. OTObAGHHEK.- 

Отбълка, s. f. whitening; refining. 

Отвага, s. f. venture, hardihood, daringness. 

Отвадка, s. f. disaccustoming. 

Отваживать, отвадить, 9..4. (071% чею), to 
disaccustom from, break off or гот; | =ея, о. г. 
to и one’s self;||part. р. .oTBAmeH« 
ный. 

Отваживаться, отважиться, 9. г. (на что), 
to dare, hazard, risk, risk one’s self, venture one’s 
self, take one’s chance, stand the chance of. 

Отвазжность, 5. f. daringness, boldness, fearless- 
ness, hardihood, hardiness, rashness. 

Отважный, adj. daring, bold, resolute, hardy, 
fearless, rash, hazardous, hazardable, strenuous; 
spirited; | =но, adv. boldly, daringly, audaciously. 

Отваливать, отвалить, v. a. to roll away; 
lous =лилъЪ ему три тысячи, he handed him 
over three thousand; |9. и. пам. to leave the 
shore, unmoor, push off, put off, heave off, pull off 
(from the shore or harbour); | pop. to be off, scam- 
per away;||=ca, v. г. to fall off, come ой; рот. 
р. отваленный. 

Отвалка, 5. f. rolling away; | leaving the 
shore. 

Отвалъ, s. т. falling in; ||unmooring, pushing 
off; || mould-board, earth-board (of a plough); | весть 
do =Bauay, to eat to satiety. 

Отвальная, в, f. farewell meal. 

Отвальное, adj. 3. п. anchorage, shore-due; 
| money to abstain from bidding. 

Отвальный, adj. «ная szonamxa, mould-board 
(of a plough). 

. Отваляль, v. а. tech. to finish fulling; | to 
belabour, give a good drubbing. | 

Отваривать, отварить, v.a. to finish boiling, 
зса14; | 40 boil off or амау; [40 boil out, decoct;. 
| part. р. отварённый. } 
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Отварка, s. f. boiling, boiling out, decoction. 

Отваёрный, Отварной, adj. boiled, decocted. 

Отваруха, 3. Г. white mushroom (a kind of 
agaric). 

Отваръ, s. т. broth, decocture, decoction. 

Отвастривать, отвострить, v. a. to sharpen, 
whet. 

Отведен1е, $. п. leading away; | allotting. 

Отвезен1е, 5. я. driving away. 

Отвезти, отвёзть, see Отвозить. 

Отвергатель, 5. 7%. «ница, 5. [ rejecter, refus- 
er, abnegator, repulser; one who casts away. 

Отвергать, отвергнуть, v. a. to cast away, 
throw away, reject, refuse, renounce, disown, 
reprobate, waive, repudiate;||=ca, v. р. to be 
rejected, be refused, etc; | ©. r. to renounce, 
abjure; | part. р. отвергнутый, отвёрженный. 

ОтвердВвать, отвердъть, v. п. to harden, 
grow hard, indurate. 

Отвердвлость, s. f. Отвердън1е, в. п. hard- 
ness, callosity, callousness, induration, stiffness; 
|| med. scirrhus. 

Отвердвлый, adj. hardened, callous, indu- 
rated; || med. scirrhous. 

Отверждать, отвердить, v. a. to consolidate, 
strengthen; |! part. р. отверждённый; =ный 
doar, зее Долгъ. 

Отверженець, Отвёрженикъ, 3. т. castaway, 
reprobate; | =ница, 5. {. castaway. 

Отвержен1е, $. и. renunciation, abnegation, 
abjuration, disowning, rejection, reprobation, de- 
nial, retraction, retractation. 

Отверзать, v. а. to open; | cH, 9. р. to be 
opened; || v. г. to open; | part. р. отверзтый. 

Отвернуть, see Отверты вать. 

Отвёрст!е, $. м. opening; flood-gate, aperture, 
loop, 10ор-Во]е;—для стока зрязной воды, sink- 
hole; вызускное—, tap-hole; | port, port-way. 

Отоёртка, $. f. turn-screw, screw-key, screw- 
driver; >всрточный, ad). 

Отвёртывать, отвертвть, отвернуть, о. а. 
to unscrew, screw ой;]40 turn away;||to tear 
away;||=CH,v. р. to be screwed off; |5. 7. to turn 
away, take off, turn the back on, upon; | to screw 
one’s self out;|| part. 2. отверченный, отвёр- 
нутый. 

Отвертъться, 9. n. to elude, evade, wriggle 
away. : x: 

ОтвБести, see Отводить. 

Отвиливать, отвильнуть, 0. 2. 
escape, extricate one’s sel’. 

Этгвинчивать, отвинтить, 9, a. to screw off, 
unSCrew;|\ ся, v. p to be screwed off; ||v. 7. to screw 
ой; | part. р. отвинтенный. 

Отгнелть, отвисиуть, о. и. to hang down, 
depend. 

Отвислый, adj. hanging down, flagging, 
tlapped, pendent; flabby, sunken (cheeks); —UHA 
yun, lank-cars, bangle or bangling-ears. 

Отвлекать, отвлёчь, 9. а. to draw off, with- 
draw, to call ой; to turn aside, divert, disturb 
frum, abduce, subduce, subduct, suggest; | to 
abstract; | mea, v. 7. to divert one’s attontion, 
have one’s thoughts elsewhere; | v. р. to be 
drawn off, be abstracted, || part. р. отвлечён- 
ный, 

Отвлечение, 5. ». drawing off, withdrawing; 
turning aside, diverting, diversion, disturbing 
from; || abstraction. 

Отвлечённость, $. f. abstractedness, abstract- 
ness, abstraction. 

Отвлечённый, adj. abstract, abstracted; math, 
«пая селнчина, abstracted quantity; || =но, adv. 
—ly. 


Отвлёчь, see Отвзекать. 


to elude, 
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Отводить, отвести, v. а. to lead away, lead 
off, draw aside;—xa3ads, to lead back;||to avert, 
abduce; [| to allot, assign, allow; || law, to recuse, 
challenge, give achallenge, bring in an exception 
against; | naut.—pyas, see Pyaxs;||to lay layers 


(gardening); | =вести душу, see yma; | чея, 


v. р. to be led away; to be averted: to be allotted; 
||part. р. отведёняый. 

Отводка, 5. [. leading away; averting; allotting. 

Отводный, adj. for abducing;|| allotted, as- 
signed; | =ная mara, motion-shaft, motion - bar, 
guide-bar;—padiycs, radius-rod, bridle-rod, radius- 
bar; «ная xaxaea, drain. 

Отводокъ, 3. т. agric. layer; | bot. cutting (of 
a plant), piping. 

OTBOXINED, s. m. allotter; assigner. 

Отводъ, s. т. leading away; abducing; allot- 
ment; | evasion; | ears (of sledges); | anat. log. 
abduction; | law, — cydss oms prwenia dnaa, 
гесизаоп;—присяжныхь, challenging the jury. 

Отвоевать, v. я. to finish the war; | v. a. to 
conquer; || part. р. отвоёванный. 

Отвозить, отвезти, v. а. to drive away, trans- 
port; || =ся, v. р. to be transported, be driven 
away; | part. р. отвезённый. 

Отвдзка, 5. f. Отвозъ, 8. т. 
transport, 
ad). 1 

Отволакивать, отволочь, 9. a. to draw away; 
| part. р. отволоченный. 

Отволочка, 5. f. drawing away. 

Отвораживать, отворожить, v. a. to disen- 
chant; | to curdle; | part. р. отворожбнный. 

Отворачивать, OTBOPOTHTH, v. a. to turn 
away, turn aside; ||to avert; | 40 turn up;!'v. amp. 
to be disgusted with, loathe; | mea, v. т. to turn 
away, turn aside, look aside from, look away 
гот; |5. р. to be turned up;||part. р. отворд- 
ченный. 

Отворять, see Отворять. 

Отворожить, see Отвораживать. 

Отворотить, see Отворачивать. 

Отворотный, adj. turning away or aside, 
| =ные canow, see Сапогъ; || —корень, see 
Mauyparops. 

Отворотъ, в. т. facing, lapel, partlet (of a 
coat); boot-top; flap (ofa hat). 

Отворочать, v. (. рор.—бока, to belabour one. 

Отворять, отворйть, о. a. to open, lay of 
set open; | =рить хровь, see Кровь; | =ся, 
v. г. р. to open; to be opened;|| part. р. отво- 
ренный. 

OTBOCTPUTL, see Отвастривать. 

Отвратительность, $. f. averseness, hideous- 
ness, horribleness, horridness, shockingness, repug- 
nance, repugnancy, repulsiveness, distastefulness, 
loathsomeness. 

Отвратйтельный, adj, disgusting, disgustful, 
distasteful, hideous, horrible, horrid, repuguant, 
infamously bad, repulsive, repulsory, shocking, 
loathful, loathly, loathsome, sickening, forbidding; 
| HO, adv.—ly. : 

Отвращать, отвратить, v. а, to avert, divert, 
forefend, ward off, alienate, lead off, turn aside, 
hinder, disturb from, deter, dissuade, withdraw, 
stay from, take off, subduce, steal away from, 
subduct;—ssopu, see Bsops; || to disgust; | =ея, 
5. т. to turn away; | to avoid, shun; || part. р. 
отвращённый. 

Отвращен!е, 5. я. turning away, averting; 
warding ой; aversion, dislike, disgust, distaste, 
disrelish, loathing, reluctance, repugnance, repug- 
nancy, repulsion, unwillingness, satiety; имють—. 
to hold in abomination, wuume—xs чему, to [ее] 
a repulsitn to a thing. 


transporting, 
transportation, carriage; | =возный, 
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Orscioxy, adv. from all” parts, on all sides, 
from everywhere. | : 
OTBHEATL, отвыкнуть, о. я. to disaccustom 


one’s self of, lose the habit or custom, be out of 


practice, fall into desuetude. 

Отвыклый, adj. disaccustomed. 

Отвычка, 3. f. disuse of a custom. 

Отвъдыван!е, 3. 7. tasting. 

Отввдывать, OTBSAATH, 9. a. to taste, have 
or take a taste of anything; | fig. to try, essay, 
attempt; | part. р. отвзданный. 

Отвъсить, see ОтвВ шивать. 

ОтвЪеной, adj. =нАя мука, allowance of flour. 

Отввеноеть, 3. /. perpendicularity, vertical- 
ness, verticality. 

Отвзеный, adj. perpendicular, vertical, plumb; 
| =H0, adv.—ly, plumb. 

Отвъсъ, 8s. т. plumb, lead, lead-wire; ceunyo- 
вый—, plumb-line, plumb-level, plumb-rule; | no 
„су, perpendicularly, vertically. 

Отвьтить, see ОтвЁ чать. 

Отвътный, adj. responsive, responsory; — cur- 
налъ, see Сигналъ. 

Отвътственность, 3. {. responsibility, гезроп- 
sibleness, auswerableness, accountableness, war- 
rantableness; взаимная—, solidarity. : 

Отвътственный, adj. responsible, answerable, 
accountable; sponsible; | =но, adv.—bly. 

OTBSTCTBOBATH, v. n. (на что), to answer, 
reply; || (за что), to be guarantee, be voucher 
for, be answerable for. 

OTBBTIBED, 3. №. ~IHWA, s.f. surety, bonds- 
man; || daw, respondent, indictee; accountant, defend- 
ant. 

Отвътъ, 3. т. answer, reply, response, return, 
replication, rejoinder; respondence, respondency; 
account; nossams къ =TY, to call to account. 

ОтвЪ чать, отвьтить, о. а. to answer, reply, 
respond, make an answer, give.an answer, return; 
4nd, =ЧаЛЪ Ons, no, returned he;—xa ямсьмо, 
to write back, write back again;—depsocme1 за 
дерзость, to serve one the same sauce; | (за что), 
to account for, warrant, be answerable, be account- 
able, be responsible for; | part. р. отввченный. 

Отвъшиван1е, $. n. weighing. 


Отвъшивать, отвъеить, v. а. to weigh ой; 
to plumb; | —noxsoxw, to make low bows, drop 


courtesies; «епть ударз, to give a Вск; | part. р. 
отвъшженный. 
Отвязывать, отвязать, 9. a. to untie, loose, 


detach, unfasten, untruss; to let loose (a dog); 
| mca, v. г. to get 1008е; | #9. to get rid of, rid 
one’s self, shake off; | nawé. to unbend (the sails); 


(part. р. отвязанный. 

Отгадать, see ОтгадываТЬ. 

Отгадка, $5. f. answer of an enigma. - 

Отгадчикъ, s. m. guesser, diviner;|| “Чица, 
Safe divineress. 

Отгадыван!е, s. n. guessing, divining. 

Отгадывать, отгадать, v. a. to guess, divine; 
| part. р. отгадаиный. 

ASE OTTOCTHTE, v. a. to close one’s 
visit. 

Отгибать, отогнуть, v. а. to unbend, straight 


en, make straight; =ca, v. r. to unbend one’s 


self; | part. р. отогнутый. 
Отгибной, adj. used for unbending. ! 
Отгвбъ, s. т. place bent back. 
Отглагольный, adj. gram. verbal.’ 
LE OTTHHTh, v. п. 
rot off. 


ОтговАриванье, з. n. dissuasion. \ 


Отговаривать, отговорить, v. а. to 41ззпа4е, 
call off, discounsel; || to disenchant; | mea, о. г. to 
excuse one’s self; mcH болъьзнью, nesnaniems, to 
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pretend indisposition, ignorance; | to rid one’s self; 
| ра’. р. отговорбиный. 

Отговдрка, s.f. excuse, shift, evasion, subter- 
fuge, keep-hole, loop-hole, salvo. 

ОтговЪть, v. п. to pay one’s devotions. = 

Отголосокъ, s. т, echo, resonance, resound. . 

OTTOHATS, отогнать, 9. а. to drive away or 
off; ||to carry away; | =ея, 5. р. to be driven away; 
part. р. отогнанный. 

Отгораживать, отгородить, v. a. to fence 
off, partition ой; | ея, v. р. to be fenced ой; 
| part. р. отгороженный. 

Отгородка, s. f. fencing off, partitioning. 

Отгребать, отгрестй, v. a. to rake away or 
off, зсгаре; | v. %. =CHy 9.7. to row away, row off; 
| рат. р. отгребённый. 

Отгрызать, отгрызть, 9. a. to gnaw away, 
gnaw ой; ||=ca, v.n. to bite one’s way through; 
[40 gnarl, snarl, snap; | part. р. отгрызанный. 

Отгуливать, отгулять, v. n. to finish a 
walk; || =ея, v. г. to recover by taking the air. 

Отдавальный, adj. naut. fit for loosening, 
slackening;—xaxam, binding-rope, lashing. 

Oryzananie, s. п. giving back, returning. 

Отдаватель, s.m. =ница, s.f. one who gives 
back, returns, еёс.; restorer. 

Отдавать, отдать, v. a. to give, give back, 
return, remit, restore, deliver, pay, repay; | to 
give up, leave; ||to do, render, do right to (justsce, 
homage); | —честь, see Честь; =ДАТЬ nods cyds, 
see Судъ; =ДАТЬ в5 замужство, to espouse to, 
with; =дать свою дочь замужь, to dispose of 
one’s daughter in marriage; «ДАТЬ мальчика въ 
yuenie къ портному, to indent a boy to a tailor; 
|=дДать éusums, to pay & visit; | =ДАтТЬ os печать, 
see Печать; | "ДАТЬ noumu даромь, за ничто, 
to give a thing for a crust of bread; —внаймы, 
see Haems; | =ДАТЬ dyxs, to surrender the 
breath, give up the spirit or ghost; to expire, 
die; | maut. «дать заруса, to loose, loosen, heave 
out, set, spread, unbend the sails; «дать яхорь, 
to cast anchor, let go the anchor, come to an 
anchorage, anchor; »дать причаль, бечеву, снасть, 
to unbend, let go, surge, cast: off a горе; =ДАТЬ 
корму, to leave her moorings; =дать корабль, 
to let go a ship; =дать зроть, to let fall the 
mainsail; =дДАТЬ брамсели, to let fall the top- 
gallant sails; «дать рифы, to let out the reefs: 
|9. 9. to recoil, kick (of а gum); | to leave an 
after-taste; jv. zmp. to grow milder, abate (of 
weather); | to be better; || =ея, 9. г. to surrender, 
yield; to commit ors self, resign one’s self to a 
регзоп; | ©. 2. to be given back, be rendered, be 
Spent; =CA внаймы, see Наемъ,; |5. п. to resound, 
ring, есво; | $0 feel, have a touch (of pain); | to 
loosen, slacken (of а rope);||naut. to lower (a 
ship); | part. р. отданный. 

Отдавливать, отдавйть, о. а. to finish press- 
ing or squeezing; |0 squeeze, crush, press; pop. 
to squash; | part. р. отдавленный. 

Отдаивать, отдойть, о. <. to finish milking; 
to milk dry; part. р. отдоённый. 

Отдален{е, $. m. removal, estrangement. 

Отдалённость, з. f. remoteness, distance. 

Отдалённый, adj. distant, far, remote, re- 
moved; out of the way; || =но, adv. distantly, 
remotely, far. 

Отдалять, отдалить, 9. 4. to remove, 
estrange, do away; [| fig. to alienate, avert, turn 
aside or away;||=cH, о. г. to remove, go away, 
turn aside, stray, wander;|to shun, avoid, keep 


clear of;{ part. р. отдалённый. 


Organie, s. п. giving back, returning. 
Отдаривать, отдарить, v. д. to make one a 


present in return. - 
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Отдатчикъ, 5. т. commissary of the stores; 
jj returning officer. 

Отдать, зее Отдавать. 

Отдача, 5. /. payment, delivery, deliverance, 
remittal, return, surrender;—es рекруты, enlist- 
ment, enrollment; —внаймы, —на omxyns, leasing, 
letting-out;{|drawback, recoil (of a gun). 

Отдвигивать, Отдвигать, отодвинуть, v. а. 
to move away, aside, back or off, remove, draw 
away or back;||=ca, v. г. to move away, aside, 
back or off, draw back;|| part. р. отодвинутый. 
‚ Отдвйжка, s. f. moving away, removing, 
drawing back. 

‚ Отдвижной, adj. drawable, movable, гетот- 
able, that may be moved off. 

Отдвйнуть, see OTABHIUBATS. 

Отдежурнвать, отдежурить, у. n. to finish 
being upon duty. 

; Dereptananles 8. п. Отдёржка, 5. /. drawing 
ack. 

Отдёргивать, отдёрнуть, v.a. to draw back 
or aside; | 29. to take off, divert;|| mca, о. р. to 
be drawn back; | part. р. отдёрнутый. 

Отдирать, отодрать, v.a. (fut. отдеру), to 
tear away, tear off, rip;||=ca, v. р. to be torn 
away; |9. г. to tear one’s self away;||part. р. 
отодранный. 

Отдирка, s.f. Отдиране, s.n. tearing away. 

тдневать, v. п. to finish one’s day’s duty. 

Отднесь, 51. see Отнын$. 

Отдохновен!е, $. ». breathing-time; repose, 
reposal; reposure, relaxation, refreshment, rest, 
slumber. | 

Отдубаеить, see Дубасить. 

Отдувать, отдуть, v. a. to blow off; fig. 
„дуть x00, to beat one’s coat, baste, drub, 
warm one’s hide for him or give his hide a warm- 
ing;||=ca, v. г. to take breath;|| part. р. отду- 
TH. | 

Отдумывать, отдумать, v. а. to change or 
alter one’s mind;|' part. р. отдуманный. 

Отдушина, 5. f. breathing-hole; draught-eye, 
draught-hole, air-hole, vent-hole, ventilator, 
spiracle. 

Отдушнидъ, 3. т. warm-hole. 

Отдыхать, отдохнуть, 9. п. to repose, rest, 
take rest, sit, refresh one’s self; онф =ХхалЪ oms 
ceouxr дневнихь работъ, he was enjoying himself 
after his day’s work;||to sleep. 

Отдыхъ, 3. т. repose, respite; время =ха, 
breathing-time; работать безъ =ха, to, work hard. 

ОтдЪлен?е, 5. п. separation, parting, partition; 
detachment; || division, section; | secretion. 

ОтдЪлительный, adj. separative, disjunctive. 

Отд лённость, s. f. separateness, retiredness; 
insulation, isolation. 

Отдза6нный, adj. separate; insulated, iso- 
lated; —сынъ, a son that has received his share; 
|| a0, adv.—ly, apart, asunder. 

Orghanmnii, adj. separable. 

Отдьлка, s.f. finish, finishing; || trimming; 
| setting (of a precious stone). 

Отдьль, 3. т. division, section; share, depart- 
ment. 

Отдълывать, отдьлать, 9. a. to finish, com- 
plete, give the finishing stroke to; to work.off, 
up;—“mo начисто, to put the finishing stroke; 
| 30 embellish, trim, betrim, adorn; | fg. =лать 
(козо), to abuse, maltreat, use ill, snap one up, 
snap one up short;|| to spoil;||=ca, v. р. to be 
finished, be finishing; || v. г. to rid one’s self of, get 
rid of, put off, work one’s self off; to come off, get 
off; счастливо =CH, to escape narrowly, have a 
narrow escape; to get clear off; to get off with a 
whole skin; дешево =C#, to come or get off cheap; to 
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make the best of a bad bargain; ons commas 
=латьея безстыдствомъ, he attempted to brazen 
It out; =ca Фразами, to pay with fine speeches; 
он этимъ не шлается, he shall not go away 
with it 80; | part. р. отдьланный. 

Отдьльность, 5. /. separateness, individuality, 
severalty; въ =HOCTH, separately, severally. 

‚Отдьльный, adj. separate; individual, partial, 
divided; | bot. proper; | =но, adv.—ly; apart, asun- 
der, disjointly, disjunctively, singly. 

OTA‘AATS, OTALAUTS, о. а. to separate, detach, 
pull asunder, disjoin; | to insulate, isolate, individ- 
ualize, individuate; | to part, give one his share; 
| 40 divide, sort, single out;||naut. =лИть якорь; 
to start the anchor; || =ся, v.r. to separate, part, 
divide; ||nawt. to part company at sea; ||. р. to 
be separated, be detached, etc.; | part. р. отдз- 
лённый. 

Отекать, отёчь, 9, п. to gutter, sweal, run; 
свъчка maeTh, the candle runs;||to swell. 

Отёклый, adj. swelled, swollen. 

Отбёкъ, 5. т. med. dropsy; anasarca. 

Отелиться, see Телиться. 

Отблъ, 5. m. moment of calving. 

Отель, s. т. hotel, inn; | mansion, mansion- 
house. 

Отемневать, отемнъть, v. и. sl. to darken, 
grow dark, get dim, become obscure. 

Отемнълость, s. /. Отемнзн{е, 8. я. darken 
ing, dimness. 

Отемнълый, adj. darkened, grown dim. 

Отемнять, OTEMHUTS, о. a. to darken, make 
dark, eclipse, obscure, dim; | mca, v. p. to darken, 
be darkened, grow dark, grow dim; || part. p. 
отемнённый. 

Отеребливать, отеребить, v. а. to pluck or 
pull round; | $0 strip;||=ca, v. р. to be plucked 
round; | part. р. отерёбленный. 

Отереть, see Отирать. 

Отёсывать, OTecaTh, sce Обтесывать. 

Отёцъ, 3. т. father, sire; ons весь въ св0е10 
отца, he is the very picture of his father, he is 
a chip of the old block; духовный—, see Духов- 
ный; хрестный—, see Крестный; посаженный—, 
the one who gives away the bride; — небесный, 
God, our heavenly Father; святые отцы, the 
fathers of the Church. 

ОтёчесьЯ, adj. fatherly, paternal; | =еки, 
adv. fatherly, paternally. 

Отёчественный, adj. natal, native, of one’s 
native country; — «3x», mother-tongue; =Had 
торзовля, home-trade. ; 

Отечество, s.n. country, native country, native 
land, fatherland, home, mother-country. 

Отёчь, see Отекать. 

OTRATH, see Отжимать, OTRHHATS. 

Отжеёчь, see Отжигать. 4 

OTRUBATH, OTHUTH, v.a. to serve out; —с60й 
втъкъ, see ВЪкъ; | part. р. отжитый, отжитой. 

ОтжигАть, отжёчь, v. a. to burn off; | to 
temper, soften (steel); | to try by fire-proof 
(brandy); || part. р. отожжённый, Е 

ОТЖигЪ, 5.0. met. tempering, softening; | try- 


Jing by fire-proof. 


OTHAABTE, о. п. to grow somewhat fluid. 

Отжиливать, отжилить, v. а. to encroach, 
extort, get by violence; | part. р. отжилен- 
ный. > 

Ormumanie, в. . pressing out, squeezing out. 

OTHHMATH, отжать, о. а. (fut. отожиу), to 
press out, squeeze ой; | =ся, v. р. to be pressed 
out, be squeezed out; | part. р. отжатый. | 

ОтжинАТЬ, OTHATH, v. a. (fut. OTOBHY), to 
finish harvesting; | mes, v. 9. to finish the harvest; 
| part. р. отжатый. 
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\ Отжинъ, 3. т. finishing the harvest. 

Отжирълый, adj. grown fat. 

Отжирвть, о. n. to fatten, grow fat. 

Отжить, see Отживать. 

Отзавтракать, 5. n. to finish one’s breakfast 
or luncheon. 

Отзванивать, отзвонйть, о. я. to leave ой 
ringing. 

Отзвукъ, see Отгохосокъ. 

Отзвучать, 5. n. to cease sounding. 

ОтзолАчивать, отволотить, о. а. to finish 
gilding; [| part. р. отзолоченный. 

ОтзывАть, отозвать, 2. в. to call away, call 
back, summon, call aside;||to withdraw;|| to recall 
(ав ambussador); | to invite beforeliand; |} =ca, 
у. р. to be recalled, be called away; | v. я. to 
answer a call; || (o чем»), to declare, speak of, 
report; =cH о padomn, о couuneniu, to mention a 
work; дурно =ся, to be censorious of; =ся о 
хомь неодобрительно, to speak in dispraise of 
One; Kaxd mALOTCH 0 немз? what character does 
he bear? || to smell, have an after-taste; amo 
eheTcH (wus), that smacks of; | fig. to feel the 
effects of, have a touch of;||part. р. отозванный. 

Отзывный, adj. of recall; =ныя грамоты, 
letters of recall. 

Отзывчивость, 3. f. mutual sensibility, sen- 
sitiveness. 

От5ивчивый, ad). 
echoing; || fig. sensitive. 

ОтзывЪъ, 5. m. recall; | answer to a call; | decla- 
ration; ядчетный—, honourable mention; || resound- 
ing, echo; | smack. 

Orxupars, see Обтирать. 

Отйскивать, отискать, OTHCHYTb, v. 4. to 
press, squeeze; | part. р. отиспутый. 

Отказать, see Отказывать. 

Отказной, аа). left by will 

ОткАзный, adj. of refusal. 

OTENSUHBD, 5. 7. refuser; delegate to give 
seizin. i 

Отказъ, $. т. (63 чемъ), refusal, denial; яолу- 
uume—, to meet with a refusal; | (oms чего), dis- 
charge, dismissal, dismission, surrender;—npu- 
Cryin, жильцу, Warning; || law, seizin, taking 
possession;—a@xcenmispocams вексель, non-accept- 
ance; || 7745. natural. 

Отказыван!е, s. м. refnsing, dismissing. 

Отказывать, отказать, с. а. (83 чемь), LO 
refuse, deny, withhold; «зАть oms дома, see 
Lom; | (ome мъста), to dismiss, discharge, 
discard, displace, put out, turn away, put by, 
send one grazing, chalk out or down; =3iTb 
жильцу оть квартиры, tO give notice to quit; 
| (хому что), to bequeath, leave, demise; | to 
countermand; || law, to give seizin, invest; — вь 
искь, see Искъ; | =ъся, v. р. to be refused, be 
dismissed, be left; | v. в. (om нею), to refuse, 
renounce, resign, desist, disown, disclaim; to 
revoke, waive, give over, give up, forsake, 
forswear; to abandon; =Ca ome csoure слов, to 
unsay, eat one’s words; fig. =8AaTBCH ome 
9анназо слова, to go back on one’s word; |рагё. р. 
отказанный. 

‚Откаливать, откалнть, о. а. to temper, soften 
(tron); | ратё. р. откалённый. 

Откалывать, отколоть, v. a. to cleave away, 
split. off; | to unpin, undo; | to finish cleaving; 
| -лоть wmyxy, to play a trick; | -ея, v. р. to 
be split ой; 10 be undone, be unpinned; || part. р. 
отколотый. 

OrrannBanie, 8. п. exhumation, unburying. 

Отканывать, откопать, о. а. to dig up, disin- 
(ет; мертвое mao, to exhume, unbury a dead 
body; | to find, find out, ferret Out; | “ся, 5. р. 


resounding, ringing, 
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to be dug up, be disinterred; | 9. #. to leave off 
digging; | part. р. откопанный. 

Откараулить, о. я. to watch out one’s time. } 

Откариливан{е, s.-n. fattening. 

Откармлизать, откормйть, v. а. to fatten; 
| {о leave off suckling; | mca, v. р. to be fattened: 
part. р. откормленный. 

Откатать, зее Откаты вать. 

Откататься, о. г. to finish one’s drive. 

Откатить, sec Откатывать. 

OTEATB, 5. m. rolling away; | recoil (of’ « 
cannon). 

OTEATHIBaHie, 5. n. rolling away or back. 

Откатывать, откатать, о. a. to finish mang- 
ling; | 30 belabour;|| part. р. откатанный. 

`Откатывать, откатить, v. а. to roll away, 
drive away; | {© wheel in a barrow; | mca, v. r. to 
roll away;||part. р. откаченный. 

ОткачАтЬся, о. г. to cease rocking; || v. р. to 
be brought to life by rocking. 

ОткАчиван]е, s. n. pumping out;||bringing to 
life by rocking (а drowned man). 

Откачивать, откачать, v. a. to pump out; 
| © bring to life by rocking (а drowned man); 
|| =ся, откачнуться, о. г. (oma ver0), to remove, 
retire; ||to keep away, leave;||v. р. to be pumped 
out; | part. р. откАченный. 

Откашивать, откосйть, 9. а. =ся, 0. п. tO 
finish mowing; | part. р. откошенный. 

Отлашаивать, отЕйшлять, откашлянуть, 
0. a. mCHy 0. n. to expectorate, cough away, пр; 
| =ся, о. р. to be expectorated; | part. р. откаи- 
ленный. 

Откашлять, «ся, v. п. to leave off coughing. 

Откащикъ, see Отказчикъ. 

Откидать, зее Откидывать. 

Откндка, 3. f. Огкидыван{е, $. n. throwing 
away, flinging away. 

Откидной, adj. that folds back, folding. 

Откхдыгать, откинуть, о. а. to throw away, 
fling away; | © fold back; || ftg. to leave, leave 
off; | =ca, v. р. to be thrown away, be folded 
back; ыея (въ xpecan), to throw one’s self back 
(in а chair); | part. р. откйданный, OTRH- 
нутый. 

Откипать, откипвть, 9. я. to cease boiling. 

ОтЕзладыван!е, 5. n. laying aside; putting 
out. 

Отклакывать, отложать, о. a. to lay apart, 
aside, lay by, away or up, put by, put back, 
throw by; to save; || to put out, unyoke (horses); 
| to put of, adjourn, delay, postpone, prorogue, 
defer, procrastinate;—es долий ящикъ, to put off 
till Doomsday, put off to latter lammas-day; to 
dally об; дожить xonevexte, to banish all care; 
=ZUTb uno 6s сторону, see Сторона; | to turn 
down (uw соЦаг); | =ся, %. р. to be laid aside, be 
put out, be put ой; |5. г. to get loose;||to detach 
one’s self, separate; | part. р. отложенный. 

ОтклаАниваться, откланяться, 9. 2. to take 
one’s leave; | to return bows. 

OTH.AEBHIBATh, отклевать, v. a. to peck out, 
peck up; | to finish pecking; | part. р. откай- 
ванный. 

Отхлёнвать, отклейть, v. а. to unglue, take 
off, unpaste; | to finish gluing; jj =еЯ, v. r. to come 
off, get unglued; рт. р. отклеенный. 

Отклейка, 5. f. Откленван{е, 5. п. ungluing, 
unpasting. 

откликаться, Откликиваться, OTRAWERS Th- 
ся, 9. я. (на что), to answer to a call; prov. 
хакъ пуккетел, такъ и ъ«кликнется, one good 
turn deserves another. 

OTRAHED, 5. т. answer to a call. 

Отклонен!е, $. п. turning aside, warding off: 
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| declination, declension; — 07% прямой лини, — 
манитной стрълки, declination. 

Отклонйть, зее Отклонять. 

Отклончивый, adj. retlexible (light). 

Отклонъ, s.m. declivity, side, slope. 

OTEIOHATS, отклонйть, v. a. to turn aside, 
off, avert, divert, disturb from, lead off, lead out, 
ward off; | =ca, v. г. to decline; to go away, 
retire; =CH oms предмета, to digress; | part. р. 
отклонённый. 

Отковывать, отковать, о. a. to finish forging; 
part. р. откованный. 

Отковыривать, отковырять, отковырнуть, 
о. а. to pick away, ой, об; | рат. р. отковыр- 
нутый. | 

Откозыривать, откозырять, откозырнуть, 
©. п. to play trumps; to get out the trumps. 

Отколачиван!е, $. п. breaking open, knock- 
ing off. 

 ОтколАчивать, отколотить, о. a. to break 
open, knock off; || to finish beating; | =лотйть 
x0s0, to beat one black and blue, belabour; || part. 
р. отколоченный. 

Отколдовывать, 
disenchant, unbewitch. 

Отколокъ, s. т. splinter, splint, shiver, chip. 

Отколотить, see Отколачивать. 

Отколоть, see Откалывать. 

Отколупывать, отколупать, отколупнуть, 
зее Отковыривать. 

Отель, Отколь, adv. whence, from whence. 

Откомандировывать, откомандировать, 
v. а. to detach, despatch; | part. р. откоманди- 
рованный. 

ОтконопаАчивать, отконопатить, о. 
take off the calking; | to finish calking;|| рат. р. 
отконопаченный. 

Откопать, see Отквапывать. 

Откормить, зее Откармливать. 

Откбрика, 3. f. fattening. 

Откденый, Откосый, adj. declivous, slant, 
slanting, sloping. 

OTEOCS, s. т. dim. откосокъ, declivity, slanf, 
slope, slopeness, sloping, talus; —холма, side-hill. 

Откочёвка, s. f. decampment. 

Откочёвывать, откочевать, о. n. to decamp, 
move off. 

Откраивать, откройть, v. a. to cut out; 
i|part. р. откроенный, 

‚ Открашивать, открасить, 9. а. to finish 
dyeing or painting; | =ca, v. р. to be painted; 
| рат. р. открашенный. 

Открикивать, откричАтЬ, v. а. hunt. to lose 
one’s voice by yelping. 

Откровен1е, $. mn. discovery; || revelation, 
apocalypse;—anocmosa Toanna, St. John’s геу- 
elation, | 

Откровенность, s. f. frankness, openness, 
expansiveness, candidness, open-heartedness, plain- 
ness, plain-dealing, free-heartedness; извините 
за—, excuse my saying 80. Е 

Откровенный, adj. frank, expansive, open, 
open-hearted, candid, plain, plain-dealing, plain- 
spoken, free, free- hearted; || =ное бозословче, 
revealed religion; | =но, adv.—ly, unveiledly. 

Откручивать, открутить, %. а. to untwine, 
риа =ся, 9. г. to get untwined, come 
untwisted; | part. р. открученный. 

ОткрывАн1е, 3. n. opening 

Открыватель, 5. т. =ница, $5. f. discoverer, 
discloser, perceiver, revealer, detecter. 

Открывать, открыть, v. a. $0 open, uncover, 
undo, unclasp, unveil, expose;—ucpy, to show 
one’s hand; fig. to show one’s game;|| to divulge, 
reveal, disclose, lay open, display, discover, let 


отколдовать, v. a. to 


a. to! 
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out, unbosom, declare;—cexpems, зазоворъ, to let 
the cat out of the bag; | to descry, perceive, 
find, find out, trace up, detect, disinter; время 
=кроетъ правду, time will bolt out the truth; 
|| to inaugurate (a statue);\|=ca, v. г. to open; 
| to show one’s self, reveal one’s self, lay one’s 
self open; cz одной стороны =ъвается видъ 
на..., one side commands the view of...; | to 
declare one’s self; mEDHITHCA 63 21066u, to declare 
one’s love, make a declaration; =вройтесь ей въ 
вашей любви, tell her of your love; || v. р. to be 
opened, be discovered; | part. р. открытый, 

Открылокъ, $. m. side-gallery (in mines); 
shoot. 

OrEpzTie, s.n. revealing, revealment, revelation; 
disclosure, discovering, discovery, display, detecting, 
detection, inauguration. 

Открытка, 5. f. -post-card. 

Открытый, adj. open, opened, uncovered, 
overt, unveiled; fig. open, plain;—epats, declared 
or open enemy;—.2ucm2, see Листъ; =TOC nucemo, 
post-card; nods =тымъЪ ne6ous, see Небо; съ 
=тымъ 170м5, see Pots; =Tad платформа, 
ascent; || naut.—petids, open roadstead; =тое море, 
see Море; =тая батарея, battery оп the 
quarter-deck; | =T0, adv. openly, plainly, above- 
board. 

Открыть, see Открывать. 

Откр$плять, открЪпить, 9. a. to untie, 
unfasten, 1003е; | part. р. открвилённый. 

Откуда, Откудова, pop. Откуду, sl. adv. 
whence, from whence; нё откуда, ни откуда, 
from nowhere; | how. 

Откупать, откупйть, 9. a. to farm, lease; 
| =ея, о. р. to be farmed, be leased; | v. т. (ome. 
чело), to buy. one’s freedom, free one’s self, ransom 
one’s self; | part. р. откупленный. ; 

Откупать, v. a. to finish bathing; | mea, о. r. 
to have done bathing one’s self. 

Откупной, adj. farmed, leased, lease-hold; 
|| farm;—doxods, farm income. 

Откупоривать, откупорить, v. a. to uncork, 
unbung, open; =PHTb бочку съ виномъ, to set a 
cask of wine abroach;|| part. р. откупоренный. 

Откупорка, $. f. Откупориване, s. п. 
uncorking, unbunging, opening. 

ОткупщикЪ, s.m. =щица, 8. f. farmer, lease- 
holder; || =miiit, adj. 

Откупъ, s. т. farm, farming, lease; xa—, to 
farm on lease; отдавать на—, to farm, let out 
to farm, lease. 

Откурить, v. a. to finish smoking, perfuming. 

Откусать, откусить, see Откусывать. 

Откуски, $. т. pl. morsels bitten off. 

Откусыван]е, $. n. biting off. 

Откусывать, откусйть, о. а. to bite off, snap 
off; | part. р. откушенный, откусанный. 

Откутывать, откутать, ©. а. to unwrap, 
unveil; | =ся, v. г. to unwrap one’s self} | part. р. 
откутанный. 

Откушать, 0. д. to finish dining; [ 9. а. to 
have done eating or drinking. 

Откушивать, откушаль, v. a. to taste. 

Oraaranie, 3. п. putting back, laying aside. 

ОтлагАтельный, adj. procrastinating, dilatory, 
protractive. 

Отлагательство, 3. x. procrastination, delay, 
deferment, adjournment, postponement, respite, 
put off, suspension, prorogation, protraction. 

Отлагать, отложить, о. a. to procrastinate, 
delay, defer, adjourn, postpone, respite, put off, 
suspend, prolong, protract, prorogue, lay on the 
shelf; что =ложено, mo еще ne потеряно, 
forbearance is по acquittance; | to lay aside or 
apart, put back or by, throw by, set м. by; 
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=ложить (umo-4u60), to lay a thing by itself}; Отломать, отломить, see `Отламывать. 
| =cx, v. р. to be put off, be postponed, evc.; || v. #. ‚ Отломокъ, 8. т. den. =MOUKD, broken piece, 
to separate; | part. p. отложенный. fragment; stump (of a tooth). 

Oraimspanie, 3. п. breaking off. | Отломъ, s. m. fracture, break, broken place; 
Отламывать, OTIOMATH, отломйть, 9. а. to | | mein. fracture, | 
break off, slip ой (a bough); | =ся, v. т. 0. to| Отлупйть, Отхупеовать, v. а. pop. to beat 

break off; to be broken ой; | part. р. отломан- | one, belabour. 


Tibt if. vw" | A Отлупливать, отлупйть, 9. а. to tear away 
Отлегать, отлёчь, о. п. to settle, precipitate, | with the fingers, рате; | part. р. отлупленный. 
be deposited; [$0 be better, be relieved. Отлучать, отлучить, v. а. to гетоуе; | to 


Отлеживать, отлезжёАть, v. а. to lose the use| exclude, withdraw; —oms церкви, to excommuni- 
of by lying, tire with lying;|}=ca, 9. п. to re-|cate, anathematize, fulminate an anathema, curse 


cover by lying;||to lie in bed for an excuse. one with bell, book, and candle; | sca, v. р. to be 
Отлежь, s. /. sediment, deposit. removed, be excluded, be excommunicated; | о. г: 
ОтлетАть, отлетьть, v. n. to fly away; || © | to absent one’s self, go away, stay away; ||part. р. 
fly off. отлучённый. 


Отлётный, adj. =ныя nmuys, birds of; Отлучене, 3. п. removing; excluding; | —0т5. 
passage. церкви, excommunication, anathema. ^ 
Отлётъ, $. т. flying away.(of birds). ` Отлучительный, adj. removing, exclusive. 
Отлетьть, see Отлетать. Отлучить, see Отлучать. й 
Отлёчь, see Отлегать. Отлучка, s. f. absence, absentation. 
ОтливАть, отлить, v. a. (fut. отолью), to| Отлучный, adj. absent; | of absence. 
pour off;||(xovo в0д0ю), to throw water upon;| Отлыгатьея, отолгаться, 9. п. pop. to escape 
to cast, found, mould;|v. в. to change tints; | or clear one’s self by a lie. 
[=ca, v. р. to be poured ой; prov. отольютея | Отлыниване, $. x. flinching. 
волку Овечьи слезки, see Волкъ; | to be cast; Отлынивать, отлынуть, v. п. to - elude, 
| ратё. р. отлитый. skulk, flinch back. 
Orausuna, s. f. eaves, drip, coping, corona,| Отл№зать, отльзть, v. n. to creep away;||coll. 
larmier, gutter. to endeavour to avoid something. 
Отливиетый, adj. changeable. ОтлВилён!е, s. я. ungluing; | moulding. 
Отливка, s. f. casting, founding, moulding;| Отлъиливать, ОтлЪплять, отлЪпйть, v. a. 
| pouring off. ` to unglue, take ой; | $0 mould; | “ея, v. г. to come 
Отливной, adj. cast, founded, moulded; | for | off, get unglued;!! part. р. отльиленный. 
pouring off. ОтлЯпать, отляинуть, v. a. to cut off at a 
OTIHBOED, s.. m. cast. stroke. as 
Отлявщикъ, 5. т. caster, founder, moulder. Отмазывать, отмёзать, о. а. to finish 
Отльвъ, 5. т. са36|е5Ъ, ebb-tide, reflux; | greasing; part. р. отмазванный. 
| chatoyment, change or play of colours, Ве апаШу | ОтмАливать, отмолить, 9. a. to avert by 
of being of two colours; cs BOM, chatoyant, | praying: | =ся v. . to finish one’s ргауегв; || to 
shot, changeable. escape by dint of praying. 
Orautie, s.n. see Отливка. OTMAXGNBATECA, отмолчатьея, v. м. tO 
Отлить, see Отливать. endure, suffer in silence. 
Отличать, отличить, о. a. to discern, discrim-| “Отмалывать, отиолоть, о. а. to finishgrinding. 
inate, аШег;—Фальшивую монету отъ настоя-| Фтманивать, отманить, о. а. to allure away, 
wet, to, tell bad money from good; | to distinguish, | decoy away, entice away. 
signalize, set forward;||=ca, v. р. to be distin-| Ormanxa, s. f. ОтмаАниван1е, 5. п. alluring, 
guished, еёс.; || v. г. to distinguish one’s self, signalize | decoying, enticing away. 
one’s self, excel in;||to differ from;|| part. р. or-| Отматывать, OTMOTATE, 9. a. to wind off; 
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личённый. | рат. р. отмотанный. 
Oranuenie, $. п. distinguishing, discriminating,| ОтмАхивать, отмахать, отмахнуть, 9. a. to 
discerning. fan away;||to despatch, hurry through;||to cut 
Отличеетвовать, 9. яж. to differ from, Ъе | off at a stroke;|| =ся, v. г. to defend one’s self by 
distinct. brandishing (a stick). 


Отмахъ, $. т. see Отмашка. 

Отмачивать, отмочить, 9. а. to loosen by 
wotting; coll. =мочить wmyxy, to play a trick; 
| -ся, v. г. to come ой. by being wet;|| part. р. 
отибченный. 

ОтмАшка, 3. f. brandishing. 

Отмашь, 5. /. на—, see Наотмашь. 

ОтиАщивать, отмостить, о. a. to pave, floor; 
to finish paving or flooring;||part. р. отмощён- 
ный. | 

Отмежеван1е, Отмехёвыван1е, 5. . survey, 
surveying, measuring. 

Отмежёвывать, отмежевать, v. a. to set 
land-marks, survey, measure the land; | ся, v. р. 
to be surveyed; | part. р. отмежёванный. 

Отмёлиетый, 44). shoaly, shelfy, shelvy. 

Отмель, Отмёлина, s. f. shelf, shoal, shallow, 
sands, sand-bank, flat. 

Отложистый, see Отлог1й. Отмерз&ть, отмёрзнуть, 9. и. to freeze ой; 

Отложить, see Откладывать, Отлагать, ‘||| to thaw. 

Отлозжной, adj. that may be turned down (as| ФОтмёрзлый, adj. frozen, frozen off. 

a collar), Отместй. see Отметать, 


Отличительность, $. f. distinctiveness. 

Отличйтельный, adj. distinctive, character- 
istic, characteristical, discriminating, discrimina- 
tive, distinguishing;||naut. =ные озни, regulation- 
lights; || =но, adv.—ly, characteristically. 

Отличить, see Отличать. 

Отдяще, 3. n. distinction, difference; discrimi- 
nation, discriminateness; svaxu mid, insignia. 

Отличность, $. /. distinction, difference. 

Отличный, adj. distinct, distinguished, discrim- 
inative; || distinguished, excellent; | = но, adv. 
distinctly; excellently, very well. 

ОтлогЙ, adj. sloping, slope, declivous. declivi- 
tous; | го, adv.—ly. 

Отлогость, s.f. slopeness, sloping, declivity. 

Отложён1е, 5. м. laying aside, putting by, 
Poet pouing; separation, defection; || chem. precipi- 
ation. 
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Отиёотка, 5. f. vengeange, revengeance. 

Отметать, отместй, 9. a. to sweep away, 
sweep off; ||part. р. отметённый. 

Отметникъ, 5. т. =ница, 5. f. sl. revolter, 
rebeller, apostate; | =ничесвй, adj. ` 

Отмётный, adj., rejectable; | revolted, rebelled; 
choice, select. 

Отмётъ, $. т. rejecting. — 

Отмётывать, отметить, отметнуть, 9. а. 
to cast out; | to reject, reprobate; | =ся, 5. р. to 
be rejected; | v.n. (ome vero), sl. to deny, disown; 
to revolt, rebel; || part. р. отиётанный. 

Отиинать, отиять, v. a. (fut. отомну), to 
soften by kneading; |0 finish kneading;j| part. р. 
отиятый. 

Отмонна, $. f. ground washed away. 

Отмойный, adj. washed away. 

Отмокать, отмокнуть, о. n. to come off by 
being wet. 

Отмоклый, adj. loosened by being wet. 

Отмолаживать, отмолодить, v. a. tech. to 
wet, soften (alabaster); ||part. р. отмолозвенный. 

Отмолачивать, отмолотить, о. а. to finish 
thrashing (corn);\part. р. отмолоченный. 

Отмолить, see Отмаливать. 

Отмолодить, see Отмолаживать. 

Отмолодка, s. f. tech. wetting, softening (of 
alabaster). 

Отмолотить, see Отмолачивать.; 

Отмолоть, 8. т. thrashing out. ^ 

Отнолоть, sce Отмалывать. 

Отмолчаться, see Отмалчиваться. 

Отмораживан!е, 5. n. freezing, freezing ой 
(of limbs). 

Отхлораживать, отморозить, v. a. to freeze, 
freeze off (alimb);|part. р. отмороженный. 

Отмостить, see Отмащизать. 

ОтмотАть, see Отматывать. 

OTMOTOES, 3. т. the part wound off. 

Отмочить, see Отмачивать. 

Отметйтель, 3. т. avenger; | =ница, 5. f. 
avengeress. 

Отмстительный, adj. avenging, revenging, of 
vengeance. 

Отметить, see Отмщать. 

Отнучать, Отмучивать, отмутйть, и. a. 
(rauny, растворз), to separate by subsidence. 

Отмучить, v. a. to finish tormenting; || part. р. 
отиученный. | 

Отыщать, отмстйть, о. а. п. to avenge, avenge 
one’s self of, revenge, revenge one’s self upon, 
take vengeance; | part. р. отмщённый. 

Отмщен1е, s. п. vengeance, avengement, 
avenging, revenge, revenging, taking vengeance. 

Отмыван1е, 5.2. washing off. 

Отмывать, отмыть, 9. a. to wash away, wash 
off, wash out, wash down;|to finish washing; 
| mca, о. г.'р. to wash one’s self;|to be washed; 
| part. р. отмытый. 

Отмывка, $./. washing off. 

Отмывки, 5. m. pl. dish-water, rinsings. 

ОтмыкАн1е, 5. я. unlocking, opening. 

Отмыкать, отомкнуть, v.a. to unlock, open; 
| to take off (the bayonet); | =ca, v. р. to be 
unlocked; | ©. 9. to open;|| part. р. отомкнутый. 

Отмыкать, о. а. to finish hackling. | 

Отиыть, see Отмывать. 

Отмычка, 3. f. picklock, picklock-key, skeleton- 
key, pass-key, master-key. 

Окно 8. [. abolition, abolishment, abolishing, 
abrogation, suppression, gupersession, taking off, 
revocation, revokement, recall, repeal, annulling, 
annulmént, disannulling, disannulment, cassation; 
rescission; —приказаня, countermand, retracta- 
tion. 
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Отмвнительный, adj. annulling; revocatory, 
revoking; | пашё. — синаль, see Сигналъ. 

ОтиЪнйть, see ОтмБнять. 

Отмънность, 3. /. superiority, excellence. 

Отивнный, adj. superior, excellent, exquisite; 
egregious; | «но, adv.—ly. | 

Отизнять, OTMBUNTE, v. а. to. revoke, теуо- 
cate, recall, repeal, undo, annul, disannul, abolish, 
abrogate, set aside, suppress, rescind;—npuzosops, 
see Приговоръ; — приказане, to countermand, 
retract an order; || naut. — сшналь, to annul 
a signal; | cay v. р. to be revoked, be abroga- 
ted, ete; || part. р. отм иённый. © 

Отивривать, OTMEPATL, OTMbPUTH, о. a. to 
measure off, measure out; prov. семь pass тмЪрь, 
одинь отръжь, one must consider well before 
doing a thing; | =ся, v. p. to be measured off; 
| part. р. отивренный. 

и 8. т. OrmbpuBanie, 3. п. measuring’ 
off. 
Отмъта, s. f. mark, note, annotation. 

Отмътина, s. f. sign, mark. 

Отиьтить, see Orm bars. 

OruatEa, 3. f. dim. =точка, mark (at school). 

OTMLIATh, отивтить, 9. а. to mark, mark 
off, mark out, note, annotate;—enzaxu, to stake 
out; || „ея, 9.2. to be noted, be annotated; part. 
р. отмвченный, stamped. 

Отияклость, 3. f. softening. 

Отмяклый, adj. grown soft. 

OTMHEHYTH, v. я. 10. soften, grow soft. 

Отмять, see Отминать. 

ОтнаАшивать, относить, 5. a. to cease to 
wear (clothes); | part. р. отидшенный. 

Ornecenie, 5. n. ‘bearing away. 

Отнестий, отнёеть, see Относить. 

Отнимальщикъ, 3. m. taker away. . 

Отнимать, отнять, о. a. to take away, take 
off, carry away, from, rescue, snatch, snatch away 
or off, subduce, subduct; отнять име, to dis- 
possess, disseize, .oust;—peOenxa oms зруди, see 

Грудь; | $479. to amputate, cut ой; | =ся, v. р. 
to be taken away;||v, г. to lose the use of}. 


| part. р. отнятый. 


OrHOCcHTeIbHOCTS, 5. f. relativeness. 
Относительный, adj. relative;—encs, specific 
weight or gravity; | =но, adv. prep. relatively, 
relative to, with respect to, in or with regard to, 
in reference to, in reference with, concerning, 
touching, relating to. к 
Отноейть, отнести, отнёсть, 9..4. to bear 
away, carry away, deliver; — назадъ, to carry 
back; || to remove, take off;||to ascribe, attribute, 
refer; amy вину не candyems — ко «xm, that 
fault is not to be charged to ше;| =вя, v. г. 
to concern, relate, regard, respect, have a 
relation to, have a bearing upon; || to refer, 
report; mCH xd кому, какъ Kb незнакомому, 
to make a stranger of one; ons = ндеитея 
Cb большинъ уваженень къ вашим BItAAIAMD, 
he defers much to your judgment; =6я презри- 
тельно. (къ чему), to sneer at a thing; | ©. р. to 
be borne away; |ратё р. отпесённый, 
'Относйть, see Отнашивать. у 
Относный, adj. carried away; for carrying 
away. я 
Относъ, $. m. 
delivering. В 
_Отночёвёть, v. .to pass the night. 
OrHomenie, 5. . relation, respect, regard, 
reference; 63 =Hil x2, see Относительно; 6% 
семь =HIH, in this respect; в0 всъхъ =HiAX, in 
all its bearings, at every point, at all points, 
every whit, to all intents and purposes; | connec- 


Oxnocka, s. Г. bearing away, 


tion; term; быть въ copowucs =HiAXb съ, to be 


OTHE 


on good terms with; не прерывать =Hilt, to keép| 
terms; близмя Hid, see Близк1; быть въ mo- 
варищескихь =Hiax'h, to go cheek by jowl with 
one; быть 6s дружескихь =HIAXh, sce Дружес- 
Rift; || math. relation, ratio; || report. 

Отнын», adv. henceforth, henceforward, thence- 
forth, thenceforward. 

Отныривать, OTHEIPATS, о. и. to finish diving; 
| © get rid of. 

Отнъкиван]е, 5. x. denial, refuse. 

OTHBEHBATLCA, отнъкаться, 9. n. to refuse, 
deny. 

Отнюдь, adv.—xe, not at all, by по means. 

Oruxtie, s. п. taking off or away; | —oms 
зруди, weaning (a child);|'surg. amputation; cut- 
ting off. 

Отнять, see Отнимать. 

Ото, prep. see OT». 

Oro6panic, Отобрать, 
Отбирать. 

Отобъдать, 5. м. to dine; | to finish one’s 
dinner. 

Отовсюду, see Отвсюду. 

Отогнать, зее Отгонять. 

Отогнуть, see Отгибать. 

OrorpbBanie, 3. n. warming. 

Отогрёвать, отогрьть, v. a. to warm, take 
the chill ой; prov. =Грать эмюю за пазухой, на 
зруди, to take a snake to one’s bosom; эмья 
=грьтая xa моей зруди, a snake that I warmed 
on my bosom; | =ca, v. г. р. to warm one’s 
self; to be warmed; | part. р. отогрьтый, 

Oroxpuranie,. 3. 7. moving away, removing, 
drawing back. 

ОтодвигАть, отодвинуть, see Отдвигать, 
отдвинуть. 

Отедрать, о. а. to flog, Вр; | зее.Отдирать. 

Отождеетвлен16, 3. n. identification. 

Отождествлять, отождествить, о. а. to iden- 
tify; | mca, v. г. to identify one’s self, become 
identified; | part. р. отождествлённый. 

Отозван1е, 3. п. recall; revocation, revoke- 
ment. 

Отозвать, see Отзы вать. 

Отойти, see Отходить. 

Отолгатьея, see Отхыгалься. 

Отолетълый, adj. grown thick ог corpulent. 

Отолетьть, v. 7. to grow thick or corpulent. 

Oromanka, 3. f. ottoman. . 

Отомкнуть, see Отмыкать. 

Отометить, see Отметить. 

Отонять, отонйть, 9. a. to make thin. 

Отопйть, see Отапливать. 

Отдиить, о. а. naut. to top, peek (а yard). 

Отопки, see Вытопки. 

Отопяёве, s. и. heating, warming. 

Отопокъ, s. m. slip-shoe, old shoe. 

OroupbBaTs, отопрьть, v. и. to come off from 
sweat or damp. 

Отопрзлый, adj. come off from sweat or 
damp. | 

Отоптать, see OranTHEATs. 

Оторачиван1е, s. n. edging. 

Оторачивать, оторочить, v. a. to edge, skirt, 
border (with т sport. р. отороченный. 

Оторвать, see Отрывать. 

Оторопълость, 8. f. panic, fright. 

Оторопвлый, adj. panic-struck, frightened. 

_ Оторопьть, и. я. to be panic-struck, be 
frightened, lose one’s wits. 
торочить, see Оторачивать. 

Отордчка, s. f. edge, edging, border, skirt. 

Orocaanie, s, п. sending away, despatching. 

Отослать, see Отсылать. 

Ототкнуть, sce Оттыкать. 


see Отбиранте, 
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Отохочивать, отохотить, 
lose a taste for. 

Отощалость, 3. f. debility from fasting. 

Отощалый, adj. debilitated by fasting. 

Oromanie, s. pining away, growing lean by 
fasting. 

ОтощевАть, отощать, v. n. to pine away, 
grow lean by fasting. 

Отпадать, отпасть, 9. n. to fall away, full 
off; | to apostatize, abjure, renounce, revolt, fall 
from; ||to decay; |0 pass, be over. 

Ormaxenie, 5. м. falling away or off; || defection, 
apostasy, abjuration. 

ОтиАдышъ, s. т. fallen fruit. 

OrnanBanie, $. n. fattening on milk. 

Отпиаивать, OTHAATS, 9. а. to unsolder; | «ея, 
0. г. to come ипзо14егед; | part. р. отнаянный, 

ОтпАивать, отпойть, 9. a. to feed up, fatten 
(on milk); || to free from poison; || part. р. oT- 
NOéHHEIH. 

Отпайка, s. f. unsoldering. 

Отпалзвывать, Отползать, отползти, 9. п. 
to crawl away, creep away. 

Отпаливать, отпалить, v. a. to defend hy 
shooting; | =ca, 9. г. to defend one’s self by 
shooting. 

Отпалый, adj. fallen away ог off. 

OrnapuBanie, s. . softening by vapour. 

Отпаривать, отпарить, v. а. to soften by 
vapour; | to finish rubbing with a besom (in 
bathing); |0 belabour; | part. 2. отиаренный. 

Отпарыван!е, 3. ». ripping off. 

ОтпаАрывать, отпороть, v. a. to rip off, unrip, 
unsew; | =ся, v. г. р. to unrip, come unsewed; to 
be unripped; || part. р. отпоротый. 

OrmacTs, see Отнадать. 

Отпахивать, OTMAXATS, v. а. to finish plough- 
ing. 

OTHAXHBATh, отпахнутЬ, о. 4. «СЯ, ¥. г. (OMS 
мухъ), to drive away (flies). 

Отпаять, see Отпаизать. 

Отперёть, see Отпирать. - 

Отнечатанте, 5. n. printing, striking off, im- 
pression. 

Отпечйтать, see Отпечатывать. 

Отпечатокъ, 5. т. impress, impression, print 
stamp; | dint, mark; | fig. mark, impression, seal, 
stamp. 

OrnewaTHBaHie, see Orneraranie. 

Отпечатывать, отпечатать, о. a. to print, 
imprint, impress, stamp, strike off, work off; 
||to finish printing; | «ея, v. 7. р. to leave a print; 
to be printed, еёс.; | part. р. отпечатанный. 

OTHHBATE, отпйть, v. а. (№. отопью), to 
drink off; | =c#, v. #. to cure one’s self by drink- 
ing; | part. р. отпитый. © 

Отинливать, отпилить, v. а, © saw away, 
off; | part. р. отпилённый. 

Отпилка, s, /. Отпиливан!, 5. п. sawing off 

Отпилокъ, 3. m. piece sawed off. 

Oruupanie, s. п. unlocking, opening, un- 
fastening, ; 

Отнирательство, 3. n. disavowal, disavowment, 
disowning, denial, recantation;—oms ceouxe слов, 
retraction, retractation. 

Отпирать, отпереть, v. а. to unlock, open, 
unfasten; | ca, v. г. р. to open; to be opened, be 
unlocked; | v. п. (ome чею), to deny, disavow, 
disown, recant, retract; fig. to read one’s recan- 
tation; | part. р. отпертой. 

ОтпировАлЬ, о. n. to finish feasting; |9. а.— 
свадьбу, to celebrate a marriage. 

Ornucinie, OrnucniBaHie, 3. п. writing back. 

ОтписАть, see Отписывать. 

Отписка, $. f. writing back. 


5. а. to make one 





OTOH 
Отписной, adj. confiscated; || left by will. 
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OrnpaBbaenie, s. п. see Отиравка; | exercise, 


Отписывать, отписать, v. a. to write back,’ administration (of office, of justice); celebration 


answer a letter; | 003. to confiscate, seize; | to leave 
by will; || =ca, v. 2. to answer (in writing); || to 
have done writing; || v. p. obs. to be confiscated; 
| part. р. отииеанный. 


Отпись, $. f. report; | obs. contiscation, seizure. ' 


Отпить, see Отпивать. 

Отпихивать, отинхать, отпихнуть, ©. а. 
to push away; to shove off or from, put off (a 
boat from the shore); | to avert; | „ся, v. г. to 
push one’s self away; | рат. р. отиихнутый. 

Отплата, s. f. repayment, requital, remunera- 
tion, reward, revenge, return, retribution. 

Отплатить, see Отплачивать. 

ОтплАтный, adj. of requital, remunerative, 
remuneratory, retributive, retributory. 

OTHIAYHBATL, отплатить, v. а. (кому), to 
pay off, out, for or back, repay, requite, 
remunerate, reward, revenge, return, retribute, 
cry quittance; | —тьмь же, mor же монетою, 
to serve one the same sauce, give tit for tat; 
to return like for like, turn the tables upon 
one, quit scores; | =ca, v. г. to evade by paying; 
] part. р. отплаченный. 

Отплёвыване, 5. п. expectoration. 

Отплёвывать, отилевать, отилюнучь, v. а. 
to expectorate, hawk ой; | mca, v. р. to be ехрес- 
torated; | part. р. отпаёванный. 

Отилёскивать, отплескать, отплевнуть, 
9. а. to splash away, dash off; | =ся, v. г. to 
splash back; | part. р. отялесканный. 

Отплетать, отплесть, отплести, v. a. to 
plait off, braid off; | to finish plaiting (lace); | =ся, 
v. р. to be plaited off;||v. г. to get rid of; | рат. 
p. отилетённый. — 

Отплывать, отплыть, v. 7. to sail, set sail, 
go out to sea, put off (from the shore);||to swim 
away. | ; 

OtnaniTie, s. n. setting sail, departure, sailing. 
_ Отпилясывать, отпляесать, о. a. to dance; | to 
finish a dance, cease dancing; | to hurt one’s self 
by dancing; | =ca, о. . to finish dancing; fig. =ca 
“ome чето, to escape from;||part. р. отиляванный. 

OrnoBhAHOK, Отповъдный, see ОтвЗтный. 

OTnOBhAB, s. f. response, replication. 

Отподчивать, see Отпотчизать. 

Отпой, 3. m. fattening on milk. 

Отпойть, see Отпаивать. 

ОтполАскивать, отполоскАть,  отнохос- 
нуть, v. a. to rinse out, wash out; || =ca, v. n. 
to finish rinsing; || part. р. отполоеканный. 

Отползать, отнолзти, see Отпалзывать. 

Отполировать, see Полировать. 

Отполоскать, отполоснуть, see Отполаски- 
BATS, 

Отполосовать, sce Полосовать. 

Отпорный, adj. of resistance; | амф. — шесть, 
skid, fender. 

Отпорокъ, s. m. piece ripped on. 

Отпороть, v. a. to flog, whip, give the rod; 
]зее Отпарывать; | part. р. отпоротый. 

Отпоръ, з. m. buttress; | resistance. 

Отпоститься, v. n. to finish fasting. 

‚Отпотчивать, v. a. to treat, finish treating, 
tegale; fig. to pay off, treat ill. 

Отпотьлый, adj. covered with sweat. 

Отпотьть, 9. n. to sweat, perspire; | to finish 
sweating. ; 

Отправитель, 5. m. =ница, 3. Г. despatcher, 
forwarder, sender, 

Отправить, see Отправлять. 

Отправка, в. f. expedition, despatch, despatch- 
ing, forwarding, sending off;—nonsd0es, expe- 
dition of trains, 


| 





(of divine service); function (of office, of organs). 

Отправлять, отправить, v. a. to despatch, 
forward, send, send off, ехредйе;—на посылки, 
to order one about; 043 =Иравилъ с60езо na- 
wienma на moms свъть, he made away with his 
patient;—non3d2, to send & кат; | fig. =править 
xo черту, to send to the devil, to send packing; 
| to perform, exercise, fulfill;—6o.ocayacenie, to 
officiate; | =ca, о. г. to depart, go, set off, forth, 
forward or out, start, leave; =CH 6% море, to put 
to sea; =BUTLCA на свошхь на двошжь, see Двое; 
|v. 2. to be despatched; to be performed, etc.; 
part. р. отправленный. 

Отправщикъ, $. т. =щица, $. f. sender. 

Отираздновать, 9. а. to finish feasting; || to 
celebrate. 

Отпрашиваться, отпроситься, v. n. to ask 
leave; ||to get rid of; to beg ой. 

Отпрыгать, о. я. to cease jumping; fig.—ceoit 
вкз, to serve one’s Ише. 

Отпрыгивать, отпрыгнуть, v. п. to jump 
away, skip off, spring or leap back. 

Отпрыскпвать, отпрыенуть, =CA, v. п. to 
sputter, spout. 

Отпрыскъ, 5. т. shoot, bud, sucker, race, tiller, 
offshoot, offset, sprout, tendril, runner, ratoon 
(of а sugar-cane). 

Oruparanie, $. п. taking out (horses froma 
carriage). . : 

Отпрягать, отпрячь, о. a. to put out, take 
out, unyoke; || mca, v. г. to get out; || part. р. 
отпряжённый. 

Отпрядать, отпрясть, v. а. to spin out, finish 
spinning. 

Отпрянуть, о. 7. to rebound, spring back. 

Отпрячь, see Отпрягать. 

Отпугиван1е, $. n. frightening aw 

Отпугивать, отпугнуть, о. а. to 
Scare away. 

Отпудривать, ‘отпудрить, v. a. to finish 
powdering; ftg. to rate one, give it to one;|| mca, 
v. т. to finish to powder one’s hair; | part. р. 
01`пудренный. 

Отпускать, отпустить, v. a. to let go, let 
off, give 1езуе;—на волю, зее Boxa;||to discharge, 
dismiss, discard (a servant); || to despatch, export 
(goods);||to deliver, disburse (money); || to remit, 
forgive, pardon (sins); || to sharp, sharpen, whet, 
set an edge to (a sword);||to let grow (hair); || to 
relax, unbend, loose, loosen, release, slack, slacken 
(a string, а rope, etc.); =CTHTb лукз, see Лукъ; 
fig. =стить остроту, to flash out, cut a joke; 
=стить anupanmy, to level an epigram; =OTUTS 
комплименть, to pay a compliment (im joke); 
=CTHTh шутку, to cast a joke; =СТИТЬ saxg.s, 
to soften steel; | sca, v. р. to be let, be discharged, 
be despatched, be remitted, etc.; | part. р. отпу- 
щенный. 

ОтпускнАя, 3. f. certificate of freedom. 

ОтпусЕкной, adj. dismissory,. dismissive; =Had 
aydiexyia, audience of leave;—Ousems, see Би- 
mretT;|\despatched, exported; |enfranchised, emanci- 
pated; |3. тт. furloughed soldier or officer. 

Отпускъ, 5. т. furlough, leave, leave of absence, 
permit; notice, dismissal, dismission; 63 =EY, 
absent on leave; || despatch, export, exportation; 
| —яа волю, enfranchisement, emancipation, manu- 
mission, release; | —суммы, allocation; ||foul copy, 
rough draught; | есс1. Nunc dimittis, blessing. 

Отпустйтельный, adj. remissible, forgivable, 
pardonable; || dismissive, dismissory. 

Отпуетйть, see Отпускать. 

Отпустъ, eccl. see Отпускъ, 


зи 
frighten or 


OoTnHy 


Отнутошествовать, 
journey. 
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recantation, desist, repudiate; |0 renounce, abdicate, 
abjure, forswear; онъ клятвенно =рёкея ome 


Отпутывать, отпутать, о. a. to disentangle, | amoro, see Клятвенно. \ 


unravel; | mca, v. г. to get loose, get rid of; | part. 
5. отпутанный. 

‚Отпущать, рор. зее Отпускать. з 

Ornyménie, 3. ». affranchisement, enfranchise- 
ment, emancipation, manumission, release, release- 
ment; || —2pnxoes, remission, remitment, pardon, 
forgiveness, forgiving. | 

Отпущенникъ, s. 27. freedman; | =ница, 3. f. 
freed woman. р 

Отизвальный, adj. of funeral service. 

Ormbranie, s. я. funeral service, burial-service. 

OrubBarb, отиЪть, о. а. to perform a funeral 
service;||to sing out, finish singing;|to chide, rate; 
part. р. отиътый; =тый лун, downright liar. 

Отиьвъ, $. п. conclusion of a chant. 

Отпьть, see OrnbBars. 

Отиячивать, OTUATHT, v. a. to back, push 
back; || =ея, v. г. to back, draw back, retire; 
] рат. р. отпяченный. ‘ ‘dh 

Отработан1е, s. я. Отработка, s. /. finishing 
(of work);\clearing by working. 

Отработывать, отработать, v. a. to finish 
one’s work; | to finish, work out; ||to clear by 
working; | =ca, v. р. to be wrought; || v. ». to work 
out; || part. р. окработанный. 

Отрава, s. f. poison, poisoning. 

Отравитель, $. т. =ница, 3. f. poisoner, em- 
poisoner. | | 

Отравлеше, sn. poisoning, empoisonment. 

OrpaBrsTh, отравить, v.a. to poison, empoison; 
\ftg. —padocms, to pollute one’s joy; зависть 
= ATCT ему жизнь, envy infests his life; | ox, 
$. г. р. to poison one’s self; to be poisoned; 
|part. р. отравленный. 

Отрада, 3. /. comfort, consolation, easement. _ 

Отрадный, adj. comfortable, consolatory;j =но, 
adv. comfortably. 

Отраждемость, s. f. reflexibility. 

Отражаеный, adj. reflexible. 

Отражатель, see Pepuertops.: 

Отражательный, adj. reverberatory; =ная 
печь, see Печь; Hoe зеркало, see Рефлекторъ. 

Отражать, отразить, 9. а. to repulse, parry, 
ward, force back, гере]; | to refute (an argument); 
to reflect, repercuss, reverberate, send back 
(the light); | ca, v. г. to reflect, reverberate; 
|v. p. to be repulsed; to be reflected, еёс.; | part. р. 
отражённый. 

Отраждать, зее Отрождать. 

Orpaxénie, $. ®. repulsing, repulsion, repelling; 
и | phys. reflection, repercussion, rever- 

eration; emopuuxoe—, superreflection. 

Отразительный, adj.rcpulsive, repellent; „ная 
сила, repulsive power. 

Отразить, sec Отражать. 

Отранвать, отройть, v. a. to cause to swarm; 
| =ca, v.r. to form a separate swarm (of bees). 

Отрапортовать, see Рапортовать. 

трасль, 3. f. sprout, shoot, offset, sucker; 


\ geog. lesser mountain; | fig. branch, ramification | 


(of sndustry); || fig. offspring, scion. 
Отрастать, отрасти, v. л. to sprout, shoot, 
grow, grow again. 


Отращивать, Отращать, отраетить, v. а. | 


to let grow;||part. р. отрощённый. 

Отребье,. 5. п. see Отрепки, Отрепье. 

Отрезвлен]е, s. п. sobering. 

Отрезва&ть, отрезвйть, о. a. to sober, make 
sober; | =ca, у. 7. to become sober: | part. р. 
отрезвяённый. 

ОтрекАться, отрёчьсн, v. n. 


: to deny, disavow, 
disown, unspeak, retract, 


recant, read one’s 


Отрекомендовать, sce Рекомендовать. / 

Отрёпки, 5. m. pl. Отрёцье, 5. n. refuse; | hards, 
tow (of hemp); | rags, tatters. 

Отрепливать, отрепать, v. a. to scutch, strip, 
hackle, hatchel, heckle (hemp, flax);|| =ея, v. р. 
to be scutched, be hackled, etc.; | part. р. orp3- 
панный, ; 

Отретироваться, see Ретироваться. 

Отречёне, 5. п. renouncement, renouncing, 
renunpiation, rejection, recantation, denial, disa- 
vowal, disavowment, disowning, abnegation, resig- 
nation, repudiation; | abdication, abjuration. 

Отринуть, v. a. to reject, repulse; | part. p. 
отринутый. 

ОтрицАан]е, $. д. negation; | law, negative. 

Отрицатель, 3. т. =ница, 3. f. abnegator, 
rejector, denier. 

Отрицательность, $. f. negativeness, nega- 
tivity. 

Отрицательный, adj. 
| =HO, adv. negatively. 

Отрицать, v.a. to deny, disavow, 
reject, renounce, negative. 

Отрогъ, s.m. ramification, branch (of a mount- 
ain). 

Отродить, see Отрождать. 

Отродокъ, $. т. sprout, shoot. 

Отродье, $. n. race, breed, offspring. 

Отрдекъ, 3. т. remainder of a swarm. 

OTPOHAATh, отродйть, v. а. to restore to life, 
bear again, revive; | =ся, v.p. to be born again, 
be restored to life; | v. и. to shoot (of trees): 
part. р. отрождённый. р 

Отрождеще, 5. n. new birth, revival. 

Отройть, зее Отранвать. 

Отроковица, 5. f. girl, lass, adolescent. 

Отрокъ, $. m: boy, lad, adolescent; || obs. servant; 
page. ” 

Отростать, OTPOCTH, see Отрастать, от- 
расти. 

Отростйть, see Отращивать. 

Отростокъ, з.т. dim. =точекъ, sprout, 
shoot, sprig, sucker, branch, tiller, offshoot; 
— ясеня, ground-ash; — ome корня pacmenia, stole. 

‘Orpovecsiit, adj. boyish, childigh; | =ски, adv. 
—ly. x 

Отрочество,. 5. п. adolescence, adolescency. 

Отроч Ш, see Отроческ!@. 

Отрубать, отрубыть, и. а. to cut away, cut 
off, hew down, strike off; | mca, о. р. to be cut 
away or off}||party р. отрубленный. 

Отруби, s. /. pl. bran, furfur (of flour). 

Отрубить, see Отрубать. | 

Отрубной, Отрубяной, adj. branny. 

'Отрубокъ, $. m. stump, log, block. 

OrpyOn, 5. т. surface of a piece cut off; 
| =рубный, adj. 

Отрываше, $. м. дееггаМоп; | tearing down, 
off or away. р : 

Отрывать, отрыть, о. а. to dig away;||to dig 
up, disinter, exhume; || part. р. отрытый. 

Отрывать, оторвать, о. a. to tear, tear away, 
off or up, pluck away or off, snatch ой; | fig. to 
take off, tear from, divert; a не желою eaco— 
oms дъла, I don’t wish to intrude upon you; 
|2. tmp. to carry off (в limb); | son, v. р. to be 
torn off, etc.; || 9. г to break off; | to go away 
from, tear one’s self away, break away, get away 
from; || part. р. оторванный. 

Отрывиетсеть, з. р. brokenness, abruptness. 

‚ Отрывистый, adj. broken, abrupt; short; | =cTo, 
adv. —ly;||mus. staccato, ‘el 


negative; negatory; 


disown, 


ОТРЫ 


Отрывокъ, з. m. dim. =вочекъ, piece torn 
off; |fragment; | =вками, adv. see Отрывочно. 

ны, adj. made with interruption; 
|fragmental, fragmentary; | =но, adv. by frag- 
ments, by fits and starts, by snatches. 

Отрывчиво, =BOCTh, =вый, see Отрывисто, 
—Сстость, —стый. 

Отрывъ, 5. т. tear, break. == 

Orpuranie, в. n. regurgitation. 

Отрыгать, отрыгнуть, v. a. to belch; | — 
жвачку, to ruminate, chew the cud; || 51. to allow 
to escape (an insinuation); | =CHy ©. т. pop. to 
break out again, return (of an illness); | v. imp. 
to feel a rising at the stomach. 

Отрыжка, s. f. rising of the stomach, eructa- 
tion; belch; | pop. return (of an tllness). 

Отрыть, see Отрывать. 

Отрьзан1е, see Orpisuzanie. 

Otpbsars, see Отр$5зывать. 

OTpbsEa, 8: 7. cut. 

Отрёзной, adj. cut; | truncated (cone). 

Отръзокъ, 3. 70. part or piece cut ой; | geom. 
segment. 

Отрьзъ, 3. m. cut part, cut place; snip, web 
(of a@ plough); | на-, adv. flat and plain; see 
Наотр$зъ. 

Отръзыван!е, 3.7. cutting away, cutting off. 

Отрьзывать, ОтрЪзать, отръзать, v. а. to 
cut away, cut off, snip, strike off, snip off; | to 
dispossess; |jto answer shortly: or bluntly; || Od, 
т. р. to be cut away ог ой; | рат. р. orphsan- 
ный; =занный ломоть, fig. one estranged, a 
person who has ceased to frequent and be familiar 
with; a person who has alienated the affections 
of another. 

Orpbmaemocrs, 5. /. removability, revocable- 
ness, revocability; revocation. 

ОтрЪшаемый, adj. removable, revocable. 

Отрёшать, orphuurs, о. a, to remove, dis- 
miss, revocate, displace; || to take away; | =зя, 
г. р. to be removed, be dismissed; |j v. г. to separate; 
part. р. отрёшённый. 

Отрфшенте, $. ». (oms должности), removal, 
dismission, dismissal, displacement, resignation, 
revocation. 

Отрадъ, 3. m. detachment, division; nepedosou—, 
van, van-guard; szemyuii—, flying camp;—nmxLomet, 
foot-band. 

OTPARATS, отрядйть, v. a. to detach, appoint, 
order; || =ся, v. р. to be detached, be ordered; 
i|part. р. отрявённый. 

Orpacats, отряети, v. а. to shake ой, shake 
down; | -ся, v. p. to be shaken off; || v. r. to shake 
one’s self; | part. р. отрясённый. 


Отряхивать, отряхнуть, о. а. to shake away, | 


shake down; || | cay v. 7. to shake one’s clothes; 
| part. p. отряхнутый. 

Отсадить, see Отсаживать. 

Отсадка, 3. f. displanting, displantation. 

Orci x0K, 8. т. transplanted plant. 

Отсаживать, отсадить, v. a. to displant, 
transplant; || pop. to cut; || =ся, v. р. to be 
displanted; || part. p. отедженный. 

Отсасывать, отсосать, 9. a. to suck away; 
\to suck out; | to leave off sucking; || part. р. 
отсосанный.. 

ОтевЪтъ, 5. m. reflection, reflex (of light). 

Orcas uuBanie, з. я. glittering, reflection. 

Отсвъчивать, =ся, v. n. to glitter, 
reflected, reflect. 

Отселить, see Отселать. 

Отеёлокъ, 3. т. small village peopled irom 
another one. 

Orceah, Отеёль, adv. 
place; || henceforth, 


be 


sl. hence, from this 
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Отселять, отселить, v. a. to transplant 
(peasants). 

Отейживать, отсидзть, v. а. to cramp (a 
limb) with sitting; || to finish distilling; || to vend 
one’s time; | =ея, v. г. to sit out, escape by sit- 
ting; | part. р. отсиженный. 

Отеинить, see Синить. | 

Отскабливан1е, 5. и. scraping off. 

Е. отекоблить, v. а. to shave 
away, scrape ой; | ея, v. р. to be shaved away, 
be scraped off; | part. р. отекобленный. 

Отскакивать, OTCRAEATH, 9. а. to get over by 
galloping, leaping. 

Отскакивать, отскочить, отсковнуть, 3. п. 
to leap or jump ‘away, spring off, bound back, 
rebound, fly back, start back; to fall off. 

Отекоблйть, see Отскабливать. 

ОтскокЪ, s. m. a leap back, rebound, ‚ rebounding. 

Отскребать, отекреетй, отекрёсть, v. ‘a. 
to pe away, scrub ой; | part. р. отокреблён- 
ный. 

Отекрёбки, ‘5. т. 21. scrapings. 

Отелаиваться, отелойться, 
foliate. 

Отсланивать, OTCIOHATH, отелонйть, о. a. 
to uncover, open; | to unscreen, take the screen 
away; || =ся, v. 7. to stand aside, retire (from 
a wall); | part. о. отелонённый. 

Отслоён1е, $. п. see Отсхойка. 

Отслойка, $. f. exfoliation. 

Отелонйть, отолонЯть, see Отельнивать. 

Отелуга, $. f. service in return. 

'`Отелуживать, OTCAY KUT, v. n. to serve out, 
serve one’s time;||to finish (divine service); || (кому ), 
to return the obligation, requite; | рат$. р. отелу- 
жённый. 

Отслушивать, отелущать, 9. а. to hear out; 
| part. ‘p. отслушанный. 

Отсовывать, отеунуть, 9. а. to shove away 
or ой; | part. р. отсунутый. 

Отсовътывать, отсовътовать, 9. a. to dis- 
suade, discounsel; | part. p. отсовзтанный. 

Отсосйть, зее Отсасывать. 

Отсохлый, adj. dried up, withered. 

Отсохнуть, sce Отсыхать. 

Оторотчикъ, 5. т. =чица, 3. /. delayer, de- 
ferrer; prolonger, protracter. 

Отерочене, OrcpounBanie, 3. n. delaying, 
deferring. 

Отсрочивать, отсрочить, у. а. to adjourn, 
defer, delay, put ой, prorogue, respite, retard, 
return, suspend, postpone, prolong, protract; | mca, 
». р. to be adjourned, etc.; | part. р. отерочен- 
ный. 

Отерочка, $. /. adjournment, deferment, defer- 
ring, delay, postponement, prorogation, ‘putting 
off, retardation, respit, respite, suspension, рго- 
longation; —на неопредъленное время, adjournment 
without day; | “чный, adj. =чные дни, сот. 
respite - days, days of grace. 

Отставать, отстать, v. п. to remain behind, 
straggle, be behindhand, be in arrear, slacken: 
| to be second, bb inferior; || to retire; | to leave 
off, desist, desist from; || to come off, get loose, 
fall ой; || to lose, be too slow (of a clock or watch); 
MOU часы =стаютъ, my watch goes too slow or 
my watch loses; | =стать ome xoto,. to let one 
alone; ||maut. to remain astern (of а ship). 

Отставка, s.f. discharge, dismission, dismissal, 
displacement, resignation, resignment, retirement, 
removal; nodam> въ =KY, to tender one’s resig- 
nation; выйти es =ку, to resign one’s office, 
to accept one’s dismission, to retire from service. 

Отставлёне, s. и. putting back, removing 
| discharging, dismissing. 
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Отставлять, отетавить, v. а. to put back, 
remove; || to-discharge, dismiss, turn out or .off, 
displace, put out or from; | =ca, v. p.. to. be 
removed, be discharged, etc.; | part. р. отета- 
вленный. 

Отставной, adj. dismissed, discharged, retired; 
—солдать, a retired soldier; coll. — козы бара- 
Oanwuxs, & man of no family, comical fellow, poor 
fellow. 

OrcTanBaTL, отстоять, v. a. to stand out;— 
нози, to tire with standing; | to defecate (a liquid); 
| to save, defend, stand in defence of, stand. up 
fow; to шатиаш;—каждый wars, to dispute every 
foot or inch of ground; amy крюпость нельзя 
=стоЯть, the place is not tenable; || ca, +. n. 
to stand out, make a stand, take shelter (during 
a storm); || to settle, precipitate (of а liquid); 
| part. р. отетдянный. 

Отсталоде, s.n. money paid to buy off competition. 

Отеталый, ОФтеталдй, adj. remaining behind; 
backward, behindhand, in arrear;. slow, slack; 
| $. m. laggard, loiterer; mil. straggler. | 

Отстанавливать, отетановить, о. а. to place 
farther ой, remove; | рат. р. отстачовленный, 

Отетать, see Отставать. 

OrcréruBanie, $. я. unbuttoning, unfastening. 

Отстёгивать, отетогнуть, v. a. to-unbutton, 
unclasp, unhook, unbuckle, unfasten; || =ca, v. г. 


to unbutton, get unclasped; || part. р. oreTérHy- | 


тый. 
Отсетёгивать, отстегАть, о. а. to finish quilt- 


ing;||to lash, whip, scourge; =raTb кого плетью, | 


to give one a breeching; || part. р. отетёган- 
ный. | 

Отетйрывать, отстирать, о. a. to wash away, 
off, out; || to finish washing. 

Отстой, 5. m. deposit, sediment, settlement, 
settling, lees, dregs, sludge; || shelter, lee-shore 
(during а storm at sea). 

Отстойный, adj. settled, clear. 

Отстойчивый, adj. tenable, capable of defence. 

OrcroaHie, s. п. distance, remoteness. — 

Отстоять, о. я. to be distant, be remote. 

Отетоять, see Отстаивать. 

Orcroxmitt, adj. distant, remote. 

Отстрадать, v. n. to finish suffering. 
_Отетраивать, отстроить, v. a. to build up; 
| scx, v.p. to be built up; |9. я. to finish building; 
| part. р. отетроенный. 

° Отетранёнте, $. n. setting or putting aside;— 
отз должности, discharge, dismission. 

Отстранять, отстранить, v. a..to set aside, 
put aside, put out of the way, put by; || to object 
to or against, avert, turn aside; =етранить 
oms должности, to discharge, dismiss, recall; 
| =Ca#y v. т. to slink aside, avoid; || part. p. 
отетранённый, te 

Отстрачивать, oTcTpoUaTh, ©. a. to finish 
backstitching;|| part. р. отетроченный. 

Отетригать, отстричь, v. a. to cut off, shear, 


clip; || to finish cutting; || =ея, v. р. to be shorn;. 


part. р. отетриженный. 
Отетрогать, Отстругатвь, v. a. to finish 
planing. | | 
Отстройка, s. f. building up. 
Отстроить, see Отстраивать. 
Отстрочить, see. Отстрачивать. 
Ототрьхивать, отетрёлить, v. a. to shoot 
away, shoot off; part. р. отетрьленный. 
Отстрвливать, OTCTPLAATH, v. a. to repel by 


shooting (the enemy); || to finish shooting; |] =cay. 


v. r. to defend one’s self by. shooting. 

Отетряпывать, отетр#пать, о. а. =ся, 9. N. 
to have done cooking; | 40 dirt, dirty, ‘soil; | part. р. 
отстряпанный, - 


— 876 — 


OTCS 


Отступать, OTCTYUUTS, о. 9.10 step or.go back, 
retire, quit one’s ground, retrograde, retreat, 
withdraw, shrink from, stand off; | ml. to fall 
back, draw off, retreat; || —oms предмета, to 


‘digress;.|| to backslide, apostatize, forsake, (one’s 


religion); | =CH, v. п. to renounce, give up, desist 
from, draw back;||to abjure (one’s religion). 

Отетуплен]е, $. n. stepping back, going back, 
retirement, retreat, retreatment, withdrawal, with- 
drawment; || digression, digress; | abjuration, de- 
fection, forsaking, secession; || —oms закона, vio- 
lation, infringement 

Отетупникь, s. т. =ница, 3. f. backslider, 
apostate, forswearer, abjurer; || forsaker, with- 
drawer, renouncer; | =“ническй, adj. 

Отетупничество, s. mn. apostasy, defection, 
secession, conversion. | 

Отетунный, Отступной, adj.. of retreat; — 
бой, retreat sound; =ной nopms, stern-port; «ной 
строй, order of retreat; «ная пушка, stern-chase; 
|| =ныя деньзи, mHOe, Smart-money; дать =наго, 
to buy one up. 

Отступъ, 5. п. retreat. 4 

Отеунуть, see Отсовывать. 

Отсутетве, 5. я. absence, absentation; priva- 
tion, default. 

Отсутствован{е, 3. я. absence. 

Отсутетвовать, 9. 7. to be absent, stay away, 
be out of the way;||/aw, to make default. 

ОтсутетвующИй, part. pr. absent; absentee, 
absenter. и 

Отсушать, отсушять, 9. а. to smite with 
atrophy; | pop. to disenchant, unbewitch. 

Отсушивать, отсушить, о. a. to finish drying: 
|part.p, отсушенный. 

‘OrcuutTHeBanie, $. n. counting, reckoning. 

Отечитывать, отечитАтЬ, v. a. to count ой, 
reckon off, deduct; | to count, reckon; =тайте 


ему Oenoru, reckon to him the money; | =ея, v. р. 


to be deducted, be counted;|| part. р. отечитан- 
ный. 

Отсылать, отослать, о. а. (fut. отошлю), to 
send off, despatch; || to discharge, dismiss; {| law, 
to return;i ся, о. р. to be sent off, be despatched; 
part. р. отосланный. 

Отсылка, 5. Г. sending ой, despatching. 

Отсыльный, adj. sent ой, despatched. 

ОтсыпАть, отеышать, v.a. to strew off, pour 
off;|to measure off; || =ся, v. р. to be strewed off, 
be poured ой; ||part. р. отеыпанный. ' 

Отсыпаться, 9. n. to restore one’s strength 
by sleeping. й 

Отсышка, 5. f. Orcrimanie, 3. n. strewing off, 
pouring off, 

Отсыпной, adj. strown, strewed off. 

Отсырвлый, adj. grown damp or humid. 

Отсырьть, v. n. to grow damp or humid. 

Отсыхать, отедхнуть, v. п. to dry up; || to 
fall off. by dryness. 

OTchRaTh, отеъять, о. а. to sift away; [| to win- 
now; | part. p. отевянный. 

Отсъвъ, s. m. sifting away. 

OrcbazaTs, отеъсть, v. я. 
| to settle. 

Orebyuna, $. f. place where the stucco has 
detached itself. 

Отеъдъ, s. m. sediment, settlement, settlings, 


to detach itself; 


lees, grounds. 


OTCbEATH, OTCBIb, 9. a. to cut away, off, hew 
off;—naps, to cut off the steam; | mca, v. р. to be 
cut away. or Off;||part. р. отеВчённый; =ный 
конусз, деот. truncated sone. ; 

Orchant, adj. settled; | detached, fallen off. 

Отеветь, see Orch дать. 

Orchuenie, 5. я. cutting away or off. hewing off. 
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Отсзчка, s. f. ша away or off;—nuapa, cut 
off, expansion. 

Отезчь, see Orchkarte. 

Отсъять, see Отсфвать. 

Отсюда, sl. Отсюду, adv. hence, from hence, 
from this place, here from, hereof, from here; 
ONS живеть въ нъсколькихь шолахь—, he lives a 
few steps from here; || thence, from thence;—npo- 
исходить, thence it comes to pass. 

Оттливан!е, Оттаянте, s. n. thawing. 

Оттаивать, оттаять, о. a. to thaw, take the 
chill off; |9. п. to thaw away or off. 

Orrianna, 5. f. thawed place. 

Orrarkupanic, s. n. thrusting back, repulsion. 

Отталкивать, оттолкнуть, v. а. to jostle 
away, push away, back, by or off, thrust aside, 
away, back, from or off, throw off, spurn; | to push 
hard; || ca, v. г. to remove by pushing; || to get 
rid of;||v. я. to finish pushing; | part. р. оттолк- 
нутый. 

_  Оттапливать, оттопйть, 9. а. to melt away, 
ой; [40 heat much;|part. р. оттоиленный. 

Оттантывать, OTTOUTATS, о. а. to tread down, 
crush; | to finish treading (clay);||part. р. orTon- 
танный. 

Оттаскивать, OTTACKATL, оттащить, 9. a. 
to drag away, draw away or aside, trail off, pull 
aside or back; || to pull by the hair; || =ея, v. р. 
to be dragged away, be trailed ой; part. р. от- 
тасханный, оттащенный. 

Оттачиванте, 5. п. sharpening, whetting. 

ОттАчивать, отточить, о. a. to sharp, sharpen, 
whet, set an edge to; | to turn (on a lathe); || to 
finish sharpening or turning;||=Ca, v. р. to be 
sharpened, be turned; | part. р. отточенный. 

ОттАялый, adj. thawed, thawed off. 

Оттаять, see Оттаивать. 

Оттепель, $5. f. thaw; стоить-—, ’tis thawing 
weather. | 

Оттеребливать, оттеребить, 5. a. to pluck 
away, pull off; || to finish pulling; | part. р. отте- 
ребленный. 

Оттереть, sce Оттирать. . 

_ Оттёрпливаться, оттериъться, у. n. to bear 
out, endure, suffer patiently. 

Оттёсывать, оттесать, 9. а. to cut, hew; 
‘to finish cutting, hewing; | part. р. оттёеанный. 

Orrupanie, s. п. rubbing away, off. 

Оттирать, оттереть, v. a. to rub away, off; 
|\to warm by rubbing (a limb); | to wipe away; 
| —оть mncma, to displace, put out; || =ся, v. р. to 
be rubbed away or ой; | $. т. to come out (by rub- 
bing); \|part. р. оттёртый. 

Оттискивать, оттиснуть, v. a. to print, 
imprint, impress, stamp, stain; || to pinch off; 
| sca, о. р. to be impressed, be stamped; || part. 
р. оттиенутый. , 

Оттискивать, оттискать, v. а. to remove, 
press away (in а crowd); | part. р. OTTHCRAH- 
ный. 

Оттискъ, 5. т. print, impress, stamp, impres- 
sion; «yuwiti—, proof-impression. 

Оттйснуть, оттиснять, see Оттискивать. 

Оттого, adv. therefore, therefrom; | — что, 
because. . 

Оттолкать, оттолкнуть, see Отталкивать. 

Оттоль, ОттолЪ, adv. thence, thenceforth, 
thenceforward; | since. 

Оттоманка, s. f. ottoman, 

Оттопать, see Оттопы вать. 

Оттопить, see Оттапливать, 

Оттопки, 5. m. pl. residuum. 

Оттоптать, sce Оттапты вать. 

Оттопывать, оттопать, о. а. to wear out 
by stamping; ||part. р. оттопанный. 
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| Оттопыривать, оттопырить, v. a. to bristle 
| UP, stick out, spread; | =Ca, v. г. to stick out; 
| part. р. оттопыренный. , 
Отторгать, отторгнуть, о. a. to tear away, 
off; ||to wrest;||to divert, draw амау; | moa, о. г. 
to tear one’s self away; |v. р. to be torn away, be 
wal | part. р. отторгнутый, отторжен- 
ный. 

Orropmeénie, 3. и. tearing away, wresting. 
Pn a v. a. to unskid, take the drag 
off. 

Отточить, see Оттачивать. 

Оттрёпывать, оттрепать, 9. “a. to finish 
hackling ог рееНпз; |0 mob, worry;{| Ca, v. р. 
to us hackled, be peeled; || part. р. оттрёпан- 
ный. 

Оттрясать, оттрясти, v. а. to shake away, 
off; | $0 finish shaking; ||part. р. оттряовиный. 

Оттряхивать, оттряхнуть, v. a. to shake 
away, ой; | part. р. оттряхнутый. 

Оттуги, 5. т. pl. straps of snow-shoes. 

Оттуда, adv. thence, thencefrom, therefrom, 
from there; from thence, from that; я только 
что—, I have just come from there. 

Оттушёвка, s. /. wash (with Indian ink). 

Оттушёвывать, оттушевать, v. a. to wash 
(with Indian ink); |\\to finish washing (with Indian 
ink); | part. р. оттушёванный. 

Оттыкать, ототкнуть, о. а. to unstop, unbung, 
uncork, ореп;| =ея, v. р. to be unstopped, etc.; 
| part. р. OTOTEHY THI. 

Orrbuénie, $. n. shading, shadowing. 7 

Оттзнивать, ОттЪнЯть, отт нйть, 9, а. to 
shade, shadow, blend, tint; | =ея, о. р. to he 
shaded, he blended; | part. р. отт8нённый. 

Оттьнокъ, s. m. shade, tint; || =ночный, adj. 

ОттЪенять, оттфенйть, о. а. to squeeze off, 
press out, drive back, thrust away; | №9. to drive 
out, dislodge; | =ся, v. р. to be pressed out, be 
driven out;|| part. р. oTTBCHOHHEIH. 

Оттягивать, оттягать, v. а. to gain by a 
lawsuit; | part. р. оттяганный. 

Оттягивать, оттянуть, $. а. to extend, 
expand; || to draw away, draw out; | —dn.0, to 
protract, prolong, spin out, delay a business; 
| men, v. г. to dilate; ||v. р. to be drawn out; to be , 
protracted; | paw. р. оттянутый. 

ОттЯжкда, s. f. extending, protracting; | nawt. 

uy. 
3 Вт оттёпать, оттяинуть, v. a. 
pop. to hack off, cut ой; | рат. р. отхяпанный, 
оттяпнутый. 

Отужинать, 9. n. to sup; | to finish one’s 
supper. , х к 

Отузёмливать, отуземить, ‘9. а. to acclima- 
tize. 

ОтумАнивать, отуманить, 9. а. to cover with 
a fog;|| fig. to confuse, confound, disconcert; | “ея, 
v. р. to be covered with а fog;|part. р. отума- 
ненный. ] 

Отупаять, отупить, 9. a. to blunt, dull; to 
stupefy. 

Отупьлый, adj. dulled, stupefied. 

Отуцьн!е, s. x. dullness, bluntness. 

Отупьть, о. я. to become stupefied, dull; to 
grow stupid. i 

Отуривать, отурить, о. а. naut. to turn (а 
ship) into the current; | fig. to hebetate, stupefy; 
| part. р. отурённый. 

Отурка, 5. /. naut. turning into the. current. 

Отутюжевать, отутюжить, v. a. to В 1018 
ironing; | 40 belabour; | part. р. отутюженный. 

OTYUATH, отучить, о. а. to leave off teaching; 
| to disaccustom, break from or ой; | ca, v. г. to 
leave off learning; || to disaccustom one’s self, 
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break one’s self of, lose the habit of, leave off; 
part. р. отучённый, 

Отучивлость, 5. f. corpulence, corpulency, 
fatness. 

Отучнълый, adj. grown corpulent, grown fat. 

OryunbHie, 3. м. growing corpulent, fat- 
tening. 

Отучиьть, v. n. to grow stout, fatten. 

Отхаживать, отходить, о. 7. to finish going; 
ро. а. to solicit; | to play (а card); | to make recover; 
} mCH, v. 7. to recover. 

Отхаркиван]е, 3. n. expectoration. 

Отхаркивать, отхаркать, отхаАркнуть, v. 4. 
to expectorate, spit;||=ca, v. n. to leave off spit- 
ting; |/part. р. отхаркнутый. 

Отхлёбывать, отхлебать, отхлебнуть, о. a. 
to snp off, sip off; | part. р. отхлёбаниый, от- 
хлёбнутый. 

Отхлестать, 5. а. to lash, switch; || part. р. 
отхлёстанный. 

Отхлонывать, отхлопать, отхлоннуть, о. а. 
to wear out by beating or bearing; | 40 nip off in 
clapping; ||part. р. отхлопанный, отхлопну- 
тый. 

Отхлынуть, v. n. to gush out;||to rush back. 

Отходить, отойти, о. п. to go away, come 
away; || to leave, quit; | to depart, set out ог off; 
naut. to bear off;—om2 мыса, to weather a cape 
or head-land;|! to end, be finished, be out; объдня 
отошла, the mass is оуег; — хо cay, to go to 
sleep, to bed; prov. отошла коту масляница, 
*tis all-over, all is gone to wreck; | to give way 
(as a wall);||—oms предмета, to deviate, digress; 
| 30 shun, avoid; | to be behind; ||to thaw;|| to come 
to an end;|\to die. 

Отходить, see Отхаживать. 

Отходная, adj. 3. f. prayer for dying per- 
sons. 

Отходный, adj. retiring; 
Orxoxee м$ сто. 

Отходчивый, adj. mild, теек; | по spiteful. 

Отходъ, 5. т. depart, departing, departure, 
setting off, out; | еп@; | на =ДЪ, in the end, towards 
the end. 

_ ОтхожЙ, adj. retired, separated; | —промысель, 
labour far away from home; | =жее мьсто, privy, 
water-closet, retiring place, necessary house. 

Отцвьлый, adj. out of flower, with the bloom 
off. ; 
ОтдвЪ та не, s.n. Отцвьтъ, 5. т. defloration 
(of а plant). 

ОтдвЪтать, отцвЪъети, v.n. to shed its blossoms 
(of trees, plants); | part. р. отщвътиий. 

Отцеимённый, adj. patronymic. 

Отцеубйетво, s. n. parricide. 

Отцеублйдца, s. с. parricide.’ 

Отцовевй, аа). fatherly, paternal. 

Отцовщина, s. f. coll. patrimony. 

Отцьживать, отцЪдить, v. a. 40 draw off, 
rack ой; | слет. to filter, sttain;||part. р. отцъ- 
женный. 

Отцфловаться, 0. тес. to leave off kissing; 
] о. п. obs. to clear one’s self by kissing the cross. 

Ornbraszenie, s. и. Orn suka, 5. f. unhooking. 

OrntuzaTs, oTHSUUTL, v.a. to unhook; take 
off; | тея, v. г. to get loose;| fig. to get rid ог; 
] ратё. р. отцплённый. 

Отчдиваться, отчаятьея, у. м. to despair, 
be in despair, be desperate, despond;—es yennan, 
to despair of success. 

Отчаливан1е, $. n. see Отчалка. 

Отчаливать, отчалить, ` v. а. to’ unmoor, 
push off, put оН; | 40 take away (a line); | mea, 
v. г, to unmoor, put off, leave the shore;|ipart. р. 
отчаленный, 


=@HOE мьстюо, See 
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Отчалка, 5./. Отчалъ, $. ii. anmooring 

Отчасти, adv. partly, in part, what. \ 

Отчаян!е, 5. n. despair, desparation, despond- 
епсу, hbeart-break; приводить es—, see При- 
BORUTS. 

OruanHHOCTS, s. 7. hopelessness, desperate state. 

Отчзянный, adj. desperate, despaired, hope- 
]ез3; —человтлькъ, desperado, desperate fellow; | =HO, 
adv. —ly, despairingly. 

Отчаятьея, see Отчаизаться. 

Отче, $. m. sl. father;—xaw, Paternoster, the 
Lord’s prayer; энать что xaxs—nawe, to have a 
thing as pat as the Lord’s prayer. 

Отчего, adv. why, for what reason, what.... 
for, wherefore. и 

Отчеканивать, отчеканить, see Чеканить. 

Отчёркивать, отчеркнуть, v. a. to mark with 
a line; | part. р. отчёркнутый. 

Отчёрпывать, отчерпать, отчерпнуть, 
v. а. to lade off, bale away; | part. р. отчерпак- 
ный, отчёрпнутый.. 

Отчёрчивать, отчертить, 9. a. to separate 
by lines;||to finish sketching (a рп); | рат. р. 
отчерченный. 

Отчесать, see Отчесывать. 

Oruecnili, see Отеческлй. 

Отчественный, adj. patronymic (name). 

Отчеетво, 3. n. patronymic appellation. 

Отчёсть, see Отсчитывать. 

Отчёсывать, отчесать, о. а. to comb ой; | to 
finish combing;||pop. to belabour;||\part. р. отчё- 
ванный. 

‚ Отчётливость, s. f. precision, preciseness, ех- 
actness, exactitude. 

Отчётливый, adj. just, exact, precise; | who 


can give strict account; || =во, adv.—ly. 


Отчётноеть, $. f. accountableness, account- 
ability. « 

Отчётный, adj. of account: | accountable. 

Отчётъ, $. т. account, report, return; || account- 
ableness. 1 

Отчизна, $. f. country, native country, native 
land, fatherland, home; тоска no =H, home- 


sickness, longing after home, nostalgia. 


Отчизнолюбець, 3. m. patriot. 
Отчимъ, s.m. step-father; father-in-law. 
Отчина, Отчинникъ, Отчинный, see 
чина, Вотчинникъ, Вотчинный. 
‚ OrancaeHie, s. м. deduction, defalcation;||strik- 
ing off of the list (of officials). 
‚ Отчнелять, отчиелить, v. a. to deduct, de- 
falcate, reckon оЁ; [ =ея, v. р. to be struck off 
of the list (of officials); | part. р. отчиеленный. 

Отчистить, see Отчищать. 

Отчнетка, $. f. see Отчищен1е. 

Отчитыван!е, $5. я. reprimand, chiding. 

Отчитывать, отчитать, о. a, to finish read- 
ing;||to heal by prayers;||f¢g. to reprimand, 
lecture, chide, rebuke; | ратё. р. отчитанный. 

Отчищать, отчистить, 9. а. to clean off, 
clear off, scour, scrape; | «ся, 9. г. to clean one’s 
self; | ®. р. to be cleaned off, еёс.; | part. р. отчи- 
щенный. 

Отчищеён1е, 3. п. cleaning off, clearing off, 
scouring. 

Oruiti, adj. sl. fatherly, paternal. 

Отчуждаемость, s. f. alienability. 

ОтчуждАемый, adj. alienable. 

Отчу=дать, отчуждить, 9. a. to alienate, 
estrange; | Jaw, to expropriate;|| =ся, v. р. to he 
expropriated; || part. р. отчуждённый., 

Отчуждеён!е, 5. п. alienation, estrangement; 
| expropriation. ’ Co 

ОтшагАть, отшагнуть, 9. n. to step back; 
|9. а. to measure by steps: to go over.~ с — 
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9тшатывать, отшатать, отшатнуть, о. а. 
to take away by shaking;||eca, о. р. to be 
shaken; |v. r. (ome 4e10), to be averse to. 

Отшвыривать, отшвырять, отшвырнуть, 
v. а. to throw away, throw back, fling away, hurl 
away, sling а\мау; | “ся, v. p. to be thrown away, 
be fiung away, etc.;||part. р. отшвырнутый. 

Отшельникъ, 5. т. hermit, eremite, anacoret, 
anchoret, anchorite; | “ница, $. f. hermitess. 

Orméerabanuceriii, =—Hmuilt, adj. hermitical, 
eremitical; | =aecku, adv.—ly, like a hermit. 

Отшеёльничество, s. п. eremitical life, life of 
a hermit. 

Отиботв1е, 3. я. departure, departing. 

ОтшибАть, отшибить, v. a. to strike off, 
knock off; | ca, v. p. tobe struck off, be knocked 
off; |v. r. pop. to stray; [| part. р. отшиблен- 
ный. 

ОтшиватТЬ, отшить, v. а. to take off the 
sheathing; || to cease sewing, finish sewing;]|| part. р. 
отшитый, 

Отшиёпывать, отшлёнать, 5. a. pop. №0 slap, 
belabour, thrash; | 40 soil, dirty; | part. р. ormaé 
панный. 

Отшлифовка, 3. f. polishment. 

Отшлифовывать, отшлифовать, 9. а. to 
polish; || part. р. отшлифованный. 

Ormuninganie, s. я. unpinning. 

Отшийливать, отшийлить, v. а. to undo, 
unpin. Г A 

Отштукатуривать, отштукатурить, о. а. to 
plaster, parget;||part. р. отштукатуренный. 

Отшучиваться, отшутйться, у. п. to rid 
one’s self by a jest. 

Отщебетать, v. м. to cease chirping. 

ОтщелкАтЬ, v. 7. to finish cracking with the 
teeth; 140 rap, fillip. 

Отщёлкать, v. a. to finish knacking (with the 
tongue or fingers). р 

Отщемливать, отщемить, v. a. to nip off, 
pinch ой; | рат. р. отщемлённый. 

Отщепёнецъ, 3. т. apostate, schismatic. 

Отщепёнство, 5. x. apostasy, schism. 

OTmenoEs, s. т. splinter, splint, chip. 

Отщеёпывать, OTUEHIHLL, отщенить, v. a. 
to split off, chip away; | =ся, v. р. to be split 
off; | part. р. отщеплённый. 

Отщийывать, отщипнуть, 5. а. to pinch off, 
nip ой; | =ся, 9. г. to rid one’s self by & nip; 
j part. р. отщипанный, отщиинутый. 

Отъ, prep. from, out of, for, against; время 
—времени, from time to time, now and then; 
день OTO Ona, from day to day, every day; 
Opoxcame—cmpaxa, to tremble for fear; защи- 
wameca—xoroda, to protect one’s self against the 
cold; omeasameca—topa, to be delivered out of 
affliction. 

Отъёмлемость, s. f. removability, alienability. 

Отъёмлемый, adj. removable, alienable. 

Отъбмный, adj. taken away;|to be taken 
away. . 

Отъёмщикъ, $. т. =Щица, 3. f. seizer, plun- 
derer. a 

Отъйгрывать, Отъигрыштъ, see Отыгры- 
вать, Отыгрышъ. у : 

ОтъимАть (pres. отъёмлю), отъйть (fut. 
отъиму), see Отнимать. 

Отъискивать, sce Отыскивать. : 

ОтъЪдАТЬ, OTBECTS, 9.4. to eat off; to finish 
eating; [40 gnaw ой; | =ся, v.n. to get fat; | part. 
р. отъьденный. "В : 

ОтъЪздить, о. м. to give up driving; || to drive 
away; [40 wear out (of а carriage). Bes 

ОтъЪздь, 3. т. depart, departure, departing, 
tart, starting, setting off or out; =Ъздной, adj. 
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ОтъБзжать, отъьхать, +. n. to depart, set: 
off or out, start, take one’s departure. ; 

ОтъьзжЙ, adj. departing, going away; | «mia: 
поля, remote fields. 

OTBBCTH, see Отъф дать. 

Отъьхать, sce ОтъЁзжать. 

Отъэкзаменовылать, отъэкзаменовать, о. а. 
to finish ехат тс; |=ся, ©. г. to finish one’s 
examination. 

ОтъЯвленный, adj. acknowledged, declared, 
arrant, сопГоип4дед; — негодяй, an abandoned wretch; 
—atyxs, an egregious liar. ps 

Отыгрывать, отыграть, о. a. to win back, 
regain; ||to play out, finish;|| mca, ©. г. to win 
back;||to jest off;!|part. р. отытранный. 

тыгрышт, 5. т. money won back, after-game;. 
|=шный, adj, =шная партия, revenge, return- 
match (of a play). 

Отыкать, sce Обтыкать. 

Отыеканв1е, s.n. finding again. 

Отыскиван]е, 5. n. seeking. 

Отыекивать, отыскать, v.a. to Seek, seek after, 
search, look for or after;|to find, find again; {to 
discover, find out;|| =ca, v. р. to be sought; to be 
found; | part. р. отыеканный. 

Отяготйтоль, 5. т. =ница, $. f. oppressor. 

Отяготительность, s. f. burdensomeness, 
onerousness. 

Отяготйтельный, adj. burdensome, burdenous,. 
onerous; | =HO, adv.—ly, 

Отяготвлый, adj. encumbered, grown heavy. 

Отяготьн!е, s. я. heaviness, growing heavy. 

ОтяготЪть, о. п. to grow heavy. 

Отягощать, Отагчать, отяготить, отяг- — 
чить, 9. a. to load, overload, overlay, burden, 
overburden;||to oppress, overpower, overwhelm, 
weigh down;|! «ея, v. р. to be overburdened, etc.; 
|part. р. отягощённый, отягчённый. 

Отягощен1е, Отягчен1е, $. n. hurdening, 
overburdening, loading, overloading; oppression. 

Отяжельлый, see Orxrorbani. 

Отяжельть, see Отагот6ть. 

Офёня, s. m. peddler, pedlar, hawker. 

Офитъ, в. т. min. ophite, spleen-stone; | »To- 
вый, adj. 

Офицёрство, 3. я. rank of officer; | corps of 
officers. 

Офицёрша, s. f. wife of an officer. 

Omuneps, $. m. mil. officer; корабельный тамо- 
женный—, tides-man;—zenepassuaro штаба, staff- 
officer; || =ревй, adj. 

Офищ ль, s. т. official. 

Офиц1альность, s. /. officialness. 

Офищальный, adj. official;—eusums, set visit; 
| =H0, adv.—ly. | 

Офищантъ, 3. 
| =тек1, adj. 

Офиц! Озность, 5. f. semi-officiality. 

Офиц! 0зный, adj. semi-official; | -но, adv. 
—ly. 

ати see Офитъ. 

Офранцузить, о. a. to frenchify; | “ся, v.r. to 
become French; | part. р. офранцуженный. 

Офталиля, 5. р. med. ophthalmy, ophthalmia. 

OpTrasmo.xoria, 5. f. ophthalmology. 

Офталмоскопъ, s. т. ophthalmoscope: 

Охабень, 3. m. obs. cloak. 

Oxanie, s. п. sigh, sighing. 

Oxauka, s. f. embrace; | armful; взять 63 =BY,. 
to seize round the body;|\stack-band (of straw); 
fagot-band (of brushwood). ; 

Охапывать, охапать, OXANHYThb, у. a. to 
embrace; | to plunder, strip. 

хать, v. п. to sigh, give a sigh. 
Охватъ, see Обхватъ. 


‘m. house - steward, butler; 
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Охватывать, охватить, see Обхватывать. 

`Охлада, 3. /. cooling, coolness. 

Охладительный, аа). cooling. 

Охладить, see Охлаждать. 

ОхладЪфвать, охладьть, о. я. to cool; to grow 
cool. 

Охладьлый, adj. cooled, grown cool. 

Охладьне, $. n. cooling, growing cool. 

Охлаждать, охладить, v. а. to chill, cool, 
make cool;||ftg. to cool, damp;|| =o, v. г. to 
cool, grow cold;||part. р. охлазкденный. 

Охлажден]е, $. . cooling, making cool;—napa, 
condensation. 

Охлёстывать, OXACCTATH, охлеенуть, v. а. 
lash away, 0#; |247. р. охлёстанный. 

Охлократическй, adj. ochlocratic,—al. 

Охлократя, s. f. ochlocracy. 

Охлопокъ, 5. т. Охлопье, 5. п. tow, stuffing; 

1=ПкИ, pl. ‘шелковые—, flock-silk, floss silk, 

waste silk. 

Охмельлый, adj. intoxicated, tipsy. 

Охмельн1е, 5. я. drunkenness, intoxication. 

Охмельть, see Хмел$ть. 

Охмыливать, Vv. a. mas. to tool the bricks. 

Охнуть, sce Охать. 

Охобень, see Охабснь. 

Охолаживан!е, see Охлажден!с. 

Охоляживать, see О хлаждать. 

Охолащивать, охолостить, у. а. to castrate, 
geld; | part. р. охолощённый. 

Охорашивать, 5. а. to make fine, trick, adorn; 
|| =ca, v. 7. to trick one’s self out, set up for a beau. 

Охота, $5. f. desire, inclination, longing, mind, 
taste, liking, will; отбивать =Ty къ, see Отби- 
вать; в0эбудизть сильную =ту, to make one’s 
teeth water; онз npucmynaems xs этому про- 
mugs =TH, he goes to it like a bear to a stake; 
"bunting, hunt, sporting, chase, field-sports; идти 
на =TY, to go sporting; —xa птищь, fowling; 
—с5 борзыми собаками, coursing; ясовая— , уепегу; 
| hunter-train. 

Охотиться, v. n. to hunt, chase;—na xpoate- 
x032 сь LoprKomes, to ferret. 

Охотливо, =BOCTh, =вый, see Охотно,— 
ность —HHH. 

Охотникъ, 5. т. amateur, lover of;i/voluntary, 
volunteer; | Вощег, huntsman, sportsman, chaser, 
fowler; | “ническй, =HHYI, adj. =Ч1Й por, 
see Port; =чье ружье, fowling-piece, duck- 
gun; =4bA стоянка, hunting-seat; = ail домикъ, 
shooting-box. 

Охотница, $. f. amateur; || huntress. 

OxOTEOCTS, s. [. willingness, readiness, volun- 
tariness. 

Охотный, adj. willing, ready, voluntary; 
| —pads, see Pans; || ъно, adv.— ly,— ily, fain, 
with good will. : 

Oxpa, s.f. ochre, ocher, smitt; mexnoxpacnaa—, 
almagra. 

Охрана, 5. f. guard; ||see Oxpauenic. 

Oxpanenie, $. ®. keeping, guarding, kcep, guard, 
defence, defensative, custody, safe-guard, safe- 
keeping, ward, conserving, preservation, security, 
wardenship. 

Охранйтель, $. т. =ница, 5. f. keeper, 
guarder, guardian, custodian, defender, warder, 
conservator, conserver, preserver, securer. 

Охранительный, Охранный, adj. guarding, 
keeping, conservative, preservative; охранный 
листь, see Листъ. 

Охранять, охранйть, 5. а. to keep, guard, 
‘defend, conserve, preserve, safeguard, ward, fore- 
fend, spread the skirts over; | =CH, v. р. to be 
kept, be guarded; || ©. г. to guard one’s self; to 
be on one’s guard;|| part. р. oxpaHéHHuHit. - 
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Oxpenie, 5. я. doing over with ochre. 

Охринпать, охрипнуть, v. x. to grow hoarse;— 
ome крика, to bawl one’s self hoarse. 

Охрипчость, s. f. hoarseness. 

Охринлый, adj. hoarse; | “ло, adv.—ly. 

OxpuHCTHH, adj. ochreous, ochrey, ochry. 

Охрить, 5. а. to-do over with ochre. 

Охромъть, v. n. to grow lame. 

Охряный, adj. ochre, ochreous, ochrey, ochry; 
—caoi, ochre-bed.: 

Охуждатель, $. m. »ница, 5. f. blamer, сеп- 
зигег, dispraiser. 

Охуждать, 5. a. to blame, censure, criticise, 
dispraise, disapprove, disparage; | mca, v. р. to 
be blamed, be censured; ||part. р. охуждённый. 

Охужден!е, s. я. blame, censure, dispraise, 
disapprobation, disapproval, disparagement. 

Oxyaénie, see Охужден1е. 

Охуливать, охулйть, see Охуждать. 

Охулка, 5. /. censuring, blaming; | prov. ous на ° 
руку охулки не положить, he is по fool; he 
ig nimble-fingered. 

Ox, interj. oh! ah! ay! 

Оцарапывать, оцарзпать, оцпарапнуть, 
v. а. to scratch, га2е; | =ея, v. 7. р. to scratch 
one’s self; to be scratched; | part. р. оцарапан- 
ный, оцарапнутый. 

ОцынготЪть, see Цынготф$ть. 

Оцъниван!е, $. я. taxing, assizing, appraising, 
apprizing. 

Оцзнивать, оцЪнить, v. a. to appraise, 
estimate, tax, rate, value, assize, assess, prize, 
appreciate, apprize; | fig. to esteem, set a value 
upon, prize, consider, weigh; || =ca, v. p. to be 
appraised, be taxed, etc.;||part. р. оцъиённый. 

Оцънка, s. f. appraisement, appraising, esti- 
mate, estimation, taxation, tax, rate, valuation, 
assessment, prizing, appreciation, apprizal, apprize- 
nent; | „ночный, adj. 

Оцънщикъ, 5. т. appraiser, estimator, taxer, 
rater, valuator, valuer; | =щичй, ad). 

Onbuenbbats, OnbuecHBTb, v. я. to grow 
numb, be benumbed, become torpid. 

Оцфпенълость, s. f. =HBHIe, s. я. numbness, 
numbedness, benumbedness, benumbing, benumb- 
ingness, torpidity, torpidness, torpitude, torpor, 
dullness, stupor. 

Oubuenbanit, adj.numb, benumbed, dull, torpid. 

Оцфплен!е, $. n. surrounding, encompassing. 

ОцЪпиаять, ONSUUTE, v. а. to tie round; || to 
hang round; || to surround with troops; | =ca, 
v. р. to be tied round, be hung round; |! part. p. 
оц$плённый. у 

ОцБиъ, $. m. swape, swipe; | =повый, adj. 

_Очагъ, $. т. hearth, fire-place, fire-side; | оча- 
говый, очажный, adj. =ный камень, hearth- 
stone. 

Очанка, s. /. bot. wall-germander, eye-bright, 
euphrasy, | 

Очарован1е, 5. . enchantment, enchanting, 
charm, charming, bewitchery, bewitchment, spell, 
witchcraft, witchery; fascination, 

Очарователь, s. т. епсвавует, charmer, Ъе-` 
witcher; | =ница, $. f. enchantress. 

Очаровательный, adj. enchanting, charming, 
bewitchful, bewitching, witching; fascinating;|| =но, 
adv.—ly. 

Очарбвывать, очаровать, v. a. to enchant, 
bewitch, witch; | to charm, fascinate; | mex, 
v. р. to be enchanted, еёс.; | part. р. очаровав- 
ный. 

Очевидецъ, 5. т. ъдица, 3. f. eye-witness. 

Очевидность, 5. f. evidence, manifestness, 
conspicuousness, obviousness, plainness, visibility, 
visibleness. 


OUEB 


Очевидный, adj. evident, manifest, conspicuous, 
obvious, plain, visible, clear; | —свидътель, see 
Cauxybresb; | HO, adv.—ly,—bly, clearly. 

Очеканивать, очеканить, v. «. to carve or 
chisel round; | part. р. очеканенный. 

Очёлокъ, s. т. mouth (of a kiln)? 

: ee adv. very, most, much, greatly, exceed- 
ingly. 

Очервив$лый, adj. wormy, full of worms. 

OuepBuBbTs, v. n. to become full of worms. 

Очервлененте, $. n. dying purple. 

Очервленять, очервленйть, о. a. to dye 
purple, dye scarlet. 

Очетедной, adj. whose turn it is. 

Очередоваться, sce Чередоваться. 

чередь, 3. f. turn, course;||no =ди, in one’s 
turn, by turns, in course, by course. 

Очеретъ, $. m. bot. common reed. 

Oueperiuna, 5. f. orn. reed-siskin. 

Очеркивать, очеркнуть, see Очерчивать, 
очертнть. 

ОчердЪъ, $. m. outline, contour, turn; || sketch, 
draught, outline, line, short description, notice, 
зсап те. 

OuepHenie, з. n. aspersion, slander, traduce- 
ment. 

Очёрннвать, Очернять, очернить, о. а. to 
blacken, black; | fig. to asperse, dirty, slander, 
traduce, blemish; HTB коз mucemenno, to 
write one down;||=ca, v. р. to be blackened; 
|v. r. to debase one’s self; | part. р. очернённый. 

Очерствьлый, adj, hard, stale (bread). 

Очерствьнуе, s. mn. hardening. 

OuepeTBSTb, see Черств$ть. 

ОчертАн]е, s. x. sketch, outline, line; | contour, 
configuration, figure, turn. 

Очёртывать, очертать, v. а. to sketch, out- 
line; | part. р. очертанный. 

Очерчивать, очертить, v. а. to trace round, 
draw round; GuepTa 202087, see Голова; || =ся, 
v. т. to trace around one’s self; || part. р. очер- 
чсиный. 

Очёски, 5. м. pl. combings; шелковые—, silk 
waste. ` | 

Очёсызать, очесать, 9. а. to comb, comb 
round; | part. р: очёсанный. 

Очёчнявь, 3. m. spectacle-case. 

Очи, pl. of Око. | 

Очинивать, очинить, 9. a. to cut, make, 
mend (a pen or pencil); | mca, v. р. to be cut, 
etc.; || part. р. очинёиный. 

Очинка, s. f. cut, making, mending (of a 
pen). 

Очинъ, s.m. nib (of a pen); перо съ жесткимъ 
=HOMb, a hard-nibbed pen. 

Отистилище, s. я. propitiatory, mercy-seat. 

Очистительный, adj. propitiatory, expiatory; 
| purgatory, purging, purificative, purificatory. 

Очистить, see Очищать. 

Очистка, 5. /. cleaning, cleansing, clearage, 
scouring, purification; | justification; | discharge, 
clearing, clearance, solution. 

Очитокъ, s. т. dot. sengreen, 
ayegreen, prickmadam. 

Очищать, очастить, v. a. to clean, cleanse, 
clear, strain, scour, purify, purge, clarify; to 
scavenge (rubbish );—scesydox2,to purge the bowels; 
| fay. to refine, expurgate; | to pay, acquit, audit, 
discharge, clear (accounts, debts, arrears); || to 
clear, evacuate, empty (a street, a lodging); | to 
strip, pick (a pocket);|\to pare, peel, pick, pick 
out (fruits); ||to clear, exonerate, justify, sanctify 
(from а crime or sin); 40 expiate, atone Гог; | to 
refine, scour (metals); | =ся, v. р. to be cleaned, 
ibe purified, etc.;||v. т. to purify one’s self, clear 
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one’s self; | part. р. очищенный; =H злиною 
сахаръ, clayed-sugar. 

Очищение, 3. n. cleaning, cleansing, clearing, 
scouring, purifying, purging, purgation, clarifica- 
tion, mundification; | #9. refinement, expurgation; 
||payment, discharge, auditing, clearance; | clear- 
ing, evacuation, emptying; || expiation; || exonera- 
tion, justification; || refinement (of metals); | med. 
Mncaunoe—, see Mbca HH. 

Очищенное, s. n. clarified spirits; brandy. 

Очки, s. п. pl. spectacles, glasses, eye-glasses, 
barnacles; sesexua, предохранительныя—, рге- 
servers; | очечный, ad). 

Очко, s. п. bot. eye, bud; || point (at games); 
| naut. thimble. 

Очкован!е, s. м. budding. 

Очковать, v. a. to bud, ineye, inoculate. 

Очковый, adj: «вая эмъя, see du ba. 

Очной, Очный, adj. ocular, еуе; | 440, “ная 
ставкд, see Ставка; || bot. „ная трава, eye-bright, 


euphrasy. 
Очнуться, v. n. to recover one’s senses; to see 
one’s error; to awake. у 


Очреватвлая, adj. f. pregnant. _ 

OupeBaTbrs, see Ipesarbrs. 

Очувствоваться, 9. n. to recover one’s senses; 
| fig. to see one’s error. 

Очумьть, v. я. fig. to madden, become mad,’ 
go out of one’s mind, ‘ 

Очутиться, v. n. to find one’s self; to appear. 

Очухаться, v. г. coll. to recover, come to one- 
self again, come to one’s senses. 

Ошалзьлый, adj. grown foolish. 

Omaahth, see Шалфть. 

Ошарашить, coll. see Omeromaats. a 

Ошаривать, ошарить, о. @..to search, tums 
mage, ransack, ferret. №. } 

Ощвартовать, ошвартовить, v. а. пам. 
to moor. 

Ошёекъ, 3. т. scrag, crag, neck (of a calf). 

OmehuuEd, s. т. dog’s collar, Е 

Ошеломлён{е, 3. п. dizziness, stupefaction, 
striking. 

Ошеломлять, ошеломйть, v. а. to dizzy, 
stupefy, strike, flurry; || to din, stun; | part. р. 
ошеломлённый. 

Ошелудить, v. а. to make scabby ог шапву- 

ОшелудивВлый, adj. scabby, mangy. 

OmeayxuBbrb, v. n. to grow scabby or 
mangy. Е 

Ошелушать, ошелушить, v.a. to husk, hull, 
shell, peel; | =c#, v.r. to scale, peel off in scales; 
| part. р. ошелушённый. : 

Ошельмовать, 9.4. to decry, cry down, dis- 
credit;'| part. р. ошельмованный. 

Ошибать, OMHOUTE, v. a. to beat down; || fig. 
—кому крылья, to clip one’s wings; || v. tmp. (uae), 
to strike;—c.wpadome, to infect. | 

Озпобатьея, ошибиться, о. п. to mistake, 
blunder, be mistaken, make a mistake, be in the 
wrong box; вы =аетесь, you are in the wrong; я 
ошибся, I bave made a mistake. 

Ошибень, 5. т. ichth. ophidion. |, 

Ошибка; s. / dim. =бочка, mistake, fault, 
error, oversight, blunder; no =n, by mistake; 
prov.—és фальшь не ставится, see Фальшъ. 

Ошябочноеть, 3. 7. erroneousness; faultiness, 
unsoundness, wrongness. 

Ошибочный, adj. erroneous, faulty, faultful, 
unsound, wrong; | =но, adv.—ly,—ily. . 

Ошибъ, s. п. tail, brush (of an antmal). 

Ошиквать, о. а. to hiss, receive unfavourably (а 
comedy or actor);\| part. р. ошиканный. 

Ошлаковывать, ошлаковать, v. а. tech. to 


‘scorify; | part. р. ошлавованный. у 
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ОшибтоБЪ, $. in. old bast shoe. 

Ошпариван{е, s. ». scalding. 

Ошпаривать, ошпарить, о. a. to scald; | ся, 
о. т. to scald one’s self; part. р. ошпаренный. 

Оштрафовывать, оштрафовать, о. a. to fine, 
mulct; || part. р. оштрафованный. 

Оштукатурить, see Штукатурить. 

Ошуюю, adv. sl. to the left, on the left. 

Ощениться, see Щениться. 

Ощетяниваться, ощетиниться, ©. п. 
bristle up, stand on end. 

Ощипывать, ощипвать, see Общипывать. 

Ощупан!е, Ощупыван!е, 3. я. Ощуць, s. /. 
feel, feeling, fumbling, groping; | sounding. 

Ощупывать, ощупать, v. a. to feel, fumble, 
taste; | to sound; || fig. npeacde нужно =ъпать 
почву nods нозами, you must first throw out a 
feeler; || =ca, v. г. to feel one’s self; to grope; 
| part. р. ощупанный. 

Ожунлью, adv. gropingly, fumblingly; идти—, 
to grope, feel one’s way; пробираться куда—, 
to poke one’s way into a place, go poking about. 

О:хутительность, s.f. perceptibility, sensible- 


to 


ness, palpability, palpableness. 

Ощутительный, adj perceptible, sensible, 
sensational, palpable, fecling; || «40, adv. —bly, 
—ly. 


Ощущать, ощутить, о. a. to feel, perceive, 
sensate; || =ся, v.p. to be felt, be perceived; | part. 
р. ощущённый. 

Ощущенте, 5. п. feeling, sensation, perception, 
sentiment. 

Оягнитьея, see Aruatsca. 


A. 


П, s. м. the sixteenth Iectter of the Russian 
alphabet. 

Па, s. я. indecl. step, pas (im dancing). 

Пава, 5. Г. orn. peahen. 

Павил10нЪ, =ЛЬОНЪ, 5. т. pavilion, summer- 
house. 

Павнъ, 5. m. baboon, mandrill, manmantichor, 
cynocephalus (monkey). 

Павлинъ, 5. т. orn. peacock, pavo, peafowl]; 
| =лин1й, «ный, adj. «НЙ хвость, bot. flower- 
fence. : 

Warnnania, $. f. print. pagination, paging (of 
a book). 

ПАгода, 5. f. pagod, pagoda. 

Haroxenort, 5. m. small, leg (of a stocking). 

Пагуба, s. f. ruin, perdition, destruction. 

Пагубность, $. f. perniciousness, prejudicial- 
ness, noxiousness, hurtfulness, destructiveness, 
ruinousness. ы 

ПАгубный, adj. pernicious, prejudicial, noxious, 
hurtful, destructive, ruinous, subversive; | =10, 
adv.—ly. у 

Падалица, s.f. windfall, fallen fruit. 

Падаль, 5. [. carrion. 

Падать, пасть, v. x. to fall, fall down, into, 
on, from, drop, drop down, succumb; || to be de- 
graded, be ruined; | to come off, out (of teeth, 
hair); | №9.—духомь, see Духъ;—въ ynun, to 
decline, to fall off (of prices); | to die, perish (of 
animals). 

‚ ПадаюцщЦй, adj. falling, dropping, succumbing, 
sinking. | 

Падёжъ, 3. т. gram. сазе; | -дёжный, adj. 

‚Падёжъ, 8. т. (скотскй), murrain, epizooty, 
distemper. 

Паден1е, в. м. fall, falling; —axysi, fall of 
shares; | decline, declension, declination; || деот, 
incidence. 

Haxumaxs, 5. т. padishah. 
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Падв!Й, adj. (на что), eager, greedy, avid, 
avidious. 

Waqnocrs, 5. f. eagerness, greediness, avidity. 

Nazy6n, 5. т. bot. holm, evergeen oak, Пуе- 
oak, kneeholly, kneeholm. 

Падуч!й, adj. falling; =чая болъэнь, falling 
sickness, epilepsy; «Yaad sen3da, shooting-star, 
flying-star. 

Цадчерица, s. f. step-daughter. 

Magmiit, part. fallen;—anxzers, a fallen angel. 

Пабкъ, s. т. allowance, monthly ration of meal 
(of a soldier). 

flamcnie, 5. п. grooving, mortising. 

Пажить, s.f. pasturage, pasture, pasture-land, 
pasture-ground; | =THEIM, ad). 

Пазжъ, $. т. page, train-bearer; | mamecsill, 
adj. of pages; =С&Й корпусъ, the corps of pages 
(а mil. school). 

Пазить, v. а. to groove, mortise; | purt. р. 
пажёный. 

Пазникъ, 5. т. join. grooving-plane, plough, 
plough-dit, head-plane. 

Пазуха, $. Г. bosom, breast; | breast (of clothes); 
положить за =ху, to put in one’s bosom; 
| prov. жить какъ у Христа за =хою, to live 
in clover; omotpnms змью за =хою, see Отогр5- 
вать; | пазушный, adj. 

Пазъ, 5. т. groove, cullis, mortise; | nawé. joint, 
seam; | пазной, пазовый, ady. 

Пай, Паннька, good child. 

Пай, 5. т. portion, part; com. share; скупать 
паи, to buy щ; | паевый, ad). 

Пайка, 5. f. solder; soldering. 

Пайщикъ, s. т. =«Щица, $. f. share-holder. 

Пакгаузъ, 5. т. magazine, store-house, ware- 
house, pack-houso; | =зный, adj. , 

Пакетботь, s, т. packet-boat; | =тный, adj. 

Warners, 5. т. dim. =«тецъ, packet, parcel; 
| met.—seernga, truss; || THB, ad). 

Tang, adv. sl. again, anew, once more. 

Пакля, 5. tow;|| =ляный, adj. 

Maropauie, $. и. packing into bales. 

Паковать, о. a. to pack into hales. 

Пакостить, о. a. to mar, spoil; |jto soil, dirt, 
dirty. 

Пакостникъ, $. 72. =пида, $. р. vile man or 
woman, spoiler. 

Яакостничать, v. я. to harm, hurt, injure. 

Пакостный, adj. nasty, filthy, obscene, abom- 
inable;||=Ho, adv.—ily,—ly,—bly. | 

Пакость, $. f. damage, harm; | filth, filthiness; 
Ist. offense. , 

Пакфонгъ, s. m. packfong, German silver. 

Цаладинъ, 5. т. paladin. 

Цаланкяйнъ, 3. т. palankeen, palanquin. 

Палата, $. f.chamber; court of justice, tribunal; 
—vdenymamoes, the Chamber of Deputies; верх- 
няя—, the House of Lords, the Upper House; 
нижняя—, the House of Commons, the Lower 
House (in England); —nepoes, the Chamber of 
Peers; | ward (in a hospital); | =ты, pl. palace; 
| fig. У нею ума—, he has wit to his finger’s 
end, he is devilishly witty; || =тный, «тов, adj. 

Палати, 3. f. pl. sleeping shelf on the top of 
a Russian stove. 

Палатинъ, 5. т. palatine. 

Маз\тка, s. f. dim. «точка, tent, pavilion; 
| store-house, warehouse, stall; npodupuaa—, see 
Пробирный; || Town, ad). 

ПалаАчь, 5. т. executioner, hangman, jack- 
ketch, accomplisher of the law. 

Цалашъ, s. m. dim, =шикъ, broad-sword, cut- 
lass, falchion; | =шевый, «шный, adj. 

Wagener, adj. straw-coloured, whitish yellow. 

Hauenie, 3. м. burning. ~ 


(ШИАЛЕ 


Палеографическ1 в, adj. paleographic,—al. 
Палеограф1я, 5. Г. paleography. 
Палеографъ, 5. т. paleographer, paleographist. 
Палеолог я, 5. /. paleology. 

Палеологъ, 5; т. paleologist. 

Налеонтологическй, adj. paleontological. 

Падеонтолог!я, 5$. f. paleontology. 

Палеонтологъ, $. т. paleontologist. 

Палеотерй, $. т. 2001. paleotherium. 

Палестра, 5. f. palestra. 

Иалестрячосейй, аа). palestrian, palestric, — а]. 

Палётъ, 5. т. quoit. 

Палець, 5. т. finger; digit;—(ia norm), toe; 
большой—(на now), big or great toe; большой— 
(на рукъ), thumb; указательный—, index, fore- 
finger; беззименный—, the fourth or ring-finger; 
щириною @s—, thumh’s breadth; xa—oms эсмли, 
within an inch of the ground; пальцы у 
обезьяны, the claws of an ape; —oms перчатки, 
a finger of a glove; считать NO =ЛЬЦамМЪ, to 
count with or on one’s fingers; | fig. «льцемъ о— 
зе ударить, not to do an earthly thing; ему 
=IbM2 63 poms не клади, with this man one must 
be scrupulously exact; he is not to be depended 
upon; one must be upon one’s guard with him; 
этозо дъла expyts =«лЬьЦа не обмотаешь, see 
Вкругъ; злядъьть, смотрить на что сквозь 
-льцы, to shut one’s eyesto a thing, to fain not 
to see; to wink at a thing; указывать на кото 
-льцемъ, to point out a person with the finger, 
to point the finger of scorn at one; to get pointed 
at, to he pointed out, pointed at; densru идуть 
сквозь =льцы, see Деньги; знать KOLO или что 
какъ свои пять =ЛЬЦевъ, to have a thing at 
one’s finger’s ends; to know one as well as the 
heggar knows his dish; разсказать что no 
-льцамъ, to explain circumstantially; | tech. cog, 
tooth (of а wheel); putlog, traverse (of a 
scaffolding); — на валъ, forelock; — мотыля, see 
Мотыль; | .лечный, adj. 

Полкипеботь, $. т. palimpsest. 

ПалнеаАднивЪ, $. m. dim. =ничекъ, small 
garden; hedge-row of trees, раза де. 

Палисадъ, s. т. fort. stockade; | =дный, adj. 

Палисандровое дерево, s. n. rose-wood, king- 
wood, -purple-wood. 

Цалительный, adj. firing, fit for firing; | атё. 
=ная свъчи, see СвЪча. 

Палитра, 5. f. palette, pallet (of а painter). 

Цалить, о. a. to burn, scorch, singe; |5. n. to 
burn, tan (of the sun); | to fire, discharge, shoot; 
—ил» пушки, to play the cannon; nad, nau! 
fre! give Вге! | =ся, v. р. to be burnt, be singed; 
п ратё. р. палёный, burnt. 

Палица, $. f. club, mace; 
| “личный, adj. 

Палка, 5. f. stick, cane, cudgel, staff; walking- 
stick, walking-cane;—cs кинжаломъ, sword-cane, 
sword - stick; бить KOH, see Бить; | иЗлки, 
pl. a sort of game of chance; | - лочный, ad). 
„ные удары, cudgelling; bof. =ная трава, wheat- 
grass, couch-grass, quitch-grass, twitch-grass, 
gramen. 

Изллада, $. f. astr. Pallas (а planet). 

Паллад!, s. т. palladium (a metal). 

Палладумъ, 5. т. palladium; эаконь есть— 
npasocydia, law is the palladium of justice. 

Палл1ативный, adj. palliative. 

Цал{ативъ, s. т. palliative. 

Паломникъ, 5. m. pilgrim, palmer;||=aHH4ecsili, 
ad). 

Наломничество, $5. n. pilgrimage. р 

Палочка, 5. f. dim. of Палка, stick (of 
sealing - wax); | реп - holder, реп - stock (for met. 
pens); | hobby-horse (for children). 


bat, stick, staff; 
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Палочникъ, 8. m. bot. teed-mace, mace-reed, 
cat-tail, cdt’s-tail. a 

ПАлочье, 5. п. collect. rods, flogging. 

Палтусина, 5. f. flesh of the turbot. - 

Waatych, $. m. ichth. turbot, bannock-fluke, 
bret, burt, plaice; | -совый, adj. 

ПАлуба, $. Г. roof; | naut. 4еск;” Твертняя—, 
upper-deck; нижняя —, lower gun-deck; средняя—, 
middle gun-deck; | = зубный, adj. -ное судно, & 
decked ship. 

Haat, 5. т. naut. paul, pawl СХ а “capstan); 
| палы, pl. bollards. 

Палый, adj. died, perished (of animals). = 

Пальбя, s. f. firing, fire, discharge; myer 
ная—, see Пушечный. 

Пальма, s. f. palm, palm-tree; caroeaa—, sago- 
palm, sago-tree; enepoodpasxaa—, fan-palm; ‹ се- 
мейство =Mb, palm-tribe; fig. получить =му 
первенства, to carry away the palm; | -мовый, 
adj. =вая enmés, palm. 

ПАлЬНИБТЪ, 5. m. arti. linstock, lint-stock, field- 
staff, match. 

Цальтд, 8. п. indecl. paletot,” great-coat, over- 
coat. 

Пальцеобразный, § adj. ZT fingered, @ digitate, 
digitated. a hth 

ПАлЬЧчикЪ, dim. of Палецт. 

Пальщикъ, $. m. firer, discharger (of an mine). 

Maaamit, adj. burning, - < scorching; - — эной, 
melting heat, melting sun. _ 

Hamuacnt, 3. т. pl. geogr. pampas. * 

Пампуши, s. /. pl. naut. large felt shoes, worn) 
when going to the powder-room. 

Памфлеткстъ, в. т. pamphleteer. 

Памфлётъ, 8. т. pamphlet. : № 

Пзиятзивость, 8. Г. retentive memory. | 

Памятливый, › adj.’ having a retentive ‘mem- 
ory. ‘ee 

ПАМЯТНИЕЪ, 3.'т. monument; | memorial. 

Памятный, adj. memorable, rememberable, 
present to recollection; || commemorative, commem- ° 
oratory; || “ная хнижка, memorandum, memoran- 
dum - book, remembrance - book; com. note - book; 
|| =O, adv. memorably, rememberably; wx =HO, 
I remember. 

Himaronanie, s. $. п. remembrance, recollection. 

Памятовать, v. а. to remember, recollect, keep 
in mind, bear in remembrance; | =CH, v. tmp. 
-туется мнъ, Г remember. 

Память, 5. f. memory; copowaa—, “a tenacious 
memory; имьть xcopowyw—, to have a good, 
a present memory; это было на м0ей ==TH, 
this is within my memory; на—, from memory, 
by memory; see Напамять; fig. у него—короче 
воробъинало носа, see Воробьиный; —часто и3- 
мъняеть ему, his memory is often at fault; 
ссли—мнь ne usunuuasa, if I do not misremember, 
if my memory is correct; | remembrance, recol- 
lection, reminiscence; remembrancer, memento, 
souvenir; s4ax> =TH, love-token; сохраните это 
63 энакъ =TH o ней, keep this remembrance for 
her sake; || commemoration, memory; быть уста- 
новлену @s—0, to be commemoratory of; блажен- 
ной =TH, see Блаженный; | быть 6% = TH, to be 
present to memory; to preserve one’s senses; быт» 
безъ =TH, to lose one’s senses; любить безъ =TH, 
to be passionately fond of. 

Панагия, 5. f. panagia (tmage worn round the 
neck by bishops); | -г1йный, adj. 

Manama, s. f. Panama-hat. 

Панацея, $. f. panacea, catholicon. 

Пандекты, 3. m. pl. pandects (ancient Roman 
laws). а 
Панёва, 5. f..& linen skirt worn by peasant 
women. | 
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Панегйрикт, ‹ 8, т. раперуг!с, encomium, en- 
comiastic, eulogy, eulogium; | =pHuecsil, adj. 

Панегиристъ, $. т. panegyrist, eulogist, en- 
comiast. 

Панёль, 3. f. wainscot, 
f -льный, ad). 

Панибратетво, s. n. familiarity. 

Панябратъ, 5. т. fellow, equal; быть съ xno 
31 «та, to treat a person as one’s equal, be 
hail-fellow well met with one, be at hail-fellow 
with one. 

Паника, s. f. panic; “ничесый, adj. panic. 

ey cia 8. п. church-lustre; | „дильный, 
за} 

Палихида, $F requiem, obit, mass for the 
dead; { -хидный, adj. obitual. 

Панкластятъ, $. т. свет. Panclastite. 

Панна, з. f. the daughter of a gentleman 
(in Poland). 

Панорама, $. f. panorama. 

Hancioneps, 5. т. =рка, s. /. boarder. 

Пане! 0къ, 5. т. boarding-school, boarding- 
house; || pension; | =ОнсЕЙ, ad). 

Wanenii, adj. — pads, mercers’shops; || =cKie 
товары, linen and stuffs. 

Панеславизмъ, $. т. panslavism. 

Панславистскй, adj. panslavic. 

Панталоны, s. f. pl. pantaloons, trowsers, 
breeches, small-clothes; ysxta, обтянутыя—, — 63 
обтяжку, tights; | =лонный, ad). 

Панталыкъ, s. т. coll. сбиться съ BY, to be 
at one’s wit’s end; to take the wrong step. 

Пантейзмъ, pantheism. 

Пантенстическ!й, adj. pantheistic,—al. 

Пантенстъ, 3. m. ‘pantheist. 

Пантеднъ, $. т. pantheon. 

Пантёра, 8. Г. 2007. panther. 

Пантограф!я, 5. /. pantography. 

Пантографъ, 5. т. pantograph. 

Пантометръ, 5. т. pantometer. 

’ Пантомима, 3. /. pantomime, dumb show. 

Пантомиймный, adj. pantomime, pantomimic, 
‘pantomimical. 

Пантомимъ, 3. т. pantomime, mimic. 

Панцырный, adj. armed with a cuirass, armed; 
—xopabas, armour-cased, armour-clad, iron-clad 
ship, iron-plated ship 

Панцырь, 5. m. coat of mail, 
cuirass, armour. 

Пану, $. т. gentleman, master (in Poland); 
жить пАНОМЪ, to roll in riches; prov. usu—, 
ли пропалъ, gain all or lose all, Pll win the 
horse or lose the saddle; prov. паны бранятся, 
& У тлопцевь чубы mpewams, the weak suffer 
for the follies. of the strong. 

Панья, s. f. the wife of a и (in 
Poland). 

Hana, s. т. pope, pontiff; | —, dine =пенька, 
papa, pa, father. 

Hanhxa, $. f. а fur cap (in the Caucasus). 

Пацерть, s. f. porch (of a church); parvis; 
| THE, adj. 

Папизиъ, 5. т. popery, papistry, papism. 

Hanunaiotka, «льотва, s. f. curling-paper, 
curl - paper. 

Папиновъ котёлъ или горшокъ, 5. m. digester, 
Papin’s digester. 

Папироса, s. f. dim. =pocka, cigarette; 
{| -сный, adj. =ная бумола, see Бумага. 

Папирусъ, s. т. papyrus (a plant); | cHEI, 
ad). papyraceous, papyrean. 

Hanucrs, 8. а Г. papist; | “тек, 
adj. papistic, —al, popish. 


panel; foot - path; 


breast-plate, 


pire LEM pasteboard, mill- board, papier- 


maché; | wrapper; | =EOBHH, adj. - 
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Паплинъ, 3. т. lustre, poplin (silk stuff); 
|| =новый, ad). 

Пзноротникъ, s. т. bot. bracken, fern, lady- 
fern; || ковый, =тный, adj. 

Hancnitt, adj. papal, of pope; pontific, pontific- 
al; =ckaa область, the patrimony of St. Peter, 
the estates of the Church; „ская корона, tiar, 
tiara, papal crown, pope’s triple crown. 

ПАнство, 5. п. papacy, popedom. 

Папетвовать, v. п. to occupy the Holy See. 

Папулёзный, adj. med. papular, papulose, 
papulous. 

Цапулы, $. f. pl. med. рарше. . 

Папушникъ, 3. т. dim. «ничекъ, a kind of 
white bread. 

Папьё-машб, $. n. papier-maché. 

Пара, s. Г. pair, couple, brace, set; noddupams 
nods =py, to match, pair, sort; to make a pair; 
Pasposnusams =ру, to unmatch, 41врат;— платья, 
suit of clothes; карета „рой, a coach and pair; 
парами, in pairs. 

Iapa6oaa, $. f. rhet. parable, parabole;||geom. 
parabola. 

Мараболическй, Парабольный, adj. деот: 
parabolic, parabolical; | =“еки, adv.—cally. 

Парагонъ, 3. т. paragon. 

Параграфъ, $. т. paragraph. 

Парадизъ, 5. п. theatr. the gallery, the gods. 

Нарадировать, о. n. to parade, show off. 

Парадиръ, $. т. prancer. 

ПарадоЕвсальность, 3. f. paradoxicalness, para- 
doxology. 

Парадоксальный, adj. paradoxical, paradoxal. 

Парадоксъ, 5. т. paradox. 

Параду, 5. т. gala, parade;|| mil, parade; review; 
[8$ noanoma =ZB, in full ‘dress, in uniform; 
| =дный, adj. «ное платье, state-dress, court- 
dress; —конь, =ная лошадь, palfrey; -ная зала, 
state-room; -ная постель, a bed of state. 

Паразитъ, s. т. parasite, sponge, spunger; fig. 
hanger-on; | «THB, adj. bot. =HOoe растете, 
sycophantic-plant. 

Параклётъ, 5. т. paraclete. 

Парализовать, 5. a. to paralyze, palsy;|part. р. 
парализованный. 

Паразипоменовъ, 5. т. paralipomena, chron- 
icles (of the Bible). 

Паралитикъ, s.m. paralytic. 

Параличный, adj. paralytic, —al, palsical, 
palsied; | bot. ная трава, bryony, virgin’s bower. 

Параличъь, 3. т. paralysis, palsy; быть въ 
=чь, to have a paralytic stroke; разбитый 
-чомъ, see Разбивать. 

Параллавеоъ, 3. т. astr. parallax. 

Нараллактичесвй, adj. parallactic,—al. 

Параллеленичедъ, s. m.geom. parallelopiped. 

Параллелограматическ!й, adj. . parallelo- 
grammic,—al. 

Параллелограмъ, 5. т. geom. parallelogram. 

Параллель, 5. /. geom. parallel, circle of lati- 
tude; || fort. parallel. 

Параллельность, 5. f. parallelism. 

Параллельный, adj. parallel; parallelly placed; 
быть =HEIMB, to run parallel to, with; | «но, 
adv.—ly. 

Парамётръ, $. т. parameter. 

Парапетъ, 5. т. fort. breast-work, parapet; 
| =ТныЫй,, ad). 

Парафинъ, $. т. chem. paraffine. 

Парафразъ, $. т. paraphrase.’ 

Парафъ, $; т. paraph. 

Парахронизмъ, $. т. parachronism. 

Парашютъ, 5. т. parachute. 

Парвеню, $. с. рагуеди, upstart. 

Пзрен1е, $. п. soar, soaring, flight; swing.. 
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Пдрен!е, 3. п. steaming, stewing. . 

Паренхима, 5. /. anat. parenchyma. 

Паренхиматозный, adj. anat. parenchym- 
atous, parenchymous. 

Парень, s. m. coll: lad, fellow. 

Пари, $. п. indecl. wager, bet; depacame—, to 
hold a wager, wage, wager, bet, lay a wager, make 
& bet; to make a match, back the field (at a race). 

Парикмахеръ, 3. т. wig-maker, peruke-maker, 
hair-dresser; | =ревй, adj. 

Парйвъ, 3. т. wig, peruke; | =ковый, adj. 
о 8. f. bath, vapour-bath; | =хьный, 
adj. 
ПАрильщикъ, $. т. =щица, 3, f. latherer 
(in а vapour-bath); bather 

Паристый, adj. =стыя лошади, well-matched- 
horses. 

Парить, у. п. to soar, hover, brush over, float 
in mid-heaven;—yxoms, to soar after sublime 
notions. 

Парить, v. a. to steam out;|| to stew;|to lather, 
make sweat;||to lash, whip;||to let lie fallow; 
|v. imp, парить, the weather is sultry; ||=ся, 
v. p. to be steamed; |5. г. to lather one’s self; 
part. р. пдреный, stewed; дешевле =ной pons, 
see Дешево. 

Mapia, 3. т. pariah, paria. 

Жарвкеётчикъ, $. m. floor-joiner. 

Царкётъ, s. т. inlaid floor; parquetry; | =тный, 
adj. дълалть =THEIK nos2, to inlay a floor. 

WApsiit, adj. steaming hot (of a bath). 

Паркъ, s.m. park (a garden); pleasure-ground; 
| park (of artillery). 

Парламентаризмъ, 5. т. Parliamentarism. 

Парламентёръ, 3. т. mil. a messenger with a 
flag of truce; || =реюй, adj. 

Нарламентъ, 3. т. parliament; ceprniti—, the 
upper house of parliament; nuscxiti—, the lower 
house of parliament; | =тевй, adj. ; 

Пармезанъ, s. т. Parmesan cheese; || =нный, 
adj. 
Парнйкъ, $. m. hot-bed, forcing-bed, forcing- 
pit; | =никовый, adj. | 

Парникъ, $. m. one of a pair, fellow. = 

Пазняшка, s. m. dim. pop. of Парень, ШШе 
boy, lad. Г 

Парной, adj. warm, stilt warm; | =ное молоко, 
зее Молоко. | 

Парный, adj. of раг;|Чгалуп by two horses; 
| bot. conjugate. И | 
Паровйкь, 3. m. mech. boiler, steam-boiler. 

Паровдзъ, $. т. гай. locomotive, locomotive- 
engine, steam-carriage; | =зный, adj. | 

Маровой, adj. of steam; =вая Gara, ванна, 
sweating-house, sweating-room, vapour-bath; =вёя 
машина, see Машина; =Bde судно, see Судно; 
— свисток, steam-whistle;—xomens, see Котелъ; 
lof hot-bed; =Bde nose, fallow land, fallow. 

Пародировать, у. n. to parody, travesty. 

Пародистъ, 5. т. parodist. 

Пародическ!й, adj. parodic, —al. 

Парод!я, s. f. parody, travesty. 

Парокейзиъ, s. т. med. paroxysm.. 

Пароль, 8. т, mil. parol, parole, watch-word, 
pass-parole, pass-word; | =льный, ad). 

Парбищикъ, з. т. ferry-man. 

Mapomp, s,m. ferry, ferry-boat; raft, float-boat, 
passage-boat; | =мный, adj. “ный xaname, ferry- 
rope, ferry-warp. ore 

Пароходетво, 5. n. steam-navigation. 

Чароходъ, 5. т. steam-boat, steam-ship, steam- 
packet, steamer; | =дный, 44). “Had паровая 
машина, marine - steam - engine; =ный 346002, 
establishment where steam-engines are con- 
structed; | =ное сообщенае, see Пароходство. 
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Парочка, dim. of Пара. ies 
SNe 3. т. theatr. pit; parterre; | =рный, 
adj. 
Нартизанство,. 
warfare. | 
Партизанъ, 8. п. mil. partisan, partizan;. fig. 
follower; ревностный, copauri—, stickler; || =HCBilty. 
adj. =CKad война, partisan war. 
Партикуляризимъ, s. m. particularism. . 


8. п. partisanship, © guerilla 


Партикулаяристичесьй, adj. separatistic, 
secessionalist. | ; 
Нартикулярный, adj. particular, private; 


=ное naamee, civil clothes;||=H0, adv.—ly. | 
MLADEN, 8. f. mus. partition, всоге;| „рный, 
adj. — 

Партайноеть, $. Г. partyism.. 

Партя, s.f. party, part, faction;||match;| game, 
match, set;—oxonuena, зее Оканчивать, | mus. part; 
| med. party, detachment; | парт йный, adj. 

Партнерсъ, s. т. naut. partners. 

Партнеръ, 3. т. partner. 9 

Парусйна, $. f. dim. =нка, sail - cloth, tilt- 
cloth, canvass; | =нный, adj. 

Парусйнникъ, s. m. canvass frock. 

Парусить, v. n. naut. to receive the wind, 
belee. 

Парусникъ, 3. т. sail-maker. 

Парусъ, 3. m. sail; нести mapyea, to carry 
sail, make sail; плыть на ecnxs паруейхъ, to be 
under full sail; to crowd sail; to ride with all 
sails set; идти nods всъми парусёми, to sail 
under set of sail; отдать mapyca, see Отда- 
вать поднять паруса, see Поднимать; no- 


| do6pame паруса, to strike sail, bend the sails; 


закрътлять паруса, to take in the sails; xpr- 
пить парус&, to furl, bend; быть nods Mapyca- 
ми, to be under sail; | bot. vexillum; | -еный, adj. 
=ная мастерская, sail-loft. 

Парфюмерля, s. f. perfumery. 

Парфюмёрный, adj. perfumery. 

Парфюмёръ, 3. т. perfumer. © 

ПарчА, 3. f. brocade, Иззие-с1о%В; | »чевой, adj. 

Hapma, Парши;, $. m. pl. scab, scabs, scurf, 
scald. 

Паршивецъ, s. m. =вица, s.f. scabby man or 
woman. 

Паршивость, s. f. 
scurfiness. 

Паршивый, adj. scabby, scabbed, scurfy; prov. 
„вая овца все стадо nopmums, see Овца. 

Паршив® ть, о. я. to grow scabby. 

Паръ, 5. т. steam, vapour; prov.—Kocme% не 
ломитз, store is no sore; | exhalation, exhalement, 
fume; винные пары, the fumes of wine;|| agr 
fallow; nodumame—, see Поднимать; 6 =ру 
лежаций, unoccupied. 

Пасёнте, s. m. pasturing. - 

ПАсквиль, 5. т. libel, diatribe, pasquinade, 
lampoon; | =ЛьныйЙ, adj. ‘ 

ПасквилЯнтТТ, s..m. pasquiler, lampooner. 

Цаскудный, adj. disgusting, disgustful; odious. 

Паслбёнъ, 3. m. bot. solanum, morel, banewort. 

ПАсмо, s. п. dim. =мецо, part of a skein; 
| =менный, adj. 

Насмурность, 3. Г. gloomy weather; | gloomy 
air, gloominess, sullenness. 

WacuypuHit, adj. gloomy, dark, dull, overcast; 
„ная 7020да, murky weather;||f¢g. gloomy, sad, 
sombre, somber, dismal, sullen, black-looking; 
| =но, adv.—ly,—ily. 

ПасовАТЬ, v. n. to pass, not to play. 

ПАсока, 3. f. med. lymph, serum, synovia. 

Паеочный, adj. lymphatic, lymphy. 

Hacnoprh, 3. т. passport, pass; cydosoti—, sea- 
brief, sea-letter; | =тный, ad. 


scabbiness, scabbedness, 


Tacc { a 
Цаесажиръ, $. п. passenger; } = PHB, =ревй, | 


Haccan, $. т. passage... 

Изссдтный, adj. —сттеръ, see ВЪтеръ.. 

Пассйвность, 8. f. passiveness, passivity. 

Паосивный, adj. passive; | "но, adv.—ly. 

Плесйвъ, 5. m. com. debts, liabilities. 

Waccia, s. Г. passion; flame. ° 

Пассъ, 5. т. med. pass. 

Wacr6ume, 3. я. pasture, pasture - ground, 
pasture-land, pasturage;|| =ЩНЫЙ, adj. 

Паетва, 3. Г. pasture, pasturage;| flock, herd; 
] -ственный, adj. 

Пастель, 3. f. pastel, pastil, сгауоп;| =льный, 
ad). 

Hacrepusinia, s. f. pasteurization. 

Пастбризовать, v. а. to pasteurize; | part. р. 
паетеризованный, 

Паетерилкъ, 3. т. bot, parsnip, parsnep. 

Ласти, 5. a. to pasture, take to pasture, graze, 
feed; |! =cby v. n.to pasture, graze, feed. 

ЧУастилА, 3. р. a cake of fruit jelly. 

Пасторальный, adj. pastoral; =ное npousee- 
denie, mus, pastorale. 

Пастораль, 3. f. mus. pastorale. 


Пасторск!й, ПШасторев1, adj. pastorlike, 
pastorly. 

HacropeTsBo, Пасторетво, s. ». pastorship, 
pastorage. м 


Пасторша, Пасторша, 5. f..wife of a pastor. 

ilacrops, Плеторъ, s. т. pastor, minister. 

Паетухъ, s. т. shepherd, herdman, herdsman, 
cow-herd, neat-herd; | „тупий, adj.bot. = Iba cyx- 
ка, sherherd’s- -pouch, shepherd’s-purse, cassweed. 

flacrymecriit, adj. 
pastorlike, pastorly, shepherdish, shepherdly. 

Паетушка, 5. /. shepherdess. 

Пастушовъ, $. т. dim. of Пастухъ, shep- 
herdling, cow-boy. 

Tactnperix, adj. pastoral, pastorlike, pastorly; 
ре adv.—ly,—ily. 

Пастыретво, s.n. pastorship, pastorage, prel- 
acy. 

Идетыротвовать, v.n. to be а pastor. 

Hacraips, s. т. shepherd, heres, herdsman; 
} (духовный), pastor. |: 

Пасть, s. f. jaws, mouth; ||trap, snare. 

Пасть (fut. паду), see Падать. 

Пасха, 5. /. passover (among the Тешз);ИразеВа1 
lamb; | Easter, Easter-day, Haster-week (among 
Christian 8); | paschal dish made of curds and eggs. 


Macxaais, s. f. paschal cycle. 

Ласхёльный, adj. paschal; =ное красное 
яйцо, see Яйцо. 

Паеъ, 5. 2. brace, strap (of а carriage); || I 


lon’t play (a? cards). 

Шуеынокъ, 5. m. step-son, step- -child. 

Пасьяноъ, 5. т. puzzle. 

ПасЪка, $. Г. bee-hive; | chang, ad). 

Hacbunngs, 5. т. keeper of bee-hives. 

Патентозать, v. a. to patent, brevet, license, 
grant one a patent; | part. р. патентованный. | 

Патёнтъ, 5. m. patent, brevet, license, warrant, 
commission:||= THEI, adj. 

Патерйкъ, s. m. eccl. the в of the Fa- 
thers. 

Патетичесе!й, adj. pathetic, moving, affecting; | 
| =ски, adv.—cally,—ly. | 
| Иатока, s. f. melasses, molasses. treacle; syrup; 
| “очный, adj. 

Патологическ: И, adj. pathologic,—al. 

Патологя, 5. f. med. pathology. 

Патолотъ, Патологъ, 5. m. pathologist. 

Патриц!Энетло, $. п. patricianism, the ра- 
trician class, . 
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of shepherd, pastoral, | 


ПАЧК 

Патриций, s. т. patrician;| -ulaucsiit, adj. 
patrician. 

Патр!архальный, adj. patriarchal; | =но, 
adv.—ly. 


Marpiipxia, s. f. patriarchy. 

Harpiapxs, $. т. patriarch. 

Патрршеск Ш, adj. patriarchal, patriarchic. 
ОВ 5. п. patriarchate, patriarch- 
ship 

Цатр!Аршествовать, v. п. 40 Ъе a patriarch. 

Патр!Арний, see Па тр1аршеск1й. 

Патр1отизмь, s.m. patriotism, public-spirited- 
ness. 

Патр1отйческй, adj. patriotic, patriotical: 
| =crn, adv.—cally. 

ПатртЪ, 5. m. =тка, 3. f. patriot. 

Патронеесл, s, f. patroness. 

Патроннихъ, $. т. cartridge-stick. 

Патронница, 3.  Патронташь, 3. т. car- 
tridge-box, cartouch-box, shot-belt. 

Патронщикъ, $. т. cartridge-maker. 

Цатронъ, 3. т. mil. cartridge, charge, cartouch; 
| patron, protector; || =HHEIH, adj. -HHaAA сумка, 
see Патронница. 

Патруль, s. т. mil. patrol; | “льный, ad). 

Hats, 3. т. stalemate (at chess). 

Пауза, s. хе mus. pause, rest; четвертная—, 
crotchet-rest; ocsmaa—, quaver-rest; шестнадиа- 
тая—, demi-quaver-rest. 

Пзукообразный, adj. spiderlike; =ныя нась- 
комыл, arachnoid, arachnida. 

Паукъ, s.m. dim. =Y ORS, spider, cob; | =уко- 
вый, "у, adj. 

Maynepus Mb, 5. m. pauperism. 

Паутина, s. Г. cobweb, spider’s web, the toils 
ete a spider; semaowaa—, air-threads; | =нный, 
at). 

Maxanie, s. n. tillage, tilling, tilth, ploughing. 

Пахарь, s. т. husbandman, tiller, plougher, 
ploughman, farmer, agricultor, agriculturist; 
| =peniii, adj. 

Waxars, v. a. to till, plough, husband, farm; 
| part. р. паханный. 

Пахитоса, 5. Г. а kind of cigarette. 

Пахнуть, 9. п. to sweep, blow. 

Waxnyrh, о. n. to smell; amo xopowo +нетъ, 
it has a good smell with it. 

Паховой, adj. anat. inguinal. 

Пахотный, adj. arable, tillable, tilth; =ная 
земля, arable land, plough-land, tilth; || of plough- 
ing, atatory; = HELA opydia, implements of hus- 
bandry. 

ПАхтальный, 
staff. 

Пухтальщикъ, 5. т. =щица, 3. f. churner. 

Пахтанье, $. n. churning; | butter-milk. 

Пахтать, о. а. to churn;||part. р. пахтан- 
ный. 

Пахучесть, $5. 
odoriferousness. 

NMaxyuitt, adj. fragrant, odoriferous, odorous. 
odorant, odorate, odorating, scentful. 

Пахъ, Ss. т. groin. 

Wayienrs, $. m. =TKA, s. f. a patient. 

Иёче, adv: rather, more;—uaania, see Чаян1е. 

Пачка, Sf packet, parcel, bundle. 

Начкальщикъ, =щица, sce Пачкунтъ, 
—НьЯя. 

Пачканье, 5. n. soiling 
ing, scribbling, scrabble. 

Пачкать, v. a. to soil, dirty, besmear, stain, 
sully; to slop, spot; to daub; to scrawl, scribble. 
smudge: || =ея, v. г. to soil one’s self, besmear 
one’ 's self, sully one’s self, daub one’s self: |part. 2. 
почканцый, 


adj. =ная мутовка, chura- 


Г. perfume, fragrance, scent, 


;|daubing, daub; scrawl- 


AUK 


Пачкотня, $. Г. daubing; 
scribbling, smear. 


daub; 
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scrawling, | 
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Пельмень, 3. т. small meat dumpling, boiled. 
Пёмза, 5. f. pumice, pumice-stone; || -вовый, 


Пачкунъ, $. m. =НЬЯ, s. f. sloven; | dauber; | adj. 


ssrawler, scribbler. 
Пачули, 5. n. bot. patchouly, puchapat; | pa- 
tchouly scent. 
Паша; s. m. pasha, pashaw, bashaw. 
Пашалыкъ, s. m. pashalic, pachalic, 
Лашня, $. f. dim. -шенка, ploughed field, 
field, plough-land, corn-land; | =шенный, adj. 
Hamers, 8. т. pasty, pic; | =тный, ad). 
Паюсный, adj. «ная икра, pressed caviar. 
Паяло, 5. и. Паяльникъ, s. т. soldering 
iron. 
Наяльница, 5. f. solder-pot. 
Цаяльный, adj. soldering, for soldering; “ная 
mpy6a, blow-pipe. 
Паяльщнкъ, 5. т. solderer. 
Паян1е, $. n. soldering. 
Пайсничать, v. п. to play the buffoon. 
Палть, v. a. to solder; | mca, v. р. to be 
soldered; | part. р. паянный. 
Hains, 5. т. clown, mountebank, Jack-pudding, 
merry-Andrew, pickle-herring, tumbler. 
Ilaoocs, 5. т. pathos. 
Пегасъ, 5. im: myth. Pegasus; | аз". Pegasus (a 
constellation). 
Педагогичесый, adj. pedagogic, pedagogical; 
| =cEH, adv.—cally. 
Wenxaroria, -=гика, s.f. pedagogy, pedagogics. 
Педагогъ, s. т. pedagogue. 
Педаль, s. f. mus. pedal (of an organ or 
piano); aneaa—, soft pedal;|| pedal-note, pedal-stop. 
Педантизмъ, s.m. Педантство, s.. pedant- 
ism, pedantry; book-learning. 
Педантев1й, Wexantivecniii, adj. pedantic, 
pedantical; scholastic, scholastical. 
Педантствовать, v. n. to pedantize, play the 
pedant. 
ПедАнтЪ, s. т. =Tka, 5. Г. pedant; scholar. 
` Иёдель, s. м. apparitor, beadle; | =льсыЙ, adj. 
Hexepacria, 5 ЗИ. 366 Мужеложство. 
Педерасть, see Мужеложецъ, 
Пед1атричесвй, adj. pediatric. 
Mexiarpia, 5. Г. pediatria, pediatry, 
atrics. 
Подомётръ, 5. т. pedometer. 
Пейзажийсть, 5. m. landscape-painter. 
Пейзажъ, 3. т. landscape; | =жный, adj. «Haga 
живопись, зее Живопись. 
Пейсъ, 3. m. dim. пейсикъ, pl. пейсы, love- 
locks or ringlets worn by Jews. 
Пекарный, adj. -ное ремесло, the art of 
baking, baker’s business, bread-making, baking. 
Пекарня, 3. f. bake-house, bakery, baker’s 
shop. 
Нёкарь, 5. т. ракет; | рек, adj. 
Цеклеванникъ, 3. т. rye-bread. 
Пеклевзяный, adj.—xands, see ХлЪбъ. 
Пёвло, s. n. sl. burning pitch; |129. hell. 
Пелена, s. f. altar-cloth, communion-cloth; 
{ winding-sheet, shroud. 
Hexenhnie, s.n. swaddling, swathing; || =наль- 
ный, 40. ;. 
Пеленать, о. а. to swaddle, 
р. to be swaddled, be swathed. 
ПеленговАть, v. а. naut. to relieve, bear, set. 
Цёленгь, s. m. naut. bearing, setting. 
Пелёнка, s. /. dim, «ночка, swaddle, swad- 
dling- cloth, swaddling- clout, child - bed - linen; 
| -ночный, ad). 
Целерйна, 8. f. dim. энва, pelerine. 
ПеливАНЪ, s. m. orn. pelican; | chem. pelican, 
alembic. 
Пель-вомпасъ, 5. т. naut, bexring-compass. 


pedi- 


swathe; | =ся, 


Пемзовачь, v. a. to pumicate; to pumice. 

Пемзовидный, adj. pumiceous, resemblin. 
pumice. 

Пемзовка, 5. f. pumicing. 

Ноеналъ, 5. т. pen-case. 

Пенаты, 5. m. pl. penates. 

Пенёкъ, 5. т. dim. =„ёчекъ, stump, stub, stock. 

Пенитенцарный, adj. penitentiary. 

Пённи, 5. т. (pl. ‘пёнсы), penny; pl. репсе. 

Iencioneps, s. m. =рка, $. f. pensioner. 

Пенс10нЪ, s. m. see Пенсля. 

Пенея, з. Г. pension, allowance; выходилть вл 
отставку cs =@ею, to retire on, upon a pension; 
давать =ciko, to make an allowance; | пенс10н- 
ный, ad). 

Пенснъ, $. п. pince-nez. 

Центаметръ, $5. m. pentameter. 

Пентюхъ, 5. т. coll. lubber, lout, clown, block- 
head, dullard, thick-head, malt- horse. 

Пень, 8. т. stump, stub, stock; | fig. blockhead; 
| prov. черезз—колоду валить, see Колода. , 

Пенькз, 3. f. hemp;|| =ковый, adj. 

Пеньковязъ, s. т. hemp-binder. 

Пеньюёръ, 5. т. combing-cloth, dressing-gown, 
peignoir. 

Пёня, 3. Г. reproach; | fine, mulct. 

Пенять, о. п. (на ко10), to ’ reproach, upbraid; 
онъ разорился м можетъ—только на себя, he 
is ruined, and may thank himself for it. 

Пепелистый, adj. ashy; | containing much 
potash (of plants). 

Пепелить, v.a. to reduce to ashes, incinerate. 

Пепелище, s. я. heap of ashes, site of a burnt 
house; || home. 

Пепеловидный, adj. ash-like, ash-coloured. 

Пёпельъ, $. т. ash, ashes, cinders, embers. 

Иёпельница, 3. f. cinerary urn; il ash-pan. | 

Пепельный, adj. ash, ashy; | ash-coloured, 
ash-gray. 

Пепиньфрка, - -з. Г. pupil-teacher. 

Tench, 3. т. pepsin. 

Первачъ, s. т. rye-flour. 

Пёрвенецъ, 5. т. first child, first-born, firat- 
ling. 

Первенство, 8. п. primogeniture, birthright; 
| preeminence, priority, primacy, primeness, pre- 
miership; supremacy; yemynume кому—, see Усту- 
пать; | =ственный, adj. 

Первенетвовать, v. %. to have the priority; to 
bear the bell. 

Первинка, s. /. something new; | first-fruits, 
prime fruits, early fruits, early vegetables, prem- 
ices. 

Первичный, adj. primitive, primary. 

Первобраче, 8. п. first marriage; | брачный. 
adj 

Hopnosiric, 8. п. бытность, 5. Г. primitive- 
ness, primity, primitive state, primariness. 

Первобытный, adj. primitive, primordial, 
primordiate, primogenial, prime, primary, original, 


originary, pristine. 

Перзозванный, adj. first-called. 
Первозданный, adj. first formed, proto- 
plastic. 


Первоклассный, adj. of the first. class, first- 
rate; “Hoe nvoussedexte, first-rater. 

Цервомученикъ, 3. т. =ница, 3. [. proto-~ 
martyr. 

Первоначальный, adj. primitive, primerdial, 
primordiate, primary, primogenial, original, origi- 
nary; elementary; =ная причина, first cause, 
spring; | =H0, adv. —ly, —ily. 
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J ПервообрАзный, adj. primordial, original, 
originary;|| gram. primitive, formative. 

Перводбразъ, s. т. prototype. 

Первопечатный, ad). first printed; incunabula, 

‘ Первопрестольный, adj.—tpads, first capital 
town. 

Heproupacyrersylomiit, adj. 3. т. senator- 
president. RN Ве 

Первопут1е, з. я. Первопутка, s.f. Церво- 
путокъ, 5. m. first roads, first ‘sledging. 

Первородный, Перворождённый, adj. first- 
born, first-begot, first-begotten; original. 

Цервородетво, 3. n. primogeniture. 

Первородокъ, s.m. the first-born; | “Дки, pl. 
first-fruits. — | 

Первосборный, adj. — чай, tea of the first 
gathering (in March). 

Первоввятитель, s.m. primate; || =льскЙ, adj. 

Первосвятйтельство, 3. п. primacy, primate- 
ship. 

Первосвящённикъ, 3. т. high-pricst, chief 
priest, ропИй. 

Первосвященничесв!й, adj. of high-priest, 
pontific, pontifical, pontificial, pontifician. 

Первосвящёнетво, $. м. high-priesthood, 
pontificate. | ; 

Цервостатейный, adj. of the first class, first- 
rate. 

Первостепённый, adj. of the first rank, first- 
rate. 

Первоучитель, 3. m.. the first teacher. 

Пёрвый, adj. first, the first; foremost, former; 
first, chief, premier, prime; — xunucmps, see 
Министръ, | во-первыхъ, first, firstly, in the 
first place, first and foremost; =Boe <Anpnuaa, 
see Attpbas; =Фвой величины, first-rate; =вые 
enka, see BEES. 

ПергАменть, s. т. parchment; | =тный, adj. 

Перебаловать, 9. а. to spoil (children); | part. 
р. перебалованный, ; 

Перебалтывать, переболтать, v.a. to shake 
over again; | $0 blab or tell again; | „ся, v. г. to 
grow muddy by shaking;||part. р. переболтан- 
ный. ens: 

Церебивать, переби v. а. to break, beat 
to pieces; ||to kill all, slaughter all; | to beat over 
again, beat; |+0 interrupt; || to confound; | to bid 
over, overbid; [ to nail in another place; | =ca, 
v. p. to be broken, be interrupted, be bid over; 
|2. 2. to rub on; CH хое-какъ, съ копейки na 
копейку, to live from hand to mouth; to be hard 
put to for a livelihood; to keep life and soul 
together; to make shift; to make but a poor shift; 
ONS =ВАЛСЯ ceouMs скуднымь жалованьемъ he 
a out his narrow salary; ||part. р. переби- 
тый. P 

Перебивка, s. f. beating over again;|| outbidding. 

Перебирать, перебрать, v. а. to look over, 
examine, sort, pick, pick out; || to take over 
(goods); | +0 turn over, peruse (the leaves of a book); 
to punish, chastise; | —струны, to run one’s 
fingers over the strings;'||—vemxu, to tell one’s 
beads, say one’s chaplet; || mca, v. n. to cross over, 
pass over; | to remove, shift; =cH на друмую квар- 
mupy, to remove, change one’s lodging; | part. р. 
перёбранный. — 

Перебить, see Перебивать. 

Перебой, s. т. counter-current (in a river); 
| uneven ‘striking (of a clock); | outbidding; | beat. 

Церебойщикъ, 5. т. bidder, outbidder. 

Церебольть, v. п. to fall Ш one after another. 

Hep26opismunars, церебороздить, v. а. to 
furrow over again. | 

Переборанивать, пбреборонать; 9, а. to 
Narrow over again; | part. р. переборойённый. 
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Переборка, .s: f. dim. =рочка, removal, re- 


| moving; | partition; | =powHH, adj. 


_ Мереббрный, adj. exceeding, taken in excess. 
Перебороть, v. a. to outwrestle, overcome 
Переборъ, s. т. excess. a 
Перебраживать, перебродйть, v. а. to ramble 

or stroll over; |. ”. to ferment too much. 

‚ Перебранивать, перебранйть, v. a. to scold 
one after another; | =ca, v. rec, to quarrel, 
wrangle. 

Перебранка, 3. /. mutual quarrel. 

Перебрасывать, перебросьть, перебросить, 
v. а. to throw оуег; to throw to another place;— 
mays, to bandy; | =ся, v. г. to throw one’s self 
over, leap over; =ея черезъ тынъ, to leap over 
a fence; || to go over, pass over (to the enemy); 
| 2. rec. to throw at each other; =26Я мячиком, 
to keep up the ball;|| part. р. переброшенный. 

Перебрёть, see Перебирать. 

Перебрести, v. д. to crawl over; | to wade 
through, ford (а river). 

Перебривать, перебрить, v. a. to shave over 
again; ||to shave one after another. 

Пезебродить, see Перебраживать. 

Переброедть, перебросить, see Перебра- 
сывать. 

Перебудить, 5. a. to awake all. 

Церебывать, перебыть, о. п. to have been to 
many places, have visited many places; || to 
visit at different times; сезодня У nacs =mOnlI- 
ВАЛО 4nx010 tocmett, we had many visitors to-day. 

ПеребЪгать, nepeobaars, v. n. to run over, 
cross in running; || to go over, desert, pass over 
(to the enemy); ||to outrun, overrun. : 

Перебътъ, 3. т. running over, crossing. 

Перебъжка, s. f. distance of a race; | repeating 
of the race. 

Перебъкчикъ, s. m. deserter, fugitive; cat in 
the pan. 

Перебвливать, Перебжлять, перебЪлить, 
$. а. to bleach over again;||to copy #1; | to spoil 
in bleaching; | part. р. mepeObiéHHErh. 

ПеребЪенться, v. п. to sow one’s wild oats; 
Ons еще не mCHACH, he has not yet sown his 
wild oats. 

Hepesamxuparth, перевожжаль, о. а. to tie 
the reins over again. 

‚ Переваливать, перевалить, v. a. to roll, 
throw one after another; ||to draw across; ему sa 
семьдесять =лило, he is past seventy; | mca, о. г. 
to roll, roll оуег; |0 waggle, jog on; =Ca съ nore 
на нозу, to waddle, wallow, wabble, swing one’s. 
self about; | part. р. переваленный. 

Перевалка, s. f. rolling, throwing one after 
another. 

Hepesaar, s. m. drawing across; | summit of a. 
mountain. 

Перевалять, v. a. to full or felt over again; 
| mca, v. г. to wallow one after another; | №0 fall 
ill one after another;|| part. р. переваленный. 

Kepesapunanie, s. n. physiol. digestion. 

Переваривать, переварйть, о. a. to boil over 
again; ||to boil too much;||to digest, stomach; fig. 
ONS 8M010 никакь не можеть =PUTB, that will 
never go down with him; ему это трудно =piTs, 
it lies cursedly hard upon the gizzard; | ca, o. р. 


‘|to be boiled too much; to be digested; | part. р. 


переварённый. 
Переварка, 3. f. boiling over again. 
Переварный, adj. boiled over again. 
Meperexenie, s. . removal, removing, transla- 
tion; |] extermination, exterminating, extirpation. 
Перевезенте, $. я. transportation, transport- 
ance, conveyance. a 
Перевезти, перевёзть, see Перевозить, , 
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Перевернуть, sce Перевертывать. 
р 3. f. print. reimposing, reimpo- 

ition. 

Перевёретывать, переверстАть, v. а. print. 
to reimpose; | part. р. перевёретанный. . 

Перевёртка, s. /. sudden turn. 

Перевёртыван1е, $. я. turning over. 

Перевёртывать, перевернуть, v. a. to turn, 
turn over; to cant over; to give another turn 
$0; „вернуть все вверхь duos, see Дно; || =ся, 
9. т. to turn, turn over; to turn one’s self; счастье 
=лернулось, the tables. are turned; | part. р. 
перевёрнутый. р 

Переверчивать, перевертьть, v. a. to screw 
over again;|to spoil in turning; | cH, v. р. to be 
spoiled in turning;| part. р. перевёрченный. 

Перевершать, перевершить, v. a. to judge 
again, revise (а lawsuit); | part. р. перевершён- 
ный. 

Перевести, перевёсть, see Переводить. 

Перевивать, перевить, v. a. to wind or twist 
over again; ||to wind all;||to wrap, envelop; | =ея, 
v. г. to twist;||v. р. to be twisted; | part. р. пере- 
ВНТЫЙ; =ТЫЙ увътами, flower-inwoven. 

Перевивка, $. f. winding, twisting. 

Перевивной, adj. wound, twisted. 

ПезевирАть, Mepecpath, v. a. to tell over 
again (а lie); to misrelate; to outlie; || part. р. 
иезбвранный. 

ПеревисАть, перелуснуть, 9. п. to incline, 
overhang, lean forward. 

Перевислый, adj. overhanging. 

Переводимый, ad. translatable. 

Переводина, 3. f. dim. =нка, cross-beam, joist; 
sleepers, templet; || architrave. 

Переводитель, s.m remover; | destroyer; || com. 
remilter. ‘oy 

Переводить, перевести, перевесть, v. a. to 
transplant, transfer, remove (prisoners, func- 
tionaries); | сот. to remit, transfer (money );—eex- 
сель на коло, to draw а bill upon a person, draw 
upon & person; | $0 translate, render, convert (into 
another language);—caoeo 6% слово, to translate 
word for word;—cs Французсколо языка на AHrAtI- 
exit, to put French into English; | to destroy, 
extirpate, exterminate (mice, rats); || to report, 
blab out (news); | —(es завани), to transport a 
ship;—cs однозо пути на друлой (на жельзной 
dop.), to зв; | =стй dyxz, sce Духъ; | cay у. р. 
to be removed, be remitted, be translated, be 
destroyed, be reported; | part. р. переведённый. 

Переводиться, v.n. to become extinct; to die; 
| y него деним не =ъводятея, he is always in cash. 

Переводный, adj. transferred; remitted;—cex- 
сель, draft; =ная xadnuct, endorsement, indorse- 
ment; || translated; || reported. 

Переводчикуъ, 5. m. =чица, s. /. translator, 
translatress. 

Переводъ, 3. т. transplantation, removal, 
transference, trauslation (of functionaries); || trans- 
lation, version; || com. remittance, transfer, deduc- 
tion;—deners посредствомъ векселя, draft. 

Hepenozxxarh, see Переважживать. 

Перевозйть, перевезти, перевёзть, v. a. to 
convey, transport, remove;—xa napoxr, to ferry; 
—nua подводать, to мазо; || =ся, v. г. to remove, 
shift; | ©. р. to be conveyed, be transported; | part. 
р. перевезённый. 

Перевозка, s. f. conveying, conveyance, trans- 
porting, transportance, portage, waggoning. 

Перевдзное, adj. 5. п. passage-money, fare, toll. 

Iepesdsnnii, adj. for transporting; Hoe 
судно, passage-boat, wafter. 

Перевозчикъ, 3. т. ferry-man, wherry-man, 
waterman; | =Чич1 И, adj. 
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Перевдзъ, 8. m. transport, transportation, ¢on- 
veyance, carriage; waggoning; | ferry. г 

Переволакивать, переволдчь, v. а; to traf) 
or draw &сгоз5; | part. р. переволоченный. 

Переворачивать, переворотйть, wv. а. to 
turn, turn over; || to change, convert, turn; | més, 
$. г. to turn, turn over; | 5. р. to be turned: 
|part. р. перевороченный. я 

Переворашивать, переворошить, 9. а. to 
stir, rummage; | рат. р. переворбшенный. 

Переворотъ, 3. m. turn, change; несчастный— 
6% судьбъь, churlishness of fortune; || revolution. 

Переворочать, v. a. to turn over, rummage. 

Перевощикъ, =щич, see Перевозчивъ, 
—чичЕЙ. 

Переврать, see Перевирать. 

ПеревЪ вать, перевъять, v. а. to winnow 
again; | рат. р. перевъянный. 

Переввдываться, перевъдаться, 9. rec. to 
demand satisfaction, have to do with. 

Перевънчивать, перевЪнчёть, 9. а. to 
remarry; | to marry one after another, marry all; 
| mCH, v. rec. to remarry, marry again; |140 marry, 
marry each other;||part. р. переввнчанный. 

Перевърка, 5. /. verification, verifying. 

Церев$рять, перевърить, 5. a. to verify; 
| рат. р. перевъренный. 

Перевъеить, see Перевё шивать. 

Перевъсъ, 8. m. overweight; | fig. preponder- 
ance, preponderancy, preponderation; — з040с0вз, 
the majority of votes; дать—, to turn the scale; 
| mil. ружзе на—! descend arms! || =cHEIH, adj. 
=CHEIH mocms, weighing machine, weigh-bridge; 
bascule-bridge. 

Перевъьшать, v.a. to hang one after another; 
| part. р. переввшанный. 

Перевьшивать, перевъеить, v. a. to weigh 
again; || to hang in another place; || to overweigh, 
weigh down; | to weigh all; || f¢g. to overcome; 
| mca, v. г. to hang down;||¥. р. to be weighed. 

ПеревьшиваюцщИ!, adj. preponderant. 

Перевязать, see Перевязывать. | 

Перевязка, 5. f. binding, tying; || bandage, 
dressing; band. я 

ПеревЯзный, adj. for binding; arch. =ные 
камни, toothing, toothing-stones, bond-stones. 

Перевязочный, adj. mil._—nyxxms, the room 
for dressing wounds, dressing-place, ambulance 
station. 

Перевязвывать, перевязать, v. а. to tie, bind, 
bandage; — рану, to dress a wound; | to tie 
again; | to knit again; || mca, v. г. to gird one’s 
self with; to gird or put on; | v. р. to be bound, 
be bandaged; | part. p. перевязанный. 

Пёревязь, s. f. shoulder-belt, cross-belt, bal- 
drick, bandoleer; | scarf, scarp, sling. 

Перегаживать, перегадить, v. a. to dirty or 
soil all over. у 

Переганивать, Перегонять, перегнать, v. a. 
to outdrive, outrun, outride, outstride, outstrip 
(at а race, in progresses); ||to drive over, get the 
start of one (to another place); | chem. to 
rectify, distill over again, draw over, still; || to 
volatilize; || part. р. перегнанный. 

Перегаръ, $. т. burning through; | excess of 
spirit (of brandy); | brandy of the best quality; 
| = DHE, adj. ; 

Перегасить, v. a. to extinguish all. 

Перегибать, перегнуть, v. a. to bend over, 
fold; | mea, v. г. to bend over, be bent; | part. р. 
перёгнутый. 

Перегибной, adj. bent over, folded. 

Перегибнуть, v. ». to perish, go to ruin. 

Перегибъ, s. m. bend, #014. 

Перегаадывать, переглодать, 9. а. to gnawall. 
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Переглаживать, перегладитьу о. a. to smooth 
ог iron over again;|to iron all (linen);| part. р. 
переглАзженный. 

Переглохнуть, v. ж. to grow deaf one after 
another; [+0 perish (of plants). | 

Переглушить, v. а. to stun, deafen (muny 
persons). ‘ 

Переглядка, 3. f. looking over, revisal. 

Переглядывать, переглядЪть, о. a. to look 
over, revise, re-examine. у 

Переглядываться, переглянуться, 9. тес. 
to exchange looks. к 

Перегнаивать, церегнойть, v. a. to overrot, 
putrefy; | part. р. перегноенный. 

Перегнать, sce Переганизать. 

Перегнивать, перегнить, о. n. to rot away, 
putrefy. 

Перегной, s. m. overrotten dung, mulch. 

Перегнойть; sce Перегнаивать. 

Перегнуть, see Перегибать. 

Переговаривать, переговорить, 0. a. to 
talk together, treat, negotiate; | to talk down, 
talk out, outtalk, excel in talking; | to animadvert, 
censure, blame; | =ся, v. vec. to talk together, 
confer. 

Череговорный, adj. negotiatory. 

Переговорщикъ, $. т. =щица, s. f. nego- 
tiator. 

Heperonops, 3, т. =ры, pl. conference, nego- 
tiation, treaty. р 

Перегодйть, 9. п. to outwait. 

Перегонка, 8. f. outdriving, outstriding, out- 
stripping, outrunning; 6% =Ky, see Вперегонку; 
driving over; | overdriving; {| chem. rectification, 
distillation, stilling; volatilization. 

Перегонный, adj. rectified, distillatory, stilla- 
titious;—3ae0ds, distillery, still-house;—xy62, still, 
stillator, stillatory,. 

Церегоночный, see Перегонный. 

Перегонщикъ, 8. т. rectifier, distiller 

Перегаонъ, 3. m. see Перегонка. 

Пезегонять, see Переганивать. 

Перегораживать, перегородйть, v. a. to 
partition, compart; | =ca, v. р. to be partitioned; 

part. р. нерегороженный. 

ПерегорАть, порегоръть, v. ». to burn out. 

Перегородить, see Перегораживать. 

Перегородка, 3. dim. =дочка, partition, 
compartment, fence, всгееп; | =родочный, «adj. 

Перегорьклый, adj. grown too bitter. 

Перегорькнуть, о. я. to grow too bitter 

Перегорълый, adj. burnt out. 

‘Heperoparb, see Перегорать. 

Перогранивать, перегранйть, о. a. to cut 
into new facets; || to cut one after another, cut all. 

Переграничивать, перегранйчить, v. a. to 
fix other limits. к 

Перегребать, перегрести, перегрёсть, о. a. 
to rake (from one place to the other); | to 
outrake, | 

Перегруживать, ПерегружАать, перегру- 
вить, 9. а. to transship, load out into another 


ship; | to overload, overburden, surcharge; | =ca, 


$. р. to be transshipped; || part. р. перегружек- 
HEI e 

Перегрузка, 5. f. transshipment, transload; 
surcharge. 

Перегрузной, adj. transshipped. 

Перегрывать, перегрызть, v. a. to gnaw in 
two; || to bite one after another;||=ca, v. rec. to 
bite each other;| part. р. перегрызенный. 

Перегр®вАть, перегрфть, 9. а. to warm, 
warm again; | to overwarm; | са, v. р. to be 
warmed; | part. р. перегрътый. 

Перегрявзнйть, v. a. to bemire, dirty, soil (tn 
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many places); | ca, v. т. to dirty one’s self 
entirely; | part. р. перегрязиённый. 

Перегубйть, v. а. to ruin, destroy all; | part. р 
перегубленный. 

Нерегущать, перегустйть, v.a: to make too 
thick, thicken too much; | part. р. перегущён- 
НЫЙ» 

Передавать, передать, о. а. (pres. переда, 
fut. передёмъ), to give over, hand, pass, deliver 
over, put отег; —бутылку вокрузф стола, to 
pass the bottle round; — 43% pyxs въ руки, see 
Рука; | to give up, give away, transmit, transfer, 
pass, make over; —wannie кому-либо, to pass an 
estate to one; —приказаня начальника, to trans- 
mit the orders of one’s chief;—npaco, to make 
over a right; | to report, transfuse (news); || to 
represent, express (a part or character); || —no- 
клонь, to compliment, present one’s compliments 
to;—noumenie, to pay or present one’s respects to; 
„дайте ему мой поклонъ, мое noumente, remind 
him of ше; | to give too much, overpay; ox 
передалъ за moeaps, he gave too much for the 
goods; | to give at different times; я =валъ ему 
мнозо денезь, I gave him much money at different 
times; | =ca, v. г. to go over, desert, pass over 
(to the enemy); | v. р. tobe given up, be trans- 
mitted, etc.; | part. р. переданный, передак- 
ный. 

Передавливать, передавить, v. a. to crush 
or squeeze all; |. part. р. передавленный. 

` Передаривать, nepexapurTs, v. a. to give 
presents; || =ca, v. rec. to make presents to each 
other; | part. р. передарённый. 

Передаточность, s. /. transmissibility. 

Передаточный, а). transmissible, transferable; 
=ная надпись, endorsement; сдълать .—HYW 
надпись, to make a bill payable to; || overpaid; 
| tech. — ears, see Валъ; — механизмь, commu- 
nicator. 

ПередАтчикъ, s. т. transmitter, giver up. 

Передача, 5. f. transmission, transmittal, trans- 
mitting, transfer, transference; через =чу, at 
second hand; || overplus, surplus; | =чный, 04). 

Передбанникъ, 3. т. dim. =“ничекъ, ante- 
room of а bath. 

ПередбАнный, adj. before a bath. 

Передваивать, передвонть, v. a. to rectify, 
redistill (a liquor); | part. р. передвоенный, 
передвоённый. 

Передвйгивать, Передвигать, передвигать, 
передвинуть, v. a. to move, remove, shift, stir, 
move to another place; | mca, v. г. to change 
one’s place, remove, stir, move; || part. р. пере- 
двинутый. 

Передвижён]е, 5. и. removal, moving, locomo- 
tion. 

Передвижка, s. /. moving, removing, shifting, 
stirring. 

Передвижной, adj. that can be removed. 

Передвоен!е, $. n. Передвойка, 3. f. rectifi- 
cation, redistillation. 

Передвонть, see Перехваивать. 

Передёргивать, передёргать, передёрнуть, 
$. а. to pull or draw over; =«дёрнуть карту, to 
smuggle a card (at play); || v. imp. to twitch, 
change countenance; его всею =ъдбврнуло, he 
changed countenance; | part. р. передёрнутый. 

ПередержАтельство, 3. 2. concealing, conceal- 
ment (of fugitives). 

Передёрживать, передержать, v. a. to hold 
or keep too long; || to expend, lay out, spend too 
much; | to conceal (fugitives); | part. р. пере- 
дёржанный. 

Цередержка, 3. /. after-reckoning. 

Передёрнуть, see Передергивать. 
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OT передрать, v.a. to rend or tear 
; | to wear out; | to flog all; | «ся, v. г. to 
rot |9. rec. to fall ghting; || part. р. перёдран- 
ный. 
ПередневАть, $. п. to pass the day somewhere. 
ПерёдникЪъ, 5. т. dim. =«ничекъ, apron; 
safeguard. 
Перёди!й, adj. fore, front; 
-н2е uncmo, see MBcrTo. 
Нерёдняя, adj. 5. Г. antichamber, foreroom. 
Передовой, adj. fore; — ompads, see Отрядъ; 
— человькз, & new mind. 
Передов%рять, передовърить, ‘5. а. 
transfer a trust, power of attorney. — 
Передокладывать, передоложить, v. а. to 
make another report;ipart. р. передоложенный. 
Передокъ, 3. т. vamp, upper-leather , (of a 
shoe); || fore-carriage; лафетный —, limbers; 
| =Дковый, adj. =вый Opycs, front-beam, buffer- 
har (of a locomotive or waggon).:. ‹ 
Передразнивать, передразийть, 5. а. 
mimic, mock. 
Передрать, see Передирать. . 
Цередроглый, adj. benumhed with cold, 
chilled to the marrow, to the bone. 
Передрогнуть, v. n. to shiver, be starved, be 
chilled. 
Передряблый, adj. quite withered, wizened. 
WepexpaOHyTB, v. п. to be quite withered or 
wizened. 
Hepexpara, s. f. great trouble, stir. . 
Передумывать, передумать, Ne to change 
one’s mind. 
Передушить, v.a. to suffocate, strangle all. 
Перёдъ, 3. т. fore, fote- -part, front, front 
part. 
Нёредъ, Пёредо, prep. see Предъ. 
Передышка, s . f. respite. 
Перед вать, see Переод$ вать. 
Нередълать, see Перед лывать. 
Передзливать, передфлЯть, переджлить, 
5. а. to part or share anew. 
Перодълка, 3. f. remaking, changing, trans- 
forming. 
Передьлъ, 8. т. new partition; || changing. 
Нередълывать, передълать, v. а. to do 
again, remake, change, turn, transform; ылать 
платье, to. make up a dress again, to repair, 
refit a dress; | to finish, despatch all; | mca, 
v. р. to be remade; | part. Dp передьланный. 
Нередьльный, adj. of new partition; || remade, 
changed. 
Меродъть, see Переод% вать. 
Переёмкый, adj. intercepted, seized. 
Перобмщикьъ, 3. т. =Щица, $. f. intercepter, 
seizer 
Перебмъ, 3. m. interception, seizure; | reward 
for an interception; | waist (of a dress). 
Пережаривать, пережарить, 5. a. to roast, 
fry all; || to roast over again; || to overroast; 
| =ca, о. р. to be overroasted; | part. р. пере- 
жа ренный. 
ПЦережать, see Пережимать, Пережинать. 
Переждать, see Пережидать. 
Пережёвывать, пережевать, $. а. to chew 
over again, ruminate, remasticate; | to chew 
well; | part. р. пережёванный. 
Переженить, 9. a. to marry all; | =ея, v. 
to get all married. 
Переживать, пережить, v. a. to survive, 
outlive, outlast; ous ecnxs нась =Фвётъ, he will bury 
us. all; || v. n. to live or dwell at many places. 
Порежигать, пережёчь, 5. а. to burn all; 
| to burn too much; |‘to burn out; | to burn, 
consume; || part. р. порожжённый, 


anterior, first; — 


to 
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Пережидать, переждать, v.a. to await, out’ 
wait; || part. р. перёжданный.. 

Hepemumars, пережидить, $. а. to make 
too liquid; | part. р. пережиженный. 

Пережимать,.. перезжать, v. а. to press or 
squeeze over again; || to wring all; | part. p. пе- 
режатый. 

Пережинать, пережать, 9. a. to reap or 
harvest all; |. part. p. пережатый. 

Пережить, see Переживать. ‘-. 

Церезванивать, 9. я: to ring with _ long 
pauses. 

Перезвать, see Перезывать. 

Перезвонъ, 3. т. ringing with long. pauses. \ 

Ilepesumonanie, s.n. Перезимдвка, 8. f. win- 
tering. 

Перезимовать, $. п. to winter, pass thé winter. 

Перезнакомить, v. a. to acquaint, make 
acquainted; | =ся, v. réc, to make acquaintance. 

`Перезнобйть, о. я. to freeze, allow to freeze. 

Tepespbaarb, mepesparby <. n, to grow. too 
ripe. 

Перезрьлость, s. Г. over-ripeness. — 

Перезрзлый, ‘adj. overripe; =лая два, ‘а 
stale maid. % 

Перезывать, перезвАтьу 9. a. to entice ) over, 
entice away. 

Перевябать, перёзябнуть, 9. п. to be quite 
starved. 

Перевяблый, adj. starved, chilled... _ 

Перейгрывать, переиграть, 9. а. to play 
over again; to recall а move; || mea, v. р. to be 


‚| played over again; | part. р. перейгранный. 


Переизольдован1е, 3. п. new inquest, second 
inquiry. 

Переизелвдывать, Переизельдовать, Vv. 'Ne 
to make anew inquest; to inquire anew; to 
explore over again; amo д%40 =довали, that 
affair was examined anew, for the second time; 
| part. р. перевзельдованный. 

Перенменован!е, 3. п. changing the name, 

‚Переимендвывать, переименовйть, v. a. to 
give another name; |, =ca, v. г. to change one’s 
name; || part. p. переименованный. 

Переймка, s. /. intercepting, seizing. 

Пер еймчивость, s.f) enterprise, aptitude, capac- 
ity, intellect; || imitation: 

Пероймчивый, о). enterprising,apt, intelligent; 
\| imitative; | Bo, adv.—ly. 

Переймщикъ, sce Переемщикъ. . 

ПереинАчивать, переиначить, v. а. to 
change, alter, modify;|| mex, 5. г. р. to change; 
to be changed; |part. р. переинАченный. 

Перейти, see Переходить. 

Перекаливать, перекахить, 9. а. to temper 
over again (steel); | to heat red-hot;.to overheat; 
| to temper too hard; || ca, 9. p. to be overheated; 
| part. р. перекалённый. 

Перекалывать, переколоть, ¥. a. to cleave, 
split, slit, rive, chap; | to kill all; to put to the 
sword, put to the edge of the ‘sword; | to pin 
over again; || part. p. переколотый. 

Перекаичивать, перекоптить, . a. to smoke 
again; || to smoke all; || to smoke too much. 

`Перекапывать, перекопать, о. а. to dig over 
again; | 10 dig асгозз; ||to dig all; || part. р. нере. 
копанный. 

Перекатный, adj. rolled; || geot. erratic. 

Перекатъ, 5. т. rolling, roll (of thunder). 

Перекатывать, перекатать, v. а, to roll to 
another place; || to calender, mangle over again 
or all; [0 flog all; || ca, о. г. р. to roll; to be 
rolled; | | part. p. перекАтанный. 

ПерекАтывать, перекатить, v. а, to roll to 
another place. 


ПЕРЕ 


Перекачивать, перекачать, +. a. to pump 
(from one receptacle into апойет); | рат. р. пе- 
рекаченный. 

ПерекАчивать, перекачнуть, v. a. to swing 
up and down; | =ca, ©. г. to swing one’s self. 

Перекащивать, перекосить, v. a. to mow, 
mow over; || to slant, bend, warp;|| part. р. mepe- 
кошенный. 

Переквашивать, переквасить, о. a. to fer- 
ment too much; |‘ part. р. переквашенный. 

Перекидка, s. /. throwing over. 

Перекидной, adj. that may be thrown over. 

Перекидывать, перекидать, перекинуть, 
9. а. to throw over or across, fling over or across; 
} to throw all; || mca, 9. rec. to throw to one 
another; =ca мячикомъ, to keep up the ball; | ©. г. 
to go over, pass over (to the enemy); || v. p. to 
be thrown over; | part. р. перекинутый. 

Перекипать, перекиизть, v. n. to boil too 
much, overboil. 

Перекипьлый, adj. boiled too much, over- 
boiled.” 

Перекисать, перекиснуть, v. n. to grow too 
sour. 

Перекйслый, adj. grow too acid, too sour; 
| super-acid. 

ПерекислЯть, о a. chem. to peroxidize, per- 
oxydize. 

Перекиеь, s. f. chem. peroxide, deutoxide, 
bioxyd. | 

Перекладина, 3. f. dim. =нка, cross-beam, 
transom, joist, sleeper, cross-sleeper, tie-beam. 

Перекладка, 3. /. laying over again, laying 
between; || layer. ; 

Перекладной, adj. nxamd на =HEIX'b, to 
travel post and change horses at every stage. 

Перекладывать, перекласть, переложить, 
v. а. to lay over again, put again; || to change 
(horses);|; to put to another place, relay; ||to lay 
or put between; || to lay too much, overlay; || to 
count over again, reckon over again; || mus. to 
transpose; | =ея, v. р. to be laid again or be- 
Breet) part. р. перевладенный, переложен- 
ный. ; 

Переклёинвать, переклейть, о. a. to paste or 
glue again; | $0 paste о’ glue all; || =ca, v. р. to 
be pasted again; | part. р. переклёенный. 

Перекликать, пересликать, перекливнуть, 
$. а. to call over, call а; утЯ. to call over the 
roll; | sca, v. rec. to call or shout to each other. 

‚ Перевкличка, 3. f. call, muster-roll, roll-call; 
дълать =ку, to call over the roll; =чный, adj. 

т see Перековывать. 

ерековёркивать, перековёркаль, v. a. to 
spoil, injure all; | рат. р. перековёрканный. 

Перекдвка, 5. f: reforging; | horse-shoe put on 
again with new nails; | =вочный, adj. 

Перековывать, перековать, v. a. to reforge, 
forge again; | to forge well; || to shoe again (a 
horse); | 0 put ‘all in chains; || part. р. переко- 
ванный. 

Переколачивать, персколотйть, v. а. to 
knock to another place;||to dust, beat the dust 
out of; || to beat all; | =ся, v. %. to live poorly, 
make just shift to Пуе; |9. р. to be knocked to 
another place; | part. р. переколоченный. 

Переколоть, see Перекалывать. 

Переконопачивать, перзконопатить, о. a. 
to calk over again; | =ся, о. р. to be calked over 
again; | part. р. переконопАченный. 

Перекопать, see Перекапывать. 

Перекоптйть, see Перекаичи вать. 

Перекоптвть, ©. п. to be smoked too much. 
PEER OER: 8. m. cross-ditch, canal; | =иный, | 
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Перекоробить, 5. а. to warp or bend one after 
another; || =ся, 9.7. to bend, warp, cast; || part. р. 
перекоробленный. 

Перекдръ, s. m. contention, altercation; || на—, 
see Hanepekops; | =рный, ad). 

Перекоры, 3. m. pl. recrimination. 

Перекосина, Перекось, з./. bending, curvity. 

Перекочеван]е, $. n. Перекочёвка, s. f. re- 
moving one’s camp. — ‘ 

Перекочёвывать, перекочевать, v. n. to 
remove one’s camp (of nomads). 

Перекраиван1е, s. n. see Перекройва. 

Перекраивать, перекройть, о. a. to cut out 
over again (clothes); | to cut out all; || part. р. 
иерекроенный. 

Перекраска, 3. f. Перекрашиванше, s. n. 
dyeing or painting again. | 

Перекращивать, перекрасить, v.a.torepaint; 
to dye or paint over again, new-dye; || to dye or 
paint all;|| “ся, v. р. to be repainted; to be dyed 
over again; | part. р. перекрашенный. 

Перекрестить, see Перекрещивать. 

Перекрёстный, adj. of cross-road; || crossed; 
—020ns, see Огонь, —д0тросъ, see Допросъ. 

Перекврёстокъ, s. т. cross - road, cross - way, 
forks. 

_ Перекрестъ, s. m one who has changed his 
religion; baptized Jew. 

Перекрещёнець, s. m. =@нка, s. f. person 
rebaptized; anabaptist. 

Ileperpemenie, $. я. rebaptization. 

Перевкрёщиванте, $. n. crossing. 

Переврёщивать, перекрестить, у. a. to re 
baptize; ||to baptize again;||to cross; | CH, 9. г. 
to cross one’s self;||v. р. to be rebaptized; | и. ree. 
to be crossed, cross each other (of roads); | part. 
р. перекрещённый, 

Перекривйть, v. a. to overbend. 

Перекрякивать, перекричать, 9. a. to outcry. 

Нерекройка, s, f. cutting out over again (of 
clothes). | 

Нерекроить, see Перекраивать. 

Перекропйть, v. a. to besprinkle all. 

Перекрошивать, перекрошйть, v а. to 
crumble, crum,gcut up, mince; || to hew in pieces; 
| рат$. р. перекрошенный. 

Перекручивать, перекрутйть, о. a. to twist 
or wring again; | $0 twist or wring too much; || $0 
tie (the hands of а thief); | part. р. перекру- 
чевный. 

Перекрывуть, перекрыть, 5. a. to cover 
over again; | to trump, cover (a card); | =ся, 
$. р. to be covered again, be trumped above; 
| part. р. перекрытый. 

Перекрышка, s. f. covering again; | trumping, 
covering (а card). | 

‚ Перекрзплять, перекрфпйть, v. а. to secure 
judicially; |jto sign all the рарегв; | part. р. пере 
вр$плённый. 

Перекувыркивать, нерекувыркать, пере- 
вувырнуть, о. a. to throw down, upset; | =жея, 
v. r. to throw a somerset, throw a somersault, tip 


‘over, fall head over heels; | part. р. перекувыр- 


HY TH. 

Перекумиться, v. rec. to get intimate with. 

Перекупать, v. a. to bathe all; | „ся, v. г. to 
bathe over again;||to bathe one’s self. 

Перекупать, перекупйть, v. a. to buy up, 
engross, forestall; || to outbid; || to buy much; 
1 ратф. р. перекупленный. 

Перекупка, s. f. buying up, engrossment; 
| =“вкупной, adj. 

Перекупоривать, перекупорить, v. a. to 
cork up or stop up again; jj to cork up or stop 
all; | ратё. р. перекупоренный. 
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Перекупщикъ, 5. т. =щица, s. Ё engrosser, 
forestaller; | mudi, adj. 

Перокупъ, s. m. see Перекупка. , 

Перекуривать, перекурийть, v. a. to perfume 
or fumigate again; || to perfume or fumigate all; 
[0 distill above & certain given quantity; | 9. я. 
to get drunk;|part. р. перекуренный. 

Перекуръ, s. m. overdistillation. 

Перекусать, у. a. to bite all; | вся, v. rec. 
bite each о{Ъег; | part. р. перскусанный. 

Перекусывать, нерекусйть, о. a. to bite in 
two; || to take a bite or snack; || part. р. пере- 
хушённый. , 

Перелагать, переложить, v. a. to transfer; 
| to translate; | ms. to transpose, score for an 
instrument; || —рубли на фразки, to reduce rubles 
into francs; |ратф. р. переложенный. 

ПерелАживать, переладить, 9. a. to order 
again, fit асалп; | $0 tune again; | ратф. р. пере 
лаженный. 

Перелазить, v.n. to climb all over. 

Пероламывать, переломать, о. а. to break 

all; || «ся, 5. р. to be broken;|| part. р. перелд- 
манный. 
° ПерелАмывать, переломить, о. а. to break, 
break in two or up; to snap ой; | to break, fracture 
(а bone); | fig. =XOMUTH чье-либо упрямство, to 
subdue or overcome one’s obstinacy; =ломить 
себя, to master one’s self, restrain one’s feelings; 
| -ся, v. г. to break; | part, р. переломанный, 
переломленный. 

Перележалый, adj. spoiled by lying. 

Перелёживать, перележать, v. а. to hurt by 
lying; | =ся, v. я. to be spoiled by lying. 

Перелетать, перелетьть, о. n. to fly over, 
fly across. 

Перелбтный, adj. =ныя nmuyt, birds. of 
passage, migratory birds. 

Церелётъ, s. m. flight across, passage. 

Переливан]е, $. ®. transfusion, pouring over; | 
med. transfusion (of blood); | roulade; || fig.. —ua 
nycmaro 6% noposcuee, trifling away one’s time; 
| зее Переливка. 

Переливать, перелить, v. а. to transfuse, 
pour ovgr, есал&; | $0 pour too much;||to recast, 
east again, refound; | prov. —и3ъ nycmaro въ no- 
poscuee, to trifle away one’s time, to be amused 
with trifles; to carry coals to Newcastle; | =ся, 
у, р. to be transfused, be recast; |v. . to overflow; 
| 40 make roulades;||part. р. HepeLUTH i. j 

Переливка, s. f. fecasting, refounding (of 
metals). 

Переливной, adj. 
founded. : | 

Переливчатый, adj. variable; changeable, 
changing, chatoyant. 

Перелявъ, 5. т. play of colours; | roll (of 
voice). 

Церелйстыван!е, 8. я. turning over the 
leaves of. ‘ 

Перелистывать, перелистовать, v. a. to 
turn over the leaves of; to run over, thumb over, 
a hook. 

Перелить, see Переливать. 

Церелицевывать, перелицевать, v. а. то 
turn (а coat); to touch up, repair. 

Переловйть, о. a. to catch all; |\part. р. пере- 
лэвленный. ^ 

Перелогъ, s. т. ‘a field ploughed up anew; 
| fallow, fallow-land. $ 

Перехожёне, s. n. alg. transposition; | —xa 
музыку, Scoring. 

Переложить, see Перекладывать, Перела- 
гать. 

_ Мерелдй, s. т. med. gonorrhea, running of the 


transfused; | recast, re- 
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reins; | =Ойный, adj. =ная трава, grass of. 
Parnassus, parnassia. , 
Переломать, переломить, see Перехламы- 
вать. ь 
Hepexomaenie, 3. n. see Переломъ. : 
Переломъ, s. т. fracture, fracturing, bréak, 
breakage, breaking, rupture; || nawt. cambering,: 
bow; ||crisis (of an illness); | —nocma, mid-lent. 
Перелдпыватьея, перелспаться, v. п. to 
crack, burst, break; |&0 overeat one’s self, 
Перелуживать, перелудйть, 9. a. to tin 
over again; ||to tin а/1; | рат. р. перелужённый. 
Перелукавить, sec Перехитрить. г 
Перел$зать, перельзть, 5. n. to climb over. 
Церельпиливать, nepexbunTs, о. а. to model 
over again or all; ||part. р. перельиленный. 
Перельсокъ, s. т. thicket, wood of young 
trees. 
Перелъесье, $. n. glade (a cleared space in а 
forest). 
Iepemasna, 3./. greasing over again. 
Перемазывать, перемазать, v. а. to grease 
over again; |. to grease all; | =ca, 9. r. to get 
greasy; | part. р. перемазанный. 
.„Перемалывать, перемолоть, 9. a. to grind 
over ара; | $0 grind all; | =ся, v. р. to be ground; 
prov. =мелется, мука будеть, see Мука; | part. 
р. перемолотый. | 
Переманивать, переманйть, v. a. to entice, 
decoy over; || part. р. переманенный, mepeMas 
нённый. | ARE 
Переманщикъ, s. m. =щица, s. -f. enticer, 
decoyer; | =muuailt, adj. 
Перемарка, $. f. amendment, correction. 1 
Перемарывать, перемарать, v. a. to dirty, 
soil all over; | to blot out, cancel, strike out, 
scratch out; | mca, v. . to dirty one’s self; |. р. 
to be blotted out, ‘be cancelled; || part. р. пере* 
маранный. 9 = 
Перемаоливать, перемаелить, v.. а. #0 -оуег-. 
butter, overoil (a dish); | 40 overgrease; | mCH, %. Г. 
to dirty one’s self with butter or oil; || part. p.. 
перемасленный. : 
Перематывать, перемотать, v. a. to wind: 
over again; | part. р. перемдтанный. ; 
Перемахивать, перемахать, перемахнуть, 
v. п. to leap over; | to run over; | to transcribe 
speedily; | mca, v. rec. to beckon each other. 
Перемачивать, перемочить, v. а. to wet, 
soak, steep over again; | to overwet; || to wet all;. 
| ca, v. г. to get wet, be quite wet; || part. p. 
перемодченный. 
Неремащивать, перемостйть, 9, а. to repave, 
refloor, pave again;|| mca, v. р. to be repaved, be 
refloored, be paved again;|| part. р. перемощен- 
ный. 
Перемежаться, 5. n. to intermit, cease for a 
time; || to be interrupted. 
ПеремежающЕйся, part. pr. =щаяся лихо- 
радка, see Лихорадка. 
Перемежеван1е, 5. n. Перемежёвка, з. Г. 
surveying over again. x , 
Перемежёвывать, перемежевать, 5. a. to 
survey over again; | =ся, 5. р. to be вигуёуей over 
again; ||part. р. перемежёванный. $ 
Перемёжка, s. f. intermittence, intermission. 
Перемёжный, adj. intermittent, intermissive. 
ПеремерзаАть, перемёрзнуть, v. п. to freeze 
over; ||to congeal; ||to be all frozen. 
Перемёрзлый, adj. frozen over, frost-bitten. 
Переметать, переместй, v. a. to sweep over 
again. wa 
ПереметАть, переметнуть, see Ilepexetu- 
вать. 
Псремётный. adi, that can be {№гстт оуег;, 
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`-ная сума, a double bag thrown over the shoul- 


der or over the saddle; fig. a man apt to change. 


sides. 

Перемётчивый, adj. changeable, inconstant, 
versatile. 

HlepemeTYHEB, $. т. =чица, 3. |. fugitive, 
deserter. 

Переиётъ, 3. т. throwing over; || deserting; 
seine, net. 

Перемётывать, переметАть, переметнуть, 
у. а. to throw or cast оуег; | 40 baste over again; 
|=ся, v. г. to go over, desert; |v. rec. (ums), to 
throw at each other;||v. р. to be thrown; | part. р. 
перемётанный, перемётнутый. 

Перемигиванйе, 3. n. glance, eye-glance, ogle, 
leer. 

Перемйгиваться, перемигнуться, v. rec. to 
ogle one another, leer. 

Цереминать, перемять, wv. a. to knead all; 

to tread all; | to stir, шоуе; | =ся, v. р. to be 
kneaded, be trodden; | v. г. to stamp with impa- 
tience ar uneasiness; | =сЯ cs now на nosy, to 
stand first on one foot then on the. other; fig. to 
hesitate, stand shilly-shally; | part. р. перемятый. 

Перемирйть, v. a. to reconcile all;| =ся, v. 
rec. to make it up with, be reconciled with. 

Перемйр1е, s. x. truce, armistice, suspension 
of arms; | “рный, adj. 

Перемогать, перемочь, у. a. to prevail over, 
overcome, overpower; | «ся, 9. г. to force one’s 
self, strive against.an illness; || ©. р. to be overcome, 
be overpowered. 

Перемокать, перемокнуть, v. 7”. to be wet, 
be drenched. 

Перемдклый, adj. overwet, drenched. 

УеремохАчивать, перемолотить, о. a. to 
thrash over again (corn); | to finish thrashing; 

„ся, v. р. to be thrashed; | part. р. Hepemord- 
ченный. 

Перемолвиться, о. rec. (словами), to talk over, 
confer. 

Перемслоть, see Перемалывать. 

Перемдлъ, 3. m. overgrinding. 

Переморйть, v. a. to starve, famish, kill all; 
|part. р. переморённый. 

Переморозить, 5. a. to freeze оуег; | 40 kill by 
frost; || part. р. перемордженный. 

Перемостить, see Перемащивать, 

Перемочить, see Перемачивать. 

`Перемдчь, see Перемогать. 

Перемудрять, перемудрить, v. a. to over- 
reach, outwit;||v. n. to subtilize too шисН; | part. 
р. перемудрённый. 

Перемутить, v. а. to muddy; | to disunite all, 
set at variance. 

Перемучить, 9. a. to torture; | to tease, plague, 
overharass; | «ся, v. г. to overharass one’s self; 
‘part. р. перемученный. 

Перемывать, перемыть, v. a. to wash again; 
‚ to wash all; |] —косточки, fig. to be carefully 
sifted; to pass through the ordeal;|| =cay v. r. to 
wash one’s self;||v. р. to be washed again; | part. 
p. перемытый. ; 

Перемыкивать, перемыкать, v. a. to hackle 
again; ||to hackle all; f¢g. to endure pains; || part. 
р. перемыкаиный. 

Перемычка, 5. f. arched vault, safety-arch; 

dam, dike, sluice. 

_Hepemsua, s. f. change, alteration, shifting, 
vicissitude, variance, variation, mutation; | relay 
(of clothes); тридцать =НЪ платья, thirty changes 
of raiment. | 

Перемнить, see Перем$ нять. 

Перемзнноеть, Перемънчивость, 5. f. change- 
(®Ыепезв, changeability, variableness, variability, 
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versatileness, versatility, mutableness, mutability, 
fickleness, alterableness, inconstancy. 
Инн adj. alternate; || variable, alter- 
able. 

Перемънчивый, adj. changeable, variable, 
versatile, mutable, fickle, alterable, inconstant. 

Mepembusemocrs, s. /. changeableness, change- 
ability, variableness, variability. 

Ilepembuath, перем%нйть, v. a. to change, 
alter, shift, vary; || =ca, о. r. р. to change, be 
changed, alter, be altered;||to be relieved; || v. rec. 
(ume), to change, interchange; | part. р. mepembe 
нённый. 

Перемзривать, Церемфрять, перемзрать, 
перемърять, 5. а. ю measure over again, remeas- 
ure;|to measure all;| mca, 5. р. to be measured 
over again; | рат. р. перемвренный, 

Перемърка, з. Г. Перемъръ, s. m. measuring 
Over again, measuring. 

Hepembetuts, see Lepembmars. 

ПёремЪсь, s. Г. mixture, medley. 

Перемътить, о. а. to mark over again (linen); 
140 mark all;||part. р. перемъченный. | 

Перемъшивать, перемЪъейть, v. a. to knead 
over again;||=ca, 9. р. to be kneaded over 
again. : 
`Перемъшивать, перем шать, v. a. to mix, 
mingle, intermix, intermingle, blend;'!to stir, rake; 
poke (the fire);\\to jumble, embroil, confound, 
confuse; | «ся, v. р. to be mixed, be mingled, be 
confused, etc.;part. р. перемъшанный. 

Перемщать, переместить, v. a. to displace, 
transpose;|to transfer, remove, translate; | =6Яу 
v. т. to change one’s place;||v. р. te be removed; 
| part. р. перем щённый. 
`Перемфщене, 5. x. removal, remove, transpo- 
sition, translation. 

Перемякнуть, v. п. to grow too soft. 

Перемять (fut. перемну), see Переминать. 

ПеренАшивать, переносить, о. a. to trans- 
port, transfer, remove, convey;||to wear out;|| to 
wear too long; [| “ся, v. р. to be transported; to be 
worn out; |i part. р. перенфшенный. 

Перенесёще, s. x. transportation, translation, 
removal, remove, ма асе; | bearing, enduring. 

Перенести, перенёеть, see Переносить. 

Перенйзывать, перенизать, 9. a. to thread. 
over again or all; ||part. р. перенизанный. 

Ilepenumanie, 3. я. interception, catching; 
imitation, mimicry. у 

Перенимать, перенЯть, v. a. (fut. перейму), 
to intercept, catch, surprise;-enmeps, naut. to he 
out of harm’s reach;|to learn, comprehend, imitate, 
mimic;! =ca, v. р. to be intercepted, be learned, 
etc.;|part. р. перенятый. 

Переносйть, see Перенашивать. _ 

Переносйть, перенестй, перенфоть, v. а, te 
transport, transfer, translate, remove, convey, 
shift;||to endure, bear, undergo, suffer, sustain; 
—превратности судьбы, to bear up against afflic- 
tion; они лежо =HOCATS 204005, they are great 
endurers of со14; | =ся, v. г. to remove, shift; || to 
transport one’s self;||v. р. to be removed, be 
endured, etc.;|| part. р. перенесённый. 

Перендеица, s. /. the bridge of the позе. | 

Пврендека, 3. f. transportation, transferring). 
translation, removal, remove. 

Перенденый, adj. transferred, 





transported, 


translated, removed; | told again, reported; || meta- 
phoric, metaphorical, figurative; | =H0, adv. meta- 


phorically, figuratively. т 
Переносчикъ, =чица, see Перенощикъ, 
—щица. 
Hepeudcs, 3. m. transport, transfer;||completion, 
running of the sense mto the next line (4% 
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роетуу| сот. carrying forward, bringing for- 


ward; || =ChI,.pl. tittle-tattle, gossip, tales. . 
Перендсье, s. n. see Перекосица. 
Переночёвывать, переночевать, v. 

pass the night. aan 

‚Перенощикъ, 5. m. =щица, s. /. tale-bearer, 
tell-tale. | 

Перенумеровать, v. а. to number;||to finish 
numbering; | part. р. перенумерованный. 

Церенюхивать, перенюхать, v. a. to smell 
all; | =ся, v. rec. to smell one another; ||nulg. to 
concert, plot; ||part. р. перенюханный. 

Перенять, see Перенимать. 

Переобразовывать, Переобразователь, see 
Преобразовывать, Преобразователь. 

Переобувать, переобуть, 9. a. to put on 
other shoes, or stockings; | =ca, 9. г. to change 
one’s shoes or stockings; | part. р. персобутый. 

HlepeoxbBatsh, переодъть, v. a. to put on 
other clothes, dress again; | to disguise; || =ся, 
vw. т. to dress again, change one’s clothes; to dis- 
guise one’s self; | part. р. переодътый. 

Переорать, v. a. perf. to plough over again; 
to get through all the ploughing; ||part. р. пе- 
реоранный. 

Цереосвидътельствовать, 9. a. to examine 
over again;||part. р. переосвидътельствован- 
HAH. 

- Цереоцьнивать, v. a. to revalue, value again. 
Переоцьнка, s. f. revaluation. 

Церепадать, nepenacrs, v. n. to fall at in- 
tervals; to elapse; =qar1oTh дожди, it rains from 
time to time; ему =дАетъ mnoro Oexers на amoms 
xncmn, Не makes a pretty penny out of this place. 

Перепаивать, перепаЯть, о. a. to solder over 
again; | © solder all;||part. р. перепаянный. 

Перепаивать, перепойть, о. a. to make all 
drunk. 

Перепайка, s. f. soldering over again. 

Церепакостить, у. x. to soil, make dirty; to 
spoil; | part. р. перепакощенный. 

Перепаёлзывать, переползтй, 5. n, to crawl 
or creep across; to come or get across creeping, 
crawling. 

Перепалка, 5. #. cannonade, firing, exchanging 
fire; | №9. mutual quarrel. 

Перепалывать, переполоть, v. a. to weed 
over again; | $0 weed all;|| part. р. переполотый. 

Перепёривать, nepenapuTs, v. а. to stew 
100 much; to steam too much; [$0 bathe all with 
a broom (3% а hot bathing-room);\| part. р. пере- 
паренный. 

Перепархивануте, 3. %. fluttering, flitting from 
ene place to another. Ahan 

ПерегАрхивать, перепорхать, перепорх- 
муть, о. n. vv flutter, flit from one place to another. 

„ЦерепАрывать, перепороть, v. a. to rip over 
again;{to rip all;|to flog, whip many, аП рат. р. 
перепоротый. 

Церепахивать, перепахать, о. а. to plough 
again;/to plough а]; | =ея, 5. р. to be ploughed 
again;|part. р. перепаханный. 

Перепачкивать, нерепачкать, v. а. to bedaub, 
besmear; | =ся, v.r. to daub one’s self all over; 
\vart. р. перспАчканный. 

Перепашка, 5. f. а new tillage. 

Перепайть, sce Перепаивать. 

ПерепекАть, nepene us, v. a. to bake от roast 
‘too much;||to bake all;j=ca, ©. р. to be too 
tmauch baked; to be all baked;|\part. р. перепе- 
чённый. 

Перепелёнывать, перенеленать, v. a. 
swaddle again. р 
`° Лерепелиный, Перепёлочный, adj. of quail, 


‘qyail. 


п. to 


to 
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'Перенёхка, 3. /. female quail. k 

Перепелъ, 3. im, quail. 

Перепёрчивать, переперчйть, v. a. to pepper 
too much. | 

Перепечатан16, s. п. Перепечатка, 3. f. 
reprinting; reprint. 

Перепечатывать, перепечатать, v. а. № 
reprint, print over ай; | =ся, 9, р. to be. ге 
printed, be teprinting;||part. р. иерепечатанный. 

Перепечь, see Перепекать. Ч 

Церепивать, перепить, 9. и. to drink too 
much;||v. а. to overdrink, drink down; ons вс 
-пилъ, he surpassed all in drinking;|=ca, 9. п. 
to get drunk. | 

Перенйливать, перепилить, 9. a. to saw 
through, saw in two or many pieces;| part. р. 
перепиленный. 

‚ Перепилка, 5. Г. sawing in two or many 
pieces. 

Переписане, $. . transcribing, copying. 

Переписйть, see Переписывать. 

Ilepénucka, s. f. transcription, copying; | cor: 
respondence (by letters); вести =куузее Вести. 

Переписной, adj. of census; | inventorial. 

„Перепйсчикъ, 5. т. =чица, s. f. transcriber 
copyist, сорег;|опе who makes the inventory 
or register. 

Перепйсыван1е, $. п. transcription, copying. 

Переписывать, переписать, v. a. to write 
again, over; to copy, make a copy, transcribe; moaTb 
пабъло, sec Наб$ло; —картину, to repaint, 
retouch & picture; | —имущество, to take or draw 
up an inventory of property, of goods;—xnmu, to 
make a catalogue or register of books; to 
catalogue books; | —имъне на чье -либо uma, to 
transmit one’s right upon the property to another; 
— вексель, to renew & Dill of exchange; || =cay 
v. р. to be copied, be transctibed;ijv. rec. to 
correspond (with one); | part. р. перепйванный. 

Перепись, s. f. народная —, census; — иму- 
чцества, inventory of goods;—xxuts, catalogue, 
register of books. 

Перепихивать, перепихать, перепихнуть, 
vy. а. to push or shove over, through;||to pull, 
knock into (one thing after another);|| part. р. 
перепиханный. 

Переплавлять, переплавить, 9. a. to melt 
over again;||to melt all;|/to float (wood); | =ея, 
v. p. to be melted over again; to be melted all; 
| $0 be floated; | part. р. переплавленный, 

ПереплАкать, v. n. to cry, whine more than 
another. 

ПеренлАчиван{е, 3. п. overpayment. 

Перепл\чивать, переплатить, v. а. to pay 
too much, overpay;||to pay at different times, 
pay by little and little; я ему =платилъ дд ста 
рублей, I paid him inall nearly a hundred rubles; 





mea, to be overpaid; | part. р. перепна- 
ченный. | 

Переплетан1е, 3. п. entwinement; || (кн), 
book-binding. 


Переплетать, переплестя, переплеёсть, о. a. 
to plait over again; | to interlace, entwine; | to 
bind (books); | =ся, v. т. to interlace, entwine; 
|2. р. to be bound; | part. р. перепвхетённый. 

Переплётная, s. /. а book-binder’s shop. 

Переплётный, adj. binding, book-binding; „ная 
мастерская, book-bindery. 

Переплётчикъ, s. т. book-binder;—cmy.vess, 
chair-bottomer; || =anH4iil, adj, 

Переплётъ, $. т. binding; сафъянный—, morocco- 
binding; | window-bar. 

Пероплывать, переплыть, о. a. to swim over, 
across, to pass across, Over (a river);—na веслахъ, 
to pall over. 





ПЕРЕ 


ПереплясАть, v. n. to dance over абайщ; | to 
dance (with many);||to dance too much. 

Hependtt, s.m. excessive drinking. 

Перепоить, see Перепаивать. 

Переполёекивать, переполоскать, v. а. to 
rinse over again;|to rinse а1; | =ея, 5. р. to be 
rinsed over again; ||part. р. переполосканный. 

Переползать, переползти, see Перенпал- 
зывать. 1 

Hepenoanenie, $. n. satiety, overfilling. 

Переполнять, переполнить, v. a. to overiill; 
to satiate;||=ca, v. р. to be overfilled; лавки 
=HCHEI товарами, the shops are cranimed with 
goods; | part. р. переполненный, full-stuffed. 

Переполоскать, see Переполаскивать. 

Переполоть, see Перепалывать. 

Нереполохъ, $. т. alarm, trouble, rumpus, 
startle. 

Icpenoromuts, о. a. to alarm, disturb all; 
| “СЯ, v. г. to take эагт; | рагё. р. переноло- 
щенный. 

Перепфнка, s.f.dim. перепоночка, membrane; 
барабанная—, ‘see Барабанный; | 60$. hymen; 
| "поночный, adj. 

Перенончатый, adj. membraneous, webbed. 

Перепороть, see Перепарывать. . 

Перепортить, о. a. to spoil all or much; to 
corrupt; | =Ca, v. ». to be spoiled, be corrupted; 
| part. р. перепорченный. 

Перепорхать, перепорхнуть, see Пере- 
пархивать. 

Порепоявывать, перспойсать, v. a. to gird 
over again;||=ca, v. г. to gird one’s self again; 
part. р. перепоясанный. 

Переправа, s. f. passage, crossing (а river); 
| —в5 Opods, fording. 

Переправка, s.f. repair; | correction. 

Переправлять, переправить, v. a. to pass 
over, put over, ferry over;||to correct; | =ся, 
v. г. tO pass Over; =CH vepess рюку, to traverse, 
cross the river; | ©. р. to be refitted, be repaired; 
part. р. переправленный. 

Перепробовать, и. а. to taste all; я «бовать 
ec вина, I have tasted all the wines;—cped- 
ства, to try the means;||part. р. перепробо- 
вавный. 

Мерепродавать, пербпродать, v. а. to resell; 
linea, v. р. to be resold; | part. р. перепродан- 
ный. 

Перепродавёцъ, 5. т. =вйца, 3. /. reseller. 

Перепродажа, 5, f. resale; | =Жжный, adj. 

Перепруда, 5. f.dam (across a river). 

Перепружать, перепрудить, v. a. to dam 
across; | =ся, v. р. to be stopped by a dam; 
| part. р. перепруженный. 

Перепрыгивать, перепрыгнуть, v. ». to 
jump’ over or across; to skip, skip over; to spring 
over. Wi) 

Перепрыскивать, перепрыскать, v. а. to 
sprinkle or dash all. 

Ilepenpbaats, перепрьть, v. я. to stew too 
much; to sweat too much. 

Перепрьлый, adj. too much stewed. _ 

Перепрягать, перепрячь, о. a. to put fresh 
horses, change horses; to put horses over again, 
put them to another vehicle; | mca, v. д, лошади 
=прягаются, they put fresh horses to (the 
vehicle ); || part. р. перепряжённый.. 

Перепряжка, 5. 7. changing of horses. 

Перепрясть, о. а. to spin over again; |40 spin 
all or a certain quantity. _ 

Перепрячь, see Перепрягать. 

Перепугивать, nepenyrats, 9. a. to frighten 
all, frighten away; | =ca, v.s. to get in a fright, 
be frightened; | рат{ р. перепуганный. 
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Перепугъ, зее Испугъ. 

Перепудривать, перепудрить, о. а. to pow- 
der all;ito powder too much;|| mca, v. г. $0 powder 

‘one’s self too much; to get powdered (speaking of 
many); | part. р. перепудренный 

Перепускать, перепустйть, о. a. to let go 
or flow across;||to let go or flow too much;|| fig. 
to exaggerate; || part. р. перепущенный. 

Перепутывать, перепутать, о. a. to entangle; 
\to perplex, confound; | to involve, implicate, 
ravel; | =ca, v.p. to be entangled; ||v.r. to become 
‘confused, intricate;||v. rec. to involve, implicate 
each other;||part. р. исрепутанный. 

Перепутье, 3. %. cross-roads; half-way house; 
зайти на =TbB, to stop at a half-way house. 

Переп%вАть, перенъть, о. a. to sing over 
again;|to sing all; | mca, v. rec. to sing alter- 
jnately; to answer one another in singing; || part. р. 
нерепьтый. 

Переняливать, перепялить, v. a. to stretch 
over again (in a frame); | =ся, v. р. to be stretched 
over again;|| part. р. перепяленный. 

Перепятнывать, перепатнАть, о. а. to spot 
all; | =ся, 5. р. to be all spotted; | part. р. пере- 
пятнанный. | 

Перерабатыван1е, Перерабатывать, 
Переработыван!е, Переработывать. 

Переработыване, 3. n. Переработка, s. Г. 
working or doing over again. 

Переработывать, переработать, v. a. to 
work or do over again, | to work up; мы мною 
=ботали, we worked much; | to work out; мы 
все =ботали, we have done all that we ought to 
have 4оце; | to elaborate; желудокь =ботываетъ 
пищу, the stomach digests the food; | =ея, v. р. 
to be worked over again; to be elaborated; | part. 
р. переработанный. 

Переранить, 5. a. to wound one after another, 
wound many or all;|\part. р. перер\ненный. 

Перерастать, перерастй, у. n. to overgrow. 

Перервать, see Tepepusarts. 

ПерержавЪлый, adj. corroded with rust. 

ПерержавВ ть, v. n. to’ get corroded with 
rust. 

Перерождёать, переродйть, v. a. to reanimate, 
regenerate; to give,a new life; | sca, v. r. to be 
regenerated, be ‘born again; to revive; | part. р. 
перерождённый. 

Перерожден!е, 3. m. regeneration, revival; 
| med. degeneracy; degeneration. 

Перероелый, udj. overgrown; outgrown. = 

Переростать, перероети, see Перерастать, 
перерасти. р 

Церерубать, перерубить, v. a. to cut in two 
or through; | $0 sabre all or many; =Cu, v. р. to 
be cut; | v. тес. to sabre each. ocner; || part. р. 
перерубленный. 
| Перерубка, 3. Г. cutting in two or through. 

Переругать, v. a. to scold, abuse al! or 
many; to outscold; | mca, v. rec. to quarrel, 
wrangle. 

Церерывануе, s. n. digging over again; digging 
across; || rummaging, putting in disorder. 

Перерывять, перерыть, v. а. to dig over 
again; to dig across; ||to rummage, put in disorder; 
=рыть множество книииз, to tumble over a great 
many books; мы все =рыли, но не моли найти, 
we rummaged all over, but could not find; || part. 
р. перерытый. 

Персрывать, перервать, о. а. to tear in two; 
to rend; | to interrupt, break off (a discourse, в 
conversation); | sca, v. г. р. to break; to be torn in 
two; to-be interrupted; струна =рвалаеь, the 
string broke; | part. р. перерванный. 

'Мерерывчатый, adj. interrupted. 


see 
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Перерывчивость, 5. /. intermission. 

Мерерывъ, 3. m. rent, rupture; break, solution 
of continuity; | interruption, intermission, stoppage, 
suspense; 6¢30 =рыва, at a spell; на—, see Ha- 
перерывз. 

Перерыть, see Перерывать. 

Перер$зной, adj. cut in two. 

Переръзъ, s. т. Переръзыванте, 3. я. cutting; 
cross section. 

Перерззывать, ПерерЪзьть, переръзать, 
у. а. to cut in two; to cross-cut, cut asunder; to 
intersect; страна =3aHa каналами, the country 
is intersected with canals;||to kill, massacre; on» 
=залъЪ всъхь цыплять, he killed all the chickens; 
`‘волкъ =фФЗАЛЪ вС®хъ oeeus, the wolf tore all the 
sheep to pieces;|'=ca, 9. р. to be си; |5. rec. to 
kill each other;|| part. р. переръзанный. 

Перервшаёть, nepepbuuts, о. а. to rehear, 
rejudge (a lawswit);|| part. р. перер шённый. 

Перервшён]е, s. n. rehearing. 

Ilepepamanie, s.n. dressing again; disguising. 

Переряжать, перерядиль, v. a. to put on 
other clothes; to disguise; | «ся, v. г. to change 
one’s dress or costume; to disguise one’s self; 
| рат. р. переряженный. 

Переряжеён!е, sce Переряжанте. ` 

'Цересадить, see Пересаживать. 

Пересадка, 3. f. transplanting, displantation; 
|| displacement; putting in another place (at 
schools). — 

Пезесадной, adj. transplanted. 

Hepecimusanie, s. о. transshipment (of passen- 
gers from ship to ship); changing trains, cars; 
transferment; | see Пересадка. 

-Hepecaxkungtb, пересадить, v. a. to trans- 
plant, digplant, replant (trees, flowers); ||to trans- 
fer; to transship; to make one change cars or 
trains; { to help one over; «дить кого черезь 
заборъ, to help one over the hedge; | to put in 
anotker place; «дить nytoguuw, to sew the buttons 
in another place; | =ея, 9. р. to be transplanted, 
be transferred, he transshipped; part. р. пере- 
саженный. 

Пересаживаться, пересъсть, v. n. to change 
places; to change ene’s seat; 0x3 =CBIb с0 ска- 
нейки на крвело, he left his seat on the bench 
and sat down in an arm-chair. 

' Переслливан1е, s. п. salting too much;|| fig. 
exaggeration, 

Переслливать, пересаАлить, v. a. to grease 
too plentifully; to smear with grease;|| cay v. т. 
to smear one’s self all over with grease; to soil 
one’s self with grease 

Пересаливать, пересолить, v. a, to salt too 
much;||to salt all, the whole of;'/fig. to exaggerate; 
to carry, stretch too far; || part. р. пересдленный, 
пересолённый. . 

Пересвистывать, пересвистать, 5. а. to 
outwhistle; || ся, v. rec. to whistle to one another. 

Пересдавать, пересдАть, о. а. to deal again, 
anew (cards). 

Переселенецъ, s. т. =нка, s. f. ап emigrant. 

Переселен?е, 3. я. transmigration, emigration; 
—0ушь, the transmigration of souls, metempsy- 
chasis. х 

Переселенческ1й, adj. emigrant. 

Переселять, переселить, 5. а. to transplant; 
to remove, settle in another р1асе; | „ся, v. r. to 
emigrate; to remove to another place; to settle in 
another place; «айться изъ деревни въ зородь, to 
leave the country and settle in town; =литься 
на moms cenms, to go to kingdom come; to die; 
] part. р. переселённый. 

Пересйживать, пересидьть, v. n. to remain 
seated or sitting too long; to outsit. 
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| Пересйливать, пересйаить, v. a. to prevail, 
get the better of, overcome, overmatch; to mas- 
ter; ONS =СИЛИЛЪ ceo анъвъ, he mastered bis 
wrath; || part. р. пересйленный. 

Цересинивать, переоинить, v. a. to blue 
over again;||to blue too much;|| part. р. mepeen- 
нённый. 

Перескабливать, перескоблить, о. а. to plane 
over again; to shave, scrape over again; | to plane, 
shave, scrape too much; || to erase, scratch out; 
| рат$. р. перескобленный, 

Перееказать, see Пересказы вать. 

Пересказной, adj. «ныя рючи, hearsay. 

Пересказчикъ, 5. m. .чица, $. f. tale-bearer, 
tell-tale, babbler. 

Пересказы, 3. pl. 
gossip, tale-bearing. 

Пересказывать, пересказать, у. a. to tell 
over again; to repeat, retell; to report; | part. р. 
пересказанный. 

Пересклкиванте, 5. . leaping over. 

Перескакивать, перескочить, перескок- 
нуть, у. а. to skip over, leap, jump over, across; 
to spring over; «чить черезъ канаву, to clear & 
ditch; | 40 pass over, skip away from one thing to 
another (in reading, writing). 
| Перескакивать, перескакать, о. a. to out: 
run, outgallop (at a race). 

Перескоблить, see Перескабливать. 

Перескокъ, з. т. a leap across, а leap over. 

Перескочить, see Перескакивать. 

Переслаиваньо, з. п. layers, bedsy;'| geol. strati- 
fication. 

Переслаивать, нереслойть, v. a. to dispose 
in layers; to interlay;|| 9601. to stratify. 

Переслать (fut. иерешлю), see Пересылать. 

Переслащивать, пересластить, о. a. to make 
too sweet, put too much sugar;||part. р. пере- 
слащённый. 

Переслушивать, переслушать, 5. а. to hear 
over again; to listen for the second Ише; [40 hear 
all; to have to listen to all, everything; | part. р. 
переслущшанный. 

Пересльдован{е, see Перен сл дован!е. 

Пересльдывать, Нересльдовать, see Пере- 
изсл5дывать, Переизсл$ довать. 

Цересмаливать, пересмолить, v. a. to tar, 
pitch afresh, over again, for the second time; 
| to tar, pitch all;||=ca, v. р. to be tarred, be 
pitched; | part. р. нересмолённый. 

Пересматривать, пересмотрьть, v. a. to 
re-examine, review, revise; | to look over, examine, 
see all, everything; | =ся, v. р. to be re-examined, 
be revised; || part. р. nepecmoTpbunEit. 

Пересмотрщикъ, 3. т. =щица, 3. р. ге- 
examiner, reviser, overlooker. 

Пересмотръ, s. т. re-examination, revisal, re- 
vision. 

Пересмотрьть, see Пересматривать. 

Пересмъизанте, 5. п. quizzing, derision. 

Пересмъпвать, пересмЪЯть, v. a. to laugh 
at, joke, mock, turn into ridicule; to quiz, banter; 
|| to outdo one in laughing; || =ея, v. rec. to 
exchange a smile;||v. р. to be laughed at. 

HepecmbaniTecs, v. rec. to laugh among 
themselves; to exchange a smile. 

ПересмВ шять, v. а. to make all laugh. 

Hepecuimsa, 3. Г. mockery, mock, banter, 
quizzing. 

Пересмъшливость, 3. f. mockery; derisory, 
mocking humour. 

Пересмьшливый, 
derisory, quizzing. 

Пересмъшникъ, s. т. -ница, 3. f. mocker, 
quiz, banterer, wag;|| «ническ1й, ad). 


т. reports, tittle-tattle, 








adj. mocking, derisive, 


Mepecmbarn, see Пересы$ивать. 

ПереснАстка, 8. [. naut. refitting, rigging anew. 

Переснащивать, пересназтйть, v. a. to refit, 
rig anew, over again, for the second time; | to 
rig all the ships one after another; || part. p. 
переснащённый. 

Пересоздёть, 9. a. to recreate; to make over 
again. 

Пересолажнвать, пересолодить, 5. а. to 
edulcorate too much; | part. р. пересоложен- 
ный. 

Пересолить, зее Пересаливать. 

ЦПересолъ, 3. т. a too great saltness; prov. 
недосоль на столь,—на спить, it 18 better not 
to salt a dish than to salt it too plentifully. 

Пересохлый, adj. dried up, out; quite dried, 
‘overdried, overdry, parched. 

Пересохнуть, see Пересыхать. 

Переспать, зее Пересыпать. 

Переспоривать, переспорить, v. а. to master 
in dispute, have the best of it in a dispute; его 
никто не =®ритъ, he is always having the best 
of it in a dispute, he is always in the right; 
| part. р. переспоренный, 

Переспрашивать, переспросйть, v. a. to 
inquire, question over again, for the second time; 
to re-examine (a witness); | part. р. переспро- 
шенный. 

Персспросъ, 3. m. Переепрашиван!е, 3. n. 
а repeated inquiry; re-examination. 

Пересиф вать, переспьть, v. n. to grow too 
ripe, overripe. 

Пересиълость, 5. [. overripeness. 

Пересиълый, adj. overripe, grown too ripe. 

Цереспъянте, s. n. see Переси$лость. 

Пересрочивать, пересрочить, 9. a. to put 


off, delay a term; | 9. я. to break one’s leave of 


absence: | part. р. переероченный. 

Пересрочка, 3. /. prolongation, putting off, 
delay (of а {етт); | break of leave of absence. 

Пересрочный, adj. put off, delayed. 

Пересебривать, перессорить, v. а. to set at 
variance, make mischief between; || =ся, v. rec. 
to quarrel, disagree, be at variance; | part. р. 
пезессоренный. 

Переставать, перестать, 5. n. to cease, leave 
off; to give over, discontinue; =cTaTb nodnucw- 
ваться на зазету, to discontinue a paper; 
=cTaubre, leave off, stop it. 

Переставка, s. f. Переставлёние, 5. nm. remov- 
al, displacement, change of place; || transposition. 

'Переставливать, Переставхять, переста- 
ВИТЬ, 4. a. to remove, displace; to place, set in 
another place; to produce & change; || to trans- 


pose (words); | =ъ=ея, +. р. to be removed, be| 


displaced; to change places; to be transposed: 
| part. р. переставленный. 

Перест\ивать, перестоять, v. п. to de eben 
ing, stand too long; | to overstand, outstand; |+ 
be spoiled by standing, Бу‘ not ‘being used, р. 
disuse; | =ca, о. n. to be spoiled by not being 
used, by disuse. 

Цербветанавливать, перестановить, see Пе- 
реставливать, 

Переетановка, 3. /. change of place, displace- 
ment, removal; | transposition (of words). 

Перестарълый, adj. too old. 

Перестарьть, v. п. to grow too old. 

Церестать, see Переставать. 

Переестёгивать, перестегать, v. a. to baste, 
quilt over again; | to whip, lash all, one after 
another; | “ея, v. р. to be quilted over again; 
part. р. перестёганный. 

Перестёгивать, переетегнуть, v. а. to but- 
tou over again; | part. р. перестёгнутый. ~~ 
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‚Цересгилать, перестлать, v. а. to floor over 
again, pave, lay again; — мостовую, to relay a 
pavement; || to do, make over again; =CTALTS 
постель, to make the bed over again; || sca, v 
p., to be done, be made over again; | part. р. пе- 
рёстланный. 

Перестилка, 5. Г. laying, paving, making over 
again. 

Перестйрка, 5. у. Перестйрыван!е, rewashing, 
washing over again. 

Перестйрывать, перестирать, v. а. to re- 
wash, wash over again; | to wash all, one after 
another; |=ся, v. р. to be washed over again; 
|part. p. переетйранный. 

Перестлать, зее Перестилать. 

Перестоялый, adj. that has stood too long; 
that has been kept too long. 

Перестоять, see Перестаивать. 

Перестрагивать, перестрогать, v..a. to plane 
over again; to plane all, everything; | ся, v. р. to 
be planed over again; || part. р. перестроганный. 

Перестрадать, v. п. to забег. 

Перестраивать, перестроить, v.a. to rebuild, 
reconstruct; || to tune over again (a musical 
instrument); | =ся, v. р. to be rebuilt; || to be 
tuned over again; | part. p. перестрфенный. 

Церестраховане, 8. и. reassurance. 

Перестраховывать, перестраховать, о. а. 
to reassure. 

Перестрачивать, перестрочить, v. a. to 
backstitch over again; | to backstitch all; | part. 
р. перестроченный. 

Перестращать, 9. а. to frighten, threater 
several persons. 

Перестригать, перестричь, у. a. to cut the 
hair over again, once more; ||to shear (all th 
sheep, one after the other); | part. р. перестри. 
женный. 

Перестрогать, see Перестрагивать. 

Перестрой, 5. т. tuning over again. 

Перестройка, 5. f. rebuilding, reconstruction. 

Перестроить, see Перестраивать. 

Перестрочить, 5ее Перестрачивать. 

Перестрьливать, перестр®л#ть, v. а. to 
shoot, kill all; to spend all in shooting (cartridge, 
powder, еёс.); ‘I =CH, v. rec. to shoot, kill each 
other; ito keep up firing on both sides; || part. р 
перестрьяенный. 

Перестрьлка, в. f. firing. 

Переступать, переступить, 9. a. to go over, 
step over, overstep; =ийть vepess nopors, to pass 
the threshold; | to walk step by step; ons нак 
слабъ, что едва =пзетъ нозами, he is so faint 
that he can hardly walk. 

Переступёнь, 5. Г. bot. briony. 

Пересудачивать, поресудачить, v. а. ро}. 
to censure, blame, criticise; to carp at. 

Пересудйть, зее Пересуждать. 

Пересудчикъ, 5. т. =чЧица, в. [. censurer, 
critic, blamer. 

Пересудъ, 5. т. revisal (of а lawsuit); | =ды, 
pl. tittle-tattle, gossip, prittle-prattle. 

Пересуждать, Пересуживать, пересудйть, 
9. а. to revise (а lawsuzt); | to censure, criticise, 
carp at;||=cHa, v. p. to be revised; to be censured: 
| part. р. пересуждённый, пересуженный. 

Пересупонить, v. а. pop. to fasten over again 
the collar thongs. 

Пересучиваше, 8. п. twisting over again. 

Нересучивать, пересучйть, v. a. to twist 
too tight; to twist over again; | to twist all; 
(part. р. ’пересученный. 

Пересушивать, пересушить, у. a. to overdry, 
dry too much; | to dry all; | mca, о. р. to be 
overdried; | part. 2. а 
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Перевушка, 5. ‘f. overdrying; drying all. 

'Цересчитыван1е, s. ». enumeration; counting 
over again; reckoning again. 

Пересчитывать, пересчитать, перечёеть, 
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Перетаптывать, перетоптать, 9. а. to knead, 
tread over again; | to tread out all; | to wear 
out (boots, etc.); || part. р. перетоптанный. 

Перетаекивать, перетаскать, перетащить, 


©. а. to count over again; to reckon again; | 0 |5. a. to carry, drag, trail from one place. to 


count all; | =ea, v. p. to be counted over again; 
part. р. пересчитанный, перечтённый. 

Пересылатель, $. Т. =ница, 3. f. sender. 

Пересылать, переслать, v. a. to send over; 
to despatch, forward; — no почтиь, to send by 
post; || =ca, о. р. to be sent, be forwarded; | v. 
тес. to send to one another;|| part. р. перёелан- 
ный. 

Пересылка, s. f. sending over, forwarding; 
nocaams xo10 no mkB, to forward one under 
convoy, with an escort. 

Пересыльный, Пересылочный, adj. sent 
over, forwarded; of transportation; эная mopexa, 
a prison for the transported. 

Пересыпать, переспать, v. n. to oversleep; 
to sleep too long. 

Пересыпать, пересыпать, v. a. to pour out of 
one receptacle into another;—poors и3ъ закрома вь 
mnuxu, to fill bags with rye out of the corn-bin; 
to put, strew, sprinkle too much;||to sprinkle, 
bestrew; to dredge; | =ca, v. p. to pass, pour out 
of one receptacle into another; |0 be sprinkled, 
be dredged; || part. р. пересышанный. 

Пересыпной, adj. that can be strown, poured. 

Пеуесыхать, пересохнуть, v.n. to be over- 
dried, grow too dry; to dry up; to parch; во pmy 
=COX10 ome жажды, the mouth is parched with 
thirst. 

Hlepecbranie, 3. n. sowing over again, sowing 
anew; || resifting. 

Hepecbaath, пересъяхь, v. a. to sow anew, 
sow over again; || to resift; to sift once more; 
| mea, v.p. to be Sown over араШ; to be resifted; 
| part. р. перееъянный. 

Перес% дать, пересъеть, v. м. 
seats; to sit down elsewhere. 

Пересздлывать, пересЪ длать, v. a. to saddle 
over again; || to change horses; || part. p. mepe- 
<Ъдланный. 

Перес кАть, пересъчь, v. a. to cut, hew in 


to change 


‚ two, asunder; || to cross, cut, intersect; одна do- 


роза =каетъ друзую, one road crosses another; 
=CBUb ‘dopory, to intersect, bar the road; || to 
whip, thrash, flog all, one after the other; ecnxs 
wiaaAyHoss =mCBRAH, all the naughty boys were 
flogged one after the other;|| ca, v. p. to be cut; 


to be intersected; to be crossed; || в. rec. to cross; to’ 


cross each other; dem auniu =BaTCa, the two 
lines cross each other;|| part. р. пересъченный, 
перес $ чённый. 

Пересзветь, see Пересфхать, Пересьжи- 
ваться. 

Перес чёнте, s.. crossing; cutting asunder, in 
two; intersection; | mouxa =Hin, geom. see Точка. 

Пересъчка, s. f. see Lepechuenie. 

Пересъчь, see Iepechrare. 

Пересъять, see Перес вать. 

ПеретАлкивать, перетолкать, перетол- 
RHYTB, v. a. to push, shove from side to side; to 
push from one place to another; || =ся, v. rec. 
to push, shove, jostle each other. zh 

НеретАпливан!е, s. п. heating over again; 
] melting over again. , 

Перетапливать, перетопить, v. a. to heat 


too much, heat a second time, over again; || to 


melt over again, melt twice; [ to drown all; 
всьжъ Komam> =пИли, all the kittens were 
drowned; | =ся, 5. р. to be heated once more; 


to be melted a second time; | part. р. пере-. 


топленный. 


another;||to drag over, through; ||to induce one 
to remove to another place; я =щилъ ео на 


свою квартиру, I induced him to remove to'my 


lodgings; || to steal away, rob all; у меня =скАлИи 
все бълье, all my linen was made away with; 
|| -ся, v.p. to be dragged, be trailed to another 
Расе; |9. г. to remove to another lodging; || to 
drag one’s self through, over with difficulty; 
| part. р. перетащенный. 

Перетасовка, 5. / change, alteration or va- 
riation (of any kind). 

Перетасовывать, перетасовать, v. a. to 
shuffle (the cards) over again;||to entangle, mix 
up; || =ся, v. р. to be shuffled; to be entangled, 
be mixed up; | part. р. перетаедванный. 

Перетачивать, неретачать, v. а. to seqm- 
draw over again; | part. р. перетаченный. | 

Перетачивать, переточить, v. а. to sharpen 
anew, again; | to sharpen all; | to turn again 
(on the lathe); part. р. переточенный. 

Перетащить, see Перетаскивать. 

Перетекать, перетёчь, 9. a. to flow, run 
across. 

Перетерёбливать, перетеребять, v. a. to 
pluck, pull once more, over again; || to pluck, 
pull all; | part. р. перетерёбленный. 

Перетерёть, see Перетирать. 

Перетёрнливать, перетериъть, v. а. to bear, 
endure; to held out, outstand; | =ca, 5. р. to he 
endured; || part. р. перетёриленный. 

Перетёсывать, неретесАть, v. a. to rough- 
hew, cut over again; | to rough-hew, cut all; 
| рат. р. перетёеанный. 

Heperupanie, 3. м. 
scouring. ^ 3 

Перетирать, перетереть, v.,a. to rub, wipe, 
cleanse over again or all; tO scour; || to regrate, 
scrape again (a wall, a house); ||to rub through; 
to fray; to tear, spoil by та О grind well; 
|to grind all; | =ся, v.p. to be rubdbed, be wiped 
over again; to be rubbed through, etc.; || part. р. 
перетёртый. 

Переткать, see Перетыкалть. 

ПеретлфвАть, неретльть: 9. п. to be quite 
rotten; to fall to dust. | 

Перетльлый, adj. quite rotten; fallen to dust. 

Перетолкать, see Переталкивать. 

Перетолкованю, s.n. interpretation; misinter- 
pretation. > 

Перетолковывать, перетолковать, о. a. to 
misinterpret; to give a wrong or another expla- 
nation; —чьи-либо слова въ дурную сторону, to 
put a wrong construction to one’s words; | to 
talk over, confer, discuss; мы 060 всемъ =BadHy 
we have had our talk over the matter; | =ся, 
v. p. to be interpreted, be explained; || part. p. 
перетолкованный. P 

Перетолочь, v.a. to pound, crush over again; 

to pound all; | to pound too fine, too much; 
Nees р. перетолчённый. 

Перетонять, перетонйть, о. а. to make too 
thin; to spoil by making too thin; || to spoil by 
too much ¢unning. 

Перетонйть, see Перетапливать. 

Неретфика, 5. /. see Перетапливанте. 

Церетднки, 8. т. pl. residuum, dregs (of 
something melted), 

Церетоптать, see Перетаптывать. „ 

Переторговщикъ, 5.т. =щица, 3. {. broker, 
retailer, regrater. 


rubbing over again; 
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Переторговывать, переторговАть, д. а. (что 
у козо), to outbid; i! (чюмз), to regrate, resell. 

Переторжка, $. Г. second outbidding. 

Перетравить, 5. а. to poison all or several; 
140 hunt down all or several. 

Перетрёпывать, перетрепать, v. а. to strip, 
peel (hemp) over again; | to peel all; || to worry 
811; | ра’ё. р. перетрёпанный. 

Перетрёскиваться, перетрёскаться, о. n. to 
split, burst, crack. 

Перетрусить, see Перетрушивать. 

Перетрусить, о. п. to be alarmed, be scared. 

Перетруска, s. Г. turning over again. 

Неретрушивать, перетрусйль, о. а. to turn 
over again; | зея, 9. р. to be turned over 
again. 

Перстряска, s. f. stirring over, up; shaking; 
| see Передряга. 

Перетрясывать, Перетрясать, перетрястя, 

. а. to stir over, shake over, up; to shale out 


(dust); | =ся, 5. р. to be stirred over; | part. р. 
веретряеённый. A 
HeperpxxuBaTh, перетряхнуть, о. a. to 


shake out, shake well out; to shake оп .а1; | mea, 
at to be shaken; || part. p. перетрахнутый. 

сретыкать, переткать, о. а. to figure, 

emboss (in weaving); | ся, v. р. to be embossed. 

Перетыкивать, перетыкать, переткнуть, 
5. а. to stick, drive in, over again or in another 
place; || to stop, stop up all; | =¢#, v. р. to be 
stuck, be driven in, over again or in another 
place: || part. р. переткнутый. 

Перёть, v. а. to press, jostle; to press forward, 
push оп; | #9. to go in spite of all opposition 

Перетаягать, v. a. to gain a lawsuit. 

Перетягнивать, перетянуть, v. a. to out- 
weigh, weigh down, overbalance; to excell, surpass 
(in strength); || to stretch again; i| to lace а рег- 
son very tightly; | 10 draw, pull over to another 
place; || to cobble (boots); | ъея, v. г. to lace 
one’s self too tight, pinch one’s waist tight; 
| паи. to haul one’s self ahead, change place 
(of a ship in harbour); | v. р. to be stretched 
again; || part. p. перетянутый. 

Перетяжка, s. f. a new sole (to a boot). 

Перетяжной, adj. for stretching, bracing or 
‘acing. 

Перстянуть, see Перетяти вать. 

Переугливать, переуглить, о. а. to car- 
bonize, burn to coals; | ся, v.r to carhonize, be 
carhonized, | part. р. переугленный. 

Переулокъ, 5. т. dim. ъулочевъ, lane, by- 
lane, alley; 2^ухой—, see Глухой. 

: Переумничать, о. п. to overdo, subtilize. 

‚ Переупрямливать, DepeynpaMnTD, v. а. to 
get the better of one’s obstinacy; to be still more 
obstinate than another; to beggar one out of 
one’s obstinacy. 

Персусту плть, переуступить, о. а. to ге- 
trocede: law, to reconvey. 

Hepeycryura, s. f. retrocession; law, recon- 
veyance. 

Hepeytomacnie, $. в. overfatigue. 

Переутомлять, =MUTE, v. т. to overfatigue, 
‚ оуегИге, overweary; to overdrive; to override; to 
knock up; | =ca, v. 7. to overtire one’s self: 
| part. р, переутомлённый. 

Переутюживать, переутюжиоть, 5. а. to топ 
bret again; | 10 iron all;|| part. р. переутюжен- 
ный, 

Персучать, Переучивать, переучить, о. а. 
to learn over again; | to teach all or one after 
another; | «ся, v. п. р. to learn over again, ‘to 
Де learnt over again; | ратё. р. переученный. 

Шерехаживать, переходить, о. я. to go, 
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traverse, pass across, over, from one place to 
another. 

Перехваливать, перехвалить, v а. to extol, 
praise too much. 

Перехватать, перехватить, see Перехва- 
тывать. 

ЦерехвАтчикъ, 5$. т. ъчица, 8. f. intercepter. 

Перехватъ, 8. т. waist (of а соаё); | =THy, pl. 
the pains of child-birth, ®гоез; | на перехватъ, 
see Наперехватъ. 

Перехватыван!е, 3. 2. interception; seizure, 
arrest. 1 

Черехватывать, перехватать, перехва- 
ТЯТЬ, v. a. to intercept; to stop on the way; to 
arrest, seize, lay hold of; =THTE письмо, to inter- 
cept a letter; nozuyia =хватала всъхъ mowen- 
никовз, all the pickpockets were caught hy 
the police; | to borrow for a short time, | to tie 
round with a cord, lash a rope around; | to eat a 
bit, just to swallow a piece, take a snack; ] part. 
Dp. перехваченный. 

Перехворать, v. п. to fall Ш one after another; 
to be ill eve ry one. 

Перехитрать, перехитрить, о. я. to outwit, 
outdo in cunning; to cut out, fetch over; | 10 
overfine, subtilize. 

Переходить, перейтя, о. n. to go, get over, 
pass over, step over, across; to cross, traverse, to 
go beyond; to descend on, upon; перейти vepess 
мость, to goover the bridge; перейдите xa amy 
сторону, come over to this з14е;—на друзую сто- 
poxy, to go across; перейти в друзую въру, to 
go over to another religion, to change one’s 
religion;—u3% рукъ 63 руки, see Рука; перейти 
xo непрятелю, to pass over to the enemy, change 
sides; нужно два раза перейти proxy, the river 
must be crossed twice;—uepe3s poses, to clear a 
ditch;—us3s yems в5 уста, see Уста;—оть отца 
къ сыну, to be transmitted - гот father to son;— 
за предълы npuauria, to go beyond the bounds 
of politeness; перейти за pednas, за гранниу, 
to overstep;!ito fall to, devolve, revert; корона 
перешла xz № the crown had fallen to №; "0 
incline; amoms yenms =ХОоДИиТЪ в5 зеленоватый, 
that colour inclines to green; \ $0 degenerate; ссо- 
ра перешла вь драку, from words they came to 
blows; насморхь перешёлъ 0% хатарръ, the cold 
developed into a catarrh; | перейти къ наступа- 
тельному движе:лю, къ наступленаю, to take, as- 
sume the offensive. 

Переходный, adj. transitory, transient. 

Переходчивый, adj. fleeting, transient; incon- 
stant, wavering. 

Перехддь, 5. т. transition; passage; —oms 
дня къ noun, the transition or passage from day 
to night; быстрый—отъ тепла къ 20л0ду, & 
rapid transition from heat to cold; || march; distance, 
Way; 60 время этот хода, during this march; 
усиленный—, forced march; дълать малые, ко- 
ропиче, больиие ъды, to advance by short, easy 
stages, hy forced marches; остался oduxs—do 
города, there remains but a day’s march to the 
town; || =ды, pl. gallery, passage, corridor. 

Переходящий, adj. gram. transitive (of verbs) 

Перехождёнте, 5$. п. passage; transition. 

Перехолаживать, перехолодить, v а. to 
coo] too much; || part. р. перехозложенный. 

Перецарапывать, перецарапать, 5. а. to 
scratch, claw all, every one; to scratch all over; 
| =CH, v. rec. to scratch one another; | 5. г. to 
scratch one’s self all оует; | 9. р. to be scratched: 
"part. p. перецарапанный. 

Пёрецз,, $. т. pepper; стручховый—, cayenne 
pepper, capsicum; дихёир—, spurge-laurel; amci- 
ск1й—, pimento; fig. задать кому пёрцу, to give 
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it to а person; to rate soundly; to reprimand, 
chide. ый 

Перецьживать, перец дить, о. a. to filter, 
percolate once more ог again;||to decant, pour 
out 211; | =ся, 9. р. to be filtered, be decanted; 
| part. р. перецвженный. Е 

Перец ловАть, 9. a. to kiss all;|| moa, v. rec. 
to kiss each other, exchange kisses. ~ 

`Перецзнивать, nepenbuirs, v. a. to over- 
count, overrate; to value, prize, tax over again 
or all; | sca, v. р. tobe once more taxed, prized; 
| part. р. перец нённый. 

Перецнка, see Переоц$нка. 
‚ Шеречеванивать, перечеканить, 9. a. to 
recoin; | $0 coin 21]; | part. р. перечеканенный. 

ПеречекАнка, s. f. recoinage. 

Hepéuenie, s. ». thwarting, crossing. 

Перечень, 3. m. sum, total, all; ||summary, 
compendium, abstract; | list, inventory. 

Перечёркивать, перечеркать, перечерк- 
нуть, 9. а. to scribble all over; to write across; 
to erase, scratch, strike out;||=ca, v. р. to be 
scratched 01$; | part. р. перечёрканный, пере- 
чёркнутый. | | 

Перечернивать, перечернйть, 9. a. to 
blacken over again;|to blacken, dirty, soil all, all 
over;||to erase, cancel, strike Е о. г. to 
blacken, dirty, soil one’s зе. а оуег; | рат. р. 
перечернённый. 

Перечёрчивать, перечертйть, v. a. to make 
& sketch over again; to trace, sketch again, over; 

140 draw a line across;||part. р. перечёрчен- 
° НЫЙ, о, , 
`Перечесать, see Перечесывать, 


Перечёсть (fut. перечту)» see Пересчиты- 


‚ вать. 

Перечёсывать, перечесать, v. a. to comb 
again, dress the hair over’ again;|ito comb all or 
every опе; | $0 scratch too Ваг@; | =сЯя, v. г. to 
dress one’s hair again;{}to scratch one’s self all 
over; |\part. р. перечёсанный. 

Перечётъ, 3. т. error, overplus in an account; 
|я приняль деньив na—, I counted all the money 
which I received;||\wa—, every one, all; 4 ecnxs 
знаю на—, I know all of them, I can enumerate 
them all. 

Перечйниван!е, з. м. 
repair, repairing, mending. _, 

Перечинивать, перечинйть, у. a. to mend, 
repair again;|to mend (& pen) again;||to mend, 
repair all;|| mca, v. р. to be mended, be repaired; 
|ратё. р. перечинённый. 

Перечиелен1е, 8. п. enumeration; catalogue; 
transferring. , : 

Перечислять, перечислить, v. а. to enumer- 
ate, number;—usu достоинства, to ‘enumerate 
one’s merits;||to transfer;|part. р. перечислен. 
ный, 

Церечйстить, see Перечищать. 

Мерсчиства, s. f. cleaning авашт. = 

Неречитыван!е, 3. я. reading over again. 

‚ Перечитывать, неречитать, 9. a. to read 
over again;|ito read 211; | =ся;. 5. р. to be read 
again, once more; | part. р. перечитанный. | 

Перочить, о. 7. to thwart, cross, contradict. 

Перечищать, перечиетить, v. а. to clean, 
cleanse, scour ever again;||to clean all; =ся, 
v. р. to be cleaned again or all;||part. р. пере- 
чищенный. . 

Перечневой, adj. 
abridged. | 

Пёречникъ, 8. м. bot. candy-tuft, pepper- 
plant. ug 

Пёречница, s. f. pepper-caster, pepper-box, 


pepper-pot. 


Перечинка, s. Г. 


зиштагу, succinct, brief, 
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Иёречный, adj. of pepper; | =ная трава, 
pepper-wort. 

Перешагивать, перешагать, у. a. to stride, 
walk over all (the streets, etc.). 

ЦПерешагивать, перешагнуть, v. n. to over- 
step, step over, across; to stride over; =нуть ve- 
pess nopors, to cross the threshold; «нуть че- 
pess ручей, to stride over a brook. 

Перешаривать, перешарить, v. a. to rum- 
mage, гапзаск, search everywhere; | part. р. 
перешаренный. | 

Перешеекъ, 3. m. dim. 
neck of land. 

Перешёнтыван1е, s.n. whispering. 

Перешёптывать, перешептать, перешеп- 
нуть, v. а. to whisper again;|| Ca, v. rec. to 
whisper to one another; to talk in whisper. 

Перешибьть, перешибить, о. а. to break in 
two; to fracture; | 29. to outstrip, surpass. 

Перешибъ, 5. т. fracture. 

Перешиван{е, $. n. sewing over again. 

Перешивать, перешить, v. a. (fut. wes 
решью), to sew again;||to sew all;|| mca, v. р. 
to be sewed again;||part. р. перешитый. 

Перешивка, s. }. see Lepemusanie. 

Перешивной, adj. sewed again. 

Перешить, see Перешивать. 

ПерещеголЯтЬ, 5. a. to outflaunt, surpass one 
in elegance; ||to surpass, beat in. 

Перещипывать, перещинать, v. a. to pluck, 
pull, plume again;||to pluck, pull, plume all, 
every one; | part. р. перещипанный. 

Перещупывать, перещупать, о. a. to touch, 
feel, handle again;||to feel, touch everywhere, 
all;||=ca, 9. р. to be felt, be touched again; 
| part. р. перещупанный. 

ПереъдАть, перезеть, о. a. to eat all; || to 
bite in two;‘|to nibble, gnaw; to согго4е; рат. р. 
перезденный. 

Церезздить, v. a. perf. to drive over; to make 
a round of visits (driving). | 

Перезъздка, s.\f. Перезздъ, 3. m. passage, 
voyage, crossing; removal, removing; дюлать xo- 
pomxie =ды, to go by easy stages. — 

Hepetb3sxath, переъхать, у. 7%. tO сго8в, pass, 
go over, traverse, travel through, put over; 
„хать черезъ proxy, черезь лльсъ, to Cross а river, 
a forest; mXaTb черезь рьку на водкь, на парам, 
пд мосту, to cross the river in а boat, in a 
ferry-boat, by bridge; =xaTb изъ деревни 6% 10- 
pods, to leave the country for town; | to remove, 
move, shift; =хать на дачу, to remove one’s 
furniture for the country; =хать на dpytyto 
квартиру, to remove to another lodging; || =xaTb 
ково, to drive over, run over, run down some 
one. 

Переэкзамендвыван1е, s. и. Mepearsame- 
новка, 5. f. re-examination. : 

Переэкзаменовывать, переэвзаменовать, 
vy. а. to ге-ехалате; | mca, 9. г. р. to undergo a 
re-examination; to be re-examined; | part. р. пере- 
экзаменованный. 

Переять, see Перенять. 

Пёри, 5. Г. peri. ; 

Перегей, s. т. astr, perigee, perigeum. | 

Перигёл И, 8. т. astr. perihelium, perihelion. 

Перикардйтъ, 5. т. med. pericarditis. 

ПерикаАрд!, 3. т. anat. péricardium. 

Перйла, $. #. pl. balustrade, hand-rail, parapet; 
—y балкона, breast-rail; naut.—y toma, breast- 
work; | перйльный, ad). : 

‚ Перииетръ, 8. т. geom. perimeter. , 
Ilepuna, 5. f. feather-bed;| перинный, adj. 
`Перипатётикъ, 3. т. peripatetic. 
Цернпатетичесь!й, adj. peripatetic, ny 


=бечекъ, isthmus, 


ПЕРИ — 403° — MECT 
Hepuuetia, s. f. peripetia. Ieper, $. т. finger;—Booctt, the divine fate, ' 
Перископическ!й, adj. opt. periscopic,—al.| Переть, з. Г. the earth. 
Перискдпъ, 5. т. periscope. Пертурбащя, 5. f. perturbation. 
Перистальтика, s. /. peristaltics. Перты, 5. т. pl. naut. foot-ropes. 


Перистальтйческ1й, adj. physiol. peristaltic.| Перунный, Неруновый, adj. of thunder, of 
Перистйль, $. т. arch. peristyle, colonnade. | thunder-bolt. 
Перистость, s. /. pies Перунъ, 5. т. the god of thunder;| thunder, 
Пбристый, adj. feathery, full of feathers; | thunder-bolt. 

=THA облака, fleecy clouds;||bot. plumose, ‘plu-| Перхать, перхнуть, »v..n. imp. to hawk, 


mous, pinnate, pinnated. cough. 
Перйться, v. п. to get feathers (of birds). Перхота, 5$. f. tickling inthe throat, coughing. 
Периферля, s. f. geom. periphery. Пёрхоть, 5. f. pellicle, film. 


Перифраза, s. Г. periphrase, periphrasis; 1080- Церцеядецъ, $. т. отп. the toucan. 

фить =фразами, to speak in periphrases, to Перцдвка, 3. f. pepper brandy. 

periphrase. Перчатка, 5. f. dim. перчаточка, glove; 
Перифразировать, v. а. to speak in ре-\ бросить =тву, to throw, throw down the glove;, 

ciphrasis, to periphrase. | перчаточный, adj. 
Перифразическй, adj. periphrastic,—al. Перчаточникуъ, $. т. =ница, s. f. glover. 
Пер1одичесЕай, adj. periodic, periodical; serial, Першить, v. tmp. to have a tickling inthe throat. 

seriate; =CKiA боли, recurrent pains; || =CEH, Перъ, $. т. peer. 

adv. —cally,—ly. Пбрышко, s. п. dim. of Перо, small feather 
Перлодъ, $. т. period; section, stage;—6o-' or реп, 

Anan, stadium; | astr. cycle. Песёцъ, $. т. zool. arctic fox, isatis. 
Depidxn, $. т. pl. hist. periecians, pericecians, IlécuEb, 5. т. a young dog, a pup. 


pericci. Wecitt, adj. dog’s, dog, of dog; doggish; || bot. 
Перка, s. f. bit; centre-bit, pin-drill (of a pier-| —языкь, hound’s-tongue; пёсья смерть, scam- 

сет). mony; пёсья золова, brown-wort, dog’s-rue, fig- 
Перкаль, $. т. cambric a | =левый, | wort; | Mecha зоъзда, astr. Sirius, Dog- star. 

ad). Пеекй, $. т. pl. a sandy country, sandy regions. 


Перламутъ, Перламутръ, s. т. mother-of- 
pearl, pearl-shell, nacker, nacre-shell; | =товый, 
=тровый, adj. 

Перлинь, s. т. naut. hawser, warp, tow-line, 
small cable, cablet. 

Перловникъ, 5. т. bot. melic-grass. 

Перловый, adj. =вая крупа; see Крупа. 

Перловый, adj. of pearl, of pearls; =Boe 
ожерелье, & pearl necklace; —wenms, pearl-grey, 
pearl-colour. 

Пеёрлъ, s. m. a pearl. 

Пернатый, adj. ienthiered: 

ПернАтыя, adj. $. 1. pl. the flying birds; 
feathered creatures. 

Перд, s. n. feather, plume; страусовыя пёрья, 
the feathers of an ostrich; брильянтовое—, a 
sprig of diamonds; носить перья на waann, to 
wear feathers in the hat;|| nwevee—, pen, quill; 
зусиное—, & goose-quill; стальное—, a steel pen; 
очинить—, to mend a pen, make or cut a реп; 
BIAMECA за—, tO put pen to paper, set pen to 
paper, take pen in hand; prov. что написано 
=ромъ, то не вырубииь и топоромъ, words are 
lost in the air, but hand-writing remains in 
testimony against us; | fin (of a fish); | blade 
(of an oar). ` 

Пердиъ, 8. т. perron. 

‚ Перочинный, а4).—ножъ, see Hons. 
} Церпендикулярность, 5. f. perpendicularity. 

Перцендикулярный, adj. perpendicular; 
| -но, adv.—ly. . 

Перпендикуларъ, 5; т. деот. perpendicular. 

Персей, $. то astr. Perseus (constellation). 

Пёрси, 8. [. pl. breast, bosom. 

Пёреиковый, adj. of. peach; Boe дерево, 
peach-tree. 

Пёрсикъ, 5. т. peach. 

Церсдна, з. f. person, personage. 

Персоналъ, в. т. personnel, staff. 

Перспектива, s. f. the ‘perspective. 

Перспективный, adj. perspective. 

Перстень, 3. т. dim, перстенбкъ, a ring 
(with a stone). 
 Mepernendti, adj. of ring;—naseus, the ring- 
nger. 

Иеёрстный, adj. of finger; |.0Ё earth. 


Песковатый, adj. rather sand 

Пескорой, $. т. ichth. sand- И sand-eel, 
quab, ammodyte. 

Песдкъ, s. т. dtm. песочекъ, sand; з0л0отой—, 
gold-dust; золотоносный—, auriferous sand; ca- 
харный—, moist sugar, brown sugar, raw sugar; 
cunyuiui—, quicksand; засыпать письмо пеевдиъ, 
to put sand on a letter; строить на пеекз, fig. 
to build on the sand; ons uss песку веревки 
въетз, he would skin a flint, he could get oil out 
of a flint; || med. gravel. 

Tecounnns, $. т. отт. sandpiper, purre, 

Песдчница, 5. К sand-box. 

Песочный, adj, of sand, sanded, sandish, sandy; 
—yenms, sand-colour; =ные часы, sand-glass, 
hour- -glass, watch-glass; =ная баня, chem, sand- 
bath. ` 

Heccapitt, 3. т. surg. pessary. 

Пессимизмъ, 5. т. pessimism. 

`Пессимистичесь!й, аа). pessimistic. 

Пеесимйстъ, 3. т. pessimist. 

Пёетиковый, adj. pistillaceous, pistillate. 

ИбетиБЪ, 5. т. dim. of Пестъ; | bot. the pistil, 
style. © 
‘Heerpeximunit, adj. of striped linen, of ticking. 

Пёетредь, 5. f. striped linen, ticking, ticken. 

Пестрёнйе, s. я. making party-coloured. 

Пбетреньк Ш, adj. dim. of Пестрый, rather 
streaked. 

Ilectpuna, see Пестрота. — 

Пестрить, о. а. ю make party-coloured, speckle, 
variegate, diaper; | v. imp. (6% мазал), the eyes 
are dazzled; у MENA въ злазахъ =ритъ, I see 
double, I аш dim-sighted. 

Пестро, adv. in a checkered manner. 

Пестроватый, adj. rather streaked. 

Цестрота, 5. Ё party-colour,: medley, motley; 
mixture;—2y106s, the embroidery of meadows, the 
enamel of the meadow. 

Пеструшка, s. /. iehth. trout, salmon-trout; 
| 2004. lemming, lemmer. 

Пбетрый, adj. party-coloured, many-coloured, 
variegated, diapered, motley, spotted. 

Пестрьть, $. n.to appear variegated; edasu 
что-то =рветъ, something variegated is visible, 
in the distance, . 
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Пестрядйный, see Пестрединый. 

Пестрядь, see Пестредь. 

Пестъ, s. т. pestle, paddle-staff. 

Песцфвый, adj. of arctic fox; «вая wy6a, a 
pelisse of the skins of the arctic fox. 

Песчаникъ, 3. т. sand-stone, grit-stone, hassock, 
psammite. 

Цеечанка, s. /. sandy clay, clay mixed with 
и } tchth. sand-eel, sand-launce; | bot sand- 
wort. 

Ilecuanocrs, s. f. sandiness, grittiness. 
cae ao adj. \sandy, gritty;—xosme, sand- 

ill. 

LOS s. Г. dim. пеесчинка, & grain of 
sand. | 

Пбсъ, s. т. dog; | astr. Canis, Dog (constellation). 

Петарда, s. /. petar, petard, cracker; | петар- 
довый, adj. pies | 

`Пётелька, dim. of Петла. 

Петйтъ, s. m. print. brevier (a printing 
type). 

Merunia, s. f. petition. 

Петлица, 3. f. button-hole; loop. 

Петля, ПетлЯ, s. f. slip-knot, running-knot, 
noose; fig. надьть =mTXIO на шею, to have a 
millstone about one’s песК; | stitch, mesh; button- 
hole; eye (for hooks); | hinge (of a door). 

Петровки, s. f. pl. the fast of St. Peter, mid- 
summer. d 

Петровъ-день, з. зп. the day of St. Peter, St. 
Peter’s day. 

Herporpadia, 8. f. petrography. 

ПетрографичесьЙ, adj. petrographic,—al. 

Петролёумъ, 3. т. petroleum. 

Петрушка, 3. f. bot. parsley; | Punch and 
Judy; | петрушечный, adj. 

Петун1я, в. f. bot. petunia. 

Печалить, 9. a. to afflict, grief, sadden, vex; 
| =ся, v. г. to sorrow, be afflicted, grieve. 

Печаль, $. f. affliction, grief, sorrow, mourn- 
fulness; | prov. не было mA, 0G черти накачали, 
all went well, but the devil brought ill-luck. 

Печальникъ, 5. т. =ница, 3. f. pop. & com- 
passionate person; benefactor, protector, protect- 
ress, protectrix. 

Печальный, adj. sad, sorrowful, afflicting, 
dismal, mournful; | =H0, adv.—ly. 

Ileuatanie, s. n. sealing; | printing, press. 

Печатать, печатывать, v. а. to seal; to 
stamp; — nucemo, to seal a letter; | to print; — 
книзу, to print a book;|l mca, v. р. to be sealed; 
| to be printed, be in the -press;|| part. р. печа- 
танный. 

ПечАтка, s. f. dim. of. Печать, little seal or 
stamp. 

Печатникъ, s. т. printer, ргезз-тал. 

ПечАтно, adv. by means of the press. 

Печатный, adj. printed;—cmanoxs, see Ста- 
HO K%;|\stamped, sealed, marked. 

Печатня, s. f. printing-office, printing-house. 

Печаточка, dim. of Печатка. 

Печаточникъ, 5. т. a seal engraver. 

Печаточный, adj. of seal, of stamp. 

Печаль, 5. f. seal, stamp; зосударственная—, 
broad seal; накладыватьр—, to stamp; | print, 
press; бума для =TH, printing-paper; отдать 
es—, to put in print; отдать xuuty в5—; to give 
a book to be printed; ama xxuta только что 
`° вышла uss mTH, this book is just come out or 
just published; amo couunente зотово къ mTHy 
this work is ready for printing; появиться въ 
=TH, to appear in print; | letters, types; черков- 
ная—, slavonian or ecclesiastical letters; зра- 
ждачская—, see Гражданский; | —дара Ce. духа, 
obsignation. 
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Печёнте, 3. п. baking; cooking, roasting. 

Печёнка, dim. of Печень. 

Печёнковая трава, s. /. bot. liver-wort, hepa- 
tica.. + 

Пёчень, з. f. liver; воспалеме =ни, . hepa- 
tites, inflammation of the liver; | печёночный, 
adj. hepatic, —al. 

Печенье, 3. п. . baking; cooking, roasting; 
| pastry; миндальное—, macaroon. 

Пёчка, dim. of Печь. | 

Печникъ, 3. m: оуеп-зе Мег. stové-setter, stove- 
maker. 

‚ Шечной, adj, of oven, of stove; mHaa труба, 
fire-tube, stack;—mocmuxz, build. bridge. 

Печурка, s. f. a little niche in an oven. 

Печь, 3. f. stove, oven, furnace, fire-kiln; dy- 
товая—, wind-furnace; пневматическая—, asir- 
stove; uscecmxoobacuramesoxaa—, lime-kiln; .ка- 
дильная—, heating-furnace, calcining - furnace; 
кирпичеобжилательная—, brick-kiln;. o6acusa- 
тельная—, furnace, roasting-furnace, kiln, cal- 
ciner, burning-oven; опражательная—, reverbera- 
tory-furnace, reverberatory; плавильная—, melting- 
furnace; пудлиновая—, puddling-furnace; cea- 
рочная—, welding-furnace, reheating-furnace; prov. 
что въ печи, mo и на столь мечи, see Ме- 
тать; | batch. 

Печь, v. a. irr. to bake; to roast;—zxrsn6u, to 
bake bread, loaves;—a6uoxu, to. roast apples; || о. ». 
to parch, burn, scorch; солнце печётъ, the sun 
scorches, burns; || =ca, v.. р. to be baked, be 
roasted; | зее Iemucs;||part. р. печёный, baked; 
roasted. 

Пешня, 5. f. crow, lever, pick-axe. 

Пещёра, s. f. cave, cavern, den, catacomb; 
житель =«щЩёры, cave-keeper; | =рный, adj. 

Пещись, Пёчься, 9. n. ит. (0 чемз), to care, 
take care; to occupy one’s self. 

Пивной, adj. of beer, beery;—Oovexoxs, beer- 
barrel; — cmaxuns, =ная кружка, beer-glass; 
—cxaads, =Ная лавка, beer-house, beer-shop; 
-ные nodonxu, tap-lash; mHEIA дрожжи, newing. 

Пиво, 3. п. beer; ale; prov. cd numo =ъва не 
сваришь, there’s no domg business with him. 

Пивоварёне, з. я. brewing, brewing of beer. 

Пивоваренный, adj. for brewing beer;—sa- 
600%, brew-house, brewery;—¥ax2, mash-tub, mash- 
vat, brewing copper. | 

Пивоварничать, 5. п. to brew beer. 

ПивоваАрный, see Пивоваренный. 

Пивоварня, s. /. dim, =ренка, brew-house, 
brewery, beer-brewery. 

Пивоваръ, 8. т. 
brewer. 

Пигалица, 3. f. orn. lapwing, tirwit; мухая 
—, knot;||ftg. a slender, frail person. 

Пигва, 5. Г. bot. quince; | пиговый, adj. 

Пигмей, 3. т. решу, pygmy, dwarf. 

Пигмёнтъ, 3.1. pigment. 

Пижма, 3. f. bot. tansy, common tansy, tana- 
cetum, costmary. 

Пика, s. f. pike, lance, spear; ||cdnsame что в% 
=kY, to do something to spite a person. 

Пикадоръ, $. m. picador. 

Пикан{е, 3. в. chirping, puling (of birds). 

Пикантность, s. f. piquancy. 

Пикантный, adj. piquant; | =но, adv.—ly., 

Пикать, WHEHYTH, v. я. to pip, chirp, pule 
(of birds);\\ fig. to utter a word; ons не cunems 
=нуть, he dares not open his mouth. 

Пике, gs. п. quilting, piqué. 

Пикенёръ, $. т. pike-man. 

Ннивёръ, 5. т. hunt. whipper-in. 

ПиЕётъ, 5. m. mil. picket; | piquet (а game 
at cards); | пакетный, adj. 


brewer, beer-brewer, ale- 


ПИКИ 


Дйки, 5. 7. pl. spade (at cards); идти, utpame|hush or mum for that; 
to play spades; ewdmw @s—, to lead a|not a word of the pudding. 


85 —. 
spade. 

Пикироваться, v. rec. to spite; to exchange 
caustic words. 

Пикирдвка, s. /. exchange of caustic words. 

THK x010, 3. т. octave flute. 

Пикнйкъ, 5. m. picknick, picnic, merry-meet- 
ing. 

Никнуть, see Пикать. 

Пиковка, 5. f. spade card, card of spades. 

Ииковый, adj. of spade. 

Нивули, s. f. pl. pickles. 

Чикульнактъ, 5. m. bot. galeopsis. 

ПидЪъ, $. т. geogr. peak, pico. 

Пила, $. f. saw; file. 

Пилавъ, 5. т. pilau, stewed rice. 

ПилА-рыба, $. f. tchth. saw-fish. 

Пилён1е, 3. п. Sawing; filing. 

Пилигриметво, $. n. pilgrimage. 

Нилигримъ, 5. т. pilgrim, palmer; | пили. 
трямсв!Й, adj. +6 ЕЙ nocoxs, walking-staff. 

Пилаканте, s. п, scraping (on the violin). 

Пиливать, Пиликать, v. n. to scrape, thrum 
(on the violin); [40 begin to sing (of birds). 

Пилильщивъ, see Пильщикъ. 

Пилить, v. a. to saw; to file; | to scrape or 
thrum (on the violin); || fig. (коло), to bore, plague, 
annoy, pester; || =ся, 9. р. to be sawed; .to be 
filed; | part. р. пилёный. 

Tiara, s. |. dim. =лочка, little saw or file. 

Пилка, 3 ‚ f. see Пиленте. 

Инллереъ, 5. т. naut, pillar, stanchion, prop, 
samson’s-post. 

Пилообразный, аа). in the form of & saw, 
saw-like. 

Пилотъ, $. т. pilot. 

Tuas, interj. hunt. take! 

Нильный, adj. of saw; =ная мельйица, see 
Мельница; —93460д%, saw-yard; =ная яма, зам- 
pit; «ная трава, "Ъоё. saw-wort; | for sawing; 
|sawed, sawn;—snca, see ЛЗсъ. 

ПИлЬщикЪ, 3. т. Sawer, sawyer; filer. 

Пилюля, 3. f. pill; | пилюльный, adj. 

Пилястра, s. f. Uaaxerps, 8. т. arch. pilaster, 
column. 

Wunarh, WHYTE, v. a. to spurn, push with the 
foot. 

Пингвииъ, $. т. orn. penguin, albatross, auk, 
murre. 

Пинфдкъ, s. т. kick, spurn; вьинать =HEOM, 
to kick away or out; бросить =HKROM', to kick 
down. 

Пинта; s. f. pint (measure). 

Inny.za, 5. Г. astr. vane. 

Huma, 5. f. pipe (measure). 

Пицеразинъ, s.m. piperazine. 

Пипериёнтъ, $. т. bot. peppermint; | пипер- 
ментовый, аа). 

Пипётка, 5. f. pipette, dropping-tube. 

Пирамида, s. f. pyramid; ружейная—, mil. 
see Ружейный,; | =ДНЫЙ, adj. 

Пирамидьльный, adj. pyramidal, pyramidical, 
spiry. 

Пиратъ, s. m. pirate, sea-robber, sea-rover, 
sga-thief, freebooter. 

Ниров\н1е, 8. п. feasting, carousing, banquet- 
ing. 

Пировать, о. и. to feast, banquet, carouse, 
regale. 

Пирога, s. /. pirogue. 

Пирдгъ, 3. т. pie, cake, pastry, pasty; сва- 
дебный—, bride-cake;—cs цуытлятами, chicken- 
pie; рисовый—, see Рисовый; c4adxit—, tart; prov. 
ъщь— съ зрибами, а держи языкь за зубами, 
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nucr 
be sure to keep counsel; 


Пирожникъ, 5. т. =НиИЦа, 3. [. pastry-cook. 

Пирожное, 3. ®. pastry, pastry-work; =2ныя, 
pastry. 

Нирожный, adj. of pie, of cake; =ная форма, 
tart-dish; «ная сковородка, tart-pan. 

Iupozua, s. Г. pastry-cook’s shop. 

Пирождкъ, s. m. dim. of Пиротъ, patty, small 
pie, small cake; cradxitt—, pound-cake; форма 
для =OREOBD, patty-pan. 

Пирокеёнъ, s. т. min. 
fascite. | } 

Пировеилиетъь, 5. 2. pyroxzle, pyroxyline, gun- 
cotton. 

Hupoasoria, 8. f. pyrology. 

Пирдметръ, $. m. pyrometer. 

Пирдиъ, 8. т. min. carbuncle. 

Пиротёхника, в. f. pyrotechny, pyrotechnics. 

ПиротехничесейЙ, adj. pyrotechnic,—al. 

Пирофоръ, s. m. chem. pyrophorus. 

Пиррихй, $. т. pyrrhic. 

Пирренйзиъ, 3. т. pyrrhonism. 

Пирроническ И, adj. pyrrhonean. 

Пирушка, 3. /. small feast, merry-meeting. 

Пируэтъ, 3. т. pirouette. — 

Ийршественный, adj. of feast, convivial.- 

Пиршество, в. я. see ups. 

Пиршествовать, see Пировать. 

Пиръ, 3. т. feast, banquet, regale; свадебный 

—, see Свадебный; prov. 6s чужомъ пиру no- 
жмелье, to bear another’s trouble on one’s back; 
he has done a stupid thing, and I have had ‘to 
suffer for it; честным» пиркоиъ, да за свадебку, 
it is high time for the marriage to come off. 

Писёка, s. т. scribbler, paltry writer, bad 

author, quill-driver. 

Incauie, 5. n. writing, scripture; || letter, epistle; 
Священное—, see Священный.. 

Писаный, 44). —красоты, strikingly handsgme. 

Писаровая, их office, clerk’s office. 

Писарь, s. т. writer, scribe, clerk, copyist; 
| =ревй, adj. 

Писатель, 3. т. writer, author; современный—.. 
contemporary writer; — wxons, . image - painter; 
| =ница, 3. /. authoress. 

Писать, 9. а. to write; to write down; to 
compose; to have a thing in black and white;— 
криво, to write up hill; — ярозою, стихами, to 
write prose, verse;— мыслете, fig. see Мыслете; 
это не про sacs WHcaHo, fig. you are not a 

competent judge of that or that is beyond your. 
sphere, that is Hebrew to you; пиши пропало, 
see Пропадать; | to paint; — маслеными xpac- 
ами, сухими красками, see Краска; ond mCalb 
карандашом, he wrote in pencil;||=ca, v. х. to 
call one’s self; ons пишетея дворяниномь, he 
styles himself а gentleman; |9. p. to be written, 
be composed; to be painted; | part. р. ийсанный. 

Писёцъ, 5. т. writer, scribe, quill-driver. 

Пискан!е, see Пищанте. 

Пискарь, 5. m. ichth. gudgeon, minnow, pink, 

enk. 

i Пискать, пискнуть, о. 7. to pipe, squeak. 
Пискливость, 5. Г. squeaking voice. 
Писвливый, adj. piping, squeaking; | BO, adv. 

in a squeaking voice. 

Пйскнуть, sée Пискать. 

ПискотнЯ, 8. Г. piping, squeaking. 

Пиевулька, 8. Г. pipe, small pipe. 

Пискунъ, 3. т. =EYHbA, s. f. squeaker, squall- 
er, scold. 

Пискъ, 5.7. pipe, squeak. 

Пистолётець, Пиетолётикъ, 3. т. 
of Пистолетъ, small pistol. 


pyroxene, angite, 


dim. 


ист 


Пистолётъ, s. т. pistol; | =дотный, adj, "ный 
‘выстрьль, & pistol-shot. ; 

Пистоль, s. /. pistole (a gold coin). 

‚ Цистонъ, 3. m. piston, percussion-cap, copper- 
cap. 

Писулька, s. f. little note, scrip, billet. 

Писцовый, adj. of writers, of scribes; =BHa 
книли, cadastre, court-roll. 

Писчебумажный, adj. „ная фабрика, paper- 
manufactory, paper-mill. 

Mucwilt, adj. «чая бумала, writing-paper. 

Письмена, $. n. pl. letters, characters. 

Письменность, s. f. the written language. 

Письменный, adj. ‘written, graphic, graphical, 
scriptory;—aswux, the written language; =HO0e объ- 
wanie, доказательство, a written promise, proof; 
& promise or proof in writing; «ные эваки, graphic 
signs; =НЫЯ dnaza, writings, deeds; =ныя npu- 
надлежности, stationery; —cmoas, see Croat; 
—npuoope, ink-horn, ink-case; standish; »ная 
тетрадь, writing-book; +ная конторка, writing- 
desk; —сл01%, epistolary style; | =Ho, adv. in 
writing, by letter; излалалть =HO, see Излагать; 
Gzveams mHO, see Вызы вать. 

Письмо, s. n. dim. письмецо, letter; epistle; 
заказное—, открытое—, See Заказной, Откры- 
тый; поэдравительное—, a letter of congratula- 
tion; mpocumenrnoe—, a request by letter; petition, 
request; | writing (action and art); || hand-writing. 

Письмовникъ, s. т. epistolary manual. 

Письмовный, а4).—сл01ь, epistolary style. 

Письмоводитель, s. m. secretary. 

Письмоводительство, Иисьмоводетво, 8. n. 
function of a secretary. 

Питан]е, s. я. nourishing, nutrition. 

Питатель, 3. т. =ница, s. f. nourisher, 
пигзег. 

ПитАтельность, 3. f. nutriveness. 

Питательный, adj. nourishing, nutritive, nu- 
tritious, substantial, succulent, strong, foster;— 
бульонъ, nourishing broth; =ные cox, nutritive 
juices; «ная пища, nutritious food. 

Питать, v.a. to nourish, maintain, feed, nurse; 
онъ mTACTh цьлое семейство, he maintains the 
whole family;—xadexdy, любовь, to cherish hope, 
love; to hatch hopes;—xz кому ненависть, to feel 
hatred towards a person; — хз кому дружбу, to 
bear friendship to a person; науки =таютЪ ум, 
sciences feed the mind; —xs чему-либо отвраще- 
nie, to have an aversion to anything; || =Cay v. р. г. to 
be nourished; to live on, upon, by; to subsist; 
=ся обощами, to feed on vegetables; mca, на- 
деждою, to live on hope; =CA своими трудами, 
to live by one’s labour. 

Питёйный, adj. drinking; of spirits; — dows, 
see Домъ. 

Питомецъ, $. m. =мица, 3. f. foster-child, 
foster-babe, foster-son, foster-daughter; fosterling; 
nursling. 

Питонникъ, $5. т. nursery, seed-plot, seed- 

lat. 
; Пятульнивъ, $. m. bot. sainfoin, saintfoin. 

Питухъ, s. m. great drinker, bibber, soaker, 
tippler, toper, ale-knight. 

Пить, v. а. irr. to drink, take; — за чье эд0- 
posse, to drink one’s health;—xpytosyn, to drink 
round;—uauwy крузовую, to drink all round; ons 
сильно пьётъ, he drinks hard, drinks neat, drinks 
deep;—zopoxyn чашу, see Горьк1й; — мертвую 
чашу, see Мертвый; — чай, кофе, шеколадь, to 
take tea, coffee, chocolate;—eodu, to take waters; 
хе хотилпе-ли—? are you not thristy? это стоить 
тысячу рублей, какъ — дать, that is worth a 
thousand rubles if worth a farthing; prov, пей, 
да дъло разумъй, see L610. : 
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Питьб, s.». drinking; | drink, beverage; draught, 
potion. | 

Пихан{е, в. и. pushing, shoving. 

Пихать, пихнуть, 9. a. =CHy 5. г. to push, 
poke, shove; to shunt; =хиуть xo10, to poke at 
@ person. 

Пихта, s. f. bot. fir, fir-tree; || пихтовый, adj. 

ПиццивАто, adv. mus. pizzicato. _ 

Пичкать, v. a. to stuff, cram, fill, push in;— 
лекарствомъ, to doctor or physic. — 

Цичуга, 5. /. dim. =Ужка (not used), bird. 

Пишущ, part. pr. =Щая машина, see M a- 
muna, 

Пища, s. f. nourishment, food, nurture, nutri- 
ment, aliment. 

Пищаль, s. f. arquebuse, hand-gun, well-gun; 
culverin; || пищальный, ad). : | 

Пищан1е, 5. n. piping, squeaking. 

Пищать, v. n. to pipe, squeak. 

Пищеварёнте, 5. я. digestion. 

Пищеварительный, adj. digestive, helping 
the digestion. 

Пищевой, adj. for or of food. 

Пищенр1емникъ, Пищепроводъ, s.m. anat. 
cesophagus, esophagus. 

Пиненр1емный, ЦШищепроводный, adj. 
-емное горло, anat. cesophagus, esophagus; — 
ханаль, alimentary-canal. 

Пищуха, 3. /. orn. creeper. 

Пиеоагорёецъ, 5. m. Pythagorean. 

Пиезгоричесв И, 04). Pythagorean, Pythagoric, 
Pythagorical. 

Пнейчесь!й, adj. Pythian; =gia ры, Pythian 
games. 

Пие!я, s. Г. Pythia. 

Шанино, $. я. upright piano, square piano, 
cottage piano, pianino. 

Шанйсенимо, adv. mus. pianissimo. 

Шанйстъ, 5. т. =HUCTEA, s.f. pianist, piano- 
player. 

Iiano, adv. mus: piano. 

Iliactp®, s. т. piaster, piastre. 

Пса, s. f. piece (of theatre, of music). 

ПШетизмъ, 5. т. pietism. 

Шетиеть, $. т. pietist. 

Шита, 3. т. see Поэтъ. 

Шитика, 5. f. poetics, treatise on poetry. 

Иштячесьй, see Поэтическ!й. 

Шонёръ, 5. т. mil. рюпеег. ‘ 

Tidus, s. т. bot. piony, peony, репу; | Шон- 
ный, adj. 

ШЯявка, Шявица, s.f. leech, sanguisuge; fig. 
extorter; 20628 =BOE, leech-fishing, leech-gather- 
ing; | шявочный, adj. 

Ш Яиъ, $. т. print. platen. 

Илавальщивъ, 3. т. «щица, 8. f. swimmer. 

Плаванше, $. п. swimming; natation; школа 
=@Hiad, swimming-school; | navigation, sailing; —на 
корабль,—птд морю, а Voyage by sea, on the sea; 
— 60 рул canma, крузосвъзтное—, & voyage round 
the world, sailing round the world; circum- 
navigation of the globe; prov. большому кораблю 
большое—, see Корабль. 

ПлёАватель, s. m. swimmer; | navigator, sailor, 
mariner, seaman. 

Изавательный, adj. for swimming, natatory; 
—nysvps, sound, air-bladder; =ныя nepsa, fins; 
=ная nepenonxa, web. 

Плавать, v. n. to swim;—xa cnuxn, to swim 
on one’s back; to float; —в5 крови, to welter in 
one’s blood;||to float; трупы ить =вали на 600n, 
their dead bodies floated on the, water; ||to navi- 
gate; — в открытомъ mopm, to navigate in the 
open sea; | to hover, sail, waft; орлы =ВАЮТЪ 6 
воздух, the eagles hover in the air, 
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moss, grass-poly; wolf’s-claw; | =нный, ad). 
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Плавень, $. m. chem. flux. ' 
Плавиковый, adj. «bax хислота, fluoric 
or spathic acid; — wnams, spar, fluor-spar, pearl- 
spar. 
ить, 5. т. min. fluor-spar, fluorine, spar, 
tafelspath, spelt, spalt. 

Плавильникъ, 3. m. 
sump. 

Плавильный, adj. melting, smelting;—saeods, 
foundery, foundry; =ная mpy6ouxa, blow-pipe; 
-ная neus, see Печь; —2opwoxe, тилель, smelting- 
pot, melting-pot, crucible. 

+ Плавильня, s. /. melting-house, 
foundry, smeltery, smelting-house. 

Плавильщивъ, s.m. melter, smelter, founder. 

Плавить, v.a. to float, га; —плоты no pnxn, 
to float rafts of wood on a river; jjto melt, smelt, 
found, fuse;— мепаллы, to melt motals; || =ся, 
v. р. to be floated; |;to melt, be melted; || part. р. 
плаваенный. 

ПШчавка, 5. f. floating, rafting; | melting, found- 
ing, fusion. 

ПлавЕЙ, adj. fusible.: 

Илавкость, s. f. fusibility. 

Цлавлен1е, $. я. melting, smelting, founding, 
fusion, © 

Плавникъ, s. m. fin. 

Waisuocrs, 8. ‘f. easiness, facility, softness, 
ftuence, ‘fluency, fluentness, flowingness (of style). 

Пхавный, adj. easy, flowing, fluent; soft;— 
24023, & flowing style; =ная ръчь, see РЪчь; 
wHad noxodxa, a light step; | Ho, adv.—ly,—ily, 
swimmingly. 

Плавунъ, 3. т. bot. lycopodium, lythrum; club- 


crucible, melting-pot, 


foundery, 


Илавушникт, 3. m. bot. water-violet. 

Плавуч Ш, adj. floating; —ледъ, see Lex; 
= мость, flying-bridge, see Мостъ. 

ПляаАвщикЪ, 5. m. floater, float-driver, wood- 
floater, raftsman. | 

`Плагторъ, s. m. plagiarist, plagiary. 

Waariats, 3. т. plagiarism. = 

Плазма, 3. f. min. plasma, plasm. 

Илакальщикъ, 5. m. =щица, s.f. weeper, hired 
mourner (at a funeral); \l(xa козо), complainer. 

Паакане, 3. n. weeping. 

Плакардъ, 5. т. print. broad-side. 
Плакатель, 3. д. =ница, 5. Г. mourner for 
‘some one. | 
Плакатный паспортъ, 3. т. pass, passport 

(of а péasant). ; 
_ Плакать, $. т. placard; | see Плакатный! 
наспортъ. 

Плакать, 9, я. to weep, cry, wail; (no ком), to 
mourn, deplore; topsxo—, to weep bitterly;—o чьей 
смерти, to weep on account of з person’s death; 
| mca, v. n. to complain of, wail; muowzie на nero 
плачутея, many complain of him. 

Плавировальня, s. /. plating factory. | 

Плакировать, о. а. to plate (metals); | part. p. 
плакированный. 

Плакировка, s. /. plating. 

Плакировщикъ, 5. т. plater. . 

Плакоа, 3. с. weeper, whiner, whimperer,: 
sniveller, crier, mewler. 

Плаксивый, adj. weeping, whining, snivelling, | 
crying... 

Waaryuilt, adj. bot. =чая ива, 
willow. 

Пламеннивъ, 3. т. 
рН ох. 

Пламенный, adj. of flame, 
flaming; fervent, vehement; «ная любовь, ardent 
love; =H0e воображеще, ardent imagination; =ное 
ycepore, ardent zeal; =ное желаме, ardent, vehe- 


weeping: | 
‚ torch, flambeau; || bot. | 


flamy; ardent, fiery, 
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ment wish; =ная страсть, vehement passion; 
| HO, adv.—ly; любить, желать =HOy to love, 
wish ardently. 

Пламень, $. m. flame, fire, blaze. 

`Пламензть, 9.7. to flame, blaze, be in flames, 
throw out Яашев; | 29. (чьмь), to burn with;—~ 
любовью, to be inflamed with iove. 

Пламя, 3. n. flame, fire, blaze;—pasdopa, войны, 
brand of discord, of war. 

Планета, 3. Г. planet. 

Планетникъ, 3. т. planetarium, 
machine, whirling-table. 

Планётный, adj. of planet, planetary; =Haa 
система, planetary system. 

Планиметричесый, adj. plavimetric,—al. 

Планимётр/я, s. f. planimetry. 

Планирован{е, $. я. making even, levelling, 
smoothing; | sizing (of paper), 

Планировать, v. а. to make even, level; || te 
glue, size (paper). 

Планировка, s. /. see Планирован1е. 

Планисфера, s. f. astr. planisphere. 

Планка, s. f. dim. плАночква, ‘ledge, band, 
lintel, reglet, sarking; | maut. cleat, clamp. 

ПлантАторство, s. я. plantership. 

Плантаторъ, s. т. planter. 

Плантацщя, $. f. plantation. 

Планшётъ, 5. т. busk (for stays); || math 
pla.ie-table, circumferentor. 

Пляанширъ, $. m. naut. gunnel, gun-wale. 

Цланъ, s. т. plan, plane, sketch; cxwmame—-, 
to take or raise a plan; — сочиненя, the plan of 
& work;—moit не удался, my plan has failed; 
nepeduiti—xapmune, the fore-ground of a picture; 
на @MOpoMs TASH, on the second ground; де- 
pesrA занимають sadnit — картины, the trees 
occupy the back of the picture; | плановой, 
adj. 

Waactauie, s. n. gutting, splitting, slitting. 

Пластать, 9, а. to gut (fish);||mcea, v. р. 
to be gutted; | part. р. пластанный. 

Пластика, s. /. plastic art. 

„Пластинка, 5. /. plate, wash, lamel, splitted 
piece. 

Пластинчатый, adj, lamellar, lamellate, la- 
mellated. | 

Плаестичесый, adj. plastic; formative; | =crH, 
adv. plastically. 

Пластичность, s. /. plasticity. 

Пластичный, adj. plastic. 

Пластовать, v.a. to split or divide in pieces. 

Пластовой, adj. of layer, of slice; — медь, a 
cake of honey. 

Пластъ, s.m. layer; slice, large piece;—s3exsu, 
layer of earth; —осетрины, a slice of sturgeon. 

Пластырь, s. т. plaster; анийскй—, court- 
plaster, sticking-plaster; sear-cloth; мязчитель- 
ный—, emollient plaster, diachylon, diachylum; 
| пластырный, adj. 

Плата, 5. payment, pay; hire; stipend, wages; 
—3a exods, entrance-money, admission-money;— 
за перевозку, Waggonage;—3sa перевозку водою, 
waterage;—s3a esenuusante, weighage;—sa xpane- 
nie товара, storage;—se0nxo1w монетою, payment 
in specie; amo xopomaa—, it is good pay;—sa 
работу, за труды, salary, remuneration;—sa 
наемз, rent, lease, price ог cost of a leake;—ene- 
eds, advance. 

Wa1aTaut, 5. т. platan, platane. 

Платёжный, adj. of payment. 

Платёжъ, s. т. payment, pay; безз =TeRa 3a 
пересылку, post-free; prov. д04ъ =TeROMS xpa- 
сень, see ours. 

Плательщикъ, 5. m. «Щица, s. [. payer; pay- 
master, } 


whirling- 
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Платина 
ный, платиновый, adj. - ese 

Платить, v. а. to pay, pay off, for, dis- 
charge; ftg. to repay, гедице;—наличными день- 
tamu, see Наличный; —0041%, to pay or discharge 
a debt;—nodamu u повинности, to pay scot and 
lot; почем =ТИЛИ вы за amo сукно? at what 
rate did you buy this cloth?—xomy эолотомъ, ce- 
pe6poxs, to pay a person in gold, in зПуег;—тою 
же монетою, see Moneta;s—-3a добро зломъ, за 


зло добромз, to return evil for good, good for 


evil;|| «ся, v. p. to be paid, be discharged; || v. x. 
to pay. | % 

Платить, ©. a. to patch, piece, mend. 

Плато, s. п. plateau, epergne; || geogr. table- 
land, plateau. | 

Платокъ, 3. m. dim. платочекъ, handkerchief; 
полотняный, батистовый, шелковый—, cotton, 
cambric, silk handkerchief; носовой—, handker- 
chief, pocket handkerchief; damcxie, мужеще но- 
совые mE, ladies’, gentlemen’s handkerchiefs; 
зцейный—, neck-handkerchief, neckerchief, neck- 
cloth; | платочный, adj. - 

Платонйзиъ, s. т. Platonism. 

Платоникъ, 3. т. Platonist, Platonizer. 

Платоничесый, adj. Platonic, —al. 

Платформа, s. Г. art. platform (of battery); 
truck; pile-planking, platform-car. 

Падтъ, 3. m. eccl. purificatory. 

Платье, 3. n. dress, clothes, garment; coat; dress, 
gown (of women); wardrobe; sepxuee—, see Bepx- 
Hitt; zomosoe—, & ready-made dress; дешевое 20- 
mosoe—, SlOps; moproseys зотовымь =шемъ, Slop- 
seller; prov. не дюлаеть—монахомъ, the cowl 
does not make the monk; no =+ью ecmpnuaime, 
no уму провожаютъ, one must not judge by 
first impression. — 

Платьемойный, adj.—nasoms, wash-raft. 

Платяной, adj. of dress, of clothes;—wxagis, 
wardrobe. 

Плаунъ, 3. т. bot. wolf’s-claw, lycopodium, 
lythrum. 

Плафонъ, s. т. arch. ceiling, painted ceiling; 
| плафонный, adj, 

Плаха, s.f. block, log; udmu на =xy, to come 
to the block; нести золову на =ъху, to mount 
the scaffold. Tee 

Плацъ, s. т. mil. drill ground, parade ground. 

Плацъ -адъютанть, 8. т. town - adjutant, 
assistant of a town-major. 

Плацъ-ма!10ръ, 3. т. commandant’s assistant 
(in а garrtson).. 

Плацъ-парадъ, 5. m. place of parade, place of 


arms, parade. 
Плачёвность, 3. f. deplorableness. | 
Плачёвный, adj. deplorable, lamentable, 
rueful; mournful, ‹ sad; melancholy; sorrowful, 


wailful; | =H0, adv.—bly,—ly. 

Плачливый, adj. weeping. 

Плачь, s. m. tears, lamenting, lamentation, 
wailing, mourning, weeping; prov. плачемъ 10p10 
не пособилщь, it is mo use crying over spilt milk. 

Плашкотный, adj. of lighter;—mocms, see 
Мостъ. 

Плашкотъ, Плашкоуть, $. т. lighter, flat- 
bottomed boat, pontoon. = 

Плаши#, adv. on the flat side, flat upon the 
ground; ydaps ca6seo—, & blow with the flat 
side of a sabre. Е 

Плащаница, 3. f. shroud, winding-sheet (in 
which our Saviour was wrapped whilst he lay in 
the tomb); holy handkerchief; || representation of 
our Saviour in the grave. 

Плащь, s. т. cloak, mantle; дорожный—, 
riding-cloak. 
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8. f. platina (a metal);.|| илатин- _Плебёи, 3..m. ‘plebeian; | = éhorilt, adj. ple~ 
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beian. 
‚„Паебёйство, s. п. plebeianism. 
Плебисцйтъ, s..m. plebiscite, plebiscitum. 
Плева, 5. f. film, membrane, pellicle, web; dne- 
ственная—, the virginal membrane, hymen; || ent. 
vell; | bot. вмага, test, testa, tunic, seed-coat, 
hymen. ` | : - 
Плевака, 5. с; spitter. 
Плевальница, 3. f. spitting-box, spittoon. 
Пловане, 3; 9. spitting. : 


. Плевать, пзжюнуть, v. и. to spit, spit our; 


| fig. to despise, set at defiance; плюЮ на все 
это, a snap for all that;—ann на нею, на ero 
‘угрозы, I do not care a fig for him, for his 
threats; I care not a straw for him, for his threats; 
prov, ему хоть WX 62 114090, а онъ зоворить 
Божья роса; he swallows it down &НЫу; | =ея, 
9. п. to spit; to sputter (in speaking). 
Плевелъ, pl. плевелы, s. т. bot. darnel, 
darnel-grass; ray; ray-grass; tare, weed, furrow- 
weed; | fig. tares, evil; | плёвельный, adj. 
Плевдкъ, в. т. spittle, spit, spawl. 
Плевритичесь , adj. med. pleuritic,—al. 
Плевритъ, s. т. med. pleurisy, pleuritis. 
Плёвый, adj. coll. paltry, trifling; smo =Boe 
Onno, see ДЪто. 
Пледъ, з. т. plaid. 
Племенной, adj. for breeding, for brood: 
=менная xoposa, овца, breeding cow, sheep. 
Племя, s. и. tribe, race, generation, family; 
кочующее—, nomade tribe; || brood (of animals); 
na—, for breeding, for reproduction. 
Племянникъ, s. m. nephew. 
ПлемЯнница, 5. f. п1есе. . 
Плена, 3. /. dim. плёнка, плёночка, flaw, 
chap (in metals); | lamina; scale. 
Плёнчатый, adj. laminated, scaly. 
Плеоназмъ, $. т. pleonasm. 
Плерезы, s. f. pl. weepers. 
Плескальщикъ, 8. m. =щица, 3. /. splasher, 
sprinkler. é 
Haecranie, s. я. splashing, sprinkling. 
Плескать, плеснуть, о. a. to splash, sprinkle, 
gush; | mca, v. г. to dash; to splash, splatter. 
Плбскъ, s. т. dashing; gushing. 
Плесна, see Плюсна, 
Плёсо; 3. п. tract, reach (in а river). 
‚Плести, плесть, о. a. irr. to plat, plait, braid, 
tress; to make. (Jace); to weave; to wattle;—xop- 
зинки, to plat baskets;—eosoce въ косу, to plait 
or braid Выг;—кружева, 40 make or knit lace; 
|| 29. to tell stories of one; | to rhyme (bad 
verses); || =Cb, v. р. to be ‘platted, be plaited, be 
braided, be tressed; || v. м. to twine, wind, twist; 
| to crawl along, creep along; старушка едва 
плетбётся, the old woman hardly crawls; иле 
CTHCh nota 3a ноу, to go step by step. ; 
ПлетёльщикЪ, 8. т. =щица, 8. f. plaiter, 
braider. 
Плетеница, 5. f. & tress of hair; | basket; 
wattling. ‘ 
Плетёнте, s. n. platting, plaiting; making (lace); 
weaving; wattling. 
Плетёнка, see Плетениць., 
‚ Плетёный, adj. platted, plaited;—cmyss, a 
rush-chair, 4 
Плётень, Плетёнь, 3. т. wattle, wattled 
hedge, wattling. = 
Плетешодкъ, s. т. plait (of hair). 
Плётка, s. f. dim. of Паеть, whip-cord, whip- 
stock, whip-lash. 
Плетнёвый, adj. of wattle, of wattled hedge. 
Плёточка, dim. of Плетка. 
Плетушка, s. Г. basket, wicker-basket, 
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Цлеть, 5. Г. whip, lash; сыпь паетью, to. 


whip. out; высючь плетью, to give a whipping; 
prov. илетью обуза не перешибешь, you may 
as well knock your head against the wall. 

Waexrs, 5. m. naut. the best bower anchor. - 

Плечезой, adj. of shoulder, scapular, scapu- 
lary; humeral; =вая xocms, the humerus, shoulder- 
blade, shoulder-bone. 

Плеёчико, dim. of Плечо. 

Плечиетый, adj. broad-shouldered. 

Плечной, see Плечевой. 

Плечо, 5. и. shoulder; noocumams =чами, to 
shrug the shoulders; amo платье слишком» узко 
6> =ЧАХЪ, this coat is too narrow-shouldered; 
vepess—, across the shoulder; рубить съ =ъча, 
fig. to speak boldly, without caring for any one; 
to speak openly or freely; to speak in an abrupt 
style; ма плё-чо! mil, shoulder arms} 

Плеяда, 3. f. a quantity; ды, pl. astr. Pleiads, 
Pleiades, the seven stars. 

Ilan, mil. see Палить. 

Плинтуеъ, $. m. plinth, skirting, wash-board; 
|| плинтусовый, adj. 

Плисъ, $. m. plush, shag, cotton and woollen 
drugget; | плиеовый, adj. 

Плита, s. f. sand-stone, free-stone, cut-stone; 
| flag. flag-stone, slab, paving-stone; || hearth-plate, 
hearth-stone; | плитный, adj. | 

Плитка, 3. f. dim. ы"точка, heater (of а box- 
tron); | a cake (of chocolate, etc.). 

Плитнякъ, 3. m. flag-stones, free-stone. 

_Плитоломня, s. f. a quarry of flag-stones; 
|=ломный, ad). 

IWaxie, $. т. pleats. 

Пловёцъ, s. m. swimmer; floater; | navigator. 

Пловъ, see Пилавт. 

Плодить, о. a. to propagate, multiply; | ca, 
v. т. р. to propagate; to be propagated, be multi- 
plied. : 

Плодливость, =вый, see Плодовитость, 
—-ТЫИ. 

Плодовитость, $. f. fruitfulness, fertility, 
fertileness, fecundity; prolixity, prolixness;—ywma, 
the fertility of the mind;—csoes, prolixity of 
words. 

Плодовитый, adj. fruitful, fertile; prolix; =тое 
воображенле, a fruitful imagination;—nucamess, 
a prolix writer; =тое дерево, a good bearer; | „то, 
adv.—ly. 

Плодовый, adj. of fruit, fruity;—cad, fruit- 
garden, fruit-grove; =вое дерево, fruit-bearer, 
fruit-tree. 

Плодоносный, adj. fruit- bearing, fruitful, 
fertile, fructiferous, prolific. 

Плодоперемънный, adj. =HOe сельское xo- 
эяйство, alternate culture, system of distribution 
or rotation of crops. 

Плодород1е, s. я. Плодородность, s. Г. fer- 
tility, fertileness, fecundity, fruitfulness, prolific- 
acy. 

Плодородный, adj. fertile, fruitful, fecund, 
teemful, prolific. 

Плодотворный, adj. fructifying, fecundating, 
fertilizing, fruitful; =ная m2, bot. pollen, 
flower-dust. 

Плодоядный, adj. frugivorous. 

Плодъ, s,m. fruit; сиълый, necnnanuii—, ripe, 
unripe fruit; depeso, покрытое плодами, a tree 
teeming with fruit; питаться плодами, to live 
on fruit; fig. плоды ео mpydoes, the fruits of 
his labour; запрещенный—, forbidden fruit. 

Плоеше, 5. я. Илойка, 5. f. folding, plaiting. 

Плойть, v. а. to fold, plait, ruffle (linen). 

Пломба, 5. f. leaden-seal, lead; класть =бу, 
to stamp. х 
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Пломбирован1е, 3.2. leading, plumbing; stop- 
ping (of а tooth). № 

Пхломбировать, v. а. to lead (bales of goods); 
—товары на таможнь, to affix leaden seals to 
merchandise. at the custom-houst;—sy6s, to stop 
or plug a tooth, 

Пломбировшикъ, 3. т. & person who affixes 


the leaden seals to goods. 


Пломбиръ, $. т. ice pudding with fruit. 

Плдеы Ш, adj. flat, plane, plain; =квая 1рудь, 
flat chest;—pe.ocs, see Рельсъ; =кая ‘поверхность, 
see Поверхность; 9600. =KaA возвышенность, 
platform, table-land; | fig. flat, dull, insipid, 
trivial; =Бая утка, a flat or trivial joke;|| =ко, 
adv.—ly. 

Плескогорье, s. 2. geog. platform, table-land. 
upland, Е 

ОН adj. flat-bottomed (of ves- 
sels), 

Плосколицый, adj. flat-faced. 

Плосконосый, adj. snub-nosed, pug - nosed, 
flat-nosed. 

ILadckocrn, s. f. flat or plane surface, plane, 
plain; наклонная—, sloping or inclined plane; 
descent; || fig. flat thing, flatness, insipidity, 
triviality 

Плотва, s. f. ichth. dace, dare, bull-head, dart, 
pope. 

Нлотина, з. f. dam, dike, mole, mound, im- 
bankment, water-gage, water-gauge; | плотин- 
ный, ad). 

Плотить, v. a. to close, join, put together. 

ПлотнивБЪ, $. т. carpenter; || плотничш, 
плотническЙ, adj. =чья работа, carpenter’s 
work, timber-work. 

Плотнйть, о. а. to make compact or solid. 

Плотничать, v.n. to follow the business of a 
carpenter; to timber. ` 

Илотничество, $. я. carpentry. 

Плотно, adv. closely, quite close; яриставить 
икафъ—къ стънь, to put a wardrobe close to 
the wall; || solidly; сюртукз сидить—, the frock- 
coat fits exactly; | assiduously, diligently; cwdnms 
—s3a работотю, to work assiduously or diligently; 
copiously, heartily;—#ancmeca, to make a full 
meal. 

Плотноватый, adj. rather compact; rather 
robust, rather solid. 

Плотность, s. f. compactness, density, solidity. 

Плотный, adj. compact, dense; || robust, stout, 
vigorous, thich-set, squat. 

ПлотнЪть, v. n. to grow stout. 

Плотоугод!е, s. n. sensuality, concupiscence, 
voluptuousness. 

Плотоугодливый, adj. sensual, voluptuous. 

ПлотоугодникЪъ, 5.7. =ница, s. f. a sensual 
man or woman. i 

Плотоядный, adj. carniverous, sarcophagous, 
zoophagous. 

Плотев1й, ИПлотекой, adj. of the flesh; fleshly; 
carnal, carnal-minded; =cKia вождельнля, похоти, 
the desires of the flesh, the pleasures of the flesh, 
the thorn in the flesh; | плотеки, adv. carnally. 

Плотъ, 5. т. float of wood or timber; | raft, 
wash-raft. | 

Плоть, 5. f. the flesh; dyxs бодръ, да—немощ- 
на, the spirit is willing, but the flesh is weak; 
|body; || pellicle, furfur, dandruff (of the skin); 
| (крайняя), prepuce. 

10x0, adv. badly, pitifully, in a pitiful man- 
ner, poorly; 0%40—, dnso wdems—, see Дфло: 
ртоу.—не клади, вора 6d зръжъ не вв0ди, see 
Воръ. т 

Плоховатый, adj. rather bad, not че; «то, 
adv. rather badly, not quite well, — 
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Плохой, adj. bad, poor, sorry, риа; —работ- 
никз, а bad or wretched workman; =xde ymn- 
зиенле, & sad consolation; ons очень плохъ, he 13 
very ill. 

Плохднекъ, ПлохоньюЙ, adj. rather bad. 

ПлошатЬ, v. n. to make a mistake, be negli- 
gent, be careless, not to be sufficiently on one’s 
guard; to grow worse, become worse and worse; 
дъла e10 ъшаютъ, his affairs grow or become 
Worse; здоровье езо день ото дня ъшшаАетъ, his 
health becomes worse daily; prov. на Боза надъй- 
ся, а самъ не =ШАЙ, see Bors. 

Плоше, comp. of the adv. Плохо and of the 
adj. Плохой, worse. 

Плошка, 3. f. little cup or bow); | illumination- 
lamp, fire-pot; | плошечный, 44). 

Площадка, 5. f. small зацате; || platform (of a 
house); | landing-place, stair-head (of a staircase). 

Площадной, adj. of public place, of square; 
market; fig. trivial, vulgar;—asux., =HEIA pour, 
the Billingsgate language; =ныя новости, idle 
rumours. 

Площадь, 3. Г. public place, square; market; 
market-place; конная, съиная, хаъбная—, see 
Конный, С$нной, ХлЪбный. 

Hadme, сотр. of the adv. Плоско and of 
the adj. Плоский, flatter, more flatly. 

Площица, s. f. ent. crab, crab-louse. 

Плутъ, 3. 2. plough; ручка плуга, plough-tail; 
| плуговой, adj. 

Плумпудингъ, $. m. plum-pudding. 

Плутать, 9. я: to stray, wander, stroll, ramble; 
| cx, о. п. to go astray, mistake one’s way. 

Шлутишка, s. т. dim. of Плутъ, sirrah 
(of children). 

Плутня, s. f. roguish or knavish trick, piece 
of roguery, cheat, hocus-pocus, shuffle. 

Плутоватый, adj. roguish, knavish. 

Плутовать, о. п. to cheat, play the knave, 
shave; to play foul play (at cards). 

Плутовкл, 3. f. dim. =товочка, cheat (a 
woman); | little rogue. i 

Илутовокой, adj. roguish, knavish;|| =cEu, 
adv.—ly. 

Плутоветво, s. п. roguery, cheat, knavery, 
knavishness, deceit, swindling, sell, shark. 

Плутократ!я, s. f. plutocracy, plutarchy. 

Плутократъ, 3. т. plutocrat. 

Плутонйзмъ, 5. m. 9601. plutonism 

Цлутоническ!й, adj. geol. plutonian, plutonic. 

Плутоннетьъ, s. т. geol. plutonist, plutonian. 

Илутъ, s. т. rogue, artificer of fraud or lies, 
knave, cheat, sharper, shifter, black-leg; amo лов- 
xiti—, he lives by his wits. 

Плутяга, see Плутъ. 

Плывучесть, s. /. deliquescence. 

Плывуч1й, adj. flowing, deliquescent. 

Hattie, s. %. swimming; sailing. 

Плыть, v. п. irr. to sail, set sail, navigate, 
steer;—xa корабль, to go in a ship; мы плыли 
на пароходь въ Штетинь, we went to Stettin 
in a steamer;—no pnxnm to go on the: river;— 
внизъ no px, to go or drop down the river; to 
sail downward; to go with the stream; —вверхь 
20 ръктъ, to go up the stream or river;—xa na- 
русаль una веслажь, to sail and row;—na ecnxe 
napycaxs, see Парусъ; —65 откритомъ мот, 
see Море; —npomucs meuenia, to row up the 
stream;||to float; доска плывётъ no pwKn, & 
plank floats on the river;||to run, gutter; соъча 
плывётъ, the candle gutters; || to hover (of birds). 

Ixbuenie, s. n. taking captive, captivation; | 
captivity. 


pee that 
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ПаЪнятельность, 3. f. charm, charmingness, 
enchantment. 

Iabunreipuni, adj. charming, captivating; 
enchanting, ravishing, seductive; =Hu, adv. —ly. 

Плфнйть, see Wabuare. 

JLISHHUED, 5. т. =ница, 3. Г. prisoner, cap- 
tive; ||slave ($0 one’s passions). 

Пяънничество; $. n. captivity. 

Пльнный, adj. s. эп. prisoner, captive. 

Ильньъ, $. т. captivity, bondage; взять es—, 
to take prisoner; быть в5 MIBEY, to be taken 
prisoner (of war); one попалъ es—, he is made 
prisoner of мат; | 9. slavery; быть въ nabny 
страстей, to be the slave of one’s passions. 

WabuHATL, плВнйть, v. а. to take captive, 
take prisoner;||to captivate, charm, enchant;— 
красотою, to captivate by one’s beauty; | =ся, 
$..р. to be captivated, be charmed; || part. р. 
TIbGéHHH. 

Пльсень, s. f. mould, mouldiness, mustiness; 
lbot. byssus. 

Wancubts, Илъеневвть, о. n. to mould, must, 
grow mouldy or musty. 

WaxbmuBocrs, s. f. baldness, calvity. 

ПаЪшивый, adj. bald, bald-headed, baldpate, 
baldpated; =вая золова, hairless scalp. 

HabmusbTb, v. ». to grow or become bald. 

Wabmuna, 3. f. dim. =нка, a bald or bare 
place. 

i i s. . @ bald pate, bald place on the 
ead. 

Плюгавецъ, s. т. =авка, 8. f. dirty, nasty 
person; rascal. 

Плюгавый, adj. rascally; detestable; | ugly. 

WawMaxs, s. т. plumage, plume. 

Плюнуть, sce Плевать. 

Плюснй; в. f. anat. metatarsus (middle of the 
foot). 

Паюсь, $. т. math. plus (+). 

Iaroxa, s. f. a box on the ear. 

Паюхаться, плюхнуться, v. г. pop. to fall 
heavily down; to slap-dash. 

Паюшъ, $. т. plush; Utrecht velvet. 

Iaroménie, 5. п. flattening, laminating, 

Плющильный, adj.—cmanoxs, see Станокъ, 

Плющильня, s. f. flatting-mill. 

Плющильщикъ, s. т. flattener, laminator. 

Илющить, v. a. to flat, flatten, laminate, plate; 
| -ся, v. р. to be flattened, be laminated, be 
plated; | part. р. плющенный.. 

Илющъ, 3. m. bot. ivy; | плющевый, ad). 

Плясальщивъ, 3. т. =Щица, 5. Г. dancer. 

Wascanie, 8. м. dancing. 

ПаясАть, 9. 7. to dance; онз пляшетъ no ея 
дудкъ, fig. see Дудка. 

м Shits ates —Ce. Вита, see Burtosa . 
пляска. 

Плясовой, adj. dancing, of dance. 

Плясунъ, s. т. =yHbS, 3, Г. dancer. 

Илясъ, 3. т. see Пляска. 

Пневматика, 8. Г. pneumatics. 

Нневматичесей, adj. pneumatic, —81. | 

ПневматологическЙ, adj. pneumatological. 

Пновматолог!я, s. /. pneumatology. 

Пневматологъ, $. m. pneumatologist. 

Пнуть, see Пинать. 

По, prep. dat. on, by, at, from, for, through; 
at the rate of, ydapume—osoen, to strike on 
the head;—npuaunpy, by the example; nrame— 
желъьзной dopon, to go by rail; назвать коо— 
имени, to call one by name; — npuxasaxiw, by 
ог4ег;—уменышенной unun, at a reduced price; 
зулять—1юроду, to walk through or about the 


Из%нйтель, s.m.enchanter, charmer; =инца, | town;—amou дороиь большой xpioxe, taking this 


s. f. enchantress, charmeress. 
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аюбви, he married for love;—«odn, in the fash- 
ion; nymemecmete—Hmaaiu, a journey in Italy; 
—совъсти, in consctience;—ceoe% eoan, of one’s 
ywn freewill; сковать кою—рукамь и—нозамь, 
© chain one hand and foot; она сдълала это— 
зенависти ко mum, She did it out of ‘hatred to 
пе;—подоэрънию въ eoposcmen, under the sus- 
icion of theft; — ceudnmessemey историковз, 
secording to the testimony of historians; — ста- 
runnoMy обычаю, according to an ancient custom; 
yoa—amomy, to judge from that;—necorsacin, 
or want of consent; обрапиитесь кз ИЕН 
‘nay, address yourself to him for that affair; раз- 
тавить столбы—дороть, to put stakes along 
he road;—py641 cs ‘каждало, a ruble from each 
ет5оп; мы ъхали—десяти верстъ въ часъ, We 
vent at the rate of ten versts an hour; oxo npu- 
mmaems—cpedams, he receives on Wednesdays; 
accus. up to, as for as, to, till;—cte время, up 
о this time; —рудь, breast-deep; —we, up to 
he neck; —2po6s твой Opyrs, your friend till 
leath; ons пб yuu въ домажь, he is over head 
nd ears in debt; сз 1720—1820, from 1720 to or 
ill 1820; wdmu—dpoea, pop. to go for wood; они 
юлучили по два рубля, they each received two 
ubles; сукно по dea рубля аршин, cloth at two 
ubles the arshine; стоять по два, по три въ 
1203, to stand two and two, three and three in 
‚ TOW; COnsat MO три вопроса каждому изъ 
suas, ask each of them three questions; || after; 
n> вэдыхаеть—ней, he sighs after her; —смерти 
mua, after the father’s death; || —fpanuyscxu, 
in French; онз хорошо зоворитз—Французски, 
he speaks French well. 

Поальть, see Алфть. 

По-армейски, adv. in a coarse manner. 

Подхать, v. n. to groan or sigh a little. 

ПобагровЪ ть, see Багров$ть. 

Побливаться, 9. n. (xovo или чезо), to be 
rather afraid of. 

Побалагурить, о. м. .to jest or play the buffoon 
a little. : } 

Побаливать, 9. п. to ache a little. 

ПобАлтывать, поболтать, v. a. to shake 
sometimes, move or stir from time to time. 

Побарабанить, v. n. to drum, beat the drum 
a little or for a short time. 

Tlo-Oapcorn, adv. see Барски. 

Побаеёнка, s. /. dim. =ночка, tale, story. 

По-батальднно, adv. mil. by or in battalions. 

Побаюкать, see Баюкать. 

Поберегать, поберёчь, 4. а. 10 preserve, 
spare, husband, be sparing of;||to Кеер; | mca, 
» р. to be preserved, be spared, be husbanded; 
|v. г. to take care, be careful; to be upon one’s 
guard, | 

Побережный, adj. on the shore, on the coast 
or sea-shore, littoral; situated on the banks of a 
river. i 

Побережье, 3. п. coast, shore, sea-shore. 

Пеберечь, see Поберегать. 

Побесъдовать, 9. п. to converse, chat a little. 

Побивать, побить, v. a. to massacre, slay, 
kill; [to beat, thrash; to beat down, conquer, 
overcome, wrest, smite; ons затълль ссору и ео 
-били, he has raised a quarrel and they have 
beaten him;—xo20 ею же opydiems, to beat & man 
with his own weapons; to pay a man back in his 
Own ©011;камнями, see Камень; |40 waste, lay 
waste, ravage; pads =билъ весь хлъбъ или (v. 
ene) зрадомъ весь хльбъ =Ббило, the hail has 
laid all the corn waste; xoposs =билъ яблони, 
the frost has nipped the: apple-trees;||a =билъ 
ващеза короля козырем, I have taken your king 
with a trump;|=ca, v. р. to be massacred, be 
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slain, be killed; to be beaten down; to be wasted; 
|0. rec. =OHTLCH 06% закладъ, tolay a wager, to 
её; | part. р. побитый. 

ПобирАть, побрать, о. a. to take (in quantity), 
take sometimes, take little by little; черть 
тебя =бери или ч770бъ тебя чертъ =бралъ! 
see Чертъ; || mes, о. м. to beg. 

Побироха, Нобирушка, 3. f. mendicant; beg- 
gar-woman. 

IMoGiénie, s.-m. massacre, slaying, slaughter. 

Поблагодарить, see Благодарить. 

Поблагопр!ятетвовать, see Благопр1ат- 
ствовать. 

Поблаждть, v. n. (кому), to connive at, indulge. 

Поблаживать, поблажить, v. n. to sport or 
play; to play the fool a little. — 

Поблажка, s. f. connivance, connivancy, indul- 
gence, indulgency; cdmsame маленькую =жЖку, to 
make a grain of allowance. 

Поблёквлый, adj. faded, withered, colourless; 
decayed. 

Поблёкнуть, see Блекнуть. 

Поблистать, Поблестьть, 9. п. to shine or 
glitter a little. 

Побяёднъть, v.n. toturn pale, turn wan; она 
=Hb1a, the colour forsook her cheeks;~—xaxs no- 
лотно, to turn as white as a sheet. 

Побожиться, see Божиться. 

Побди, $. т. pl. beating, blows. 

я по 8. п. blood fight, slaughter; |j field of 
attle. ° 

Поболтать, 9, n. to babble or prate a little. 

ПоболВе, Побольше, сотр. of the adj. Боль- 
шой and of the adv. Много, larger, a little 
more, more. 

Побольть, о. п. to be ill for a time. 

Побормоталь, v. n. to mutter a little. 

Поборникъ, s. т. = ница, 3. f. defender, 
champion, upholder. . р 

Побордть, v. а. to vanquish, conquer, subdue. 

Поборъ, s. m. requisition; =ры denvianu, ran- 
бомзъ, requisition in money,in bread. 

Побочный, adj. accessory; indirect;||collateral; 
—xacandxuxs, collateral heir; =ная «sunia, col- 
lateral line or branch; =Has suxia родства, со]- 
lateral line, a collateral degree of kindred; bes 
ral, spurious, illegitimate; —cwx2, natural son; 
=ныя dnmu, natural, illegitimate children; 
—братз, natural brother; | —nyms, =ные рельсы, 
314115; ||=H0, adv. accessorily, indirectly. 

Побойться, see Бояться. 

Побранивать, побранйть, 9. а. to scold a 
little; | sca, v. тес. to quarrel; to have words. 

Побрататься, see Брататься. 

По-братеки, adv. see Братски. 

Побрать (fut. поберу), see Побирать. 

Побрёвгать, see Брезгать. 

Побренчать, 9. %. (на какому - 4ибо инстру- 
менть), to thrum & little (on any instrument). 

Побрестй, побресть, v. я. to go away softly 
or slowly. 

Побрить, see Bpurs. 

‘ Побродить, о. n. to wander or stroll about a 
little; ||to ferment a little. 

ПобродЯга, s. с. stroller, vagabond, rambler, 
one that is always running about the streets. 

Побросать, v. a. to throw, throw about; | to 
forsake, desert. 

Побрызгивать, побрызгать, 9. а. to gush 
out a little. | 

Побрюзжать, о. п. to grumble a little. 

Побракивать, побрякать, о. n. to rattle some- 
times or a little. 

Побрякушка, s. f. coral, rattle, round bell, 
fingle - fangle. eT 
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Побудйтель, 3. m. вица, s. f. inciter, impeller. 

Побудительный, adj. -ная npuuuna, see 
Причина... 

Побуждать, побудить, о. а. to incite, induce, 
impel, stimulate, stir, exhort, spur, spur on, give 
а spur to; to put up, upon, to it; нужда =дила 
ею къ этому nocmynky, it is necessity which 
incited him to this step;—xo.o xs исполненю 
св0езо долла, to win one to his duty;|| mca, о. р. 
to be incited, be induced, be impelled;|| part. р. 
побуждённый. 

Побужденте, s. . impulse, motive, incitation; 
spur, spurring, stimulation; слъдовать = НЮ 
сердца, to follow the impulse or the dictates of 
one’s own heart; no собственному =Hil0, of one’s 
own accord; ecmecmeennoe—, natural motive; у 
#ез0 не было UHOLO =HIA кромъ славы, he had 
no other motive, than that of glory. 

Побуянить, v. м. to be rather noisy. 

Побывать, о. я. to visit, frequent; я =вАЛЪ 60 
мнолихь зородахь, I have visited many towns. 

Побывка, s. f. на =ку, on leave, on furlough. 

Побыть, v. n. to stay or remain for a short 
time; ous побылъ на балу cd часъ и уъхаль, 
he only stayed an hour at the ball, and then he 
left; побудьте здьсь, пока я не воэвращусь, 
remain here till my return. 

Побъгать, v. п. to run a little or sometimes. 

Wo6brymey, s.f. pl. running to and fro; быть 
на =KAX', to run errands, 

Побъгъ, 5. т. desertion, escape, flight;—ape- 
станта, the escape of a prisoner; || bot. shoot, 
sprout, stole, runner, sucker, sprig, spray, race. 

Побзда, s. f. victory, triumph, conquest; odep- 
жать =ду, see Одорживать. 

Побздитель, 5. т. -ница, 3. f. vanquisher, 
conqueror, conqueress, triumpher; victor, victoress. 
Побфдительный, adj. of victory, victorious. 

Побъдить, see ПобЪ ждать. 

Побъдный, adj. of victory; =ная ncn», the 
triumphal song. 

ПобЪдоносець, 3. т. vanquisher, conqueror; 
Теорийр—, St. George the Victorious. 

объ доносный, adj. victorious, triumphant; 
| =но, adv.—ly. 

ПобЪжать, v.n. to begin to run; to start. 

ПобЪъждАть, побЪдить, о. a. to vanquish, 
conquer, overcome, get above one; fzg. to master; 
= TUT 6par0es, npenamcemeia, to vanquish enemies, 
obstacles;—sampydxentie, to turn a difficulty; || =ся, 
v. р. to be vanquished, еёс.; | part. р. побЪждён- 
ный. 

Побъжка, s. f. pace, gait (of а horse). 

Побъливать, 9. a. to whiten or whitewash 
from time to time. ; 

Побълить, v. a. to whiten, whitewash a little. 

Побъльть, see БЪя$ть. 

ПобЪзейль, v. а. to anger, incense a little; | =ca, 
E a to grow angry, become incensed; | to frolic a 
ittle. 

Повадить, =ся, see Поваживать, — ся. 

Повадка, 3. f. habit, custom; | connivance. 

Повадный, adj. customary; habitual; | =H0, 
adv.—rily;—ly. 

Поваживать, повадить, о. a. to accustom, 
habituate;||=ca, v. г. to accustom or habituate 
one’s self; to be wont; онз =дилея, he was wont 
to; =дилея кувшин пд e0dy ходить, тамъ ему 
\ 104064 сломить, See Кувшинъ. 

Поваживать, поводить, о. а. to lead some- 
times or a, little. , 

Поваживать, повозить, 9. а. to drive some- 
times or a little. 

Поважничать, ©. я. to set up & little for a 
man of consequence. 
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Повахивать, повалять, v. а. to roll some- 
times or a little; | cea, v. г. to roll about. 

Повалить, v. а. to throw down, cause to fall; 
to lay, lay down; to tip over; enmeps =лилъь 
или (v. imp.) enmpomMs mAHIO мно деревъевз, 
the wind has blown down & great many trees;— 
к0з0 на землю, на поль, на кровать, to strike 
one to the ground, lay a person оп the ground, 
on the floor, on the bed; дождемь =лИло хлльбъ, 
the rain has laid the corn; | xapods =лилъ на 
площадь, the people go in crowds to the public 
place; xapods =лЛИлЪ съ площади, the people 
leave the public place in crowds; | =ея, v. р. to be 
thrown down;||v. г. to fall; ons =ЛИлеЯ xs нему 
въ нози, he fell at his feet; «ся на землю, to fall 
on the ground; || part. р. повзленный. 

Повалка, s. f. 65 =ку, lying side by side; 
cnams въ =BY, to sleep side by side. 

‚. Човальный, adj. epidemic, epidemical; вная 
болъьзнь, an epidemic disease;—o6ticxs, see Обыскъ. 

ПовалЯть, sce Поваливать. 

Поваренный, Поварённый, adj. of kitchen, 
culinary; =ное ‘искусство, the culinary art, 
cookery; =ная содь, see Соль; | сйет. hydrochlo- 
rate of soda. 

Поварёнокъ, s. тж. kitchen-boy, scullion. 

Поваривать, поварить, у. a. to boil or cook 
sometimes or a little 

Повариха, $. f. cook, woman cook. 

Поварничать, v. n. to cook, be a cook. 

Поварня, s. f. kitchen. 

Поварской, adj. of cook;— ножз, kitchen- 
knife. 

Поваръ, s. т. cook; prov. 202003 ayuwmiti—, see 
Голодъ. 

Поващивать, повощить, v. а. to wax a little. 

Поведёнуе, 3. п. conduct, behaviour, demeanour; 
Style; wesoenxs xopowaro mHid, a man of good 
demeanour; дурное—, bad conduct, misconduct; 
ceudnmesscmeo 0 =Н1и, testimonial of life and 
manners; дезкое—, light conduct; женщина лежало 
=Hiff, & coming woman. 

Повезтия, повёзть, $. а. to conduct, carry, 
drive; mocapu =влИ на телльюжь, на волатъ, во- 
дою, на лодкагь, they transported the merchandise 
by cartage, oxen, by water, by boat; || 9. smp. 
ему =310, fig. he is in a right frame for good 
luck; ему не =310, luck has turned against him; 
he is unfortunate. } 

Повелитель, 3. m. =ниЦа, 8. f. commander, 
master, sovereign, commandress. 

Повелительный, adj. imperative, imperious, 
commanding; =H0e наклонеме, gram. see Накло- 
HeHie; || =H0, adv. imperatively, imperiously, in: 
& commanding manner; with a high hand. 

HoperbBaTh, повелвть, v. a. to order, enjoin, 
command; to order one about; мой dozts =ЛЪВа- 
етъ мнь это, my duty enjoins И;— войскомъ, to 
command an army; честь =лВваетъ это, honour 
commands it; || mca, ©. imp, =BaeTCH, it is- 
commanded. 

Повельн{е, s. п. command, order, injunction; 
no Высочайшему =Hito, see Высочайший. 

Повергать, повергнуть, v. a. to lay down, 
put down, set down; | to throw down, plunge; 
расточилтельность Новёргла ею въ нищету, 
prodigality has, plunged him into misery; [ to- 
present, bring forward, lay before; | sca, v. г. 
to fall down, prostrate, prostate one’s self; она 
повёрглась nepeds святою иконою, she prostrated 
herself before the holy image; || to throw one’s. 
self, precipitate one’s self; повергнуться x, 
чьимъ нозамъ, to throw one’s self at a person’s 
feet; повёргнуться 65 промасть, to fall down в 
: precipice; рат. р. поворженный, повёргнутый.. 
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Повернуть, see Повертывать. 

Повёрстный, adj. =-но, adv. by versts; «НЫЙ 
срокъ, a stipulated number of versts (50) which 
an official has to go over in the course of the 
day when sent from one post to anotber. 

Повёрстывать, поверстать, о. a. to equalize, 
equal, make equal. 

Повёртыванте, $. 2. turn, turning. 

Повёртывать, повернуть, о. а. to turn, turn 
sometimes; to put about;—scapxoe на вертелъ, 
to turn the spit with the meat; «нуть sce вверхь 
дномз, to turn inside out; || ©. п. to turn round; 
«нуть направо, to turn to the right; =нуть oz 
сторону, see Сторона; =нуть то своему, fig. 
to change according to one’s own way; 0540 
хруто =HYuH, the affair was soon knocked ой; 
| mawt. to heave, veer, wear, tack about, turn; 
корабль =HYAD хо березу, the vessel stood towards 
the coast;|| mca, ©. т. to turn one’s self, turn 
round, about; to twist one’s self round; -нуться 
къ кому, to turn towards a person; =HYTbCA x 
хому спиною, to turn one’s back on, upon & 
person; счастье =нулось, the tables are turned; 
счастье =нулось къ чему спиною, fortune 
frowned upon him; 306% тльсно, негдь =вуться, 
there is по room to turn here, mas было такъ 
MIBCHO, что едва можно было =ънуться, опе Was 
so crowded ог squeezed there, that one could 
scarcely шоуе;` ну, =вайся! quick! make haste! 
фраг. р. повёрнутый. 

Повертьть, о. а. to turn now and Фед; | ея, 
$. г. to turn’ sometimes. 
` Повёрхностность, s. f. superficiality, super- 
ficialness, 

Поверхностный, adj. exterior, outside; || super- 
ficial, slightly, skin-deep; fig. shallow; =ныя 
знамя, & Superficial knowledge; spice or smack 
of learning; | =40, adv. superficially; shallowly; 
=HO касаться npeduema, to flutter upon the 
surface of a thing. 

Поверхность, 3. f.- superficies; superficiality, 
superficialness; surface; — mn, the superficies 
of bodies;—seu2u, воды, the surface of the earth, 
of the water; плоская—, plane surface, flat-side. 

Поверхъ, prep. gen. upon, above, оуег;— земли, 
upon the ground; —6в0ды, on the water. 

Повершйть, v. а. to terminate, end, finisb. 

Повесехить, v. а. to enliven, cheer, cheer up, 
divert (for а ите);| “ся, v. т. to amuse one’s 
self, entertain one’s self, divert one’s self. 

Повесельть, v. п. to grow cheerful. 

Повести, Повесть, v.a. to lead, conduct; amo 
ни xd чему не поведётъ, that wil! lead to 
nothing; there is nothing to be got by that. 

Повечере, s. я. complines, compline, complins 
(service after vespers); || повечерн й, ad). 

Повечеръть, see Вечер$ть. 

По-взводно, adv. mil. by platoons. 

Повздорнть, see Вздорить. 

ПовздыхАтЬ, v. п. to sigh a little. 

Повивальный, adj. of midwifery; =ная бабка, 
see Бабка. 

Повивён!е, 5. п; confinement, delivery, lying-in. 

Повивать, повить, v. a. to swathe, swaddle 
(a child); | to deliver, bring forth, lie in, he 
delivered, be brought to hed;|part. р. повй- 
THI. i 

Повидаться, v. rec. (съ M2), to visit, have 
an interview. 

Повидимому, adv. as it appears, as it seems, 

Повизжать, о. n. to yelp a little. 

Повилика, Повилйца, s. f. bot. convolvulus; 
dodder of thyme; | повилйчный, adj. 

Повинйться, v. п. to confess one’s self guilty. 

Повинная, adj. s. f. confession, avowal, 
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to bend, warp; доску повел, 


IIOBO 
acknowledgment; принести =BY0, to confess 
one’s self in the wrong; to pass judgment mpon! 
one’s self, 

Повинность, s.f. obligation, due, contribution, 
servitude; pexpymexaa—, recruiting, recruitment; 
денежная, натуралная—, duty, requisition in 
money, in kind; | obedience, submission. 

Повинный, adj. obliged; || confessing one’s 
fault; | prov. =ную z0n0ey и-мечь не Chuemr, see 
Голова; || culpable, guilty; я ны в5 чёмъ не 
=weab, Г am not guilty of anything; || obedient, 
submissive. 

Повиноваться, v. m. to obey, comply with, 
bear obedience to. 

Повиновен{е, s. м. obedience, submission, 
subordination, service; csmnoe—, implicit obe- 
dience. 

HlopnntTuth, v. a. to screw a little; | to play 
a sort of whist. 

Повирать, позрать, о. я. to tell lies some- 
times; | $0 second or confirm a lie. 

HopucaTh, NoBUCHYTS, v. п. to hang, suspend 
one’s self, be suspended;||to hang down, droop. 

Повислый, adj. hanging, hanging down, pend- 
ent, dangling. drooping. 

Повистовать, sce Вистовать. 

Повисьть, 9. п. to be suspended for some 
time. 

Повитуха, s. 7. pop. midwife. 

Повить, see Повивать. 

Повихнуть, о. а. to dislocate, sprain, put out 
of joint; || ca, v. р. to be dislocated, be sprained, 
be put out of joint;||v. г. fig. to deviate, go out 
of one’s way. 

Повихъ, s. т. sprain, luxation, dislocation. 

Повладьть, о. n. to have temporary possession 
of a thing. 

Повластвовать, v. я. to have dominion, rule 
for some time. 

Повлёчь, v. a. to begin to draw or drag; || to 
involve, entail; amo =«влечётъ за собою важныл 
nocandcmeia, that will entail serious consequences; 
| =сЯ, 9. т. to crawl, creep, creep along. 

Поводйть, о. a. to take out, lead ог conduct 
a little;—dmme% пд саду, to take the children 
into the garden for a walk. 

Новодить, повести, о. a. to move about a 
little; — pyxamu, to move the hands; — злазами, 
to roll one’s eyes, to let one’s eyes wander; || v. tmp. 
the plank is 
warped; | «ся, 9. тес. (cs xo), to keep compan 
with. 

Поводйть, see Поваживать. 

Поводъ, s. т. bridle, rein; вести лошадь за—, 
to lead a horse by the rein; || cause, occasion, 
reason, matter, motive, inducement; score; xeorpo- 
вержимый—, an assignable reason; no какому 
=ду evo арестовали? for what cause or reason 
did they arrest him? daeame—, to give cause, 
occasion; Я не давалъ ъДа къ этимъ HEnpiAm- 
nocmams, I have not given cause for these 
disagreements; amo nodaao—x2 дозадкамъ, кз ссорт, 
that has furnished matter for conjecture, for a 
quarrel; nodame—xs насмьшкамь, to give occasion 
for ridicule; no какому «Ду сказали вы amo? for 
what purpose have you said that? ло этому =ду, 
nO =ДУ 971010 я скажу вамз..., ав regards that, I 
shall say.... р 

ПовоевАть, о. м. to war, wage war for some 
time. 

Повоёвывать, v. я. to make war sometimes. 

Повозить, see Поваживать. 

Повозиться, v. rec. to bustle, struggle a little; 
довольно я Cd нимъ mBHICH, he has given me 
trouble епоцёБ; | о. г. to make an uproar. 
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¢arriage; car, chariot, vehicle, waggon. 
ПовойникЪ, 3. т. dim. повойничекъ, head- 
dress (of Russian peasant women). 
Поволока, s. f. languish of the eyes; злаза с3 
-сою, На eyes. ' ah 
Поволочить, Поволочь, v. а. to trail about, 
drag about; | =ca, v. г. to make love to; to court; 


Я LOWY =ЧИТЬСЯ за этою вдовушкою, I will pay. 


my addresses to that widow. | 

ПоворАчивать, новоротйть, о. a. to turn, 
turn round; — жаркое на вертель, to turn the 
spit with the roast;v. п. to turn about; naut. 
to veer; =THTb направо, to turn to the right; 
30ncb недъ % =THTb, there is not room enough 
to turn; fig. «тить озлобли, see Оглобля; | =ся, 
$. 7. to turn; =CH cs боку на бокъ, to turn or 
toss about in one’s bed; || to make haste; xy, =вайся! 
come, make haste, let us go quickly! || to stir, 
move, move round; тамз maxs тъсно, что нельзя 
=THTBCA, one is so squeezed there, that one 
eannot move. 

Поворашивать, поворошить, о. a. to stir or 
rummage a little; | =ca, v. г. to stir, budge. 

ПоворковАтЬ, ©. n. to coo a little. 
орать, v. п. to steal sometimes or a 
ittle. 

По-воровеки, adv. like a thief, after the man- 
ner of thieves. 

Поворовывать, v. a. to steal from time to 
time. 

Поворожить, see Ворожить. 

Поворотить, see Поворачивать. 

Повордтливость, 3. f. nimbleness, agility, 
agileness, activity. 

Нокоротливый, adj. nimble, 
| =B0, adv.—bly,—ly. 

Повордтный, adj. turning; «ная платформа, 
turn-plate, turn-table. 

Поворотъ, s. т. turning, tacking; || winding, 
turning; bend; рюка дълаеть мною =TOBB, 
the river has many windings and turnings; ри 
=ThB ysuye, at the turning of a street; при =Tb 
въ Одну улицу, at the turning or at the corner 
of a street; карета сломалась при =Th, the 
carriage broke at the turning; |! turn, tack; зэамдкъ 
6% два =Ta, а lock with two turns, double-lock; 
|| —солнца, solstice; пач. — корабля, veering, 
tacking about of a ship; т. —xanpaeo! на- 
460! right! left! wheell — o6wecmeennaro munnia 
или 63 OOwecmeennoms мньши fig. & sudden 
change of public opinion. 

TlonopowaTs, ©. a. to move 2 little. 

Поворчёть, .v. п. to mutter or grumble a 
little. 

Повострить, v. a. to sharpen or whet a 
little. 

Повощить, о. a. to wax а little. 

Повредитедь, 3. т. =ница, s. f. hurter, 
damager. : 

ПовреждАть, повродйть, v. a. to spoil, dam- 
age; to deteriorate; to waste;—nxpaew, to corrupt 
the morals; =uTb разсудокъ, to derange the 
mind; =дить члены, to lame, cripple, maim, dis- 
able; |. ». (кому), to injure, hurt, harm; to be 
injurious; fig. to stab; онз =ДИЛЪ мн 65 этомъ 
Onan, he injured me in this affair; это можеть 
=XHTb эдоровью, that can injure the health or 
that is injurious to the health; | жся, у. р. to 
spoil, be spoiled, be damaged; || part. р. повре- 
ждённый; «ный умъ, a deranged mind; у nero 
-дена рука, nora, his arm, his leg is injured; 
he is maimed, lamed. 


agile, active; 


Повреждён]е, s.n. damage, lesion, corruption; |. 
depravation; injury; scath, wasting; —корабля, 


„Повёзка, s. f. dim. повбзочна, carriage, wheel- 
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mocaposs, damage of a vessel, of g00ds;—xpaeoes,. 
depravation of manners; — членовь, mutilation, 
maiming;—sesxuxs, disease of the lungs. 
Повременить, 9. я. to wait a little, take or 
have patience. | : 
Hoppemennocrh, s. f, periodicity, periodical- 
ness. - 
Повремённый, adj. periodic, periodical; =ныя 
иэданая, periodical editions; || =H0, adv. periodic- 
ally, at times; © м 
. vata ae adj. daily; | =0, adv. every 
ау: р 55:6 
Повсемъстный, adj. universal, general; | =но, 
adv.—ly, everywhere. Ces 
Повстанець, 3. т. mutineer, rebel, rioter. | 
Повстрёчаться, v. rec. to’ meet, fall in with;. 
я =Чался с5 нимъ на Ooporr, I met him’on the 
way or in the road. "Fe eaten 
Повсюду, adv. everywhere, in every place, all 
over, far and wide. hi 
_ Повторен!, s.n. repetition, iteration, reitera- 
tion, rehearsal; 63 этой музыкь мною’ =, 
there are many repetitions in that ‘music; xpam-. 
ВТР recapitulation; частое —, frequent repeti- 
ion. ae 
Повторитель, 8. т. =ница, 8. f. repeater, 
rehearser. j В ay: 
Повторительный, adj. iterative, ‘repeated; 
| =но, adv.—ly. ta 
Повторять, повторить, v. a. to repeat, re- 
hearse;—ypox, to repeat a lesson, to look. over; 
OXS =ряетъ все одно и mo же, he always repeats 
or tells the same thing again; —xesnnwe слухи, 
to repeat absurd reports; || to reiterate, iterate; 
=рить npucasanie, to reiterate an order;—xposo- 
пусканзе, to bleed again;|| mca, v. p. to be repeat- 
ed, be rehearsed, be reiterated; | ©. г. to repeat 
one’s self, say the same thing over again; 40. 
tautolize; | part. р. повторённый. .. 
Повывезти, 9. а. to convey out by degrees. 
Повывести, v. a. to Jead out, make one go out. 
Повыдергать, о. a. to pull or draw out little 
by little. ; м 
С v..a. to carry out ШИе by 
ittle. | 
Повырубить, v. a. to cut by degrees (wood). 
Повысить, see Повышать. | a 
_ Повыеказать, v. a. to make known or acquaint- 
ed by degrees; to let out. 
‚ Повыскакать, v. п. to spring out, crowd out 
(one after another); |to fall, fall off, break ой. 
Повышать, повысить»! v. a. to raise, height- 
еп; to tone up; =CHTh ynny на 14565, to raise 
the price of bread; | $0 raise, promote, elevate; to 
set forward; =CHTb слюдующимь uunome, to pro- 
mote to the next rank, elevate in rank; | =оя, 
v.r.p. to rise; to look up; axuiu =шаются, stocks 
or shares rise; барометръ =шается, the barom- 
eter rises; =CHTBCH чиномь, to rise in.’rank; 
| part. р. повышенный. | ae 
Повыше, comp. of the adj. Высовй, а. 
little taller; ons невысокъ pocmoms,. но братъ. 
езо—, he is short, but his brother is a little 
taller. | 
Повыше, сотр. of the adv. Высоко, rather 
or a little higher; es0%dwme—, go a little higher; 
|& little above; a little up the stream; ons раненъ 
—колъна, he is wounded a little above the knee; 
napoxods остановилея— моста, the steamer has 
stopped & little above the Е 
Повышене, s. м. promotion; — слюдующимь. 
чиномъ, promotion to the next rank; | elevation; 
] сот. uepams на—, to speculate on а rise. 
ПовЪвАтЬ, v. п. to blow a little. 
Повзвдан]е, s. n. announcing, communication. 


пов 


Повздать, %. a. to say, tell, relate, communi- 
cate, disclose, announce; =дай мню свое зоре, 
tell me your sorrows; — кому свою тайну, to 
disclose one’s secret to & person; | =ся, v. p. to 
be related, be communicated; | part. р. повздан- 
ный. 

ПовЪнчАТЬ, =ся, see ВЗнчать,—са. 

Пов®рён1е, з. n. trusting; | verifying. 

Повзренный, s.m. trustee, solicitor, attorney, 
agent; —6s делал, chargé d’affaires. 

Повьрить, v. n. to believe, trust in, give credit 
to; я не =рилъ этому слуху, I did not believe 
that report; endo вы мнь =DPHTeC, неправда-ли? 
you will believe me, will you not? xe думаю, чтобы 
Ox> =PHIb этой клеветиь, I don’t think that he 
gives credit to that calumny; xmo бы mo1s—amomy? 
who would have said it or who could have said 
it? — словамз, to give credit to the words. . 

ПовЪрка, s. Г. verification, contre!, checking; 
] arith. proof; | повзрочный, adj. 

Повзрье, 5. ж. belief, superstition; народное—, 
folk-lore, folks-lore; в народь есть—, будто бы, 
there is a popular superstition, that. 

ПовЪрать, повърить, о. а. to confide, trust; 
=-рить друзу свою тайну, to confide one’s secret 
to a friend;|| to verify; to collate, control; =рить 
счеты, to verify the accounts; =PpHTb cnucoxr съ 
oputunasoms, to collate ог compare the copy with 
the original; —часы, see Часы; | ca, v. р. to 
be confided, be trusted, be verified; |». г. (кому 
4% чемь), to have faith in; | part. р. поввренный. 

Повъса, 3. с. hare-brained fellow, scape-grace, 
jmad - cap, light - brain. 

Повъсить, see ВЪшать. 

Повъеничанье, $. 7. mischievous tricks; wild- 
ness, licentiousness. 

Повъеничать, v. п. to play the black-guard, 
behave wildly; to play apish tricks. 

IlopbcTBoBanie, $. n. relation, narrative, nar- 
ration, recital. 

ПовЪетвователь, 3. m. =ница, s. f. relater, 
narrator, reciter. 

Повзетвовательный, adj. of narration; nar- 
cative. 

ПовЪетвовАтЬ, v. а. to relate, narrate, recite; 

=CH, v. p. to be related, be narrated, be re- 
cited. 

ПовЪстить, see Lonbmars. 

Повъетка, s. f. notification, notice, announce- 
ment;—o aexm 65 cyds, summons, writ. 

ПовЪеть, s. f. tale, novel, story; || narrative, 
narration, relation, recital. 

Поввтре, s. x. miasm, pestilence, contagion, 
epidemic. 

Повъшезе, s.n. казнь uepess—, hanging (on a 
gallows). - 

Цовъшенный, 3.7. hanged man; prov. 63 домъ 
=наго ne 20¢0pame о веревкъ, We must not make 
painful allusions. 

Пов$щать, повЪстить, 9. a. to announce, 
notify, publish; | =ca, v. р. to be announced, 
be notified, be published; | part. р. повЪщён- 
ный. 

Пов&щен!е, $. м. 
notice. 

Повзять, v. я. to begin to blow; =вБялъь 
лек вътерокъ, a gentle breeze began to blow; 
4 to winnow a little or for a time. 

A Повядать, повянуть, v. n. to fade, wither, 
roop. 

ПовЯзка, 5. /. head-band, fillet (of peasant 
girls); | bandage, tie; || повязочный, adj. 

Повязывать, повязать, v. a. to tie, bind, 
fillet, wrap; =зать nsamoxs xa шею, to tie a 


handkerchief round the neck; =зАтТь золови 


announcing, notification, 
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naamkoms, to cover the head with a hand- 
kerchief; =8aTb галстукз, to put on & cravat; | to 
knit sometimes; | to tie, tie up, .bind (sheaves); 


‘|| =Cay v. г. to wrap one’s self up with; | part. р. 


повЯязанный. 

Повялить, 9. а. to dry in the open air. 

Nosaanii, adj. faded, withered, dried up. 

Повянуть, see Повядать. ‘ 

Погадывать, погадать, v. n. to tell fort- 
unes. 

Iloranent, s. m. Поганка, 3. f. & dirty man 
or woman. 

Поганивать, see Погонять. 

Поганить, v. a. to dirty, soil, pollute; | =ея, 
v.r.p. to dirty or soil one’s self; to be dirtied, be 
soiled. : 

- Поганка, $. f. toad-stool (mushroom). 
Поганетво, s. и. paganism, idolatry. 
Поганый, adj. unclean, impure; dirty; | $1. 

pagan. 

Погань, 3. /. dirtiness, dirt, nastiness, filthi- 
ness. ; 

Погасать, погаснуть, 9. м. to go out, be 
extinguished; озонь =Trach, the fire is gone out; 
| fig. to expire; страсть ез0 =racda, his passion 
has died out; maxs =mrach нащь поэть, thus 
died our poet; жизнь ез0 =гаела, life is extinct 
in him. 

Погаейть, see Погашать. 

Погаелый, adj. extinguished, gone out. 

Погаснуть, see Погасать. 

Погашёть, погаейть, 9. a. to extinguish, put 
out; fig. to still, suppress; =еить пожаръ, to 
extinguish or put out a fire; =ейть страсти, 
fig. to cool the passions; || to liquidate, buy up, 
sink (a debt);||part. р. погашенный. 

Погашёне, 5.2. extinction, putting out; | sink- 
ing, liquidation; xommuccia =HiAt 0012062, commis- 
sion for the acquittance of debts. 

Погибать, погибнуть, о. n. to perish, be lost, 
go to ruin; to sink; to come to nothing; to fall 
down; =HYTb #& моръ, to perish in a shipwreck; 
корабль =ГИбЪ в0 время бури, the vessel perished 
or was lost during the storm; ox =THOb в» 0б- 
щественномь MHIHIU, mIHOB безвозвратно, he is 
lost for ever in the public opinion; =нуть на 
войнъ, to be killed in war. 

Погйбель, s.f. ruin, perdition, destruction; ox 
на краю mAH, see Край; стремиться къ =ЛИ, 
to rush to perdition; онз стремится къ своей 
=ли, he runs the road to ruin, he goes to wreck; 
дъйствовать на—кому, to betray one to destruc- 
tion and ruin; согнуть хотю въ при mAMy see . 
Стибаль. 

Погибельный, adj. of perdition; || fatal, рег. 
nicious. 
ped IEE поглодать, 9. a. to gnaw a 
ittle. 

Поглаживать, порладить, v. a. to stroke or 
cajole a little;||to iron a little or slightly. 

floraaséTb,y 9. 7. to gape, stare a little. 

Поглохнуть, v. я. to be choked up (of 
piants). : 

Поглощать, поглотить, v.a. to engulf, swal- 
low, swallow down, up; to suck; время все =щаетъ, 
time swallows up all;!| mca, v. р. to be engulfed, 
be swallowed, be swallowed down, пр; | part. р. 
поглощённый. 

Поглощёне, в. п. swallowing up; suction. 

Поглумиться, v.n. to mock or laugh at a little. 
Цоглупьть, see Глуп$ть. 

Погладывать, 9. п. to look sometimes or 
from time to time;—es окно, to look out of the 
window now and then; ons на нее =+ваетъ, he 


‘casts glances or sheep’s eyes at Вег; | (sa кьмъ), 


~ 
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to watch over, survey, have an eye on, проа;—за 
Эътьми, to watch over the children, have an eye 
on them. 

floriay,aTb, v. п. to look, зее;| (0 survey, 
superintend, watch over; ся, v. г. to look at 
one’s self. 

ПогнАтТЬ, =ся, see Погонять. 

Погнивать, погнить, о. я. to rot away. 

Погнуть, 5. a. to bend, bow, сигуе;|40 bend 
or curve а little;||=ea, v. р. г. to be bent; to bow 
down; part. р. погнутый. 

Погнушаться, see Гнушаться. 

Погиъваться, о. n. to be angry for а Ише. 

Погнъздно, adv. by groups; | by pairs, 
twos. 

Поговаривать, v. n. to speak or say some- 
times, speak now and then; =BawTh о войню, 
they speak of the possibility of war; =ваютъ, 
что будеть война, they say there will be war. 

Поговорить, v. я. to speak, speak to one, 
converse; я =BOPIO ему о вашемь Anan, I will 
speak to him about your business; мнь нужно съ 
нимъ—, I have to speak to him, I must have a 
little talk with him; я xouy—cs nums о важномъ 
дълль, 1 want to speak with him about an impor- 
tant affair; мы ewe =puMb, we have a crow to 
pick together. 

Поговорка, s. f. saying, by-word, adage; войти 
6% =Бу, to become a proverb;|| yop. a short dis- 
course; ||report, news. 

HoroBBTby 5. n. to fast a little. 

Погода, 5. [. weather; cezodua прекрасная—, it 
is fine to-day; 6 дурную =ду, in bad weather, 
in intemperate weather;—npoacxaemca, the weath- 
er inclines to fair; the weather breaks up, вътре- 
ная—, see ВЪтреный; emmpexnaa в дождливая—, 
squally weather. 

ПогодйтЬ, v. n. to wait a little, take or have 
patience. 

Погодки, 3. т. pl. children born at the inter- 
val of one year. 

Погодный, adj. annual;|| «Но, adv.—ly, every 
year. 

Погож, adj. serene. 

Поголовный, adj. general, of each person; 
muHaH подать, poll-tax, capitation; || =но. adv. by 
the head, one by one. 

Поголовщина, s. f. general recruiting; poll- 
money, poll-tax. 

ПоголодАть, о. я. to be hungry, bear or endure 
hunger for some time. 

Погонный, adj. of length, in length; =ная 
мъра, measure of length; nawt.—mopmz, chase- 
port; naut. =Haa пушка, bow-chaser, chase-gun. 

Погонщивкъ, 8. т. driver (of cattle); | погон- 
щич!й, adj. 

Погонъ, 9. т. shoulder-strap. 

Погоня, 3. f. pursuit, chasing, chase; nyemumaca 
за къмъ вь mHIOy tO pursue or give chase to a 
person; ||the detachment sent in pursuit. 

Погонять, погнать, о. a. to drive, drive on; 
to cause to run; to conduct, lead, take; ямшикъ 
погналъ лошадей во всю прыть, see Прыть; 
гнать стадо въ поле, to drive a flock to the 
field; | © pursue, hunt; мы разбили и =-гнали 
непраятеля, we defeated and pursued the enemy; 
|0 drive on, spur оп; 40щадь anxuea, надо ee—, 
this horse is lazy, you must spur it on; ямщикз, 
погоняй! spur on, coachman! надо — люнивыхь 
работниковь, we must urge lazy workers; || to 
reprimand, reprove; oxs сталь неиспрадвенъ, €20 
eandyems copowuexsxo—, he has become careless, 
we must reprimand him зВагр1у; | =ся, v. r. to 
pursue; to run after; «гнаться за Ontauns, to 
pursue a fugitive; «гнаться за saves, to run 
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after a hare; довольно =ГОНЯЛСЯ a за почестями, 
fig. 1 have run sufficiently after honours. 

Погорать, погоръть, v. п. to burn, be burnt 
up (by the sun or by drought);\|\to be burnt 
own; to be burnt out of house and home. 

Погоревать, v.n. to grieve a little. 

По-городски, adv. citizen-like, city fashion. 

Погорьлый, adj. burnt down; set on fire. 

Погорячиться, 9. г. to fly into a passion. 

По-господеки, adv. see Господски. 

Погостйть, 9. я. to be on a visit for some 
time. 

Погдетный, adj. of church-yard. - 

Погостъ, s. m.church-yard, cemetery; || parish. 

Пограбить, v. а. to plunder, pillage, spoil, 
steal. 

Погранич{е, $. n. frontier, border. 

Пограничный, adj. frontier, bordering upon. 

По-графски, adv. like a count. 

Погребальный, adj. burial, funeral, funereal, 
funebrial. — 

Погребальщикъ, Погребатель, s. т. grave- 
digger, sexton; burier, interrer. 

Погребан1е, s. п. burying, 
huming. 

Погребать, погребети, v. a. to bury, inter, 
inhume, inhumate;||=ca, v. р. to be buried, be 
interred; || part. р. погребённый. 

Погребён1е, $. я. burying, burial, funeral, 
interment, sepulture. 

Погребёцъ, s. т. bottle-case. 

Погребокъ, 5. т. wine-shop. 

Погребщивъ, s. т. wine-merchant;|| munity, 
adj. 

Погребъ, $. т. cellar; ice-house; зинный—, see 
Винный; | погребной, adj. 

Погрёзиться, о. я. to dream. 

Погремушка, 5. f. child’s-rattle, rattle-box. 

Погремъть, о. я. to thunder a 14е; 140 make 
a little noise. 

Погрести, Погрёсть, v.a. to rake for a time. 

Погрозить, v. п. (кому), to threaten. 

Погромлять, погромйть, v. a. to devastate, 
sack, plunder, pillage. 

Погромъ. 4 . devastation, destruction, deso- 
lation. 

Погрубьлый, adj. grown rude; grown hard; 
roughened, grown rough. 

Погрубьть, v. п. to become or grow rude, 
grow hard; to roughen. 

Погружальный, adj.—xpecms, cross immersed 
in blessing water. 

Погружать, ‘погрузить, v. 4. to plunge, 
immerse, immerge, submerge, dip, sink; fig. to 
throw;—6s зрязь, to swamp; =зИТЬ младенца въ 
купель, to plunge ог immerge a child in the 
baptismal font; смерть сына ъ+вйла его 6% 14у00- 
кую скорбь, his son’s death plunged him into 
deep grief; ||to load, freight;—mosaps на корабль, 
to load a vessel with merchandise; || =ся, v. г. р. to 
plunge, plunge one’s self; to be dipped; | (в0 что), 
to sink into, submerge; to pop under, ingulf one’s 
self; to be wrapped up in, with; =SHTBCAH 4 
отчаяще, въ развралтъ, to plunge into despair, 
into debauchery; =8HTBCAH в» размышленя, to 
give one’s self up to, be absorbed in one’s medita- 
tions; | part. р. погружённый. 

Погружен{е, ‘3. п. submersion, immersion. 
sinking. 

Погрузать, погрузнуть, v. м. to go to the 
bottom; to sink. 

Погрузка, s. f. lading, freighting, ship-load. 

Погрустить, v. n. to grieve or fret a little. 

Погрызть, 9. а. to gnaw a little. 

ПогрЪвать, погрвть, у. а, to beat, warm & 
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little; | «ся, 9, г. to warm one’s self a little; 
| part. р. погрьтый. | 

_ Погрёшать, погр шить, v. м. to в10;| fig. 
to err, make a пу аКе.. 

Hlorpbmenie, s. п. fault, sin. . 

Norpbumumocrs, s. f. fallibility, fallibleness. 

Погрёшимый, adj. fallible. - 

Погршительность, s. f. fallibility, faultiness, 
erroneousness. ; 

Погршительный, adj. fallible, faulty, erro- 
neous; || =40, adv.—bly,—tily,—ly. 

Погрё шить, see Погр$шать. 

Погрьшность, s. 7. error, mistake, fault. 

Погрязать, погрязнуть, v. ». to stick fast 
in the mire, in the шид; | №9. to sink, sink into. 

Погразлый, adj. stuck; sunk, sunken, sunk 
into. 

Погрязнъть, see Грязн$ть. 

Погубитель, 3. т. =ница, s, f. ruiner, de- 
гоуег; corrupter; author of ruin or perdition. 

Погубительный, adj. ruinous, destructive. 

Погублать, погубить, о. a. to ruin, destroy, 
waste; |! mea, v. р. to be ruined, he destroyed, be 
wasted; | part. р. погубленный. 

Погудка, 3. f. air, tune, melody; || a quaint 
saying, droll story; prov. старая—на новый ладъ, 
$ 13. not new, it is full of stale matter. 

Погуливать, v. x. to take a walk; || to get 
lrunk (at times). 

Погулять, о. п. to walk a little. 

По-гусареки, adv. like or in imitation of the 
bussars. 

Подаван1е, s. n. giving, 
voting. 

Подаватель, s. т. =ница, 3. f. giver, pre- 
senter. 

Подавать, подать, v. a. to give, present; to 
stretch, stretch forth; здать 301065, to give a vote; 
to vote; =2дать милостыню, see Милостыня; 
=KaTh nomows, see Помощь; =дать npumnpr, 
see Примфръ; —xomy ложныя надежды, to 
beguile with fine words; =XATb св0ю карточку, 
to send up one’s name;||to serve; —xywmanse на 
cmoat, to serve the dishes;{}to move forward; 
„вай карету, let the carriage drive up; —лошадь, 
to bring up the horse;||to put up (a petition); 
lmca, 9. т. to draw on, move (advancing or 
bicking); =alica enepeds, advance; =дАйся 
назад», back, fall back; || to give way, yield; on 
00.220 упорствоваль GS OMKAI%, HO HAKOHEUS 
=дабётся, «дался, he persisted long in his 
refusal, but at last he began to give way or 
yield, he has yielded; | о. р. to be served;|| part. р. 
поданный; чай поданъ, tea is on the table. 

Подавить, see Подавлять. | 

Подавлен1е, 3. п. crushing; suffocating, sup- 
pression. 

ПодАвленность, s. f. sadness, low-spiritedness. 

ПодАвливаль, v. a. to press lightly; to press 
a little or sometimes. 

Подавлять, подавить, v. a. to crush; to 
stifle, suffocate; to suppress, smother, strangle; во 
время пожара =BUAH Mx0L0 народу, at the time 
of the fire many people were crushed; =вйть 
воэмущене, to crush or stifle a sedition; to sup- 
press, put down a riot;|| =ся, v.p. tobe crushed, 
be stifled, be suffocated, be strangled;||v. 7. to 
choke one’s self; „вйться костью, to choke one’s 
self with a bone;||part. р. подавленный. 

Подавно, adv. 80 much the more. 

Подагра, s. f. gout, podagra. 

‚ Подагрикъ, s. m. a gouty man. 
’ Подагрическй, adj. gouty, podagric,—al. 

Подарить, о. а. to give, present, present with. 

Подарокъ, 5. п. dim. =рочекъ, present, cif 
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donation; дать кому что въ—, to give а person. 
someting: as а present, as a gift; подарочный, 
adj. 

ПодАтель, 3. т. =ница, 3. f. giver; dispenser, 
distributer;—ecaxuas блаль, the distributer of all 
things (God);|| bearer (of aletter); отвъчайте съ 
=I0Mb amo. письма, give the answer to the. 
bearer of this letter;—npowenta, petitioner, sup- 
pliant. х 

Податливоеть, s. f. condescendence, conde- 
scension, compliance, yieldingness. 

ПодАтливый, adj. condescending, compliant, 
yielding. } у 

Подать (pres. подаю, fut. подамъ), see 
Подавать. 

Подать, s. f. tax, tribute, contribution, tallage, 
talliage; | нодатной, adj. „ное cocmoanie, liability 
to be taxed. 

Подача, s. f. giving. 

Подачка, s. f. present, gift; вор.. 

Подаян!е, $. я. donation; ||.alms, charity; 
NUMAMCA =EM'by to live on alms; to beg. 

Подбавка, 5. f. adding, adding up; | addition. 

Подбавлять, подбавить, о. a. to add besides, 
add пр; | =ея, v. р. to be added besides, be added 
up; | part. р. подбавленный. 

Подбалтывать, подболтать, v. а. to dilute; 
to beat up, stir in; «тать муки 65 coycs, to 
thicken a sauce. with flour;|| =—ca, v. р. to be 
diluted;|| part. р. подболтанный. 

Подберезникъ, see Березовикъ. 

Подбивать, подбить, ©. а. (fut. подобью), 
to put under, beat under; =OHTB canowu зв0здями, 
to put nails under the boots;||to line;—eamoi, 
to wad;—nsaws бархатомъ, to line a mantle 
with velvet; —мюхомз, to fur or line with fur; | 
-бить хому 22032, see Глазъ; | —nywxu батарец, 
to disable the guns of a battery;||fig. to incite, 
urge, incitate; его =били на это дурное дъло, 
they incited him to that bad action; || 9. amp. 
плоть =aOHI0 nods мостъ, the raft has been 
thrown under the bridge; | =ca, v. р. to be lined; 
|v. г. to thrust one’s self; || fig. (xs кому), to 
obtrude one’s self; to try to gain one’s favour; 
| part. р. подбитый. : 

Подбивка, s. f. Подбиване, 3. n. putting 
under, beating under; | lining;—eamot, wadding. 

Подбиранте, s. n. taking up, gathering up. 

ПодбирАть, подобрать, v.a. (fut. подберу), 
to take up, gather up, pick ипр;—с5 nosy разсы- 
панныя Oexstu , to pick up the money scattered 
оп the floor; ||to tuck up; to draw up; здобрать 
платье, to tuck up the dress; |$0 match, assort, 
sort;—nods cmame, to match;—sowadeu nods стать 
и nods масть, to pair horses of the same size 
and colour; — nodxaadxy nods yenms  мате- 
piu, to match the lining to the colour of 
the stuff; | to pack, lay (cards); = добрать 
карты, чтобы OOer.pams кою навърняка, to get 
the cards ready for cheating; | 40 pull up, in (the 
reins); || =добрать ключь, to choose a key, to get 
a false Кеу;—слова, to hunt after words; | to 
devour; собаки =«добрали падаль, the dogs have 
devoured the carrion; || =ca, v. р. to be matched; 
|v. ~. to insinuate one’s self; ons =OupareTca къ 
бозатому cocndy, he tries to insinuate himself 
into the good graces of his rich neighbour; || to 
approach furtively or stealthily; eosxs =враетея 
хъ cmady, the wolf approaches the flock furtively; 
| © come to an end; запасы =бираются, the 
provisions are coming to an end;|| part. р. подо- 
бранный. 

Подбить, see Подбавать. 

Подблюдный, adj. put under a dish; «ная 
cua, the Christmas carol. i 
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Подбодрять, see Ободрять. , 

Подбой, в. т. lining; | nails (3её wnder the 
boot-heels). 

Подболтать, see Подбалты вать. 

Подболтка, 3. f. anything mixed with a liquid, 
thickening; anything beaten up. 

Подбористый, adj. tucked up, turned up. 

Подборка, s. f. planks between the beams (of 
а ceiling). 


Подборный, adj. sorted, laid, assorted, 
matched; =«ныя карты, false cards (prepared for 
cheating). 


Подборддокъ, 3. т. dim. „=дочекъ, chin; 
ремень подь =дкомъ, chin-piece, chin-strap; ii под- 
бородочный, adj. 

Подборъ, s. т. taking пр; [ suit, set; matching, 
match, assortment;|| pieced heel; leathern heel;||false 
floor; | sorting, laying (cards); | пам. rising of the 
timbers; || на —, loc. adv. chosen, selected, matched, 
assorted; 6$ amo лавкь товары na—, in this 
shop there is choice or select merchandise. 

Подбочёниваться, подбочёниться, v. n. to 
put one’s arms a-kimbo. 

Подбрасыване, в. n. throwing up; throwing 
down or under. д 

Подбрасывать, подбросить, 9. a. to throw, 
hurl, throw under; =сить млчикъ кверху, къ 
потолку, to throw a ball up; | to blanket, toss 
in a blanket;—xoto на простынь, to toss a per- 
son in a sheet; | to expose, set down; xo инь 
„бросили младенца, they left a child at my 
door; | “ея, v. р. to be thrown, be hurled; || part. 
p. подброшенный. | 

Подбривёть, подбрить, v. a. to shave а little; 
| =ея, v. р. to be shaved a little;||part. р. под- 
бритый. 

Подбрюшина, 3. /. venter, abdomen, the lower 
part of the belly. 

Подбрюшникъ, s. т. belly-band. 

Подбрюшный, adj. of abdomen; — ремень, 
belly-band. 

Hox6brars, подбЪ жать, v. п. to run up to, 
come running up. 

Подбъливать, подбълить, v. a. to whiten a 
little, retouch with white; | =ся, v. р. to be 
whitened a little;|| part. р. подбЪлённый. 

Подбълка, s. f. washing; retouching with 
white. | 

Подвёливать, подвалить, о. а. to roll under; 
| =CxH, ©. r. р. to fall under; to be rolled under; 
|part. р. подваленный. { 

Подвалъ, 3. т. cellar, stowage;—d42 овощей, 
apple-loft, fruit-house, fruit-loft, fruit-room; | vault. 

Подвальный, adj. of cellar; || —этажз, the 
vault; | s. m. warehouse keeper of brandy; over- 
seer of the brandy-farm. 

Подвёривать, подварить, о. а. to add by 
boiling, warm; | to weld or solder on; | =ся, 
9. р. to be added by boiling; to be welded or 
soldered оп; | part. р. подварённый. | 

Подвезтя, подвезть (fut. подвезу), 
Подвозить. 

Подвергать, подвёргнуть, v. а. to inflict, 
expose, subject, submit; to consign over; «гнуть 
wumpafy, to inflict a penalty; to fine; =rHyTb 
«010 наказаню, to inflict a punishment or make 
& person bear it; amo =гаетъ вась большой onac- 
ности, that exposes you to great‘ danger; «гнуть 
кою ucnumanin, to put one to the test;—ma- 
желому испытанию, to put under the screw;— 
опасности свою жизнь, to expose, risk, hazard 
one’s life; =гнуть вещество химическому ана- 
лизу, to subject a thing to chemical analysis; 
гнуть вопрось apnrony обсу жденю, to submit 
@ question to mature deliberation; — суду, to 
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bring up for trial, bring up to trial; этнуть 
010 отвътственности, to make some one гезроп- 
sible;—nwumxn, to torture, put to torture, put to 
the question; || ca, v. г. to expose one’s self; to 
submit; to be subjected; =гнуться pascuompn- 
ню, to be subjected to examination; =гнуться 
насмъщкамь, ney, 0 expose One’s self to raillery, 
to anger; =CH опасности, to expose one’s self 
to danger; to dare, brave, face a danger; to run 
or come into danger; =cCH cxepmu, to expose 
one’s self to death; to face death; -гнутьея 
смерти, to undergo death; =гнуться испыта- 
ню, to have a trial, undergo a trial; =гнуться 
наказаню, to undergo & punishment; »гнуться 
umpagy, nopuyaxio, to incur a penalty, blame; 
| part. p. подверженный, подвергнутый, 
subjected, exposed, subject; 043 «женъ падучей 
бользни, he is subject to epilepsy; ecm «100% 
=вены смерти, all men are subject to death; 
страна эта =жщена наводненлямъ, this country 
is exposed to inundations; 03 60:43 =Фгнутъ же- 
ome ucnwmanians, he has been severely: 
tried. 

Подвёртка, $. f. anything thrust under. 

Подвёртыванте, 3. п. thrusting pnder. 

Подвёртывать, подвернуть, подвертвть, 
v. а. to slip, thrust under, foist in; 0%% =НУЛЪ 
ему OyMaty къ nodnucantw, he slipped the -paper 
for him to sign; | to strengthen or consolidate! 
by screwing; || =сЯ, v. т. to slip, slip under, fall: 
under; to come unexpectedly, drop in, come up; 
ноза у нею =HYAACh, и Ons упалъ, his foot 
slipped and he fell; ребенок» =нулея nods 40- 
wade, the child fell under the horse’s feet; ons 
=HYICH очень кстати, he came just in good 
time or quite opportunely; npocumess mHYICH къ 
судьь въ добрый uacs, the applicant seized a good 
opportunity to appeal to the judge; || part. p. 
подвёрнутый. ) 

Подвеселять, подвеселить, v. а. to make 
tipsy, intoxicate; | =ся, 5. г. to be a little flustered; 
to get rather merry, get rather tipsy. 

Подвестй, подвёсть (fut. подведу), see 
Подводить. 

Подвздошный, adj. iliac, iliacal; =ная хо- 
лика, the iliac passion; =ная кость, ilium, 
haunch-bone. 

ПодвивАть, подвить, v. а. to twine or twist 
under, wind under; | to do a сиг] over again; to 
curl up 40; =ся, 0. г. to curl one’s hair; || (xs 
кому), to win one’s good grates, worm one’s self 
or insinuate one’s self into the good graces of & 
person; | part. р. подвитый. 

Подвивка, 3. f. puttfng into curls, curling 
(the hair). nity 

Подвивной, adj. twined, twisted, curled. 

ПодвигАть, подвинуть, v. а. to advance, 
approach, move to, up, forward; to push’ on, for- 
ward; to stir, stimulate; =нуть столь къ окну, 
to advance or push a table towards the window; 
далеко-ли вы =HYIH свою работу? does your 
work advance well? — часы, to set fast, set or 
put forward a clock; || mea, v. г. to approach, 
come up, draw near, advance; to gain ground; to 
get on, walk along, make one’s way; to step 
forth, forward; =HyTbCa къ камину, to draw 
near the fire-place; apmia =$талась быстро, ме- 
дленно, the army advanced rapidly, slowly; работа 
„гается enepeds, the work advances; dasexo-ay 
=HYI0Ch amo Onao? is this affair far advanced? 
ся назадъ, to draw back; see Ha3aas; | part: р. 
подвинутый. , 

Подвигнуть, ©. a. to affect, excite, move;— 
KOLO на cocmpadanie, to excite the compassion of 
& person; | жея, v. р. to be affected, be ae 
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be moved; scm xa cocapadante, to be moved with 
compassion; || part. р. подвигнутый. 

Подвигъ, 5. т. exploit, deed, great deed; вели- 
xt, славный—, great, glorious exploit; зеройскй 
—, heroic action; совершать =r, see Совер- 
Mats; воспють =TH zepoa, to praise the great 
deeds of a hero. 

_Иодвижникъ, 8. т. athlete, wrestler; || ascetic. 

Модвижной, adj. movable, mobile; stirring;— 
составъ (желъьзн. Oopors), rolling-stock; =ная 
рамл, sliding-frame. 

Подвижность, 3. f. movableness, mobility. 

Подвизаться, v. n. to proceed along a certain 
line of action; —a поприщъ естественныхь 
nayxs, to give one’s self up to the study of the 
natural sciences; ||to wrestle, combat, struggle. 

Подвинуть, see Подвигать. 

Подвинчивать, подвинтитЬ, 9. д.10 strength- 


en or consolidate by screwing; || fig. (ко), to| 


revive the zeal (of @ person). 

Подвить, see Подвивать. 

Подвластность, 3. f. subjection, dependence. 

Подвластный, adj. subject, dependent. 

Подвода, 3. f. cart with a horse; nxame на 
=дахъ, to go by cart; двуконная—, a cart with 
two horses. : 

Подводить, подвести, подвёеть, о. а. to 
lead up to, conduct, bring up to; =етй всаднику 
осъдланную лошадь, to lead up a saddled horse 
to the cavalier; =CTH кавалера кз дамъ во время 
танцевъ, to present a gentleman to a lady. dur- 
ing the dance; | to bring in, introduce; csyza 
=вёлъь Gopoes, the servant brought in thieves 
secretly; | to make like, paint like; =стй что 
7005 цвъть малахита, to paint a thing the colour. 
of malachite; | to put under; —мовыя бревна. nods 
стьъны деревянноло дома, to put new beams 
under the walls of a wooden house; =cTH dome 
moos крышу, to finish building the walls of a 
house; —saxonz, to cite the law; =cTH случай 
mods законъ, to apply the law to a case; жести 
umow, to make up the total, to square; =cTH 
мину, sce Мина; | (козо), fig. to place (a person) 
in an awkward position; | =Cay v. р. to be led up 
to, be conducted; | рат. р. подведённый. 

Подводный, adj. under water; submersed; 
submarine;—xamens, see Камень; — телеграф, 
submarine telegraph; | of cart. 

ПодводчивЪ, 5, m. transport-driver;| instigator. 

По-двое, adv. by twos, by two at a time, by 
pairs. р я : 

Подвозить, подвезти, подвезть, v. a. to 
carry, drive up to; =BeskTe менл д0 meampa, 
drive me to the theatre; || “ся, v. р. to be carried, 
be driven to; i\part. р. подвезённый. Е 

Подвозчикъ, 5. m. driver of a transport. . 

Подвозъ, s.m. transport, arrival; || mil. (npuna- 
063), convoy; | подвозный, adj. 

Подволакивать, подволочь, 9. a. to draw 
or drag; to roll; | =ca, ©. р. to be drawn or 
dragged; || part. p. подволоченный. 

Нодворачивать, подворотить, о. а. to turn 
under; to tuck пр; | =ся, о. р. to be turned under; 
| ратё. р. подвердченный. 

Подворное, adj. 5. п. hearth-money, fumage. 

Подворный, adj. of inventorial specification of 
the goods: and chattels belonging to a habitation. 

Подворотня, 3. f. a board put under a gate 
or under the threshold of a door. 

Подворье, s. п. resting-place; inn; | conventual 
church and _ house. 

_ По-дворянеки, adv. 
Imitation of a nobleman. 
_ Цодвохъ, 5. т. plot. 

Подвышать, подвысить, v. a. to raise а 


like a nobleman, in 
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little; | =ca, 9. р. to be raised a little; | ратё. p 


модвышенный. 


ПодвзваАть, подвзвять, 9. a. to winnow, clean 
by winnowing; || =o, v. р. to be winnowed; || part. р. 
нодвъянный. 

Подвьдометвенность, 5. /. dependence, depend- 
ency, jurisdiction, province. | | 

Подвздемственный, adj. dependent. оп. 

Подвзнечный, adj. of nuptial ceremony; 
=Hoe msamee, wedding-dress. 

Подвъсить, see ПодвЁ шивать. 

Подвеска, 3. 7. dim. =BBCO UA, pendant, drop, 
gewgaw, trinket; || (у cepers), ear-drop; || подвз- 
сочный, ad). 

Подвъеный, adj. suspended. 

Подвътреный, adj. leeward; — берет, lee- 
shore; =HA&A сторона, see Сторона. 

TloxqBbmuBanie, s. п, suspension. 

Подвьшивать, нодвъсить, v. a. to hang 
under, up; to suspend;||=ca, v. р. to be hung 
under, be suspended; | part. р. подвзшенный. 

Подвявва, s. f. garter; орденъь =ви, the order 
of the Garter (in Engiand); | see Подвязыване: 
| подвязочный, adj. 

Подвязной, adj. that is tied under. 

Подвязыван1е, 3. я. binding underneath. 

Подвязывать, подвязать, 9. а. to bind, tie, 
tie up; to tuck up; to truss up; =зАть дерево, 
to pull up a tree; || =ся, v. г. to tuck up one’s 
clothes; | о. р. to be bound, be tied; part. р. под- 
вязанный. к 

Подгадить, 9. я. to spoil or hinder anything 
for а person. 

Подгалетучникъ, s.m. stiffener foraneck-cloth. 

Подгибать, подогнуть, v. a. to bend or bow 
under;||to turn in;|to tuck пр; | =ся, 9. р. to 
be bent under;||v. г. to fail or sink under; | 
part. р. подогнутый. 

Подгибной, adj. that is bent ппдег.. 

Подглядываше, 5. п. espionage, spying, spyism. 

Подглядывать, подглядъть, о. a. (за хъмь), 
to spy, watch. 

ПодгнивАть, подгнийть, v. я. to rot under- 
neath. 

Подговаривать, подговорйть, о. а. to induce, 
incite, excite, persuade, instigate; | part. р. под- 
говорбнный. 2 

Подговорщикъ, $. 7. =щица, 5. /. inciter, 
instigator, fire-brand. 

Подговоръ, s. м. instigation, incitation, insinua- 
tion. 

Подголовокъ, з. т. treasure chest, kept under 
the pillow... 

Подгонный, adj. brought up in droves for 
sale (of cattle). 

Подгонъ, $. т. drove brought up (for sale). 

Подгонять, подогнать, v. а. to drive on, 
drive under, speed; || to drive up to; to whip 
forward; || to do up, fit up, adjust, adapt; jl mea, 
v. р. to be driven on; ||part. р. подогнанный. 

Подгорать, подгоръть, v.n. to burn under- 
neath. | 

Подгорный, adj. situated at the foot of a 
mountain. | 

Подгородный, adj. near a town, situated near 
a town, suburban. | 

Подгорье, 5. п. country at the foot of a 
mountain. 

Подгорзлый, adj. burnt underneath. 

Подгорюниваться, подгорюнитьея, 
Пригорюниваться. 

Подготовка, 5. Г. Подготовлеше, в. я. 
preparation, preparative. 

Подготовлять, подготовить, о. а. to prepare, 
get ready; to wind up, cut out, 
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Подготовщивъ, 3. т. =щица, 5. /. preparer. 

Подгребать, подгрести; v. a. to rake up, 
scrape up to;||v. ®. to row up to;||=ca, о. р. 
to be raked up, be scraped up 10; | part. р. под- 
гробённый. 

Подгрудный, adj. under the breast. 

Подгрудокъ, s. т. dew-lap (of an ox). 

Подгузокъ, 3. m. clout, & child’s clout. 

Подгуливать, подгулять, подгульнуть, 
v. п. to get tipsy, get intoxicated, get drunk; ons 
-лялъ, he is on the merry pin; 06000 =лЯлЪ, 
the dinner is rather bad. 

Подгущать, подгустйть, v. a. to thicken, 
make thicker. ll 

Поддавать, поддать, v. a. to subject, subdue, 
subjugate; ||to increase (the vapour); || (силы), to 
strengthen, reinforce; || ся, v. г. to submit, yield, 
consent; to succumb; | to give in; не =вАться 
xomy, to cope with @ person; to oppose, resist a 
person; | part. р. подданный. - 

Поддавкй, s.-m. pl. urpams es—, to play at 
he who loses wins, to play a losing game. 

Поддакиван{е, s. 2. saying yes. | 

Поддакивать, v. x. to confirm, vouch, affirm; 
say yes. 

ПодданничесыЙ, adj. of subject; | -cru, adv. 
like a subject. а 

Подданный, 3. т. Подданная, 3. f. subject. 

Пъудданство, 3. n. subjection. Е 

Поддвигать, Пододвигать; поддвинуть, 
пододвинуть, 5. а. to push or move under, 
move up; | =ca, v. р. to be pushed or moved 
under; || part. p. 

Поддёвка, s. f. a kind of sleeveless over-coat 
(worn by peasants). 

Поддёргивать, поддёрнуть, v. а; to pull or 
push under, pull up; || to tuck up (а garment); 
| =ся, о. р. to be pushed or pulled under; | part. 
р. поддёрнутый. 

Поддерживать, поддержать, v. a. to support, 
hold up, prop, sustain, maintain, help up, keep 
up or in; to stand for, stand up for; ama колонна 
-ваетъ все 30anie, this column - supports. the 
whole building; отрядили два батальона, чтобы 
-жать атаку, they have detached two battalions 
to support ог sustain the attack; — pastosope, to 
gustain or keep up the conversation; ona =ваетъ 
amo бъдное семейство, he maintains that. poor 
family; я =alb ¢10 6% этомь cnopm, I have 
apheld him in that dispute; =mute evo, give him 
your support; =жать предложеще, munnie, to 
second a proposition, an opinion; — переписку, 
дружбу, созласе, ups, to keep up correspond- 
ence, friendship, concord, резсе;—0з0нь, to keep 
up the fire;—nopadoxs, дисциплину, достоинство, 
to keep order, discipline, зёме;— жизнь, to keep 
alive; | =ся, v. р. to be supported, be sustained, 
be held up;||v. г. to keep up;||part. р. поддёр- 
AHHH. , 

Поддёржка, s. f. Поддержан]е, 3. п. support, 
supporting, supporter, prop, .help; maintenance; 
sustenance, sustentation; =Hie порядка, the mainte- 
narice of order; |] repairs;—doma, repairs of a house. 

Поддонникъ, Поддонокъ, 3. m. stand; salver. 

_Поддразнивать, поддразнить, v. a. to banter, 
jeer, rally, provoke. 

Поддувало, 3. п. ash-pit, ash-pan, ash-hole. 

Поддувать, поддуть, v. а. to blow under; 
| fig. to incite, inflame, add fuel to the fire. 

ПоддьЯкЪ, в. т. subdeacon, under clerk (in a 
church). 

ПоддЪвать, поддьть, v. а. to put on under; 
| to hook, hook in, fasten; | to take in, trick, 
deceive; || to filch; to swindle, cheat. 

Поддълка, 3./. Поддвлыванте, s, п, counter- 
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поддвйнутый, пододвинутый. 
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feit, counterfeiting, falsification, infringement, 
adulteration, sophistication; — винз, adulteration 
of wines. 

Поддълыватель, $. т. =ница, 3. f. counter- 
feiter, falsifier, infringer, adulterator. 

Поддвлывать, поддълать, v. a. to put 
underneath; || to counterfeit, falsify, adulterate, 
infringe, sophisticate, debase; | =ся, v. р. to be 
counterfeited, be falsified, etc.; | о. п. =латься 
nods чью руку, to counterfeit or forge the writing 
of a person; | (кз кому), to humour, gain the good- 
will; хитрые люди ко всякому умъють =латься, 
cunning people know how to please everybody; 
| рат. р. поддъланный.. 
‚ Поддьльный, adj. counterfeit, counterfeited, 
imitated, artificial, false, debased; =ная печать, 
false seal; =«ная монета, false or debased coin; 
-НЫе yenmu, artificial flowers. | 

Подённый, adj. daily; =ная работа, see 
he бота; || =m0, adv. daily, every day, by the- 
ay. 

Подёнщикъ, s. т. day-labourer, journéyman. 

Подёнщина, s.f, day-labour, day’s-work, jour- 
ney-work. 

Подёнщица, 8. f. char-woman. 

Подёргать, v. а. to pull a little, pull about & 
little, twitch a little, — 

Подбргиване, 5. я. pulling, twitching. 

Подёргивать, 9. а. to pull about; | подёрнуть, 
v. tmp. =CH, Vv. р. to cover, be covered with; неба 
=HYTO облаками, the sky is covered with clouds 
or the sky is cloudy; || part. р. подёрганныйх 
подёрнутый. ta Г 

Подержан1е, 3. я. дать или взять что на—, 
to lend or borrow a thing for use. 

ПодержАть, о. a. to hold or keep some time; 
|=cex, . г. to hold on, out;||to resist; | part. р: 
подержанный, kept, second-hand; mH0e nsamse, 
second-hand dress; moprosams =ными вещами, 
to carry on the brokery trade, buy and sell second- . 
hand goods. 

Подёрнуть, see Подергивать. - 

Подешеввлый, adj. grown cheap, fallen in 
price. 

Подешеввть, see Lemesbrs. 

Поджариванте, s. n. roasting. 

Поджаривать, поджарить, v. a. to roast, 
fry, toast a little; || =ca, v. р. to be roasted, be. 
et be toasted a little; | part. р. поджарен- 
ный. 

Поджаристый, adj. browned, brown (by fire). 

Поджарый, adj. emaciated, lean. 

Поджать, see Поджимать. 

Поджелудочный, adj. below the stomach; 
=HAA железа, pancreas. 

Поджечь, see Поджигать. 

Поджигатель, 3. т. =ница, 8. f. incendiary, 
fire-brand, Ягег. 

Поджигательство, s. п. incendiarism. | 

Поджигать, поджечь, v. a. (fut. подожгу), 
to set on fire, set fire to; to fire, light;||to burn 
a little; nosaps =«жёгъ nupors, the cook has 
burn the cake a little;|| fig. to kindle, excite, 
stir up; || =ся, v. p. to be set on fire; to be burned 
a little; to be kindled; | part. р. подожжб- 
ный. 

Поджидан]е, 5. n. waiting, waiting for, expec- 
tation. 

Поджидать, v. a. to wait for, watch for, 
stay for. 

Поджилки, s. f. pl. pop. hamstrings. 

ПоджимАать, поджать, v. a. to cross, fold; 
=ATB #014, to sit cross-legged in the Turkish 
fashion; =жЖАТЬ 2206тъ, see Хвостъ; | part. p. 
поджатый, 
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Поджогъ, з. т. fuel, chips; firing, setting fire 
to, setting on fire; ||2aw, arson. 

Подзадориван1е, gs. n. incitation, incitement. 

Подзадорявать, подзадорить, у. a. to incite, 
provoke, incense; | =ся, 9. р. to he incited, be 
provoked; | part. р. подзадоренный. 

_Подзаконный, adj. under the law. 

Подзатрглокъ, 3. т. nape (of the neck). 

ПодзатыльниЕЪ, 3. m. cuff on the nape (of 
the neck). ; 

Подземёлье, s. п. subterraneous place; under- 
ground; cave, vault. i 

Подземёльный, Подземный, 44). subterra- 
nean, subterraneous, ппдег-гоип;—х0дз, subway. 

Подзорный, adj. =ная труба, see Труба. 

Подзоръ, 5. т. arch. trimming, cornice; 
valance. : 

Цодзывать, подозвать, v. a. (fut. подзову), 
to call up; | to invite, entice, decoy; | =ся, 9. р. 
to be called up; | part. р. подозванный. 

Ilo-XHBHSIOHHO, adv. mil. by divisions. 

Подивйться, v. n. (чему), to admire; to 
wonder at. 

Подирать, нодрать, т. а. to tear or pull a 
little; | ©. imp. to warp;— no кожъ, to get the 
creepers; во кожъ =дираетъ, a cold fit is upon 
те; меня NO хожъ =дираетъ, меня морозъ NO 
хожъЪ =дираетъ, see Морозъ; | 40 run fast. 

Подкалывать, Подколоть, 9. a. to split 
underneath; | $0 pin under, tuck up with pins; | 40 
cleave a little; | part. р. подколотый. 

Подкапывать, подкопать, v. a. to dig under; 
to mine, undermine, sap; | =сЯ, 9. r. to mine, 
make a шше; | fig. to hurt, seek to injure; to cut 
the grass under one’s feet; ||part.p. подкопанный. 

Подкарауливать, подвараулить, 36е Под- 
стерегать. < : 

Подкатывать, подкатать, подкатилчь, о. а. 
to roll under; | “ея, 9. р. to be rolled under; 
ipart. р. подкАтанный. 

Подкатывать, подкатить, о. ». to drive up. 

Подкашивать, подкосить, о. a. to Mow, MOW 
up, down; | =ся, 5. р. to be mown;|\v. r. 49. to bend, 
sink under; у него 0ms страха NOW =CHIAHCh, 
he is so frightened, that his knees fail under him; 
| part. р. подкошенный. 

Подквашивать, подквасить, 5. a. to sour a 
little, acidulate or make a little sour;|| —¢a, 5. р. 
to be acidulated;|| part. р. подквашенный. 

Подкидной, adj. thrown up; abandoned. 

Подкидыван{е, 3. я. exposing (of а child); 
| throwing under. 

ПодЕкйдывать, NOMEN LATS, подхинуТЬ, о. а. 
to throw under; to put, lay under; | to expose (a 
child); =нуть хъ кому младенца, to expose a 
child at the door of a person; хз нему =нули 
или 7одбросилн письмо, 6s которомз..., he has 
received an anonymous letter, in which...; 
| “HYTh подметки nods canow, see Подметка; 
| ся, v. р. to be thrown or put under; || to be 
exposed: | part. р. подкиданный, подкинутый. 

ПодЕндышъ, 8. т. ап exposed child, foundling. 

Подкладень, 3. m. pop. nest-egg. 

Подкладина, s. f. stool (for casks). 

Подкладка, 3. Г. dim. «дочка, underlayer; 
| lining; | =дочный, adj. 

Подкладной, adj. put or 1214 under. 

Подкладыван!е, s. nx. laying or putting under. 

Подкладывать, Подлагать, ПоОДЕЛАСТЬ, 
подложить, v..a. to lay or put under, underlay;— 
or0Hxs nods дрова, to set fire to the wood;|! to line, 
put 3 lining; «ЖИТЬ новую подкладку nods сюр- 


тукз, to Ly & new lining to a coat; | mca, о. р. 
to be laid or put under: to be lined;|| part. p. 
подложенный. 
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Подкяадышу, see Полклахонь. 

Подклеивать, подклейть, о. а. to glue 
underneath; | =ся, 9. р. to be glued underneath; 
| part. р. подклвенный. = 

Подклейка, $. f. gluing underneath, | that 
which is glued under. 

Подкльть, 3. т. pop. ground-floor (of a wooden 
house). 

Подкова, s. /. dim. =kOBKa, horse-shoe; || & 
kind of white bread; | подковный, adj. ` 

Подковообразный, adj. in the form of a 
horse-shoe. Л 

Подковывать, подковать, 9. а. to shoe (a 
horse); =BaTb 40щадь на острые шиты, see 
Шипъ; | =ея, 9. р. to be shod;| part. р. подко- 
ванный. | 

Подковыривать, подковырять, подковыр- 
нуть, v..a. to pick underneath; | part. р. подко- 
вырянный, подковырнутый. 

Подкожный, adj. subcutaneous, under the skin. 

Подколанъ, $. т. bot. bee-flower. 

Подколачивать, подколотйть, © a. to 
knock, drive underneath; || „ся, о. р. to be knocked 
or driven under; | part. р. подколоченный. 

`Подколодный, adj. living under a block; fig. 
IMA mHAN, see ЗмЗя. | 

Подколоть, see Подкалывать. 

Подкольнный, adj. below the knee. 

Подколвнокъ, 3. m. ham, hamstring. 

Woxrommnaccia, s. f. subcommittee. . 

Подкопать, see Подкапызать. 

Подкдпъ, a, т. mine, sap, suffossion; делать, 
проводить—, to mine, open & mine; nodopsams—, 
to spring а mine;))/fe¢g. craft, guile, underhand 
practices; | подкопный, adj. 

Подкосить, see Подкащивать. 

Подкостный, adj. under the bones. 

Подврадыватьея; подкрасться, 9. *. to 
steal up to, steal upon one, sneak up to; to walk 
stealthily, go with stealthy steps. 

Подкрашивать, подкрасить, о. a. to retouch 
with colour; to paint again, repaint; |0 dye;— 
мъха, to dye furs;—euna, to colour wines; | $0 colour 
in imitation of; | “ся, v. р. to be coloured, be dyed; 
|v.r. to paint one’s self;||part. р. подкрашен- 
ный. 

Подкрыльный, adj. under the wing. 

Подкрьпа, 3. f. support, prop, stay. 

NoyxpSnurs, see Loxxpbuaats. 

Подкр плен, 3. ~. propping, strengthening, 
fortifying; || reinforcement; войска, послачныя 6s—, 
troops, sent as a reinforcement; | в3—, subsidiary. 

Подкр$плать, подр пить, о. а. to reinforce;. 
| to fortify, strengthen, sustain, invigorate, enforce, 
corroborate; эти слова mAHIOTS мое мнъше, these 
words strengthen or corroborate my opinion;— 
ce0u слова доказательствомъ, to corroborate one’s: 
words by proofs; to back an argument with: 
proofs; =ИИТЬ ceou силы, to recover one’s strength, 
| to support, prop, stay; | =ся, v. r. to gather 
strength, be reinforced; to grow stronger; | part. 
р. подкрёилённый. 

Подкузьмить, 9. а. coll. to dupe, deceive,. 


| diddle, chouse. 


- Подкупать, подкупить, v. а. to bribe, cor- 
гирь suborn, buy off, over, tip one’s hand; | part. 
р. подкупленный. | 
Подкупной, adj. bribed, corrupted. 
Подкупъ, s. m. bribery, corruption, suborna- 
tion. 
Подкуривать, подкурйть, v. a. fig. to hold 
the candle. р aie 
Подкустная трава, 3. f. bot. hollow-root. 
Подлагать, see Подклады вать. 
ПодлАживать, подладить, v. а. to tune, 
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attune, accord; || to fit, suit, humour, try to please, 
conform one’s self to: || ca, vo. г. to take the tune 
of (an instrument); | (къ кому), to conform one’s 
self to; to take tone from;||part. р. подлажен- 
ный. 

Подлазъ, 3. т. fawner, wheedler; intriguer. 

Подламывать, подломать, MOXAOMUTH, v. a. 
to break under, break underneath; || ca, v. р. to 
break; sed. =мился nods ume, the ice broke 
under him; | part. р. подломленный. 

Подласкиваться, нодласкаться, 9. п. (къ 
кому), to insinuate one’s self by caresses; to 
wheedle. 

Подлегать, подлёчь, о. п. to lie down under 

or beside. 

Подлежан!е, 3. п. being in the jurisdiction 
of, liability, liableness, subjection. 

'Подлежать, о. п. 10 be in the jurisdiction of, 
be subject, be liable, depend on;—maxoxy-mo en- 
домству, to be liable to such jurisdiction; dn.o 
‚это =KUT' мировому судьь, that affair comes 
under the cognizance of the justice of the peace; 
IMO =ЖИТЪ COMHIDKIIO, that is doubtful; amo xe 
=£HUTh comnnnin, that is past doubt; amo ne 
-житъ ни нальйшщену COMNDHI, никакому CO- 
мнънию, that is beyond the least doubt; это npe- 
ступлене =MUTL смертной казни, this crime is 
liable to the penalty of death. 

Подлежащее, & п. gram. subject. 

Подлежаш!й, adj. subject, competent, appli- 
cable, liable; relevant; =mee npucymcmeennoe 
мъсто, & competent tribunal; >щая *s Onsy 
статья Свода Законовъ, the article of the code 
applicable to the affair; яроступокъ, —пюремному 
заключению, an Offense liable to imprisonment. . 

Подлёкарь, 8. п. doctor’s or surgeon’s assistant; 
|подлёкарев!й, аа}. 

Подленьвй, dim. of Подлый, 

ПодлетАть, подлетъьть, v. n. to fly пр to. 

Moxon, 5. т. влЯнка, 5. f. infamous wretch, 
infamous person; an abject man or woman; das- 
tard, recreant, scoundrel. ° 

Подливать, подлить, v. a. (fut. подольЮ), 
to pour under; to pour to or more; =длить 
масло въ O10Hd, fig. see Масло; || ъся;, у. р. to 
be poured under; || 9. г. to flow under; | part. р. 
подлитый. 

Подливка, 3. f. 
вочный, adj. 

Подливной, adj. 
shot-wheel. 

Подливочникъ, 8. т. Sauce-boat. 

Подлизыван!е, s. п. fig. creeping into favour; 
fawning. 

Подлизывать, подхизать, v. a. to lick, lick 
up; || C4, о. р. to be licked, be licked up; |v. *. fvg. 
to creep into favour; || part. p. подлизанный. 

Подлинникъ, 8. т. original, first draught. 

Подзинно, adv. really, indeed, in truth, au- 
thentically, sure. 

Подлинность, 3. f. authenticity, originality, 
originalness, reality, certainty. 

Подлинный, adj. authentic, anthentical,-origi- 
nal, real, own; =Ное письмо, an authentic or 
original letter; =ныя ею слова, his own words; 
—документъ, law, script; утверждать за =ное, 
to lay down as a fact. 

Подлипало, s. с. coll. flatterer, fawner, adula- 
tor, hang-by, wheedler. 

Подлипальство, 3. Xn. 
wheedling. 

Подлипать, подлипнуть, о. п. to stick or 
adhere under; || fig. (къ кому), to get into one’s 

good graces. 

Цодаить, see Подливать. 


sauce, juice, gravy; | подли- 


=-ное колесо, mech. under- 


flattery, adulation, 
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Подличан1е, s. п. cringing, crouching, creeping. 

Подличать, v. п. to act abjectly; to cringe, 
crouch, sneak, fawn on, upon. 

Wodx10, adv. meanly, abjectly, basely. 

Подлобье, s. п. lower part of the forehead; 
смотртть uss =ObH, to look askance upon one. 

Подлогь, s. т. fraud, trick, roguery, guile, 
deceit. _ 

Подложйть, see Подкладывать. 

Подложность, 5. f. falseness, spuriousness, 
supposititiousness. 

Подложный, adj. false, spurious, supposititious, 
fraudulent; | «но, adv. —ly. 

Подломить, see Подламывать. 
НТ, adj. subscapular, subscap- 
ulary 

Подлость, s. f. meanness, abjectness, base- 
ness, vileness; mean-spiritedness, dastardliness, 
dastardness. 

Подлунный, adj. sublunar, sublunary. 

Подлый, adj. mean, abject, dastard, base, vile, 
spiritless, base- spirited, scoundrel, spaniel. 

Подл, prep. gen. beside, near, side by side, by 
the side of; быть—козо, to be at the elbow. 

Hogabsire, подльзть, v. п. to creep or 
thrust one’s self under; | fig. (къ кому), to creep 
into favour; to insinuate one’s self into the good 
graces of a person. 

Подлькарь, see Похлекарь. 

Педл$плаять, NOLABUUTH, 9. a. to stick ог: 
glue under; | =ca, v. р. to be stuck or glued 
under; ||part. р. подлънленный. 

Подмазка, 3. /. greasing; plastering, stucco, 
rought-cast, parget. 

Подмазыван1е, s. n. , greasing. 

Подмазывать, подмазать, 9. a. 10. grease, 
anoint; || to plaster; || fig. pop. to Ир one’s hand; 
to bribe; to grease one in the fist; | mca, v. р. to 
be greased, be anointed; || v. r. to creep into the 
good graces of a person; | part. р. подмазан- 
ный. 

Подмалёвывать, подмалевать, 9. а. to 
retouch with paint; | part. р. подмалёванный. | 

Подизнивать, подманить, v. a, to beckon; | to 
entice up to; to entice, allure, decoy; || part. p. 
подмАненный. 

Подмарённикъ, 3. m. bot. cheese-rennet, bed- 
straw, joint-grass;—Onawis, lady’s-bedstraw;—uren- 
«it, сНуегв, cleaver; scratch-weed. 

Hoyuicaunats, подмаелить, v. a. to butter, 
oil; || f¢g. to bribe or corrupt by presents; || =cay 
v. р. to be buttered, be oiled; | part. р. moxmace 
ленный. 

Подмастёрье, 8. m. foreman. 

Подмахивать, подмахнуть, 9. а. to shake 
or wipe away (the. dust); | fig. to sign, sign 
hastily. 

Подмачивать, подмочить, v. a. to wet, moisten 
or damp underneath; || ся, v. р. to get wet under- 
neath; | part. р. подмоченный. 

Подмащивать, подмостить, v. а. to raise 
or erect a scaffold; | =ca, 9. г. to rise by & 
scaffold. 

Подиерзать, подмёрзнуть, v. я. to freeze & 
little. 

Подмибрзлый, adj. slightly frost-bitten. 

Подметальщихкъ, S. 21. =«щица, $. [. sweeper; 
—улиць, scavenger. 

Подметануе, 5. п. Sweeping. 

Подметать, подмести, подмёсть, 9. а. to 
sweep, sweep up; || to sweep under; || =Ca, v. р. 
to be swept, be swept up; || part. р. подметён- 
ный. 

Подметать, see Подметывать. 

Подыётва, 3. f. a new sole; half sole; nodsu- 
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нуть =BH 003 canosu, to те-во]е boots; подщи- 
вать =BH (къ обуви), to half sele; fig, ons ему 
63 =EM xe 10дится, he is not worthy to take off 
his boots or he is much below him; | подмёточ- 
ный, adj. 

Подметнуть, see Подметы вать. 

Подмётный, adj. thrown or put on the sly; 
=HOe nuceMo, anonymous letter, libel; placard. 

ПодмётчикЪ, 5. т. =чица, 5. f. libeller. 

Подмётывать, подметать, подметнуть, 
9. a. to throw, put under; || to baste, tack; | to 
ге-0]е; | =ся› v. р. to be thrown under; || to be 
basted, be tacked; | part. р. подмётанный, 
подметнутый. 

Подингиван1е, 5. и. wink, winking. 

Подмигивать, подмигнуть, v. n. to wink, 
give a .wink, tip the wink. р 

ПодминАть, подиячь, о. a. (fut. подомну), 
to tread or trample ип4ег;| -ся, о. р. to be 
trodden under;|| part. р. подмятый. 

Подмога, s. f. aid, assistance, succour, help; 
идти къ товарияцамь на =гу, to lend a hand to 
one’s companions. 

Подмогать, подмочь, v. а. to aid, assist, 
succour, help. у 

Подмокать, подиокнуть, о. я. 
underneath. 

Подмоклый, adj. wet underneath, rather wet. 

Подмолаживать, подмолодить, о. a. to make 
young again, restore to youth;||to ferment, cause 
to ferment (а ат); | ся, v. г. to get young, 
make one’s self look young again;|| part. р. под- 
моложенный. ; 

Подмораживать, подморовить, о. a. to make 
or let freeze; to freeze a little; v. стр. to begin 
to freeze; ua дворъ =раживаетъ, it begins to 
freeze; | «ся, v. р. to be frozen;|| part. р. под- 
мороженный. 

Подмосковная, 3. f. & country-house in the 
environs of Moscow. 

Подмостить, see Подмащивать. 

Подмостки, 3. т. pl. scaffold, 
staddle; | trestles; | theatr. stage. 

Подмочить, see Подмачивать. 

Подмочь, see Подмогать. 

Цодмывать, подмыть, 9. а. to wash, wash 
up, away, ой, out; | to undermine; pnxa =мыла 
береза, the river has undermined its banks; | v. 
imp. меня maxd и =ъваеть, I long %0;| ca, 
$. т. р. to wash one’s self; to be washed; || to be 
undermined; || part. р. подмытый. 

Подмышники, $. т. pl. dress protector. 

Подмъна, 5. f. substitution, changing. 

Подывнивать, подмЪ нить, v. a. to substitute, 
change; || =ся, v. р. to be substituted, be changed; 
| part. р. подмЪ нённый. 

Подмвнный, adj. substituted, supposititious, 
changed. 

Hoyqubun, $. т. зее Подм% на. 

Подифнять, see Подм$ нивать. 

ПодмЪенть, о. а. to add in kneading. 

Подмъека, ПодыЪеь, s. f. admixture, alloy. 

TloymbuatTb, подмътить, ©, a. to remark, 
observe, notice;||/=ea, v. р. to be remarked, be 
observed, be noticed; | part. р. подмъченный. 

Подмьшиван1е, 5. я. mixing. 

Подившивать, подмЪшать, о. а. to mix, 
mix in, put, alloy; | =ся, v. р. to be mixed; | part. 
Pp. подмьшанный. 

Подмять, see Подминать. 

Подначал1е, 3. и. subordinacy, subordination. 

Подначальный, adj. subordinate. 

Поднебёеная, $. f. universe, world. 

Поднебёсный, adj. subcelestial, terrestrial. 

Ноднебёсье, s. и. air, atmosphere, the skies; 


to get wet 


scaffolding; 
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орелъ летаеть по =бесью, the eagle hovers in 
the air. 

Подневольный, adj. subjected. 

Поднесёне, $. ®. presentation, offering. 

Поднестй, Поднёсть, see Подносить. 

Поднёсь, adv. till this day, till to-day. 

Поднимане, $. n. act of lifting. 

Поднимать, Подымать, поднять, v. a. to 
raise, lift up; =HHTb руки къ небу, see Рука; 
=HHTb стекла 6s xapemn, to raise the windows 
of & carriage; =HHTB saxaéncs, to raise the 
curtain (in a theatre); =HHTb на кого руку, 
=нять na себя руки, see Рука; =нЯть зайца, 
medenda, hunt. to start a hare, а Ъеат;—дичь, to 
Spring: CXPUNKA настроена слишком низко, надо 
ее =ъ«НнаТЬ, the violin is tuned too low, you must 
tune or string it higher; =HHTb вопросъ, see 
Bonpocs;|to take up, pick up; =HAHTB opyoxie, 
to take up arms; to prepare for defence; =ды- 
мать спущенныя nemau въ чулкъ, to take up the 
stitches of a stocking; =НЯТЬ nsamoxs co полу, 
to pick up a handkerchief from the floor; | =нЯть 
wmyae, see Шумъ; знЯть хрикъ, вопль, to scream, 
utter cries, to set up, raise a сгуу—мары, to 
augment the pressure;—xovo на смюль, fig. see 
Cubx3;—nocs, fig. see Hoc; вы полковникз? 
=HHMAl выше, you are a colonel? better than 
that, higher than that; || to plough; to clear: 
=дымать naps, to fallow, plough fallow-land; 
„дымать новину, to plough new land; | aut. te 
hoist, hoist up, waft up, haul out; to set up;— 
napycs, to hoist a sail; =HHTb паруса, to set 
sail; =HHTb ecm паруса, to crowd sail, set a 
press of 5241; —якорь, to weigh anchor;=HaTb Gsars 
see Флагъ; это судно =MACT'b сто тоннь tpysy, 
this ship is а hundred tons burden;| «ся, о. r. 
to rise, get up; to step up, go up, walk up, toil 
up, pass up; to grow Up; to start up; =наться 
co стула, to rise from a chair, from a seat; мы 
=HAIHCh 00 pascenma, we rose at dawn; mncmo 
=mMaeTCH, the paste begins to rise; unxna на чай 
-нялась, tea has risen in price; Sapomemps. 
„мается, the harometer rises; вексельный xypcs 
=нялея, the course of exchange has risen; «ся 
на лъстницу, to ascend a staircase; «няться 
на зору, to climb up or ascend a mountain; || to 
arise; «мается вътеръ, a wind arises, the wind 
rises; =CA облаками, to stoor (of smoke or dust); 
|to rise again, get up again; онз ynaas, но тот- 
часз же mHAACH, he fell, but he got up again 
directly; | to raise one’s self, rise; всъ =нялись. 
на OOwaro враза, every one rose against the 
common enemy; || ox cs мюста не =ъмаетея. he 
does not move from his place; рука на него не 
=нимается, see Рука; =нЯться на хитрости, 
fig. to make use of cunning, have recourse to 
cunning; to use art, craft; to dodge; to finesse, 
act cunningly; =HAICH xoxoms, KpUxr, плачь, 
they heard bursts of laughter, screams, tears; 
| part. р. подиятый. 

Подновлене, 3. п. repairing, renewing, repa- 
ration, renovation. 

Подновлять, подновить, v. а. to repair, 
renew; | =ся, 5. р. to be repaired, be renewed; 
[ рат. р. подновлённый. 

Подноготная, $. f. secret thought, secret; ons 
знаеть всю =ную, fig/ he knows the ins and outs of 
the matter; he knows the long and the short of it. 

Поднож1е, 5. п. foot, foot-stool, foot-board; 
arch. acroter;—xosoxnw, pedestal, step, socle; || see 
Подножки. 

Подножка, 3. f. step (of а carriage); treadle; 
—y лампы, lamp-stand. 

Подножки, 5. f. pl. foot-cloth, carpet (of the 
nuptial ceremony). 
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Подножный, adj. under the feet; —xopms, 
green fodder, pasture, pasture-ground; nycmums 
лошадей на—кормъ, to send horses to graze, turn 
horses out to grass. 

Подносйть, поднести, о. a. to. ‘bring near, 
bring пр;|40 offer, present;—xywanex, напитки, 
to offer meats, beverages; | —CaH, v. р. to be 
brought near, up; to be offered, be presented: 
| part. р. поднесённый. 

Подносъ, 3. т. tray, tea-board, salver, waiter, 
stand; | поднденый, adj. 

Подношён!е, 3. п. offering, presenting, presen- 
tation. 

Поднат!е, 8. п. raising, rise, lift; —sanaencu, 
the rise of the curtain. 

Поднять (fut. подниму), see Поднимать. 

Подобаетъ, v. imp. it becomes, one ought; не 
—, ne =бА ло’ вам зоворить такз, it is not becom- 
ing you to speak in that way. 

то 9. п. to resemble, be like, look 
like 

Подоб1е, s. m. resemblance, similitude, likeness; 
человъкь cosdans no образу и =Oilo Божю, 
man is created in the image of God; | xa—, adv. 
see Наподоб1е. — 

Подоблачный, adj. which is under the clouds. 

Подобный, аа). like, similar, alike, same, such; 
63 =HOMB случаль, see Случай; я не видъль ни- 
чезо -наго, I have seen nothing like it, nothing 
similar to it, I never saw anything similar to 
that; || =HEIK'S образомз, likewise; | =HO, adv. 
similarly, likely, alike; HO этому, кажъ..., 
likewise, the same as... 

Hoxo6ocrpacrie, s. mn. servility, servileness, 
slavishness. 

`Подобостраетный, 
fawning; | =H0, adv.—ly. 

Подобрать, see Подбирать. 

Подобру поздорову, see Поздорову. 

Подовикъ, 8. т. hearth-brick, hearth-stone. 

Цодовый, Подовой, adj. of hearth; baked in 
the oven;—nupots, pie of sour dough. baked on 
the hearth. 

Подогнать, see Подгонять. 

Подогнуть, see Похгибать. 

Подогрфване, s. п. warming up. 

„Подогр% вать, подогрьть, $. а. to warm, 
warm up, Warm again; | «ся, v. р. to be warmed, he 
warmed пр; | part. р. подогрьтый. 

Пододвигать, „двинуть, see Поддвигать. 

ПодождаАТЬ, v. а. to wait, wait for, stay for, 
have patience; надо—ею omenma, we ‘must wait 
for his answer; ||v. п. =RHTe немно1о, wait, have 
a little patience; =дбмте, пока Ons не возвра- 
mumca, let us wait his return. 

ПодозвАть, зее Подзывать. 

Подозрительность, 3. f. suspiciousness, sus- 
pectedness. 

Подозрительный, adj. suspicious, suspected, 
suspectful; имьюиий — euds, ill-looking; || =H0, 
adv.—ly. 

ПодозрЪ вать, о. а. to suspect, surmise;—wmo- 
mo, to smell a rat;|| mca, v. р. to be suspected. 

Ioxospauie, 8. п. suspicion, surmise; оставить 
x010 65 =", to hold one in astate of suspicion; 
ео оставили. въ сильномь =HIH, they: left him 
under the imputation of great suspicion. 

`Подойннкъ, s. т. milk-pail. 

Подойти, see Подходить. 

ПодоконникЪ, 3. т. window-sill. 

Подоконный, adj. under the window. 

Подолъ, s. т. skirt, tail (of а gown); | plain 
at the foot of a mountain or hill. 

Подольно, adv. by lots, by parts, by shares. 

Подольщаться, подольстйтьея, v. м. 10 


adj. servile, cringing, 
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insinuate one’s self, worm one’s self, wind one’s 
self, sycophant. 
Ho-xouimueny, adv. simply; odnmeca—, to 
dress one’s self simply, put on a weeck-day dress. 
Подонки, 3. т. pi. dregs, lees; sediment; waste; 
— общества, fig. the dregs of society, scum, raf, 
Поддночный, adj. that contains dregs, con- 
taining dregs. 
ПодопрЪ вать, подопрьть, 9. n. to get tainted 


from damp, get spoiled by damp, by _perspi- 
ration. 

Подопрзлый, adj. tainted from damp, from 
perspiration. . 


Подорвать, see Покрывать. 

Подорожать, у. п. to become dearer, grow 
dearer 

ПодорожйтЬь, о. п. (used only negatively); не 
—чюмъ, to hold cheap; я ne =рожу этимъ мь- 
стомз, I shall hold this place cheap. 

Подорджная, s. f. order for post-horses. 

Подорожникъ, 5. т. orn. yellow-hammer, 
bunting, snow-bird, snow-bunting; || bot. plantain, 
ribwort, ripple- grass, buckthorn. 

Hoxopomunit, adj. on the road;||of journey. ' 

Подосйновикъ, $. т. aspen-mushroom. 

Подослать, see Подсылать. 

Подосиф вать, подоспьть, 9. nm. to come or 
arrive in time. 

ПодостлАть, see Подстилать. 

Подоткать, v. a. to weave in addition; | part. 
р. подотканный. 

Подохнуть, v. п. to die, perish. 

Подоходный, аа}.—налозз, income-tax. 

Подошва, s. f. the sole of the foot; | sole (of 
а shoe); moxxaa—, single sole, light sole: nodurt- 
вать, придълывать =вы, to sole; придюлать 
новыя =ФВЫ, to sole and heel; | foot (of а mount- 
ain or hilt); | подфшвенный, adj. 

Подать, подпасть, 9. п. to fall under; to 
incur; =ПАСТЬ 100s чье-либо eaianie, to fall under 
the influence of some one; =MacTh nods наказане, 
to incur punishment; =macTB mods знъвъ, see 
Tubss. 

Подпливать, подпаять, v. а. to solder or 
weld underneath; | part. р. подиАянный. 

Подпаливать, поднойть, 9. а. to make drunk 
or tipsy; to intoxicate; || part. р. подпоенный. 

Подизкостить, 9. n.to hurt, injure; to spoil. 

Подпалзывать, подползти, v. п. to crawl or 
creep under. 

Подпаливать, подпалить, v. а. 
burn underneath. 

Подпалина, $. f. burnt, scorched place; | съ 
-ной, dapple (chiefly about the дтот). 

Подиарывать, подпороть, v. a. to rip up, 
rip underneath (a lining);|| =ca, v.r. р. to unrip; 
to be ripped; | part. р. подпоротый. 

Подпасть, see Подпадать. 

Подпахивать, подпахать, 5. а. to plough 
once more; | =ся, 9. р. to be ploughed once more; 
| part. р. MORWaAXaHHEi. 

Подпекать, подиёчь, v.a. to bake brown (in 
an oven); || cH, v. р. to be baked brown; || part. p. 
подпечённый. 

Подперёть, зее ори 
Подпечатывать, подпечатать, 9. а. 
complete the print;|/part. р. подпечатанный. 

Подиёчь, see Подпекать. р 

ЦПодийливать, подпилить, 9. в. to saw or 
file underneath; | «ся, v. р. to be sawed or filed 
under; | part. р. подпиленный, подпилённый. 

Подпилокъ, 5.20. dim. =лочеЕъ, 8100-е; 
| подпйлочный, adj. 

Hoguupanie, $.» propping, supporting, sustain- 
ing. 


to singe, 


to 
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Подпирать, подперёть, v. а. (fut. подопру), 
to prop, stay, support, sustain; | =ca, ©. р. to be 
propped, be stayéd, be supported; |. г. to lean on; 
to support one’s self; | part. р. нодиёртый. — 

Hoxnucanie,s. п. signing, signature, subscription. 

Подписать, see Подписывать. 

Подписка, s. f. note of hand, promise; обя- 
3am КО KOKO, to engage one by a written 
document; || subscript, subscription, subscribing; 
signature. 

Подписной, adj. signed, subscribed; || of sub- 
scription, of signature; =Had wna, the price of 
sulscription. 

Подписчикъ, 5. т. =Чица, 3. f. subscriber. 

Подписыван]е, s. n. signing, subscription. 

Подпнеывать, подписать, о. a. to sign, sub- 
scribe, subsign;||=c#, v. р. to be signed, be sub- 
scribed; || v. г. (на чемъ), to sign; mCaTBCa на 
OyxosHome завъщани, to signa Will; +пишитееь 
полнымь именемъ, Sign your name in full; | (на 
что), to subscribe; =сАться на журналз, to sub- 
scribe for a journal; я желаль бы mCATbOA на 
порядочную сумму, I wish to be set down for 
something handsome; | = саться nods чужую 
руку, see Рука; | part. р. подниеанный. 

Подпись, .s. f. subscription, signature, sub- 
script; sign-manual; за =Cb¥0, under the hand of. 

Подплачивать, подилатить, о. а. to patch 
or piece underneath; | рат. р. подплаченный. 

Подплетать, поднлести, подплесть, v. a. to 
plait under; | part. р. подилетённый. 

Поднлывать, подилыть, 5. n. to sail or swim 
up to. 

TloXUIHCHBATh, подплясать, v. x. to dance 
to, dance up. 

Подпойть, see Похнаивать. 

Поднолзти, see По дпалзывать. 

Подполковникъ, s. т. lieutenant - colonel; 

= HAY, adj, 

Подполковница, 5. 
wife. 

Подполье, s. я. a cellar under the floor. 

Подпольный, adj. under the floor; || fig. 
occult. : 

Поднодра, 5. f. dim. подпорка, подпорочка, 
prop, stay, support; || f¢g. help, support, protection; 
| подпорный, adj. 

Подпороть, see Подпарывать. 

Подпоручикуъ, 5. 7. sub-lieutenant; | подпору- 
anil, adj. 

Подпоручица, s. f. sub-lieutenant’s wife. 

Подпочва, 5. Г. subsoil, under-goil, substratum; 
|| подпочвенный, adj. 

Подпоясывать, noAnodcats, v.a. to gird up, 
girth; | mca, о. г. to put on, gird on, gird one’s 
self; | part. р. подпоясанный. 

Подправлять, подиравить, v. a. to correct, 
rectify; || =ся, v. р. to be corrected, be rectified; 
| port. р. подправленный. 

Подпрапорщикъ, s.m. ensign-bearer, standard- 
bearer; | подпрапорщич!й, adj. 

Подпруга, 5. /. girth of а saddle; saddle-girth; 
belly - band; | подпружный, adj. ; 

Подпруживать, подпружить, о. а. to girth 
underneath; to tighten the girth. 

Подпрыгива"ь, подпрыгнуть, v. n. to jump 
under; to walk skipping along; to move with a 
hop; to skip up to; =гивая на одной но, at a 
hop, skip and jump; || to bounce, bound, hop. 

Подпрягать, подпрячь, v. а. to put another 
horse to. 

Hoanycranie, s. п. see Подпускъ: 

Подпусвать, подпустить, о. a. to allow to 
approach; to let, admit; =cTarh nenpiameaa nods 
стльны, to let the enemy approach the walls; hunt. 


f. lieutenant - colonel’s 
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куропатки не =+ЕАЮТЬЪ близко, the partridges 
won't stand, Не; | to mix, mix in, а44; «етять 
масла въ воскъ, to mix oil with wax; | —цыплять 
nods друзую насъдку, to put under a hen the 
chickens of andther sitter; } mca, ©. р. to be 
let; to be mixed, be added; | part. р. подпущен- 
ный. 

Подпускъ, 5. m. admission. 

Подпушка, s. f. fur-lining. 

Подифвать, подиъть, о. a. to sing with, ac- 
company (in singing). 

Подравнивать, подровиЯть, о. а. to level, 
equalize, make even; || =ca, v. р. to be levelled, be 
made even; || part. р. подровнённый. 

Подрадъть, о. я. to oblige, give pleasure. 

Подражанте, $. ». imitation. 

Подражатель, 5. т. =ница, 3. р imitator. 

Подражательность, $5. f. imitativeness. 

Подражательный, adj. imitative. 

Подражать, 5. я. (кому или чему), to imitate, 
mimic, take off; to ape, step after, follow 
one’s steps, tread in the steps, tread in the foot- 
steps of a person, hang on the sleeve of. 

Hoxpasybaenie, 5. n. subdivision; section, sub- 
section. 

Hoxpasyzbaats подраздЪлить, о. a. to sub- 
divide; | =ся, v.r. р. to subdivide; to be subdivided; 
| ратё. р. подраздВлённый. 

Подразум ванте, 5. п. understanding. 

ПодразумВ вать, о. а. to suppose; to under- 
stand; | mca, v. р. to be understood. 

Подрастать, подрасти, о. n. to grow, grow 
up; to increase. 

Подрать, see Подирать. 

Подраться, 5. rec. to come to blows, have a 
brush together; to box. 

Подребёрный, adj. under the ribs, subcostal. 

Подризникъ, s.m. dress under a cope, cassock. 

Подробноеть, s. Г. detail, circumstance, par- 
ticularity; всь =cTH, the ins and outs of an affair; 
входить въ =CTH, 5ее Входить. 

Подробный, adj. detailed; circumstantial, par- 
ticular; =HOe опредюлене, specification; | =HO, 
adv. in detail;—ly. 

Подровнать, see Подравнивать. 

Подростуть, подрости, see Подрастать. 

Подростовъ, 5. т. dim. =точевъ, person in 
A teens; youth, youngster, lad, stripling, hobble- 

ehoy. 

Hoxpocts, $. т. shoots or sprouts of trees; 
after-crop, after-growth; ||dnmu на =Tb, growing 
up children, children in their teens. 

Подрубать, подрубить, о. а. to cut under- 
neath; | $0 put new beams under; | {© hem (linen); 
| =CH, v. р. to be cut underneath; to. be hemmed; 
| part. р. подрубленный. 

Подруга, 5. Р friend, female friend, com- 
panion. 

По-другому, adv. otherwise. 

По-дружески, adv. like a friend, in a friendly 
manner. 

Подружнть, v.a. to make, contract friendship; 
A mBHIB €20 Cs моимь братомъ, [ have made 
him contract friendship with my brother; =ся, 
v. rec. to contract friendship, become intimate; « 
=жился cs ними, I became intimate with them. 

Шодружвба, s. f.—xeenemw, bride’s-maid. 

Подрумянивать, подрумянить, v. a. to 
paint, colour a little; ||to rouge, make rosy (the 
cheeks); | =H, v. г. to paint or rouge one’s self, 
put on rouge; || part. р. подрумяненный. 

Подручный, adj. handy, easy, comfortable; 
|3. т. assistant, helper; | “но, adv.—ily,—bly. 

Подрывать, подорвать, 5. а. 10 blow up, ex: 
plode; to hurt, injure, prejudice, do harm, spoil 
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|| =ся, 9. р. to be blown ар; |0. г. to seek to 
injure; | part. р. подорванный. 

Подрывать подрыть, о. а. to dig underneath; 
to зар; | =сЯ, v. г. р. to dig under; to be ди: 
under; || part. р. подрытый. 

Нодрывъ, $. т. hurt, injury, detriment, wrong, 
prejudice. 

Подрмыть, see Подрывать. 

ПодрЪзать, подръзать, see Подр$зывать. 

Подрьзка, 3. f. Подръзыван1е, s. n. cutting 
underneath. 

Подръзывать, Похр%зать, подръзать, о. a. 
to cut underneath, clip; =«зать кому крылья, fig. 
see Крыло; |! ся, 4. р. to be cut underneath; 
| рагё. р. подрвзанный. 

Подршётина, $. f. counter-lath. 

Подрядать, see Подряжать. 

Подрядный, adj. of contract; Hada цъна, 
price of & contract; =Had работа, work by 
contract. 

Нодрядчиеъ, 5. т. contractor, contractor by 
estimate, undertaker; | подрядческй, ad). 

Подрядъ, $. m. contract, undertaking; ставить 
дрова no =Y, to supply with wood by contract; 
взять на—, to make a tender for; заключить— 
на поставку, за работу, to contract by the 
job for a supply, for work. 

Подрядъ, adv. together; without interruption; 
without distinction. 

Подряжать, подрядить, о. а. to hire, engage; 
дить NAOMUUKOs>, каменяциковь, to hire car- 
penters, masons; | -ся, 9. г. to contract, undertake; 
=диться ставить nposianme, to contract for 
& supply of provisions; =XuTBCH ‘на постройку 
зданля, to undertake the construction of a building; 
pare. "р. подряжённый. 

Подоясникъ, 5. т. short cassock, under-cassock. 

Подсаживать, подсадить, v. a. to help toa 
seat, help to mount (a horse); || to set or plant 
instead of; || ca, v. р. to be set or planted instead 
of; ipart. р. подеаженный. 

Woxchansars, подсалить, 5. a. 10 grease, 
tallow, coat or cover with ртеззе; | «ся, 9. р. to 
be greased, be tallowed; | part. р. подезленный. 

Нодсасывать, подсосйть, v. а. to draw under 
(water); \ part. р. подеосанный. 

Подсвиетывать, подевиеснуть, 
accompany with whistling. 

Подезъчникъ, 5. т. dim. “ничекъ, candle- 
stick. 

Подсиживать, подсидзть, v. а. to surprise, 
catch; to spy;||to have a close game (at cards). 

Hoxckuupanie, s. п. bluing. 

Подейнивать, подсинить, v. а. to blue a 
little; | =ся, v. р. to be blued. 

Подекабливать, подскоблить, v. а. to scrape; 
part. р. подекобленный. 

ПодеказчидЪ, 5. m, =чица, $. Г. prompter. 

Подехазыване, $. я. prompting. 

Подеказывать, подсказать, v. a. to prompt; 
to whisper. 

Подскакивать, подскавать, 5. n. to gallop 
up to. 
ое. подскочить, подскокнуть, 
о. п. to run up to, skip up $0; | 40 leap, jump up; 
to bound, rebound. 

Подскобльть, see Подскабливать. 

Подскокъ, 5. т. leap, rebound. 

Подскребать, подскрести, подекресть, v. ч 
to scrape, scrape up 10; | part. р. подекреблён- 
ный. 
` ПоделаАщивать, Подсхащать, подсластить, 
v. а. to sweeten, dulcify, edulcorate; || =ся, 5. р. 
to be sweetened, be edulcorated; | part. р. под. 
слащёнхый. 
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Подслуживать, поделужить, ся, 9. п. to 
try to gain the favour, insinuate one’s. self by 
flattery, wind one’s self, hold the candle. 

Подслушиванте, 5. 2. listening, eavesdropping. 
Поделушивать, подслушать, v. a. to listen, 
eavesdrop, be upon the watch; to overhear; to 
Spy; ONS =шалъ naws pasosopr, he has over- 
heard our conversation; | part. р. поделушанный. 
Toxcabuovatsi, adj. mole-eyed, moon-eyed. 
Подематриван1е, $. п. looking after, spyism. 
Подсматривать, подемотръть, 9. a. to look 
after, spy, watch, wait. 

Подемъиваться, подем Яться, v. г. 10 laugh 
at, rally, quiz, make game of, make a fool of, 
trifle with; =СЯ xad> кьмз, to snap one’s fingers 
at & person. 

Ноденъжникъ, 3. т. bot. snow-drop, snow- 
| flake. 

Жюоденьжный, adj. under the snow. 

Подсоблаять, подсобить, v. xn. to help, assist, 
succour. 

Подеовыван!е, s. п. shoving under, poking 
under. 

HloxcoBBATL, подсовать, подеунуть, у. а. 
to shove or thrust under, poke under; | to slip in; 
OHS =HYIB ему золотой, he slipped a gold piece 
into his hand; | =ca, v. p. to be shoved or be 
thrust under; |2. г. to steal into; онз =еунулеял 
KO MHI CO в3д0ромь, he talked to me about absurd 
things; | part. р. подсунутый. 

Подеолить, v. a. to salt, add ва]6; |9. . fig. 
(кому), to cause disagreeableness, say caustic or 
unpleasant words; | part. р. подеолённый. 

Toxcdameunasd, s. f. universe, earth, world. 
Подсолнечнивкъ, 3. m. bot. sunflower, helian- 
thus, turnsole, girasole. 

Подсолнечный, adj. under the gun, sub-solar. 
Подсосать, see Подсасывать. 

Подсохлый, adj. dried up, rather dried. 
Подедхнуть, see Подсыхать. 

Подспорье, 5. n. help, assistance; || succedaneum, 
surrogate. 

Подстава, 5. f. relay. 

Подставить, see Подставлять. 

Подставка, 5. Г. support, stay, prop; stand; 
stanchion, staddle;—nods бутылку, bottle-stand, 
| the bridge (of an instrument); | подетАвочный, 
ad). 

Подставлять, подставить, 5. а. to put or 
set ип4ег; | 10 stretch, hold out; =вить щеку, to 
stretch out the cheeks; =BUTb cnuny nods удары, 
to hold out one’s back to blows; =BHTb кому 
nory, see Нога; || to supply the place of; || =ca, 
у. р. to be set under; | part. р. подставленный. 

Подставной, adj. in store, spare; || suborned; 
false; | =ныя лошади, relay-horses, stage-horses. 
Подстановка, 5. f. math. substitution. 
Нодотёгивать, подстегать, v. а. to line;||=cx, 
v. р. to be lined; | part. р. подстбганный. 
Подстёгивать, подстегнуть, v. а. to whip, 
give blows with a whip, give a lash;|| рат. р, 
подетёгнутый. 

Woxereperauie, 5. x. ambush, lying-in-wait, 

Подстерегать, подетерёчь, v. a. to watch, 
keep one’s watch, be on the watch, be upon the 
watch; to waylay, spy, езру; | =CH, v. p. to be 
watched, be waylaid, be spied; || part. р. подете- 

режённый. 

Подстилать, подостлать, 9. a. to lay or 
strew ип4ег; | =ся, v. р. to be laid ог strewed 
under; | part. р. подостланный. ^ 

Подстилка, s $. f. litter, bedding; | подстилоч- 
ный, adj. 

Подеторожать, v. а. to spy; to be on the 
look out. 
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Подетраивать, подстроить, о. а. to attune, 


accord, tune to the tone of; =роить скрипку 
хъ фортетано, to tune the violin to the tone 


ef the piano;|jto build 40; | рагё. р. подетрден- | 


ный. 

Подстрекан!е, з. x. instigation, suggesting, 
suggestion, stimulation, incitement. 

Подстрекатель, $. m. «ница, s. f. instigator, 
stimulator, stirrer, fire-brand, setter-ou. 

Подстрекательный, adj. stimulant, exciting. 

Подстрекательство, s. п. instigation, stimu- 
lation, incitement, spurring, setting on. 

Подстрекать, подетрекнуть, v. a. to insti- 
gate, stimulate, incite, excite, stir, work up, give 
a spur to, prick forth, forward, оп;— народз xe 
воэмущентю, to incite the people to revolt; =нуть 
чье-либо любопытство, to excite the curiosity of 
з person. 

Woxerpurasnie, $. п. cutting, clipping; pruning. 

Подстригать, подетричь, о. а. to cut, shear, 
‘clip; to shorten; жетричь волосы, 10. сиё the hair; 
=етричь деревья, to prune, trim, lop the trees; 
| cx, о. р. to be cut, be shorn, be clipped; | part. р. 
подстриженный. 

_ПодстрочниЕЪ, s. т. interlinear translation. 

Подетрочный, adj. — nepesods, see Под- 
строчникъ. 

Подетрьливать, подетрВлить, о. а. to wound 
by a shot; «лить nmuuy на лету, to bring down 
a bird on the wing;||}=ca, v. р. to be wounded 
Ъу. = shot; | part. р. подетрвленный. 

Подстрълина, s. 7. intertie, interduce 

Woxcryuath, подеступйть, 5.7. to approach, 
come to, come near, advance, step up. 

Подетупъ» 3. т. approach, advance; || attack; 
вести =Пыо to trench at. 

Подетывать, подотыть, v. я. to get or grow 
cold; | to freeze a little. 

Подстылый, adj. cold; frozen a little. 

_ Подсудимый, 3. m, ъмая, 3. f. law, the accused, 
impeached person, prisoner at the bar. 

Подсудность, s. f. law, being under the 
jurisdiction. 

Подсудный, adj. (чему), under the jurisdiction 
of, jurisdictional. 

Подсумокъ, s. m. mil. knapsack; | подеумоч- 
ный, adj. 

Подсунуть, see Подсовывать. 

Подсуриливать, подсурмить, о. а. to blacken 
от dye (the brows). 

Подсусъживаться, подеусвдиться, о. n. pop. 
to sit near, sit hard by or close Ъу; |149. to insinuate 
one’s self, worm one’s self, wind one’s self. 

Подсушивать, подоушить, о. а. to dry up a 
little; || to dry too much;| =cx, 5. р. to be dried 
up, dried up a little;||part. р. подеушенный, 
подсушённый. 

Подсылан1е, 5. n. sending up underhand or 
secretly. 

Подсылать, подоелать, v. a. (fut. подошлю)» 
to send up underhand or secretly; | =ca, v. р. to 
be sent up underhand or secretly; | part. р. подо- 
сланный, 

Подсыпать, подеытать, о. a. to strew, add, 
sprinkle; | =ея, v. р. to be strewed, be added; 
] рат. р. подеынанный. 

Подеыика, 3. f. the thing sprinkled or strewn. 

Hoxcnxanie, s. n. drying up.’ 

Подеыхать, подсохнуть, о. mn. to dry up, 
oe up a little. 

OXCEBATH, подсъять, о. а. to sow in addition; 
to sift; | —ca, о, р. to be sown in addition; to be 
sifted; || part. р. подеъянный. — 

Подезвка, s. /. Подеъвъ, s. тж. additional 
sowing. 
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Подездать, подеъеть, о. n. (fut. подсяду)» 
to sit down beside. ; 

ПодеЪдёльникъ, s. т. saddle-girth. 

Hoxchxeapunh, adj. under the saddle. 

Hoxchab, s. т. far. crown-scab, scratch, 
scratches, malanders, sand-crack. _ 

ПодезкАть, подеъчь, v. a. to cut or hew 
under; | «ся, v. р. to be cut under; || part. р. 
подсъченный. - 

Подсеъсть, see Подсф дать. 

Подеъять, see Подсфвать. 

ПодтАиван!е, 3. я. thawing or melting un- 
derneath. ‘ 

Подтаивать, подтаять, 9. n. to thaw or 
melt underneath. 

ПодтАлкиван]е, s. n. pushing on. 

Подталкивать, подтолкнуть, о. a. to push, 
push on, jostle, jog оп; | to push or jostle under. 

Подтапливать, подтопйтЬ, v. a. to warm or 
heat in the stove;||=ca, 5. р. to be warmed or 
heated in the stove; | part. р. подтоиленный. 

Подтаекивать, подтащить, подтаскать, 
De а. to drag or trail under;||=ca, о. р. to be 
dragged or trailed under; || part. p. подтАщЩенный.,. 

Подтасдвывать, подтасовать, о. a. to pack 
the cards; to prepare the cards for cheating; to 
shuffle fraudulently; —присяжныхь, to pack a 
jury;||=ca, v. р. to be prepared for cheating 
(of cards); || part. р. подтасбванный; =нныя 
карты, sorted cards. 

-- ПодтаАчивать, подтачать, v. а. to whip, 
overcast. 

ПодтАчивать, подточить, о. а. to sharpen a 
little; to set, give an edge to;||to gnaw or nibble 
underneath; | =ca, v. р. to be sharpened a little; 
i|to be gnawed or nibbled underneath; | part. р. 
подточенный. 

Подтащить, see Похтаскивать. 

Подтаять, see Подтаивать. 

Подтвердительный, adj. confirmative, соп- 
firming; iterative, repeated; | =но, adv.—ly. 

Подтверждать, подтвердить, о. а. to con- 
firm, vouch, ratify, affirm; «дить npucaron, to. 
affirm under or upon oath; amo «ждаетъ m0, 
umo..., that comes in support of...; | to reiter- 
ate (an order, a prohibition); =cay v. р. to be 
confirmed; слухз amoms =ждАетея, that report 
is confirmed; || to be reiterated; || part. р. more 
тверждённый. 

Подтверждён1е, $. п. confirmation, confirm- 
ing; support; repetition (of an order); es—, in 
confirmation of; ¢s—mowxe с406%, in confirmation 
or in support of my words. 

Подтекать, подтёчь, v. п. to flow under. 

Подтёкъ, 5. т. med. bruise, suffusion of blood. 

Подтереть, see Подтирать. 

Подтёсывать, подтесать, о. a. to hew or cut 
underneath; || жея, v. р. to be hewed or cut 
underneath; | part. р. подтёсанный. 

Подтечь, see Подтекать. 

Подтибривать, подтибрить, 9. а. coll. to 
cheat, dupe, rob; to swindle, juggle away; | part. 
р. подтибренный. 

Подтирать, подтерёть, v. а. (fut. подотру), 
to wipe, wipe up; to clean; | =ся, 9. г. р. to wipe 
one’s self; to be wiped, be wiped up; | part. p. 
подтёртый. 

Подтирва, $5. f. the act of wiping up; || wiper, 
clout; duster. 

Подтиекивать, подтисвучь, о. a. to squeeze 
or press under; || part. р. подтиеканный, под- 
THCHY TH. 

Woxroarnyts, sce Подталкивать. 

Подтопить, sce Подтапливать. 

Подтоцка, 5. f. chips, fuel for lighting a fire. 
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Подтопл т, see Подтапливать. 

Подтормазить, зее Тормазить. 

Подтравливать, подтравить, v. a. to hunt, 
bait, chase; | fig. to set on, stir up (a quarrel); 
|part. р. подтравленный. 

Подтруниванте, 5.7. quizzing, banter. 

Подтрунивать, подтрунйть, 5. n. (140% 
хъмз), to banter, rally, mock; to give full scope 
to one’s merriment at a person’s expense. 

Подтыкать, подтыкать, подоткнуть, 5. а. 
to stick under;||=ca, 9. р. to be stuck under; 
jv. m to tuck up one’s clothes; | part. р. по- 
доткнутый. 

Подтягивать, подтянуть, v. a. to tighten, 
pull tighter; =нуть nodnpyry, to tighten the 
girth -of a saddle;|to help to 4гам; [40 accom- 
pany with the .у01се; | (козо), to take in hand, 
pullup; to keep a tight hand оп; | cay v. г. р. 
to brace one’s self; to pull one’s self together; 
to be tightened; | to draw near; | part. р. под- 
тянутый. 

’Подтнжки, 5. /. pl. braces, brace-bands, sus- 
penders. yh 

Подтяпать, подтяпнуть, v.a. pop. to steal, 
filch, pocket. 

Подувать, подуть, о. x. to blow a little (of 
the wind). . 

Подудйть, see Дудить. 

Подумать, 2. 7. (0 чемъ), to think, think of, 
reflect оп; =майте-ка! only think!. заставить—, 
to make a person think; =«майте о ващихь On- 
лахъ, mind your business; ярежде unms ръшииться 
на это, надо хорошенько 063 этомз—, before 
deciding, you must think twice; надо было panne 
063 этомъ —, you should have thought of it 
sooner; 06% amoms cmoums—, it is a thing to be 
thought of; 068 этомь npudemca—, that shall be 
thought of; myms есть о vems—, there is much 
to be thought of, about; кто бы это =малъ! who 
would have thought it! | 

Подумывать, v. п. to think a little or now 
and then. 

По-дурацви, see Дурацки. 

Подурнълый, adj. grown ugly, disfigured. 

Подурнъть, see Дурн$ть. — 

Подуститель, 3. п. =ница, s. f. pop. insti- 
‚ вабог. 

Подуть; see Подувать. | 

Подучать, Подучивать, подучить, 5. a. to 
instruct, give one his cue; | mca, о. г. to be 
instructed, be put пр; | part. р. подучённый. 

' Подушечка, s.f. dim. of Подушка, cushionet; 
—0для Gy2aeoKs, pin-cushion. 

Подушка, s.f. cushion, pillow;—, xqnosnennaa 
воздухомъ, air-cushion; xazpyduaa —, pad (of 
fencers); | pad, fist-bar, fish-joint (on the railway ); 
‘transom (of а gun-carriage); || подушечный, 
ad). ь 

Подушный, adj. рой, by head; of capitation; 
=HbIA деньзи или =HOe, capitation, poll-money, 
poll-tax. | 

Подущать, 5. а. to instigate, excite, incite. 

Подущёне, $. я. instigation, incitement, inci- 
tation. 

Подхватъ, 5. т. curtain-loop, curtain-band; 
| на—, see Наподхватъ. Е 

ПодхваАтывать, подхватить, 9. а. to take, 
take up, catch, catch up; =THTS мячик, to catch the 
ball; =THTB млчь на лету, to take the ball at 
the rebound; | $0 reply; |0 sing with, accompany 
by singing; || part. р. подхваченный. 

Подхлёстывать, v. a. to whip up. 

Подходйть, подойти, о. п. to come under, 
place one’s self; барка =ходитъЪ 709% мость, 


the barge passes under the bridge; я. =дошёль. 
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nods навьсь, I placed myself under a penthouse; 
| to come néar, approach, draw near or to, accost; 
„дойдите хо uum, come near me; =ходять 
праздники, the holidays draw near; | to border 
upon, be contiguous to, be adjacent to; sncs 
amoms =XOXUTh кз моей nawnn, this forest 18. 
contiguous to my field;||to resemble, be like, be- 
alike; to match; amu yenma =ходятъ одинь къ 
друзому, these colours are alike; эта. статья не 
=XOXHTE х5 моимь идеямъ, this article does not 
square with my ideas;—nods мъру, to have the 
required measure; ключь не =XOMHT къ замку, 
the key does not fit the lock. 

Подходъ, 5.т. drawing near, approaching. 

ПодходящИЙ, adj. suitable; advantageous; amo- 
OmAO =Mee, it 13 an advantageous affair, it suits me. 

Подхомутникъ, 5. т. collar-pad. 

Подцапать, Подцапнуть, v. a. to lay hold 
of; to catch; | to claw off, steal, rob. 

Toxyshuiars, Подцвъчивать, подцвътить, 
v. а. to dye, colour;||=ca, 5. р. to be dyed, be 
coloured; | part. р. подцв чённый. 

Подцъиливать, Подцфилять, подцфийть,. 
$. а. to hook, hook under, snatch up;||to lay hold 
of, catch, seize, pick up; она =mH4a мужа, fig. 
she has picked up a husband;||=ca, v. p. to be 
hooked under, be laid hold of, еёс.; | part. р. под- 
цЪилённый. 

Подчаливать, подчалить, о, a. to fasten one: 
boat to another (on the water); =4iab бревно 
к5 sodKie! tie a beam to the boat! 

Iloxuach, adv. now and then, sometimes, осса-- 
sionaly, at times. 

Подчёлюстный, adj. submaxillary. 

Подчёркиван]е, s. n. underlining. 

Подчёркивать, подчеркнуть, v. а. to under- 
line, score; | ca, v. р. to be- underlined, be- 
scored; | part. р. подчёркнутый. 

Подчиван{е, see Потчиван!е. 

Подчивать, зее Потчивать. 

Подчинене, 3. п. submission, виЪ)есйоп,. 
subservience, subserviency; making subordinate. 

Подчинённость, 3. /. subordination, depend- 
ence, inferior position; subalternation. 

Подчинённый, adj. s.m. subordinate, subaltern,. 
subject; secondary. 

Цодчинять, подчинить, о. а. to subordinate,, 
submit; to subject, lay,’ keep, knock under, 
subjugate, put upon;||to bring under subjection; 
|| =ca, v. р. to be subordinated, be submitted; || v. г. 
to submit, submit one’s self; to subject one’s self; 
совершенно =CH, to bow the back, be at one’s. 
back; =CH обстоятедльствамь, to abide by the 
event; || part. р. подчинённый. 

Подчиетка, s. f. cleaning, pruning. 

Подчищать, подчистить, v. а. to clean,. 
clean up; |jto clear, prune, lop (а tree); | =cay. 
v. p. to be cleaned, be cleared, be pruned; || part. 
р. подчищенный. | 

Подшафе, Подшофе, coll. see Навеселф$. 

ПодшибаАть, подшибить, v. а. to trip up: 
one’s heels; —nods ножку, to trip up, to put a 
spoke in one’s wheel; «бить 24432, to give one- 
a black еуе; | part. р. подшибленный. 

Цодшивать, подшить, v. а. (fut. подошью),. 
to sew underneath; | $0 sheathe;||=ca, v. р. to be 
sewed underneath, еёс.; | part. р. подшитый. 

Подшивка, $. f. sewing underneath;  lining;. 
piece sewed under; | sheathing, ceiling. 

Подшивной, adj. for sheathing. 

Подшинникъ, s. т. naut. bearing-brass. 

Подшить, see Подшивать. 

Подшейперъ, $. т. mate (of a ship of чат). 

Подштаниики, 3. п. pl. drawers, a pair of 
drawers. 


подш 


== 498 — 


ПОЖЕ 


Подштопывать, =штопать, о, а. to fine-draw.! у2003а =вала на нео, this threat has produced 
Подштурманъ, $5. т. second mate (of a ship).| effect on him; на него =валъ этоть примърь, this 


Подшучивать, подшутить, о. n. to banter, 
rally, jest, joke; to laugh at, jeer at, mock. 


Подъ, $. т. hearth; neuxou—, the floor of ап |. 


oven, hearth-stone. 

Подъ, Подо, prep. accus. and instr. under, at 
hand; near; at, to; crcme—depeso, to sit under a 
tree; maxwoeams — Popmeniano, to dance to the 
piano; отдалть— военный cyds, to arraign before a 
‘council of war; oxpocume—xpacnoe дерево, to paint 
mahogany colour; ПОДЪ вечер, towards evening; ему 
подъ сорокь aninr, he is near forty; сьсть— окно, 
to sit near the window; —noewt% 2002, on new 
year’s eve; —праздникъ, on the vigil of # festival; 
—пьзную руку, in a state of intoxication; da- 
GAMd взаймы— 3.2002, to lend money on pawn; udmu 
подъ ору, to descend a mountain; —xomandon, 
under the соттап9;—бълымь coycoms, with white 
gauce; этоть pods лежить — 60 зрадусомъ 
чщироты и — 80 dosome, this town is in sixty 
degrees of latitude and eighty of longitude; поле 
—poxcem, —oscome, the field with rye, with oats; 
жизпь—10родомъ, to live near the town; въ dumen 
— Полтазою, at the battle of Poltava; что вы 
разумьъете—этимь сл0в0мз? what do you under- 
atand by this word? 

Подъёмный, ad. that lifts ор; lifting;— 
mocm, see Мостъ; —eunins, jack-screw, jJack-ii-a- 
box; «ное окно, see Окно; «мая машина, lift; 
„ная машина въ рудиихаль, Winding-engine, 
winding-machine; =ныя дельи, the money for 
travelling, the expenses of the journey. 

Подъёмъ, s. т. taking up, ой; ascent; | (noe), 
instep; canovw 6s =MB yaxu, the №5013 are narrow 
at the instep;|lever, hand-screw;|i print. gathering; 
| деньзи на—, the money for travelling, the expenses 
of the journey; /tg. ‚онъ легокъ на—, he is easy 
to set in motion; онз тяжель ua—, he does not 
like to go out; he is domesticated, he is a stay- 
at-home, he is leaden-heeled. 

Подъвздъ, 3. m. approach, approaching; || house- 
entrance, street-door, house-porch; | подъъздный, 
ad). 

Подъ$зжать, подъъхать, 5.7. 10 come, 
approach, advance (not on foot), drive чу; | fig. 
(xs xomy), to insinuate one’s self; съ чьмь —@bxar! 
а pretty story that! 

Подъъзж, adj. =жщая дороза, avenue. 

Подъязычный, adj. anat. sublingual. 

Подъяремный, adj. =ныя животныя, beasts 
-of burden. 

Подъять, see Поднять. 

Подъяз!й, 5. т. clerk, copyist; | pettifogger, 
chicaner; | подъячесь!й, adj. 

Подыгрывать, подыграть, v. а. to accom- 
pany. play to (on an instrument). - 

ПодымАть, поднять (pres. подъёма, fut. 
подыму), see Поднимать, 

Подымный, adj. -ная подать, smoke-far- 
thing, chimney-money, hearth-money, fumage. 

Подысвиван1е, $. ». seeking, trying to find. 

Подыскивать, подыскаТЬ, v. a. to seek, 
try to find;|\to match, assort;||to watch, lie in 
wait, spy; | «ся, v. р. to be sought; || part. р. по- 
дхыскванный. 

Нодышать, о. п. to respire or breathe a little; 
to take a gulp of air. 

ПодЪвать, подьть, о. a. to put; to thrust, 
‘poke; худа =валЪ онъ всъ ceou деньи? what did 
he do with all his money? | =ся, v.r. to go to, 
become of; худа =ДЪлись мои книги? where are 
my books gone, what is become of my books? 

Подъйствовать, v. n. to act, operate, work, 
have effect; ядь «ствуетъ, poison wil! work; ama 





example had its effect on him. 

Подвлать, see Подфлывать. 

ПодЪлить, v.a. to зВзге; | «ся, v. rec. to share 
with, give ashare; 0nd =1HACH Co мною декъзамжн, 
he shared his money with me. 

Подвлка, s. f. dim. подълочка, little busi- 
ness; | подълочный, ad). 

ПодЪаомъ, adv. — ему, he has but what he 
deserves; езо наказали, u—, he was punished for 
& good reason or not without reason. 

Нодълывать, подвлать, v. а. to make, do, 
work; что вы =«лываете? how do you pass your 
time? ничезо не -лаешь, coll. there are по meaus 
to do that; nothing can be done. 

Подъльный, adj. =ная работа, work paid 
by the piece ох job. 

Но-дътски, see ДЪтски. 

Подюжинно, adv. by dozen, by the dozen. 

Поединокъ, s. зи. duel, duelling; single com- 
bat, single fight; вызывать козо na—, sce Вызы- 
вать; вы3085 на—, See Вызовъ; | поединочный, 
ad). 

Поелику, conj. as, because, since, inasmuch 
as, Seeing that 

Поёмный, adj. laid under water, overflowed, 
inundated. 

Ноёмъ, s. т. inundation, overflow 

Moenie, $. и. giving to drink, watering (of 
cattle). 

Поладничать, see Жадничать. 

Пожаловаше, $. я. granting, conferring, pre- 
senting. 

Пожаловать, v. a. (чьмь), to grant, confer, 
present, bestow;—*xomy ордень HAH—x010 орденомъ, 
to confer or bestow an ог4ег; |9. ». to come, go, 
eAylHre кушать, dinner is ready, dinner is ot 
the table; «луйте сюда, come here, please; pray. 
come here; =“луйте на ‘пару словь, 1 have a few 
words to say to you; добро—, fig. welcome, wel!- 
met, be welcome; you are welcome; | mcs, v. я. to 
complain, prefer or lodge a complaint, make а 
complaint;!| part. р. пожачованный. 

Ножалуй, adv. well, be it so; if you like; xo 
мнь—, for my part I consent to it. 

Похжазуйста, adv. please, if you please, be so 
kind as, have the kindness, pray, I beg, I pray you. 

Позжальть, see Жаль. 

Пожариль, v. a. to roast, fry a little. 

Пожарище, $. м. the site of burnt houses. 

Пожарный, adj. fire, of fire; «ная команда, 
the body of fire-men, fire-company; =ная машина, 
fire-annihilator; =ная mpyda, see Труба; нос 
ведро, fire-bucket; —xpanz, Яге-сосК; —балоръ, firo- 
hook; | $. m. fire-man. 

Пожаръ, 5. m. fire; conflagration; nomywumo—, 
to extinguish, put out the fire; ночью сдълалел—, 
a fire broke out during the night; ssums на—, ta 
cry out fire; бъжать xa—, to run to the fire; 
—! fire! 

Womarie, $. я. pressing; | squeeze, squeezing;— 
pyku, squeeze or shake of the hand. 

Цожать, see Пожимать, Пожинать. 

Пождать, 5. а. to wait a little. 

Ножёвывать, позевать, о. а. to chew some- 
times or a little; | purt. р. пожбванный. 

Hlomeaanie, 5. х. wish, desire; longing. 

Пожелать, see Желать;—кому успьха, уда- 
чи, to bid one good speed. 

Пежёлклый, adj. turned yellow. 

Пожёлкнуть, Цожелтьть, v. п. to turn or 
grow yellow, get or become yellow. 

Позыенйть, о. а. to marry; | ca, v. г. ©) get 
married. 


по-ЖЕ 


По-жёнеки, see Женски. 

Пожертвован!е, $. n. offering; | sacrifice. 

Пожертвовать, see Жертвовать. 

Пожёсткнуть, о. п. to harden, grow hard 

Пожёчь, see Пожигать. 

Пожива, 5. /. gain, profit, thrift; fig. здъсь 
ему иъть =ВЫ, Плохая—, there is no profit to 
be had for him. 

Поживать, v.n. to be or feel well or unwell; 
и =Baete? how do you do? how is it with 

ou 

ПоживлЯться, поживиться, 9. п. (чъмз), to 
profit, make the best of; =«виться около чего, to 
draw ‘profit from a business; (29. to squeeze some- 
thing out of a business; MYM есть чьмъ =BHTb- 
ca, there is great profit in that; there is much 
room for gleaning. | 

Пожигать, пожёчь, о. a. to burn, consume, 
give up to the flames; =ся, v. р. to be burnt; 
| part. р. пожжённый. 

По-жидовски, adv. Jew-like. 

Пожидьть, о. п. to become more liquid. 

Пожизненный, adj. for life, during life;— 
пенсзонз, pension for life; life rent; =ное владъ- 
nie, life-estate; —HOe w3tnanie, perpetual banish- 
ment; | =но, adv. for life, during one’s life. - 

Пожилой, adj. old, elderly, aged, on the decline; 
|=лыя день, rent, price of letting. 

Пожимать,. пожать, о. а. (fut. пожиу), to 
press, squeeze a little; =жАть кому руку, to 
shake hands with a person; ||to shrug;—n.sevamu, 
see Плечо; | =ся, v. г. to contract, be contracted; 
] fig. to hesitate; to shrug, shrink; || part. р. по- 
HATH. 

ПожинАть, пожать, о. а. (fut. пожну), to 
reap, harvest; | fig. to gather, геар;—илавры, see 
Лавръ; —ns0dw mpydoes ceouxs, to reap the 
fruits of one’s labours; | —ca, v. р. to be reaped; 
| part. р. пожатый. 

Пожирать, пожрать, о. а. to devour, eat up; 
| =ca, v. р. to be devoured; | part. р. пожран- 
ный. 

Ножиръть, v. п. toget rather fat, grow stout. 

Пожйтки, s. т. pl. goods, chattels; 6cm—, bag 
and baggage. 

Пожить, v. п. to live; to dwell some time. 

Пожрать, see Пожирать. 

Пожужжаль, 9. n. to hum а little or for a 
time. 

Пожурять, v. а. to chide, lecture a little. 

Поза, s. Г. posture, attitude, pose. 

Позабавить, see Забавлять. 

Позаблёклый, adj. rather faded, withered. 

Позабяёкнуть, v. п. to fade, wither. 

Позабдтиться, v. п. to busy one’s self, take 
care; я я =бочусь 0бъ этомъ, I shall look after this. 

Повабрать, зее Забирать. 

Позабросать, зее Забрасывать. 

Позабрывгать, see Забрызгивать. 

Позабывать, позабыть, зее Забывать. 

Позавидовать, see Завидовать. 

Позавинтить, see Завинчивать. 

Позавтракать, see Завтракать. 

Позавъеить, see Завф$ шивать. 

Позавязать, see ЗавяЗы вать. 
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= позв. 
Позадержать, у. а. to retain for some time. 
Позади, adv. behind, back;|| prep. gen. behind. 
—doua, behind the house. 
Позадолжать, see Захолжать. 
Позадуматься, see Призадумываться. 
Позадвлать, see ЗадЪлывать. 
Позайметвовать, see Заимствовать. 
Позакапать, v. a. to soil a ШШе; | ся, 9. + 
to soil one’s self; | part. р. mosaranannnit. 
Позакидать, зее Закидывать, 
Позавлейть, see Заклеивать. 
Позаклепать, see Заклепывать.. 
Позаконопатить, sce ЗАкОНОПаАчивВАТЕ. 
Позакопать, See Закапывать. 
Позакоптить, see Закапчнвать.. 
Позакоптьть, see Закопт$ ть. 
Позакрасить, sce Закрашивать. 
Позакрыть, sce Закрывать. 
Позакр® пить, see Закр алять. 
Позакупорить, sce Закупоривать. 
Позакутать, зее Закутывать. 
Позалежиться, зее Залеживаться. 
Позаложйть, зее Заложить, 
Позальзть, sce Зал $ зать. 
Позал% пить, see Зал пливать, 
Позамазать, see Замазывать. 
Позамарёть, зее Замарывать. 
Позамаслить, see Замасливать. 
Позамёдлить, о. я. to delayor defer a little. 
Позамёрзнуть, see Замерзать. 
ПозамодЕнуть, т. п. to be silent or to №018 
one’s tongue for some time. 
Позамордзить, зве Замораживать. 
Позамочить, see Замачивать. 
Позамъшькать, see Позамехлить. 
Позапачкать, зее Запачкивать. 
Позаперёть, зее Запирать. 
Позапечатать, зее Запечатывать. 
Позаплевать, see Заплевывать. 
ПозапльсневЪ ть, see Плфсневфть. 
ПовзапоздАть, v. 7. 10 delay or retard a little. 
Позапрошлый, adj. last but one. 
Позапрятать, see Запрятывать. 
Позапустьть, see ЗанустВ вать. 
Позапутать, зее Запутывать. 
Позапылить, seé Запыливать. 
Позапятнать, 5ее Запятнать. 
Позарасти, see Зарастать. 
Позаржевфлый, adj. rather rusty, a little 
rusty. 
ПозаржавЪть, 5ее Заржавф$ть. 
Позариться, see Зариться. 
Позасадить, See Засаживать.` 
Позаселить, 5. a. to people or stock witt 
inhabitants a place in some degree. 
Позасидъться, see Засиживаться. 
Позасохлый, adj. dried or withered a little. 
Позасохнуть, sce Засыхать, 
Повзастарьть, see Застар$ть. 
Позастроить, sce Застроивать. 
Позастыть, see Засты вать. 
Нозасмшать, see засыпать. 
Позасъять, sce ЗасБ вать. 
Позатаскать, 9. а. to dirty, soil (a garment); 
| =ся, v. г. to soil one’s self, get soiled; |i part. 


Позавялый, adj. a little withered, dried up| p. позатасканный. 


a little. 
Позавянуть, зее Позаблекнуть. 
Позагадить, о. а. to dirty, soil a little; | „ся, 
v. г. to soil one’s self a little; | part. р. Mosa- 
гаженный. 
Позагорвлый, аа}. rather sunburnt. 
Позагорзть, o. п. to get rather sunburnt. 
Позаготовнть, о, а. to make great provisions. 
Цозагразнять, о. а. to soil a little. 


Позатвердьлый, adj. hardened a little. 
Позатвердьть, see ЗатвердЪ вать. 
Позатыкать, see Заты кать. 
Позаупрямиться, see Заупрямиться. 
Позашить, see Зашивать. 
Позаштопать, see Заштопывать. 
Позвунивать, позвонить, 9. n. to be often 
ringing; to ring a little;||v. а. позвонить npu- 
слу у, to ring for the servant. 
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Позвать, see Позывать. 

Позвёнивать, позвенвть, v. м. to sound, 
tinkle a little. 

Позволёне, 5. я. permission, leave, allowance; 
съ eawero Hid, with your permission, by your 
leave; cs =Н1Я cxa3ams, saving your presence, 
under favour, with reverence be it spoken. 

Позволительный, adj. permitted, allowed, 
lawful; || of permission; | =HO, v. amp. it is рег- 
mitted or allowed; ему =но, it is permitted to 
him; amo =HO, that is permitted or allowed. 

Позволнть, позволить, о. а. to permit, allow, 
give leave, indulge; мое состоянзе не ълнетъ 
этою, my fortune is not sufficient for that; он 
-ляетъ себъь слишкомъ мнозо, he allows himself 
too much or too much liberty; «лить ce6m вы- 
пить стаканз вина, to indulge one’s self with a 
glass of уше; | sca, v. р. to he permitted, be 
allowed; || part. р. позволенный. 

JIosBOHOES, $. m. anat. vertebra, vertebra. 

Позвоночнивдъ, s. m. anat. spine, back-bone. 

Позвоночный, adj. vertebral, vertebrate, ver- 
tebrated; — столбъ, spinal, vertebral column; 
spine; || =ное животное, a vertebrated animal, 
vertebral, vertebrate. 

Позвучать, v. п. to sound a little. 

Jlo-sBEPCKH, see SBbpceH. 

Позднёнько, adv. dim. of Поздно, rather 
date. 

Поздиёхонько, adv. very late. 

ПоздийЙ, adj. late; tardy, backward; advanced; 
—ч95ъ, a late hour; +нее pacxaanie, a late 
repentance; =Hee сожалюме, tardy regrets; =Hee 
блапоразуме, after-wit; =нее время 200a, the 
advanced season of the year; do =ней ночи, see 
Ночь; спать 00 =няго утра, to sleep late in 
the morning, sleep it out. 

Поздно, adv. late, tardily; ewe ne—, it is not 
yet late;—ympoms , late in the morning, far 
advanced in the morning; становитея—, see 
Становиться; —ложиться Cram, to keep bad 
hours; _ prov. лучше —, чъмъ никозда, Detter 
late, than never, that isnot lost which comes at 
last. 

Поздновато, see Поздненько. 

Поздние, Позже, сотр. of the adv. Поздно, 
later; at а later hour; npuxodume—, come later; 
хакъ MOWCHO—, аз late as possible, the latest 
possible; немнозо—, rather or a little later; 20- 
раздо —, much later; — обыкновеннало, later 
than usual; xe—namu uacoss, at five o’clock at 
ee latest; ons пришель mB scnxs, he came the 
ast. 

Поздизйш!й, comp. of the adj. Позднай, 
latest; 65 «шее времл, at the latest epoch. 

Поздордваться, see Здороваться. 

Поздоровиться, v.n. imp. (is only used in the 
negative); не mTCH ему ome amor, he will get по 
good from it. 

Поздорову, adv. happily, luckily; nodoépy—, to 
avoid disagreeable things; ynaacaiime отсюда no- 
'90бру—, go away from here to avoid unpleasant- 
ness; yOpameca nododpy—, see Убираться. 

Поздоровьть, зее Здоровфть. 

И На 3.1. =HHMA, 5. [. congratula- 

в 

Поздравительный, adj. congratulatory. 

Поздравленуе, $. n. congratulation, felicitation, 
compliment, wish;—cs noeums 10д0мъ, good wishes 
for a happy new year. 
| Поздравлять, поздравить, 5. а. to congratu- 
late, felicitate, compliment, compliment with; 
ВИТЬ 010 cs женитьбою, to congratulate or 
compliment a person upon his marriage; «вайю 
‘GAC% 6% имянинлми, I Congratulate you [on your, 


ао 


позы 


name’s day; =влЯЮ eacs съ новымь з0домъ, I wish 
you a happy new year. 

Tloserenbabli, adj. turned green. 

Позеленвть, 9.7. to turn green;—6s злазахь, 
to turn sick. 

Поземельное, adj. $. п. land-tax. 

Поземёльный, adj. territorial, landed; agra- 
rian; «ная собственность, land-estate;—xaxote, 
-ная подать, land-tax; =Haa рента, land-rent; 
-ная хниза, cadastre, field-book. 

Позже, see Поздние. 

Позйровать, v. n. to pose, sit (for one’s like- 
mess); || fig. tostudy one’s attitude. 

Позировка, s. f. posture, attitude, pose. 

Позитивйзмъ, 5. т. positivism. 

Позитивистъ, $5. m. positivist. 

Иозитивный, adj. positive. 

WosnTuBh, s.m. mus. choir-organ; | phys. posi- 
tive image; || tech. positive proof. 

Позитура, 3. /. posture, attitude. ; 

Позищя, 3. f. mil. position; вызодная—, see 
Выгодный; || =цЮнный, аа). 

Позлащать, позлатить, v. а. to 519; || =ся, 
о. р. to be gilded, be gilt; | part. р. позлашёв- 
ный. 

Познаванте, 5. n. knowledge. 

ПознавАть, познать, 5. а. (pres. познаю, 
fut. познаю), 10 recognize, know; =3Halt самого 
себя, know thyself; | =ся, v. р. to be recognized, 
be known; друзья =знаютея въ нуждъ, въ не- 
cuacmiu, & friend in need is a friend indeed; in 
misfortune one finds out one’s friends; | part. р. 
познанный. 

Познакомить, v. a. to make acquainted; ous 
=MHID MENA съ однимь энаменипымъ артистомъ, 
he has introduced me to а renowned artist; | „ся, 
v. rec. to get acquainted; to make acquaintance; 
| part. р. познакомленный. 

Познанте, $. я. knowledge, learning, informa- 
tion; пойоп;— добра u зла, the knowledge of good 
and evil; npio6pwcemu—, see Праобр$ тать; че- 
A0G%KS съ eHIAMHy, & well informed man, a man 
of vast information. 

Познать, see Познавать. 

Позолота, $. f. gilding, gilt. 

Позолотить, v. a. to gild;—nuawar, to butter 
the parsnip. 

Позолотчивдъ, $. т. gilder. 

Позорить; 5. а. to dishonour, discredit, disgrace, 
defame, shame; | =сл, v.7. to dishonour one’s self, 
discredit or disgrace one’s self. 

Позорище, 5. 7. disgraceful spectacle; disgrace, 
ignominy. 

Позорность; 5. f. scandalousness, shamefulness, 
scurviness, infamousness, disgracefulness. 

Позорящй, adj. stigmatic, —al, shameful. 

Позорный, adj. scandalous, shameful, igno- 
minious, disgraceful, dishonourable, discreditable, © 
defamatory, infamous;—cmo.6z, pillory; || =но, adv. 
—ly,—bly, defamatorily, scurvily. 


Позоръ, 5. т. shame, ‘ignominy, disgrace, 
dishonour, discredit, infamousness, infamy, spot, 
scandal. | 


Позубоекалить, 5. n. to sneer, snigger, titter, 
chuckle for a time. 

Позудъьть, о. n. to itch for a time. 

Позументщикъ, $. т. =щица, 5. f. galloon- 
maker, lace-maker, 1асешап, trimming-maker; 
'позументщич!й, adj. 

Позументъ, s. m. galloon, lace, trimming; 
| позумёнтный, adj. 

Позывать, позвать, о. a. (fut. позову), to 
call in, call up, call for;||tosummon, cite; «звать 
KO10 къ суду, see Судъ; || о. tmp. (на что), мемя 
„влеть наду, Г am hungry;|part.p. позванный. 


позы 

Позывъ, 5. т. desire, inclination, fancy, mind, 
longing;—xa ndy, the wish to eat, appetite;—na 
питье, the wish to drink, thirst; — xa рвоту, 
inclination to be sick. 

ПозЪ вать, v. m. to yawn sometimes. 

Позъвывать, v. п. to yawn at intervals. 

Позябуть, позябнуть, о. n. to be frozen, bo 
frost-bitten. 

По- -игрёцкя, зее Игрецки. 

Пойгрывать, поиграть, v. я. to play some- 
times. 

Поизвести, see Изводить. 

По- -извощичьи, adv. like a coachman. 

Поизгадить, 9. а. to dirty or soil a little. 

Поизгрызть, v. а. to gnaw a little. 

Поиздержать, о. a. to spend;|| =ся, о. n. to 
have made many expenses. 

Поизлом&ть, 9. а. to break in pieces. 

Поизмарать, v. a. to soil a little. 

Поизмокнуть, о. п. to be drenched a little. 

Поизмочить, v. a. to wet or moisten a little. 

Поизмать, v. a. to rumple or crumple a 
‘little; || =ся, ©. р. to be rumpled, be crumpled. 


Поизносить, v. а. to wear out (garments); 


] -ся, о. р. to be worn out. 

Поизогнуть, о. a. to bend з little; | «ся, v. т. 
to bend; to be bent. 

Поизодрать, v. а. to tear a Пе; | «ея, v. р. 
to be torn a little. 

Поизорвать, see Поизохрать. 

Поизрубйть, see Изрубать. 

Поизрвзать, see Изр$зывать. 

Поизедхнуть, v. п. to wither a little. 

Пойло, 3. п. trough; drink (for animals). 

Поймать, 5. a. to take, catch, seize, appre- 
hend, pick out, surprise;—xa Onan, to catch or 
take in the act; —x010 на мюстъ NpECmYyNsAEHiA, 
see Преступлен!е;— мячь на лету, to catch a 
ball flying, catch the ball at the bound;—xoto на 
словахъ, to take up or catch up one’s words; to nail 
down;—6s cnmu, see СЪть;|ратё. р. пойман- 
ный. 

Поимённый, adj. nominal; | «Но, adv.—ly, by 
name. 

Поименован!е, 5. п. designation, nomination. 

Поименовать, v. а. to nominate, designate; 
} =ca, о. р. to be nominated, be designated; | part. 
р. поимендванный. 

Поймка, 5. f. catching; apprehehsion. 

Поймщикъ, 5. т. muna, $. f. 
seizer. 

ПоимЯнный, =но, see Поименный,—но. 

„Пойный, adj. brought up by hand; nourished 
or fed with milk. 

Поискать, 5. a. to seek, search. 

Поисковёркать, see Mcxosepxusars, 

Поискрошить, see Искрошить. 

Пдискъ, 8. т. search, quest, 
reconnoitring. 

Поиспакостить, v. а. to spoil, injuro; to 
dirty, soil a Ше; | =ся, v. т. to be spoiled, be 
injured; to be soiled a little. 

Поиспачкать, о. а. to soil, dirty a little; | mca, 
v. r. to be soiled, be dirtied a little. 

ПоиспрАвить, o. а. to amend a little; || =ея, 
vw. г. to correct one’s self a little. 

Поистаскать, v. а. to wear out, rumple a 
little; | =ся, о. р. to be worn out a little, be 
rumpled; | о. т. to impair one’s health a little. 

Пойстин, adv. indeed, truly, verily. 

Поистолочь, v. a. to "pound, grind, crush a 
little. 

Поистратить, v. a. to spend;||=ca, v. п. to 
have made many expenses. 

Поисцарапать, v. a. to scratch a little, 


catcher, 


pursuit; || mit. 
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Пойти, v. n. to go; ons пошёлъ 63 зости, he 
is gone оп @ Visit; дь4да пошлй хорошо, the 
affairs go on well; пошёлъ! 50, gO away, away! 
go on! march! пошла писать! fig. that goes on 
roundly; amo не такъ пойдётЪ, какъ вы думаете, 
it will not happen as you think; | to enter; ему 
пошёлъ двадцатый 200s, he has entered his 
twentieth year; | на это платье пойдётъ десять 
apuuns Mamepiu, it takes ten arshines of stuff to 
make the dress; ||to begin; ons пошёлъ яротивъ 
меня, he has begun to act against me; онз HO- 
MeAib nzacame, he began to dance; || пойдёмте 
въ эту сторону, come to this side; подите сюда, 
come here; я пошёлъ вслюдъ 3a нимь, I followed 
him closely; ons пошёлъ no балтющкт, RO ма- 
тушкь, he treads in the footsteps of his father, 
of his mother;—co двора, to absent one’s self; to 
go out;—nd мру, to be reduced to beggary;—es 
бубны, съ бубен, to play diamonds; на эту no- 
стройку пойдётъ много Oeners, this building will 
swallow up much шопеу;—в$ солдаты, to become 
a soldier; она никогда не пойдётъ замужз, she 
will never marry; 70лкь пошёлъ 65 походъ, the 
regiment has taken the field; дло пошло на sade, 
the affair is likely to be settled or is in the way 
of being settled; третья недъля пошла, какъ онъ 
Уъхаль, he set out more than two weeks ago; 
бозатство не пошло ‚ему впрокъ, see Впрокъ; 
если дъло уже пошло на mo, since things are 
80; я вупиль дюжину рубаишено; онъ ПОЙДутъ 
надолло, I have bought a dozen shirts; they will 
last me long. 

IloutTb, v. а. to water; — лошадь, to take a 
horse to water; | 10 give to drink; sedume—aowa- 
дей, take the horses to drink. 

Покз, conj. so long as, аз long as, while, 
whilst; till, until; in the meantime; as yet, in so 
{ат;—живь буду, see Живой;—это Ч меня въ 
памяти, while I remember it; онъ этозо не сдъ- 
aaems, —вы ему не скажете, he'll not dco it unless 
you speak to him. 

Показан!е, $5. n. 
deposition, testimony. 

Показатель, 3. m. =ница, &. Г. shower, ex- 
hibiter; informer, accuser; | math. exponent, index. 

Wonasirs, see Показывать. 

По- -казацки, adv. like a Cossack. 

Показной, adj. for being shown. 

Показъ, 5. т. showing; на—, for show; ece это 
только на—, this is mere display. 

Hor isupanie, s.n. showing, exhibiting. 

Показывать, показать, о. a, to show, display, 
exhibit, set out or forth;—yx2, ocmpoymie, to 
make a display of wit; -зать товаръ лицомъ, 
fig. see Anne; =зать кому, дверь, fig. to show 
а person the door; 4 =кажу, что онъ за чело- 
въкь, Г will make him known well; =зать свой 
nacnopms, to show or exhibit one’s passport; 
это mBaeTb дурное cepdue, that denotes a 
bad heart; =вать namxu, to show the heels, 
betake one’s’ self to one’s heels; ||to express, 
testify; =звать кому дружбу, привязанность, to 
express friendship, attachment to а person; || to 
depose, bear witness; свидътели =зали на нею, 
the witnesses have borne evidence against him;— 
nods присяюю, to swear to a fact; to swear; 
| ся, v. г. to show one’s self; nocan смерти 


showing, exhibiting: || law, 


`мужа она боллье HE =вается въ обществъ, after 


the death of her husband she was seen no more 
in society; онь ко мнь больше не mBaeTCA, he 
no longer sets his foot in my house, he does not come 
to ее‘ше any more; || to appear, seem, come in sight; 
=CH 65 публикъ, to appear in public: Oud =BAICH 
Mun сердитымь, he appeared or seemed angry; 
у нею =+залаеь сыпь, a rash. came over him; 
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fv. imp. MH =Залось, что Ons недоволенз, it 
seemed to me that he was discontented; || ¢szopodn 
-залась холера, cholera has broken out in the 
town;jto please; ama dneuya ему очень =залаеь, 
this young lady pleased him much; amu слова не 
-зались ему, these words displeased him;|| part. 
p. показанный. 

По-каковски, adv. coll. how? in what manner? 

ПокАлывать, поколоть, о. a. to cleave, split 
a little; | 40 kill, slay, slaughter; | 0 prick a little; 
jjmca, v. м. to split; | v. г. to prick one’s self; 
part. р. поколотый. 

Покалывать, 9.7. imp. те. to have a stitch 
(from time to те). 

Покалякать, v. я. to chatter or prattle a 
little. 

Hoxanters, adv. meanwhile, in the meantime. 

ПокАпать, v. а. to drop or run down a little. 

Поклпывать, покопать, v. а. to dig or hollow 
a little; «ся, v. n. to rummage, fumble, ransack. 

Покарать, see Kapars. 

Покараулить, v. a. to watch, keep watch, be 
upon guard for a time. 

Покармливать, покормить, о. а. to feed 
sometimes or a little; =MHTb лошадь 63 доротть, 
to hait а horse;|| part. р. покормленный. 

ПокатАть, о. а. to roll a little; || to calender, 
mangle a little; | to drive;||=ca, v. г. to drive 
sometimes. 

Покатистый, see Покатый. 

ПовБатить, о. n. to go ой, set off (in a carriage); 
Oxs =ТИЛЪ 63 20p002, he went or set off for town; | 
=ca, v. п. to descend, go down; =Ca cs topy, to 
descend a mountain. 

Покатость, s. Г. slope, sloping, declivity. 

Покатывать, покатить, v. a. to roll; =ТИТЬ 
euaps, to roll a 5811: | =ея, v. т. to roll; waps 
-тился nO полу, the ball rolled on the floor; || 
fig. =ca сд смьху, to burst into laughter. 

Покатый, adj. inclined, sloping; declivous, 
declivitous; | =T0, adv. slopingly, declivously. 

Покачать, v. a. to pump a little. 

Покачиван1е, $. n. shaking. 

Покачивать, покачать, v. а. to shake, swing 
a little; „чать 202001, to shake the head; || =ca, 
v. т. to shake a little, waver;|| to swing; || to totter. 

Покачнуль, v. a. to shake, unsettle; to incline, 
lean; | =ся, ©. г. to be shaken; to be inclined; 
to stagger; | part. р. покачнутый. , 

HokamanBaTh, 9. 7. to cough sometimes or 
now and then; to hem. 

Horimaars, v. м. to cough a little. 

Покаян]е, 3. п. sacrament of penitence; | peni- 
tence, repentance, penance; npunecmu—es ceouxe 
tpnrxaxrs, to do penance for one’s sins; безъ =His, 
impenitontly; умереть безь =Н1я, to die impeni- 
tent; смерть безз =н1я, final impenitence; || по- 
каянный, adj. 

Покаятьея, у. 7. to do penance; to repent; to 
avow, confess. 

Поквитаться, v. rec. to be quits, be even 
with one. | 

Повидать, покинуть, v..a. to forsake, abandon, 
leave; to give up, give over; =HYTb дурныя при- 
вычки, to forsake one’s bad habits, to get rid of 
them; «путь родину, to leave one’s country; to 
expatriate one’s self; | part. р. покинутый. 

Покидывать, покидать, о. а. to cast or throw 
sometimes or a little. 

Hoxunsrs, о. n. to boil, boil over a little. 

Покипятить, v. a. to let boil a little. 

Покладливый, adj. easy. 

ПоклАдиетый, see Сговорчивый. 

Поклажа, 5. /. laying, putting, placing; | cargo, 
189105; | luggage, baggage, 
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Покланяться, v. п. (хому), to worship, adore; 
to offer worship, render worship. 

По-влаесно, adv. by class, by classes. 

Поклёсть, v. а. to lay, put, place. 

Поклевать, v. a. to peck or pick a little. 

Поклёвывать, Vv. а. to peck or pick now and 
then. 

Horzenats, v.n. (на козо), to accuse unjustly, 
impute falsely. _ 

НоклёнпЪ, в. т. calumny, slander. 

Покликивать, покликалть, v. a. to call some- 
times or a little. 

Поклонен]е, з. . worship, adoration. 

Поклонйться, v. n. to greet, salute, give one’s 
compliments; =нитьея хому, to bow to a person, 
make a courtesy; =нитесь oms меня вашему 
брату, present my compliments to your brother; 
ONS заняль у васз сто рублей, mHHTECh этимъ 
денежкамъ, he has borrowed a hundred rubles of 
you, say good-bye to that money. 

Поклонникчъ, 3. т. =Ф=ница, 3. f. worshipper, 
adorer. 

Поклонъ, $. т. bow, salute, greeting, compli- 
ment, reverence; courtesy (of women); nusxiu—, 
low bow, profound bow, reverence; земной—, bow 
to the ground; класть земные =ны, see Класть; 
отдать кому—, to make one’s bow to а person; 
to return a bow to а person; wdmu xs кому na—, 
to wait on and to pay one’s respects to; посы- 
лать—, see Посылать. 

Поклоняться, see Покланяться. 

ПоЕлясться, 9. м. to swear, take an oath; 
оз mIHACA nowyOume ero, he swore to ruin him 
or he swore his ruin;—e6s върности, to swear 
fidelity, take an oath of fidelity;—es сохранен 
тайны, to swear to secrecy. 

По-княжескви, adv. princely. _ 

Покняжить, v. я. to reign for some time. 

Поковёть, о. а. to forge some time. 

Покозырять, see Козырять. 

Покой, s. т. rest, repose, quietude, peace; жить 


jes =O, to live in quiet, in peace; жить ва 


=O, to live in retreat, far from business, retired 
from business; удалиться na—, see Удаляться; 
оставьте меня въ =EOB, leave or let me alone, 
leave me quiet, in peace; оставьте cmyas въ 
=коЪ, let the chair stand; ova никому не дает» 
-коя, he never lets апу. опе alone; въчный ему 
—, may God give him peace; | room, chamber; 
Slavonian name of the letter II. 

ПокойникъЪ, 3. т. =ница, 3. 7. deceased man 
or woman, decedent. 

Покойницкая, s. /. mortuary. 

Покойный, adj. quiet, calm, still, stilly, soft, 
mild; | commodious, comfortable, easy;—axunass, 
a commodious equipage; =ная лошадь, a gentle 
horse; =HOe nazamee, comfortable coat;—«apax- 
meps, fig. an easy character; будьте въ amour 
omuowexiu HEI, make yourself easy on that 


account, on that head; |! deceased, defunct; late: 


|=но, adv.z-ly,—bly,—ily; теперь and =но, 1 
am now at ease. 

Покоить, v. а. to procure rest; | «са, v. г. to 
rest, repose, lie down, enjoy rest, rest one’s 
self; здъсь = ETCH тъло такою-то, here lies such 
а one. 

ПоколаАчивать, NOKOAOTHTB, 9. a. to knock, 
drive sometimes ог a little; | $0 beat, thrash, give 
a good drubbing to; онь =A0THTD васз, he will 
beat your jacket, leather your jacket, fall upon 
your jacket; | part. р. поколоченный. 

Поколебать, v. a. to shake, unsettle; | =@я, 
v. р. to be shaken, be unsettled; | v. 7. to hesitate; 
| part. р. ноколёбленный. 

Поколивку, adv. inasmuch. 
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Ноколотить, sce Поколачивать. 

Поколвн]е, 3. п. generation, line, race, stem; 
nonnunee, будущее—, present, future generation; 
| поколзнный, adj. «ная роспись, a genealog- 
ical table. 

Покольть, v. n. to 416 in quantity (of animals). 

Покончить, v. а. to end, finish, make up;—cs 
къмъ, to speed, make away. 

Покопать, see Покапы вать. 

Покоптить, v. a. to smoke; to smoke-dry a 
little (meat); ||=ca, v. р. to be smoked or smoke- 
dried a, little. 

HonouTsTs, v. n. to be smoked a little. 

ilonopénie, s. я. subjection, submission, 
conquest. 

Покорйтель, s. m. subduer, conqueror, vanqu- 
isher, у1сфог; | »вица, 3. f. conqueress, victoress. 

Покорйть, see Покорять. 

Покормйть, see Покармливать. 

Покдрно, adv. submissively, humbly; sup- 
pliantly;—npocums, we beg Ваш Му; —блолодарю, 
I thank you sincerely. 

Покорность, s. f. submission, submissiveness, 
humbleness, obedience; иззявить—, to show sub- 
mission;—eo1n Bosctet, accordance with the will 
of God. 4 

Покорный, adj. сотр. покорнЪйш!й, sub- 
missive, obedient, humble, dutiful; suppliant; ears 
—слуза, see Слуга. 

Покорн®йше, comp. of the adv. 
very humbly, more humbly. 

Покоробить, v. a. to bend, warp a little; 
|0. tmp. to jar; меня всезо =било, it jarred on 
me, it gave me quite a turn; жаром =ъбило 
доски, the heat has bent or warped the boards; 

=ся, v. г. to bend, warp a little; | part. р. по- 
корэбленный. 

. Покороче, adv. сотр. of Коротко, a little 
shorter; —познакомиться, to become more inti- 
mately acquainted. 

Покдретвовать, v. n. to be submissive, be 
obedient. ‹ 

Покорчивать, покорчить, v. a. to contract, 
shrivel; | part. p. поворченный. 

Покорять, покорить, v. а. to subjugate; to 
‘subject, bring under subjection, subdue, submit, 
lay under; to conquer; надо-—страсти разсудку, 
one must subject or submit one’s passions to 
reason; | mea, v. г. to submit, yield, be subjected; 
to eat humble pie; =риться необходимости, to 
yield to necessity; жея обстоятельствамъ, to 
take things as they are; =ея своей участи, to 
Ве reconciled to one’s fate;|| part. р. покорён- 
ный. 

Покосить, v. a. to mow a little; || to mow aH; 
'to slope, slant a-little;||=ca, v. и. to slope; to 
bend, be bent; to bow down; | (на коз), to look 
askance; | part. р. покошенный. 

Покденый, adj. of mowing; of meadow; =ныя 
хъста, meadows. 

Покосъ, s. т. mowing;|| meadow. 

Покочевать, v. ». to lead a wandering life 
for a time. 

Worpima, s.f. theft, larceny, robbery, pilfer- 
ing; | Бос stolen; stolen object oxyarticle. 

Покрапывать, покрапать, 9: я. to drop, 
trickle, fall in small drops. ` 

Нокрасить, see Покрашивать. 

Повраснзлый, adj. reddened, grown red. 

ПокраснЪть, see Красить. 

Покрасоваться, зее К расоваться. 

Покрасть, see Красть. 

Нокрашивать, покрасить, о. a. to paint, 
colour, dye. 

ПокрейсеровАть, о. я. naut. to cruise a little. 


Покорно, | 
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Но-крестьянски, see Крестьянски. 

Покривить, 5. a. to bend or crook a little; 
—dywot, fig. see Lyma;||=ca, v. т. to grow 
crooked; || part. р. нокривлёиный. ` 

Покривлаяться, v. n. to make grimaces a 
little; to be a little affected. 

Покрикивать, v.n. to scream, cry or scold a: 
little or now and then. 

Покрикъ, s. т. bot. mandrake. 

Покритиковать, v. а. to criticize slightly. 

Покричать, о. в. to cry out or scold a little. 

Покровитель, 3. т. protector, patronizer, 
supporter; | =ница, $. /. protectress, patroness. 

Нокровительетвенный, adj. protective, pro- 
tecting, sheltering, patronizing. 

Покровительство, s.n. protection, patronage, 
supporting. | 

Покровйтельетвовать, 9. и. to protect, 
patronize, support; to countenance; —бьднымз, 
to protect the poor; —наукамь, to patronize 
the sciences. 

Повровъ, s. т. veil, cover; | — на зробъ, pall; 
|729. protection; | the feast of the Intercession 
of the Holy Virgin. 

Покрой, s. т. cut (of a coat); cut, shape, 
fashion; на одинз—, of the same stamp or cast. 

Покромка, s. f. dim. покромочка, selvage, 
selvedge, list (of cloth);|| =мочный, adj. 

Покропить, see Кропить. 

Покрошить, see Крошить. 

Покругльть, v. и. to grow, become round. 

Покружить, see Кружить. 

Покрупнъть, see Крупн$ ть. 

Покрутить, see Крутить. 

Покручиниться, 9. и. pop. ,to grieve, he 
afflicted for a short time. 

Покрывало, 5. n. veil, cover, coverlet; wrapper. 

Поврыван1е, 5. п. covering, spreading over. 

Покрывать, покрыть, v. a. to cover, veil, 
spread over, Wrap; =врыть поль ковромъ, to 
carpet a floor; ous зкрылъ себя славою, he 
covered himself with glory; =EpHITb лакомь, to 
varnish; учи =врыли вышину поры, the clouds 
wrapped the summit of the mountain; the summit 
of the mountain was veiled by clouds; оркестръ 
=крываетъ 2020ca лъвиовъ, the orchestra drowns 
the voices of the singers; —виновныхз, to cover, 
shelter the guilty; | №0 take (a card);|| =жея, v. г. 
р. to cover one’s self; to be covered; щеки ef 
=крылись румянцемъ, a blush spread over her 
cheeks; =CH nnmxow, to scum; | part. р. покры- 
тый. | 

Покрыт!е, $. 7. covering, spreading over, 
suffusion; shelter. 

Покрышка, s. f. cover, coverlet; shelter, en- 
wrapment; encs безъ =ки, com. suttle; чтобъ ему’ 
ни дна, 4% =ки! see Дно. 

Покряхтывать, 9. 7. to groan sometimes. 

Нокуда, Покудова, see Пока. 

Покумиться, see Кумиться. 

Покупатель, =ница, see Покупщикъ, — 
щица. - 

Покупать, v.a. to bathe a little; | mea, v. т. 
to bathe one’s self a little. 

‚ Покупать, v. а. to buy, purchase; — на чистыя 
деньзи, to buy for ready шопеу; | sca, v.p. to be 
bought. 

Покупка, 3. f. purchase; bargain; — на срокз, 
time-bargain. : 

Поквупной, adj. bought, purchased; =ная ynxu, 
purchase-money, purchase-price. 

Покупщикъ, 3. т. =щица, 3. [. buyer, pur- 
chaser; customer; приманивать къ себъ =КкоВЪ, 
to draw customers; y незо мно =ковъ, he has 
good custom; отбить =KOBD, to injure the eon: 
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'Повуривать, покурить, 5. a. to smoke from 
time to time; to smoke a little;||to perfume, 
fumigate from time to time. 

Покуситьея, see Покушаться 

Покусывать, покусать, 9. а. to bite some- 
times or a little. 

Покутйть, зее Кутить. 

Покушать, v. a. to eat, drink a. little; не xo- 
тите-ли—? don’t you wish to have something 
to eat? 

Покушаться, покуситься, о. n. to attempt, 
try; to undertake; —na depsxoe npednpiamte, to 
try, undertake a bold enterprise;||to attempt, 
make an attempt; ons mCHACH на самоубйство, 
he attempted suicide; —на чью-либо жизнь, №0 
make an attempt on the life of a person. 

Ilorymeénie, з. n. attempt; endeavour. 

Пола, 8. Г. skirt, lappet (of а coat); изъ = XBL 
6 полу, from hand to hand; | Вар (of a table). 


Полавливать, WOAOBUTS, v. a. to catch from| 


time to time or a little. 

Полагать, положить, v. a. to put, place, lay 
down, оп, upon; =ЖИТЬ книзу на столь, to lay 
a book upon the table; =HTB «010 63 постель, 
to put @ person to bed; -жить конещь чему, SCE 
конець; ЖИТЬ оружче, to lay down arms; to 
surrender; -жить оруже nepeds побъдителемъ, 
to lay down one’s arms before the conqueror; 
mT основаще чему, to lay the foundation of; 
=KUTh 6000 противника на мъсть, to kill 
one’s adversary, lay down one’s adversary dead 
upon the spot; онь =жЖИлЛЪ св0ею противника 
aa мюсть, he brought his,man to the ground; 
Жить жив0ть Coot эа отечество, to give away 
one’s life for one’s country; fig. =жйть зубы на 
полку, see Зубъ; =EUTh д%40 7п0дь сукно, See 
Сукно; |40 purpose, propose; to think, deem, 
suppose, surmise; to reckon; что вы =raeTe On- 
same? what do you purpose doing? я =латаю, 
что должень отступить, I suppose ог I think 
ft necessary to give it up; я =латАю своею обя- 
saxxocmen, I think it: a duty to...; надо —, 
FMI) it is to be thought, to be supposed, 
that... эложимъ, что это удастся, suppose 
it will succeed; = LOK MMB, что amo maxes, well, 
suppose it to be 80; =ЛОЖИМЪ, что Ons прав, но 
es такомъ случат.., he is right, well, let it 
be so, be it so, but if such be the сазе...; 
TiO 3% достовърное, I hold it for certain; || to 
decide, tesolve, determine; 63 военномъ cosmmn 
-=жали, it was decided by the council of war; 
{to fix, appoint, allow; ему =жили большое 
жалованье, he was allowed a large salary; | to 
value, rate, set a price to, on; ons =ЖИЛЬ cs0w 
зощадь въ сто рублей, he valued his horse at a 
hundred rubles; «mo вы =ложите? what price 
will you set? || to set;—c4oea на музыху, to set words 
to music; | Ca, v to be put, be placed, еёс.; 
fv. т. to rely, trust to, confide; to stand by; 
to count on, upon; to hang on, upon; =житесь 
на мою скромность, rely upon my secrecy, place 
reliance on ше; =таюсь wa ваше слово, I give 
credit to your word; я 69 6cems m©aIOCh XA Gace, 
I leave it all to your discretion, I commit myself 
to you; я xe моду Фжитьея на нею, I would not 
trust him, I cannot depend upon him; | part. г. 
положенный. 

Поладить, 9.7. to agree, come to ап under- 
standing; to make it up; to make out; to be 


reconciled; xaxs ons =ДилЪ co своей тещей? how |. 


did he make it up with his mother-in-law? 
По=лакёйски, adv. likea menial, like a vulgar, 
mean fellow. 
ПолАкомить, see Лакомить. 
Hoaackirn, see Ласкать. 
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Pree, s. f. pl. see Палати; | полатный, 
adj 

По-латыни, adv. in Latin. 

Toaaarh, v. п. to bark a little. 

Полба, $. f. bot. wheat, bearded wheat, spelt; 
| полбенный, adj. 

Полгода, s. т. half-year, six months. 

Полдень, 3. т. moon, mid-day; no =лудни, 
afternoon, past noon; dea часа no =лудни, 
at two o’clock-in the afternoon; в» самый— see 
Самый; | south. 

Полдёсти, 3. f. half-quire, half a quire (of 
paper). 

Полднёвный, adj. noontide. 

Полдникъ, 3. т. slight evening meal (between 
dinner and supper); collation. 

Полдничать, v.n, to make a slight evening 

meal, partake of a collation. 

Полдюжины, 8. Г. half a dozen. 

Поле, s.n. field; ground; country; вспахать—, 
to plough пра field; чистое—, see LuctHit;— 
spruia, field of view; prov. одною поля яюда, 
see Ягода; o0und 6d ПОЛВ не воинь, one man 
cannot make head against many; ||margin; за- 
мътка на поляхъ xnudu, marginal notes, mar- 
ginalia;|) brim (of а hat); waana co wupoKumu 
полями, & broad-brimmed hat; | ground -(of a 
coat of ae: || field, career; ему открыто wu- 
фокое—для дъятельности, a wide field.is open to 
his career, 

Полевйца, $. Ё bot. agrostis, bent-grass. 

HoxepoxcTso, s. п. husbandry. 

Полевой, adj. field, of fields; country, rural; 
=вые цвъты, field- -flowers; — сторож rural- 
guard; =вАЯ apmussepia, field-artillery, field 
ordnance; =вые noaxu, line-regiments, troops of 
the Цпе;—военный cyds, field court-martial; 2004. 
—nayrs, tant; =BAa мышь, harvest-mouse, field- 
mouse, campagnol; min.—unams, feldspar, feld- 
spath; | bot.—xpeccs, cuckoo-flower, cucko6-bud;— 
тминз, Wild thyme, caraway;—xosoxosruune, knap- 
bottle; =Baa зорчица, charlock, harlock, hedge- 
mustard, winter-cress; =вая cepnyta, horse- 
thistle, corn-thistle, way-thistle, oat-thistle. 

Полёгче, сотр. of the adj. Легый and of 
the adv. Легко, lighter, more lightly; easier, more 
easy, more easily;||better (of a patient); | more 
slowly; uscouwne, Ly coachman, don’t go so fast! 
not so very fast! 

Полегчать, v. tmp. больному =«чало, the 
patient is better;||y меня на Oyun аа, I feel 
myself relieved. 

ПолежАть, $. m to lie for awhile; я не- 
множко полежу, I will just Пе down for a few 
minutes; dams зовядинь—, to keep meat till it 
gets tender. 

Полезность, s. f. usefulness, utility. 

Позёзный, adj. useful; profitable; serviceable; 
good, well (for the health); быль mHBEIM by to 
be of service; cOmsameca =HEIM'B, to make one’s 
self useful; || =H0, ady.—ly,—bly. 

Полей, в. т. bot, penny-royal, пер, poly; || по- 
Ten HET, ad). 

Полелвать, 
little. ; 

Полдёмика, 5. f. dispute, literary quarrel, po- 
lemics. 

Mozeunyecriti, adj. polemic, —al. 

Полемоскопъ, 5. т. polemoscope. 

Полеталть, 9. n. to fly a little. 

Полётъ, s. т. flight; soar, soaring; видь co . 
NMUMNALO mTA, see Птач!й. 

Полетъть, v. п. to take flight; to fly off or 
away; to take wing; ons =TBIB, he fell down; 
Go ecnxs nor, to throw a somersault. 


v. а to fondle, coddle, pet a 
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Полечйть, 9. а. to doctor, physica little; =ся,, Шолычное, $ м. corpus delicti; воръ быль 

v. г. to physic one’s self a little. поймань Cd =HEIMb, the thief was seized with 
Полванте, 5. n. creeping, crawling. the stolen object. 
Шфлзать, Ползтй, v. п. to creep, crawl; | to| Moaianxpia, 5. f. polyandry. 

crawl, drag one’s self along; to walk along slowly Hoalapxia, s. f. polyarchy. 

or with difficulty;||to crouch, cringe; | to swell,} Полка, 3. f. dim. «дочка, shelf; stand, book- 


apread (of paste). | stand; яоложилпь книу на =BY, to shelf a book; 
Ползкомъ, adv. creepingly, crawlingly; on аП | | pan, priming-pan, touch-pan, fire-pan; холожить 
fours. | Nopoxs на =EY, to put powder on the pan. 


Ползунъ, 3. т. =HbS, 3. [. a vile, low, sneaking;  Полковникъ, s. т. colonel. 

‘person; || creeper; а person who creeps, crawls;| Полковница, s. f. colonel’s lady. 

|| -зуны, pl. orn. climbers. Полковничесе!Й, adj. of colonel. 
Ползуч{й, adj. creeping, crawlirg; =uia pa- Полководецъ, в. т. captain, general, leader 

стеня, creepers. of an army. 
Полива, s. f. glaze, enamel (for pottery). Полководетво, 3.7. command of an army. 
Поливан]е, s. п. watering; pouring. Полковой, adj. regimental, of regiment. 
Поливать, полить, о. а. to water, pour on;; Полкъ, $. т. regiment. 

| =ся, о. р. to be watered; | part. р. политый.! ПоллющЯя, s. [. med. pollution. 
Поливка, 3. f. watering. Полмннуты, 3. Ё half a minute. 
Полигамая, 3. f. polygamy, polygyny. ПоднёхонььЙ, adj. full, completely full; зала 
Полигонъ, s. т. fort. polygon; ordnance-: била =xonbka, the hall was crowded. 


ea a ee me te oe ee. 


yard. i Полно, ado. full, fully; to the brim; | inter). 
Полиграфичесь!й, adj. polygraphic. lenongh! cease! —! я больше не израю, that’s 
Полиграфя, 3. f. polygraphy. а I play по шоге;—вамь плакать, that's 
Полиграфъ, $. т. poligraph. 'епоивВ crying, cease crying. 
Полизать, v. a. to lick a little.  Шолноватый, adj. rather full; rather stout, 
Поликлиника, s. f. polyclinic, polyclinical | somewhat stout. 

hospital. | floanopaicrie, s. п. full power; full authortty; 


Moaugparia, s. f. polycracy. sovereignty. | 
Полиморфизмъ, s.m. polymorphism. Нолновластный, adj. sovereign, absolute; full- 
Полиморфный, adj. polymorphous. powered; || =H0, adv. sovereignly, absolutely. 


Полинялый, adj. faded, tarnished, discoloured.| Полноводе, s. п. high-water, rise of waters; 





Полинять, see Линять. | high-flood. 

Полйпъ, 5. т. nat. hist. med. polyp, polypus. | Полновзеность, s. f. full weight. 

Полировальный, adj. polishing, for polishing;} Полновъеный, adj. of full or good weight; 
-ная 6ymata, see Бумага. sound, ponderous, weighty; =Had монета, coin 

Полированте, s. n. polishing. of standard weight. 

Цолировать, от=, о. a. to polish, burnish, rub} WoxHorposie, s. m. med. plenitude, plethora, 
down; | part. р. полированный. (fullness of blood, redundancy of blood, sanguine- 

Полировка, s. f. polish, gloss; polishing. | ness. 


Полировщикъ, 3. т. .Щица, s. f. polisher,; Иолнокровный, adj. plethoric, sanguine. 
burnisher. | Полнолицый, adj. full-faced. 
TloancayqHukt, see Палисадникъ. 2 Полнолун1е, з. ®. full moon. 
Полисменъ, 8. т. policeman. Полномоч{е, 3. п. full power, plenipotence. 


Полисъ, s. m. policy, policy of insurance. Полномочно, adv. with full power. 
Политейзмъ, 3.7. polytheism. Полномочный, adj. invested with full power, 
Политенстическй, adj. polytheistical. | plenipotent;—«uxwemps, plenipotentiary minister. 
Политейстъ, s. т. polytheist. Полноправноеть, s. [. competency. 
Чолитехника, s. /. polytechnics. ' Полноправный, adj. competent. 


Политёхникумъ, 5. т. polytechnic institution.) Полность, see Полнота; | =ноетью, adv. 

Политехнивуъ, $. m. student at the polytechnic] entirely, wholly, completely. 
institution. Полнот&, s. f. fullness, plenitude; ampleness; | 

Политехничесяй, adj. polytechnic, polytech-! stoutness, corpulence; чрезмьрная—, obesity. 
nical; =ckoe училище, polytechnic school. Полночный, see Полуночный. 

Политика, s. f. politics; policy, statecraft;; Полночь, $. Г. midnight; | north, septentrion. 
| artfulness, subtility, shrewdness. Полный, adj. full;—cmaxans, a glass full to 

Политикоэкономъ, s. m. political economist.| the brim, a glassful; =ная луна, see Луна; въ 

Политикъ, s. т. politician, state-monger; | a| =номъ вооружени, in full armour; armed to the 
crafty, shrewd man. teeth; жить =HEIMB д0м0мъ, 63 =НОоМЪ 0д0воль- 
Политипажъ, 5. т. wood-cut; | =жный, а). | cmoiu, to live in plenty;—npuxawvenci, eventful; 
Политичесь!й, adj. politic, —al; | =еки,| — cus, strengthful; | entire, complete; full- 
adv.—cally. summed; хз =HOMY нашему yoosoasscmetio, to our 
Политйчный, adj. clever, shrewd, artful;|entire satisfaction; =Had nodnda, a complete 
]-но, adv.—ly; politicly. victory; находиться въ =HOML xeendnntu, въ 
Политура, 3. /. varnish, polish (for wood);| -ной neussmcmuocmu, to be completely ingorant; 
] glazed pasteboard; | polish, gloss; =рный, adj.] —mpayps, a suit of black, of mourning; въ 
Полить, see Поливать. =HOMB napadn, see Парадъ,; || stout, full-bodied, 
Полифонйчесь!й, adj. polyphonic. chubby, corpulent; squabbish, plump; ous ovena— 
Полифонзя, 3. Г. polyphony. человтькъ, he is very stout, he is а very corpulent 
Полицёйсй, adj. police, of potice;—atenm,| man; =HEIA щеки, chubby сВееКз;— ребенокъ, a 
@ police-officer, peace-ofticer. plump, chubby child; || ample, full, large (of a 
Полицемфрить, see Lunembpars. dress); || ample; nocam Cosme =HEIX' справокз, 
Полищя, s. f. police. after further information; | «ная вода, see Вода: 
Полицеймёйстеръ, Полиц!имёйстеръ, s. m.| —возрасть, ripe уезгз;—ченераль, full general 
head of the police; | -ревй, ad). | (general of cavalry, imfantry or artillery); | 


полн 


этотъ человъиЪ =Но@ ничтожество, he is a 
mere cipher. 


HloanBTh, ©, 9. to grow full; to grow stout, . 


chubby. 

Поло, s. м. polo. 

Половикъ, 8. т. mat; a long carpet; carpet-walk. 

Половина, s. f. half, moiety; раздълить на 
den =ны, to halve; to cut a thing in halves, 
divide into two equal parts; на =ну, by half; 
эта бочка на =HY пуста, that cask is half 
empty; на =HB, 65 =нВ dopoww, half-way; быть 
съ къмь 65 =H, to go halves with a person; 
| middle, mid; 6s =HB nocma, 6s =H Яяваря, in 
the middle of Lent, of January; || better-half, help- 
mate, wife; ||apartment, rooms (4% the same house 
or lodging); они живутзь каждый на своей HB, 
they have a separate set of chambers each. 

Половинка, s. f. dim. of Половина; | & half 
sheet of paper; || leaf of a folding-door; | & piece 
of cloth. 

Половинный, adj. of half, half. 

Цоловинчатый, adj. halved, half; folding; 
=Taxn дверь, a folding-door. 

Половинщикъ, $. т. =щица, s. f. a half- 
partner, sharer. 

Половить, see Полавливать. 

Половица, 5. f. floor-deal; board, plank. 

Половодье, 8. n. high-water, high-flood. 

Половой, adj. of floor; =вАя щетка, broom; 
sexual, of вех; | $. m. waiter. 

Moxoritt, Пологость, see Отлог!й, Отло- 
гость. 

Пологъ, 3. т. bed-curtains; canopy over & 
bedstead. | 

Положен1е, 3. n. position, situation, place; 
circumstances; state; eo хорошемъь =н1и, well off, 
well to do; в5 дурномь =mHin, ill-conditioned; на- 
ходилться въ дурномъ =Hin, to be in a sad con- 
dition; быть въ затруднительном mHin, №0 
labour under great difficulties; я нахожусь въ 
очень затруднительномь =Н1и, my situation is 
very embarrassing; 090% я 63 eawens mHin, if I 
were in your place, in your state; 63 каком 
=Hin ваз больной? what is the state of your 
patient? яри maxous = дълъ, such being the 
state of matters, as things stand; я 6s очень 
сттъсненномь Hin, I am in very strait circum- 
stances; I am put to my shifts; I am in for it; 
I am at the last cast, in sad case, in the briars; 
Kpumuueckoe—, Critical position; находясь въ та- 
хомъ HeOAaLONpiAmHOMs =Hin..., in those difficult 
conjectures...; | position, posture, attitude;—zo.oee, 
the position of the head; noumumesonoe—, humble 
attitude; неиринужденное—, free, natural posture; 
узрожающее-, threatening attitude; принять 
yrpoxcarouee—, to throw one’s self into ог assume 
a threatening attitude; | thesis; proposition (philo- 
sophical, mathematical, еёс.); | statute; regulation, 
standing order, establishment; | xa военномъ, мир- 
#0Ms =HIH,on a war footing, on a peace footing; 


объявить (10p0ds) на военномъ =HIn, to proclaim | 


martial law, place under the martial law; в 
осадномъ =Hin, in a state of siege; напоить козю 
д0 =Н1Я, puss, to make a person senseless with 
drink, make a person quite drunk, make a 
person drunk as a lord. 

Цоложительно, adv. positively, quite. 

Положительность, з. {. positiveness; || steadi- 
ness, seriousness, sedateness. 

Положительный, adj. positive; | gram. =ная 


степень, see Степены | positive, steady, serious, 
sedate (character). 


Положйть, see Пол агать. 
Полозъ, з. т. pl. Полозья, slide, sledge-slide; 
{=8ba, naut. ways, bulge-ways, cradle-foot. 
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Полокать, see Локать. 

Полокъ, 5. т: dim. =лочекъ, sweating-bench, 
loft (in a Russian steam-bath). Г 

ПолольникЪъ, 3. т. weed-hook, weeding-hook. 

Полольный, adj. weeding, for weeding; =ная 
кирка, weeding-hook, weed-hook, whin-axe. 

Полольщикъ, 5. т. =щица, 3. Г. weeder. 

Поломать, see Ломать. 

Поломка, 3. f. breakage. 

Поломя, see Полымя. 

Полонезъ, $. т. polonaise, polonese, polonoise 
(dance and costume). 

Полонйть, v. a. to make prisoners (in war). 

Полонъ, obs. see ПлЪиъ, 

Полоса, 5. f. stripe, strip, streak; || strip, band;— 
земли, & strip of land; ons не засъяль своей mChI, 
he left his plot of land unsown; || country, tract, 
region, zone; южная— Росси, the southern zone 
or parts of Russia; | 1о4е, bed; | bar (of cron, steel, 
etc.);||run (of bad or good luck). 

Полосатка, s. f. striped insect. 

Полосатый, adj. striped, streaked, striated 
(stuff); | variegated, streaked (of flowers, plants). 

`Полоска, =сочва, dim. of Полоса. 

Полоскан!е, $. п. rinsing; | med. gargarism, 
gargling; | naut.—napyca, shivering of a sail. 

Полоскательница, 3. f. slop-basin, slop-bow); 
finger-glass. 

Полосхательный, adj. rinsing, for rinsing; 
„ная чашка, slop-basin, slop-bowl. 

Полоскаль, о. a. to rinse; to wash, wash up:— 
poms, to rinse one’s mouth;—xawxu, to wash up 
the cups, the tea-things; | to gargle; | v. м. =ъея, 
о. п. naut. to flap, shiver (of the satls); | mex, 
$. р. to be rinsed; to be washed; | 9. г. to dabble, 
muddle (in water); | part. р. полоеканный. 

Полоесной, adj. bar, in bars (of metal). 

Полоесовать, у. a. to make into bars; to shred; 
||to whip, lash; | =ea, о, р. to be made into bars; 
| part. р. полосдванный. 

Полоеть, 5. f. hollow, cavity;|}a fur cover (im 
а sledge). | 

Полотенце, $. n. 
towel. 

Полотёръ, 5. m. floor-waxer and polisher; floor- 
rubber; || “рек, ad). 

Полотнище, 3. и. breadth (of cloth); | —двер- 
ное, leaf of a door. 

Полотно, s. я. linen, cloth, linen-cloth; || road- 
bed (of a railway); earthwork. 

Полотняный, adj. linen, of linen, made of 
linen; =4aa рубашка, a linen shirt. 

Полоть, v. а. to weed, weed out, sarculate; 
| «ся, v. р. to be weeded; | part. р. полотый. 

Полотье, 5. и. weeding; sarculation, hoeing. 
оО $. п. mental alienation, madness, 
olly. 

Подоумный, adj. mad, out of one’s mind, 
crazy, half-witted; быть =нымъ, to have cracked 
brains. 

Полочный, adj. of shelf; | of pan. 

Полошйть, v. a. to alarm, frighten, startle; 
| =сЯ, v. г. to alarm one’s self, take alarm; to 
be alarmed, be startled. 

Полощить, 0.14. to polish, burnish a little, 
slightly. 

Полпивная, s. f. beer-shop, dram-shop. 

Полпиво, 3. я. small beer. 

‚ Поделова, $. п. half a word; a few words; 
на—, for a/.ew words. 

Полеотни, num. half а. hundred. 

Полеть, $. f. cover; fur-felt-cover, sledge-cover; 
| полетяной, adj. 

Полтавта, s.m. mus. half a bar. 

Поатина, s. f. half a ruble, fifty copecks. 


towel; накатное—, jack- 


полт 


‚ ПодтйнниЕъ, $. т. half-ruble, fifty copeck- 


piece. 

Полтора, num. one and а half. 

Полтораета, num. a hundred and fifty. 

Полу, partic. half, demi, hemi, semi;—xpy2, 
semi-circle, hemicycle. 

Полуатласъ, в. 2. satinet. 

Полубёрхатъ, 3. т. velveteen; | =“тный, adj. 

Полубает10нЪ, 8. т. fort. demi-bastion. 

Полубатальфнъ, s. т. half a battalion. 

'Шолубатарвя, 8. f. a half battery. 
Полубатйстъ, 5. т. coarse cambric. 

Полуботъ, 3.27. =богйня, 3. f. demi-god, demi- 
goddess. 

Полубритый, adj. half-shaved. 

ПолубумАжный. adi. 
cotton. 

Полубутылка, 8. f. half a bottle, a half bottte. 

Полубълый, adj. =шлая нота, see Нота. 

Полуваликъ, s.m. arch. bead, fillet. 

Полуванна, 3. f. hip-bath, demi-bath. 

Полуварваръ, 3. m. semi-barbarian; | =pcriit, 
ad). 

Полуведёрный, adj. containing half a vedro 
(a liquid measure). 

Полуведрод, s.n. half a vedro. 

Полувзводъ, 5. т. mil. & half platoon. 

Полувольть, 3. т. demi-volt. 

— Полугаръ, s. т. brandy of a lower quality; 
| =рный, adj. 

Полуглаеный, adj. =рная буква, gram. semi- 
vowel. 

Полугнилой, adj. half-rotten. 

Полугодичный, adj. half-yearly. 

Полугод!е, 5. п. half-year, six months. 

Полугодовалый, adj. half-year old, 
months old. 

Полугодовой, adj. semi-annual. 

Полуграмотный, adj. half-learned. 

Полуда, $. f. tinning. . 

Полудённый, adj. of half a day. 

Полуденный, adj. of mid-day, at пооп;— ной, 
the heat of the sun at noon; 65 =HO0e время, at 
noon, at noon time; | south, southern; =ныя 
страны, the southern countries; —enmepr, south- 
wind;—xpyt, the meridian. 

Полудикарь, 5. т. semi-barbarian, half-savage. 

Полудив!й, adj. half-savage, half-wild. 

Полудить, ©. a. to tin; | ея, v. р. to be tinned; 
| part. р. полужённый. 

Полуднёвный, , зее Полуденный. 

Полужееткокрылый, adj. =A HACHKOMULA, 
hemipter, hemiptera. 

Полуживой, adj. half-alive. 

Полуимпе 1 алъ, 5. т. a half imperial (coin). 

Полукафтанъ, 5. т. Полукафтанье, в. п. 
jacket, short coat, under-coat. 

Полукопна, 5. Г. half a rick. 

Полукруглый, adj. half-round, semi-circular. 

Полукругъ, в. m. Hoayxpyatie, 8. ”. semi- 
circle, hemicycle. 

Полумбртвый, adj. half-dead. 

Нолуметаллъ, s.m. semi-metal (non-malleable 
metal). 

Полумракъ, 5. т. partial obscurity. 

Полумъра, 3. /. half-measure. 

Полумъсяцъ, 5. т. fort. half-moon, demi-moon; 
| crescent. 

Полумзеячный, 
month’s. 

Полунагой,. adj. half naked. 

Полуночникъ, 8. т. orn. goat-milker, goat- 
sucker; fern-owl, eagle-owl, screech-owl, owlet; 
j@ person who is wont to return home very late 
at night, 


six 


adj. half monthly; 
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half thread and half 


half 


ПОЛУ 
Полуночный, Полундщный, аа). midnight, 
of midnight; | north, northern, septentrional;— 
вътеръ, north wind 
Полунодщница, 5. Г. nocturn. 
Полуоборотъ, 5. m. half-turn. 
| Цолуодътый, adj. half dressed 
Полуопаль,, 5. т. semi-opal. 
и, 8. п. . partial light, slight 
lig t. 
"Полудстровт, 8. т. peninsula. - 
‚Похуоткрытый, аа). half-opened; on the jar 
(of а door); Gums =TEM'B, to. be ajar. 
Полуофищальный, adj, semi-official. —. 
ОА 8. m. half-boarder; || =ревЕй, 
adj 
рать 5. т. med. paraplegy, para- 
plegia 
Полуперчатка, s . f. mitt, mitten. 
Полунйка, S57, half-pike. 
Полуплиеь, s. т. mock-velvet; | =вовый, 


| adj. 


Полуповоротъ, 8. т. demi-volt. _ 

Полупортивъ, s. т. naut. half-port, light- 
port, 

Полу прозрачный, adj. semi-transparent. 

О 5. т. half рег cent; | =THBIit, 
44} 

Полупудовый, adj. weighing half a pood 
(20 pounds). 

Полупуховый, adj. half-down, of feathers and 
down mixed. 

Полунухъ, 8. т. half-down. = _ 

Полупьяный, аа). half-drunk, three ‘sheets 
in the wind. 

gece 8. f. mil. a half-company; | =тныйу 
adj 

„Цолуеабля, 3. f. mil. short sabre. 

Полусапоги, dim. =пожки, 8. т. pl. half: 
boots, high-shoes. 

Полусвьтьъ, 5. m. feeble light, twilight; || demi- 
monde; дама =та, pretty horse-breaker. 

Полусбнный, adj. half asleep. 

Полуедтня, s. f. half a hundred. 

Полустанокъ, s,m. Полустанщя, s. f. inter- 
mediate station. 

Полустише, 8. п. hemistich. 

Полуетопа, 8. f. semiped (in verses). 

Полустопный, adj. semipedal (in verses). 
ТЕН: ‚3. п. lady’s cloth; | “конный, 
adj 

Полусуточный, adj. half day’s. 

Полусфёра, 8. Г. hemisphere. 

Полутактный, adj. =ная нота, mus. minim. 

Полутонъ, 3. т. mus. half-tone, hemitone, 
semitone; || =тонный, adj. 

Полуторный, adj. of one and a half. 

Полутрауръ, 3. т. ‘half-mourning, 
mourning, 

Полутвнь, 5. f. mezzo-tinto; || astr. penumbra. 

Полууставъ, s. т. half-running hand. 

Полуучёный, adj. half-learned; || s. m. sciolist. 

Полуформа, s. /. undress uniform. 

Полуфунтовикъ, 5. т. & half-pound weight; 
| =товый, adj. weighing half а pound. 

Получасовой, ad). of half an hour. 

Получатель, в. т. -=ница, 3. /. receiver;, рег- 
son to whom anything is addressed. 

Получать, получить, v. а. to receive, obtain, 
get; — dense, to receive, touch money; = ЧИТЬ 


lighter. 


разрюшенле, to obtain leave; ons =чиль мъсто, 


he Ваз obtained a situation; ov =чйлъ хорошее 
uncmo, he has got or come in for a good situ- 
ation; —o6pamuo, —назадз, to recover, get back, 
have again, get again; =чить удовлетворене въ 
свошхъ npemensiaxs, to make goad & claim; =4uTb 


ПОЛУ 


‘насльдство, зве Hacabactso;| to bear off or 
away, gain, win, obtain (a prize);'|to catch, get; 
=чить xacmopKs, to get я cold; | =ca, v. р. to 
be received, be obtained, be got;||part. р. полу- 
ченный. 


Получён1е, s. х. reception, obtainment, obtain- | 


ing. 
Получка, s. f. receipt. 

Moxymapie, s. я. hemisphere, half-sphere. 

Полушёлковый, adj. half-silk and Ва. 
cotton. — | 

Полушеретяной, 447. half-thread and half-wool. 

Полушечникъ, 3. m. bot. money-wort. 

Полушечный, adj. of the value of a fourth 
part of a copeck;|=Has права, see Полушеч- 
HHES. 

Полушка, s. № the fourth or fourth part 
of a copeck, mite. 

Полуштабный, adj. arch. cabled, rudented, 
rudentured. 

HorymT6s, s.m. join: plough; arch. rudenture, 
cabling. if 

Полуштофъ, в. т. a bottle, chopin. 

Полушубокъ, s. т. short fur cloak. 

Полушутя. полусерьёзно, adv. betwixt jest 
and earnest. 

Полуэекадронъ, з. т. mil. half a squadron. 

Полфунта, s. m. half a pound. 

Полчаса, 3. m. half an hour. 

Полчище, з. ». a large band, a horde. 


Полъ, 3. m. floor; ground; асфальтовый—, Ы-. 


tumen floor; черный—, sound-floor, sound boarding; 
чистый—, floor, bottom, flooring; настилаить—, 
see Настилать; спать на полу, to sleep on the 
floor; | зех; seencxii—, прекрасный—, слабый—, 
the female, fair, feeble sex; womankind, woman- 
hood; the softer part of humanity; || мужескй— , 
the male sex; ребенокь мужескало MOXA, & male 
child; | а half; изъ полу, by halves. 
Полъ-оборота, s..m. mil. half-turn. 
Полый, adj. hollow;||bare, uncovered, open; 
| =лля вода, see Вода. 
Полымя, see Пламя; изъ oma да es—, see 
Огонь, 
Цолыновка, $. f. absinthe (brandy). 
Полынь, s. f. wormwood; | полынный, adj. 
of wormwood; =ная водка, absinthe; bitters. 
Полынья, s. f. rotten place in the ice; open 
place among ice. 





ь 


Полыевть, see Лыс%ть. a 


Польза, s. 7. utility, use; advantage, profit, 
interest, good; общественная—, public utility, 
public use; общая—, public weal; для вашей 
„зы, for your good, in your interest; wsesexams 
u3% “eto =B8Y, to profit by, avail one’s self of; 
употребить что.с5 =80%0, see Употреблять; 


ринести mBY,y to be profitable; xaxaa—oms этоло?. 


of what use or utility can it be? what may be the 
good of it? | favour; ove расположень въ мою mBY, 
see Располагать; 65 40% =3у? in whose favour? 
| good, relief; для =зы здоровья, for the good of 
the health; amo лекаретво принесло мнъ мнозо 
=зы, that remedy did me much good. 
Пользительный, pop. see Полезный. 
Пользован1е, s 7. use; law, usufruct; | treat- 
ment, cure. 
Пользовать, +. а. 
cure, attend; кто ва6ъ =syerb? who is your 
doctor? | «ся, v. 7. to profit, avail one’s self of, 
take advantage, make use of; =ся хорошей no- 
0д0й, to profit by the fine weather; =6Я cosn- 
томъ, to avail one’s self of advice; || to enjoy, 
possess, be in the enjoyment of; =6вя xopouums 
здоровьемъ, to enjoy good health; =ся общимъ 
Уваженемь, to 2njoy public. consideration; =ca 
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to treat, doctor, physic, | 


ПОМА 


травами, 10 enjoy rights; scm dosnpiens, креди- 


moms, to possess credit; to be in credit; | to boron 
& cure, undergo a treatment; to treat, physic 
one’s self; part. р. пользованный. 

Полька, 8. f. polka (dance). 

Подолье, s. т. polonaise (dance). 

Мольстить, see Льстить.. 

Пользть, 5.7. to be going to climb; see Abst. 

Похьниватьея, 9. п. to grow. somewhat lazy; 
to idle. | 

Пол%ниться, 9. м. to be lazy, be idle; not to 
take trouble; ons =HHACH написать мнъ, he 
did not wish to trouble himself by writing to me; 
ons любить—, he is fond of idling 

Польнница, 3. f. pile, stack of fire-wood. 

Польно, s. п. log of wood; billet, chump of 
wood; || sHHBIH, ad). 

HoxbcosmyHEs, 5. m. forester, forest-ranger.. 

Полюбёвничать, 9. п. to- flirt, court, be 
attentive to the ladies.. 

Полюбить, v.a. to fall in love; to take, have 
a liking to; to grow fond of; ons =билъ ее за 
красоту, he fell in love with her for her. beauty; 
съ никоторыхь NOpPs Я =OUI' eto, for some time 
1 have taken a great liking to him;|| mea, v. r.. 
to please; to take pleasure in; ему =билось 
жить 6s деревнь, it pleases him. to live in the 
country, 

Нолюбоваться, see Любоваться. | 
: Полюбдвникъ, 3. т. =ница, 8. [. sweetheart, 
оуег. 
_ Полюбовно, adv. amicably, to the satisfaction 
of both parties. Pet) 

Полюбовный, adj. amicable. — 

'Полюбопытетвовать, ее Любопытствовать. 

Иблюсный, adj. of pole, polar. 

Полюсъ, s. т. geog. pole. В 

Полана, s. f. dim, =лЯнка, meadow, field; 


| glade. 


Полянйка, see Княженика. 

Поляризацщя, з. [. phys. polarization. 

Поляризовать, 95. a. phys. to polarize; | „ся, 
v. р. to be polarized, be endowed with polarity; || 
part. р. поляризованный. № 

Полярность, 5. Р. polarity (of the magnet). 

Полярный, adj. polar; =ная 96%90а, see 
Зв%зда. | | | 

Помада, 8. f. pomatum, pomade; salve; зубная 
—, see Губной; | помадный, adj. 

`Помадить, v. a. to pomatum; | mca, о. г. to 
put pomatum to one’s hair. — 

Помазан1е, 8. п. unction; anointing. 

Помазанникъ, 3. %. =ница, 8; f. anointed 
sovereign. 

Помазывать, помазать, 9. a. to anoint; | to 
rub with, cover, grease; „=зать или мазать по 
ty6amr, fig. see Губа; | тся, v. р. to be anointed; 
|9. г. to anoint, rub, grease one’s self; | part. р. 
помаАзанный. Ae 

Помакивать, 
Макать. | 

Помаленьку, adv. dim, ъ=лёхоньку, by little, 
little by little, gently; so, 80; xaxz ваще здоровье? 
—, how do you do? so, so, pretty well. 

Hlomaay, see Помаленьку. _ 

Помалчивать, помолчать, v.n. to hold one’s 
tongue, keep silence. 

Поманнвать, поманйть, v. 4. to beckon; to 
allure, entice, decoy. 

Помаргивать, 9. ». to wink slightly or from 
time to time. | 

Помёрка, $. f. blot, cancel, blur; word scratched 
out, erasure. р 

Помарывать, помарать, 4. а to blot, scratch 
out, cancel, erase. 


помакать, WOMAEHYTb, see 
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_ Цомаеливать, помаслить, v. а. to oil just а | God; | © have a mass said for the dead;|| =ся, 
little; to grease; || =с7, v. г. to oil, grease one’s|v. р. to be mentioned; to be made mention of; 


self a little; || part. p. помзеленный. | part. р. помйнутый; покойный дядя, не Syds 
Поматеръть, Поматерьть, sce Матер$ть, | тьмз =мЯнуть, быль презлой человъкъ, my late 

Матор$ть. uncle, God forgive him, was a very wicked man. 
По-матросеки, adv. like a sailor. Поминать, помять, see Mars; | part. р. 
Поматывать, помотать, о. a. to squander, | помятый. 

spend a little. к Помйнки, 5. f. pl. obit, commemoration for 
Помахивать, помахать, v. a. to swing, shake {the dead. 

about, wave a little or from time to time. Поминовен!е, зе Поминан!е. 
Помачивать, v. а. to wet, moisten a little or| Поминутно, adv. every minute; ever and 

from time to time. anon. 
Помдамуръ, s. т. bot. apple of love, wolf’s-| Поминъ, s. m. mention, remembrance} о nemo 

peach, tomato, tomata. =HY 1€ было, е0 U 6d =НЪ нё было, he was not 
Помёдлить, v. п. to wait; to have or take|even mentioned, there was no question about him; 
Помедбръ, s. т. tomato, tomata. prov. лезокъ на =H, see Легкий; || prayer for 
Помело, 3. я. hearth-broom, scovel, malkin., | the dead. 


Tomupith, помереть, у. xn. to die;—cd cunzy, 
to burst with laughter. 

Помприть, v. a. to pacify, reconcile; to make 
up; to make friends again; | =еЯ, v. rec. to make 
peace, be reconciled with; to become friends again; 
mPUTCCh съ нимь, make your peace with him. 

Номнить, v.a. to remember, recollect; to keep 
or bear in mind; to preserve in memory; же mH, 
KMO сказалъ Mm это, I don’t remember or re- 
collect who told me that; | mea, v. р. imp. tobe 
remembered; to remember; мнь =жся, что я это 
читаль, I recollect having read it. 

Помногу, adv. much, in large quantities. 

_ Помножать, помножить, 9. а. to multiply; 
| =ся, v. т. р. to multiply; to be multiplied; | 
part. р. помноженный. 

Помёркнуть, v. 2. to grow dim, be obscured,; Помножене, s. я. multiplication. 
be eclipsed; to disappear. Hlomorarh, помочь, v. n. to assist, help, aid; 

TomepTrBbabiit, adj. deadly pale or pale аз | ю remedy, alleviate, relieve; to sustain, support; 


Помёньше, comp. of the adj. Малый and of 
the adv. Мало, smaller, a little less. 
Померачець, $. т. orange. 
Померанцевый, adj. orange, of orange;— 
uenme, orange-blossom; orange-colour; »=вое де- 
peso, orange-tree. Е 
ПомерАнцовка, 5. {. orange-brandy. 
Помереёть (fut. помру), see Помирать. 
Померещиться, see Мерещитьсая. 
Помёрзлый, adj. frozen, frost-bitten, spoiled 
by the frost. 
Помёрзнуть, v. п. to be frost-bitten, perish 
from cold. 
Tlomepraocrsy, s./. dimness, darkening; eclipse. 
Помёрклый, adj. dim, darkened, obscured; 
eclipsed. 


a 


patience. | 420664 излть w 6s =H, there 13 no trace of love; 


death, livid; | med. mortified. —0ъднымз, to aid, relieve the poor; =мочь 4 
Помертвьн]е, $. . deadly pallor, lividness; | G10, =m04b vopw, to assist, help in need, in 

| med. mortification, gangrene. case of need; =гите x, assist, help me; »гите! 
Помертвьть, sce Meprtsbrs. help! help me! save me!—dpyis dOpyty, to assist 
Поместя, v. a. to sweep a little. one another; =моги «xn, Господи! God help me! 
Помётъ, 5. т. dung, muck; excrement; || litter, |come to my assistance! xaxs этому помочь? how 

brood. is it to be helped? этому нельзя =мочь, there 
Помечтать, v. n. to dream, muse а Пе. is no help, no helping; лекарство не =гло, the 
Помигивать, помигать, о. я. to wink (the |remedy brought no relief; ничто не =тгдо, there 

eyes) a little. was no help, nothing could be done. 
Tomu-ropanie, 3. ». patdon, forgiveness, шегсу, | Помодничать, see Модничать. 

remitment. | Помди, $. т. pl. slop, slops, dish-water, dish- 


Помиловать, v. а. to pardon, forgive; to remit, | wash, hog-wash, draff; | помойный, adj, =нал 
spare; || =луйто, что вы говорите! for goodness | вода, dish-water; =ный ушатз, slop-tub; =ная 
sake! what are you talking about! =луй, что ты | яма, sink, cess-pool, sewer. 
дълаешь! good gracious me! what ure you; Помовнуть, v. п. to be drenched, be wet; to 
about there! =луй Bows! God preserve! Господи, | Бе spoilt by wet. 

-луй! God, have mercy upon us! Помолвить, v.a. to betroth, affiance; || part. р. 

Помилосёрдетвовать, 5. 7. to pity; to have помодлвленный; она =влена 30 моею брата, 
mercy. she is engaged to my brother. = 

Помйлуй, Помилуйте, see Помиловать. Помдлвка, 5. 7. betrothal, affiancing. 

Помимо, adv. besides, except;—nero никто не| Womoaurb, v. a. to pray; || =ся, v. п. to say 
можеть этозо сдълать, nobody can do that but} one’s prayers. : 
he, excepting him; | without the knowledge, un- Помологичесьй, adj. pomological. 
known to; онз ото сдълалъ— меня, he has done| Momoaoria, $. f. pomology. 


it unknown to me; | —mo1o, moreover. Но-молодецки, adv. bravely; daringly; like a 
Поминальщикъ, s.m. =щица, 5. f. aperson|brave, daring fellow. 
who causes a mass to be said for the dead. Помолодьлый, adj. grown younger, looking 


Iomunanie, s. ». prayer for the dead;||a book|younger. | 

in which the names of the dead are written, to] ПШомолодъть, see МолодВть. 

be read during mass. Помолотить, 9. а. to thrash all the corn; | to 
Цоминать, NOMAHYTS,. о. а. to mention, make thrash the corn some time;||part. р. помод0- 

mention of; to speak, talk about; =нуть we имя, | чевный. _ 

to mention a person’s name; мы только что о| Шомолчать, see Помалчизать. 

васъ =налн, we have been just talking about| Homo, $. т. grinding. | 

you: —, кахъ звали, see Звать; —дихомь #010, По-монаетыреки, adv. аз in & convent. 


see Лихо; Ne—cmaparo, to let sleeping dogs lie; | По-монйшески, adv. like a monk, like a 


$0, -манй мя Господи, think upon me, ту | Run, 


помо 


Поморгать, 9. %. to wink slightly ом a little. 

Hondpens, з. m. inhabitant of the sea-coast. 

Поморйть, v. а. to starve or make perish in 
large numbers. 

Поморбзить, v. a. to freeze; to expose to the 
cold. | 

Помороейть, see Моросить. 

Поморек Ш, adj. maritime, coasting. 

Поморье, 3. я. maritime country, sea-coast, 
pea-shore..: 

Поморщиться, о. г. to knit one’s brows. 

Tomopaunn, s. m. =pauEa, s. f. inhabitant 
of the sea-coast.’ 

Помдстъ, s. т. floor, flooring; scaffold. 

ПомотАть, see Поматывать. 

Помочи, 5. f. pl. braces, brace-bands, suspend- 
ers; leading-strings; strap, tassels; водить на 
„чахъ, to keep in leading-strings. 


Помочйть, о. a. to moisten, wet; || =ся, v. я. 


to urine. 

Помочь, see Помогать. 

Помочь, see Помощь; Bow—, see Bors. 

Помощникъ, s.m. =ница, 3. f. helper, assist- 
ant, helpmate, mate; substitute, deputy; быть 
=EOMB, to act second to. 

Помощь, s. f. help, aid, assistance; npocums у 
%010 =ЩИ, to ask for help, for assistance; no- 
дать—, to give or lend assistance, to come to the 
assistance; to lend a Willing hand; seam» на—, to 
ery out for help; cs Божьей =щЩьюЮ, see Божий; 
Cs =INbIO, при =щи, with the aid of, by means of. 

Помна, s. /. pump; dniicmeocams =пою, to 
work a pump;|| pomp, parade, splendour; pageantry; 
рышовый, ad). 

Помпднъ, s. m. ти. tutt (of a shako). 

Помрачать, помрачить, v. a. to obscure, 
darken, shade; to cloud, hide; to dull, dim, stain, 
tarnish; cmpacmu =чаютъ разумъ, passions dis- 
turb the brain; || =ся, v. 9. р. to grow dark, ob- 
scure; to be darkened, be clouded, be dimmed; 
] part. р. помрачённый. 

Помрачён1е, 5. п. darkening, darkness, dim- 
ness; trouble (of the mind). 

Помудрить, see Mya purse. 

По-иужйцки, adv. clownishly, boorishly; like a 
peasant. | 

Помутйть, v. а. to trouble a little; to muddy, 
disturb (water); || to embroil; to make mischief 
between; | «ся, v. р. n. to be troubled; to get 
muddy; | to grow dim, get dull; у меня =тиловь 
эръне, my sight became confused. | 

Помучить, v..a. to torment, torture; to make 
suffer; | to tease, plague; || =ca, v.7. to suffer; to 
torment one’s self; || part. р. помученный. 

Номчать, v. а. to carry off, away, hurry 
away; лошади = чали карету, the horses 
dashed off with the carriage; | =сЯ, ©. г. to dart, 
gallop, fly off, on, rapidly; to tear along; ons 
=чалея cmpnaow, heran headlong on, he darted 
off like an arrow. 

Помывать, помгеть, v. a. to wash a little; 
| -ся, v. г. р. to wash one’s self; to be washed a 
little; | part. р. помытый. 

Цомыкать, 9.1. (xem), to send one backwards 
and forwards or to and fro; to make one obey pas- 
sively; to make one do what one wishes; | to 
harass, ill-treat, deal roughly with. 

Помыкать, see Мыкать. 

Помыливать, помылить, о. а. to soap, lather 
a little; | ea, о. г. to soap one’s self а little, 

Помыселъ, Помысль, 5. т. thought, idea; 
notion, design, intention. 

Homticants, v. п. to think, intend; to reflect. 

Помычать, see Мычать. 

Помышаене, 5, n. thought, notion, intention, : 


ee ees 
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design; у меня н2 было этою % 6s =Hiny [ had 
no thought, no design whatever. й 

Помышаять, 9. 9. to think; to dream of; to 
intend; to reflect on. he 

Tlombuatsh, =ca, see Mbuath,—cs. 

Помърить, Помърять, see Mb рить. 

Помфейть, v. a. to knead a little. | 

ПомЪеный, adj. half-breed; || mongrel; | hybrid. 

Honberurerbyocts, s. /, roominess, capacious- 
ness, Spaciousness. ‘ | у 

ПомЪетительный, adj. roomy, capacious, spa- 
cious. 

Momuteruts, see Lomb щать.- 

Помъетный, adj. local; | possessing land, land- 
ed; =ныя e2adnxia, landed property; | =но, 
adv. by places, by countries, locally. 

Помъетье, s. п. dim. =стьеце, land, estate; 
domain; landed property, country-seat. © 

ПомЪеь, s. f. crossing, cross-breeding; | mongrel, 
cross-bred; || hybrid. 

Помъеячно, adv. monthly, by the month. 

Помъеячный, adj. monthly. 

eae 8. f. dating (of papers); date; || sign, 
mark. 

Помътить, see ПомЁ чать. 

Помътка, 5. f.dim. «точка, note,-annotation, 
mark, | 

Помъха, 3. /. impediment, hinderance, obstacle, 
shackle, trammel, countertime, stoppage; быть в 
чемъ =XOH, to stand in the way. 

TlombuaTh, помьтичь, о. а. to date (papers),, 
to put one’s initials (to а paper); to note, anno- 
tate; to mark; xaxums числомь =MBUCHO omc 
nucemo? what date does that letter bear? | =ея, 
9. р. to be dated; to be noted, be marked; || 


part. р. помъченный. 


Помзшанный, adj. 8. т. mad, lunatic; mad- 
man. 

Помв шательетво, 
Тапасу. 

ПомфшАть, 9. a. to prevent, hinder, disturb; 
to lie in one’s way; —что cdnaams, to keep a 
thing from being done; || to stir;—es печкъ, to 
stir up the fire. 

Hombmarscs, v. n. to grow or run mad, become 
insane; fig.—wna veut, to have a craze. 

Помъшивать, v. a. to stir from time to time. 
4 Hos nea $. п. to wait, tarry, stay; to 

elay. 

Hlombmars, пометить, 9. а. to place, put, 
put out; to set, settle; to: stow away; =THTb 
ребенка на полный панслонз, to put out a child 
to board; хостарайтесь все это =THTb 65 Одном5 
ящик, try to stow all that away in one drawer; 
| №0 place, procure а place, a situation for a per- 
801; =THTb сына въ wxoay, to send one’s son to 
school; | to invest, vest in, put out, pay in, into, 
sink (топеу);—деным въ npednpiamte, to pay 
money into a concern; | to lodge; || to insert, put (in 
4 paper); \=CH, v. р. to be placed, be put; to be 
stowed away, in; to be invested, be lodged, be 
inserted; ||v. г. to place one’s self; to lodge, take 
a lodging or lodgings; | part. р. помфщённый. 

Homwbmenie, s. д. insertion (in the papers); 
investment (of money); || place, premises, room; 
lodging, apartment; || setting, settlement. 

Помъщикъ, $5. 2. =щица, 5. f. landlord, land- 
lady, land-owner, 1ап4-Во]4ег, country squire: 
| помъщич@, adj. 

Помянуть, зее Поминать, 

Помять (fut. помну), see Mars, 

Понабить, see Набивать. 

Понабрать, see Набирать. 

Понабросать, see Набрасывать, 

Понавезти, see Наваживать, . 


8. п. madness, insanity, 


ДОНА 


Понавербовать, see Навербовать. 
Понавести, see Наводить. 
Понавострить, see Наэвастривзать. 
Понаврать, sce Навирать. 

Понавыкать, понавыкнуть, v. %. (къ чему), 
to get or grow accustomed to; to inure one’s 
self. 

Понавъдаться, see Навфдываться. 

Понаготовить, see Наготавливать. 

Понаграбить, see Награбить. 

Понагрузить, see Нагружать. 

Понадавать, see Надавать. 

Понадарить, see Надарить. 

Понадбавить, see Надбавлять. 

Понадвигать, понадвинуть, 9. a. to push 
on & little; to push nearer. 

Понадобиться, о. п. to be necessary; to want, 
need, stand in- need of; ecow =ытея, in case of 
need, of necessity. 

Понадрьзать, see Надр$зывать. 

Понадвлать, see Над лать. 

ПонадЪлить, see Надф лять. 

Цонадъяться, 9. n. to rely, count, reckon 
upon. 

Понажарить, see Hamapurs. 

Почаиграться, v. n. to have played quite 
enough, to one’s heart’s content. 

Понакидать, see Накидать. 

Понаклаеть, see Накладывать. 

Понакликать, see Накликать. 

Понаковать, see Наковыгать. 

Понаколоть, see Накалывать. 

Понакопать, see Накоплять. 

Понакослть, see Накашивать. 

Понаврахмалить, see Накрахмаливать. 

Понакройть, see Накранвать. 

Нонакрошить, see Накрошить. 

Понакупить, see Накупать. 

Понакурить, see Накуривать. 

Поналетъть, see Налетать. 

Понахипнуть, sce Налипать. 

Попаловить, зее Налавливать. 

ПоналЪ пить, see Нал ихять. 

Понамариха, $. f. wife of a sexton, of a 
sacristan; vestry-keeper’s wife. 

Понамауь, 5. m. sexton, vestry-keeper, sacristan; 
| понамарсый, adj. 

Почамовлый, see Намоклый. 

Понамокнуть, see Намокать. 

Понамолотить, see Намолачивать. 

Понамолоть, see Намолоть. 

Нонанести, see Наносить. 

Понанизать, see Нанизы вать. 

Понан\костить, see Напакостить. 

Попаначкать, see Напачкать. 

Покапёчь, see Напекать. 

Понапиться, see Напиваться. 

Понапихать, see Напихи вать. 

Понаничкать, see Напичкать. 

Понаплевать, зее Наплевы вать. 

Понапоить, see Напзивать. 

Понаползти, see Напалзы вать. 

Понаполнять, зее Наполнять. 

Понапраену, see Напрасно. 
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Понаселить, see Населять. 

Понасказать, see Насказывать. 

Понаскакать, see Наскакивать. 

Понаелать, see Насылать. 

Понаеслушаться, see Наслушаться. 

Понасмотръться, see Насматриваться.. 

Понасм% шить, see Насм$ шить. 

Понаеовять, see Насовывать. 

Понасолить, see Насолить. 

Понасорить, see Насаривать. 

Понастоять, see Настаивать. 

Понастращать, see Настращать.. 

Понастроить, see Настроивать. 

Понастр№хЯть, see Настрфливать. 

Понаетрячать, see Настряпывать. 

Понасущшить, see Насушивать. 

Понаезпать, see Насыпать. 

Понасьять, see Насф вать. 

Понатаекать, see Натаскирвать. 

Понатереть, «ся, see Натирать,—са. 

Понатечь, see Натекать. 

Понатискать, sce Натискивать. 

Понатолочь, see Натолочь. 

Понатопить, see Натапливать. 

Понаторълый, see Наторфлый. 

Понаторъть, see НаторЗть. 

Понаточить, see Натачивать. 

Понатужиться, 5. и. to make an effort; to 
strain one’s self. 

WonaritgaTs, see Натыкать. 

Понатъшиться, see Harbmarsca. 

Понатянуть, see Натягивать. 

Понахватать, see Нахватать. 

Понашить, see Нашивать. 

Нонашумъть, see Нашум$ ть. 

Понащипать, see Нащипывать. 

Понаъсться, see Нафхаться. 

Понёва, зее Понява. 

ПоневолЪ, adv. against one’s will, by force, 
forcibly;—samosuuwe, опе cannot help holding 
one’s tongue; prov, свой своему—друзь, cat to her 
kind. 

Нонедъльник»ь, 3. m. Monday; чистый—, first 
Monday of Гепё;| =ничный, ad). 

Понедъльничать, 5. n. to fast on Mondays; 
| to keep Saint-Monday. 

Понедъльно, adv. every week, by the week, 
weekly. 

Понедъльный, adj. weekly. 

Понёже, conj. because, for, since, inasmuch 
as, whereas. 

Понездоровитьея, v. imp. to feel somewhat 
or rather unwell. 

Понемногу, adv. little by little; so, so. 

Ilo-nenpiaTeaibcrkH, adv. like an enemy. 

Понести, о. a. to carry, take; | to hurry, run 
away with, tear along (of horses); лошади =с ли 
карету, the horses bolted with the coach; 
| to endure, undergo, suffer;—y6wmxu, to suffer 
losses; — потерю, see Потеря; — наказаюе, 
to undergo punishment; | to conceive, become 
pregnant (of women); to conceive, breed (of ani- 
mals); |5. п. to run away (of horses); | =ея, v. г. 
to dart, fly off, on, rapidly; to tear along; | part. 


Понапроказничать, see Напроказничать. | 2. нонесённый. 


Ионапряеть, sce Напрясть. 
Понапрятать, see Напрятывать. 
Понапугать, see Напугать. 


Цонапуекать, =стить, see Напускать, — | one’s voice; 


ТИТЬ. 

Понапылить, see Напыливать. 
Понарвать, sce Нарызать. 
Понарядить, sce Наряжать. 
Цонасадять, see Насадить. 
Понасажать, see Насаживать. 


Нони, 5. т. pony. 
Понижать, понизить, v. а. to lower, lower 


| down; to reduce; to abase; =зить toaocz, to lower 


=зить unxy, to reduce the price; 
| -ca,-v. г. р. to fall, go down; to be lowered, be 
reduced; to abate; axyiw =жаются, the shares are 
falling; жарь =maeTea, the heat abates; | part. р. 
пониженный. 

Пониже, сотр. of the adv. Низко, lower; 
a little below; соядите—, go down a little lower. 


пони 


Пониже, comp. of the adj. Низк!й, lower, 


mat AD mw 


Moos 


Понудительный, adj. coercitive, coercive, 


lesser, not so very high; онз— меня, he is somewhat | ‚ urging, compelling. 


less tall than Г. 


Понижеён{е, s. . lowering; falling down; sub-; force, urge, coerce, compel, 


Понуждать, понудить, v. а. to constrain, 
impel; | «ся, v. р. 


siding; abatement; reduction; сот. рать на—,! to be compelled, be urged, be incited; part. р. 


to speculate on а fall. 

Понйзить, see Понижать. 

Понизовый, see Низовый. 

Понйкнуть, v. 7. to hang down one’s head; 
to look down; to cast one’s eyes down; to be crest- 
fallen; to droop. 

Понйк!й, part. р. hanging, downcast; crest- 
fallen; drooping; cs =шею 2020¢0w, cd +=ШИМЪ 
esopoms, with drooping head, with downcast 
eyes. 

ие п. understanding, comprehension; 

intelligence; mynot na—, iron-witted, dense; amo 
свыше cto =HiA, that is quite beyond his capacity; 
this is beyond his reach. 

Понимать, понять, %. а. (fut. пойму), to 
understand, comprehend; to conceive; 4 =HHMAIO 
no-axntaticku, I understand English; вы не такъ 
=HAIH мои слова, you misunderstood my words; 
я не терплю amore, =MaeTe! I can’t bear it, do 
you hear! xe = M10, KAKS это MONO случилтвьея, 
I don’t understand, how could that have hap- 
pened; meneps вы меня =MaeTe, now you take ше; 
| to inundate, submerge, overflow; вода =няла 
низменныя моста, the water overran the lower 
places; || =ся, v. р. to be understood, be conceived; 
410 be submerged; part. р. понятый. 

По - - нищенски, adv. like a beggar. 

Поновлён1е, 53. п. renewal, renovation, repair. 

Поновлять, поновйть, % а. to renovate, 
renew; | $0 repair; | mca, v. р. to be renewed, be 
repaired; | part. р. поновяённый. 

Поновъть, о. %. to be renewed, be repaired. 

Пономарь, see Понамарь. 

Поносйтель, 5. т. =ница, 3. f. defamer, slan- 
derer, traducer, detracter. 

Поносйтельный, adj. defamatory, libellous, 
slanderous, disparaging. 

Поносйть, v.a. to defame, libel; traduce, slan- 
der, inveigh against, stain, slur, cast an aspersion 
upon; ||to carry for some time. 

Пондска, s. f. anything for a dog to fetch and 
carry; носить =ку, to fetch and carry. 

Понодено, adv. ignominiously, shamefully, slan- 
derously, basely. 

Поноденый, adj. ignominious, shameful, base, 
slanderous, infamous; | med. of diarrhea. 

Пондсъ, $. т. diarrhoea; looseness; flux; хрова- 
вый—, see Кровавый. 

Поношён1е, $. n. disgrace, dishonour, shame; 
slander, scandal. 

Понбшенный, adj. not over new, worn (of 
clothes). 

Нонравиться, see Нравиться. 

Понса, s. f. pounce. 

Понсировать, v. а. to pounce (a drawing). 

Понсировка, s. f. pouncing, 

Понтёръ, Понтировщикъ, $. т. punter (at 
сатаз). 

Понтеръ, 3. m. pointer (dog). 

Понтирован!е, 3. n. Понтирдвка, s. Г. 
‚ punting. 

Понтировать, о. a. to punt. 

Понтонёръ, 8. т. mil. pontonier; | =рный, 
=-рек1, adj. 

Понтонный, adj. mil. pontoon, of pontoon;— 
м0стз, see Мостъ. 

Понтдиъ, 8. т. pontoon. 

Понтъ, 3. т. geogr. sea. 

Понудитель, 5. m. =ница, $. f. inciter, com- 
г“. urger.’ к 


‚ понуждённый. 

Понуждёше, 5. и. coercion, compulsion, force. 

ПонуБкальщикъ, s.m. Una, 3. f. driver оп. 
impeller. | : 

Понуканте, 3. д. driving on, spurring, stimu-' 
| lating. 

Понукать, 5. а. to drive on; to spur, stimulate, 
impel. 

Понуривать, понурить, ©. a. to hang down 
(one’s head); to cast down (one’s eyes). 

Понурый, adj. downcast, drooping, dismal, 
dull; | =но, adv. droopingly, dismally, dully. | 

Понын%, adv. until now, hitherto, till the 
present time. 

Понъжить, о. а. to fondle, pet, coddle; | mca, 
у. т. to pamper one’s self; to indulge one’s self; 
| ратф, р. понъженный. 

По-н%иёцки, adv. in German, like a German. 

Пон®хивать, понюхать, see Нюхать. 

Понюхъ, 3. т. Понюшка, 3. f. a pinch (of 
snuff). 

Понява, 3. 
women). 

Понят1{е, s. n. understanding, conception, appre- 
hension; || idea, notion; вы ne umneme nuxaxorto 
=Tid о трудности этой работы, you have го 
idea whatever of the difficultiés of this work; вы 
не имъете Monaro =TIA 06% этомъ, YOu have no 
just notion of it. 

Понятливость, s. f. ready and quick appre- 
hension, intelligence, conception. 

Понятливый, adj. quick of apprehension, 
intelligent. 

Понятно, adv. intelligibly, clearly; || certainly, 
to be sure, quite clear;—, что ous не любить ero, 
his not loving him is very natural. 

Понйтноеть, s. f. intelligibility, intelligibleness. 

Понятный, adj. intelligible, clear, easy to 
understand, comprehensible. 

Houaroit, 5. т. witness, assistant. 

Понять, see Понимать. 

Пообвзеить, 5. a. to wrong a little in the | 
weight; || mca, v. п. to mistake in weighing. 

Пообглодать, see Обгладывать. 

Пообтлядъть, see Обглядывать. 

Пообгорълый, see ОбгорЗлый. 

Пообгорзть, see Обгорать. 

Пообгрывть, see Обгрызать. 

Пообдержать, v. a. to improve, ameliorate by 
usage; | =CH, 9. п. to improve by being used; 
part. р. пообдержанный. 

Пообдумать, see Обхумывать. 

Пообжечь, see Обжигать. 

Пообжиться, 5. n. to grow accustomed to the 
new abode. 

Пообзавестийеь, v. n. to buy in (furniture, 
tools, etc.) little by little, by degrees. 

Пообломать, see Облаьмывать. 

Пообнадёжить, see Обнадеживать. 


Г. linen petticoat (of peasunt 


Пообнишалый, adj. impoverished, grown 
Poor bidet 

Пообнищать, v. n. to become impoverished, 
grow poor. 


Пообносить, see Обносить. 
Пообнюхать, see Обнюхивать. 
Пообозръть, see ОбозрЗ вать. 
ПоободрАть, зее Обдирать. 
'Поободрить, see Ободрать. 
Пообождать, 5. а. to wait a little. 
Пооборвать, see Обрывать. 
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Пообразумить, see Образумливать. 

Пообрубить, see Обрубать. 

Пообрызгать, sce Обрызгивать 

Пообрьзать, see Обрфзывать. 

Пообсадить, see Обсаживать. 

HoobcocaTh, see О бсасывать. 

Пообедхлый, adj. dried up a little. 

Пообеохнуть, о. 2. to dry up a little. 

Цообставить, see Обставливать. 

Пообетричь, о. а. to cut ой, shear a little. 

Пообетрогать, see Обстрагивать. 

Нообсущить, see Обсущшивать. 

ПообтАять, see Обтаивать. 

Пообтерёть, see Обтирать. 

ПообтесАть, see Обтесы вать. 

Пообчистить, see Обчищать. 

Пообшарить, see Обшаривать. 

Пообщипать, see Общицывать; ез0 =ФПАли, 
he has been stripped of his feathers. 

Цообъъздить, see Объё зжизвать. 

Пообъдать, v.n. to dine, have dined; «даемъ 
чъмъ Bors послаль, see Bors. 

ПосбЪъдиЪть, v. п. to get poor, become im- 
poverished. 

Пообфщать, v.n. to have promised. 

ПооглодАть, see Оглады вать. 

Пофдаль, adv. at some distance, at a little 
distance, removed. 

Поодарить, see Одаривать. 

ПоодиночЕ», adv. by one, one by one. 

ПоодичатЬ, v. я. to grow a little wild. 

Поознакомиться, о. г. to make by degrees the 
acquaintance of (neighbours, egtc.); to grow little 
by little accustomed to. 

Поопериться, sce Оперятьса. 

Поопоздать, v. я. to be somewhat late. 

Пооправить, see Оправлять. 

Поопуствть, see Отпустф вать. 

ПоопьянЪть, о. n. to get a little drunk. 

По-ораторски, adv. as an orator. 

Hoopats, v. a. to plough, till a little. 

Поослабить, see Ослаблать. 

Поослабьть, see Ослабф вать. 

Поострить, see Острить. 

Поостудйть, о. а. to let cool a little; | part. р. 
поостужённый. 

Поостынуть, 9. я. to cool a little; to grow cool. 

Поотвыкнуть, see Отвыкать. 

Поотдалять, v. а. to remove & little, put 
further away;||=ca, v. *. to withdraw a little; to 
be removed. 

Поотдохнуть, sce Отдыхать. 

Пооткидать, «кинуть, see Откидывать. 
^ Пооткопать, see Откапывать. 

Поотлйть, 5. а. 40 pour ой a little; to empty in 
part. 

JloOTHOMATS, поотнйть, see Отнимать. 

Поотобрать, see Отбирать. 

Поотогрзть, 5. а. to warm пр а little; | =ся, 
©. г. to get warm; to warm & И; | part. р. по- 
отогрътый. 

Поотодвенуть, о. а. to remove, draw aside or 
back а Ше;| =ся, v. т. to draw aside; to fall 
back a little; || part. р. поотодвинутый. 

Поотодрать, v. а. to tear off, away; | чел, 
», у. to be torn off; to tear off; | part. р. Wo- 
авы. + 

"Пооторвйть, о. а. to tear ой, pluck ой. 

Поотпилить, sce Отпиливать. 

Поотръзать, sec ОтрЪфзывать. = [ 

ПоотстАть, 9. м. to stop, remain a little 
behind; to drop off. 

Поотстранить, see Отстранять. 

Поотеыпать, see Отсыпать. 

„Поотсырвлый, adj. grown somewhat damp. 
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Поотсыръьть, see Отсыр5ть. 

Пооттлять, sce Оттаивать. 

Поотучить, 0. а. to disaccustom; | men, v. г, 
to disaccustom one’s self, grow disaccustomed. 

Тоохотиться, see Охотиться; hunt. xopo- 
шо —, to take a good run. 

По-охотничьн, adv. like & sportsman. 

ПосцарАпать, see Оцарапывать. 

Псочерёдно, adv. by turns, alternately. 

Поочерёдный, adj. alternative, reciprocating. 

ПоощипАть, see Ощипывать. 

‚ Поощрене, 3. п. encouragement, -incitement, 
Incentive; Spur, spurring, stimulant, stimulation. 
‚ Поощритель, 3. т. =ница, s. f. encourager, 
Inciter, stimulator. 

Поощрительный, adj. encouraging, inciting, 
stimulating. 

‚ Поощрять, поощрять, v. а. to encourage, 
incite, spur, stir, stimulate; | «ся, v. р. to be 
encouraged; | part. р. поощрённый. 

‚ Попадать, попаеть, v. п. to fall, fall in, 
into; || to hit, strike; пуля =«ПАЛа 65 10л08ву, 
the bullet hit the head; ons не =палЪ въ него, he 
missed him; | © assist, be present at (by chance); 
to chance; вчера я =палЪ на свадьбу, I chanced 
to be at а wedding yesterday; | to hit, meet 
with, fall in with, light upon, find; мы насилу 
-пали за дорозу, we have hit on the right way. 
after much trouble; я =+палъ на xcopowaro no- 
вара, I have found a good cook; собака =пала 
на сльдь, the dog struck the trail; m=MAcTB 6 
бъду, to get into a scrape, to be in & nice megs; 
=HacTh 63 милость, to gain the goodwill of a 
person; ему =ПАло 63 1040ву, |9. he is on 
the merry pin; накз Hu =пало, какь «пало, 
at random, hit or miss, pell-mell; helter-skelter, 
higgledy-piggledy, allin a huddle; right or wrong; 
кому =Wako, to the first comer, to everybody; | 
=CH, v. п. to fall, fall into, come, fall to the 
hands of; to be caught; =MacThCA въ руки не- 
nptameaa, to fall into the hands of the enemy; 
Онъ =«Палея 63 воровствт, he was caught stealing; 
| to meet with, fall in with; to be found; ons 
часто. =падается мнь на злаза, I meet him 
often; ama кииа =иалаеь мнь у букиниста, I 
found that book at a second-hand book-seller’s; | 
mIRCTECH на удочку, to take the bait, Jump at 
the bait; наконець-то ты mmaaea! have I 
caught you at last, I hold you at last! prov. 
=пАлея какъ куръ вд wu, see Куръ. 

Попадать, v. x. to come tumbling, falling down 
(in large quantities); ||to die (of cattle), 

Попадья, s. f. priest’s wife. 

Попаивать, попойть, v. а. to water & little; 
to give a little to drink. 

Цопаливать, попалить, v. я. to shoot off, 
fire (a gun) from time to time; || v. а. to burn 
down, пр; | part. р. попалённый. 

Попаривать, попарить, о. а. to steam а little; 
||to wash in a steam-bath;||=ca, 0. т. to wash 
one’s self in a steam-bath;||part. р попаренный. 

Попарно, adv. in pairs, two aud two. 

Попархивать, попорхать, v. я. to flutter 
to and fro; to flutter, fly about. 

Цоплрывать, попороть, о. а. to rip up often 
or & little; | to give the rod often or a little; 
| part. р. попоротый. 

Попастй, о. а. to take to graze, take to 
pasture. 

По-пастыреки, adv. like a shepherd, like a 
pastor. 

Попасть, see Попадать. 

Попахивать, попахать, v. а. to plough for 
some time or from time to time; || part. р. попА- 
ханный, 
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Попахивать, попахнуть, 9, %. to smell or 
stink a little. 

Попённо, adv. for every tree cut down, by the 
stump. 

Попённый, adj. =ныя деньзи, price for every 
tree bought and cut down. 

Попенять, see Пенять. 

Поперёкъ, adv. across; athwart; дерево ynaso— 
дорози, the tree fell across the road; схватить 
*010—кортуса, to seize one by the waist. 

Понеремёрзнуть, v. n. to be frozen, be spoilt 
by the frost (all or several). 

Поперемънно, adv. by turn, alternatively, 
alternately. 

Поперемънный, adj. alternative, reciprocating: 
see-saw. — 

Поперечина, s. Г. 
cross-bar. 

Поперёчить, see Перечить. 

ПоперёчниЕъ, $. т. diameter; breadth. 

Поперёчно, adv. transversally, cross-wise; 
diametrically. 

Поперечный, adj. transversal; diametrical;— 
Opycs, cross-bar;—paspnr3s, see Разрфзъ; =ная 
доро, cross-road; встрьчный u—, fig. the first 
comer, everybody; для всяко встръчноюо и 
=наго, for comers and goers. 

Поперхнуться, v. я. to choke, choke one’s 
self. 

Попечалиться, v. п. to grieve a little. 

Попечёнте, $. n. care, solicitude; close attention; 
umnme—, to look after one, see about; я ocma- 
вляю €10 на Gaue—, I leave him in your charge. 

Понечитель, s..m. =ница, $. f. trustee; 
guardian, ward, warden;|| curator, curatrix. 

Попечительно, adv. with care, with solicitude. | 

Понечительный, adj. careful,  solicitous; 
| —cosmme, board of trustees. 

Попечительство, 5. п. trusteeship, guardian- 
ship, ward, wardenship; || curatorship. 

Попечительствовать, 5. п. to be a trustec. | 

Нопивать, попнть, v. a. to drink a little; 
[v. m. to get drunk often or from time to time. 

Попиливать, попилйть, v. a. to saw, file a 
fittle. 

Попиран!е, 
scorning. 

Honupirs, попрать, v. a. to trample under 
one’s feet; |40 scorn, set at naught; to vanquish, 
floor, throw down, fling to the ground; | =ся, v. р. 
to be trampled; to be scorned; to be vanquished, 
be floored; || part. р. попранный, 

Попировать, о. я. to feast; to make merry. 

Пописывать, пописать, 5. a. to write from 
time to time, sometimes or a little; to scribble a 
little. 

Попять, see Попивать. 

Попихивать, попихать, попихнуть, v. а. 
to push, shove, thrust a little. 

Houumars, v. n. to pule, whine a little. 

Поплавать, %. п. to swim or sail a little. 

Поплавокъ, 5. т. float (of a fishing-rod); buoy; 

} cork-float. 

Поплакать, $. п. to cry, weep a little. 

Поплатйтьея, 9. я”. to pay, pay off; one 
=THACH эдоровьемь, he lost his health; вы за amo 
„платитесь, you shall smart for it; dopor0o—, 
to give too much for one’s whistle. 

Поплёвывать, поплевёть, v. n. to spit, sputter 
‘sometimes. 

Поплести, v.a. to weave, twine, plait a little; 
| ^СЬ, v. п. to drag, trail one’s self away; to go 
slowly away. 

Honan, 8. т. poplin. 

Поплотнъть, see Плотн&ть. 


cross-beam, cross-piece, 


s. п. trampling on or down; 
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Нопхыть, v. 7. to swim; to set sail. 

Поплясывать, поплясать, v. n. to dance 
often or sometimes. 

Поповичь, $. m. son of a priest. 

Honosua, s. f. daughter of a ‘priest. 

Monoscxiii, adj. of priest; у него =CKie злаза, 
he is very envious, covetous. | 

Попдветво, 5. п. pop. priesthood. 

Поповщина, 5. /. a sect of the Greek church, 
which admits of priests dismissed from the regular 
church, 

Поповъ цвфтъ, s. т. bot. betony. 

Понойка, 5. f. drinking-bout, carouse, spree. 

Honors, see Попаи вать. 

Пополамъ, adv. in two, by halves, in half; on 
mutual account; раздьлить—, to halve, divide in 
(WO; смешивать BOOY—Cd BuHOMs, to put water 
into one’s wine. 

Пополаски вать, у. а. to rinse, wash from time 
to time or a little. 

Пополдничать, see Полдничать. 


Поползновен1е, 5. п. inclination, longing, 
wish. ; 
Поползти, v. п. to begin to crawl or 
creep. 


Пополнён1е, 5. 2. supplement, filling up, addi- 
tion. 

Hon01H57b, see Полн$ть. 

Пополиять, пополнить, v. а. to complete, fill 
up, make up, supply; | =ся,-9. р. to be completed, 
be made пр; | part. р. пополненный. 

Пополоскать, v. a. to rinse, wash a little; 
| =ся, v. р. to be rinsed, be washed: | ve г. to 
dabble, paddle, splash about (tn water); | part. р. 
пополоеканный. 

Пополоть, v. а. to weed a little; | part. р. 
пополотый. 

ЦКополугодно, 
уеаг. 

Пополудни, adv. afternoon, in the afternoon. 

Пополуночн, adv. after midnight, а. т 

Нопользовать, =СЯ, See Пользовать, —ся. 

Попомнить, see Помнить. 

Honora, 3. f. horse-cloth, caparison; | попдн= 
ный, adj. 

Нопортять, о. а. to spoil, damage, injure a 
little; не =«тивъ дьла, мастеромь ие будешь, 
practice makes perfect; | =ел, v. р. to be spoiled, 
be damaged; to get a little spoiled; || part. p. 
понорченный, deteriorated, damaged; gamy. 

Попозтйться, Попостничать, v. п. to fast 
for some time. 

Попотчивать, see Потчивать. 

Попотьть, $. п. to sweat, perspire a little; 
| 29. to give one’s self much trouble; to work 
hard. 

Поправять, see Поправлять. 

Поправка, s. [. dim. «вочка, repair, repava- 
tion; | rectification, correction. 

Houpapaenie, s. я. repairing, repair; improve- 
ment, recovery, recovering (of health); | correcting, 
correction, rectification. 

Поправлять, поправить, v. a. to repair, 
restore; to mend; to readjust; to put, set to rights, 
put in order; «вить свою прическу, to readjust 
one’s hair;||to restore, recover; =BHTb свое 300- 
ровье, to recover one’s health; | to correct, rectify; 
to amend; — ошибки, to correct mistakes, errors; 
fig. to amend one’s faults;||=ca, v. р. г. to be 
repaired; to recover, grow better; to be corrected, 
be amended; больной =влЯетея, the patient is re- 
covering, coming round, getting better; онъ тотчась 
же mBHIACH 6% canst, he slipped in the wrong 
word, but corrected himself immediately; |! part. р. 
поправленный. 


adv. half-yearly, every half 
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Поправщиктъ, s.m. repairer, corrector. 

Попраздничать, v. м. to be idling, be doing 
notbing for some time. 

Попраздновать, о. n. to feast for some time. 

Попрать, see Попирать. 

Попрёжнему, adv. as before, as formerly. 

Попрекан{е, s. п. reproaching, blaming; 
reproach, blame, reproof. 

Попрекатель, s. м. «ница, 3. f. reproacher, 
blamer, reprover. 

Попрекательный, adj. reproachful. 

ПопрекАть, попрекнуть, v. a. to reproach, 
blame, reprove; to cast in the teeth. 

Попрёкъ, $. т. reproach, reproof. 

Попренятствовать, see Препятствовать, 

Поприбавить, +. а. to add a little; | ся, v. v. 
to increase a little; || part. р. поприбавленный. 

Поприще, s. x. lists, arena, field, career; об- 
wuptoe—, a vast arena, field; swmepamypuoe—, 
literary pursuits; военное-, the military profes- 
sion; — жизни, the course of life; ons кончаеть 
свое житейское-, his course is nearly run;— 
военныхь Oniiemetti, the seat of war. 

Попродъть, see Пр! од вать. 

По-прЕятельеки, adv. as a friend, in a friendly 
manner. 

Попробовать, sce Пробовать 

Попросйть, 9. а. to ask, beg, pray; =ciTe eto 
ко мнь, ask him to come to me; =cHTe у нео 
deners, ask him for some money. 

Woupocry, adv. simply; merely; without cere- 
mony. 

ПопрошАйка, s.c. an importunate person, who 
is constantly begging and praying; beggar. 

Попрошайничан]е, see Попрошайство. 

Попрошайничать, 9. n. to be constantly 
begging and praying; to bore with begging and 
` praying; to beg. 

Попрошайство, Попрошайничество, 3. x. 
constant begging, praying. 

HoupomaTses, о. rec. totake leave of, bid fare- 
well, say adieu. 

Попрыгивать, попрыгать, v. я. to jump, 
skip, bound, hop, leap, tumble. 

Попрыгунъ, 3. m. „гунья, s. /. jumper, leaper, 
hopper. 

Попрысвивать, попрыскать, v. а. to 
sprinkle, dash a little; | +0 rain a little; | «ся, v. г. 
to sprinkle one’s self; | part. р. попрысканный. 

Touphsath, попръть, v. nv. to stew a little; 
| Фо perspire, sweat. 

Попрямйть, v. a. to straighten, redress. 

Попратать, о. a. to hide, conceal, secret all 
or every one; | =ся, ©. г. to hide, conceal one’s 
self; | part. р. попрятанный. 

По-птячьи, adv. like a bird. 

Попуг&Й, 5. т. parrot, parroquet; хохлатыьй—, 
cockatoo. 

Попугивать, попугать, v. а. to frighten a 
little. 

AL OMpAHO adv. by the pood, per pood. 
IlouyapuTh, о. а. to powder a little; | =ся, 
0. т. to powder one’s self a little; || part. р. по- 
пудренный. 
Популяризац!я, 3. f. popularization. 
Популяризировать, 5. a. to popularize. 
Популёрность, s. f. popularity. 
Популярный, adj. popular; | «Ry, adv.—ly. 
Попурй, 8. ». indecl. mus. pot-p),\rri, medley 
of airs. ь i 
Понускёть, попустйть, ©. а. tedalet, permit, 
‚ allow; | =6я, о. р. to be allowed, bée\/permitted; | 
v. г. to venture, undertake; || part. р. пепущенный. 
Попустфму, Wonyery, adv. in vain, uselessly, 
to no purpose. 
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Попутать, 9. a. to embroil, entrap, perplex, 
confuse a little; | to lead; зрьтъ ею =талъ, he 
was tempted to it, he was led into temptation. 

Попутешествовать, see Путешествовать. 

Нопутннвъ, 5. m. bot. plantain, ribwort. 

Попутный, adj. fair, fayourable (of wind); — 
товарищь, see Попутчикт. 

Попутчикъ, 3. т. =«Чица, 5. {. travelling com- 
panion, fellow-traveller. 

Honymrenie, 3. п. leave, permission, allowance; 
Божье—, God’s will. 

Попъ, s.'m. priest, parson; prov. xaxoss—, та- 
к0вз и npuxods, like master like man; the dish 
wears its own cover; изъ MONOBS да 62 дьяконы, 
to descend from peer to peasant. 

Попылить, see Пылить. 

Попытать, v. a. to try, attempt, venture, un- 
dertake; || to torture a little; | aca, v. п. to try, 
venture. 

Попытка, s. р trial, attempt, venture; essay, 
step;—x2 nobnty, an attempt to escape; prov.—xe 
пытка, а cnpocs не Onda, there 13 no harm in 
asking; one can but try. 

Попыхъ, 5. т. 63 =ъхахъ, see Впопыхахъ; 
сз =XOBB, pop. in,a hurry, with precipitation. 

Попьянствовать, see Пьянствовать 

Поп вать, попъть, о. ю. to be singing; to sing 
a little or sometimes. 

По-п®тушьи, adv. like a cock. » 

Попятить, see Пятить. 

Попятный, adj. «ное движене, retrograde 
motion; на—дв0ръ или на—, to retract one’s 
promise, turn back. 

Попячивать, v. a. to push back, move back; 
| sca, v. т. to draw, go, fall back; || to retract. 

Пора, 3. f. time, season; sumnaa—, winter time; 
лухая—, slack time, dull or slack season;—, it 
13 time;—o6ndams, it is time to dine; co ть 
поръ, from that time, since, since then, since 
that time; co mnxs самыхъ WOP by какъ он 
возвралтилея, ever since his return; д0 cuxcs 
поръ, до сей поры, till now, to this time; till 
the present day, till this day, hitherto; do ть 
поръ, tillthen; 00 mnaz поръ пока; as long as; 
do xomopuxs поръ? how long? co которыть 
поръ? since when? cs daenuxs поръ, see Дави!й; 
до поры.до времени, for a certain time, for some 
time, till a certain time; на my пору, then; ons 
ewe 63 Mops жизни, he is still in the prime of 
life; es пору, не es пору, see Впору. 

Пора, s. Г. pore. 

Пораболъпствовать, see Pa6orbucTBoBaTs. 

Поработать, о. п. to work & little or enough. 

Поработитель, s. т. -ница, s. f. enslaver, 
subduer. 

Поработнтельный, adj. 
gating, restraining. 

Порабощать, поработить, v. a. to enslave, 
subjugate, subject; to subdue, restrain; || =©я, v. p. 
to be enslaved, be subdued; | part. р. порабо- 
щённый. 

Порабощён!е, 3. ”. slavery, servitude; en- 
slavement, subjugation, subjection. | 

ПоравнЯтТЬ, v. а. toequal, equalize; to make 
equal, even; to level;|| „ся, v.r. р. to make one’s 
self equal; to be equal;||to come up to, come 
alongside; to place one’s self opposite; хода мы 
съ нимь @HAIHCK, when we came up to him; 
| part. р. поравненный. 

Порадовать, о. а. to cause one joy; to rejoice; 

-ся, 9. г. to rejoice, be joyful, i rejoiced; 
| part. р. порадованный. 

Порадьть, see РадЪть. 

Поражать, поразить, о. а. to strike, deal a 
blow; =зйть ко кинжаломь, to stab a person 


enslaving, subju- 
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with a dagger; ео =зило зромомз, he was killed 
hy lightning, he was thunderstruck; || to defeat, 
overthrow, rout (the enemy); || to strike, dumb- 
found, astound, shock, stagger; ео =8H1a эта чо- 
eocme, that ‘hen struck him dumb, astounded 
him; | =ca, v. р. to be struck, be defeated, be 
astounded; | part. р. поражённый; быть пора- 
жену удивлемемь, to stand amazed. 

Пораждать, see Порождать. 

Поражён1е, з. м. defeat, overthrow, rout; #e- 
mpiamess понесь moanoe —, the enemy was 
completely routed; | med. affection, malady, disease. 

Пораз рестёсь, зее Разбрестись. 

Поразбросёть, see Разбрасы вать. 

ПоразбЪ жатьея, see РазбЗ жатьса. 

ПоразвЪдать, see PasBBAH BATE. 

Поразвъснть, see Разв$ шивать 

Поразвязать, see Развязывать. 

Поразгласйть, sce Разглашать. 

Поразглядьть, see Разглады вать. 

Поразговорйться, see Разговориться. 

Поразгоръться, see Разгораться. 

Пораздарить, зее Раздаривать. 

Пораздумать, see Раздумывать. 

Поразительность, 5. f. strikingness. 

Поразительный, adj. striking, astonishing, 
astounding; »H0e czxodcmeo, a striking likeness; 
j =H0, adv.—ly. 

Поразйть,, зее Поражать. 

Поразлетьться, see Разлетатьса. 

Поразложйть, зее Разложить. 

Поразломать, see Разламывать. 

Поразметать, зее Разметывать. 

Поразимелить, v. п. to deliberate. 

Поразнести, see Разносить. 

Поразобрать, зее Разбирать 

Поразотнать, see Разтонять. 

Поразойтиеь, see Расходиться. 

Поразослать, зее`Разсылать. 

Поразровн#ть, see Разравнивать. 

Поразронять, see Разронять. 

Поразроетись, see Разрастаться. 

Поразрыть, зее Разрывать. 

Поразр»зать, see Разр$ зывать. 

Поразсадйть, у. а. to plant a little asunder. 

Поразсказать, see Разсказывать, 

Поразелабьть, see Разслабз вать. 

Поразелавить, see Разславлять. 

Поразсмотръть, see Разсматривать. 

Поразепроситьу see Разспрашивать, 

NMopasccopuths see Разссорить. 

Поразотавить, see Разставливать. 

Поразеудить, see Разсудить. 

Порзмица, 3. [. see Орар!й. 

Порамница, 3. Г. see Нарамникъ. 

) Поранить,. ве. Ранить. 

Пораскидать, пораскинуть, see Раскиды- 
зать, раскинуть. 

Пораекласть, see Раскладывать, 

Порасковать, зее Расковывать. 

Порасколоть, see Расвалывать. 

Пораскопать, see Раскапывать, 

Пораскраеить, зее Раскрашивать. 

Порасерасть, see Раскрады звать. 

Пораскричаться; see Раскричаться 

Пораскупйть, зее Раскупать. 

Порасплеети, see Расплетать. 

ат see Распложать. 

Пораспороть, see Распарывать. 

Пораспорядйтьоя, see Распоражатьсл. 

Цорасправить, зее Расправлять. 

Пораспродать» - see Распродавать. 

Пораспространить, see Распрострачать. 

Чораспрыскать, cee Распрыскивать. 

Цораспрямйть, see Распрямяять. 
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Пораспустйть, see Распускать. 

Пораепутать, see Распутывать. 

Пораспухлый, adj. rather swollen. 

Пораспухнуть, sce Распухать. 

Порастаскать, sve Растаскивать, 

Порастать, порасти, о. и. to grow over with, 
be covered with. 

Порастаять, see Разстаивать. 

Порастворить, зее Растворять. 

Порастерять, зее Растерять. 

Порастолкать, see Расталкивать. 

Цорастолочь, зее Растолочь. 

Порастолстьть, see Растолстф$ть. 

ПорастоптАть, see Растаиты вать. 

Порастопырить, see Растопыривать. 

Порастревожить, see Растревоживать. 

Порастрёскаться, see Растрескиваться. 

Пораетрясти, зее Растрясывать. 

Пораетянуть, see Растягивать. 

Порасхватать, see Расхватывать. 

Пораеходйться, see Расходитьсл. 

Порасчистить, see Расчищать. 

Порасшатать, sce Расшатывать. 

Порасширить, see Расширять. 

Порвать, 9. a. to tear, break; to snap;— 
дружбу, to break off friendship; | «ся, v. г.р. to 
break; to be torn;|| part. р. порванный. 

По- ‘ребячески, see Ребачески. 

Поребячиться, у. п. to behave like а child. 

Поревьть, v. п. to roar a little; | to cry, weep. 

Порёй, s. т. bot. leek, prason. 

Порекомендовать, see Р екомендовать. 

Поржать, v. п. to neigh a little. 

Порисковать, v. п. to risk a little; to run 
some risk. 

HopucoBaTh, v. a. to draw a little; | aca, о. г. 
to study one’s attitude, show off. 

Пористость, s. f. poriness, porosity, porous- 
ness. 

Пористый, adj. porous, porose. 

Порицан!е, в. п. blame, censure, reproach, 
reproof. 

Поридатель, s. m. »Huna, s. [. blamer, cen- 
surer, reprover. 

Порицательный, adj. censorious. 

Порицать, v. а. to blame, censure, reprove, 
reproach; to shend;|| «ся, о. р. to be blamed, be 
censured, 

Порка, s. f. whipping, fustigation; ты sacay- 
живаешь хорошей mKH, you deserve the whip, 
the birch. 

Порнографичесый, adj. pornographic. 

Порнографя, 3. /. pornography. 

Поровну, adv. equally, in equal parts. 

Поровнать, see Поравнять. 

Порогъ, 3. п. threshold (of a door); обить у 
x010 =Фги, зее О бивать, | —печной, flame-bridge, 
fire-bridge; — плотины, chief sill, ground-sill, 
lock-sill; | rapids, cataract (in а river). 

Пордда, 5. f. birth, extraction; || breed, stock, 
race, blood; species; ama лошадь хорошей =Ды, 
that horse comes from a good stock; | min. rock; 
layer, bed, strata. 

Wopdaucruis, adj. thorough-bred, о. good 
blood, of good breed; amo =тая лошадь, it is a 
thorough- гей horse. 

Породить, see Порождать. 

Породвйть, в. а. to ally (by marriage or 
otherwises; || ca, v. ree. to ally one’s self; to be- 
come relations. 

Порождать, породйть, о. a. to give birth to; 
to beget; у to gencrate, breed; to produce; || «ся, v. р. 
to be born; to come into the world; | part. р. но- 
рождённый. 

Hopostadnie, 5. м. breed; |\disp. brood. 


TOPO 


Порожистый, adj. full of rapids (of a river) 
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Портняжить, v. n. to follow the trade of a 


Порожмя, Порожнёмъ, adv. empty, without] tailor; to tailor. 


a load. 

Порожн!, ad. 
{} without а load. 

ПорожнявкЪ, 5. т. an empty vehicle or a 
vehicle without any load; =комЪъ, see Порожмя. 

Пбрознь, adv. separately, asunder, apart. 

Поровъ, 3. т. vice; prov. бъдность ne—, see 
Б Бдность; enacms въ =EH, to cast one’s self 
away; || defect, blemish. 

Поросёнокъ, s. т. dim. =HOWeERB, sucking-pig, 
pig, porket, porkling, farrow, grunter, gruntling. 

Пороситься, о. n. to farrow, pig. 

Пордслый, adj. grownover, covered (with grass). 

Поросль, s. f. young wood. 

ПоростаАть, поростй, see Порастать, по- 
расти. 

Поросятина, 3. f. flesh of a sucking-pig. 

Поросячй, adj. of sucking-pig. 

По-ротно, adv. by companies. 

Пордть, v.a. to rip, rip open, unrip; | 40 whip, 
thrash, fustigate, flog;||to gut (fish); | №9. —дичь, 
1орячку—, see Дичь Горячка; jl part. р. 
поротый. 

Пороховница, 3. /. powder-horn, powder-flask. 

Пороховой, adj. of powder;—xarzazuns, no- 
epeds, powder-magazine;—sacods, see Заводхъ;— 
ящикъ, powder-cart, powder-chest. 

Порохъ, s. т. powder, gun-powder; 6¢30um- 
ный—, smokeless powder; онз =ху не вы- 
думает», fig. he will never set Thames on 
fire, he is no conjurer; amoms офицеръ ewe =ху 
ne нюхалъ, that officer had not yet smelt gun- 
powder. 

Hopouenie, s. я. blaming, censuring. 

IlopoanTh, v. a. to blame, censure; | to cover 
with shame;||to defame, libel, asperse. 

Пордчность, s. f. depravation, 
viciousness. 


empty, vacant, evacuated; 


depravity; 


Пордчный, adj. depraved; vicious; || -H0, adv. | 


—ly. 

Пороша, в. Г. first snow; new fallen snow. 

Порошина, s. Г. dim. =шИинка, a grain of 
dust or powder. 

Порощйть, v. a. to cover with dust, bedust; 
to snow; cxn2 =ТЪ, it snows. 

Порошкообразный, adj. powderlike, диз Ее. 

Порошокъ, s. т. powder; зубной—, see Зуб- 
Ной; слабительный—, see Слабительный. 

Порою, adv. at times, sometimes. 

ПорскАТЬ, v.n. hunt. to halloo on (hounds). 

Порта, s. f. the Porte, sublime Porte. 

Порталъ, s.m. portal, front. ee 

Портбукетъ, s. т. bouquet-holder. Cosh 

Мортвейнъ, s.m. Port-wine, port. 

Портерный, adj. of porter; «ная лавка, 
beer-shop. 

Портеръ, s. т. porter, stout. 

ПортикЪ, s. т portico, porch; | naut. small 
port-bole. 

Портить, v. а. to spoil, damage, deteriorate; 
to corrupt, deprave, viciate;— бумазу, fig. to 
waste paper; to scribble;—upaew, to deprave the 
morals;—eosdyxs, to viciate the эт; —здоросье, to 
waste one’s health; || =ся, v. r. р. to spoil, corrupt; 
to come to nothing; to rot, become carious lof 
tecth); to be т | part. р. порченный, 

ПортёЙ, $. т. pl. pop. 3 pair of drawers. 

Портинонф, в, n. purse. 

Портиднтръ, s. т. watch-stand, 

Портнйха, s. f. mantua-maker) dress-maker. 

Портной, s. т. tailor. 

Hopraira, s. m. a bad, awkward tailor, 


Hopraimecsit, Портийжный, adj. of tatlor.| 


Портняжничество, з. м. 
tailor’s trade; tailoring. 

Нортовой, Портовый, adj. of port; | =ывыя 
деньзи, portage, harbour-dues. 

Портомой, 3. m. washerman, launderer. 

Портомойное, s. я. pay for washing. 

Портомойный, adj. for washing; of laundry. 

Портомойня, s. f. wash-house, laundry. 

Порто-франко, s. n. free-port. 

Портретиетъ, s. т. portrait-painter, face- 
painter. 

Портрётный, adj. of portrait; =—Haa живо- 
nucs, face-painting; portraiture; — живописець, 
see Портретистъ, 

HloptTpetTs, s. т. portrait, picture, likeness;— 
60 весь ростз, full-length portrait; поясной—, half- 
length portrait;—es натуральную величину, & рог- 
trait as large as life; ona сняла сз себя—, she has 
her picture drawn, made, taken; ons на =Tb 
какь живой, his portrait is drawn to the life; ons 
совершенный —.,., he is the very picture... 

Портеигаръ, $. т. cigar-case. | 

Портулакъ, $. т. bot. purslain, purslane. 

Портупёй-прапорщикъ, Портупёй-юнкеръ, 
$. т. sub-ensign, cadet. 

Портупея, 5. f. sword-belt, sword-hanger, waist- 
belt, girdle-belt; | -ейный, ad). 

Портфель, s. т. portfolio; || pocket-book. 

Портшёзъ, 8. т. sedan-chair. 

Портъ, s. т. port, harbour; npuamopexii—, sea- 
port; ||naué. port, port-hole; яущечный—, see Пу- 
шечный. 

Порты, з. т. pl. pop. drawers. 

Портьфра, 5. f. door-drapery, door-hangings. 

Портянка, 5. f. pop. a piece of coarse linen 
worn instead of stockings. 

Порубежный, adj. bordering upon, frontier. 

Порубить, v. a. to cut, hew a little or all. 

Порубка, s. f. cutting down, felling (of trees); 
| {Бей of timber-trees. 

Порубщивъ, s. т. wood-cutter; | wood-stealer. 

Поруган!е, s. п. insult, abuse, outrage. 

Поругатель, 3. т. =ница, s. f.insulter, abuser, 
outrager. 

Поругательный, adj. insulting, contumelious, 
abusive, outrageous. 

Wopyrats, о. а. to scold; to abuse, insult; | to 
dishonour, defame; || =ca, v. rec, to quarrel; to 
abuse, insult one another; ||part. р. поруганный. 
- Порука, s. f. guarantee, surety; pledge; я 
gaxs—, I pledge you my word of honour; || bail, 
surety; security; warrant, warranty; warranter, 
warrantor; крузовая—, mutual р soli- 
darity, reciprocal bond, security in which each 
is bound for the whole; быть кому KOH, to bail 
а person; а =EH, on bail; отдать на mEH, to 
admit to bail; взять на =BH, to take a person 
on bail. 

Поруководить, Поруководетвовать, see Py- 
EOBOAUTS, PyROBOACTBOBATE. 

Порумянить, v. а. to rouge, paint & little; 
| =ся, v. т. to put on rouge;| part. р. порумя- 
ненный, 

По-русски, adv. in Russian. 

Поручатель; s. т. employer, constituent. 

Поручать, поручить, о. a. to confide, intrust, 
commit; to charge, commission;—ce6s, to commit 
one’s self to; ему =чйли разсмотуъть вто дъло, 
he was commissioned to examine this affair; ons 
=чиль ин передать вамъ, he charged, commis- 
sioned me to tell you; =ЧАЮ ¢10 вашему снисто- 
ocdentm, recommend him to your kindness; = ЧМ 
важ amo _Onso, Т intrust that affair to you; 


tailor’s business, 
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|=ea, v. p. to be intrusted, be charged; | ©. я.’ Порфшить, see Рьшать. 
see Ручаться; | part. р. поручённый. | Порядить, see Подрадить | 
Поручён!е, s. и. commission; errand; сот. WopiaqEopErtt, adj. gram. ordinal; =ФВЫЯ чи- 
order; дать кому—, to charge a person with a| coumesouna имена, ordinal numbers. 
commission; исполнять we—, to go, run uponor! Порядкомъ, adv. in order, in due order; 


on ап errand. | properly, regularly; soundly, thoroughly; ею— 
Поручень, 3. m. hand-rail, hand-rope, elbow-| noxoszomusu, he was soundly drubbed; мы—вы- 
rest; life-line. пили, we had a regular tip. 
Поручикъ, s. т. mil. lieutenant; | “чическй, | Порядокъ, 3. т. order; приводить 63—, See 
= WHY, adj. Приводить; обыкновенным =дкомъ, in the 


Поручитель, $. т. =ница, 8. f. surety, bail, | ordinary course; дълолть что no =ДвБу, to.proceed 
guarantee, warrant, warranter, warrantor. regularly; дъло udems ceoums =EROM, the affair 
Поручительство, 3. я. guarantee, bail, war-| goes its regular course; amo 65 =«ДкВ вещей, 


rant, warranty, suretiship; | =льный, adj. that’s quite natural; все въ =ДЕЪ, all is in good 
Поручить, see Поручать. trim, all’s right; |`Фогш, legal form; судебнымъ 
Цоручица, s. f. wife of a lieutenant. =KOMB, see Судебный; законнымь =AROM'by 


Hopupa, s.f. purple, purple-mantle. legally, in the legal form. 

Порфирондосецъ, s. т. =CHIay $. f. a crowned | Порядочно, adv. pretty well, tolerably, passa- 
head. 'bly; pretty much; ons noems—, he sings pretty 
Порфиронденый, adj. wearing the purple, | well. 


crowned. Порздочность, s. f. love of order; | probity, 
Порфирорддный, adj. porphyrogenitus; Боги | uprightness, honesty, integrity; respectability, good 
to the crown. form. 


Порфиръ, з. т. min. porphyry; | порфирный,| ПорЯядочный, adj orderly, regulated, well- 
„ровый, adj. regulated; | steady, well-bred; ove вполнь—чело- 
Nopxauie, s. и. fluttering (of birds). enxs, he 13 a thorough gentleman; || passable, 
Порхать, v. n. to flutter, fly about (of birds,| tolerable; pretty good; =Hoe вино, passable wine; 





butterflies, еёс.). |9mo =ная ynua, that’s a pretty high price. 
Порцовный, adj. of ration, of allowance;| Mopamars, see Подражать. 

mHBIA деныи, table-money. Посадить, 9. a. to make one sit down; to 
Hopuidus, в; т. mil. ration, allowance. seat, place, put, set;—xo10 nods apecmr, see 
Порщя, в. f. ration, allowance; portion; pit-| Apectt;—n0d3 карауль, to arrest;—eoticxa на 

tance; share. суда, to embark troops;—xa коней nnxomy, to 


Порча, 3. f. deterioration, damage; spoil, spoil-| mount #004-80141ег8;— хлиьбы въ печь, to put bread 
ing, tear and wear; corruption, taint; caries,|into the oven;—3a работу, to set at могЕ;— на 
rottenness (of teeth);\|corruption, depravation,| мель, to strand; | to plant, set;—depeeo, to plant 
depravity; ||spell, charm, bewitchment. a tree; ||to straiten (a seam); | рат. р. посАжен- 

Поршень, 5. т. piston (of a steam-engine);| ный. . я 
sucker (of а ритр); | поршневый, adj. ‚ Посадка, 3. [. seating, placing, putting, set- 

ПорыватЬь, v. а. to tear asunder; | 40 pull, push, | ting; ||seat (of & horseman). 
draw violently; | sca, ©. %. to tear; | 10 long, burn;; Посадникуъ, s.m. »=ница, s. /. possadnik, mayor, 





to endeavour; to try. burgomaster (of some ancient Russian free-towns). 
Порывисто, adv. by fits and starts, by jerks;} ШосАдничать, v. n. to occupy the function of 
| vehemently; violently; impetuously; ||in gusts. & possadnik. 


Порывистость, s. f. vehemence, violence,! ИШосАдничеетво, s.n. office of a possadnik. 
impetuosity, impetuousness. Посаде, adj. inhabiting a suburb; || s. т 
Порывиетый, adj. vehement, violent, im-| inhabitant of a suburb;||townsman, cit, citizen. 
petuous; | squally, gusty;—enmeps, violent, wild! Wocays, s. т. suburb, faubourg. 
wind; squall; | jerked; «тыя деижензя, jerks. ` Wocaménno, adv. by the fathom. 

Порывъ, 3. m. burst, impulse; fit, transport;—| Wocaménwoe, $. 7. tax by the fathom. 
ycepota, a burst of zeal;—omvuaania, agony of| ИШосажённый, adj. by the fathom. 
despair;—padocmu, wea, a fit of delight, of| Шосажёный, 44}. — omeys, =Had mama, see 
rage; || jerk, start; | gust, puff, waft, rush (of | Отецъ, Мать. 





wind). WockinBaThb, посалнть, v. a. to cover with 
ПорыжЪлый, adj. grown reddish. ' grease; to grease; | part. р. посаленный. 
Порыжьть, see Pumbrs. у | ПосАвывать, пососать, v. а. to suck often or 
Порыскать, sce Pucrars. ‘a little; part. р. повосанный. 
Порыть, v. a. to dig; to rummage, search a | Посбавить, see Сбавлять. 
little; | =ca, 5. я. to rummage, search, ferret. Mocsitath, sce Сватать. 
Порыхльть, see Puxabrs. По-евинеки, adv. like a swine. 
По-рыцареки, 5ее Рыцарски. ‚Посвиетать, о. п. to whistle a ие. 
Порычать, see Рычать. Поевиетъ, $. т. whistle, whistling. 
Порздвлый, adj. grown more rare, grown] Шоевйетывать, 9. x. to he whistling; to whistle 
thinner, scarcer. from time to time. 
Hophyzars, see Рёдфть. Посвиствть, о. я. to whistle a little; || to play 
Пор%звиться, see Рёзвиться. a little on the fife. 
Порззъ, s. т. cut, gash, wound, slash. По-евойски, adv. in one’s own manner, in 


Поръзывать, порЪзать, v. а. to cut a little;| one’s own way. 

я =зачъ себъ палець, I have cut my finger;; Посвыкнуться, о. я. to grow, become, get a 

=a, v. р. г. to be cut; to cut one’s self;||part.| little accustomed to. 

2. порвзанный. Посев жЪлый, adj. grown fresh, refreshed. 
Поръчникъ, 8. m. bot. athamanta, hart’s-wort.| ПосвЪзжьть, о, п. to grow fresh; to grow 
HNopSunsmt, adj. situated on the banks of a| cool. 

river; of river-side. ПосвЪфтить, v. n. to lighten a little; to give 
Порвчье, 3. п. river country. a little light; =тйте aan,show me a light. 
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Hocnbrasth, see СвЁтлёть. Поскрестя, о. a. to scrape a little. 
По-свЪтеки, see Св тски. Поскучать, see Скучать. 
Посвящать, посвятить, v. a. to ога‘, | Послабить, v. a. to purge, open. 
consecrate (а bishop, etc.); | to consecrate, devote,, Послаблен!е, s. п. indulgence, connivance, 
addict, sacrifice; =тить себя Бозу, to devote. conniving. 
one’s self to God; =тить xomy свое времл, to'> Послаблять, послабить, v. a. to loosen, let 
devote one’s time to a person; | to dedicate (a; go; | v. м. to be indulgent; to сопшуе; | part. р. 
book, ete); | to initiate; —кою в тайну, | послабленный. 
see Тайна; | =ся, 95. p. to be ordained; to be | ПослабЪть, see ПоослабЪть. 
consecrated; to be dedicated, be мед; | ратЕ. р.| ПоелАнецъ, з. т. envoy, messenger. 
посвящённый; =ный памлти, sacred to the! Послан]е, 5. п. message; | letter, epistle; mnia 
шетогу. | Anocmo.oss, the Юр1зез of the Apostles. 
Посвящён!е, s. п. consecration, sacring;; ШослАнникЪ, s. т. envoy, ambassador; | 
\dedication; initiation; address, inscription. =HHHYECRIY, adj. | 
По-секрёту, adv. secretly, in secret. Носланница, s. f. ambassadress, wife of an 


Поселенецъ, s. т. settler, colonist; || person | envoy. 
deported to Siberia; convict; | „нчесвй, adj. Посланный, s. m. messenger, envoy. 


1 








ЦПоселён1е, 3. и. settlement, colony;||deporta-| Послать, see Посылать. 

tion; сослать на—, to deport; сослать на no-| ПШослдвица, 3. f. proverb, adage, saying; cdn- 

weusnennoe—, to transport for life. aameca =ФЦей, to become a proverb. 
Поселенка, s. f. wife of a settler; | person| Поелуга, s. f. service, good turn; | merit, 

deported to Siberia. deserts. 2 
Поселённый, adj. 8. т. deported to Siberia,}  Послужить, о. п. to serve а little or for some 

convict. time; || to serve, be of service; to contribute; amo 
Посёлокъ, 8. т. a small village- =CIYRHTh caus 65 noasrsy, that will be useful 
ПоселЯнинЪ, 3. т. =HEA, 3. f. peasant, villa-| to you, you will profit by it. 

ger, countryman, countrywoman. Нослужной, adj.—cnucoxs, see Списокъ. 
ПоселЯять, поселить, о. а. to settle, establish,| Wodcayx, s. m. sl. ear-witness. 

domicile, domiciliate; | to sow, instill, шзрие—| Wocnaymanie, s. п. obedience, tractability; 

раздоръ, to sow dissension; — omepawente, to} ||claustral novitiate. | 

inspire aversion;||=ca, 9. г. р. to settle, take| Послушать, 9. а. to hear, listen a little; 

abode; to be domiciled; to be sown, be inspired;} шай, что я скажу, hear, listen to what I am 

‘part. р. поселённый. Resi going to tell you; =ея, v. п. to listen, follow; to 
Посемёйный, adj. =но, adv. by families. obey; онз ne =шалея меня, he did not listen to 
Посердйть, о. a. to anger a little; | =ca,.v. г.| me, did not obey me. 

to be a little angry. Послушникъ, $. т. =HUMA, $. f. lay-brother, 
Посеребрён1е, s. м. silvering over, зПуег-| lay-sister, novice, convert. | | 

plating. Послушничество, s. n. probationership, pro- 
Посеребрять, посеребрить, v. a. to silver| bationship. | ва 

over; to plate;|=ca, 5. р. to be silvered оуег;| Послушно, adv. obediently, with docility. 

| ратф. р. посеребрённый, посеребрёный. Послушность; 5. f. obedience; tractableness, 
Посидзлки, s. f. pl. sittings, evening meeting} docility, manageableness. у 

(in villages). Послушный, adj. obedient; docile; tractable, 
TlocuxsTs, v. п. to be sitting, sit a little; to| manageable. 

remain a little; «дите cs нами еще neunoro,| Послышшать, v. a. to hear;{|to have a present- 

remain with us a little longer; ons не можеть— | iment; =шало сердце невззоду, my heart misgives 

на xnemn, he can never keep quiet, sit quiet, Ве | evil; | mea, v. п. to seem; to think to hear; mx» 

is always hurrying; his shoes are made of run-| mmaaeca дум, I thought I heard a noise; | to 

ning leather, he is constantly fidgeting about. resound, be heard; =шалея стукз въ дверь, a 
Посйльный, adj. =но, adv. according to| knock at the door was heard. 

one’s strength, adequate to the strength. Moca, prep. after; since; hereon; — conda, 
Посинйть, see Синить. after dinner;—amovo,—mo2o, after that; я ne ви- 
Посинзлый, adj. grown bluish. даль езо—возвращеная, I have not seen him since 
ПосинЪть, see Синфть. his return; ons приель—всъхь, he came last; 
По-сирфтеки, adv. like an orphan. adv. afterwards, subsequently; мы novosopume 06% 
ПоскаАбливать, поскоблить, see Скоблить. | amoms—, we will talk afterwards, another time, 
ПоскакАтТЬ, v. . to gallop off, away; to gallop| later about that; онз — отказалея отз своить 

a little, словъ, subsequently he retracted his words. | 
По-екирдно, adv. оу ricks. Посльдки, 3. т. pl. rests, remains, leavings; 
ПоскитАться, v. п. to ramble, stroll, гоуе, | | xa—, lastly, to finish, at the end. 

travel much. . Hocabynift, adj. last, final; вз—разъ, for the 
Поекользнуться, v. п. to slip, make & slip;| last time; ou» проматываеть св0е =нее соетоя- 

to slide; ons =внулся и упаль, he slipped о’ | nie, he squanders the remains of his fortune; 

защиицаться do =ней крайности, see Край- 

ность; || worst; lowest; это уже mHee 0.00, 

that’s the very lowest thing to 40;—классъ обще- 

ства, the lowest class of society. |, 
Посльдован1е, s. п. following; | ritual. 
Послдователь, s. т. =ница, 3. f. follower; 

partisan, adherent, satellite. ; 
Посльдовательность, 3. f. successiveness; 

consequentialness, consequentness;|succession, series. 
Посльдовательный, adj. successive; сопзе- 

quent; | HO, adv.—ly. 
Послздовать, see СлБдовать, 


his foot slipped and he fell down. 
ИНЬ в. f. very coarse linen, hempen- 
cloth, 
Посконникъ, s. т. bot. hemp-agrimony, eupa- 
torium, éupatory, maudlin. 
Посконный, adj. hemp, of hemp. 
Посконь, 3. / male-hemp, common hemp; 
it hemp, harl. ed) 
Цоскоръе, adv. quickly, hastily; 6n20me—sa 
докторомъ, quick, run and fetch the doctor. 
Поекрёбки, 3. т. pl. scrapings; | rest of 
dough, 


посл 


everything 
=NOUCRB, 


Посльдовъ, 8. т. end; за, 
reckoned; see НапослВдокъ; |! dim. 
rest, residue, remainder, remains. 

Послздетв!е, 5$. m. consequence, result, sequel; 
в =BiH, in the sequel. 

Tocasxy rome, $. м. subsequence, subsequency. 

Посявдующ, adj. following, ‘subsequent;— 
члена, math. the consequent. 

Посявдъ, з. т. remainder, rest; | med. secun- 
dine, after-birth, after-burden. 

Hocabsatpa, adv. the day after to-morrow. 

ПосяЪзавтрашн! И, adj. after to-morrow’s. 

Поолвобъденный, adj. after-dinner; — coxa, 
after-dinner’s nap. 

Посл родовой, adj. after-birth; post-natal 

Посл слов!е, s. я. postface, final address. 

Посмёркивать, посморейть, Vv. а. =CHy Vv. n. 
to blow one’s nose often or a little or from time 
to time. 

Посматриван!е, 3. п. looking. 

Посматривать, 9. п. to look, observe from 
time to time;—xa часы, to consult one’s watch 
often; |! to keep a look out; =вайте за моимъ do- 
ome, look out after my house. 

Поемёртный, adj. posthumous. 

Посмоякнуть, see Смолкать. 

Посмотръть, у. п. to look, look at; to sce; 
=три в. amy сторону, look this way, =TDH, xo- 
торый часъ, see what o’clock it is; онз пристально 
=pbaitb ла nero, he looked steadfastly at him; 
«710, что будетъ, ГИ see what will happen 
next; =CMOTPHM®, уе] see, let me see, let us 
302; Ito look after; «три за дютьми, look after 
the ‘children; | ea, v. х. to look at one’s self. 

Посмугяьть, see Смуглфть. 

Посмыть, see Смывать, 

Посиъиваться, 9. п. to laugh from time to 
time or a little; to laugh in one’s sleeve. 

Hocubane, comp. of the adj. См$лый and 
of the adv. Cmba0, bolder, more boldly. 

Посмзнно, adv. by turns, alternately. 

Посивть, see CuBr. 

Hocubmars, v.a. to make one laugh a little. 

Посмъиище, s. п. laughing-stock, mocking- 
stock, butt; служить =щемъ, to be a butt, a 
laughing- -stock. 

llocubanie, s. n 
derision. 

Nocmburnen, v. n. to laugh a little; . to 
have one’s laugh; nado нимь =Ядись, he was 
звеегей at. 

Мособе, 5$. п. assistance; relief; subvention, 
Subsidy; денежное—, see Денежный; эта зазета 
NOAYAALMS—OMS казны, that paper has а govern-; 
ment subvention granted to it; учебныя «бя, 
see Учебный. ь 

Пособлять, пособить, v. а. to help, aid, 
assist; to relieve, remedy. 

Wocdéunes, 5. т. ъница, $. f. aid, assistant, 
helper; accomplice, party. 

Пособрать, у. а. to gather; to collect little by 
little; | «ся, ©. м. to gather, muster; to meet; 
] зат. р. повдбранный. 

Поссвывать, посовуть, посунуть, 5. a. to 
push, shove often or a Ще; | =ся, v. г. to 
Bhove one’s nose everywhere; to meddle, interfere. 

ПосовЪотиться, see Совфститьса, 

Посовзтовать, sce Совфтовать. 

Посозвать, see Созывать. 

Посозрьть, see СозрЪвать. 

Цосожратйть, 9. а. to abridge a little. 

По-солдатски, adv. soldier-like, like a soldier. 

Посолить, v. а. to salt, corn. 

Посоловълый, adj. grown fishy pale. 

ПосоловЪъть, see Соловфть, 


laughter, joke, mockery, 


—,A50n= 


SS So Ss Se eS eee Е 


ПОСР 


Посолъ, $. т. ambassador, envoy; | salting. 

Посольск!Й, adj. ambassadorial, of ambassador, 
of embassy. 

Посольство, в. п. embassy, legatien. 

Hococats, see Посасывать. 

Носотенно, adv. by the hundred, by hun- 
dreds. 

Посохнуть, v. п. to dry, be withered (of large 
quantities). 

Посохъ, 5. №. dim. =COMOE by, staff; stick; crook, 
hook (of a shepherd); pastoral staff, crosier (of a 
bishop). 

Hocnacts, 9. п. to abate little by Hives. | to 
grow lean. 

Посиать, v. и. to sleep a little. 

Поспевтакльный, adj, зная плота, actor’s 
pay for every night. 

Поспесйвиться, see Спесивиться. 

Поспилить, 9. a. to saw or file a little off, 
away. 

Поспорить, v. я. to quarrel, dispute a little; 
онъ можетз—съ HUM въ знати, he can vie with 
him in learning, he can chop logic with him. 

Hocnbsits, поить, v. n. to ripen; to grow, 
get ripe; плоды =™baH, the fruits are ripe 
already; | to be ready; 0бюдь =ивлъ, dinner is 
ready; || to be in time, arrive in time; to have 
time; я не -=излъ KB объду, I came too late for 
dinner; я не =ШЪЛЪ xs nonsdy, I missed the 
train; || to keep up with; to follow; я xe mory 
=IbTh 30 вами, 1 cannot ‘keep up with you; 
| ons вездь =шепьлъ, fig. he is to be found 
everywhere, he shoves his nose into everything. 

Поспълый, adj. ripe. 

Поспвшать, nocubmurn, v. п. to hurry, 
hasten, make all possible speed, expedite; prov. 
-шишь, людей nacunutews, the more haste, the 
worse speed. 

Hocubmenie, s. м. haste, hurry, speed, dili- 
gence. 

Mocubmectaoparh, о. 2. 
cooperate, concur, contribute. 

Поепъшно, adv. promptly; quickly, hurriedly; 
[in a hurry, hastily, in haste. 
| Mocunminocrs, 3. /. promptitude, haste, speed, 
icelerity, expedition. 

Псепьшный, adj. quick, speedy, expeditious. 

Hocpanxenie, s. п. shame; disgrace, humiliation. 

Посрамаять, посрамйть, о. a. to shame, 
cover with shame; to humiliate, abash; to disgrace; 
| =ca, о. г. to cover one’s self with shame; ' | part. 
‚р. посрамлённый. 

Посреди, adv. in the middle, in the midst, 
among;—dxa, in broad daylight. 

HlocpeXuuRb, 3. т. =ница, 3. Г. mediator, 
negotiator, intercessor; || umpire; arbitrator; Swine 
=EOMb между комъ, to intercede between. 

Посрёдничесв й, adj. arbitral; || intervening. 

Посредничество, $. n. mediation, interpo- 
sition, intervention; mediatorship. 

- Посредетвенность, 5. f. mediocrity; эта книга 

ниже mCTH, that book is very inferior;—evo ума, 
the mediocrity of his mind. 

Посрёдетвенный, adj. moderate, middling, 
mediate; mediocral, mediocre; | =но, adv. moder- 
ately, indifferently, 30-30; | mediately, by means. | 

Поереёдетво, 5. ». means; чрезъ—, by means 
of; || mediation, intervention. 

'Посрёдетвовать, v. п. to act as medium; to 
mediate, intervene, interpose. 

осрёдетвомъ, adv. by means of, through, 
by dint of. 

Посровнять, $. а. to level a little; to smooth.’ 

Hocpouno, adv. by instalments. 

Hocpounnit, adj. at fixed times, 





to assist, help; to 
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Hoccoputh, =ca, see Ссорить,—ся; они =ри- 
лись, they exchanged words together, some words 
passed between them; =ca cs кьмь, to be at 
variance, to chop with one. 

Поставёць, 8. т. cupboard, sideboard, court- 
cupboard, dresser. 

Поставка, s. f. delivery; supply; supplying; 
принять на себя =BEY, to contract for a supply. 

Hocrasaenie, $. п. putting; placing, setting, 
setting up; raising; delivering, supplying; ordain- 
ing, consecrating. 

Поставлять, поставить, о. a. to put, place, 
Set; =BHTBb x010 на нози, see Hora; ox =ВИЛЪ 
10 6% sampydnumeErdKoe положене, he placed him 
in a very awkward situation, he put him to a 
stand-still; =BHTb козо на кольни, see Кол ни; 
=ВИТЬ 404405 63 конюшню, to stable & horse; 
=BHTb sonpocs, to put, propose, ask a question; 
| to apply; =вить niaexu, to apply leeches; =вить 
банки, to cup; || to erect, set up, raise; =BATb 
кому памятникъ, to erect 2 monument; | 40 deliver, 
supply, furnish;—myxy на армию, to supply the 
army with flour; | to ordain, consecrate; =BHTS 
въ apxiepeu, to consecrate a bishop; | =BATB на 
своемз, to have it one’s own way;|\to get up for 
the stage, bring on the scene (a play); |40 stand, 
treat; д =TABAIO caus бутылку вина, Pll stand 
a bottle of wine; || to regulate, set (a watch); 
| mBHTL pexuss, to pay a fine (at cards); | =влЯю 
ce6% за счастье, I am happy, I deem it a favour; 
—ce6nm за доз, to make it a duty, consider аз 
a duty; ывлЯю ceoums доломъ, 1 make it my 
duty; я =тавилъ себъ за правило, I made it my 
rule; | ему =тТАвили въ обязанность, it was 
imposed on him аз his duty; ему =тавили въ 
вину, it was imputed to him as a crime; | =вить 
на часы, see Часы; | вить на полку, по Mn- 
стамъ, to lay on the shelf, set things to rights; | 
=BHTb ставку, to stake out; | =ВИТЬ 65 mynuns, 
see Тупикъ; | =BHTb napycs, naut. to set sail; 
|| =ся, v. р. to be put, be placed; to be applied, 
etc.;||part. р. поставленный. 

Поставщикъ, 8. т. =щица, 3. f. contractor, 
purveyor, supplier. 

Поставъ, $. т. loom; | wheel (of a mill); set of 
mill-stones; мельница о deyxd =Фвахъ, & mill with 
two sets of millstones; see Мелъницза; | dresser, 
cupboard. | 

Цостаментъ, $. m. pedestal, base (of a column). 

Ностандвка, s. [. erection, raising;—naxam- 
ника, the erection of a monument;|j getting up 
for the stage;||stating, putting (a question). 

Постановлён1е, 3. п. decision; disposition; 
ordination, regulation, stipulation. 

Постановлять, постановить, v. а. to state, 
ordain, decide, fix, establish, stipulate, decree, lay 
down; =BUTb npurosope, see Приговоръ; | acs, 
т. р. to be decreed, be ordained; || part. р. моста- 
новленный. 

Постараться, see Crapartsca. 

По-стариковски, adv. like an old man. 

Ностарьлый, adj. grown old. 

Постаръть, see Стар$ть. 

Постатёйно, adv. by paragraphs, by articles. 

Постегать, see Стегать. 

Постель, s. /. dim. =лька, bed, bedding; couch; 
слечь 6s—, to take to one’s bed; to be bedridden; 
наляться въ mAH, see Валаться; || artil. plat- 
form (of a battery); || постельный, adj. 

Постельникъ, 8. т. obs. chamberlain; | =HH- 
qitt, adj. 

Постепённо, adv. by degrees, gradually, by 
little and little. 

Постепённость, s. f. gradation, graduation, 
progression, progressiveness; scale. 
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Постепённый, adj. gradual, progreastve. 

Постеречь, see Crepes. 

ПостигАть, постигнуть, ностичь, ©. д. to 
seize; to reach, overtake; ео =THrda внезапная 
болъзнь, he was suddenly taken Ш; несчастие 
=THTIO меня, & misfortune happened to me, 
befell me; ||to understand, apprehend, comprehend, 
conceive; =гаю ваши xamnpenta, I see what you 
are aiming at, I understand your intention; xe 
-гаю, как это мозло случиться, I don’t under- 
stand how that could have happened;| part. р. 
постигнутый, постиженный. 

Постиженте, 5. п. comprehension, apprehension, 
conception. 

Постилать, постлАть, v. a. (fut. постелю), 
to spread, lay, соуег;—коверз, to carpet, spread 
out a carpet; „тлать яостель, to make the bed; 
prov. какъ =ъ«ТеЛлешь, такъ и поспищь, as one 
makes his bed, зо Ве must Не in 16; | “ся, 9. р. r. 
to be spread, be laid; to spread one’s self; to 
cover; | part. р. поетланный, 

Постилка, $. Г. spreading, laying, covering; || 
litter (for beasts). 

Постирать, see Стирать. 

Постирушка, 5. f. a small wash at home. 

Поститься, о. п. to fast, keep the fast. 

Постичь, see Постигать. 

Постлать, see Постихлать. 

ПостникЪ, 5. т. =ница, 3. f. faster. 

Постничанье, $. n. fasting, keeping the fast. 

Постничаль, о. и. to fast, keep the fast. 

Постный, adj. fast, lenten;—dene, fast-day, 
fish-day;—0602, fish-meal; moe масло, зее Масло; 
| meagre, lean, wan; =HO@ 2uyo, а wad counte- 
nance. 

Постой, s. т. mil. quartering, quarters; no- | 
ставить на—, to put to quarters; | постойный, _ 
adj. 

Постонать, sce Стонать. 

Постопно, adv. by the ream, by reams. 

Посторониться, о. я. to stand aside; to step 
apart, aside, make way; =Tecb! out of the way! 
look to yourself there! 

Посторонний, adj. foreign, irrelevant; casual, 
ассеззогу;—человтькъ, a stranger; | med. extraneous; 
„нее элъло, extraneous body; || $. m. stranger. 

Постоялецъ, s.m. =лица, 5. Г. lodger, tenant. | 

Постоялое, s. n. rent for lodging. 

Постоялый, adj.—dsops, see Дворъ. 

Постоянно, adv. constantly, continually, 

perpetually, permanently, always, ever, over and 
over, all along, statedly, still. 
‚ Постоянный, adj. constant, continual, рег- 
petual, permanent, steady, steadfast; =ное xrcmo- 
пребывате, regular dwelling;—doxods, see Доходъ; 
=HOC exumanie, steady attention; вести =ъную 
жизнь, to lead a steady, orderly life; | «ная 
величина, math. constant quantity. 

Постоянство, 3. п. constancy; steadfastness, 
continualness. 

Постоять, v. п. to stand some time; он за 
cc6a =TOUTS, he will uphold his own, he can 
defend himself; | №0 stop, stay, wait; =TO&Te эдъсь, 
stay here; =TroliTe немножко, wait a little; =той] 
stop! halt! 

Пострадёть, о. п. to suffer some time; to suffer 
for, smart for; ез0 здоровье =дало, his health 
suffered; вы =даете за это, you will smart 
for it. 

Постраничный, аа). 
page, per page. 

Постранетвовать, v. п. to travel, stroll a 
little. ; 

Постращёать, v. a. to threaten, frighten 4 
little, 





=HO, adv. for every 
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ПостригАть, постричь, у. а. to cut (the hair); 
to shear а 1е; |140 make one a nun, a friar or 
monk; =ся, о. р. to take orders; to take the 
veil ог №8514; | рагё. р. постриженный. 

Пострижеён]е, 3. n. taking the habit or the 
veil; tonsure. 

Постротать, v. а. to plane a little;|| part. р. 
построганный. 

Hocrpoenie, 5. м. construction, building, erec- 
tion; structure; || mil. range, array. 

Постройка, s. f. building, structure. 

Построить, v.a. to build, construct, erect; | to 
construe (а phrase); || mil. to form, range, array, 
draw up; — войска въ боевой порядокз, to draw 
up troops in battle array; | =ея, 9. р. to be built, 
be formed, be arrayed; ||part. р. построенный. 

Постромка, s. f. dim. =MOUKA, trace; | =MOU- 
ный, adj. 

Построчный, adj. =HO, adv. by the line, by 
lines. 

Постр8лёновъ, 3. т. little rogue. 

ПостуЪлъ, 3. m. pop. fit, apoplexy;|jrogue, scape- 
grace, Scamp; waws—eez0% nocnnas, the scamp 
has a finger in every pie. 

Цостр® лять, v.m. to shoot, fire some time. 

Постряпать, see Стряпать. 

Постряхнуть, see Стряхивать. 

Постекряйтъ, s. т. postscript, Р. 8. 

Постудить, у. а. to cool a little. 

Постукать, see Постучать. 

Постукиван!е, 5. м. knocking, rapping. 

Постукивать, v. ® to rap, knock from Ише 
to time. 

Поетупательный, adj. progressive. 

Поступать, поступить, v. ». to act, deal, 


‘Wo. treat; to behave, comport, conduct one’s self; to 


do, make; ox =«ПИлЪ, кажь честный veaoenns, бла- 
“topodxo, he acted like a gentleman, nobly; —cs 
хъмъ круто, to act severely with а person; one 
круто =ПИЛЪ co мной, he dealt hardly with 
ше;—осторожно, to act prudently; ont =ПИлЪ 
откровенно, he dealt plainly, frankly;—cs xnme, 
какь съ ребенкомь, to treat one like a child; ox 
-ПИЛЪ 6% IMOM2 дъль очень хорошо, he behaved 
himself very well in that affair; какъ name теперь 
=uTb? what are we to do now?—npomuss co- 
encmu, вопреки долу, to compound with one’s 
conscience, with one’s duty; | to enter, enlist; 
=IHTh 6 Училище, to enter a school;—és cou- 
dame, to enlist; =ПИТЬ 6% монастырь, to enter a 
convent, to turn friar or nun; ПИТЬ xa службу, 
to enter the service; | имьнёе =пИло 6 казну, the 
estate was confiscated; | wHHEO-2% xb вамъ npo- 
wenie? have you received the petition? дъло =пяло 
_ 66 cexams, the affair was brought before the 
senate; | =CH, v. и. to give up, cede. 

Поступлен1е, 3. ». entrance, entering into; 
enlistment, enlisting; | return, receipt (of revenues, 
taxes, ete.). 

Поступокъ, s. т. action, conduct, behaviour, 
treatment; goings on; блолородный—, a noble 
action, gentlemanlike conduct; evo — co num, his 
-reatment of him. 

Поступь, s. 7. step, walk, gait. 

Постучать, =ca, ©. п. to knock, stamp; —, 
“CH въ дверь, to give a knock at the door; to tap 
at the door. 

Постъ, s. т. fasting, fast; соблюдать, наблю- 
tamo—, to keep fast, keep fast days, keep Lent; 
waauniu—, see Велик! #; | post, office; mil. post. 

СГоетыдно, adv. shamefully; with shame. 

Постыдноеть, в. f. shamefulness. 

Цостыдный, adj. shameful, scandalous. 

Цостыдиться, v. п. to be ashamed. 

Постылесть, з. f. disgust, aversion. 
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Постылый, adj. disgusting, averse. 
ПостылЪть, v. n. to grow disgusting or 

averse. 

ПостънникЪ, 8. т. bot. tower-mustard, wall- 
cress. 

Посуда, s. f. plates and dishes, service, ware, 
utensils; чайная—, tea-things;  серебряная—, 
silver plate; фалнисовая—, Dutch-ware, delft-ware, 
crockery-ware; мьдная—, copper-utensils, brass- 
wares, brazier’s-ware; жестяная—, tin-ware; 11u- 
няная—, earthen-ware; stone-ware, hollow-ware; 
кухонная—, kitchen utensils; prov. 6umaa—dea 
въка живетз, see Бить. 

Посудина, 3. f. vessel, vase. 

Посудить, о. п. to judge, consider. 

Посудный, adj. of plates and dishes; =ное 
полотенце, dish-cloth, dish-clout; —шкафъ, side- 
board. 

Посулить, see Сулить. г. 
Посулъ, s.m. promise; thing promised; [=льный, 
adj. 
Посурмить, v. а. to blacken slightly (one’s 

eyebrows). 

Посуточный, 44). =HO, adv. every twenty 
four hours. 

Посуху, adv on or by land. 

Посушать, v. a. to dry a little; mca, v. г. 
to dry, dry one’s self a little; | part. р. посу- 
шенный, , 

Посчастливитьея, 5. imp. to succeed, pros- 
per, thrive; to have the good fortune, the luck; 
to be fortunate; ему =BHIOCb, he thrives, pros- 
pers. 

Посчитать, see Считать; | =ся, v. тес. to 
pay off, be quits; | to quarrel, wrangle; xa. 
надо Cd вами =ея, I have a bone to pick with 
ou. 
| Цосылан]е, 5. м. sending, commission, expedi- 
tion. 

Посылать, послать, v. а. to send, despatch, 
forward;—nucomo no noumn, to senda letter by post; 
—noxsons, to give or pay one’s compliments; 
=лаю Gams мой усердный поклонъ, I present you 
my affectionate greeting; —воэдушный поцьлуй, 
to kiss one’s hand to; объдать чьмь Bows =СЛАЛЪ, 
see Bort; | to send after, send for, send to fetch; 
—3a donmopoms, to send to fetch the doctor; | 
-ся, v. р. to be sent, be forwarded; || part. р. 
посланный, 

Посылка, 3, /. dim. «лочка, sending; forward- 
ing; errand; мальчикь для = ORB, errand-boy; 
| thing sent, packet; | Jog. premise; nepeaa в 
вторая— , the major and the minor;602swaa—, sump. 

Пое+лочный, adj. for sending. 

Посыльный, 3. т. messenger; letterbearer, 
errand-man, commissioner. 

Посыпан!е, s. п. strewing, covering, sprink- 
ling. 

Посыпать, посыпать, v.a. to strew, powder; 
to cover, sprinkle;—co.», to salt, sprinkle with 
salt;—n022 пескомз, to strew the floor with sand; 
—denmamu, fig. to squander money; || =ся, 9. г. р. 
to bestrew one’s self; to be covered; | (© сни), to 
begin to впом; | [49. to rain, pour down, shower 
down; дули 2padoms ъ=сыпались, the bullets came 
flying about like hail; бозатетво, почести =еы- 
пались на нею, riches, honours were showered 
upon him;| part. р. повыпанный. 

Посынка, 3. f. strewing. 

HocbBarb, посъять, v. a. to sow; fig. =ять 
вражду, to sow dissension; prov. что =chenl, 
MO % пожнешь, аз you have brewed, so you must 
drink; | part. р. поеъянный. 

Посъвъ, 5. т. sowing; sowing-time, seed-time; | 

‚зерно на—, OAR =BA, SOWing-seed. 
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ПосЪдвлый, adj. grown quite gray. 

TlochxbTh, see CAST. 

Посзрить, v.a. to sulphur, dip in brimstone. 

Ikochpsrs, v. я. to turn, grow grayish. 

Посвтитель, s.m. «HHA, 8.f. Visitor, guest; 
obuunnt—, see Обычный. 

Посътовать, v. и. to lament some time. 

Hoch%n, v. a. to whip, flog, give the birch. 

Hocbmats, посЪтить, v.a. to visit, go to see; 
to frequent, haunt; to wait on, upon; to consort 
with; to ‘give one a call;|\ to visit; to afflict, inflict; 
Господь =THIb eto зоремь, God sent him much 
Sorrow; страну =тила чума, the country was 
visited or afflicted by the pest;||=ca, v.p. to be 
visited, be frequented; | part. р. пос щённый. 

Посфщенте, 3. n. visit, visiting; | fig. visitation, 
affliction, punishment. 

Посзять, see Посфвать; | fig. to lose; я 
=Alb кошелекъ, I lost my purse. 

Mocaranie, see Посагательство. 

Посягатель, 3. m. =ница, s. № attempter, 
infringer. 

Посягательный, adj. attempting, infringing. 

Посягательство, 3. n. attempt; infringement, 
encroachment, 

ПосягАть, посагнуть, v.a. to attempt, make 
an attempt; to infringe, encroach. 

Потабнность, в. f. clandestineness, secrecy. 

Потаённый, adj. clandestine, secret, hidden; 
underhand; =ная люстница, private staircase; 
— фонарь, dark-lantern; | =HO, adv.—ly; under 
the rose. 

ПотАивать, HOTAATB, v. n. to melt a little; to 
thaw. 

Потайникъ, s. т. hidden, secret place. 

Потайной, see Потаенный. 

Потайть, о. а. to hide, conceal, keep secret; 
| =ся, v. х. to hide one’s self; to hold one’s 
tongue, not to tell all one knows; | part. р. 
потаённый. 

Потакальщикъ, 3.1. =щица, 3. [. сопшуег, 
indulger, a too indulgent person. 

Потакан1е, s.. conniving, showing too much 
indulgence. 

Потакать, потакнуть, v. ». to connive, in- 
dulge, show too much indulgence. 

Поталкивать, HOTOAKATL, потолкнуть, 9. а. 
to push, shove gently or a little; | =ся, v. rec. 
to push one another;||v. ~. №9. to remain for 
some time in a crowded place; || v. r. to knock, 
hit; ||part. р. потоякнутый. 

Потанцовалть, о. n. to dance a little. 

ПотАпливать, потопить, v.a. to heat, warm 
a little. 

WloTauTHBaTh, потоптать, v- a. to tread, 
trample; to’ stamp one’s feet; | ca, v. rec. to pair 
(of birds);||part. р. потоптанный. 

Потаскивать, потаскать, о. a. to drag, draw, 
pull, trail a little; ||to pull, pluck (the ears, hair); 
| moa, v. р. to be pulled; |9. г. to trail, drag one’s 
self; to creep, crawl;\|\to ramble, rove, stroll; 
| ратф. р. потаеканный. . 

Потаекунъ, 3. 7. Потаскуха, Потаскушка, 
$i a stroller, street-walker, night-walker, vaga- 
bond. 

Потасдвка, s. f.a sound drubbing; sadama кому 
-вку, to give one a thrashing. 

ПотасеЙ, s.m. met. chem. potassium. 

Потатуйка, s. f. orn. pewet, pewit, lap-wing. 

Iorauka, 3. f. connivance, indulgence. 

Moram, s. m. chem. potash, tartarine; | =шный, 
adj. 

ЕО v. а. to drag, draw, га; | mca, 
9. г. to trail, creep, crawl. 

Потфять, see Потаивать. 
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IoTBepAKT, у. a. to repeat, learn, сб (one’s 
lesson) & little. 

Потвфретво, Потвдрствован!е, з. ». indul- 
gence, indulgency, connivance. 

Потворетвовать, see Lorarars. 

Потворщикъ, =щица, see Потакадьщикъ, 
—щица. ; 

ПотёБЪ, s.m. trace of leakage. 

Потёимки, s. f. pl. obscurity, dark, darkness. 

Потемнйть, see Потемнять. 

Нотемивлый, adj. grown dark, dim. 

Потемиье, 5. . darkening, darkness; dim- 
ness. 

Потемиъть, see TemuHbTE. = 

Потемнять, потемнйть, v. a. to darken, ob- 
scure; to dim;||=ca, v. п. to grow dark, darken, 
grow dim; || part. р. потемиённый. 

Потёплить, Потепльть, see Теплить, Te- 
пязть. 

Потеребить, зе Теребить. 

Потерёть, 5ее Потирать. 

Потеризть, v. a. to suffer, endure, tolerate, 
sustain; я не =ИЛЮ этою, 1 won't suffer it; я 
=пълъ большие убытки, I suffered great losses; 
— убытки, com. to be a вийегег; —кораблекруше- 
не, see Кораблекрушен!е; | to have pa- 
tience; =пйте хемнозо, bear it a little longer. 

Потеря, s. f. loss; яонести =рю, to make a 
loss; to have a loss, meet with a loss; —s3a 
„рей, loss on 1083; зражданскихь правз, the 
forfeiture of one’s civil rights; непростительная— 
времени, unpardonable waste of time; —крови, 
loss of blood;—naxamu, amnesia. 

Потерять, v. a. to lose; to mislay; to drop;— 
разсудокз, see Pascy LOK S; 8 =PALD кошелек, 
I lost my purse; I mislaid my purse;—tosoey, to’ 
lose one’s wits, to lose one’s senses;—wse виду 
что, see Bua b;—cands, зее СлЪ дъ;—почву под 
нозами, see Почва; | mcd, 9. г. to get lost; to 
lose one’s wits; on» =рялея вь moann, he disap- 


-peared in the crowd; ons совершенно =ъ=рялея, he 


was entirely bewildered, he quite lost his wits; 
| part. p- цотёрянный$; 9mo =2нный трудъ, it 
is trouble for nothing. 

Потёсывать, потесать, 9. a. to cut, hew, 
square а little; | part. р. потёсанный. 

Потесь, 3. f. а long beam that serves аз a 
rudder (on barks). a 

Потёчь, 9. п. to begin to flow; to leak, run. 

Потиран1е, s. п. friction, rubbing. 

Потирать, потерёть, о. а. to rub slightly;— 
себъ руки, to гаЪ. one’s hands; | =ся, v. г. 0 rub 
one’s self; || fig. ons довольно =тёрея Gs свътиь, 
he has seen much, enough of the world;{ part. p. 
потёртый. 

Потяръ, s. т. eccl. chalice, communion-cup. 

Потйскивать, потискать, v. а. to press, 
squeeze alittle gr often; | part. р. потисканный. 

Ilorutyas, adv. obs. law, in due, legal form. 

Потихоньку, see Тихонько. 

Потише, see Тише: 

ПоткАть, see 'Гкать. 

Потливость, s. 7. disposition to sweat. 

Потливый, adj. subject to sweat. 

ПотнйкЪ, 3. m. saddle-cloth. 

Потный, adj. sweaty, covered with sweat; 
}рор. damp (of earth). | 

Потовой, adj. of sweat; =Baa копейка, money 
earned in the sweat of one’s Ъгоу; | med. sudor- 
ous; perspiratory. 

Потогонный, adj. med. sudorific. 

Horordut, 3. т. bot. masterwort. 

ПотокЪъ, 3. т. current, stream, torrent, flow, 
тип; npo.usams =EM Сдезь, 10: weep in torrents; 
—словъ, a torrent, flow of words 


TLOTO 


Потоливу, adv. masmuch, as. 

HoroakarThy о. a. to push a little or sometimes; 
| =ся, v. р. to be pushed, be joltedé||v. г. fig. я 
довольно BERACH по conmy, между людьми, I 
have seen much or enough of the world. 

Потолковёть, v. п. to talk, converse. 

Woroxdes, s. m. ceiling; | потолочный, adj 

Toro1x04b, у. а. to pound a little. 

Потолетьть, о. 7. to grow stout or corpu- 
lent. ' 

Потомный, adj. =HO, adv. by volumes. 

Мотомокъ, 5. т. descendant; scion, offspring; 
| =мки, pl. posterity. 

Потдиственный, adj. hereditary;||=H0, adv. 
—rily. 

Потометво, s. ”. posterity. 


Потому, adv. that’s why, that’s the cause; for; |- 


because, therefore, consequently;—4ymo, because, 
on account of; w—, and therefore, consequently. 

Потдиъ, adv. after that, then; afterwards, 
subsequently: xe теперь, —, not now, after- 
wards. 

ПотончАть, Потонъть, sce Тончать, То- 
HBTS. 

Потопать, потонуть, о. я. to founder; to 
drown, sink. 

Потодпать, v. ». to stamp a little (wtth the 
feet). 

Потопить, 
LATS. 

Потоплен1е, $. п. foundering; drowning, sub- 
mersion, sinking. 

Потоплять, потопить, v. a. to submerge, 
sink; to drown; | 40 inundate, flood; | „ея, v. р. to 
be sunk, be drowned; || to be inundated, be flooded; || 
part. р. потопленный. 

Tlorourats, see Потаптывать. 

Потопъ, s. т. flood, inundation, deluge; ece- 
жмрный—, the great flood, the deluge. 

Поторапливать, поторопить, v. а. © hasten, 
hurry оп; | mca, v. г. to make haste; to hasten, 
burry. 

Поторговать, see Торговаты | =ея, 9. rec. 
‚ to bargain. 

Потормошить, see Тормошить. 

Потосковать, see Тосковать. 

Поточйть, v.a. to sharpen a little. 

Потрава, $. f. damage caused to a field of corn 
by cattle grazing upon it. 

Потравить, 5. а. to hunt (a wolf, fox, ete.); 
[40 damage a field by letting cattle graze upon 
it; | part. р: потравленный. 

Потратить, see Тратить 

Потрафаять, потрафить, о. п. pop. to hit 
the mark, attain one’s object; to catch the 
likeness; | ©. 2. to please; на нею трудно =фить, 
he is very hard to please; | part. р. потрафлен- 
HEL ® 

Цотрёба, 3. /. need, want, the necessary. 

Потребитель, 3. т. =«ница, s. f. consumer. 
Потреблеше, 3. ». consumption, use, expendi- 

ure. 

Потреблять, потребйть, о а. to consume, 
use, spend, eat up, eat 0108; |=ся, v. р. to be 
consumed, be вед; | part. р. потреблённый. 


зе Потапливать Пото- 


Потрёбно, у. imp. it is песезвагу, it is 
wanted. 

Потрёбноеть, s. f. necessity, need, want, 
requisiteness., . 


Потрёбный, adj. necessary, needful, requisite, 
wanted. | | 

„Потребовать, о. a. to request, require; to 
claim, reclaim; to ask, call for; 0x2 =Фвалъ dox- 
тора, he called for a doctor; | see Требовать; | 
part. р. потребованный. 
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Потревоживать, потревожить, 9. a. to 


disturb a little; to frighten, alarm; | =cay v. г. р. 


to disturb one’s self; to be alarmed, be frightened; 
part. р. потревоженный. 

Потрепать, 9. a. to pull about; to worry;—3a 
волосы, to pull by the Наш; 1+0 tap, slap gently; 
—no плечу, to tap on the shoulder. 

Потрескать, v. a. pop. to guzzle, devour up; 
| mca, v. п. to crack, chap, split. 

Потрещать, 9. я. to crack, burst, crackle 
often or a little. 

Потрогать, v. a. to touch slightly or often. 

Horpoxt, s. m. 21. потроха, bowels, intestines; 
| соо. pluck (the heart, liver, and lungs of an 
animal); зусиные mXa, giblets; свиные =X3, 
harslet, haslet. $ 
Потрошен]е, s. . disembowelling. 
Потрошйть, v. a. to disembowel, gut;|| =ca, 
v. р. to be disembowelled; | part. р. потрошён- 
ный. 

Потрудиться, v. г. to work, toil, labour; | to 
give one’s self trouble, trouble one’s self; =дитесь 
сдълать это, give yourself the trouble to do 
that, please to do that. я 

Потрусить, v. ». to be slightly alarmed, be 
a little frightened. 

ПотрясАть, потряети, v. a. to shake, jolt, 
agitate; emmeps =CaeTS деревья, the wind makes 


the trees shake; ||to brandish;—pyxow, to bran- 


dish,. wave the hand;|\to trouble, disturb; to 
unsettle; [ part. р. потрясённый. 

Потрясён]е, 5. m shock, violent commotion. 

Потряхивать, 9. a. to shake often or & 
little. 

Потуги, s. f. pl 
throes. 

Потуда, adv. pop. till there, until here, unti} 
then. 

Потужить, v. 
sorrowful. 

Потузить, v. а. to beat, cudgel, baste. 

Потуплать, потунйть, ©. a. to cast down 
one’s eyes, look down;||=cay 9. г. to cast down 
one’s eyes; to be downcast; || part. р. потуплен- 
ный, downcast; =HEIC злаза, downcast eyes. 

Потускнуть, see Тускнуть. 

Потускнзлый, adj. tarnished, dimmed. 

Потусеньть, see Тускн$ть. 

Потухать, потухнуть, о. ®. to go out, be 
extinguished; | part. р. потухший; =ШИ 03:4яд5, 
rayless_ orbs. 

Потухлый, adj. 
dimmed. 

Потучнъть, see ТучиЪть, 

Потушать, потушить, о. а, to put out, ех- 
tinguish; to smother;||to calm, still, tranquillize; 
to smother, put down. 

Horyménie, s. ®. putting out, extinguishing; 
smothering. 

Worunpanie, s. я. treating, regaling, regale- 
ment, 

Потчивать, v. а. to treat, regale. 

Потъ, s. т. sweat, perspiration; 6% поту, 
sweaty, sweatily; вызывать—, бросать es—, to 
produce sweat, to sweat; — зрадомь xamumca съ 
нею, he isin a profuse perspiration; ows o6au- 
валея потомъ, his body reeked with sweat; въ 
потв мща, in the sweat of one’s brow;|| damp, 
humidity; || med. diaphoresis. . 

Потыеячно, adv. by thousands. 

Horbuic, $. я. sweating, perspiring. 

HorbewuTh, ©. а. to squeeze, press & little; 
| =ca, v. г. to draw close (to give place); | part. р. 
HOoThcHée HEH HK. 

Потьть, 9. ». to sweat, perspire; окна mT Be 


labour, travail, child-birth, 


m. to grieve a little; to be 


extinguished, gone out; 


пот. 


ютъ, the windows aweat or steam over; || fig. to toil, 
work hard. 

Цотьха, 3. /. fan; amusement, diversion, divert- 
isement; sportfulness, sporting; eoms такъ была 
—! that was fon! padw =хи, for the. sake of 
fun, for fun; sportfully, for sport’s sake. | 

Пот шать, потьшить, 5. а. to amuse, divert; 
to make one sport; to play апИсв;| =ca, ©. г. 
to sport, enjoy, amuse, divert one’s self; to laugh 
at, make fun of. 

Потвшникъ, 3. т. amuser, buffoon. 

Потвшный, adj. funny; amusing, diverting, 
sportful; [| of fire-works; «ные озни, see Огонь. 

Потягаться, v. rec. to contend, vie with. 

Потагиване, 3. п. stretching one’s self out. 

Потягивать, потянуть, v. a. to pull at; 
=HYTH за колокольчикь, to pull at the bell; | to 
stretch; || to drink, tope; ons любить—, he is 
fond of drinking; | =ся, v. г. р. to stretch one’s 
self; to be stretched; «ся nocan сна, to stretch 
one’s self after sleep; деньзи ne 0000 =тЯнуться, 
shaimange will not last long;||pert. р. потяну- 
тый. 

Потягдта, з. f. med. pandiculation. 

Поубьвить, о. a. to lessen, diminish. 

Поубрать, see Убирать. 

Ноубыть, у. a. to lessen, decrease, abate. 

Поудить, о. a. to angle a little. 

Поудобрить, о. a. to manure a little; | part. р, 
поудобренный. 

Поужинать, see Ужинать. 

Поуклаеть, see Укладывать 

Поукрыть, see Укрывать. 

ПоукрВ пить, see Укр$ плять. 

Поуложить, see Укладнвать. 

Поумничать, see Умничать. 

Поумнъть, see Умн$ ть. 

ПоунЯть, see Унимать. 

Поуплатить, see Уплачивать. 

Поупрямиться, see Упрямитьса. 

Поурдчно, adv. by the job, by the task. 

Поусмирить, see Усмирять. 

Поубпокдить, sce Успокоивать. 

Поустарзлый, adj. grown somewhat old. 

Поустарьть, see Yotrapsrs. 

Hoyorats, see Уставать = 

Iloycrpouts, see Устроивать. 

Поусумнйться, о. м. to have some doubt. 

Поуезветьея, see Yoborsca. 

Поутихнуть, see Утихать. 

Поутомить, see Утомлять. 

Поутонтать, see Утаптывать. 

Поутратить, see Утрачивать. 

Поутру, adv. in the morning. 

ПоучАть, поучить, v. а. to teach, instruct; 
to show; || to sermonize, preach; || cay ©. r. to 
be taught; to learn. 

Поучён!е, 3. я. lesson, precept, instruction; 
] sermon, +R 

Поучительный, adj. instructive; || didactive. 

Пофантазировать, see Фантазировать. 

Пофанфаронить, see Фанфаронить. 

Пофилоедфетвовать, see Философство- 
зать. 

Пофрантить, see Франтить. 

По-французеки, adv. in French. | 

ПохабинкЪъ, в. т. =ница, 3. /. ribald, impudent 
mah or woman. 

Похабничать, о. x. to speak obscenely, be foul- 
mouthed. Е 

Похабный, adj. ribald, obscene, foul-mouthed; 
"mHO, adv. obscenely, impudently. | 

ПохАбетво, 3. п. ribaldry, obscenity, impudence. 

Похабетвовать, see Похабничать. 

ПохАживать, походить, v. n. to go, walk 


ар 


‘Oxo 


up and down or to and fro; | to frequent, visit, 
haunt. 

Hoxaprunatb, похаркать, v. я. to hawk, 
spit from time to time. 

Похвала, s. f. praise, laud, commendation; 
encomium, eulogy; ons быль выще всякой =лы, he 
was beyond, above all praise; mpesosnocums xoto 
-лами, see Превозносить; toeopuins, отзы- 
ваться O комь Cd =+=ЛОЮ, to speak favourably of 
& person. ` Е 

Похваливать, v. а. to praise, commend, laud 
from time to time. 

Похвальба, s. f. boast, boasting, brag, fan- 
faronade, swaggering. 


Похвально, adv. praiseworthily, laudably, 
commendably. 
Нохвальный, adj. praiseworthy, laudable, 


commendable; meritorious; | laudatory; =ное 4080, 
see Слово. 

Похвалять, похвалить, v. а. to praise, laud, 
commend; | =ca, v. %. to pride one’s self; to brag, 
boast; не мочу =литься своею квартирою, I am 
not satisfied with my 10одещв; | рат. р. похва- 
ленный. 

Похварывать, нохворать, о. п. to be ill, 
feel indisposed. 

Похвастать, =ся, v. n. to pride in; to boast. 

ПохватАть, v. a. to seize, catch hold of; to 
arrest. 

Похватывать, v. a. to take, seize, catch hold 
of from time to time. 

Похёривать, похёрить, sce Похфриввть. 

Похильть, see Хилфть. 

Похититель, 5. m. =ница, $. f. ravisher; 
kidnapper; usurper, spoliator. 

Похнтрить, о. n. to use cunning. 
‘ Woxwmathb, похитить, v. a. to ravish, carry 
away; to make away with, get away, entice 
away, spirit away, spoliate, spoil, usurp, steal, 
rob; | CH, v. р. ‘to be ravished, be made away 
with, еёс.; | рат. р. похищенный. 

Похищен]е, $. п. ravishment,; carrying away; 
theft, usurpation, spoil, spolation. 

Похлёбка, 5. f. dim. =604ka, porridge, soup. 

Похлёбывать, похлебать, v. a. to sip, sup 
up & little; to eat some porridge. 

Похлёстывать, похлестать, о. a. to whip, 
lash a little or often;jj=ca, 9. т. to lash, whip 
one’s self; to scourge one’s self;\|part. р. по- 
хлёстанный. 

Похлонотёть, see Хлопотать. 

Похлопывать, похлопать, v. a. to clap, slap 
& little. 

Похмёлье, э. д. drunken head-ache; 63 чужомъ 
nupy—, see Пиръ. 

Похмёльный, adj. resulting from a drunken 
fit. 

Походить, v. п. to resemble, be like, have а 
likeness 10;—на родителей, to be a chip of the 
old block; это =ходитъ на чудо, that is quite 
a miracle; | see Похаживать. 

Походка, s. f. walk, gait; bearing; я узнаю 
e10 no =ДЕЪ, I know him by his gait; зордая—, 
a lofty, proud bearing; идти тихою =вою, to 
wall: slowly. ‘ 

Походный, adj. of field; of camp; travelling; 
=ная кровать, camp-bed, camp-bed-stead; вести 
ную жизнь, to warfare. 

Похддъ, 3. т. march, campaign, expedition; 
field; выступить ex—, to take the field; быть 
въ mB, to serve & campaign; to be afoot; бить 
—, to beat the march; крестовый—, crusade; 
| naut. cruise; | over-weight, full-weight; sale. 
Похожденте, s. n. adventure. 

Похож Й, adj. resembling, like; быть =ЖИМЪ, 


Oxo 


to resemble; они очень "ЖИ Opyts на друза, they], 


bear a great resemblance to each other; they 
are very much alike; fig. на что же amo =? 
what is that like? it is shamefulll amo ovens =me 
ма... that looks very much like... 

Похозайничать, see Хозяйничать. 

Похолодьть, see Холод$ть. 

Похоронйть, 9. а. to bury, inter, inhume; 
| scx, v. р. to be buried; || о. г. to hide, conceal 
one’s self; | part. р. похороненный. 

Woxopouuniti, adj. funeral, funereal, funebrial, 
burial; — o6pads, funeral ceremony; — 960н%, see 
OBOHS. 

Похороны, s. f. pl. funeral, funeral procession; 
funeral ceremony; obsequies, burial, sepulture. 

Похорошьть, see Хорош ть. 

Похотливость, $5. f. lasciviousness, lubricity, 
wantonness, lust, lecherousness, lechery, volup- 
tuousness. | 

Цохотлйвый, adj. lascivious, lustful, wanton, 
lubric; lecherous, voluptuous; | =в0, adv.—ly. 

Похоть, s. f. coveting, carnal desire; =TH, pl. 
the desires of the flesh. 

Hoxoxorath, see Xoxorars. 

Шохрабриться, see Х рабриться. 

Мохранывать, похрапьть, 9. n. to snore 
sometimes or a little. 

Похриетдеоваться, sce X ристосоваться. 

ПохромАть, 9. м to limp, be lame some 
time. 

Похудвлый, adj. grown lean, lank; meagre. 

Похудьть, see Ny abo. 

Похулить, sce Хулить. 

Нохулка, $. Г. pop. blame, censure, reproach. 

Похъривать, WOXBpPUTs, v. a. to strike out, 
cancel, erase; to dash over; | part. р. похврен- 
ный. 

Поцарапать, see Царапать. 
| Мо-цареки, see Царски, 

Поцарствовать, v. п. to reign for some time. 

Housberi, о. я. to blossom; to flourish for 
some time. . 

Поцеремониться, see Церемониться. 

ПоцБловать, see Цфловать. 

Поцзлуй, s. т. kiss. 

Почавкать, see Чавкать. 

Почасту, adv. often, frequently. 

Почате, s. я. beginning, commencing. 

Початой, adj. commenced, begun, broached. 

Почать (fut. почну), see Починать. 

Почаще, сотр. of the adv. Часто. 

Почва, 3. f. soil, ground, earth; стоять на 
meepdot =ВЪ, to go uponsure ground; терять, 
зотерять =BY nodes нозами, to quail, to get beyond 
or out of one’s depth. 

Почвавиться, sce Чраниться. 

Почвенный, adj. of soil; ! =ное 
undershot-wheel. j 

По-человъчески, adv. humanly. 

_ Почему, Почёмъ, adv. why, how; eoms—, that 
is why; =Чёмъ вы энаете? how do you know it? 

Почёмъ, adv. how much, at what price; почёмъ 
amo сукно? what is the price of that cloth? это ne 
WOueMb, as easy as kiss my hand; it hag no value; 

mo ему xe—, that costs him nothing. 

Почеркъ, $. ж. hand, handwriting; ons muwwuems 
очень хорошимь =БОМЪ, у нею очень хороиий—, 
he writes a very good hand, he carries а good 
quill; odxums «KOM nepa, at one dash of the 

п. 

Почернйть, v. а. to blacken a little; | part. р. 
‚очериённый,. 

Почернълый, adj. blackened, grown black. 

Почернзть, see ЧерпЪ ть. 

Цочерпаше, з. n. drawing; | borrowing 


колесо, 
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Почерпать, почерпнуть, v. a. to draw, draw 
up, fetch; to borrow; =HYTb 60ды изъ pnxu, to 
fetch water from the river; откуда =HYAH вы 
эту новость? where have you got that news from? 
| sca, v. р. to be drawn;||part. р. почерину- 
THA. 

Houwépuars, v. a. to draw a little. 

Почеретвзлый, adj. grown stale (of bread); 
grown cold, stiff. 

Почерствьтья see Tepcorsbres. 

По-чертовски, see Чертовски. 

ПочесАть, 9. а. to scratch a little; | mca, v. г 
to scratch one’s self; | part. р. почбёеанный. 

Почесть, see Почитать. 

Почесть, s. f. honour, distinction; credit; жа- 
ждать =Teli, to aspire to honours; ons 63 6o.0- 
wot =TH, he has great credit; oxasame—xomy, to 
confer honour upon. i 

Почёсывать, 9. a. to scratch;||=ca, v. г. to 
SCH epee self; |v. ж. to itch. 

Почетный, adj. honourable, honourary;—vaens, 
honourary smember;—zpasacdanuns, notable citizen; 
=HOG wncmo, place of honour. 

Почётт, 5. т. honour; respect, esteem; ons поль- 
зуется общимъ =TOM'B, he is respected by all. 

Почечникъ, s. m. min. jade. 

Почечный, adj. of kidneys; nephritic, —al. 

Почечуй, $. т. hemorrhoids, piles. 

Почечуйникъ, 5. т. bot. knot-grass, swine- 
grass, smart-weed. 

Почечуйный, adj. hemorrhoidal; | bot. =ная 
mpasa, arse-smart, culerage, lake-weed, smart- 
weed, willow-weed. 

Почивальный, adj. for sleeping, for resting, 
for reposing; =ная комната, bedroom. 

Почивальня, 5. f. bedroom, bedchamber. 

Hounpanie, $. x. sleeping; reposing, resting. 

Почивать, v. n. to sleep; to rest, repose, take 
one’s rest;’|| to lie (in the grave);||part. р. по- 
WHBOLY. 

Ночинать, почАлЬь, v. а. to begin, commence; 
to broach; — бочку cs виномъ, to broach, tap a 
cask of wine; to pierce a hogshead of wine; | =ся, 
о. р. to be begun, be broached; | part. р. початой. 

Починйть, 9. а. to mend, repair, piece up, 
darn;|=ca#, v. 2. to be repaired, be mended, 
| part. р. починенный. 

Починка, 5. f. mending, repairing, repair; 
darning. 

Починный, adj. вы мой—покупатель, you are 
my first customer, my handsel. 

ПочиноЕъ, $. т. & field cleared up; clearing. 

Починъ, s.m. beginning; | handsel; | initiative. 

Почистить, v. a. to clean a little; | =ея, v. г. 
to clean one’s self a little. 

Почитай, see Почти. 

Tounranie, 5. я. honouring, respecting, esteem- 
ing, worshipping. 

Почитатель, 5. т. =ница, s. f. admirer, 
геуегег; votarist, votary; votaress. 

Почитать, v.a. perf. to read a little. 

Почитать, LOUTHTS, у. a. to honour, respect 
revere, esteem, worship;—xaxs святыню, to hold 
sacred;—npa3dxuxe, to honour the feast; | „чтить 
unos, to honour with;{| mea, v. р. to be honoured, 
be respected, be revered. 

Почитать, почёсть, v. a. to think, believe, 
consider as, look on, upon; to repute; я =талъ 
ез0 вашимъ друюмь, I thought him to be a friend 
of yours, I considered bim your friend; =чёеть 
полезнымь, to consider it useful, look upon it. 
take it as useful; =чёеть doatoms, to consider as 
& duty; 06% ео =ТАЮТЪ за yunato veroenna, he 
is generally reputed as a clever таг; | =6Я, ©. р. 
to be reputed, be considered; to pass for. © 


очи 


Почйтывать, v. a. to read often or sometimes. 
Howth, v. п. (pres. почаю), to lie; эдьсь 
-четъ, here lies;—es Bosn, to sleep in the Lord. 

Почихать, sce Чихать. 

Почище, comp. of the adj. Чистый and of 
the adv. Чисто, cleaner, neater; more cleanly, 
more neatly; || coll. worse; stronger, more strongly. 

Почка, s. f. dim. ночечка, kidney; || bot. bud, 
knop, button, eye, gem. 

Почковёдный, Почкообразный, adj. reni- 
form, having the shape of kidneys. 

Почта, s. f. post; post-office; nzame no =Th, 
to travel by post; снести письмо ва =TY, to 
post a letter; cs ближайшей -той, by next post; 
sopodcxaa—, penny post; the penny post-office; 
scxxaa—, mail; тяжелая—, stage-waggon. 

Ночтальонъ, s. т. postman, letter-carrier; 
postilion, post-boy. 

Почтамть, 3. т. post-office; | =теБй, adj. 
| Почтарь, see Почтальон. 

‚ Почтъ-директоръ, 5. т. postmaster-general; 
| "рев, adj. 

Почтен{е, 8. я. respect, esteem, consideration; 
оказывать кому—, to treat with гевресё, show 
one respect, render hommage; 


мое—, мое вамз—, I have the honour to salute 
you, my compliments to you; sacewdnmesscmeo- 
same—, to pay or present ome’s respects to a 
person; sacewonmeascmeyiime вму мое—, commend 
me to him, give him my respects; cs совершен- 
нымъ почтенемз (tn letters), with great regards; 
with the kindest regards; I am with respect, with 
profound respect. 

Почтённый, adj. honourable, respectable; time- 
honoured; | =H0, adv.—bly. 

Heurn, adv. almost, well-nigh; at the point 
of; моя работа—окончена, my work is almost 
done; amo—cdnasano, that is as well as done. 

Ночтительность, s. /. respectfulness, defer- 
ence, respect. 

Почтйтельный, adj. respectful; deferential; 
| =HO, adv.—ly. 

Почтить, see Почитать. 

Почтиёйстерша, 5. f. the wife of a post- 
master. | 

Почтмейстеръ, 3..7. postmaster; || =pcKili, adj. 

Hourd, adv. why? what for? wherefore? 

Почтовый, adj. post, of post; »xamo на =BEIX'by 
see Bxath; =Bad Oymata, letter-paper, post- 
paper; =Bad сумка, post-bag; =вая труба, post- 
horn; =вая контора, receiving-house; post-house, 
post-office, letter-office; =вая марка, postage- 
stamp; —cmanuta, post-stage; —awunxe, letter-box; 
| coll. какъ на "ВЫХ, C40GH0 На =BHXBy hastily, 
in haste. 

ПНочуветвовать, sce Чувствовать. 

Ночудиться, 9. imp. to seem, appear; инь 
=дилось, it seemed to me. 

Почуять, v. a. to scent, smell, hear; to get, 
have in the wind. 

Пошатать, v. п. to walk with long strides; to 
stride. 

Пожаливать, пошалнть, 9. м. to sport a 
little, play tricks; | to be reputed аз thieves, as 
robbers; здъсь =XHBaI0TS, this neighbourhood is 
not quiet, there are thieves or robbers here. 

Пошарить, see Шарить, | 

Пошатывать, пошатать, ношатнуть, ©. а. 
to shake, rock; to make one stagger; || mcd, v. г. 
to stagger, reel; | to stroll, roam, rove about; 
nymens mTATbCH, to have strolled enough; 
| part. р. пошатанный. ; 

ПошвырЯть, v. a. to throw, hurl a little;| to 
throw about all; to throw out all, everything. 


AST 


съ истиннымъ. 
„емъ остаюсь, I remain with the highest respect; | 
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Пошевёливать, пошевелить, 9. a. to mova 
slightly, stir a little; пальцемь не =велить, not 
to do an earthly thing; || mca, v. г. to move, stir 
one’s self; „веливайся! be quick! 

Пфшевыи, s. f. pl. broad sledge. 

Пошелушить, see Шелущить. 

НошентАть, =ся, see Шептать, —ca. 

Пошибъ, 3. т. style, шаппег. —- 

ПошивАть, пошить, о. a. to sew or embroider, 
& little; || part. ф. пошитый. 

Homunsts, see Шип$ть. 

Пошколить, see Шкохить. 

Пошлина, s. f. duty, custom, toll; tax; | по. 
шаннный, adj. 

Пошлость, s. f. triviality, trivialness; insipid? 
ness, commonplaceness. 

Пошхый, adj. trivial; common, commonplace, 
vulgar; insipid; flat;|=20, adv.—ly. 

Пошяякъ, s. m. insipid, vulgar man. 

Поштопать, sce Штопать. 

Поштукатурить, see Штукатурить. 

Поштучный, adj, =H0, adv. by the piece; by 
the job. 

Пошумьть, о. м. to make some noise. 

По-шутовеки, see Шутовски. 

Пошучивать, пошутить, v. я. to joke, jest, 
sport, laugh a little; я только =ТИлЪ, I was only 
jesting. 

Пошушукать, =oa, sce Шушукать, —са. 

„Пощада, 3. [. mercy, pardon, excuse; quarter; 
mpocums =ды, to ask for mercy, beg for quar- 
ter; oxasams =ду, to give or show quarter to; 
н%71ъ = AE, по quarter; безъ =AB, without mercy. 

Пощадить, see Щадить.. 

ПощегохЯть, sce Щеголять, 

Пощекотать, see Щекотать. 

Нощбёлкивать, пощёлкать, о. м. to snap one’s 
fingers or tongue. 

Пощёнте, s. п. fasting, keepidg the fast. 

Пощёчина, s.f. & slap in the face; & box on 
the ear; дать =HY, to give or tip a box on the 
ear, give a cuff on the ear, give @ person а 
slap in the face. Е 

Пощипывать, пощипать, 9. a. to piach a 
little or sometimes. 

Пощупывать, пощупать, в. a. to feel, handle; 
„пай, зорячо-ли это? feel, sed, is it hot? 

Подать, повоть, v. a. to eat all or eat a 
little; to devour;||to eat, corrode; | =ca,.v. р. to 
be eaten;|| part. р. повденный. 

Поздомъ, adv. ъсть кою—, to maltreat, worry: 
a person; to make life a burden to & person. 

Поъздить, 9. n. to travel often or a little. 

Hossxua, s. f. trip, excursion; voyage, travel. 

ПОЪздъ, 3. т. train; naccaacupexiii—, passen- 
ger-train; nowmosutii—, post-train; CuRbAKHDi— , 
mixed-train; товарный—, goods-train, baggage: 
train; xypoepcxtii—, eXpress;. sxcmpennssi—, ох: 
press-train, special train; дополмиинельный. —, 
accommodation-train; cxopuii—, fast-train;—myda, 
down-train;—xasads, up-train; обратный—, back- 
train, up-train; увеселитедьный—, pleasure-train; 
—omxodums въ шесть vacoss, the train starts at 
six o'clock; || procession; noxopoxnwii—, funeral 
procession; свадебный—, nuptial procession. ? 

ПоЪзжанинъ, з. м. member of an escort or 
procession. 

Woners, see Поздхать. 

Позхать, v. n. to go, set off, depart. 

Поэвя, з. f. poetry, poesy. 

ПоэкзаменовАтЬь, v. a. to examine a little. 

Поэкондмить, Цоэкондиничать, 9. п. © 
economize, save, spare & little. 

Поэма, s. f. poem. 

‹ МШо-эсвадронно, adv. by squadrons. 


поэт 


Поэтизировать, 9. a. to postize. 
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Праведникъ, $. т. эница, в. f. & just man 


Поэтйчевь!й, adj. poetic, —в1;| -ски, adv. |or woman; =ки, pl. the blessed, the godly. 


—cally. 

Чоэтичный, adj. poetic, —al;|=n0, adv. 
—cally. 

Поэтому, conj. therefore, that’s why. 

TostTs, з. т. poet; =Tecca, s. Г. poetess. 


Tloapaéuie, 3. n. apparition; appearance, ap- | 


pearing. 

Появляться, появиться, v. я. to appear, 
make one’s appearance; to come out, come forth; 
exezanno—, to pop, pop forth, pop upon one; 
откуда ons =ъвИлея? where did he come from? у 
#e10 =вйлись денежку, he is in cash now, he has 
at present some money jingling. 

Поярковый, adj. of felt, of lamb’s wool; =Baa 
waana, see Шляпа. 

Поярокъ, s. т. felt, lamb’s wool. 

Пояенён], 8. я. explication, expounding, eluci- 
dation, explanation. 

Пояенятельный, adj. explicative, explanatory. 

Пояснить, sée Поаснять. 

Ноясница» 3. f. waist. loins, reins; | =нйч- 
ный, adj. 

Поясной, adj. of girdle; of belt;—nopmpems, 
see Портретъ. 

Пояснвть, see Acubrs. Е 

Пояснять, пояснить, v. а. to explain, eluci- 
date, expound;| =ея, v. р. to be explained, be 
elucidated; | part. р. пояснённый. . 

Пояеъ, 3. т. dim. =60БЪ; зеочекъ, girdle, 
girth, belt; sash; спасательный—, see Спаса- 
тельный; prov. заткнуть ко за—, to be a 
match for one; | waist, waistband; waistbelt; войти 
63 в0ду no—, to enter into the water to the waist; 
хланяться вз—, see Кавняться; | mi. scarp; 
| geog. zone; жарки—, torrid zone; умюренный—, 
temperate zone; | Венеринз—, zoophyte, gestum 
Veneris. 

Woats, v. а. sl. (fut. пойму), to take. 

Прабабка, 3. f. dim. прабабушка, great grand- 
mother. 

Правда, $. f. truth, verity; sooth; amo ucemun- 
ная, cywaa—, that is the exact, the real truth, 
that’s downright true, that’s quite true; это со- 
вершенная—, see Совершенный; Ons ne ecerda 
rocopums =дДу, he does not always speak the 
truth; 63 mos, что онъ сказаль, HHMS HUW слова 
ды, there is not a word of truth in what he 
8819; сказать =@TLY, nO =RB сказать или зоворя 
„ду; to tell the truth, truth to say; properly 
speaking; чло—. mo—, it is but too true, there 
is nothing to say against it; 0$ =y, за =Ду, in 
truth, of a truth, truly, in fact, in troth, by my 
troth, indeed; ваша—, you are in the right, you 
are right; идти, поступать no =ДЪ, to act or 
behave according to equity or according to jus- 
tice; стоять 3a =Xy, to stand up or defend the 
good cause; prov.—tsasa колеть, ’tis only truth 
can give offense; ecnuu =Ддами и неправдами, by 
hook or by crook. 

Правдиво, adv. uprightly; veraciously, in a 
truthfal manner. 

Правдивость, 3, f uprightness; truthfulness, 
veracity. 

Правдивый, adj. upright, truthful, veracious; 
—vesoenxs, а truthful man;—pascxasz, a truthful 
or veracious recital. 

Upapxononcoie, s. ». Правдоподобноеть, 
a f. verisimilitude, verisimility, probability, likeli- 
hood, seemingness, speciousness, plausibility, 
plausibleness. | 

„Правдоподобный, adj. verisimilar, probable, 
peel, а specious, plausible; | =H0, adv. 
ye 95. 


Праведничество, s. я the condition of the 
just, beatitude. 

Праведность, $. f. justness, righteousness; 
blessedness, godliness. 

Праведный, adj. just, righteous; blessed, godly; 
| =H0, adv.—ly,—ily. 

Правёзжъ, $. т. obs. distraint, the forced re- 
covery of a debt. 

Правило, s.n. rule, maxim, principle, precept; 
зрамматическое—, rule of grammar; четыре =ла 
apuememuxu, the first four rules of arithmetic; 
mpotnoe—, therule of three or proportion, golden 
rule; prov. xnms =ла безъ исключенля, there is 
no rule without an exception; я npunass 3a—, I 
have laid down as a principle; у каждало свои 
=a, every one has his maxims; человтькъ безъ 
=BHIb, an unprincipled man. 

Правило, 3. я. helm, rudder; | cornice-mould; 
mech.guide-bar, guide-rod,motion-bar, reversing-rod. 

Правильно, adv. regularly, accurately, justly, 
correctly; soundly; pascy#dams—, to reason well; 
писать—, to write correctly. я 

Правильность, з. f. regularity, justness, accu- 
racy, accurateness, correctness; soundness;—c.s020, 
the correctness of the style. 

Правильный, adj. =«ныя nepra, 
feathers (of birds). 

Правильный, adj. regular, accurate, just, 
correct; straight, straightforward; sound; =HHIS 
черты лица, regular features. 

Правильщивъ, 3. m. bone-setter. 

Правитель, s. т. administrator, ruler, mana- 
ger, regent, director; =H зосударства, the rulers 
of the state;—xanyesrpiu, director of the chan- 
cellor’s-office;—dn22, manager of affairs; | »ница, 
3. Р. administratrix, directress. 

Правийтельственный, adj 
governmental. 

Правительство, 3.» government, administra- 
tion. 

Правительствующй, 
Ruling Senate. 

Править, v.n. (ums), to govern, rule, manage, 
direct, guide, steer, administer, wield;—zocydap- 
ствомзъ, to govern, rule a state, wield a scepter; 
| to drive, ply (horses, a boat, etc.); | в. a. to 
perform, 40;—должноеть, to discharge an office; 
|| to correct;—xoppexmypy, see Корректура; || to 
sharpen, grind, set, whet, strop (knives, razors, 
scissors, etc.);|| to exact the payment of (a debt); 
| part. р. правленный. 

Правка, s. f. print. proof. 

Iipapaenie, 3. n. government, state; образъ 
=Hia, the form or plot of government; || direction, 
administration, management, regency; волостное 
—, see BoxocTHod; зубернское—, regency of the 
government. 

Правнука, s. f. dim. правнучка, great grand- 
daughter. 

Правнукъ, s. т. dim. правнучекъ, great 
grandson. 

Правнучёта, 3. с. pl. great grandchildren. 

Право, adv. truly, indeed, I assure you. 

Право, 5. n. right; law; обычное—, common 
law, сизотагу;— смльнало, club-law, sword-law;— 
на наслъдство, right to a succession; umnmme—nao 
noayrente nexciu, to have a right to a pension; 
to be entitled to a pension; Я 65 =BB tosopume 
maxs, | have a right to speak thus; дать кому—, 
to give a right to any one; to authorize any one; 
международное—, the law of nations; doxmop> 
правъ, doctor of laws, sergeant, serjeant; no 
=BY, by right of, in virtue of; by a good title; 
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nO =BY завоеваня, by right of conquest; no xa- 
кому =ВУ вы это сдълали? by what right have 
you done that? no какому =BY владъеть ond 
этимъ имен? by What title does he possess 
this estate? | 

Правовзвдъ, Правовъдецъ, $. m. jurisconsult, 
jurist, lawyer; | a scholar of the school of juris- 
prudence. | 

Hpanorsxbule, s. n. jurisprudence, science of 
law; law, law-lore. 

Правовър1е, 5. 0. orthodoxy, orthodoxness. 

Правовърный, adj. orthodox. 

Правописан]е, $. м. orthography, spelling. 

Правоеслав1е, 3. n.. orthodoxy, orthodoxness, 
sound doctrine, true faith; недъля =Вя, Quadra- 
gesima Sunday. 

Православный, adj. orthodox. 

Правоспособность, s. f.law, capacity, ability. 

Правоепособный, adj. law, capable, able. 

Правосудте, s. n. justice, equity, right. 

op rhe tote аа). just, equitable; | =H0, adv. 
— у 

Правота, 3. /. uprightness, integrity; | justice, 
equity, right, legitimacy, lawfulness. 

Правый, adj. right; «вая рука, right hand; 
off-hand, off-side; ox» eco =«вая рука, fig. he is 
his right hand; =вая сторона, the right side; 
станьте no =BYHO пла на =BYIO сторону, put 
yourself on the right hand;||just, upright; inno- 
cent; right; =B0e 040, a just or right cause; быть 
=BHIMB, to be right, to be in the right; вы =вы, 
you are right; брать cd =Baro и съ виноватоло, 
to take on all hands. 

ПТрагматичесь1й, adj. pragmatic, pragmatical. 

ПрадЪдь, 3. т. dim. прадЪдушка, great 
grandfather; | ирадЪв деве, adj. 

Празднеетво, $. я. holiday, feast, festival, 
solemnity, merry-making. 

Праздникъ, s.m. holiday, feast, festival, festiv- 
Ну;— Пасхи, Easter-holiday; храмовой—, see Xpa- 
MOBOH; дванадесятый—, see Дванадесаять; быть 
у =a, fig. to be ша fine pickle; prov. будетъ 
и на нашей yauyn—, See Улица. 

Праздничный, adj. holiday, of holiday, of 
feast; feastful;—dexs, sce День. 

MpasqHo, adv. idly, leisurely, without doing 
anything. 

Празднован!е, s. . celebration of a feast, of 
a holiday, solemnization. 

Праздновать, v. а. to feast, celebrate, solem- 
nize; to take a holiday; — rodoewuny, to keep, 
observe, celebrate the anniversary of. 

Празднолюбець, s. т. idler, slaggard, lazy 
person, indolent person. 

Празднолюбивый, adj. idle, fond of idleness, 
lazy, unoccupied. 

Празднолюбе, s. 2%. idleness, love of idleness. 

Празднослодвить, v. n. to talk idly, babble. 


Праздноелов1е, s. n. idle talk, babble, 
twaddle. 
Нразднословный, adj. who talks idly, 
babbling. 


Праздность, s. f. idleness, laziness, sloth, 
inactivity; проводить жизнь в5 =TH, to pass one’s 
life in idleness or in inactivity; prov.—ecmo maine 
веъжь пороковъ, idleness is the mother or the 
parent of vice. | | 

Праздношатан!е, $. п. vagrancy, rambling, 
strolling about, sauntering. 

Праздношатающся, $. т. idler; vagrant, 
rambler, wanderer, saunterer, straggler. 

Праздный, adj. vacant, empty; =Hee xmncmo, 
& vacant р]асе; | 141е, lazy, inactive, unoccupied; 
sluggard; || idle, frivolous; = HEIG caoca, idle 
words. 
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Праземъ, Празеръ, 5. m. prase. 

Практика, 3. /. practice; занимолться медицин- 
ской =&БОоЙ, to practice medicine. 

Правктиковать, у. а. to practice, exercise. 

Прадтикъ, s. т. practitioner, practician. 

ПравтичесьЙ, adj. practical; || =еви, ade. 

Практичность, s. f. practicality, practicalness. 

Практичный, adj. practical; =H0, adv.—ly. 

Праматерь, s. f. our first mother, mother of 
mankind, mother of the human race; | праматер- 
Hilt, adj. 

Прамъ, s. т. паи. pram, prame, scow. 

Праотецъ, s. m. our first father, father of 
mankind, father of the human race; | отцы, pl. 
the ancestors, ancestry, forefathers; отправить къ 
„цамъ, to send to kingdom come. ; 

Праотдовек Ш, adj. of our first father, 
ancestral. 

Прапорщикъ, $. m. ensign; | прапорщичй, 
прапорщий, ad). 

Прапорщица, $. f. the wife of an ensign. 

Прапрабабка, s. f. dim. =баАбушка, great- 
great-grandmother. 

Hpanparban, s. m. dim. =дЪдушка, great- 
great-grandfather; | “дБдовевй, adj. 

Прапращуръ, s. m. great-great-grandfather’s 
grandfather. 

Прародитель, 3. m. =ница, 5. f. first father 
or mother; | pl. «ли, the forefathers. 

ПрародйтельсьЙ, see ПраотцовскЕЯ. 
_ Прасовка, з. f. block, sleeve-board (of a 
tarlor). 

Прасолъ, s. m. cattle-dealer or fish-jobber by 
wholesale; | прасольсеЕШ, adj. 

Прать, v. a. trr. sl. to tread under one’s feet. 

Прахъ, s. т. dust, earth; o6pamums es—, to 


‘reduce to dust; все €20 имьме пошло прахомъ, 


he has squandered all his property; omxosomume 
KOLO 63, NYXS и 6в5—, Sce Buyx;|/ashes (of the 
dead); mups праху твоему, see Миръ. 

ИраАчечная, Прачешная, s.f. laundry; wash- 
house; | прачечный, прачешный, adj, 

Прачква, s. /. laundress, washer-woman, laundry- 
maid. 

Праща, s. Г. sling, espringold. 

Пращникъ, s. m. slinger, flinger. 

Пращуръ, $. т. great-great - grandfather’s 
father; || пращурев1й, adj. 

Пребёнда, s. f. prebend. 

Пребендар!Й, s. т. prebendary. 

Преблагай, adj. very good, very or most gra- 
cious. 

Преблажённый, adj. most blessed, most happy, 
very happy. 

Ipe6riBanie, 3. ®. stay, sojourn, residence;— 6s 
деревнь ену не нравится, living in the country 
does not please him; постоянное—, dwelling, 
home, domicile. 

Пребывать, пребыть, v. п. to remain; to 
sojourn, reside, dwell; „ваю хз вамъблазосклонный, 
see Благосклонный, | to persevere;—ss enpn, 
to walk in faith. 

Превзойти, see Превосхохить. 

Превозвышать, превозвысить, see Превоз- 
восить, превознести. 

Превозглашёть, sce Провозглашать. 

Превозмогать, превозмочь, о. a. to overcome, 
master, surmount, subdue. i 

Превозносйть, превознести, v. a. to exalt, 
extol, cry up;—daposanie писателя, to speak 
higbly of the talent of an author; — *010 nowea- 
лани, to praise some one highly, to extol one, 
to sing the praises of a person;—K00 90 чебесъ, 


see Небо; | =ca, 9. р. to be exalted; | ® г. to 
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grow or get proud of, pride one’s self, pride 
one’s self ироп; | part. р. превознесёиный. 

Превозношён]е, 5. ». exaltation. , 

Превосходительный, adj. having the title 
of Excellency. 

Превосходительство, 5. я. Excellency, Excel- 
lence (#Не). . 

Превосходить, превзойть, 9. а. to surpass, 
excel, leave behind, surmount; to gain on, upon; 
—числомз, to outnumber; =30iiTH camoro себя, to 
surpass one’s self, outdo one’s self;—xovo, to go 
beyond one in anything, get above one, take the 
shine out of a man. 

Превоеходный, adj. excellent, superior, superb; 
gram, =ная степень, see Степень; || =HO, 
adv.—ly. 

Превосхоиство, 5. п. excellence, excellency, 
superiority, sublimeness, sublimity. 

Превосходетвовать, see Превосходить. 

Превратно, adv. wrong, wrongly; all askew, 
all awry; яонимать, cydume—, to understand, 
judge wrongly. 

Превратность, s. /. vicissitude, change; insta- 
bility, instableness; =TM судьбы, счастья, the 
changes or the freaks of fortune; 62 жизни бы- 
gaems “xoto0 =cTCii, there are ups and downs in life, 

Превратный, adj. changeful, unsteady, instable; 
=ные толки, false rumours. 

Превращёть, превратить, v. а. to change, 
convert, turn; || to metamorphose, transform, 
¢ransmute; to turn;||to reduce; =THTb sopods 63 
пепелъ, to reduce a town to ashes; =THTb 65 
yroar, to carbonize;||=cH, v. г. to change one’s 
self, metamorphose one’s self; | $. р. to be changed, 
be converted, be transformed;|| part. р. превра- 
щённый. | 

Превращен1е, $. я. transformation, transmuta- 
tion, metamorphosis; change, сопуегз1оп;—в5 уголь, 
carbonization. 

Превыспренн1Й, adj sl. very lofty, very high; 
superior, eminent. 

Превыспренность, s. f. superiority. 

Превышать, превысить, v. a. to surpass, 
exceed, excel, go beyond: расходы ъшаютЪъ do- 
xods, the expenses exceed the revenue; министръ 
=CHIb 6600 власть, the minister has exceeded 
or gone beyond his instructions; | =cn, ©. р. to be 
surpassed, be exceeded; | part. р. превышенный. 

Превыше, udv. sl. above, over. 

Wpesnaculie, $. я. surpassing, 
] ехсезз;—влости, excess of power 

Превъчносзть, s. {. eternity. 

Превъчный, adj. eternal; | „но, adv.—ly, from 
all eternity. 

Преграда, 5. /. bar, impediment, obstacle; 
встрътилть =ду, to meet with an obstacle. 

Прегразждать, преградить, v. а. to bar, 
impede; to stand in the way;||=ca, v. р. to be 
barred; | part. р. преграждённый. 

Прегрёшать, прегрЬшить, 2. ». to sin, trans- 
gress. 

Iiperpbwenie, 5. м. sin, transgression. 

Предавать, предать, о. a. to give up, away; 
to deliver over, up; to betray; Jyda прёдалъ 
Христа, Judas betrayed our Lord; || to put; =дАтТЬь 
все озню и мечу, to put all to fire and sword; 
=дать смерти, see Смерть; =дать суду, to 
bring to trial, to one’s trial; to put a man on or 
upon his trial; to find an indictment. against; 
=дать забвемю, to bury in oblivion, throw 
off to oblivion; to cast a veil over; «дать на 
жертву, to offer up as a sacrifice; to immolate; 
=ДАТЬ x09 npoxsamin, to curse a person; =ДАТЬ 

`анавемп, see А ньоемз; =ДАТЬ эемль, to bury; 
RAT себя воль Божей, to commit one’s self 


exceeding; 
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into the hands of God;—Qywy 62 руки Божщ, to 
resign one’s soul to God; | =ся, v. г. (чему, кому), 
to give one’s self up, give way to, commit one’s 
self to; to addict one’s self; to be given up; to 
indulge one’s self in; «ся чему душой и пивломъ, 
tobe heart and hand for a thing; =датьея no- 
рокамъ, to indulge in vices; =даться радости, 
to break out into joy; =«ДАТЬСЯ txney, omuaanino, 
страстямъ, to give one’s self up to anger, despair, 
passions; =qaTBCa учению, to give one’s self 
up to study; to bend the mind tostudy; to buckle 
one’s self to study; =датьея чуветвеннымь на- 
caancdentams, to walk after the flesh; =дАться 
воль Провидьнля, to trust to Providence;=,aTEca 
скорби, to yield to sorrow, brood over one’s sor- 
TOW; онъ совершенно =далея своему Opyry, he 
devoted himself to his friend; =ca мечтамъ, to 
give one’s self up to reveries; to build castles in 
the air; =CaH пустымъ meumame, to feed on idle 
fancies; | part. р. преданный; ons =данъ ему 
mnrrous и душою, he is his body and soul, he is 
devoted to him body and soul; coll. he is his tool. 

Предан1е, s. п. giving up;—cydy, bringing up 
for trial, arraignment;—ce6a вомь Божей, sub- 
mission to the will of God;| tradition; изустное—, 
sec Изустный. 

Иреданноеть, 5. f. devotion, devotedness. 

Преданный, adj. given up, delivered, delivered 
up; | devoted; — dpyzz, елуза, a devoted friend, 
servant;—éam2, yours truly, entirely yours; || “Но, 
adv. devotedly. 

Предатель, 3. т. =ница;, s.f. betrayer, traitor, 
traitress. 

Предательск1Й, adj. treacherous, perfidious; 
treasonous, treasonable; | „сви, adv.—ly,—bly. 
°Предательство, $. . treachery, treacherous- 
ness, treason, perfidy. 

Предуть, see Предавать, 

Предбудущ:й, adj pop. future, coming, next; 
next but one. 

Ipexsapenie, s. я. preventing, prevention. 

Предварительный, adj. preliminary, previous; 
| =O, adv. previously, first, first of all. 
- Предварять, предварйть, .v. а. to prevent; 
to precede; =PpHTb «020 062 опасности, to warn 
one of danger; «рить x010 ceoums приходомъ, to 
precede one; || жся, 5.р. to be prevented; || part. р. 
предварённый. 
. Предвзять, 9. a. № preconceive;|| part. р. 
предвзятый; =TOC хамюреме, a preconceived 
design; =To@ mxnxie, a preconceived opinion. 

ПредвидЪн1е, 8. яп. prevision, foresight, 
foreknowledge, foreknowing. 
- ПредвыдЪфть, v.a. to foresee, foreknow;||=cx, 
о. р. to be foreseen, be foreknown; || part. р. пред- 
вид нный, 
. Предвкушать, предвкусйть, v. a. to fore- 
taste, have a foretaste of, taste beforehand. 

Iipexnnymeénie, $. n. foretaste. 

Предводитезь, $. m. leader, chief, conductor, 
5епега];—сойска, commander in chief;—deopan- 
ства, marshal of nobility. 

Предводительница, 3, f. conductress. 

Предводительсый, adj. of leader; | of marshal 
of the nobility. 

Предводительство; 5. x. command, leadership; 
i dignity of a marshal of the nobility. 

Предводительствовать, Предводйть, v. n. 
to command, have the command; to lead, conduct;— 
войскомъ, to command an army, be at the head 
of an army. 

Предводительша, s. f. the wife of a marshal 
of the nobility. 

IpexsospbcTuTearbHni, adj. of prediction, of 
foretelling. 
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Нредвозвьстникъ, 3. т. =ница, $. f. prophet, 
foreteller, predictor; prophetess; || forerunner, 
harbinger. | 

Предвозв® щать, предвозвЪетить, о. a. to 
predict, foretell, prognosticate, prophesy;|! =ел, 
v. р. to be predicted, be foretold; | part. р. пред- 
возвЪщённый.. 

Предвозв5 щеше, s. n. prediction, foretelling, 
prognostic. 

Wpeqpaybuie, 3. м. prescience, foreknowing, 
foreknowledge (of God). 

IIpexBBcrTie, $. n. presage, foreboding; portent; 
появлене ласточекъь ecmo—eecns, the appearance 
of swallows announces spring; || presentiment. 

Предвъетникъ, 3. т. =ница, s. f. foreteller; 
forerunner, precursor. 

Предвзвчность, s. f. eternity. 

Предвзчный, adj. eternal; =ное Существо, 
Eternal, the Everlasting God, the Eternal One; 
| mHO, adv.—ly. 

Предв щанйе, 3. п. prediction, foretelling, 
presage, prognostic, soothsaying. 

ПредвЪщатель, 3. m. =ница, 3. f. prophet, 
foreteller, predictor, prognosticator, soothsayer; 
‚предвз щательный, ad). 

Предв®щать, предвЪетить, v. a. to predict, 
foretell, forebode; to presage, prognosticate, 
soothsay; | =o, о. р. to be foretold, be presaged; 
i part. р. предв щённый. 

Преддвёр1е, 3. ®. a place before an entrance; 
—ada, limbo, limbus. 

ПоедоржациИй, adj. superior, sovereign. 

Предзнаменоване, 3. я. omen, presage, prog- 
nostic, augury, soothsaying, bodement. 

Предзнаменовывать, предзнаменовАть, v. a. 
to prognosticate, presage, augur, soothsay, bode; || 
=CH, v. р. to be prognosticated, be augured; || part. 
p. предзнаменованный. 

Ipexucadsie, s. п. preface, introduction, 
preamble, proem, advertisement to the reader. 

Иредисловный, adj. prefatory, prefatorial. 

Прёдки, s. m. pl. see Предокъ. 

ПредлагАть, предлозкйть, о. а. to offer, pro- 
pose, propound, put forth, put пр; = жить тост, 
to give, propose a toast;—pyxy, see Рука;—па- 
pu, to lay а wager; | =Ca, v.p. to be offered, he 
proposed; |v. imp. (сдълать что-нибудь), to be 
suggested; | part. р. нредложенный. 

Предлежать, о. п. to be before, lie before; 
"to have in view, have in prospect. 

Предлотъ, s. m. pretext,-pretence; 2003 =гомЪъ, 
under pretence of; блаювидный—, a plausible ar 
specious pretext; || gram. preposition. 

Предложен, s. п. offer, proposal, overture; 
proposition;—ycsyrs, offer of services; tenders of 
service; cdnsams—, to make .an offer, a proposal; 
to make proposals for; mpuxamse—, to accept an 
offer, a proposal; мирныя =Н1я, see Мирный; 
¥gram. proposition. 

Предложить, see Предлагать. 

Предложный, adj. prepositional; — nadencs, 
gram. the prepositional case. 

Предмётный, adj. object, objective: =ное 
стекло, object-glass. 

Предметъ, s. т. object, subject, matter;—xa- 
смъшки, & laughing-stock; удалиться отъ =Ta 
раззовора, to discourse widely from the matter; 
OND силень въ amous =TH, he has a good knowl- 
edge of that suject; maxs какъ мы коснулись 
3m010 =Ta, since we have touched on this subject; 
раэловоръ шель о разныхь =TAX', the conversation 
ran upon different subjects or matters; онз служить 
=TOMB общихь толковз, he is made & common 
talk of; | butt, aim, view; поступая maxz, он 
иль 65 =ТЪ получить мъсто, in acting thus, 


\ 
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his aim was to obtain a place; smo y #et0 давно 
6% =Th, he has long had that in view. 

Предмостный, adj. =H0e yxpmnaente, mil. 
front entrance of a bridge, téte-de-pont. 

Предызстниьвъ, 3. т. =ница, s. f. predecessor. 

Предиъетье, 8. п. suburb, outskirt; | пред. 
иъотный, ad). 

Предназначать, предназньчить, 9, a. to 
destine, predestine, fore-appoint, fore-ordain, рге- 
ordain; | =ея. 9. р. to be destined, be predestined; 
part. р. преднавилченный. 

Предназначенте, 3. п. destination, previous 
destination, predestination, fore - appointment, 
preordination, preordinance. 

Ipexnambpesarsca, 9. м. to premeditate, 
foredesign. 

Преднамзрен]е, s. п. premeditation. 

Преднамъренноеть, s. 7. premeditation. 

Преднамвренный, adj. fore-conceived; || =но, 
adv. with premeditation, on set purpose, for the 
nonce. 

spb Belting 8. п. previous design, previous 
plan. 

Предначёртывать, предначертёть, v. a. to 
sketch beforehand; | part. р. предначёртанный. 

Предокъ, в. т. forefather, ancestor, fore-elder; 
| предки, pi. forefathers, ancestors, ancestry. 

Mpexoupexbaenie, s. n, predestination, prede- 
termination; foreordination, preordination; это 
ee it is God’s disposing; || fatality, fatalness, 
ate. 

Предопред® лять, upexonpexbIuTs, v. a. to 
predestine, predetermine, fore-appoint, foreordain, 
preordain;|| =ca, v. р. to be predestined; || part. р 
предопред  лённый. 

Предоставлёнте, $. n. leaving to; co =нмЪ 
свбъ права, reserving to one’s self the right. 

Иредоставлять, предоставить, о. a. to leave, 
leave to, put to; я =лЯЮ cams на выборъ, I leave 
it to your choice; он =BHAB amo въ мое pacno- 
ряжене, he has put that at my disposal;—ce6 
npaso, to reserve one’s self the right;—xot0 ca- 
мому себъ, to put one to one’s shifts; || mca, v. №. 
to be left, be left to; | part. р. предоставлен- 
ный; 6 силу HHO ему власти, in virtue of 
his discretionary power. 

Предостерегать, предостеречь, v. а. to 
warn, caution; to give a fair warning; to make a 
person aware of;|! mca, v. р. to be warned; | part. 
р. предостережённый. 

Предостережен1е, в. 
caution. 

Предосторожность, s. f. precaution, caution, 
wariness; мюры =CTH, measures of precaution. 

Предосторожный, adj. cautious, wary, guarded, 
circumspect; | но, adv.—ly, warily, with wariness. 

Предосудительность, 3. f. blamableness, 
prejudicialness, reprehensibleness. 

Предосудительный, adj. blamable, prejudicial, 
injurious, reprehensible; | =H0o, adv.—bly,—ly. 

Предотвращать, предотвратить, v. а. to 
avert, alienate, preclude; to ward off (а danger); 
| =ся, v. р. to be averted; || part. р. предотвра- 
щённый. 

Предотвращён1е, 3. я. averting, preclusion, 
alienation (of a danger). 

Предохранёнуе, 3. %. preservation; preservative, 

Предохранитель, $5. m. »ница, 3. f. ртезегуег, 
securer, defender. 

Предохранительный, adj. preservative, pre- 
servatory, prophylactic, prophylactical; =Hoe 
средстло, a preservative, preservatory; =Hee 
лехарство, & prophylactic remedy; =ная. лампа, 
safety-iamp, Davy’s-lamp;—xaanans, safety-valve. 

Иредохравять, предохранить, v. a. te- 


п. warning, notice, 
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haunts defend, warn, forewarn, warrant, save, 

eep from;||=ca, v. г. г. to preserve one’s self, 
provide; to be preserved; | part. р. предохра- 
ибнный. 

Предписан!е, 3. м. prescription, prescript, 
instruction, order, enjoinment, dictation, warrant; 
объявить кому судебное—, to serve & writ upon;— 
© наложензи Sanpewenia, & writ against. 

Предписыван]е, 5. ». prescription. 

Предпийсывать, преднисать, о. a.to prescribe, 
instruct, order, enjoin, dictate;—saxoxe, to dictate 
or indite laws; | =ca, v. р. to be prescribed; 
| part. р. предпиеанный; мнь такъ mCAHO, 
Ч am so instructed 

Предилеч{е, s. ». anat. fore-arm. 

Предполагаемый, part. pr. supposed, presup- 
posed, surmised, suppositional. 

ПредполагАть, предположить, 9. a. to 
suppose, presuppose, виги1зе;—на основании чезо- 
дибо, to draw a conjecture from a thing; prov. 
человъкъ =тдетъ, @ Бол pacnosataems, man 
purposes and God disposes; | mea, ©. р. to be 
supposed, be surmised; | рат. р. предполозжен- 
ный; «иная 45, the end proposed. . 

Предположен1е, 5. п. supposition, supposal, 
presupposition, surmise, presurmise, hypothesis. 

Предположительный, adj. suppositive, sup- 
positional; hypothetical; „но, adv.—ly. 

Предпосльднйй, adj. penultimate, last but one 
or save one. 

ПредпосылАть, предпослать, о. a. to send 
beforehand;||=ca, ©. р. to be sent beforehand, 
be preceded; | part. р. преднделанный. 

Предпочитать, предпочесть, о. a. to prefer, 
like better; | =ca, v. р. to be preferred; | part. р. 
предпочтённый, preferred. 

Предпочтёне, $. n. preference. 

Предпочтительность, 5. f. preferableness; 
‘pre-eminence, superiority. 

Предпочтительный, adj. preferable;|! =но, 
adv.—bly, in preference. 

Предприниматель, 3. m. „ница, 3. f. under- 
taker, enterpriser. 

Нредпринимать, предпринять, v. a. to 
andertake, enterprise, set about; to start an enter- 
prise;—nymewecmeie, to take a journey; — на 
удачу, на cmpaxe, to adventure, put to the venture; 
|} =ся, v. р. to be undertaken;||part. р. пред- 
принятый, 

Предпринят{е, 5. n. undertaking; enterprise. 

Предпр!ймчивоеть, $. f. an enterprising 
character, spirit of enterprise у 

Предпр1имчивый, adj. enterprising; resolute; 
} =BO, adv.—ly. 

Предир1Ят1е, s. ». undertaking, enterprise, 
“adventure. Е 
—Предразсудокъ, 3. т. prejudice- } 

Предрасполагать, предрасположить, 5. a. 
to predispose; | part. р. предрасположённый, 

‚ Предраеположен]е, s. ». predisposition. 

Ipexperauie, see Предсказан!е. 

Предрекать, предрёчь, see Предсказы вать, 
предсказать; [ part. р. предречённый. 

Предречене, 5. m. prediction, prophecy, prog- 
nostic, soothsay. 

Предрёшать, предуфшить, v. a. to decide 
ай to prejudge; | part. р. предрЪшён- 
ный. 

` Предрёшене, s. n. prejudgment. 

Предсерде, 8. п. anat. auricle (of the heart). 

Предеказан!е, 8. п. prediction, prophecy, 
prognostic. | , 

Предоказатель, s. т. =пица, 3. f. prophet, 
foreteller, predictor, prognosticator, scothsarer; 
prophetess - 


— 403 = 


ait sapien 


ПРЕД 


ПредекАзыван!е, see Предсказаи!6.. 
Предсказывать, предсказать, о. а. to predict, 
prophesy, foretell, prognosticate, soothsay; || aca, 
т. р. to be predicted, be prophesied; || part. р. 
предсказанный, | | 
Предемёртный, adj. before one’s death; =Hoe 
хрипзьне, death-rattle; =ныя муки, death-strug- 
gles, the pangs of death, agony; находиться въ 
=ныхъ мукахз, to writhe with agony. 
Нредставитель, s. m. =ница, 5. [. representer, 
representative; spokesman; substitute, mouth-piece; 
народные «ли, the national representation. 
Представительноеть, з. f. imposing deport- 
ment; representation, representativeness. 
Представительный, adj. representative; =ное 
mpasrente, representative government;—xe20enx2, 
a portly man. 
Предетавительство, 8. n. народное—, national 
representation. , 
Предетавлен]е, $. п. representation; exhibition, 
scene; театральное, theatrical performance, 
theatricals, stage-play; время театральныхь 
=éHiit, play-time; one бываетъ каждое—, he 
attends every play; || presentation, admjnistration; 
—0 производетвь, presentation for a promotion; 
— доказательств», свидътелей, administration of 
proofs, of witnesses. 
Предоставлять, представить, о. a. to present, 
offer, produce, administer; to lay down or before; 


|to exhibit; =вить o6euxennato xs donpocy, to 


present an accused person for examination; amo 
=IHOTh больиия неудобства, that offers great 
inconveniences; =BHTb свидътелей, to produce, 
bring witnesses; =BHTb доказательства, to pro- 
duce, furnish, give proofs; Jaw, to tend an aver- 
ment in law; =BHTbh поручителя, to give a 
respondent; || to represent; to perform, produce; 
посланники mAHIOTH лица зосударей, envoys 
represent sovereigns; =BHTb драму, to represent, 
perform or produce a’ drama; meamps =лЯетъ 
ance, the scene represents a forest;—ce6m, to 
imagine, picture, represent to one’s self; to fancy; 
можете себъ =BUTb, кахъь я pads, you may 
imagine how glad I am; =TaBbTe себъ езо ydu- 
exente, picture to yourself his astonishment; | mca, 
v. т. р. to present one’s self; to offer; to be 
presented; какь только =TABHTCH къ тому слу- 
чай, аз soon as an opportunity offers; when 
occasion shall serve; || (42), to feign, pretend to 
be; ov» =ы«ляется озорченнымь he feigns or 
pretends to be grieved;||part. р. предетавлен- 
ный. _ 

Предетан1е, s. n. appearance, apparition. 

Предстатель, $. m. =ница, $5. {. protector, 
interceder, intercessor, defender. 

Предетательный, adj. anat. =ная железа, 
prostate gland, prostate. 

Предетательетво, 5. n. protection, intercession, 
patronage. 

Предетательствовать, у, я. to protect, inter- 
cede, patronize. 

Предетать, о. n. to appear, come before, present 
one’s self, be forth-coming. 

iIpexcroauie, з. п. the state of being present, 
presence. | 

Предетоятель, 3. т. by-stander, person present. 

Предетоять, v. м. to be on the eve; to have 
to; to be threatened; to be imminent; mxm =TOHTS 
поъздка, I am on the eve of a journey; вам 
=TOHTD большой подвиль или =TOHTD совершить 
большой подвилз, you are on the point or on the 
brink of accomplishing a great exploit; вамь 
mTOKT отеъчать, you will answer; ему =TOHTS 
опасность, he is threatened with danger; || te 
stand before. р. я 
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Иредотоящее, 3. n. alg. coefficient. 

IlpexcToamie, s. т. pl. assistants, by-standers. 

Предевдан!е, s. м. precedence, precedency, 
presiding. | 

Предездатель, 3. m. =ница, s. Г. president, 
chairman; cdnsameca =лемЪъ, to come to the 
chats обратаиться къ mJ, to address the 
chair. . 

Hpexebaareancnii, adj. of president, presi- 
dential. | 

Предо$дательство, $. п. presidency, presi- 
dentship, chairmanship. 

Предсвдательствовать, 9. и. to preside, sit 
in the chair, hold the chair, be in the chair, fill 
the chair. 

Предо$дательствующий, part. pr. presiding. 

Ilpexchyathb, о. n. to have the first place; 
| зее ПредсЪдательствовать. . 

Предтеча, $. m. forerunner, precursor (John 
the Baptist). | 

Предуб ждать, предубЪ дать, о. a. to prej- 
udice; | =ся, 0. р. to be prejudiced; | part. р. 
‚ предубждённый. 

ПредубЪжденуе, 3. n. prejudice. 

Предув$ домлен1е, $. я. notice, notification, 
caution, advertisement; warning; information; безь 
=Hia, without notice. 

IipexyBhxOMIATS, предуввдомить, о. a. to 
inform previously or beforehand; to advise, fore- 
advise; to prevent; ||=ca, v. p. to be advised, be 
prevented; | part. р. предуввдомленный. 

Предугадывать, предугадать, о. а. to guess, 
guess beforehand, foresee, forebode;|| mca, v. р. 
to be guessed, be guessed beforehand; || part. p. 
предугаданный. 

Предуготовительный, adj. preparatory. 

Предуготовлев1е, $. 7. preparation, prepara- 
tive. 

Предуготовяять, предуготовить, v. a. to 
prepare, make геаду; | ся, v. г. to prepare, 
prepare one’s self; |х. р. to be prepared; | part. р. 
предуготовленный. 

Предумышаять, Предумышленноеть, Пред- 
умышленный, see Преднам$ реваться, Пред- 
нам ренность, Преднам$ренный. 

Предупредительность, 3. f. kind attention, 
kindness, obligingness. 

Предупредительный, adj. preventive; || en- 
gaging, obliging, kind;||=H0, adv.—ly. 

Wpexyupex rar, предупредить, с. a. to come 
before, get before, forestall; to prevent, inform, 
anticipate, warn, fore-admonish; я xomnas npo- 
cums 003 этомъ mncemn, но друме =дДдили меня, 
I intended to apply for that situation, but others 
were before me or forestalled ше; | =ся, v. р. to 
be prevented, be informed; || part. р. предупре- 
2% GH HEI. 

Иредупреждёне, 5. я. coming before, pre- 
venting; anticipation. 

Предуематриванте, s. n. prevision, foresight. 

Предусматривать, предусмотрьть, о. а. to 
foresee; | =ся, 5. р. to be foreseen; |! part. р. 
предуесмотрнный. 

Предусмотрительность, $s. Г. 
providentness. 

Предусмотрительный, adj. foreseeing, pro- 
vident; || “но, adv.—ly. 3 

Предустановаять, предустановить, v. а. to 
pre-establish. ' 

Предустранять, предустранить, v. а. to 
remove, put aside, dispel, turn aside, remove 
beforehand; || =ca, v. p. to be removed, be put 
aside; | part. р. предустранённый. 

Предхране, 3. и. porch ог anteroom (of a 
church). 


foresight, 
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Предучреждать, предучредить, 9. a. to 
pre-establish. | 

ПредцвЪ тен!е, в. п. bot. estivation, preflo- 
ration. 

Предчуветв1е, s. %. presentiment, foreboding, 
misgiving. 

Предчувствовать, v. a. to have & presenti- 
ment, forebode, perceive beforehand; to misgivé; 
я =вую опасность, несчастье, my heart misgives 
те; | cH, v. р. to be foreboded. 

ПредшественникЪъ, $. m. =НиЦа, 3. f. 
predecessor, antecessor; forefather. 

Предшеёстве, Предшествованте, s. x. ante- 
cedence, precedence. 

Предшествовать, 9. n. (чему), to antecede, 
precede, go before. 

ПредшёствующиЙ, part. pr. precedent; ante- 
cedent, previous. 

Предъ, Пёредъ, предо, передо, prep. accus. 
and instr. before, beforehand; —лицомъ, see Лице; 
извините меня передъ вашимь братом, excuse 
me to your brother; evo очернили передъ мини- 
cmpoms, he was injured in the opinion of the 
minister; оправдываться передъ кьмз, to justify 
one’s self in а person’s opinion; виновный пёредъ 
закономь, guilty against the law; usmnnnuxs 
пёредъ отечествомъ, traitor to one’s country; xe 
пёредъ 00обромь ons mans eeceas, his gaiety 
forebodes no good; я отдаю этому автору пред- 
почтеме передъ прочими, I give the preference 
to this author above all others; ons снялъ шляпу 
передъ химъ, he took off his hat to him. 

Предъидущй, Предыдущй, adj. preceding; 
antecedent, previous. 

Предъизв® щать, предъизвЪ стить, о. a. to 
advertise, warn; to inform previously; | «ся, v. p. 
to be advertised, be warned; | part. р. предъ- 
изв щённый. 

Предъизв  щёнге, 5. хо. previous advertisement, 
previous information. 

Предъобъденный, adj. before dinner. 

Предъявитель, 5. п. =ница, $. f. presenter, 
producer, exhibiter; | com. bearer (of bills); банко- 
вый билетъ на =ля, bank-bill payable to bearer. 

Предъявительный, adj. presenting. 

Предъявлён!е, 5. n. presentation, presenting, 
exhibition; вексель no =Hil0, & bill of exchange 
payable at sight; no =Hilo, at short notice, at 
short sight; черезъ десять dnei no =BHiny at ten 
days’ sight. 

{peXbaBAATh, предъявить, о. а. to exhibit, 
produce, present; to set before, put forth;—npaso, 
to put in for, assert one’s claims; «явить куйчую, 
to produce title deeds of purchase; | =вя, v. р. to 
be exhibited, be produced, be presented; || part. р. 
предъявленный. 

Предзль, 3. т. boundary, bound, limit, land- 
mark, frontier; || term;—2cusxw, term of life. 

Предьльный, adj. bounding, bordering. — 

Преёмникъ, s. 2. =ница, 3. Г. heir, heiress; 
successor. ee 

Преёмственность, $. Г. succession, reversion, 
survivorship. 

Преёметвенный, adj. — nopadoxs, order of 
succession; | mHo, adv. by right of succession. 

Прежде, adv. before, first, formerly, aforehand, 
ere, heretofore;—unmz, ere yet; xaxs u—, as before, 
as formerly, as heretofore; || prep. gen. before, 
previously; at first; онз npimxass — всъжь, he 
arrived the first. 

Преждеврёменность, а. f. prematurity, pre- 
matureness, precocity. 

Преждевременный, adj. premature, precocious, 
untimely; | но, adv.—ly, untimely. 

Преждеосвященный, adj. =+ные дары, pre- 


ПРЕЖ, 
sanctified hosts; Hada  обюдня, 
presanctified hosts. ss : Е 

Прожи!, adj. first, preceding, previous, past, 
anterior, former, foregoing; 07s пзеть пуще 
“HATO, see Пуще; по =Hemy, see Попрежнему. 

Презабавный, adj. very amusing, very funny; 
| “Но, adv. very amusingly, 

ПрезентАбельность, 5. f. well-bred, gentle- 
manly, lady-like appearance. 

Презентабельный, adj. presentable, well-bred, 
gentlemanly, lady-like, genteel. 

Презентовать, see Дарить. 

Презентъ, 5. m. present. 

Презервативъ, 3. m. preservative, preservatory. 

ПрезидёнтсЕ!й, adj. presidential, of president. 

Президёнтство, s. я. presidency, president- 
ship. 

и в. т. president, presider. 

Презирать, презрать, v. a. to despise, con- 
temn, scorn, disdain; to brave, dare, face; | =ca, 
v. р. to be despised, be contemned, be braved; 
part. р. преврвнный. 

Презрительно, adv. contemptibly, contempt- 
uously, disdainfully, despicably, despisingly, in 
contempt, sneeringly; обращаться съ къмъ—, see 
Обращаться; —смъяться, to laugh contempt- 
uously. 

Презрительность, 3. f. contemptibleness, con- 
temptuousness, despicableness. 

Презрительный, adj. contemptible, contempt- 
uous, despicable, sneering. 

ПрезранЮ, 3. . contempt, disdain, despising, 
contemptuousness, scorning. 

Презувнно, sce Презрительно. _ 

Презрзнный, adj. contemptible, scoundrel, 
vile, scurvy, mean. ; 

Презръть, see Презирать. 

Презусъ, s,m. president (of a council of war) 

Преимущественный, adj. pre-eminent; | «но, 
ado.—ly; in preference. 

Поеимущеетво, s. ». preference, advantage; 
prerogative, privilege, pre-eminence. | 

Преинтересный, adj, very interesting; | =но, 
adv. very interestingly. 

Преисподняя, s.f. hell, infernal regions, abyss 
of hell. q 

Прешсполнять, пренеполнить, v. a. to fill; 
| =H, 5. г. р. to fill one’s self; to be filled; || part. р. 
пренеполненный. 

Прейсъ-курантъ, 3. т. сот. the current price, 
price-current. 

Ирейти, see Переходить; | —mosuaniens, to 
pass over in silence, pass by in silence. 

Превлонене, 3. n. inclination, stooping (of 
the head). 

Преклонноеть, s. /. (sms, возраста), the 
decay (of old age), the decline (of life). 

Преклонный, adj. =«ныя лъта, —возрастэ, 
declining years, good old age. 

Преклонать, преклонйть, о. а. to bend, bow; 
=пить nepeds къмъ колъни, to bend the knees 
before some one; «нить 2020ey, to bow the head; 
| fig. (на что), to incline, dispose; =ийть кого на 
свою сторону, to dispose a person to take one’s 
part; | =ея, v. r, to bend, bow; =ниться до 
земли, to bend to the earth; | fig. to be moved, 
be touched; =НИТЬСЯ Ha woU-4u6o просьбы, слезы, 
to let one’s self be moved by prayers, by tears; 
part. р. преклонёниый, 

Прежословить, о.п. to contradict, thwart, cross. 

Прекослове, s. п. contradiction, contradicting. 

‚Прекословный, adj. contradictions, contra- 
сти Soi ade uel 
; реврасно, adv. very well . a) 
that is pretty indeed Beh excellently а 
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Прекрасное, 3. ж. the beautiful. 

Прекрасный, adj. beautiful, pretty, handsome, 
fine; fair; excellent; — moar, see Поль; 6% одно 
@=HOO ympo, see Утро. 

Прекращать, прекратить, о. а. to discontinue, ^ 
break off, leave ой, put an end to, end, stop; to 
suspend, suppress; =THTb wexs, npecandosante, to 
discontinue the pursuit; =THTB yuexic, to dis- 
continue one’s studies; я =THIG cs нимь всякое 
сношеще, 1 have broken off all relation with him: 
=THTb pasvosops, to break off the conversation; 
=THTE работу, to leave off work; =TiTb рчь, 
to leave off talking; =THTB сражене, to put an 
end to the combat; =T&Tb безпорядки, to put an 
end to disorders; =THTB co xnms-4u00 дружбу, 
энакомство, to break off friendship, correspond- 
ence with one; || »cH, v. г. р. to cease; to be 
stopped; война не mIKAIACh 6% яродолжете пяти 
anms, ‘the war has not ceased for five years; 
| рат. р. превращённый. 

Прекращён]е, 3. п. cessation, stoppage, inter- 
ruption, discontiauation, suspension; suppression;— 
военныхжь Oniicmai%, the cessation of hostilities;— 
paboms, cessation, interruption of works; strike;— 
войны, discontinuation of маг; —пПлатеёжей, иска, 
suspension of payments, of pursuits; stoppage of 
payments. 

Прелатъ, s.m. prelate; | тов, adj. prelatic, 
prelatical. 

Прелестникъ, s. m. tempter; seducer, enticer; 
| =ница, $. f. temptress. 

Прелестный, adj. charming, delightful; seduc- 
tive; | «но, adv.—ly. 

Прёлесть, s. f. charm, allurement, attraction; 
=CTH, endearment, enticement; amo—, it is 
beautiful. 

Прелиминарный, adj. preliminary. 

Иреложене, в. м. 
version. 

Преломлен1е, 
retraction of rays. 

Преломлять, преломить, v. а. to break, 
fracture; || phys. to refract;||=ca, v. р. to be 
refracted; || to be broken; || part. р. преломлён- 
ный. 

Прельстительный, adj. seductive, seducing, 
enticing, deluding. | 

Прельститель, s.m. tempter, seducer, enticer; 
| =вица, $. f. temptress. 

рельщать, прельетить, v. a. to charm, 
delight, captivate, ravish; to tempt, seduce, entice; 
| =ся, ©. р. to be charmed; to be tempted, be 
seduced; || part. р. прельщённый. | 

Прельщен!е, 5. m. seduction, seducement, 
charming, tempting, enticement. 

Ирелюбодьй, s. т. adulterer; | =йка, 3. /. 
adulteress. 

Прелюбодзйный, adj. adulterous, adulter- 
ate. 

Прелюбодъйственный, adj. adulterous, adul- 
terate. 

Прелюбодьйство, Прелюбодз ще, 
adultery, criminal conversation. 

Прелюбодъйсетвовать, v. n. to commit adul- 
tery. 
Пуелюдировать, v. я. to prelude, flourish. 

Прелход1я, s. f. mus. prelude, flourish. 

Премилый, adj. very pretty; very amiable; | 
=10, adv. very prettily. 

Премилосёрдый, adj. most merciful, very 
merciful. 

Преминуть, v.n. xe—, not to fail (to 40); не 
=ну успдомить васъ, I will not fail to inform you. 

Премировать, v.a. to award a prize, reward; 


change; || translation, 


$. п. fraction; —лучей, phys. 


$. nN. 


Ipart. р. премирдванный. | 
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Прём1я, $. f. prize; получить =м1Ю, to carry 
ой 3 prize, win a prize, take a prize; | first prize, 
premium; мт» = НЮ, to be at a premium. 

Премного, adv. much, very much. 

Премножество,. s. n. great quantity. 

Премудрость, s. f. great wisdom. | 

Премудрый, adj. very wise, all-wise; | =po, 
adv. very wisely. 

_ Пренебрегатель, 3. т. contemner, despiser, 
зсогпег. 

Пренебрегать, пренебрёчь, v.n.4. (umm, что), 
to neglect, contemn, disdain, scorn, slight, make 


@ slight of, set at naught; to spurn;|| =ca, v. р. | 


to be neglected, be contemned; || part. р. прене- 
брежённый. | 

Пренебреженте, 8. п. neglect, contempt, con- 
temptuousness, disdain, scorn, scorning, scorn- 
fulness, slight, slighting, spurn; обращаться съ 
#-Hiem®b, to treat one with disdain. 

Пренебрежительный, adj.disdainful, scornful, 
neglectful; | =но, adv.—ly. 

Пренепр1ятный, adj. very disagreeable, most 
disagreeable; | HO, adv. very disagreeably. 

Iipenie, s.n. contest, debate, contention, discus- 
sion, disputation, controversy. 

Преобидный, adj. most offensive; | “но, adv. 
most offensively. 

Преобладане, s. n. predomination, predomi- 
nance, predominancy, prevalence, prevalency. 

Преобладать, о. n. to predominate, prevail. 

Преобладаюцщ, part. pr. predominant, ruling, 
prevalent, supereminent. 

Преобъажать, преобразить, о. а. to trans- 
form, transfigure, change; | mes, 5. г. to transform 
one’s self; || v. р. to be transfigured, be transformed; 
| part. р. преображённый. 

Преображён!е Господне, в. n. the Trans- 
figuration of our Lord. 

Преобразован{е, $. п. reform, reformation, 
regeneration, reorganization, transformation. 

Преобразователь, s,m. =ница, 3. [. reformer, 
regenerator. 

Преобразовательный, 
reformative, transformatory. 

Преобразовывать, преобразовать, v. a. to 
reform, regenerate, reorganize, transform; || =ся, 
v. р. to be reformed, be reorganized; || part. р. 
преобразовакный. 

Пцеодолимый, adj. superable, surmountable. 

ПреодолЪвАвТе, s. mn. surmounting, overcoming, 
mastering, repressing; getting over, through. 

Преодол%вать, преодольть, v. a. to sur- 
mount, overcome, master, repress; to get over, 
get through, —npenamemeia, to break or wade 
through difficulties; | mca, v. p. to be surmounted, 
be overcome; part. р. преодолвнный. 

Иреосвящённый, ПреосвященнЪ йпИй, ad). 
most eminent, most reverend (title of bishops). 

Преосвящёнство, 5. я. Eminence, Eminency, 
Grace; ваше—, Your Eminence or Grace. 

ПренарАторъ, s. т. anat. prosector. 

Hpenaparh, $. т. preparation. 

Препарировать, 5. a. to prepare. 

Ирепаровочная, s. А dissecting-room. 

Препанане, $. я. stopping, stoppage; энаки 
“His, gram. the marks or notes of punctuation. 

Препираться, v. rec. to dispute, quarrel, 
struggle with, against; to spar;—xa caosaxe, to 
controvert ‘ 

Нрепирательство, $. л. sparring, struggling, 
strife. 

_ Преподавёан!е, 
instruction, precept. 

Преподаватель, s. т. lecturer, teacher, master, 
instructor, professor; =ница, $. f. mistress. 


adj. reformatory, 


lecturing, teaching, 


$. №. 
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Преподавать, преподать, о. а. to lecture, 
teach, instruct; | mca, 9. р. to be lectured, be 
taught; | part. р. преноданный. 

Преподносить, преподнести, v. a. to offer, 
present. | 

Преподоб1е, s. #. holiness;||Reverence (title), 

Преподобный, adj. sl. holy, just; — отец», 
reverend tather. 

Преполовен1е, 5. м. sl. the middle; || mid-Pen- 
tecost. | р | 

Препона, s. /. impediment, obstacle, hinder- 
ance, bar. | 

Препоручать, препоручйть, v. a. to confide, 
commend; | =ся, v. р. to be confided, be com- 
mended; | part. р. ирепоручённый. 

Препоясывать, препоясать, 9. а. eccl. to 
gird, girdle; | =ся, о. г. to gird one’s self; | part: 
р. препоясанный. 

ПрепровождатЬ, v. а. to pass, employ (one’s 
time);|| =ся, о. р. to be passed, be employed. 

Препровождать, препроводить, о. а. to for- 
ward, к send, despatch; | =ся, v. р. to be 
forwarded, be sent; | part. р. препровождённый. 

Препровожден]е, s. я. sending, despatching; 
| (epemenu), passing one’s time, pastime; для = 
времени, to pass the Ише; nptamnoe — времени, 
an agreeable pastime. 

IHpenarersie, s. я. impediment, obstacle, hin- 
derance, bar, stop, pullback, drawback; служить 
=Biemb, to stand in the way. 

Препятетвоване, s. n. preventing, impeding; 
hindering. 

Препятствовать, v. nm. to prevent, impede, 
hinder, preclude, stop, put an obstacle in the way, 
stand in the way, trammel;—ysemy namnpenin, to 
lay an obstacle to a design; to clog the wheels, 
put a spoke in the wheels, keep a check upon 
one, keep one in check, serve as a check, cast a 
block in one’s way; онф =Ф=вуетъ мнь, he throws 
obstacles in my way; he creates obstacles, difficulties 
for me. 

Пререканте, $. n. dispute, difference. 

Пререкаться, о. rec. to quarrel, dispute, wrangle, 
have a dispute, have words. 

Прерогатива, 3. f. prerogative. 

Прерыване, s. я. interruption, breaking off. 

Прерывать, прервать, v. а. to interrupt, 
break, break off, from, knock off, stop; =рвать 
4610-4U00 рьчь, to interrupt a speech or to cut a 
person short; рыдамя =«рывали его золосз, sobs 
stopped his utterance; || =ся, 5. р. г. to be inter- 
rupted; to interrupt one’s self, stop; || part. p. 
прерванный. 

Прерывистость, 3. f. brokenness. 

Прерывистый, adj. broken, interrupted; | =то, 
adv. with a broken voice. 

ILpecOiouig, s. Г. presbyopia, presbyopy. 

Ipec6ions, 5. т. presbyope, presbyte. 

ПресвнтеранинЪ, s. m. presbyterian. 

Пресвитерство, s. x. priesthood; presbyterian- 
ism. 

Пресвитеръ, s. m. presbyter, priest; | «рев, 
аа). 
Пресвятой, Пресвятый, adj. most holy. 

Преекверный, adj. very bad;||=m0, adv. very 
badly. 

Прескуной, adj. very stingy;|| =скуно, av. 
very stingily. 

Прескучный, adj. very tedious;| =но, adv. 
very tediously. 

Пресловутость, в. f. disd. illustriousness, 
celebrity, renown. 

Пресховутый, adj. disd. illustrious, celebrated, 
renowned. 

Пресльдован1е, $. n. pursuit; ор, 
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судебное —, indictment; criminal 
prosecafion. 

Пресльдователь, 8. т. «НИЦа, 3. Г. pursuer, 
persecutor; persecutrix. 
‚ Пресльдовать, о. a. to pursue, run after, 
follow, persecute, sue, have in chase; — no can- 
дамъ, see Cr$7 4; || part. p. преслъдованный. 

Пресмыкание, s. m. creeping, crawling, crin- 
ging, sneaking; reptation. ~ 

Пресмыкаться, %. п. to creep, crawl, sneak, 
cringe, fawn. 

Hpecmerkaromilies, part. pr. cringing, fawning; 
| “штяся (животныя), reptiles. 


узоловное —, 


ПресмЪшной, adj. very funny, very ridiculous; | 


| =Н0, adv. very funnily. 

Преспокдйно, adv. very quietly, very tranq- 
uill 

Проспфвать, преспвьть, see Преуспф вать. 

Пресса, s. f. the press. 

Прессованте, 5. п. pressing. 

Прессовать, v. а. to press, put to press. 

Прессовщикъ, $. m. presser. 

Превсъ, $. m. press; rudpaeruueckiti—, sec 
Гидравлическ:й; xonuposaacnmi—, see lona- 
ровальный. 

Прессъ-папьё, $. т. indecl. 
office-lead. 

Ipecraszeénie, 3. п. decease, death, demise. 

Преставляться, престазиться, Dead. 
decease, die, depart this life, expire. 

Ipecrapbxoers, 5. Г. great age, old age. 

Престарълый, adj. very old. 

Престижъ, s. т. prestige. 

Прёсто, adv. mus. presto, quickly. 

Преетоли, $. m. pl. Thrones (order of angels). 

Престолонаельд1е, в. п. succession to the 
throne. | 

т. 53. т. altar, communion-table; злавный 

, high altar; | throne; eocwecmeie на—, accession 
ay the throne; вступить на —, to ascend the 
throne; отказаться vine 
crown; " see (episcopal); nancxiti—, the Holy See. 

Престольный, adj. of altar; of throne; =2ное 
yxpawexte, the ornaments of the altar, of the 
throne;—topods, the capital, chief city. 

Престранный, adj. very strange; eccentric; 
unusual; У #610 =«Нныя, манеры, he has a very 
particular way with him; | «Но, adv. very 
strangely. 

Преступать, преступить, о. а. to pass, 29 
over, stride; to transgress, violate, break, infringe, 
trespass against; | =ся, v. р. to be transgressed, 
be violated. 

Преступлен1е, 3. и. transgression, violation, 
trespass; || crime, offense, delinquency, guilt; уго- 
ловное—, capital crime; тяжкое—, heinous crime; 
политическое—, political offense; xa мюст»ь = Hid, 
in the fact, in the very act, in the deed; хоймать 
*x0t0 Ha МЪСПМЬ mHIA, to catch or take one in 
the act, in the very act. 

Престуиникъ, 5. т. =+нИЦа, $. f. criminal, 
culprit, offender, delinquent; trespasser. зосудар- 
ственный—, See Государственный; поли- 
тически—, political criminal; | преетупни- 
ческй, adj. 

ipecry пность, $. f, criminality. 

Преступный, adj. criminal, guilty, culpable; 
=ная мысль, a guilty thought; | =HO, adv.—ly, 
—ily, —bly. ] 

F Пресушествлен{е, $. n. theol. transubstantia- 
ion. 

Пресуществлять, пресуществять, $. а. tO 
transubstantiate. 

Пресыщать, пресытить, о. а. to satiate, 
sate, satisfy, glut, gorge, supersaturate, cloy, 


paper - weight, 


to 
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surfeit; sae 9. т. to gate one’s self, giut, glaé 
one’s self with, upon; to surfeit, be clozed with; * 
part. p. npeckimennuit, пресыщённый, 

Пресыжёнте, з. 2. satiety, glut, surfeit, super- 
saturation; do Hid, satisfyingly. 

Пресъкать, пресзчь, о. а. to сиё off, interrupt, 
cut Вог; | «ся, 9. р. to be cut of, be inter- 
rupted; | part. р. пресЪчённый. 

pechuenie, 5. п. cutting off, 
breaking, interruption, abolishment. 

Претворёне, 5. n. change, transformation, 

transmutation. 
_ Претворять, претворить, о. 1. to change, 
transform, transmute;'! «ся, 5. р. to he changed, 
be transformed, be transmuted; | part, р. претво- 
рённый. 

Претендентъ, `5. т. =тка, 5. 
aspirant, applicant, candidate. 

Претендовать, 5. т. to pretend, claim, aspire. 

Претенз!я, 5. [. pretension, claim; человькь съ 
большими =«ЗЛЯмМИи, а man of great pretensions; 
человтъкъ 6e3s всякчхь =31Й) an unpretending, an 
unassuming man; Oxs wMnemds =31Ю на умь, he 
sets up for a wit; OND на MERA въ —=BiML за то, 
что я сказалъ, he is angry or dispieased with 
me, for what I have said; | grievance; nodame, 
предъявить на кото =ъ3з1Юю, to have cause оЁ 
complaint against а person. 

Претенцозный, adj. pretentious, coaceited; 
affected. 

Претери5 ван1е, Претериьнге, s. n. suffering, 
undergoing, enduring. 

liperepubsath, претерпьть, v. а. to suffer, 
bear, undergo, endure; to be prejudiced by; 
= TTB хораблекру шене, to be shipwrecked. 

Претить, v. emp. to give a dislike. 

Ilpersuopenie, s. n. stumbling; камень eHin, 
fig. see Камень; impediment, obstacle. 

liperopianens, s. т. (pl. =piaHOEl), pretorian. 

Преторъ, 5. т. ргегог; | =pcRilt, adj. 

Претыкан1е, see Прэткновение. 

Нретываться, преткнуться, о. n. to trip, 
stumble, hit against; | 60 fall, flinch, sin. 

Преувеличенге, gM. exaggeration. 

Преувеличивать, преувеличить, о. a. to 
exaggerate, enlarge; to draw, shoot with the 
long-bow; | mca, v. р. to be exaggerated; } purt. р. 
преувеличенный. 

Иреумный, ad). very wise, very clever. 
ПреуспВ вать, преуельть, $. п. (в5 чемь), 
succeed, succeed weil, prosper, thrive, improve, 
be successful, have success, to have the world in 

a String. 

peyenbauomil, part. pr. well off, well to do. 

Wpeyonbanie, S. п. SUCCESS, succeeding, prog- 
ress, speed, improvement, prosperity, thriving. 

Префектура, 5. f. prefectship, prefecture. 

Hpepenrs, 5. т. prefect; | =теый, adj. 

Преферансъ, 5. т. а game (at cards), 

Префидеъ, 3. т. gram. prefix. 

Преходить, прейти, see Переходить. 

Ирецедентъ, 5. m. precedent. 


cutting short, 


f. pretender, 


Wpeneccia, 5. Г. astr. precession (of the 
equinoxes ). 
Пречестная, adj. — кровь Господа Наше 


Iucyca Христа, precious blood of our Saviour. 

При, prep. prepos. near, at, on, by; посзан- 
KUKI—GPpanwy3cxoms дворъь, ambassador to the 
court of France; | in the presence of; — mun, 
before me; in my ргезепсе; | ип4ег, under the 
reign Of, in the time of; я всломню 065 amomo— 
случаъ, I will remember it at a convenient time; 
{это ne — васъ писано, fig. you are not a 
competent judge of that or that is, beyond your 
sphere, that is Hebrew to you. 
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Прибъвка, 5. Г. dim. прибАвочка, addition, 
augmentation, increase, accession, supplement. 

Прибаваен!е, s. x. supplement; addition, 
augmentation, increase, accession; — x» zazemn, 
supplement of & newspaper;—cemeticmea, increase 
of the family. 

Прибавлять, прибавить, v. a. to add, т- 
crease, augment, enlarge; =BHTB жалованья, to 
raise the wages, to augment the pay; =BUTS 
wary, see Шагъ; | =+ся, v. п. р. to increase; to 
swell; to be added; || part. р. прибавленный. 

Прибавочный, adj. supplementary, supple- 
mental, additional. 

Прибаутка, s. f. saying, @ quaint saying, by- 
word, adage. | 

ИриберегАть, | приберечь, v. «. to keep, 
preserve, reserve; || =ся, v. р. to be kept, be 
reserved; || part. р. прибережённый. 

independ, adj. near the shore, situated 
near the shore, littoral. 

Прибережье, 5ее Побережье 

Прибиваше, $. n. fixing; posting (of bells), 
bili-sticking; nailing; | (заряда), wadding. 

ИПрибивать, прибить, v. a. to fix, fasten; (къ 
сттънъ), to placard, post пр; —2в0здями, to пай; 
to гаш, wad;—sapads 6s ружьь, to ram or 
wad in the charge of a gun;||v. tmp. to beat 
down, lay down; дождень =било пыль, the rain 
has laid the dust; tpadoms =било хльбь, the 
hail has damaged the corn;|;to drive to; в®- 
mpoms =било судно къ березу, the wind has 
driven the vessel towards the shore;||=cH, v. р. 
to be fixed, be fastened; || »aut. to be driven to; 
| part. р. прибитый. 

Прибиратель, $. 22. =«ница, 
disposer. 

Ирибирать, прибрать, v. а. (fut. приберу), 
to arrange, set, put in order, dispose; =брать 
комнату, to put a room in order; >брать KHULU, 
to put books into their place; =берите эти, 
веци, put away these things; онъ все -растъ, 
he leaves nothing about; онз ничею не =ъраетъ, 
he leaves everything about; ||to fit, match, suit; 
=брать ключь, mOPATH подкладку nods wenme 
mamepiu, see Подбпрать; | feg. -брать что къ 
оукамь, tO appropriate to one’s self; «брать 
$010 къ рукамъ, to keep a tight hand over а 
person; bows е0 =бралъ, God has just taken 
him;||=ca, v.p. to be put in order; || part. р 
прибранный. 

Прибит{е, see Прибиванте. 

Прибить, see Прибивать; || to beat, thrash, 
lick, give a good drubbing to. 

Приближать, приблизить, v.a. to approach, 
draw near, bring near; to approximate; | =ся, 
т. t0 approach, come near; to be approached; 
to draw to, grow near, оп; = OL3HBUHCK, at a 
nearer approach; =CH къ xonuy, to touch, draw 
near one’s end; || part. р. приближенный. 

Ирниближеёние, $. п. approach, approaching, 
drawing near; | math. approximation. 

Приближённость, $. f. proximity, nearness. 

Приближбённый, adj. being on familiar terms; 
jeune, $. т. pl. persons around, intimates, 
familiars. 

Ириблизительность, s. /. approximation. 

Изпблизительный, adj.approximative; =Hoe 
стекло, spying-glass, spy-glass; || =НО, adv.—ly, by 
Approximation. 

Прибливить, see Приближать 

Нрибодрять, прибодрить, v. а. to spur, 
incite, inspirit, encourage; to reanimate, revive; 
|| =ca, v. г to pluck up one’s courage; to bridle 
up. 

Прибой, 3, т. rollers, surf, breakers, wash 


s. f. arranger, 
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Прибойнивъ, $s.» artil. 

Приборъ, 3. и apparatus, implements, gear, 
get; дорожный —, travelling necessaries; | cover, 
knife and fork; накрыть столь на десять =ровъ, 
to put ten covers; to lay the cloth for ten; 
чайный —, See Чайный 

Прабочениватьея, прябочёниться, о. я. 
to set one’s arms akimbo. 

Прибрусывать, прибросить, v. а. to throw 
to, throw again, add; || Cay о. р. to be thrown; 
| part. p. приброшенный, 

Прибрать, see Прябирать 

Прибрёжный, see Прибережный. 

Прибрёжье, 3. п coast, sea-shore, shore, bank, 
strand. 

Прибрестй, о. я. to creep along, crawl. 

Прибыванге, $. n. augmentation, increase, rise, 
swelling. 

Прибывать, прибыть, у. п. to arrive, come; | 
to augment, increase, rise, swell; у него прибыло 
мнозо доходу, his revenues have much increased; 
600% въ ръкъ =вАетъ, the river rises. 

Прибыль, $. Г. ваш, protit, lucre, benefit; 
чистая—, net profit; валовая—, gross profit; | in- 
crease, swelling, rising, rise; вода идеть на—, see 
Идти. 

Прибыльный, adj. gainful, lucrative, profit- 
able, beneficial; =H0, adv.—ly, profitably. 

Прибытие, 5. п. arrival, coming. 

Прибытокт, 3. т. gain, profit, lucre, benefit. 

Ирнбыточный, зее Прибыльный. 

Ирибыть, see Прибывать. 

ПрнбЪгать, прибьгяуть, о. п. to have ге- 
course to, apply to; =гаю къ вамъ cs просьбою, 
Г have a request to make to you;—xs чьему 
покровительству, to have recourse to one’s рго- 
tection. 

Ирибъгать, прибЪ жать, v. п. to run to, run 
up, come running; «жать x2 кому на помощь, tO 
run to the assistance of a person; «жать со 
всьть HO, to put out one’s best leg; =ЖжАТЬ 
впопыхахь, опоропяхь, to haste, hasten, come 
upon the spur. 

Ирибъжище, $. п. recourse, 
asylum. 

Ириваживать, привадить, 9. а. pop. (Ks 
чему), to habituate, accustom, inure, tame; | =ся, 
$. т. р. to accustom one’s self; to be habituated, 
be tamed; || part. р приваженный. 

Привативать, привалить, 5. a. to roll to; 
|v. . to reach, approach; барка =лила кз при- 
стани, a barge has arrived at the port; *o нему 
=IHIO счастье, he has fortune on his side; || to. 
crowd; мною народу =1HI0 на площадь, the 
people crowded or ran in crowds to the public 
place; || to rush up, heap up; || =ся, v. р. to be 
rolled to;||part. р. приваленный. 

Прявалъ, 5. m. mil. halt, halting-place. 

Ириваривать, приварйть, 5. а. to boil in 
addition, boil more;||to weld to, газе; | part. р. 
приварбиный. 

lipupapsa, 5. f weld, welding. 

Привёровъ, Приваръ, s. т. addition to.a 
ration. 

Приватный, adj. private. 

Приватъ-доцентъ, see Доцентъ. 

Приведёнте, 5. п. leading up, bringing 

Прявезенте, s. x, conveying, carrying. 

Иривезти, призёзть, see Привозить. 

Приверёдливый, adj. capricious, whimsical, 
too difficult, too exacting. 

Приверёдниквъ, 5. 2. «ница, $5. f. a capricious 
or whimsical person. 

Привередничать, 5. п. to be very particular, 
be too exacting, he difticult to please, to о. 


rammer, guastick. 


retreat, refuge, 
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Яриверженець, $. m. «ница, 3. /. partisan, | р г 
{in order, set right, trim up; to wind up;—ceow 


adherer, adherent, satellite. Е 

Ирнвеёрженность, s. /. attachment, devotion, 
adherence. 

Привёрженный, adj. (x чему), attached, 
devoted. | 

Нривёртывать, Приверчивать, привер- 
тьть, привернуть, v. a. to turn to, screw 10; 
| вся, v. р. to be turned, be screwed to; | part. р. 
привёрнутый. 

Призвести, привёсть, see Приводить. 

Ирививальный, adj. used for grafting or 
inoculating;—xoacuxe, see Hors. 

Ирививанге, s. я. Прививка, 5. /. grafting;— 


еближещемз, grafting by approach;—es расщетъ, | 


6s npuwens, chink-grafting, cleft-grafting, shoulder- 
grafting; — дудкою, flute - grafting; — wumxoxs, 
shield-grafting, grafting by guns; | inoculation;— 
оспы, vaccination. 

Прививать, привить, v. a. (fut. иривью), 


to plait to, interweave, interlace; || to graft, in- 


graft, inoculate;—cOzusceniens, to inarch;—ocny, 
see Oca; | =ся, v. р. to be grafted, be inoculated; 
amo ученье He =BbETCH, fig. that doctrine will 
find no followers; | part. р. привитый. 

Ирививной, ad. interlaced; | grafted, ingrafted; 
| med. vaccine. 

ПривйвокЪ, 3. m. es =вочекъ, graft. 

Привявочный, adj. serving as a graft. 

Привидвн!е, s. n. vision, ghost, spectre, phan- 
tom, sprite, spright, spirit. 

ИШривйдЪтЬся, v. п. to dream; to appear; xn 
=A b10cb, it appeared to me, I thought to have 
Been. 

_ Иривилегированный, adj.privileged, patented, 
patent, breveted, licensed. 

Wpususeria, $. f. privilege, license; patent; 
patent-right, brevet; получить =ТПЮ, to secure a 
patent, take out a patent; оспаривать »т1ю, to 
enter a caveat to a patent. 

‘Привинчинван{е, 3. 2. screwing to. 

Привинчивать, привинтйть, о. a. to screw, 
screw $0;] вся, у. р. to be screwed 10; | рат. р. 
привинченный. 

Иривирать, приврать, v. a. to add to a tale; 
to romance, boast, crack. 

Привит{е, sce Ipnpusanie. 

и Ать, зее Прививать. 

Зривкусъ, 3. m. after-taste. 

Привлехательность, s. f. attractiveness, 
attraction, allurement, alluringness, charm, taking- 
ness. 

Привлекательный, adj. attractive; engaging, 
alluring, charming, taking; =ная женщина, an 
engaging woman; | “Но, adv.—ly. 

Иривлекать, привлёчь, о. а. to attract, draw; 
-лечь вниманае, взоры, to attract attention or 
notice;—Ko10 на свою сторону, to gain one over 
to; ama onepa =EaeTh толпу, this opera draws 
а crowd; =&e4b xor0 къ суду, to call before the 
judge; =xe4b къ Onay, to put on trial; || “ея, 
v. р. to be attracted, be drawn; | part. р. при- 
влечённый, 

Привлечене, 5. x. drawing, attracting; sum- 
moning. 

Приводйть, привести, привёсть, 9. a. to 
bring, lead up; =BexHTe xo инь ваше сына, 
bring your son to me; 35 Antsiu ввели xn- 
сколько лошадей, they have brought several hor- 
ses from England; =вестй dnao къ концу, see 
Конецъ; хъ щму =ведётЪъ все amo? what will 
come of it in the end? велите =вестй извощика, 
=ведИте wasowuxa, bring a cab, call a cab; | to 
throw, reduce, put, put 10;—в5 востори, to 


enrapture, enravish, throw into ecstasy; —es 
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движене, see Движен!1е; —95 яорлдокъ, to set 


бунаиь въ порядок, to put one’s papers in order; 
—козю въ чувство, to bring one to himself, to his 
wits, to.his senses; —65 omuaanie, to drive to 
despair or be the despair of; to dishearten, dis- 
pirit; to vex, grieve; «вести в5 удивлеще, to 
astonish; to cause to wonder, cast into astonish- 
ment; to set agape; жвести Ks послушанию, to 
reduce to obedience; =BecTH 63 исполнене, to 
reduce to practice; =вестй в занъшательство, 
to put in confusion, put out of countenance; 
„-вестй 63 ужась, to frighten;—ee заблуждетще, 
to set astray; =BecTH къ npucam, see Присяга; 
=BeCTH 6% краску, to make or cause to blush; 
—1a память, to put one in remembrance of a 
thing;|to cite, quote, name; =веду 30nce езо слова, 
I will cite his words here; es оправдане свое онъ 
"вёлъ сльдующее обстоятельство, to justify 
himself he cited the following circumstance; 
=BeLY 63 примьръ eauieto брата, I will name 
your brother as an ехашре;—доказательства, 
to produce, bring proofs; | to permit, allow; 
-ведётъ-лу mim Bow побывать въ пньь Mnr- 
cmaxs, may it please God to permit me to visit 
those. places; xe =вёлъ Bois увидъться cd num, 
it Ваз. not: pleased God to permit me to see him; 
не =ъведи Boz! God forbid) =ея, v. р. to be 
brought, be led up; || v. ¢mp. to happen, chance; 
MH =BELOCh побывать въ Парижь, I have had 
the opportunity to visit Paris; ему =Be10cb ис- 
пьиполть мною topa, he has undergone many 
misfortunes; 44% =велось много страдать, I have 
had much to bear;||part. р. приведённый; все 
„дено 63 NOPAIOKs Cd ньмецкою аккуратностью, 
all is arranged to a straw. 

Приводка, s. /. bringing up; | print. register. 

Приводъ, s. т. mech. communicator; || arti. 
priming. | 

Привозить, привезти, привёзть, v. а. to 
bring, convey, carry, import; | =ея, ©. р. to be 
brought, be conveyed; | part. р. привезённый. 

Привозный, adj. brought, conveyed, carried, 
imported. 

ИПривозъ, 5. m. arrival, importation (of mer- 
chandise). 

Ирнволакивать, приволочить, прнволочь, 
$. а. to trail, drag, draw;||=ca, v. т. to crawl, 
creep along; | рат. р. приволоченный. 

ПриволАкиваться, приволокнуться, о. г. to 
court, pay court to. 

Приволье, s. я. plenty, abundance; || living in 
clover. 

Привольный, adj. abundant and comfortable; 
fertile; | =H0, adv. plentifully. 

Ipunopasupanie, $. ». bewitching. 

Иривораживать, приворожить, о. a. to entice 
by bewitchment, bewitch;||v. %. to use magic; | mex, 
v. р. to be bewitched; | part. р. приворожён- 
ный. 

Приворачивать, приворотить, 9. а. to turn 
to. 

Привордтный, adj. set at the gate; | having 
witchcraft. 

Привратникъ, s. m. porter, door-keeper, gate- 
keeper; | „ница, s. f. portress, porteress. 

Приврать, see Привирать. 

Привскакивать, привокочить, 9. я. to 
start. - 

Приветавать, привстатЬ, у. я. to raise one’s 
self a little, 

Иривыкан!е, s. я. getting accustomed. 

Юривыкать, привыкнуть, о. я. (къ чему), to 
habituate one’s self, accustom one’s self, become, 
grow, get accustomed or wont, be wont, be used. 
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Привычка, s.f. habit, custom, use, wont, ply, 
way; сдълать =KY; to fall into a habit; ons изъ 
911010 сдълалъ себъ mEYs у незо это вошло въ 
-ку, he had made it his practice; усвоить dyp- 
ную =ку, to take a wrong bent; имъть EY xd 
морю; to tread the deck like a sailor, have sea- 
Tegs; ртоу.—вторая натура, see Натура. 

Привычный, adj. habitual, usual, custom. 
‘Ary. 

Spc see ПризЪшивать. 

Иривъска, s.f. pendent, drop, bauble, trinket. 

Привъез, s. т. dim. =BECOR, overweight. 

Привьтхивость, 5. Г. affability, affableness, 
courteousness, welcomeness. 

Привътливый, adj. affable, courteous, wel- 
coming; =B0, adv.—bly,—ly. 

Привьтный, adj. of good reception 

Привзтственный, adj. complimental, =ная 
pus, harangue; speech of reception. 

Ipussrertsie, s. ®. compliment, greeting, wel- 
come, welcoming, harangue. 

Иривзтствован!е, s. я. greeting, welcoming. 

Приввтствовать, о. a. to compliment, welcome, 
greet, harangue. 

Приввтствователь, 3. m. welcomer. 

Ipussrh, 5. т. good reception; compliment, 
welcome, kindness. 

Привъшивать, привъсить, о. а. to hang to, 
append; | +0 add to the weight; ||\part. 2. прявз- 
шенный: 

Привязанность, 8. f attachment, adhesion, 
devotedness. | 

Привёзанный, adj. (къ чему), attached, ad- 
‘herent, devoted, : wedded. 

Привязка, s. f. tying, binding; | tie, band; || fzg. 
cavil, | 

Привязчивость, s. f. captiousness, litigious- 
ness. 

Привязчивый, adj. quarrelsome, 
litigious; cavillous. 

Привязыван!е, s. n. tying, binding. 

Иривязывать, привязать, о. а. to tie, bind; 
to attach; | =ся, 9. р. to be Чей; |+. n. to attach 
one’s self, stick to one; | to attach, wrangle, make 
many words; to catch at, cavil; вы xo всему 
=зываетесь, you wrangle about everything; 
| part. р. привязанный. 

Привязь, 5. f. tie, band, string; tether (for 
cattle); собака на =зи, a dog on a chain. 

Пригарь, s. f. burning, a smell of burning. 

Пригвазживать, Пригвождать, пригвоз- 
ДИТЬ, v. а. to nail to, attach; | =ея, ©. р. to be 
nailed to, be attached;||part. р. пригвождён- 
ный. 

Пригвожден{е, 5. 9. nailing to, attaching. 

Иригибать, пригнуть, 5. а. to bend, bend to, 
fold; | =ся, 5. р. to be bent, be folded; | part. р. 
пригнутый. 

Ириглазжикать, пригладнть, о. а. to smooth, 
stroke, make smooth;|, «ся, v. 7. to smooth one’s 
hair;| part. р. приглаженный. 

Пригласительный, adj. of invitation, invita- 
tory; «ное письмо, a letter of invitation. 

Нриглашать, пригласить, v. a. to invite, 
ask, bid, call in; =ейть a 0бъдъ, to invite, ask 
to dinner:||=ca, v. р to be invited; | part. р. 
пряглашёвный; быть въ числь =I, to be 
of the party. 

ИПряглашен1е, $. я. invitation. 

Пригадубый, adj. deepish, of easy access. 

Иркглядный, adj sightly, comely. 

Ирпгайдывать, приглядьть, v. а. to look 
after, to seek to find:! =ся, о л. to see often; 
| to grow indifferent from looking to learn by 
tooking / 


captious, 
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Иряглянуться, 9. п. to please, be pleasing. 

Пригнать, sec Пригонять, 

Пригнетёне, 3. п. pressing to. 

Пригнуть, sve Прнигибать. 

Приговаривать, приговорйть, v. а. to con- 
ешо, sentence, convict; «рить xs смертной 
казни, to punish capitally; |0 say more, ааа; | to 
hire, engage, take on hire, rent;||/=ca, v. р. to 
he condemned, {to he hired, be engaged; | part. р 
приговорбиный. 

Приговорка, 5. f. saying, by-word, adage. 

Нриговоръ, 5. т. 4ессес, sentence, judgment; 
окончательный—, final decree; смертный—, sen- 
tence of death; заочный—, attainder by process: 
mpemetcxii—, arbitrament; nocmaxoswme—, to 
give judgment, pass judgment; to give, give in, 
deliver, bring in a verdict; to sentence; om«n- 
нить—, to reverse or set aside a judgment; to find 
& true bill against;—cyda присяжныхь, the verdict 
of the jury. 
`Ирагодиться, vn. to be useful, be of use, be 
good for; amo можеть тебъ—, that may he use- 
ful to you, of use to you one day; amo cums nu 
на что не =дитея, that will be of по use to 
you; =Fowych uw я вам xowa-nub6yds, you may 
want me to help you some day; уси will come 
to me again. 

Пригодность, $. Г. utility, usefulness, fitness, 
suitableness. 

Пригодный, adj. fit, good for, useful, suitable; 
| =HO, adv.—ly,—bly. 

Пригожество, 5. я. Пригожесть, s. /. comeli- 
ness, prettiness. 

lipnroxiii, adj. comely, pretty, spruce; | me, 
adv. comely,—ily,—ly. 

Приголубливать, пъяголубить, о. 
fondle, caress; ||part. р. приголубленный. 

Пригонка, 3. f. fitting, adjusting. 


Gato 


Иригонный, adj. brought up in droves (of 
cattle). 

Пригонъ, s. m. briaging up in droves (of 
cattle). 


Пригонять, пригнать, v. а. to bring, drive 
to, drive up; nacmyxs =гнАЛЪ скотину cd поля, 
the shepherd has brought the cattle from the 
field; | to float, bring by fluating; сплавшики 
=ГНАЛИ много строевазо ancy, the raftsmen have 
brought much timber by raft; || to fit, adjust (a 
piece of wovd);—pamy къ окну, to fit a sash to 
a window; |140 accumulate; —HATB x020 042 къ 
концу toda, to accumulate much business for the 
end of the year; | =ca, v. р. to be driven, be 
floated, be fitted; | part. р. пригнанный. 

Ирнгоражиевать, пригородить, о. a. to add 
to an euclosure, enclose in addition; | =ея, о. р. 
to be added to un enclosure; || part. р. пригоро- 
женный. 

ilpnropanie, $. n. burning of the surface. 

ПригорАть, изнторъть, v. м. to scorch, be 
buruved on the surface. 

Пригородка, 5. /. addition to an enclosure, to 
a building. 

Пригородный, 
suburban. 

Пригородъ, s. т. suburb. 

Иригоровъ, 5. т. dim.<pouers, hill, hillock, 
swell. 

Пъигоригня, $. /. handful; the hollow of the 
hand; 2m w32 =лини, to drink from the hollow 
of the hand. 

Пзягорвлый, adj. a little burnt, scorched. 

Пригорюниваться, прагорюниться, о. x. to 
grieve, sorrow, become sad, be dejected. 

Лриготовительвый, adj. preparative, pre- 
para.tory. 


adj. situated near a town, 
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М№риготовленте, 3. ». preparation, preparative, 
preparing; израть 6e393 =Hia (no нотамь), to 
play at sight; wosopume 6¢33 =Н1Я, to speak ex- 
tempore. na 

Приготовлять, приготовить, у. а. to pre- 
pare, dispose, make ready, get геафу;— лекарство, 
to prepare, make up physic;—yvenuxa *з экзаме- 
ну, to prepare a scholar to pass an examination; 
—o6n02, to cook, dress a dinner; || =ся, v. т. р. 
to prepare, prepare one’s self, get ready; to be 
prepared; =виться x2 дороть, to prepare or get 
ready for a voyage; =ся кз omenady, to get ready 
to set. out; | part. р. приготовленный. 

Пригребать, upurpecTH, о. a. to rake up, 
scrape up; || v. м. to row up, row towards; | part. 
p. пригребённый. = 

Пригрёзиться, v. imp. to dream. | 

Пригрозить, v. я. to menace or threaten a 
little. 

Пригр%вать, пригрёть, 9. a. to heat, warm, 
give warmth, warm again. | 

Придавать, придать, у. a. to add; to give, 
augment; =дать духу, бодрости, to give, inspire 
courage; to encourage; =дать cunsocmu, to 
embolden, make bold; =дать силы, to augment 
or increase strength; to strengthen, enforce; я xe 
=Да:0 важности этому случаю, I attach no im- 
portance to that accident; —exycs, пикантность, 
to sauce; to make pungent, give a piquant taste 
to, give azest to; | =CH, v. p. to be added; to 
be given, be augmented; || part. р. приданный. 

Придавливанте, 5. я. pressing or squeezing to. 

Придавливать, придавить, v. a. to press to, 
squeeze tu; | =ся, v. р. to be pressed to, be 
squeezed +0; | ратё. р. придавленный. 

Приданный, adj. dotal. 

Ириданое, 3. ». dower, dowry, marriage- 
portion, settlement, trousseau (wedding outfit); 
85—за ней дали дом», they have given her a 
house as dowry. 

Придатокъ, $. т. addition, supplement. 

Придаточный, adj. additional, accessory, зир- 
plementary; =HO6 предложете, gram. an ша. 
dental proposition. 

Придача, $. /. boot; es =чу, to boot, into the 
bargain, in-addition to; дать 6s =4y, to give 
over and above the bargain, into the bargain. 

Придвиган1е, $. п. drawing nearer or close. 

Придвигать, Придвигивать, придвинуть, 
v. а. to move near, draw near, ризЪ; | «ся, v. г. 
to approach, advance, come near. 

Придворный, adj. court, of court;—cmuxomeo- 
peur, поэтз, poet laureate; || s. т. officer of the 
court. 

Придёрживать, придержать, у. a. to hold, 
sustain; to hold back, detain;—aswxs, to be master 
of one’s tongue; | to revie;||=ca, v.17. to hold to; | 
(чезо), to hold to; to keep to; to hold with, follow, 
stick to; =ca ceouxrs правилъ, to holdto one’s princi- 
ples; ons крьяко =BaeTCH amuxs правиль, he 
has become wedded to these principles; =ca си- 
стемы, to follow a system; =Ca одной стороны, 
партии, to keep to one’s party; «ея чарочки, fig. 
to be addicted to drinking, be inclined to drink; 
naut, @CH xs enmpy, see ВЪтеръ; =ся бераа, 
къ березу, to keep the land, keep the land aboard, 
keep close to the land; | part. р. придёржанный. 

Придира, s. с. caviller, chicaner. 

Придираться, придраться, v. n. (хз xomy, 
хъ чему), to pick a quarrel, quibble, cavil; ons 
-дирается xo mun, he tries to pick a quarrel 
with me;—xz wsums-4u60 словамъ, to take hold of 
one’s words; ons =Дирается хз хаждому слову, 
he quibbles and quirks at every word. 

`Придирка, 5. f. cavil, chicane, quarrel, 
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Придирчивоеть, 5... zaptiousness. 

Придарчивый, аа). cavilling,cavillous, captious,. 
quarrelsome. 

Придорожникъ, в. т. bot. knot-grass, agera- 
tum. 

Придорожный, adj. on the road-side; | =ная 
utaa, bot. buckthorn, alaternus, rheinberry. 

Придраться, see Придираться. 

Придти, зее Приходить. 

Придумывать, придумать, ©. a. to think, 
imagine, devise; =мать мащину, to invent a 
machine; я =MAIBb, какъ пособить вамз или ва- 
щему дълу, I have what will suit you; | =ся, 
v. р. to be thought, be imagined; | part. р. при- 
думанный. 

Прядурь, 5. /. dash of madness; ons cs =Дурью, 
fig. he is rather crack-brained; he has a soft place 
in his head. 

Придушить, о. a. to strangle outright. 

Придыхан]е, s.n. gram. aspiration, breathing,. 
soft breathing. 

Придых8тЬ, у. я. to aspirate. ` 

Придвлка, 3. f. adding; | added piece. 

и 3. т. chapel, chantry; | =льный»; 
вле 
Придзлывать, придвлать, v. а. to put to, 
add, join; =дълать къ CaN01aMd новыя золовки, See 
Головка; | =сЯ, v. р. to be added to; || part. р. 
придзланный. 

Прижать, see Прижимать. 

Прижечь, 5ее Прижигать. 

Приживалка, 5. /. toad-eater, hanger-on. 

Приживать, прижить, v. a. to have, beget, 
engender, generate, breed; они прижили мно1о 
dwmet, they had many children; | =ca, v. г. to 
get accustomed to the house; || part. р. прижитый, 
прижитой. 

Прижиган{е, 3. n. cauterization, cauterizing;. 
cauterism. 

Прижигательный, adj. med. caustic. 

Прижигать, прижёчь, v. а. to burn, scorch; 
| to cauterize; | «ся, v. р. to be burnt, be 
scorched; to be cauterized;||part. р. прижзжённый. 

Прижиман!е, s. n. squeezing. 

ПряжимАть, прижать, v. a. (ful. прижиу), 
to press, press to, clasp, squeeze; | {© vex, molest, 
oppress, crush down; =ATb x0t0 «3 стънть, see 
Crbua; секретарь =MaeTh бъдныхь просителей, 
the secretary vexes the poor solicitors; я =xaIb 
ео въ у1олъ, I pinned him in a corner; || =сЯ, v. г. 
to lay close, press close; to be close-fisted; 
„ваться къ Cmnnn, see СтЪна; =жЖАТЬСЯ 6% 
ytoaoxs, to curl down into a corner; denseu у незо 
есть, да ons =мёетея, fig. he has money, but 
he is close-fisted; || part. р. прижатый. 

Прижимистый, adj. stingy, avaricious, close- 
fisted, illiberal; | =T0, adv. stingily, parsimoniously, 
sparingly, illiberally. 

Прижимка, s.f. vexation, oppression, cavilling. 

Прижинъ, s. m. excess of harvest. 

Прижить, see Приживать. 

Призадумываться, призадуматься, v. n. to 
become thoughtful, be rather pensive. 

Призатихнуть, see Затихать. 

Призван!е, 3. m. vocation, mission; calling. 

Призвать, see Призывать. 

Призёмистый, adj. stubbed; of small stature.. 

Призирать, IpuasphsatTh, призръть, v. а. to 
protect, look after, take care of}||part. р. mpu- 


| зрённый. 


Призма, $. f. geom. -prism. 

ПризматическЙ, adj. prismatic, prismatical. 

Признаване, $. я. acknowledgment; recog- 
nition. 

Признавать, признать, у. а, (pres, ири- 
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знаю, fut. признаю), to acknowledge, own; 
= Halo nosesneims предложить вамз, I acknowledge 
that it would be useful or I find it useful to 

торозе tO yOU; онз властей не =наётъ, see 

ласть; ONS не =HAETH езо своимъ родственни- 
*омъ, he disowns or does not acknowledge him 
for & relation; ею =знаютъ честнымь человт- 
хомз, they know him to be ап honest man; 
=SHATh себя побъжденнымь, to own, confess 
one’s self vanquished; =sHaTb себя виновным, to 
plead guilty;—xoz0 виновнымь, to bring one in 
guilty; | ca, v. р. to be acknowledged; || ©. n. 
(es чемъ), to confess, avow, OWN; =HATBCA, я не 
желаль бы его видъть, I confess that I do not 
wish to see him; =наюсь, я nocmynwar очень 
неосторожно, I own. that .I have acted very 
inconsiderately; =найтесь, вы были очень уди- 
влены, own, that you have been very much sur- 
‘prised; =HATBCH xomy 63 любви, to make a 
declaration of love; || part. р. признанный; быть 
=HY за, to be admitted, be accounted for. 

Привнакъ, 8. т. sign, indication, token, mark; 
symptom; =EH болъзни, the symptoms of a 
disease. 

Признане, $. x. avowal, confession, acknowl- 
edgment;—es любви, declaration of love; молча- 
ливое—, an implied confession; prov.—nosoeuxa 
исправленя, a sin confessed is half forgiven. 

IpusHirerbyocrts, з. f. gratitude, gratefulness, 


thankfulness. 

Признательный, ad). thankful; 
| =HO, adv.—ly. 

Признать, зее Признавать. 

Призоръ, 3. т. care, guardianship, solicitude. 

Призракъ, $. т. vision, apparition; phantom: 
delusion;—cuacmia, phantom of happiness. 

раны, adj. visionary, visional; fantas- 

fantastical. 

“Tee Fase see Ipuspbuie. 

Призуъвать, see Призирать, 

Призрьн1е, $3. н. oversight, 
приказъ общественнало -ня, 
board. 

Призрьть, see Призирать. 

Призъ, $. т. prize, taking, capture, seizing; 
| prize, reward, recompense; |i UpH80BBIH, ad). 
=ВЫЙ cyde, prize- -court. 

Призыванте, 5. 
cation. 

Призывать, призвать, о. а. to call, call to, 
up, call upon; to summon;i|to call upon, on, pray, 
invoke; to cry unto;—uma Божле, to call upon the 
name of the Lord; не должно—всуе имя Божие, 
the name of God must not be taken in vain;— 
MPOKAAMLE Hu 1ол0ву хоз, to imprecate curses on 
one’s head; | =es, о. р. to be called; | part. р. 
зризванный. 

Призывной, adj. of appeal; called up. 

Призывъ, 5. т. call, citation; | mid. conscription. 

ПрикБазан{е, $. п. order, orders, command, 
commandment, injunction, enjoinment; = 

| 


grateful, 


solicitude; 
charitable 


care, 
the 


кому—, to enjoin а person, lay an injunction on 
а person; вопреки мосму mito, in defiance of 
my injunctions. 
Приказать, see Приказы ва гь. 
ОрнБазный, adj. of chancellor’s office, of an 
office (formerly used in Russia);—caorr, law-style 


-ная строка, fig. pettifugger, и 5. т. clerk, 
gownman. 

ИруБазчевъ, еказлица, mBasIHIN, sec 
Прикащикъ, —кащица, —кащичЕй. 
Приказъ, $. m. order, ordinance, writ, en- 
Joinment, 1 мебчайиийр—, order of his !mperial 
ppiesty: издать, отдать—, to issue an order; 
‘mal. @ueonou—, order of the day; court, office, 
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public office; | —общественнаю npuspnnia, see 
Призрён!е. 

Привазыватъ, приказать, v. а. to- order, 


command, enjoin, bid, summon; 0% =Kasiah вамь 
кланяться, he has begged me to present his com- 
pliments to you; ox2 =«казалъь CKAIAM> вамъ, что, 
he lets you know that; что =кажете? what do 
you say? what do you ‘wish? xaxs =KAameTe, as 


it pleases you; 043 =Ka8adb долю жить, see 
Жить; | part. р. приказанный. 
ПриЕйлывать, приколоть, 9. а. to kill 


outright; | 40 stick to, pin to, fasten (with’ pins); 
| mCi, v. р. to be killed outright; to be stuck to, 
be fastened (with pins); | part. р. приколотый. 

ПриЕапливать, зее Прикоплять. 

Прикармливан1е, $. п. baiting. 

Прикармливать, прикормить, v. а. to bait, 
allure, attract; | «ся, о. р. to be baited, be allured, 
be attracted; | part. р. прикориленный. 

Прикасаться, прикоснуться, v. n. (к. чему), 
to touch. 

Привалтывать, прикатить, v. a. to roll to, 
roll up; || =ся, ©. р. to be rolled $0; || part. р. при- 
каченный. 

Прикатывать, прикатйть, о. п. to arrive,come, 

Прикащикъ, s. m. merchant’s clerk, shopman; 
| (y момъшиковз), steward, overseer; | ="щица, 
s. f. shopwoman; | прикащич! т, ad). 

Прикидка, s. f. throwing to. 

Прикидывать, прикинуть, v. а. to throw 
to, throw in, add; to fling in; |0 verify the 
weight; =HYTb что на в»сы, to try the weight;— 
что на руку, to weigh, poise; || to try, try on 
(a dress); | to expose (a child); || ъся, v. р. to be 
thrown $0; |9. ®. to feign, sham, pretend; =нуться 
больнымъ, to feign or pretend to be Ш; =ея ве- 
счастнымъ, дурачкомь, to sham Abraham; у to 
communicate itself; у незо =нулея xa номь Anmo- 


06% 0v0nd, mortification has begun in his leg: ко 
MHI =нулась лихорадка, | have caught an. 
ague; || part. p. прикикутый. 


Прикладной, adj. added, applied; =ная ма- 
темалтика, SEE Математика. 

Прик ладъ, 5. т. butt-end (of a gun); | trim- 

mings (of dresses). 
Прикладыван!е, 5. *. apposition, application. 
Прикладывать, прилагать, приложить, 
а. to apply, join, add; to enclose; жжить 
науку Ko ремесламь, 10 apply science to trades; 
=HUTL xs norm пластырь, to apply, put a plaster 
on the leg; | to set, put, affix (one’s hans); 
=жить печать къ свидътельству, to set or affix 
one’s seal to a certificate: ЖИТЬ руку, =жить 
къ чему руки, see Рука; | = UTS старане къ 
чему-либо, see CTapanie; ~ UTS yuu, to lend 
anear, give ear; ума не =ложу, see Yun; | =ся, 
о. р. to be laid to, be applied, be set; |. г. to 
aim at, take aim at; =mSHTBCH 62 x00 Ww зы- 
стрълить, toaim at a person and fire off; mil. 
-кладывайся! present] mRUTLCA кз UNOHD, Kd 
кресту, x» мощамъ, to kiss the holy image, the 
cross, the relies; | part. р. приложенный. 

Привклёиван!е, 3. n. gluing to. 

Приклён вать, ВЕ, у. a. to glue to, 
paste to; | =ся, о, м. to stick, adhere; || v. р. to 
be glued to, || part. p. приклёенный. 

Приклёйка, 5. Ё gluing to; | piece glued to. 

Пракл6пывать, приклепать, v. а. to rivet, 
clinch; | $. я. (ua xoto), to calumniate slightly; 
и вся, 0. р. to be riveted, be clinched; | part. р. 
приклепаиный. 

Привлонен!е, gs. п. inclining, bending. 

Прикхонаять, приклонить, 5. а. to incline, 
bend, bow; онз не знаетъ, 10% 10400у НИТЬ, fig. 
he does rot know where to lay his head; | mca, 


| 


. 
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у. г. to incline, lean, bend; | part. р. приклонён- | 
ный. | 

Приключаться, приключитьсл, 9. п. to 
happen, Occur; со мною или MHD =ЧчИлось несна- 
cmte, в misfortune happened to ше. = 

Привлючен1е, s.n. adventure; xenpiamnoe—, 
an unlucky adventure, mischance; любовное—, 
see Любовный; искатель =HIM, adventurer. 

Приковывать, приковаль, о. a. to forge to; 
to chain to, enchain, nail; =вать x2 себъ вни- 
manie, to engross, attract attention to one’s self; 
бользнь =Фвываетъ езо къ постели, Шпезз makes 
him keep his bed;||=ca, 2. р. to be chained to, 
be enchained; || part. р. прикованный. 

Прикокошить, о. a. to kill. 

Ipurozaqnsanie, $. n. nailing to. 

Приколачивать, приколотить, v. а. to nail 
to, affix; | to drub soundly, thrash soundly; to 
take a stick to a person;||=ca, v. р. to be nailed 
to, be affixed; |] part. р. приколоченный. 
> Приколдовывать, приколдовать, о. a. to 
entice by bewitchment, bewitch; | =ca, v. р. to 
be enticed by sorcery; || part. р. приколдован- 
ный. 

Приколотить, see Приколачивать. 

Приколоть, see Прикалывать. 

Прикомандировывать, прикомандировать, 
v. <. to adjoin, attach; | =ся, 5. р. to be ad- 
joined, be attached; || part. р. прикомандирдван- 
ный. 

Прикоплять, прикопить, о. a. to accumulate, 
augment; | „ся, v.p. to be accumulated; || part. р. 
прикопленный. 

Прикормить, see Прикармливать. 

Прикормка, 3. f. Прикормъ, s. m. hait, al- 
lurement, lure, decoy. 

Прикорнуть, v. n. pop. to take a little nap. 

Прикосновенте, s. я. touch, touching, contact; 
точка =Н1я, geom. see Точка. 

Прикосновенность, 3. /.сопихиЙу, contiguous- 
ness; implication, participation. 

Прикосновенный, adj. contiguous, adjacent, 
т чему, implicated in; | =но, adv.— 








Прикоснуться, see Прикасаться. 

Прикочёвывать, прикочеватЬь, 5. 2. to roam 
near, rove near. 

Прикраивать, прикройть, о. x. to cut out 
to, fit, shape (a dress); | part. р. прикроённый. 

Прикраса, s. f. amplification, embellishing, 
embellishment (ofa story); | adornment, ornament. 

Прикрашиван{е, $. я. embellishing, embellish- 
ment. 

Прикрашивать, прикрасить, v. a. to amplify, 
embellish (a story);\\to adorn, ornament, set off, 
set out, beautify; | "ся, v. р. to be amplified, be 
embellished; to be adorned, be ornamented; || part. 
р. прикрашенный. 

Прикрикивать, прикрикнуть, 0.9. (накозо), 
to cry to, scold, 

Ipurpouts, see Прикраизать. 

Прикручиниваться, прикручйниться, v. n. 
to grieve, sorrow, fret, be afflicted. 

Прикрывать, прикрыть, о. а. to cover, 
screen; ||to palliate (a fauilt);||to protect, defend, 
shelter; гора =крываетъ хижину om> вътра, 
the mountain protects or shelters the hut from 
the wind; | =ся, v. г. р. 10 cover one’s self, 
screen one’s self; to be covered, be protected, be 
sheltered; | part. р. прикрытый. 

Прикрытте, 5. я. escort, convoy; | cover, screen. 

Привръпа, $. f. fastening. 

MpuEphuiaénie, s. n. fastening, strengthening. 

ПрикрЪилять, прикупить, о. а. to fasten, 
strengthen, consolidate; to attach, stick, set to; 
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| mOa, 9. р. to be fastened, be strengthened, be 
consolidated; to Ke attached, be stuck; | part. р. 
прико5наённый, 

Прикупать, прикупить, 5. а. to buy more, 
purchase more; || to buy, take (at cards); | part. 
р. прикупленный. 

Прикупка, $. f. additional purchase; | taking 
in, buying in, stock (at cards). 

Прикунпной, adj. bought in addition; |} of stock. 

Прикупъ, $ т. see Прикупка. 

Прикуска, $. f. пить чай в5 ky, to drink 
tea, taking a bite of sugar with it. 

Прикусывать, прикуенть, v. а. to take a 
bite of something along with: =CHTb яэыкз, fig. to 
bite one’s tongue; to keep silence; | рат. р. при- 
вкушенкый. 

Прилавоктъ, $. 2%. counter, shop-counter, count- 
ing-board, stall. 

Прилагательный, adj. имя =ное, gram. see 
Uma. 

Прилагать, see Прикладывать. 

Прилаживан!е, 5. я. adjustment, adjusting, 
adaptation, fitting. 

Прилаживать, прихадить, v. a. © adjust, 
adapt, fit; || -ея, v. т. to fit, apply; || ©. р. to be 
adjusted; | part. р. прилаженный. 

Прилакомить, о. а. to attract with dainties. 

Приласкать, v. a. to treat kindly, caress, 
stroke; || ca, v. х. (xs кому), to caress; to show 
favour to; || part. р. прилаеканный. 

Прилащивать, приластить, ©. а. to entice 
by fawning (animals); | «ся, v. п. to fawn on, upon. 

Прилгать, see Прилыгать. 

Прилегать, 9.2. to be situated near, lie near, 
be adjacent, adjoin. 

Прилезжан!е, $. n. assiduity, assiduousness, 
application, close application, diligence, studious- 
ness. 

Прилезждать, ©. я. to border upon, be contigu- 
ous to, be adjacent, be adjacent to; | to apply 
one’s self. 

Прилежный, adj. diligent, assiduous, studious; 
| =но, adv.—ly; ons =HO pabomaems, учится, he 
works, he learns diligently; on =HO посьщаеть 
лекити, he goes to his lectures assiduously. 

Прилетать, прилетьть, о. n. to fly to, come 
flying, arrive .(of birds). 

Прилётный, adj. migratory. 

Прилётъ, $. m. flight, arrival of birds. 

Прилеёчь, v. n. to lie down a little, lie down 
for а moment. 

Приливать, прилить, v. 4. to pour to, pour 
more; |. м. to rush, flow; «poss =ваетъ къ сердцу, 
the blood rushes or flows to the heart, runs to 
the heart; | «ся, v.n. to rise (of water) 

Приливъ, s. т. flow, confluence; — народа въ 
zopods, influx of people into a town;—xpoeu, con- 
gestion, congestion of blood;—xposeu къ cepduy, 
xe 20200, flow of blood to the heart, to the 
head;—xpoeu в5 moary, cerebral congestion; ( flux, 
flood, flood-tide, tide; во время =ва, at full sea;— 
и omaues, the float and refloat, ebbing and 
flowing. 

Прилизывать, прилизать, v. a. to lick, 
clean by licking; || =ея, v. р. to be ИсКед; |. +. 
fig. to smooth one’s hair; | part. р. прилизанный. 

Прилипала, $. f. tchth. remora, sucking-fish, 
cock-paddle; |3. с. fig. stickler, an importunate 
person. 

Прилипан{е, s..n. adhesion. 

Прилипать, прилицнуть, v. п. to stick, 
cleave, cling, а@Ъеге; |430 communicate itself, be 
communicated (of a disease). 

Прилиичивость, $. f. contagiousness, infec- 
tiousness (of a disease), : 
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Прилипчивый, ad. 
infectious, infective. 

Прилистникъ, s. m. bot. stipule, leaf-scale. 

Прилить, see Приливать, 

Приличествован1е, $5. 
dieucy. | 

Приличествовать, v. п. to be becoming, be 
fitting. 

Прилич!е, 3. ». decency, decorum, propriety, 
ceremony, becomingness, seemliness; #95 =ч1я, 
by decency, in decency; соблюдать =ч1я, to keep 
within the bounds, within the rules of propriety; 
to save, keep up appearance; нарушать mid, 
to offend against propriety. 

Приличный, adj. decent, proper, decorous, 
becoming, fitting, seemly; | =но, adv.—ly, seemly; | 
т. imp. it 13 becoming. 

Приложен]е, $. ”. apposition, putting to, 
setting; application, аррушр;—печати, affixing 
the seal;—xayxu xs ремесламъ, application of 
science to trades; ||the annexed or enclosed piece; 
ci =HeCHieMb xoniu, annexing a copy; || gram. 
apposition. ; 

Приложить, see Прикладывать. 

Прилучать, прилучить, о. а. to attract, 
allure, decoy; | =ся, v. р. to be attracted; || part. 
p. прилучённый. 

Прилучка, s. f. lure, bait, decoy. 

Прилыгать, прилгАть, v. a. to add to a lie, 
romance, stretch. 

Прильнуть, о. 7. to adhere to, stick to. 

ПрилЪзать, прильзть, v. и. to climb to, 
creep fo. 

Прил иляЯть, прил пить, v. a. to paste to, 
attach; | =ca, v. г. to stick, cleave; (къ кому), to 
attach one’s self; =cH къ эемнымь блоламъ, fig. 
to cling to the earth;|| part. р. прилъпленный. 

'Прилъиокъ, 3. т. one thing pasted on 
another. 

Приляпывать, приляпать, v.a. pop. to foist 
in, clap on; to add unskillfully; | part. р. приля- 
панный. 

Прима, 3. f. mus. the first violin;| string u, 
chord la. 

Примадонна, s. f.the prima-donna (first female 
singer). 

Примазывать, примазать, v. a. to paste to, 
cement; | {40 anoint;||to pomatum (one’s hair); || 


contagious, catching, 


_ to revie, make an additional stake (at cards); || 


foment; to wet, moisten; | =ся, v. p 


=Cd, v. р. to be anointed; |v. r. to pomatum one’s 
hair; || part. р. примазанный. 

Прималывать, примолочть, -v. а. to add in 
grinding; || part. р. примолотый. 

ПримАнивать, приманйть, о. а. to allure, 
decoy; to entice, attract; | =ся, 9. р. to be allured, 
be enticed; || part. р. приманенный. 

Приманка, 3. f. allurement, decoy, enticement, 
attraction. 

'Приманный, adj. alluring; =nasx дудка, bird- 
call; «ная 2xmuuya, decoy-bird. 

Примёнчивость, s. f. attraction, charm, entice- 
ment. 

Примзнчивый, adj. attractive, alluring, en- 
ticing, charming; || =B0, adv.—ly. 

Приманщивъ, s. m. =щица, s. f. allurer, 
decoyer. ; 

Hpiumacs, в. m. primate; | =ccrit, adj. pri- 
matial, primatical. 

ПримАтство, s.n. primacy; primateship. : 

Примачиван{е, $. я. bathing or lotion with 
water. К 

Примёчивать, примочить, v. а. to bathe, 
. to he bathed, 


be fomented; to be wetted, be moistened; |! part. р. 


| 


примоченный. 
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Примащивать, примостйть, 9. а. to add a 


ЕЕ to add a new pavement; | mca, 9. r. to 
| nestle; to gain footing; || part. р. примощённый. 


Примежёвывать, примежевать, v. а. to 


m. expedience, ехре- | add in surveying (1ап4); | рат. р. примежёван- 


ный. 

Примелькаться, v. 2. to become tedious by 
being seen too often. : 

Примерзать, примёрзнуть, о. я. to freeze to. 

Примёрзлый, adj. frozen to. 

Приметать, примести, о. a. 
| part. р. приметённый. 

Примётка, 3. f. Примётыване, $. и. tacking, 
stitching, basting to. 

Примбтывать, приметать, v. а. (fut. прни- 
мечу), to cast to, fling 10; [40 tack to, baste to; 
| “ся, v. р. to be cast to, be flung to; to be tacked 
to, be basted to;||v. г. coll. (кз чему), to accustom 
one’s self to, get accustomed to; | part. р. примё- 
танный. 

Приминать, примЯТЬ, 5. 4. to tread, trample 
down, crush; | =ca, v. р. to be trodden, be trampled 
down; | part. р. примятый. 

Примиренте, 5. 2. reconciliation, reconcilement, 
conciliation, accommodation, settlement. 

Примиритель, 3. m. »ница, s. Г. reconciler, 
conciliator, peace-maker, accommodator. 

Примирительный, adj. reconciliatory, con- 
ciliatory. 

Примирять, прикирить, v. a. to reconcile, 
make up, conciliate, accommodate, make friends 
again; | «ся, v. rec. to reconcile one’s self, make 
it up with, make peace with; | ратё. р. прими- 
рённый. | 

Примитивность, 3. /. primitiveness, primity. 

Примитивный, adj. primitive; | =но, adv.—ly. 

Примкнуть, see Примыкать. 

Примолвить, v. а. to say further, add to what 
has been said. 

Примолкнуть, v. п. to grow silent, leave off 
speaking. 

Lipumopaxnpath, примордэзить, о. a. to let 
freeze;||part. p. примороженпый. 

Ipumodperiii, adj. maritime, sea-side, situated 
near the sea-side. 

Примостить, see Примащивать. 

Примочить, see Примачивать. 

Примочка, 5. /. fomentation, cataplasm, wash; 
злазная—, see Глазной. 

Примчать, v. a. to bring 4и1сК]у; | mca, 5. г. 
to come quickly, run up. 

Примыкать, примкнуть, v. a. to shut, shut 
slightly; | mel. to fix (а bayonet);||v. п. to join, 
adjoin, close; | ca, v. п. to join, close; | part. р. 
примкнутый. 

Wpumbuenie, $. n. application, adaptation. 

Wpumhbannocrs, 5. f. applicableness, applicabil- 
ity, adaptability, adaptableness. 

Примфнительный, adj. applicable, adaptable; 
| @HO, adv.—Dly. 

Прни%нЯть, прим нить, v. а. to adapt, apply, 
put in practice; || =ca, 9. p. to be adapted, be 
applied; | v. г. to conform, comply with; =ca xs 
обстоятельствам, to conform, bend to circum- 
stances; to take things as they fall out; | part. р. 


to sweep to; 


прим нённый. 
Примъриване, 5. n. trying on. | 
Прныъривать, ПрнимЪрять, примврить, 


v. а: to try, try on; | =ca; ©. р. to be tried, be 
tried оп; | part. р. примъренный. 
Прнимьрность, в. f. exemplariness. 
Прииьрный, adj. exemplary; =H0e поведение, 
exemplary conduct; || approximative; Hoe ucuuc- 
senie, rough calculation; | sham; =ное сражеще, 
sham fight: |! =но, adv.—ily,—ly. 
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ПримЪръ, в. m. example; model, pattern, prece- 
dent; брать съ козо-либо—, to take example from 
‘gome one; подать, nexesams—, to set an example; 
ставить Koto 6s—dpyiums, to cite some one as 
example; этому не было =ра, there was no 
example of such a thing; показать на xomo— 
строзости, to make an example of a person; 
no =ру, after the example of, in imitation of; 
она не вь—красивъе своей сестры, she is prettier 
by far than her sister; ne es—dpytums или про- 
чимъ, not to serve as a precedent for others. 

ПримЪсь, s. /. admixture, alloy. 

Ipumsta, s. /. sign, token, mark, symptom; 
| =ты, pl. description. 

Примвтить, see Прим чать. 

Примътливость, 5. f. an observant mind; power 
of observation. 

Примътливый, adj. observing, observant. 

HpumsTant, adj. visible, perceptible, observ- 
able, evident; | “но, adv.—bly,—ly 

Wpumbuanie, $. n. remark, observation, note. 

Примъчательность, s. f. remarkableness, 
notableness; curiosity. 

Ipumbuareabunlt, adj. remarkable, notable; 
| =HO, adv.—bly. 

Hpumbuath, примьтнть, ©. a. to remark, 
observe, notice; || (з& кьмз), to survey, watch 
over; | =ся, v. р. to be remarked, be observed; 
| part. р. примъченный. 

Приившиване, 3. я. mixing in, admixtion. 

Примъшивать, примЪейть, о. а. to add in 
kneading; | =ся, 5. р. to be added in kneading; 
| part. р. примъшенный. 

Иримъшивать, прим шать, о. а. to mix in, 
admix, alloy; | fig. to implicate, шуо]уе;! «ca, 
v. p. to be mixed in; to be implicated, be in- 
volved; | purt. р. примъшанный. 

Примять (fut. примну), see Приминать. 

Принадлежать, 5. я. (кому), to belong, apper- 
tain; | (xe чему), to relate to, concern; войрось 
amoms =ЖИТЪ xv Pusocofiu, that question re- 
lates to philosophy; 0x3 =ЖИТЪ x ващей napmiu, 
he is on your side. 

Яринадлежность, $. f. appurtenance; домъ съ 
=TAMH, & house with its appurtenances; || attribute; 
property; ||”zo =ти, loc. adv. to the proper party, 
to those whom it may concern, by the proper 
person. 

Hi pHuapaAsarth, принарядить, v. a. to adorn, 
set off, deck, dress, trim; | =ca, v. г. to adorn 
one’s self, make one’s self smart; | part. р. приз 
наряженный, принаряжённый. 

Иринасупливатьея, пранасупиться, v. я. 
to put on a sour look; to scowl. 

Принахмуривать, принахмурить, v. a. to 
wrinkle, knit a little, frown a little; | «ся, v. 2. 
to knit one’s eye-brows, knit one’s brows, become 
gloomy. | 

Приневоливан]е, $. ®. constraining. 

Приневоливать, приневолить, v. а. to force, 
compel, constrain; | =ся, 9. р. to be forced, be 
compelled, еёс.; | v. г. to force one’s self, compel 
one’s self; | part. р. приневоленный. 

Принесен]е, $. 2. bringing; producing;—npu- 
casu, taking an oath. 

Принестй, принёсть, sce Приносить. 

Приниженность, $. /. Виш епезз, servility, 
abasement. 

Ириниженный, adj. humbled, abased, servile. 

Ирниникёть, приникнуть, ©, 2. to stoop; 
~EHYTb ухом, to lend an ear; pebenoxs =НИБЪ 
xb матери, the child nestled up to its mother. 

Приниматель, 4. m. =ница, 8. f. com. 
accepter, receiver. 

Принимать, принять, у. а. to receive; онь 
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-мйетъ у себя pass-6s neds, he receives or 
sees company once a week; примите yenpente 
6... please to accept..., be pleased to believe... 
receive assurance... | to accept, admit; #HHTb 
вексель, com. to accept a bill of exchange; =HATb 
на службу, to admit to service; =HATb pnwenie, 
to take issue upon a fact; a не =MiiIO eamero 
ръшеня, I appeal against your decision; «мая 
amo въ соображете, see Соображевте; | $0 take; 
—мюри, зе Mbpa; =нять 60 внимаше, въ 
Уважеше, въ фразсчеть, see Вниман1е, Ува- 
menie, Разсчетъ; =HHTb что въ хорошую, 
дурную сторону, =ъ=нЯять чью-либо сторону, see 
Сторона; —yuacmie въ ens, see Участ1е; 
=HHTb что на себя, to take something on one’s 
self, assume something to one’s self; =HHTb на 
себя весельй, печальный видъ, to give one’s self 
a gay or sad look; =HHTb xammpenie, to take a 
resolution, form a design; to make up one’s mind; 
to design; =нЯть 6306s, to take a challenge; 
они MaKe похожи дру на Opyta, что ихъ 
можно =HHT одною вмьето друзою, they 
resemble one another so much, that they can 
be taken one for the other;—umo къ cepduy, see 
Сердце; | to adopt, embrace; халата не =няла 
amoto закона, the chamber has not adopted that 
law; =HATh хриспманскую въру, to embrace 
Christianity or to become a Christian;—xxnxnie, 
to embrace an opinion; =HHTh мдаденца ome 
купели, to stand sponsor for, stand godfather, 
godmother to a child; «нЯть os шутку, to turn 
into joke; =HATb за правило, to lay down, hold 
as a principle;||=ca, v. р. to be received, be 
taken, еёс.;| 9. n. (за что), to undertake; to set, 
set about, set to; to fall to, be in train for; to 
begin; =HHTBCH 3a Onav, за работу, to set or 
go to work; =CH за перо, to put pen to. paper, 
set pen to paper; =HATECA noms, to begin to 
8115; 900 =MaeTCA в5 переносномь смысль, it is 
used in a figurative sense; ons ne знаетз, какъ 
за это =HATECA, he does not know how to set 
about it; mHHTbCA 3a старое, see Старый; || tor 
take root, strike root; вновь посаженныя деревья 
=HAIHCh, the newly planted trees have taken 
root; оспа =нялась хорошо, the vaccination has 
taken well; | (3a коз), fig. to treat with rigour; 
онъ примется за васъ, he will take you in hand; 
xrydo ему будетз, если я примусь за нею, it 
will be bad for him if I ‘take him in hand; 
| part. р. принятый; такь «то, it is the 
custom. 

Приноравливане, s. n. adjusting, fitting, 
adaptation, accommodation. 

Приноравливать, приноровить, v. а. to 
adjust, fit; to make aright; | fig. to appropriate, 
adapt, apply; | =ея, v. р. to be adjusted, be 
adapted; | v. г. to conform, accommodate one’s. 
self; to strike in with; =CH къ пониманию, къ. 
способностямъ козо-либо, to come down to one’s. 
capacity; =CH къ чьену-либо характеру, to con- 


form one’s self to the character of a person; 
|| to aim well, take aim at; | part. 0. принорд- 


вленный. 
Приносить, принестя, принёеть, v. а. 10- 


bring, fetch; || to bring in, be worth; to produce, | 
yield, bear; amo =HOCHTS больше барыши, it | 
brings in handsome profits; земля эта =HOCHTB | 


тысячу рублей дохода, this land brings in or is 


worth a thousand rubles; xanwmass этоть не’ 


=HOCHTS npowenmoes, this capital brings in ог. 
yields no interest; amu деревья mHOCATS пре- 
красные плоды, 
beautiful fruit; что =несло ему eto честолюбле?. 
what has his ambition been worth or what good | 
has it done him? «ети на кото жалобу, to prefer’ 


these trees produce or bear) 
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or lodge a complaint against a person, make! 
a complaint against a person; || v. imp. to drive 
оп; 6mmpoms =HECIO судно къ березу, the wind 
has driven the ship near the shore; =жстй no- 
винную, see Повинная; =CHTb ydosorscmete, 
to procure or give pleasure; =етй блолодар- 
ность, to give or return thanks; to thank;— 
6% daps, to give as a present, offer as a gift;— 
мольбу, fig. to entreat, implore;—acepmey, =cTH 
6% жертву, see Жертва; | =ся, v. р. to be 
brought, be fetched; | part. р. принесённый. 

Прнношене, s. n. offering, present, gift. 

Принуждать, принудить, ©. a. to oblige, 
force, constrain, compel, enforce, impel; =нудить 
xo молчаню, see Мохчан!е; =HYRHTB xo10 x 
соблюденю правилъ, to compel a person to the 
observation of rules; | =ca, 9. г. to constrain 
one’s self; | v. р. to be obliged, be forced, be 
constrained, be compelled; | part. р. принуждён. 
ный. ; 

Привужденте, $. ®. constraint, force. 

Ирннуждённость, $. f. constraint, affectation, 
affectedness, stiffness. : 

Принуждённый, adj. constrained, forced, 
obliged, compelled; affected, stitf; || =o, adv. 
constrainedly, forcedly, compellably, by force, 
forcibly. 

Принцёеса, s. f. princess. 

Ilpuauganias, s. m. principal. 

Принцишальный, adj. of principle;|| =но, 
adv. аз а principle, on principle. 

Принцииъ, Иринципъ, 5. m. principle, first 
principles, elements. 

Принцметаллъь, s. т. similor, gold-solder; 
prince’s-metal; | =лловый, adj. 

Принцъ, 5. т. prince. 

Принят!е, 3. м. reception, admission, accepta- 
tion, accepting. 

Принять, sce Принимать. 

Припадать, припасть, 9.2. to fall down; 
=ДАЮ xs нозамь вашимь, 1 throw myself at 
your feet; | to press close to; дитя mato къ 
1руди матери, the child pressed itself against 
its mother’s breast; || to be- ill, be indisposed; 
старушка часто =даетъ, the old lady is often 
indisposed; | —ян@ nozy, to halt, limp. 

Трипадокъ, s.m. attack, fit, paroxysm; touch; 
зихорадочный—, an ague-fit;—exnea, cymacue- 
2meta, Onwencmea, a fit of anger, of folly, of 
rage; нервный—, a nervous attack; истерический 
—, & fit of hysterics, hysterics;—nadyuet бользни, 
a fit of epilepsy; co нимъ сдълалея—, he fell into 
a fit; | припадочвый, adj. 

Ирнпаивать, припаять, о. a. to solder to; 
| =ся, v. р. to be soldered to; || part. р. при- 
паянный. 

Нрипзивать, припоить, о. a. to accustom to 
drink; | part. р. припоённый. 

Припайка, s. Ё soldering; ||thing soldered to. 

Припалзывать, приползти, о. я. to crawl, 
creep, come crawling, appoach creeping, 

Ирнипоривать, припёрить, v. a. to steam, 
bathe, foment; | «ся, v. р. to be steathed, be bathed, 
be fomented; || part. р. припаренный. 

Припарка, $. f. fomentation, cataplasm, poul- 
tice; epithem. 

Припасать, припастй, v. a. to prepare, pro- 
vision, store, take in a supply, lay in a supply; 
] са, v. р. to be prepared, be stored;||part. р. 
припасённый. 

ПринАсъ, 3. m. provision, store, supply; conem- 
ные =CEI, victuals, store of victuals, eatables. 

Припахивать, припахать, v. a. to plough 
to, add in ploughing; | part. р. припаханный. 

Нрипахывать, 9. 4. to smell, have a smoll. 
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ПрипаЯть, see Припавзать. 

Припёка, 5. Г. burnt part (of а loaf); || он» 
ему сз боку-—, fig. see Box. 

Припекальный, adj. -ные щиищы, curling- 
irons, curling-tongs. 

Припекать, припёчь, о. а. to bake too much; 
[to press the curl-papers with curling-irons; 
|v. т. to burn, be burning hot (of the sun); || =cay 
v. р. to be too much baked; to be passed under 
the curling-irons; to be burnt;{ part. р. припе- 
чённый. 

Припёкъ, 5. т. overplus of bread from flour; 
the difference of weight between a certain quan- 
tity of flour and the bread made from it; | place 
exposed to the ardor of the sun. 

Приперёть, see Припирать. 

Припечатка, s. f. appendix, addendum. 

Припечатывать, припечётать, v.a to print 
to, add in printing, insert; =TaTb объявлеще въ 
зазеть, to insert an advertisement in a news- 
paper; | «ся, v. р. to be printed to, be added in 
И be inserted; | ратё. р. припечёатан- 
ный. 

Припёчь, see Припекать. 

Припирать, приперёть, 9. а. to shut, close 
slightly; | to press, thrust, jam, drive against; 
|729. to nonplus, put to a попр/аз; | =ея, о. р. 
to be shut slightly; to be pressed; |jpart. р. 
припёртый. 

Припйека, s. f. postscript, subscript; | incorpo- 
и enrollment; | codicil (а supplement to а 
will). 

Приписной, adj. incorporate, incorporated; 
registered; || added; | codicillary. 

Приписывать, UPHUHCATS, v. a. to add in 
writing; mC&aTb Сколько CAa0ed 6B чьемь-либо 
nucoan, to add some words in a person’s letter; 
| to incorporate, enroll, enregister; — xpecmsans 
Ko Фабрикь, to assign peasants to the manu- 
factory (before the emancipation); || to attribute, 
ascribe, refer;—ce6m, to assume to. one’s self; 
кому =BAlOTh amo couwnenie? to whom do they 


ascribe this work? ons =ваетъ себъ yonnxs этою 


дъла, he claims the success of that affair; || =ея, 
v. г. to inscribe one’s self; | v. р. to be attributed, 
be ascribed; | part. р. припиеанный. 

Приплавливать, приплавить, v. a. to bring 
up in floats or by floatage; | =ся, v. р. to be 
brought by floatage;|| part. р. приплавленный. 

Приилачиван1е, 5. 2. Припльта, 5. f additional 
payment. | 

Приплачивать, приплатйть, v. а. to add in 
paying, pay more; || ся, v. р. to be added in 
paying, be paid over and above;|| part. р. при- 
плаченный. 

Приплетать, приклести, v. a. to plait to, 
interweave; to implicate; | жея, v. т. to meddle, 
intermeddle;||v. р. to be plaited to; to be added; 
to be implicated; | part. р. принлетённый. 

Приплодный, adj. brood, for breeding, des- 
tined to multiply the race. 

Приплодъ, 3. т. increase (of cattle); brood. 

Припложать, приплодить, v. a. to increase, 
multiply; || cH, v. г. р. to multiply; to be multiplied; 
part. р. прииложенный. | 

Приплочивать, пригплотить, v. a. to join 
solidly, strengthen; | „ся, v. р. to be joined, be 
strengthened; | part. р. пряплочевный. 

Ириплывать, приплыть, v.. я. to swim up; 
to sail up; =плыть x2 берему, to reach the 
shore. 

Приплощевать, приплюснуть, 9. а. to 
flatten; | =СсЯ, v. т. р. to flatten, become fat; to be 
flattened; || part. р. приилюснутый; =ТЫй »ос», 
a flat позе. 
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Приизявывать, v. я. to dance to (a tune). | Припыживать, припыжить, v. а. to ram, 


ПриподнимАн]е, s. ». raising, raising a little. 
Приподнимать, приподнять, о. а. to raise, 


‘raise a little; to lift; «дить занавъску, to draw || 


up or raise the curtain; „диять платье, to raise 
or take up the @гезв; | =ся, 9. т. to raise one’s 
self, rise up; =CH на uwnouxars, to stand on 
tiptoe; || to rise, shoot; || part. р. приподнятый. 

Приподымать, see Приподнимать, 

Припой, 3. т. tech. solder. 

Приползать, приползти, see Припахлзы- 
BATE. 

Приломинан]е, 8. п. reminiscence, remem- 
brance, recollection. 

Припоминать, припомнить, припомянуть, 
v. а. to remind, put in mind; to remember, re- 
collect; to ransack one’s шешогу;—кому что, to 
remind one of something; to recall the remem- 
brance of. & thing to some one; я вамз это 
=помню! (@ threat), you shall remember it! ne 
=10OMHIO 640 имени, I have forgotten his name, 
his name has escaped my memory. 

Припоръ, 3. m. pressing; | bolt, bar; ¢s—pyacea, 
close to the muzzle. 

Приправа, 3. {. seasoning, condiment, flavouring, 
sauce. 

Приправка&, s. /. print. making ready. 

Прийравлять, приправить, о. a. to season, 
spice, flavour;—casams, to dress, season the salad; 
| =ca, v. р. to be seasoned, be spiced;| part. р. 
приправленный. 

Ярипрыгивать, припрыгнуть, о. я. to jump 
to, skip to, caper to, trip; Мо jump, skip, leap. 

Припрыжка;, 5. f. jumping, skipping; ходить 
63 =EY, to go skipping. Е 

Припрыскивать, припрыснуть, v. a. to 
sprinkle a little; | 5. я. to drizzle; || part. p. 
припрыеканный, припрыснутый. 

Припрягать, припрячь, v. а. to put to, har- 
ness to; | =ca, 9. р. to be put to, be harnessed 
to; | part. 2. припряжённый. 

Припрядывать, припрясть, v. a. to spin to, 
add in spinning; || ея, о. р. to be spun; | part. р. 
припряденный. 

Припря:кка, 3. f. putting to; harnessing to;| 
traces, side-traces. 

Припряжной, adj. waa лошадь, side-horse. 

Припрасть, see Припрядывать. 

Припрятыванйе, 5. n. hiding. 

Припрятывать, припрятачь, о. a. to hide, 
secrete, put hy;—os кармань, to pocket пр; 
| rea v. р. to be hidden; part. р. припрятан- 
ный. 

Припрячь, see Припрягать. . 

Принугивать, припугнуть, 9. а. to frighten, 
startle; | part. р. ирипугнутый. | 

Припудривать, припудрить, v. а. to powder 
& little; | -ся, 9. r. to powder one’s self a little; 
| рат. р. припудренный. 

Припускать, прилустить, 9. а. to let in, 
admit; | to make longer or broader (а dress); 
| mca, о. р. to be let in; | part. р. припущенный. 

Припускной, adj. — жеребець, stud - horse 
stallion. ‘ 

Припускъ, $. т. letting in; ing 
Scoala 9 5 in; ||making longer or 

Припутывать, припутать, о. а. to entangle, 
р |1. to Е involve; | mca, 9. p. Г. 

ntangled; to me ith; 5 . 
он -. ; е with: | part. р. при 

ЕН 5. п. swelling. 

пухать Hoy . 
Ме, ТН! и она 
Прнпухлость, з. f. swelling, intnmescence. 
Припухлый, adj. a little swollem:’ 


# 


wad (а cannon). i 

Iipunbears, 9. а. to accompany with the voice; 
|ocums =Фваючи, fig. see Жить. 

Припьвъ, 5. т. accompaniment; undersong, 
burden. 

Прирабатывать, Приработывать, прира- 
ботать, v. a. to add to a work; to work in order 
to supplement what one has; to do the rest; | 
part. р. приработанный. 

Приравниван{е, 5. я. comparing. 

Приравнивать, прировнять, 5. a. to fit up, 
adjust, adapt; ||to level, level all, equal, equalize; 
| to compare; | «ея, v. р. to be fitted up;|v. х. 
to make one’s self equal; to compare one’s self; 
| part. р. прировнённый. 

Ирирастан!е, в. x. 
growing to. 

ПрираетАть, прирастй, v. п. to adhere; to 
grow to, accrue;||to augment, increase. 

Приращать, прирастить, v. a. to make 
something grow $0; | © augment, enlarge, extend, 
increase; | =ca, 9. г. to increase;||part. р. при- 
ращённый. 

Приращён1е, 3. я. augmentation, increase. 

ПриревноваАть, 5. 4. to be jealous of; ox 
=BLAb xo mum свою жену, he is jealous of his 
wife and of me; она =вала сз0его мужа къ моей 
женъ, She is jealous of her husband and of my 
wife. 

Прировнять, see Приравнивать. 

Природа, 5. f. nature; | birth; ons ome =ДЫ 
злутъ, he is deaf from his birth. 

Природный, adj. natural;—yx2, natural wit; 
| of birth, by birth, inborn, innate;—deopaxuns, 
of noble birth, noble by birth; — француз, a 
Frenchman by birth; — xedocmamox2, inborn or 
innate defect; =ныя дарованя,. innate talents, 
endowments;—scumess страны, see Житель. 

Прирождённый, adj. inborn, innate. 

Поиростать. прирости, see Прирастать. 

Приростить, see Приращать. 

Приростокъ, $. т. dim. =точевъ, excres- 


adherence, adherency; 


-; cence, 


Ириростъ, s. т. increase, growth. 

Прирощать, see Приращать. 

Прирубежный, а4). пеаг the boundary, situated 
near the frontiers. 

Приручать, приручить, v. а. to tame 
(animals); to soften, render gentle (persons); 
| mea, v. г. р. to grow tame; to be tamed. 

Прирученте, 3. n. taming. 

Прирьзка, s.f. a piece cut in; a piece fitted in. 

ПрирЪзывать, приръзать, v. a. to cut, fit, 
fit in; to add, measure in; | to kill; | =ся, 9. р. 
to be fitted; | to be killed, be quite killed; part. р. 
прирЪзанный. 

Приръчный, adj. near а river, situated near 
@ river. 

Присаживатв, присадить, v. a. to plant in 
addition: || (sa umo), to make a person sit down to. 

Прнсаживаться, присъьсть, о. n. to sit down 
(for a short time). 

Ирнезсывать, Mpucocarsh, о. a. to suck, suck 
in, draw in, imbue;||=es, v. г. to stick to (in 
sucking); | v. р. to be sucked;|! part. р. присо- 
санный. 

Ирисватывать, приеватать, о. а. to ask in! 
marriage, make up a match for;|| mca, v. г. (къ 
кому), to pay one’s addresses to; to solicit in 
marriage. i 

Приевистывать, присвиенуть, v. а. 
accompany in whistling. 

Присвоен{е, 3. я. appropriation, arrogation, 
usurpation. 


to 
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Приевоивать, Ириеролть, ирисвдить, о. а. 
to appropriate to one’s self, arrogate or take to 
one’s self unjustly, usurp; || to assign, attribute, 
attach; —себь честь какого-либо дъла, to assign 
to one’s self the honour of а thing;|| =ся, о. р. to 
be usurped; to be assigned; | part. р. присвден- 
ный. к 

Присвойтель, $. т. «ница, 8. f. изигрег. ^ 

Присворивать, присворить, v. a. to accustom 
to the lash, train to the lash;||=ca, v. г. to get 
accustomed to the lash; } part. р. присворен- 
ный. 

Присёзнить, о. а. naut. to nip. 

ИШрисёлокъ, 5. т. hamlet, village, 
village. | 

Присказка, s. / flourish, flourishing, embel- 
lishment. | 

Прискакать, v. n. to ваМор up, come gal- 
loping. 

Прискакнвать, прискочить, прискокнуть, 
v. п. to leap to, jump to, skip to;||to leap, jump, 
skip, bound. 

ПрискокЪ, s. m. leap, jump, skip. 

Шрискорбе, s. я. affliction, distress, grief; 
sorrow; душевное—, heart-ache, heart-sore, heart- 
break; cs =Giemb, with sorrow, sorrowfully, 
sadly; co душевнымь =б]емъ, deeply grieved. 

Прискорбный, adj. afflictive, sorrowful, sad; 
afflicted; | =H0, adv.—ly. 

Приекочить, see Прискъакивать. 

Ирискочка, 5. /. bound, leap, jump, skip; 6n- 
жать въ =ку, to run by bounds and leaps. 

Присквучивать, прискучить, о. n. to occasion 
weariness, be weary, be tired; это мнь =4HA0, 
that bores me; служба ему =чила, he is tired 
of his service; | v. imp. to weary one’s self; инь 
=YHIO жить въ деревнь, I am weary of living 
in the country. 

Прислать, see Присылать. 

Прислов1е, 5. n. see Приговорка; | gram. 
епсНис. | 

Прислонять, прислонйть, v. а. to set up 
against, set against, lean, place with the back 
against; | =ся, v. г. to lean, rest against, lean 
one’s back against; =HHTbCA xs cmnun, to lean 
against the wall; | part. р. прислонённый. 

Wpucayra, s. f. service, attendance, waiting; 
|| domestic, waiter, servants; | opydiinaa—, the crew 
of a gun. 

Прислуживане, s. n. obsequiousness, subserv- 
ience, subserviency. 

Прислуживать, v. я. to serve, wait, attend, 
subserve;—sa столомъ, to wait at table;—rxony, 
to wait on, проп; | =ся, =mCayRUTECH, v. г. (къ 
хому), to be obsequious; coll. to be servile, make 
a bow, a leg. 

Прислужливый, adj. 
serviceable. 

Прислужникъ, 3. т. =ница, s. f. server, 
servant; ||fawrsc, over complaisant person. 

Прислушнваться, =слущаться, о. 7. (ко чему), 
to listen to, lend an ear, give an ear; | to get 
accustomed to hearing; to accustom one’s ear to. 

Присматриванте, 3. x. inspection, overlooking. 

Приесматривать, присмотръть, о. а. to seek 
to find; | 9.2. (за unm), to look after, survey, give 
an eye 10; надо =TPBTb за нащимъ беажомъ, 
our luggage must be looked аЁег; | (за кьмъ), to 
observe; to be watchful over; | ca, v. n. (xo чему), 
to examine, contemplate; |40 be tired of looking; 
\part. р. приемотр%нный. 

Присмирьлый, adj. grown tame, grown quiet. 

Ipucuupsth, v. 7. to grow tame, grow quiet. 

Присмотрщивдъ, 3.7. =Щица, s. Г. overseer, 
watcher, superintendent, inspector, supervisor. 
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Присмотръ, 5. m. surveying, superintendence, 
surveillance; supervisal, attendance, inspection, 
watch, watchfulness, watching, ward, wardenship. 

Присмотрьть, see Присматривать. 

Ириенаститься, v. n. naut. to edge away. 

Приснйться, v. я. to dream, dream of. 

Присно, adv. 31. ever. 

Присноблаженный, adj. sl. eternally happy. 

Ирисносущный, adj. sl. eternal, everlasting. 

Присный, adj. sl. perpetual, eternal, ever- 
lasting; | true, sincere. 

Присовокупительный, adj. additional. 

Присовокуплён!е, s. m. junction, joining. 
adjunction, addition, annexation. 

Ирисовокупаять, присовокупйть, v. а. to 
add, join, annex, subjoin;||=ca, v. г. to join, adjoin; 
| v. р. to be added, be annexed;||part. p. при- 
совокуплённый. 

Присовътывать, присовьтовать, 9. а. to 
advise, counsel, 

Присоединен{е, s. п. adjunction; annexation; 
reunion, incorporation. 

Присоединительный, adj. adjunctive. 

Присоединять, присоединить, . a. to adjoin, 
annex, add, incorporate, put to, unite, reunite; 
| mca, v. г. to join, be contiguous; to come into; 
|v. p. to be adjoined, be annexed, be added; 
| part. р. присоединённый. 

Присосьхиться, 9. n. to sit near, seat one’s 
self near. 

Присохнуть, see Присыхать. 

Приепйчить, v.a. to compel to, hasten, push 
on, be in a hurry; экз eco manao! in what a 
hurry he is! 

Ipucnoco6aenie, s. п. adaptation, adaptedness. 

Приспособяять, приспособить, v. а. 16 
adapt, fit, adjust, suit; | =ca, о. р. to be adapted, 
be fitted; |\o. 7. (къ чему), to conform to, conform 
one’s self to; | part. р. приспособленный. 

Приси%вать, присиьть, v. и. to come or 
arrive in time; ||to come near, approach (of time) 

Присившникъ, s. т. =HUNa, s. f. моет; || 
fig. agent, instrument, tool. 

Присрочивать, присрочить, v.a. to fix the 
term; || part. р. приероченный. 

Приставанте, 3. 9. naut. putting in, landing; 
landfall, making land; | pursuing, worrying. 

Приставать, пристать, ©. п. to lodge, put 
up, stay, stop, alight; | (кз чему), to land, put in, 
reach or approach thé shore, arrive off the land; 
шлюпка =тала xv березу, a boat reached the 
shore; | to stick, adhere; смола =TaéTh хз паль- 
yams, pitch sticks to the fingers; кора xpmnxo 
=Tada «xs дереву, the bark of this tree adheres 
firmly to the wood; || to come up, join; to side 
with, take the part ой „стать x2 wemy инънтю, 
see Mu buie; онз =TALb xd моим противникамь 
или xd парти моихз противниковъ, he sided 
with my adversaries or he took the part of my 
adversaries; ||to pursue closely, press hard upon; 
Ke должнику =таютъ заимодавицы, the creditors 
press upon their debtor;—xs кому съ просьбами, 
съ вопросами, to ply a person with requests, with 
questions;—x2 кому, to be urgent upon, with, for; 
to worry a person; to sit upon one’s skirts; | to 
communicate itself, be communicated; оспа ъ-тала 
къ ребенку, the child has caught the small-pox; 
хъ нему =ътала лихорадка, he caught the agne; 
1 to become, suit; в ваши anima не «ТАЛО weio- 
лять, it does not suit a man of your age to play 
the dandy;||to fit, suit; зусарскй myndupe къ нему 
очень =TAIb, the hussar’s uniform suits him 
very well. 

Приставка, s. f. addition, piece set on, attached 
to; | gram. suffix.. ; ' 
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Приставаять, приставить, v. a. to set, set 
to, set on, lean, lay against; =BHUTb sncmnuuy 
къ стънь, to place, set or put a ladder against 
the wall; «вить nucmosems къ груди, to present 
& pistol to the breast; | to set over, prepose, 
appoint as overseer, charge with; =BHTh cmo- 
рожа къ дому, to.appoint a guard to the charge 
of a house; | to add: | «вить кому роза, see 
Рогъ; | =ся, v. р. to be set to, be added, be 
preposed; | part. р. приставленный. 

Приставной, adj. added. 

Приставъ, s. т. overseer, inspector; commis- 
gary; commissioner, warden; участковый—, the 
inspector of a ward; становой—, the commis- 
sary of rural police; слюдственный—, the exam- 
ining magistrate; судебный—, usher, process server. 

Пристальность, s. f. attentiveness; fixedness. 

Пристальный, adj. attentive, assiduous, 
fixed; — 6312203, a fixed or steady look; | =но, 
adv.—ly; =HO работать, to work diligently; =но 
смотръть на коло, see Смотр$ть. 

Пристанище, 5. n. refuge, asylum, shelter. 

Пристань, s. f. port, harbour, wharf. 

Пристать, see Приставать. 

Приетёгивать, пристегать, пристегнуть, 
о. а. to sew slightly; to baste or sew to; || to put 
alongside (of а horse);|| mca, v. р. to be sewn to; 
| to be put to; | part. р. приетёганный, при- 
стёгнутый. 

Приетойность, 3. f. decency, decorum, рго- 
priety, becomingness. 

Пристойный, adj. decent, decorous, proper, 
becoming; | =H0, adv.—ly. 

Пристраивать, see Пристроивать. 

Пристраетйть, 9. a. to infatuate; | mca, v. г. 
to become attached to, be fond of, have a passion 
for, give one’s mind or give one’s self up to; =ca 
къ деньзамъ, къ театру, to be fond of money, of the 
theatre; =ca xz картам, къвину, to give one’s self 
up to gambling, to drink; я =тился къ этому, 
I have conceived a partiality for that. 

Iipucrpacrie, 3. n. partiality; passion, passion 
for: infatuation. ; 

Ириетрастный, adj. partial; || =но, adv.—ly, 
with partiality. 

Пристращивать, пристрастить, v. a. to 
threaten, intimidate. 

Пристроивать, пристроить, v. a. to build to, 
add to (a building); =uTb къ дому Paurers, to 
add a wing to a house; | to establish, settle, 
provide for; =HTb сына къ uncmy, to establish 
or settle one’s son in a@ gituation; ox» жилЪ 
всъхь Ceouxs Onmmet, he has provided for all his 
children; || =ся, v. р. to be built, be added; 
|| v. г. to procure, obtain; житься xs мюсту, to 
get a place; | part. р. upucTpoeHHETi. 

Пристройка, 3. f. additional building, outhouse, 
by-works; сделать =EY xs дому, to make an 
addition to the house. 

Приструнивать, приструнить, v. a. to put 
the thamb-screw on, use severity, be severe upon; 
если онъ не признается, ътруньте ero, if he 
does not confess, put on the thumb-screw. 

Приетръливать, приетр лить, о. a. to kill 
outright; | =етрёлять, to shoot all, kill all 
(the game); | part р. пристр№лённый, при- 
стрьлянный. | 

Приступан!е, 5. я. approach; || beginning, com- 
mencement. | 

Приступать, приступить, 5. я. to approach, 
draw near; =ПИТЬ x3 СОоятому Причаспию, to 
take the Communion; | to set to, enter upon, 
accede, begin; =nuTb x3 dnay, къ patomn, to set 
to work, to labour; =nuTb x3 исполненю проекта, 
to enter upon the execution of a projeot; cneep- 
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ныя державы «ПИЛИ къ этому трактату, the 
Northern powers have acceded to this treaty; | to 
proceed; =MHTb хз раздьлу, кь noanpxn, to 
proceed to the division, to the verifying; | to press, 
press closely, importune; заимодавиы -паютЪ x2 
должнику, the creditors press their debtor closely; 
| =пать X3 разсмотрънию или къ изложеняю во- 
проса, to broach a question or come to the 
question; | =ся, v. м. to approach, accost, come 
near; кз нему нельзя =+ПИТЬСЯ, one cannot ap- 
proach or accost him. ; a, 

Приступка, 5. /. Приетуновъ, s. т. step, 
stair, spoke. 

Приступь, s.m. mil. assault, assaulting; scale, 
scalade, scalado, storming, storm; брать =помЪъ, 
to assault; взять 20p00s +ПпомМЪ, to’ take or carry 
a town by assault; udme na—, to go to the 
attack; ||access, approach; хь атому зордецу нътъ 
-пу, that proud man is difficult of access; къ 
этому товару Hmm> =KY, this merchandise is 
extravagantly dear; || beginning. 

Пристыжать, UPUCTLIXHTS, v. a. to confound, 
make ashamed, cause to blush with shame; | =ca, 
v. р. to be confounded, be ashamed; | part. р. 
пристыжённый. 

Пристяжка, $. f. side-horse, off-horse; эало- 
жить лошадь на =ку, to harness а _ horse 
alongside. 

Пристяжной, adj. =ная лошадь, side-horse, 
off-horse. | 

Ирисуждать, присудить, v. а. to condemn, 
sentence, convict; || to adjudge, adjudicate, award, 
confer; академя =дила ему первую премйо, the 
academy awarded him the first prize;|| =e, v. р. 
to be condemned, be sentenced; || to be adjudged, 
be awarded; | part. р. присуждённый. 

Присужденте, 3. n. adjudging, adjudication, 
adjudgenent. 

Присутетвенный, adj.—dens, see День; =ное 
мъсто, court-house, government offices, collegial 
administrations. 

Присутетв!е, 3. n. presence;—dyaa, presence 
of mind; в moems =Bily in my presence, in my 
sight; || sitting, audience; | council-chamber, 
council-room. 

Присутетвовать, v. 7. to assist, be present; 
я =BOBAIb при этомъ, I was present when that 
happened or took place;—npu Oorocayaceniu, to 
attend divine service; || to sit, be sitting, preside. 

Iipueyrersyromili, adj. present, assisting; |5. 
m. by-stander, assistant, spectator. 

Присучивать, присучить, v. a. to twist 
together, add in twisting; | =ея, v. р. to be 
twisted together; || part. р. присученный. 

Присуцщий, adj. sl. present; existing, existent, 
inherent, subsistent. 

Присущность, s. f. inherence, inherency. 

Ириесылать, прислать, v. a. to send, send 
to; | =ея, v. р. to be sent; || part. р. приелан- 
вый. 

Присылка, 3. f. thing sent; | sending. 

Присыпать, присыпать, v. a. to strew; to 
ann | to bestrew, sprinkle; || part. р. присыпан- 
Н e 

STROM ERS s. f. thing sprinkled or added to. 

Присыхать, присохнуть, 5.9. to dry to, 
dry on. 

Npuchyranie, 5. п. courtesy. 

Присдать, upucKers, v.n. (fut. присяду), 
to make a courtesy; || to squat, squat down. 

Ipucsers, s. т. sitting; 65 oduns—, in or at 
one sitting, at a stretch. ; 

Присяга, s. f. oath;—xa подданство, the oath 
of subjection, the oath of allegiance; давать =ту, 
to swear; я dams =ъгу, ГИ be sworn; привести 
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x» =ГЪ, to make & person take an oath; to put 
on oath, administer an oath; приведите меня 
“xe =ГЪ, swear ше; привести свидътеля къ =ФТЪ, 
to swear a witness. 

fipucaranie, s. я. swearing, taking an oath. 

Присягать, присягнуть, v. n. to swear, 
swear in, take an oath. 

Поисядка, s. /. плясать въ =ку, to dance 
squatting or bending the knees (a Russian dance), 

Присяжный, $. т. juror, juryman; cyds =HEIXb, 
see Судъ; скамья =ныхъ, уагу-рох;— повъренцый, 
advocate. 

Притаивать, притайть, v. a. to conceal, 
secrete; =HTb дыханме, to hold one’s breath; 
| mca, v. r.. to conceal one’s self, keep quiet; || to 
dissemble, feign; | part. р. притаённый. 

Прнталкивать, притолкать, притолкнуть, 
$. ¢. to push to, jostle to, approach; | =ca, v. р. 
to be pushed to, be jostled to; | part. р. при- 
толканный, притолЕкнутый. 

ПритАптывать, притоптать, о. а. to tread 
to, tread down, crush; | to dirty or soil by 
trampling upon;||part. р. притдитанный. 

Притаскивать, притаскать, притащить, 
у. а. to drag to, trail №; | зея, ©. г. to drag 
one’s self to, drag one’s self along with difficulty; 
| part. р. притащенный. 

Притачивать, притачёль, о. a. to stitch to; 
| part. р. притачанный. 

Притачивать, приточить, 5. a. to turn to; 
ito sharpen 211; | part. р. приточенный. 

Притащить, see Притаскивзать. 

Притворить, see Притворять. 

Иритворность, з. f. dissimulation, hypocrisy. 


Притворный, adj. feigned, pretended, false, 


hypocritic, hypocritical, dissembling; simulate, 
simulated; | =но, adv. —ly, hypocritically, dis- 
semblingly. 


Притворетво, $. я. {ешь dissimulation, dis- 
sembling, simulation, pretence, hypocrisy. 

Притворетвовать, v. n. to feign, dissemble, 
dissimulate, simulate, pretend. 

Притзорщикъ, 5. m. =щица, 3. f. hypocrite, 
dissemble, pretender. 

Притворъ, s. т. 101%. shutting; || leaf (of doors); 
porch, entrance (of a church). 


Притворять, притворить, о. a. to shut to, 


close; | =ея, v. я. to feign, pretend, dissemble, 
simulate; to make as if; =ея веселымъ, больнымъ, 
to feign gaiety, sickness; to pretend to be gay, be 
sick; =ся cnawums, to feign or pretend to sleep; 
-ся друзомь, to feign friendship; =CH влюблен- 
noms, to pretend to be in love; =ca будто не 
слышишь, =CH wycums, to turn a deaf ear; 
|v. р. to be shut to, be closed; || part. р. при- 
творенный. 

Притекать, притёчь, о. п. to flow to; || to 
run to. 

Притерёть, see Притирать. 

Притёсывать, притесать, 9. a. to hew or 
cut to fit;||=ca, v. р. to be hewed or cut to fit; 
|part. р. притёванный. 

Притёчь, see Притекать. 

Притиран!е, 5. n. rubbing, friction. 

Ipurnpause, 5. n. paint, rouge, cosmetic. — 

Ipurupith, притереть, v. a. (fut. притру), 
to ‘rub, scrub, scour all; || (4440), to paint, rouge; 
| cH, v. р. to be rubbed, be scoured; || v. г. to 
paint, rouge;||part. р. притёртый. 

Притирка, s. f. see Притиран!е. | 

Притйскивать, притяекать, притиснуть, 
$. a. to press to, squeeze 10; | ca, 9. г. to press 
one’s self to; | part. р. притисканный, при- 
тиснутый. 

Притискъ, 5. m. kissing-crust (of bread). 


| 
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Притихать, притйхнуть, see Затихать, 
затихнуть. 

Притокъ, 3. 
tributary stream. 

Притолока, Притолка, 3. /. lintel (of а door). 

Притонъ, 3. т. haunt, den, nest, cut-throat 
place (of robbers). 

Притоптать, see Притаптывать. 

Притопывать, притопнуть, v. а. to stamp 
(the feet). | 

Приторговывать, приторговать, 9. a. to 
gain by trade; | =ca, 5. n. (кз чему), to cheapen, 
ask the price;|| part. р. приторгованный, .- 

Пряторность, 5. /. lusciousness; mawkishness. 

Приторный, adv. luscious; | sweetish, mawkish; 
| HO, adv.—ly. 

Приточить, see Притачивать. 

Притрогиваться, притронуться, 5. n. to 
touch, finger. 

Притузить, о. a. pop. to beat unmercifully. 
О 5. п. dullness, stupefaction, hebe- 
ation. 

Притуплать, притуцить, +. a. to blunt, 
dull; to take or turn the edge ой; fig. to deaden, 
weaken; «пить чувствительность, to deaden the 
sensibility; | =ca, v.r. p. to become or grow blunt, 
dull; to be blunted; to grow or become weak; 
| part. р. притуплённый. 

Притча, 5. f. parable, allegory, proverb; что 
за—! fig. what is that! сдъжиться =Чей во язы- 
цтьжь, to become a proverb. 

Притыкать, притЕнуть, v. a. to stick to, 
pin to, fasten to, nail +0; || =ея, v. р. to be stuck 
to, be pinned to;||v. г. to touch, разв; [0 join, 
join 10; | part. р. приткнутый. ` 

ПритЪенен1е, s. . oppression, persecution, 
vexation. 

Притфенитель, $. m. =ница, s. f. oppressor, 
persecutor, vexer; persecutrix, 

Прит®снительный, adj. oppressive, vexatious. 

Iipurbewath, притфенйть, о. а. to oppress, 
persenute, vex, crush; | {© press; | mca, v. p. to be 
их be persecuted; | part. 2. притзенёи- 
ный. 

Притягательный, adj. =ная сила, the power 
of attraction. 

Ipurarapanie, s. ». drawing. 

Притягивать, притянуть, v. а. to draw to, 
attract; | =ся, v.p. to be drawn 10; |9. г. to draw 
near, come near, approach;||part. р. притяву- 
тый. 

Притяжательный, adj. for acquiring; =Hoe 
xncmoumenie, gram. the possessive pronoun. 

Притяженте, $. n. attraction. 

Притязанте, s. ®. pretension, claim; ussaeume— 
на что, to lay challenge to a thing;||chicane, 
cavilling. 

Притязательный, adj. litigious, cavilling. 

Притязать, v.n. to pretend, make pretensions. 

Притянуть, see Притягивать. 

ПрихАживать, 9. п. to come from time to time. 

Прихваливать, прихвалить, v.a. to praise. 

Прихвёрыване, see Xsopanie. 

Прихварывать, прихворнуть, v. n. to be 
often indisposed, be sickly; to labour under bad 
health; oxs все ъ=«рываетъ, he is but poorly. 

Прихвастывать, прихвастать, прихвает- 
нуть, о. п. to add to one’s boasts. 

Прихватывать, прихватить, v. a. to lay 
hold of, seize, catch; | to borrow; || v. zmp. to damages 
плоды =TUIO м0р0зомз, the frost has damaged 
the fruit; | part. р. ирихваченвый. 

Прихворнуть, see Прихварыватыь , 

Прихвостень, 5. т. tuft-hunter, hang-by; ons 
настолийй—хозяина, he will not leave his master 


т. geogr. affluent, tributary, 
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зади, 


any more than his shadow or he sticks аз close| 


to him as his shadow. ; 4 
_ Прихлебатель, $. т. =ница, 3. f. parasite, 
spunger, toad-eater, toady. : 

Прихлёбывать, прихлебнуть, v. 4. to 9; 
to sup to, take a sup along with other food. 

Прихлопывать, прихлопнуть, v. а. to clap 
to; to hurt in clapping to, nip; | part. р. при- 
хлопнутый. 

Приходить, прИти, придти, v. n. to come, 
arrive; сз чюмь пришёль, co mnus и ушель, he 
was none the richer for his pains; вчера =ДилЪ 
KO MH Gaus Opame, yesterday your brother came 
to see me or yesterday your brother paid me a 
visit; инь пришло на умз, на мысль, 65 10л06У, 
it came into my mind, it occurred to me, it came 
across my mind; coms что пришяф мнъ на мысль, 
this is what occured to my mind; “xm пришло 
за память, that recurred to my mind; =ATH 00- 
мой, to get home, come home; | to approach, 
draw near; || (в0 что), to fall, fall in, come to, 
come into, come in; 2дтй os omuaanie, въ нище- 
my, to fall into despair, into poverty; — 6% в0с- 
monrs, to, fall into ecstasy;—es себя, to come 
about, come to one’s self again, come to one’s 
senses, recover one’s Senses; я не MOLY =ATH 63 
себя ums youenexia, Г cannot recover or get over 
my astonishment; =ДТЙ 65 innes, to get angry, 
fly into a passion, lose one’s temper; =XTH 4 
чзумлеще, to be lost in wonder, be transported 
with amazement;—¢es eospacms, въ совершенных 
лъта, to reach or attain majority; мню пришла 
охота, I had a good mind to; | =ca, v. п. to go 
to; to fit, suit; ключь не eXOMMTCA къ замку, 
this key does not fit this lock; дверь ne плотно 
ходится, this door does not shut well; || to be 
obliged to, have to; вамь придётея отвъчать, 
you will have to answer; || to happen; этотъ 
NPAIOHUKS mXONUTCA 65 Gockpecenie, that feast 
falls on the Sunday; | to cost, amount, remain 
duc; это придётся cans: CLUULKOMS дорого, that 
will cost you too dear; || мн =XOXHTCH допла- 
mum вамъ десять рублей, I am still indebted to 
you or .I still owe youten rubles; man =ходитея 
съ.васъ пять рублей, you must pay me five ru- 
bles; ons =ходится ему сродни, he is related to 
him; ему =xdqnTea xpymo, it is almost up with 
him, he is hard up; ему плохо пришловь, he 
came bluely off;,|| part. р. пришёдиий. 

Приходный, adj. Had книа, see Книга. 

Приходорасходный, adj, «ная xxwa, see 
Книга, 

Приходораоходчикъ, 3. т. cashier, cash- 
Кеерег. 

Приходев, adj. of parish, parish, parochial;— 
ceawennuxs, vicar, rector, parish: priest; =кая 
церковь, parish church. 

Приходъ, 3. m. coming, arrival; | receipt, 
receipts, income, revenue; || parish. 

Приходящ!й, а4).—ученикъ, day-scholar. 

Прихожанину, 5. т. „каыка, s.f. parishioner. 

Прихожая, s. f. anteroom, antechamber, 
entrance-halL 

Hpuxdxitt, adj. foreign, newly come. 

Прихотливость, 5. /. capriciousness, whimsical- 
ness, squeamishness, ; 

Прихотливый, adj. capricious, 
squeamish; | „во, adv.—ly. 

ПрихотниБз, 3.27. =нИца, 8. f. a capricious, 
whimsical person. | 

Прихотничать, v. и. to be capricious, be 
whimsical, 

Прихоть, s. /. caprice, whim, whimsey, whim- 
wham, fancy; um0 sa—o6yraa eace? what_maggot 
bites you? iy hal 


whimsical, 
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Прихрабриться, о. я. to affect bravery, hector. 
Прихрамыван{е, $. д. hobble. 
Прихрамывать, 5. п. to hobble, limp, halt a 
little, stump. 

Прихрапывать, прихрапнуть, v. 
snore a little. 

Придцвьтннкхъ, 3. m. bot. bract, bractea, floret, 
floscule. _ purine Big 

‚Прицьливан!е, $. 2. pointing. 
aiming. 

Прицъливать, прицьлить, о. a. to point, 
level, sight (а gun); | =ca, 5. п. (в0 что), to aim, 
take aim at, take sight, level one’s musket at; 
=CH 6s птицу, to have a shot at a bird, take a 
shot at a bird;||part. р. прицъленный. 

Прицвлъ, s. m. taking aim; | arti. target, aim, 
butt, sight, mark; || pointing-screw. 

Прицьльный, adj. of target; =ная sunia, 
line of aim. 

Прицвниваться, NPHUSHUTECA, v. n. (*ъ 
чему), to ask the price. 

Прицьнка, s. /. Прицъниван]е, $. n. infor- 
mation of or about the price. 

Прицвика, s. f. hooking;|| fig. cavil, catch, 
quirk, quibble;||clasp or tie for hooking; |! bot. 
cirrhus, cirrus, tendril, clasper. 

Прицфилать, upuybunTb, v. a. to hook, 
hang on, upon;|| ca, v.r. to fasten upon; to stick 
to, cling to, cleave to;||fig. to cavil, chicane, 
catch at, shuffle, quibble and quirk;| part. р. 
прицплённый. 

Причаливан{е, 3. n. lashing to, mooring. 

Причаливать, причалить, v. a. to lash to, 
moor, make fast (а shtp);|| =ся, у. р. to moor; 
| 30 be lashed +0; | part. р. причаленный. 

Причаль, 3.7. hawser, halser; mooring-block; 
| line (of bricklayers); | причальный, adj. 

Причастить, see Причащать. 

ПричАет!е, s. п. Communion, Eucharist, the 
Holy table, the Lord’s table; идти къ =Tit, ta 
go to the Communion;|| gram. participle. 

Причаетникъ, s. m. =ница, 3. f. commu- 
nicant, 

Причаетный, adj. participant; partaking;— 
преступлению,» participant of a crime; || gram. раг- 
ticipial; || —стихь, communion anthem. 

Причащать, причастить, v.a. to administer 
the Communion, give the Communion; || =ca, v. r. 
to take the Communion, communicate, receive or 
take the Sacrament; =6Я mnepeds смертью, to 
receive the last Sacrament; | part. р. причащён- 
ный. 

Причащеён1е, 5. n. giving the Communion; || the 
Communion. 

Причёека, s. /. head-dress; hair-dressing; style 
of arranging the hair. 

Причёсть, see Причитать. - 

7 Причёсыван1е, s. я. combing, dressing (one’s 
air). i 

Причёсывать, mpwuecaTh, v.: а. to comb, 
dress (one’s hair); | mca, v. г. to comb one’s self, 
comb one’s hair, dress one’s hair;|| part. р. при- 
чёсанный. 

Причётникъ, 3, m. churchman. 

Причетъ, see Причтъ. | Е 

Причина, 3. /. cause, reason, ground, motive; 
consideration, account; мыть Oniicmeia безъ «ны» 
there is по effect withouta cause;—ecnz> =Чииъ, 
the Great First Cause (God); no =H, on account 
of, considering; no какой =н% вы это сдълали? for 
what reason did you doit? why did you do that? по 
mot @H'B, что..., by reason Of...; ons сдълаль это 
не безъ =Бны, he did not do that without reason; 
браниться съ къмъ-нибудь 6¢3 = HEI, to quarrel with 


nr to 


levelling, 





‚а person without reason; no usoncmnot min = HB, 
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for reasons best known to myself; хобудительная—, 
“a0tive cause or reason, cogent motive, the motive; 

зжная—, an important consideration; разныя 
-ны побудили ero къ этому nocmynxy, different 
considerations have caused him to take this step; 
| причинный, adj. causal, causative. 

Причинеён]е, 3. %. causing, being the cause of. 

Причинность, s. f. causality. 

Причинять, причинить, v. а. to cause, 
‘occasion, be the cause of, do; “нить убытокъ, 
to cause damage; =HHTB xecuacmie, зло, to 
cause а misfortune, an injury; =HHTb вредъ, 
to injure, harm, do harm to; усталость =ийла 
ему лихорадку, fatigue has given him an ague; 
| =ся, v. р. to be caused, be occasioned; | part. р. 
причинённый. 

Причислен{е, $. я. annumeration, adjection. 

Причислять, причислить, v. а. to join, 
adjoin, attach, incorporate, а44;— проценты къ 
капиталу, to add the interest tothe capital; | to 
rapk, reckon, annumerate, number; 27010 мини- 
стра =ЛЯЮТЪ хз величейицимь s0CyOApCMmeen KIM? 
людямзъ, they rank this minister among the 
greatest statesmen;—x2 лику святыхъ, to сап- 
onize, adjoin to the community of Saints; | ея, 
. р. to be joined, be adjoined; to be ranked, be 
numbered, be attached; || part. р. причйеленный; 
-нный x2 лику святыхь, sainted, canonized. 

Причитан!е, s. m. lamentations, grievances, 
bewailings. А \ 

Причита»ть, причесть, 9. a. (fut. причту), 
to join, add to an account or a number; — npo- 
центы къ капиталу, to add the interest to the 
capital; | to impute;—es вину, to impute as a 
crime; | „ся, v. т. to rank one’s self amongst; to 
come t0; 0x3 =TAaeTCA мну дядею, he is my uncle; 
|2. р. to be joined; за mosaps =таетея допла- 
mumbo сто рублей, there remain a hundred rubles 
to be paid for this merchandise; | part. р. при- 
чтённый. 

Причитывать, 5. 9. to lament. 

Причтъ, 3. т. clergy; || retinue. 

Причудиться, v. imp. to appear, seem. 

Причудливоеть, s. f. fantasticalness, whim- 
sicalness, oddness, queerness, skittishness. 

Причудливый, adj. fantastic, —al, whimsical, 
odd, queer, skittish; | =во, adv. —cally, —ly. 

Причудникъ, $. m. »ница, s. f. fantastical or 
whimsical person. 

Причудничаль, v. п. to be whimsical. 

Причуды, s. f. pl. fancies, whims, caprices, 
oddities. 

Пришёлець, s. т. «лица, s. f. new-comer, 
stranger, foreigner. р 

‚ Пришепётыван!е, $. 7. lisping, mincing. 

Пришен&тывать, Пришепеливаль, о. п. to 
lisp, mince. 

Пришёетв1е, s. n. arrival; || coming, advent (of 
the Messiah). 

Прицшибать, пришибить, v. a. to bruise, hurt, 
damage; || fig. to put out of heart; |to kill, 
despatch; | =ся, v. р. to be bruised; to be killed; | 
part. р. пришибленный, 

Пришиван!е, $. n. sewing to. 

Пришивать, пришить, 5.а. to sew to; | “ся, 
р. р. to be sewed 10; | part. р. пришитый. 

Пришизка, $. f. sewing to; | thing sewed to. 

Пряшивндй, adj. sewed to, on. 

Пришлецъ, see Пришеледъ. | 

Пришлый, adj. newly come; arrived. | 

Иришийливанте, s. 2. pinning to, fastening 
with pins. | Е й 

Пришийливать, пришпилить, 9. a, to pin, 
pin 10; | =ея, о. р. te be pinned 10; | part. т. 
пришинленный, 
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Пришпоривануе, в. ®. spurring. 
Нришпоривать, пришпорить, . v. а. to 
Spur, spur on, spur one’s horse; to give a 


spur to; | =+ся, v. р. to be spurred; || part. р. 
пришноренный. 

Прищёлкиванте, 5.7. snap; smack, smacking. 

Прищёлкивать, прищёлкнуть, 5.7. to snap 
one’s fingers; lv. a. to clap 10; | =ся, о. р. to be 
clapped to; | part. р. прищёлкнутый. 

Прищемленте, $. n. jamming, nipping. 

Прищемлять, прищемить, v. a. to jam, nip, 
pinch, я »MHXb ce6m палець въ дверяхъ, I have 
jammed my finger in the door; || part. р. upR- 
щемлённый. 

Прищурнванте, з. n. blinking, twinkling, wink, 
winking. 

Прищуривать, прищурить, о. а. =ся, v. vn. 
to blink, twinkle, wink (a little); =рить злаза, to 
wink; to screw up one’s eyes. 

Wpianusmb, 3. т. med. priapism. 

Ipiemna, s. Г. reception. 

Wpiemazemocrs, s. 7. admissibility. - 

Пр!емлемый, adj. admissible, receivable. _ 

IipiéMHuKh, 5. т. chem. receiver, recipient. _ 

ПрЕмный, adj. of reception;—dens, levee-day, 
court-day; reception-day; =ная зала, drawing- 
room, saloon; =ная комната, presence-chamber, 
presence-room;—omeus, =ная мать, foster-father, 
foster-mother. cae 

TipiemMMAHEB, s. т. receiver. Le 

Wpiéms, s. т. reception, receiving; оказать 
кому л1обезный—, to give one a gracious reception; 
| GOSe; 63 СИЛЬНЫХ» =махЪ, in strong doses; раз- 
дълить лехарство на нъсколько = MOBS, to.divide 
a remedy into several doses; 3a одинз—, 6 
COUH>—, OOKHUMS =MOM'B, at one bout, at once; 
os Oca =Ma, at two go-downs;|jmanner, deport- 
ment, process; у нею есть ceou особые тмы, he 
has some particular ways with him; ружейные 
„мы, mit. manual exercise. 

Wpiémpnmy, 3. m. an adopted child. 

Пруисхиван1е, s. n. seeking, search. $. 

Пр йекивать, пр1иекать, о. а. to seek, seek 
for, search Рог; | $0 find, find опф; | =ея, v. р. to 
be sought, be sought ог; | to be found;||part. р. 
npiincKa nn. : 

Праискъ, $. т. mine; золотые =KHy gold-mines. 

Пртй, see Приходить. 

Пр1ободрять, пр1ободрить, v. а. to encourage 
a little;|| part. р. ир1ободрённый. 


I[pio6phranie, s. mn. acquiring, obtaining, 
gaining. ea et 

Пр!обрЪтАтель, 3. т. =ница, s. f. acquirer, 
acquisitor. Sees 


Hpio6pbrath, upiospbern, upiocbpHers, о. а. 
to acquire, obtain, conciliate, gain, win; to get; 
=Opberi nosuanie, опытность, to. get informa- 
tion, to acquire knowledge, experience; =брЪети 
уваженче, дружбу честныхь людей, to conciliate 
or gain the esteem, the friendship of honest people; 
=Opheri pacnosooente, to gain one’s heart; 
=Opberix wmo-2u60 покупкою, to buy or purchase 
a thing; | -ся, v. р. to be acquired, be obtained; 
part. р. mploOphrénHE. © ; 

Пр!обрьтен1е, s. ”. acquiring, acquirement, 
acquisition, conciliation, gaining. : 

Ир!обучАть, пр!обучить, see Пралучать, 
пр! учить. 5 Latah) 

Npio6mats, xpieOmth, v. а. to unite, join, 
add, associate; | to give the Communion; =MuTh 
Ceamuas Тайнь, to administer the Sacrament; 
| =en, v. г. р. to unite one’s self, meet, join; to 
be united, he joined, be added, be associated; 
=щиться Соятыхь Tatius, to communicate, be 
administered; | part. р. npioOmenani. A 
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Ирюобщёне, s. » junction, adjunction, adjoin- | mao и увхаль, he was попе the richer for his 
ing; {| communion. : | pains. | Е j ь 
Пр обыкнуть, see Привыкнуть. _ ПруввжН, adj. come, arvived, non-resident, 
Ир!одЪвать, пр1одьть, 9. a. to put on, ; alien; |3. т. a new-comer. 
cover; |0 dress, dress up, с1о Ве; | -ея, о. г. to} ИрЁветь, see ПрёВдать. 
cover one’s зе1; 40 dress ог trick one’s self оц; | Mpipxarb, see Ир1Взжать. 


\part. р. продътый. Пруютйть, v. a. to give refuge, give shelter. 
Wpioperso, 5. я. priorship, priorate. | Hpisors, s. т. asylum, refuge, shelter; dnm- 
Ирторъ, see Настоятель. cxie—, see ДЪтск!й; | =ТНЫЙ, =TCRIii, adj 
Ipiocauutsea, v. mn. to assume an air of Ipidisnenunh, adj. benevolent, friendly. 

dignity. Пр1Язнь, 5. f. benevolence, friendship, kindness, 


HpiocraniBanBaTh, ир1остановить, v. a. to good-will. more 
stop, arrest a little; to suspend; | =ca, v. г. to; Upiaterb, 5. т. =ница, s. Г. friend. | 
stop, stand still; |v. р. to be suspended for some| Hpiareancrilt, adj. of friend, friendly; friend- 
time; ||part. р. UpiocrandBpieHHEit. like, amicable; | =еки, adv. friendly, amicably. 
Пр!остановка, s. f. stop, suspense. _ Прям, sl. see Иринат!е. 
Нр!осёнЯть, mpiocbuuts, о. a. to зВайе; | © | UWpiatHo, adv. agreeably, pleasantly; pleasingly; 
bless, sign with the cross; | =ca, 9. р. to be |onz—zosopums, he speaks agreeably; | v. emp. co 
shaded. нимъ—ч0ворить, it 13 a pleasure to speak with 
Ipiornopats, претворить, v. a. to half- | him; eas Gydems—cudnme это, you will be grati- 
open, leave ajar, set а)аг; | =ся, v. г. to open, |fied to see it. | ; 
gape. Прёятность, в. f. agreeableness, pleasantness, 
Ир!охочивать, пр1охотить, v. a. (xs veny), | pleasantry, pleasingness, charm, welcomeness. 
to inspire with a wish, with an inclination; | ея, | Иратный, adj. agreeable, pleasant, pleasing; 
v. г. to-get an inclination; | part. р. upioxoueH- | welcome. 


ный. Про, prep. accus. for; of, about;—eacs зоворять 
Wpiyroropureabanit, adj. preparative, pre- | дурно, they speak ill of you;—seto сочинили yn- 
paratory. $ лую ucmopin, they have invented quite a story” 
IpiyroropazeHie, 3. я. preparation, prepara-|about him; сказать что-нибудь—себя, to say 
tive. ‘ something to one’s self; думатьр—себя 0 чем»- 
Wpiyrorosxatb, пр1уготовить, see Приго- | нибудь, to think something to one’s self. 
тозлять, приготовить. Проба, s. f. trial; essay; proof; дьлать =бу 


Прлударить, v. а. to whip (horses); xyueps | mawunn, to try @ machine, make trial of a ma- 
= рилъ лошадей, the coachman whipped the|chine; dams, взять на =бу, to give, take on trial; 
horses; || ©. ”. dooeds =рилъ, it began to pour |||sample;—cosdamcxaro xywuanea, sample of sol- 
down, it began to rain heavily; | ox2 =pHa®b за | 41ег’в food; || standard; серебро законной = бы, 
ней, he courted her. silver of legal standard; золото, серебро высокой, 

Пр!украшать, ир1украсить, v. a. to adorn, | xusxo% =бы, standard coin, good money, base 
embellish, ornament, set off, set out (a little); | coin, counterfeit money; рудная—, assaying, taking 
| =ca, v. г. to attire one’s self, dress one’s self; | averages; | theat. rehearsal (of a symphony, of a 
|5. р. to be adorned, be embellished; | part. р. | play). : 
пр!украшенный. | Пробавляться, о. я. (чзьмз), to subsist, live; to 

Upiymnoxars, upiyMHOXATS,V. a.to augment, | be satisfied; || to do without. 
increase, multiply; cay ©. г. $0 шогеазе, augment,| Пробалагурить, v. n. to pass a certain time 
rise; |v. р. to be augmented; | part. р. upiymHo-|in talking idle stories. 


женный. Пробалтывать, проболтать, v. n. to jabber, 
Ipiymuoxénie, s. я. augmentation, increase, | mutter; to pass (а certain time) in babbling, 
rise. blab out, babble; =ея, v. я. to loiter, stroll, 


Ир1умолкнуть, о. x. to become rather still. jramble about;i|to blab, tattle; to make’a slip of 

Ирунылый, adj. melancholy, sad, discouraged, | the tongue. 
dejected. | : 

HpiyHbrhb, v. 7. to grow rather melancholy, 
become sad, be discouraged. 

Пр1урочиван{е; 5. f. search for the epoch 
of an event. 

Ир!урочивать, upiypounTe, о. a. (xs чему), 
to adapt, habituate to;\|(xs времени), to refer to 
an epoch;||part. р. ируроченный. 

Пр1утихАть, UpiyTHXHYTH, v. п. to become 
rather -calm. ; 

Пруучать, npiyaurs, v. a. to accustom, ha- 
bituate, inure, train, train up;—xovo xs труду, to 
accustom or inure a person to occupation; | “ея, 
у. т. to accustom or inure one’s self, become, grow 
or get accustomed, be accustomed; | part. р. upi- 
ученный. 

Шрыучен1е, 5. n. accustoming. 

Ир дать, пруЪеть, о. а. to eat up, devour, 
eat 211; | =ca, 0. р. to be eaten;|v. м. (кому), to 
give a dislike; это кушанье =“Ълоеь ему, he is 
disgusted with this dish. 

ПРЕБедЪ, в. т. arrival, coming. 


` 


Пробарабанить, 9.9. to beat the drum (a 
certain time). : 

Пробесъдовать, о. п. to pass a certain time 
in talking, chatting. Е 

Пробивать, пробить, v. а. to pierce, breach, 
make a hole in; пуля =била ему tpyds насквозь, 
the ball went through his chest; дождь ъбилъ 
naamee, the clothes are soaked through with rain; 
| © trace out, open, pave;—doposy, to open a 
way;—cedm dopory, to cut one’s way, force one’s 
way; | to lose in betting, lose a wager; я 
=билъ ему cmo рублей, I have lost a wager of 
a hundred rubles; | to strike; часы пробили, the 
clock has just struck; пробило два vaca, it has 
just struck two;'|=mca, v. r..to make ‘one’s way 
through, elbow one’s way through, force one’s 
way; to get through, break through; to work in, 
into; «биться схвозь moany, to make one’s way 
through the crowd; || v. ». to shoot, grow, come 
Up; рава начинаеть =вя, the grass begins to 
shoot; | to wear out, have holes; подкладка у 
A 2 copmyxa =baeres, the lining of this coat begins 

Пр#Вежать, upisxars, о. n. to come, arrive; |to wear out; локти у платья =былиеь, the 
Я =ВДУ къ вамь въ деревню, I will come to see jelbaws of this coat have holes; | to live or 
you in the country; Prov. в UnN> =хадъ, съ ‘Subsist hardly; ол =BleTCaA трудами, he sub- 
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sists with difficulty by his 1аЪопг; | to exert one’s 
self (for a certain time); 100. mOHUCH я cd этимъ 
незодяемъ, но- не MOLD ео исправить, I have 
exerted myself for a whole year iu correcting 
this worthless scamp, and have not succeeded; 
| part. р. пробитый. 

Пробирать, пробрать, о. а. (fut. проберу), 
to part, separate; =брАть волосы на золовъ, to 
part the hair оп the head;|/to pick, pluck up;— 
малину, to pick raspberries; || to weed;—xoxona20, 
to hoe hemp; || (xovo), coll. to chide, scold, rebuke, 
reprimand; to tell a person his own;||tinp. меня 
-бираетъ xo1003, I am cold; | =ся, v. ». to slip 
into, steal into, make one’s way through, bend one’s 
steps through; воры =браливь въ dom, thieves 
slipped or stole into the house; работники =би- 
раются въ 10родь, labourers make their way to 
the town;|| part. р. пробранный. 

Пробиреръ, s. m. assayer. 

Пробирный, adj. assay, for assaying; Had 
ила, assaying-piece, assaying-slip, touch-needle;— 
камень, touch-stone; =ная nasumxa, essay-office, 
assaying-place. 

Пробирщикъ, see Пробиреръ. 

Пробит!е, 3. и. piercing, striking, tracing; no 
=Tin вечерней зари, after retreat; no =Ti dsyxe 
uacogs, at two o’clock. 

Пробить, see Пробивать. 

Пробка, s. f. dim. =бочка, cork, stopper, 
cork-stopper; ons tayns какъ—, see Глупый. 

Пробковый, adj. of cork, corky; =вая подошва, 
cork-sole; =Boe дерево, cork, cork-tree. 

Проблема, 5. Г. problem. 

Проблематичесь!й, Проблематичный, adj. 
problematical; ||=ckH, =HO, adv.—ly. 

Проблескъ, s. т. ray of light, flash, beam of 
light; spark, stime. 

Проблеснуть, о. я. to shine a moment, shine 
some time. - 

`Проблуждать, проблудить, v. n. to wander 
(a certain time). 

Пробный, adj. of trial; of sample; of standard;— 
камень, see Kamenb;—aucms, specimen;—wapr, 
pilot-balloon. 

Пробованте, s. x. essaying, trying, tasting. 

Пробовать, попробовать, v. a. to try, try on, 
try it on, assay, essay, make a trial of, put to 
the proof, put to the test; попробуйте, try to 
do it; попробуй! (by threat), try it, if you dare!— 
счастья, to try one’s luck, take one’s chance; | to 
try; to tempt;|to taste, try; попробуйте этою 
вина, just taste this wine; || =ca, v. р. to be 
tried; to be tasted; part. р. пробованный. 

Прободать, v. a. sl. to pierce through and 
through; ||to perforate. 

Прободенте, s.n. med. perforation. 

Пробой, $. т. cramp-iron; catch; || screw-ring; 
udmu на—, to make one’s way through. 

Пробоина, s. f. hole (in a hard body). 

Пробойникъ, s. m. mandrel, punch; || arti. 
primer, priming-iron, priming-wire. 

Проболтать, see Пробалтывать. 

Пробольть, 9.7. to be sick some time. 

Пробормотать, v. . to mutter, murmur, 
smumble, stammer out, mutter between one’s teeth. 

Пробороздить, о. a. to furrow. 

Проборонать, see Боронить, * 

Проборъ, 5. т. parting (of the hair), hair-line. 

Пробочниквъ, 3. т. cork-screw, bottle-screw; 
| cork-cutter. 

Прображничать, о. n. 
drinking, in feasting. : 

Нробраеывать, пробросать, v. a. to throw 
across or through; | =вя, о. р. to be thrown 
Across or through; || part. p. пробросзнный, 


to pass a time in 
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Пробрасывать, пробросить, v. а. to fail or 
miss in throwing, miss, throw past; | to play a 
wrong card; | part. р. проброшенный. 

Пробрать, see Пробирать. 

Пробривать, пробрить, 5. а. to shave in 
part; | =ея, 9. р. to be shaved in рат; | part. р. 
нробритый. 

Пробродить, у. 7. to pass a time in rambling, 
in going backwards or forwards; || to ferment 
(for a time). 

`Пробрюзжать, о. n. to grumble out, growl out. 

Пробуждать, пробудить, v. a. to awake, 
wake; | fig. to rouse, stir up; || =ca, v. r. to 
вы wake, wake up; | part. р. пробуждён- 
НЫ ® 

Пробуждён!е, 5. п. awaking, waking. | 

Пробуравливан1е, 5. м. perforation, terebration. 

Пробуравливать, пробуравить, v. a. to bore 
or pierce through; ||to perforate, terebrate;|| mca, 
v. p. to be bored or pierced through; || part. p. 
пробуравленный. i ; 

Пробыть, v. п. to pass, stay, remain, stop 
(for a time); dosro-au вы тамь ъбудете? shall 
you stay there long? 

Ipoobrarh, пробъжать, v. п. to run, run 
through, traverse, cross in running, pass over; 
он» =ЖАЛЪ мимо меня, he ran past me; | v. a. 
to read over, look over or through; to skim 
(а book); я =жалъ amy cmamen, I have run 
through that article; я mozcxo =жалъь эту 
книзу, I have only looked through this book; 
|=ca, v. р. to be run through. 5 

Пробъгать, v.n. to pass (а time) in running. 

Пробъгъ, s. т. haul. ; 

Пробълъ, 5. m. blank, gap, void space; | inter- 
leaf (of a book);|| print. quadrat, justifier. 

Проваживалть, v. a. to take out;—sowads, to 
walk or take out a horse. : 

Проваландаться, о. n. coll. to lose (time); a 
Unie день =далея cs этою pabomor,+ I have 
lost the whole day at this work. __ 

Проваливать, провалить, 9. а. to tumble 


through, throw across; лить 0540, to do for the 


business, put a spoke in the wheel; |v. ». to roll 
past, pass; pop. = Baik! be off, make ой! || =cay v. n. to 
fall through; to break in, fall in, give way, sink 
down; nomosoxs*= лилея, the ceiling broke down; 
=IHTBCH на л45ду или 70дь 4€03, to sink down 
under the ice; худа ons =anaca! fig. where has 
he got to or where has he hidden himself? 
=лись! get away with you! leave me! the deuce 
take youl =лйться на oxsamexn, to fail in an 
examination; =IHTBCH сквозь землю, звее Земля; 
| part. р. проваленный. 

Провалъ, 5. m. downfall; gap;—me6a возьми! 
fig. the deuce take you! plague take you! 

Прованеальсий, adj. Provencial;—coycs, sauce 
provencale. 

Прованев1й, adj. =B0e масло, see Macao. 

Iposapneats, проварйть, 9. a. to boil 
thoroughly; || to do over or coat with cobbler’s 
wax; | “ся, v. р. to be thoroughly boiled; || to 
be coated with cobblers’ wax; || part. р. прова- 
рённый. 

Проведён!е, 3. я. leading through, passing; 
leading;—awxsw, drawing of a line; — трубъ, 
pipe - laying. 

Провезён]е, $. n. carrying, conveying. 

Провезти, see Провозить. ис. 

Провёртывать, провертьть, провернуть, 
v. а. to bore or pierce through, perforate; | =ca, 
о. р. to be bored, be perforated; | part. р. про- 
вёрченный, провёрнутый. 

Провеселиться, v. г. to pass a time in amusing 
one’s self, in making merry. 

8. 
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Провести, п провееть, see Проводить. 
Провидьн!е, 3. п. Providence. — 
'Провидън!, 8. п. foresight. 

Провид%ть, 5. a. to foresee, divine; | =cay 
v. р. to be foreseen; | part. р. нровидвнный. 

Провизжать, v. п. to give piercing or sharp 
cries, squeak; to yelp (for а time). 

Iposusia, $. f. victuals; | com. stores, pro- 
vision.” = 

- Провиворъ, $. т. pharmaceutist. 

Провинщализмъ, 3. т. provincialism, provin- 
ciality. 

Провинщалъ, 5. т. =аАлка, s. f. provincial, 
provincialist. 

Ифовинц!альный, adj. provincial. 

Npowunnia, s. f. province. 

Провинчивать, провинтить, о. a. to screw 
through; | =c#, v. р. to be screwed through; | part. 
р. провинченный. 

Провиняться, провинйться, v.n. to become 
guilty, make a slip, fall into error. 

Поовираться, провраться, у. т. toletslip a 
word, blab. 

Iposnests, vy. n. to be hung (for some time). 

Пров антмеёйстеръ, $. т. commissary of 
stores. 

Пров антъ, $. тж. mil. 
stores; | проантевй, adj. 

Провладъть, 5. 7. to possess, be in possession 
of (for some time). 

Провлачить, v. a. to draw, drag, trail (for 
some time). 

Проводимость, 5. f. phys. conductibility. 

Ироводимый, adj. phys, conductible. 

Проводить, провестй, провёеть, v. а. to 
lead through, lead past, conduct;—eody, to conduct, 
convey water; онз =BORUTS amy мысль въ своей 
стать, tbat is the leading idea in his article; 
ito make разз;—желизную dopory, to construct 
a railway;||to trace, draw; =BecTH nepnenduxy- 
aaps, to let fall a perpendicular; ||to pass, spend, 
while амау;—вреня въ праздности, to pass the 
time in 14]епезз;—время cz къмъ, to bear or keep 
one company; =CTH cs KmMs день, to pass the day 
with а person; сколько дней =вели вы въ doporn? 
how many days were you onthe way? | {0 deceive, 
put on a wrong scent, impose on, upon; to set 
the dice upon one; to fob off; to go beyond one 
in anything; to give one a go-by; to put a cheat 
or change upon one; ему ne удастся меня 
=cTH, he will not succeed in putting me on a 
wrong scent or in imposing upon me; eo че 
„велёшь, one must be very cunning to trick 
him; 9465 =вели, you have been done; | „ся, v. р. 
to be led past; to be drawn; || part. р. проведён- 
ный. 

Проводить, see Провожать. . 

Проводка, 5. f. walking, taking out (of a horse). 

Проводникъ, s. т. conductor, leader, guide; | 
phys. conductor; vehicle. 

Прозодница, s. {. conductress. 

Проводной, adj. leading. 

Проводъ, 3. m. leading; conduct, conduit;— 
телеграфный, cable of a telegraph. 

Проводы, s.m. pl. accompanying, reconducting, 
Seeing out. 

Провожане, s. и. accompanying, 
seeing out; showing out, seeing off. 

Провожатый, $. т. conductor, leader, guide, 
waiter. 

Провожать, проводить, v. a. to escort, convey; 
to accompany, lead about or aloxg; to reconduct, 
take home, take back, see home, see away, off, | п 
out, wait on, upon; дить покойника на клад- 
бище, to accompany а corpse. to the place of 


provisions, victuals, 


escorting, 
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burial;—rocmei do передней, to see, , escort one’s. 





guests as far as the anteroom; мой cay?a =Bo- 
дитъ васъ, my servant will conduct уоп; | мать 
AEA сына на войну, the mother let her son 
set out for the war;—xoto злазами, to follow a 
person with the eye; |.=ея, v. р. to be escorted, 
be conveyed; to be accompanied, be reconducted. 

Провождать, v. a. to pass, while away; see 
Проводить. 

Провозвъетникъ, ПровозвЪетитель, 3. m. 
=ница, 5. f. predictor, foreteller; prophet, 
prophetess; | announcer, herald. 

Провозв$щать, провозвЪетить, v. a. to 
predict, foretell; to announce, proclaim; | =ca, 
v. р. to be predicted; to be announced; || part. р. 
провозвЪ щённый. 

Провозвъщён1е, 5. я. prediction, foretelling, 
prophecy; announcement. 

Провозглашатель, Провозгласйтель, s. т. 
=ница, s. f. proclaimer. 

Провозглашать, провозглаейть, 9. a. to 
proclaim, publish, give out;—mocmz, to give 2 
toast; || =ся, v. р. to be proclaimed, be published, 
be given out;|| part. р. провозглашённый. 

Провозглашёнте, 8. п. proclamation, publica- 
tion. 

Провозить, провезти, о. а. to convey, trans- 
port, саггу` drive through;—mosaps черезъ зра- 
ницу, to make the goods pass the frontier; тайно 
—товары или контрабанду, to smuggle goods; 
| to pass а certain time in conveying. 

Провозиться, о. n. to pass some time т doing 
a thing; to exert one’s self; я цьлый день m3SHACH 
© приотовленемь къ doporn, I have passed 
the whole day in making preparations for the 
journey. 

Провозъ, s.m. carriage, transport, conveyance; 
—cyxums путемъ, land-carriage;—eodou, water- 
carriage; | провозный, adj. 

Проволакивать, проволочь, 5. a. to trail 
through; to wire-draw, spin; | =BOLOWHTH, to spin, 
spin out, protract, put off (an affair); || cays 
v. р. to be trailed through; | part. р. проволь- 
ченный. | 

Проволока, s. f. dim. =лочка, wire; жеьз- 
ная—, iron-wire; mndxaa—, brass-wire, copper- wire; 
телеграфная, telegraph- wire. 

Проволочка, 5. Г. protraction, delay, retarda- 
tion; малмьмиая—можеть быть вредна, the thing 
brooks no delay. 

Проволочный, adj. wire, wiry; «ная mxats, 
сътка, Wire-gauze, wire-netting;— такелажъ, see 
Такелажъ. 

Провонялый, adj. tainted, stinking, foul. 

Провон#ть, v. n. to stink. 

Проворить, о. a. coll. to obtain cleverly; || tc 
pilfer, filch. 

Проворно, adv. quick, quickly, promptly, speed- 
ily, nimbly;—pa6omame, to be expeditious. 


Проворный, adj. quick, prompt, alert, agile, 


dexterous, speedy, expedite, expeditious; | coll. 
nimble, brisk, light-footed; light-heeled, light- 
legged. 


Прозоряъе, comp. of the adv. Проворно, 
more quickly;—! be quick! make hastel 

Провороваться, 1. п. to commit a theft 

Провозднить, рор. зее Проморгать. 

Провордчать, v. a. to pass (а certain time) in 
turning,in moving; | =ся, v.7. to stir, move, move 
about (during a certain time). 

Проворство, $. n. quickness, alertness, agile- 
ness, nimbleness, dexterity, dexterousness, smart- 

ness, speed, right-handedness, expeditiousness. 

Проворчать, see Ворчать 

Провратьсл, see Провираться, 
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Пров вать, проввять, v. a. to winnow,|| to 
blow, blow a little; || =ся, v. р. to be winnowed; 
|part. р. проввянный. 

Провздыван!е, s. x. visiting, visitation. 

Провздывать, провъдать, v. я. (0 чемз), to 
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Проговзть, 9. n. to keep the fast. 
Проголодать, v. nv. to endure hunger (during 


certain time); || =ся, v. п. to grow hungry, be 


hungry, feel hungry. 
Прэгонный, adj. driven (of cattle); || floated, 


inquire about, of, make inquiries; to’ bave an | floated through (of wood);||=HbIa denseu, post- 
intimation of; to get, have in the wind;||v. 4. | fare. 


{козю), to visit, go visiting; | part. р. провъдан- 
ный. 

Провзивать, о. a. to winnow. 

Провзрка, see Повфрка. 


Прогонъ, s. т. a road to the pasture; | arch. 
well, well-hole (for a stazrcase). 

Прогоны, s. m. pl. post-fare. 

Прогонять, прогиёть, v. a. (fut. прогоню), 


Провёрать, Провъривать, провърить, v.a.|to drive through;—cxomuny въ поле, to drive or 


to examine, look over; to verify. 


lead the cattle to the fields;||to drive away, off, 


Провъеный, adj. hung, dried in the open air. | back; to put away, put by, order away, push 


Проввеъ, 3. т. wrong weight. | 
Провътриван{е, 3. %. ventilation, airing. 


away, whip off; to send adrift or away; to dispel, 
dissipate; «гнать печаль, скуку, to drive away 


Провътривать, провътрить, v. а. to ventilate, | grief, care; =гнать cayry за пъянство, to send 
air, renew the air, set in the open air; to wind,|the servant away on account of intemperance; 


weather, sweeten; | =ся, v. р. to be aired;||v. r. 
to take an airing;||part. р. провътренный. 


onmeps =гнёлъ тучи, the wind has dissipated 
the clouds; =©rHaTb яоклонника, to discard a 


Провъшивать, провъсить, v. a. to hang ® | зиЦог; |0 float;—ancs no pnxn, to make wood 
dry, dry in the open air; toair; to weigh wrong; | float on a river; | mil. «гнать сквозь строй, see 
| =ca, v. р. to be hung to dry, be dried in е | Строй; || «ея, 5. р. to be driven through or 


open air. 
Провзять, see Пров вать. 
Проваливать, провялить, v. a. to dry, dry 


away; to be dispelled, be dissipated; ||to be floated; 
| part. р. прогнанный. 
Прогорать, прогорвть, 9. я. to burn through; 


dn the open air; to wither; | =c#, о. р. to №е || №0 burn, be burnt, be entirely burnt;|| fig. to 
dried, be dried in the open air; to be withered; | break down, ruin one’s self. 


| part. р. провяленный. 


Прогоревать, v. n. to grieve, sorrow some 


Прогадать, v.a. to miscalculate, not to foresee. | time. 


Прогалина, $. f. bare place, place free from 
ice (on а тег); | glade, bottom-glade (of forests). 

Прогарина, s. f. a place burnt through. 

Прогимназ1я, s. f. preparative gymnasium, 
progymnasium. ; 


Прогорланить, о. n.tobrawl or bawl some time. 
Прогорьклость, 8, f. rancidness, rancidity; 
rankness; bitterness. 
; Прогорьклый, adj. rancid, rank; bitter. 
Прогорькнуть, о. 2. to grow or get rancid 


Проглазьть, v. %. to pass in gazing, pass (a/|to become quite bitter. 


certain time) in lounging about. 
IporazarnBanie, s.n. deglutition, swallowing. 


Прогорзлый, adj. burnt through. 
Прогостйть, о. 7. to pass or stay for a time 


Проглатывать, проглотить, о. a. to swallow, | visiting. 


swallow down, get down; fig. я долженъ быль 


Программа, s. f. program, programma, рго- 


=THTh amy пилюлю, I was fain to swallow that | gramme, prospectus. 


pill; точно apwuns =ТИЛЪ, as stiff as a poker; 


Прогремьть, о. n. to thunder some time; ons 


| -ся, v. р. to be swallowed, be swallowed down; |=Mbuab или evo слава =мЪла, his doings made 


| ра’ё. р. проглоченный. | 
Проглядывать, проглянуть, 5. n. to look 
out, appear, stand forth, be visible, make one’s 


much noise. ‘ 
ILporpeccuHBHOocTs, 8. f. progressiveness. 
Прогрессивный, adj. progressive, progres- 


appearance, show one’s self; луна =нула 35 за | 10121; | =но, adv. progressively. 


облака, the moon appeared, peeped out from behind 


Прогрессйрованте, s. n. progressing, making 


a cloud; || to pierce, strike through; досада =ваетъ | progress. 


6% ev0 словахъ, spite stings in his words. 


Прогрессйровать, v. и. to progress, make 


Проглядывать, проглядьть, v. a. to look, | progress; to improve. 


pass (a certain time) in looking;||to pass or miss 
in looking; =«дьть опечатку въ корректуръ, to 
let a fault pass in а proof; ons xe =дитъ, he 
has good eyes; ftg. he is sharp-sighted; || to 
examine. 

Прогнатизимъ, s. т. prognathizm. 


Прогрессиетъ, 5. 1%. progressionist, progressist. 

Прогрёев1я, s. f. math. progression. 

Прогрёееъ, Прогрёсъ, s. m. progress. 

Прогрохотать, v.n. to make a noise, resound 
some time. 

Прогруетить, v. 7. to pass a certain time 


Wpornaruyecsii, adj. prognathic, prognathous. | grieving. 


Прогнать, see Прогонать. 
Прогнивать, прогнйть, v. nv. to rot through. 
Прогнозъ, $. m. prognosis. 


Прогрызан1е, s. n. gnawing through. 
Прогрызать, прогрызть, v. a. to gnaw 
through, pierce in gnawing;|=ca, v. р. to be 


Прогнфвлать, прогнъвать, прогизвить, | gnawed through; | part. р. прогрызанный. 


9. а. to make angry, displease, irritate, anger, 


ПрогрЪвать, прогрьть, v. a. to heat, warm; 


chafe; || =ся, v. г. to become or grow angry, 56% || =ся, v. р. to be heated, be warmed; | part. р. 
irritated or chafed; npowy не =ватьея или xe | прогрътый. 


-вайтесь, with all due deference to, without 


Прогуливать, прогулять, v. a. to pass the 


disparagement to you, no disparagement to, by | Ише or a certain time in walking;||to spend in 


leave of; do not be angry about it. 


revelling; to spend in walking; o43 =ЛЯЛЪ ecn 


Проговаривать, проговорить, о. x. to speak, | деньзи, he has spent all his money in revelry; 


say, tell;|to talk (some time); я “рилъ съ ним || to miss, miss in walking; елять 06nd2, to miss 
два часа, I have passed two hours conversing|the dinner through coming too late; =лать 
with Ыш; |0. а. to utter, articulate, pronounce; |wxosy, to play the truant; to be a certain time 
110 finish speaking or reciting;!|=ca, 5. п. to;out of work;| =ея, v. я. to walk out, take a 
blunder, blab; to drop a word; to betray one’s|walk; to go for a walk; to take the air; to take 
self in gpgaking; | part. р. проговорённый. a иги; | part. р прогулянный- 
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Юрогулва, 3. 7. walking, walk. 

Прогулъ, $. m. idleness, slack season; cessation 
of labour; standing still 

Прогульный, adj. passed in idleness. 

Прогулять, see Протуливать. : 

Продавать, продать, v.a. (pres. продаю, fut. 
продамъ), to-sell, vend;—xu 9a что, за бездьли- 
wy, to sell for nothing, for a mere nothing;—sa 
кусокз xanba, to sell for a song;—xa срокз, to 
sell for account;—es xpedumz, to sell on credit;— 
эа то, что себъ стоить, to sell at par, at cost price; 
— себъ в5 убытокз, to sell at a 1053;—0оттомз, to 
sell wholesale;—es posnuuy, to sell in retail;—es 
аукиона, Cd молотка, съ публичнало mopta, to 
sell by port-sale, by auction; to put up to auction; 
amo Oydems продано съ молотка, it will be 
brought to the hammer;—momy, кто даетъ 90- 
роже, to sell to the highest bidder;—no’«10606- 
ному созлашению, to sell by private contract;— 
денежныя Oymaru, to sell out stock;—na почт, 
to take handsel; я =даю лошадь, I have a horse 
to sell; «дать душу черту, fig. to enter into a 
compact with the devil; | “ся, v.7.p. to sell, be 
sold, go off; amoms товаръ хорошо =даётея, this 
merchandise sells well; домь amoms =Фдаётся, 
this house is to be sold or is for sale; | part. р. 
проланный. 

Продавёцъ, 5. m. =вйца, 3. f. seller, vender, 
salesman, saleswoman. 

Продавливать, продавить, v. a. to press, 
squeeze through; || mca, v. р. to be pressed, be 
squeezed through; | part. р.. продавленный. 

Продавщикъ, s.m. =щица, s.f. see Прода- 
BeLb,— BUNA. 

Продажа, s. f. sale, selling; vendition; для 
=и, of sale, оп sale, for sale; nycmums что 
62 "у, to put up a thing for sale, offer for 
sale, set to sale, set for sale; xaxwea ama no- 
ступила въ =m&y, that book is on sale;—cs 
AYKULONA, съ молотка, Cd публичнаю MOpia, a 
sale by auction, public sale. 

Прохажность, s. f. vevality, 
vendibleness, mercenariness. 

Продажный, adj. to sell, for selling;—doms, a 
house to sell; «ная вещь, a thing to be sold; 
еп]; mercenary, bribe-devouring, bribe-worthy;— 
судья, mercenary judge; =но, adv.—ly,—ily. 

Продалбливать, продолбить, v. а. to chisel 
through; | =ca, v. р. to be chiseled through; 
| part. р. продолбленный. 

Продвигать, продвинуть, v. а. to move 
‘farther; | =ся, 9. р. to be moved farther; | part. 
p. продвинутый. 

Продвягать, v. а. to move some time;|| part. 
р. продвйганный. 

Продехурить, v. 2. to be in attendance, be 
on duty (during a certain time). 

Продёргивать, продёрнуть, v. a. to put 
through, thread;||/fig. to criticise severely; to 
criticise; | «ся, v. р. to be put through, be 
threaded; | part. р. продёрнутый. 

Продёргивать, продёргать, 5. a. to pluck 
out, pull out, clear, thin, weed (plants); | =ся, 
v. р. to be weeded; | part. р. продёрганный. 

Продерживать, продерзАтЬ, v.a_ to detain, 
keep, hold;|| =e, v. р. to be detained, be kept, 
be held; | part. р. продёржанный. 

atpoxepenli, adj. very audacious, impudent, 
rash, 

Продёрзостно, adv. very audaciously, impu- 
dently, rashly. 4 i Lie ae 

Продёрзостный, see Продерзк!й. 


vendibility, 
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Иродешевйть, о. a. to sell at a very low rate; 
to sell too cheap. 

IipoXHETOBATHy 5. а. to dictate; | part. р. пре- 
диктованный. 

‚ Продиравить, v. a. to make a hole in; to 
pierce with Воез; | =ся, v. р. to become full of 
holes, get holes; | part. р. продирАвленный. 

Продирав® ть, о. n. to be full of holes. 

Продирать, продрать, v. a. to tear, wear 
out; =драть злаза, to open the eyes (after sleep- 
ing); || “сл, $. г. to tear, tear one’s self; || to 
break through (the crowd);||part. р. продранный. 

Продлён]е, s.n. prolongation. 

Продлить, о. а. to prolong, lengthen;—epexa, 
to prolong the time; если Госпоф =литъ мою 
жизнь, if the good God grant that I should live 
long enough, should the Lord prolong my life; 
| =cH, ». 0. р. to linger, last iong; to be prolonged, 
be lengthened. : 

Продовольственный, adj. feeding, alimentary. 

Продовольств!е, s. n. store, stock, supply, 
supply of provisions, alimentation, subsistence;— 
apmiu, supply for the army; народное—, public 


alimentation; недостатокъз =CTBid, want of 
subsistence. 

Ipoxonoancrponanie, s. я victualling, sup- 
plying. 


Продовольетвовать, v. a. to victual, store, 
feed, nourish;||=ca, v. p. to be victualed, be 
stored; | part. р. продовольствованный. 

Продолбить, see Продалбливать. 

Продолговатость, 3. f. oblongness. 

Продолговатый, adj. оЪ10п5; | =то, adv.—ly, 
of an oblong form. 

ПродолжАтель, 3. т. «ница, 3. р, continuator. 
‚ Продолжать, продолжить, 9. a. to continue, 
go on; to keep on, keep up; — свой путь, to go 
on one’s way; я 6465 слушаю, =maiiTe, I am 
listening to you, go on; =maliTe идти,. keep on 


walking; =жЖАЙтТе 10ворить, keep on talking; 


=жайте uwmame, keep on reading; | to prolong, 
prolongate, protract; to lengthen (the sound); 
| mea, v. р. г. to he prolonged, be lengthened; 
to continue; to last; to keep on, up; to endure; 
эта аллея mBACTCA OO самазо павильона, this 
alley is prolonged even аз far as the pavilion; 
amo =жАется caumxoms долло, that lasts too 
long; amo, =жАловь недолло, it did not last long; 
миръ =жалея недомо, peace. has not been of 
long duration; | part. р. продолженный. 
Продолжен1е, s.n. continuation, continuance, 
duration, sequel, following; начало романа скучно, 
HO—€10 занимательнъе, the beginning of this 
novel is tiresome, but the sequel is more interest- 
ing; | prolongation; protraction; ||¢s—, adv. in the 
space of, during; es—nncxorsxuxs enxoes, during 
several centuries; 6s—xnxomoparo времени, during 
the lapse of time; вз— пяти uacose cpady, during 
five consecutive hours. . 
Продолжительность, s. f. lasting, lastingness, 
continuity, duration, length, endurance. 
Продолжительный, adj. lasting, long, long- 
continued; | =но, adv of long duration, long, a 
long time. 
Продолжить, see Продолжать. 
Продольный, adj. longitudinal; — выстртъл5, 
-ная nasa, raking-fire; | “во, adv.—ly. 
Продорожнться, see Дорожиться. 
Продрать, see Продирать. 
L Продремать, v. м. to doze or slumber some 
ime. 
Продрогнуть, v. п to be benumbed or he 


Продерзость, s. f. great audacity, impudence, | chilled with cold. 


rashness. 
Продёрнуть, see Продергивать. 


Продувать, продуть, о. а. to blow, blow out; 


I to blow through, penetrate (of the wind); naut.— 
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машину, to blow out the engine, blow off; | =ся, 
v. p. to be blown; =Дуться в5 харты, ‘fig. to 
ruin one’s self in playing at cards. 

Продувной, adj. cunning, sly, crafty. 

Продуктивность, 3. [. productiveness, produc- 
tivity. 

Продуктивный, adj. productive. 


Продуктъ, s.m. product, produce, production,’ 


ware. 
Продумать, $. м. to think some time, reflect 
some time. 
Продурачить, v.a. to hoax, mystify for some 
time; | =ся, v. 2. to pass some time in foolery. 
Продуть, see Прохувать. 


Пуодушина, s. f. air-hole, vent-hole, vent; 


| hole (in the ice). 

Продыравить, зее Продиравить. 

Продыравливан!е, $. п. perforation. 

ПродыравЪть, see Продирав$ть. 

Продышать, $. п. to breathe for a time. 

Hpoxbsanie, s. п. putting through, threading. 

ПродЪвАтельный,, adj. threading. 

ПродЪвАть, продзть, 5. а. to ‘put through, 
thread, run; «ДЪТЬ веревку сквозь кольцо, to put 
& cord through or run a cord in a ring; =IbTb 
нитку сквозь илольное ушко, to thread a needle; 
| =ся, v. р. to be put through, be threaded; 
| part. р. продътый. 

Продьлать, о. а. to be (а certarn time) doing; 
to pass or spend in making; какую ons -лалу 
wmyxy, what a trick he has played. 

Ipoxbara, s. f. hole, opening; || trick, wile, 
stratagem; мн usencmua—ero сз вами, I know 
the trick he has played you. 

Продълыван!е, 3. п. execution. 

Продълывать, продълать, 5. а. to break 
through, open;||to peel, shell (barley); | mca, 5. р. 
to be broken through, be opened; | рат р. про- 
двланный. 

Продъльный, adj. broken through; | peelea, 
shelled. 

Продьть, see Прод вать. 

Проектйровать, Проектировать, и. а: tO 
scheme, project, plan; part. р. проектированный. 

Проекту, 3. т. project, scheme, plan; || проёкт- 
ный, adj. 

о, see Проэкця. 

Проёмный, adj. passing through, passing 
through‘and ‘through. 

Пробёмъ, 3. т. opening, hole pierced through 
and through; ||arch. embrasure. 

Прожаривать, прожарить, v. a. to roast 
thoroughly; || to roast some time; | =es, v. р. to 
be roasted, be thoroughly roasted; || part. р. про- 
жаренный, 

Прождать, v. a.n. to wait some time; я уълый 
день =Kiab зостей, I have been all day expecting 
visitors; || part. p. прожданный. 

Прожёвывать, прожевать, о. a. to chew or 
masticate well; to finish chewing; | =ca, о. р. to 
be well chewed ог masticated;|| part. р. прожё- 
ванный. 

Прожектёръ, 5. т. projector, schemer, schemist. 

Прожектйровать, see Проектировать. 

Прожбеторъ, 3. т. projector. 

Прожелть, 8. Г. tint of yellow, yellowish tint. 

Wpoweus, see Прожитгать. 

ПроживАн!е, s. я. residence, dwelling, abode, 
habitation;—xa чужой счетъ, spunging. 

Hpomunars, прожить, у. п. а. to live, spend 
one’s life; | to pass, live, reside, stay, sojourn; 
AMMOMS он —mBACTH 65 деревнь, he passes the 
summer in the country; ows =BLETH 62 depesun, he 
resides in the country; | to spend, waste, squander; 


он =ваетъ nO три тысячи рублей 6 100%, he 
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spends three thousand rubles a year; ons про- 
HIB все свое cocmoanie, he has wasted his 
whole Фогбапе;—больше, чъмъ получаешь дохода, 
to outrun or overrun the constable; | «ея, 9. n.p. 
to spend all, squander away; to be spent; ons 
=жилей ua актрисз, he has squandered all his 
fortune on actresses; | part. р. ирожитый, 

Прожиган1е, s. я. burning through. 

Прожнгательу 3, n.— жизни, a fast liver; 
sensualist, debauchee. | 

Прожигать, прожечь, 5. а. to burn through; 
| — жизне, fig. to live #234; | =ся;) 5. р. to be burnt 
through; | part. р. прожжённый.. . 

Прожинать, прожаль, v. a. to reap, harvest 
(a certain time). 

Прожилокъ, 3.7. dim. ъ=лочевъ, vein, nerve, 
speckled colour, flawn (in marbre, etc.); | nat. hist. 
fibre, filament. 

Прожитие, Прожитьб, s. n. livelihood, living. 

Прожитокъ, 8. т. livelihood, living. 

Прожить, see Проживать. 

Прожора, $. с. glutton. 

Прожорливоеть, s. {. gluttony, greediness, 
voraciousness, voracity. 

Прожорливый, adj. ` gluttonous, 
voracious; | =BO, adv.—ly,—ily. 

Прожорство, s. п. see Прожорливость. 

Прожужжать, 0.7. to hum, №122; |0. a.—ywe, 
fig. see Ухо. 

Прдза, $. f. prose. 

Прозаикъ, 5. т. ргозе-утИег, prosaist, ргозег. 

Прозайчесьй, adj. written in prose; | prosaic, 
prosaical. 

Прозакладывать, прозакладовать, v. a. to 
lose by betting; я ro20y свою =«дываю, если это 
неправда, РИ ‘lay my life on it if it is not true; 
| © pledge, pawn all. 

Ipossanie, $. п. sutname, appellation, denom- 
ination. 

Прозвать, see Прозызать. 

Нрозвеньть, о. п. to ring; |40 tingle (in the 
ears). 

Прозвище, 8. п. Kurname, by-name; nickname.’ 

Прозвонить, 9. п. to ring some time. 

Прозелитивиъ, $. т. proselytism. 

Прозелйтек1й, adj. proselyte. 

Прозелитъ, s. т. proselyte. 

I[posextoyb, $. т.  prosector, 
assistant, dissector. 

Hposumonnrs, see Зимовать. 

Прозопопёя, 8. f. rhet. prosopopeia. 

Прозорливость, s. {. perspicaciousness, рег- 
spicacity, perspicacy, sagacity, sagaciousness. 

Прозорливый, adj. perspicacious, sagacious, 
penetrative, sharp, sharp-sighted, clear-sighted, 
quick- -sighted; | =во, adv.—ly. 

Прозрачность, з. f. transparency, pellucidity, 
pellucidness, diaphaneity. 

Ирозрачный, adj. transparent, transpicuous, 
pellucid, diaphanous; =Ф=ная Mees eck oiled paper; 
|| но, adv.—ly. 

Прозрфвать, прозрьть, $. п. to see through; 
||to recover one’s sight; | $1. to foresee. 

IIpospsuie, s. я. recovery of one’s sight. ia 

Нрозубривать, прозубрить, о. a. to sharpen 
the teeth (of а saw);||to learn by heart; | part. p.| 
прозубренный. 

ПрозывАть, прозвать, v. а. to surname,’ 
denominate, name in a deed;||=cay v. г. to call 
or style one’s self; |v. р. to be called, be named; , 
to be surnamed; | part. р. прозванный. 

Проз®вать, v. а. to miss, let slip; to lose sight 
of; |to pass a time in yawning. 

Прозяблемое, $. n. vegetable, plant; pr eee 
~-MEHXB, the vegetable kingdom. 
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Прозябаемость, 3. р vogetability, vegetative- 
ness. 

Uposa6anle, s. ». vegetation, germination. | 

Прозябательный, adj. vegetal, germinative. 

Прозябать, v. ». to vegetate, shoot, sprout, 
germinate. К 

Прозябать, прозабнуть, v. n. to be chilled 
(with cold). 

Проигрыван]е, s. . losing; | playing. 

Пройгрывать, проиграть, v. a. to lose; |0 
lose at play; ons =ваетъ больиия суммы, he 
loses large sums at play; я =гралъ ему в кар- 
ты сто рублей, he has won a hundred rubles 
from me at cards; | to do one’s self harm, injure 
one’s self; своею опрометчивостью онъ мною 
„=ваетъ в0 мньнзи общества, through his heed- 
lessness he has done himself much harm in the 
opinion of the public; || to pass or spend in play- 
ing; ||to play (a tune); to practice (music);—xon- 
цертъ на скрипкъ, to practice a concerto on the 
violin; || v. %. to pass a time in playing; они 
„грали всю ночь, they passed the whole night 
playing; | =ca, v. . to ruin one’s self by play; 
part. р. пройгранный. 

Проигрышъ, s. т, loss; быть въ =шЪ, to be 
out of pocket; ove eo =ШФ, he has lost, he has 
the worst of it; | =шный, adj. losing. 

Пройдоха, 5. с. cunning fellow, sharper, shark- 
er, stager, swindler, cunning blade, old blade; 
amo—, he lives by his wits. 

Ipouspexenie, s.n. production, product, produce; 
] work; zwmepamypuoe, классическое— , a literary, & 
classical work; это лучшее—этою писателя. it 
is this author’s best work; художественное—ипи 
— искусства, work of art, production of art; 
o6pasuosoe—, trial - piece, master - piece; || arzth. 
product. , 

Производитель, 5. m. =HMMa, $. /. producer, 


grower;—nocmpouxu, работъ, superintendent of 


works;—nucomennwxr дълъ, secretary;—candcmeia, 
judge charged with inquiry; | geom. generant. 

Производительность, s. /. productiveness, 
productivity. | 

Производительный, adj. productive. 

Производйть, произвести, произвёеть, о. а. 
to produce, bring forth, yield, bear; to cause, 
work; to effect; to get; это =ведётъ хорошее 
9ъйствае, that will produce or cause a good 
effect; — преобразованзя, перемъны, to effect 
reforms, changes;—ynsamy, to effect a payment; 
одинъ Боль можеть =BecTH это чудо, God alone 
can work this miracle; эта земля =ВоДИТЪ много 
овса, this land brings forth much oats;—onswmu, 
to make, experiments, emo usencmie =вело на 
HELO сильное впечитльнте, this news has made a 
strong impression on him; ничтожныя причины 
=BONATh часто большие перевороты, trifling 
causes often bring forth great revolutions, искорка 
=BOAETD Ux0r0a страшный взрывъ, a little spark 
sometimes causes a terrible explosion; | to promote, 
prefer; to set forward; =cTi въ чинь, to promote 
to a rank; meTH 65 сльдующий чинъ, to promote 
one to & higher rank; «сти черезь чинъ, to pro- 
mote to two ranks higher, мой cons =ведёнъ 
въ офицеры, my son has just become an officer; 
to derive;—ceo% pods, to derive one’s origin; 
270 сл0в0 =BOXATh ome, this word is derived 
from; | {0 render;—cydz, to render justice; to judge; 
to pass sentence;—pacnpasy, to inquire into an 
affair and to punish accordingly;—mase6xoe, 
Узюловное дъло, to execute a lawsuit, a criminal 
cause, | ta do, ехегс1зе;—работы, to execute 
works; | to put forth, engender, generate; — на 
cenme, to bring forth; | mil. =сти слотръ, see 
Смотръ, | —enevamannie, to strike;—nanuxy, to 
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produce or cause & panic;—naps, to generate! 
steam;— mowxomy, to turn one’s stomach; | =ся, 
v. р. to be produced; ||to be promoted; to be de- 
rived; to be exercised; ||to be under examination; 
| ратё. р. произведённый. 

Производный, adj. gram. derivative. 

Производетво, 8. п. production, industry; 
| promotion, preferment; | execution (of а work); 
| examination, trial;—dnsa въ cydn, examination 
of an affair in a tribunal; || process;—candcmeta, 
the holding of an inquest or inquiry; || gram. 
derivation, formation (of words). 

Произволъ, в. т. will, free-will; оставить на 
— судьбы, зее Судьба; на—вътровз, to the mercy 
of the winds; | discretion; arbitrariness; admunu- 
стративный—, arbitrary administration. 

Преизвольный, adj. spontaneous, voluntary; 
| arbitrary; | =но, adv.—ly;—ily; =HO взятый, 
self-assumed. 

Ipousnecenie, 8. n. recitation, recital; deliv- 
erance; || —npurosopa, pronouncing of judgment,. 
judgment delivered. Е 

Произносить, произнести, произнесть, 
2. а. to pronounce, deliver, utter, give utterance 
to; —pnu, see Pub; mHeCTH яриловоръ, 
to pronounce judgment; to pass sentence on;— 
явственно слова, tO pronounce or utter the words 
distinctly; — боюжульство, to utter or speak 
blasphemy;—yzposw, to utter threats; онь не =HECh 
ни слова, he has not uttered a single word; | ся, 
v. p. to be pronounced, be delivered, be uttered; 
|part. р. произнесённый. 

Произношен]е, 3, %. pronunciation; utterance. 

Произойти, see Происходить. 

Ipouspactauie, 3. n. growing, shooting, spring- 
ing. 

Произраетать, mpouspacTH, v. n. to grow, 
vegetate, shoot, sprout, germinate, spring. 

Произрастёнте, s. x. vegetable, plant. 

Пронзрождать, 9. a. to generate, engender, 
beget, produce. 

Произрожденте, 5. n. generation, reproduction. 

Пройма, 5. f. aperture, opening, hole; | hole 
in the ear-lap; | slit, slash, sloping (3% a dress). 

Происки, $. m. pl. intrigues, underhand prac- 
tices, stratagems, plots. _ 

Проистекать, проистечь, о. ». to flow from, 
emanate. Е 

Пронетечен]е, 5. ® flowing from, emanation. 

Происходить, произойти, 9. 7. to arise, 
spring, proceed, come of or from, result, emanate; 
это =XOLHT' om>s moro, что, this arises or 
springs from; ama 6ornano =ходитъ оть просту- 
ды, this illness proceeds from a chill; amo =х0- 
ART оть неизвьстныхь причинь, that proceeds 
from unknown causes; xecuacmia ею =зошли 
ome, his misfortunes came from; dnmu, =сшёдийя 
отъ этою брака, the children born from this 
marriage, oms невоздержамя =ходитЪ мною 
болъзней, many diseases result from intemperance; 
сеть =XOXHT ome coanya, light emanates from 
the sun; | to take place, happen, occur; между 
ними ъзошла ссора, a quarrel has taken place 
between them; ama сцена =дила при инь, that 
scene passed in my presence; Huxomy neusencmno, 
uno =KHIO между ними, no one knows what 
passed between them; на этой pasnunn =дДИло 
мнозо битвъ, this plain has seen many combats; 
въ рабопиь =+ФзоШЛЬ остановка, this work has 
undergone delay;||to descend, issue, draw one’s 
origin; ov» =ХОДИТЪ 075 знаменитало рода, he 
descends from an illustrious race. 

Происхожден]е, 5. n. origin, beginning, rise, 
source, spring; ons ньмещь no =Bi0, he is of 
German origin; |extraction, birth; человъкь знат- 
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наз «Hid, a man of illustrious birth, of illustri- 
ous extraction: || theol. — Ceamaro “Ih ухо, the 
proceeding of the Holy Ghost. 

Происшёств!е, 5. 7. event, occurence, fact; 
иесчастное—, & catastrophe. 

Пройти, see Проходить. ; 

ройтнеь, 9. п. to take a turn; пройдёмтесь 
д саду, let us take a turn in the garden; ons 
прошёлея no комнатль, he has taken а turn in 
the room. 

Прокажённый, adj.leprous, lepered;||s.m. leper. 

Прокавза, s. f. med. leprosy; слоновая—, ele- 
phantiasis. 

Проказить, ПрокАзничать, 5. п. to play 
pranks, play the wag, play tricks, play the rogue; 
MHOUO вы =&ФзНнИиЧали, you have been up to some 
of your tricks or you have been playing some of 
your pranks. 

ПоокАзникЪ, 8. т. =ница, 3. f. wag, rogue.. 

Проказы, $. Г. pl. pranks, tricks, frolics, 
waggery, roguery; надълалть =вазъ, to play 
tricks, commit follies; что ни wate, mo =a, 
онъ HU на шаль 0634 =KA3b, he never leaves off 
playing tricks. 

ПрокАливать, прокалйть, see Калить. 

Прокалыван!е, s. x. piercing through;|| surg. 
punction. 

Прокалывать, проколоть, v. a. to pierce, 
pierce through and through, stick through; | „ея, 
+. р to be-pierced, be ‘pierced through and 
through, be stuck through; | рат. р. проколо- 
тый, bot. perfoliate, pertuse, pertused. 

Прокалякать, 9. п. coll. to chat or chatter 
some time. 

Проканчивать, прокоптить, v.a. to smoke- 
dry, smoke thoroughly; | =ca, v. р. to be smoke- 
dried; ||part. р. прокопчённый. | 


ПроЕйпывать, прокёпать, 9. п. to drop 
through, run through. 
Проканывать, проконёть, 0. a@ “to ‘dig 


through; to dig, cut (a ditch); | =cay v. г. to dig 
one’s way through; || v. 9. to О some time; |i 
| рагё. р. прокопанный. . 

Прокарауливать, прокараулить, 9. а. to 
watch sometime, be upon guard;||to miss in watching; 
| рат. р. прокарауленный. 

Прокармливать, прокормить, о. а. to feed, 
nurse, keep, maintain; || to spend in feeding or 
nursing; | =ея, v. г. to subsist, live, maintain 
one’s self; | part. р. прокормленный. 

Прокатать, прокатить, see Прокатывать. 

ПрокАтва, s . Г. rolling, flattening. 

Прокатный, adj. for rolling;—s3asods, rolling- 
mill; || hired, on hire. 

Прокат, 8. т. hire, price of hiring. 

Прокатывать, прокатАть, прокатить, о. а. 
to roll through; | to give one a drive; to spend 
in driving; | 60 roll, flatten, laminate;|| =ся, v. г. 
° to roll through; || to take a drive (in а carriage); 
\part. р. прокатанный, прокёченный. 

Прокачать, v. а. to swing some Ише; | to rock 
some Ише; | „ся, v. г. to pass a time swinging. 

Прокачать, v. n. to pump some time. 

ПрокАшливать, прокашлять, о. 2. to cough 
for a time; | =cad, 9. я. to expectorate (in 
coughing). 

Проквашивать, проквусить, у. a. to let or 
make a thing get sour; to sour thoroughly; 
||part. p. проквашенный. 

Прокйдывать, прокндать, v. a. to throw 
through; || to spend, lose; || to throw some time; 
| part. р. ирокйданный. 

Прокидывать, прокйнуть, о. а. to throw on 
one side; | =ся, v. и. to miss one’s aim, one’s 
throw; {| рагё. р. прокинутый. 
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Прокимент, з. m. a verse of the psalms sung: 
before the reading of the Kpistles. 
Ipokuusts, v. n. to boil well, boil thoroughly. 
т», v. а. to boil thoroughly; | ea, 
9. г. to boil thoroughly; ||\part. р. прокипячён- 
ный. od 
` Hporncarb, провиснуть, v. . to sour, turn 
sour. 
Iporicantit, adj. turned зоиг. _ 
Прокладина, s.f. arch. cross-bar, cross-beam. 
Прокладка, s. f. interlayer; |\interleaf; | lead, 


space-line. 
Прокладной, adj. for interlaying. — . 
Прокладывать, прокласть, проложить, 


v.a. to lay between, interlay, envelop; «ложить 
книзу бълыми’ листами, to interleave a book; 
— хрустальную nocydy соломою, to wrap, pack 
crystal plates in straw; | 40 verify (а calculation); 
to reckon, calculate, cast up; ||to miss in counting, 
be mistaken in a ‘calculation; | nauwt. ю prick 
the chart; || to trace out, open, pave;—dopory, 
to open a road, a way;—ceOn dopory, to cut one’s 
way, force one’s way, Win one’s way, work one’s 
way to, wedge one’s way through;—ce6n жуть къ 
почестямз, fig. to carve one’s self out & way to 
honours; || = Oi, v. р. to be laid between, be 
enveloped; to be traced out, be opened; || part. 2: 
проложенный. 

Проклажаться, 9. 7. pop. to take one’s ease. 

Провламаця, 5. f. proclamation. 

Проклёвывать, проклевать, прокаюнуть, 
9. a. to peck through;||=ca, v. х.`10 ‘ресЁ one’s 
way out. (of chickens); | part. р. проклёванный. | 

Проклёивать, проклейть, 9. а. to stick, 
paste, glue, size; | =ca, v. р. to be stuck, be 
pasted, be glued; part. р. mpoKaxeeHHErit. 
Прокликать, $. а. to call for some time. \ \ 
| Проклинан1е, 8. п. cursing. 

ПроклинАть, проклЯсть, . v. а. to curse,: 
damn, imprecate; будь ons ‘проклят! God damn 
т будь я провлятъ, ecsu...,.may I be damned, 

f...; | mC, v. р. to be cursed, be damned; ; part. р. 
проклятый. 

Проклюнуть, зее Проклевывать. ` 

Проклят!е, 3. я. malediction, curse, impreca- 
tion; anathema; осыиать =TiAMH, to curse one 
with bell, book and candle. 

Прокхйтый, adj. cursed, damned, execrable. 

Проковывать, проковать, v.-a. to forge: 
through; to forge well, forge thoroughly; || to 
forge some time; | part. р. прокованный. 

Проковыривать, проковырать, 4. 
pick through; | part. р. проковырянный. 

Прокозырять, прокозырнуть, $. я. to play 
trumps; | ‚ея, 5, п. to lose one’s trump; | рор. ©. 
ruin one’s self (at play). 

Проколачивать, проколотйть, т. а. to knock 
through; | part. р. проколоченный. 

Проколоть, see Прокалы вать. 

Проколъ, s. т. prick, puncture, pricking. 

Преконопачивать, проконопатить, v. a. to 
calk thoroughly; || =ca, ©. to be calked 
thoroughly; || part. p. проконопаченный. 

Проконсулъ, 5. т. proconsul. 

Проконсульсвй, adj. proconsular, proconsu- 
lary. 

Проконсульетво, 5. n. proconsulate, ог 
sulship. 

Прокопать, see Прокапы вать. 

Прокоптйть, зее Прокапчивать. 

Прокоптьлый, adj. smoked, 
smoked. 

Прокоптфть, 5. п. to be thoroughly smoked. 

Wporous, s.m. ditch, canal. 

Прокормить, ‘see Прокары ЛиВАтТЬ._ 


a. to 


thoroughly 
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Mporopm.enie, 5. я. Прокормт, 5. т. nursing, 
supporting; alimentation, nourishment, feeding; 
support, keep, board. As 

Прокориьть, v. n. coll. to occupy one’s self 
diligently during a certain time. , : 

Прокосйть, v. а. to pass a time in mowing. 

Прокочевать, о. n. to remain, stay, abide in 
a country oe a time; to nomadize. , | 

Прокрадываться, прокраеться, 5. n. to 


steal through, steal on, along, slip through, | 


stalk. 

Прокрашивать, прокраеить, ©. a. to dye, 
paint; || to pass a time in dyeing ‘or painting; 
ime, v. р. to be dyed, be painted; | part. p. 
прокращенный. : 

ПрокричАть, v. a. to cry, cry out; =чать 
кому ecr уши, see Ухо. : 

ПрокуликАть, о. я. to pass the time in get- 
ting drunk. : 

Прокупать, v. a. to bathe during a certain 
time;||=ca, 9.7. to pass some time in bathing. 
° Прокуратура, $. Г. prosecutors, prosecuting 
magistrates. А 

Прокуривать, прокурить, v. а. to perfume, 
sweeten; | to spend in smoking; | =ca, 9. p. 
to be perfumed, be smoked;|| part. р. прокурен- 
ный. 

Поокуроретво, 3. я. functions of a public 
yrosecutor. . 

Прокуроръ, s. m. public prosecutor; | проку- 
poperii, adj. 

Прокусывать, прокуейть, о. a. to dite 
through, bite right through; | part. р. прокусан- 
ный, прокушенный. 


Прокутйть, 5. а. to dissipate, squander, waste | 
(in feasting or merry-making);||=cH, v. т. to 
ruin one’s self in feasting; |0. р. to be spent or. 


dissipated in feasting;||part. р. прокученный. 
Прокъ, $. т. use, utility, usefulness, profit, 
benefit; оть amoto проку xe будет», that will 
be of no use; что cs этомь прову? of what use 
13 it? udmues—, see Впрокъ; запасаться 6s—, 
to lay in or take in a stock, a supply, a store 
of necessaries; to stock one’s self with; prov. 
худо нажитое вз—нейдеть, see Впрокъ. 
ПролагАть, проложить, о. а. to pave, trace 
out, open; see Прокладывать. 
‚ Пролазъ, s. т. cunning fellow, sly fellow; see 
Пройдоха. 
`Шролакомить, 9. а. to spend in tidbits; | «ся, 
y. т. to spend one’s шопеу in tidbits;|| part. р. 
пролАкомленный. 
‚ Проламыван]е, $. п. breaking through. 
- Проламывать, проломать, проломйть, v. а. 


to break through, break in; to break to pieces, 


fracture; =MAaTB ледъ, to break the 1се;—окзо 


68 стьнь, to open, to make a window in a wall;. 


„мать отверспие, to make an opening; || =ca, 
v. р. to be broken through; to be broken to 
pieces; 2¢03 mMUACH nods нимь the ice has 
broken under him; moss =милея, the floor 
broke down or Ваз given way; =миться na льду, 
to sink under the ice;||part. р. проломанный, 
проломленный. 
Пролаять, о. п. to bark for a time. 
Пролегать, о. n. dopora =тАла черезь ance, 
the road went ог ran through the wood.: 
Пролежалый, adj.long-lain, spoiled by not using. 
Пролежень, s. m. bed-sore. | 
‚ Пролеживать, пролежать, о. n. to lie some 
time; л unanis 1008 "ЖАЛЬ 65 постели, I have 
been bedridden the whole year;||v. a. (бока), to 
a ‘or hurt by lying; to rub the skin off by 
ying. ме | 
Upoxerapiars, $. т. proletariat. —› 
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Пролетарий, 5. т. proletaire, proletarian. 

Пролетать, пролетзть, о: ». to fly through, 
fly past; |0 pass rapidly; | fly away (of #те).. 

`Пролётка, s. f. a sort of drosky or four- 
wheeled victoria. | hk | + 

Пролётный, adj. flying past (of birds); | fig. 
transient; «ныя дрожки, see Пролетка. 

Пролётъ, 3. m. flight; | opening, aperture; 
|bay, arch, span (of а bridge); ||free space. 

Пролечиване, s. m. spending in medicines. 

Пролечивать, пролечить, v. a. to cure, treat 
some time; to spend in medicines; | „ся, v. r. to 
be cured, be treated some time;|part. р. про- 
лечённый. 

Проливан1е, 5. n. shedding, pouring out. 

Проливать, пролить, о. а. to spill, shed, 
pour out, effuse, slop;—xposes за отечество, to 
shed one’s blood for one’s country;—o комь слезы, 
to shed tears over some one; 0x2 пролилъ большой 
cenms на это dnao, he has thrown great light 
on that affair; за это дъло я з0отовь быль бы 
=лить кровь, it is a cause I would willingly 
bleed Рог; | fig. to discharge, vent;||=ca, v. n. 
to spread, flow;||v. р. to be spilled, be poured 
out; || part. р. пролитый. 

Проливной, adj. — дождь, see Дождь. 

Проливъ, $. m. 9609. strait, sound. 

Пролит1е, s. п. etfusion, shedding, pouring 
out;—xpoeu, effusion of blood. 

Проловить, о. a, to pass a time in hunting, 
in catching. | 

Прологъ, s. т. prologue. 

Проложить, see Прокладывать. 

Проломать, проломить, see Проламывать. 

Проломный, adj. for breaking; | о# breach. 

Проломъ, s. т. fracture, breaking open or 
in;—zo2z0ew, fracture of the skull; | breach; cdn- 
лать— въ cmmun, to make a breach in a wall. 

Пролысина, s. f. a bare place; a spot or 
streak of a lighter colour. | 

Прол№зАть, пролззть, 5. n. to climb through, 
crawl through; =2B38TbB незамьтно, to wriggle 
into, wriggle one’s self into. 

Hporbuutsca, о. n. to idle, be lazy during a 
certain time. 

Wpoxhera, Пролъеная трава, s. f. bot. dog- 
cabbage, mercury. р. 

Пролъсокъ, 3. т. a clear space in a wood; 
|| bot. mercury. j 

Прольчиван!е, Пролъчивать, пролчйть, 
see Пролечиван1е, Пролечивать, пролечить. 

Промалчивать, промолчать, 9. n. to be 
silent, hold. one’s tongue, remain silent, hold 
one’s peace. 

Промалывать, промолоть, о. a. to grind; 
|0 sputter out, stammer out;| part. р. промо- 
лотый. 

‚ Промаршировать, v.x. mil. to march, file ой, 
defile (of troops). 

Проматыванте, 5. п. dissipating, squandering. 

Проматывать, промотать, v. a. to dissipate, 
squander, scamble, lavish away, make away; 
=TATb csoe имьще, to dissipate one’s property; 
to outlive one’s estate, one’s means; | to wind some 


jtime, pass some time in winding; | «ся, ©. г. to 


ruin one’s self; ||part. р. промотанный. 
Промахивать, промахать, промахнуть, 
©. а. to fan away;||to run оуег; | =ея, v. м. to 


| 0133, miss one’s stroke, one’s aim. 


Промахъ, $. т. miss; mistake, fault, blunder, 
oversight; dams, cOnaame—, to miss, make a false 
stroke, miss one’s stroke, to founder, to make a 
mistake, be mistaken; to baste flints with butter; 
онъ не—, he is no fool, he is a cunning blade, 
he is sharp-sighted. ~ ——~ | 
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’Промачивать, промочить, v. a. to soak, 
steep;|to wet through, soak through, drench; 
чить 01%, to wet one’s feet; дождь =чиль 
е10 00 костей, see Дождь; дождь насквозь IU 
мою чщинель, the rain has wet, soaked my cloak; 
=4HTB 20рл0, fig. to wet one’s whistle; | =CH, 
5. р. to be wet through, be soaked through, be 
drenched; | part. р. промдченный. 
Промашка, s. /. see Промахт. 
Промёяться, $. г. to languish, suffer some time. 
Промайячить, see Маячить. 
Промедлён1е, 3. п. retardation, delay. 
Промёдливать, промёдлить, %. т. to delay, 
linger, put off, defer, retard; =длить 63 dopour, 
to delay, amuse one’s self on the road. 
Промёжду, prep. gen. and. instr. between, 
betwixt, amongst;—deyxs озней, between two 
Ягез;—ними, between them. | 
Промежность, 3. {. anat. perineum, perineum. 
Промежуток, 3. m.interval, space, distance, 
interstice; intermedium; между depesannunucmpoe- 
ями оставляются =TRH, they leave spaces 
between wooden buildings;—epemenu, space of 
time, distance, interlapse; 6% этоть—случилось 
MHOIO происшестяй, in the meantime many 
events happened. 
Промежуточный, adj. intermediate, interme- 


diary, intermedia], intervening, middle; inter- 
stitial; =ная сииьна, party-wall. 

Промёжъ, see Промежду. 

ПромелькАть, промелькнуть, see Мель- 


кать, мелькнуть. 
ПромерзаАть, промёрзнуть, 5. я. to freeze 
through. 
Промёрзлый, adj. frozen through. 
Прометать, проместй, промёеть, v. а. to 


sweep, Sweep away, clean;|| =ся, 5. р. to be swept, 


be swept away; | part. р. прометённый. 

Промбтывать, прометать, прометнуть, 
5. a. to throw through;||to baste, tack; | =TaTb 
банкз, to hold the bank (at а gaming-table); | mex, 
›. р. to be thrown through; [40 be basted, be 
tacked; 

Промечтать, $: п. to pass a time musing. 

Проминать, промЯТЬ, v. a. to knead thorough- 
уу walk (а horse) about;||=ca, v. р. to be 
kneaded, be thoroughly kneaded; |9. г. to take a 
walk, move about; || part. p. промятый. 

Промбзгласть, 3. f. rancidity, rancidness, rank- 
‘ness, rustiness. 

Промозглый, adj. rancid, rank, rusty. 

Промозгнуть, о. 7. to grow or get rancid. 

Промонна, s. f. excavation, тауше; | pool (on 
the ice), water-gall. 

ПромокАть, промокнуть, v. 7. to get wet, 
be drenched; =HYyTb oms дождя, to be wet by 
the гаш; =HyTb до костей, to be drenched to the 
skin; to ‘be wet through. 

Промоклый, adj. Промдкиий, part. р. wet, 
wetted, drenched; насквозь—, wringing-wet. 

Промолачивать, промолотйть, 5. а. to thrash 
some time (соги); | +0 thrash all (the corn); | part. 
р. промолоченный. 

Промолвить, 5. а. 40 put ina word, pronounce, 
utter;—czos0, to utter a word;||=ca, 9. n. to 
let a word slip, drop a word, make a mistake in 
speaking; || part. р. промолвленный. 

Промолйться, v. п. to pray some time. 

Промолоть, see Промалывать. 

ПроморАживать, проморозить, о. a. to freeze 
through; }=ся, о. р. to beentirely or quite frozen; 
part р. промороженный. 

ПроморгаАть, 5. а. pop. to miss, 
lose sight of. 

Проморять, о. а, to plague, torment, — 6ea5 











let slip; to 
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объда, to leave without dinner; — xa работал, to 
harass with work. 

Промотать, зее Проматывать. 

Промочить, see Промачи вать. 

Промучить, о. а. to torment, torture a certain 
time; || =ca, v. г. р. to torment one’s self; to be 
tormented a certain time; | part. р. промученный. 

Промчать, 5. a. to hurry away, carry away; 
| -ся, v. г. to fly away, pass rapidly 

Промывальный, see Промывательннй. 

Промывальщикъ, 3. т. buddler, washer of ore. 

Промыван1е, 5. п. washing, buddle; | chem. 
ablution; | med. fomenting. 

Промывательное, s. п. lavéement, injection, 
clyster, enema; nocmasums—, to inject, to give an 
enema. 

Промывательный, adj. washing, for washing. 

Промывать, промыть, о. a. to wash; руду у, 
see Руда; | to wash away, excavate; в0да =мыла 
плотину, the water has washed away the dike; 
| sca, о. р. to be washed, be excavated; | part. р. 
промытый. 

Промывка, в. f. washing. 

Промысел, 3. m. business, trade, profession; 
зэвъриный—, chase, hunt, hunting, sporting pursuit; 
Фыбный —, fishery, piscary; зорный--, mining, 
working mines; золотые, соляные mMBICKA, gold- 
mines, salt-mines. 

Промыелить, зее Промышлять. 

Промысловый, adj. professional. 

Промыелъ, $. т. Boowtti—, Providence. 

Промытарить, 9. а. to lavish, squander. 

Промыть, see Промывать. 

Промышленникъ, 3: т. manufacturer. 

Промышленность, 3. f. industry; заводская, 
фабричная—, manufacture. 

Промышленный, adj. of industry, industrial, 
manufacturing; || acquired, earned. 

Промышляль, v. и. (nmr), to trade, follow a 
business;—pw607, дичью, to employ one’s self in 
fishing, in зрогИпа;— извозом, to be а coach- 
man;—o чемз, to саге. ‘for. 

Промышлить, промыелить, 9. а. to procure, 
get, acquire, earn;—cedm xan6s, to earn bread 
for one’s self; || mca, v. p. to be acquired; | part. 
р. промышленный, 

Проиънивать, промёнять, v. а. to exchange, 
truck, barter; prov. =HATb кукушку на ястреба, 


see Кукушка; | =СЯ, v. тес. to exchange, Багет; 
|v. 2. to be trucked; | рат. р. промънен: 
НЫЙ. 


Проимънный, adj. of exchange; =ная кон- 
тора, exchange-office. 

Промвнъ, s. m. exchange, truck, barter; rate 
of exchange, agio; cs меня взяли столько-то за—, 
they took so much discount from me. 

IlpombuaAtE, see IpombunBars. 

Промвривать, промърить, промврять, о. а. 
to measure, sound (the depth);||=ca, 5. п. to 
make a mistake in measuring;| part. р. промз- 


рянный, 
Промзръ, 8. т. measuring; | wrong measure. 
Промъшивать, промфейть, npombmarrs, 


v. а. to knead thoroughly; | +ся, 9. р. to be 
thoroughly kneaded; | part. р. промъшанный. 

Промъшкать, 5. 7. to linger, delay, defer, 
put off. 

Промять (fut. промну),. зее Проминать. 

Пронёшивать, преносйть, 9. а. to wear 
some Ише; 60 wear out, make holes in wearing 
(a dress); || =ся, v. р. to be worn out; || part. р. 
пронфшенный. 

Пронестя, see Проносить. 

Пронзать, произять, о. а. to pierce; =3HTb 
насквозь, to transpierce, pierce throwgh ар“ 


ПРОН, 


through; | =+ся, 9. р. to be pierced, be traus- 
pierced; || part. р. пронзённый. | 
Пронзнтельность, 5. f. piercingness, shrill- 
ness, sharpness. 
Пронзйтельный, adj. piercing, shrill, sharp, 
strident; | =но, adv.—ly, with a shrill voice. 
Пронйзывать, пронизать, v. a. to pierce 
through; ||to string beads 
Прониканте, s. ®. penetrating. 
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figurative, typic, typical; | «но, adv.—ly,—cally, 
symbolically. х 
Прообразовывать, прообразовать, 5. a. to 
prefigure, represent; | ca, 5. р. to be prefigured, 
be represented; | part. р. прообразованный. 
Прообразъ, 5. т. type, symbol, emblem, sign. 
Прообъдать, v. n. to sit a certain time at 
dinner; | $0 spend money in dinners. 


> 


Проорать, 9. 4. 60 plough through; || to plough 


Проникать, пронйкнуть, v. a. to penetrate,| for a certain time; || v. ». pop. to roar out for 


permeate; to go, pass through; to strike through, 
into; to work in, into; to look through; to fathom, 
=кнуть 63 глубину Африки, to penetrate into 
the heart of Africa; =кнуть чье-либо намърете, 
to fathom the designs of a person; | =Ca, v.17. to 
impress, imbue one’s mind with; to convince one’s 
self, =кнуться соэнамемь ceoero dora, to be 
imbued with the sentiment of one’s duty; 
=EHYTLCA ucmunow чего, to be convinced of the 
truth of;|| part. р. проникнутый. 

Пронимать, пронять, v. a. to pierce, bore; 
140 pierce, penetrate; to be felt; морозь =маетъ, 
the frost is piercing; меня +маетъ 0p032, 10- 
400%, I feel cold, hungry; меня дрожь =MaeT by 
I am taken with a shiver; || to bring to reason; 
to correct; eso xe проймёшь, there’s no bringing 
him to reason; | =ея, v. р. to be pierced, be 
bored; || part. р. пронятой. 

Проницземоеть, s.f. permeability, perviousness, 
penetrability, penetrableness. 

Проницаемый, adj. permeable, 
pervious, penetrable. 

IpoHumanie, s. n. penetration. 


permeant, 


Проницательность, s. f. penetration, sagacity, | 


azuteness, shrewdness, quick-sightedness. 

- Проницательный, adj. penetrating, search- 
ing, piercing, shrewd, quick-eyed; eagle-eyed; 
quick-sighted; — ум», penetrating mind; —e3opz, 
searching, piercing glance, look, 

Проницать, sce Проникать. 

Проносить, пронести, v. a. to carry along; 
to bear past; мимо нашихь оконз =HECIH 2062, 
a coffin was carried past our windows; =cTH 
мимо рта, to carry past the mouth; enmepe 
=HecéTh тучи, the wind will sweep away the 
clouds; | to purge, have a motion; | $0 break, carry 
away; плотину =неело в0д0й, the waters broke 
through the dam, the waters carried the dam 
away;||=ca, 5. г. to rush past, pass rapidly by; 
70%30% =HECCA мимо насъ, а train rushed past us; || 
to spread, circulate, run; слухь =HéCCa, umo, a 
Tumour was spread about; || part. р. пронесённый. 

Проныра, s. с. intriguer; sly-blade, sly-boots, 
ferreter. | 

И $. f. love of intrigue, sub- 
ебу. 

Пронырливый, adj. intriguing, subtle, sly. 

Шронырнуть, v. n. to dive across, dive through. 

Проныретво, 3. n. intrigue, underhand prac- 
itices, trick, oblique ways. 

Иронъжиться, v. r. to indulge one’s self a 
‘certain time; я xouy— въ креслаль, I would 
like to take my ease in the arm-chair for some time. 

Пронюхивать, пронюхать, v. a. to smell, 
scent out, ferret out; to have scent, hint, notice; 
—umo, to smell a thing out; to get, have a thing 
in the wind; ove =халъ, 20m я живу, he ferFeted 
out my abode; ov» =“халъ npo это, he has got 
notice of that; | to spend in snuff; ons =xXaap 
wnayr кучу денез, he spent a lot of money in 
snuil; | part. р. пронюханный. ` 

Пронёнчить, =ся, see Нанчить, —ca. 

Пронять, see Провимать. 

Прообразователь, 8. т. prefigurer, typifier. 

\Шрообразовательный, adj. pretigurative, 








some time. 

Пробхать, 9.7. to groan, moan for some time. , 

Пропаганда, s. f. Пропагандирован?е, s. 2. 
propaganda, propagandism. 

Пропагандировать, v. a. to propagate; || part. 
р. пропагандированный. 

Пронагандисть, $. 7. =тка, 5. [. propagandist. 

Пропадан1е, s. и. absence, absentation, van- 
ishment. 

Пропадать, пропасть, v. n. to be lost; у 
меня mata собака, Г have lost my dog; все 
=пало, all is lost; я =палъ, I am lost; I am a 
lost man; I am done for; I am undone; it is all 
over with me; nuwu =Hado, it is as good as 
lost, say good-bye to it; или панъ, или -паль, 
see Ilaut;|| to be passed; to pass; to be lost; eo 
40606 къ ней =ъпала, his love for her has 
passed; || to disappear, vanish; онз =палЪ у меня 
изъ 14033, he disappeared from my sight; ox 
nowers и =NaIb, he went out and vanished; куда 
вы =Пали? 20% вы =падали? where have you 
been all this Ише? |+0 perish, be spoiled; wermmes 


| main oms х0л0да, the flowers perished from 


cold; | =пади! =падай оно! the deuce take him! a 
plague upon him! 

Пропажа, s. Г. lost thing; | loss. 

Пропазить, о. а. to mortise. us 

Пропаивать, пропойть, v. a. to spend in 
drinking; | to give to drink; | part. р. пропоённый. 

Пропалзывать, проползать, прополвзти, v.27. 
to creep, crawl, drag one’s self through ог for 
some time. 

Пропалить, о. a. to keep on firing for some 
time. 

Пропарывать, UponopoTs, v. а. to rip, rip 
open, ипт1р; | =ея, v. г. р. to rip open; to be 
ripped; [ part. р. пропоротый. 

Пропасовать, see Пасовать. 

Пропасти, v. а. to take to pasture, graze for 
a certain time 

Пропасть, see Пропадать. 

Пропаеть, 5. f. precipice, abyss, gulf; быть на 
храю =CTH, to be on the brink of an abyss; fg. 
to be on the verge of ruin; бездонная—, a 
bottomless pit; amoms человькъ бездонная—, that 
man is a gulf; || multitude, large number, lot, a 
great deal; у незо—денезь, he has a lot of money; 


mopy—! see Thy. 


Пропахать, v. a. to plough deep; to plough 
for some time; | =ея, v. р. to be well, deeply 
ploughed; || part. р. пропаханный. 

Пропахнуть, о. n. to smell of. | 

Пропашка, s. Г, thorough ploughing. 

Пропашникъ, $. т. two boarded plough, 
cultivator. 

Пропаший, adj. lost, ruined. | 

Iponexéstusa, $. Г. introduction to any art 
or science. Е 

ПропекАть, пропечь, 5. a. to bake through; 
‘to bake for ‘some time; |0 scorch through (of 
the sun); || =ея, v. р. to be baked thoroughly; 
| part. р. пропеченный. ` 

Пропеллеръ, s. m. propeller. 

Пропечатать, v. a. to print; to publish; to 
msert in the papers;||to print for some time. 
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р ео . я. spending on drink. Пропевъдовать, проповздать, о. а. topreach, 
IponuBaTh, пуспить, о. а. to spend (money) |sermon, sermonize; | =ея, о. р. to be preached; 
in drink; to spend (one’s time) in drinking, drink ||| part. р. проповъданный. 
away; онь пропилъ ceoe плалпье, he sold his Проневьдыван!е, Проповъдывать, зее Про- 
clothes and spent the money in drink; -пить | повф дован1е, Iponosbzosars. 
умз, to drown one’s reason in wine; || =ся, Dar: ПроповЪдь, $. f. sermon, preaching; camp- 
to ruin one’s self with drink, spend one’s all in | meeting. Е 
drink; | part. p. пропитый. Пропой, з. т. debauchery, ехрепзез of a 
Пропиливать, пропилить, v. a. to saw, file | drunkard. 
through; | to saw, file for some time; мы весь| Mpondiima, s. с. pop. drunkard, one who will 
день = THAW dposa, we have spent all the day in|spend all on drink. 
sawing wood; |i part. р. пропилённый. Пропойть, see Пропаивать. 
Пропировать, v. п. to banquet, feast, make Нрополаекиваяе, 5. п. rinsing ‚ gargling. 
merry for some time; | to spend money in feasts. Пзонолаекивать, прополоскать, v. а. to 
Прописка, 5. 7. inscription, entry; || visa (of a|rinse, wash; to rinse for some time; | =ся, о. р. 


passport); | omission, errata (in writing). PE} to be rinsed, be washed; | part. р. прополас- 
Пропиеной, adj. omitted in writing; | «ная | каниый. 
буква, зее Буква. Проползать, проползти, see Пропалзывать. 


Прописыванте, 5. п. (рецеттовъ), prescribing. Пооползать, о. п. to crawl, creep for some- 
Проивсывать, пропиейть, v. a. to spend} time. 
some time in writing; | to register,-enter, гесог4; | Прополоть, v. а. to weed; to weed for some: 


=CaTh в5 книзу, to make an entry in the book; | time. 
, to ae sign (4 passport); to prescribe (a medi- ‚ Пропользовать, v. a. to treat, tend for some- 
cine); || to omit in writing; || to describe, mention; | time. 


-САТЬ 200% дъла, to set or lay down the state 
of an affair in writing; | to lecture, sermonize; 
to scold; to give a sound lesson; || =ся, v. p. to 
be entered, be inscribed, be registered; to be 
signed (of а passport); to be prescribed, be 
ordered (of a medicine); to be laid in writing, 
-be described, be mentioned; || part. р. пропи- 
санный. 

Пропиь, 3. f. copy, copy-book, slip (of гй- 
ing);|\\nanucams =Cb¥0, to write in full letters, at |sweat for some time;|jto be soaked in sweat (of 
full length. clothes). 

Wponmutauie, 3. n. subsistence; livelihood, Пропрыгать, v.n. to jump for some time; ie 
living; снискивать себъЬ—, see Снискивать. jump along a certain distance. 

Проинтыван1е, 3. п. imbibition; impregnation.| Пронпряеть, 0. а. to spin for some time. 

Пропитывать, пропитАть, 5. а. to nourish;| Пропусканте, $. п. letting pass; omitting, leay- 
to support, entertain; oxs =ваетъ все свое семей- | шё out; passing through, filtering. 
ство, he supports all his family; | to soak, steep Пропускать, пропустёть, v. а. to let pass; 
in; to impregnate; | -ся, v. r. to live, subsist, | эта бумиа =пускаетъ чернила, this paper runs; 
earn one’s living; |v. р. to be soaked, be steeped; | стекло -пускаеть cenms, light passes through 
| part. р. пропитанный. glass; кожа не +пускйетъ воды, leather is wa- 

Пролить, зее Пропивать. terproof; |to let escape; to slip; =cTHT удобный 

Пропихивать, пропихать, пропихнуть, о. | случай, to allow an opportunity to escape; || to: 
а. to push, shove, force through; | =ся, v. г. 10 | omit, leave out, cut out or ой; pass over, skip; я 
shove, force one’s self through; ons =xHyaca | =пустиль дс одно 1полько слово, I omitted 
сквозь толту, he forced his way through the|but one word ‘here; я =—CTHIb wnr1y10 taney, Т 
crowd; | part. р. пропиханный, пропихнутый: | skipped a whole chapter; над0 =пустйть эту 

Пропищьть, v. п. to pule, whine; | to whine | разу, this phrase must be left out; =пустить 
for some time. урокъ, to miss school; =пустйть мимо ущей, see 

Преплавать, v. n. to swim or sail for some | Ухо; | to pass through, filter, percolate; =cTHTE. 


Пропороть, зее Пропарывать. 
| 
time. чрезъ бумалу, to filter a liquid through 


Пропорхнуть, | v. п. to flutter by, past. 

Пропорщ!юнальноеть, 5. f. proportionality, 
proportionateness, shapeliness. 

Пропорщюональный, adj. proportional, pro- 
portionate; shapely; || «но, adv.—ly. 

Iponopuia, s. Ё proportion. - 

Пропоститься, у. x. to fast for some time.: 

Пропотъть, v. и. to transpire, perspire; to 


Ироплакать, v. n.to ery, weep for some time. paper; | to circulate, put into circulation; to 
Проилетать, пропилести, о. а. 10 interweave, | spread; ons =CTHIB cayxs, he spead a rumour 
interlace; | =ca, о. р. to be interwoven, be inter- | about; | цензура не =етйла моей статьи, the 
laced; | part. р. проплетённый. censor forbade the publication of my article; 
Проплутать, 9. п. to wander, stroll, ramble for || =ся, 5. р. to be allowed to pass; to be omitted, 
some time. be left out; to be filtered;|| part. р. пропущенный. 
Проплывать, проплыть, v. 7. to swim; я Пропуекндй, adj. of admission, serving to let 
NpOUAbI doane версты, I swam more than a|one разз;—билеть, -admission- ticket; —6и0дъ, pass- 
verst. port; | for filtering; = HAA ae see Бумага. 
Препляеывать, проплясАть, v. n. to dance,| Пропуекъ, $. т. passage, ремиз1оп or leave 
finish dancing; | to dance for some time; oxu|to pass; pass, passport, pass-orders, free-pass; 
=плясали всю ночь, they have danced the ‘whole | admission- ticket; | omission, gap. 
night through. Пропутешёствовать, $. 1%. to travel for some 
Hypomonsqunes, 5. т. =HHMWa, в. f. preacher, | Ите; | 40 spend money in travelling or in travels, | 
teacher, sermonizer, announcer of the Gospel; | ih; ропьянствовать, 5. m. to be given to drink 
Hu veckill, -нич!й, ad). for some time; jj to spend money in “drink. 
Проповъдничество, s.n. the office of a preacher, ПропЪвать, пуопьть, о. а. to sing; to sing a. 
Пропов$дной, Проповъдный, adj. of ser-|song through; to finish singing; || to sing for 
‚ топ. some time; | part. р. ‘пропвтый. 
Пооповздован!е, Проповъдане, з. п.| Проработывать, проработать, о. а. to work: 
sermoning, preaching. for some time; to be at work for some time. 
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Mpopacranie, 3. x. bot. germination. 
Прорастать, прораоть, о. x. to shoot, sprout, 

spire, germinate; рожь начинаеть—, the corn is 

beginning to shoot; | to grow through; трава 
=росла сквозь dopory, the grass has grown on 
the road. 

Прорва, s. f. crevice, fissure, cranny, crack, 
cleft, chink, chap; || abyss; || 8. с. glutton. 

Прорвать, see Прорывать. 

Проревьть, 5. п. to roar; to roar for some 
time;||to howl; to howl for some time. 

Проредактировать, see Редактировать. 

Прорек\ть, прорёчь, v. a. to foretell, predict, 
prophesy;|| =ca, v. р. to be predicted, be foretold; 
part. р. проречённый. 

Проректоръ, $. т. prorector, pro-vice-chan- 
cellor (at a university). 

ПроржавЪтЬ, v. n. to grow quite rusty; to be 
entirely rusty. 

Проржать, v. 7. to neigh; to neigh for some time. 

Прориесдвывать, прорисовзть, о. a. to coun- 
terdraw, trace; || to draw for some time; | =ca, 
v. p. to be counterdrawn; | part. р. прорисован- 
ный. 

Прорицалище, $. ». oracie; | temple of an 
oracle. 

Ipopumanie, s. n. foretelling, prediction, proph- 
ecy. 

ат $. т. =Hua, s. f. foreteller, 
predictor, prophet, prophetess. 

ПрорицАтельный, adj. prophetic, prophetical, 
fatidical; |=H0, adv.—cally. 

Прорицать, see Прорекать. 

Пророкъ, 3. m. prophet; никто не—вь своем 
отечествъ, по one is a prophet in his own 
country. 

Проронйть, о. а. to let fall; || to let fall, let 
out, slip (а word); ne—caoea, not to utter a word; 
to be silent. 

Прорфческй, adj. prophetic, ‘prophetical, fa- 
tidical, warning. 

Пророчество, $5.72. prophecy, prediction. 

Пророчествовать, о. n. to prophesy, foretell, 
predict. ‚ 

Пророчить, о. а. to prophesy, predict, foretell. 

Пророчица, s. f. prophetess. 

Прорубан1е, s. я. Прорубка, 5. f. cutting 
through. . 

Прорубать, прорубить, v. а. to cut through; 
to break through; to cut asunder; »бить руку do 
xocmu, to cut one’s arm to the bone; | „ся, v. р. 
to be cut through or asunder; || v. г. mil. to cut one’s 
way through the ranks of the enemy; || part. p. 
прорубленный. 

Прорубь, s. 7. ice-hole. 

Проруха, 5. f. blunder, mistake, oversight. 

Прорывать, прорвать, о. а. to tear throtgh; 
| to cut open (an abscess); | to carry away, tear 
away, break (a dam by water);|\=ca, v. т. to 
burst, burst forth, out, open; to tear one’s self 
asunder; | to cut, force one’s way through; | part. 
p. прорванный. A 

Прорывать, прорыть, v. a. to dig through or 
across; | Ca, v. р. г. to be dug through; to 
come at by digging; to dig one’s way through; 
|part. р. прорытый. 

Прорывъ, 3. m. ulceration: | excavation; break, 
cut; идти nu—, to force one’s way through. 

Прорыдать, 5. п. to sob for some time. 


Нрорыекать, 9. п. to wander, ramble, stroll 
for some time. 


‘ О “ 
Mpopzurie, 8. 0. 
opening of a street. 
Прорычать, $. т. tO roar, 
growl for some time. - 


digging through;— улицы, 


Brow; |, to roar, 
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ПрорЪзвяться, у. я. to sport, frolic, play, toy 
for some time 

Hpopbswoit, adj. open, hollowed out, cut 
through; |! bot. =нАя трава, athamanta. 

Проръзъ, s. m. opening, cut: slash (of @ dress). 

Hpopasibaule, s. n.—sy60es, dentition, cutting 
of the teeth, teething. | 

Проръьзывать, прорвзать, v. а. to cut through 
or asunder, slip open; || to cut for some time; || mca, 
+. р. to be cut through or asunder;/|!v. п. to cut 
(the teeth); у ребенка зубы =ъваютея, this child 
is cutting its teeth; | рат. р. проръзанный 

Hpopsxa, s.f. dim, =ръьшка, hole, slit, seam- 
rent (in clothes); | mistake, blunder. 

Просёживать, просадить, v. а. to squander, 
spend, lose; 0x3 =KHAb 65 карты свое cocmoante, 
he lost his fortune at cards. 

Просакъ, $. т. scrape; попасть es—, see 
Впросакь. 

Просаливан{е, $. n. greasing. 

Просаливать, провалить, v. a. to grease. 

Просаливать, просолить, v. a. to salt, pickle 
thoroughly;|| =ея, v. р. to be thoroughly salted; 
| part. р. проволённый. 

Просасыван]е, 3. n. soakage, transudation. 

Просасывать, прососать, v. а. =ся, v. n. 
to soak through, transude, ЯЦег; | ратё. р. про- 
сованный. 

Проезчивануе, 5. n. oozing, leakage, leaking, 
soakage. 

Просачиваться, просочиться, v.n. to 002е, . 
leak, sweat. 

Просвьтыван1е, s. я. betrothing, promise of 
marriage. { ; 

Просватывать, просваталь, v.a. to promise 
in marriage, betroth, affiance; | part. р. mpocBa- 
танный. 

Просверкать, просверкнуть, о. n. to glisten, 
glitter, lighten through; | to sparkle for. some 
time. 

Проевёрливан{е, 3. я. perforation, boring 
through. | 

Просверливать, просверлить, о. a. to рег- 
forate, bore; | =ся, v. р. to be perforated, be 
bored; || part. р. просверлённый. 

Просвира, dim. просвирка, =рочка, see 
Просфора. 

Проевирки, 3. f. bot. mallow, mallows. 

Иросвирна, $. /. wafer-baker. 

Просвирочный, adj. bot. malvaceous; =ное 
pacmexie, malvaceous plant. 

Просвистывать, просвистать, проеви- 
CTBTb, о. а. to whistle (a $ите); 40 whistle; to 
whistle for some time; | coll. to waste, trifle away, 
dissipate. 

Проевътитель, s.m. «ница, 5. 
propagator of enlightenment. » 

Просв5тительный, adj. enlightening, civil- 
izing. 

Ipocsbrurs, see Просефщать. 

НросвЪтльн!е, s. 2. lucid intervals, moments. 

ПросвЪтльть, о. n. to grow light, clear up. 

ПросвЪтлять, просвътлить, v. a. to serene: 
| to clarify, clear, thin (liquids); | mea, о. p. to 
be clarified, be cleared; || part. р. UpoeBbraés- 
ный. 

Проевьтъ, 3. m. chink through which light 
passes; light;||arch. bay, aperture, opening. 

Просвъчиваще, 5. 2. translucence, translucency. 

Проевъчивать, v. 9. to shine, shine out, 
glisten through. 

Проевъчиваться, v. р. to be seen through. 

_ Просвъчиваюний, adj. translucent, translucid, 
transparent, subtranslucent, subtranspareni. 

UpocBsw ATH, просвьтить, о. a. to eulighten, 


f. enlightener, 
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civilize; to instruct, teach;—ya2, to enlighten the 
mind; —xapods, to civilize a people; | „ся, v. р. 
to be enlightened, be civilized; |' part. р. UpocBb- 
щённый. 

ПросвЪщён1е, 5. м. enlightenment, light, 
Givilization, instruction; народное—, public instruct- 
tion. 

Просёлокъ, s. m. by-road, cross-road; идти 
„ком, to go by the cross- -road. 

Проеблочный, adj. „ная дороза, see Дорога. 

Просйживан1е, $. в. sitting. 

Просйживать, просидъть, $. n. to be seated 
for some time; =ABTb весь вечер у npiameaa, to 
pass the evening at a friend’s; ons 00410 =CHXUTS 
за этой работой, he will be a long time at this 
work; =CHIBTb всю ночь у больнало, to watch a 
whole night over a patient; mw =жбидьли 00 
полночи, we sat up till midnight. 

Просинь, 3. f. bluish colour; 6s—, co =НЬЮ, 
bluish, inclining to blue. 

Проситель, 8. т. ъница, 5. f. petitioner, sup- 
pliant, solicitor, entreater; | =льскЙ, ad). 

Просйтельный, adj. of solicitation; containing 
& petition, a demand. 

Просйть, v. а. to petition, solicit; to beg, ask, 
demand;—o mnoco6iu, to petition for a subsidy; 
—noszcorente, to ask permission; —musocmuni, see 
Милостыня; ons проситъ васъ, he asks for 
yOu; я =CH1Ib е0 на 0бъдъь, I asked him to 
dinner; меня =CHAH на свадьбу, I was invited to 
the wedding;—uascunense, to beg pardon; милости 
просимъ, see Милость; \'to intercede; я =силЪ 
за васъ министра, Г interceded for you at the 
minister’s; || daw, to lodge a complaint, make a 
complaint; || =ся, v. п. to demand, ask for; =ея 
въ отпускъ, to ask for leave of absence; mea 6% 
отставку, to give in one’s resignation; || part. р. 
прошенный. 

Профять, ©. n. to begin to shine; to clear 
up; ||to beam. 

Проекабливать, проекоблить, v.a. to scrape 
through; to make a hole by scraping; || =c#, | 
v. р. to be scraped through; | part. р. проеко- 
бленный. | 

Проскакать, v. п. to gallop past, gallop by; 
to come rushing by; | to jump, skip for some 
time; to jump along. 

Проскакивать, проскочить, проскокнуть, 
». п. to jump, leap through;||to rush, pass swiftly 
by; | to show one’s self; to be found, be seen; 
UHOLa =EMBAIOTh 65 этой книмь интересныя 
onucanta, some few interesting descriptions can 
be found in this book; xaxs это мода =CKOUNTh 
У GAC’ такая ошибка? how could you overlook 
such a mistake? 


Проезальзывать, проскользнуть, v. и. to | 


slip, steal, creep, trip into; to pass through; 
MHOLO OWUSOK® mHYAO 62 этой книть, Many , 
faults have crept into that book; это dno: 


=SHYLO у меня между pyxs, this aifair slipped , 


through my, fingers. 


Проскомид1я, s. /. oblation, offertory; | = iit | 


ный, adj. 

Ipocepesars, проекрести, v. a. to scrape, 
scratch through; || =вя, у. р. to be scraped or 
scratched through. 

Проскрипьть, о. п. to creak (of a door); ons 
=ИЪълЪ ewe nwckoasxo лльть, fig. he lingered out 
some years. 

Проекурнякъ, 8. т. bot. marsh-maliow, althes; 
желтоцвьтный—, abutilon;—posocrsi, holly-hock, 
rose-mallow; розовидный—, malope. 

Ирослабить, v. а. to purge; ео ыбило, he 
had a motion; ¢20 =Фбило шесть pase, he had six 
good stools; | part. р. проелабленный, 
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Прославлеше, $. п. glorification; celebration. 

Прославлять, прославить, v. а. to make 
famous, make illustrious; || to shed а lustre over; 
to extol: =BHTb ceoe ua, to render one’s name 
illustrious: | to glorify;—Bova, to glorify God; | 
to make one pass for; ею =елавили скупцомъ, he 
was reputed а miser; | =ca, v. г. to be famous for, 
be illustrious; to signalize one’s self;.on -вылея 
‚ побъдани, he was famous for his victories; | purt. 
|p. прославленный. 

: Ирослезиться, v. п. to shed tears. 
Проелодекъ, 3. т. min. streak, layer. 
Прослоняться, sce Прошататься. 
Просауженте, 5. и. service for some Ише; no 

“Hin 25 льть, after 25 years service. 

Прослуживать, прослужить, о. п. to serve, 
be in the service for some time; я =жилъ 20 
Anms 60 gGaomn, I have served in the navy for 
20 years; ama wsAna =BUAA мн два 10да, this 
hat served me two years. 

Проелушивать, прослушать, v. а. to hear 
-out; to listen; ove =шалЪ ею разсказь д0 конца, 
he heard out his tale to the end; || to make one 
say one’s lessons. 

Проелыть, v. n. to pass for, be reputed for; 
@CILITh элымь че406'%ъкомь, to pass for a wicked 
Man; «слыть умнымь человъкомъ, to pass for a 
man of sense. 

Преслышать, see Услышать. 

ПреслЪ дить, о. а. to investigate;—es npow- 
40m>, to trace back, track back. 

Проелъдовать, v. п. tO Pass through, by. 

Проемаливать, просмолить, v. а. to tar, coat 
thoroughly with tar;|| =ея, v.p. to be thoroughly 

tarred; | part. р. просмолённый. 

Прое:\триван!е, $. я. examining. 

Проемитривать, просметрьть, 5. a. to 
examine, run over, look over, back;—cxems, to 
examine a Dill; | to overlook, not to remark; я 
| =трьть эту onexamny, I overlooked, did not | 
{remark this misprint; | to be for some time in| 
contemplation, gaze at for some time; я =трълъ 
иълый Yacs на картину, I passed a whole hour 
in contemplation of the picture; | mea, v. р. to be 
examined, be looked over; | part. р. просмотр%н- 
ный. 

Проесмотръ, 3. m. examination, survey; || omis- 
sion, oversight, error. 
| Проемф$ Ятьел, v. п. to laugh for some time. 

Нроенуровывать, проснуровать, see Про- 
шнуровывать, прошнуровать. 

Ироеснуться, v. 72. to: awake, awaken, wake; 
совершенно—, to be wide awake; exesanno—, to 
start out of one’s sleep. 

Проео, 3. n. bot. millet, hyrse, French wheat. 

Просовывать, просунуть, v. а. to push, 
thrust, shove through or in; to let or pass 
through; {I =a, v. n. to be pushed, be thrust 
through; роебванный, просунутый, 

ок adj. prosodical, prosodial. 

| Wpocdxia, s. Г. prosody, scansion, scanning. 
Hpocoakrs, see Просаливать. 

Проволъ, 5. m. salting. 

Hpocdabuniit, adj. slightly salted, salted. 

Проеднки, s. т. pl. Нросонье, s, nr. csekaxy, 
ico =Фнья, half asleep, not quite awaked. 





Просообразный, adj. =ная come, miliars 
eruption. Wie $ 

Просоньть, 9. п. to sniffle, sniff for som: 
time. 


Прососать, зее Просасывать. 
Прозохну ть, see Просыхкать. 
Просочиться, see Просачиваться. 
Проепать, see Просыпать. 

| Шроепеёктъ, 5. т. prospect; | prospectus, bill, 


| 
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Ipocndpurs, v.n. to dispute, quarrel for some; 


‘time; || to lose one’s wager. | 


Проспрягать, v. a. to conjugate a whole verb; Е | | 
| - Простой, 3. т. the time after the expiration of 


toconjugate for some time. 

Просрочивать, просрочить, 5. a. to allow} 
the term to expire; to be overdue, be behind the’ 
fixed time, hold over; «чить nacnopms, to let 
‘@ passport lapse; =чить nam» дней, to be behind 
one’s time for five days; | part. р. просроченный. 

Просрочка, s. f. retardation, delay; expiration 
of a term; days after the expiration of a term. 

ПроетАивать, проетоять, v. n. to stand, be 
standing for some Ише; я =CTOHAG всю объдню, 
I stayed or stood all the time during the service; 
ito stay, remain, sojourn for some time; яолкь 
=CTOHIS 65 этомъ 10p0dm всю зиму, the regi- 
ment quartered in the town the whole winter; 
|0 last, continue for some time; хорошая noto- 
da не 0040 =CTONTS, this fine weather won’t 
continue long. 

Iipocrarh, 5. m. dim. зачокъ, simpleton, sim- 
plician, booby, ninny, ninny-hammer, nincompoop, 
noodle, sop. d | 

Простёгивать, простегать, простегнуть, 
$. a. to quilt on both sides or through; |40 lash 
through; | © pierce, pass through; | =ея, .v. р. 
to be quilted on both sides; | part. р. простё- 
танный, простёгнутый. | 

Простерегать, простеречь, 5. a. to miss in 
guarding, let one escape;||to guard for some time. 

Простираль, о. a. to wash for some time;|| to 
make holes by washing. | 

Простирать, upocreperb, v. а. to stretch, 
spread, extend, put out; дерево далеко =раетъ 
enmeu, the tree spreads its branches far;—pyxw 
къ небу, to extend one’s hands towards heaven; 
|to carry; онф =cTépb дерзость do moo, he 
carried his insolence so far; || =CH,y v. г. to ex- 
tend, stretch, reach; to amount to; cmpona эта 
„рается до моря, this country extends to the 
Sea; 00.11 €10 =раютея 00 десяти тысячь, his 
debts amount to ten thousand rubles; || part. p. 
простёртый. 

Простятельный, adj. excusable, pardonable. 

Простить, see Прощаль. 

Проститутка, 5. f. street-walker, prostitute, 
strumpet. 

Проетитущя, $. f. prostitution. 

Ироето, adv. simply, plainly; merely; л—скажу 
ему, I will tell him simply;—odneameca, to dress 
one’s self plainly; a—xouy сказать, I merely 
wish to зау;у—на—, quite plainly, simply; without 
much ado. 

Иростовато, adv. rather plainly; || foolishly, 
stupidly. 

Простоватость, 3. Г. simplicity, . simpleness; 
silliness, softness. 

Простоватый, adj. simple, simple-minded; silly, 
foolish, soft-headed. 

Простоволосый, adj. bare-headed. 

Простодуние, s. и. simplicity, good-nature, 
artlessness, frankness, ingenuousness, naiveté. 

Простодушный, adj. simple-minded, good- 
natured, artless, ingenuous, naive; | =HO, adv. 
artlessly, ingenuously, naively. 

Простой, adj. simple, plain, mere; xmme ни- 
чею проще, there’s nothing more plain; =craa 
тому причина та, что, the plain reason of this 
is that; =erde nude, plain-chant, plain-song; 4495 
=CTATO w2060numemeu,. out of mere curiosity; 
|simple, silly, foolish; ons manxs простъ, что 
всякзй обманетьъ ero, he is so very simple, that 
every one can deceive him;|| ordinary, common; 
=CTO@ вино, ordinary wine;—xapods, common 
people, populace, populacy, mob, гаЪЫе; | crac 
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письмо, non-registered letter; =тая Gymaa, пп- 
stamped paper; =TEIMG® 120302, with the naked 
eye. 


a term fixed for remaining in a расе; | Ите 
during which a lodging stands unoccupied, with- 
out tenants. ; 

Проетойный, adj. com. =ные дни, lay-days; 
=HBIA деныи, money paid for lay-days. 

ПростокваАша, $. f. curdled milk. 

Простолюдинъ, 3. т. =нка, 3. f. plebeian, 
commoner, 

Проетонародный, adj. common, vulgar, ple- 
beian. , 

- Простонародье, 3. я. populace, mob, rabble; 
vulgar, common people. 

Просторожить, see Простерегать. 

Простонать, 9. n. to moan, groan; to moan 
for some time. 

Просторно, adv. spaciously; roomily; ons жи- 
eemo—, he has very roomy lodgings; es wepxe. 
было—, the church was almost empty. 

Просторный, adj. spacious, roomy; ample, 
full, large; «ная квартира, a roomy lodging; 
=ноеллатье, loose dress; = ные canoru, large boots. 

Просторъ, 5. т. spaciousness, room, open space, 
open air, scope; va =p, in full liberty; дать— 
мыслямъ, to enlarge one’s thoughts; дать полный— 
воображению, to give ample scope to one’s imagi- 
nation. : 

Просторвч1е, s. я. common language, popular 
language. 

Ipocroceprzeuie,s.n.plain-heartedness,candour, 
simplicity, frankness, artlessness, naiveté. | 

Простосердечный, adj. plain-hearted, canuid, 
simple, naive, frank, artless; =10, adv.—ly. 

Простота; s. f. simplicity, plainness; candour, 
frankness, artlessness, naiveté, plain - dealing; 
| simplicity, silliness. 

‚ Простофиля, 5. с. noodle, nincompoop, ninny, 
ninny-hammer; sawney, goose, goose-cap, & wise 
man of Gotham. 

Нростоять, see Простаивать. 

Пространно, adv. prolixly, diffusedly, at length, 
at ample point, with sundry details. 

Пространность, s. f. diffuseness, - prolixity, 
verbosity. 

ПрострАнный, adj. diffuse, prolix, verbose, 
detailed, circumstantial; ||spacious, vast, extensive; 
=HOe 306ударство, a vast kingdom. 

‹ Проетранетво, 3. n. space, extension, expanse, 
expansion; distance; создушное—, безвоздушное—, 
see Воздушный, Безвоздушный. 

Пространетвовать, 9. n. to travel, stroll, 
wander for some time. 

Wpocrpanis, 3. /. prostration. 

Прострачивать, прострочить, v.a. to back- 
stitch; | =ся, 9. р. to be sewn in back-stitch; 
| рат. р. проетроченный. 

Простригать, простричь, v. а. to thin (hair); 
part. р. простриженный. 

Простроивать, простроить, 9. a. to spend 
money in buildimg;||to spend some time in build- 
ing; | =СЯ, v. г. to ruin one’s self by building; 
| part. р. проетроенный. 

Прострьливать, прострлить, . 9. a. to shoot 
through; | part. р. проегръаенный. 

Проетръль, 5. т. bot. rose-campion,-campana; 
| shot-hole. 

Прострянать, v. a. to cook for some time. 

TEDOCE YR: s. ‘f. cold; схватить =ду, to catch 
cold. 

‚ Шрестудный, adj. catarrhal, catarrhous; «ная 
лихорадка, catarrhal ague. 

Простужать, Простуживать, простудить, 
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v. a. to cool, make cold; надо =дДить сухъ, the 
soup must be cooled; ||to chill, give cold; не =дите 
ребенка, take care the child does not catch cold; 
| mea, ©. г. to take cold, catch cold, get a cold, 
get a chill; || part. р. проетуженный. 
Проступать, проступить, v. 7. to step, pass, 
enter through; ||=ca, v. 7. to slip, make a slip; 
|110 commit a fault; to make a false step. 
Проступокъ, 3. т. fault, offense, delinquency. 
Простушка, $. f. simpleton, ninny., 
Простывать, простынуть, простыть, v. 2. 
{0 cool, get, become cool, cold; to grow, get lukewarm; 
молоко =ъваетъ, the milk is cooling; е10 wnnes 
=CTH IB, hisanger cooled down;esoycepdve mCTH 0, 
his zeal has abated; 4 c2znds mCTHII'b, see СлЪдъ. 
Простылый, adj. cooled; cool, cold; я не люблю 
=2aro супа, I don’t like cold soup. | 
Простыня, s. f. sheet, sheeting; | иростын- 
ный, adj. 
Простънокъ, 3. т. dim. =ночекъ, partition, 


partition-wall; | pier; part of a wall between two | 


windows or doors; | IpocTSHOUnH, adj. =Hoe 
зеркало, зее Зеркало. 

Простякъ, Проетячокъ, see Простакъ. 

Простудйть, see Простужать. © 

Нросуетиться, v. xn. to bustle, run to and fro, 
be anxious for some time. 

Просуживать, просудить, о. а, to take some 
time to pass judgment; | жея, v. р. to be at law 
for some time. 

Просунуть, see Просовывать. 

Просучйть, 5. a. to twist, cord for some time. 

Просушивать, просушить, о. a. to dry 
thoroughly; || =ca, v.r.p. to dry; to be thoroughly 
dried; || part. р. просушенный. 

Просушка, s. /. Просушиванте, s.n. drying, 
drying up. 

Просфирня, see Просвирна. 

Проефора, . { host, wafer; | проефорный, adj. 

Нросчитывать, проечитать, 9. a. to count 
for some Ише; | —, =ся, 5. п. to make an error 
in counting: | part. р. просчитанный. | 

Просыпать, просыпать, v. n. to strew, 
scatter, spill, pour;||=ca, v, р. to be strewed, 
be scattered; | part. р. нросыпанный. 

Провыпать, проспать, о. , to sleep for some 
time; to sleep, sleep away; я =CHaab 00 объда, 
I slept till dinner; я жепалъ увлый день, I slept 
the whole day long;||¥. a. to miss in sleeping; 
=СПАТЬ non3d2, to miss a train by sleeping too 
long; | =епать хмель, to sleep the fumes of wine 
away, to sleep one’s self воет; | рат. р. про- 
епанный. 

Проеыпаться, проспаться, о. n. tosleep off; 
to get sober by sleeping, sleep one’s self sober. 

Просынаться, проснуться, 5. n. to wake, 
awake, awaken. 

'Просыпъ, s. m. спать 6¢3s =-пу, to sleep 
without waking, sleep soundly, be always sleeping; 
OxS mY не энаеть, he is always drunk, he is 
never sober. 

Просыхать, просохнуть, v. 7.10 dry, get dried. 

Просьба, s. f. demand, request, entreaty, prayer; 
Ons сдълалз это no ноей =бЪ, he did that at 
my request; исполнить, удовлетворить чью =OY, 
to comply with a request; у меня xo вамз—, I 
have a request to make; | petition; nodams =бу, to 
present a petition. | 

ПросЪваве, $. я. sifting. 

ПросЪвАть, просъять, 9. a. to. sift, bolt, 
searce; min. to size; || =ся, ©. р. to be sifted, be 
bolted; | part. р. проеъянный. 

Прдезвдь, 3. /. some gray hairs; у нею борода 
съ =дьЮю, his beard is grizzled. 

Hpochra, 5. f. opening, gap, vista (in a forest). 
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Просфкать, просбчь, v. а. to cut, Вет 
through. | 
Просвять, see ПросЪвать. 
Просякан!е, 5. n. filtration, infiltration, 0055 
through. ° ‘ J 
ПросякАть, просякнуть, о. n. to filter, 0020 
through. 
Просянйкъ, s. т. bot. broom-corn. 
Просяной, adj. of millet. 
Протаивать, UpoTaaTs, v. п. to 
in come places; ||v. а. to melt. 
Проталина, s. f. dim. =ика, a place where 
the snow has thawed off. é 
Проталкивать, протолкать, протолкнуть, 
©. а. to push, jostle through or 0иб; | =ся, о. г. 
to force one’s way through; part. р. протолкну- 
THH, протолканный. 
_ Протанцовать, о. а. to dance; | о. Я. to dance 
for some Ите; | part. р. протанцованный. 
Протапливанте, 3. n. heating a little. 
'`Протапливать, протопить, v. a. to heat a 
little (by making a fire); to heat from time to 
time; || „ся, v. р. to be heated (of a room, stove, 
etc.); | part. р. протопленный. 
ПротАптывать, протоптать, 5. а. to beat 
(a Ю0-ра№);|40 wear out the soles of one’s 
shoes; =TATB пятки, to be out at the heels; | 
=ся, v. р. to be beaten (of a foot-path); || to be 
worn out (of shoes);\|part. р. протоптанный. 
Протаскать, 9. а. to bear, carry, drag for 


melt, thaw 


| воше Ише; | ся, v. р. to be borne, be carried, 


be dragged for some Ише; | part. р. протаскан- 
ный. ; / 

Протаскивать, протащить, о. a. to drag, 
trail through; | =ся, v. р. to be dragged through; 
|v. г. to trail, stroll, saunter about for some 
time; || part. р. протащенный. | 

Протасовать, v. a. to shuffle (cards); to 
shuffle cards for some time; || =c#, v. р. to be 
well shuffled; | fart. р. протасованный. 

ПротАчивать, протачать, v. a. to whip, 
overcast; |140 whip, overcast for some time; | =ca, 
v. р. to be whipped, be overcast. 

Протачивать, проточить, v. a. to eat, gnaw 
through (of worms, insects); \\to sharpen, whet 
for some time; | =ca, v. р. to be gnawed 
through; ||to be sharpened; ||part. р. проточен- 
ный. 

Протвёрживать, протвердить, v. а. to 
repeat, rehearse, learn one’s lesson over again; 
| =ca, 9. р. to be repeated, be rehearsed; | part. р. 
протвёрженный. 

Протеже, 3. m. f. protégé, protégée. 

Протежированте, s.n. protection, favouritism. 

Нротежировать, v. n. to protect, favour. 

Протекать, протёчь, v. m to run, flow, pass 
through, by, past; рюка =KACTH 6% zopodn, the 
river flows through the town;||\to sink, run (of 
paper); to be leaky; nawt. to make water; эта 
лодка =каетъ, this boat is leaky;||to pass, pass 
away, run by, on, slip on, slide; время =вАетъ 
быстро, time runs swiftly by. 

Протекторатъ, s. т. protectorate. 

Протёкторство, s. я. protectorate, protector- 
ship. 

Протёкторъ, 5. т. protector, patron; || =ревйй, 
aad). ~ 

Iporernionu3ms, $. m. protectionism. 

Протекцюнисть, 5. т. protectionist. 

Протёкця, s. f. protection, patronage. 

Iporéxmitt, part. р. past (of time). | 

Протерёть, see Протирать. 

Протериьть, v. x. to suffer, endure for some 
time. 

Протестантизиъ, s. т. Protestantism. 
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Протестанть, $. т. «тка, 5. Г. Protestant; | 
| @TCRIM, adj. protestant. 

Протестован1е, s. п. protestation; — векселя, 
the protestation of a bill. en 

ПротестовАть, v. я. to protest against, testify 
against; || v. a. to protest (a bill of exchange); 
| part. р. протестованный. 

Протёстъ, 3. m. protest; сдюлать надпись ua 
вексель для =Ta, to note а bill, note a draft. 

Протёсывать, протесать, ©. а. to level by 
hewing;|| =ся, 5. р. to be levelled; ijv. r. to force 
one’s way through; | part. р. протёванный. 

Протёчь, see Протекать. 

Противень, s. m. dripping-pan. 

Протявиться, v.n. to oppose, resist; to stand 
up, against. 

Противникъ, s. m. =ница, s. f. adversary, 
opponent, antagonist. | Ч: : 

Протйвно, adv. contrarily, against, oppositely; 
| disgustfully, in a disgusting manner;—cmompnme, 
it is disgusting to look at; мнь—, I am disgusted, 
it goes against me. ; 

Протявность, s. f. contrast; opposition; || con- 
trariety; ¢s—, against, contrarily, in defiance of, 
in contempt of, notwithstanding; | loathsomeness, 
repulsiveness, repugnance, repugnancy. 

Противный, adj. opposed, opposite, contrary, 
contrarious, adverse; — enmeps, see В$теръ; въ 
=HOMB cayuan, see Случай; =HOe мнюжще, 
contrary opinion; =HOe noxaszanie, counter-evi- 
dence; =Hoe mexenie, counter-tide; =HOe влаяще, 
сопафег-ргеззиге; =ная сторона, adverse party; 
„ный чему, alien from, alien to; | disgustful, 
repugnant, loathsome, sickening; — человькъ, a 
disgusting шап;—эзапахь, a disagreeable smell. 

Противоборникъ, $. т. =НиИЦа, $5./. antago- 
nist, adversary. 

Противоборный, adj. adverse, hostile. 

Противоборство, s. 7. Opposition, resistance, 
antagonism. 

Противоборетвовать, v. n. to oppose, resist, 
antagonize. 

Противовенерическ!й, adj. med. antisyphi- 
itic. 

Противовоспалительный, adj. med. anti- 
phiogistic. | 

Противовьсъ, 5. т. mech. counterpoise, 
counterweight, counterbalance. 

Противоглиестный, adj. vermifuge; — nopo- 
woxs, Worm-powder. 

Противоестёственность, з. f. unnaturalness. 

Противоестёетвенный, adj.unnatural, against 
nature; counter-natural; || supernatural, preter- 
natural, 

Противодъйств!е, 5. п. counteraction, reaction; 
resistance, counter-check; ecmpnmume—, to meet 
with opposition. р 

Противодъйствовать, 5. n. to counteract, 
react, act contrary to; to resist, oppose, counter- 
check. 

Противозаконность, s. f. illegality. 

Противозаконный, adj. illegal; unlawful. 

Противолежуцщий, adj. opposite, lying opposite. 

Противоломотный, adj. med. antiarthritic. 

Противолихорадочный, adj. med. anti- 
febrile. 

; Противопоказане, $.л. med. counter-indica- 
ion. 

Проткзополагать, противоноложить, о. a. 
to oppose; to put opposite to, in front of; to 
contrast; to set against, hold against; to object, 
urge against; | =ся, v. p. to be opposed; to be 
objected; | part. р. противоноложенный. 

‚Противоположён!ю, $. n. opposition; counter- 
view; | rhet. antithesis. 
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Противоположно, adv. contrarily, oppositely, 
differently. 

Иротивоположность, 5. /. opposition, contrast, 
difference. | 

Противоположный, adj. opposite, contrary; 
different; Hoe направлеме, inverse, contrary 
direction; =HEIe характеры, opposite characters; 
-ная сторона, opposite side; на =ной cmopoxn, 
over against. i 

Иротивопоставлять, 
see Противополагать. 

Противор8 чивый, adj. contradictory. 

Противоръчить, 9. n. to contradict, belie, 
gainsay; oxs любить—, he is fond of contra- 
dicting; —camomy себъ, to contradict one’s self, 
belie one’s self;—xomy, to bid defiance to one; его 
поступки =YATH ¢10 ръчамь, his actions belie 
his words. 

Противоръч{е, s.n.contradiction; inconsistence, 
inconsistency; cross-purpose; dyxo =Ч1я, spirit of 
contradiction; amoms человъхь воплощениое—, 
само—, that man is inconsistency itself. : 

Противоскорбутный, see Противоцын- 
готныйЙ. 

Противостоянте, 5. 7. resistance, opposition; 
| astr. opposition. 3 

Противостоять, противостать, v. 2. 
resist, oppose one’s self, stand against. 

Противосудорожный, adj. med. 
modic. 

Противохрист1анск Ш, adj.  antichristian; 
-ское учеще, antichristianism, antichristianity. 

Противоцынготный, adj. med. antiscorbutic. 

Противочахоточный, adj. med. antiphthis- 
ical. ; 

Противочумный, adj. antipestilential. 

Противоэинлентическ!й, adj. med. antiepi- 
leptic. : 

Противойд1е, 3. m. antidote, counter-poison; 
|| =дный, adj. antidotal. 

Протяву, see Противъ. 

ПротивЪ, adv. opposite; before, in face of; a 
живу — церкви, I live opposite the church; no- 
ставить что — ona, to put a thing before the 
fire; | against; womw—epara, to march against 
the enemy; specmu — теченя, to row up stream; 
ошибка—прамматики, а grammatical fault; nawé. 
—enmpa, see ВЪтеръ; | ш comparison with, com- 
pared with; этоть домь— моего кажется малень- 
ким, that house seems small in comparison with 
mine; |эа и—, pro and con; pros.and cons; двад- 
wams—odxor0, twenty to one. 

Протарать, протерёть, о. а. to rub through, 
make holes by га Ъ1т;—94аза, to rub one’s eyes 
open; я не YCnnas хорошенько =peTh злаза, I 
was not yet thoroughly awaked; =peTb 22094 
денежкамъ, $0 squander one’s money; =peTb 1ла- 
за ининию, to dissipate one’s property; =реть 
кому бока, to give one a sound drubbing; || to 
grate, rasp through; | „ся, v. р. to wear out by 
rubbing, be rubbed through; to be rasped through; 
] 0. х. to force one’s way through, get at, arrive 
at; | part. р. протёртый; — до moo, что видны 
нитки, threadbare. 

Протиекивать, протискать, протиенуть, 
v. а. to press through; | mca, v. г. to force one’s 
way through; | part. р. протйсканный, про- 
тненутый. 

‚ Проткать, о. а. to weave between, interweave 
with; to weave for some Ише; | =ся, v. р. to be 
woven between;|| part. р. протканный. 

Проткнуть, see Протыкать. 

Протогёнъ, 3. m. min. protopine. 

Протод!аконство, 3.7. arcbdeaconship, arch- 
дезсопгу. — age! it ie. tae 


противопоставить, 


to 


antispas- 


Pot 


Протодаконъ, 3. т. archdeacon, first deacon; 
| -нсв!, adj. 

Прото{ерёй, 5. т. archpriest, archpresbyter, 
first priest; | “рейсы, adj. 

Прото1ерёйство, s.’n. achpriesthood. 

Протоколисть, s. т. registrar, 
clerk. 

Протоколъ, s. m. register, record; | protocol; 
| official report, return; составить—, to draw up 
an official report; | протокдльный, adj. 

IIporoxs, s.m. water-course, running water. 

Протолкать, протолкнуть, see Проталки- 
вать. 

Протолковать, 9. n. to converse, talk about 
for some time. 

Протолочь, v. a. to pound, grind, reduce to 
powder; to break, crush; | to pound for some 
time. 

Протомйть, v.a. to weary out; to make one 
languish, pine, linger for some time; | =ся, v. г. 
to languish, pine, linger for some time. 

Протопить, see Протапливать. 

Протоплазма, $5. /. protoplasm. 

Протоплазмовый, adj. protoplasmic 

Протопопъ, see Iporoiepei. 

Протоптать, see Протаптывать. 

Проторговывать, проторговать, v xn. to 
trade for some time; to bargain for some time; 
|2. а. to lose in trading; | =ca, v.r. to ruin one’s 
self by trade;|| part. р. проторгованный. 

Проторжка, 5. f loss (in commerce). 

Протори, $. f. pl. damages, expenses; — и 
убытки, costs and damages. 

Проторйть, v. a. to open, trace out a way; | 
part. р. проторённый. 

Протдриться, 5. n. to lose; to sustain losses. 
Протосковать, о. n. to grieve, sorrow for some 
time. ; a 
Прототйпъ, s.m. prototype, original model. 

Протдчина, s. f. worm-hole. 

Проточить, see Протачивать. 

Проточный, adj. running, profluent (of water). 

Протрава, 5. f. tech. mordant. 

Протравливать, протравить, v.a.tomordant, 
treat with a mordant; | {0 hunt (with hounds) for 
some time; | to let a hare or other animal escape in 


register- 


hunting; ||to graze up, depasture;||part. р. mpo-! 


травленный. 

Протравникъ, s.m. artil. priming-wire, prim- 
ing-iron. | 

Протрезвлене, $. n. sobering. 

Протрезвяять, протрезвить, v. а. to sober, 
dispel intoxication; | =ея, ©. г. to get sober; to 
sleep the fumes of wine away, sleep one’s self 
sober; | part. р. протрезвлённый. . 

Протренать, v. a. to hatchel, hackle (hemp); 
| =ся, v. р. to be hatcheled; | part. р. протрё- 
панный. 

Протрубить, о. n. to trumpet, blow the trumpet 
for some time;||v. а. to divulge, noise abroad, 
spread; ||—ecn уши, see Ухо. 

Цротрясти, о. a. to shake or jolt for some 
time; to shake thoroughly; | =cs, v. р. to be 
shaken; to be jolted (in а carriage); || part. р. 


протрясённый. од 
Протряхивать, протряхнуть, see Протрял- 
CTH. 


Протурить, v. а. to drive away, turn out. 

Протухлый, adj. tainted, high. 

Протухнуть, v. n. to become tainted; to get 
high. 

рыть, проткнуть, 9. а. to pierce 
through and through; to transpierce, transtix; to 
spit (meat);||=ca, v.p. to be transpierced; | part. 
2. проткнутый. ЕТ а 
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Прот№еняться, прот%енйться, 9. n. to 
squeeze one’s self through; to force one’s way 
through. 

Протягать, v. а. to spend money in lawsuits; 
| -ся, v. rec. to be at law for some time; |9. г. to 
ruin one’s self at law. 

Mporarupanie, s. n. stretching forth. 

Протягивать, протянуть, о. a. to stretch 
forth, out; to put. forth, out; to extend; to give, 
hold out (one’s hand); =нуть кому руку, to give 
one’s hand to a person;. =HYTB шею, to stretch 
one’s neck; ftg. to be attentively listening to: 
=HYTb nov, see Hora; prov. no одежкь =Ггивай 
ножки, see Ножка; | to protract, spin out, prolong 
(things);\\to drawl out (one’s words); to linger, 
languish; ons не =THHETH больше mncaya, he 
cannot linger more than а шоп; | =ея, о. р. to 
be stretched, be extended; to be held out (of a 
Рота); | %. г. to stretch, extend, reach; эта степь 
„нулась do моря, that plain éxtends to the sea; 
[to last, protract; o6ndxa =ънулаеь до полудня, 
the divine service lasted till twelve; 140 linger, 
hold out;|| part. р. протянутый. 

Протяжене, s.n. extension, extent, dimension, 
stretch; — 6s длину, ширину м высоту, extent 
in length, breadth and height; | extent, expanse, 
expansion, space, spread, scope; широкое —морей, 
the vast expanse of the seas; на =HiM ста миль, 
the whole distance of a hundred miles;—epenenu, 
duration. 

Протажность, s. f. slowness (of speech, of 
pronunciation). 

Протажный, adj. drawling, slow (voice); 
| =H0, adv.—ly; зоворить =HO, to drawl. ` 

Протянуть, see Протягивать. 

Проудить» о. n. to be angling for some time. 

Проужинать, v. я. to be at supper for some 
time. 

Проулокъ, see Переулокъ. 

Проучивать, проучить, о а. to repeat a 
lesson; to learn a lesson for some time; to teach 
for some time; [+0 lecture, lesson, teach one; я 
646% my4y! I will give you a lesson! j-—ca, v. г. 
to repeat, learn a lesson; to study for some time; 
| part. р. проучённый. 

ПрофанАв1я, 5. f. profanation. 

Профанировать, о. a. to profane. 

Профанъ, s. т. uninitiated person; unlearned 
person, person not conversant with any art or science. 

Професеональный, adj. professional. 

Пуофесстя, 5. f. profession, calling, occupation. 

IWpomeccoperii, adj. professorial; professory; 
of professor, 

Професеорство, 3. п. professorship. 

Профёеооръ, 5. m: professor. 

Профилактичесый, adj. med. prophylactic, 
prophylactical. 

Профиль, s.m. profile, side-face; ¢s—, half-faced; 
пбперечный—, lateral section; продольный—, 
longitudinal section; | =“льный, ad). 

Профяльтровывать, профильтровать, see 
Процфживать. 

Профинтить, 9. a. 
squander, dissipate. 

Профоеъ, s. т. mil. provost; | mcckitt, ad). 

Прохуживать, проходить, v. n. to’be walking 
for some time; to pace; to tstroll about. 

Прохаживаться, пройтись, v. ”. to walk 
about; to go out for a walk;i|ftg.—na чей-либо 
счетъ, see Счетъ. 

Прохватывать, прохватить, v. a. to trans- 
pierce; ||to penetrate, seize, chill; sacd =BaTBABb 
101005, we were seized with cold. 

Прохворять, v. я. to be ill, be indisposed for 
some time. 


seoll. to spend away, 
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Прохвфетъ, 3. m. see Профосъ; | зсатар, black-, make соо]; | mea, 9. r. to cool, get cool; f part. 2. 

guard. прохоложенный. 
Прохлада, 3. f. freshness, coolness (of the] Прохрашьть, v. м. to snore for some Ише. 

weather). OF Прохромать, v. n. to limp, be lame for sons 


Прохладецъь, $. т. co =ФЦемЪъ, at one’s ease. 

Прохладительный, adj. refreshing, cooling; 
refrigerant, refrigerative. 

Прохладный, adj. fresh, cool; | =H0, adv. 
freshly, refreshingly, coolingly; сеоднл =HO, it 13 
fresh to day. 

Прохлаждать, прохладить, 9. 0. to refresh, 
cool, make cool; | =ca, v. р. to be refreshed, be 
cooled; | 5. r. to refresh one’s self;||to take one’s 
ease; to idle away;{ part. р. прохлаждённый. 

Прохлажден!е, s. n. refreshment; refreshing, 
cooling; idling, taking one’s ease. 

Прохлестать, v.a. to whip, horse-whip, thrash 
for some time;||to whip through. 

ПрохлопотатЬ, v. я. to bustle, be bustling about 
for some time. 

Прохныкать, 9. 2. 
some time. 

Проходимецъ, 5. m. cunning fellow, sharper, 
swindler. 

Проходимый, adj. passable, passable by or 
through, which one can pass. 

Проходить, пройти, о. n. to go, pass through, 
away, along, get through, by, along; to cross, go, 
get over, traverse; to wander over, through; ox 
прошёль мимо меня, he went, passed by me; 
=TH nd мосту, to cross a bridge;—cxeo3s, to 
strike through, into; ons прошёлъ озонь и eody 
или сквозь озонь и в0ду, see Отонь; — транзи- 
moms, to pass in transit; дороза =ходитъ черезь 
ances, the way lies through a wood; пьеса прошла 

‘ zydo, the play went off badly; мы прошли его домз, 
we have passed his house; amo. ие пройдётъ ex 
даромъ, he will smart for it; моя статья не прошла 
череэъ цензуру, ту article is not allowed by the 
сепзог8; время —XORATS xeszaunmno, time goes оп, 
wears away, wears off insensibly;—umo молчанемъ, 
see Молчан!е; езо бользнь прошла, his illness is 
over; скоро зима пройдётъ, winter will soon be 
Over; чернила =ходятъ черезь бумазу, the paper 
runs; | $0 expire, elapse; cpoxs еще не прошёлъ, 
the term has not yet expired; не прошло еще и 
toda, a year has not yet elapsed; || to break up; 
prea прошла сезодня ночью, the ice broke up 
last night; || to walk, go, run for some time; to 
take some time to go; мы =дДили весь день да- 
poms, we spent the whole day in running about; 
OKs цълыхь два часа =TUAb э4 книлой, it took 
him two whole hours to fetch that book. 

Проходить, пройти, v. a. to study, learn; 
— физику, to study physics; | to look over, 
run through; to ехашше;—счеты, to examine 
accounts; ||oxs прошёлъ сто eepems, he made a 
hundred versts; | to serve, do, fulfill one’s duty, one’s 
Office; ons прошёлъ всю свою службу въ одномъ 
у MOMS же ah ds ipa he has served all his 
gi in the samé department; | ра’. p. пройден- 
ный. 

Проходной, adj. «ная комната, passage; 
—doms, & house having two issues 

Проходъ, s. m. passage;—eoiicxs, passage of 
the troops; | passage, way, thoroughfare; way 
through; | anat. conduit, conduct, duct, canal; 
c4yxosot—, the auditory duct; задийр—, anus, 
fundament; | —илы, saw-notch, cut; cdnsame— 
пилы, to Bet & saw. 

Прохождёне, 5. n. going, walking, crossing; 
earning, studying. . 

Прохож!Ш, adj. of. passage; || s. т. passer-by, 
passenger, | 

Прохолаживать, прохолодйть, v.-a. to cool, 


to whimper, whine for 


time. 

Процарапать, v. a. to scratch through; to make 
а hole in scratching; | ca, v. г. to scratch one’s 
self;!\ part. р. процарапаиный. 

Upousbranie, s. n. flourishing, thrivingness; 
flourishing state, weal. 

ПроцвЪтАть, процв$ети, процвъеть, v. я. 
to flower, bloom, blossom for some time; | to 
flourish, thrive; торювля =TaeTb, trade is 
brisk. 

Процв тающий, part. pr. well off, well to do. 

Прокедура, s. Г. procedure. 

Процёнтный, adj. of per-centage; -ная бу- 
маза, rent. 

Процёнтъ, s. m. interest, per-centage, rate; 
занимать деныш п0дъ больъийе =THI, to borrow 
money at high interest; по десяти =TOBDb въ 
100%, at ten percent per annum; законный—, legal 
rate. 

Процёсея, s. f. procession; участвовать въ 
=ciu, to be one of a procession. 

Процессуальный, adj. law, of a lawsuit. 

Процёееъ, Процесъ, s. m. process, action, suit, 
lawsuit; samnams cs кюмз—, to bring an action 
against a person; to sue а person at law; || process, 
act, operation; химическй—, chemical process;— 
umenta, act of reading. 

Процъживанте, s. n. filtering. 

Процзживать, процфдйть, ». а. to filter, 
strain; | “ся, v. р. to filter; to be filtered; | part. р. 
процъженный. . 

Прочахнучть, о. n. to be dwindling away, pining 
away for some time. 

Прочёркивать, прочеркнуть, v.a to draw, 
trace а line. 

Прочёеывать, прочесать, о. a. to comb (the 
hair) thoroughly; || to scrape, scratch through; 
| part. р. прочёсанный. 

Прочётный, adj. miscalculated, miscounted. 

Прочётъ, $. т. miscount, mistake in calcula- 
tion. 

Прочинивать, прочинить, v. a. to merd, 
repair; to darn;||to be mending, be repairing for 
some time;|| part. р. прочинённый. 

Прочистить, see Прочищать. 

Прочистка, $5. f cleaning, cleansing, clearing; 
| purging. 

Прочитыван]1е, see Прочтене. 

Прочитывать, прочитать, прочесть, v. a. 
to read through, read from the beginning to the 
end; to have done (reading); to peruse;—xnury 
ome доски do доски, to read a book over, from 
beginning to end, from one end to the other; я 
=-чёлъ книу oms доски do доски, I have read 
the book through, I have read the book out, 
I have finished reading that book; я ewe pase 
=WHTEIBIIO amy книзу, I am perusing that book 
once more;||v. ». to be reading some time, pass 
some time in reading; онь =YHTANB всю ночь, 
he passed the whole night reading; || part. р. 
прочитанный, прочтённый. | 

Прочить, v. а. to keep, reserve, lay by, put 
by; amu съмена =Чатъ для nocnea, those seeds 
are laid by till sowing-time; | to destine, design; 
отець =ЧИЛЪ ¢20 63 юристы, his father designed 
him for the law;|| part. р. проченный. 

Прочихать, v. n. to sneeze, be sneezing for 
some time. | 

Прочишать, прочистить, о. а. to clean, 
cleanse, clear through; to be cleaning for some 
time; ||to purge; | ся, v. р. to be cleaned; |v. п. 
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to clear up, away, ой; to become clear (of the 
sky, еёс.); | part. р. прочищенный. 

Прочищенйе, 8. n. see Прочистка. 

Проч1Й, adj. other; rest, remaining; нко- 
mopwue изъ людей были спасены, =чЧ1е поиибли, 
some of the people were rescued, the others 
perished; ecm =Ч1е ушли, all the rest went 
away; между =чими, among others; u чее, et 
cetera. 

Прочность, s. f. solidity, durability; soundness; 
stability; steadfastness, lasting, lastingness. 

Прочный, adj. solid, durable; lasting, sound; 
steadfast, stable;—mups, lasting peace; =H0e 300- 
posse, robust health;—wenms, colour that stands 
well; | „но, adv.—ly,—bly. 

Прочтене, s. n. reading, perusal (from begin- 
ning to end). 

Прочуветвованный, part. р. and adj. deep- 
felt; heart-felt. 

Прочувствовать, v.a. to feel deeply, acutely. 

Прочь, adv. interj. away, off; away! avaunt! 
сними—с0 стола, clear away the table;—oms 
меня! away from me! nodu—/ get along, go off, 
stand off, off with you! go outl—cz doporu! off, 
eut of the way! clear the way, make way!—cs 
злазь моижъ! see Глазъ; ons не—сдълалть это, 
he has по objection to do that; я не—оть этою, 
ae a mind to do that, I am very near doing 
that. 

Прошалить, v. n. to frolic for some time. 

‚ Прошататься, v. n. to stroll about, rove, 
saunter for some time. 

Прошедшее, 3. v. past, antecedents. 

Прошёдний, adj. past, last, by-gone; на =шей 
недълль, see НедЪля; | "шее времн, gram. past, 
past tense; «шее несоверщенное время, imperfect 
tense. 

\Прошён{е, s. n. petition; demand; nodame—, 
to forward a petition; Kommuccia =Hili, Committee 
of petitions. 

Прошёптывать, 
whisper. i 


прошептать, v. a. to 


Прошёств1е, 5. я. lapse, expiration, end; no 


=Bin 10да, after the lapse of a year; no =Bin 
этою мъсяца, after the expiration of this 
month; no =Bin срока, after the expiration of 
the term. Way 

Прошибать, прошибить, v. a. to knock, 
strike through; to pierce; to break open; ядро 
-шибло стъьну, a shell passed through the 
wall; =бить z040ey, to break one’s head; | ev 
слеза =шибла, he was moved to tears; || mca, 
v. р. to be broken, be struck open; || part. р. 
прошибленный. 

Прошивать, прошить, v. a. to sew through, 
enlace; ||to sew for some Ише; | „ся, о. р. to be 
sewed through;|| part. р. прошитый. 

Прошивка, s. f. sewing through; | insertion; 
open-work; braid. 

Прошипзть, v. я. to hiss; to whizzle;|to whizzle 
for some time. 

Прошколивать, прошколить, v. a. to lesson, 
lecture, reprimand; to teach better manners; eo 
-лили, he has been licked into shape; | =ся, 
v.p, to be taught, be reprimanded; || part. р. про- 
школенный.. 

ПрошлогодиЙ, adj. of last year, of past year. 

Прошлый, adj. past, last. 

Прошмыгнуть, v. я. to slip, glide in or by; to 
pass swiftly. т 

Прошнуродвывать, прошнуровать, 5. а. to 
lace, pass a string through;||=ca, v. р. to be 
!aced; | part. р. прошнурованный. 

Прошниковать, v. а. to interlard; | part. р. 
прошинкованный, 
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Прошумзть, v. я. to make а noise, an uproar 
for some time. 

Прошушукать, v. я. to whisper. 

Ipoma, 8. f: indulgence. 

Прощальный, adj. parting, farewell;—o6nds, 
parting dinner; =ные дну, days of mutual for- 


‘giveness before Lent. 


Прощёнте, 3. n. parting, farewell, leave-taking; 
OHS сказаль намъ на—, he told us at parting. 

Прощать, простить, v. a. to pardon, forgive, 
excuse; =CTHTe меня, pardon me; =cTHTe mou 
Ошибки, excuse my faults; — преступнико, to 
pardon a culprit;|!to remit, forgive (a debt); || to 
absolve (sins); | mga! „щайте! ‘good-bye, adieu, 
farewell, fare-ye-well! | ея, о. р. to be pardoned, 
be excused; maxia вещи’ не =щаютея, such 
things cannot be excused; || to be remitted (of 
a debt); | v. тес. to take one’s leave, bid fare- 
well, bid adieu, take congé; мы mTHIHCh u yuu, 
we took our leave and departed; | part. р. про- 
щённый, прощёный; =щёные дни, see Про- 
щальный. 

Проще, comp. of the adj. Простой and of the 
adv. Просто, more simple, more simply; umm 
nuuerco—, nothing more simple. 

Прощегол#ть; v. 7. to be flaunting for some 
time. Pty. 

Прощелыхга, 3. m. pop. raripallian. 

Ipoménie, 5. ». pardon, forgiveness, excuse; 
absolution; remission; mpocums =Hia, to ask par- 
don; =Hi npocums, pop. good-bye, farewell;— 
tpnxoes, remission of sins. 

Прощинывать, прощиньть, v. a. to pluck 
out (plants); | mca, v. р. to be plucked out; 
| part. р. прощипанный. Ар: 

Профдать, проветь) v. а. to spend (money) in 


eating; ons =BAb ece cece состояще, he has 


eaten up all his fortune; || to eat through, eat 
away, corrode; ржавчина =Ъла жельзо, rust has 
corroded the iron;||=ca, v. м. to ruin one’s self 
in eating; || v. p. to be eaten; to be corroded; 
fpart. р. прозденный. 

Прозздить, v. %. to ride, drive about for some 
time; to pass some time in riding or driving about; 
я чтлый день =XIHIb nonycmomy, I spent the 
whole day in driving about to no purpose; | v. a. 
to’ spend money in driving or riding; я =дилъ 
два рубля, I spent two rubles on coach-hire; || to 
beat out, trace a мау; | =ca, 9. п. to spend one’s 
all in driving or riding. 

Прозздомъ, adv. in passing, for a very short 
time; я быль въ Mocxen moasxo—, I wasin Moscow 
for a very~short time only,.on my way through. 

Прозздъ, s. т. passage, passing, driving, riding 
through; no этой дороть большой—, this road 18 
a great thoroughfare. 

Hpobsxars, проъхать, v. я. а. to pass, drive, 
ride through, by, past; =хать верхомз через 10- 
pods, to ride through a town; он =халь въ ta- 
ретъ мимо насъ, he drove past us in @ carriage; 
онз =халъ всю Европу, he visited all Europe, 
he travelled through Europe; я =халъ верхомь 
сто eepcems, | made a hundred versts on horseback. 

Проззживать, UpObsKATh, прозздить, v. а. 
to walk about, exercise (a horse). 

Провзжй, adj. public; =звая дорога, see До- 
рога; | $. m. passer-by; traveller. 

Проъсть, see Продать. 

Проъхать, see Пробзжать; | =ся, v. n. to take 
a drive or a ride. 

ПроэкзаменоватЬ, о. a. to examine. 

Ilpossnia, s. f. projection; eepmuxaasnas—, 
vertical projection, elevation; зоризонтальная—, 
horizontal projection, ichnography, ichnographic 
projection, ground-plane, 
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Проявйтель, 3. т. phot. developer. Прыщъ, 3. т. dim. прыщикъ, pimple, 
Проявлён{е, 5. я. manifestation; appearance, | pustule. : 


display, show; | phot. (xecamuea), development. 

Прояваять, проявйть, v. а. to manifest, 
display, show; to make appear, give signs of; Bots 
=EHIB cece мозущество, God has shown his 
omnipotence;—ceor волю, to manifest one’s will; evo 
дицо не =ВИЛО eto чувствъ, his face showed по 
signs of his emotion; || phot. (негатив), to develop; 
| =ca, о. г. to show, display one’s self; to appear; 
to strike through; 63 wens =влЯется unoda 
блалородный nopwes, he displays a generous 
impulse at times; в5 10р2д% =-вилаеь xosepa, 
cholera broke out in the town; откуда онъ 
-вился? where did he come from? || part. р. 
проявленный. : р 

Прояснивать, Прояснъть, Проясниваться, 
проясниться, v.n.toclear up, away, ой, bright- 
еп 

Прояенять, прояснять, 5. а. to explain, 
elucidate; | part. р. прояснённый. 

Прудйть, о. а. to dam up, stop up a dam; 
amums хоть прудь =дИи, fig. nothing is so com- 
топ. 

Прудъ, 5. m. pond; развести рыбу въ прудв, 
to stock a pond; ocywume—, to empty, drag a 
pond; dnszame—, to pond. 

Пружина, s. f. spring; -zaenaa—, master-spring; 
онъ 66.4% 14461010 =HOLO 65 этомъ Onan, he was 
the principal actor or agent in this affair; пустиить 
6% 2008 eC =НЫ, sce XOX; | =нный, adj. 

Прусакъ, 3. m. ent. cockroach. 

Прутковый, adj. rod-shaped; =вая сталь, 
steel in Ъагз; | =вая икра, caviar before it is 
cleaned; =вля рыба, split and dried fish. 

Прутнякьъ, 3. т. brush-wood, shrubs, brambles. 

Прутдкъ, s. т. knitting-needle. 

Прутъ, s. т. rod, twig; | bar (of metal);—daa 
ховра на льстницть, stair-rod. 

Прутяной, adj. made of twigs, of osier. 

Ipsiranie, $. ®. jumping, skipping, springing, 
caper-cutting. 

Прыгать, прыгнуть, v.n.to jump, spring, skip, 
leap, bound, hop, start;—omz радости, to gambol. 

Прыгунъ, 3. т. =HBA, $5. f. jumper, skipper, 
leaper, hopper, saltier. 

Прыгъ, abbreviation of the verb Прыгнулъ; 
онъ разбъжался, да и—въ воду, he took a run 
and jumped into the water. ‘ 

Прыжокъ, s. т. jump, spring, start, starting, 
gambol, hop, leap, bound; »жками, in leaps; 
большой—, summersault, summerset. - 

Прыекалка, s. f. sprinkle-brush, aspergillus. 

Прыекан1е, s. n. sprinkling, aspersion. 

Прыскать, прыснуть, v. a. to sprinkle, be- 
sprinkle, squirt;'v. я. to spirt, spout; | —HyTb 
сд смъху, to burst into laughter; | =¢ay v. г. rec. 
to sprinkle one’s self or each other;|| part. р. 
шрысканный. 

Прысвъ, abbreviation of the verb Прыеснулъ; 
ONS 69A43, да и —ему водою в лицо, he dashed 
water in his face. 

Прытвй, adj. nimble, quick, prompt, swift; 
| -ко, adv.—bly,—ly. 

Прыткость, s..f. nimbleness, quickness, swift- 
ness, promptness. 

Прыть, s. f. rapid, swift расе; пустить лошадь 
60 eco—, to gallop at a headlong расе; ямщикъ 
NOLKALS лощадей во всю—, the coachman made 
the horses run at full speed; || nimbleness, rapid- 
ity, ‘swiftness; oms нею ne ожидали такой 
HPHTH, one could never have thought he 
woudd dare to do such a thing. 

‚Прыщеватый, adj. pimpled, pimply, full of 
pimples, 


Прълый, adj. rotten. 

Ilpbas, 3. f. fusty, rotten smell. 

Прън{е, $. я. perspiration, sweating. 

ПрёсноваАтый, adj. rather flat, vapid. 

Пр5еноводный, adj. of fresh-water. 

Пръсность, 5. /. freshness, sweetness (of water ). 

Пръсный, adj. {тезвН, sweet (water); || un- 
leavened (bread); | flat, vapid. 

Ipbrb, v. я. to perspire, sweat; | to stew. 


Прюнёль, 5. f. prunella; | =нёлевый, adj. of 


prunella; =выя ботинки, prunella shoes. 
Ilpaxenie, s. я. spinning, thread-spinning. 
Пряднльный, adj. spinning, for spinning; 
-ная Фабрика, spinning-factory, spinning-mill; 
“Had машина, spinning-loom. 
Прядильня, 3. f. spinning-mill, spionery. 
Прядильщикуъ, S.m. =Щщица, 3. f. spinner. 


Прядь, 3. f. thread, yarn, rope-yarn, strike of 


flax; | lock, tuft (of ваз’). 

Пряжа, s. f. thread, yarn. 

Прязженецъ, s. т. fried pastry, fritter; wig. 

Пряжка, 3. f. dim. =xeuka, buckle. 

Прялка, 5. f. dim. +-лочка, distaff, spinning- 
wheel. | 

Пряменьк!й, dim. of Прямой. 

Прямёхонекъ, adj. quite straight. 

Прямёхонько, adv. quite straightly. 

Прямизна, s. f. straightness; uprightness, 
rectitude. 

Прямикомъ, adv. in a straight line; plainly, 
over hedge and ditch. 

Прямить, v. a. to straighten, redress, make. 
straight; (|v. ~. to act uprightly or frankly; | mca, 
$. т. р. to grow straight; to be straightened. 

I[pamaenie, 5. п. straightening, redressing.. 

Прямо, adv. straightly, straightways, in a 


straight line; uprightly; wdmu—enepeds, to go 


straight before; cnhompnms кому— въ злаза, to look 
one full in the face; я ndy—es Парижъ, I am 
going direct to Paris;—npomusonosoncno, exactly 
opposite; amo—omuocumca къ вопросу, that is in 
immediate connection with the question; cmoams—, 
to stand upright;||frankly, uprightly, plainly, 
openly; говорить—, to speak frankly, speak round; 
A maks—u скажу ему, I will tell him so outright. 

Ipamoxyumie, 5. n. straightforwardness, upright- 
ness, frankness, good faith, plain-heartedness, 
right-mindedness. 

Прямодушный, adj. straightforward, upright, 
frank, plain-hearted;—vesoenx2, plain-dealer. 


Прямой, adj. straight, right; erect; direct; 


„мая дороза, straight road; udmu—dopowwi, to 
go straight forward;—ytoss, see Уголъ; =Maa 
линя, see Lunia; «мое coodwenie, direct, imme- 
diate соппесиоп;—насльдникъ, heir in a direct 
line; «мые wasoww, direct, assessed taxes; «мое 
eocxoncdente, Tight ascension (of a star);|\frank, 
upright, plump;—omenms, a plump answer; =Mve 
npomusoprute, plump contradiction;|| true, real,. 
downright;—xpucmiaxuns, a true Christian;—noea- 
ница, а regular or downright drunkard. 

Прямокрылый, adj. =лыя насъкомыл, ent. 
see Нас$комое. 

Прямолинёйность, s. f. rectilinearity. | 

Прямолинёйный, adj. rectilinear, rectilineal, 
rectilineous; «ная mpuroxomempia, plane trigo- 
nometry. 

Ipauora, s. f. straightness, rectitude; || frank- 
ness, uprightness, right-mindedness; . rightness, 
rectitude. 

Прямоугольникъ, 5. т. rectangle; square. 

Прямоугольный, adj. rectangular; rectangled, 
right-angled; square, 
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Прямь, 5. f. straightness; rectitude. 

Пряникъ, 3. т. dim. «ничекъ, gingerbread; 
| праничный, adj. 

Пряничникъ, 3. т. gingerbread baker ог 
seller. | 

Пряность, 3. /. spiciness, 5р1се;| =ети, pl. 
spices, spicery. — 

Пряный, adj. spiced, spicy; «ные xopensa, 
spices. 

Прясло, s. п. cross-piece, bar (of a hedge); 
|flag-stone, square (of а pavement). 

Прясть, v. a. to spin; | —ушами, to prick up 
the ears (of а horse);||=ca, v. р. to be spun; 
| part. р. пряденный. 

Прятан1е, s. п. hiding, concealing, conceal- 
ment. 

Прятать, v. a. to hide, conceal, secrete, keep 
in concealment;—oms xo10 деным, to conceal 
money from one;—pyxu в5 карманъ, to put one’s 
hands in one’s pockets;||to put away, lock away, 
up, stow;—dexsru въ сундукъ, to lock up money 
in a box; fig. to hoard up money;||=ca, v. г. to 
hide, conceal one’s self, ensconce one’s self; 
| part. р. прятанный. 

Прятки, s. f. pl. hide-and-seek; uspame e—, 
to play at hide-and-seek. 

Пряха, s. f. spinner. 

Псалмопьвець, s. т. psalm-singer, psalmodist. 

Пезлиопьн1е, 3. п. psalm-singing, psalmody, 
psalmistry. | 

Пеаломщикъ, з. т. psalmist, psalm-reader. 

Псаломъ, 8. т. psalm; | псаломный, adj. 

Heaaruph, Псалтырь, s. т. psalter, psalm- 
book; | пеаятырный, adj. 

Пеарный, adj.—deop2, dog-hole, dog-house. 

Пеарня, s. f. dog-hole, dog-house;|| pack of 
hounds; | hunting-train. 

Пеарь, s. т. whipper-in, huntsman; dog-keeper; 
| weaperilt, adj. 

Пеевдонимъ, 3. 
pseudonymous writer. 

Пейна, 5. f. dog’s flesh; | rammish smell; 
пахнуть =HOK, to smell rank. 

Шсинка, s. f. bot. black morel, bitter-sweet. 

Ненхика, s. /. psychics. 

Пеихлатрая, s. f. psychiatry. 

Пеихлатръ, $. т. psychiatrist. 

Нсихическ1й, adj. psychic, psychical. 

Heux03, 3. т. med. psychosis, mental disease. 

Психологичесвй, adj. psychologic,—al. 

Пеихологя, s. /. psychology. 

Психологъ, s. т. psychologist. 

Пеихопаття, s. f. psychopathy. 


m. pseudonym, peu-name; 


HicwxomatTt, 5. 2. =TKAa, s. f. psychopath, 


psychically abnormal person. ; 
~ Пенхрометръ, s. т. psychrometer. 

Педвый, adj. of dogs, of hounds; «вая охота, 

see Охота. . 
- ИтАшка, s. f. dim. =„шечка, bird; nneuia 
-ки, see ПЪвч!й; prov. рано =шечка запъла, 
хакъ бы кошечка не consa, after sweet meat 
comes sour sauce; laugh to-day, cry to-morrow. 

Пташеч!й, Wramitt, adj. of bird. 

‚ Цтенёцъ, $. т. dim. птенчивъ, young bird; 
fledgeling, pout; || fig. child. 

Птица, s. f. bird; fowl, poultry; =ЦЫ nneuia, 
see ПЪвч!й; болотная—, fen-fowl; райская—, 
paradisea, bird of paradise; хищная—, ravener, 
bird of prey. 

Птицеводство, 3. и. bird-breedin,- 

Птицегадан!е, 3. я. ornithomancy. 

Итицеловетво, 3. м. bird-catching, birding. 

Итицеловъ, 3. m. bird-catcher, birder, fowler, 
decoy-man. 

Птинцевердъ, 5. т. bot. acajou, cashew-tree. 
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ПтичЙ, adj. of bird; of fowl; abe 1нъ9до, а 
bird’s nest;—xaet, see Клей; =«ЧЬе молоко, bot. 
star, star-flowcr; —dsops, see Дворъ; видъ съ 
=4bArO полета, bird’s-eye view. 

Птичка, 3. /. dim. of Птица, small bird. 

Птичникъ, s. т. dealer in birds; bird-fancier; 
| aviary; poultry-yard. 

Птомайнъ, s. т. chem. ptomaine. 

Публика, s. f. public. 

Публиваця, s. /. publication; notice, advertise- 
ment. 

Публиковать, v.a. to publish, proclaim, put 
forth, set forth, out, give forth; to advertise; | 
part. р. публикдванный. 

Публицистика, 5. f. journalism. 

Публицистъ, 3. т. publicist. 

Публично, adv. publicly, in public, before all 
the world. ; 

Публичность, s. f. publicity, notoriety. 

Публичный, adj. public; «ное мьсто, public 
place; «ная продажа, auction; =Had женшина, 
a woman or girl of the town, & prostitute, stew; 
—dox2, brothel, stew. 

Пугало, Пугалище, .s. n..scare-crow, crow- 
keeper, bull-beggar, bugbear; она совершенная—! 
what a fright she is! 

Iyranie, s. п. frightening, scaring, startling. 

Пугать, пугнуть, v. a. to frighten, scare, 
startle, terrify, appall; | mes, v. г. to be. frightened, 
be startled; to take fright, startle; to shy (of a 
horse); онъ =ФГаетея ecero, he is afraid of every- 
thing; || part. р. пуганный. 

Пугачёвщина, s. f. hist. rebellion of the 


‘| pretender Pugatcheff; | also time of that rebellion. 


| Пугачъ; see Филинъ. 

Пугливость, 5. f. fearfulness, shyness, skittish- 
ness, startfulness. = > 

Пугливый, adj. fearful, easily frightened; shy, 
startish, startful, skittish; =Bo, adv.—ly, —ily. 

Пуговица, s. f. dim. =BKa, =вочка, button; 
застенутый на всъ =Цы, see Застегивать; 
| пуговичный, adj. -ный фабриканть, button- 
maker. 

Пуговичникъ, $. m. bot. button-tree. 

Пудель, 5. т. poodle, water-spaniel, . rug, 
barbet. 

Пудермантель, 5. m. night-rail, combing-clotn, 
dressing-gown. 

Пу-де-суа, $. т. paduasoy. 

Пудинговый, adj. — камень, min. pudding- 
stone, conglomerate. 

Нудингъ, Пуддингъ, $. т. pudding;—cs «g- 
coms, pudding-pie;—cs изюмом», plum-pudding. 

ПудлингованТе, $. 2..met. puddling. 

‚ПудлинговАтЬ, 9. a. met. to puddle. 

Пудлинговый, adj. =вая печь, see Печь. 

Пудовивъ, 5. т. weight of one pood, one pood 
weight. ay 

Пудовой, adj. of опе`№004; »вая tupa, one 
pood weight. 

Пудра, 5. f. powder, hair-powder. 

Пудрейица, 5. Г. powder-box. 

Пудренёе, $. n. powdering. 

Пудрить, v. а. to powder (hatir);|| «ся, v. г. to 
powder (one’s hair); | part. р. пудренный. 

Пудъ, $. т. pood (a weight of 40 Russian 
pounds). 

Пузанъ, $. т. a big-bellied person; a very fat 
man. 

Пузаетый, Пузатый, adj. big-bellied; pot- 
bellied. 

Цузо, $. п. belly, pot-belly, paunch. 

Пузыреватый, adj. vesicular, vesiculous. 

ПузырёЕЪ, $. т. dim. =рёчевъ, phial, vial; 
castrel; | small bladder. 


‚ПУЗЫ 

Пузыристый, Пузырчатый, а4).\ 
bubbles. : 

Пузыриться, v. ». to bubble, be covered with 
bubbles, rise in bubbles. 

Пузырь, 3. т. bladder; плавательный—, see 
Плавательный; | бое; || blister; pimple; | phial. 

Пукалка, 5. /. popgun, elder-gun. 

Пукать, пукнуть, 9. 7. to crack, givea crack. 

Пукля, see Букля. 

Пукъ, 3. т. dim. пучокъ, bundle, bunch, fagot, 
truss; tuft; пучокъ wenmoss, nosegay; пучокъ 
eosoce, tuft of hair;—cnxa, hay-truss; связывать 
6% ПуБИ, to bottle, tie up in bundles. ; 

Пулемётъ, s. m. machine-gun. 

‚ Пульверизаторъ, s. т. pulverizer. 
Пульверизац!я, 5. f. pulverization. 
Пульверизировать, v. a. to pulverize. 
ices s. f. small bullet; || pool (at various 

games); взять =Ey, to win the pool. 

Пульсащя, $. f. pulsation, pulse. 

Ty az0s, s. т. pulse; nowmyname—, to feel one’s 
pulse; незамьтный, слабый—, oblitcrated pulse; 
ея—былъ сто os минуту, her pulse was at a 
hundred; || пульвовый, adj. 

Пультъ, 3. m. desk.. 

Пуля, 5. f. bullet, ball; spades пуль, see 
Градъ; fig. отлить «лю, to tell a falsehood. 

Пуларда, Пулярдка, $. f. fat pullet. 

Hyniueckiit, adj. Punic, 

Пунктирный, adj. dotted, stippled. 

Пунктировальный, adj. «ная зла, etching- 
needle. 

Пунвтирован!е, s. 7. Пунктировка, 5. f. 
dotting, stippling. 

Пучктировать, о. а. to dot, stipple; to point; 
| mea, v. р. to be dotted; || part. р. пунктирд- 
ванный. 

Пунктирь, $. т. dotted lines. 

Пунктуальность, 5. f. punctuality, punctual- 
ness. 

Пунктуальный, adj. punctual; | «НО, adv. —ly. 

Пунктъ, s. т. point, spot; сборный—, see 
Сборный; | article, clause; point; 6 этомь 
NYHETS обусловлено, this clause stipulates; обви- 
нилтельный—, charge, count of indictment; вопрос- 
nuit—, interrogatory; вопросные пункты, inter- 
rogatory about. deeds and articles; no всьмъ 
пунктамъ, at every point, at all points. 

Пунсонщикъ, 3. т. punch-engraver. 

Пунсднъ, 3. т. typ. punch. 

Пунцовый » adj.flame-coloured, poppy-coloured, 
crimson. 

р at ea adj. of punch; «вая чаша, punch- 
owl. 

Пуншъ, 3. т. punch. 

Е 5. f. Пупавнивъ, $. т. bot. сато- 
mile. : 

Пуповина, s. Г. ymbilical cord, navel-string; 

| bot. funicle. ; 

Пуповникъ, s. т. bot. water-plantain. 
Пупокъ, «почекъ, 5. т. dim. of Пупъ; | bot. 

водяной—, marsh-pennywort. 

Пупочный, adj. umbilic, umbilical, of navel; 
bot. =ная трава, navel-wort, cotyledon. 

Пупъ, s. т. umbilicus, navel. 

Цупыурь, 5. m. dim. =рышекъ, pimple, blister, 

pustule. 

Пурга, s. f. purga (violent snow-storm). 
Hypusms, 3. m. purism. 

Пуриетъ, 5. m. purist, refiner of languages. 
Пуританйзмъ, 3. m. puritanism. 
Пуританинъ, $. Т. =нка, $. f. Puritan. 
Пуритансв!й, adj. puritanic, puritanical, 

puritan, | 

Пурпуровый, adj. purple, purple-coloured, 


full of 
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Пурпуръ, 3. т. purple. © 

Пусвай, Пусть, adv. 1е;—будетъь тахкз, let 
it be s0;—oxe дюлаеть, что хочетз, let him do as 
he likes. j 

Пускаше, s. 7, permission, letting; | — sna, 
flying a kite;jbot.—xopuet, radication;—pocmxoer, 
prolification, pullulation. 
° Пуекать, пустить, о. а. to let, let go, allow; 
to allow to pass; в5 этоть cads HuK010 не =EALOT By 
nobody is allowed to enter this garden;—ox- 
mant,—sody въ фонтанз, to set the fountain 
playing; =стить на волю, to liberate, let out, let 
loose; =CTUTb 6% отпускъ, to give leave of ab- 
sence; =CTHTL жил5406 6% д0мз, to let a house; 
=CTHTBb ymo 65 продажу, see Продажа; =CTHTb 
63 2045, see Ходъ; =СТИТЬ въ обращеше, sev 
Обращен!е;—слуъ, to spread a rumour; «отить 
корабль, судно ко дну, to sink a ship, a vessel; 
=CTHTL пд меру, to ruin;||to let fly, shoot, dart, 
throw, fling; =cTHTb 6% x010 пулю, to shoot at 
& person; =CTHTb 65 xovo камнемъ, to throw a 
stone. at;—xomy пыль въ злаза, to throw dust into 
the eyes of a person; to cast a mist before one’s 
eyes, cut a dash, take a dash; =cTHTS эмля, to 
fly a kite;]to put to, push, set; =етить лошадь 
вскачь, to put.one’s horse to a gallop, set a 
horse galloping; =cTHTb лошадь рысью, to put a 


‘horse on .a trot, bring it to a trot, make the 


horse trot; =CTHTb s0wads в0 secs опоръ, to give 
rein to a- horse; | to pullulate, sprout, stool, 
strike; =CTHTb ростки, корни, noon, to take 
root, strike root, be deeply rooted; to grow; || to 
bleed, let: blood; =cTHTE'xpoes, see Кровь; |'=ся, 
v. г. to undertake, start, strike out; =—CH 63 ny- 
mewecmeie, to undertake a journey; =ститься 
6 mope, to go to sea, put to sea; =ститься в 
nyms, to commence a journey, start on a journey; 
to set off,. out; =CTHTBCH Onocams, to go off 
running; to begin to run; 0x3 =CTHICH стрълою, 


‘|he darted off like an аггом; | 0 begin, set to, give 


one’s self to, fall to, turn to, addict one’s self to; 
я тоже mCTHICH въ разспросы, I began in my 
turn to question; мы =CTHIHEb 60 66% тяжкая, 
see TABKIH; 0nd mCTHICA 65 urpy, he was addicted 
to gambling; =cTHTBCA 63 атаку, to rush at the 
enemy; они =CTHAHCh 63 pastosopu, they fell into 
conversation; =CTHTBCA на счастье, to try one’s 
luck; «ея xsanponasyn, to dash headlong; | part. 
р. пущенный. 

Пустельга, $. f. orn. kestrel, castrel, costrel, 
stannel, wind-hover, ring-tail. 

Пустёхоньый, adj. quite empty. 

Пусто, see Пустой: 

Пустоватый, adj. rather empty. 

Пустоваль, v.n. to lie fallow (of lund); to be 
uninhabited (of a house). 

`Пуетоголовый, adj. empty -headed,. addle- . 
pated, idle-headed, silly. 

Пустозвонъ, 5. т. see Пустомеля. 

Пустой, adj. empty; hollow; desert; cs =THMH 
руками, with empty hands; ama бочка издаеть— 
звукз, this cask sounds. hollow; =тая золова, 
shallow brains; .=TEIa мьста, desert places;— 
dome, tenantless house; у него 6s кармань WYCTO, 
see Hapmans; переливать изъ =ТАГО 65 nO- 
рожнее, see Переливать; у меня пусто 63 же- 
лудкъ, I am hungry; | vain; void, destitute (о/ 
sense, meaning, etc.); idle, futile, frivolous; mcTEa 
надежды, vain hopes; — человъкъ, a frivolous, 
useless man, а man of straw; =T0e дьло, see 
Ab10; —билетз, blank ticket, a blank; —paszo- 
воръ, idle talk; манить =THMM объщанлями, to 
lead one a wild goose chase. . 
Пустомёльство, .s.”. twaddle, twaddling, idle 


бак, 


ПУСТ 


Пустомеля, 5. с. idle talker; chatter-box, bab- 
bler, prater, twaddler. 
Пустопорожн!Й, adj. empty; desert; vacant; 
uncultivated, fallow. 
Пустоевятный, adj. bigot, bigoted, hypocritic, 
hypocritical, false. 
_Hycrocsarerzo, s. и. bigotry, cant, hypoc- 
risy. 
ПустосвЯтТЪ, s.m. =тка, s. f. bigot, hypocrite. 
Пустословить, у. n. to prate, talk stuff and 
nonsense. | Е 
Пустослов!е, $. п. idle talk; unmeaning, drivel- 
ling stuff. 


Пустословный, adj. idle, void of sense or} 


meaning, nonsensical. 

Пустословъ, s. т. idle talker, twaddler, chat- 
ter-box. 

Пуетота, s. f. emptiness, empty place; void, 
vacuum, vacuity, vacuousness; || futility, frivolity, 
frivolousness, idleness. 

Пустоцвьтъ, $. т. sterile flower. 

Пустошка, 5. f. orn. hoopoe, hoopoo. 

Пустошь, s. f. waste ground; plot of land. 

ПустынникЪъ, s. т. =ница, s. f. hermit, 
anchoret, solitary; | “ничесвй, =нич!й, adj. 

Пустынничать, v. x. to live like a hermit; to 
lead a solitary life. 

Пуетынничество, 3. п. solitary life; life of a 
hermit. 

Пустынножитель, see Пустыннякъ. 

Цустынножительствовать, see Пустынни- 
чать. 

Пустынный, adj. desert; of desert;. waste. 

Пустынь, Пустыня, s. f. hermitage. 

Пустыня, s. f. desert; waste. 

Пустырь, s. f. vacant, waste land. 

Пустышка, 3. f. nothing, a mere trifle, a 
bagatelle; ||a bitch that has never had. young. 

Пусть, see Пускай. 

Пустьть, v. п. to become empty or deserted; 
to grow waste or desert. . 

Пустяковина, в. f. coll. see Пустякъ. 

ПустякЪ, s.m. =Ей, pl. a nothing, nothingness, 
trifle; nonsense, fiddle-stick, fiddle-faddle, stuff; cno- 
рить изъ 30 =ковъ, see Спорить; тратиться 
на =кИи; see Тратиться; не тревожьтесь изъ 
за такихъ =KOBB, don’t make yourself uneasy 
for such trifles; xe з0оворите =EOBB, don’t talk 
nonsense; amo все EH, it is all moonshine or 
matter of moonshine. 

Пуетячный, Пустяшный, adj. trifling, idle, 
nonsensical, slighty, fiddle-faddle. 

Путаница, s. f. intricacy, confusion; entangle- 
ment, snarl. 

Iyranie, s. n. entangling, embroiling. 

Путаннивъ, $5. m. coll. blunderer, blunder-head, 
marplot. 

Путать, v. a. to tangle, embroil; to confuse, 
perplex, snarl; to span, fetter (a horse); || mca, 
4. т. to become confused, perplexed; езо языкъ 
=тается, his tongue falters; | v. rec. (co къмз- 
nuoyds), to keep company with some one;[ part. 
р. путанный. 

Путеводитель, 5. m. =ница, 3. /. guide; | $. m. 
guide-book, road-book. / | 

Путеводительный, Путеводный, adj. lead- 
ing; serving as a guide. 

Путеводетво, s.n. guidance; direction. 

Путеводетвовать, v. a. to guide, lead, show 
the way;||v. 7. to serve as a guide. 

Путевой, adj. of road, of voyage, travelling; 
-выя usdepacxu, travelling ехрепзез;—компасъ, 
steering compass; =Baa карта, road-map. 

Путбецъ, s. т. civil епсшеет; |путейсв1й, adj. 

Путемъръ, 5. т. odometer, way-wiser. 


— 505 — 


ПУХО 


Путенсъ, 3. т. naut. chain, chain-plate; — 
ванты, futtock-shrouds. 

Путепроводъ, 3. т. viaduct. —. 

Путесчислен]е, 3. п. naut. reckoning. 

Путеуказатель, 5. т. itinerary, guide-book. 

Путешественникъ, 3. т. «ница, 5. f. traveller, 
tourist, wayfarer. : 

Путешестве, s. n. journey, travel, travelling, 
wayfaring;—xs Ceamuns мьстамъ, pilgrimage. 

Путешеёствовать, v. п. to travel, voyage; to 
wander, wander over, through; to be upon the 
journey;—xs Ce. мюстамз, to make a pilgrimage 
to the Holy Land. 

ILYTHHED, 5. m. =ница, з. f. traveller. 

Путный, adj. sensible, judicious; fit, able, goud 
for something; ous ничео ne скажеть =Haro, he 
will tell us nothing sensible; это—человькъ, he 
13 & very able man; ons ни на. что ъное не 
зодится, he is good for nothing. 

Путы, 5. f. pl. clogs, shackles, hopples; fetters, 
chains. 

Путь, $. m. way, road, road-way, course; path; 
пути сообщеня, roads, ways or means of com- 
munication; nmxams cyxrums путёмъ, водяным 
путёмъ, to travel by land, by water; санный—, 
sledge-road, sledge-way, sledding; good road for 
travelling in sledges; sledging-season; разъъздный 
—, passing place; siding, shunt; нашмь—лежить на 
amoms %0pods, our course lies to that town; 
млечный—, astr. see Млечный; быть на пути 
къ позибели, to be in the path, in the way to 
perdition; сбиться съ пути, to lose one’s way; 
наставлять, направлять кою на—истины, на 
истинный—, на—, to set а person right, put one 
in the right way; мы остановились на полз 
пути, we halted mid-way; обратный—, return; 
на обратномь пути, on the way back; no пути, 
by the way, on the way; no путй къ вам мы 
зайдемъ въ церковь, оп our way to you we will 
go to church; держатьр—, see Держать; cando- 
вать путй, to keep along; | travel, voyage, 
journey; nycmumeca в5—, see Пускаться; на 


-eosepamuoms пути, on the journey back; даль- 


niti—, see Дальн!й; доброло пути! good voyage! 
| —doara, чести, line of duty, of honour; || way 
and means; course; какимь путёмъ можно OO- 
стилнуть amor? by what means can one obtain 
that? я не знаю какой — избрать, I don’t know 
what course to take; chem. мокрый, cyxou—, 
humid, dry way; | advantage, good; success; что 
въ moms пути? what advantage, what good can 
result from that? в5 этомъ ronown будеть—, that 
is a promising youth; в5 немь нютъ пути, there 
is no good in him; будетъ-ли — 6s этомъ Onan? 
will this affair succeed? || безз пути, beyond 
measure; tO no purpose; ons безз пути cmpore, 
he 13 severe beyond measure; oxs 6¢33 пути на- 
xasueaems, he punishes for the slightest trifle; 
| путёмъ, thoroughly, soundly; ему 'путбиъ 
досталось, he was severely dealt by; he was 
sharply rated; evo noxosomuau путёмъ, he was 
soundly flogged. 

Пуфъ, s.m. puff, padded stool; | puff. 

Wyxaeubxriit, adj. chubby, plump. 

Пухлый, adj. swollen, puffed up, bloated. 

Пухлякъ, 3. т. orn, titmouse, tomtit. 

Пухнуть, v. 7. to swell, be swollen; to rise, 
tumefy. Е 

ПУуховйЕЪ, 5. m. dim. =вичокЪъ, feather-bed, 
down-bed; cname на =EB, to lie upon a bed of 
down. 

Пуховка, 5. f. powder-puff. 

Пуховникъ, 5. m. bot. rosebay, oleander. 

Пуховый, adj. of down; =вая подушка, down- 
pillow; =вая шляпа, beaver-hat, castor. 


ПУХЬ 


Пухъ, 5. т. down; very fine, thin hair; bot. 
weol, nap, pubescence; scOaacsi—, swan’s-down; 
tatantu—, efder-down; отколотить xoto 6s —u 
въ npaxr, see Впухъ. 

Пуццолдиъ, $. m. min, puzzolan, puzzolana. 

Пучеглазый, adj. goggle-eyed, who has large 
staring eyes. 

Пученье, s. ». windiness. 

Пучина, 3. /. abyss, gulf, chasm; морская—, 
the deep; — 3042, abyss of misery; | пучинный, 
adj. 
Sites: $. а. to swell, raise, inflate, distend; 
to puff; | =ся, v. г. to swell, be swollen, rise. 

Пучковатый, adj. of bundle, of bunch; bot. 
fascicular, fasciculate. 

Пучдкъ, «чёчекъ, dim. of Пукъ. 

Пушечка, 5. f. dim. of Пушка, small cannon. 

Нушечный, adj. of cannon, of gun; —вы- 
empnas, cannon-shot; на pascmoaniu =наго вы- 
‚ стръла, see Pasctoanie; dasne HAF вы- 

cmpnsa, beyond the reach of the cannon; «ная 
naar6a, cannonade;—nopoxs, gun-powder;—nopm, 
port-hole, gun-port;—cemanoxs, gun-carriage; «ное 
мясо, fig. gunfodder. 

Пушинка, s. f. feather, down. 

Пушистый, adj. downy; || bot. downy, woolly, 
lanuginous. 

Пушить, v. a. to fur, edge or trim with fur; 
pop. to scold, chide, rebuke. 


Пушка, 3. f. cannon, gun, piece; заревая—.. 


morning, evening gun, gun-fire; 
see Сигнальный. - 

Пушкарь, 5. т. gunner;|| «рев, аа). 

Hymuok, adj. of fur, of furs; fur-clad;—s3enpe, 
fur animals;—moeaps, pelts, регу. 

Пушфкъ, s. m. dim. of Пухъ; у него noxa- 
эызается—на подбородкь, some slight tokens of 
a beard appear on his chin. 

Пуща, s. f. thick wood, dense forest. 

Пущать, pop. see Пускать. 

Цуще, adv. more; most; ons пьеть— прежнязо, 
he drinks more than ever or more than for- 
merly; я боюсь еюо—смерти, I fear him more 
that death. -- 

Пущий, adj. greatest, severest, worst. 

Пфальцграфиня, s. f. princess palatine. 

Пфальцграфек Ш, adj. palatine. 

Пфальцграфетво, s. я. palatinate. 

Ифальцграфъ, s. т. prince palatine. 

- Пчела, s. f. dim. пчблка, пчёлочка, bee, 
honey-bee, hive-hee. 

Пчелиный, adj. of bee, of bees;s—pot, a swarm 
of Ъеез;—улей, a hive. 

Пчелиетый, adj. rich in bees. 

Пчеловодетво, s. x. apiculture; breeding, rear- 
ing, keeping of bees. : 

Ичеловодъ, s. т. bee-master, apiarist. 

Пчельнивъ, s. т. apiary; || bot. balm, balm- 
mint. : 

Ишенёцъ, $. т. bot. ray. 

Пшеница, 3. f. wheat; яровая—, see Яро- 
ВОЙ. 

Ишеничка, s. /. Indian corn, maize. 

Ишеничный, adj. of wheat, wheaten; «ная 
xpyna, =ная мука, see Крупа, Мука. 

Пшённикъ, 5. 1. millet-pudding, millet-gruel. 

Шшённый, adj. of millet; «ная xpyna, millet- 
meal; «ная xawa, millet-gruel. 

Пшено, 3. л. millet; millet-meal; сарачин- 
ское—, rice. 

ты 8. т. Гор, Johnny. 

ЫЖИКЪ, $. m. orn. доме inel; | fi 
emall pated Их. rel, morinel; | fig. a 

Пыжить, v. а. to ram (а gun, pistol, etc.); 

| sea, о. г. to bristle, bristle up; to puff up. 


силнальная—, 


<A 


TBE 


Пыжовникъ, 3.7. wad-hook, worm-screw.: 
Пыжъ, s.m. wad, wadding; | пыжовый, adj. 
Пыльн]е, $. п, flaming, blazing, burning. 
Цылать, v. я. to flame, blaze, burn; to be 
inflamed with; дрова ярко =яали, the wood was 
blazing brightly; zop0ds maaeTh, the town is in 
flames; — любовью, to be inflamed with love; to 


‘glow or burn with love or passion. 


Ныаника, s. f. dim. «ночка, particle, grain 
of dust. 

Пылйть, у. a. to dust, raise the dust; || =ся, 
5. т. to get dusty, be covered with dust. 

Пыль, adj. blazing, flaming; ть pas- 
sionate, fiery, hot, eager; spirited, high-spirited, 
hot-spirited, sprightly, sprightful; =Eaad +0606», 
ardent passion; —м040д0й человтькъ, ardent, eager 
youth; | violent, vehement, passionate; — нравз, 
wild, unruly character; =K0e воображене, see 
Воображсн!е. 

Пылко, adv. ardently, passionately; vehemently, 
violently. 

Пылкость, s.f. ardor, fire, impetuosity, mettle, 
spiritedness, sprightfulness, spunk. 

Пылъ, s. т. flame, blaze, heat, fire; fig. spirit- 
fulness, mettlesomeness, spunk, ardor, heat, out- 
burst, passion, fit, alacrity of spirit, animal 
spirits; в пылу спора, in the heat of a dispute; 
6% пылу сражемя, in the thickest of the fight, 
in the full tide of battle;—soxocmu, the ardor of 
youth, the mettle of youth; вз пылу zxnea, in a 
fit of anger. 

Пыль, 3. f. dust; облако пыли, a cloud of 
dust;—cmo.6ons, a cloud of dust; ons весь 63 пыли, 
he is covered all over with dust, he is quite 
dusty; myckame xomy—es r2a3a, see Пускать; || 
bot. flower-dust, pollen. 

Пыльникъ, s. т. bot. anther. 

Пыльный, adj. dusty, covered with dust; 
„но, it is dusty; es комнат очень HO, the room 
is full of dust. 

Пырёй, $. т. bot. spear-grass, red-top, dog- 
grass, swine-grass, couch-grass, wheat-grass. 

Пырять, пырнуть, v. a. to thrust, make a 
thrust; to deal a blow, aim a blow; =нуть 
x01o0 ножомз, to strike a person with a knife; 
|to throw, fling; jj to butt (with the horns). 

Пытане, $. я. attempt, striving; | torturing, 
torture. 

Пытать, v. а. to attempt, strive; | to assay 
(gold, silver); | to put to the question, torture, 
torment; | =cH, v. г. р. to attempt, strive; to be 
attempted; я =«талея узоворить erc, I strove to 
bring him to геазоп; | рагё. р. пытанный. 

Пытка, $. f. torture, question, rack; nodeep- 
зать =ЕЪ, see Подвертать.. 

Пытливоеть, 3. f. investigative, inquiring, 
searching, curious mind. 

Пытливый, adj.investigating, inquiring, search- 
ing, curious;—ssops, a searching look. 

IHXTBHIe, 5. n. panting, puffing and blowing. 

Пыхтьть, v. n. to pant, puff, be short of 
breath. | y 

Пышать, пыхнуть, о. п. to breathe shortly, 
pant, puff, blow; | 10 blaze, flame; озонь иышетъ, 
the fire blazes up;|jto be hot, be burning hot, be 
scalding; om, печи такз и пышетъ, the stove 
is red-hot. 

Пышка, $. f. dim. =шечка, puff (pastry). 

Пыщшность, $. /. pomp, splendour, magnificence, 
display, ostentation; sumptuosity, sumptuousness, 
showiness. 

Пышный, adj. pompous, sumptuous, splendid, 
eaten luxurious; showy; superb; | =но, adv. 
оси у. a - 

Пьедесталъ, 3. m. pedestal. 


+ 


ПЬЕС 


Пьеса, see Шлёса. 

Пьянбхонекъ, adj. quite tipsy. 

Пьяница, 3. с. drunkard; tippler, toper, wine- 
bibber, swiller, fuddle-cap, fuddler; ons sopextu—, 
see ГорьЕв!Й. 

Пьянство, Пьянствованте, s. ». drunkenness. 

пьянствовать, v. п. to carouse, tope, tipple, 
fuddle; to be given to drink. 

Пьянчуга, Пьянчужка, see Пьаница. 

Пьяный, adj. intoxicated, inebriated, tipsy, 
drunk, in liquor; быть =нымъ, to be drunk, tipsy; 
— таз, что шатается, reeling ripe; онз EbAHS 
какъ 30098, какъ стелька, see Зюзя, Стелька; | 
heady, strong; «ное euno, heady wine. 

Пьяньть, v. я. to be, get, grow tipsy, intoxi- 
cated. 

Wéeats, see Пфть. 

ИЪвёцъ, s. т. singer, chanter; || poet, bard. 

Шъвица, 5. Г. dim. =вичка, singer, cantatrice, 
chantress. 

‘Wbsunna, s. f. si. harp, lyre. 

ПЪвунъ, 3. т. =нья, 5. f. singer, songster; a 
person fond of singing. 

ПЪвучесть, 3. /. harmony, sweetness (of verses, 
of tune, ete.). 

ПЪвуч!1Й, adj. singing; harmonious, sweet 
(voice, tune, etc.). 

Пъьвч Ш, 3. т. singer, chanter, chorister (én 
churches); | adj. singing, songful; =wia птицы, 
nmawxu, singing birds, warblers, sweet minstrels 
of the grove. 

Writ, adj. piebald, pied (horse). 

Пзна, 3. f. foam, froth, scum; spume; spray; 
OHd такъ разсердилея, что у HELO показалась— 
Я рта, he was in such a passion, that he foamed 
at the mouth. 

Пъниетость, $. № sparklingness, frothiness; 
spumescence. 

Шзнистый, adj.frothy, foaming; spumy, spumid, 
spumous; sparkling, mantling (of wine). 

IksHuTh, v. а. to froth, make foam; | =ся, 
v. п. to foam, froth, spume; to sparkle, mantle 
(of wine). ; 

Isbuie, s.n. singing, warbling; chanting;—nn- 
myxa, cock-crow, cock-crowing. 

Иънка, 5. f. skim, skum (on liquids); jj orn. 
pewit, peevit, hay-bird; | морская—, see Морской. 

Пънникъ, 3. m. pop. strong brandy. 

Пънный, adj. =Hoe вино, see ПЪнникъ. 

Пъночка, dim. of ПЪнка. 

Пъсельнидъ, 3. m. singer, chorister. 

Пъеенникъ, 3. т. see ПВсельникъ; | song- 
writer; || song-book. 

Пзеенный, adj. of song. 

ПВенопзвецъ, 3. m. singer, chanter, psalmist; 
|poet, bard. 

ПЪенопьн]е, 's. xn. singing of canticles; | psalm, 
canticle; || lyric poetry. 

ИЪень, s. f. canticle, psalm, hymn; | chant, 
song, canto; || —яюсней, the Song of songs, song 
of Solomon. | 

Пъеня,. 5. f. dim. =ъсенка, song; cmapa—, it 
is always the same story, the old story; amo ewe 
doma—, that is a long lane, that won’t be so 
800D; заладилъ, заладилъ одну =H, he is always 
harping on the same string; mm» одну и ту же 
=НЮ, 7575 все ту же =НЮ, to ring ever the 
same chime. 

IWserosanie, s. я. fondling, nursing. 

Пъстовать, v. a. to nurse, take care of; to 
fondle. 

Пъетунъ, s. . guide, mentor; | a bear in his 
second year. 

Пътелъ, $. m. chanticleer; see П$тухъ. 

Wéryx, $. т. cock; вставать съ =хАми, to 


БО 
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rise with the sun; fig. пустить краснало =туха,. 
to set fire tg, set on fire;||an irritable person. 

ПЪтушиться, о. я. to strut, display, make a 
display; ||to ride one’s high horse; | to fume, rage, 
be angry. | ; 

ПЪтушиный, ПЪтупиИЙ, adj. of & сосК;— бой, 
cock-fight, cock-fighting, cock-match; bot, ШЬИ 
золовки, see Головка; =2ПИЙ зребешокь, cocks- 
comb, floramour, flower-gentle, velvet-flower, rattle. 

ПЪтушокъ, s. m. dim. of ПЪтухъ, small 
cock, cockerel; || bot. iris. 

ПъЪть, иъвать, v. a. to sing, chant; to cele- 
brate; —enpxo, to sing in tune; — фальшиво, to 
sing out of tune;— басомь, to sing in a bass 
Voice;—n00% аккомпанименть иипары, to sing to 
the guitar;—o6ndx1, to celebrate mass;—npo лю- 
606s, to sing of love;—odxo м mo же, одну и ту 
же пъсню, see ПЪсня; теперь ons друзое поётъ, 
now he has changed his tune; on Лазаря поётъ, 
he gives himself meek airs, he is deceiving with 
his shy and meek air, he is crafty and cunning; 
| CH, v. р. to be sung; to be celebrated; | part. p. 
HBTHH. 

ПЪхота, 5. f. infantry, foot. 

Иъхотинецъ, 5. т. foot-soldier. 

ИЪхотный, adj. of infantry; —cozdams, foot- 
soldier;—opuueps, officer of foot;—noaxs, infantry 
regiment. | 

ПЪшеходный, adj. pedestrian; =Haa дороа,. 
foot-path;—ocms, see Мостъ. | 

ПЪшехддъ, s. m. pedestrian, 
walker. | 

ИЪшечкомъ, dim. see Tbmxoms. 

ПъийЙ, adj. pedestrian, on foot; no образу 
„шаго хождензя, оп foot; ргог.—конному не то- 
варищь, & walker is a bad companion for a rider. 

Иъшка, s. f. dim. =шечка, pawn, chess-man; 
king (at draughts); | fig. nullity; ons совершенная 
—, he is & nullity, a mere cipher. 

Пфшкомъ, adv. on foot. 

Пэрство, 3. я. peerage, peerdom. 

Пэръ, 3. т. peer. 

Пюпитръ, 3. т. pulpit, music-stand; аезк,, 
reading-desk, 

Пюре, 5. п. puree, soup. 

Падень, Пядь, 3. /. palm, span; будь ons хоть 
семи пядей во лбу и ‘тода ему не сдълолть 
amoto, he can never do that be he as wise аз 
Solomon. 

Пязен1е, s.n. stretching, spreading; || staring. 

Пялить, v. a. to stretch, stretch out, spread; 
||to Open one’s eyes wide; to stare, gaze; || =ея, 
v. р. to be stretched, be spread; | part. р. пя- 
ленный. 

Пальцы, 3. т. pl. embroidering frame; работа 
6% =Wax'b, frame-work; | .лечный, adj. 

Пясть, 3. f. sl. wrist; | anat. metacarpus. 

Пята, s. f. heel; ходить за къмъ по =ТАМЪ,,. 
to tread on the heels of a person; to be hard at 
hand or hard by; to tag after; знаться по =TANB, 
see Гнаться; || —вала, mech. pin, pivot, lower 
gudgeon of an upright shaft; — колонны, build. 
base;—ceoda, build. impost. 

Патакъ, 5. т. dim. пятачовъ, five copeck piece. 

Пятерикъ, $. т. candles five to the pound. 

Пятерицею, adv. fivefold, five times. 

Пятеричный, adj. fivefold, quintuple; «ное. 
число, the number five. 

Пятёрва, s. f. dim. =тёрочка, the five (at 
cards, of horses, etc.). 

Пятерной, adj. composed of five pieces, of 
five parts; five-fold. 

ПятериЯ, s. f. five; | the hand and the five 
fingers; the fist; онъ ударилъ evo всей =нёй, he 
struck him with his open hand. 


foot-passenger, 


ПЯТЕ 


Пятеро, num. five; нась было—, we were five. 

Пятналтынный, s. m. fifteen copeck piece 
(silver coin). 

Пативёрстный, adj. of five versts. 

Патиглавый, adj. with five cupolas. 

ПатигрАнникЪ, s. m. geom. pentahedron. 

Патигранный, adj. geom. pentahedral, penta- 
hedrous. 

Пятидесятильт!е, s. я. fifty years, half a 
century. 

Нятидесятильтн!, adj. of fifty years; fifty 
years old, 

Пятидесятнивъ, 5. m. chief of fifty men. 

Цатидееятница, s.f. Whitsuntide, Pentecost. 

Пятидесятый, adj. fiftieth. 

Патиднёвный, adj. of five days. 

Патижённый, adj. bot. pentagynian, pentagy- 
nous. 

Чятижёнство, s. м. bot. pentagynia. 

Пятивинже, s. я. Pentateuch. 

Пятикопёечный, adj. of five copecks. 

Пятилепестковый, adj. bot. pentapetalous. 

Патилистникъ, $. т. bot. cinquefoil, five- 
anger, five-leaf. 

Пятилистный, adj. bot. pentaphyllous. 

Warnabrtie, s. n. five years, period of five 
years. | у 

а adj. of five years; five years 
old. 

Пятимужн@, adj. bot. pentandrian, pentan- 
drous. 

Пятимужство, 8. n. bot. pentandria. 

Пятимъеячный, adj. of five months. 

Патипольный, adj. «Но@ сельское хозяйство, 
five-field crop rotation. 

Патнпроцёнтный, adj. of five percent; мой 
капиталъ помъщень вв MHHIXL Oymataxe, my 
capital is invested in the five per cents. 

Пятирублёвка, s. f. coll. five-ruble bank-note. 

Пятирублёвый, adj. of five rubles. 

Патисотый, adj. five-hundredth. 

Пятистворчатый, adj. five-valved. 

Цатистопный, adj.—cmucxs, a verse of five 
feet, pentameter. 

Патистороннйй, adj. pentahedral, pentahe- 
drous. 

Патисторонникъ, 3. т. geom. pentahedron. 

Пятиструнный, adj. having five chords (of a 
musical instrument). 

Пзтисуставчатый, adj. bot. pentamerous. 

Пятитысячный, adj. five-thousandth. 

Патить, v. a. to back; to cause to fall back; 
| =ся, ©. г. to back, fall back; to go backward, 
move backward; to draw back, retract, recant; || 
part. р. пяченный. 

Пятиугольникъ, 8. m. geom. pentagon. 

Пятиугольный, adj, pentagonal, pentagonous, 
pentangular, five-cornered. 

Паятифунтовикъ, 3. m. a five pound weight. 


Иятифунтовый, adj. of five pounds, weigh- 


ing five pounds. 

Патка, s. f. dim. of Пата; у нею душа 
Ушла 6% mE, see Душа. | 

Пятнадцатый, adj. fifteenth; »«тое Maa, the 
fifteenth of May. i 

Патнадцать, num. fifteen. 

Патнальщикъ, 3. m. obs. marker, brander. 

Патнать, v. а. to mark, put a mark; to brand; 
| to brand, blemish, blast, sully; to smear, spot, 
stain; | “ся, 0. р. to be marked; to be branded, 
be sullied; | part. р. пятнанный. 

ПатнАшки, 8. f. pl. tag. 

Натнистость, s. f. spottedness, spottiness. 


Патниетый, adj. spotted, spotty; bot. pudctate 
punctated. - ° р ‚ Spotty; bot. р 3 
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Пятница, $. f. Friday; Страстная—, Good 
Friday; prov. у ew семь. =ЦЪ на недъль, he 
says and unsays;| =ничный, ad). 

Паятничать, v. я. coll. to fast on Fridays. 

Патно, 8. п. spot, blot, stain, sully, -soilure, - 
smear, smut; star (of horses); выводить пятна, 
зее Выводить; podumoe—, & birth-mark, mole, 
mark; красныя интиа на носу отъ пьянства, 
rose-drop; % на солниь есть пятна, nothing is 
perfect; это—на ею penymayiu, that is a blot 
on his scutcheon. 

Лятнышко, dim. of Пятно. 

ILA TOK, 3. т. dim. .точекъ, five, tive pieces; — 
яиць, five eggs; | Friday. 

Пяточный, adj. of heel. 

Патый, adj. fifth; въ =Tomb часу, after four 
o’clock, past four o’clock; mpu четверти =Taro, 
& quarter to five; pascrasucams черезь =TO0C Gs 
десятое, see Десятый. 

Пять, num. Вуе; —нотныхь линеекъ, see Ли- 
нейка. 

Патьдесятъ, num. fifty. 

Цятьсотъ, num. five hundred; тысяча—, 
fifteen hundred. 

Патью, adv. five times;—name deaduyame names, 
five times five make twenty five. 

Wauewie, $. 9. backing, falling back. 


| 


Р, 3. т. the seventeenth letter of the Russian 
alphabet. 

Раба, s. f. female slave, bond-woman, bondmaid. 

Рабольше, s. n. servile behaviour, servile оъе- 
dience; creeping, cringing. 

Раболъиность, 3. f. 
meanness. 

Раболвиный, adj. servile, slavish; mean, 
cringing, knee-crooking, fawning, base; | «Ноу 
adv.—ly. 

Раболъиство, Раболъпетвоване, see Pabo- 
abuie. 

Рабольиствователь, $. т. =ница, 5. /. servile 
creature; Ише-зегуег, f 

Раболъиствовать, о. я. to be servile; to creep, 
crouch, cringe, fawn. 

Работа, $. f. work, labour, job; task; приняться 
за =ту, see Приниматься;—на YpoKe,—cr nOd- 
pada, task-work, job; черная—, hard labour; eze- 
memexaa—, very hard and long labour; сквозная, 
ажурная—, open-work; smnxaa—, stucco work, 
plastering; рельефная—, embossed work; филен- 
yamaa—, panel-work; wmyxamypxHaa—, plaster- 
work; nodenxaa—, day-work, char-work; xossi- 
ственная—, household-work; 6s =ТЪ (0 mawunn), 
at work; ваше платье уже в5 =Т№, your dress 
is in hand, is being made; зодный на всякую 
=TY, at all work; лошадь, зодная для =ТЫ, a 
horse in full work; прудная—, тяжелая—, hard 
labour; heavy task; задать кому трудную, neno- 
сильную =TY, to give one a bone to pick; земля- 
ныя =TH, earth-works, earth-working, earth- 
clearing; —es Узольныхь Konaxs по участкамъ, 
pitch-work; | —безполезная, lost effect, impending 
effect; —полезная, useful effect; —валовая, whole 
effect; — механическая, work done from labouring 
force; machine-work effect;||prov. copsxa—, да 
сладокь хльбь, —черна, да денежка бъла, labour 
is bitter, but its fruit is sweet; на =Ty позадь 
посльднихь, на ъду натередъ первыхь, the first 
at the bowl, the last in the field. 

Работан{е, s. я. working, labouring. 

Работать, 5. a. to work, labour;—zsa козо- 


servility, slavishness; 


| нибудь, to work for one; усердно—, see Усердно; 


нецсытно—, to be hard at work; we—, to be idle; 
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—рухами, wosxoi, to ply one’s arms, one’s 
needle;—s3a старый dosts, to work for a dead 
horse; даромз—, to work for the bishop; prov. 
10% =TAIOTh, Maus % 1усто, а въ AMKUGOMS 
домь пусто, where there is work, there is 
plenty; | to study. 

Работишка, 3. f. disd. of Работа, work, 
labour. 

Работникъ, 3. m. workman, worker; labourer; 
prov. =KY алтынз, а подрядчику полтина, the 
least worker receives the most; | жница, 3, /. 
work-woman; ячела =иица, working-bee; | =ни- 
ч1Й, adj. 

Работный, adj. of work, working. 

Работяга, $. с. a hard-working man or woman. 

Работящ!Н, adj. laborious, hard-working;— 
человъкзъ, painstaker. 

Pa6ouiti, adj. working; of work; laborious;— 
хлассь, the working-class;—dexs, work-day, work- 
ing-day;—doms, see Домъ; =чая лошадь pack- 
horse; — cmosuxs, work-table; — мешок», work- 
hag;—awuxs, work-box;—vacs, work-hour; =чее 
время, working-time; =Ччая ллата, earnings; 
wages; =Че@ платье, canvass blouse or blouze; 
mech, diamemp2—, actual diameter; —diamemps 
xoseca, effective diameter; ртоу.—конь на соломъ, 
а пустоплясь на овсъ, the least worker receives 
the most; | s. т. workman; || =uie, 27. work-folk, 
work-folks, work-people. 

Pa6critt, аа). of slave, slavish, servile; | =ckH, 
adv. slavishly, servilely. 

Рабство, 3. n. slavery, bondage, thraldom, 
thrall; slavishness, servility, servitude; serfage, 
serfdom, bond-service; взять 6в5—, to put in 
slavery.: 

РАбствовать, 9. м. to be a slave; | see Рабо- 
лЬпствовать. 

Рабъ, 5$. т. slave, bondman, bondsman, bond- 
servant, bond-slave, thrall; рожденный рабдиъ, 
slave-born; 0xs—ceoero слова, he is a slave to his 
word, he is a religious observer of his promise;— 
neannara cyeenpia, abandoned to sottish credulity; 
0дичъ—0двумъ зосподамъь че служитз, NO Man 
can serve two masters; козда ньтьъ раба и cams 
по дрова, to make a virtue of necessity; поживи 
въ рабахъ, будешь uw въ зосподахъ, with time the 
slave becomes master, a good servant makes a 
good master. a 

Рабовладвлець, s. т. slave-holder, slave- 
owner. 

Рабыничтъ, s.m. obs. son of a slave. 

Рабыня, see Раба 

Раввинистъ, 3. m. rabbinist, rabbinite. 

Раввинск!й, adj. rabbinic, rabbinical. 

Раввинъ, 5. m. rabbi, rabbin. 

Равелинъ, $5. т. fort. ravelin, horse-shoe. 

Равендукъ, Равентухъ, $. т. raven’s-duck 
(а coarse 31и});| =дучный, adj. 

Равенетво, $. я. equality, equalness, parity, 
even-hand. 

Равиёне, s. n. levelling, making even; smooth- 
ing; | ауте out by line. 

Равнёнько, Равиёхонько, Равнёшенько, 
see Равно. 

Равнина, 3. f. plain. | 

Равно, adv. equally, alike; also, in like 
manner; ox» nocmynacms—co всюми, he treats 
all alike;—xaxs полезно, такъ uw пр'ятно, ав 
useful as agreeable; oxs заботится 060 инт, 
a—u 0 моижъ Onmaxs, he takes care of ше as 
well as of my children; oms васъ ничею не тре- 
буютъ, а—% оть вашею брата, they require 
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quite the same to her; д4я мвыя всё—, иридетз- 
4% OND UA не придет, it is all the same to mé, 
whether he come or not. 

Равноапостольный, adj. coequal with the 
apostles. — 

Равнобедренный, adj. geom. isosceles (of a 
triangle). 

Равновремённость, s. f mech. isochronism. 
Г Равновременный, adj. mech, isochronal, 
isochronous. 

РавновЪ61е, s. п. equilibrium, equilibration, 
equilibrity, equal poise, equipoise, equiponderance; 
привести въ—, to poise; устанавливать—, to 
balance, counterpoise, hold the balance even;— 
Европы, властей, the balance of Europe, of the 
powers; сохранять—, to keep the balance. 

Равновзвеный, adj. equiponderate, equiponder- 
ous, equiponderant; | =H0, adv.—ly. 

Равнодёнственникъ, Равнодённикъ, 8. 7. 
geog. equator. 

} елена adj. equinoctial; equato- 
rial. 

Pannoxencrsie, 3. n. astr. equinox. 

Равнодуш!е, 3. я. indifference, indifferency;. 
| equanimity. 

Равнодушный, adj. indifferent, unconcerned; 
быть =HEIMB, to feel no concern for; || =HOs. 
adv.—ly. | 

Равнодъйствующая, 3. f. mech. resultant. 

Равнозначан \, adj. synonymous, synonymic. 

Равнольт!е, s. п. equality of age. 

PaBHoaBTHili, adj. of equal age. 

Равномощность, s. f.. see Равносил{е. 

PasHouomubit, see Равносильный. 

Равномърность, s. f. proportionality, propor- 
tionateness, equalness, equability. 

PaBHOMBpPHEIH, adj. proportional, propor- 
tionate, proportionable; equal, similar, equable;. 
| =H0, adv.—ly,—bly. 

Равноноп]е, see Равноденств!е. 

Равнонощиый, see Равноденственный. 

Равнообраз1е, 5. ». Равнообразность, 5. f. 
uniformity, equiformity. 

Равнообразный, adj. uniform; | «Но, adv.—ly- 

РавноотстолниЯ, adj. math. equidistant. 

Равносил!е, s. n. Равносильность, s. [. 
equality of strength, equipollence.. 

Равносйльный, adj. of equal force, isodynamic,,. 
equipollent, equivalent; | «ное выражеще, an 
equivalent expression; | “ное, 8. ». tit for tat. 

Равносторони!Й, adj. geom. equilateral. 

Равностоющ1й, adj. equivalent, of equal 
value, adequate. В 

РАвВноСТЬ, 5. f. equality, equalness, parity. 

Равнот&, s. f. evenness. 

Равноугольность, s. /. деот. equiangularity. 

Равноугольный, adj. geom. cquiangular. 

Равноцьнность, 8. f. equivalence, equivalency. 

Равноцьнный, adj. equivalent; | =HO, adv. 
—ly. 

ИЗ $. п. equality of parts. . 

Равночастный, adj. formed of equal parts. 

Равночиеленный, adj. equal in numbers. 

Равночленный, adj. equal in members. 

РАвный, adj. equal, equable; like, alike, similar, 
even; =«ныя части, equal parts; =НЫЯ числа, 
even numbers; 06% люди должны быть равны 
передь закономъ, all men must be equal in the 
eyes of the law; ему =Haro нътз, there is nobody 
like him, he has not his match; обращаться съ. 
KMS, какъ съ =НЫМЪ себъ, относиться къ кому... 
какъ *3 mHOMY, to treat a person аз one’s equal;. 


nothing of you nor of your brother; ece—, it 15| у xuas =ныя способности, their talents are оп. 


the same; если caus ece—, if it be the same to 
‘you; для nea было ece—, it was all the same, 


Spares a 
Равнан]{е, s. м. equalizing. 
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Равнять, 9. а. to equalize; to even, make 
even, smooth, level, plane, lay flat, flatten; —землю, 
дорозу, to level, make level a piece of ground, 
& Toad; || 221. to square or lay out by a line; to 
dress; — wepenzy, to dress the ranks; || [29. to 
equal; to compare, put in competition; to parallel; 
смерть =нЯетъ всъхъ людей, death makes all 
men equal; | =ся, 5. р. to be or become equalized; 
|v. т. to compare one’s self; to come up to; никто 
не можеть mHHTLCH cs нимзъ, there is nobody 
that can be put in competition with him; [ mil. to 
draw up; to dress; to fall into a line; =Hatics! 
draw up in a line! 

Рагу, $. n. indecl. ragout, ragoo;—w3s 3а8чья10 
мяса, civet;—u3e золубей, a stew of pigeons;—u3s 
жареной дичи, salmis. 

Paya, 3. f. hist. popular assembly of Cossacks. 

Радёхонекъ, Радбшенекъ, adj. very glad, 
very happy. 

Раджа, $. т. rajah, raja. 

Р\Ади, prep. gen. for, for the sake of; on 
account of;—eace самихжъ, for your sake;—xe20, 
for his sake;—uas саммжь, for their own sake; 
Xpucma—, for the love of Christ; просить Xpu- 
cma—, to beg charity, beg for, go begging; 
— Боза, see bors; cero—, mozo—, on that account, 
therefore; uexo—, wherefore, for what season; 
ео простили—ею молодости, he was pardoned 
on account of his youth. 

Радивость, s. f. care, carefulness; assiduity. 

Радивый, adj. careful, diligent, assiduous; 
‘ =BO, adv.—ly, with care. 

Радикализимъ, s. m. radicalism. 

Радикалъ, 5. т. radical, partisan of radicalism; 
||alg. radical sign or quantity, root. 

Радикальность, s. f. radicalness. 

Радикальный, adj. radical; | “но, adv.—ly. 

РАДикСъ, 5. m. тай. radix, root. 

РАДИ, $. т. radium. 

PaxioakTHBHOCTh, 5. f. radio-activity 

Рад1оактивный, adj. radio-active. 

Paxiorpamma, s. f. marconigram. 

Рад1омётръ, s. т. аз" radiometer. 

Рад1оскопъ, $5. m. phys. radioscope. 

Paxiych, $. m. geom. radius, semi-diameter;— 
векторъ, astr. geom. see Векторъ;—кривизны, 
radius of curvature;—ceoda, span; =еы зребназо 
колеса, пащ. paddle-arms; =CH- эксцентрика, 
naut. eceentric-radius. 

Радовать, 06=, v. а. to rejoice, delight, give 
joy; to glad, gladden; вы меня =«дуете npiamnorn 
въстью, you make me rejoice at this news or 
you cause ше to rejoice at this news; npin3d2 
€10 меня очень обрадовалъ, his arrival filled me 
with joy; || =ея, v. г. to rejoice, be glad, be 
delighted; =ся чему, to rejoice at a thing; tobe 
pleased with a thing; радуюсь вашему счастью, 
I rejoice at your happiness; радуюеь, чую васъ 
вижу, | am very happy to see you, I am well 
pleased to see you;||part. р. обрадованный; 
Ona чрезвычайно обрадована этимь извъепиемь, 
she is overjoyed or enraptured at the news. 

Радоница, s. f. Tuesday after Quasimodo. 

Радостный, adj. of joy, gladsome; glad, joy- 
ous, joyful, rejoicing, mirthful;—xpuxs, huzza, 
shout of joy;—dens, day of joy, of rejoicing, happy 
day; 63 =HOM® xacmpoeniu, wrapped with joy; 
‘| HO, adv.—ly. 

Paxoers, s. f. joy, joyfulness, rejoicing, glad- 
ness, mirth; ows exw себя oms =TH, he is ready 
to leap out of his skin for joy; naaxams oms =TH, 
to weep for joy; cs =Til0, with joy or gladness, 
with pleasure; prov. 1дъ—, myms и zope, по 
pleasure without pain; | выслушай MENS, — MOR, 
hear me, my dear love, my darling. 
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Радуга, 3. f. rainbow, iris; окрашенный war- 
manu «ги, rainbow-tinted. 

Радужная, s. Г. coll. hundred-ruble bank- 
note. 

РАдужникъ, $. т. min. 

РаАдужница, $5. f. iris. 

Радужный, adj. of rainbow; irisated, irised; 
=Haro yenma, rainbow-tinted;—xamexs, see Радуж- 
НИКЪ. s 

Payymie, 5. п. cordiality; affability, kind- 
heartedness, heartiness. 

Радушный, adj. cordial, kind-hearted, hearty, 
welcoming; || Но, adv.—ly,—ily; welcomely; «Но 
встрьчать, to welcome, bid one welcome. 

Радъ, adj. glad, happy, pleased, rejoiced; хакъ 
&— sacs встрьтить, how happy, glad or pleased 
I am to meet you; Г am very pleased, rejoiced to 
meet you; онз cams ce6n—, he loves himself only, 
he is an egoist;||ready; онз—умереть за оте- 
чество, he is ready to die for his country; he 
would gladly die for his country; prov. чм 
бозатьь, mous U—, see Богатый. 

Радвин{е, 5. n. zeal, zealousness, carefulness. 

Радьтель, 5. т. -ница, s. f. zealous man or 
woman. ‘ 

Радьтельный, adj. zealous, careful; | =но, 
adv.—ly.. 

Радвть, порадьть, v. п (0 чемь, 0 комз или 
чему), to саге, take care of, provide for. 

Раёкъ, $. т. opt. prism; || anat. iris (of the 
eye); '|show-box, raree-show; camera obscura; 
|| theatr. upper gallery, paradise; | раёшный, ad). 

Раёшникъ, s. m. a raree showman. 

Раждать, pop. Ражать, see Рождать. 

РАжесть, 8 f. pop. corpulence, corpulency, 
obesity. 

Paxil, adj. pop. corpulent, obese;—dnmuxa, а 
very corpulent, strong fellow. 

Pax, s. m. rage. 

Разахаться, v. n. to give one’s self up to 
sighing. | 

Разбавленте, s. n. dilution. 

Разбавлять, разбавить, о. a. to dilute, mix; 
to weaken (a liquid); =OaBHTb во водою, to mix, 
dilute wine with water; =OanHTb cnupms eodon, to 
mix water with spirits of wine; | =ca, v. р. to be 
diluted, be mixed; || part. р. разбавленный. 

РазбаАливаться, разбольться, v.n. to begin 
to ache or to pain; to become worse and worse 
in health; у меня t040ea =ъваетея, I begin to 
feel a head-ache. 

Разбалтывать, разболтать, 5. а. to shake 
up, stir up; «тать муку 63 eodn, to mix flour 
with water, stir up flour in water; || to divulge, 
blab, blab out; to let out; to trumpet, proclaim; 
=TATB зпайну, to divulge or noise abroad a secret; 
она mTATA все, о чемъ я зоворилъ съ нею, She has 
trumpeted or proclaimed all my conversation 
with Вег;| =ca, v. р. to be shaken up, be stirred 
up; ||v. 2. to wear off or out; | 40 babble; | part. р. 
разболтанный. 

Разбереживать, разбередить, see Бере- 
ДИТЬ. 

Разбиван]е, $. n. breaking, breaking to pieces; 
smashing; med.—sasaaa, deoppilation, dissolution, 
resolution of a glut. 

Разбивать, разбить, v. a. (fut. разобью), to 
break, break to pieces, beat to pieces; to smash, 
dash, shatter; = бить на куски, to strike asun- 
der; =бить на Meanie, вз MeAKie куски, to smash, 
break in a thousand pieces; =бить cmaxans, to 
break a glass; =6HTb себъ золову, to break 
one’s head; xapod. =билъ кабаки, the people 
have forced, broken open the pubhe-houseg; | to. 
beat, defeat, smite, hew down; to undo; to came 


iris, sprig-crystal. 


PASS 


found; =„бйть nenpiamesa, to defeat, smite, how | 


down "the enemy; -бить #4 104069, "ее Годора; 
обозы =били дорогу, trains of waggons have 
spoiled the roads; | to pitch, strike, set up (a tent, 
acamp); on =ONIS свой wamep>, he has spread 
his tent;||canoru тлъьсны, ить надо =бить, these 
boots are narrow, they must be stretched, must 
be put on the boot-tree; || -бить *010 6% кровь, to 
make a person bleed; »бить заваль, med. to re- 
solve a glut; | print. ‘to space; || build.—auntn или 
xnemnocms nods постройку, to stake out, nick 
out; || =бить cads, to lay out a garden; || =ся, v. 
п. р. to break; to be broken to pieces; =6HTbCH 
на napmiu, to ‘break up into parties; || nawt. to be 
wrecked, be lost (of a ship);||\to be defeated; to 
be undone, be confounded; тарелка =билась, 
the plate is broken; корабль =билея о скалу, 
the ship split against the rock; волны =ваются 
о Oepers, the waves break against the shore; 
part. р. разбитый; «битый параличомъ, para- 
lytic, paralyzed; быть -биту параличомз, to have 
а paralytic stroke; =битая лошадь, foundered, 
chest-foundered horse; Гудем были =биты Изра- 
ильтянамни, Judah was worsted before Israel; 
=TH аккордь, an open chord. 

Разбивка, $. f. breaking to pieces, undoing; 
| —сада, laying out a garden; \|npodagams в5 
=EY, to sell by retail. 

Разбивной, а47.зерагае, that may beseparated; 
| —фунтъ, pile of weights. | 


Разбивчивость, 8. Г. brittleness, frangibility. 


Разбивчивый, adj. brittle, frangible; that is 
kneaded with difficulty (of flour). 

Разбинтовывать, разбинтовать, v. a. to 
unbind, take off a band, a bandage; |! part. p. 
разбинтованный. 

Разбиранте, 3. п. disjointing; taking to pieces; 
|examination, analyzing, discussion. 

Разбиратель, s. т. =ница, 5. f. examiner, 
discusser. 

Разбирательство, s.n. examination, discussion; 
\|taw, судебное—, court-examination; спорное— 
дъла, contentious jurisdiction. 

Разбирать, разобрать, у. a. to take to 
pieces; to undo, take down, take asunder, 
‘disjoint; «брать машину, часы, ружъе, to take a 
лас} пе, a watch, a gun to pieces; «брать cmnny, 
to pull down a wall; to buy up (commodities); ecn 
‚билеты -вобраны, all the tickets are sold, 
‘pought; | to decipher, make out; a xe -беру 
amoto почерка, I cannot decipher or make out 
that writing; хорошо—ноты, to read music well; 
||to examine, discuss (an affair); если хорошенько 
брать это дъло, if one examines this affair 
thoroughly; ихь не ъ=берёшь, кто ихь =берётъ, 
it is difficult or impossible to decide between 
them; самз черть не mOepeTB, see Чертъ; если 
все хорошо mOpaTb, in short, after all, in fine; 
to analyze; to be censorious of, upon;—xxuey, 
‘to analyze or censure a book; -брать по ни- 
‘mouxn или NO косточкамъ , See Нитка, | —карты 
по мастямь, to sort playing cards; =брать 6y- 
мали, to set papers to rights; eo =раетъ доса- 
da, зависть, spite, envy begins to torment him; 
хмель =paers езо, he begins to be tipsy; | print. 
—cunuanunii шрифть, to distribute types; | mess 
v. p. to be disjointed, be taken to pieces; to 
discussed; | д%ло0 еще =«рается судомъ, the affair 
is pending or still before the tribunal;{\v. rec. 
(съ къмъ), to agree with; | (сэ xmas), to lay out, 
unpack; | part. р. разобранный. 
| Pas6utie, $. м. break-down; defeat;—eotcxa, 
defeat of an army. 

Разбитной, adj, sprightly;~xarwi, a man of 
quick hand; a jolly rompgnion. 
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Разбить, see Разбивать. 

РазблаговЪетить, о. п. to spread, proclaim & 
thing upon the house tops. 

Разблажиться, v.n. to get unruly, capricious. 

Разбогатьть, v.n. to grow or become rich, 
wealthy; to thrive;—es ywep6s своему доброму 
имени, to grow ‘rich at the expense of one’s 
character. 

Разбодриться, v.r. to show one’s self coura- 
geous; | to become gleeful. 

Разбой, 5. т. robbery, highway-robbery, brig- 
andage; морской—, piracy. 

Разбойникъ, $. Т. =НИЦа, 5. f. robber, high- 
wayman, cut-throat, moss-trooper; scourer, ruffian, 
bandit, brigand; морской—, see Морской; 19 
rogue; | orn. gull, sea-gull, wagel-gull, sea-mew. 

Разбойничанье, see Разбойничество. 

Разбойничать, о. n. torob, take to the high- 
way, go on the highway;—xa_ mopn, to pirate, 
commit piracy. 

РазбойничесьЙ, adj. of robber; of robbery; 
ruffian-like; =ская шайка, a gang of robbers; 
„ское судно, a Ship of pirates; || cna, adv. like 
a robber, ruffianly. 

- Разбойничество, 5. я. robbery, robbing on the 
highway, depredation. 

Разбойничй, see Разбойническвай. 

Разболтать, see Разбалтывать. 

Разбольться, see Разбаливатьсая. 

Разборка, 3. f. see Разбиран1е. 

Разборный, adj. that takes or can be taken 
to pieces. 

Разборчивость, 5. f. discernment, discrimina- 
tion; niceness, fastidiousness, shrewdness, squeame 
ishness. 

Разборчивый, adj. discerning, discriminative; 
squeamish, shrewd; nice, particular, fastidious;— 
вкусъ, a nice or delicate taste; вы должны быть 
„вЫ 6% m0, you must be particular in what you 
eat; =вая ‘невъста, a girl particular in her 
choice of a husband; быть очень =ву omunocu- 
тельно знакомства, to be choice of one’s company; 
| =во, adv.—ly. 

Разборъ, $. т. choice, choosing, option, election, 
selection, selectness; || distinction, distinguishment: 
discernment, discerning; 6635 = pa, without 
distinction or discernment, right or wrong; 65 
=pomb, with choice or discernment; заводить 
энакомство Cd =ромъ, to choose one’s company 
with discernment; | sale, purchase, vent; на этотз 
товаръ большой—, these goods go off rapidly; 
|sort, quality; карты nepearo, вторало тра 
cards of first, second quality; fig. однозо =pa, о 
the same stamp, the same batch; | examination;— 
дъьла, examination of an affair; —тяжебналю дъла, 
court-examination; | analysis; зрамматическй—, 
grammatical analysis, parsing; критическйр—, 
critical analysis; || ‘мапочный—, fig. the very end 
of mass, at the close of an assembly, at the cur- 
tain fall; придти къ шаточному =py, to comea 
day after the fair; придти въ церковь къ шаточ- 
ному =PY, to come to church towards the end of 
the service; я знаю ею только по щшаточному 
=py, Гоп]у know him by sight. 

Разбранить, о. a. to scold well, abuse; | ca, 
v. тес. to quarrel, wrangle 

Pas6 pacniBanie, 5. n. throwing about, scattering, 
dispersing. 

Разбрасывать, разбросать, разбросить, v. 
а. to throw about, scatter, disperse, diffuse; | (на 
enmeps), to squander, dissipate; | =ся, v7, to 
в hither and thither; | рагё. р. разбросан- | 
ный. 

Разбрататься, 9. reo. to cease to live as 
friends. 
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Разбрестиеь, 5. » to disperse on different 
sides. 

Разбродиться, sce Разбрестись. 

Разбродъ, 5. м. absence, being away; в5 =ДЪ, 
absent, dispersed; всь дюди въ =ДЪ, all the 
servants are absent; ecn коровы es =ДЪ, all the 
cows are dispersed. 

Разбросанность, 5. f. scattering, dispersedness, 
dispersion, diffusiveness;||scattering, dissipation 
(of population). 

Разбросанный, adj. scattered; sparse; sparsed; 
dispersed, diffused; -ныя бумази, straggling papers; 
} «Но, adv.—ly. 

Разбросать, разброеить, see Разбрасы- 
вать. ь 

Разбрызгивать, разбрызгать, разбрызнуть, 
$. a. to splash about; to spurtle, зрайег; | =ся, 
v. я. to trickle down, run down. 

Разбрюзжаться, v. x. to scold, grumble. 

Разбуживать, разбудить, v. а. to awake, 
awaken, rouse (from sleep);||=CHy v. р. г. to be 
awaked, be awakened; to awake, rouse; | part. р. 
разбуженный. 

Разбуравъ, 5. m. tech. countersink. 

Разбутовка, s. /. build. spandrel. 

Pas6yxanie, 8.7%. swelling, inflation, distention 
(by humidity). 

Разбухать, разбухнуть, v. п. to be swollen 
(Фу humidity); \|to grow corpulent. 

Разбухлый, adj. swollen (by humidity); 
corpulent. — 

Разбушеваться, v. п. to rage; to run riot, 
run wild. 

Разбуяниться, v. п. to make an uproar, kick 
up & row. 

PasObrarsca, разбЪжАться, v. n. to run 

‘ away, disperse; to troop away, off; при первомъ 
нападензи непрзятельскй OMpAdd =BAICH, at 
the first onset the enemy dispersed; || to take a 
run; O43 «ЖАлЛСЯ u перепрынуль, he took a 
run and jumped; | онз =жалея въ церковь, а 
служба уже кончилась, he came at full speed 
or with haste into the church, but the service 
WAS оуег; у меня 14090 =жАлись, My eyes were 
dazzled. 

Разбъгаться, v.n. to get into the humour for 
running. 

Разбъгь, s.m. heat of running; | run, start; сз 
гу, at & run, with a start. 

РазбЪжатьея, see РазбЪгаться. 

Разважничаться, 9. 7. to assume airs of 
importance; to grow haughty, proud, prideful. 

Развазживать, развозжать, о. a. to undo 
the reins; | =ca, v.r. to get loose from the reins; 
] ратё. р. развозжанный. 

Разваливать, развалить, 9. a. to undo, 
unmake; »лить хучу хамней, to put a heap of 
stones asunder; | «ся, v. г. to fall down, fall to 
decay (of а house); =ся на куски, to come 
asunder; дом =BaeTca, the house falls to decay; 
| to stretch one’s self; =литься на ducann, to 
lay or stretch one’s self upon the sofa; || part. 
p. разваленный. 

Развалина, s. f. & ruin. 

Развалистый, adj. broad, wide, large. 

Развалка, 3. /. undoing, unmaking; | ходить 
сз =валкой, to waddle, go waddling along. 

Развалъ, s. т. met. sbaft; ||amble, pace (of a 
horse);||brim (of @ vase); | disorganization. 

Разваривать, разварить, v. a. to boil soft, 
boil well or enough; | =ся, v. р. to be boiled 
‘soft, be boiled well; | part. р. разваренный. 

Разварка, в. /. see Разваръ. 

Разварной, adj. boiled, stewed.’ 

Разваръ, s. m. boiling soft. 
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Разведенецт,, s. m. =дёнка, в. /. divorcee, 
divorced man or woman. 

Разведен!е, 5. м. parting, @1зи 2; — моста, 
taking a bridge to pieces; || breeding, rearing (of 
animals); sowing, cultivation (of plants). 

Разведриваться, развёдриться, о. я. 
become serene (of the weather). 

Развезти, развёзть, see Развозить. 

Развергать, развергнуть, see Разбрасы- 
вать. 

Развередить, v. a. to irritate, fret (a sore, а 
wound); to renew the pain (of а wound); | part. 
р. развереёженный. 

РазверзаАн1е, 3. я opening; — 400062, dehis- 
сепсе. 

Разверзать, разверзти, о. а. $. to open, 
set open, ип0]4; | «ся, 5. р. г. to be opened; to 
open. 

Развернуть, see Развертывать. 

Разверстануе, $. я. Развёретка, 3. f. division, 
distribution. 

Развёретывать, разверетать, о. а. to dis- 
tribute, а41ае; | „ся, v. р. to be distributed, be 
divided; | part. р. развёрстанный. 

Развёртыване, 5. n. unrolling, unwrapping, 
unfolding; | mil. deploying, deployment. 

Развёртывать, развернуть, v. a. to unroll, 
unwrap, unfold; to display, develop; «нуть ма- 
терзю, to unroll a stuff; «нуть салфетку, to 
unfold, open a napkin; | to open; «нуть xnutry, 
nucexo, to open a book, a letter; mil. =HYTB ряды, 
to open the files; »нуть колонну, to deploy the 
column; | =ся, v. г. to blew, expand (of plants); 
|| met. to deploy; xosonnes стали =ca, the columns 
began to deploy;{}to develop one’s self; amoms 
юноша еще не =нулея, this youth is not yet 
quite developed; fig. онз =нулся для праздника, 
he has loosened his purse-strings for the feasts; 
part. р. развёрнутый. 

Разверчивать, развертьть, 9. а. to bore 
wider, enlarge; | to ипзсгем; | ся, 0. г. to un- 
screw, grow loose; || to grow wider by turning; 
| ра", р разверченный. 

Развеселять, развеселить, 9. а. to enliven, 
divert, exhilarate, make cheerful or merry, put 
upon а merry pin, put into. good humour; || =ся, . 
с.г. to grow lively or brisk; to cheer up; to divert 
one’s self; | part. р. развеселённый. 

Развести, see Разводить. 

Развиван]е, 3. п. untwining (of garlands); un- 
curling (of hair). 

Развивать, развить, v. a. (fut. разовью), to 
untwine, untwist, unwring, unroll, wind off; to 
draw out; to spread;||to uncurl (the hair); || to 
develop (a talent); to unfold (an idea); || mca, 
v.p.7. to come untwisted;||to be developed; to 
develop one’s self;||part. р. развитый, разви- 
той; онъ мало развитъ для своихъ asnms, he is 
very backward for a boy of his years. 

Развивка, s. f. see Развиван!е. . 

РазвизжАТЬсЯ, 5. я. to yelp; to cry or scream 
without ceasing. 

Развилина, 3. f. dim. «XHHEA, furcation, 
bifurcation. 

а adj. forked, forky, furcate (of 
trees). 

Развинчиван]е, s. и. unscrewing. 

Развинчивать, развинтйть, v. а. to unscrew; 
| to loosen, make 1008е;— винты, to loosen screws; 
| =ca, v. г. to come loose; | to wear away by 
screwing; | part. р. развинченный. 

Развираться, разоврАться, у. я. to get into 
the humour for telling lies or tales; to tell many 
lies; to brag. 

Развит!е, s. и. development; growth; progress; 


to 
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—бомьзни, sweep, progress of a disease; || un- 
folding. 

Развить, see Развивать’ 

Развлекать, развлечь, v. а. to divert, distract, 
recreate; | CH, v. r. to take diversion; to recreate; 
to be distracted or diverted; to divert one’s self; | 
part. р. развлечённый. 

Развлечён1е, з. м. distracting; 
divertisement, recreation, avocations. 

Разводить, развести, развёсть, v. а. to lead, 
distribute, =CTH солдатъ no квартирамъ, to 
conduct soldiers to their new quarters;||to sepa- 
rate, disunite; to 41уогсе;—дерущихся, to separate 
fighting регзопз; — мужа cs женой, to divorce 
man and wife; to separate by divorce; ||to breed, 
rear (animals); to cultivate (plants); —шелкович- 
ныхъ червей, to rear silk-worms; || to take to 
pieces; =cTH мостз, to take a bridge to pieces; 
ito mix, dilute, weaken (liquids); | =cTit ozone, 
to make, kindle, light & fire; опипепель =велё: 
ледъ, the thaw has melted the ice; || naut.—eo.- 
nente, to Taise the waves;—napu, to get up the 
steam; | =ся, v. р. to be distributed; to be sepa- 
rated; || $. rec. to divorce; mBeCTHCh cs мужемъ, съ 
женою, to divorce from one’s husband, one’s 
wife; to put away the wife; | v. п. to multiply; 
pacmenia =BOXATCH посредством съмянз, seeds 
multiply plants; | part. р. разведённый, 

Разводка, 3. f. see Разведен1е. 

Разводная, $. f. deed of divorce; | divorce, 
letter of divorce. 

Разводный, adj. of divorce; || of parade; | — 
мостъ, see Мостъ. р 

Разводъ, 8. т. distribution, division; separation; 
divorce; || mt. parade. 

° Разводы, s. т. pl. flowers; xamepia co -дами, 
flowered damask material. t 

Развозить, pasBesTH, развёзть, v. a. to 
convey about, carry, transport (but not on foot); 
— по JOMGM2 визитныя карточки, to take visiting- 
cards to Воизез; — товары, to transport merchandise 
from place to place; || =ся, v.p. to be conveyed; 
| part. р. развезённый. 

Развозиться, о. n. to stir, struggle, toss 
about, make a great bustle, noise; ons =sHacd 
xaxe cymacueduii, he tosses about like one 
possessed. 

Развозка, з. f. conveyance, carrying, transport- 
ing. 
Развозный, adj. conveyed, transported about. 

Развозъ, $. m. see Развозка. ws. 

Разволакивать, разволочь, v. a. to draw 
asunder. 

Развониться; о. n. to lament incessantly, 

Разворачивать, разворотить, v. a. to roll 
asunder, pull down, throw about, separate; | to 
unmake, undo;(|v. imp. to crack, split; жаромъ 
=TH.10 доску, the heat has split the plank; льдомъ 
=тило мость, blocks of ice have broken the 
bridge; у него =тило всю руку, hisarm is dreadfully 
swollen; | part. р. развороченный. 

Развороваться, v. п. to give one’s self up to 
theft; to become a thief. 

Разворовывать, разворовать, о. а. to rob, 
plunder, pillage, steal, thieve; | =ся, v. p. to 
be robbed, be plundered; | part. р. разворован- 
ный, 

Разворошить, о. а. to throw about, throw 
here and there, scatter about, spread; to turn 
(hay); | to trouble, disturb; | part. р. разворошен- 
ный. 

Развратйтель, 3. т. depraver, perverter, 
debaucher, corrupter, зедисег; | =ница, s.f.corrupt- 
гезз. 

Развратйть, see Развращать, 


distraction, 
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Развратникъ, 5. т. =ница, 8. /. debauchee, a 
lewd person, rake, libertine. 
se blab v. n. to rake, lead a depraved 
Не. 

Развратноесть, 3. f. depravity, corruptness, 
perverseness, perversity, debauchedness, rakish- 
ness, viciousness. 

РазврАтный, adj. depraved, corrupt, perverse, 
libertine, wanton, lewd, rakish, vicious; =ные 
нравы, corrupt manners; «ная жызнь, an irregular 
course of life; — yesoenxs, a debauchee; || perni- 
eee =ная хниза, & pernicious book; | „Но, adv. 
о. 

Развратъ, з. m. lewdness, depravity, corruption, 
debauch, perversity, rakishness; || perverse or false 
doctrine. 

Pa3BpamaTb, развратить, у. a. to deprave, 
corrupt, pervert, seduce, debauch;|| to entice away, 
suborn; || =Ca, v. г. to corrupt, grow depraved; 
part. р. развращённый. 

Развращен!е, 3. и. depraving, depravation, 
corruption, perversion; seduction, seducement. 

Развращённость, see Развратность. 

Развыться, 5. п. not to cease sobbing or 
howling. | ' 

Развьючиван{е, 5. п. taking off a pack-saddle, 
unsaddling. 

Развьючивать, развьючить, v.a. to unsaddle, 
take off a pack-saddle; || mca, v. p. to be unsaddled; 
part. р. раввьюченный, Е 

РАзв№, adv. then? perhaps?—ons не npudemr? 
will he. not come? — я зовориль amo? did I say 
so? was it told by ше? | con. if, when; — умру, 
не исполню своею объщамя, I will fulfill my 
promise, unless I die; я непремпнно приду xo 
вамъ,—до0ждь nomnuaems, I will come to you 
without fail, unless the rain prevent ше; — только, 
зауе; — только Cd ними, Save with them; {| prep. 
gen. sl. except, without. 

Paspbpinie, 5. я. dispersing, dispersion, 
scattering; || waving (of a flag); fluttering (of а 
curtain). 

PasBbBaTb, развъять, о. а. to blow asunder, 
scatter; enmeps mAIb сън0 no syzy, the wind 
scattered the hay about the meadow; |\to dispel, 
dissipato, carry off, disperse, spread, throw here and 
there; въиеръ =ялъ облака, the wind dispersed the 
clouds; | mca, v. p. to be blown asunder; to he dis- 
persed; || v. г. to waft, wave, float, swing, flutter 
about, fly about; знамена =ваюхея, the colours 
wave ог are WAViNg; волосы 10 mBA.IHCh 70 enmpy, 
his hair floated or waved at the mercy of the 
wind; | part. р. развзанный. 

Развъдать, see РазвЪ ды вать. 

Разввдка, 5. f. search, research, exploration, 
quest; || 7022. reconnoissance; | разввдочный, adj. 

РазвЪъдчикъ, s. m. mil. scout. 

Разввдывать, развъдать, v. a. to inquire 
about, after or into, male an шашту; | to explore; 
mil. to scout, reconnoitre, reconnoiter; || mca, о. р. 
to be explored; | в. rec. (cs къмз), to settle one’s 
accounts with some опе; | part. р. развзданный. 

Развъичивать, PASBHAWTS, 5. а. to unmarry, 
divorce; ||to uncrown, dethrone; || mca, о. р. to be 
unmarried, be divorced; | to be uncrowned, be 
dethroned; | part. р. развьнчанный, 

Развзенетый, adj. branched, branchy (of 
trees); full of branches, ramous. 

Развъенть, see Развф шивать. 

Развьсъ, $. т. sale in small weights, 

Разввсы, $. т. pl. the diferent weights (of 
balance). ) 

РазвЪгвлеше, $. п. ramification, branching. 

РазвЪтвлать, развЪтвить, v. а. to branch, 
divide into several branches: | =ся, о, т, to branch, 
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branch out, гаш у, separate into branches; | part. 
р. развЪтвлённый. 

Развъшиван:те, s. n. weighing; { hanging; sus- 
pension. 

Разввшивать, PAsBECHTE, о. a. to weigh out, 
poise; | “сить чыбикъ чаю на фунты, to weigh 
a chest of tea into pounds; | to spread, stretch 
out; 6435 широко =CHAb coou вютви, the elm 
has spread or strétched out its branches very 
far; mCHTB ywu, to open one’s ears; | =ca, 
v. p. to be weighed; to be spread, be stretched 
out; | part. р. развашенный. 

Разпьшивать, развьшать, v. a. to hang about, 
hang out; — картины no стънамъ to hang 
pictures on the walls; | =ca, v. р. to be hung 
about or out; | part. р. развъшанный. 

Газвзять, see Разв вать. 

Развазать, see Развязывать. 

Развязка, 3. f. event, catastrophe (of a 
drama); conclusion; дьло udems къ =5%, the 
business draws towards its end or comes to its 
conclusion. 

Развязность, s.f. easiness, freedom; ею—, his 
ease of manner or behaviour, 

Развязный, adj. easy, free; | «но, adv.—ily, 
—ly. 

Развязыван!е, 3. я. untying, unbindinog, un- 
doing. 

Развязывать, развязать, у. a. to untie, 
unbind, unloose, undo; =88Tb noacs, to untie a 
sash; «вать узель, to untie, loose or undo & knot; 
| to unravel, set to rights; fig. to set free; 
=-зать кому руки, see Рука; вино =зало ему 
языкь, the wine has unloosed his tongue; wine 
has set his tongue agoing; кончите вашь счетъ 
и =BABHTC менл, settle your account that I may 
be set free;||=3aTb тяжбу, to clear up a law- 
suit; || ca, v. r. to get untied, come or break 
loose; || =заться, v. rec. (cd къмз), to rid one’s 
self of a person; to get rid of one; || part. p. 
развязанный. 

Разгавливаться, Разговляться, pasro- 
въться, 9. 2. to break one’s fast; to begin to 
eat meat after Lent. 

Разгадка, $5. f. the key (to а riddle); the 
solution (of an enigma). 

Разгадчикъ, s. т. diviner, guesser; | =чица, 
8. f. divineress. 

РазгаАдывать, разгадать, . v. а. to unriddle; 
to divine; to guess, conjecture; «дать что-либо, 
fig. to smell a thing out; «ДАТЬ кою, to see 
through a person;||=ca, v. р. to be unriddled; 
[0 be guessed; | part. р. разгаданный. 

Разгаръ, 5. т. the highest degree of heat; въ 
самомь =p'b vero, in the heat of; самый —битвы, 
the thick of the fight. , 

Разгибан1е, $. n. unbending; straightening. 

Разгибать, разогнуть, v. a. to unbend, 
unfold; to open; to straighten, make straight; 
-гнуть nodkosy, to unbend a horse-shoe; =rHyTb 
pyxy, to unfold or open the hand; «ся, 5. т. to 
unbend, get straight again;||\v. р. to be unbent; 
to be opened; | part. р. разогнутый. 

Разгибной, adj. that unbends. 

Разгибъ, 3. т. an unbent place. 

Разгильдяй, 5. т. clown, lout. 

Разглагольств!е, Разглагольствован]е, 5. n. 
sl. conversation, idle talk;|| discourse, screed. 

Разглагольствовать, v. %. 51. to converse 
talk idly, branch out;||to discourse. 
Разглаживан!е, s.n.iron ing, smoothing; unplait- 

Dg. | 

_ Разглаживать, разгладить, 5. a. to smocth, 
iron out; ||=ca, v. р. to be smoothed, be ironed 
out; | part. р. разглаженный, 
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PasraacutTh, see Pasraamats. : 

Pasraacka, 3. f. publicity; пустить 6% @Ky, 
to give publicity; to spread. 

Разглашатель, 5. т. «ница, s. f. spreader, 
divulger, publisher. 

Разглашать, разгласить, v. a. to spread. 


divulge, publish, noise abroad, give forth, tell 


abroad; coll. to trumpet, proclaim; | «ся, v. р. to 
be spread, be published; | part. р. разглашённый. 
Pasraamenie, s. . spreading, publishing. 
Разгяядыван]е, s.n. looking at, examination. 
Разглядывать, разглядьть, 9. a. to view, 
examine, consider; хорощенько =ФДВТЬ что, to 
examine a thing well; 042 dost0 меня =ъщвалъ, he 
looked at me long; я че мозу =XBTb хорошенько, 
I cannot see well; внимательно—, to peer for; 
|| =ся, v. р. to be examined, be considered. 
Разгнаивать, разгнойть, 9. a. to maturate, 
suppurate; | «ся, v. г. to maturate, suppurate; 
(part. р. разгиденный. 
Разгниваться, разснйться, 9. n. to grow 
more putrid. 
PasrHoenie, 5. n. maturation, suppuration. 
Разгноить, see Разгнаивать. 
Разснвлять, разгнъвать, 9. a. to make 
angry, provoke, incense; to provoke \е. anger 
(of а регзоп.;| =ея, v. п. to become or grow 
angry, incensed; to get angry; to fall, fly into a 
р lose one’s temper; || part. р. разгиъван- 
ный. 
Разговаривать, 9. я. to converse witb, 
discourse, talk, hold intercourse with. 
Разговляться, see Разгавливатьса. 
Разговориться, v. тес. to get into a fit of 


talking; |9. я. to begin to talk. 


Разговорный, adj. of conversation; dialogistic, 
colloquial; spoken;—asuxs, the spoken language; 
=ная трубка, speaking-trumpet; =HOe слово, 
familiar word; | =H0, adv. dialogistically, col- 
loquially. 

Разговорчивость, s. f. conversableness, 

Разговорчивый, adj. conversable, talkative. 

Разговоръ, s. m. conversation, discourse, talk; 
застольный —, table - talk; прервать —, to 
interrupt a conversation; KOCHYACR NO- 
литики, see Касаться; онз имъль Cd HUMES длин- 
ный—, he had a long conversation, a long inter- 
view with him; безз лишнихь =ровъ, without 
superfluous discourse; ummm cd кюмз частые =ры, 
to have frequent conferences with one; возобно- 
вить—, to resume the conversation; возобновить 
—o Onan, toreturn to an affair; 063 amomus и mpa 
нё было, there was not a question about that, there 
was no reference to it; между ними только объ 
amoms u—, they only talk of that; they do nothing 
but talk of that; meneps только u—06s этомъ 
cobumiu, that is the talk of the day; быть пред- 
Memoms тра, to be upon thecarpet; prov. co =+ра 
cums не будешь, talk is but talk, but’tis money 
that buys ]апд; | dialogue, colloquy; =ры Дла- 
тона, the dialogues of Plato. 

Разговьться, sce Разгавливаться. 

Разгонистый, adj. wide, far-apart (of writ- 
ing);||=TO, adv. widely. 

Разгонка, 3. f. sending out. 

Разгонъ, 5. т. see Разгонка; running about; 
весь лошади в5 =H, the horses are all out (on 
the road); \\print. spacing (of letters). 

Разгонять, разогнать, v. a. (fut. разгон), 
to drive asunder; to drive away or out, disperse, 
dispel; enmeps =гналъ облака, =THALS myxans, 
the wind dispersed the clouds, dispersed the fog; 
=©HaTh moany народа, to disperse a crowd of 
people; дождь =«тналъ публику изъ cada, the 
rain forced the people to leave the garden; ons 
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=ГОНИТЪ 96% состъдей, he will elbow all 
his neighbours out; новый зубернаторь =+гналъЪ 
половину служанихь, the new governor has dis- 
missed half the clerks; =rHaTb скуку, neva.s, to 
drive away or dispel care, grief;|| part. р. разо- 
гнанны! 

РазгорАживать, разгородйть, о. а. to hedge 
off, take down a partition; | | to partition, separate, 
divide; „дить x& трое, to separate in three by 
partitions; | -ся, v. р. to beseparated by a parti- 
tion; | part. р. разгороженный. 

РазгорАться, разгоръться, о. п. to begin to 
flame; дрова =рьлись, the wood began to blaze; 
|160 be red-hot; news =рылаеь, the stove is red- 
hot;||to burn, be burned; у нео лицо =рЪълось, 
his face burns, he is as red as fire; [40 be in the 
brunt of; война mpaerca, the war is getting 
hotter and hotter; битва =рвлась, the battle is 
in its brunt; fig. у него зубы или злаза «рълиеь 
на это 641000, that dish makes his mouth water. 

Разгордиться, v. n. to grow proud; to be 
puffed up with pride. 

Разгореваться, у. п. to give one’s self up to 
grief, fall a prey to sorrow, give way to sorrow. 

Разгородить, see Разгораживать. 

Разгорддка, з. [. partition, fence; parting, 
separation. 

Разгорьться, see Разгоратьса. 

Разгорячать, разгорячить, 9. a. to warm, 
heat; |0 provoke, chafe, vex, stir up the bile 
of a person;||=ca, v.r. to grow hot, get, become, 
grow warm; to heat one’s self; 6 pasvosops ona 
очень =чилея, he had talked himself into a 
great heat;||naut. to get hot, become hot by 
friction; ||to get, become inflamed, excited; to 
get, become angry; to fly into a passion; ons 
=THTCH 6s минуту, he is up in a moment; 
part. р. разгорячённый. 

Разгоститься, 9. п. to make a long visit. 

Разграблене, s. п. plundering, pillaging, 
sacking, sackage. 

Разграбаять, разграбить, 9. а. to pillage, 
rifle, sack, ransack; | =ся, v. р. to be plundered, 
be pillaged; part. р. разграбленный. 

Разгранйчен!е, Раазгранйчиван!е, 3. я. 
fixing the limits, demarcation, settling bound- 
aries. 

Разграничивать, разграничить, о. a. to fix 
the confines, mark the limits, settle boundaries; 
|to separate by limits, fix the boundaries of; 
| =ся, v. р. to be separated; | ратё. р. разгра- 
нйченный. 

Разграфлён!е, $. Г. transparency, lines. 

Разграфлять, разрафить, see Графить. 

Разгребать, зазгрестй, разгрёсть, v. а. to 
scrape азипдег; | =ся, v.p. to Бе всгарей asunder; 
| рат. р. разгреблённый. 

Разгремзться, 9.7. to thunder long; to roar; 
to grumble, mutter. 


Pasrpomaenie, s. м. battering, ИЯ 
devastation, havock. 
Разгромлять, разгромить, v. a. to batter, 


batter down, destroy; ||to waste, ruin, lay waste, 
devastate; || =ся, v. p. to be battered; || to be 
wasted, be ruined; || part. р. разгромлённый. 


Pasrpoms, s. т. destruction, devastation, 
havock; || confusion. 
Разгрузжать, разгрузить, v. a. to unload, 


discharge (a ship); || mca, v. р. to be unloaded 
be discharged; || part. р. разгружённый. 
Pasrpy#eHie, 5. я. Разгрузка, s. f. unloading, 
discharging. 
Разгрузный, adj. «ное судно, lighter. 
Разгруститься, о. м. to give one’s self up to 
grief, 
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Разгрыз\ть, разгрызть, о. 4. to gnaw, bite 
in two; to break with the teeth; prov. не =3émb 
оръха, MAKS не съъщь и ядра, without pains, no 
gains; || part. р. разгрызенный. 

Разгуливан{е, 3. n. sauntering, loitering. 

Разгуливать, «ся, v. n. to take 'a walk; to 
walk; to take a ride or a drive. 

Разгуливать, разгулЯтЬ, 9.4. to drive away 
by walking; to drive away; nolidy «лять ceo 
wpyems, I will take a walk to drive away my 
grief; читая =ЛЯЛЪ я с60й cons, I drove away 
my sleep by reading; | =ся, v. г. to rouse one’s 
self; to be in the mood, be in high spirits; народъ 
=лячся, the people are in the mood to amuse 
themselves; |9. п. to clear up, recover one’s 
serenity, become, get clear; to brighten; nozoda 
=Iisach, the weather has cleared ир; на небъ 
„вается, the weather clears up, the sky is 
clearing up. 

Разгулъ, 3. т. debauch, debauchery, rakishness 
Разгульный, 44). loose, lewd, dissolute, prof- 
ligate, rakish;—masuis, free-liver; „ная жизнь, 
free-living. 

Разгулять, see Разгуливать. 
Раздаван1е, s. п. distribution, 
dispensation, dispensing, dealing out. 
аздаватель, 3. т. =ница, в. f. distributer, 
dispenser. 

Раздавать, раздать, о. a. to distribute, dis- 
pense, deal out, dispose, lay out; to portion out, 
— милостыню, to distribute alms; — жалованье, 
to pay wages;—ausocmu, to dispense favours; 
| mea, v. р. to be distributed; |v. х. to stretch, 


distributing, 


widen, grow wider, broader; to enlarge; canotu 
>даливь, my boots have stretched; || to give "way, 
make room (for somebody); толпа „далась, 
чтобы пропустить eto, the crowd made way, 
made room for him to pass; =дайтееь, братцы, 
пропустите меня, make room, friends, let me 
pass;||to sound, resound, ring; to be sonorous; 
изрьдка =Baled pos, thunder was heard 
from time to time; edpyzs =Дался эвонъ колокола, 
the sound of the ‘bell was heard suddenly; pa- 
достные клики = даются 6% воздуль, bursts of 
joy resound in the air; похвалы ему =даютея 
по всей Eeponn, his praises ring throughout 
Europe; || part. р. розданный. 
Раздавливан]е, 3. п. crushing, pressure. 
Раздавливать, раздавить, 9. а. to crush, 
bruise; «вить паука, to crush a spider; | =ся, 
Dae to be crushed, be bruised; || part. р. pase 
давленный. 

Раздалбливать, раздолбить, 5. а. to hollow, 
excavate; to groove. 

Раздаривать, раздарить, о. a. to distribute 
to be distributed in 


in presents; | =вя, v. р. 
to give freely; 


presents; | v. ». to be liberal; 
| part. р. раздарённый. 
Раздать, see Раздавать. 
Раздача, 5. Г. distribution, dispensation, delivery. 
Раздвдивать, раздвойть, v.@. to divide into 
two; || mCH, 9. 9. р. to divide into two; to be divided 
into two; to cleave; to be bifurcated, be forked, 
| part. р. раздвоённый. 

Раздвиган{е, 3. n. moving asunder, separating, 


parting. d ‘ 
Раздвягивать, Раздвигать, раздвинуть, 
v. а. to move asunder, separate; to move or push 


agunder, put aside; to remove, drive away; to 
dispel; =HYTB льдины, to put aside blocks of 
ice; HYTb moany, to separate the crowd; | mea, 
у. т. to move asunder, separate; to. disperse; to go 
out of one’s way; | part. р. равдвинутый. 
Раздвижка, 3. f. moving asunder, separating; 
parting. 
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`Раздвижной, adj. that can be moved asunder; 
—столз, & sliding table, extension-table. 
Раздвинуть, see Раздвигивать. р 
Раздвоён1е, 3. я. dividing in two, bifurcation. 
Раздвоённый, adj. two-forked, furcate; || bot. 
dichotomous. 
Раздвойть, see Раздваивать. В 
Раздёргивать, раздёргать, раздернуть, 
у. а. to pull or tear to pieces; to draw or pul] 
asunder; to ravel; to rend, lacerate; to fray out, 
unravel (a stu/f); | nawt.—cxacms, to ease; =«дер- 
нуть тали, to fleet a tackle; || moa, у. r. to 
fray out, come unravellcd (of stuff); +. р. to be 
drawn or pulled asunder; || part. р. раздёрганный, 
раздёрнутый. ; 
Раздиран!е, s.n. laceration, tearing, rending. 
Раздирательный, adj. harrowing, poignant. 
Раздирать, разодрать, о. a.'to tear asunder, 
up, tear to pieces; 10 lacerate, rend; fig. 
to torture, harrow; =зодрать письмо, to tear 
up a letter; это =paeTh душу, it tears or 
rends the heart; внутренная несозласля =Дирали 
zocydapemeo, internal dissensions rent the state; 
| mea, v.r.p. to tear, rend; to be torn;|lparé. р. 


разодранный. | 
Раздирающ1й, adj. — cepdye или душу, 
harrowing, heart-rending, distressing, heart- 


breaking. 

Раздобаривать, v. . pop. to chatter, prattle, 
babble. 

Раздобары, s. т. pl. pop. prattle, tittle-tattle, 
chit-chat, gossip. 

Равдобрить, v. a. to make or render kind or 
generous; || =ся, v. г. to become generous, kind. 

Раздобръть, see Добр$ть. 
` Раздобыть, о. a. =ся, v. г. to obtain, get; to 
be procured; || part. р. раздобытый. 

Раздолье, $. м. ease, comfort; abundance; 
plenty, plentifulness (tn all); || freedom, liberty. 

Раздоръ, s. т. dissension, quarrel, wrangling, 
discord, strife; cntowiti—, mischief-making; в03- 
буждать—, to blow the coals. 

Раздосадовать, v. a. to vex greatly, make 
angry; to put into a passion; to offend; | =ся, 
$. г. to get or become angry, be put out; to get, 
fall into a passion; to take offense; | v. р. to be 
offended; | part. р. раздосадованный. 

Раздражать, раздражить, v. a. to irritate; 
to provoke, tease, exasperate; to goad, chafe, 
fret; || to rouse, stir. up; | ca, v. р. г. to be 
irritated, be angry; to become, get angry, get 
irritated; to chafe, fret; ous =жАетея 35 за 
пустяковъ, he chafes at & mere nothing; напрасно 
вы mmaeTech, there’s no use fretting; || part. р. 
раздражённый; Ons 6s =@REHHOMD состоянии, 
his blood is up; быть «жену, to be irritated, be 
provoked, 

Раздражён!е, s. п. irritation, exasperation, 
provocation. | s 

Раздражимость, s. /. irritability, irascibility. 

Раздражимый, adj. irritable, irascible. 

Раздражительность, з. f. irritability, iras- 
cibility, irascibleness, waspishness. 

Раздражительный, adj. irritable, waspish, 
hot-livered;—xapaxmeps, an irritable character; 
{ irritating, irritant. 

‚Раздражийть, see Раздражать. 

Раздразнить, 2. а. to provoke by teasing; 
prov. лучше =HUTb cobaxy, нежели бабу, a 
quarrelsome woman is worse than a devil. 

Раздробительный, adj. retail, by retail; 
“Had продажа, retail sale, 

‚ Раздроблёне, 5. п. parcelling, parcelling out; 
dismemberment; smash; comminution; | arith. 
reduction, 
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Раздроблять, раздробить, у. а. to break 
into pieces, split, smash; =6uTb кость, to break 
а bone to pieces; „бить vepens, to split the skull; 
| to parcel out, dismember, tear limb from 
imb; =6HTb waunxie, to parcel out a property; 
бить государство, to dismeniber a state; || arith. 
to reduce; | =ся, v. р. to be broken to pieces; 
| to be parcelled out; | part. р. раздроблён- 
ный. x 

Раздружать, раздружить, v. a. to set at 
variance, disunite; | =ca, v. тес. to break olf 
friendship; to break off all connection with; to 
fall out; prov. =RUTCH Opyrs, хуже недруа, a 
reconciled friend is a double enemy; || part. p. 
раздружённый. 

Раздувальный, 44).— мъхь, bellows. 

Раздувальце, 3. м. blower. ' 

Раздувальщикъ, 3. 2. =ЩиЦа, 3. f. blower. 

Раздуван!е, s. n. blowing. 

Раздувательный, adj. «ная машина, fan. 

Раздувать, раздуть, о. 4. to blow, swell out; 
=дуть otons, to light or kindle the fire (by 
blowing);—waps зазомъ, to fill a balloon with gas; 
| to rouse, excite; «дуть ненависть, to rouse 
aversion; =ДУТЬ 6% комъ чувство muecaaein, to 
inflate one with vanity; [40 exaggerate, puff; jv. 


‘imp. to blow asunder, disperse; enmpoms =KyY1O 


maxuny, the wind has dispersed the chaff; | to swell; 
to distend, inflate; у меня «дуло щеку, my cheek 
is swollen; брюхо =дуло, the abdomen is swollen 
is distended; pop. «дуло бы тебя topoi! the devil 
take you! plague on ‘youl | =ca, ». г. to puff, 
swell; | v. р. to be.blown, be~swollen; | part. р. 
раздутый. — | 

Раздумыван1е, s. /. meditation; | irresolution, 
irresolutenéss, unsteadiness, uncertainty, incerti- 
tude, doubtfulness, wavering. 

‚Раздумывать, раздумать, v.n. to meditate; | 
to waver, hesitate, pause, falter; to be irresolute; 
On? 00410 =ФвалЪъ, he hesitated a long time; cotsa- 
ситься не =мывая, to consent without hesitation 
or unhesitatingly; myms нечею —, there. 18 no 
hesitation about that, there is no hesitation 
possible; | to bethink one’s self, change one’s 
mind, alter one’s mind, think better of it; to 
renounce, give up, relinquish; я comnss купить 
домъ, но =малъ, I wished to buy a house, but I 
changed my mind; я =Madb nxame за зраницу, 
I have given up going abroad. 

Раздумье, .з. т. hesitation, irresolution, 
irresoluteness, faltering; wavering; e:0 — взяло, 
he is in doubt, he stands shilly-shally; npueecmu 
Koto 6s—, to make a person think. 

Раздурйться, о. п. to behave very foolishly. 

Раздутость, s.f. swelling, inflation, distension 
(of the stomach). 

Раздуть, see Раздувать. 

Раздущить, у. п. to perfume, sweeten; | =ся, 
$. г. to use perfumes, odours, scents; || part. р. 
раздушённый. 

Раздавальня, s. /. bathing-box. 

РаздЪван1е, 3. я. unclothing, undressing. 

Раздъвать, раздъть, v. a. (fut. раздьну), to 
unclothe, undress; | to uncover; | =6Я, v. г. to 
undress or uncover one’s self; to take. one’s clothes 
off, one’s things off; =дьтьея до рубашки, to 
strip to one’s shirt; =дътьея до нага, see Нагой; 
| part. р. раздвтый. 

Раздвлать, see Разд лывать. 

Раздълён]е, s.n. division, parting, separation; 
distribution;—xa стихи, stichometry. 

Pasxbaéunnh, adj. parted, decomposite;—xa 
четыре, four-way. . 

Pasxbaumocrs, s. f. divisibility, divisibleness, 
partibility; separability, separableness, 
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РаздЪлимый, adj. divisible, partible; separable. 

РаздЪлитель, 3. т. =ница, s. f. divider, 
parter; separator. 

РаздЪлительный, adj.for dividing, for parting; 
separatory; || gram. partitive. 

РаздЪлить, see Раздфлять. 

Раздвлка,\ $. f. account; сдьлать cs постав- 
WUKOMS mRY AGS дензать, to settle an account 
with a contractor; потребовать козо къ =K'by to 
require an account of a person;| payment, discharge; 
—6s долахь ceourr, discharge of one’s debts; 
lining а chimney - with bricks;3 brick-party-wall; 
| раздвлочный, ad). 


Раздьль, 3. т. division, parting; section;— 


имюия между насльдниками, division of a 
property among the Не!гз; | рать partition; share, 
lot; жить въ =u, to live separately. 

Раздълывать, раздвлать, v. а. to pay;— 
работниковъ, to pay or settle with the workmen; 
| to shade, tint (flowers); to line with bricks (the 
space for a chimney); || =ся, v. тес. to pay, pay 
off, settle (accounts, debts); to get clear or quit 
(of debts); =Дълаться съ заимодавцами, to satisfy 
one’s creditors; || (cs xz), to obtain satisfaction; 
to satisfy, give satisfaction; я co нимь =лаюсь, 
I shall make him smart; ons дешево со мной не 
-лается, he will not come off or get off cheaply 
with me; ox2 этимъ не =ълается, he shall not go 
away with it 30; дурно =ЛАТЬСЯ С5 чьмъ, to come 
off with a baffle; честно, съ честью =латьея съ 
unm, to come off or get out of an affair honourably. 

Разд®льноногй, adj. nat. hist. fissiped. 

Раздъльность, s. f. divisibility, divisibleness, 
separability, separableness. 

Раздьльный, ad). of division, of parting, of 
separation; — axms, deed of division; || divided, 
parted, separated; | divisible, separable; | »но, 
adv. separately, apart. 

РаздЪ лемость, 3. [. divisibility, divisibleness, 
separability, separableness. 

РаздЪлять, раздЪлить, v.a. to divide, part, 
share, go shares with; to distribute, deal out; 
лить имьше между дъьтьми, to divide a property 
among one’s children; они =«лили между собою 
эти dexeru, they parted, shared this money among 
themselves; =дить на части, see Часть; они 
должны =IUTb поровну, they shall share alike; 
Я =ФлЯю вашу радость, I share your joy; —чье- 
_ 1460 Munuie, see Mubuie; | to separate, disunite, 
disjoint, part; корысть =лила wx, interest 
disunited them; ama pnxa =1HETD два r0cydap- 
ства, this river separates two states;—oduns и 
moms же mpyds, to partake of the same labour; 
=IHTb 60.10c% на золовъ, to part the hair on the 
head; || “ся, v. r. р. to divide, part; to be divided, 
be parted; to be distributed; to be separated; 
Poccia =ляетея на зуберни, Russia is divided 
into governments; ръка «ляется н4 два рукава, 
the river is divided into two branches; || v. rec. 
to divide an inheritance; to make the division of 
& SUCCESSION; OnMU посль смерти отца =лились, 
the children after their father’s death divided 
the inheritance; (part. р. раздВлённый. 

Раздъть, see РаздЪвать. 

Разжалобить, v. a. to soften, touch, move to 
pity (а person); to influence by pity; | =+ся, v. г. р. 
to be moved with pity (for somebody); to pity; to 
be touched, be moved; | part. р. разжалобден- 
ный. 

Разжалован]е, $. п. degradation. 

Разжаловать, v. а. to degrade, cashier, break; 
to reduce to the ranks; —офицера 6% солдаты, 
to degrade an officer to the ranks; | =ся;, 0. is 
to be degraded, be cashiered; | part. р. pasma- 
зованный.. 
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Разжаловаться, 9. и. to complain, complain 
bitterly - 

РазжАть, see Разжимать. 

Разжбвыванте, 5. я. mastication. о = 

Разжёвывать, разжеватьу у. a. to chew, 
masticate, champ; эту зовядину трудно =вать, 
this meat is hard to chew; ||to explain; to understand; 
ему надо все =BATb или ему надо =ВАТЬ % въ 
poms положить, everything must be made 
ready to his hand; нахонець ond =ВАЛЪ это, at 
last he understood it; || =ся, v. р. to be chewed, 
be masticated, be champed; | part. р. разжёван- 
ный. 

Разжёчь, see Разжигать, 

Разжива, в. f. gain, profit, winning; на =By, 
for the welfare to come: / 

Разживаться, разжиться, v. я. to grow rich; 
ONd =EMUACH oms nodpadoss, he grew rich by 
contracts; | to obtain, get; xaxd бы инь =житься 
dexstamu? what can I 40 to get money? 

Разжигать, разжёчь, v. а. (fut. разожгу), to 
fire up, make red-hot; | to kindle, enkindle, 
inflame, heat, provoke, excite, rouse; | mca, о. r. 
to get, become, grow red-hot; to heat one’s self; 
to get, become inflamed, excited. 

Разжидимость, з. f. rarefaction. 

Разжидимый, adj. rarefiable. 

Разжидительный, adj. rarefactive, rarefying, 
diluent, thinning. 

Разжидить, see Разжижать, 
Разжидьлый, adj. grown 
thin. : 
Разжидвть, v. n. to grow liquid, grow thin. 
Разжижать, разжидйть, v. a. to dilute, 
rarefy; to make thin or thinner; to weaken; | «ся, 
$. р. to be rarefied; || part. р. разжижённый. 
Разжижен{е, $. и. rarefaction (of the air); 

dilution; weakening. 

Разжинане, $. п. opening. 

Разжимать, разжать, о. а. (fut. разожму), 
to unclasp, open, loosen; fig. ne—pma, see Pots; 
| cz, v. г; to get loose;||part. р. разжатый. 

Разжирьть, see Жир$ть. # 

Разжиться, see Разживатьса. 

Раззадоривать, раззадорить, .а. to provoke, 
incense, rouse, excite; || mca, v.r.p. to be set on 
edge; to excite one’s self; to be excited; || part. р. 
раззадоренный. 

Раззнакдиитьея, 9. тес. to break off one’s 
acquaintance or all connection. 

Раззолачивать, раззолотить, 9. a. to gild; 
| mca, v. р. to be gilded; | part. р. раззолочен- 
ный, 

РаззЪ ваться, v.n. to yawn without ceasing. 

РАзикъ, dim. of Pass. 

Разинуть, see Pashsars. с 

Разиня, в. с. dim. разйнька, gaper, gaping’ 
fool, dawdler. 
` Разительный, adj. striking, impressive. | 

Разять, о. a. to beat, strike, smite, hit; | to: 
defeat, rout; || to smell, stink; какз oms нею 
=ЗИТЪ в0дкой, what a strong smell of brandy 
comes from him. 

Разкружаливать, у. a. arch. to strike down 
the centres. ’ 

РазлагаАть, разложить, v. а. chem. to 
analyze, decompose; | cas v. р. to be decomposed;; 
\ ее Раскладывать; | part. р. разложенный., 

Разладить, see Разлаживать. 

Разладъ, 5. т. Разладица, $5. /. dissonance, 
discordance, discordancy; | 413сог@; dissension. 

Разлаживать, разладить, v. а. to untune, put. 
out of пе; | ©. m. to break off one’s friendship 
ог all connection; to fall out, disagree; они dpyts 
c> друюмь «дичи, ‘they are no longer friends, 
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they broke ой all friendship; | =6я, v. г. to get 
out of tune; | to miscarry or fail (of things); 
| ратф. р. равлаженный. | 

Разлакомить, о. д. to give one a taste for; to 
make one’s mouth water; || to entice, allure; 
| =СсЯ. 9.7. to contract a liking for; || part. p. 
разлакомленный. в 

Разломливать, разломить, v. а. to break, 
snap, snap ой; =мИтЬ 7.1262, to break bread; 
| mca, v. г. р. to break, snap; to be broken; 
|part. р. разломленный. | at 

Pasaambipanie, s. я. breaking up, demolition, 
pulling down (of a house).. 

Газламывать, разломать, ©. а. to break, 
snap, shatter, smash, shiver; to force open, break 
open (а door); =ломать на куски, to take to] 
pieces; | to break down or up, demolish, pull 
down, throw down (a house, а wall); | mca, v.17. p. 
to break, be broken;jto be broken down, up, be 
‘thrown down; | part. р. раззоманный. 

Разлаяться, v.. not to cease barking. 

Разлеживатьея, разлежаться, v. n. to take 
to one’s bed; toremain lying. | 

Разлетаться, разлетьться, 9. n. to fly away,. 
off, asunder; to be dispersed, be scattered; птицы 
=тьлиеь 63 разныя стороны, the birds flew in 
different directions; листы =TBIHCh no комнат, 
the leaves flew or weré scattered about the room; 
=TBTECH edpebesu, sce В дребезги. | 

Разлетаться, 9. 7. to take flight; ятицы пере 
дождемь =TALHCh, at the approach of rain the 
birds began to fly.. 

Разлетьться, v. n. to run up, come in haste; 
ONS =TBACH KO мнь просить deHets взаймы, he 
ran up to me to beg me to lend him money; 
орелз, =TBBINCh, схвепиль кролика, the eagle 
stooped on a rabbit and seized it. | 

Разлечься, 5. n. to stretch one’s self out, lie 
down (to sleep); to sprawl. 

Разливальный, ° Разливательный, adj. 
pouring, for pouring out; =тельная ложка, see 
Ложка. 

Разливане, 3. n. pouring out; diffusion. 

Разливанный, adj. =ное море, see Море. 

Разливать, разлить, о. а. (fut. разолью), to 
draw ой, bottle;—e Gyms, see Бутылка; | to 
pour out, diffuse, spill, 
скатерть, to spill the sauce upon the table-cloth; 
fig.—muaocmu, to bestow favours; | 6a, v. р. г. 
to be drawn off, be poured; to be spilt; to diffuse 
itself, be diffused, spread, be spread, flow; to 
overflow; pnxa =лилаеь, the river overflowed; 
фрька =лилась ome дождей, the rain caused the 
river to overflow; у незо желчь =лилАсь, his bile 
overflowed; | part. р. разлитый, разлитой. 

Разливка, 3. f. drawing off, bottling. 

Разливъ, 3. m. overflow, overflowing; rising; 
|| see Разливка. | 

Разайнка, 8. /. moulting-time (of birds). 

Разлиноване, Разлиновыван!е, 3. n. Раз- 
4HHOBERA, $. f. ruling. i 

Разлиновывать, разлиновать, 5. a. to rule; 
| „ся, v. р. to be ruled;|| part. р. разлинованный. 

Pasautie, s. и. overflowing, overflow;—pnxu, 
overflowing of a гуег;— желчи, overflow of bile; 
|зее Разливка. 

Разлить, зее Разливать. 

‚Различать, различить, v. a. to distinguish, 
discern, discriminate; to diversify, make a distinc- 
tion;—om, to sort;||=ca, v. r. р. to differ, be 
unlike, be different; ||to be distinguished. 

Pasanyenie, з. д. distinguishing, distinguish- 
ment, distinction; discrimination 

Равличествовать, v. n. to differ, vary, be 


unlike, be different, . | 
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Различительный, adj. distinctive. 

Pasautie, s. я. Различность, 5. f. distinction, 
difference, discrepance, discrepancy, diversity, 
dissimilarity, dissimilitude, variety. | 
‚ Различный, adj. distinct, different, diverse, 
varied, various; discrepant; они =HHXb мньшй, 
they are of different opinions, they are unlike in 
opinion; =нымЪ 06разом», in or of different 
manners; | =H0, .adv.—ly. 

Разложене, в. n. decomposition; | math. trans- 
formation. 

Разложить, see Разлатать Расклады- 
BATE. 5 

Разломать, see Разламывать. 

Разломить, see Разламливать. 

Разломъ, 3. m..fracture, breaking. | 

Разлопыватьея, разлопаться, разлопнуть- 
ся, 9. п. to burst, crack, break, split, chap. 

Разлука, s. f. separation, parting, farewell; 
yacs =EH, the hour of parting; dex» =ки, the 
day of parting. 

Разлучать, разлучить, у. a. to part, separate, 
disunite; to set at variance;|| mcs, v. г. rec. to 
part, separate; to leave each other; =ся сз друзья- 
ми, to leave one’s friends; у него душа cs тлъломъ 
-чается, this man breathes his last, departs 
this life, is dying; | naut. to part company; || part. 
р. разлучённый. 

Разлучение, 5. . separation; parting, secession. 

Разлучитель, 3. m. =ница, . 5. f. separator. 

Разлзаться, разльзться, 5. п. to ravel out, 
tear; to come unsewed, unstitched;||to grow very 
stout (of persons), г 

РазлЪнйться, 9. n. to grow very lazy, sloth- 
ful, idle, indolent. 

РазлЪплять, разлить, о. a. to unglue, un- 
paste; | =ся, v. г. to unglue, come ой; || part. р. 
разлъьпленный. 

Разлюбить, 9. а. to cease to love; ons её 
=билъ, he no longer loves her, his love for 
her has grown cold;—umo, to be out of love 
with a thing. | 

Размагничивать, ©. 


а. to unmagnetize; 


| [| ратф. р. размагниченный. 


Размазня, 5. f. a thin gruel; | $. с. fig. & 
listless, sluggish шап` ог woman, 

Размазывать, размазать, v. a. to spread 
grease оп; | {0 daub (a book); | to amplify; | part. р. 
размазанный. Со 

Размалывать; размолоть, 0. а. to grind 
(corn, wheat); ||=cH, v. p. to be ground;d| part. р. 
размолотый. 

Размарывать, размарать, о. а. to dirty, 
grease all over, daub, besmear; {| =ся, v. г. р. to 
besmear one’s self; to be besmeared; || part. р. раз- 
мАранный. i 

‚ Размаеливать, размаелить, v. a. to dilute in 
butter or oil; | to embellish, amplify; | part. p. 
размаеленный. 

Разматыван{е, s. я. unwinding, winding ой, 

Разматывать, размотать, 9. a. to unwind, 
wind off; | to squander, lavish; | mea, v. г. р. to 
unwind; to be unwound; | part.p. размотанный. 

PasmaxuBanic, 3. п. swinging, brandishing, 
flourishing. 

Размахивать, pasMaxaTb, размахнуть, 
v. a. to swing, brandish, flourish, sway; to waft, 
wave;—pyxamu, to swing the агшз;—саблею, to. 
brandish a sabre; | to throw open; =нуть дверь, 
to bounce the door open; ел to oscillate; 
| =ca, ©. я. to lift up one’s hand against; =нув- 
шись, Ons yOapurs ео по золовъ, he raised his. 
hand and struek him on the Веда; |9. р. to be 
opened (of. the doors). — 

PasMaixt, 5. т. mech. oscillation; | brandish, 
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BWing; Cs =XY, ¢o 66610 =xa, loc. adv. with all 

one’s might; | flapping (of wings). 

Pasnaunsanie, s. n. softening, wetting, soaking. 

Разийчивать, размочять, v. a. to soften, 
wet, воаК; |] =ся, v. р. to be softened, be wet; 
| part. р. размоченный. 

Размачтовыван!е, 3. п. naut. dismasting, 
dismastment. 

Размачтовывать, размачтовать, о, a. naut. 
© dismast, take out the masts; | =ея, 0. г. to 

ose all the masts;| part. р. размачтованный. 

Разманистость, s. f. boldness, largeness. 

Размашистый, adj. wide, large; bold;—no- 
черкъ, & bold hand-writing; =тая кисть, a bold 
touch, a bold pencil; | =то, adv. wide, largely; 
boldly; жить =то, to live on a grand footing; 
писать =TO0, to have a bold hand-writing, a bold 
pencil. | 

Размашка, s. f. gesticulation, swinging, swing. 

Размежеван!е, Размежёвыван!е, $. n. de- 
limitation, settling the boundaries, separating by 
surveying. . 

Размежёвывать, размежевать, ©. a. to limit, 
mark the limits; to settle, fix the boundaries; to 
bound, set boundaries; to separate by surveying; 
| =ся, v. rec. to fix the boundaries; cocndu =Ba- 
лись 0110606n0, the neighbours fixed their bound- 

‘aries amicably;!|part. p. размежёванный. 

Размельчать, размельчить, v. a. to make 
small, pulverize, triturate; | mca, v. т. р. to grow 
small; to be pulverized, be triturated; || part. p. 
размельчённый. ; 

PasMeabuenie, $. я. making small, pulveriza- 
tion, trituration. 

Разметать, размести, v. a. to sweep about, 
away, down; | раг$. р. разметённый. 

Разметать, зее Разметывать. 

Размётка, 3. f. dispersion, scattering; || bot. 
spurrey, spergula. 

Размётный, adj. dispersive, scattered here 
and there. | 

Размётыван]е, 3. п. dispersion, scattering. 

Размётывать, разметАть, v. a. to throw 
asunder, disperse, scatter, spread about (hay, 
straw, ashes); | =Oa, v. р. to be dispersed, be 
scattered about (of papers); to be thrown asunder; 
jv. г. to stretch one’s self; | part. р. размётан- 
ный. 

' Разминать, размЯть, v. a. (fut. разомну), to 

knead well (dough); to work (clay); ||to walk (a 

horse) about; || mca, о. г. to grow soft by kneading; 

110 walk about; | part. р. размятый. 
Размножать, разиножить, о. a. to multiply, 

increase; | =ся, ©. г. р. to multiply; to increase; 

to be multiplied || part. р. размноженный. 

- Pasmuomeénie, s. и. multiplication, increase. 
Pasmosmenie, $. п. shattering, shivering. 
Размозжить, v. а. to shatter, shiver, break 

to pieces, smash, squash; =жить кому 20206Y, 

to blow or beat one’s brains 016; | ся, v. т; р. 

to shatter, break; to be shattered, be broken to 

‚ pieces; | part. р. размозжённый. 

Размокать, размокнуть, 9. n. to grow soft 
from moisture. 

Размоклый, adj. softened from moisture. 

PasMoOABUTh, v. 1. 065. =CHy v. тес. (съ къмъ), 
to fall out, break off, disagree. 

Размолвка, s.:f. difference, variance, falling 
out, disagreement, misunderstanding; — между 
двуня друзьями, a breach between two friends. 

азмолотить, о. a. to shatter (with the flail) 
in thrashing. 

Размолдть, 5. a. to grind fine; | „ся, о. р. to 
he ground йпе; |. r. to widen by rubbing (of a 
hole); |v. ч. to chatter away. 
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PasMoid, 5. m. grist, quantity of grits. 

Размотать, sce Разматывать 

Размотка, 5. /. unwinding, winding off. 

Размочаливать, размочачить, у. а. to sepa- 
rate into filaments; | =ея, v. р. to be separated 
into filaments; | part. р. размочаленный. 

Размочить, see Размачивать. 

Размучить, 5. а. to torment, plague much. | 

Размывать, размыть, о. а. to wash (a wound); 
| to wash away, hollow out (а дат); fig. =иыть 
pyxu, to make a present to the midwife (from a 
woman lying-in); || =ея; 9. р. to be hollowed 
out; | part. р. размытый. 

Размыкаше, 3. n. phys. 
electric current). 

Размыкать, v. а. phys. to open (the electric 
current). 

Разиыкать, v. а. to crush, tread under the 
feet (of а horse); fig.—tope, to banish sorrow. 

Размыслить, see Размышлять. 

Размыть, see Размывать. 

Размышчен]е, $. n. reflection, meditation; con- 
sideration; mpepsams чьи-либо =His, to break in 
upon one’s meditations. me 

Размышлять, размыслить, v. п. to reflect, 
meditate, ponder-over; to chew the cud of reflec- 
tion;—o dnan, to meditate on an affair; ons 
=шляеть о томъ, что вы сказали, he ponders 
over. what you have said;—o Bow, о dywn, to 
meditate on God, on the soul. 

Размивна, s. f. see Разм$нъ. 

Размънивать, pasMbHHATE, v. a. to change, 
exchange, give change; =нять банковый билеть, 


opening (of the 


{to change a bank-note; =HHTb золотой на мел- 


Kia Oexoru, to change a piece of gold for its value 
in silver; || =ca, ©. р. to be exchanged, be changed; 
|v. vec. to exchange, interchange; =няться 
nanunuau, to exchange prisoners; мы =HXXHCh 
поклонами, we exchanged bows; || part. р. раз- 
мъненный. 

Размнный, adj. of exchange, of change; =» HHA 
деньзи, exchange-money. 

PasMBut, $. m. exchange, change. 

Разм№нять, see PasmbuuBarh, 

Pasmbpenie, Размьриван]е, s. n. measuring, 
measurement. : 

Разиъривать, PASMBPATh, размзрять, о. а. 
to measure off, partition, parcel, divide (by теазиг- 
ing); =PHTb поля на десятины, to divide the 
fields into acres; | to proportion; —.usdepaces 
no doxodams, to regulate one’s expenses by one’s 
income; | =ся, о. р. to be measured, be partitioned, 
be parcelled, be divided (by measuring); | part. p. 
размъренный. : 

Размъръ, s. т. dimension, proportion, scale; 
картина большою =ра, a picture of great 
dimension; дълать опыты в5 маломъ, въ большомъ 
=p, to make experiments on & small or large 
scale, in large proportions; amo выходить uss 
обыкновенныхь =ровъ, see Выходить; || mus. 
трехдольный—, triple time; | rhythm, metre; 
стихи одинаково =pa, verses of the same 
rhythm or metre; ямбическй—, an iambic metre. 

РазмЪрять, размъьрять, see Разиривать. 

Размзейть, see Разм шивАть. 

Разместить, see Разы В щать. 

Размътка, 3. f. noting, annotating. 

Pasmbuats, pasMBTHTh, v. a. to note, anno- 
tate, mark, set a mark;jj=ca, v. р. to be noted, 
be annotated; | part. р. размъченный. 

Размвшиване, s. д. shaking, stirring; | ming- 
ling, mixing. 

Размъьшивать, разыфенть, 9. a. to knead 
thoroughly; || =ся, v. р. to be thoroughly kneaded; 
part. р. равмъшенный. 
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Разывшивать, разм шАать, 9. а. to shake, | Разнокалиберный, adj. of different calibres' 
move, stir;||to mingle, mix, dilute;| “ся, v. р. to; sizes. : 
be shaken, be moved, be stirred;||to be mingled,| Разнолешества, 5. /. bot. candy-tuft. 
be mixed, be diluted; | part. р. размьшанный. Разнолистный, adj. bot. heterophylious. — 

ГазмЪщать, разметить, v. a. to dispose,| Разномыелонный, adj. of different opinion 
place, ¢iséribute-in several places; to rank; =етить | ог mind; | «но, adv. differently minded. | 
ие, а texnamane, to place furniture jin the} Разномысл!е, 5. п. difference of opinions. 
rooms;—CTHTb сойска no квартирамз, to distrib- disagreement, dissent. a р 
ute troops in several quarters; | =ся, о. р. to| Разинообразить, v. а. to vary, diversify. 
be placed;|| v. r. to Jodge; мы очень удобно =CTH- Разнообраз1е, .5. п. Разнообразность, 5. f. 
AWC 62 #060й квартирь, we are settled very | variety, diversity. 
comfortably: in our new apartments; || part. р.| Разнообразный, adj. diverse, various, varicd; 
разм щённый. | =но, adv.—ly. 

Pasmbmeuie, 5. n. disposition, distribution,— | Разноплемённость, s. /. diversity of races. 
мебели, disposition of furniture;—cosdams no| Разноплемённый, ad). of different race. 1 
хоартирамь, distribution of soldiers in their| Разнополый, adj. of different вех; | with 
quarters; | gram.—caoes, construction. unequal skirts (of clothes). 

Размягчать, размягчить, v. a. to soften,| Разнородность, s. /. heterogeneousness, heter- 
make soft, mollify; | =ся, v. х. р. to grow soft; to | ogeneity. 
be mollified;|| part. р. размягчённый. Разнородный, adj. heterogeneous, heteroge- 

Размягчене, s. п. softening, mollifying; — | neal, of different nature. 
xo31a, softening of the brain. РазнорЪ% чивость, s. f. contradiction, contra- 

Размякёть, размЯЕНУТЬ, v. n. to grow soft, | dictiousness, opposition, inconsistence. 
grow tender; to become mollified. Разнорф чийвый, adj. contradictory, contradic- 

Размяклый, adj. softened, mollified. tious, inconsistent; | =BO, adv.—rily,—ly. 

Размять (fut. разомну), sec Разминать. Разноръчить, 5. 7. to contradict one’s self, be 

Разнашиван!е, s. n. making wider by wearing | inconsistent with each other. 

(of boots, shoes). Разнорвч!е, $. я. difference or diversity of 

Разнашивать, разносйть, v. a. to make | opinions, contradiction;—es законахь, antinomy. 
wider by wearing (boots, shoes); || =cH, ъ. р. to| Разносйть, разнести, разнееть, v. а. to bear 
be made wider by wearing;| part р. разношен- |about, carry, convey round, about; to hawk about, 
ный, peddle (wares, 600$); — письма, to deliver letters;— 

Разнемогаться, разнемочься, v. м. to fall ;encmu, fig. to hawk about or retail news;|| to 
1, fall sick. ре to rap and rend; всь суда =жносло 

Pasnecenie, $. я. carrying about, delivery. [бурею, a tempest dispersed all the ships; | пач. 

Разнести, разнёеть, see Разносить. ito extend; =HeCTH бухтами канатъ no палубъ, 

Разнизывать, разнизать, v. а. to unstring,|to get the cable ready;||v. imp. to swell; у нею 
unthread (pearls, beads, etc.); || mea, v. г. 10 | +неело щеку, his cheek is swelled, is swollen; 
come unstrung or unthreaded;|| part. р. разни- || =ея, 9. р. г. to be borne; to he dispersed; || to be 
занный. abroad; to spread (of а терот$); | рат. р. разне- 

Разнимать, разнять, о. a. (fut. разниму), to | CCHOAM. . 
part, separate; =HATb дерущихся, to part men, Разносить, see Разнашивать. 
that are fighting; — собакъ, to part dogs, ю| ГРазндека, 5. Г bearing about, hawking, 
stave and tail; =HHTh драку, to stop a fight; | peddling. 
to disjoint, take to pieces;||to dissect (a dead| ФРазчосный, adj. carried about (for sale);— 
body);\|=cH, v. р. to be parted, be separated; | mop2s, hawking. 

\part. р. разиятый. Разностороннй, adj. geom. scalene (of а 

РАзниться, о. n. to differ, be different, vary; | triangle). 
to be unlike. Разносторонноеть, s. f. the quality of that 

Разница, в. f. difference; большая—, a great | which is scalene, inequality of sides. 
or wide difference; cs mow только =Цею, the| ГРазность, 5. f. variety, diversity; pasuaa—, 
only difference is, that....; человъкъ человьку—, |diverse things; онз з0овориль о разных =TAXD, he 
people are not all alike; объщалть и давать |зроке about diverse things; накупить разной 
большая—, there is a great difference between |=TH, to buy diverse or different things; to buy 
promising and giving; яродавать no =ЦЪ, to sell | all sorts of things; ||ur¢th. difference; || astr.—wu- 
by retail. роты къ wry, a ship’s southing;||\naut.—dosoms, 

Разно, adv. differently, diversely, variously. {longitude made; difference of longitude;—wupom:, 

Разновидность, s. f. difference, variety (of |latitude made; difference in latitude. 
animals or plants). | Разноечикъ, „=чица, see Разнощикъ,— 

Разновидный, adj. of different form, various. | щица. | 

Разноглазый, adj. with eyes of different} PasHochy, $. т. see Разноска. 
colour: | squint-eyed. : Разноцввтность, s. f. variety, diversity, 

‚ Разноглаеить, о. n. to be out of tune, be | difference of colour. 
discordant, be dissonant; ||to differ in opinion, in| Развноцвьтный, adj. of different colour, many- 
mind; to disagree. coloured, streaky. 

‚ Разногласица, 3. Г. Разноглаее, $. n. Разноцентренность, 5. /. math. eccentricity. 
discordance, dissonance;|| difference of opinion, of Разноцёнтренный, adj. math. eccentric, —a!. 
mind; disagreement, dissent. Pasvounnenb, s. т. a man of the common 

Разноглаеный, adj. discordant, dissonant; | people; plebeian, commoner. 
of different opinion or mind; | =H0, adv. — 1у.| Газкочённый, adj. plebeian, low-born, of 
at variance, not unanimously. common people. 

Разноголоенца, see Разн огласика. Разночинетво, 5. n. plebeian state; commonalty. 

Разнозначаш Н, adj, having a differont Разношёретный, adj. of different colour, 
Е 2 , having various colours, diverse-coloured, variegated 

знолменный, adj. of different names. (of animals); ъ=ная компамя, a mixed company. 
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РазнощивЪ, 3. т. hawker, peddler, pack-man, 
higgler;—xosocmeii, news-monger, news-hawker, 
newsman;—tasems, newspaper-boy;—6yzoxs, muf- 
fin-man; | =щица, 3. /. peddleress, basket-woman. 

Разнолзычный, adj. of different languages. 

Разнствовать, v. м. to differ, be different, be 
unlike; to disagree, diszent. 

Разнузданность, s. 7. licentiousness, unru- 
liness. 

Разнуздыван1е, $. 2. unbrindling (of a horse). 

Разнуздывать, pasHysAi'rb, о. а. to unbridle 
(a horse);|| «ся, v. р. to be unbridled; |5. т. to get 
loose; | part. р. разнузданный, unbridled; =ныя 
страсти, unrestrained passions. 

Разный, adj. different, diverse, various, unlike; 
это 06m вещи =mHBIA, those are two quite dif- 
ferent things; у меня всъ Фыпи =кыя лицомь, 
my children do not resemble one another; „ными 
зутями, by different ways; nods =«ными nped- 
л01ами, under different or diverse pretences; в 
~noe время, at different times. 

Разнъживать, разныжить, v. a. to soften; 
to move, affect; | mca, v. г. р. to grow tender; to 
be touched, be moved, be affected; to relent; 
фратё. р. разивженный, 
| Развюниться, о. п. to get into а fit 

weeping, become lachrymose, maudlin. 

PASHIOXHBATh, PasHioxaTs, о. a. to consume 

(in snuffing);\\ fig. to smell out (a thing); | mex, 
©. 2. to snuff much; |lpart. р. разнюханный. 

Разнять, see Разнимать. 

РазобьдЪть, 9. а. to offend greatly, give great 
offense; || mea, 9. 7’. to take offense; | part. р. разо- 
биженный. 

Разоблачать, разоблачить, о. a. to disrobe 
(а priest), undress (a child); fig. -чить тайну, 
to reveal a зесте:; | «ся, v. г. to put off one’s 
vestments (of a priest); to undress, undress one’s 
self, take one’s clothes off;||part. р. разобла- 
чёчпый, 

Разоблачён1е, 3. x». unveiling, 

Разобрать, see Разбирать. 

Разобщать, разобщить, 9. а. to separate, 
part; || phys. to insulate, isolate; | mech. to discon- 
nect; to disengage; | «ся, v. р. to be separated, 
be parted; | part. р. разобщённый. 

Разобщен!е, $. ». separating; 
isolation; disconnection. 

Разобщительный, adj. «ная скамейка, phys. 
an insulator, insulating stool; — рыча, mech. 
disconnecting gear. 

Разобщить, see Разобщать. 

Разовраться, see Развираться. 

Разовой, adj. theatr. =выя деньзи, extra pay, 
pay for night (for actors). 

asorHaHie, $. 7. dispersion, scattering. 

Разогнать, see Разгонять. 

Газогнуть, see Разгибать. 

Разогорчать, разогорчить, 9. a. to afflict 
greatly; to grieve, 4134гез3; | ся, v. г. to grieve, 
be afflicted greatly; | part. р. разогорчённый. 

Разогр ваше, $. п. warming up or again, 
cooking up. | 

PasorpbBaThb, разогрвть, v. a. to warm, 
warm up or again;|| ca, 9. г; р. to grow warm; 
to warm one’s зе! again; to be warmed;|| part. 
р. разогрзтый. 

Разодрать, see Раздирать. 

Разодьть, v. а. to dress out, adorn, deck, 
attire; | mca, v. т. to adorn one’s self, dress one’s 
self out, up; to be decked out; to attire one’s 
‘self; =дЪътьея enyxre и enpaxs, see Впухъ; 
|part. р. разводвтый. 

Разозлить, 9. 4. 10 make angry;|| =ся, v. г. to 
be blown up with rage. 


of 


revelation. 


insulation, 
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Разойтись, see Расходиться. 

Разокъ, РАзикъ, dim. of Разъ. 

Разомъ, adv. at once, at а blow; see Pass. 

Разопр вать, разопрать, 5. a. to be io 
complete perspiration; | to stew, swell (by boiling) 

Разопрьлый, adj. moist with sweat, sweaty, 
perspiring; || stewed, swollen (by boiling). 

Разорать, v. a. to plough ир;|=ся, v. 2. to 
get into a fit of crying. 

Разорвать, sce Разрывать. 

’Разорен!е, s. x. ruin, destruction, overthro-, 
waste, fall, downfall; ему tpoaums крайнее—, he 
is threatened with complete ruin; smo просто— 
but that ruins us completely. 

Разоржаться, 9. n. to neigh much. 

Разоритель, 5. т. =HUNd, s.f. ruiner, waster, 
spoiler. 

Разорительный, adj. ruinous, wasteful; | НО. 
adv.—ly. | ; 7 

Разорить, зее Разорять. 

Разоружать, разоружить, ©. а. to disarm, 
unarm;|}nawt. to @1зтап@е; | =6Я, 9. р. to be 
disarmed, be dismantled; | part. р. разоружённый. 

Разоружене, s. я. disarming, dismantling (of a 
ship); unarming. 

Разоръ, $. m. ruin, waste; @es—pasopums, to 
raze to the ground, destroy entirely. 

Разорять, разорить, v. a. to ruin, desolate, 
destroy, spoil, undo, lay waste; exoneys =рить, 
to ruin or destroy cntirely; =рйть коло, te 
betray one to destruction and ruin, to make 
one a bankrupt; — страну, to eat up the 
country; || =ся, у. р. г. to be ruined; to ruin 
one’s self, go to ruin, cast one’s self away; ons 
>рилея ome роскоши, he is ruined by luxury; 
part. р. разерённый. 

Разослать, sce Разсылать. 

Разоспаться, v. n.to sleep longand souuilly. 

Разостлать, see Разстилать. 

Разохочивать, разохотить, 9. а. to set 
longing, give any one a desire (for anything); 
=THTS #010 KB учентю, to give any one a desire 
for study; я =THIB ею xs музыкь, I inspired 
him with a taste for music; | ca, v. г. to get а 
longing; to long for, take a liking for; ons 
=THICH pabomams, he has taken a liking for 
work; || part. р. разохоченный. 

PasouapoBanie, 5. n. disenchantment, disen- 
chanting, disappointment. 

Pa3s0ua)d BAaHHOCTS, s. f. disenchantment, disap- 
pointment. — : 

Разочаровывать, разочаровать, 5. а. to 
disenchant, disencharm;|!=oa, v.r. to be disenchanted, 
be disencharmed; amoms человвкъ =валЪ меня 
или я =вался въ этомъ человькь, this man 
disenchanted ше; | part. р. разочарованный. 

Разочекъ, dim. of Разовъ. 

Разрабатыване, 5. n. Разработка, s. /. tilling, 
grubbing (of a field); working (of а mine); 
cultivation, treating (of a science). 

‚ Разрабатывать, see Разработы вать, 

Разработывать, разработать, о. a. to grub 
up, till (а field); 40 work (а mine); to cultivate, 
treat (a science); =6oTaTb сюжетз, to dwell on 
a subject; | mca, v. р. to be tilled; to be worked; 
| part. р. разработанный, 

Разравниван{е, 3. n. levelling, smoothing. 

Разравнивать, разровнЯть, v. а. to level, 
make even, smooth;||=cay, v. г. to grow, become 
even; | part. р. разровненный. 

„Разражать, разравить, v.a. to break, shatter 
(to pieces); to lay in ruins; to destroy, demolish, 
break up, overthrow;!! mca, v. г. to burst, burst 
out, break out; =«зилась роза, a storm burst 
out; =suTbeA смюхом®. to laugh out, burst 
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into laughter; =зяться на хозо бранью, to break 
out into abuse against one; to cast injurious words 
against one; ecm слушатели =SHAHCh вэрывомъ 
pyxonseckantt, the whole audience broke out 
with a burst of applause; =зиться ужасным 
npoxsamiems, to discharge a horrid oath; =зить- 
ся какъ бомба, to go off like ashot; онз =ФзилеЯя 
знъвомъ, his anger broke out; || part. р. разражён- 
ный. 

Разразнивать, see Разрознивать. 

РазрастАться, разрастиеь, 5. n. to spread 
in growing; to grow thick. 

Разревьться, о. ». to roar, bellow;||to weep 
much. 

Разрисовыван{е, s. я. painting over; orna- 
menting with paintings. у 

Разрисовывать, разрисовать, 9. а. to paint 
over; to ornament with paintings;||part. 2. раз- 
риедванный. 

Разровнять, see Разравнивать. 

Разрознивать, разрознить, v. a. to unmatch, 
dispair; to render incomplete, spoil a set, a pair 
(of gloves, etc.); to separate, part; || mca, v. p. to 
be unmatched; to be rendered incomplete; || part. р. 
разрозненный. 

РазронЯтЬ, 9. a. to let things fall here and 
there; | part. р. разроненный. 

Paspocruch, see Разрастаться. 

Разрубан1е, s. п. cutting up (with an axe, a 
hatchet). 

Разрубать, paspyOuTb, v. a. to cut out, 
asunder, рагб | =ся, v. р. to be cut asunder; 
| ра". р. разрубленный. 

Разрубка, 3. Г. cutting asunder. 

Разрубъ, $. т. cut, section; a place where a 
piece has been cut. 

Разругать, о. a. to abuse, insult, outrage; to 
inveigh against, rail at, against; to revile; 
| =CH, ©. rec. to abuse one another, revile each 
other; to inveigh against; to indulge in invectives; 
| part. р. разруганный. 

Разружене, 5. п. naut. unrigging. 

Разружать, разружить, 4.4. naut. to unrig; 
to lay пр;—мачту, to unrig the шазб— шпиль, 
to unrig the capstan;||part. р. разруженный; 
=HOe судно, unrigged ship. | 

Разрумянивать, разрумянить, v. а. to put 
on rouge; to paint, rouge;||=ca, v. г. to paint, 
rouge; | blush, colour; to get, grow, become 
red; to redden;|| part. р. разрумяненный. 

\ Разрушлемость, s. f. destructibility. 

Разрушать, разрушить, v. a. to demolish, 
destroy, waste, lay waste, ruin, scath, throw 
down, overthrow (an edifice, a town); время все 
-шаетъ, time is a universal destroyer; to 
destroy, ruin, subvert; to baffle, frustrate (a plan, 
a hope); = шить sdoposse, to ruin one’s health; 
я =рушильъ ео яланы, надежды, I have done his 
job for him; | =ся, 0. г. р. to go to ruin; to 
fall; to sink; to be destroyed; | part. р. разру- 
шенный. 

РазрушаюцщИй, adj. wasting; — на далекомъ 
pascmoaniu, wide-wasting. 

Paspymeénie, 5. . destruction, destroying, ruin, 
decay, downfall, overthrow; fig. subversion. 
SE eet: s. f. destructibility; subverti- 

ility. 

Разрушимый, adj. destructible; subvertible. 

Разрушитель, 3. 7. =ница, 3. f. destroyer, 
ruiner, waster, overthrower; subverter. 

Разрушительность, s. /. destructiveness. 

Разрушительный, adj. destructive, ruinous, 
destroying, wasteful; scathful; fig. subversive (of 


a system or idea); mHag сила epemenu, tear and 
wear of ages. 
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Разрывать, разрыть, v. а. to dig out, up, 
dig open, hollow, hollow out; | =ca, v. p. to be 
hollowed; | part. р. разрытый. 

Газрывать, разорвать, о. а. to tear, tear to 
pieces, rend, lacerate; to pull apart, asunder;. . 
„зорвать nucomo, to tear пра letter; =зорвать 
платье, to rend one’s garments, tear one’s 
clothes; волкз =ворвёлъ овцу, the wolf tore a 
sheep to pieces; =зорвать на MeAKie куски, на 
кусочки, to rend, tear in pieces; раззяренная 
moana чуть не =30pBada езо, the exasperated 
crowd almost tore him to pieces; || to break, 
break off, break up; to violate; =30pBaTBb сз 
къмз связь, to break with one; =зорвать дружес- 
xia связи, to break off friendly connections 
|2. tmp. to burst; пушку, бомбу =ъзорвало, the 
cannon, the shell has burst; | =ся, v. г. р. to 
tear, tear one’s self; to be torn; у eacs платиь 
„-зорвалось, your dress is’ torn; || to burst; y 
меня сердце =BaeTCA, it breaks my heart, my 
heart is ready to burst; «ваться om досады, to 
burst with spite; не =зорваться же инь! I can- 
а everywhere at once! | рат$. р. разорван- 
ный. 

Разрывной, adj. for blowing пр; — снаряд», 
an explosive projector; =нйя бочка, art. a spring- 
ing barrel. 

Разрывчатый, adj. explosive; || unconnected; 
| flowered (of velvet). 

Разрывъ, s. т. rupture, breaking. off; между 
ними произошель—, they have come to a 
rupture; ||solution (of continurty). 

Разрывъ-трава, see Каменоломка. 

Разрыть, sce Разрывать. 

Разрыхлен1е, 5. я. mellowing (of land). 

Разрыхлять, разрыхлить, 9. a. to mellow 
(land); | =ся, 5.`р. to be mellowed; || part. р- 
разрыхленный. 

РазрЪ жать, Разрьживать, разрЪдить, 5. а. 
to thin, make thin; to clarify (а syrup); to rarefy 
(the ат);| =ся, v. г. р. to grow thin; to be 
rarefied; | part. р. разр жённый. 

Разр жён], s. n. thinning; | rarefaction. 

РазрЪ жённость, s. f. rarefaction, rareness. 

Paspbsanie, Разрьзыван1е, s. и. cutting up, 
carving. 

Paspbsarh, see РазрЪзывать. 

Разр»Ъзвиться, v. ®. to be full of sport. 

Разрьзка, $. f. cutting up, carving; — камней, 
build. stereotomy, stone-cutting. 

PasphsHoi, adj. cut, slashed; — 6apzxamz, 
figured velvet; | bot. laciniated. 

Разрьзъ, s. т. cut, slash, slit;||geom. section, 
diagram; поперечный—, lateral section, cross- 
section; яродольный—, longitudinal section; | arch. 
profile; |ies—, adv. contrary. 

PasphsHBatTh, Pasph3aTh, разръзать, v. a. 
to cut up, cut in pieces, break; to carve (meat, 
etc.); =зать пополамь, to cut in halves; =зать 
на куски, to cut into pieces; — вдоль, въ полосы, 
to sliver; =зать жареную птицу, tO carve a 
roast fowl; | to split; to cut open (a book, a melon); 
-зать животь, to cut the belly open; у. него nore 
такъ распухтли, что надо было =$зать canoru, 
his legs were so swollen, that they were obliged 
to rip up his boots;j mca, v.p.7r. to be cut up; 
to cut one’s self; | part. р. разръьзанный. 

Разр%шать, разрЪшить, v. a. to resolve, 
solve, decide, determine (a doubt, a question, a 
problem); =IKTb задачу, to solve a problem; to 
work up;|jto remit, pardon, forgive; =m1zTb oms 
этими, to remit a public penance;—oms zpn- 
x06, to give absolution; |40 permit, allow, give 
leave, license; to warrant; =шить onpednasenie 
въ службу, to give permission to enter & service; 


PA8P 


-=MBTh на рыбу, на мясо, to allow the use of 


fish, of meat;||sca, 9. р. г. to be resolved, be 
solved, be decided; to be permitted, be allowed; 
| она блолополучно = Штилась oms бремени маль- 


uuxoms, She is safely delivered of a boy; болльзнь 


-шилась, the disease passed, is over; || part. р. 
разрЪъ шённый. 

Разрьшён]е, $. п. solution, resolution, decision, 
determination; alg. — уравнений, resolution of 
equations; mus.—cenmumut, the resolution of the 
seventh; || remission (of sins), pardon, forgiveness; 
jpermission, leave, licence; — на рыбу, на мясо, 
permission to eat fish, meat; — на npoussodcmeo 
обыска, search-warrant;—xz ecmynasenie въ бракз, 
marriage-license; — ome бремени, dilivery; | —60- 
люзни, med. the breaking up, disappearance or 
termination of a disease. 

Pasphuumocth, s. f. solvability, solvableness. 

Раз) шамый, adj. solvable, resolvable, 
resoluble. : 

Разр5шительный, adj. absolutory. 

Pasphmurs, see РазрЪшать. 

Разрюмиться, v. n. coll. to burst into tears; 
not to cease crying. 

Разрядить, see Разряжать. 

Разрядка, 5. f. print. spacing. 

Разрядникъ, 5. т. discharger (of an electrical 
machine); | worm-screw (of a gun). 

Разрядный, adj. of category; =ная xnuta, obs. 
peerage, the book of the noble families; list 
of the nobility; | of discharge. 

Разрядъ, $. т. category; section; predicament; 
| distribution; || discharge (of а fire-arm); || obs. 
court of requests. 

Разряжать, разрядить, v.a. to dress, adorn, 
dress out, deck, ornament, trim up, attire; 
| to discharge, unload, fire of (a gun, an elec- 
trical machine); || mca, v. т. to dress one’s self 
out, up; to adorn, deck, attire one’s self;jjv. р. 
to be discharged; | part. р. разряженный, pas- 
ряжённый. 

Разряжен1е, з. 
unloading. 

Разсеада, $. f. seedling (of trees or plants);— 
xanycmnaa, cabbage-sprouts; | разеадный, ad). 

Разсадить, see Разсаживать. 

Разсадка, 3. f. planting about, planting here 
and there. 

Разсадникъ, $. т. nursery, nursery-garden. 

РазсАживан!е, s. n. placing; setting; | see 
Разсадка. 

РазсАживать, разсадить, v. а. to plant about, 
plant here and there; | to place, put asunder; 
=ся, v. р. to be planted; | v. г. to place one’s 


m. Qressing; | discharge, 


it 


self; | part. р. разсаженный. 


Разеверливать, разсверлить, 5. a. to drill 
wider, enlarge (by drilling); to perforate, bore 
(a key, а gun, а wall); | part. р. разоверлён- 
ный. 

Разсвир®пълый, 
furious, raging, fierce. 

Pascpuphusaie, $. n. rage, raging, fury. 

Разсвир% пьть, v. n. to get, grow, become 
infuriate, furious; to storm. 

РазевЪтать, 9. tmp. to dawn, grow light; 
=TaeTL, the day begins to break, it dawns; 
=cBh.10, it is day-light; eemasatime, уже =CBB10, 
get up, it is already light, it is high time; уже 
совершекно =CBEAO0, it is already broad day-light; 
скоро =свЪтётъ, day-light will soon appear; xovda 
-свътёть, at the peep of day. 

PascBBT, з. т. morning-twilight, break of day, 
dawn, dawn of day, day-break; day-peep, day- 
spring; cock-crow, cock-crowing; я ecmaas с 
-томъ или xa =ТЪ, [ rose at day-break; xa 


adj. infuriate, enraged, 
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т in the gray of the morning, at the peep of 
ay. : 

Разселене, s. м. setting in different coun- 
tries. 

Разселять, разселйть, v. а. to settle in 
different countries; | =ся, 9. г. to settle, be settled 
in different countries; || part. р. разселённый. 

Равсеребрить, v. a. to silver over; to plate; 
|part. р. разсеребрённый. 

Разеёрживать, разсердить, о. а. to make 
angry, provoke, put into a passion; to offend; 
| =cH, v.r. to be put out; to fly out; to grow or 
get angry at, with; to get or fall into a passion; 
to take offense; to get up one’s dander; ons 
=дилея ne на шутку, see Шутка; =дДиться 
38 3a пустяковь, to take huff, grow pettish, 
b2 nettled, fly out about a trifle; || part. р. pase 
серженный. 

Разейживаться, разсидьться, о. я. to sit too 
long;||to begin to brood (of а hen). 

Разсвазать, see Разсказывать. 

Разеказчикъ, mana, see Разскащькт, 
mua. 

Разсказъ, 5. т. tale, story, narration, recital, 
relation, account; пустые =Фзы, unlikely or idle 
stories; 6% amo0Ms =3% nmms ни слова правды, 
this account contains not a syllable of truth. 

Разсказыван!е, $. 2. narration, recital. 

PascRashBaTh, разсказать, v. a. to relate, 
recount, narrate, tell, recite; — свом похожденля, 
to relate one’s adventures; mpo нею =ваютъ, 
umo..., itis related of him, that...; =ЗАТЬ xomy ceoe 
zope, to confide one’s sorrow to a person; =3aTb 
сказку, see Сказка; —0 комь, to tell stories of one; 
=скажите-ка мнъ это, coll. do but bless me with 
the ‘story of it; tron. кому вы =Фваете, =вай 
кому друзому! no tricks upon travellers! tron. 
umo вы mum =ваете! what’s. that. you say? a 
pretty story indeed! you.tell me a heap of fine 
stories! ||=ca, v. р. to be related; | part. р. раз- 
сказанный. 

Разскаваться, 9. я. to get into a fit of 
leaping, jumping, skipping, galloping; || to leap, 
jump, skip, gallop without ceasing. 

Разскащикъ, $. т. =Щица, 3. |, teller, relater, 
narrator, reciter, story-teller; prov. =BH не 10дятся 
в» прикащики, great cry and ‘little wool; great 
talkers are little doers. 

Разскочиться, v. п. to crack, burst asunder, 
fly into pieces or asunder;||to be on the point 
to enter somewhere, to do something; я только - 
было туда =чилея, I wast just on the point of 
entering there. 

Разелаблен!е, s. и. weakening, prostration, 
enfeeblement, debilitation, enervation; || paralysis, 
palsy (of members). 

Разслабленность, 3. /. enervation; weakness. 

Разслаблять, разелабить, v. a. to weaken, 
debilitate, enfeeble, enervate; | =ca, v.17. to grow, 
become weak, weakly, feeble, enervated; | part. р. 
разелабленный. 

Разслабляющй, adj. weakening. 

РазелабЪван!е, s. я. weakening, prostration, 
enfeeblement, debilitation, enervation. | 

PascaaObBaTh, разслабъть, разелабнуть, 
$. п. to grow weak. 


Разслабълый, adj. weakened, enfeebled, 
enervated, debilitated, 

Разелабъть, see Pascaadbnarts. 

Разолавлен1е, s. п. publishing, divulging, 


proclaiming. | 

Разелавлять, разславить, 9. а. to publish, 
divulge, proclaim; | me, v. р. to be published, be 
divulged, be proclaimed; | part. р. разелавлен- 
ный. 


PASC 
Разсланвать, разолойть, v. a. to separate 
‘into flakes, into layers; | =ca, v. г. р. to become 
gtratified; to be separated into flakes; || part. р. 
разелоенный. | 

Разелащивать, разолаетить, see Подхсла- 
цивать. 

Разелушивать, разслущать, v. a. to hear, 
understand; || =cay v. р. to be heard, be understood; 
part. р. разелушанный. 

Pascanmars, 5. а. to hear well; л ue =шалъ, 
{ did not hear well;| paré. р. разслышанный. 

Разольдован1е, . 5. и. exploration, inquiry, 
inquest; inquisition; вемить npoussecmu—, to set 
an inquiry on foot. 

Разелъдовать, v. a. to examine, inquire, make 
inquiries; | Jaw, to institute an inquiry, ‘hold an 
inquest; | part. p. разельдованный, 


PascmarpuBanie, s. я. looking at, examination. 


Разсматривать, раземотрьть, v. a. to see 
well, look at, on, upon, view, survey, contemplate, 
behold:—xapmusy, to take a view of a picture; 
to contemplate a picture; to gaze ona picture; amo 
чпако далеко, что я не MOLY =PBTb, it is so far 
ой that I cannot see it well; =ръыть что cs 
b6pamxok стороны, to turn the tables; | to examine, 
look into, consider, observe, inspect, weigh; =ръть 
9n40, to examine an affair;—no пунктамъ, to go 
over point by point; | aca, v. p. to be examined, be 
considered, be observed, be inspected; to be upon the 
carpet (of an affair); | part. р.. pascmoOTpPBABET Iie 

Раземотрьн]е, s. д. examination, consideration, 
survey, scrutiny; amo подлежить =Н1Ю, it is to 
be seen. 

Разсмотрьть, see Разсматризать. 

Разом шить, 9..4. to make one laugh;—ece 
общество. do creas, .to set the company in a roar 
of laughter; | part. р. разсывшённый. 

РаземЪ Яться, v. n. to smile; | to begin to laugh. 

`Разенаетка, 3. f. Разснащивануе, s. 2. unrig- 
ging, dismantling (of a ship). 

Разснащивать, разенастить, 9. а. паи. to 
unrig, lay up, dismantle (а ship); | “ся, v. р. to be 
anrigged, be dismantled;| part. р. разенащённый. 


Разснурдвывать, разбиуровать, see Pac-| 


шнуровывать, расшнуровать. 

Разсовывать, разсовать, разсунуть, v. а. 
‘to shove asunder, shove about; | to send about; | to 
disperse here and there; to distribute (to several 
persons); | part. р. разедванный. 

Разсоввтывать, разсовътовать, ‘5. а. to dis- 
-suade. 

Разеблъ,з. т. brine, pickle; инструмент для из- 
итренмя крьпости =в0ча, Salt-gauge; маточный—, 
see Маточный; | =ЛЬНЫЙ, adj. 

РазсольникЪ, 3. т. kidney ; soup. with sour 
cucumbers. a Soi ay ‹ 

Разсорить, v. а. to spill, shed;j|to scatter, 
squander, disperse, spend (money); | part ‘p. pase 
ворённый. fi i ; 

Развортировывать, разсортировать,  v. а. 
to sort, assort; | mca, 9. р. to be sorted; | part. р. 
разсортированный. Е cae 

Pascoxa, s. f. mould-board (of a cart). ) 

Разсохнутьея, see Разсыхаться. * | 

Разепесивиться, jd ,%) to grow, / become 
‘haughty or proud. ‘ ne Е Wa. 

Разспрашиван]е, 3. n. interrogation, the act 
‘of questioning. р pe oe ¢ te 

Разснрашивать, `разспросйть, v. а. to 
question, interrogate, ask questions of, inquire 
‘after; to find out (by asking, by inquiring); || mca, 
4. 2. tobe questioned, be interrogated, be inquired; 
1 beh 2. разспрошенны ° + 
.. росъ, 8. m. inqui inte : 
(the question. = inquest, interro gatory; 
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Разерочиван!е, s. n. Pascpoura, s. f. delay 
of payment.’ ; 
‚ Разерочивать, разорочить, 9. а. to delay 
the payment of. 
Разссоривать, pasccopuTh, v. а. to set at 
variance, make mischief between, among; to 
disunite (friends);||=ca, v. rec. to fall out, 
disagree, be at variance; =PHTBCH cs кьмъ, to 
be out with опе; | part. р. разседренный. 
Разетавён1е, 5. и. parting, taking leave. 
‚Разставаться, разстаться, v. rec. to: part, 
separate, take leave; мы =стались ` срзами, ме, 
parted-as enemies; они плакали, =Banch, they! 
wept on parting, on separating; =CTATBCH съ 
родиною, съ друзьями, to leave one’s native land, 
one’s friends; ons % cs копейкой не mCTAHeETCA, 


‘|that man is close-fisted. 


Разставливан1е, 3. я. 
places. 

Разставливать, Разставлять, разставить, 
$. а. to set, put, place, post in various places: 
=BHTb ¢mo16u.no dopo, to put stakes along 
the road; =вить cozdams no xeapmupame, to 
distribute troops in quarters; =BUTb vacossxct, to 
station or post sentinels; || naut. =BHTb людей no 
снастямз, to man the ropes; «вить судно, to 
lengthen a ship;||=BHTb 101%, to spread open: 
one’s legs; =вИТЬ cnmu, see C&rs;||\to widen, 
let out (a coat); || mca, v. р. tobe set in various 
places; | part. р. разетавленный. 

Разстанавливан1е, s. n. setting in various or 
certain places. 

Разстанавливать, PAascTAHOBUTL, v. a. to 
set or put asunder, separately, at convenient 
distances; to separate; | =ея; v. р. to be set 
asunder, be separated; | part. р. разетановлен- 
ный. 

Разстановка, 3. /. setting in various places; | 
interval; space; | pause; читать co =K010, to take 
rest -in reading. 

РазетАться, see Разставаться. 

Разстегай, s.m. dim. =тайЧиЕЪ, small patty; 
| ореп gown of Russian peasant women. 

Разетёгиван1е, $. я. unbuttoning. 

'Растёгивать, Разстегать, разотегнуть, 
v. а. to unbutton (а coat, a waistcoat); to undo, 
unfasten (a hook); to unclasp, unbuckle (a girdle, 
a belt); to open; =нуть eopomuuxs, to unfasten 
a collar; =HYTb крючокъ, to unhook; || mca, v. г. 
to unbutton. one’s clothes; to come, get 
unhooked, untied, unbuckled; ||part. р. разетёг- 
нутый. 

Разстилан!е, 3. п. Разстилка, 3. f. spread- 

ing, extending. 
‚ PascTHAaTh, разостлать,. v. a. to spread, 
spread out (a carpet); to extend, lengthen out; 
| СЯ, 9. г. p. to spread, stretch, extend, lengthen; 
to be spread;||fzg. to humble one’s self, cringe, 
abase one’s self;|| part. р. разостланный. 

PascToHATBCa, о. п. to moanor utter long groans. 

Pascroanie, $. п. distance, extent, expanse, 
Way; 6 HmKOMOpOM = HI оть зорода, ata certaiu 
distance from town; зенитное, полярное—, naut. 
zenith, polar distance; на большомь =Н1И, a great 
way ой; —полета камня, stone’s-cast, stone’s-throw; 
держать на =н1 руки, to keep at arm’s length, 
at arm’s end;—xa eucmpnas, shot, range, reach 
(of fire-arms); na HIM ружейноло, пушечнало 
выстръла, within gun-shot, musket-shot, gun- 
reach, about a gun-shot, within cannon-shot; 
выстрьмить на CAUWUKOMS Oarsexous—, to fire 
beyond reach. 

Разстраиван{е, з. n. setting at variance, making 
mischief between. 

Разстраивать, разетроить, v. а. to untune, 


setting in various 
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put out of tune (a musical instrument); | to set at 
variance, make mischief between, disunite; =HTB 
семейство, to set a family at variance; to trouble 
the peace of a family;||to disorder, derange, 
disarrange, disturb, unsettle, disconcert; to frus- 
trate; «ить желудокз, to disorder one’s stomach; 
=HTb sdoposse, to impair one’s heaith;. «ить 
€30% Onaa, to derange one’s affairs; это =HIO 
“ou планы, it frustrated or disconcerted my 
designs; эта xenpiamuxocms езо очень ъила, this 
disagreeableness has put him out very much; 
| вся, 90. г. to come, get out of tune (of a 
musical instrument); | $0 fall out, disagree, be at 
variance, be disunited;||to get into disorder; зд0- 
pocre €:0 =HX0Cs, his health is impaired; amu 
дьла =ИЛИСЬ, these affairs are embarrassed or 
out of order;|| part. р. разетрбенный. 

Разстрига, з. т. a degraded priest; an 
unfrocked monk. 

Разетригать, разетричь, о. а. to desecrate, 
depose, degrade, interdict (a priest); to unfrock 
(а monk); | =ся, v. р. to be desecrated; || part. р. 
разетриженный. 

Разстрижен]е, 8. п. desecration, degrading, 
interdicting, deposing, unfrocking (of an ecclest- 
astic). 

Разстрой, 3. т. dissonance, inconsonancy. 

Разстроивать, see Разстраивать. р 

Разстройетво, 3. м. disorder, derangement, 
disarrangement, disarray, confusion;—2«esydxa, 
indisposition of the stomach; страдать =CTBOMS 
Умственныхь способностей; to be deranged in 
one’s intellects. 

Разотроить, see Разстраивать. 

Разстрвливать, pascTpbAATh, v. a. to shoot 
or [ге away; to exhaust or spend in shooting; 
, to shoot to pieces, pierce with bullets;||to shoot 
dead, shoot to death; ons вельль =Ф=ЛЯТЬ name- 
рыхь, he caused five to be shot; | mca, v. p. to be 
exhausted or spent in shooting;||part. р. pase 
CTPBICKHHH. 

Pasctpbasanie, s. п. military execution. 
’Разетупаться, разетупйться, v. n. to give 
way, make room; толпа =пйлась, the crowd 
made way;||to open, part, split; земля «пйлась, 
the earth opened. 

Разсудительность, s. f. correct judgment, 
good sense, judiciousness, considerateness, deliber- 
ateness, sapience, sensibleness, sagaciousness, 
sagacity, reasonableness, sober-mindedness. 

Разсудйтельный, adj. considerate, deliberate, 
judicious, sagacious, reasonable, sober-minded, 
reflecting; | =но, adv.—ly,—bly. 

Разсудить, see Разсуждать, Разсуживать. 

Разсудиться, 9. imp. to think of, have a 
fancy; to come into the mind, occur; ему =дИ- 
лось cnpocums меня, it pleased him to ask me; 
ему не =XHIOCh придти xo mun, he did not 
find it proper to come to see me. ~ 

Разсудокъ, s. т. reason, mind, sense, under- 
standing; judgment; head-piece; бракъ no =дкУу, 
a suitable marriage, convenient marriage; prudent, 
sensible match; nomepame—, to become insane, to 
be out-of one’s wits; подчинить страсть =дку, 
to reason down a passion. 

Разсудочный, adj. rational. 

Разсуждать, разсудить, v. п. to reason, 
deliberate, argue, treat; вы =дёете enpacedsuso, 
see Справедливо; тутъ nexeto мнозо — или 
что тутьъ иною—, there is not much to reason 
about; cyds =ДАЛЪ 063 этомъ Onan, the court of 
justice deliberated on that affair; я 00410 =ДалЪ 
0 mous, что MHD Onsame, ТЪауе long deliberated 
about what I ought to do; некоторые писатели 
Adan 065 amour npeduemn, -some writers have 
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| теме that subject;—o ems слышкомз хитро, 


‘to split а Вайг; | {0 think, purpose, consider; онъ 
не =ДИЛЪ 9m010 сдълать, Бе did not think 
‘proper to do it; =дите, xaxs это будетъ для 
jeace evitoduo,just consider the advantages you 
will derive from it; если «дить хорошенько, if 
considered well. 

Разсуждеён{е, s. и. reasoning, deliberation, 
consideration, arguing; это—ни на чемъ не осно- 
вано, this reasoning has no foundation; безъ 
=ilt, without arguing or argument; во время 
=Hili 065 amoms Onan, during the deliberations 
on that affair; | ученое—, a dissertation; ||es =Hin 
cezo, in regard to; as for that. 

Pascy живать, разсудить, о. a. to judge; »дите 
насъ, judge us, be our judge; =дите меня съ бра- 
moms, I take you as judge ог I make you judge 
of the quarrel between my brother and me; prov. 
сперва =ДИ, а тамъ осуди, first investigate, and 
then condemn; | +ся, v. тес. to judge one another. 

Разсунуть, see Разсовывать. | 

Разсуцонивать, разсупонить, v. a. to take 
off or away, loosen the strap of the collar (of « 
horse). 

Разсучиван{е, 9. n. untwisting, untwining. 

Разсучивать, разсучить, v. a. to untwist, 
untwine; || to roll out (paste); || es, v. г. р. to. 
untwist, untwine; to be untwisted, be untwined; 
| part. р. разсученный, 

Разсчесть, see Разсчитывать. 

Разсчётливость, в. f. economy, savingness, 
sparingness; || calculating mind. 

Разсчётливый, adj. economical, saving, spare, 
sparing; | prudent, calculating; || =Bo, adv.—ly. 

Разочётъ, s.m. calculation, account, reckoning,, 
computation; върный—, exact or correct calcula- 
tion, correct reckoning; обманываться въ = TB, see 
Обманываться; NO моему =TY, according to my 
calculation; принять, взять в3—, to take a thing 
into account, into consideration; to make account 
Of; Ons не взялз вз—этозо затруднемя, he has 
reckoned without this difficulty or without taking 
this difficulty into consideration; cdnsame— 
съ работниками, to settle with the workmen; 
| есопошу, saving; жить cd =TOMB, to live 
sparingly; | У меня Cs ним» KOpomnit—, I will. 
pay him off quickly; | »тный, adj. a 

Разсчитывать, разечитать, разочёсть, о. а. 
to calculate, reckon, compute; »тать яриблизи- 
тельно, to calculate approximately; я =таль, 
und будеть стоить amo usdanie, I have reckoned 
the expenses of this edition; || to count, reckon; 
fig. to rely upon; =TaTb no пальцамь, to count 
on one’s fingers; «чёеть работниковъ, to settle 
with the workmen; to pay off the workmen; не 
=тывайте ха эти dexseu, do not reckon upon 
that money; 043 +тываетъ #4 ваще снисхожде- 
nie, he relies upon your indulgence; я =тываю, 
что вы останетесь дома, I intend you tostay at 
home; 0x3 =THBAeTh уъхать завтра, he intends 
to set out to-morrow, he reckons upon setting out 
to-morrow; || СЯ, v. rec. (cs кем), to reckon, settle 
with, pay off; mTaTBes cs работниками, to reckon, 
settle with the workmen; =TATBCA cs эаимодав- 
цами, to pay off creditors; || to obtain satisfaction; 
A =таюсь co нимь, I will obtain satisfaction from 
him; | part. р. разсчитанный. 

Разсылан1е, s.n. Разсыхка, s. /. sending about. 

Разсылать, разослать, v. а. to send (in 
various directions);—na посылки, to order one 
about; || =ся, 9. р. to be sent about; | part. р. 
разосланный. 

Разсылочный, adj. for sending about. 

Разсыльный, adj. sent about; | 8. т. ticket- 
porter; skip-kennel, errant-porter. , 


PASC 


Разсыльщикъ, 5. m. =IUMa, 5. f. sender. 

Разсыпан!е, 3. я. strewing, scattering, 
dispersing. 

Развыпать, разеыпать, о. a. to strew, scatter, 
disperse, spill; жеышать соль to upset salt; 
„сыпать обломки veo, to scatter the remains of 
anything; жсыпать mexema, hunt. to spread 
nets; | mca, v.r.p. to strew out, disperse; to be 
dispersed, be scattered, be spilled; мука =еыша- 
лась no полу, the flour was spilled on the floor; 
стадо =CHMALOCh яд полю, the cattle scattered 
or dispersed in the field; || to crumble to dust; 
едва тронули трутз, какь ONS =сыпалея, they 
had scarcely touched the corpse when it fell to 
dust; fig. mCH 6% noxearaxs, to launch into 
praises; fig. =CH мелким Oncome, see Bbc; 
| part. р. разсыпанный. 

Разсыпной, adj. what crumbles _ easily, 
crumbling; || dispersed; scattered; | ¢s =ную, loc. 
adv. helter-skelter, in confusion; mz. by detached 
groups. | 

Разеыпчатость, s. f. friability, friableness, 
crumbling. 

Разсынчатый, adj. friable, crumbling, pulver- 
able. | ; 

Разсыпчивость, =вый, see Разсыпчатость, 
—THH. 

Разсыхаться, pascOxXHyTECA, о. n. to dry 
up, shrink; to part, become disjoined (through 
dryness); to desiccate; бочка =шобхлаеь, the 
dryness has parted the staves of this cask; колеса 
=COQXAHCb, the dryness has disjointed the felloes 
of these wheels. 

РазеЪвалень, s. т. seed-lip, seed-lop. 

Pazcbranie, s. п. sowing; |! dispersing. 

Разсфватель, 5. т. =ница, s. Г. spreader, 
propagator. 

PaschBarb, Разезивать, разоъять, v. a. to 
sow, sirew (in various places);—oeecs, to sow oats; 
| to spread (reporés); || to disperse,. dispel, dissipate, 
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Газубв ждать, see Pasysbpats. Г 

PasyBauie, 5. п. pulling off one’s shoes, boots 
or stockings. ; } 

Разувать, разуть, v.a. (fut. разую), to pull. 
or take off one’s shoes, boots or stockings; | mca, 
у. г. to take off one’s shoes, boots or stockings; 
part. р. разутый. 

Разув  рене, s. п. dissuading, dissuasion. 

Разувзрять, разувьриль, о. а. to dissuade, 
persuade to the contrary; to undeceive; трудно 
€20 63 этомь твЪрить, it is difficult to persuade 
him to the contrary; | =ся, v. r. р. to undeceive 
one’s self; to be undeceived; || part. р. pasyBB- 
ренный. 

Разузнаване, 5. я. inquiry, inquest, inqui- 
sition. к 

Разузнавать, разузнать, 9. а. to inquire 
about, after, ask for, after, make inquiries;.to spy 
out; to hear, be informed of, obtain information; 
A =Baidb 00% этомъ Onan, I inquired about that 
affair; coms что я =HALb 06s этомъ Onan, that 
is what I heard about or concerning that affair. 

Разукрашивать, Разукращать, разукра- 
сить, v. а. to adorn, set off, deck, ornament, 
dress out or up, embellish; | =ca, v. г.р. to adorn 
one’s self; to be adorned; | part. р. разувра- 
шенный. 

Разумникъь, 3, т. =НниЦа, 5. /. & шап ог woman 
of sense. 

Разумность, 3. f. reasonableness, sapience. 

Разумный, adj. reasonable, prudent, sensible, 
of sense, intelligent, sapient, sober-minded; чело- 
въкъ есть существо =ное, man is a reasonable 
being; =HEIa с40ва, sensible words; | =HO, adv. 
reasonably, sensibly, prudently. 

РАзумъ, s. т. reason, sense, mind, intellect, 
understanding, intelligence; животныя лишены 
„ма, animals are deprived of reason; войти es—, 
to come to ripe years; to listen to reason; Bow 
есть высиий—, God is the supreme intelligence; 


scatter; =HTb mosny, to disperse a crowd; =ять! prov. время — даетзъ, time is the best adviser: 
отасеня, .comnmuta, to dissipate fears, doubts;; || sense, meaning. 


| mCH, v. р. to be sown; | 0.7. to evaporate; to be! 


dispersed, be dispelled; мои надежды =ялись xaxs 


дымь, my hopes vanished into smoke, ended in| 
| ргевеп@; prov. ecaxtti Еремьй про себя =мъй, 
| see Всяв1й; || mca, v. tmp. to be understood; 


smoke; | part. р. разсванный. 
Разеввъ, $5. m. sowing. 


Разумън!е, 3. и. understanding, intellection; 
сила =Hid, intellective power. 
Разумвть, v. a. to understand, conceive, com- 


Разофдаться, разеъеться, v. . to chap, crack. | „мъется, be it understood, of course, to be sure; 
Разеъдлывать, разеЪдлАТЬ, v. а. to unsaddle;| само собою =MBeTCH, of course, that follows as 
| Cx, v. р. to be unsaddled; | part. р. разевд-|а matter of course, that is understood. 


ланный. 

Paschranie, 5. n. cutting asunder. 

Разофкать, разовчь, 9.4. to cut asunder, cut 
up, hew up; | to dissect; || to cleave (waves);— 
волнене, to head the sea; to sail against the 
setting of the sea; ||=ca, v. p. to be cut asunder; 
to be dissected; to be cleft; | part. р. разеъчен- 
ный, 

Разсълина, 5. f. crack, cleft, slit, chink, crevice, 
chap, flaw; || far. sand-crack. 

Pascnersca, v. п. to sit down comfortably; | 
see Paschyarsca. 

Pascbuenie, s. п. dissection. 
_ Paschanie, s.n. dispersing, dispersion, scatter- 
ing, dissipation. 
: „Разеъянность, 3. f. distraction, absence of 
mind, abstraction, heedlessness, inattention;cdmaams 
“mo no =CTH, to do a thing in a fit of abstraction. 

PascbanHLiit,adj.dispersed,dissipated,scattered, 
spreading; absent, wandering;—eat4ads, the vacancy 
of the eye. 


Paschars, see Разсвать. 

Разубирать, разубрать, о. а. to bedeck, adorn, 
bedizen; || “СЯ, v. г. р. to adorn one’s self; to be 
adorned; | part. р. разубранный. ; 


Разуть, see Разувать. 

Разутюживать, разутюжить, о. с. to iron; 
| mca, ©. р. tobe ironed;|| part. р. разутюженный. 
_ Разухабистый, adj. coll. smart, roistering, 
rollicking, boisterous. 

Разучиван!е, 5. п. learning (by heart); | mus. 
exercise; || theatr. repetition of a piece, rehearsal. 

Разучивать, разучить, о. a. to learn, rehearse; 
| =CH, v. р. to be learned; |v. г. to unlearn, forget 
(what was known or learned); | part. p. равучен- 
ный. 


Разх. И cx, 500, 
Разц. у вее? Раса 's 
Разч. My Sees Pie a), и. 
Разш. 228 see, Рае 4 &. 


Разщ. . ., 36 Racin, oo. We 

Pash, 3. т. one; разъ, два, тру, one, two, three; 
going! going! gone! (at auction); | blow, stroke; 
дать кому раза, to give, deal or strike a person 
a blow; cs одного pasa, cs разу, at one stroke; 
съ Oeyxs—, at two strokes; | time, once; xa amoms—, 
for this once; я sacs npowan na nepent—, 1 forgive 
you for once, for the first time; ему amo ne въ 
перзый—, it is not his first endeavour; для первало 
раза ons сиъль довольно хорошо, for the first 


v 


PASS 


trial he sang well enough; разомъ, въ oduns—, | 


at a blow, at one blow, at a single blow,! 
ali at once, at one stroke, at a single, first stroke, | 
at the first onset, at one push, on a sudden; ons | 
разомъ вышраль dencmu рублей, he won two 
hundred rubles at a single stroke; кончить Onao pas 
80M, to carry an affair without any opposition, at 
the first onset; нельзл сдълать всею разомъ, it 
cannot be done all at once, at the same time; они 
IALOGOPUAU всь разомъ, they began to speak all 
together; ons выпилъ pasomb, he drank at a. 
single draught; ewe—, once more; ни разу, ни 
однозо раза, not once, not a single time; въ nep- 
вый, 60 второй, въ nocandxii—, for the first, 
second, last time; иной— , at other times; в; amoms—} 
this once; 6s moms—, that once; 6% слюдующий—, 
въ будуиий—, the next time; mx010—, ньсколько—, 
many a time, again and again, over again; os dpy- 
:0й—, another time; до dpyzoro раза, till another 
time;—6s 200%, once а year; сколько—зовориль я 
same amo, how many times, how often have I 
told you; кхаждый—, козда ему зоворять 00% 9MOM2, 
whenever he is spoken to about it; amo xopowo 
не одинъ—, for once that may pass; они съъздили 
YOa ‘по разу, пд два pasa, they each went 
there once, twice; я видзьль €20 только—, только 
одинз—или я видълъ езо не болъе одною pasa, I 
saw him once, I saw him but that once; не—, 
more than once; several times, many times; не— не 
dea, more than once or twice, many times;— 
навседа, once for all; cs нюсколькихь —, at 
different intervals; сложить салфетку 6s одинъ—, 
6% umcxoasxo—, to fold a napkin; prov. oduns— 
не 8% счетъ, OOUHS — куда ни шло, One act or 
once is not a habit; coms тебъб—или воть тебъ 
—, друзой бабушка dacms! there we have it! it 
is a sudden misfortune that has befallen me; || 
какз—; loc. adv. justly, just, exactly, accurately, 
rightly, precisely, even; xaxx—nepeds, just before; 
Kake—@s, just within; какз—возль чею, just by, 
just by here; xaxs—npomuet, right over against, 
right opposite; ео домъ xaxs—npomues церкви, 
his house is just opposite or facing the church; 
подождите немнозо, я KAKd — возвращусь, 
wait a little, I will return in по time; вы как — 


‘впору npinxaau, you come just at the right time. 


Pash, adv. one day, some time, once; — он 
пришель KO мнъ и сказал, опсе upon a time he 
came and said to ше;—быль co мной такой слу- 
чай, once such an accident happened to me;—ons 
уъхаль, OHS болье не возвратится, ONCE gone, 
he shall not come back or return. 

Разъединён!е, s. п. disjunction; disunion, 
disunity; disconnection. 

Разъединённость, s. f. disunion, disjunction, 
separation. 

Разъединетвенный, adj. coll. unique. 

Разъединять, разъединйть, v.a. to disjoin, 
disjoint; | to disunite, keep asunder, sunder, 
separate, set at variance (a family); || mech. to 
disconnect, disengage;||=Cay v.17. р. to be disjoined, 
be disjointed; | to be disunited; | part. р. разъ- 
единённый. 

Разъёмный, adj. detachable. 

Разъёмщикъ, $. т. =щица, s. f. separator, 
parter. 

Разъёмъ, s. т; taking asunder, separating. 

РазъЪдан!е, 3. и. erosion, corrosion. 

Разъ№ дать, разъъеть, 9. 4. to eat up; to eat 
in, into, through, away; to corrode, erode (of acid); 
{| med. toattack with caries, make or render carious; 
| =ся, v. р. to be corroded, be eroded, be eaten 
in, into, through, away; | v. ». to fatten, grow 
fat; to eat heartily; | part. р. разъзденный. ' 

Разъъздить, see Разъёзживать, 
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Разъьздиться, о. nw. to get into the humour for 
driving; to drive without ceasing. 

Разъьздный, adj.—nyms, see Путь. 

Разъьздъ, 5. т. departure, separation, setting 
out, off (of many persons); | mil. scouts; horse- 
patrol; || tech. =ды пути, shunting, siding, turn- 
out. 

Pastbsmanie, 3. п. driving round, frequen- 
tation. ; 

Разъ® ЖАТЬ, v.n. to go about, drive round;— 
no баламь, to frequent. balls. 

РазъЪзжаться, разъъхаться, у. п. to break 
up, separate, go away, drive away-or off; to 
depart; гости начинаютъ—, the guests begin to 
depart; | to pass; улица такъ узка, что den ка- 
реты едва мозутз =хатьея, the street is so 
narrow, that two carriages can hardly pass 
abreast;|to unravel, go to pieces, loosen; no. 
=хадея, the floor is loosened; naamve совсьмь 
=халось, the dress is entirely worn out;||v. rec. 
to miss one another, cross,.pass each other; я съ 
HUM mXAICH, we passed each other. 

Разъъзживать, разъъздить, 9. a. to open 
(а way);||=cH, v. р. to be opened (of a way); 
| part. р. разъьзженный. 

РазъЪеть, see Разъ$ дать. 

Разъьхаться, see РазъЁ& зжаться. 

Разъярённость, 3. n. enragement; irritation, 
furiousness, rage, frenzy. 

Разъярять, PasbapuTh, v. a. to enrage, 
infuriate, exasperate, irritate;||=ca, v.r. to grow 
enraged, become furious; | part. р. pasbapéu- 
ный. 

Разъяенён1е, s, п. elucidation, clearing up, 
explanation. 

Разъйенивать, pasbAchsThb, Разъйенивать- 
ся, разъяенйться, 9. imp. to clear up, clear; 
to become, get clear; to brighten; на небъ =ни- 
ваетъ или =вается, the sky is clearing up; на 
небъ =HBIO или =HULOCK, the sky became clear, 
the sky cleared up. 

Разъяенять, разъяенийть, v. a. to elucidate, 
clear up, illustrate; to explain;—dn.s0, вотросъ, to 
elucidate, illustrate an affair, a question; || =ca, 
v. р. г. to be elucidated; to become or get clear; 
| part. р. разъяенённый. 

Разыграть, зее Разыгрывать. 

Разыграться, 9. n. to play heartily; to get 
into a fit of playing. 

Разыгрыванье, s. n. playing, performing;— 
драмы, representation.or performance of a drama;— 
xeapmema, execution, performance of a quatuor;— 
лотерем, drawing of a lottery. 

Разыгрывать, разыграть, v. a. to play out, 
play (а game); to play, play off, perform (а 
quartet, a 4тата);—изъ себя дурака, to play the 
fool;—po2s ovopuennaro, удивленнало, to feign 
grief, surprise; | —ée лотерею, see Лотерея; | 
=CH, v. р. to be played, be performed; to be 
disposed of by lottery; || v. м. to rise, increase; 
вътеръ =ъвается, the wind rises; mope =ралось, 
the sea rose, is rough;|| pymaneys =рался у nea 
на щекаль, her checks became overspread with 
blushes; ||napmia наша =ралаеь в5 ничью, we 
finished the game being quits, even; || part. р. 
разыгранный. 

Разымать, see Разнимать. 

Разыскиван]е, 5. п. search, research, perqui- 
sition, pursuit, investigation, inquiry. 

Разыскивать, разыскать, v. a. to search, 
investigate; to inquire after; to look for; | to 
search, find out; to trace out; to discover; | „ея, 
v. р. to be searched, be investigated; to be found, 
be sought out, be discovered; | part. р. разые- 
Banani. 


РАз’В 


Pasbrante, ‘9, "т. 7 (рта), opening “(of the, 


mouth). 
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Рамазанъ, 5. т. vatiadan. . é 
Pano, s.n.sl. (pl.spamena), shoulder; | pamen- 


PasbBats, PasuyTs, о. а. to open, open wide | ный, 44). 


(the mouth);—poms на что, to gape, yawo at a 
thing;|| mca, v. р. to be opened wide; | part. р. 
разинутый. ! 

Рай, 3. m. paradise;—sexnxoii, earthly paradise, 
terrestrial paradise; fig. ons живеть 30ncd какъ 
6% раю, he lives here as in paradise, he believes 
himself in paradise here; prov. в5—э4 волосы не 
manyms, our wills are free (expl.); pads бы ev—, 
да зръжи не пускаютз, Р4 gladly do it, but it is 
beyond my power (expl.). 

Рай-дерево, s. п. bot. the bay-leaved poplar. 

РЬйна, s. f. naut. yard. 

Patton, 3. т. district, area. 

РуйскШ, adj. paradisean, paradisiacal, para- 
disical; «вая птица, see Птица; =CkOe дерево, 
banana. 

Paita, 3. т. rayah (a non-Mohammedan subject 
of Turkey). 

Рака, 3. f. first-drawn brandy. 

Рака, s. f. shrine (of a Saint). 

РавБаАя, $. с. rascal, rabble. 

Ракета, s. f. dim. ракётка, ракфточка, rocket, 
sky-rocket; xeocms =TE, rocket-stick; || racket (at 
tennis); фабрикантъь =Tb, racket-maker; || pa- 
кётный, ракеточный, adj. 

Ракёточникъ, 3. т. rocket-maker. 

Ракита, s. /. see Ракитникъ. 

Ракитина, 3. /. a switch of cytisus. 

Равитникъ, s. т. bot. base-trefoil, cytisus; 
aavniiicxii—, laburnum; || ракитовый, adj. "вый 
xycms, cytisus. 

Раковидный, - adj. cancriform; | nat. hist. 
@HhIA животныя, Crustaceans, crustaceousanimals, 
crustacea; | med. cancerous, cancroid. 

Раковина, s.f.dim. раковинка, shell; conch; 
cowry; shell-fish, horse-muscle; окаменьлая, иско- 
naeman—, conchite; устричная—, oyster-shell; 
морская—, see Морской; | апаё. yusnaa—, exte- 
rior part of the ear, ear-shell; | arch. groove, flute, 
fluting; | flaw (im metals); honey-comb, flaw (of 
guns); | far. frog, frush, sole (of а horse); | naut. 
quarter-galley; lower finishing of the quarter- 
galley; || раковинный, adj. 

РАКОВЫЙ, adj. of crawfish, of crayfish;—cyns, 
bisk, bisque. 

Ракообразный, see Раковидный. 

Равоздка, 3. f. orn. crah-cater. 

Раксъ, 3. т. naut. parrel (with ribs and trucks); 
—Oyveas, traveller, jib-iron;—xsomu, trucks of 
the parrels. 

Ракушка, 3. Г. zool. muscle, horse-muscle, 
‘mussel, mytilus. 

Pax, s. т. crawfish, crayfish; морской—, crab, 
cancer, crabfish, lobster; маленькй mopcxoi—, 
pawk; — отишельникь, hermit-crab; noxpacunms 
xuxs—, to turn аз red аз a turkey-cock; fig. ons 
знаетз, 20% раБи эимуютз, see Зимовать; fig. 
онь сюлъ, очутился какъз—на мели, he is reduced 
to extremity; he is ata low ebb; prov. криво— 
выступаеть, да иначе не знаетъь, ав One 13 
accustomed so one goes; prov. на безрыбый u— 
рыба, see Безрыбье; | astr. Cancer, Crab (constel- 
lation);med. cancer, carcinoma. 

Pato, s. п. sl. plough. 

Ралообразный, adj. «ная хость, anat. os 
vomer. 

Рама, s. f. dim. рАика, рамочка, frame;— 
У картины, frame of a picture, picture-frame;— 
для растязиванзя, tenter-frame; машинная— , mech. 
see Машинный; охонная—, sash, window-frame; 
‚вставить IuUMNIA, двойныя =MEI, to put winter 
windows or double windows in;| рамочный, adj. 


4 


РамочЧникЪ, & m. frame-maker. . 

Рампа, s. f. foot-lamp, foot-light (in front of 
the stage). 

Pamctb, s.m. a game at cards (like mouche); 
flush (at cards). 

Pana, $. Г. wound, зоге;— въ тъ.иь, flesh- wound; — 
отъ укола wnopou, spurgall; любовная—, love- 
wound; prov. больны mHEI на своихь плечахь, 
every one knows where the shoe pinches. 

Рангдутъ, $. т. nat. masts and yards of x 
ship; spars. = 

Рангъ, $. т. rank, row, line; | mil. rank; | naw. 
rate, class; | ранговый, adj. 

Рандеву, 5. %. indecl. place of meeting, rendez- 
vous; appointment. 

Pauenie, s. я. wounding. 

Раненый, 3. т. wounded person. 

Ранёнько, adv. dim, of Рано, rather early, 
too early. | 

Ранетъ, 8. т. rennet, renneting, pippin (apple), 
queen-apple; | =товый, adj. —, 

Ранёхонько, Ранёшенько, adv. very early 
in the morning. 

Ранецъ, s. т. тЫ. knapsack, haversack. 

Ранжирный, adj. mil.—cnucoxs, roll of ! 
soldiers placed after their height. 

Ранжировать, v. а. mil. to range. 

Ранжиръ, $. m. mil. range, ranging. \ ) 

РАНИТЬ, 9. a. to wound, vulnerate;—es нову, 
to wound in the leg; —wnopot, to spurgall; 
part. р. раненый. 

РАнка, 3. f. dim. of Рана, & slight, small 
wound. 

РАННИЙ, adj. matutinal, matutine, early; «нее 
время, early morning-hour; =няя cOndxa, first 
service; | еаг1у, forward, precocious; =Hie nsodw, 
early fruits, hastings, rareripe; молодой да изъ 
=HHXby, coll. he is young and precocious (expl.); 
prov, -няя женитьба видимая Onda, marry in 
haste, and repent at leisure. | 

Pano, adv. early, at an early hour; soon; early. 
in the morning; — ли, поздно-ли,—или поздно, 
sooner or later; first or last; ‘cawwxoms—, too 
early; не очень—, not too early; очень—, very 
early;—ecmaeams, to rise or get up early; to be 
carly; ons не любить — вставать, he is not an 
early riser; дамы не 2100ams вставать—, ladies 
are not early risers; не cnmwmume, ewe—, do not 
hurry, it is still early; еще — объдать, it is not 
yet time to dine; it is too early to dine; хахъ—вы 
встаете? at what o’clock do you rise? prov.—nma- 
щечка запъла, какъ бы кощечка не сзъла, See 
Пташка; ргоу.— встала, да мало напряла;—остд- 
лали, да поздно поскакали—затьялъ, да поздно 
свелъ, early rising and slow working will not gain 
the day; prov. кто—встаетз, inomy Bow подаеть, 
God helps those who help themselves, God helps 
early cisers; early birds catch the worms. 

Рановато, adv. rather too early. 

PaHOBpeMCHHOCTS, s. f. precocity, precocious- 
ness, prematurity, prematureness. 

Рзновременный, adj. precocious, premature, 
forward, early; ||=H0, adv.—ly, early 

Pawo wka, dim. of Ранва. 

Рантъ, s. т. dim. рантикъ, rand, welt. | 

Ганункуль, 5. т. bot. crow, crow-foot, ra- 
nunculus, pilewort, cuckoo-bud, king-cup; 4у:060й —. 
spear-wort. 

РАнцевый, adj. of knapsack, of haversack. 
‚Рань, s. f. early morning, early, hours, early 
time. 

РАньше, pane,’ comp. of the adv. Pano, 
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earlier, svoner; formerly, before, heretofore; ири- | (the paste); | ct, v. #. р. to roll asunder: to be 
ходите немно0—, 10ра300—, come & little earlier, | rolled; part. 2. раск\танный, packauennniit, 
much earker; ons npuwess—xoero, he came before| Разкачиван{е, s. в. swaying, swinging. 

ше; *ax% можно—, as early as possible; ne—namu| Packhunnarh, раскачать, 5. а. to set swing- 
uacoes, not before five o’clock; не—, xaxs vepess |115; to shake; | mca, v. r. to take a swing; to 
мпсяць, not before: a month;  20d0ms, мъьсяцемъ, | shake loose; | v. р. to be swung; to be shaken 
днемъ—, the year, the month, the day before; ‘ons | loose; | part. р. раскаченный. 
пришель — ecrxs, he came the first, before аП;| Раевкашляться, v. n. to get into a fit of 
prov. кто — всталъ, да NAAKY 63243, moms и | coughing. ° 


капраль, first come, first served. Packaanie, s.n. repentance, repenting, regret, 
Pana, 3. f. min. salt-water, saline-water. rue. 
Рапира, s.f. foil, dagger; | рапирный, adj. ; Раскаятьея, sce Раскзиваться. 


Рапортовать; 9. а. to report, give in а герогё |. Расквартироване, 5. х. mil. cantonment, 
to draw up an official report; | mea, 5. г. to report | quartering of troops in villages. 
one’s’ self; | part. р. рапортованный. Раскзартировывать, расквартировать, о. 
Рапортъ, 3. т.. герогё, account, statement, lo. to quarter, canton (troops); | part. р. packBap- 


‘return; nodam»s—, to give in a return. тированный. 
Pancoguyecsiit, adj. rhapsodic, rhapsodical. | . Раскваеить, о. a. ‘coll.—nocs, to. give one’s 
Pancoxia, s. Г. rhapsody. . self a bloody nose; —кому лицо, to squab. 
Рапеодъ, s. т. rhapsodist. Расквитаться, see Поквитаться. 
Рапункулъ, 3. т. bot. rampion. Раскёпъ, see Расщепъ. 
Раса, s. f. race. -Packuyanie, Pacruynpanie, s. n. scattering, 


Расьаиваться, раскаяться, v. я. to repent, | dispersing. 
regret, rue;—6s ceours tpnxaxe, to repent of one’s! Раскидной, adj. that opens. | 
sins. we Раскидывать, раскидать, v. a. to throw 

PackaaeHie, 3. n, making red-hot; — do6nsa,|asunder, scatter, spread, disperse about; || =ся, 
incandescense, ‘white heat. v..r. to throw one’s self about;|part. р. раеки- 

Раскалённость, s. f. incandescence, red-heat. | даннтлй. 

Раскаливать, раскалить, v.a. to make red-| Раскидывать, packinyTs, v. a. to pitch, set 
hot, set in a glow; «лить добъла, to таке | пр (а tent);||\to spread out, stretch out (arms, 
incandescent or white-hot;||=ca, v. г. to’ grow, |legs); to extend;—enmeu, to branch; =кинуть 
become: or get red-hot; to glow; | part. р. pacra- | карты, to lay out cards; | =cs, v. p. to be pitched, 
лённый, red-hot; =ный добъла, incandescent, | be spread out; ||v.r. to spread, stretch; to extend; 
glowing. | part. р. packnayTHit. 

Раскалыван{е, s. . cleaving, scission; split-; Packucath, раекиенуть, v. . to sour, turn 
ting;—edo.», slitting. sour; to swell (of paste);||coll. to.be or grow 
Раскалывать, расколоть, о a. to cleave, | tired, enfeebled. 

split (wood); to rive, rift (timber); to cut (sugar);| Pacrucaénie,,s. и. chem, deoxydation, disox- 
to crack (nuts); to slit;||to strike asunder; || to |idation, disoxygenation, deoxydization, destruction 
stretch (with pins, nails); | =CH, 9. г. р. to split, | of acidity. 

rive; to. be split, be cleft or rent asunder; to| ТРаскислый, adj. tired, enfeebled (by the 


cleave; to be cleft; || part. р. расколотый. | heat). | 
Раскалякаться, 9.7. coll. to get into a fit of; Раекиелять, 9. a. chem. to deoxydate, disox- 


Раскапыван1е, s. n. digging, excavation. destroy the acidity of. 
Раскапывать, раскопать, v. a. to dig up,| Раскладка, s: f apportionment, distribution; 
out, dig open, dig wider, break (the ground); || | assessment (of tases). 
to turn upside down, put in disorder; ||to hurt by| Разскладывать, разложить, v. a. to lay out, 
picking or scratching (a sore); | ъея, v.p. to Ъе | spread, stretch, lengthen out; его =жили и вы- 
dug; | part.. р: packoOmannniit. секли, they laid him down and whipped him;— 
Раскармливан{е, s. п. fattening. карты, to lay or spread one’s cards for fortune- 
Раскармливать, раскормйть, о. a. to fatten, | telling; ||to fix, apportion; to settle, regulate; | to 
make fat; to rear by feeding; | =ca, v. r. to get| open (a book); | "Жить 010нё, to make, kindle, 
or grow fat; to fatten;||part. р. раскормилен- | light a fire by putting wood on the ground; || =ca, 
ный. 0. р. to be laid, be spread; to be fixed, be settled; 
Раскаряка, s. с. coll. bandy-legged person, | |9. 7. что ты =жилея на dopo? why did you 
bandy-legs; rickety person. put all your things in the way? ||part. р. разло- 
Раскарячивать, раскарячить, v. а. —нози, | женный, | ; 
to spread. out or open wide one’s legs; | =ca, v.7.| Раскладывать, раскласть, v. а. to lay out; 
to open, spread wide one’s legs. to expose (for sale or show); to spread out; | “ся, 
Раскатать, v. a. coll. to scold;||see Раскатн- | ©. р. to be laid out, be exposed; | =кластьея co 
товарами или =класть товары, to expose one’s 


ВАТЬ. 
Раскататься, v. г. to. have a good drive;|| see | goods; | part. p. раскладениый. 
Раскатываться. | Раскланиваться, расклаАняться, 9. n. tO 


make one’s bow, take leave of; fig. to break with; 
|430 greet, salute, hail. : 

Расклбвывать, расклевать, ©. a. to peck, 
pick open; to open by picking; to destroy, spoil, 
break by pecking; to peck all; | =ся, v. р. to be 
peckéd open; | рат$. р. расклёванный. _ 

Расклёиван]е, 3. ж. ungluing, unpasting; — 

Раскатыван1е, s. я. rolling (of paste). объявленай, posting of bills, bill-sticking. 
 -PackATHBaTH, раскатАть, раскатйть, о. a.| Расклёивать, расклейть, у. a. to unglue; to 
to roll asunder; to unroll, roll out, wind off; | 10 | unpaste (а paper); | (объявленля), to placard, stick 
rout, put to the rout; || to mangle, calender; | to roll'or post up (bills); ca, v. т. to get or ore 


Раскатистый, adj. sloping; || loud, roaring; 
-тые удары tpoxa, long peals of thunder;— 
eunzs, & long fit of 1апе Мег; | =то, adv.—ly; 
=TO жить, to live flashily. 

Раскатить, see Раскатывать, 

РаскАтЪ, $. т. slope, slopingness; | =ты грома, 


chatting, tattling ог prating. idate, disoxygenate, deoxydize, deoxygenate, 
the rolling of thunder; | =тный, ad). 
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unglued, unpasted; | 20. to he broken; to be out, к 
‘stand; мой отещь ъщшелитея, 


of sorts; | рат. р. раеплеенный. 


— 530 — 


“PACH 


pop. to disburse, lay out, expend (money); to 
my father will 


Расклёпывать, раскленать, v.a. to unrivet, stand something handsome, 


unclench; || to draw out a nail, unspike (a gun):' 
to unshackle : 


eIATh цъяной xanams, naut. 
unlink, undo the shackles of a chain-cable; | part. 
p. расклёпанный. 


Расклинивать, а. 


расклинить, 5. 


mech. | 


Разкрэдыван]е, s. 9. stealing, robbing, plunder. 

Раскрадывать, раекраеть, о. а. to strip of 
everything; to steal а1; | =ся, 9. р. to be stolen, 
be robbed; || part. р. раекраденный. 

Раскранвать, раскройть, о a. to cut, cut 


build. to unwedge; | naut. to knock up the wedges; | out (a coat); |\to split (the head); ca, v. р. 
| to fasten with wedges; || part. р. расклинён- | to be сиб; | part. р. раскроенный. 


ный. 
Расковать, зее Расковывать. 


Расковёркать, v. а. to turn upside down, | 
turn topsy-turvy; to upset; | =ca, v. r. to make, 
| nation. 


wry faces; | part. р. расковерканный. 

Расковка, s. f. see Расковыване. 

Расковыван1е, 3.7. hammering out; |! unshoe- 
ing. 

Physi he раековать, v. a. to hammer 
out; |to unshoe (а horse); |40 unchain, unfetter 
(a prisoner); | ея, v. р. to be hammered out; || v. 7. 
to get unshod; to lose shoes (of a horse); | part. р. 
раскодванный. 


Расковыривать, PAaCKOBHIPATH, о. а. to pick 
dpen; | part. р. расковыренный. 

Раскозыряться, v. vn. to play а good many 
trumps. 

Раскокать, о. a. to break to pieces. 

Расколачивать, расколотить, о. а. to break 
to pieces; jj to beat out; || to stretch on a last (of 
boots); | to beat, defeat, rout (enemies); | =CHy 
+. р. to be beaten out, be stretched; | part. р. 
расколоченный. 

Расколебать, v.a. to agitate greatly, stir up, 
shake, unsettle; | «ся, v.p. tobe greatly agitated, 
be shaken, be moved; to be set in motion;|| part. 
р. расколёбленный. 

Раеколка, 5. f. cleaving, splitting. 

Расколотить, see Расколачивать. 

Расколоть, see Раскалывать. 

Расколупывать, расколунать, о. а. to pick 
open; | part. р. расколупанный. 

Расколъ, s. т. cleft, slit, сгасК; | schism, sect, 
sectarianism, dissent, heresy, non-conformity, 
dissidence. 

Расколыхать, v. a. to set rocking; to rock, 
stir, wave;||=ca, v. p. to be stirred about; || 0.7. to 
get rough (of the sea, of the waves); to swing; 
| part. р. расколыханный. 

Раскольникъ, s. ии =ница, $. f, schismatic, 
sectary, sectarist, sectarian, dissenter, dissentient, 
dissident, separatist, heretic, seceder, non-corform- 
ist. 

Раскольничать, v. n. to schismatize. 

Раскольничесый, Раскольничй, adj. schis- 
matic, schismatical, heretical. 

Расконопачивать, расконопатить, о. a. to 
uncalk, take away the oakum; | жея, v. r. to 
iget uncalked; | part. р. packoHonaueHERii. . 

Раскопать, see Раскапывать. 

Раскоика, $. f. digging, excavation. 

Раскормйть, see Раскармливать. 

Раскоробить, see Покоробить. 

Раскорчивать, раскорчить, 5. a. to put 
straight again; to straighten, make straight, 
straighten again (what ts bent); | mex, о. т. to grow, 
become straight again;|! part. р. раскорченный. 

Раскор#ка, see Раскаряка. 

Раскосина, s.f. carp. tie-piece; diagonal-stay; 
—8 машинной рамъ, jib-frame. 

PackococTs, 5. {. (12032), squint, 

Раскосый, adj. squinting, squint. 

Раскосъ, 3. т. butld, stay, strut. 

Раскошёливан1е, $. n. disbursement. 

Раскошеливаться, раскошёлитьея, © я. 


squinting. 


Раекрасавица, s. f. a perfect beauty; — моя. 
pop. my beauty. 

Раскраенть, see Раскрашивать. 

Раскраска, 5. f colouring, coloration, illumi- 


Раскраенълый, adj. reddened, fiery red. 

Раскраснъть, “CH, ©. п. to get, become, 
grow red; to redden. 

Раескрасть, see Раскрадывать. 

PacxpamusBanie, $. 2. colouring, illumination. 

Раскразшиватель, $5. in, =ница, $. f. colourer, 
print-colourer, illuminator. 

Раскрашивать, PACKPACHTH, о. a. to paint: 
| to colour, illuminate; | mea, v. г. to paint one’s 
self;! part. 2. раскрашенный. 

Раскритиковать, v. а. to censure virulently; 
| рат. р. расвритикованный. 

Раскрнчать, о. a. to deafen or awaken by 
one’s cries; || =ся, v. n. to utter loud cries; || (xa 
x00), to scold, chide. 

Раекровенить, v. а. to draw blood; to wound. 

Раескройть, see Раскрапвать. 

Раскрошивать, раскрошить, о. а. to crum, 
crumble, crumble to pieces; | =ся, v. г. р. to 
crumble, be crumbled;| part. р. раскрошенный. 

Раскружаливать, раскрузалить, о. a. build. 
arch. to strike down the centres. 

Раскручивать, раскрутйть, о. a. to distort, 
untwist, untwine, wind off;|[to unbind, unloosen, 
untie, undo; =THTb снасть, naut. to undo the 
kinks of a горе; | жся, v.7.p. to come untwisted: 
to be distorted; | part. р, раекрученный. 

Раскручиниться, v. n. to grieve much; to 
wear away with grief; to pine away, 

Раскрыван!е, 5. п. uncovering, opening. 

РаскрывАть, раеврыть, v. а. to uncover, 
unclose, unveil;||to open (4 window, а book); 
—зонтикъ, to open ог put up one’s umbrella; | to 
discover (the desvgns), reveal); to disclose (а crime); 
=крыть обмань, to discover a fraud; «=крыть 
всь обстоятельства дъла, to throw a light on 
all the particulars of an affair;||=ca, v. г. р. to 
uncover one’s self; | to be opened; | to shine 
forth or out; | part. р. раскрытый. 

PacEpETie, 5.7. uncovering; unveiling, opening; 
discovering. 

РаскрвилЯть, packpbuurThy v. a. to cast ой, 
cast loose (the guns). 

Раскудахтаться, v. n. not to cease to cackle; 
tocackle without ceasing; to getinto a fit of cackling. 

РаскулньёТЬся, 9. n. to havea fit of guzzling 
or swilling. 

Раскупан!е, s. п. Раскупка, 5. /. buying up. 

Раскупать, раскупить, о. a. to buy пр; to 
exhaust (an е@ от); | жея, с. р. to be bought 
Up; oe ee bak „лено, the whole edition 
is alrea sold or bought up; art. р. зае- 
ИАН ‘ Ria Has 

Раскупоривать, раскупорить, see Откуне- 
ривать. 

Раскупорка, see Откупорка. 

Раскуривать, раскурйть, v. а. to light (а 
ptpe); | to consume in smoking or in perfuming; 
| sex, о. р. to be lighted, be burnt; || v. 2. to smoke, 
smoke without ceasing; | рат. р. раскуренный, 
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PaACKYCHBATH, раскусйть, раскусать, о. a. 
to hite in two, crack; жсйть opnxs, to crack a 
nut with the teeth; | соЦ. to conceive, understand; 
HAKOKHENS A mCULb 9тозо человъка, это дъьло, at 
length I understood that person, that affair; 
| “ся, v. р. to be bitten in two, be cracked; 
| part. р. раескушенный, раскусанный. 

Раскутывать, раскутать, 5. a. to uncover, 
undress; | =ея, 9. т. to uncover or undress one’s 
self; | part. р. раекутанный. 

Распадаться, распасться, v. я. to fall to 
pieces, fall to ruin. 

Распадене, s. . falling to pieces, to ruin. 

Распаживать, распазйть, о. a. to widen a 
groove; | part. р. равпажённый. 

Распаивать, распаять, v. а. to unsolder; 
jmCH, ©. г. to come unsoldered; | part. р. рае- 
паянный. 

Распзивать, раепойть, 5. а. to treat or 
regale with wine; =ить три ведра вина, to 
treat to three vedros of wine; | part. р. pace 
NOGHHEI. 

Распайка, 3. f. Распаиван]е, $. x. unsoldering. 

Распаковка, 5. 2 Распавовыван]е, $5. n. un- 
packing. | 

Распаковывать, распаковать, 9.4. to unpack; 
|part. р. распакованный. | 

Распалзываться, расползаться, 9. п. to 
crawl up and down;||to go to pieces, unravel, 
tear (of clothes). ; 

Распаливать, Распалять, распалйть, v. a. 
to heat strongly;||(2ve0ms), to anger, incense; 
| =ся, ©. р. to be burning Вов; |9. г. (ume), to 
burn with; | part. р. раепалённый. 

Распалубка, s. f. arch. vaulting-cell, ogive 
sectroid. 

Распаривать, распарить, о. а. to stew well, 
soften (in hot water or steam); to stove, steam; 
| «ся, v. р. to be stewed, be softened; || part. p. 
распаренный. 

Распарыван1е, 3. n. ripping. 

Распарывать, распороть, v. a. to unrip, rip 
open, unsew, unstitch; || =ся, v. г. р. to unrip; 
to come unsewed, unstitched; to be unripped; | 
part. р. равпоротый. 

Распаедвка, 3. Г. general pass (at cards). 

PacnarTopili, $. m. surg. raspatory. 

Распахиван{е, s. п. ploughing up, clearing 
(of ground). 

PacnaxuBaTh, распахать, v.a. to plough up, 
clear, scarify (the ground); to till; | =ея, 5. р. 
to be ploughed up, be cleared; | part. р pac- 
илханный. 

Распахивать, распахнуть, 9. а. to throw or 
fling open (a door); enmeps =пахнулъ дверь, 
the wind blew the door ореп; 110 1ау open, throw 
open the skirts on both sides (of one’s clothes); 
| =C#, v. р. г. to be loose; to be opened; to fly 
open; | part. р. распахнутый. 

Pacnimma, 5. Р ploughing up, clearing (of 
дтоита); | the opening of a net; | на =BYy see 
Нараспашку. 

Распашникъ, 5. т. agr. scarifier, scuffler. 

Распашной, adj. open, loose, unbuttoned; 
] «ное весло, naut. single-handed or banked oar. 

Распайть, see Распаивать. 

Pacuerauie, 3. и. softening by heat; у good 
‘scolding, reprimanding. 

Распекать, распёчь, v. а. to soften by heat; 
y,coll. to give one a good scolding; | part. р. рас- 
цечённый. р 

Распелёнывать, распеленать, 5. а. to 
runswathe, unswaddle (а сё 4): | =вя, v. р. to 
be unsvathed, be unswaddled;||part. р. распе- 
дбпатый, 
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Расперёть, see Распирать, 

Распестрить, see Распещрять. 

Распечатан!е, Распечатыван]е, 3.7.— письма, 
opening of a letter. 

Распечатывать, распечатать, v. a. to un- 
seal;'to break, break open, take off the seal 
(of a letter or parcel); to open; | =ся, $. г. р. to 
come, get unsealed; to be unsealed; || part. p. 
распечатанный. 

Распечь, зее Распекать. 

Pacnempéuie, 3. n. variegating, streaking. 

Распещрять, распестрить, о. а. to variegate, 
streak, checker, speck, зресЁ!е; | =ся,; v. г. to 
dress one’s self in a variety of colours;|| v. р. to 
be variegated; || part. р. pacnenpéHHah. 

PacnuBasie, s. n. drinking. 

Распивать, распить, о. а. (fut. разопью), to 
drink out, drink up or ой, empty (a bottle, а 
glass); предложить =пить бутылку, to challenge 
one to a drinking-bout; =NHTB cs товарищемъ 
бутылку вина, to crack а bottle with a friend; 
ito drink;—wat, to drink tea; =вя, v. р. to be 
drunk out, up, off, be emptied (of a Bottle, a 
glass); | ©. п. to get a good drink; to drink much, 
tipple; ||part. р. распитый. 

Распивочная, $. f. tavern, tap-house, ale- 
house, beer-house, pot-house; common wine and 
beer-house. 

Распивочный, adj. =ная продажа, the sale 
of liquors by retail; =ная продажа питей, the 
sale of liquors that must be drunk in the public- 
house; продажа numeti .—HO u xa выносъ, sale of 
spirits and wine for consuming in the public-house 
or elsewhere. 

Распиливане, s. n. sawing. 

Распиливать, распилить, v. a. to saw, зам. 
to pieces, saw up; to cut up (10004); | =ъея, v. р. 
to be sawn or sawed;|| part. р. распиленный. 

Распилка, $. f sawing, sawing to pieces. 

Распильщикъ, 8. m. sawer, slitter. 

Pacnuuauie, в. и. crucifixion, crucifying. 

Распинать, распять, распнуть, v. a. (fut. 
распну), to crucify; || =ся, v. p. to be crucified; 
\|v.r. (за коло), to defend in life and death; | part. 
р. распятый, распнутый. . 

Распирать, распереть, о. a. (fut. разопру), 
to thrust asunder; arch. св0дъ =«раетъ стиьны, 
the arch projects over the walls;|\to separate, 
open (in pushing);||=cH, v. р. to be thrust 
asunder, be opened (3% pushing); | part. р. рае- 
пёртый. 

Расписан{е, s. п. index, table;—(yacoos заня- 
mii, 6s школажь, уроковь, потздовъ), time-bill, 
time-table. 

Pacunecath, see Расписывать. 

Расписаться, о. п. to be in the humour for 
writing; to write without ceasing; to write much; 
see Расписы вать. 

Расписка, 5. f. painting, bepainting (of a wall); 
| receipt, quittance, discharge, acknowledgment, 
дать mRY 63 nosyueniu денезь, to give & receipt 
for the money received; взять съ K010 =БУ въ 
получении денегь, to take a receipt for the money 
received; л даль ему эти бумали nods mBY, [ 
gave him those papers for a receipt; раеписоч- 
ный, ad. 

Расписыван]е, s. xn. painting, bepainting. 

Расийсывать, расписать, о. <. to paint, cover 
with paintings (the walls); | to assign, fix, indi- 
cate; =CATh коартиры для nocinoa, дома на 
квартири, to indicate the houses to lodge the 
military; |0 paint, describe, depict, portray; он» 
HOMS CAA ceve несчастле, he described his 
misery to us; +ся, о. р. to be рашиед; 1%. п. to 
receipt, write or give a receipt; =«саться в» no- 


PACT} 


лучени жалованья, to give a-receipt for the 


salary received; =сАТЬсЯ въ получении слюдуемыль | nizable. 


по контракту, ‘по счету денезь, to receipt a 
contract, an account;||part. р. расписанный. 

Распить, see. Распивать. ^ Ее 

Распихивать, распихуть, раеспихнуть, 
5. а. to push aside or asunder; to shove asunder, 
separate; part. р. раепиханный, распихну- 
TBI. 

РасилАвить, see Расплазливать. 

ЗРасплавка, 3. 7. Расплавливане, 3. 2. melt- 
ing, fusion, liquefaction. 

Раенлавлнвать, Расплавлять, расилавить, 
v. a to melt, melt down, liquefy, fuse, found; 
| ея, v.17. р. to melt; to be liquefied; || paré. р. pac- 
плаАвленный. | 
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Распознаваемый, part. ру. discernible, recog~ 


s 


Распознаван!е, 5. п. discerning, discernmest. 
Разпознавать, раенознать, 5. a. to distin- 


‘ guish, discern; | “ся, v. р. to be distinguished, 


be discerned; | part. р. раепознанный. 

’ Раепойть, see Распаивать. | 
Pacuodaranie, 3. n. disposal, disposition. 
Располагать, расположить, v. а. to place, 

dispose, distribute; to lay out; «жить войска no 

возвьмиенаи, to station, post troops on an emi- 
пепсе; онз. хорошо ELIS свое войско, he dis- 
posed: his troops well; =жить войска no deper- 

HAMD, © to canton troops; архитекторъ хорошо 

=2ЖиИлЛЪ 97107%. 00м5 ИЛИ ="ЖИЛЪ xKOMname 85 

этомъ домъ, the architect disposed or laid out 


Расилавной, adj. =нАя печь, melting-furnace,| the apartments of this house well; =зйть кого 


ore-hearth. 


i 6% свою пользу, to gain one; я =ЖИЛЬ ею 6% 


РасплАкаться, 9.7. to get into a fit of weep-| eawy пользу, I have interested him in your favour; 


ing, weep without ceasing, weep much. 

Распланировать, see Планировать. 

Расплаетка, 3. f. Раепластываве, s. n. 
splitting in two. 

Расиластывать, распластать, у. a. to split 
in two lengthwise; | =cH, v. р. to be split in 
two; | part. р: расиластанный. 

Расилата, ‘5. f. pay, payment; ons туз на 
=ту, see Тугой; день =TH, pay-day; | раеплат- 
ный, adj. 

РасилАчиваться, расплатиться, 9. тес. to 
pay off, discharge, clear off; to acquit one’s self 
of; to be quits; to quit scores; to tip up; to get 


clear or quit of; =ТИТЬСЯ cs доллами, to pay off} 


one’s debts; =THTBCA съ заимодавцами, to pay 
one’s creditors. 

Расилевать, v. а. (что), to spit out; || (xor0), to 
scold, chide; | =ся, v. п. to do nothing but spit, 
spit much, spit without ceasing;|| part. р. -pac- 
плёванный. 

Расплёскивать, расплескать, 9. а. to splash, 
sprinkle about; | =ca, v. г. to splash about; || part. 
р. расплесканный. 

Расплетан]е, 5. п. unplaiting, untwisting, un- 
twining. : 

Расплетать, расплести, раесплёсть, v. а. to 
unplait, untwine, untwist, undo; | «ся, vr. р. to 
unplait; to become, get unplaiied, untwisted; to 
be unplaited; | part. р. раеилетённый. . 

Расплодъ, з. т. breeding, reproduction; 
| breed. x И 

Распложать, расплодйть, v. а. to propagate, 
breed, multiply; |40 amplify, diffuse (a discourse); 
| =ca,v.7. to propagate; breed, multiply;|lpar¢. р. 
распложённый. 

Распложён1е, 3. n. propagation, breeding, 
multiplication, increase. : 

Расилохъ, 8. т. в5—, see Врасплохъ. 

Расплыван1е, 3. . deliquescense, deliquium. 

Расплываться, расплыться, 5. n. to swim 
asunder; to separate (in swimming); | to run, 
spread; ||to deliquesce; to fall into a deliquium. . 

Расплывчатоесть, s./. diffusion, diffusiveness. 

Расплывчатый, adj. diffuse. | 

Расплывчивость, 5. f. deliquescense. 

Расплывчивый, adj. too fluid; | deliquescent. 

Расплыться, see Расплываться. 
_ Равилющён, Расплющиван!е, s. я. flatten- 
ing. 

Расплющивать, расплющить, 
нуть, 9. а. to flatten, squash; | =ca, 9. г. to 
become, grow, get flat; | part. р. расплющенный, 
расплюснутый.. В 

РасплясАтьея, v. n. to get into a fit of 
dancing; to dance without ceasing. 

Раеспнуть, see Распинать. 


расилос- 


она почеть mBUTb ero къ. себъ, she sets her cap 
at him; || (vem2), to dispose of; ecau я mory— 
нъсколькими минутами времени, if I can spare 
any Ише; несовершеннолмльтиле не MOLYMS—CE0UMd 
имънземзъ, Зе minors cannot dispose of their 
property; -гайте мною, моею жизнью, I am quite 
at your disposal; dispose of me, of my life; prov. 
человъкъ npednorarcaems, а bors =гаетъ, see 
Предполагать; | to purpose, intend, шеап; я 
„таю завтра выюхать, I purpose going away 
to-morrow; | =ся, v. г. р. to dispose one’s self, be 
disposed; to be placed, be stationed, be posted (of 
troops); to camp, encamp; онз =жилея на дива- 
нь, he seated himself on a sofa; =RHTBCA лале- 
pems, to encamp (of an army); || to intend; мы 
=жились mrams въ деревню, we resolved or 
intended to go to the country; | to lay out, display, 
expose (for sale); купцы =зЕИЛиИеь cs товарами, 
the tradesmen exposed their goods; | part. 0. раепо- 
ложенный, расположённой, disposed, inclined 
to, willing-hearted; =ный x2, affected to, well 
affected to; сегодня я не =жёнъ работать, to- 
day I am not disposed or inclined to work; 
OH =ЖбНЪ 65 мою пользу, he is well disposed 
in my favour; ons кз вамз xydo =жёнъ, he is 
badly disposed towards you; быть =Жениымъ 
Ks чахоткь, to have a tendency to consumption; 
eto дача =ReHa на морскомъ березу, his country- 
house is situated on the sea-shore. 

Расползаться, see Распалзываться. 

Расползаться, 5. п. to crawl, creep about or 
along. 

Расползтись, see Распалзываться. 

Расположен!е, 3. п. disposition, disposing, 
distribution, arranging, arrangement, ог4ег;— сада, 
the laying out of a garden; «opowee—xomnxains, 
accommodation of a lodging;—noamu, рючи, the 
arrangement of a poem, of a discourse;—c.ces, 
order of words;—seoticxs no квартирамъ, the 
quartering of the troops; |] disposition, tendency, 
inclination;—x% болъзэнямз,. a tendency to sick- 
ness; у amoro ребенка большое—къ музыкъ, this 
child has a great taste for music; | good-will; 
снискать ue—, to captivate one’s favour; to curry 
favour with one; to gain or win the affections of 
& person; to gain one’s heart; пользоваться чьимъ 
=HiemMb, to be in one’s books; nomepams we—, 
to be out of one’s books; | — духа, humour, 
disposition, temper, frame of mind, state of mind; 
хорошее—духа, good spirits; быть въ веселомъ, 
85 хорошемь =Hin духа, to be good-humoured; 
to be in a good humour, be in a right frame; 
дурное—духа, ill-nature, ill-temper; быть es dyp- 
номъ =HIM духа, to be in a bad humour, in a 
bad frame, be out of frame, 

Расположить, see Располатать, 


‘PAOD 
(5 aes 2 Ms 
_ Раснолоедвывать, располосовать,” v. а. to 
cut, cut out into bands or strips; | =ся, v. р. to 
be cut into bands or gtrips; | part. р. равполосд- 
ванный. | 

Распопъ, 3. т. obs. an interdicted priest. 

Распорка, s. f. carp. dim. paendpouka, 
stretcher, cross-bar, intertie, interduce, stay, tie- 
beam; || naut. boom, carliag, stanchion, tie-piece, 
cross-beam. 

Распордть, see Распорывать. 

Раепоръ, 3. т. thrusting asunder; separating; 
| —св0да, mech. thrust; | зее Распорка. 

Гаспорядитель, 3. m. =иица, $5. f. arranger, 
disposer, ог4егег;—бала, собрамя, steward. 

Распорядительноеть, 3. |. activity. 

Распорядительный, adj. active; orderly. 

Распорядокъ, s. т. arrangement, order. 

Распорядочный, adj. for putting in order. 

РаспоряжАться, распорядиться, v. п. to 
arrange, dispose, order; онз =жаетея всюмъ 
домомз, mIENETCH всъмь въ этомь домь, he 
arranges all in this house; я =жусь 063 ynaamn 
вамз этой суммы, I will arrange to pay you this 
зим; Г will see that this sum is paid you; я om- 
лично =TUICH бы этими denrtamu, I could dispose 
of this money perfectly well; ||to manage, admin- 
ister; онз прекрасно mAACTCA своимъ UMIDHICME, 
he manages his property well; ||to command, give 
orders; какъ вы смете mCH 6s чужомь дом? 
how dare you give orders or commands in a house 
that does not belong to you? 

Pacnopamenie, s. n. arrangement, disposition, 
order; сдьмить—, to make an arrangement; amo 
UMMHIC находится въ =Ши отекуна, that property 
is nlaced at the guardian’s disposal; Ow.» въ =Hill 
#00, to be at one’s beck; я въ noanoms вашемъ 
=, I am quite at your disposal; я хочу, чтобы 
OND находился въ MOEMS HIN, I wish he were at 
my call. 

Распотьлый, adj. in a complete sweat. 

Распотьть, о. n. to be in a complete sweat. 

PacnoTsmuts, v. a. coll. to make merry; to 
excite laughter, throw into a roar of laughter; 
935 =MHIb #465, =H всю компанию своими 
анекдотами, he made us, he made the whole 
company roar with laughter at his anecdotes. 

Распоясане, s. . Pacnonuera, s. f. un- 
girdling. Е 

Распойсывать, распоясать, о. а. to ungirdle, 
ungird, ungirth; to take off the girdle; | =ca, 
9. 1. to ungirdle one’s self; to loosen, get, come 
loose; | part. р. распойсанный. 

Расправа, s. f. tribunal, court, justice, juris- 
diction; судебная—, cyds u—, fhe dispensation of 
justice; у меня co нимь короткая—, I will do 
prompt justice on him; || chastigement, punish- 
ment; дюло дошло д0 =вы, to inflict chastisement 
was indispensable; собственноручная —, self- 
help, club-law, sword-law, the right of private 
warfare. 

Расправить, see Расправлять. 

Расправка, s. f. treblet, mandreldrift;—dsa 
кипятильныхь трубъ, tube-plug ram. 

Pacnpasaenie, 5. п. setting to rights; straighten- 
ing, redress, redressing. 

Расправлять, расправить, о. а. to redress, set 
to rights; to straighten (а thing that 33 bent); 
=RUTB xowmems (w0ss), to smooth down with the 
nail (a seam); =вить морщины (на лбу), to smooth 
the brow;|| =ся, v. г. to arrange one’s self; || v. rec. 
to obtain satisfaction; я =BUI0Ch co ними, they 
shall do me justice; I shall bring them to reason; 
aAHTECH самому, CoOcmsennums судомъ, to do 
one’s self justice; to take the law into one’s own 
hands; | part. р. расправленный, 
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Расправивать, pacupocith, sce Разспряа- 
шивать, разспросить. = 

Раепредф лен!е, s. п. assignment, distribution, 
apportionment, assessment (of taxes). 

Равпред% лительный, adj. distributive. ы 

Распред лять, раепредфлать, о. а. to dis- 
tribute to, among, deal out, portion ont, assess 
(taxes); to assign;—no xguccaxs, to class, classify; 
—св0е время, to regulate one’s time; Bors =лЯетъ 
Ondcmeia сообразно cs силами людей, God dispenses 


| misfortunes according to the strength of men; 


| mca, v. р. to be distributed; ||part. р. распре“ 
дЪлённый. 

Распродавать, распродать, о. a. to sell off, 
out; | mca, 9. р. to be sold off, out; все wadanie 
этой книзи =дано, the complete edition of that 
book 18 out of print;||part. р. распроданный. 

Распродажа, s. Р. selling off or out the whole 
quantity, sale; dua =2H, of sale, for sale, on sale. 

Распросйть, see Разспрашивать. 

Распростирать, распростерёть, 9. a. to 
stretch out, lengthen out, extend;||=ca, 9. г. to 
stretch, lengthen, extend; to sprawl; || part. р. 
распростёртый; co =тыми obsamianu, with 
open, outstretched arms. 

Pacupoerursea, see Распрощаться. 

Pacupoctpanenie, $. п. spreading, enlarging, 
enlargement (of а garden or town); | propagation 
(of faith, knowledge, ideas); diffusion (of light or 
sound); — npocenwenta, diffusion of knowledge; 
| amplification. 

Распространйтель, 3. т. =ница, 3. f. spread- 
er, propagator, diffuser. 

Распространительный, 
propagating. 

Раснространять, распространить, v. a. to 
extend, enlarge (a garden); to expand; to hold 
out; ||to spread, set afloat (reports); to propagate 
(faith, knowledge); to diffuse (light, sound); || cay 
v. г. р. to enlarge, extend; to stretch, superstrain; 
to become larger, greater; Poccia болъе м Gone 
=нябтся, Russia becomes larger and larger; 
| mea (0 чемз), to expatiate; to make ог have many 
words about; to descend to particulars; 063 этомъ 
предметиль не надобно =CH, one must not dwell 
on that subject; ||to spread, go abroad, go round 
(of reports); to be propagated; to be diffused; no 
зороду =нилея cayxs, a report has been spread 
about town; болюзнь быстро =нилаеь, the disease 
spread rapidly; клевета verxo =н#ется, calumny 
gains credit easily; | part. р. распространённый; 
-нный no всему conmy, world-wide. 

Распросъ, sce Pascupocs. 

Распрощаться, распроститься, v. rec. to 
take leaves of: 

Раепрыгаться, 5. я. to jump asunder, disperse 
(ОГ insects); [40 jump much, not to cease Jumping, 
to be inclined to jump. , ’ 

Распрыекивать, распрыекать,; о. a. to splash 
about; || part. р. распрыеканный. 

Распря, s. f. conflict, difference, quarrel, dis- 
pute, contest, altercation. | 

Pacnparanie, s. п. taking out, unharnessing 
(horses). : 

Распрягать, распрачь, о. a. to take out, un- 
harness (horses); | cH, v. г. р. to get out; to be 
taken out; || part. р. распряжённый. 

Распрямлен]е, з. n. straightening. 

РаспрЯмливать, Распрямлять, распря- 
MUTE, v. а. to straighten, make straight, straighten 
again; || =GH, v. г. to grow, become straight; 
(part. р. распрямленный. : 
`` Равпугивать, распугАть, распугнуть, о. а. 
to frighten away; to stampede (cattle); | mod, v. р. 
to be frightened away;||part. р. распуганный, 


adj. spreading, 
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Распудривать, распудрить, v. а. to bepow- 
der; | build. to whitewash; | to chide, reprimand, 
rebuke; | mca, v. г. to bepowder one’s self; | part. 
p. распудренный. 

Распукиваться, v. n. to bud, blow, bloom, open. 

Распуколка, 5. f. gem, bud (of flowers). 

Pacnycranie, s. . dismissing; | disbanding (of 
troops); | dissolution (of society); | chem. solution. 

Распусвать, распустить, о. a. to let go, 
dismiss; to discharge (servants, workmen); to turn 
away, pay off (а regiment, militia, а ship); 
to disband (troops); to break up (an assembly);— 
yuenuxoss на праздникъ, to dismiss scholars for 
the holidays; || to let out (a dress); to let loose; 
jj to unfurl, spread, display (а standard);—napy- 
ca, to heave out, set the sails; to spread, loose 
the sails; to open out the ваЙз;—крылья, to spread 
the wings; павлин =CTHIB ceo% xeocms, the 
peacock spread his tail; || to spread about;—o 
комъ дуфные слухи, to spread evil reports of a 
person; || chem. to dissolve;—cors въ в0д%, to 
dissolve salt in water; | —чЧулокз, to undo the 
meshes of & stocking; vulg.—tops0, злотку, to 
cry, baw], bawl out, brawl; ons coscnms =CTHID 
своею сына, he does not pay any attention to 
his son’s behaviour; || =ca, v. р. г. to be dismissed, 
еёс.; to be spread;|to dissolve; [$0 bud, outbud, 
open, put forth (of flowers);\|part. р. раепу- 
щенный; =нные no плечам волосы, hair falling 
or loose over the shoulders. 

Распустка, s. f. heat (of animals); rutting- 
time. 

Распутать, see Распутывать. 
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нравовз, cissoluteness, looseness, licentiousness of 
manners. 2 age © 
Распущенный, adj. dissolute, rakish, wanton. 


°° Распылаться, v.n. to begin to blaze, flame or 


flash. 

Распытывать, распытать, v. a. to inquire 
into, about, after, make inquiries; || to be 
informed. | 

РаспыхАться, 9. м. to be out of breath; to 
put one’s self or get out of breath. 

Pacubsaanie, s. я. singing; warbling. 

РаспЪвать, v. а. to sing in a drawling voice; 
to sing over; || to warble. | 

Расиъвъ, 3. 2. a drawling song; xa—, see Ha- 


‚расп$ въ. 


Расп®тушиться, see Пфтушиться. 

Расизть, v. а. (fut, раепою), to study (а piece 
of vocal music), — bahay 

Расиьться, v. n. to sing much; to be ina, 
singing humour. 

Распяливать, распялить, v.a. to stretch in 
aframe; =лить xycoxs сукна, to put a piece of 
cloth on the tenter; | =ca, v. r. to stretch, extend; 
|v. p. to be stretched, be spread out; | part. р. 
распяленный. 

Раепялъ, 3. т. перчаточный—, glove-stick, 
glove-stretcher. 

Pacnarie, $. я. crucifying, crucifixion; || crucifix, 
cross. 

Распять (fut. раснну), see Распинать. 

Растагъ, 3. т. mtl. obs. day of rest; halting- 


| place, halt. 


Pacriugath, растаять, о. n. to thaw, melt, 


Распутица, $. f. the season of bad roads; а | melt away; to liquefy. 


bad road. 


Растакелаживать, растакелажить, v. а. 


Pacnyrie, $. %. cross-road, cross-way, branching | naut. to unrig. 


off (of roads); a place that leads two ways. 


РаспутникЪъ, =ница, see Развратнивъ,— | 


НИЦ&. 


Расталкиван1е, 3. 7. pushing asunder. 
Расталкивать, PACTOARRTH, PACTOARHYTS, v. 
a. to push asunder, disperse; | =ся, v. р. to be 


Распутный, adj. dissolute, profligate, disor-| pushed asunder; | part. р. раетолканный. - 


derly, libertine, licentious, rakish, wanton, loose, 
lewd; зная женщина, harlot, whore, prostitute; 
| ™HO, adv.—ly; жить =HO, to lead a dissolute, 
licentious life; вести себя =HO, to conduct one’s 
self dissolutely. 

PacnyrcTBo, 3. я. dissoluteness, profligacy, 
lewdness, rakishness, wantonness, licentiousness, 
looseness. 

Распутетвовать, v. п. to lead a dissolute, 
licentious life. 

Распутыван]е, s.n. unraveling, untangling. 


Распутывать, распутать, 0. a. to unravel, |: 


untangle, disentangle (thread, silk);||to clear up 
(a question); to unfold, lay open (an intrigue); 
| =ся, 5. г. р. to unravel; to be untangled, be 
ООО to clear up; || part. р. распутан- 
ный, 

Распутье, 5. м. & place that leads several ways; 
| зее Распутица. 

Распухане, s. ». swelling up or out. 

PacnyxaTb, расиухнуть, v. я. to swell, swell 
up, out; to be much swollen; у меня щека =пухла 
ne Parca, my cheek is swelled with inflamma- 
ion. 

Распухлый, adj. swollen up or out. 

Распучивать, распучить, v. a. to swell out 
or up, tumefy; to distend (the stomach). 

PacnymuTs, о. а. to render downy; | to loosen 
(ground); | зве Разбранить; [ =са, v. г. to get, 
become downy; | to dress up, dress one’s self 
smartly; || part. р. распушённый. 

Распущать, pop. see Распускать. 

Распущене, see Распускане. 
Расиущенноеть, 5. [. dissoluteness, profligacy, 
Jicentiousness, rakishness, wantonness, looscness;— 


Растапливан!е, s. 9. liquefaction, melting. 

Растапливать, Растоплять, растопить, о. 
а. 40 heat; =пить печь, to light a stove; to kindle 
a fire in @ stove; | to melt, melt away, dissolve, 
liquefy;—eocxs, to melt мах; | =ca, v.17. р. to take 
fire; to grow hot; || to melt, be melted; || part. p. 
растопленный. 

РастАптывать, растоптАть, о. a. to tread 
under one’s feet; to crush; | 40 tread down; to use, 
use out, wear out, use up (boots, etc.); | mex, v. р. 
to he trodden, be crushed; | part. р. раетоитанный. 

Растаскаться, ©. 7. to trail about. 

Растаекивать, растаекать, растащйть, v. 
a. to drag asunder; |0 steal; во время пожара у 
меня mINHIH MHOtO вещей, many of my things 
were stolen during the fire; ||to drive asunder; to 
separate, part; =щить дерущихся, to part men 
who are fighting; | cay v. р. to be stolen; | part. р. 
растаеканный, растаженный. 

Растасовывать, растасовать, о. a. to remove, 
translate; | to shuffle (cards). 

Растасдвка, 3. f. shuffling (of cards); | rearran- 
ging. 

Растаявать, растаять, see Растаивать, 
растаять. 

Растворенте, s.n. unclosing, opening; | dissolv- 
ing, dilution, diluting, solution. 
Растворимость, s. f. solubility, dissolubility. 

Растворимый, adj. soluble, dissoluble. 

Растворный, Растворчатый, adj. that opens. 

Растворъ, s. т. solution; известковый —, 
mortar, white-lime, milk of lime; воэдушный-—, 
aerial mortar; идравлическй—, hydraulic mortar, 
water. mortar; жирный—, mortar that has much 
lime in it; mowit—, poor mortar, 
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x a - 3 . eke 
Растворять, растворить, +. a. to open (a| Растолковаться, v. и. to be reasoning; to 
door, a window); to unclose; || to knead (bread, |reason much, reason without ceasing; to begin to 


cake); |410 dissolve; царская водка =ряетъ 3040то, 
aqua regia dissolves gold; =ряющее средство, 
dissolvent; |0 temper (léme);—useecms съ пескомъ 
для составлевля цемента, to beat up the mortar; 
| mH, ©. Г. p. to open; to be opened, be unclosed; || to 
dissolve; to be dissolved; || part. р. растворённый, 
растворенный. 

о, 5. т. dim. растегайчикъ, & sort 
of pie. 2 

Растекать, растёчь, v. n. to spread, swell; 
| cH, v. 2. to divide into arms or branches;|| to 
run, spread, flow, be spilt (of liquids). 

Pactenie, s. ». dim. растеньице, 
vegetable, wort. 

Растеребить, v.a. to pluck. asunder; || part. р. 
растеребленный. 

Растереть, sce Растирать. 

— Разтерзан!е, Растёрзыван]е, $. n. tearing, 
lacerating, laceration, rending. 

Растёрзывать, растерзать, о. a. to tear, tear 
to pieces, lacerate; | to rend;—ywu, fig. see Tep- 
зать; | to harrow, torture, rend (one’s heart); 
| =ся, v.7.p. to get, become torn; to be torn; 
| part. р. раетерзанный. 

Растёривать, растерять, у. a. to 108е; | «ся, 
у. т.р. to be, get lost; to lose one’s self; || to lose 
all; | 29. to be disconcerted, be put out of counte- 
nance; to stand abashed, be abashed, be confused; 
to lose one’s wits; to be at a loss; | part. р. pac- 
терянный. 

Растеранность, $5. f. trouble, confusion, рег- 
plexity. | 

Растеряха, з. с. one who is always mislaying 
things. 

Растёчь, see Растекать. 

Расти, 0. п. ит. to grow, grow up (of persons); 
to grow, shoot, vegetate (of plants); to spring up 
(of corn); Ont =CTETH не по днямъ, а по часам, 
he grows very fast, visibly; |40 increase, greaten; 
COCMOANIE его =CTETL Ce каждымь днемь, his 
fortune increases every day; слава о немь =ъотётЪ, 
his glory increases. 

Pacrupanie, 3. п. Растйрка, s. р grinding, 
tvituration; rubbing. 

Растирать, растерёть, v.a. (fut. pasoTpy), 
to rnb small, bruise, grind, triturate; | =ca, v. г. р. 
to rub, grind; to be rubbed, be triturated; || part. р. 
растёртый, 

Растйскивать, растиснуть, 5. а. to unclench; 
to split open; to pierce; =нуть зубы, to open the 
mouth; | =ея,' v. г. to get open; | part. р. pac- 
тиснутый. 


plant, 


Растйтельно-животный, adj. vegeto-animal.: 


Растительность, s. f. vegetativeness, vege- 
tability; vegetation. 

Растительный, adj. vegetative, vegetable. 

Растйть, v. a. to grow, let grow. 

Растиать, see Растыкать. 

Растлитель, 3..1. =ница, 3. /. corrupter, 
seducer, enticer. 

PacrabBiTb, растлить, о. а. to corrupt, 
taint, deprave, vitiate, spoil; || to seduce, dishonour; 
: =ся, о. р. to be corrupted; || part. p. растлънный. 


Pacrabnie, 3. и. corruption, depravation, 
vitiation. 

Раетльть, v. и. sl. to be spoiled, be cor- 
rupted. 


Растолкать, see Расталкивать. Q 

Растолкаться, v. п. to push without ceasing; 
| see Расталкивать. 

Раетолкнуть, see Расталкивать. | 

Растслкдвыван!е, 5. п. explanation, explica- 
tion, interpretation. ; 


talk. 
Растолковывать, растолковать, v. a. to 
explain, expound, unfold, declare, interpret; 


| =ся, ©. p. to be explained; | part. р. растолкд- 
ванный. | 

Растолочь, v. а. to pound, beat small, grind 
to dust, pulverize, crush; || =ся, v. р. to be pounded; 
| part. р. раетолчённый. 

Растолетьлый, adj. grown very stout. 

Растолетьть, v.n. to grow very stout. 

Растопить, see Растапдивать. 

Раетопка, 3. f. heating; | fuel, chips, shavings 
(to light а fire in a stove). 

Растоплять, see Растапливать. 

Растоптать, sce Растапты вать. 

Растопыривать, растопырить, о. a. to 
spread, spread open, spread wide, open wide (one’s 
legs); || =тея, v. г. to bristle up one’s feathers; 
| ратё. р. раетопыренный, 

Расторгать, расторгнуть, 9. a. to tear, 
rend; to break; — mups, to break off, break a 
резсе;—бракъ, to break off or dissolve a marriage; 
| mca, v.p. to be broken;|| part. р. расторжен- 
ный, расторгнутый. 

Расторговываться, расторговаться, v. 1. to 
extend one’s trade; ||te get forward in one’s trade; 
to grow rich by trade. 

. Расторжене, s.n. breaking off, rupture, dis- 
solution; — брака, breaking off, dissolution of a 
marriage; Jaw, from bed and board. 

Расторжка, 3. /. extension of trade; || the trade 
by exchange. 

Растормазить, о. а. to unskid, take the drag off. 

PacTopmomuTh, о. a. to tease, touse, tire out, 
pull about. 

Расторопноеть, в. f. quickness, promptitude, 
' promptness, smartness, speed, activity. 
|" Расторопный, adj. quick, prompt, smart, 
speedy; | =но, adv.—ly, speedily. 

Растосковаться, v. п. to grieve much. 

Расточать, расточить, v. a. to dissipate, 
lavish, squander, spend, waste; || to scatter (money); 
to make away with (money);||=ca, о. р. to be 
dissipated; | part. р. расточённый. 

Расточене, s. п. dissipation, 
lavishment, spending, waste, wasting. 

Расточитель, s. m. =ница, $. [. dissipator, 
squanderer, waster, spendthrift; candle-waster, 
prodigal, dilapidator. 

Расточйтельноеть, s. f. prodigality, lavish- 
ness, wastefulness. 

Расточийтельный, adj. prodigal, lavish, waste- 
ful; || =но, adv.—ly. 

Раеточить, see Pactotars. ; 

Pactpa, s. f. mus. music-pen (for ruling 
paper). : A 

Pacrpana, s.  Растравлен1е, Растравли- 
Banie, s.n. opening, irritation (of а wound). 

Растравливать, Растравлять, растравить» 
5. а. to open, irritate (a wound); — pany, fig. to 
put one’s finger on the воге; |0 bait, corrode; 
to excite, irritate; cH, v. р. to be opened; to 
be baited; to be irritated; || part. р. растравлен- 
ный. 

Растранжирить, see Транжирить. 

РастрАта, 5. f. dissipation, squandering, squan- 
der, dilapidation, waste, wasting, spending; | 
embezzlement, embezzling; —eenpennaro имуще- 
ства, breach of trust. | NY 

Растрачивать, растратить, v. а. to dissipate, 
scatter, squander, fling away, make away with, 
dilapidate, waste, lavish; | =ся, %. г. р. to waste; to 
be dissipated; | part. р. растраченный, 


squandering, 
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Раетревоживать, растревожить, о. a. to 
alarm, give the alarm, disturb very much, disquiet; 
to make uneasy, trouble;|}=ca, v. г. to take 
alarm, trouble one’s зе1Ё;| part. р. растфево- 
женный. 

Растрене, $. я. ruling (0/ mustc-paper). 

Растрёпа, 5. с. & person with dishevelled hair. 

Растрёпка, 5. Г. untwisting; dishevelling. | 

Растрепливать, растрепать, о. а. to untwist, 
untwine, undo; | to dishevel (ат); | mca, v. р. 
to be untwisted; to be dishevelled, мол тетрадь 
coscnM? =палась, my copy-book is quite loose; 
part. р. раетрёпанный; =нные волосы, strag- 
gling hair; =нныя чуоства, shattered feelings. 

Растрёскаться, v. 2. pop. not to cease gor- 
mandizing; to eat greedily. ; 

Растрёскиван1е, 5. . bot. dehiscence (of 
fruits). | ы х 

Растрёескиваться, растреекаться, растрес- 
нуться, v. п. to crack, chap, burst, split, chink; 
ama тарелка =калась, this plate is cracked; 
стъна начинаеть—, the wall begins to crack; 
зубы ео =Балиеь ome жары, his lips were baked 
with heat; зубы -«калиесь ua морозь, the lips are 
chapped by the frost;||to dehisce (of fruits). 

Раетрить, Растровать, v. a. to rule (music- 
paper). : 

Растрогивать, растрогать, v. a to disorder, 
pat in disorder; | to irritate (a wownd);\\to move, 
touch, affect much;||to exasperate, alarm, excite; 
J=ca, v. р. to be much affected, be touched; 
] рот. р. растроганный. 

Раструбъ, 3. m. funnel-formed or funnel-shaped 
opening; | Бе] (of music horns); | boot-top; || cone; 
—sodonpocodxo% трубы, socket-end, socket. 

Раструшиван1е, $. я. strewing, scattering. 

Раетрушивать, раструсйть, v. а. to strew, 
scatter, spread about (straw, hay, ashes); | cx, 
v. р. to be spread about;||part. р. раструшен- 
ный. — 

Растрясыван1е, $. п. jolting asunder; scat- 
tering. : 

Растрясывать, Раестрясать, растрясти, 
9. а. to jolt asunder; =отИ съно, to spread hay 
about; ||to squander (money); |9. tmp. to harass, 
overtire; меня =C10 в5 dopow, 1 am harassed, 
overtired by the journey; ||=cay v. р. to be jolted 
asunder; ||part. р. растрясённый. 

Растушёвка, 3. /. Растушёвыван!е, s. n. 
washing, shading (of a drawing, ор а plan). 

Растушёвывать, растушевать, у. а. to wash, 
shade (a drawing, а plan); | “ея, v. р. to be 
washed, be shaded;| part. р. растушёванный. 

Растъ, 3. п. time of ripening (of fruits). 

Растыкать, расткать, v. а. tO помелуе; 
| рагё. р. растканный. | : . 

Растыкивать, растыкать, v. а to stick in 
various places: , to hole, make holes; | part. р. 
растиканный. 

Растьшиться, о. г. to divert, amuse one’s self 
much. | 

Раставкаться, о. n. not to cease barking or 
yelping. 

Растагиван{е, 3. n. stretching, extending. 

Растягивать, растануть, v. а. to stretch, 
extend, lay along, draw out, expand, lengthen 
out, spread;—xomxy, to stretch out leather;—nep- 
чатку, to stretch or open a glove; =нуть коло 
на земль, to lay along the ground; || to drawl, 
drawl out (one’s words);||to amplify (a discourse, 
8 speech); | mca, ©. г. to stretch, extend, lengthen 
one’s self; to spread; =нуться в0 всю длину, to 
lie at full length, lie sprawling along; =НУТЬСЯ 
ча диванъ, на mpaen, to stretch one’sself out at 
full length on the sofa, on the grass; эсдьмь 
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HOO а порозь в =«вутьвя, to catch one’s foot 
onthethresholdand fall flat;|part. р. растянутый. 
full-spread; prolix, drawling, too long: too тие! 
spread out. 

_Pacramenie, $. . expansion, extension, ten- 
sion. 

Растяжимость, $ f. expansibility, extensibility . 
extensibleness, tensibility. 

Растяжиный, adj. expansible, extensible, ex- 
tensile, tensible, tensile. 

Растяжка, 5. [. stretching; extending; 64 =nry, 
flatwise, at full length. 

Растянутость, 3. f. amplification, prolixity, 
prolixness. 

Расфрантиться, у. 
showily. 

Расфуфыритьея, coll. see Расфрантиться 

Расхаживан]е, $. x. walking about. 

Расхаживать, v. 7. to go up and down, walk; 
| wea, v. п. to walk about. 

Расхаивать, pacxaaTh, see Расхуливать. 

Расхвализан!е, see Х вален{е. } 

Расхваливать, расхвальть, 9. а. to praise 
much, bepraise, extol, еха|; | mca, v. г. to praise. 
bepraise one’s self; to boast; | part. р. pacxna- 
ленный. 

Расхваетать, 5. я. to vaunt, boast of, exalt; | 
=CH,v.n. to vaunt, brag, boast much of; to make 
a brag of. 

PacxBaTh, 3. т. xa—, see Hapacxsars. 

Расхватывать, расхватать, расхватйть, 
у. а. to snatch or take quickly away; to carry or 
sweep quickly off; to buy quickly (goods); | to 
engage, hire quickly (workimen);||to split; ov 
=ТИЛЪ ему 1063 однимь ударомъ, he split his 
head with a single blow; | =ca, v. р. to he 
snatched quickly; || part. р. pacxBaTanuniit. 

Расхвораться, о. n. to be ill a long time; ta 
be, get very ill. 

Расхитнтель, 3. т. =ница, 3. f. 
spoiler, peculator, embezzler, dilapidator. 

Расхищать, расхитить, v. а. to dilapidate, 
waste, peculate, embezzle (the finances); to roh, 
plunder, spoil; | mca, v. р. to be dilapidated; to 
be robbed; | part. р. расхищённый. 

Расхищен1е, $. 1. dilapidation, embezzlement, 
waste; pillage, plunder, robbing, spoiling. 

Расхлёбывать, расхлебать, о. a. to eat un 
with a spoon;||fiy. to clear up. 

Pacx1€cTHBaTh, расхлестАть, о. a. to lah 
away; to.whip to pieces; to rend or tear hy 
whipping, lacerate with a whip;||to criticize, 
satirize, traduce rigidly; | “ся, v. м. 10 lash 
soundly; | part. р. расхаёстанный. 

Расхлипаться, 0. n. to get into а fit of 
sobbing. ; 

Гасхлопывать, расхаопать, v. a. to break 
to pieces (shutting up); =ся, v. п. not to cease 
clapping, clacking, applauding. 

Расхалябатьея, о. 7. to shake loose, loosen by 
shaking. 

Расхныкаться, v. п. to get into a fit of 
whining, of whimpering, of snivelling, of puling. 

Расходиться, разойтись, о. п. to goasunder, 
separate, part; to be dispersed; они =вошайсь o> 
разныя стороны, they each went their own way; 
работники «зошлись no домамз, the workmen 
returned to their homes; coOpanie =зошлось, the 
meeting broke up; =scliTich nd ancy, to be 
dispersed all over the wood; mogaps, =звошёлся, 
these goods have sold off well; dexszy =зошлйеь, 
the money has been spent; xapods въвошёлея cs 
площади, the crowd left the square; onu =80- 
шайсь друзьями, they parted friends; | $0 dissolve, 
be d'ssolved, to melt, be melted, be liquefied; сахаръ 


г. to dress up very 
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зошёлосл, the sugar dissolved, is dissolved; масло 
=30M119¢b, the butter melted, is melted; | to branch 
off; to be divided, be separated; to diverge; дороза 
эбльсь ®ходитея, the road forks here; || to separate, 
part; to become disjointed, disunited; nososuym 
=Z30MAHCS, the boards of the floor became 


disjointed; у сюртука полы =ходятея, the coat | 


does not lap оуег; |9. rec. to differ; я cs нимъ 
-„зошёлея GO мньщяхжь, I differed with him in 
opinion; мы =BOMIAHCh 1495 34 малости, въ малости, 
we stood out about or against a trifle;||to miss, 
cross, pass one another; to pass each other on 
the road; я cs нимь =шёлея, we passed each 
other; | “дящ1аяея лини, geom. divergent lines. 

Расходиться, о. n. to walk off; to get into a 
fit of walking, of going;'| fig. to get, become, grow 
angry; to ride the high horse. 

Раеходка, 3. f. rut (of deer). 

Расходникъ, s. m. bot. ox-eye, buphthalmum. 

Расходный, adj. of expense, of expenditure; 
for expenditure; «ная xuuzo, see Kunra; =«НЫЯ 
dexnstu, money for expenses. 

Pacxoxopanie, s. п. expense, expenditure. 

Расходовать, v. a. to lay out, expend, spend, 
фе at an expense; to employ, consume;||=ca, v. 
р. to be expended, be spent. 

Расходчикъ, 5. т. =чица, 3. f. bursar, cashier, 
purse-bearer, spender. 

Расходъ, s. т. expense, outlay, expenditure; 
dam deners на—, to give money for the expenses; 
ganucams es—, to set down an article as laid 
out; ввести въ—, to put to expense; выводить в&— 
’деньзи, to carry money to the expenditure, under 
the head of the expenditure; ons вывель вз—боль- 
wia суммы, he has drawn up a large account; 
у насъ было мноз0 =ROBB, we had many pulls 
upon our purse; 34 покрыйиемь 6cnhzrs = LOB, all 
charges borne; я ялачу за =ды, I am at the 
charge of it; безумные =ды, idle expenses; || sale; 
на этотъ зповарь большой—, those goods sell 
well or have good sale; у меня большой—на 


_свпчи, I consume or burn & great many candles; 


jlgoing up and down; ecn люди os =ДЪ, all men 
sarc out. 

— Раехождене, $. n. going asunder; divergence, 
divergency. 

Расхозж1й, adj. in common use; ~xee вино, 
wine used every day; || зее Расходный. = 

РасхолаАживаше, $. я. cooling, chilling. 

Расхолаживать, расхолодйть, о. a. to cool, 
‘chill, make cool; | zg. to cool; | ea, v. т. to grow, 
get, become cool or cold; part. р. расхоложен- 
ный. 

РасхомутАать, 9. а. 10 take off a horse’s collar; 
| =ся, v. г. to get rid of a collar. 

Расхорохориться, see Хорохориться. 

Расхохотаться, о. n. to burst out laughing. 

Расхрабриться, see Храбриться. 

Расхуливать, расхулить, 9. а. to blame, 
censure much; to dispraise; | вся, v. n. to blame 
much and long; to get into a fit of blaming; 
part. р. расхуленный. 

Расцарапывать, расцарапать, расцараи- 
HYTE, 9. а. to scratch;||=c#, v. г. to scratch 
one’s self;||part. р. расцарапанный, расца- 
‚ рапчутый. 

Pacnsbrauie, 3. п. blowing, 
flowers). : : 
 РасцвЪтать, расцвфети, расцвъсть, v. 2. 
to blow, bloom, blossom, open (of flowers); || to 
brighten up, expand (of countenance). 

РазцвЪтять, see PacnahunBars. 

Расцвьть, 5. т. blowing, opening (of flowers); 

— молодости, bloom of youth. 

Pacustucuie, s.n. colouring, painting. 





Pi 


bse 


opening (of 


РАСШ 


Расцвъчивать, Расцвъчать, раецвфтить, 
5. 4. to colour, paint with various colours; || naut. 
to deck, adorn with flags (a ship);|| moa, и. р. 
to be coloured, be painted; to be decked, be 
adorned with flags;||part. р. расцвЪчённый. 

Pacaobaewirb, v. a. to kiss several times; 
| mca, v. rec. to kiss one another;|' part. р. pac- 
ц%лованный,. 

Расцъниван!, s.n. Расцзика, s. f. appraise- 
ment, apprizement, apprizal, valuation, estimation, 
taxing, taxation. 

Расцънивать, pachbuuTh, v.a. to appraise, 
apprize, value, estimate, tax, rate, assess; 
|=cx, о. р. to be appraised, be valued;|| part. р. 
расцЪнённый. 

Расцфилён1е, з. п. unhooking, 
unchaining, unloosing. 

Pacubuiath, pacuSuatTh, о. @ to unhook, 
unclasp, unchain, unloose; | mca, v. r. to get, 
come unhooked, loose; | рат. р. раецвиленвый. 

Расчваниться, v.n. to vaunt, boast; to set up 
for a man of consequence; to be conceited. 

Раечерпывать, расчерпать, v.a. to lade out, 
draw out;|/fig. to unravel;i|=ca, v. р. to be 
laded out;||v. т. to lade, draw much;{|\part. р. 
раечернанный. 

Раечёрчивать, расчертить, 5. a. to line, 
rule, 1гасе; |$0 trace a plan;jpart. р. раечер- 
ченный. 

Расчёска, s.f. combing out; combing out one’s 
hair. | 

Расчесть, see Расчиты вать. 

Расчёсыван1е, s. я. combing out. 

Расчёсывать, расчесать, v. a. to comb, 
comb out;||to comb, card (flax, tow, wool);|ito 
scratch, excoriate, rub off (the skin);\| зея, v. г. 
р. to comb one’s hair out; to be combed;||to be 
scratched; | part. р. раечёсанный. 

Расчётанвость, «вый, see Разчетливость, 
—вый. 

Расчёжъ, see Разсчетъ. 

Расчечениться, v. г. to grow, get proud of; 
to pride one’s self upon; to strut. 

Расчивиться, о. я. to become liberal. 

Pacuneaénie, 3. п. calculation, reckoning, 
computation, supputation. 

Раечиелять, расчислить, о. a. to calculate, 
compute, reckon; to cast up; jj =ся, v. р. to be 
calculated; || part. р. раечиеленный. » 

Расчистить, sec Расчищать. 

Растиетка, 3. f. clearing, clearing away. 

Разсчитатьс: v. п. to read much or inces- 
santly. 

Расчитывать, расчитать, раечёсть, see 
Разсчитывать, разсчитать, разсчесть. 

Расчихаться, 9. п. to sneeze often, sneeze 
without ceasing. 

Расчленён!е, s.n. dismemberment, dismember- 
ing; | disarticulation. 

Расчленять, расчленить, у. a. to dismem- 
ber; ||surg. to disarticulate; | part. р. расчленён- 
ный. 

Расчищать, расчистить, 5. а. to clear, clear 
амау; | Cs, 5. р. to be сеагей; ||v. imp. to clear 
up (of the sky); | part. р. расчищенный. 

Расчухать, о. a. coll. to scent, smell; | to hear 
well; to understand well. 

Расшалйться, v. п. to be full of frolic; to 
| frolic much. 

Расшатанность, s. 
shattered nerves, health. 

PacwatiiBanie, s. п. shaking loose. 

Расшатывать, расшатать, v. a. to shake 
loose, unsettle; | moa, v.p. to be shaken loose, be 


unclasping, 


f. instability, weakness, 


unsettled; | part. р. расшатанный, 
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Расшвартопить, 5. a. naut. to unmoor (а 
vessel, а boat). 

PacmBapronaenie, s. я. naut. unmooring. 

Расшвырять, v. a. to throw about. 

Расшевеливать, расшевелить, v. a. to move, 
stir, set or put in motion, set agoing (a thing); 
|0 move, agitate, rouse, stir up (humours); 
„дите ео, stir him up;j| =ся, 0. т.р. to begin to 
move or stir; to- move; to be moved; | рат. р. рас“ 
шевелённый. 

Расшибан]е, 3. я. breaking to pieces. 

Расшибать, расшибить, 5. а. to break; to 
beat, dash to or in pieces; | =ca, 9. г. р. to break; to 
фе broken;||to hurt one’s self in falling; || part. р. 
\расшибленный. 

Расшива, 3. f. & decked-bark (on the Volga). 

Расшиван]е, 5. и. unsewing; embroidering. 

Расшив&ть, расшить, о. а. (fut. разошью)» 
to unsew, unstitch; ||to embroider; | mawt. to refill 
up old commissures; | „ся, v. г. р. to come unsewed; 
to be unstitched; | part. р. расшитый. 

Pacmupéxnie, 3. я. widening (of a canal, road, 
street); making wider, enlarging, enlargement (of 
а garden); increase, extension (of privileges, 
authority, рошет);—жерла opydta, widening of 
the mouth of a gun;|| phys. dilatation, dilation 
(of « membrane); expansion (of the air);—pmymu, 
сердца, dilation of mercury, of the heart;—xpoee- 
носной жилы, med. эпеит1вт;— вены, Varix. 

Расширитель, 3. m. widener, extender, dilator. 

Расийрять, see Расширять. 

Расширяемость, 3. f. dilatability, expansibility, 
expausiveness; expansibleness, distensibility. 

Pacnlapxenni, part. pr. dilatable, expansible, 
distensible. 

Расширять, расширить, v. a. to widen, 
enlarge, dilate, extend, spread, stretch; to make 
wider, broader; to expand, distend;—omeepcmie 
трубы, to widen the opening of a pipe;—cads, 
аллею, poss, to enlarge or widen a garden, an 
avenue, a ри;—предълы tocydapemea, to extend 
the limits of a state;—xpy1s ceowxes идей, позна- 
nt%, to enlarge the circle or sphere of one’s ideas, 
of knowledge; || menzopods =ряетъ ecm mnaa, 
caloric dilates all bodies; || mca, v. r to become 
larger, greater; to widen, enlarge, expand; to 
grow wider, broader; | 9. р. to be widened, be di- 
lated; | part. р. расширенный. 

Расшифрьвка, s. f. Расвшифровыванге, 3. я. 
deciphering. 

Расшифровывать, расшифровать, v. а. to 
decipher; | part. р. раешифрованный. 

Расшнуровыван!е, 3. n. unlacing. 

Расшнуровывать, =вАТЬ, v. a. to unlace 
(a pair of stays, boots); | зея, v. г. to come un- 


laced; to unlace one’s self; | part. р. раешнурд- | 


ванный. 

Расшумъться, 
noise. 

Расшутиться, 9. ж. to get into the humour for 
joking. 

Расщебенивать, расщебёнить, v.a. — wees, 
‘mech. to fill up the joints with garreting. 

Расщедриватьея, расщёдриться, о. n. to 
become liberal. 

Расщеливаться, раещёлиться, о. n. to crack, 
gape, split, chap, burst (into splinters); to be 
cracked. 

Pacmeanna, s. f. crack, chap, chink, crevice, 
slit, cleft, cranny, fissure, flaw. | 

Расщенпать, see Расщепывать, . 

Расщёпиетый, adj, with a long slit. 

Pacmenuts, see Расщепывать. 


Е 3. п. chipping, splintering, 


9. п. to make a great 
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Раещеплять, зее Расщепывать. 

Расщёнъ, s.m. slit (of а pen); scissure. ‚ 

Расщеёпывать, расшепать,  расщенить, 
9. а. to chip, cleave, split, splint, splinter, slit, 
rive, cut into сВ1рз; | №0 slit (а реп); || CH, v. т. 
to split, splinter;||v. р. to be chipped; | рагё. р- 
расщёпавный. 

Расщипыванйе, s. п. picking asunder. 

Расщипывать, раещинать, v. a. to pick 
asunder, pick;||=c#, v. р. to be picked asunder; 
| рат. р. расщипанный. 

Ратай, 3. m. sl. warrior, soldier; | husbandman, 
tiller, ploughman. 

Paradia, з. f. ratafia. 

Ратинъ, s. т. ratteen. | 

Ратификац]я, s. f. ratification, sanction (of а 
treaty). 

РатификовалЬь, v. a. to ratify, sanction; || part. 
р. ратификованный. 

РАтманъ, 3. m. municipal counselor, municipal 
alderman; | “нев, adj. 

РАТНИКЪ, s. m. warrior, soldier; | „ний, adj. 

РАтный, adj. of war, шИцату;—хонь, war- 
horse, war-steed; || s?. hostile. 

Ратоборецъ, s. т. warrior, combatant, fighter 

Ратоборный, adj. warlike, martial. 

Ратоборство, 3. m. war, warfare, combat, 
battle; fighting, fight. 
Ратоборствовать, о. п. to make war; to war, 
war against; to combat; to fight, fight against. 
РАтовать, v. п. to defend; to assist 
misfortune; ||to fight. 

Ратовище, з. п. spear-staff, handle of a lance. 

Ратуша, s. f. town-hall, guild-hall, mayoralty- 
house, town-house, common-hall; || =шный, adj. 

Pats, s.f. army, troops; небесная—, heavenly 
host; || war. 

PayT®, 3. т. rout. 

РафинАдЪ, 3. m. refined sugar, lump-sugar, 
white sugar. 

Рафинац!я, 8. f. Рафинироване, s. м. 
refining. | 

Рафинировать, о. a. to refine (sugar);|| part. 
2. рафинйрованный. 

Раффлевя, з. f. bot. rafflesia. 

РахитизмЪ, s.m. med. rachitis, rioXets. 

Рахитичесьй, adj. med. rachitic, rickety. 

Рацёя, s. f. coll. sermon, lecture.’ 

Рацюонализиъ, 3. т. rationalism. 

Рацоналиетъ, 3. m. rationalist. 

а 3. f. rationalness, ration- 
ality. 

Рацюнальный, adj. rational; | =но, adv.—ly. 

Panidusy, s. м. mil. ration, allowance, share of 
forage; | “нный, adj. 

Payers, 5. т. dim. of Pars, small crawfish. 

Рачен!е, s. п. Рачительность, s. f. care, 
carefulness, assiduity, zealousness, sedulousness, 
sedulity. 

Рачитель, 3. т. =ница, 3. f. & zealous man or 
woman; zealot. 

Рачительный, adj. careful, assiduous; solicitous, 
sedulous, zealous; ||done with care; || =H0,adv.—ly. 
Рашкетъ, s. т. print. frisket; | “тный, adj. 

РАШБУЛЬ, s. m. coal’ for drawing, charcoal- 
pencil, charcoal-crayon. 

Panmeps, s. т. gridiron, roaster;—dsa жаре- 
nia xAsnoa, toast-stand. | 

РАшнилЬ, s. m. rasp, grater. 

РАШШИЛЯ, s. f. ichth. angel-fish, monk-fish, maid. 

Pamrpa, see Pacrpa. 

Pameénie, s. n. growing. ; 

Pranie, s. п. tearing, rending, laceration; 
tearing ой or away; drawing, extraction, pulling — 
out (of a tooth). | 
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Рвануть, v. a. to draw, pull;—xoto 34 волосы, 
to pull a person by the hair; to роЙ a person’s 
hair;||=ca, v. г. to rush, spring, bound, dash, 
dart, burst forth; лошади =нулись и вытащили 
засъошую въ зрязи карету, the horses dashed 
forward and drew the carriage out of the mud. 

Рвань, s. f. torn pieces of thread or silk; | old 
clothes; | band, clamp (of tron). 

Рвать, v. a. to tear (one’s clothes, one’s 
hair); to rend (one’s garments); to lacerate, tear 
to pieces; emmeps рвётъ паруса, the wind tears 
the sails; ||to draw, draw out, pluck out, pull out, 
extract (а tooth);—y кою что изъ рукъ, to snatch 
a thing out of a person’s hands;||to pluck, pick, 
cull, gather (fruits, flowers); ||to make one smart; 
мушка рвётъ, the blister causes sharp pain; 
|v. tmp. to vomit, spew, throw up, bring up; его 
PRET желчью, he vomits, brings up bile;|| „ся, 
v. р. г. to tear, be torn; ткань рвётся, this stuff 
tears; || prov. 10% тонко, тамъ и рвётея, where 
it’s weakest, there the thread breaks, a chain 
bursts at the weakest link; || to break; веревка 
рвётся, the cord breaks; || to strive, endeavour, 
force one’s self, attempt; пойманный cops рвётея 
изъ pyxs topodoearo, the thief who is taken, tries 
to escape from the hands of the policeman; они 
рвутся друзз nepeds Opyroms услужить вам, 
they vie with each other in trying to render you 


& service; он рвётся на войну, he longs to go 


to war | part. р. рваный. 

Psenie, 3. m. zeal, ardour, endeavour; effort, 
exertion, alacrity of mind, strenuousness. 

Рвота, s. f. vomition, vomiting, spewing; xposa- 
вая—, & vomiting of blood; силиться вызвать 
=TYy, to retch. 

Рвдтина, 3. f. vomited matter; | flaw (of 
metals). 

Рвотное, s. я. vomit, vomitory, emetic. 

Рвотный, adj. vomitive, vomitory, emetic, 
emetical; — nopowoxs, vomiting powder; — оръть, 
the vomic nut, poison-nut. 

Рдестъ, Рдестникъ, 3. т. bot. pond-weed, 
Potamogeton. 

Рдьлый, adj. red, grown red. 

Pybuie, s. n. redness, erubescence; || redden- 
ing. 

РДЪТЬ, =ся, v. п. to redden, turn, grow, get, 
become red. 

PeaOuautania, s. f. law, rehabilitation. 

Реабилитировать, v. а. to rehabilitate. 

Реагентъ, $. т. chem. re-agent, test. 

Резгировать, v. п. chem. to react. 

Реактивный, adj. reacting, reactive; =ная 
бумаза, chem. test-paper. 

Резетивъ, sce Реагентъ. 

/ Pearnioneps, s. т. reactionist, reactionary. 

Резкцнный, adj. reactionary; counter-revo- 
lutionary. 

Pearnia, s. f. reaction. 

Peaansania, s. f. realization. 

Реализирован!е, 5. ®. realization, realizing. 

Реализировать, Реализовать, v. а. to realize; 
ipart. р. реализированный, реализованный. 

Реализмъ, $. т. realism. 

Реалистичесый, adj. realistic. 

Реалистъ, s.m. realist. . 

Peaats, s. т. real (a small Spanish coin). 

Реальгаръ, s.m. sandarac, sandarach. 

Peaabuocrts, s. f. reality. 

Реальный, adj. real; = Hast wxo.a, professional 
school; =ныя науки, the positive sciences, 

Ребёнокъ, 8. т. dim. ребёночекъ, child, babe, 
‘baby; ‘little child; infant; xe no льтамъ разви- 
той—, precocious child; зрудной—, child or 
infant at, the breast; a suckling; a sucking child; 
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nureling; кормить «ника рожкомъ, see Рожокъ; 
чувствовать движеля HEB, to be quick with 
child (of a@ pregnant woman). 

Ребёрный, adj. of rib, costal. 

Ребро, s. п. rib; Bow создалъ Езу изъ Адамова 
=pa, God formed Eve from one of Adam’s ribs;. 
|edge, brink, verge, extremity; | —у монеты, the 
rim of a piece of coin; || carp. draught-edge; 
| geom. corner, edge; | naut. rib, timber (of а 
ship); || =poms, adv. edge-long, edge-wise; side- 
ways, aside; класть кирпичи =ромъ, to lay the 
bricks edge-wise; ons поставиль послъднюю ко- 
neiixy =ромъ, fig. he never thinks of the expense; 
he is ready to spend his last penny.: , 

Ребровикъ, 3. т. 2007. beroe (а marin 
animal). 

Рёбрышко, dim. of Ребро. 

Ребусъ, з. m. rebus. 

Ребята, 3. т. pl. of Ребенокъ; dim. ребя- 
тишки, children. 

Ребячесь1й, adj. childish, puerile, boyish, 
infantine, infantile;||=ckH, no =CEH, adv.—ly; 
like a child. 

Ребячоство, s. n. childhood, infancy, babyhood, 
boyhood, girlhood; boyish, girlish days; | childish- 
ness, child’s play; puerility. i 

Ребячиться, v. п. to behave, act like a child, 
childishly; to play the baby. 

Ребяч!й, see Ребяческий. 

Рёва, s. с. see Ревунъ. 

Ревантъ, 3. т. naut. rope-band, earing, gasket; 
=TH, head-line. 

Реваншъ, s. m. revenge, return match (at play). 

Ревентухъ, see Равендукъ. 

Ревёнь, 3. т. bot, rhubarb, rheum; черешко- 
вый—, rhapontic; | =венный, adj. 

Реверансъ, s.m. reverence, courtesy. 

Рёверсъ, $. т. mil. caution money. 

Ревёрсъ; $. m. revers (of ladies’ dresses). 

Ревиз10нный, adj. revisional, revisionary. 

Pesusia, s. Г. the census (of the population); 
| revision, revisal, review, verification; after-reckon- 
ing. 

Ревизован1е, $. м. revision, revisal, review. 

Ревизовать, v. a. to revise (an affair, ат 
account); to review, re-examine, examine again; 
|-ся, v. р. to be revised; ||part. р. ревизован- 
ный. 

Ревизоръ, $. m. 
examiner. у 

РевизсыЙ, adj. =кая сказка, the census of 
the population. 

Ревматизмъ, s. т. rheumatism. 

Ревматикъ, s. m. rheumatic. 

Ревматическй, adj. rheumatic. 

Ревнивецъ, $. т. =вица, 5. f. & jealous man 
or woman. 

Ревнйвый, adj. jealous; | =в0, adv.—ly. . 

Ревнитель, 3. m. =иица, 3. f. & zealous man 
or woman; zealot. 

Ревнительный, adj. zealous, full of zeal. 

Ревнован]е, s. я. emulation; || jealousy. 

Ревновать, у. п. to be jealous of;||to imitate;. 
mHYHTe этому примъру, imitate that example; 
|| sl. (no. чемъ), to be zealous ‘for. 

Рёвностный, adj. zealous, full of zeal, fervent; 
| =#0, adv. zealously, fervently. 

Pesnocts, s. f. zeal, fervour; | jealousy. 

Револьверъ, 3. т. revolver. 

Революцщ!онёръ, s. т. revolutioner, revolution- 
ist 


reviser (of an account); 


Революцщ!0нный, adj. revolutionary. _ 
Револющя, s. f. revolution, revolt, riot,. 
rebellion. pees, * 
Ревунъ, 3. т. =Унья, 3. /. squaller, bawlen 
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Рёвъ» s. т. bellowing, lowing; roar, roaring;— 
животныхь, the cry of animals; — быка, the 
bellowing of a bull; ослиный—, braying; sseunni—, 
the roaring of a Поп;—волнь морскихь, the 
roaring of the waves of the sea. 

Ревьть, v. n. to bellow, low, roar; корова 
„вбтъ, the cow lows; быкь =BéTB, the bull 
bellows; ocess =вётъ, the ass brays; вътеръ 
вётъ, the wind roars; | to roar, bawl, squall; 
дьти =BYT'b, the children scream or squall. 

Регалш, s. f. pl. regalia, royal insignia. 

Péreab, s.m. stay, shore, prop, support; | ли, 
pl. nawt. rails of the head. 

Perenepania, s. f. regeneration. 

Регёнство, s. я. regency. 

Регёнтъ, 3. т. =тша, s. /, regent, regentess; 
| тек, adj. 

Регентъ, 3. т. precentor, chapel-master. 

Регистраторъ, 3. т. registrar, registrary; 
| peri, adj. 

Регистратура, s. f. гер1зёгу; | =рный, adj. 

Рогистръ, 3. т. mus. register (of an organ). 

PeraamenuTania, s. f. regulation. 

Регламентйровать, v. a. to make regulations 
for: to regulate. 

Регламентный, adj. regulating. 

Регламентъ, 8. тж. regulation, rule; standing 
orders; statute. 

Регрессивный, adj. regressive, returning, 
going back, retrograde; | =но, adv. regressively. 

Регресеъ, 3. m. retrogradation, retrogression. 

Регулироване, 3. n. regulation, regulating. 
‚ Регулировать, 9. a. to regulate, order, 
settle; | part. р. регулированный. 

Регулы, pl. see Менструация. 

Регулярность, з. f. regularity. ах 

Регулярный, adj.regular; =ное войско, stand- 
ing агщу; | =O, adv.—ly. 

Регуляторъ, 8. т. mech. regulator, governor, 
moderator, throttle-valve; воздушный—, see Воз- 
хушный.. 

Редактироваще, $. n. redaction. 

Редактировать, Редижировать, 9. а. to 
redact. 

Peyarroperili, adj. redactorial, editorial. 

PexaRTOPCTBO, 5. я. editorship. 

Редакторъ, 3. т. redactor, editor; writer, 
author. 

РедакцГл, s. f. redaction; editing, wording; 
хонтора =Щи, editor’s office. 

РедАантъ, з. т. fort. redan. 

Редисъ, 3. т. bot. dim. редиска, radish. 

Реддва, 3. [. redowa (dance). 

Редутъ, 3. т. fort. redoubt. 

РедюйтЪ, з. т. fort. reduct. , 

Реестръ, 3. т. dim. реветрикъ, register, list, 
catalogue; record; вести—чему, to make a record, 
keep an account of a thing. 

Реечка, dim. of Рейка. 

PexXuUMD, 8. т. regimen, regime. 

_ Режисеёръ, s m. manager (of а theatre); 
| =peRilt, adj. 

Резеда, в. f. bot. mignonette; красильная— 
‘weld, dyer’s weld, green- broom, green - weld; 
| =довый, adj. 

Резекця, 5. f. surg. resection. 

Резервуйръ, s. т. cistern, reservoir; air-vessel: 
tank, fish-pond. } 

Резёрвъ, 3. т. mil. reserve, army or body of 
’ reserve; || BEI, pl. rear-line; || =вный, adj. 

Резидентетво, s. я. residence. 

Резидентъ, s. т. resident; | =ТСЕЙ, adj. 

РезиденцИя, s. /. residence. 

Ревина, s. f. dim. розинва, India rubber, 
elastic gum, caoutchoucn. о - — | 
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Резинный, Резиновый, adj. of India rubber; 
-выя залоши, India rubber galoches. 

РезолющЩЯя, s. f. resolution, decision. 

Резонанеъ, $. т. mus. resonance, sounding, 
resounding; echoing; 65 9т0й заль numms =CY, 
there is no resonance in this hall; | —coBsiii, ad). 
-вая дека, sounding-board, sound-board. 

Резонаторъ, s. m. phys. resonator. 

Резонёрство, s. nm. reasoning. 

PesoHepdy $. т. reasoner. 

PesoHunit, adj. rational, reasonable;—omenimz, 
a reasonable’ answer; || =o, adv. reasonably, 
rationally; ons omenuass очень = HO, he answered 
very reasonably. 

Резонъ, s. т. reason; это не—, that is по 
reason; а/ amo—, ah! that is the reason or that! 
is right. | 

РезультАтЪъ, 3. т. result, consequence; 4 
=т%, definitively; decidedly, after all, in the 
issue. 

Резюмё, 8. n. 
summing up. 

Резюмирован!е, s. п. recapitulation, sum- 
ming up. | 

PesioMHpoBaTh, v. а. to recapitulate, sum up, 
make a summary of; || part. р. резюмированный. 

‚Рей, 5. т. naut. yard; sail-yard; брасопить 
pew, to brace the yards; спустить pen, to. 
strike the yards; рёи стоять npaxo, the yards 
are square. 

Рейдъ; s. т. naut. road, roadstead. 

Рейка, s. f. lath, sarking, tringle. 

Рейнвёйнъ, s. т. Rhine-wine, hock, hock- 
amore. 

Pelicmach, $. т. carp. mortise-gauge, beam- 
compass. | 

Рейсфедеръ, s. m. drawing-pen; | pencil-case, 
port-crayon. 

Рейсъ, s. т. naut. passage, voyage (ofa ship). 

Рейтаръ, s. т. rider, horseman; | =pcriii, 
adj. i 

‚Рейткнехть, s. т. groom; stud-groom. 

Рейтузы, 3. m. pl. horseman’s trowsers,|=3HBIit,’ 
adj. 
Рекамб10, 3. п. сот. re-exchange. 

Рёвв ем, 5. т. requiem. 

ны 8. f. ml. requisition;|| =Ц10нный, 
adj. 

Рекетмёйстеръ, 8. m. obs. master of requests; 
| = рев, adj. 3 

Реклама, 3. f. puff, editor’s puff. 

Рекламированте, 5. n. advertisement, puff. 

Рекламйровать, v.a.to advertise, puff; | part, 


compendium, recapitulation, 


р. рекламированный, 


Рекогносцировать, у. а. mil. to recounvitre, 
reconnoiter. 

Рекогносцировка, 3. f. mil. reconnoitring, 
reconnaissance. 

Рекомендательный, adj. of recommendation; 
recommendatory, commendatory; =HO0e ж®исьмо, 
letter of recommendation, recommendatory letter. 

Рекомендащя, 3. {. recommendation, commen- 
dation. 

Рекомендовать, v. а. to recommend, commend; 
=дую вамь быть осторожние, I advise you to 
be more circumspect; | жел, v.r.p. to recommend 
one’s self; to be recommended; | рагё. р. pexo- 
мендованный. 

Рекордъ, 3. т. record; nodume—, to beat or 
break the record. 

Perpeania, в. /. recreation; | =Шонный, ad). 

Рекрутсый, adj. of recruit;—nadope, see Ha- 


боръ. 


Рекрутчина, 8. /. recruitment; obligatiun to 


serve as soldier; time of recruiting. 
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Рёврутъ, s. т. mil. dim. 
cruit, conscript, raw recruit, 

Ректификаторъ, 8. m. tech. rectifier. 

Ректификац1я, s. f. tech. rectification. 

Ректорство, 3. п. rectorship, rectorate. 

Рёкторъ, s. м. rector (of the university); 
warden (of а college); | =реклй, adj. 

Рёли, s.f. pl. pop. seesaw. 

Peaunriosnoers, s. Г. religiousness, piousness. 

Pernridsunti, adj. of religion; | religious, 
pious; || #0, adv. religiously, piously. 

Penxuria, $. f. religion. 

Peaucsig, s. f. relic. 

Рельёфный, adj. salient; 
sce Работа. 

Рельёфъ, s. т. relief, rilievo, embossment. 

Peabes, s. т. rail (of а ratlway); сойти, со- 
скочить съ рельсовъ, to run off the rails; to 
get off the line; желобчатий—, edge-rail; короб- 
чатый—, bridge-rail; направляющёй—, main-rail, 
stock-rail; msocxit —, plate-rail; рубленый —, 
cuted-rail; стальной —, E 
з0оловкою, parallel-rail; дрифтъ - рельсы, naut. 
drift-rails; | рельсовый, adj. 

Ролящя, в. f. relation, recital, report. 

ремезъ, s. т. orn. titmouse. 

Ремёнь, 3. m. strap, thong; wupoxiti—, broad 
strap, wanty; бритвенный—, see Бритвенный; 
стремянной—, the stirrup leather (of а saddle); 
the mantling (of a dog); | =nuntit, adj. 

Ремёсленникъ, 3. т. =ница, 3. f. artisan, 
mechanic, tradesman, workman, handicraftsman, 
apron-man; | =ничесв1й, =нич1й, adj. 

Ремёсленяичать, 9. n. to be an artisan; to 
follow a trade. | 

Ремесленничество, s. п. business of an artisan, 
workmanship. 

Ремёеленный, adj. of trade; =ные люди, 
artisans, craftsmen; «ная школа, a school where 
trades are learned; =ная управа, tribunal for 
the artisans of the capital town. 

Резесло, s. и. trade, handicraft; profession, 


рекрутясъ, ге- 


= нал работа, 


occ'pation, business; сапожное—, shoemaker’s | ный. 


trade; prov. — золотой кормилеиь; — вотчина, 
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Ребдметръ, 5. т. phys. rheometer. 
Реорганизац1я, 5. /. reorganization. 
Реорганизовать, 0. а. to reorganize; | pert. 


р. реорганизованный. 


Реосхопъ, 5. т. phys. rheoscope. 
Репеёкъ, $. т. dim. of Рецей, rowel (of a 





spur); | mt. rosette (of the tuft of the shako). 


Ропей, s. т. the sceds of the burdock; prov. 


=IIbEMb осъешься, не жито % esotidems, as you 
sow, so you reap; | зта knot or bow of ribbon; 
larch. foliage. 


4 
Репейннкут, s.m. bot. burdock, bur, agrimony; 
|=Ковый, =вый, adj. 
$. п. theatr. repertoire; bill of the 





Репертуаръ, 


play; | =Арный, adj. 


Репетировать, v. а. to repeat, rehearse. 
Репетиторъ, 3. т. repeater, rehearser, usher 


(of а school); | =pcritt, adj. 


Репетицонный, adj, =Had пружина (въ 


часахь), striking-spring in a repeater. 


Penetunia, s.f. repetition; rehearsal; | часы ce 


steel-rail;—cs двойною | Wiel, repeater, repeating watch. 


< * 
Репетичный, adj. naut.—xopadas, repeater, 


repeating ship. 


Рёплика, s.f. (5 роли), theatr. catch-word. 


` 


Репникъ, 5. m. see Репяшки. 
Реполовъ, 5. т. orn. redbreast, robin-redbreast; 


| =лов1й, adj. 


Репортёрх, 5. т. reporter. 

Репортёрство, s.n. reporting (for the press). 
Репрессал1я, s. f. reprisal, reprisals. 
Репрессйвный, adj. repressive. 

Репризъ, Ss. т. recapture. 

Репримандъ, 8. т. reprimand. 
Репродукция, 3. f. reproduction. 

Pench, 3. т. reps. 

Penytania, 3. /. reputation, repute, fame. 
Реньистый, adj. full of burs. 

Репяшки, з. f. pl. bot. liver-wort, agrimony. 
Реескрицтъ, 5. ‘72. rescript, mandate. 
Ресмусъ, sce Рейсмасъ. 

Ресница, =ничный, see РЁсница,—нич- 


` 
> 


Респектабельность, з. f.. respectability, res- 


trade 13 the mother of money; trade is a sure | pectablencss. 


capital; he who has a trade, has a share еуегу- 
where. А 

Ремешокъ, 3. 73. dim. о Ремень, small strap. 

Ремйзить, v. а. to make a person pay a fine 
(at _cards);\|=ca, v. г. to pay a fine (at cards). 

Ремизъ, s. п. fine (at cards); поставить —, 
see Поставлять; || =зныйЙ., ad). 

Ремонтёръ, $. #. mil. an officer charged with 
the remount. 

PenouTuposanie, s.n.mil. remounting, remount; 
repairing, repair, reparation (of an ediftce). 

Ремонтизовать, v. a. mil. to remount (cavalry); 
||to repair, keep in repair (an edifice); | =ea, 
v. р. to be remounted; to be repaired;|! part. р. 
ремонтированный. 

Ремонтировка, 3. f. remounting, remount. 

PemMonTyapsS, 3. m. часы cs =+ромъ, keyless 
watch, stem-winder. 

Ремонтъ, s. т. mil. remount; | expenses of 
reparation; | ремонтный, adj. 

Ренегатство, 3. п. apostasy, desertion. 

ГевегатЪ, $. т. =-Атба, 5. f. renegade, rene- 
gado. 


Ренолодъ, в. т. greengage (fruit). 


Респектабельный, adj. respectable. 
Респираторъ, s. m. med. respirator. 
Республика, $. f. republic. 
Республиканизму, 8. т. republicanism. 
Республиканецуъ, 5. т. -анка, 5. f. republican; 


commonweal’s-man, commonwealth’s-man. 


Республикансвь! И, adj. republican. 
Рессора, s. f. spring (of а carriage); sewaiia 


-ры, flat springs; карета на лежачижь =PAX'by 
& carriage with easy spring; запряжнаяг—, draw- 
spring; nodencuaa—, bearing-spring. 


Реседрный, adj. with springs; =ная nodenc- 


ная ручка, body-loop; =ная ynopxa, spring-pin; 
—xyaaxs, spring-hoop; «ныя nodencxu, spring’s 
suspensions;—Zxomym2, spring-shackle. 


Рессурстъ, s. т. resource. 

Реставраторъ, s. т. restorer. 

Реставрац!я, $. f. restoration. 
PeecTanpiipoBanie, $. я. restoration. 
Реставрировать, v. а. to restore; | part. р. 


реставрированный. 


Рестовой, adj. =Bde письмо. a letter to be 


left at the post. 


Ресторанъ, s. т. restaurant, о eating-house, 


Ренонсъ, 3. т. renounce, revoke (at cards); | dining-rooms. 


cOmAnMs—Gs червяхз, to revoke in hearts. 


Рестораторъ, s. т. restaurateur, the keeper 


Рёнсковый, Рёнск! И, adj. of Rhine-wine;— | of an eating-housc, eating-house keeper; | pecro- 


позребъ, wine-cellar. 
Ронекое, s. n. coll. wine;|see Рейнвеййъ. 
Péura, s. Г. stock, annuity. 


paroverii, adj. 


Pecropania, s. f. eating-house, cook-shop. 
Ретивде, 3. п. the heart. | 
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Ретивосты, 5. f. mettle, briskness, zeal, warmth 

Ретнвый, adj. mettlesome, mettled, brisk 
zealous;—xows, spirited, mettlesome horse, high: 
mettled steed; | =Bo, adv.—ly. 

Ретирада, s. f. mil. retreat; | water-closet, privy. 

Ретирадный, adj. of retreat; =ная nywxa, 
stern-chase; || =HOe mncmo, necessary-house. 

Ретироваться; 9. г. to retreat; 40 retire, 
withdraw; to draw off, draw off one’s forces. 

Ретбрта; s. /. chem. retort, cucurbit, sublimatory. 
, Реграншементъ, в. m. fort. retrenchment, 
intrenchment. ' es 

Ретроградность, $. f. retrogradation. 

Ретроградный, adj. retrograde. 

Ретроградъ, s. т. conservative; ftg. old fogey. 

Ретроспективный, adj. retrospective; | =но, 
adv.—ly. . ft . 

PerymuposaHie, 3.2. retouching, touching of. 

Ретушйровать, v. а. to retouch (a photograph); 
] рот. p. ретушнированный, 

Ретушовка, 3. /. after-touch. 

Реферятъ, 5. m. report, essay, paper. 

Реферёнтъ, 3. m.reader of an essay or report. 

Peers, s. т. a drawn game. 

Peaescia, s. f. reflex action. 

Рефлексъ, $. т. reflex. 

Рефлективный, adj. reflex. 

Рефлекторный, adj. reflex. 

Рефлёкторъ, $. m. opt. reflector. 

Реформа, s. f. reform, reformation, amendment. 

Реформаторъ, s. т. reformer. 

Peopmatcriii, adj. reformed. 

Реформётъ, s. m. =атка, s. f. reformist. 

Реформащя, s. Г. reformation (of Luther); | 
=iQHHIM, adj. 

Реформировать, v. a. to reform: || =ся, v. г. 
‘to reform, amend; || part. р. реформированный. 

Рефракторъ, 3. m. astr. refractor. 

Pepiruia, s. Г. astr. refraction. 

Рехнуться, 9. n. to lose one’s senses; to 
‘become mad. 

Репензёнтъ, 3. т. reviewer, critic, censurer. 

Рецензировать, v. a. to review, criticize, 
censure. 

Реценз1я, s. f. review, critique. 

Рецептура, s. /. composition of medicines, 
prescribing. | 

Рецентурный, adj. prescribing; =ная xxuza, 
the book of medical prescriptions. 

Рецептъ, 8. т. med. recipe, prescription, re- 
ceipt, formula, formule. i 

Рецидивйетъ, s. т. old offender. 

Рецидивъ, s. f. med. relapse (of a disease); 
] law, relapse, fresh offense. 

Рецишентъ, 3. m. chem. recipient, receiver. 

Pevenie, s.%. term, word, expression, locution. 

Речённый, part. р. of the verb Рещи, said. 

Речитатинъ, s..m. mus. recitative. 

Речь, Рещи, о. a. sl. irr. to speak; to say. 

Решётнна, Решетить, Решётка, Решето, 
See Pbmeru на, P&metuTr, Phuerxa, Pbmero, 

ея, 3. f. see Рей. 

Pma, see Ржавчина. 

Ржавецъ, s. т. obs. marsh, bog, swamp. 

Ржавистый, adj. rather rusty. 

Ржавость, 8. Г. rustiness. 

Ржавчатый, adj. rusty. 

Ржавчина, 5. /. rust;||dross (on water );| mildew, 
blast, fire-blast, smut, blight (a disease of 
plants). 

Ржавый, adj, rusty. 

РжавЪтЬ, о. n. to rust, grow rusty, gather rust. 

Ржанте, 3. п. neighing. 

- Ржанка, s. f. orn. dotterel, 


: ring dotterel 
morinel,- plover. : 4 


— 545 — 


PHTO 


Ржаной, 04). of rye; nha мука, 346 Мука»- 
tanse, rye-bread. | 

Ржать, 9. п. иг. to neigh. 

Рига, 5. f. адг. barn, corn-kiln;|| barn-floor. 

Ригоризмъ, 3. т. rigorism. 

Ригористь, 5. m. rigorist. 

Ригоричесый, adj. rigorous. 

Piyeped, s. т. naut. rider. 

Ридикюль, $. т. reticule, reticle; | =льный, 
ad): т 
Риза, 5. f. chasuble, sacerdotal vestment; | image- 
trimming; | напоить кого 00 положення PH3'b, 
fig. see Положен!е; | ризный, adj. 

Ризицы, 3. f. pl. a short chasuble. 

Ризки, 5. f. pl. chrism-cloth. 

‚ Ризница, 3. f. sacristy, vestry, vestry-room (of 
a church). 

PH3HHYIM, 3. т. sacristan, vestry-keeper,sexton. 

Ризохранилище, s. и. see Ризница. 

Рикошетъ, 3. 7. art. ricochet; | =тный, adj. 

РИМСыЙ, adj. Roman; =cria цифры, Roman 
numeral. 

Римесъ, s. m. deduction, remittance. ‚ 

Ринопластика, s. f. surg. rhinoplasty. 

Ринуть, see Pars. 

Рипида, s. f. the sacramental fan. 

Рискованный, adj. hazardous, dangerous, 
risky; =Hoe npednpiamie, a hazardous or risky 
undertaking. 

Рисковать, рискнуть, v. а. to endanger, 
hazard, risk, venture; to run the hazard, stand 
the hazard of, stand a chance; вы ceuwwxoms 
-куете своимь здоровьемъ, you endanger your 
health too much;—acwane0, to risk one’s life; вы 
мнозо =ъкуете, you risk much, you play too 
high; — npocmydumeca, to stand a chance of 
catching cold;|| part. р. рискованный. 

Рисковый, adj. see Рискованный. 

Рискъ, s.- m. risk, hazard, venture; stake; 
prov.—6aaropodxoe дъло, nothing venture, nothing 
have; || рисковой, ad). 

Рисовальный, adj. for drawing; =ная бумола, 
drawing-paper. 

Рисовальщикъ, 3. m. ®=Щица, s. f. drawer, 


| pattern-drawer, designer. 


Рисован1е, $. n. drawing, the art of drawing: — 
почками, пунктиромъ, Stippling; учитель mBIA, 
drawing-master; тетрадь для mid, drawing- 
book. 

Рисовать, v. a. to draw, design;—xapan- 
Oawons, nepoms, to draw with a pencil, a 
реп; | =ca, v. р. to be @гамп; |9. г. to represent 
one’s self; to show ой; ons любить =CA nepeur 
дамами, he likes to show off before ladies; | part. 
р. рисованный. } 

Рисовка, 3. f. drawing, designing; | 29. attitude, 
posture. ] 

Рисовый, adj. of г1се;—пирозъ,. rice-cake;— 
суп, Yice-soup; =BaH бумаза, г1се-рарег; =вая 
вода, rice-water; Boe яоле, х1се-Не!а;—доллоно- 
сикъ, ent. rice-weevil; Bas стрепотка, orn. sce 
Стрепатка. 

Риеталище, $. n. hippodrome; | =щный, ад). 

Pucranie, 3. 7. race; конское—, horse-race. 

РистаАтельный, adj. of horse-races. 

Puerars, v. n. sl. to run, race. 

Рисунокъ, 5. т dim. рисуночекъ, dravw- 
ing, design, designment; — xapandawons, pencil- 
drawing. 

Puch, s. т. rice. 

Purunyecsiit, adj. rhythmic, rhythmical. 

Ритмъ, 3. т. mus. rhythm, rhythmus. 

Риторика, 5. f. rhetoric, oratory. Е 

Риторичесый, adj. rhetorical, oratoria!, ora- 
torical. 


a 
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Риторнёль, Ритурнёль, s. ]. mus. ritornelle, 
ritornello, refrain. 
Риторетвовать, 9. nm. to practice the art of 


oratory; to deliver a speech; to speak eloquently | 


Риторъ, s. m. rhetorician; rhetor; || =ревй, adj. 

Ритуализиъ, $. m. ritualism. 

Ритуалистъ, $. т. ritualist. 

Ритуёлъ, 3. т. rite; | ritual. 

Ритуальный, adj. ritual. 

Рифить, v. а. naut. to reef, reef in. 

Pugs, $. m. naut. bank, reef, ridge of rocks;— 
тали, reef-tackle;—6anmz, reef-band;—cesens, reef- 
point;—cesxw, reef-points, гее#-Ппез;—марсельный 
вътерзъ, stiff breeze, gale;—eposens cs nosepx- 
ностью воды, lurking-reef; diarconasonnii —, 
balance-reef; e3ame—, to take in a reef; взять— 
у паруса снизу, to balance a sail. о 

Рихтовальный, adj. =ная доска, see Рих- 
товальня. 

Рихтовальня, 3. f. dressing plate (of а black- 
smith). 

Ряома, 5. f. rhyme. 

Риемачъ, s. т. rhymer, rhymester. 

Риомичес®й, see Ритмическ!й. 

Риемовать, о. a. to rhyme; || part. р. -Ованный. 

Риемоплётъ, sce Риомачъ. 

Риомъ, see Ритмъ. 

Робберъ, s. т. rubber (at whist). 

Po6nitt, adj. timid, pusillanimous, cowardly, 
faint-hearted, weak-hearted, dead-hearted, pigeon- 
hearted; =кая coencms, a tender conscience; 
| =ко, adv. timidly, pusillanimously, cowardly. 

Робость, Робкость, s. /. timidity, timorousness, 
pusillanimity, pusillanimousness, fearfulness. 

Робъть, v. м. to be timid; to quail, lose 
courage; не =бъйте, друзья! now then, cheer up, 
friends! | 

Ровёеникъ, 5. т. =ница; 3. f. & person of the 
game age; онь мнь—или мой—, he is of the same 
age as Г; они =HURH, they are on a par аз to age. 

Ровёеничество, 3. 4. equality of age. 

POBHES, s. т. dim. of Pons, small ditch. 

Popuuna, $. f. coarse Tinen. 

Ровнина, sce Равнина. 

Ровно, adv. just, exactly;—es два часа, just 
or exactly at two o’clock;—vepess 2002, this day, 
twelvemonth; || positively; онз—ничео ne noxu- 
маетъ, he positively understands nothing; a—nw- 
чео не энаю; I know nothing of it, positively 
nothing; || fluently; wwmame—, to read fluently; 
1 smoothly, evenly, sleekly, slickly, levelly. 

Ровность, з. f. equality, parity. 

Ровнота, s. f. smoothness, sleckness, even- 
ness. 

Ровный, adj. smooth, even, level, sleek, slick; 
„ная долина, smooth valley; =ное xncmo, 
smooth or even place; =ная дороза, level road;— 
характеръ, see KapaxTeps;—cvems, an even 
account; | fluent; flowing, easy; =HOe® чтене, 
fluent reading;—c4ov, flowing, easy style; || «ное 
полотно, coarse linen; || =Haa 30a, a drive of 
moderate quickness. 

Popa, $. с. a person equal in age and rank; 
an equal; онз вамъ не—, he is not vour equal; 
она вышла за -ню, she has married her equal 
or married in her own rank. 

Ровнять, see Равнять. 

Poss, 5. т. ditch, pit, trench; water-gang;— 
для enytxa воды, water-course;—ce в0д0ю, fort. 
moat;!! рованой, adj. 

Рогастый, adj. large-horned. 

РогАтина, 3. f. dim, =THHEA, boar-spear, 
hynting-pole, hawking-pole; | =нный, ad). 

Рогатка, s. f. chevaux-de-frise; | spiked collar; 

ichth. stickle-back. wt 


| corny}: corneous; — epedens, 
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Рогаточникъ, $. m. guard for. chevaux-de-frise. 
- РогАТый, adj. horned; cornute, cornuted;— 
скотз, see Скотъ;—мужз, fig cuckold. 

Porathrs, 9. п. to become a cuckold. 

Рогачъ, s. m. ent. stag-beetle. 

Роговйдный, adj. bot. corniculate. 

Роговикъ, .3: m. horn-comb; | geol. horn-stone. 

Роговой, ‘adj. of horn, made of horn, horny; 
horn-comb; =BEIa 
оскребки, horn-shavings; токарь =+выхъ вещей, 
horn-turner;—xamens, min.: chert; | =Bde серебро, 
chloride of silver; | horn; =Baa музыка, horn-music 
(in Russia); || вая оболочка злаза, anat. cornea. 

PoroBmuEs, s. т. horn-worker, horn-dresser. 

Poroma, s. f. dim. рогожка, mat; попасть 
43% KYALKA 63 =ку, see Кулекъ; || =Жжный, ad). 

Рогожникъ, 3. т. mat-maker. 

Рогозъ, s. т. bot. reed-mace, mace-reed, cat’s- 
tail, cat-tail; rush, bulrush. 

Poromar’, s. m. bot. horn-poppy. 

Рогондсецъ, 8. т. cuckold, cornuto; 
-сцемъ, fig. to wear the horns. 

PoroHocs, s. m. ichth. file-fish, balistes. 

Рогообразный, adj. horned, corniform. 

PoroxBocTt, 3. m. ent. urocerus, 

Рогуля, s. f. dim. рогулька, а crooked tree; 
fork, splitting; | а kind of white bread; | =льки, 
pl. bot. caltrops. 

Port, s. т. horn; osexiti—, stag’s horn, hart’s- 
horn; рога луны, the horns of the moon, 
сгезсеп{;—изобимя, the horn of plenty, cornu- 
copia; показать кому -мибо пальцами рога, to 
make horns at а person; jj horn, hunting-horn; 
oxomuurii—, bugle, bugle-horn, huuting-horn; 
nopoxoso%—, powder-horn; | fig. приставить кому 
рога, to cuckold one; стереть, сломить рога, 
сбить кому рога, to bring down the pride of a. 
person; to clip a person’s wings; cownyms кою 


быть 


6% Gapaniti—, see Стибать. 


Роденька, dim. of Родня. 

Родильница, ‘8. {. lying-in’ woman, woman 
brought to bed; a woman in the straw. 

Родильный, adj. fit for confinements; =Hag 
зорячка, puerperal fever;—domz, lying-in hospital. 

одимецтъ, 3. т. med, childish eclampsy; || obs. 
parent. | 

Родймчикъ, 8. т. childish eclampsy. 

‚Родимый, adj. natal, native; «мая страна, 
native country; | =мое namno, see Пятно; | pop. 
5. т. ъмая, $. р. father or mother; же неволь 
меня—, ъмая udmu за нео; oh! good father, 
good mother, do not force me to marry him. 

Родина, $. f. native country, mother: country, 
birth-place; тоска no =H'b, see Тоска. 

Родинка, s. f. a little mole or mark. 

Родины, s. f. pl. confinement, birth, delivery, 
lying-in. 

Родители, 5. 
mother. 

Родитель, 3. т. father. 

Родительнипца, 3. f. mother. = 

Родйтельный, adj. — падежь, gram. 
genitive case. 

Poxureabexrili, adj. parental, paternal; «ское 
блалословеме, the paternal benediction; =екое 
nacandie, patrimony. 

Родить, see `Рождать. 

РоДичЧЪ, $. т. obs. relation, kinsman. 

Родниковый, adj. of spring; =вая вода, 
spring+water, : 

РоднйкЪ, 5. 1. dim. родничокъ, spring, source, 
suspiral, well-head, well-spring. 

Родничокъ, $. т. anat. fontanel. 

Родной, adj. german, own; — братъ, 


т. pl. parents, father and 


the 


own 


I brother;—omeys, own father; »Haa mame, own. 
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mother; =нАя тетка, апт; — племляющкь, перем; т all my life, in all his life: never; OTL роду xe 
-eudaas я ничело nodobuaro, in all my iife I never 


| natal;—xpais, see Край;:—языхь, mother tongue; 
мой—язык®, MY Native tongue; ons знаеть этоть 
язык» какъ свой—, he is as familiar with this 
language as with his own; || $. m. my dear, my 
‘dear friend, my good friend;|| =nnre, $. pl. rela- 
tives, kindred; у нею mms =ныхъ, he has по 
relations. ; 

РодиЯ, 3. с. relation, relative; kindred; ons 
мъ—, he is a@ relation of mine; ons 69 =H, 
весь въ =Н№Ю, that runs in his blood; у мего бол- 
waa—, he Ваз many relations. 

Реловитый, adj. of illustrious race. 

Родовой, adj. of birth, patrimonial; Bde 
dsopanemeo, nobility of birth; =вое насльдство, 
patrimonial estate; =Boe wxnxe, patrimonial 
domain or estate, patrimony; || generic, generical; 
„вое omawute, generic difference. 

Родовепомогательный, adj. obstetric, obstet- 
rical; =ное wexycemeo, obstetrics, midwifery; 
-ное заведене, obstetric establishment, lying-in 
hospital. | 

Рододендронъ, $. т. bot. drawf rosebay. 

Родоначальникъ, $. m. stock (of a family). 

Poxocaosie, s. n. genealogy, pedigree. 

Родословная, 3. f. the genealogical table. 

Родословный, adj. genealogical; =ное древо, 
see Древо. 

Родословъ, $. m. genealogist. 

Родетвенникъ, 5. т. =нчца, 3. f. kinsman, 
kinswoman, relative, relation; близкй— , ‘дальний 
—, see Близк!й, Дальн!й; prov. добрый дру 
ayuwe ста =ЕОВЪ, a good friend is worth a 
hundred relations. 

Родетвенный, adj. of relationship, of family, 
of consanguinity; relational; =ныя omxowenta, 
bonds of relationship; =«ныя связи, ties of re- 
lationship, of family, of consanguinity. 

Родство, s. ». kindred, affinity, relationship; 
Я 65 НИМ 65 =ВЪ, there is a relatiofiship between 
him and me; dyxoexoe—, spiritual alliance; ons 
вступиль въ—съ бозатымь семействомз, he has 
made an alliance with a rich family. 

Родъ, $. т. race, family, generation; birth, origin, 
stem, descent; смертный—, mortal гасе;— людской, 
human race; ox» зордител своимъ дворянскимъ 
родомъ, heis proud of his noble birth; dpecnii—, 
ancient family; у него ньть ни роду, ни племени, 
he has neither kith пог kin; wa. рода es—, from 
generation to generation; | kind, species, sort; 
way, manner; человьческйр—, the human kind; 
mankind, humanity; ws6pame—ocusnu, see Жизнь; 
есть разназо рода senpu, pacmenia, there are 
different species of animals, of plants; xmumo 6% 
этомз POS, something in this way or manner; 
эта вещь превосходная въ своем» poh, that is 
an excellent thing in its way; всякало рода люди, 
men of different sorts; xaxozo рода этоть чело- 
enxs? what sort of man is that? всяколо рода 
товары, all sorts of merchandise; xe ecaxaro рода 
KHUIM равно полезны, all sorts of books are not 
equally useful; | —aneueextii, epic style;—dudax- 
тическиь didactic style, amoms романъ es porb 
Basemeps-Cxomma, this novel is in Walter-Scott’s 
style; | gram. gender; женскй—, мужескй—, 
feminine, masculine gender; | good crop; нынь 
ХаАъбу—, the crop of corn is good this year; 
зрибамъ—, mushrooms have sprung up in abun- 
wants; | родомъ, by birth; ons родомъ фрая- 
4y3%, he is French by birth; я родомъ uaz 
Москвы, I was born at Moscow; родомъь w93 Aziu, 
native of Asia; | сколько ему OTb роду anmr? 
how old is he or what is his age? ему 20 anma 
OTR pox: Ио 13 twenty years old or twenty 
years of age; | отъ роду, съ роду, loc сам. all, 


saw anything like it: ous Ch роду чё быль наказачъ, 
he was never punished in all his life; этого wer 
роду не бывало, that never happened; | видно ему 
на VORY maxes было написано, such was his destiny. 

Роды, s.m. pl. child-bed, child-birth, lying-in, 
delivery, confinement, labour; лежать въ =Дахъ, 
to be brought to bed; to lie in, be confined (0/ 
а. woman); pannie—, premature delivery or false 
birth; счастливые, aexxie—, happy, easy delivery: 
трудные—, hard labour, severe travail; муки при 
=K2Xb, the pains of child-birth; мучиться 
-дами, мучиться въ =+дахъ, to be in labour 
labour with child; to travail. 

Родянка, s. f. bot. rhodiole. 

Робвикъ, s. т. Робёвка, Роёвия, $. f. 2 
swarming basket. 

Роенье, s. я. swarming (of bees). 

Рожа, s.f. phiz, fright, ugly person; ymo vy we: 
за—, how ugly she 13; ни одной хорошенькой, все 
=и, 00$ ‘опе pretty face, all ugly; лъяная—,.а 
drunken face; prov.—xpuea, да душа пряма, his 
face 13 ugly, but his mind is upright; |. med. 
erysipelas, wild-fire; || bot. rose-mallow. 

РождАть, pop. Рожать, родить, v. a te 
beget, bring into the world, bear, give birth to 
to bring forth (a child); to he delivered (of a 
child); to be brought to bed, be confined; to teem 
Acpuams =дилъ Исаака, Исаакъ =дилъ Такова 
Abraham begat Isaac, and Isaac begat Jacob 
она =«Дила, she was delivered; ona =Фдила сына 
she has been delivered of a boy or son; ож 
каждый 1008 POKACT, she is brought or put to 
bed, she is confined every year; dumu, которых 
она =ДилА, the children she has brought forth 
or brought into the world; жена =дилА ему 
сына, his wife has presented him with a son; 
prov. pa =KHAa мышь, зее Гора; fig. ках 
мать =ДилА,; naked аз his mother bore him; она 
родитъ, рожаеть xpacuenxs dnmeti, she has 
fine children; | to engender, breed, generate, 
procreate, propagate, produce, originate; это 
=дИило 60 инь желате путешествовать, that 
gave ше the desire to travel; amo =ДИЛОо can- 
дующую мысль, that gave rise to the following 
idea;. война рождаетъ тысячи бъдств, war 
gives birth to a thousand evils; храздность ро- 
ждаетъ пороки, idleness produces vices; каждое 
животное POBAACT'S nodobnar0 себъ, each animal 
propagates its species; эта земля выпахана, ни- 
veto’ ne родитъ, this ground is exhausted, № 
produces nothing; | =ca, v. р. г. to be born, come} 
into the world; to breed, come to, spring; 
| родиться xpecmoanunome, to be born a peasant; 
родиться cannims, to be born blind; незо 
cuns родилея, his wife has presented him with 
а SON; Prov. родиеь, крестись, женись, умерли, 
3a все денежки подавай, nothing can be got or 
done without money; money is the god of the 
world; | to thrive, prosper, flourish; пальмы 
родятся только 6% теплыль странахь, palms 
flourish only in hot countries; osecs родйлея 
хорошо въ этомъ 10ду, oats are thriving this 
year; nwenwua здьбь не родится, wheat der 
not thrive or come up here; fig. у меня родь- 
лась мысль, it occurred to me, it came into my 
mind, the thought struck me; | part. p. рождённый. 

Pomyenie, s. п. delivery; birth; springing, 
entrance; день =в1я, birthday, anniversary of 
one’s birth; день моео =HiAy my natal day; 
сегодня день м0е0 =HIX, to-day is my birthday; 
мъсто =HIM, birth-place. 

Розкдественек1й, adj. of Christmas; ef the 
nativity; «кая церковь, the church of the wativity 
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of our Lord; =Е1е морозы, the Christmas frosts;— 
nocm?, Advent. 

Рождество, 8. п. nativity, birth; — Христово, 
the nativity of our Lord; npasdnure =-TBa Xpu- 
стова, Christmas, Christmas holidays. 

Poménens, s. m. bot. terwort, cow-parsnip. 

Рожёница, s. f. a lying-i in woman. 

Рожёнъ, s. т. stake, spit; npomuss =жня не 
полъзешь, fig. an impossible thing cannot be done; 
prov. трудно против = HA npame, one must not 
kick against the pricks. 

Рожёчникъ, $. т. horn-player; || bot. carob- 
tree, St. John’s bread-tree, locust-tree. 

Рожеёчный, adj. of cupping-glass; nycmume 
кому =ную кровь, to cup а person. 

Рожистый, adj. erysipelatous; =тое воспаленде, 
erysipelas. 

Рожица, 8. f. face. 

Рожкй, 3. т. pl. cupping-glasses; поставить 
хому—, to apply cupping-glasses to а ` person; 
| see Спорыньа. 

Рожковый, adj. =вое дерево, bot. carob-tree, 
Jocust-tree, St. John’s bread-tree. 

Рожнёцъ, s. т. wooden fork. 

Рожокъ, 3. т. small horn; | horn, French horn; 
anraricKiu—, English horn, "cornet-a- piston, key- 
bugle; cayxosoti—, ear-trumpet; || dmmexit—, feed- 
ing - bottle, sucking - bottle; кормить ребенка 
-жкомъ, to bring up a child by hand; | gas- 
burner, socket (of a lamp); feeler, antenna, palp 
(of insects); | 60$. carob, St. John’s sweet bread; 
CAaOKiu—, see Cuagniit. 

Рожочекъ, dim. of Рожокъ. 

Рожь, s.f. bot. rye; prov. ous на 06yxn—MOA0- 
mums, зерна не yponume, see Обухъ. 

‘Роза, 5. |. rose; дикая—, sweet-briar, dog-rose; 
читокъ—, see Штокъ-роза; зерижонская—, the 
rose of Jericho; алая—, damask-rose; бълая и 
алая—, the white rose and the red rose; prov. 
HhMS =ЗЫ 0е3ъ шиповъ. по rose without a thorn; 
| гозе-йгее, rose-bush. 

Разанъ, 3.2 dim. розанчикъ, rose; | & small 
white loaf. 

Розвалень, s. т. waddler. 

Possaabun, 35. f. pl. a carrier’s sledge, very 
low and very wide. 

Розга, 3. f. гой; наказать =тами, to punish 
with rods; — dacms себя энать, а rod will make 
gne smart; ||so20omaa—, bot. golden rod, утра 
aurea; || -говый, adj. 

Pdsropbuse, s.n. the first. meat repast after a 
fast; | midnight supper (after a fast-day). 

Роздыхъ, $. m. rest, repose, halt; дать—, to 
give rest; взять—, to halt. 

Розётка, 8. f. rose, rose-diamond; saxaencuaa—, 
curtain-rest; — 605 видь розы, rose-knot; | arch. 
rose-window. 

Posmax, see Размахт. 

Posmapun, s.m. bot. rosemary; emmxa =рёна, 
a stick of rosemary; duxiti—, hart’s-horn; | =рин- 
ный, adj. 

Рознить, v. а. 
render incomplete; | =ся, v. р. 
be dispaired 

Разница, 8. |. 63 =+Цу, by retail. 

Розничный, adj. of retail, sold or bought by 
retail;—moptoseys, retail- -dealer, retailer; =Had 
npodasea, retail-sale. 

Розно, adv. apart, separately; singly. 

Розный, adj. unmatched: incomplete. 

Posus, 8. /. difference, diversity; вещь веши—, 
all fagots are not alike. 

Рововатый, adj. rosy, rather rosy. 


to unmatch, dispair; to 
to be unmatched, 


„Резовидный, adj. bot. rosaceous; =ныя расте- rum. 


ня, Tosaceous plants, rose-tribe. 
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Розовикъ, 5. т. min. the rose-coloured spar or 
quartz, rose-quartz. 

Розовый, adj. of rose; =вая вода, rose-water; 
npocKypraKkre—, bot. see Про скуркакъ; —бутон- 
чикъ, rose-bud;—xycmz, rose-bush; rosier; =вое 
дерево, rose-wood, aspalath, aspalathus; | rosy, 
rose-coloured; — wemms, rose-colour; cs =BEIME 
щеками, rose-cheeked, rosy-cheeked. — 

Розоновка, Sie rosolis. 

Розсказни, s. f. pl. see Росказни. 

Розеышь, 3. f. scattered ‘grains; золотонос- 
ная—, auriferous sand; | в5—, loc. adv. scattered, 
helter-skelter, in confusion. 

Розыгрышь, $. т. quits, a drawn game; 
| =ШНыЫйЙ, adj. 

Розыскан1е, $. п. See. Розыскъ. 

Розыскная, 5. f. obs. penal judicature, 
criminal tribunal. 

Розыскной, adj. of inquest; of inquisition; of 
question. 

POsHICEB, 5. т. inquest, inquisition, inquiry; 
| question, torture; mpoussodume—, to inform, 
apprize of; to acquaint with; to make known to. 

Розь, see Рознь; vesoenxs yesosnxy—, people 
are not all alike. 

Рой, 5. т. swarm (of bees); 

Ройба, s. f. swarming (of pine 

Ронстый, adj. full of swarms, 
swarms, 

PouTses, v. п. to swarm, hive. 

Poram6015, $. т. bot. rocambole. 

Poruposanie, 5. п. Рокировка, s. f. castling 
(at chess). 

Рокйровать, =CH, 5. п. to castle (at chess). 

Роковой, adj. of fate, fated, fatal. 

Рококо, 3. т. rococo. 

`Ровотать, $. п. to resound; to grumble, roar; 
ipous =kOUeTH, the thunder grumbles, roars. 

Рокотъ, $. т. Рокотанье, 5. п. resounding, 
noise; grumbling, roaring. 

Рокфоръ, $. т. Roquefort cheese. . 

PoE, 5. т. fate, fatality, destiny, lot. 

ue s. f. theat. role, part, character; uspame 

, to play a part; amoms актеръ хорошо nposers, 
ivan ceow—, that actor played his part well; 
хорошо выдержать свою—, fig. to play one’s 
part well (for attaining "one’s atm); uipame 
важную-—, fig. to play a great part; рать 
злупую—, to act a silly part. 

Рольный, adj. — свинець, met. sheet-lead in 
rolls. 

Романёя, 3. f. obs. & kind of sweet wine. 

Романйстъ, s. m. romance-writer, novel-writer, 
novelist. 

Романическ1й, adj. 
—cally. 

Романеъ, s.m. mus. romance, song, ballad. 

Романтизмъ, $. т. romanticism. 

Романтическй, adj. romantic;||=ckH, adv. 
—cally. 

Романтичность, 3. Г. romanticness. 

Романъ, 3. т. novel, готалсе; | aut. billiard, 
rammer; poker. 

Ромашка, 5. f. bot. camomile: may-weed, stitch- 
wort; nepeudcxaa—, vellitory, of Spain, Spanish 
camomile; | -ковый, ad). 

Ромбоидальный, Ромбойдный, adj. rhom- 
boidal. 

Ромбойдъ, 3. т. geom. rhomboid. 

Ромбъ, 3. т. деот. rhomb, lozenge; | ромбо- 
вый, ай). 

Ромёнъ, 3. m. bot. anthemis. 

Poms, s.m. dim. ромецъ, ромикъ, ромокъ, 
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romantic; | »ски, adv. 


Poa RHE, s. m. head-stall Bue a с 
35 
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Рондо, $. п. indecl. rondo, rondeau. 

Pouma, s. Г. orn. jay. 

PouaTh, v. a. to let fall; этотъ яоступокъ 
=HOTh с10 63 общественномь uunniv, this proceed- 
ing injures him in the. public opinion; ||to lose; 
— перья, to moult (of birds). 

Ропотливоеть, s. f. 2 grumbling humour. 

Ропотливый, adj. grumbling, chiding, scold- 
ing, Murmurous. , ь 

Ропотъ, з. т. Pouranie, $. я. murmur, grum- 
bling, repining. 

Роптатель, s. 7. 
тит ег, гершег. 

РонтётЬ, о. ”. (на что), to murmur, grumble, 
repine. ; 

Poca, s. f. dew; вечерняя—, night-dew; смочен- 
ный col, dew-besprinkled. 

Росинка, s. f. dew-drop. 

Росйстый, adj. dewy. ; 

Росйть, v. imp. роситъ, the dew is falling. 

PdcrasuH, s. f. pl. idle stories. 

Роскошество, 3.%. love of luxury, sumptuous- 
ness; | luxury. a 

Роскошествовать, Роскошничаль, v. n. to 
live sumptuously. 

Роскошность, s. f. luxury, sumptuousness. 

Роскошный, adj. luxurious, sumptuous; pomp- 
ous, magnific, magnifical; prodigal, lavish; exuber- 
ant (of vegetation); || =H0, adv. —ly, magnifically. 

Роскошь, 3. f. luxury, luxuriousness, sumptuos- 
ity, sumptuousness; pomp, magnificence; splendour. 

Рослый, adj. full-grown, tall. 

Росникъ, s. m. bot. lady’s-mantle. 

Pocuuna, s. f. bot. lion’s-foot. 

Росный, adj. of dew; Had капля, 
Росинка. 

Роспашка, Роепашь, see Распашка. 

Росписан1е, see Pacuucanie. 

Рослиска, see Расписка. 

Роепись, s. Г. list, catalogue, inventory; 06у- 
дарственная—, government rent-roll. ; 

Роспуски, s.'m. pl. waggon, four-wheeled truck; 
a long and low waggon. 

Роспускъ, s. т. letting go, dismission, dismis- 
sal; | unraveling, unravelling. 

Роспустъ, 3. т. obs. divorce. 

Россомаха, 3. f. 2001. glutton; | =мапий, adj. 

Ростбифъ, 3. т. roast beef. } 

Ростверкъ, 3. m. arch. frame-grate; || build. 
floor, platform; bed of a sluice; bottom of a lock. 

Роостепель, s. {. thaw. 

Рости, Ростить, see Расти, Растить. 

‚ Ростить, v. a. to let shoot (in water);|| =вя, 
v. т. to shoot, sprout, germinate; | to cackle, 
chuckle (of hens); to milt (of fishes). 

Ростковый, adj. of sprout, of germ. 

Ростовой, adj. of interests. 

Ростовщикъ, 3. 2. =щица, <. /. usurer; money- 
lender; | -muuilt, adj. : 

Ростокъ, 3. m. sprout, germ, shoot. 

Ростополь, $. f. thaw, rise of waters; the 
season of bad roads. ` 

Росторный брезентъ, s. т. лаиё. waist- 
cloth.. ‘ 

Росторонша, 5. [. bot. our Lady’s thistle. 

Ростральный, adj. rostral; =ная холонна, 
rostral column. 

Рострогъ, s. m. bot. germander, chameedrys. 
Ростъ, 3.7. stature; size, length, height; боль- 
wou—, noble stature; зромадный—, colossal 
Stature; colossal shape, enormous waist; высоколо, 
малоло pocta, of a large, of a small size; ons 
ростомъ съ меня, he is of my height; pocroms 


=HHWS8, 3. f. murmurer, 


see 


8% два съ половиною аршина, two arshines and al’ 


half high; человъческй—, the height, size of a 
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man; 60 eecs—-, at fall length; растянуться во 
весь—, to stretch one’s self at full length; nop- 
треть во весь—, see Портретъ; ||interest, usery; 
es—, at interest; отдавать денъуи вз—, to len 
money on interest; | gridiron. 

Росхиель, s. f. beginning of drunkenness. 

Рдечеркъ, s. т. flourish, рагарЬ; scroll; 20д- 
писаться cs =КОоМЪ, to put one’s initials and 
flourish to. : 

Росянка, 5. f. bot. sun-dew, rosolis. 

Рота, s. f. mil. company (of soldiers); squad. 

POTHED, s. т. dim. of Pots, small mouth. 

Porume, 3. т. augm. of Pors, large mouth, 
enormous mouth. 

Ротиистретво, $. п. rank of a captain of 
cavalry. 

Ротмистрша, s. 
cavalry. ; 

Ротмистръ, s.m. captain of cavalry; | por- 
мистреый, ad). 

Ротный, adj. of company of soldiers; — зна- 
чокъ, mil. field-colours. 

Porosbi, 3. т. =зЪъйка, 3. f. gaper, lounger. 

Ротозъйничанье, s.n. gaping about, lounge. 

Ротозъйничать, 9. п. to gape, gape about, 
gape in the air; to trifle one’s time away; to 
stroll. 

Ротозьйство, s. 2. gaping about; stroll. 

Ротонда, 3. f. arch. rotunda;||a lady’s long 
winter cloak without sleeves, round cloak. 

PoroTHUES, see Подмаренникъ. 

Porn, $. т. dim. poTORS, mouth; cs откры- 
тымъ ртомъ, open-mouthed; — do ушей, mouth 
from ear to ear, а mouth reaching from ear to 
ear; у нез0 изо рта пахнеть, his breath is bad; 
не разжимать рта, not to open one’s mouth, not 
to speak; xe разжимая рта, without opening one’s 
teeth, without speaking; зажиматьр— , to stop one’s 
mouth; to run’ one down; зажми ему—, stop his 
mouth; в5 — ничею нейдеть, [ care for nothing, 
I cannot eat anything; я вина es—ne беру, see 
Брать; это euxo—depems, see pats; класть 
кому 6s—, to teach one beforehand what he shall 
зау; to give one his cue; ему надо разжевать и 
6s—nosoncums, see Разжевывать; 3эъвать во 
весь—, to give long yawns; ему пальца вз— не 
клади, fig. see Палецъ; у него руки золотыя, 
да—скверный, fig. see Рука; prov. изъ одною 
рта и тепло и холодно; изъ однозо. рта, да не 
однь encmu, it blows hot and cold; prov. имъть 
BOANIU—U лис хвостз, see Вопч!й; prov. — не 
ворота, запоромъ HE запрешь; на чужой—пую- 
вицы не нашьешь; на чужой ротокъ не наки- 
нешь платокз, the wind cannot be prevented from 
blowing. 

Роульсъ, s. т. naut. roller; winch. 

Рохля, $. с. humdrum, lazy person, lazybones, 
dawdler; || $. f. tehth. rhinobate. 

Роштёейнъ, s. м. min. silicate of magnesia. 

Роща, $. f. dim. рощица, grove, wood, 
forest. 

Pomrenie, s. п. letting shoot. 

Роялизмъ, s. т. royalism. 

PosanctHuyecriif, adj. royalist. 

Роялисть, s. т. royalist. 

Poxab, 3. т. mus. grand piano, grand piano- 
forte; xadunxemnuiti—, cabinet-piano; mabypems для. 
=H, music-stool. 

Ртачиться, о. n. to be restive, be stubborn. 

Ртачливость, s. f. restiffness, . restiveness, 
skittishness; stubborness. 

РтАчливый, adj. restive, 
stubborn. 

Ртище, see Ротище. 

Ртовый, adj. of mouth. 


f. wife of a captain of 


restiff, skittish; 
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Ртутить, v. a. to cover with quicksilver, 
avhiten with mercury.. at 

Ртутный, adj. containing mercury, mercurial. 

Ртуть, 3. /. chem. quicksilver, mercury; азотно- 
жислая—, тт. turpeth. 

Ртучен!е, з. п. covering with quicksilver. 

Py6aka, 3. т. slasher, bully, fighter. 

Рубанка, 3. /. plane-iron. 

Рубанокъ, 3. т. trying-plane, jointer, jointing- 
plane, jack-plane; двойной—, double-plane; круз- 
дый—, spout-plane; | „ночный, adj... 

Рубаха, 3. Г. dim. рубАшечка, shirt, chemise. 

Рубашечный, adj. of shirt, of chemise; 
—воротничокз, the collar of a shirt; shirt- 
collar. 

Py6amuma, 5. /. augm. of Py6axa, large shir 
or chemise. 

Py6amra, s. Г, shirt (of а man); chemise, 
smock (of a woman); пустить xo10 6% =EB, fig. 
to. ruin, undo one, be the ruin of one; to beggar 
= person; ocmameca въ Одной mE, fig. to be 
ruined, be reduced to begging; to fall into pov- 
erty; prov. своя—кз тълу ближе, charity be- 
gins at home; my coat is nearer than my cloak; 
near 13. шу shirt, but nearer is my skin; the 
smock is nearer than the petticoat; || varnish (of 
а. stick); | hair, colour (of a horse); | nawt. bunt 
(of а зай). 

Рубашонка, 3. f. a small or bad shirt. 

Py6éx, s. т. border, boundary, limit; || =жный, 


adj. 

Рубель, Рубёль, $. т. a ribbed batlet. 

Рубецъ, 5. т. fluting, rib, groove; || scar, 
<icatrice; | hem, seam;|!paunch (the first stomach 
of ruminants), double-tripe. 

Рубинный, Рубиновый, adj. ofruby; =выЙ 
аивтъть, ruby-colour. | 

Рубинъ, -5. т. ruby; ипинелевый—, min, spinel, 
spinelle. | 

Рубить, v. а. to cut, hew, fell, chop;—dpoea, 
to cut wood (for heating); — smcs, to cut down, 
hew down a forest;—xanycmy, to chop cabbage; 
—0cnduny, to mince meat;||to cut, sabre; — на- 
право и xaaneo, to cut right and left;||to hem; 
—платки, to hem handkerchiefs; | —ws6y, to 
build a hut;—cmnxt, to raise wooden walls;'|—cz 
плеча, fig. see Плечо; | v. п. to pour, rain hard; 
дождь рубитъ, it rains hard, it pours; | =ея, 
4). тес. to slash each other; | v. р. to be cut, be 
hewed; to be hemmed; || part. р.. рубленкый. 

Pyoume, s. n. rags, tatters; || =щный, adj. 

Рубка, s. f. cutting, cutting down; felling;— 
anca, cutting down, felling of wood; || construc- 
tion, building; — ws36w, construction of a hut; 
| пам. round-house, coach; deck cabin. 

Рублёвикъ, see Рубль. 

Рублёвка, s. f. one-ruble bank-note. 

Рубль, 5. т. dim. рубликъ, a ruble (100 
copecks); pop. вэзлянетз, словно рублёмъ пода- 
фитз, his look delights one’s heart; prov. есть—, 
есть умз, ньтъ рубля, ныть ума, the wisdom 
of Solomon will not make up for the want of 
money; riches often supply merit and beauty;— 
чъъль копейкой или денежка — бережетз пли 
хопейка — Oepeocems, take care of the pence and 
the pounds will take care of themselves; a реп- 
пу is well spent to save а groat, light gains make 
heavy purses; prov. сто рублей есть, maxs и 
правда твоя, money commands everything; || py- 
блёвый, adj. 

Рубрика, s. f. min. ruddle, rubric, red chalk; 

‘|jrubric, title, head (of newspapers). 

Рубцеватый, adj. covered with scars or 
Cicatrices. 
~ Рубцы, s. т. pl. chitterlings, tripe, gut. 
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Breuer) adj. ribbed, fluted. 
Рубчикъ, 8. т. cicatrice. 

Pyra, s. 7. prestimony, fund for the support of 
the priest (given by the parishioners in money 
or’ grain); { ружный, adj. = жная церковь, 
prestimonial church. , | 

Pyranie, 3. п. abusing, revilement, scolding. 

Ругань, s. f. abuse, bad language. 

РугАтель, 3. т. =ница, s. f. abuser, reviler, 
scolder. : ; 
`Ругательный, adj. injurious, abusive, reviling, 
invective; || =H0, adv.—ly. 

РугАтельство, 3.7. abuse, abusiveness, revile- 
ment, invective. / 

Ругать, v. a. to ‘abuse, revile, scold, rail; to 
inveigh against;—ecnxz, to inveigh or rail at every- 


| body; | ca, v. rec. to abuse each other; они 


постоянно =ТАюТСя, they always abuse each 
other; | to abuse а. person, call a person names; 
to revile, rail; to swear-at; жея всяческими словами, 
to call names; ons co ecnuu mPrkeTcs, he rails 
at every one; онз =тгаетея какъ’ сапожникз, 
he swears like a trooper; онъ =гается на чем 
cenms cmoums, see Стоять; || part. р. руган- 
ный. 

Ругнуть, v. a. to say high words, hard words; 
to revile. | 

Руда, s. f. ore, ore-flour, mineral, mine; сёре- 
бряная, золотая— , silver-ore, gold-ore; промывать 
руду, to buddle, wash the mineral. 

Руденьть, v. n. to mineralize. | 

Рудиментарный, adj.rudimentary, rudimental. 

РудныкЪ, 3. т. mine; | =ничный, adj. 

Рудный, adj. of ore, of mineral, of mine. 

Рудовый, adj. strong, of fine growth, well- 
grown (of forests). 

Рудожёлтый, adj. deep or dark yellow, red- 
dish yellow. 

Рудонскатель, з. т. explorer of mines. 

Рудокопный, adj. mining, for working 
mines. 

Рудокопня, s. f. mine.. 

Рудокопъ, s. m. miner, mine-digger. 

‘Pyxorpopenie, s. m. mineralization, metalliza- 
tion. 

Рудотворить, о. а. to mineralize, metallize. 

Ружёйникъ, 5. m. gunsmith, armourer. 

Ружеёйный, adj. of gun;—samodxz, the screw- 
plate ofa gun; musket-lock;—cmeouz, barrel ofa gun; 
„ное ложе, gun-stock; musket stock;—sucmpnaz, 
gun-shot; =HHe хозлы, gun-rack; »ная пирамида, 
pile of arms, circular pile of arms; xa—eucmpn.s, 
within gun-shot; на pascmoaniu =наго выстръ- 
ла, see Pasctoanie;—oz0nd, =ная пальба, firing, 
discharge, volley of musquetry;—macmeps, gun- 
smith, armourer. 

Ружеёйня, s. f. 2 gunsmith’s shop. 

Ружьб, s. п. dim. ружьецо, gun, musket; сол- 
датское—, soldier’s musket; выстрьль изъ ружья, 
musket-shot; стрълять изъ ружья, to fire ой 
& gun; спамовиться nods—, to be under arms; 
стоять подь ружьёмъ, 6s ружьЪ, to remain 
under arms; держать—9у нози, to order arms; 
положить—, to lay down arms; xs ружью! to 
arms! ставить ружья въ козлы, see Козлы. 

Руйны, s. f. pl. ruins. 

Рука, 5. f. arm; сознуть руку, to bend the 
arm; имють долия или длинныя руки, to have 
long arms; fig. to be light-fingered; у незо длин- 
ныя руки, he is given to stealing, he has sticky 
hands, he is light-fingered; onyemums руки, see 
Опускать; вырвать K010 Usd рукъ смерти, to 
rescue & person from the arms or jaws of death; 
идти—0бъ руку, to walk arm in arm; 63ame xore 


Г подъ руку, to take a person’s arm; взять кою 


at 


PYKA 


подъ руки, to turna person cut; руками, npu 
помощи рукъ, by strength of arms; | hand; у 
меня—бодилть, ту hand smarts; 603дъть, поднять 
руки кз небу, to raise or lift up the hands to 
heaven; в5 py, in hand; co wnarow 6s pyRB, 
sword in hand; «3% одной руки въ Opyryn, from 
one hand into the other; “33 рукЪъ 62 руки, co 
рукъ Ha руки, from hand to hand; nepedasame 
изъ PYE 63 руки, to put ог hand about; щедрою 
рувою, largely, liberally, plentifully; free-hand- 
edly; npedsarams руку, to hold out or forth 
the hand; to offer one’s hand; ons яредложиль 
ей руку, he offered her his hand; жить mpyda- 
ми рукъ своихъ, to live by one’s labour; подать 
xomy руку помощи, to lend a person a helping 
hand; у него на рукахъ пять человъкъ Inmet, 
he has five children on his hands; Ве has five 
children to maintain; все хозяйство на ея ру- 
Bax, she has all the housekeeping, the whole 
household on her hands; взять дъла въ свом ру- 
EH, to undertake affairs; если one попадется ко 
MH въ руки, if he comes into my grasp; теперь 
онъ 63 MOULD рукахъ, now Г have him; now I hold 
him in my grasp; 4 умываю себъ руки, fig. I clear 
my hands on’t; ударить no рукамЪъ (63 сдълкю), 
to strike hands, strike a bargain; no рукамъ! a 
bargain! ’tis a bargain! done! руки вверх»! hands 
up! руки ”рочй hands off! ewnycmums власть 
изъ рукъ, to let the staff go out of one’s hands; 
держать козо 63 рукахъ, взять козо в руки, 
fig. to keep a tight hand over a person, keep a 
strict hand over one, keep one short, have a 
strict hand over one; to bear one in hand; to have 
one under one’s thumb; у mena—neiidems, my 
hand is out; рукбю, with the hand; отвести 
yoaps рукою, to parry a blow with the hand; 
вооруженною рукою, by main force; with open 
jorce; изъ первыхь рукъ, at first hand, at the 
best hand; noxynams товары изъ emopuxs рукъ, 
to buy second-hand merchandise: въ собственныя 
руки, see Собственный; 6s третьи рукн, въ 
посторонмя руки, въ чужя руки, into third 
hand, in the hands of а third party; nepexo- 
дилль из5 рукъ в руки, to pass from hand to 
hand; amo umnnie nepewao 6s Opytia руки, ne- 
решло изъ рукъ 63 руки, this estate has changed 
hands; podame wumnnie 63 постороннзя ру- 
ки, to alienate one’s property; прибрать что 
или *010 къ рукАмЪ, see Прибирать; набивать 
руку, see Набивать; nods рукою, under hand, 
at hand, ready at hand; within reach; in secret, 
privately, in private; ummms все n0ds рукою, to 
have all under hand; человъкъ на ecm руки, fig. 
Jack-of-uau at-all-trades; приложить xo чему 
DYEKH, fig. to set to work; ons тяжель HA ру- 
RY, see Тяжелый; онъ на руку не чистъ, fig. 
he is light-fingered, his fingers are lime-twigs, 
his hands are not always in his own pockets; y 
него OhAO изъ рукъ валится, see Валиться; 
эта сабля по рукъ, this sword is handy; топоръ 
не по PYRB, the axe is unhandy; amo лекарство 
хакъ рукой cxumems, this is an excellent rem- 
еду, it cures as with a touch; amo отличное 
лекарство OMS дихорадки; какъ рукой сниметь, 
this is an excellent remedy against ague; it takes 
away the disease as with a touch; рать въ 
четыре руки, to play duets; быть въ рукъ, to 
have the deal; to be the first player; to have the 
lead; to be the elder hand (at cards); быть за 
рукой, to be the last player; войти въ руку, 
to be one’s turn to play; прикидывать что на 
руку, see Прикидывать; 35 рукъ кормить, 
see Кормить; prov.—pyRy моеть, claw me, claw 
thee; claw me, and Г claw thee; amo большой 
руки nayms, he 13 a great rogue; на скорую 
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руку, in haste, in a hurry, hurriedly, hastily; 
сдълать на скорую руку, to hammer up; xa- 
tpnm>s руки, fig. to make а good hand of; to 
feather otie’s nest well; sanyemums. куда руку, 
зее Запускать; марать руки, see Марать; 
сбывалть что сз РуБЪ, to get rid of a thing, free 
one’s self of a thing; это ему сошло съ рукъ, 
he had a narrow escape, he escaped it narrowly; 
he came off cheaply; это вамъ не сойдеть съ 
рукъ, you shan’t be so easily quits; you shall 
not come off so cheaply; много проказы сходило 
ему Cd рукъ, they have overlooked many of his 
pranks or tricks; prov. что сходить {co PyKb 
ворамз, за MO воришекъ бъють, it is only your 
poor devils that are hanged; товаръ amoms съ 
PYED нейдетз, see Идти; это сдълано изь рукъ 
GONS плохо, это изъ рукъ вонъ, that is done 
wretchedly; it is below all criticism; wupoxsorw 
рукою, on a grand or large scale; домъ, odep- 
жимый на большую руку, house on a grand 
scale; сдьълать что большой рукой, to do a. 
thing with a high hand; я энаю amo uss впр- 
нылъ руБъЪ, fig. I know that from good au- 
thority; wsadnms изъ чьихь PyEb, to be in a 
person’s power, depend on, lie in one’s pow- 
ег; носить козо на рукахъ, to fondle a рег- 
son, make much of one; махнуть рукой; 
to renounce; махнуть на что рукой, to throw 
the helve after the hatchet; я на это дъло 
махнуль рукой, I have left off thinking of the 
success of that affair; развязать кому руки, to 
leave one free to act; наконець у меня руки раз- 
вязаны, now I have full liberty; держать чью 
руку, to side with, with a person; взять чью- 
руку, to take a person’s part; сидьть no пра-- 
вую, NO лъвую руку, to sit on the right, on the 
left; на руку, handily, conveniently; это ему u 
нА руку, that suits him to a T; ons Ha руку 
охулки не положитз, зе OXYEKB; CE леной 
руки, in a favourable moment, in the nick of 
time; лекая—, an easy, light, lucky hand; у sero 
лекая—, fig. he has a lucky hand, he succeeds 
in everything he puts his hands to; отбиться 
oms рукъ, to be incorrigible; отсюда туда 
руку подать или рукой nodams, it is but a 
step from here; поднять, наложить на себя 
руки, to lay violent hands on one’s self; to 
attempt one’s own life, make an attempt on 
one’s own life; занести, поднять на K010 руку,» 
to lift up one’s hand against a person;—xa него 
не поднимается, I have not the heart to strike 
him; давать волю рукамъ, See Воля; uepess ero 
руки npow.so нъсколько милллоновь, he Ваз 
handled many millions; y незо эолотыя. руки,. 
fig. he is master of his work, he has everything 
at his finger’s ends; у нео руки золотыя, да. 
poms скверный, he is a good workman, but a 
drunkard; do нео теперь и рукой не docmanews,, 
see Доставать; 2005 пьяную руку, while drunk, 
while he was drunk; я без» этою какъ безъ 
рукъ, I could not do without it as I could not 
do without my chemise; это nepo unm no рукъ, 
this pen is well mended for me; перчатки mum. 
no рукЪ, these gloves fit well or are just the 
fit;—uewemca, see Чесаться; no рукамъ, дъло 
кончено, now then, the business is finished; no 
рукамъ, да и въ баню, let us finish that affair 
amicably; у нео nods рукой хе стой, touch him 
who dares; это mum не сз руви, it does not lie 
to my hand; ons ему съ руки, he is on his side; 
he takes his part; cows 6s руку, the dream is 
fulfilled or realized; на ру-ву! mil. support arms, 
charge bayonet! | hand-writing; ею рукой, in hig 
own writing; четкая—, legible writing; | signature; 
приложить руку, to put down one’s signature; 
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приложить руку кз прошеню, to put or affix 
one’s signature, set one’s hand to а petition; 
nodnucameca neds чужую руку, to counterfeit 
the signature of a person or a person’s handwrit- 
ing; ous nodnucszaca nods мою руку, Ве has 
counterfeited my signature; | quality; mosaps nep- 


‚вой руки, merchandise of the first quality; || —, 


показывающая OOpori!, Sign-post. 
Рукавецъ, s. m. ат. of Рукавъ, small sleeve. 
Рукавица, $. /. dim. рукавичка, mitten; | 
рукавичный, adj. 
Рукавичникъ, 5. 2. mitten-maker. 
Рукавище, 5.71.0401. of Рукавъ, large slecve. 
РуБавный, adj. of sleeve. 
РУуБАВЧИЕЪ, 3. т. cuff. 
Рукавъ, 5. m. dim. рукавоБкъ, =вочокъ, 
sleeve; широкй—, pudding-sleeve; дюлать что 


‘спустя =кава, to do a thing over the left 


shoulder; служить спустя =квавА, to serve 
carelessly; xcums спустя =кавА, to live carelessly 
or disorderly; jjarm, branch (of @ тег); | hose, 
leather-pipe; || anat. vagina, womb-pipe; || the second 
stomach (of ruminants). 

Рукобитье, s. п. striking hands; shake hands. 

Рукоблуд!е, 3. 7. onanism. 

Рукоблудникъ, 3. m. one given to onanism, 
onanist. 

Рукоблудный, adj.—ipnxs, see Рукоблуд!е. 

Рукоблудство, see Рукоблуд!е. 

Рукоблудствовать, v. п. to be given to 
onanism. 

Руководитель, 3. т. 
director, directress. 

Руководйтельный, adj. serving to guide. 

Руководительство, s. я. direction, guiding; 
conduct. у , 

Руководительствовать, Руководить, see 
Руководствовать. 

Руководетвенный, see Руководхительный. 

Руководство, 3. 7. direction, conducting, 
guidance; | manual, guide; hand-book, text-book;— 
xs ceomempiu, manual of geometry. | } 

Руководетвовать, 9. «. я. to direct, guide, 
conduct; || sca, v. т. to follow, take as one’s 
guide; to be guided; я =Byl0ch 63 правописани 
зрамматикою М. М. as regards orthography I 
follow the grammar of N. N. 

Рукогадан1е, s. ®. chiromancy. | 

Рукогадатель, 5. т. =ница, 5. Г. chiromanist, 
chiromancer. | 

Рукодвл!е, Рукодьлье, 5. и. manual work, 
handiwork, handicraft. 

Рукодьльникъ, $. т. =ница, $. f. handi- 
craftsman, handiwoman. 

Рукодъльничать, v. n. to work by hand. 

Рукодьльный, adj. of handiwork; made by 
hands; handy, industrious. 

Рукодзльня, 3. /. workshop, workroom. 

Рукокрылый, adj. hand-winged; =лыя жи- 
зотныя, nat. hist. cheiroptera. 

Pyromecad, see Ремесло. 

Рукомойнивъ, 3. m. dim. =ничевъ, ewer, jug, 
water-pot. 

Рукопашный, adj. — бой, a fight hand to 
hand, man to map, close fight; вступать в 
-ную, to fight hand to hand; to come to hand- 
blows. | | 

Рукопиеный, adj. manuscript, written. 

Рукопись, s. f. manuscript, имють что 63 =СИ, 
to have a thing in black and white. 

Рукоплескан!е, s. п. applause, clap. 

РукоплесквАтель, 3. m. applauder, clapper. 

Рукоплескательный, adj. expressed by 
applause. 

НЯ v. n.toapplaud, clap one’s hands. 


-ница, $. |. guide; 


® — 549 — 


РУНЫ 
| Рукопожалте, $5. м. a squeeze or shake of the 
hand, shake hands. 

‘Рукополагать, рукоположить, 9. а. to 
ordain;—xoz0 63 священники, to ordain to the 
priesthood; | =ея, v. р. to be ordained; || part. р. 
рукоположённый. 

Рукоположен!е, 5. я. ordination, imposition of 
hands; laying on of hands. 

Рукоприкладство, 5. n. sigrature, signing. 

Рукоприкладетвовать, v. n. to sign, sub- 
scribe. 

Рукоприкладчикъ, s.m. =«чица, 5. f. signer, 
subscriber. | 

Рукотворный, Рукотворённый, adj. made 
| with hands. 

Рукоцвьтъ, s. т. bot. gillyflower, stock-gilly- 
flower. | 

Рукоять, s. f. dim. рукоятка, handle, hilt, 
haft; hand-gear, scale; umbrella-stick; =Ятка у 
кинжала, the hilt of a poniard; =Ятка у wnatru, 
у сабли, handle of a sword, of a sabre; сз 30A0- 
moi =HTROH, gold-hilted. 

Рулада, s. f. mus. roulade; trill, run, grace- 
note. 

Рулёвка, 3. f. naut. gudgeon of a rudder. 

Рулевой, adj. of rudder; js. т. helmsman, 
steerer, steersman. 

Рулбкъ, 5. т. rod-ferrule. 

Рулетка, 5. f. dim. рулёточка, emigrette (a 
toy); ||roulette (a game); | =точный, adj. 

Руль, 5. m. naut. rudder, helm; временной—, 
jury-rudder, temporary-rudder; mpamo—/ put the 
helm amidships! crywameca руля, to obey the 
helm; не слушелощийся руля, water-logged; вилять 
pyaémb, to make a ship yaw about; класть 
рул, to shift the helm; aneo pyaa! port the 
helm, helm’s a port! отводить—, to ease 
the helm; навьситьы—, to hand the_ rudder, 
ship the rudder; не aneams на рулЪ! mind 
the helm! nepescedu—! ship the helm! право 
руля! starboard the helm!—na борт»ь! helm a- 
lee!—nods enmpoxs, the helm is a-lee;—nods en- 
терз! hard a-leel—nxa enmepe! weather the helm!— 
пали, relieving-tackle. : 

. Руля, s. Г. carrot, roll of. tobacco; | рульный, 
adj. 
РумбЪ, 3. т. naut. rhumb, point of the compass. 

Румпель, $. т. naut. tiller. 

Румяна, 3. п. bot. viper’s-bugloss; | rouge. 

Румянене, 5. ». rouging, painting red. 

Румянецъ, s. т. the natural red (of cheeks); 
suffusion; vermflion. 

Румйнить, v. a. to rouge, paint гей; | =ся, 
у. г. to rouge, paint one’s face;|| part. р. румя- 
ненный. 

Румянка, bot. see Румяна. 

Румяность, 5. f. rosiness, ruddiness. 

Румянце, 5. n. areola. 

Румйны, s. Г. pl. rouge, red paint; у нее 
на палець @MHHS на 2uyn, she rouges an inch 
thick. 

Румяный, adj. rosy, rosy-coloured, ruddy. 

РумянЪть, v.n. to grow rosy; to blush. | 

PYHAYES, 5. т. dim. =дучокъ, estrade, raised 
floor; | дучный, adj. 

Рундъ, s. т. mil. round; злавный-—, round- 
major. 

Рунйстый, adj. fleecy. 

Руничесь!й, adj. Runic. 

Рунный, adj. of fleece; | gregarious, that go 
in shoals (of fish); | =ная tycenuya, see Гусе- 
Hua. | 

Руно, 5. п. fleece;i|shoal (of fish); —topory, 
a bunch of pease. 

Руны, s. f. pl. Runes; Runic characters. 
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Рупазъ, 3. т. iron-borer. 

Рушя, $. f. rupee (Indian сот); | med. a cuta- 
neous disease. 

Рупоръ, 3. т. naut. speaking-trumpet. — 

BE belies 3. т. zool. gray hare; | русачй, 
adj. a 
Русалка, 3. f. dim. =лочка, Rusalka, water- 
nymph, nymph of the Dnieper (of the ancient Slaves). 

Русальный, adj. =ная недюля, Sunday before 
Whitsuntide. 

Руселеть, s. т. russet, russetting (a kind of 
apple). 

Руслень, 3, /. naut. chain-wale, channel, chan- 
nel-wale. | 

Русло, 3. п. channel, bed (of @ river). 

Русобородый, adj. light-bearded. 

РусовАтый, adj. rather light-coloured. 

PycTHEt, $. т. arch. the rustic style. 

Рустичный, Pyeruuecriii, adj. rustic. 

Рустовъ, $. м. naut.. shank-painter. 

Русый, adj. light-coloured, flaxen. 

Русьть, v. п. tO grow or become light- 
coloured. ` | 

Рута, 3. f. bot. rue, wall-rue, goat’s-rue, herb- 
grace; duxaa—, harmel;|| рутный, adj. 

Pyrina, s. /. routine. 

Рутинёръ, 3. т. =PKay s. f. person. acting by 
routine, routineer, routinist. 

Рутинный, adj. of routine, red-tape. 

Рухлость, 5. Г. vunsolidness, friableness, 
friability. 

Рухлый, adj. unsolid, friable. - 

ua oR $. % to become friable or pulver- 

able. 
Рухлядный, 3. т. keeper of the furniture 
of a convent. ; 
Рухлядь, 3. К coll. furniture, utensils; | мяз- 
хая или пушная—, furs, pelts, регу; | рухляд- 
ный, adj. 
Рухлякъ, 3. т. шат|; | =ковый, adj. . 
Рухнуть, „ся, 9. п. to fall down; to crumble 


away. WEE 
_ Ручательный, adj. warranting, -guarantee- 
а | 

Ручательство, 3. 2. warrant, warranty, 
guaranty. 


Ручаться, норучиться, v. n. to answer for, 


warrant, vouch, guarantee, bail; я за нео =чаюсьу 


I answer for him; doxmops =чается за езо выздо- 
poesente, the doctor vouches his cure; я вамъ 
=чаюсь, что ONS этою не сдълаеть, I guarantee 
that. he will not do that; я =чАюЮсь за доброту 
этою, I warrant it good; я =ual0Ccb, что ama 
лошадь безъ пороковь, I warrant this horse safe 
and sound; я поручилея за брата, I became 
bail for my brother; ox» поручилея ‘за mena въ 
этомъ Ooatm, he became security for me for that 
debt; =чаюсь, что вам amoro ne сдълалть, I defy 
you to do it; prov. кто поручитея, moms и 
мучится, the bail must pay. 

Ручеёкъ, s. m. dim. of Ручей, rill, runnel, 
water-break, runlet, brooklet, streamlet. 


Ручёй, s. т. brook, water-course, rill, stream, 


streamlet; у nea слезы =ЧЬёмЪ текли’ изъ 24435, 
she shed floods of tears; кровь тёкла =чьйми, 
the blood flowed in large torrents; | =ейный, adj. 

Ручёйница, $. f.. bot. умег-то33. 

Ручища; 5. Г. avgm. of Рука, large hand. 

Ручка, 5. f. dim. of Рука, small hand; ||handle- 
haft; helve;—y чайника, handle of a tea-pot;—y мо- 
soma, handle of a hammer;—y двери, handle 
of a door;—y кастрюли, handle of asaucepan; 
Fe А перьеет, pen-holder, реп- 

‚ Den-stock; enepa, fan-stick;— } 

aaut. whip-stafe ci ASEM 


=" 880 — 


f P} пе 


Py aunt, $. m. coll. towel.  - 
Ручница, s. /. obs, hand-gun, arquebuse. 


Ручной, adj. of hand, manual;—6ot#, single 


| combat; =ныя кандалы, hand-cufis; =ные дальцы, 


fingers of the hand; «ная мельница, see Мель- 
ница; — работы, hand-made; =Has nwa, hand-saw; 
-ная тельжка, hand-cart; =ные mucxu, hand- 
vice, tail-vice; владълець =HATO станка, hand- 
owner; =HOe оружае, small arms; tame; dnaame 
=нымъ, sce Дфлать; =Had Onaxa, a tame 
squirrel. 

`РучнЯ, s. f. obs. handful. 

Ручонка, s. f. dim. of Ручка, small hand. 

Ручьнстый, adj. rilling, running, streaming. 

PyubuTsca, у. n. to rill, run, stream. 

Рушалка, s. f. mill for hulling barley. 

НЕ ©. п. coll. to cut, cut down; | to hull 
(for making gruel);—axmens, to hull barley. 

Pyumeuie, s.'n. falling down, falling in. 

Рушитель, 3. т. =ница, s. f. destroyer. 

Рушить, v. a. to break down, throw down, 
destroy;—cmnuw, to throw down the walls; || to 
annul; | =ca, v. ». to fall in, crumble away, be 
overthrown; д0м5, мость =шилея, the house, the 
bridge fell in; 6c мои планы =шились, all my 
plans have been overthrown; между ними =Шн- 
лась дружба, their friendship has been broken 
ой; ||part. р. рушенный. | 

Рцы, $. т. pl. Slavonic name of the letter Р. 

Рыба, s. f. fish; рыбы, pl. finny race; дръсно- 
водная—, fresh-water fish; брюхоперыя =бы,. 
abdominals; сомовыя =бы, siluridans; ложка для 
„бы, fish-slice, fish-trowel; бьлая—, see БЪлый; 
красная—, coll. see Красный; крупная—, large 
fish; ons ни—, ни мясо, fig. see Мясо; биться 
какз—0бъ ледъ, see Биться; prov. 6s мутной 
600m =ъбу ловить, see Вода; prov.—ee ръкъ не 
вз рукъ, а promise is not a performance; prov. 
большая— маленькую цтликомз злотаетз, the big 
fishes eat the small; prov.—uwems, 210m злубже, 
& человъкз, 10% лучше, it is natural to men to 
aspire to a happier life. 

Рыбакъ, s. т. fisherman, fisher; prov — =ka 
далеко въ плесь видить или— =mEA видить изда- 
лека, one rogue knows another; prov. отець— и. 
Onmu въ воду смотрятз, like father, like son, it 
runs in their blood. 

РыбёЪь, s. т. sl. fisherman, fisher. 

Puro6annili, Proaait, adj. of fisherman, of 
fisher; =кая лодка, fishing-boat. 

Рыбачка, s. Г. fish-woman, fish-fag. 

Рыбёшка, 5. f. pl. fry, young fish. 

Рыбина, 3. f. naué. ribband, rising-line, wale; 
monmumOepcosas или Oopmosaa—, 4drift-rails; 
дрифтовыя =ны, fife-rails; поперечная—, cross- 
pawl; | рор. a large fish. 

Рыбистый, adj. fishy, full of fish. 

Рыбица, s. Г. dim. of Рыба, fish. 

Рыбища, 5. f.augm. of Рыба, an enormous fish. 

РыбШ, adj. of fish;—xzet, see Клей; =бья 
кость, see Кость. 

Рыбка, 5. f. dtm. of Рыба, small fish; prov. ма-- 
денькая— лучше большолю таракана, quality is. 
better than quantity. 

РЫбНЫйЙ, adj. of fish;—cadoxs, warren, pond;— 
зотелъ,. fish-kettle; =ная ложка, fish-slice; — 
norpeds, чуланз, naut. fish-room;—mopzoceys, fish- 


monger; «ная moptoexa, fish-wife, fish-woman, 


fish-fag; — рынокъ, fish-market; =наял’ ловля, 
fishing, fishery, piscation; имьюиий право =ной 
ловли, free-fisher; | abounding with fish; =ное 
озеро, & lake abounding with fish. 
я НИ $, п. pisciculture, breeding of 
ish. 

‘Рыболовный, adj. of fishing: piscatorial. 


PHIBO © 


piscatory; +ная съть, fisherman’s net, scoop-net; | 
ное судно, see Судно; =HEIe снаряды, fishing 


gear, fishing tackle; «ная тоня, fish-garth. 


Рыболовство, 3. п. fishing, catching of fish, 


piscation. 


Рыболовъ, з. т. fisher, fisherman, garth-man; 


| orn. halcyon, fish-hawk, the great mew. 
Рыбообразный, adj. fish-like, pisciform. . 
Рыбопромышленникъ, $. эт. 
-шленный, ad). 
Рыбопромышленность, 3. f. fish-trade. 
Рыбоъвдъ, 5. т. fish-eater, ichthyophagist. 
'Рыбоядене, s.n. eating fish, ichthyophagy. 


Рыбоядный, adj. ichthyophagous, piscivorous. 
Рыбоящеръ, s. т. ichthyosaur, ichthyosaurus. 
Рыбы, s.m. pl. astr. the Fishes, Pisces 


(constellation). 
Prranie, s. п. belch, eructation, ructation. 
Рыгать, рыгнуть, v. я. 


feel a rising at the stomach. 


РыдАне, s. п. sobbing, wail, wailing, lamen- 


tation. 


Рыдать, v.n. to sob, wail, lament;—no умер- 


wee, to lament or grieve about a person’s death. 


PEHABAaHS, 5. m. dim. рыдванчикъ, an ancient 


travelling carriage; || a bad carriage. 
Рыжебородый, adj. red-bearded. 
Рыжеватость, s. /. reddishness, carroty colour. 
Рыжеватый, adj. reddish. | 
Рыженьв1й, adj. dim. of Pumiii, rather red. 
Рыжесть, s. f. redness. 
’Рыжёхонекъ, adj. quite red. 
Рыжечалый, adj. chestnut, roan (of horses). 
РЫЖИКЪ, 5. 1. dim. =жичекъ, orange-agaric, 


cantharellus, cibarius (mushroom); || bot. garden- |: 


cress, gold-pleasure; | рыжиковый, adj. 
РыжЙ, adj. red-haired, carroty; prov.—. да 

храсный человъкъ опасный или съ = RUM дружбу 

не води, съ чернымь Bd лльсъ не ходи, don’t make 


a friend, of a red-haired man; | chestnut (of 


horses); | =жая сыпуха, barn-owl, barn-owlet 
(bird). 

РЫЖЬтЬ, v. 9. to grow red or carroty. 

РыкАН]е, s.”. roaring, roar, bellowing; growl- 
ing. 

Рыкать, рыкнуть, о. n. to roar, bellow; to 
‘growl. 

Рыкъ, S. m. see Рыканте. 
‚Рылейный, adj. of hurdy-gurdy. 

Рылейщикъ, s. т. =Жица, s. f..a player on 
the hurdy-gurdy. 

Рыло, 8. И. muzzle; snout; dams es—, to give 
a гар on the snout; fig. ous не смыслить ни уха, 
ни рыла, he is not able to make head or tail 
of a thing; he has no manner of skill in it; prov. 
не по рылу nda, see Ъ ка; | рыльный, ad). 

Рыльце, 5. n. ип. ор Рыло; у нею— въ пуху, 
fig. he himself is not immaculate; | spout, nozzle 
(of а vase); | bot. stigma. 
‚ Рыль, s.f. pl. (gen. рылей), hurdy-gurdy (mus. 
enstr.). 

Рылястый, adj. with a long snout. 

PHM, $. т. пай. ring (of an anchor); рымъ- 
'болть, ring-bolt. j 

Рында, 5. f. naut. eight bells, noonday; рында- 
булинь, bell-rope; ||s. m. obs. satellite, body-guard. 

Рынокъ, s. m. market; market-place; завали- 
sams—mocapoms, to glut the market; prov. 20% 
баба, тамъ—, 10% дв%ъ, тамъ базаръ, where there 
are women, there wants по noise; | market, opening. 

Рыночный, adj. of market; зная moptoexa, 
market-woman; =ная ульна, see ЦЪна. a 

Precast, 5. m. dim. рысачокъ, trotter, courser, 
vace-horse, racing-horse. : 


Poh ae 
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fishmonger; 


to belch, eruct, 
eructate, break wind upward; | =ca, -v. imp. to 


чающийся —, 


‘PEE 
PHCEHORS, $. m. & young lynx. . 
Рысйстый, adj, =тая лошадь, trotter, good 

trotter; =тые Ona, trotting-races or races of 

trotting-horses. 
РЫСШ, adj: of lynx. 
Рыскан]е; s.n. coursing, trotting; | aut. yaw, 
griping. . | 
Рыскать, v.n. to run, run about; to trot; ons 
весь день =ъкалъ, he has run about all day; | 
naut. to launch, yaw. ‹. 
Рыскливый, adj. naut. griping. 
Рыскунъ, 5. т. =унья, 3. Г. & runner about, 
rambler, rover. 
РыскЪ, s. т. coursing, trotting. 
Prema, 5. f. dim. of Рысь gentle trot, jog 
trot, hand-gallop. 
Рысь, s.f. trot, trotting (of horses); meaxaa—, 
dog-trot; xpynuaa—, full trot; пустить лошадь’ 
рысью, see Нускать; | 2001. lynx, lusern; | astr. 

Lynx (constellation). 
Рытвина, $. f. ravine, gully, 

| -нный, adj, rutty. . 

РытвЯкЪ, 3. т. bot. musk-wood. 
Рыте, s. п. digging, raking. 
Рыть;, v. а. to dig, hollow, excavate; sowads 


excavation; 


‚роетъ землю копытомъ, the horse hollows the 


earth with its hoof;|to rake; | mca, v. р; to be 
dug, be hollowed; | ©. я. to dig, rummage, ransack; 
=CH въ OyMataxe, to ransack papers; | part. р. 
рытый. 
Рыхлить, v. a. to mellow, make light (land). 
Рыхловатый, adj. rather porous, rather 


friable. 


Рыхлость, s.f. porousness, porosity, friability, 


friableness; mellowness. 


РЫхлый, adj. porous, friable, light; mellow;— 


xsn6e, light, spongy bread; «лая земля, mellow 
earth; || lymphatic. 


- PHXIbTb, v. n. to become or grow porous; to 


become light. 


Рыцарей, adj. knightly, chivalrous, chivalric, 


stalwart, stalworth; | =ckH, no =CEH, adv. like a 


knight, nobly. 

Рыцаретво, s. я. knighthood, chivalry. 

Рыцарь, 3. т. knight, chevalier;—xpecmosexrs 
п0х0довъ, crusader; странствуюиний—, knight- 
еггап; —печальноло образа, knight of the rueful 
countenance. 

РычАГЪ, 5. т. dim. рычажокъ, lever; hand- 
spike; — nepearo рода, lever of the first ог4ег;-- 
emopato poda, lever of the second order; ка- 
rock-shaft;  колюнчатый —, joint 
lever; bent lever, angle-lever, elbow-lever;—npe- 
дохранительнало клапана, safety-valve-lever; пря- 
мой— , straight еуог; раззединительный— , separat- 


ing ]еуег; — для завинчивеинмя винтовъ, всгем- 


wrench; — y пресса, wing-stave; | рычажный, 
adj. 
Рычаше, Рычёать, sce Puxanie, Рыкать.. 
Рьяность, 3. f. fury, transport, passion; | fieri- 


ness, ardour, mettlesomeness, mettle. 


РьЯный, adj. furious, fierce; | fiery, mettle- 


some; || =но, adv. furiously, fiercely; enthusiasti- 


cally. 

РъденьвЙ, dim. of РЪдЕ!Й. 

Рьдечка; dim. of Р$дькз. 

Ръдечный, adj. of radish. 

Р%дина, $. f. openness, thinness. 

Pb UTS, v. a. to thin (the ranks); | to make thin. 

Рьдь Ш, adj. thin, flimsy, open; thin-sown;— 
ance, thin forest; =kie волосы, thin hair; | sparse, 
rare, scarce, uncommon, seldom; =k0e daposanie, 


rare talent; =Бая xnuza, a scarce book; — чело- 


въкз, ап unCOMMON man; — день проходить Gear 
ссоры, scarcely a day passes without a quarrel. 


PBIK 


Ръдко, adv. rarely, sparsely, scarcely, seldom; 
это-——случается, see Случаться; это человкъ, 
како1о— найдешь, you seldom meet with such a 
man;—, da unmxo, not often, but well;||at 2 dis- 
tance, at long, great, distant intervals; thinly; 
‚деревья `разсажены—, the trees are planted at 
great intervals;—sacnanuwi, thin-sown; cnamo—, 
to sow thinly; | холеть comxans—, the cloth is 
too fine or too flimsy. 

PbyxoBaTHi, adj. rather rare. 

Р»дковолосый, adj; thin-haired. 

Ръдкостный, adj. coll. very rare. 

Рдкоеть, 3. f. rareness, rarity; scarceness, 
scarcity; ama xuwea большая—, this book is a 
great rarity; кабинеть =crTeli, cabinet of curiosi- 
ties; обозрють зородекая =CTH, to see the curiosi- 
ties of the town, = . 

Рьднина, s. f. open cloth; | рёднинный, ad). 

PbyrHO, 3. n. stopping with tow; tow. 

Р»дыль, 3. f. arch. opening (in а wall). 

Р%дь, see PbxuHA. 

Рьдька, s. f. bot. radish; #4а00%л0 amo mH 
хуже зорькой =+ки, fig. it makes me sick; I seem 
to have dined when I see it; it gives me a weight 
on my head; I am worried to death with it. 

PbILEOBHHES, $. m. radish-top. 
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Ph3eub, 5. т. graver, chisel, chasing-chisel, 
turning-chisel, point-tool, wadding-cutter; || butter- 
tooth, incisor, incisive tooth. 

Passa, s. f. cutting; || cutting - knife; | cut 
straw; кормить скотину =кою, to feed cattle 
with cut straw. 

Ръьзк Ш, adj. hard, sharp; bitter;  stiffish, 
strident, keen, smart, shril], piercing; sour; —t0- 
л06ъ, & harsh уо1се;—эвукъ, a sharp sound; =Kia 
слова, sharp, bitter words; =k0e axnnie, a harsh орт- 
ion;—exycs, a sharp taste; =kia краски, glaring 
colours; — emmeps, a piercing wind; cs =KMMH 
чертами лица, hard-featured; =Ria черты лица, 
ыы features; | =ko, adv. — ly, off-hand- 
edly. 

Ръзкость, 5. /. hardness, bitterness; sharpness, 
keenness, smartness, shrillness. 

РЬзникъ, s. т. butcher. 

Р»зница, s. f. obs. slaughter-house. 

_ Р№зной, adj. cut, carved, engraved, sculpt- 
ured. 

РЪзня, s. f. slaughter, massacre, carnage. 

Pbsyxay s. f. bot. camelina, garden cress. - 

РАзчИЕЪ, 5. m. engraver, cutter, carver, sculptor; 
cabinet-maker;—ua мъди, engraver on copper, 
copper-engraver; —на деревь, wood-engraver;— 


Ръдьчища, 3. {. augm. of Р5дька, avery large| печатей, seal-engraver. 


radish. 
PEABTh, v. n. to grow or become thin or thinner. 
РЪдЯгя, s. f. sack for hay. 
Puma, s. f. net with wide meshes. 


РЪзь, s. f. gripes, colic, stitch;—es живот, 
see Животъ; это лькарство слабить безъ ръзи, 
this medicine purges without griping. 


PhsboOa, s. f. cutting, carving; sculpture; 


Рьже, comp. of the adv. Рфдко, more rarely,| | carved work. 


less often; onz—cmaas бывать у меня, he comes 
| more rarely to see ше; xaxs можно—, as rarely 
or as seldom as possible. 

Phan, s. /. pl. a frame of beams. 

Phayxa, 5. [. bot. garden cress, cock-weed, 
dittander. 

Phsara,s. т. cutter; ||fighter, bully. 

Pb3anb, 5. т. chopping-knife, cutting-knife, 
paring-knife, bill-hook; wadding-cutter; share-beam 
(of а plough);—onza ‘дерна, sward-cutter. 

Разальщивъ, 5. m. cutter, carver. 

Ръзан1е, s. м. cutting, carving. 

Р»ьзательный, adj. =Had машина, shearing- 
machine. 4 

Ръзать, рьзывать, v. a. to cut, cut up, carve; 
to slice; — xan6o, to cut bread; amoms ножъ 
ръжетъ xaxs бритва, this knife cuts like a razor; 
ножницы хорошо ръжутъ, these scissors cut 
well; — уши, слухъ, fig. to bore one’s ears;— 
правду, fig. to speak the truth boldly; || to slaugh- 
ter, kill; — овиу, курицу, to slaughter or kill a 
sheep, a hen;||to engrave, cut;— на mndu, to 
engrave on brass; || ©. imp. to suffer or cause 
griping pains; у нео рьжетъ 63 ocusomn, he 
has griping pains in the stomach; ems кислой 
капусты въ. животьъ рьжетъ, sour-krout causes 
gripes; | =c#, v. т. to. kill one’s self, cut one’s 
throat; у 21010 ребенка зубы =mmy TCH, this child 
1s cutting its teeth; |. р. to be cut; to be engraved; 
| fig. v. rec. они всю ночь mBALHCh 6s карты, they 
gambled the whole night;| part. р. рзанный,. 

РЁзвиться, v.n. to sport, frolic, wanton, play, 
frisk. 

Ръзвость, s. f. sportiveness, 
petulance, petulancy, playfulness, 
wantonness; frisk, friskiness. 

Р»Ъзвунъ, s.m. “Унья, s.f. a wanton man or 
eat | 

звушка, 35. f. а brisk, petulent: 
frolicsome, frisky girl, a ae ama RD: 
P ты аа). sportive, sportful, petulant, play- 
ul, waggish, wanton, frolicsome; | зу, friskful 
mettlesome (of horses); | =Bo, adv.—ly,—ily. -: 


sportfulness, 
- waggishness, 


Pbra, s. f. river, stream, flood; — спала, the 
river is frozen over; середина =кй, mid-stream; 
— жизни, fig. the river of life;—sabeexia, Lethe, 
the river of oblivion; — слезз, fig. a flood of 
tears. | 

Р%®коставъ, 3. т. time when the rivers are 

| frozen. 

Ръпа, s. f. bot. dim. рьпка, turnip, napus, 
rape; noresaa—, rape-root; weedcxaa—, ruta-baga; 
|| рвиный, adj. =ное масло, rape-oil; =HOe съмя, 
rape-seed. 

Ръница, 5. f. stump of the tail (of horses); 
| pimple (of bdzrds). 

Ръпища, ‘5. f. augm. of Pbua, an enormous 
turnip. 

РЬПНИЕЪ, 5. т. turnip-top; || turnip-field. 

Ръпчатый, adj. turnip-like. 

РъЪеница, 5. /. eye-lash, lash of the eye. 

Р\енйчный, adj. ciliary, belonging to the 
eye-lashes. 

Phuierocrs, s. Г. volubility, prolixity, prolix- 
ness. 

Рчистый, adj. eloquent, fluent, voluble; prolix; 


|] -то, adv. eloquently. 


Ръчка, Рьченька, 5. 7. dim. of РЪка, little 
river, rivulet. 

Pbun0i, adj. of river, fluvial, fluviatic; =ная 
вода, river water; =ное устье, mouth of a river; 
=HBIA сообщеная, fluvial communications. 

‚ РЬчдика, s. f. disd. of РъЪка, rivulet, little 
river. 

Р»чь, s. f. discourse, speech, harangue, oration, 
allocution, saying, address; часть ръчи, gram. 
see Часть; з0ворить, npousnocums—, to deliver 
or pronounce a speech; зоворить—къ народу, кз 
coadamans, to harangue the people, the soldiers; 
тронная—, the speech from the throne, throne- 
speech, royal speech; умныя, пустыя ръчи, 
sensible, frivolous discourse; надеробная—, see 
Надгробный; —паты къ кардиналамъ, allocution 

‘of the pope to the cardinals; | word, term; 
language, speaking; плавная—, an easy flow of 
words, fluent speech; ясная—, clear-fow of words, 
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clear language; онз mosers слъдующую— ‚’Ве spoke 
in the following terms; || sacodum+—o. чемъ, see 
Заводить; о чемь Y васъз—или идеть—? about 
what are you speaking, what is the subject of 
‘conversation or what is on the carpet? 063 amoms 
нё было и PBI, it was not even mentioned;— 
‘идеть о mom, there is a talk of it; es:ua—ene- 
pedu, coll. see Впереди; prov. людекимь phuanh 
вполовину @empr, believe only half.of what you 
hear; prov. PBUM какъ Meds, а дъла кахь полынь, 
sweet as honey, bitter as gall; | обвинительная—, 
public prosecutor’s speech. 

Рьшать, рьшить, v. a. to resolve, solve, 
decide, determine, settle; to make up one’s mind; 
=шить 6onpocs, to solve a question; надо =IMHTE 
это, we must finish with that; они =лиили pemu- 
роваться, they resolved to beat a retreat; я уже 
=шилъ, Руе made up my mind; no pascnompnniu 
amoto0 дъла =шили, что..., after having examined 
that affair, they have arranged, that...; она 
=шила это у себя въ yun, she is determined, 
she has settled it in her mind; этоть д060д% не 
-шёеть вопроса, that argument is indecisive of 
the question; | to judge, try;—y2os0sn0e дъло, to 
sit upon life and death; | to kill, make away with; 
|1=ся, v. г. to resolve, determine, settle; to be 
decided; to take a resolution; to make up one’s 
mind; xe =ca, to stand shilly-shally; ua что вы 
-шаетесь? what do you resolve, determine, decide 
to do? xaxs моли вы mIMHTBCH на такой no- 
ступокъ? how could you persuade yourself to 
commit such an action? =malrecb, come, make 
up your mind; сам ons ни на что не «шится, 
he is easily led;||v. р. to be judged, be tried; дюло 
мое скоро mIMUTCH, my lawsuit will soon be 
tried; | =шено, 2 ndy, it is decided, it is understood, 
it % done, I go;| part. р. pbuléHAbit; =ное дл, 
aifair decided, thing settled. 

Рьшёне, $. n. decision, judgment, decree, 
gentence;—dnza, decision of an affair; nocmano- 
gumo—, to give judgment; npuname—, sec При- 
HuMaTS; ||solution, resolution;—sadavw, solution of 
a problem;—eonpoca, resolution of a question. 

Ршеётина, s. f. lath, counter-lath. 

Ръшетить, v. a. to lath, counter-lath, cover 
with laths. _ 

Phuerume, augm. of РЬшето. 

Ръшётка, 3. f. dim. р шёточка, grate, grating; 
rail-fence; дечная—, arch. fire-grate; опускная—, 
Вегзе, portcluse, portcullis; foré. sarasin; || check; 
plaid, square (in embroidery); | cross; wepa 63 орель 
и —ку, see Орелъ,; || “точный, adj. 

Ръшётный, adj. of sieve, of riddle; || for 
sifting; riddled, bolted; =ная мука, coarse rye- 
flour;—24n62, bread made of coarse rye-flour. 

Phuerd, s. п. dim. ршетцо, sieve, riddle, 
bolt, bolter; prov. =TOM® 6% в00% 36n30u ловить, 
to try to do impossible things. 

Ршёточникъ, s. т. clathre (mushroom). 

РВ шётчатый, adj. checked, in squares; «тая 
работа, lattice-work;—mocms, bwild. see Мостъ; 
=тая бесъдка, pole-arbor; =тая кость, anat. the 
сггИогш bone, ethmoid bone; | 60#. clathrate. 

Рьшймость, s. f. resolution, resoluteness, 
boldness, steadfastness, determination; || resolved- 
ness. 

Р»шитель, 3. m. «ницда, s. [. decider, deter- 
miner, determinator. 

Ршительно, adv. decidedly, resolutely, de- 
terminately;, absolutely, decisively, pcremptorily; 
ons—ocenass этоло, he wished it decidedly; онз— 
ничезо не дълаеть, he absolutely does nothing; 
omenyame—, to answer peremptorily; это мнь— 
все равно, it is quite immatcrial or quite the 
same to ше. ; ry 
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РЕшительность, ‘3. f. resolution, boldness, 
steadfastness; peremptoriness. 

PSuutTerabustii, adj. decided, resolute, deter- 
mined, decisive; peremptory;—xapaxmeps, decided 
or determined character; — человъкъ, a resolute 
шап;—б0й, a decisive combat;—omenms, peremp- 
tory answer; =ная цъна, see ЦЪна. 

Phuurs, see Рё шать. 

Ръять, ринуть, v. я. to flow, rush, gush 
rapidly; ||to blow with violence; jjto hover; |5. а. 
sl. to throw, drive; | =ея, 9. г. to throw one’s 
self, precipitate one’s self; to rush, dart, fly at;. 
ринуться на nenpiamesa, to rush on the enemy. 

Рюень, $. т. ancient name of the month of 
September. 

Рюмить, v. п. pop. to cry, weep, whine, 

whimper. 

Рюмища, augm. of Рюмка. 

Рюмка, s. f. dim. рюмочка, wine-glass; prov. 
первую =кву перхотою, третью охотою; первая— 
коломъ, вторая соколомъ, прочя мелкими птали- 
= only the first step is difficult; | —mounBi, 
adj. 
| Proms, $. т. quilling, ruche. 

PaoenRill, adj. dim. of Рябой, rather spotted 

Рябецъ, s. т. ichth. trout. 
| Рябикъ, s. т. a small yawl. 

Рябина, s. f. bot. mountain-ash, sorb, sorb- 
apple, service-tree, service-berry, rowan, quick- 
beam, quicken-tree, wicken, wicken-tree;| pock-hole, 
pock-mark; || "HEI на поверхности воды, naut. 
cat’s-paw. 

Рябинка, s. f. dim. of Рябина; | bot. milfoil, 
costmary, tanacetum, tansy. 

- PaOHHHUED, s..m. plot of mountain-ash; | orn. 
litorn. 
. Рябиновка, s. /. 
apples. 

Рабиновый, adj. of sorb. 

Рябить, 5. a. to ripple, curl; вътеръ =битъ 
поверхность моря, the wind ripples or curls the 
surface of the веа; | 9. imp. у меня =OUTS въ tad- 
захъ, my sight is troubled, I am dim-sighted. 

Р;бка, s.f. orn. partridge. 

Рябоватый, adj. rather spotted. 

Рябой, adj. pock-marked, pock-fretten, seamed 
with small-pox; | spotted; speckled (of birds). 

Рябокъ, s. m..orn. sand-grouse. 

Рябость, s. f. being marked with the small- 
| pox. 
РЯбЧикЪ, $. №. orn. wood-hen, hazel-hen; | bot. 
fritillary; | том. civilian; || =ковый, adj. 

Рябъ, see Рабчикъ. 

`Рябь, 5. f. ripple, rippling (on water); || bot. 
bindweed. 

Рябъть, v. п. to become pock-marked; | to 
ripple, curl (of water). 

Piupma, s. f. ichth. sea-scorpion. 

Piya, s. f. contract, bargain, convention. 

Рядить, v. a. to hire, engage;—pasomnuxose, 
to hire workmen;||to dress, dress out, adorn, set 

| off;—drmeit, to dress children out;||cydums u—, see 
Судить; || CH, v. rec. to contract, agree about 
the price; |9. г. to dress one’s self out, up, deck or 
attire one’s self; | obs. to get ready, be prepared; 
|ратё. р. ряженый; суженый HEI, pop. see 
Суженый. 

Рядная, s. Г. inventory of a trousseau. 

Рядно, see РЪдно. 

Рядный, adj. according to contract; agreed 
upon; of contract; =ная ynna, price agreed on; 

=ная запись, see Ряднал. 

Рядовой, adj. common; private; | $. т. common 
or private soldier, soldier in the ranks; «вые, 
pt. soldiery. 


cordial made with sorb: 
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Рядокъ, Рядикъ, dim. of Радъ _ be seated, please take a séat; BCTb за столь, 
Рядомъ, РядкомЪ, adv. side by side; abreast; | © sit down to table;j|to alight, perch, perch one’s. 

in a row; они 6cm трое шли—, they all three |self; to roost;—xa nacncms, to go to roost (of 

walked abreast. poultry); |\to set, go down (of the sun, stars, etc.);. 
РЯдчикъ, 8: m. hirer, contractor, bargainer. || get into, go into; ChoTb въ ванну, 6s карету, 
Рядъ, s. т. row, range, file, Ппе;—стульевз, |to get into a bath, into a carriage; |\to begin, go 

a row of chairs; o6opxa в два ряда, & trimming | to, fall to; еБеть за что-нибудь, to begin a thing; 

of two rows; мервый—, fore-front, fore-rank;|chetbh за работу, to go to work; | to get upon;— 

nocandnii—, rear-rank; вступить въ ‘ряды | на лошадь, to ride & Вогзе, mount a horse; cbeTb 
войска, to enter the ranks; длинный—кареть, & | на корабль, to get on board a ship, take shipping; 
long string of carriages; mil. справа, слъва px-||to give way; to sink, sink down (of buildings); 

Aamn, right file, left file; пальба рядами, file- | | свет. to precipitate, be precipitated; | to contract,. 

firing; xa ряду съ прочими, on a level with | shrink (of cloth, ипеп)]бъльмо =RUTCH на 3493, a 

- others; ranking with others; выходить uss ряда | cataract is forming on the eye; у него еВ лъ чирей. 

обыкновеннало, to be out of the run; ons выхо- | на now, he has a boil on his leg; пыль =дитея 

дить изъ ряда обыкновенныхь людей, fig. he 13 | на мебель, dust settles on the furniture or covers 
not а common man; he is an out-of-the-way man;|the. furniture; cheTh ua мель, see Мель; роса 
идти nd два 6s—, пд три в5—, to march two, | =дитея, the dew is falling. 

three abreast; cs ряду, see Сряду; | swath (of | бадишко, s. т. disd. of Садъ, а small neglected 

hay); || series; sequel;—udez, a series of ideas;— | garden. 

no6nds, & sequel of victories; | row of shops;| Cayxa, s. Г. plantation; planting; || shrinking, 

market; лоскутный—, вепошный—, a row of old|contracting (of linen, cloth); | thickening (of 

clothes-shops, rag-fair, rag-market, broker’s row; | liquids); |\leap (of animals} 

эжельзный—, an iron-monger’s; рыбный—, fish-} СадеЕШ, adj. liable to shrink or contract. 

‘market; mmuuitt, охотный—, poultry-market,| Садковый, adj. of fish-pond; | of aviary. 

bird-market; мясной—, butcher’s shops. CaquHuTh, v. a. to excoriate, rub the skin off;. 
Ряжеён!о, s. п. hiring, engaging; | dressing. to gall. 

Ряженый, 3. т. mummer. СаднЪть, о. n. to smart. ; 

Ряпуха, $. f. dim. =пушка, ichth. sea-eel;| Садовникъ, з. т. «ница, 3. f. gardener; | oH 
coregonus шаговпа; | «пупИй, adj. | weckili, „ни, adj. hortulan. 

Pica, s. Г. dim. ряска, =сочка, cassock;| Садовддетво, s. п. horticulture, gardening, 
|| рясный, аа). garden-tillage. 

Рясоносецъ, s. m. a wearer of a cassock. Садоводъ, s. m. horticulturist. 

Ряхнуться, see Рехнуться, Садовый, adj. of garden, garden; hertulan; 

„вая лавенда, spike, lavender-spike, spike-nard,, 
С: 


aspic; «вая рябина, service-berry; service-tree; 
C, s. m. the eighteenth letter of the Russian 


вая 3в0здика, picotee, carnation. 
Садокъ, s. m. dim. „дочевъ, fish-pond; nurse- 
alphabet; С. С. старый стиль, Old style; Н. С. 
новый стиль, New style. 


pond; cauf; | aviary, breeding-cage; volery; || warren. 
Сабайонъ, s. m. a sauce of yolk of eggs and rum. 


(for rubbits). 
Садъ, s. т. garden. 
Сабанъ, s. т. a two-wheeled plough. 
Сабейзмъ, 5. m Sabaism, Sabeism, Sabianism. 






















Caeuna, dim. of Сайка. 
Слечникъ, 3. m.:baker or seller of small white- 
Ca6encrTs, з. т. Sabian. 


loaves; | „ница, s. f. wife of a baker or seller of 
Сабелька, s. f. dim. of Сабля, a small sword. 


small white loaves. 
é Слечный, adj. of small loaves, for small 
Сабельникъ, 5. m. bot. marsh-cinquefoil, marsh-|loaves; =ная продажа, sale of small white: 
five-finger. . loaves; =ная мука, flour for small white loaves. 
`Саблища, 5. f. augm. of Сабля, a large sword. 
Сабля, s. f. sabre, sword; broadsword;—ymeep- 


Cama, s. Г. soot, smoke-black, smut; zo22an0- 
ская—, lamp-black; древесная—, wood-soot; жи- 
жденнало образца, regulation-sword; || bot. see 
Сабельникъ, | „бельный, adj. 


вотная—, bone-black; рубашка на нем =жею.. 
‚ Сабуръ, 3. m. bot. aloes; Soccotrine aloes; 


fig. his shirt is shockingly dirty, filthy. 
р Сажалка, s. /. dibble, planting-stick. 
1 АЕ juice of aloes, aloes; | =[рный, =ровый, 
adj. - 


САжалка, 3. f. fish-pond, nurse-pond, cauf. 

. 5 Сажальный, adj. fit for planting, used for 
Саванъ, 5. т. shroud, winding-sheet; face-eloth; | planting;—xo.2, dibble, planting-stick. 

| -анный, adj. } Сажальщикь, 5. m. =щица, 3. [. planter, he 

Савао9ъ, 5. m. Sabaoth, Jehovah, God. 


I or she who plants. 

.. Capacianna, s. f. bot. knot-grass, whitlow-grass,| Camanie, s. . planting; seating; setting. 
swine-grass. 1 Сажать, v. а. to seat; to set, place, put; to 
ye Cinna, 3. f. orn. winter duck. ', place on a scat;—zocma, to make a visitor take: 
“Савраснф, s. m. a roan horse. 7-4, a seat; to give & visitor а seat;.— на тронз, to. 
place on the throne;s—xypuuy na aiiya, to set a. 
hen on eggs;—n00% apecms, въ тюрьму, to put: 
under arrest; to imprison;—xo10 на хлюбъ и на 
воду, see Вода;—за работу, to set to work;—xor0: 
за собою на лошадь, to take a person up be- 
hind;—eoticxa на суда, to embark. troops;—nyzo- 
ours на acusems, to sew buttons on a waistcoat; 
[to plant (trees); | to set, put into the oven 
(bread). | Е 

Саженець, 3. т. sapling, slip, setting, set; 
10711018 grown of sets, 

Сажённый, adj. of length, breadth, height or 
depth of a Russian sagéne. . 


г | кз) 
‚ Саврасъ, 3. т. a wild young fellow, a roist- 
erer. 
Саврасый, adj. roan’ (of horses).” 
‚. Cara,.s. Г. saga (legend of the northern 
mations). i ОС 
‘ Caro, 3. п. bot.: sago; | =говый, adj. =вая 
мальма, see Пальма. — hei 
° Сагуннъ, 8, m.-zool: sagoin,. sagouin (а monkey ). 
Садикъ, 3. m..dim. of Садъ, a small garden. 
‚ Садить, v. а. see Сажать; |, navt. to haul; фока 
As tpoma tascu—! aboard fore and main tacks! 
ABTHCA, v. г. СЪОТЬ, ©. n. to sit, sit down, 
@ a seat, seat one’s self; npomy—, sit down, 
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’Сажень, 5; f. КВт sagene (7 English feet). 

Сазанина, $, f, flesh of the carp. 

Сазанъ, 3.7. ichth. carp; | Hilt, adj. 

Сайга, 3. f. zool. saiga, antelope, gazelle. 

Caiirhks, 5. т. 2001. giraffe, camelopard;|| =ra- 
aitt, adj. =ГАчЙ корень, bot. leopard’s-bone. 

Сайтганъ, $. т. bot. dorinicum. 

Сайдакъ, 5. m. obs. bow and quiver. 

Сайдачникъ, 5. m. obs. archer, bow-man. 

Сайка, s. f. a kind of small white loaf. 

Саква, 3. f. mil. a small sack of oats fastened 
to the saddle of a soldier’s horse. 

Саквояжъ, 3. т. carpet-bag. 

Сакеллар Ш, $. т. sacristan, vestry-keeper, 
sexton. 

САББоСЪ, 3. m. cope, pluvial (of a bishop). 

Сакля, в. f. hut of the highland tribes of the 
Caucasus. 

Сакъ, s. т. bag-net; purse-net. 

Салазки, 3. f. pl. dim, =304RH, small hand- 
sledge, sled; | =зочный, adj. 

Салакуша, s. f. dim. =mka, ichth. sprat; 
| wml, =шный, adj. 

Саламандра, 3. f. 2007. salamander. 

Саламандровый, adj. salamandrine. 

Саламёта, 5. /. sort of hasty-pudding; | =тный, 
aa). 
cick, 8. m. salam. 

СалатникЪ, $. т. Салатница, $. /. salad-bowl, 
salad-dish. 

Салатный, adj. of 38189;—булдырьянъ, согп- 
salad, lamb’s-lettuce. 

Салатъ, s. т. bot. lettuce; кочанный—, see 
}очамный; свиной—, see Свиной; | salad. 

Саленгъ, 3. т. naut. cross-tree, trestle-tree. 

Саленте, 3. n. greasing, tallowing. 

Саленый, adj. greased, covered with tallow. , 

Салепъ, $. т. bot. salep, salop. 

СаАлецъ, s.m. stifle, stifle-joint (of a horse). 

СаливАЩя, 3. / med. salivation; flow of 
valiva. 

Салингъ, 3. m. naut. frame of the cross-trees 
and trestle-trees; 6oms—, top cross-trees. ° 

Салить, v. a. to grease, tallow;||to dirty with 
grease; | -ca, v. г. to become greasy, dirty. 

Салйческй, adj. salic; — законь, the salic 
Лаас: 

САЛО, 3. n. grease, fat; tallow; свъчное—, candle- 
grease; mop =10M'b, tallow-trade; || the first thin 
ice (on rivers). 

Салонъ, 5. т. drawing-room, 881001, salon; | 
-нный, adj. =ный кавалеръ, see Кавалеръ. 

балопница, 3. [. mantua-maker, mantle-maker; 
1 а beggar-woman; || gossip. р 

Салопь, s. т. mantle, cloak; | =пный, adj. 

Салотоненный, Салотопный, adj. for melting 
tallow;—saeods, see Салотопна. 

CasoTonHs, s. f. tallow-boilery. 

Салотдиъ, s. т. tallow-boiler. 

Салфётка, s.f..dim. «точка, napkin; | =точ- 
ный, adj. 

СальникЪ, 3. т. anat. epiploon, omentum, 
caul;!'a dish of epiploon; | mech. stuffing-box. 

Сальничный, adj. epiploic, relating to the 
epiploon. м. 

Сально, adv. fatly, greasily; | filthily; dirtily; 
obscenely. 

Сальность, s. f. greasiness; || obsceneness. 

Сьльный, adj. greasy, fat, fatty; tallow; of 
grease, of tallow;||smeary, dirty, filthy; obscene; 

bot. =ное дерево, tallow-tree; =ъ=ная трава, 
utter-wort; =HOe восковое дерево, bay-bush;— 
корень, comfrey, bugle. 

JaaroTania, s. f. see Салютъ.. 

Салютовать, v. п. mil. to salute., 


\ 
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Салють, 5. m. naut. salute. 

Cama, see Cams. 

Самбукъ, 5. т. bot. sambucus, elder, elder-tree; 
| =“буковый, adj. =Bo0e дерево, elder, elder-tree. 

Самвика, s. f. obs. sambuke (musical instru- 
ment). . 

Самглавъ лунный, $. т. ichth. sunfish. 

Самёць, 3. т. male, he, соеК; воробъиный, ку- 
ponauti—, cock-sparrow, cock-partridge; соко-. 
Aiui—, tiercel, tiercelet; ястребиный —, tassel, 
tassel-hawk, musket-hawk; самцы у nimuyz, the- 
hes in birds. 

Самка, s. f. female, she, hen; hen-bird; xypo- 
nawa—, & hen partridge;—xanapeiixu, a female 
canary-bird, hen-canary; — medenda, a she-bear;. 
| =KHH by adj. 

Camo, sce Cams. 

Самобытность, 3. f. self-existence; independ- 
ency, independence; independent existence; origi- 
nality. 

Самобытный, adj. self-existent, independent; 
original; | =Ho, adv.—ly. 

Самоваръ, 5. т. dim. =варецъ, =варчикъ, 
tea-urn; | =рный, adj. 

Самовидецъ, s.m. =дица, 5. [. eye-witness. 

Самовлаетвовахь, о. n. to have absolute power. 

Самовластитель, 3. т. =льница, 5. [р abso- 
lute sovereign. 

Camosaacrie, s. п. absolute power. 

Самовластительство, 5. n. absolute power; 
despotism. 

Самовластный, adj. absolute, illimited, despotic, 
despotical; | =но, adv.—ly,—cally. 

Самовнушёнте, s. и. self-suggestion. 

Camoposrapanie, s. м. spontaneous combustion. 

Самовозгарательный, adj. subject to spon- 
taneous combustion. 

Camonouie, s. п. self-will, will; one’s own will; 
arbitrariness; || wilfulness; Jicentiousness; insub- 
ordination. 

Самовольникъ, 5. m. =«ница, 3. f. & wilful, 
headstrong, wayward person. 

Самовольничаль, v. n. to act of one’s own 
head, upon one’s own authority; to be wilful, act 
wilfully. | 

Самовольный, 04). self-willed, wilful; wayward). 
headstrong; insubordinate; — ребенокъ, a wilful, 
disobedient, undutiful child; || arbitrary; | =H0;. 
adv. wilfully, of one’s own head, upon one’s own 
authority; arbitrarily, waywardly. 

Самовольство, s. п. self-will, wilfulness, 
waywardnegs; licentiousness. 

Самовольетвовать, see Самовольничать. 

Самовольщина, s. f. licentious mob. 

CamonocxBateuie, 5. n. self-applause. 

Самоговорни Й, adj..— зербъ, allusive ог 
canting heraldry. 

Самодвижноеть, 3. f. automatic motion, selt-. 
motion. | 

Самодвйжный, Самодвижущся, adj. auto- 
matic, automatical. 

Самодержав1е, s. п. autocracy; sovereignty. 

Самодержавный, adj. autocratic, autocratical;. 
| =но, adv.—cally, as an autocrat; supremely. 

Самодержецъ, $. m. autocrat; | =жица, 3. f. 
autocratrix. 

Самодовольный, adj. self-sufficient, ‘self-- 
conceited, conceited; | =O, adv.—ly. 

Самодовольство, s. n. sufficiency, self-suffi- 
ciency, self-conceit, conceitedness. | 

Самодуретво, $. n. stubbornness, waywardness; 
folly, extravagance; wild thing; counted stupidity. 

Самодуръ, $. m. wilful and stupid person. 

Самодъйствующий, adj.self-acting, automatic, 
1 automatical. 


CAMO 


Самодъльный, ad). made by one’s self, home- 
made. 
Самодвльщина, 3. А one’s own work; work 
done at home. 
Camoé, accus. fem. of the pron. Cam. 
Самозабвёне, 3. п. self-neglecting, self-denial. 
Самозащита, 5. f. self- defense. 
Самозванецъ, 8. m. =званка, $. /f. impostor, 
pretender. 
Самозванство, 5. n. imposture, assumption. 
Самозванный, adj. false, pseudo; assumed. 
Самойстина, $. f. axiom. 
Самокятный, adj. cycling. 
Самокать, see Велосипедъ. 
Самолётный, а4).—челнокь, fly-shuttle. 
Самолёть, s. т. fly-shuttle; | ferry, ferry-boat; 
raft. 
Самоличность, s. fF. personality. 
Самоличный, adj. регзопа|; | =но, adv.—ly, 
‘in person. 
Самоловный, ad). 
40 BS. 
Самоловъ, 3. т. trap, snare (automatic). 
Самолюбецъ, $. т. self-lover; egoist; selfish 
person. 
Самолюбивый, adj. self-loving. 
Самолюбе, 5. п. self-love, 
Самомнительный, ad). 
sumptuous. 
Самомнън1е, s. n. self-conceit, presumption. 
Самонадъянноеть, $. Г. self-confidence; self- 
conceit, presumption, presumptuousness. 
Самонадъянный, adj. self-confident; self- 
‘conceited, presumptuous; | HO, adv.—ly. 
Самообвинён!е, 5. п. self-condemnation. 
Самообладан1е, 5. м. self-possession, self- 
government, self-command, self-control. 
Самообличене, 8. п. self-accusation. 
Самообманъ, 5. т. self-deception. 
Самообожане, 5. п. self-deification. 
Самообольщен]е, 5. n. self-abuse, self-deceit, 
self-deception, self-delusion, self-imposture 
Самооборона, see Самозащита. 
Самообразованте, 3. я. self-education. 
Самоотвержен1е, 3. n. Самоотвёрженность, 
5. Г. self-denial. 
Самоотвёрженный, adj. self-denying. 
Самоотравлён!е, 5. п. Self-poisoning. 
Самоотречёне, 3. п. self-renouncement. 
Самоохрана, 5. Г. self-preservation, self-defense. 
Самопать, 5. т. arquebuse, hand- -gun. 
Camonumy mit, adj. writing automatically. 
CanonomepTnoganie, s. n. self-sacrifice. 
Самонознан1е, s. м. self-knowledge. 
Canondmomes, 8. f. self-help. 
CamonountTanie, $. n. self-adoration. 
Самопроизвольноеть, s.f. free-will, arbitrari- 
ness; spontaneity, spontaneousness. 
Самопроязвольный, adj. avbitrary; voluntary 
| spontaneous; || HO, adv. — ily, — ly; of ono’s 
free- will. 
Самопрялка, s. 
.Лочный, adj. 
Самородный, adj. natural; self-born; jj min. 
native, virgin; «ные металлы, virgin metals. 
Самородокъ, 5. т. native or virgin metal, 
native ore; nugget (of gold). 
СамосАдка, 5. f. lake-salt. 
Самосадочный, adj. =ная соль, lake-salt. 
Самоскоръйлий, adj. quickest, fastest; в 
=шемъ врецени, at the shortest notice, imme- 
diately, forthwith,-shortly. 
Самосожжёне, 3. п. burning one’s self alive, 
.Suttee. 
Camocosnanie, s.n. self-consciousness. 


„ная снасть, see Само- 


self-conceited, pre- 


f. spinning-wheel; | =mpa- 
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Canocoxpanenie, $. п. _ self-preservation, self: 
defense. - 

Самостоятельноеть, s. f. independence, in- 
dependency; self-existence. 

Самостоятельный, adj. independent; —мойоль, 
gram. .substantive verb; || =H0, adv.—ly. 

Самострьлъ, $. т. arbalet, cross-bow. 

Самосудный, зее Самоуправный. 

Самосудъ, 5.т. see Самоуправство. 

Самоуб1йство, 3. n. suicide, self-murder,. self- 
homicide, self-destruction. 

Camoy6itna, 8. с. suicide, self-murderer, self- 
destroyer, felo-de-se. . 

CamoyBamenie, 8. п. self-esteem. 

Слмоувьренность, 3. f. self-confidence; bold- 
ness. 


Самоувьренный, adj. seif- confident, self- 
confiding; bold; || =o, adv. — ly; with self- 
confidence. 


Самоунижёнте, 5. п. Self-abasement. 

Самоуничижен1е, 3. м. self-abasement, self- 
contempt. 

Самоуправлён!е, s. n. self-government, au- 
tonomy. 

Самоуправный, adj. taking the law into one’s 
own hands; righting one’s self; | «но, adv. 
without authority. 

Самоуправетво, $. п. the act of taking the 
law into one’s own hands; being one’s own judge; 
|act of violence, violence. 

Самоусовершёнетвован1е, s. и. improving, 
| perfecting (of oneself), self-perfection. 

Самоучитель, s.m. manual of self-instruction, 
hand-book, 

Самоучка, s.c. a self-taught person; | 5. f. self- 
education. 

CamoxBa.aB, 5. m. -хвалка, Saf. self-praiser; 
boaster, braggart, swaggerer, blusterer. 

Самохвальный, adj. self-praising; . boasting, 
boastful, swaggering, blustering. 

Самохвальство, 8. п. self-praise; 
swaggering, bluster. 

Самодввтный, adj. 
precious stones). 

Самочёрть, s. m. pantograph. 

CamouyserBie, s. п. internal sensation; self- 
consciousness; — больназо хорошо, the patient 
feels himself well. j : 

Самумьъ, s.m. simoon, simoom, samiel- (wind). 

Самшитьъ, $. m. bot. box, box-tree; || =шито- 
вый, adj. 

Camby, pron. (f. cama, п. само), self, one’s 
self; in person, in one’s own person; я—, myself; 
mvi—, thyself; онз—, himself; она cama, herself; 
оно само, itself; мы сами, ourselves; вы сами, 
yourself, yourselves; они сами, themselves; —no 
себъ, by one’s self, of one’s self, of itself; онъ 
пришель — по себъ, Ве сате alone, of his own 
accord; онь scueems—no себъь, he lives by himself; 
вещь хороша сама no себъ, the thing is good in 
itself; вещь зоворилпь cama за. себя, the thing 
speaks for itself;—omeys exasaas amo, the father 
himself said it; Bows есть cama npex удрост», 
God is wisdom ‘itself: пеняйте на вамого себя, 
lay the blame on yourself: ‚быть самимъ собою, 
to be one’s own self; само собою разумъется, 
see Разум$ться; Ons сдълаль это—оть себя, he 
did that of his own accord, upon his own au- 
‘|thority; онъ — xe свой, he is not in his usual 
humour, he is out of sorts, he is beside himself; 
самому не пользоваться и друзимъ ие давать, 
to play the dog in the manger; король —щесть, 
a sequence of six from the king; дама —друз, 
queen second; рожь poduaace—decams, rye gave 
a tenth; on» эживеть—дру, he lives with anoth- 


: 


boasting, 


of natural colour (of 


САМЫ 
ег; prov.—dpyts плакать, a, уз стряпалть; 
cxopne, pleasure shared is double pleasure. 

амый, adj. (Г. самая, п. самое), same, self- 
same; momo—, MOM? же—, the same, the very 
same; дайте намъ тою же =маго вина, give us 
some of the very same wine; это mo же =мое, 
it is the same thing, that comes to the same 
thing; | co Maro, om> =Maro, from; съ =mMaro 
начала, from the very beginning; cs =Maro утра, 
from early morning;|\6s—, nepeds =мымъ, just, 
exactly; directly, immediately; 6s =мую пору, 
just in time; в5 mo «мое время, just when, just 
then; e¢s—mno.zdexr, at high noon; ons пришел» 6% 
— полдень, he came as the clock struck twelve; 
пуля попала ему въ =ъмое сердце, the bullet 
pierced his heart; ||y =маго, къ =MoMy, close to, 
just by, quite close to, hard by; у =мой cmnxti, 
close to the wall;||own; eoms =MEIAX е0 слова, 
these are his own words, he said that in those 
very terms; ||alone; mere; even; »мое его mosuanie 
доказываетз, что, his silence alone proves, that; 
-мая мысль 06% этомъ наводить дрожь, the mere 
idea of it makes one shudder; | {Ве most, greatest, 
best;—syuwiti, the best; =M0e лучшее молчать, 
the best thing is to be silent; — большой, the 
greatest;—dypuow, the worst, worse; || loc. adv. въ 
=MOMB 054», indeed, in fact, really, truly; is it 
even so? 

CanaTopiit, s.m. Canaropis, $. f. sanatarium, 
sanatorium. 

Сангвиникъ, 3. т. a person of a sanguine 
temperament. 

Сангвинйчесяй, 
ous. 

Сандалить, о. a. to dye with sandal-wood. 

Сандал!я, 3. f. Сандащй, s. т. sandal. 

Сандалъ, $. т. sandal, sanders, saunders, 
sandal-wood; кхрасильное начало = ла, chem. santa- 
line; | -льный, аа). 

Сандаракъ, s 8. т. sandarac, sandarach, pounce; 
коробочка сз „ракомъ, pounce-box; | „равовый, 
adj. 

Сандвичъь, s. m. sandwich. 

Санховъ, s. m. harpoon; spear. 

Сандрильдна, 3. /. Cinderella; | ftg. a drudge. 

Сандрикъ, $. т. arch. cornice (of a window), 
window-cornice. 

Сани, 5. f. pl. dim. санки, sledge, sleigh, 
sled; mxam» 6% саняхъ, to drive in a sledge: 
prov. не 6% свои—не` садись, don’t put yourself 
into a place which does not belong to you; prov. 
use санёй da въ дровни, to descend from peer 
to peasant; | хам. cradle. 

Санитарный, adj. sanitary. 

Санитаръ, 3. т. Sanitarian. 

Санкц!онироваль, v. a. to sanction; | part. р. 
санкц!онированный. 

САнЕця, 5. Г. sanction. 

СанкюлотЪ, 3. m. sans-culottes. 

САнный, adj. of з]едве;^ муть, sce Путь. 

Сановитость, 8. f. imposing, majestic deport- 
ment; dignity, majesty; manners full of dignity. 

Сановитый, adj. majestic, imposing, noble, 
dignified; || =T0, adv. — cally, — ly, — bly, with 
dignity. 

Сановникъ, 5. т. dignitary; statesman. 

Сандвность, s. Г. dignity. 

Сановный, adj. invested with dignity; having 
an air of a dignitary; majestic, dignified. 

Саночки, s. f. pl. dim. of Сани, small sledge; 
prov. любишь въ =ъкахЪ кататься, люби и—во- 
зить, one must take it for better, for worse. 

Слночный, adj. of sledge. 

Санекритсы!й, adj. sanscrit; 
sgnscrit, sanskrit. 


adj. Sanguine, sanguine- 


— язык, the 
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Сантигряммъ, s.m. centigram, centigramme. 
Савтилитръ, s. т. centiliter, centilitre. 
Сантиметръ, 8. т. centimeter, centimetre. 
Сантямъ, 5. т. centime. 

Сантонинъ, 3. т. santonine. 

Санхедринъ, 3. т. sanhedrim (Jewish law- 
court). 

Санъ, s. т. dignity; post, office. 

Сапа, $. Г. fort. sap. 

Сапажу, $. т. sapajo, sapajou (monkey). с 

Canant, $. т. bot. sapan-wood. ; 

Сапёръ, $. т. mil. заррег; | сапёрный, adj. 

Сапировать, 9. а. fort. to зар. 

Сапирдвка, s. f. зар, sapping. 

САпный, adj. glandered, attacked by glanders. 

Сапогъ, s.m. dim. вапожокъ, boot; отвороть 
y canora, boot- -top; сапоги сз отворотами, от- 
воротные сапоги, top-boots; высожче сапоги, 
Wellingtons; машинка для снимая сапогъ, 
boot-jack; саноги скороходы, seven-leagued boots; 
У незо сапоги самоходы, ons все Onraems, his 
shoes are made of running leather; prov. два 
сапога napa, they are well matched; — aanmro 
не братъ, a horse and an ass are not @ pair. 

Сапожишко, 5. т. disd. of Сапогъ, bad boot. 

Сапожище, 5. т. augm. of Canors, large boot. 

Сапожникъ, 3. m. -ница, 5. f. boot-maker, 
shoe-maker; prov. портной безъ кафтана, a— 
безъ сатозь, the shoe-maker’s wife is the worst 
shod; | =“ническй, =ничЙ, ad). 

Сапожничать, 5. я. to make boots, shoes; to- 
carry on a boot-maker’s trade. 

Саножничество, $. n. trade of а boot-maker; 
boot-making, shoe-making. 

Саножничиха, s. f. wife of a boot-maker. 

Сапожный, adj. of boot;—xadsyx, heel, heel- 
piece, heel-tap; =ная колодка, boot-tree; — крю- 
чокъ, boot-hook; =Hoe ушко, boot-strap; =ная 
кожа, shoe-leather; =вая щетка, see Щетка; 
—2¢6030, sparrow-bill. 

Canoprycs, 5. т. naut. supporter ofthecat-head. 

Сапота, s. К, bot. achras, sapota. 

Сапунъ, see Conyns. 

Сапфирный, Санфировый, adj. sapphirine. 

Сапфиръ, $. m. min. sapphire, telesia. 

Camb, s. т. vet. glanders, strangles. 

Сарай, в. т. dim. сарайчикъ, shed;cart-shed;— 
для тель, Wain-house; вазонный—, waggon- 
shed; ларовозный—, engine-house; товарный—, 
goods- depot; каретный—, coach-house; поста- 
вить карету es—, to put up a carriage; | =Айный, 
ad). 

Сараище, 8. т. augm. of Сарай, a large, ca- 
pacious shed or coach-house. 

Сарана, ти bot. martagon (a kind of lily). 

Саранча, 3. f. grasshopper, locust, field- 
cricket. 

СарафАнница, s. f. & woman who wears a 
‘sarafan. 

Сарафанъ, s. т. dim. =ичикъ, =фанецъ, 
sarafan (а Russian national dress for women), 
| -фаювый, adj. 

Сарачинсв 1, adj. =ckoe пшено, sce Пшено. 

Сарвень, 3. f. naut. service; класть—, to. 
serve, to keckle. 

а dim, сардёлька, see Сарднна. 

Сардйна, s.f. dim. сардинка, ichth. sardine, 
sardan, sardel. 

Capaiis,, see Сердоликъ. 


Сардониксъ, s. т. min. sardonyx, sard, 
sardoin. и : 
Сардоничеек!й, adj. sardonic; sardonian; ’ 


=CKH, adv. sardonically. 
Сардъ, see Сардониксъ. 
Cipma, $. f, вегсе; | =жевый, ad). 


CAPEK 


Сарказит, s. т. sarcasm, taunt. ; 

Саркастичесый, adj. sarcastic, sarcastical; 

@CRH, adv.—cally, 

Саркома, s. f. med. sarcoma, sarcosis. 

Саркофлтъ, s. m. sarcophagus. 

Cappannucnriit, see Сарачинск!й. 

Сарсапариль, s. f. bot. sarsaparilla, sarsa; 
у = IBM, adj. 

Сарыбараеъ, 5. т. chem. Astracan soda. 

Сарычъ, s. т. orn, buzzard. 

Саессапарйль, =льный, see Сарсъпариль, 
—льный. } 

Сассафрасъ, з. т. bot. sassafras; | =совый, adj. 

Сатана, 3. т. Satan; devil; prov. полюбится— 
ъуще ясназо сокола, people are blind in their 
love; never seemed a mistress ugly; prov. мужъ 
Oa жена одна-—, see Мужъ. 

Сатанизмъ, 5. т. satanism. 

Сатанйнщина, 3. f. satanicalness. 

СатанинекЙ, Сатаническй, adj. satanic, 
satanical; diabolic, diabolical. ¢ 

Сатинирован!е, s. 7. Сатинировка, 5. Г. 
gatining, hot-pressing. 

Сатиннровать, v. a. to hot-press; || part. p. 
затинированный. 

Сатьнъ, 5. т. satinet, satinade (stuff). 

Сатира, s. Г. satire; lampoon, squib. 

Сатирнкуъ, s. т. satirist. 

Carupiuecsill, adj. satiric, satirical; | CEH, 
adv.—cally. 

Сатирлазисъ, 5. m. satyriasis. 

Сатиръ, s. т. argus (butterfly); | myth. satyr, 


sylvan. 
Carnemarnia, s. Г. satisfaction. His 
Сатрашя, $. f. satrapy. i 


CaTpams, $. м. satrap; || =пек, adj. 

Сатурназщ, s. f. pl. saturnals, saturnalia. 

Сатуряъ, s.m. astr. Saturn (planet); || =новЪъ, 
adj, saturnian. 

Capips, Сафирный, see Сапфиръ, Сап- 
фирный. 

Сафлоръ, s. т. bot. saffron, bastard saffron, 
сгосиз;— красильный, carthamus, safflower; | chem. 
zatfer, zaffre. 

Сафой, s. т. bot. savoy, savoy-cabbage. 

Campa, s. Ё слет. zaffer, zaffre. 

Сэфьянщихъ, s. m. morocco-tanner. 

Сафьянъ, s. m. morocco, morocco-leather; 

„инный, =SHOBbII, ad). 

Caxapent, dim. of Сахаръ. 

Сахарунъ, s. т. saccharine. 

Сахариетый, adj. saccharine; sugary. 

Сахарить, v. a. to sugar, put sugar. 

Сахарница, $. f. sugar-basin, sugar-dish, sugar- 
caster. 

Сахарный, adj. of sugar; sugary, sugared; 
sweet; зассвагше;— тростник», sugar-cane, sugar- 
теед;—кленъ, Sugar-maple; =ное варенье, preserves 
made with sugar; =ная вода, sugar and water;— 
3а60дз, see Заводъ; =Н0@ mncmo, gum-paste; 
ные wuniuxu, Sugar-tongs, Sugar-nippers; =ная 
дыня, sweet-melon; =HaAH 10лова, sugar-loaf;— 
necoxs, see Песокъ; | fig. effeminate, delicate, one 
who is afraid of getting wet. 

Сахароваренте, s. и. sugar-manufactory; sugar- 
refining, sugar-refinery, the refining of sugar. 

Сахароварный, adj. fit for sugar-refining; for 
refining sugar;—3aeo002, sugar-refinery. 

Сахароварня, s. f. sugar-refinery, 

Сатхароваръ, 5. т. sugar-refiner, sugar-baker,. 
sugar-burner. 

Сахаръ, 5. т. sugar; троетниковый—, cane- 
sugar; ссиниовый—, chem. sugar of lead, saccha- 
rum Saturnij; свекловичный—, beet-root sugar; 
«олотый—, lump-sugar; пиленый—, sawn-sugar; || 
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coll.—medosuxs, а honey-mouthed, honey-tongued 
person; all sugar and honey; a clever, cunning 
blade. 

Came, $. п. sachel. 

Сбавка, s. f. diminution, decrease, lessening; 
abatement, reduction, fall; — 6s youn, reduction 
of price; сдълать =BY, to make some abatement; 
|| -вочный, ad). 

Сбавлять, ебавить, о. а. to diminish, decrease, 
lessen, abate, reduce; to lower, make an abatement 
(in price); ons ne COABUTS ни копейки, he 
won't take off a penny; 9. =BHTb кому cnecu, 
see Спесь; | =cs% v. г. to abate; to grow shorter; 
to fall;|'v. р. to be abated; | purt.p. обавленный. 

Сберогатель, 5. т. =ница, 5. [. preserver, 
keeper; layer up. 

Сберегательный, 
Racca. 

Cocperath, сберёчь, v. a. vo preserve, keep, 
reserve; to lay by; to treasure up; to save; «речь 
копейку на черный день, see Черный; | =ъея, v. р. 
to be preserved, etc.; | part. р. ебережённый; 
онъ жизеть на mMHABIA имъ деныи, he lives on 
his savings. 

Сбережён!е, s. и. preservation; saving; scran- 
ing. 

Сбивальный, adj. fit, employed for striking 
ой; for whipping (cream); for beating up (eggs). 

C6upnanie, 5. n. see COuBKa. 

ConnatTh, сбить, v.a. to strike off, knock off, 
beat off, beat together, throw down; to upset, 
cause to fall; to fell; сбить x020 съ нозз, to kneck one 
down, fell or strike one to the ground; to throw 
any one down; to harass; to tire out, wear out with 
fatigue; лошадь сбила съдока, the horse threw its 
rider; сбить роза, see Pors;!'to churn (butter); to 
whip (cream); to beat up (eggs); || to drive out, oust, 
turn out; j to nail, spike (the boards of a floor); 
| to join; to mortise; to gather together, collect, 
assemble; to heap up, pile up; || to lower, abate, 
lessen;—wunuy, to lower prices; | to deter, dissuade; 
| to lower, humble; cOmTB слесь, to take the 
shine out of а man; || to disconcert, confound, 
baffle; to put out; COHTB съ толку, see Толкъ; 
сбить съ nosuuiu, to beat one off of one’s position; 
—с5 пути, to lead or set astray; | to blunt, 
take ой the edge of; to dull; to use, wear out; 
| —nocmuaxy, to shake down litter (for horses); 
— постель, to shake down a bed; волненемь сбило 
насъ къ 2020-cocmoxy, the swell has set us to the 
south-east; | =ca, v. т. to lose one’s way, stray, 
go astray, go wrong; сбиться съ дорози, see До- 
рога; =€A cs такта, to be thrown out of time; 
| to become disconcerted, confused; to wander; to 
contradict one’s self; to lose the thread (of a 
discourse); вызоворъ ео =BaeTCA на нъмца, he 
has a German accent, his accent ressembles that 
of a German; | =ca co x02, to be dead-beat; 
сбиться съ nou, mil. to lose the step; лошадь 
„взется съ nor, the horse changes its pace; 
"part. р. ебитый. 

Сбивка, s. Г. striking off, beating off; churning 
(of bitter); whipping (of cream); beating up (ofegas). 

CoénbunBocrh, $. f. confusion, confusedness; 
indistinctness. 

Сбнвчивый, adj. confused; indistinct; =вая 
л0щадь, а horse with an uneven расе; | =BO, adv. 
—ly. 

Сбиратель, see Собиратель. 

СбирАть, see Собирать. 

Сбитенщикъ, 5. т. sbeeten seller;f=mnait,adj. 

Сбитень, $5. m. sbecten (a Russian popular 
drink, composed of hot water and honey); a tea 
of honey, capsicum and 3 few spices; || =«енный, 


ad). Pere 


adj. = ная касса, sce 
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Сбить, see Сбивать. 

Сблажить, 9. п. to do a foolish thing; || to 
become mad. Е 

Сближать, еблизить, о. а. to bring near, bring 
together; to make persons better acquainted with 
each other; to bind, connect; дружба =зила ить, 
friendship had connected them; jj =ea, v. rec. to 
come nearer; fig. to become friends, become 
acquainted, connected; | part. р. оближенный. 

Сближене, $. п. bringing near, 
acquaintance, connection, friendship. 

Сбой, s. т. reduction, abatement, lowering (of 
prices);||change of pace (of a horse). 

Сбойка, 3. f. joining, joint, mortising. 

Сбоку, adv. see Bors. 

Сбоина, s. f. residue; husks, skins (of fruits 
after the last pressing); oil-cake. 

Сболтнуть, 9. а. "ся, v. imp. to blurt, say a 
thing inconsiderately, incautiously; to drop or slip 
a word; to slip out a word; fzg. to let the cat 
gut of the bag. 

Сбористый, adj. plicate, plicated, plaited, 
wrinkled. 

Coopume, s. п. concourse, meeting, assembly, 
muster; crowd, rabble, mob; collection, reunion. 

Coopra, s. f. carp. join. bond; joint;—es zpe- 
бень, groove and tongue joint;— 6s замдкъ, 
assemblage with key-piece;—es ay6s, scarf with 
intents; joggle;—es лапу, dove-tailing;—es xa- 
крыику, concealed dove-tailing;—ez полз-дерева, 
halving; scarving;—-cs npunwxs, flush-joint;—e 
ycs, mitre-joint;—ua шипы, notching;—mawune, 
mech, erecting; | fold, plait. 

Сборникъ, s. т. collection; magazine;—czoe, 
word-book; || сар, mob-cap. 

Сборный, adj. of collection;collected, assembled, 
gathered; | of meeting or reunion; «ная комната, 
—0ень, meeting-room, meeting-day; =Hoe xmcmo, 
—nynxme, the rendez-vous, meeting-place, rallying- 
point, alarm-post (of troops); ъное Воскресенье, 
Low-Sunday,. Quadragesima Sunday; | =ная ма- 
стерская, mech. erecting shop. 

Сборщикъ, $. т. =щица, $. f. collector, 
gatherer;—nodamet, tax-collector, tax-gatherer;— 
nowmauns, toll-collector, toll-gatherer;—nowsuns 
при заставахъ, turnpike-keeper, turnpike-man; 
| mech, erecter, filler. 

Coops, 3. т. assembling, collecting, collection, 
gathering; || harvest, crop, reaping; || muster (of 
troops); call, roll-call; бить—, to beat the roll- 
eall; to beat to arms; to beat up the troops; 
‘raising (of taxes); revenue, duty, dues, tax; mamo- 
женный —, custom-house duty; nodyuneuii —, 
capitation, poll-tax, capitation-tax; prov. 20” 
COUPE, mame и воры, opportunity makes the 
thief. 

Сборы, s. м. pl. preparations; coll. Маланьи- 
НыШ—, endless preparations; | folds, plaits. 

Сббтать, о. a. pop. to cobble, botch, bungle (а 
piece of work). 

COpicHBanic, s. п. throwing down, ой. 

Сбраеывать, ©броенть, v. a. to throw, 
cast, fling down; to. precipitate; — наземь, to 

nock down;||to dismount, throw off the saddle, 
unhorse; | to throw off, take off, pull off, cast 
away; =CHTB cz себя платье, to pull off one’s 
clothes; | to discard; || to shake off; || to cast, 
slip, drop prematurely; || =ея, v. р. to be thrown, 
be cast down, be flung; to be dismounted, be 
unhorsed; to be thrown of; [| ратё. р. cOpomen- 
ный. 
‹ Сбраеывать, ебросать, о. a. to throw together, 
heap up, huddle up; | =ca, v. р. to be thrown 
up in a heap; | рат. р. ебросанный. 

. Сбреети, see Брести. 
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Сбривать, ебрить, v. а. to shave off; | to 
pilfer, filch, steal; | te fleece, overcharge; [ part. г. 
сбритый. 

Сбродиться, сбрестись, v. n. to crawl, drag 
one’s self, trail. 

Сбродъ,; 3. т. mob, rabble, riff-raff, set of 
beggars; || confused collection. 

Сбросить, see Сбрасывать. 

Сбруя, 5. f. harness, trappings (of а horse); | 
сбруйный, ad). . 

Сбухты-барахты, adv. at random, without 
rhyme or reason. 

СбывантТе, s. . see Сбытъ. | 

‘Сбывать, сбыть, v. a. to get rid of, rid one’s 
self; to sell, sell off; ons ne mows ебыть ceouxs 
товаровъ, he could not get rid of his wares;— 
что съ рукъ, see Рука; || v. м. to fall, lower, go 
down (of water, tide, prices); вода =BieTB, the 
waters are receding; | =c#, ©. г. р. to sell; to be 
sold; | part. р. ебытый. 

Сбыватьел, сбыться, о. п. to be realized, be 
accomplished; to happen, take place; это не 
сбудется, that won’t happen. 

Сбылой, adj. fallen down, lowered. 

Сбыя1е, s. m. diminution. 

Сбыточный, adj. possible, feasible. 

Сбытный, adj. that sells well, saleable. 

Сбытъ, s. т. sale; для сбыта, of sale, on sale, 
for sale; umnmo хороиий—, to meet a ready sale; 
MnCMO для сбыта mosaposs, an opening for the 
clearing of merchandise; открыть новое мъсто 
длл сбыта mosaposs, to open a new market for 
trade. 

Сбыть, see Сбывать. 

Cobranie, $. я. running down; running off. 

СбъгАть, cObRATE, v. п. to run down, come 
running down; to rush down; | to run out, run down, 
flow out; || to run off, run away; to elope; || to 
tarnish, fade; | -сея, v. п. to run together, flock; 
to rush; to troop, gather in crowds; to come running 
in haste. 

Сбъгать, о. п. to run; «гай за doxmopoms, run 
for a doctor, fetch a doctor quickly, hasten for a 
doctor. 

я О $. т. flowing; | паи. scupper, scupper- 
ole. 

СбЪжалый, adj. runaway, fugitive, eloped. 

CObmanie, $. п. running away, elopement, 
escape, flight. 

СбЪжАТЬ, see СбЪгать. 

Свадебный, adj. of wedding, nuptial; =ные 
zocmu, the wedditg рагёу;—пиръ, wedding feast, 
nuptial banquet. 

Свадьба, s.f.dim. свадебка, wedding, marriage, 
nuptials; день =бы, wedding-day; быть на =66, 
to be present at а wedding; to be of a wedding 
party; prov. 00 =бы заживеть, never say diel 
never mind! 

Свайка, 5. f. dim. epheuna, svayka (a sort 
of game); а nail with a large head (for play- 
ing); ||naut. marling-spike, fid, splicing-fid. 

Свайнобойный, adj.—xoneps, pile-driver. 

СвАйный, adj. of piles; =ная постройка, a 
building on piles. F 

Сваливанте, s. и. throwing down, upsetting. 

Сваливать, свалить, v. a. to throw down, 
fell down, knock down, upset; enmpoms =1HIO 
дерево, the wind has blown down a tree; стажанъ 
вика =ЛИЛЪ e210 cs x02, a glass of wine brought 
him down; бользнь =Флила езо въ постель, he was 
brought to bed by illness; || to unload, discharge; 
to relieve;—cnxo съ воза, to unload a hay-cart; 
—cs nseus,—umo съ себя, to relieve one’s self or 
to release one’s self of;—euwxy на коло, на Opy2or0, 
-see Buna;||to heap up, throw in a heap; }naut. 
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to remove; || v. м. to abate, diminish, lessen; хз 
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Свекровь, в. f. mother-in-law (the hushand’s 


вечеру жаръ =AHI', towards evening the heat | mother). 


abated; | =©ся, v. г. to fall down, come to the 
ground, tumble down; |jmaut, to run foul, board, 
come alongside; | part. р. сваленный. 


Свербежникъ, 5. m. bot. thistle. 
Свербежникца, s. f. bot. scabious. 
Свербёжъ, s. т. itch, itching, prurience, pru- 


CBhIHBATL, CBAIATE, о. а. to felt, felt togeth- | riency. 


er;||to hurry over, botch, cobble, knock off; | mca, 
с. г. to get entangled; to wallow; || part. р. ева- 
лянный. — 

Свалка, $5. f. голб; | 826; brawl; the tug of 
war; 60 время EH, in the row;||heap, accumu- 
lation; || unloading; | aut. running foul, boarding. 

Свалъ, s. т. heaping up. 

Свальный, adj. happened in a throng;—trpnxe, 
fornication. 

Сгалять, see Сваливать. 

Свартанить, 5. а. to arrange;|to botch, cobble; 
to hurry over, knock off. 

Сваривать, сварить, v. a. to weld, braze, 
hard-solder (metals); | =ся, 9. р. to be welded; 
part. р. сваренный. 

Сварить, 5. a. to boil; | «ея, о. р. to be boiled; 
слизки =рились, the сгеал 13 turned or curdled 
on the Йге; | part. р. еваренный. 

Сварка, s. f. soldering, brazing. 

Сварливость, s. f. quarrelsomeness, snappish- 
ness, termagancy. 

Сварливый, adj. quarrelsome; cross, cross- 
grained, waspish, snappish, snarly; termagant; 
=Bad баба, termagant. 

Сварной, adj. welded, brazed, forged. 

Сварочный, adj. of soldering, of brazing. 


_ Сватанте, s. я. matching, match-making, love- | 


suit; courting, wooing. 

Сватать, о. a, to match, make up a match 
for; 0x3 =TACTb мою дочь за своею сына, he 
seeks my daughter in marriage for his son; 
prov. дочку—, за матушкой волочиться, he that 
wishes for the daughter, must flatter the moth- 
ег; | «ся, v. г. to pay one’s addresses; to court, 
WOO; хз ней =-тались мноме женихи, she was 
courted by many suitors; ргоФ.=талиеь, =Тались, 
да всъ и попрятались, Many wooers but по 
marrying men;| part. р. сватанный. 

Сватовство, $. п. match-making; courting, 
wooing, addresses; || relationship (by marriage). 

Сватъ, s. 2. match-maker; || kinsman (father of 
а son or daughter-in-law). 

Сватья, s. f. dim. «тьюшка, 
(mother of a son or daughter-in-law). 

Сваха, 5. f. match-maker. 

Свахлять, v. а. to botch, cobble; to hurry over, 
knock off; to hammer up. 

Свая, s. Г. dim. свайка, pile; stake; шиунто- 
вая—, pile-plank; вбивалть, забивать eBan, to 
pile, drive in piles; забивать шпунтовыя, aaxpon- 
hua сваи, to sheet-pile. : 

‚ Сведен1е, s. м. leading down;||\contraction (of 
limbs); | settling, settlement (of accounts). - 

Сведёный, а4).—братъ, =Had сестра, =ныя 
дъти, see Сводный. 

Cresenie, 5. п. conveying, carrying. 

Свезти, евезть, see Свозить. 

Свёкла, 5. Г. bot. beet; xpacuaa—, 
root. 

Свекловица, 5. f. bot. beet-root, beet 

Свекловичникъ, 5. т. beet-root tops. 

Свекловйчный, adj. of beet-root. ` 
Свекольникъ, 3. m. beet-tops; | beet-root soup 
(cold). ‘ 

Свекольный, аа). of beet-root. й 

Свекольня, 5. f. beet-root salad; a dish of 
и 

вёкоръ, 3. т. 
father). ye is 


kinswoman 


beet- 


father-in-law (the husband's 





Свербигузъ, 5. т. bot. primrose, cowslip. 
Свербъть, о. т. to itch, tingle. 
‘Свергать, свергнуть, т. a. to put down; to 


‘throw off, throw down, cast down, precipitate; 


=HYTBL съ престола, to dethrone; =HYTb w20, to 
shake off the уоке;| =ся, v. р. г. to be thrown 
down; to precipitate one’s self; || part. р. свержен- 
ный, свёргнутый. 

CBepxenie, 3. 7. putting down; throwing ой; 
—cs престола, dethronement, dethroning. 

Сверкан1е, 5. п. scintillation, sparkling, flash- 
ing, twinkling, glister. 

Сверкать, сверкнуть, v. п. to scintillate, 
sparkle, flash, twinkle, glisten, glister, glimmer; 
моля =ъкаетъ, see Молн!я. 

Сверлён!е, 3. . boring, drilling, piercing, 
perforation;—xosodya, well-boring, well-sinking. 


' Сверлило, s. м. tenthredo (mollusk). 


Сверлильный, adj. boring, drilling; perforating; 
for drilling;—.2yxoxs, see Лучокъ. 

Сверлильщикъ, $. т. borer, driller. 

Сверлить, 5. а. to bore, drill; to pierce, рег - 
rate; | =ca, о. р. to be bored, be агШеа; | part. р: 
сверлённый. 

Сверло, 5. 7. auger, wimble, drill; boring-mill: 
sting (of an insect). 

Сверлушка, $. f. anomia (worm). 

Сверлянка, s. f. teredo (mollusk). 

Свернуть, see Свертывать. 

Сверетать, see Сверстывать. 

СвёрстникЪъ, 3. т. -ница, $5. f. & person of 
the same асе; | „ничесяй, ad). 

Свёрстничество, $ я. equality of age. 

Свёрстыванйе, 5. n. print. making up into 
pages. 

Свёрстывать, сверстать, о. а. to make equal, 
equalize; ||print. to make up, make up into pages; 
| meHy v. тес. (cs къмз), to make one’s self equal; 
to become equal; to come up to; to reach;|! part. 
р. сверстанный. 

Свёртокъ, 3. m. 
parcel. 

Свертыван1е, $. п. coagulation, coagulating; 
turning up, curling up; shrivelling. 

- Свёртывать, свертъть, свернуть, ©. a. to 
roll, roll up; to wrap up; | 10 twist, wring, wrench, 
wrest;—suxmm, to wrench in turning; =HYTh 
104089, wen, to wring the neck;!|to bend, twist 
(a key, a зстею); 40 despatch, knock off, hurry 


dim. евёрточекъ, roll, packet, 


over; |v. 2. to turn; =HYTb waaneo, to turn to 


the left; =HYTb въ сторону, to turn aside; =HYTb 
съ doporu, to go out of one’s road; || =Ca, v. г. р. 
to roll up, be rolled up; to сиг] up; эмья =+пу- 
лась кольцомь, the serpent coiled itself up; || to 
be bent, be twisted; to be wrenched, be wrested; 
|v. 20. to fall down, slip and fall down;||to turn, 
curdle (of cream, milk); | $0 deviate, go astray;||to 
slip off, escape; онз у меня не mHETCH, I won't 
let him escape me, give me the slip;|| part. р 
евёрнутый; =тый, bot. convolute, convoluted 
(leaves). 

Сверхкомпаёктный, adj. supernumerary. 

Сверху, adv. from above; at the top of; upper- 
most; on, upon, above, over; upon that, over that; 
coumu—, to come down, down-stairs, from up- 
Btairs; cenms nadaems—, the light falls from above; 
nonomume—ayumie плоды, put the finest fruits 
uppermost; nocwnsme—mnecxoma, throw sand over 
И; положите свертокз—, put the parcel upon 


CBEP 


write the direction upon the parcel; — до-низу, 
from top to bottom. 
Сверхштатный, adj. supernumerary. 
Сверхчеловвкъ, 5.17. the ,,over-man“. 


Сверхчеловв чесь1Й, adj. superhuman, pre- 


terhuman. 
‚ Сверхъ, prep. beyond, above; besides, moreover, 
in addition to, over and above, to boot; — ema 


Фублей, Ons получиль еще пятьдесят, besides a | 


hundred rubles, he received fifty more; — mouxs 
ожиданий, beyond my expectations; amo—mouxe 
cuss, it is beyond my strength; ov» м040дз, xo- 
pows, да—тою 4 бозатъ, he is young, hand- 
some, and rich to boot;—movo, что, moreover;— 
BCELO этозо онъ получиль еще..., оуег and above 
that he received...;— чаяня, — ecaxaio waania, 
beyond all expectations. 

Сверхъестёественность, s. /. supernaturalness, 
preternaturalness. 

Сверхъестёотвенный, adj. supernatural, pre- 
ternatural; | “Но, adv.—ly. 

Сверчанте, 5. n. the chirrup of the cricket. 

СверчАтЬ, о. п. to chirp, chirrup. 

Сверчокъ, s. т. cricket, fan-cricket, gryllus 
(insect); prov. знай — свой wecmoxs, where the 
goat is tied there she must browse; every one 
ee his trade; the cobbler is not to go beyond his 
ast. 

Свершать, свершить, v. a. to -terminate, 
complete, finish, end; to perform, execute, achieve; 
ito shut, cover the top оё; | атс№. to place the 
key-stone (of а vault);||}=ca, v. р. to be termi- 
nated, be completed; ||to be accomplished; || свер- 
muaoch! it is finished! | part. ‘р. свершён- 
HHH ‘ 

Свершен!е, s.n. completion, finishing;accomplish- 
ment, 

Свестй, свесть, see Сводить. 

Свивальникъ, 3. m. swaddling-band, swaddling- 
clothes, swaddling-clout. 

‘Свивальный, adj. fit or used for swaddling. 

Свиван1е, $. п. twisting; || swaddling; || nest- 
making. 

Свивать, свить, о. а. to twist; to wind together; 
—eepesxy, to twist а rope;||to swathe, swaddle (а 
child); | to coil up; | to nest; | =ся, v. р. to be 
twisted; to be coiled up; || part. р. ввитый. 

Свивокъ, 3: m. roll, coil or thing twisted. 

Свидан1е, s. п. interview, meeting; appoint- 
ment, rendez-vous; назначить кому—, to make an 
appointment; mnemo Higa, place of meeting, 
place appointed, trysting-place; do—, farewell till 
our next meeting, till we meet again; do cxopa- 
20—, till by-and-by; 270%. prdxoe—, npiamnwti 
зость, the rarer the visits, the more welcome the 
guest. 

Свйдываться, свидЪться, о. rec. to see each 
other; to meet; to visit each other. 

Свидътель, 5. 2. =ница, 5. f. witness; evidence; 
брать ко в5 =ФЛИ, see Брать; очный—, оче- 
видный—, eye-witness; я cans быль этому—, I 
have seen it with my own eyes, I have the evi- 
dence of my eyes; мъсто, 1дъ сидять =AHy wit- 
ness-box. 

Cauxhreaberiit, adj. of witness; =екое noxa- 
ganie, evidence, testimony. 

CBUABTeEILCTBO, s. 7. witness, evidence, 
testimony; attestation; || certificate, testimonial, 
character. 

Свидвтельстворан1с, 5. 2. witnessing, evidence, 
testimony; | examination, verification, search. 

Свидьтельствовать, Vv. а. я. to bear or give 
witness, evidence;—npomucs коло, to give evidence 
against а person; || to attest, certify, testify, bear 


; — 561 —) 


that, at the top; напищите—на сверткъ adpecs,. 
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veined wood. 
Canaby s. /. knot, knob of wood, knurl, bend, 
curve (2% timber). 
Свинарня, 5. 
| =рный, ad). 
Свинарь, 3. m. pig-driver, swine-herd, hog- 
herd. ae 
Свиневодетво, -5. п. Swine-breeding. 
Свинецтъ, 3. m. lead; рольный—, rolled-lead, 
ЗВее{-]е24;—в% болванкахь, pig-lead. 
Свинйна, 5. /. dim. =нйнка, pork; swine’s flesh. 
Свинка, s. f. dim. of Свинья, а small pig; 


Е pig-sty, hog-sty, ‘swine-sty; 


| 2винейская—, Guinea-pig; морская—,. porpoise; 


\pig, block (of lead, tin);—uytyna, iron-pig;— 
олова, tin-block; || bot. egg-plant; || med. mumps, 
parotitis. 

Свинковый, adj.—couneys, block-lead, leaden- 


oC 
5. 

Свиной, adj. of pig, of swine; swinish; «ное “aco, 
pork; =ное рыло, snout; =H0e сало, bacon, lard; 
—0корокз, ® gammon of bacon; =НАяЯ xomaema, 
spare-rib, pork-chop;—xanes, pig-sty, swine-sty, 
hog-cote, hog-sty, hog-pen;—cazams, bot. swine’s- 
succory;—x4n06z, bot. sow-bread, swine-bread. 

Свинонаст, 3. т. pig-driver, swine-herd, hog- 
herd. 

Свинск Ш, adj.swinish, hoggish; filthy, dirty, foul. 

Свянетво, 5. .Swinishness, hoggishness; dirti- 
ness, filthiness; filth, dirt; | mean, dirty action; 
| trash. 

CBHATUTH, see Свинчивать. 

Свинуха, s. f. med. scrofula, king’s evil; see 
Свинга; || bot. agaric, blue mushroom; | какая 
mu—! what a dirty fellow you аге! 

Свинушный, adj. scrofulous. 

Свинцеватый, Свинцоватый, adj. 
biferous. 

Свинцовва, 3. f. bot. plumbago, lead. 

Свинцовый, adj. leaden, of ]еа4;—блескь, min. 


plum- 


-galena; sulphuret of lead; «вая примочка, goulard 


water;—caxaps, chem. see Сахаръ; =вая руда, 
plumbagine, wad, wadd; =выя бьлила, white- 
lead, ceruse. 

Свинчакъ, s. т. plumbago, black-lead. = 

СвинчАтка, s. f. a knuckle bone, loaded with 
lead (for playing). 

Свинчивать, CBHATUTE, о. а. toscrew together, 
join by screws; || =c#, 9. р. to be joined by 
screws; | part. р. евинченный. 

Свияьища, 3. [. augm. of Свинья, great hog. 

Свинья, 3. Ё. pig, hog, swine; (самка), Sow; cy- 
поросая —, & sow With farrow; | “opcxaa—, 


gea-hog, sea-swine, porpoise; || prov. посади =+Ъъю 


за столь, она и HOU на столь, play With a fool 
at home, and he will play the fool with you in 
the market; prov. Bow не выдасть,—не съъстъ, 
sce Богъ; prov. отъ лося лосята, OMS mbH поро- 
cama, like begets like; | =няч Ш, adj. | 
Свиристёль, 5. m. orn. chatterer, cedar-bird. 
Свпоъль, s.f. dim. "рълка, pipe, reed; reed- 
pipe, reed-organ; пастушеская—, Pandean pipes; 
| m IBAA, adj. 
Свиръика, 3. f. bot. sauce-alone. 
Canphuocrs, 3. f. ferocity; fury, rage; violence. 
Свиръиствовать, о. п. to rage; to be a 
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be violent, be cruel; | to ravage, rage (of ept- 
demy); || to storm (of weather). 

Caupaunii, adj. ferocious, fierce; cruel, savage;. 
furious, raging, violent; =«пая буря, a violent 
storm; || =но, adv.—ly, with rage. 

Csuphusts, о. n. to grow furious, fierce, violent. 

Свийслый, adj. pendent, hanging, dangling, 
drooping. ~ | 

Свйенуть, о. » to be pendent, hang down, 
dangle, droop; | see Свистнуть. 

CauctTanie, 5. п. whistling, whistle. 

Свиетать, свиетьть, v.n. to whistle; to hiss, 
whiz; eismeps свйщетъ, the wind whistles; prov. 
®ду, ъду не свищу, а nandy не enywy, touch 
me who dares;—6s кулакз, see Кулакъ; || nat. 
to pipe;—ecnxs nasepx, to pipe all hands up. 

Свистнуть, v. п. to whistle; | to hit, deal, 
strike (a blow); онз =HYA®b ео кулакомз, he gave 
him a blow with the fist. 

Свистовъ, s. т. naut. swifter. 

Свиетдкъ, 5. т. whistle; naposcot—, see Па- 
ровой. 

Свиетулька, s. f. bird-call;!nat. hist. pipe-shell. 

Свистунокъ, s. m. zool. Siberian dormouse. 

Свнетунъ, 3. m. =yHba,s. f. whistler. 

Свистъ, $. m. whistle, whistling; hiss, whiz. 

piel? see Свистулька. 

BHCTHSHie, 3.7. whistling; hissing, whizzing. 

Свистьть, sce Свистать. 

Свйта, 5. f. suite, retinue, train; attendants; 
see Свитка. | 

Свитва, 5. f.akindof overcoat (in Little Russia) 

СвитоЕъ, s. т. roll, bundle (of papers); | nat. 
hist. butterfly-shell, cornet; volute (shell). 

Свитевый, adj. of suite. 

Свить (fut. совью), see Свивать. 

Свихивать, свихнуть, Vv. а. to dislocate, put 
out of joint, disjoint (the bones); to strain, luxate, 
sprain; онф =XHYIb инь руку, he gave my arm 
a wrench;||=ca, v.p. to be dislocated; | в. г. fig. 
to fall, sink, decline; to go astray. 

Whitt at! adj. worm-eaten;||full of knot- 
holes. 

Свищевой, adj. med. fistular, fistulary. 

Свищь, $. m. knot-hole;|)worm-hole (in a 
nut); | honey-comb;|| surg. fistula; | orn. whistler 
(a duck). 

Свобода, 5. f. liberty, freedom; independence; 
swing; на =Д\№, freely, at liberty; предоставить 
кому полную =ду, to let a person have his own 
way; to give the reins to a person; | leisure; 
] ease, facility. 

Свободно, adv. freely, with liberty; easily, 
with ease. 

Свободнорождённый, adj. free-born. 

Свободный, adj. free; =ная торзовля, free- 
trade; вв = HHI принять или отказать, you are 
at liberty to accept or refuse; | disengaged, at 
leisure; spare; я не имью HU минуты =HATO 
времени, | have not a moment of leisure; =ные 
часы, leisure hours, leisure moments; 63 =«ные 
часы, in spare hours; | free from, exempted, 
exempt frem;—oms подати, tax-free; | free, easy; 
fluent, natural; || «ныя искусства, see Искус- 
CTBO. 

Свободолюбивый, adj. fond of liberty. 

Свободолюбе, s. 2. love of liberty, of freedom. 

Свободомысл{е, s.n. freedom of opinion; free- 
‘thinking. 

Свободомыслящй, adj. free-thinking. 

Сводецъь, Сводивъ, s. т. dim. of Сводъ, 
little vault, 

Сводить, свести, v. a. to lead down; to assist 
somebody to come down; to lead, take, conduct; 
ведите €10 anuss на кухню, lead him down to 
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the kitchen; свести дьмсй 6s meamps, to. take. 
the children tothe play; сведйте copa въ поли- 
чо; take the thief to the police; zope свелб его 
63 моилу, see Мотила; | to bring together; to 
effect ап. interview; to confront, collate; я евёлъ 
ихъ вмьсть, Г brought about an interview be- 
tween them; | to lead away, take away; to steal 
(horses, cattle); || to fell, cut down, hew down 
(a forest); | to cut away (corn); | to become ac- 
quainted, connected, intimate; свести cs кюмь 
‘дружбу, to contract frienship with; | med. to con- 
tract (limbs); || to settle, square (accounts); cBe- 
CTH cuems, see Счетъ—концы ce концами, see 
Kone; || to close (a vault); || —cs ума, to drive 
mad; онъ меня чуть Cd ума не ввёлъ, he has 
nearly driven me mad; она свела езо съ ума, she 
has turned his brains, he fell madly in love with 
her; || не—с5 “oto, cs чезо злазз, see '1a3%;|| =ся, 
v. p. to be let down; | все это вводится къ... all 
this comes to, the result of all this will be...; 
| part. р. еведённый. 

Сводка, 5. f. print. press revise, revisal. 

CBOAHERD, 5. т. =ница, s. f. pander, pimp, 
procurer, procuress, go-between. 

Сводничанье, see Сводничество. 

Сводничать, 5. n. to pimp, pander, procure. 

ие adj. panderly, pertaining to a 
pander. 

Сводничество, 3. я. panderage, pimping. 

Сводный, adj. formed of different parts; com- 
pound, set;||collated; of concordance; | —братз, 


half-or step-brother; =ная сестра, half-or step- 


sister; =ныя Onmu, step-children; | =ная @ndo- 
мость, Summary; || —камень, arch-stone, key-stone. 

Сводня, s. Г. pimp, procuress, go-between. 

Сводообравный, adj. arch-like, vault-like. 

Сводчатый, adj. vaulted, arched. 

СводчикЪъ, 5. т. broker, ‘agent, go-between. 

Сводъ, 5. т. vault; arch; комната со сводами, a 
vaulted room; cs высокими CBOxaMH, high-arched; 
небесный—,— неба, the canopy of heaven, the 
vault of heaven, the azure vault; the vaulted sky; 
welkin; акустический —, see Акустический; 
тонкй— въ одинь Kupnuxs, arch. jack-arch;—, 
устои котораюо не на одной плоскости, 
rampant-arch; бочарный —, barrel-vault; — вю- 
ерный,. норманскй, gothic  cross-vaulting; —, 
выведенный въ видъ въера, fan tracery vault- 
ing; котелфный, самкаутый, монастыре йр—, 
rounded vault, volta а padiglione; крестовый—, 
cross-vaulting, ogee-vault; лоииковый—, tray-vault- 
ing; парусный —, spherical vault; — печки, fire- 
place top; crown-fire-place roof; || code, digest; 
—~parcdanckuxs зажоновъ, civil code; a body of 
civil law;—eoennuxs, mOopcexuxs 3aKonoss, articles 
of war; | settling, squaring, settlement'(of accownts); 
| вводы сводить, fig. to cause dissensions; to 
gossip, talk scandal. 

Своевласт1е, see Самовол!е. 

Своевод!е, =вОлЬСТВво, =ВОЛЬНИЕЪ, =ВОЛЬ- 
ничать, see Самовол!е, —вольство, —воль- 
никъ, —вольничать. ‘ 

Своевременность, s. f. opportuneness, timeli- 
ness; seasonableness, expediency. 

Своевремевный, adj. opportune, seasonable, 
timely, well-timed; | =но, adv.—ly,—bly, timely, 
at the proper time, in good time. 

Своекорыет?е, s. n. self-interest; cupidity. 

Своекорыстный, adj. self-interested; selfish: 
| =H0, adv. with self-interest. 

Своекоштный, adj. one who lodges and boards 
at his own expense;—eocnumaxnuxs, an extern, 
day-scholar. 

Своенраве, s. п. self-will, wilfulness, whim; 
waywardness. 
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Своенравный, ad)j.self-willed, wilful, whimsical, 
<hpricious; wayward; | =HO, adv.—ly. 

Своеобразность, 3. 7. originality, oddity, 
oddness. 

Своеобразный, adj. original, eccentric, odd; 
| =но, adv.—ly,—cally. 

Своеручный, adj. written with one’s own 
hand;|}=0, adv. with one’s own hand; person- 


ally. 

ить, свезтй, свезть, 9. а. to convey, 
carry, transport, cart (in а vehicle); я евёзъ ео 
6% паркъ, 1 drove him to the park; мы свезли 
ве CHHO Co поля, We have got all the hay in; 
{to take, bring;—dnmet въ meamps, to take the 
children to the theatre;||to carry off, away; to 
remove, take away; | =ся, 9. р. to be conveyed, 
be carried, be transported, be carted; to be removed; 
| part. р. свезённый. 

Свозка, s. Г. СвозЪъ, 3. т. removal; conveying, 
carrying, carting. 

Свой, adj. and pron. poss. (fem. своя, п. своё), 
my, thy, his; her, its, our, your, their; my own, etc. 
mine, thine, etc.; умереть своею смертью, to die 
a natural death; nocmasums на своёмъ, to have 
one’s OW Way; no своему, in one’s own way, 
as one thinks proper; dnzams no cBdemy, to have 
a will of one’s own; ons стоить на евобмъ, see 
Стоять; ons cams ne—, he is beside himself, he 
is out of sorts; he has lost command of himself; 
онъ все CBOE несетъ, see Нести; своЯ ynna, see 
ЦВна; человтькь, върный своему слову, a man of 
his word, аз good as his word; | —, свой, our, 
our family, of our family, our people, our men, 
our friends; relations; эдъсь все свой, there are 
no strangers here; prov.—eRoerd лозналь и на 
nups поэвалз, birds of a feather flock together; 
—евоему или вслкь своему поневоль друзз, see 
Другъ; всякому ©в0ё и не мыто бъло; всяк 
CBOE хвалить или всякому CBOE мило, it is a 
bad bird that fouls its own nest; home is home, 
be it ever so homely. 

‚ СвойственникЪ, s. т. =ница, $5. f. relation; 
kinsman, kinswoman. 

Свойственный, adj. natural, proper, peculiar; 
native. 

Свойство, s. п. relationship, alliance. 

Свойство, s. п. property, virtue, nature; чълеб- 
18 mBA никоторыхь pacmenit, the healing 
virtue of some plants;—novew, the nature of 
the soil. 

Сволакивать, сволочь, о. а. to trail, drag, 
drag along, down, away, take away;||to drag off, 
draw off, take off (by force); || mca, v. г. to drag 
one’s self along; to crawl (with difficulty). 

Сволочь, s. f. rascal; rascals, rabble, mob, 
та; the offscouring of the people; | trash, 
rubbish. 

Свора, s. Г. leash, lash, slip;—co6axz, pack of 
hounds; leash of hounds; вести собаку на =p, 
to lead one’s dog in a leash, by a string; спустиить 
co6axs с0 =pH, to slip, uncouple, let go the dogs; 
| = DHE, adj. 1 

СворАчиван]е, 3. ». shunting. 

Сворачивать, CBOpoTUTS, о. a. to displace, 
remove; | ©. m. to shunt, turn aside, turn off; to 
turn;—xanpaeo, to turn to the right; || to go out 
of one’s way;—cs doporu, to go out of one’s road; 
| part. р. свороченный. 

Сворить, v. a. to leash, couple (dogs). 

СвороватЬ, v. a. to steal, steal away; to pilfer, 
purloin, filch. 

ить see Сворачивать.. 

Своякъ, 3. m. brother-in-law (husband of the 
wife’s sister ). 


Свояченица, s. р sister-in-law (wife’s sister). 
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Свыкаться, свыкнуться, у. х. to get, grow,” 
become accustomed; to accustom one’s self. 

Свыеока, adv. from above, from a height, from 
aloft; jin & haughty manner; with a lofty, haughty 
air ог look; смотрить на xoto—, to look down 
upon & person; | pompously, emphatically; 3080- 
рить—, to speak haughtily, with emphasis. 

Свычный, adj. accustomed, attached to. 

Свыше, prep. gen. above, beyond; npednpunu- 
amd что—силь, see Сила; |аЪоуе, upwards, over; 
20poda въ десять тысячь жителей u—, the towns 
lof ten thousand souls and upwards; | adv. from 
labove, from heaven; no внушеню-—, by divine 
impulse; by order from above. 
| CBbBats, свъять, о. a. to blow off, амзу; | 
part. р. еввянный. 

Свъдать, v. n. to learn, hear, be apprised, get 
to know. 

Свъдущ, adj. learned, deep-read, studied; 
versed in, skilled, skillful, well-informed; ons 
очень =KYMb 63 Onasazxe, he is skilled in busi- 
ness. 

СвъдЪн1е, s. п. knowledge, acquaintance, no- 
tion; intelligence, information; дошло do ноео 
ня, it has come to my knowledge; amo дошло 
00 0 =ъщя, he became aware of it, the fact 
came to his knowledge; если это dotidems do 
=НЁЯ eawero отца, if it reach your father’s ears; 
uMnms =Hid, to be aware of; я не имью ника- 
*xux> = o немъ, I have no intelligence of him; 
принять что кз mHild, to take notice; to take 
note; to remember; || science, learning, acquirement, 
information; общирныя =HIA, vast learning; npio- 
Opnemu =HiA, to gain information. 

Е Г adj. somewhat fresh, rather 
resh. 

СвЪ жевать, о. a. to skin, flay, dress (a beast). 

Свъженьвь Ш, dim. of СвЪж1й. 

СвЪженько, 9. imp, it is rather fresh, pretty 
cool; на deopn—, it is cool enough out of doors. 

СвЪжепросольный, adj. freshly, newly salted. 

Свъжесть, s. Г. freshness, coolness. 

СвъжбёхонькЙ, adj. quite fresh. 

BhaHHA, s. f. fresh meat. 

Свъж1, adj. fresh, cool, cold; new, recent, 
late; =mia яйца, new-laid eggs; =жая несоле- 
ная селедка, white-herring;—cups, slipcoat-cheese; 
—uenm> лица, fresh, ruddy, blooming complexion; 
мы взяли =ЖиИхХЪ лошадей, we changed horses, 
we took fresh horses;—enmeps, see ВЪтеръ; 
самыя min новости, the latest news, recent 
news; 9mo y меня ewe в5 mmeH памяти, it is 
still quite fresh in my memory; свЪжЪ каж 
озурчикъ, аз sound as а roach; рана евЪ жа, the 
wound is quite green, raw; 29. вывести на =жЖую 
воду, see Вода. 

СвЪжод, v. imp. it is cool. 

СвЪЖЪтТЬ, v. п. to become fresh, cool; | to 
freshen (of wind). 

Свъивать, свъять, see СвЪвать. 

СвЪковать, 0; я. to pass, spend one’s life; one 
6mk> =фВАлЛЪ 63 деревнь, he lived, he passed. his 
whole life in the country. 

Cebpenie, s. п. collation; regulation;—wacosz, 
the regulation of clocks. 

CaBbpka, s. f. sce Caipenie. 

СвЪрять, CBBPUTS, о. a. to collate, compare; 
—xonin съ nodsunnuxome, to collate a copy with 
the original; || to regulate (clocks); =ca, v. p. to 
‚ Бе collated, be compared; to be regulated; | рат. р. 
свъренный. 

Свъсить, see СвЪшивать. 
| СвЪъеъ, s. т. projection (of a roof); jut; face, 
‘slope; arch. soffit. 
| Cabranie, в. п. see РазсвЪтъ. 
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‚’ СвётАть, о. м. to dawn, grow light; хачи- 
naems—, daylight begins to glimmer, day begins 
to peep; чуть cmaso—, кода мы вышли, it Was 
scarcely daylight when we went out. 

Cabréxaxa, s. f. dim. -тёлочка, a small room 


(usually at the top or back of a house); | =TéELO4- 


ный, adj. 
СвЪтёцъ, (of 
peasants). 
CBBTHES, s. m. my dear, my soul, my dove. 
СвЪтиленъ, 3. т. morning prayer, matin- 
song. 
Ce%Tia0, s. п. star, luminary; || light;—enpe, 
nayxu, the light of faith, of science. 
СвЪтильникъ, $. m. lamp. 


$. т. cresset, lath - holder 
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СвЪтильничный, adj. sl. by lamp-light; read,. 


sung in the evening. 

СвЪтильный, adj.—ia32, see Tas. 

СвЪтильня, 5. /. wick, candle-wick; xaropre- 
wmaa—, candle-snuff;|naut. light-room; | =тилен- 
ный, ad). 

CBbTuTH, v. п. to light, give a light, throw a 
light; to shine, gleam;||to glitter, glisten, gleam, 
shine; ] =ca, v. п. to shine, gleam, glisten; ею 
глаза =THIHCh oms радости, his eyes gleamed 
with joy. 

Cebraana, s. f. bot. amaryllis. 

CanraenbRiit, dim. of Cabranit. 

СвЪтабхоньЕ Ш, adj. very light or bright. 

Свфтлёхонько, v. imp. 83 amo% Koxnamn—, 
that room is very light; cewmso—, it is very 
light, it is broad daylight. 

СвЪтлица, =тличка, see СвЪ телка. 

СвЪтлд, adv. light, lightly, bright;||v. imp.— 
хп дворт, it is daylight. 

СвЪтлобурый, adj. light-brown (of horses). 

СзЪтловатый, adj. somewhat bright; rather 
light. 

СвЪтховолосый, adj. fair-haired. 

СвЪтлогнздой, adj. light-bay (of horses). 

СвЪтлоголубой, adj. light blue, sky-blue. 

СвЪталожёлтый, adj. light yellow. 

СвЪтлозелёный, adj. light green. 

СвътлоБвамтановый, ad). light-chestnut, light- 
brown (ор hair). 

СвЪтлокоричневый, adj. whity-brown. 

Свфтловраеный, adj. light red, nacarat. 

СвЪтлолкловый, adj. light lilac. 

СвЪзтломалиновый, adj. light crimson. 

Csbraopodsosnit, adj. light rose. 

СвЪтлорусый, adj. light-flaxen (hair). 

Cebrazocunih, adj. light blue. 

СвЪтлоесърый, adj. light gray. 

Свътлость, s. f. lightness, brightness; clearness, 
lucidity, serenity; | Highness, Serene Highness 
(title). 

СвЪтлоцвътлый, udj. of light cclour. 

Свътлый, adj. light, bright, luminous, clear; 
— день, a bright day; =лыя краски, light colours; 
clear, limpid; luminous; lucid, serene; «лая вода, 
clear, limpid water; «лая мысль, luminous idea; 
=лыя липуты, lucid intervals; | =x0e Боскре- 
сенье, see Воскресенье; =лая недълл, Haster- 
сек, Jam 

СвЪтлъйниЙ, adj. Most serene (title). 

CabrTisth, 9. п. to grow light, bright; to 
brighten, clear up;|=ca, v. ». to gleam, glister, 
shine. 

СвЪтлакЪ, 5. т. dim. =тлячфкъ, ent. glow- 
worm, globard; Яге-Ву. 

СвЪтобойзнь, 5. /. med. photophobia. 

СвЪтозарноеть, 3. /. brightness, splendour, 
brilliancy, resplendence. 

СвЪтозарный, adj. splendid, brilliant, bright, 
Tesplendent; | @HO, adv.—ly, with splendour. 


CBSY 


СвЪтомЪръ, see Фотометръ, 

Свзтоносный, adj. luminous, brilliant, re- 
splendent, radiant. 

СвЪтописець, s. m. photographer. 

СвЪтониесный, adj. photographic,—al. 


Свътониеь, s. f. photography, photogeny, 
daguerreotype. 

Cahronpecraparénie, з. м. the end of the world, 
doomsday. 


Cebrorsas, s. f. clare-obscure, light and shade. 

Свъточъ, s. т. torch, link, light. 

СвътекЙ, adj. secular, temporal; =ское dyxo- 
венство, secular clergy; =Бая власть, temporal 
power; || worldly; profane; mundane, laic, laical; 
carnal-minded, wordly-minded; =евя у9доволь- 
emeia, worldly pleasures; =ckie писатели, profane 
authors; | of good society; well-bred; fashionable; 
| =CEH, 70 =CEH, adv. secularly;' worldly; а8 a 
man of the world. 

Свътекость, s. f. worldly-mindedness, worldli- 
ness; | good manners, good-breeding. 

СвЪтЪ, s. т. light; дневной—, daylight; солнеч- 
ный—, see Солнечный; —свъчи, see СвЪча; 
бльдный—, see БлЪдный; Oosswot—, see Боль- 
шой; евъта Божьллю ne видно, it is quite dark; 
there is nothing to be seen; хредставить что 
въ самомъ выюдномъ CBETH, fig. to show a thing 
to the best advantage;||day; unus—, чуть—, ни— 


nw заря, at the break of day, at day-break, a 


dawn, at peep of day; as soon as it was daylight, 
it was hardly daylight; mepeds свътомъ, 00 
свъта, before day-break; увидьть—, to see the 
day; to come into the world; to be born;] world, 
earth; весь—, the whole world; обзъхаль вокрузь 
cBbra, to go round the world; no всему =TY, 
all over the world; искать козо no всему CBBTY, 
to look for a person high and low; ею знають 
вёъ на свътЪ, he is known all the world over; 
на краю CBBTa, see Край; зовый —, the 
new continent, new world; старый —, the 
old world; икить коло со CBBTa, to persecute a 
person; to be continually dunning a person; 
на бъломъ CBBTS, see БЪлый; Coane всею 
на CBBTB, above all, above everything, at the 
utmost; 4 9mo люблю больше всезо на CBBT'S, 
I like that above all; smoms—, the other world, 
the next world; на moms cBstT%s, in heaven, 
hereafter; отправиться на mome—, to die; to 
go to one’s long home; ons на moms CBBTS, 
he 13 dead; на чемь— стоить, see Стоять: 
|mankind, world, people, folk; society, fashionable 
society, company; любить—, to see company; to 
be fond of the world; ewcwit—, great people, 
high-life; выйти es—, to introduce one’s self to 
notice; уже maxoss—, such is the world, that’s 
the way of the world; so the world goes; ocma- 
вить—, удалиться OMS CBBTA, to live in retire- 
ment; || —мой, my dear, my love, my darling. 

Cebia, s. Ё candle, light; сальная —, 
tallow-candle; восковая—, wax-candle, wax-light, 
taper; формованная—, mould-candle; npuxnecume 
-чу, bring in a light; такою ueroenxa и co 
=i we найдешь, you won’t find such another 
man all over the world; cenms =чй, candle- 
light; при свютъ =чи, by candle-light; prov. ни 
Bovy—, ну черту xouepra, see Богъ; | art. пали- 
телудая—, quick-match, firing-light, port-fire. 

СвЪченте, $. м. lighting. 

Свъчка, 5. /. see СвЪча; жечь =ку 65 деулъ 
xonyoss, to burn the candle at both ends; prov. 
ome копесчюй ‘ки Москва 3sartopnaacr, a small 
spark makes a yreat fire. 

СвЪчникъ, s. т. chandler, tallow-chandler. 

СвЪчной, adj.—sasods, candle works; =ная 
лавка, moproesa, tallow-chandlery. 


СВЪШ 

Свъшивать, свъеить, v. a. to weigh down, 
hang down; |jto weigh; | «ся, v.p. to be weighed 
down, be hung down;jjv. г. to weigh down, hang 
down; | part. p. ввъшенный. 

Cabma, see СвЪча. 

СвЪъщеноседъ, s. m. taper-bearer. 

Cebmuuky, s. п. candelabrum; candle-stick. 

СвЪщный, adj. sl. of candle. 

Свъять, see СвЪвать. 

Связать, see Свазывать. 

Связка, s. /. dim. свйзочка, bundle, bunch; 
file, roll; pack; — хлючей, a bunch of keys;— 
xeopocma, bavin; || anat. copula, band, ligament; | 
gram. copula. 

Связность, в. Г. connectedness, coherence, 
coherency, conciseness;—caova, conciseness of style; 
|| closeness (of a handwritin 9). 

Свззный, adj. connected, coherent, concise;— 
Opycoxs, tie-rod; =ная полоса, tie- beam; | close, 
illegible; | «но, adv.—ly,—bly. 

Связочный, adj. of bundle, of bunch; | anat. 
ligamentous, ligamenta. 

Связыван!е, 5. в. tying together, binding. 

CeasHBats, связать, v. а. to tie, tie together, 
band, bind; to connect, join, pinion, tie down;— 
CHOne, to bind a sheaf;—ce6s of*waniens, to bind 
one’s self by a vow; jj to knit (stockings); || =ея, 
v. p. to be tied, be bound, be jointed, be bound 
down; || ©. rec. to commit one’s self; to have to do; 
не mBalicx съ нимь, have nothing to do with him; 
| part. р. связанный, 

Связь, 3. f. joint, junction; | соппесйоп, coher- 


ency; continuity; tie; bond; — между. udeanu, 
connection in ideas; родетвенныя связи, see 
Родственный; дружеская связи, bonds of 
friendship. 


Свясло, 3. п. band (of a sheaf). 

Святая, 3. f. & Saint. 

Святилище, 3. n. sanctuary; | =щный, ad). 

Святитель, з. т. prelate, bishop; = ЖЬСЕЛЙ, ad). 

Святьтельство, 5. п. prelacy, dignity of 
a bishop. 

Святить, v. a. to sanctify; to consecrate, 
hallow;—wepxoes, to consecrate a church; | =ca, 
v р. to be sanctified; 
hallowed; да =THTca имя Tooe, hallowed be Thy 
name. 

Свячки, 3. f. pl. Christmas holidays. 

Свято, adv. holily; | strictly; онъ—исполниль 
свой долль, he was strict in the fulfillment of his 
duty. 

Give, 81. Святый, adj. holy, saint; засгед;— 
Дух the Holy Ghost; -тАя вода, see Вода; 
=тАяЯ тли =ТАЯ недьля, see Недзля; 
=тыхъ, holy of holies; "для nero KOM NUNELO 
=Taro, nothing is sacred with him. 

Святой, 3. т. a Saint; день всъхъ =TEIX'B, sec 
День. 

Святокупецъ, $. m. simoniac, simonist. 

Святокупный, adj. simoniacal, simonious. 

CBATORYUCTBO, s. п. simony. 

Святость, s. 7. sanctity, sainthood, saintship, 
sacredness, holiness. sanctimony. 

СвятотАтецъ, s.”. ш«тица, 5. f. sacrilegist, 
church-robber; person guilty of sacrilege. 

СвятотАтетвенность, $. Г. sacrilegiousness. 

СвятотАтетвенный, Charorarcsiit, adj. 
sacrilegious. 

Святотатетво, 5. п. Bacrilege. 

Святотатствовать, ©. п. to commit sacrilege. 

Святотатъ, see Святотатецъ. 

Святочный, adj. of Christmas holidays;—pas- 
сказъ, a Christmas tale. 

Святоша, s. с. bigot, 
gaint. 


hypocrite, pretended 


о 





to be consecrated, be | 


= Tesi i 


СГЛУ 

Святошество; 8, п. bigotry, affected devotion. 
sanctimoniousness. ° 

Сватошничать, vy. в. to affect devotion. 

Святцы, 5. т. pl. church calendar. 

Святыня, 5. f. sanctity; | засгей, holy things. 

Святъйшеетво, 5. 2. Holiness (title). 

Сватъйш!й, adj. the most holy (Synod). 

Свящёен1е, 5. n. consecration; к 

Свящённикъ, $. т. priest, clergyman; приход. 
exti—, see Приходск1й; и04к0в0й—, the chaplain 
of the regiment. 

Свящённичеся!йЙ, adj. of priest, of clergyman; 
sacerdotal, priestly. : 

Свящённичество, 8. п. priesthood. 

Священнодьйств!е, 5. я. performance of divine 
service, celebration of the mass. 

Священподьйствовать, $. 14. to celebrate the 
mass; to officiate. 

Священнойноктъ, 8. т. hieromonk. 

Сващенномученикъ, 5. m. holy martyr; 
| -ническй, adj. 

Священноначал!е, 5. п. hierarchy. 

Священноначальникъ, 5. т. hierarch, prel- 
ate. 

Священнослужён1е, 
ствте. 

Священнослужитель, з. w. priest, clergyman, 
deacon; || =abcrili, adj. 

Священнослужительствовать, с. п. tO min- 
ister. 

Священный, adj. saint, sainted, holy; sacred; 
=Hoe Ilucanie, Scripture, the Holy Scripture, 
Holy Writ;—doa22, a sacred duty. 

Свящёнетво, see Священничество, 
Свящёнствовать, v. п. 10. officiate; to be a 
priest. 

Crapaemocrs, s. /. combustibility, combustible- 
i ness. 

Сгараемый, adj. combustible, combustive. 

Crapauie, s. п. combustion. 

СгарАть, cropatTb, v..n. to burn, burn away, 
out, up, be burnt; to consume, be "consumed; — 
410506000, to be inflamed with ]1оуе;—желанемь, 
to long;—co стыда, to blush with shame. 

Сгибане, з. п. bending, curving, bowing, fold- 
ing; warp (of wood). 

Стибать, согнуть, v. а. to bend, curve, bow; 
to fold up; согнуть колюни, to bend the knees; 
согнуть KOLO 63 дул, вь три почибели» въ ба- 


see СващеннодЯ- 


ран розъ, to bring a person under, bring one 


down, show him who is master, reduce to a 
servile obedience, to an entremity;|| mca, о. г. to 
bend, bend down, bow down, stoop; to bend one’s 
self; to warp (of wood); | part. р. согбённый, 
согнутый; =THH дютами, bent with age. 

Сгибной, adj. pliant, pliable. 

Сгибнуть, see Гибнуть. 

Сгибъ, s. т. сгибчикъ, fold, bend, curve; 
double; | joint, articulation; — now, ankle-joint; | 
print. quire. 

Сгинуть, v. п. coll. to disappear, vanish. 

СтлаАживан]е, 5. x. making even or level; level- 
ling, smoothing. 

Сглаживать, сгладить, v.a.to smooth, make 
smooth, make even, level; mca, v. p. to be made 
smooth, be made even; Cindu бользни =жЖи- 
ваются, all traces of the disease are fading 
away, are disappearing; | part. р. еглаженный. 

Сгхазить, 5. а. pop. to throw a spell, a charm 
over. 

Craashy, 3. 1%. pop. spell, charm. 

Сглодать, see Глодать. 

Стлупа, see Cxypy. 

Crayuuts, Сглуповать, v.n. to act foolishly. 
or in a foolish manner. 


СГНА` 

Стнаивать, сгнойть, v. a. to rot, putrefy, 
make rotten; сегнойть x010 63 miopoxn, to let a 
man rot in prison; | =ca, ©. r. to be rotten, be 
putrefied; | part. р. сгноённый. 

Стниван{е, s. м. putrifaction, rotting, decay. 

CrHuBaTh, сгнить, о. %. to rot, putrefy, decay. 

Стнойть, see Сгнаивать. 

Сговаривать, сговорить, v. a. to betroth, 
affiance; to promise a maid for a wife; | to 
persuade; || =ея, v. тес. to concert, talk over, 
come to an arrangement, agree about; "ся о 
your, to agree about the price; | part. р. CroBo- 
рённый. 

Стгозорйть, о. n. to make listen to reason; to 
persuade; съ нимъ не =«ришь, it is impossible to 
make him listen to reason. 

Сговорный, adj. of betrothment. 

Сговорчивость, s. f. facility, easy temper, 
easiness, deference, compliance. 

Сговёрчивый, adj. accommodating, complying, 
easy; condescending. | 

Сговоръ, s.m. Сговоры, pl. betrothal, betroth- 
ment, betrothing, espousals. 

Сгонка, з. р. driving together; || floatage, rafting, 
floating down. 

Сгонный, adj. driven together. 

Сгонять, согнать, 9..4. to chase, drive away, 
ой;—муль, to drive away flies;||to gather, drive 
together, reunite; | to float, raft; || to turn out, drive 
out, dismiss, discharge; cormaTb работника, to 
discharge a уогКшап; | =ся, 5. р. to be driven, 
be chased away; || to be gathered; | to be floated, 
be rafted; | part. р. еогнанный. 

Сгораемость, 
MBH. 

Cropanie, Сгорать, see Старан!е, Старать. 

Сгорбиться, see Горбиться. 

Стгорвлый, adj. burnt, consumed. 

Cropstb, see Сгарать. 

Cropaya, adv. in a passion, in the heat of;— 


ons удариль его no лицу, in the blindness of his: 


rage, he dealt him a blow on the face. 

Сгребальщикъ, 3. m. =щЩица, s. f. raker, 
shoveller. 

Crpe6anie, s. n. raking; the act of collecting 
with a rake. 

Сгребать, сгрести, егресть, v.a. to take off, 
take away; to rake up (hay);—sonamoii, to shovel; 
| to grasp, clutch, lay hold off, seize; || part. р. 
сгребённый. у 

Сгрёбки, s. f. pl. scrapings, rakings. 

Сгромождать, сгромоздить, v. a. to heap 
up, pile up, hoard up; to raise; | „ся, у. р. г. to 
be heaped up, be piled up; to raise one’s self; || part. 
р. сгроиождённый. 

Сгроможден1е, $. ». . heap, 
heaping up, piling up; raising. 

Струбить.,. see Грубить. 

Сгруйянить, see Г руб1янить. 

Стружать, сгрузить, v. a. to unload, unlade 
(а ship); | mca, v. р. to be unloaded; | part. р. 
crpy S¢Hanh. 

Сгружене, 
unlading. 4 

Струппировыване, 5. п. grouping. 

Струппировывать, сгруппировать, о. а. to 
group; | part. р. егруппированный, 

грустнуться, 4. imp. to grieve, grow sad; 
MH =HYAOCK, I grew sad. 

Сгубить, $. а. to ruin, corrupt, spoil;—ce6s, to 
be lost, ruin one’s self; || to make unhappy; | to 
lose, waste (time); я =билъ свою молодость, I 
wasted away my youth; | part. р. сгубленный, 

Cryerireas, &. т. phys. condenser, 

Сгустйть, see Crymars, 


accumulation; 


s. п. Сгрузка, в. Г. unloading, 


=мый, see CrapaemoctTs,—- 


CIEP 


Crycror®, 5. т. clot; coagulum. 
Crycrsaccrs, s. f. thickening, thickness. 
Сгуствзый, adj. thickened, thick. 
Cryerauie, see Crymenie. 

Сгуствть, 9.7. to thicken, grow thick; cupons 
=T54%, the syrup has thickened. 

Сгушаемость, 3. f. condensability, coagula- 
bility. 

Сгущать, сгустить, о. a. to thicken; to stiffen; 
to coagulate; to condense; | «ся, v. г. р. to grow 
thick; to be condensed; || part. р. сгущённый. 

Сгужщенте, 3. n. thickening, thickness, conden- 
sation, coagulation. 

Сдабривать, сдобрить, о. a. to ameliorate, 
improve, better; to give a better taste to; || =ca, 
v. р. to be ameliorated, be bettered; || part. р. 
сдобренный. 

Схаватель, $. m. surrenderer. 

Сдавать, сдать, 9. а. to give, give up, deliver, 
deliver up; to resign (a place); — xpmnocms, to 
surrender a fortress; |\to return (the change); || to 
get rid of, rid one’s self;—sxzamens, to undergo, 
pass examinations; j to deal, deal round (cards); 
| to return, give back, pay back; to give tit for tat; 
| © жарю), to abate; | mea, v. т. to surrender; 
to yield, give in; едаться на волю побъдителей, 
see Bona; =ся на xanumyasayin, to capitulate; 
|| to appear, seem, look; мнь едаеётея, it appears 
to me, to my mind, it seems to me; |40 go down 
(а river); | part. р. сданный. 

Сдаваиван]е, $5. n. squeezing, pressing. 

Сдавливать, едавйть, v. а. to press, compress, 
squeeze; || „ся, v.p. to be pressed, be compressed, 
be squeezed; jj part. р. сдавленный. 

Сдаточный, adj. ceded, delivered; which must 
be given, given up;jj given for a recruit. 

Сдатчикъ, s.m. »чнца, s.f. deliverer, giver 

Сдать, see Схавать. 

Сдзча, s. f. surrender (of a town or fortress); 
| delivery, cession; ||change; в0тъ ваша—, here 13 
your change; я даль ему =чи, fig. I gave it 
him finely, I gave it him tit for tat; || deal (at 
cards). 

CxpanBanie, 5. я. doubling, the act of making 
double. ' 

Сдваивать, сдвойть, v. a. to double; to twist 
in two. 

Сдвигивать, Сдвигать, сдвинуть, v. a. to 
move, remove, put aside, take away; — что съ 
моста, to displace a thing;—xopa6as cs мели, to 
get a ship afloat again;||to close;—padw, to close 
the ranks; едвинь woz, put your feet close 
together; | to close, bring together, join: | вся, 
$. т. to remove; to turn aside; [$0 come together; 
| part. р. сдвинутый. 

Сдвижной, adj. movable, гешоуае;— столь, 
a folding table. 

Сдвойть, see Сдваивать. 

Сдёргивать, сдёрнуть, 9. а. to draw down, 
draw off; to pluck off, down, pull down; to take 
off, tear ой; | to close, draw together; | mca, v. р. 
to be pulled off, be plucked off, be drawn down; 
| to be closed; || part. р. сдёриутый. 

Crepmanie, s. м. supprersion;—cosa, fulfill- 
ment of one’s promise. 

Сдержанность, s. f. staidness; reserve; discreet- 
ness; secrecy, secretness. 

Сдержанный, adj. reserved, close-tongued, 
yey, counsel-keeping, prudent, discreet; sober; 
staid. 

CxrépmuBanie, 5. n. 
sion. | 

Сдерживать, сдержать, v. a. to support, 
sustain, bear; этоть xanams можеть =жаТЬ 00 


restrainment, suppres- 


'500 nydoes, this cable can bear a weight of 500 


СДЕР 


120048; 40 hold back (horses);||to stop, arrest; | to 
restrain, check, suppress, contain, keep down; to 
stifle (a sigh, a 300); =mBaTh ан%бъ, to restrain 
one’s wrath; | —ce6a 6s зраничать прилищя, to 
keep within compass; [| =mATB oOnwanie, to keep 
one’s promise; «ЖАТЬ с4060, see Слово; | вея, $. 
р. to be supported, be sustained; | to be. held 
back, be arrested; || ©. г. to restrain, check one’s 
self; || part. р. сдержанный. 

Сдёрнуть, зее Сдергивать. 

Cxupauie, 5. n. flaying, skinning; barking (of 
trees); stripping, tearing off. 

Сдирать, содрать, v. a. to flay, skin; to bark, 
peel, strip;—xosy cs черепа, to scalp;||to. tear 
off, draw off, tear down; ons dopoto еодралъ сь 
меня за эту вещь, fig. I paid him exceedingly 
dear for the thing; | =ca, v. п. to tear, tear off, 
down; || part. р. всодранный. 

Сдоба, s. f. seasoning, condiment, flavouring. 

Сдобина, 3. [. dim, =OnnKA,: butter-pastry. 

Сдобить, о. а. to season, prepare, dress. 

Сдобный, adj. made of milk, eggs and butter. 

Сдобривать, сдобрить, see Сдабривать. 

Сдобровать, v. imp. (only with the negative 
He), не—тебъь, it will turn out badly for you, you 
will be all the worse for it, you won’t escape, 
you will come to harm. 


Сдоръ, 3. m.anat. mesentery; || crow (of beasts). 


Сдохнуть, v. 7. to die (said of animals and 
disparagingly of persons); чтобь me6w—! may 
you burst, with а. murrain to you! ° 

Сдрейфовать, о. п. naut. to go adrift. 

Сдружать, сдружить, v. a. to unite in 
friendship; | =ca, v. rec. to become friends, make 
riends with. 

Сдувать, есдуть, v. a. to blow away, off, 
down;—+:40, to blow off the 436; |40 get out of, 
screw out; онъ едулъ cs меня мно денез, he 
screwed a lot of money out of me; || part. р. сдутый. 

Сдуру, adv. foolishly, in a foolish manner, 
from silliness. 

Сдыхаться, сдохнуться, v. .to grow fusty, 
mouldy, get spoiled. 

Сдълать, v. a. see Kbxats;||to make, do;— 
ошибку, to make a slip, a false step; вы amo 
>лаете, youshall doit; =лаемъ, что вь nawmuce 
силах, let us perform our utmost; a amo не 
моиу—ни за что на Cenmn, I cannot do it for 
ту life, for the life of me;—nosopoms, to take 
a turn;—npwscons, to take a leap;—ycu.ie, to make 
an effort, strain a point;—s3anacs yaa, to lay in a 
stock of couls;—cpasy два дъла, to kill two birds 
with one stone; | =ca, о. г. to become; ona =далея 
солдатом», he turned soldier; =ся жертвою 
xo10, чело, to fall a sacrifice to; cs нимз =лалась 
сильная лихорадка, he was taken with a violent 
ague; ||v. rec. (съ къмъ), to settle with; to have to 
do with; || v. р. to be made, be done; что едълано, 
moro не воротишь, a bargain is a bargain; сказано, 
сдълано, по sooner said than done; || part. р. 
сдъланный. 

Cabana, 5. f. accommodation, arrangement, 
settlement, agreement, composition; noss060exaa—, 
friendly accomodation; торзовая—, a bargain; 
заключить moprosyto RY, to strike a bargain; 
учинить =KY, to come to terms, to an arrange- 
ment; to compound; заключить выгодную —RY съ 
къмъ, to make good terms with one; | =лочный, 


adj. 


behold the man. 

Сейнсъ, s. m. sitting, seance, ; 

Себя, pron. те. (собЪ, собой, соб0ю), one’s 
self, myself, thyself, himself, herself, itself, our- 
selves, yourself, yourselves, themselves; mpo—, to 
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Ce, adv. sl. see; there;—vesoenxs, ecce homo, 
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mysélf, within one’s selt; зоворить npo—, to 
whisper, speak to one’s self; npudmu es—, to re- 
cover one’s senses, come to one’s self again; oxs 
ywers къ =OB, he returned home; взять на— 
omsnmemeexxocms sa, to answer for; онъ внь—оть 
радости, he is mad with joy, he is beside him- 
self with joy; быть exw —, not to be in one’s 
senses, not to be one’s master; выходить uss—, see 
Выходить; wun что-то не no =6%, I am unwell, 
I am sick; I am not in my usual humour; maxs 
=O, 50-30; 0x3 =O6B sxams нико1о не хочет», he 
minds nobody; ons очень xopows =б0ю, he is 
very handsome. 

Себялюбець, 5. т. =Onna, 5. f. self-lover, 
& selfish man or woman, egotist. 

Себялюбйвый, adj. selfish, egotistic, egoistic, 
egoistical. 

Себялюбе, s. п. self-love, selfishness, egotism, 
egoism, egomism. 

Севрюта, 5. f. ichth. a sort of sturgeon, stellated 
sturgeon; || =tomiit, adj. 

Севрюжина, $. f. flesh of the 
sturgeon. i 

Сегмёнтъ, Сегментъ, s. т. geom. segment. 

Сегодня, adv. to-day, this day;—npasduuxe, it 
is a holiday to-day; довольно na—, it is enough 
for to-day; xaxoc—uucao? see Число; —десятое 
‘Maa, it is the tenth of May; не—, завтра, from 
one minute to another; at а moment’s notice;— 
утром», this morning; prov.—rycmo, а завтра 


stellated 


‘пусто, stuff to-day and starve to-morrow; feast 


to-day and fast to-morrow;—es чести, a завтра 
свиней пасти, to-day a knight, to-morrow a 
swine-herd;—es порфирь, a завтра въ ` мощи, 
to-day in the purple, to-morrow in the grave. 
Сегодняшн!й, adj. of to-day; д0 =Haro дня, 
till to-day; отъ HATO дня, from to-day; отъ 
=няго дня черезъ недълю, this day week; || present, 
of this day; =Hia моды, the present fashion. 
Сего ради, loc. adv. that is why, that is the 
reason; see Ради. 
Седиль, 3. т. cedilla. 
Седмернца, 5. /. sl. the number seven; | «цею, 


‘loc. adv: seven times, sévenfold. 


Седмерйчный, adj. containing the number 
seven; septenary, sevenfold; || bot. septiferous. 

Семизвъзд!е, s. п. the Pleiades (constellation). 

Седмь, see Семь. 

Седьмиця, 5. f. sl. week; страстная—, Passion- 
week; | =ичный, adj. 

Седьмой, adj. seventh; = мое число, the 
seventh of the month; =mde Maa, the seventh 
of Мау; 6s =MOM®b часу, after six o’clock; въ ис- 
x00% =»Maro часа, a little before seven o’clock; 
четверть -маго, it is a quarter past six; Kapas 
—, Charles the seventh; =moe xe60, see Небо. 

Сёзень, s. т. naut. farling-line; nipper; обнос- 
ные mBHH, gaskets; крестовые =Фзни, St. Andrew’s 
cross; pugis—, see Pugs. 

Сезбиъ, s. m. season. 

Сейдъ, s. т. zealot, fanatic. | ь 

Сей, adj. pron. dem. (Г. ая, n. че, pl. м), 
this, those; nepeds симъ, before this; do cero 
времени, till the present day, till this day, till 
now; hitherto; do сихъ nop, sce Пора; е1ю mu- 
нуту, see Минута; при семъ случап, on this 
occasion; за CHM, after this, next; ниже cerd, 
under here, below, hereafter; при вемъ, herein, 
hereinto; npusarcaemoe при CEM письмо, the in- 
closed. letter. 

Сеймъ, 5. т. dim. ве ймикЪ, diet; saxpume—, 
to break up the diet; | сёймовый, adj. 

Сейсмографъ, з. т. seismograph. 

Сейчасъь, adv. НЫ directly, in an 
‘instant, this minute, instantly, by-and-by, presently, 


CEKA 


just now;—mossxo, but just NOW; вы—080рили 
мнъ, что, you were saying just now, that. 
Секансъ, 8.m. geom. secant. 

CerBennis, 5. 7. mus. sequence. 

СеквестрАц1я, 5. f. Секвестрован!, в. я. 

uectretion. 

еквестровать, о. в. to sequestrate, sequester; 

part. p. секвестрованный. 

Секвёстръ, 5. т. sequestration. 

Секретарство, s. п. secretaryship. 

Секретарь, 5. 2. secretary; | orn. secretaty-bird 
] =apenili, ад). 

Ce вретецъ, Секрётикъ, dim. ` Севретъ. 

Секрётничать, 9. n. to be my erious. 

Секретный, adj. secret, mysterious; He 
фонды, service-money; =ная болюзнь, a foul 
disease; || =H0, adv.—ly, in secret, in secrecy. 

Секретъ, s. т. secret; mystery; no=TY, in 
secrecy, in secret; nods =томъ, as a secret, 
under the seal of secrecy, in confidence; я +0в0рю 
вамъ это N00 =TOM'D, this I tell you in confi- 
dence; ему no =TY, чльлому conmy, he lets out 
everything. 

Сёкста, s 5. f. mus. sixth. 

СекстАнтъ, 5. 1. asty. sextant. 

Секетётъ, 5. т. mus. sestet, sestuor. 

Cerra, s. f. sect. 

Сектантъ, 3.21. =TEA, 8. [. sectarian, sectary, 
gectarist, sectator. 

Сектаторетво, 5. n. sectarianism, sectarism. 

Сектаторъ, зее Сектантъ. 

Секторъ, s.m. geom. sector. 

Секуляривац!я, 5. f. secularization. 


Секуляризйровать, о. a. to secularize; ||part. 


2. секуларизированный. 

Секунда, s 5. Г. second; mus. second. 

Секундантъ, s. т. second (in a duel); быть 
=TOMb, to be second. 

Секщя, s. /. section. 

Селадонъ, 3. т. libertine, gay Lotharis.- 

Селедецъ, s. m. tchth. shad, alose. 

Селёдка, s.f. ichth. dim. cexéxouna, herring; 
x0.100a8—, herring-cob; копченая—, red-herring;— 
сь икрою, hard-roe’d herring; || =дочный, ad). 

Селбдочница, s.f. herring-woman. 

Селезёнка, s. f. anat. milt, spleen; eocnasenie 
=ки, splenitis. 

Селезёночный, adj. of spleen; «ная грыжа, 
splenocele; | ная трава, spleenwort, doradilla. 

Сёлезень, s. m. orn. drake. 

Селенйкъ, 3. m. bot. danewort, 
wall-wort. 

Селёнистый, adj. chem. selenitic, selenitical. 

Селенить, 3. т. chem. selenite, sparry 
gypsum. 

Селён!е, $. П. village; settlement. 

СелёнИй, Селёнъ, 5. m. chem. selenium. 

Селитреница, s. f. saltpetre-works; nitre-bed, 
nitre-works. 

Селитра,. 8. f. saltpetre, nitre. 

Селйтреный, adj. saltpetrous, nitric. 

Ceanrpopapenie, s.n. fabrication of saltpetre, 
saltpetre manufacture. 

Селитроварня, 8. Г. saltpetre-works, saltpetre- 
house, nitre-works. 

Селитроваръ, 3. т. saltpetre-maker. 

Селитроватый, adj. nitrous, nitrose. 

‚Селитрокиелый, adj. chem. = лая 04%, 
nitrate. 

Селить, v. a. to settle, ate people; | mex, 
©. т. to settle, fix one’s residence. 

Cead, s.n. dim. сельцо, village, church-village; 
чи хъ mY, Ни къ городу, see Городъ. 


‘Сельдерей, з. т. bot. celery, вп. = Паре: | =peit- 
ный, adj. 3 у, 5 =H р 


dwarf elder, 
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Сельдь, s. f. herring; ловля сельдей, herring- 
fishery; они какъ сельди 63 боченкъ, they are 
crammed like herrings in a Багге];{еельдяной adj. 

Сельдянйкъ, 8. т. herring-fisher. 

Сользвый, adj. of village; country, rural, rustic, 

Sylvan; «ская жизнь, country life;—-sicumens, see 
Житель; =CKOC 203Яйство, sec Хозяйство. 

Сёльтерсьйй, adj. =екая вода, Seltzer-water. 

Сельчанинъ, Селянйнъ, $. т. УШасег, 
peasant. 

Селянкд, s. Г. villager, peasant-woman; || see 
Солянка, 

Cemacioaoria, s. Г. semasiology. 

Семафоръ, s. m. semaphore. 

Сёмга, s. Г. tchth. salmon; молодая —, samlet, 


‘skegger, sprag. 


Семёйка, dim. of Семья. 

Семёйный, adj. family; domestic, household; 
—праздникзъ, а family feast;—pasdopr, domestic 
troubles; = ная вражда, hereditary hatred; 
| having a family. | 
р р adj. family, domestic, house- 

old 

CeméiicTBo, s. ». family, household; omews 
=Ba, father of a family, head of a household; 
tribe (of animals, plants);—cxopaynna- 
«06%, 2001. amphipode;—nasone, see Пальма. | 

Семенйть, 9. п. to jog along;—xorame, to wall 
with very small steps. 

Семериковый, adj. sold seven to the pound. 

Семерйкъу, s. m. a measure of seven tchetveriks 
(of grain); | сала ]ез sold seven to the pound. 

Семерйчный, adj. septuple; see Седмерич- 








ный. 


Семёрка, $. f. seven; червей, the seven ot 


hearts. 


Cémepo, nwm. seven, seven in number; prov. 
—00дною не ждут», for one that’s missing or 
wanting there’s no spoiling a wedding. 

Семёстровый, adj. hailf-yearly, semi-annual. 

Семёстръ, s. т. semester, term 

Сёмжина, $. f. flesh of salmon. 

Сбмжища, s. Г. augm. of Семга, a large 


salmon. 


Семнаршинный, adj. seven arshines long. 
Семибашенный, adj. having seven towers. 
Семивершковый, adj. of seven vershocks. 
Семиглавый, adj. seven-domed, with seven 
cupolas. 
Семигранникъ, s. m. geom. heptahedron. 
Семидесятильт!е, s.n. a period of seventy 
years. } 
Семидесятильтн1И, adj. of seventy years; 
seventy years old;—cmapuxs, a septuagenary. 
Семидесйтый, adj. seventieth. 
Семиднёвный, adj. of seven days, weekly. 
Семидюймовый, adj. seven inches long. 
Семикниже, 5. 9. heptateuch. 
Семикратный, adj. sevenfold, septuple. 
Семйкъ, s. m. the seventh "Thurs ay after 
Easter (a feast); | =ковый, adj. 
Cemnabrie, $. я. seven years; a period of seven 
years. 
Cemnabtuiit, adj. seven years old, о 
septenary. 
Семимуже, 8. п. bot. heptandria. 
Семимъсячный, adj. of seven months; seven 
months old. 
Семинарястъ, s. т. seminarian, seminarist. 
Cemumapia, s. f. seminary; духовная-, 
ecclesiastical seminary. 
Cennnaperii, adj. seminary. 
Семннедьльный, adj. of seven weeks, 
Семиоктавный, adj. of seven о taves. 
Семипалый, adj. having seven tingers. 


ad 
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Семипольный, adj. =10e 20зяйство, 
distribution of land for seven several crops. 

Семнпудовый, adj. weighing seven poods; 
] pop. very large, stout and heavy. 

Семисажённый, adj. seven sagenes long. 

Семисотый, adj, seven-hundredth. 

Семиструнный, adj. having seven chords (of 
а guitar). 

Семитизмъ, $. т. Semitism, Shemitism. 

Семитическй, adj. Semitic, Shemitic,Shemitish. 

Семитъ, 5. т. Semite, Shemite. 

Семитысячный, adj. of seven thousand. 

Семиугольникъ, 5. m. деот. heptagon. 

Семиугольный, adj. heptagonal, heptangular, 
septangular. 

Семифунтовый, adj. seven pound. 

Семифутовый, adj. seven foot. 

СемиэтАжный, adj. seven stories high (of a 
house). 

Cemioxoria, s. f. med. semiology. 

Сем10тика, 5. Г. med. semiotics. 

Сем1отическ!й, adj. semiotic. 

Семнадцатый, adj. seventeenth; =тое число, 
the seventeenth of the month. 

Семнадцать, num, seventcen. 

Семужина, see Cem muna. 

Семь, num. seven; семью—, seven times seven. 

Сёмьдесятъ, num. seventy. 

Семьсдть, mum. seven hundred. 

СемьЯ, з. f. family; household; prov. es =bb 
не безъ урода, there’s a skeleton in every family. 

Семьянйнтъ, 3. т. father of a family; | a member 
of a family. 

Сенаторская, s. f. session-chamber of the 
senate. 

Cenatopceriti, adj. senatorial, senatorian. 
о п. Office of a senator, senator- 
Bhi 

и, в. Г. senator’s lady, wife of a 
senator. 

Cenatops, $. т. senator. 

Cenarcriii, adj. of senate; =cKia ведомости, 
senatorial gazette (a periodical paper giving 
tnformation of the laws and regulations promul- 
gated by the government). 

СенАтЪ, s. п. senate; senate-house. 

Сенбернардев1, adj. =екая собака, a St. 
Bernard dog. 

Сенбернардъ, 3. т. see Сенбернардская 
собака. 

Сенешалъ, 8. т. seneschal. 

Сенсац!0нный, adj. sensational, sensationary. 

Ceucania, s. f. sensation. 

Сенсуализмъ, s. т. philos. sensualism. 

Cencyaancrs, 8. т. sensualist. 

Сентенщ!озность, 3. [. sententiousness. 

Сентенщ ®зный, adj. sententious. ` 

Cenrennia, s.f. sentence; sentiment; judgment. 


Сентиментальность, в. Г. sentimentality, 
sentimentalism, ; 

Сентиментальный, adj. sentimental; | =H0, 
adv.—ly. 


Сентябрь, 3. т. September; cuompnms =тя- 
брёмъ, fig. to look gloomily; to have a stern, 
dismal look. 

Сентябрьсв! Ш, adj. of September; npexpacnmii 
—dent, a fine September day. 

ae adj. separative; || =H0, adv. 
све f 

Сепаратйзмъ, s. т. separatism. 

Сепаратисть, s. т. separatist. 

Cénia, в. f. sepia. 

Септаккордъ, в. 
seventh, 

Cenrérs, s. т. mus. septuor, septet. 


m. mus. chord of the 
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Сёптима, а. f. mus. seventh, sensible note or 
| tone. 

Céurops, 8. m. naut. stanchion. 

Cenryops, see Септетъ. 

Copaas, $. т. seraglio; | =ЛьсыЫЙ, adj, 

Be LL 5. т. seraskier (Turkish gencr- 
al) 

Copaguncriii, adj. seraphic, seraphical. 

Серафимъ, s. п. seraph; || =фимы, pi: sera- 
phim. 

Сербарйнникъ, 8. т. 00. — дик, sweet- 
brier. 

Сервизъ, 5. т. set, service; | .вный, adj. . 

Сервирдвка, Sf: the set- out (of a. "table). 

Bedi tees: s. т. law, servitude; | =тный, 
аа) 

Сердёчко, dim. of Сердце. 

Сердёчникъ, 8. т. pole-bolt, pole-pin; | ха. 
heart of a горе; middle strand of a four stranded 
горе; | пои], former (of a@ gum); | bot. mother- 
wort; —луловой, Jady’s-smock. 

Сердёчный, ad. ‘of heart; || hearty, cordial, 
sincere; — dpyts, see Другъ; | bot. — корень, 
bistort, snake- weed; || =но, adv. heartily, cordially, 
sincerely. 

Сердитый, adj. choleric, irascible, shrewish, 
angry, wrathful; displeased; sullen; ons =AUTS na 
gace, he is angry, displeased with you; быть 
=THMB, to be wrathful; =T0oe море, a raging 
sea; | TO, adv. —ly,—bly,—ily, in wrath, 

Сердить, $. а. to anger, make angry, put 
into a passion; | mes, 9. г. to become, grow 
angry, grow wrathful, fall into a passion; не 
= UCh, Oy 0s добрымъ малым, don’t be cross, there’s 


a good soul. 
Сердобол1е, 3. п. pity, compassion, mercy; 
tender-heartedness. ; 
Сердобольный, adj. compassionate, tender- 


hearted; «ная сестра, a sister of charity. 

Сердоликтъ, $. m. min. carnelian, cornelian, 
cornelian-stone; желтый—, canary-stone; | =KO- 
вый, adj. 

Сёрдце, 8. п. heart; Otexte mia, the beating 
of the heart; прижать +010 Ke -цу, to press & 
person to one’s heart, to one’s bosom; dpyis =Ца, 
a bosom friend; unnme хаменное—, to be hard- 
hearted, flint- hearted; любить KOLO GCIOMS mILEM'by 
to love a person with all one’s heart; 9 nezo— 
20M060 выпрызиуть OMe и his heart is 
ready to leap into his mouth; у меня—кровью 
обливается, see Кровь;— мае hanepao, ‘see 3a- 
мирать; wyems moe—, my heart misgives me; 
надрывать—, fig. to harrow up the heart; у меня 
—nxadpucaemca при видъ ео empadantii, it breaks 
my heart to see him suffer; надрываюций—, heart- 
breaking, heart-rending; wunme что на =I, to 
have at heart; to brood upon; одна мысль 06s 
этомь сжимаетз—, it sickens one to think of 


it; prov. что 63 =Ц№ варится, na лищь не ута- 


ится, the eyes are the mirror of the soul; y меня 
тяжело на =ЦЪ, I have a weight upon my heart; 


у нео тяжело на =ЦЪ, that lies heavy upon 


his heart; скрьпя—, reluctantly, unwillingly; 
положа рук у wa—, candidly, sincerely; ярини- 
мать что къ =ъЦу, to take to heart, lay to 
heart; это лежит» У меня на mb, it lies 
heavy upon my heart, it weighs on my heart; y 
меня лежить—къ, 1 ‘have a liking to; это ему 
по =Цу, it is to his liking; приниматься за что 
ome 6610 =e, to go to it tooth and nail; | anger, 
wrath; spleen; въ сердцахъ, in anger, in wrath, 
in a passion; сказоть что въ вердцахъ, to 
speak in wrath, in & passion;—y нео отошло, 
he is appeased, his anger is appeased; wanms на 
xovo—, to bear a person ill-will; to be angry with 
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a person; to owe one a grudge;|jheart, core, 
inside; | —ты мое/ my dear, my darling! 

Сердцевидецъ, see Cepanessazens. 

Сердцевидный, adj. cordiform; || bot. cordate, 
cordated. 

Сердцевина, s.f. heart, core, pith; medulla;— 
въ. деревъ, heart-wood;— 6s absoxn, apple-core; 
| =BHHHEI, adj. bot. medullar, medullary. 

Сердцевъдецу, 3. m. the searcher of hearts; 
he who reads the heart, he to whom all hearts. 
are open. 

Сердцеобразный, adj. heart-shaped. 

Сердцездъ, s. m. lady-killer. 

Сердчишко, s.n. dim. of Сердце, alittle heart. 

СердЯнка, s.f. bot. heart-seed, heart-pea. 

Серебаринникъ, s. т. bot. sweet-brier, dog- 
rose tree; || =нный, ad). , 

Серебаринъ, s.m. bot. wild rose, sweet-brier- 
rose, dog-rose. 

Cepe6penuRs, s. т. silversmith; || shekel, a 
silver coin (Jewish money). 

Серебрёне, s. я. silvering, silver-plating. | 

Серебрильщикъ, 5. m. silversmith, silverer. | 

Серебристосърый, adj. silver-gray. 

Соребриетый, adj. argentiferous; | silvery; 
звукъ, silvery sound. 

Серебрить, о. а. to silver over, plate; | =ся, | 
9. р. to be silvered over; |[v. 2. to glitter, НВ 
like silver; | part. р. веребрённый. | 

Серебро, $. м. silver; Onasnoe—, wrought 
silver; листовое—, silver-leaf; | silver money, coin; 
| silver-plate, plate. 

Серебробитъ, s. m. silver-beater. 

Сереброносный, adj. argentiferous. 

Серебряникъ, see Серебреникз. 

Серебрянка, 3. f. ichth. silver-fish. 

Серебряный, adj. silver; silvery; =ная моне- 
ma, silver coin;—eozocs, silvery voice, tone; вная 
посуда, see Посуда. 

Cepema, 5. Г. Wednesday; | =дДной, adj. 

Середина, s.f. dim. =XuHka, middle, midst; 
въ самой =H'b, in the very middle; 6s «НВ льта, 
зимы, in the middle, in the height of summer, in | 
the depth of winter. | 

Серёдка, 3. /. dim. «дочка, middle, midst;— 
на половину, partly well, partly ill; neither well 
nor bad; so-so; middling. 

Серёжка, s. f. dim. =рёжечка, ear-ring; 
bot. catkin, gosling, julus, ament; | wattle (of 
a cock). 

Серёжки, s.f. pl. nat. hist. nympha, chrysalis 
aurelia. 

Серёжный, adj. of ear-ring. 

Серёжчатый, adj. bot. ‘amentaceous. 

Серенада, 5. f. serenade. 

Сержантъ, 5. m. sergeant; | =ТСЕШ, adj. 

Сержеше, $. х. шаКше angry. 

Сер1озный, »но, see Серьезкый,—но. 

Cepia, 5. Г. series. 

Сермага, s. /. coarse woolen gray cloth, dowlas; 

a coat of such cloth. 

Сермажный, adj. rough, coarse and gray; 
ное сукно, coarse gray cloth, 

Серна, s.f. 2001. chamois, wild goat. gazel. 

Сернина, 3. f. flesh of a chamois. 

Серозный,, adj. med. serous. 

Серотерашя, $. f. serotherapeutics. 

Серпантинъ, s. т. skirt-dancing. 

Серпентинъ, ‚8. т. min. serpentine, ophite; 
) @THHEHH, =THHOBHH, adj. =ННнЫЙ мрамор, 
serpentine marble. ; 

Серпень, s.m. the ancient name of the month 
of August. « | 

Серповидный, 
the form 





Серпообразный, adj. 
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Серпуха, s. f. bot. saw-wort; noscsaa—, see 
Полевой; | =пушный, adj. 

Серпъ, s. т. dim. еёриикъ, sickle, reaping- 
hook; || серповый, adj. К 
‚ Серпянка, 3.`Ё sarp cloth, open canvas; | 
=ночный, ad). 

Ceped, 5. м. hoop. 

Ceptenapria, s.f. com. charter, charter-party. 

Сертукъ, Сертучишко, Сертучище, Cep- 
тучный, see Сюртукъ, Сюртучишко, Сюрту. 
чище, Сюртучный.. 

Серчать, v. n. to be angry, be wrathfal. 

Серьга, s.f. ear-ring;|| bot. catkin, ament. 

`Серьёзничать, 5. 7. to look serious, grave; to 
put on a serious look. 

Серьёзно, adv. seriously, gravely; earnestly, 
in earnest, in good earnest, in sober earnest: 
—? do you really say so? я toeopw—, I am in 
earnest. 

Серьёзность, gs. f. seriousness, graveness, 
gravity; earnestness, staidness, soberness. 

Серьёзный, adj. serious, grave; earnest, sober, 
staid. _ 

Céccia, s. Г. sitting. 

Ceetpa, s. f. dim. сестричка, сестрёнка, 


1 
Е двоюродная—, see Двоюродный; едино- 


кровная—, sister of the half-blood; prov. встьмъ 
=AMb 70 сермамъ, every person. must have 13 
tithe-pig; every lawyer must have his fee. 

Сёстринъ, adj. of sister, belonging to a sister. 

Сестриться, v. rec. to adopt as a sister, swear 
sisterhood, | 

Сестрица, 5. f. little sister, dear sister. 

CeérpoyOiticrBo, s. x. murder of one’s sister, 
sororicide. | 

Сеетроублйца, $. с. murderér of one’s sister. 
sororicide. 

_ Сетеръ, $. т. setter (a dog). 

Сжалиться, 3. n. to pity, have pity, mercy; to 
be moved by pity. 

Сжат!е, $. п. pressing, pressure, squeeze, 
Squeezing; compression, condensation; || reaping. 

Сжато, adv. closely; concisely; succintly; mu- 
came—, to write in a concise style; to have a 
close handwriting. 

Сжатость, $. f. compression, compactness; 
closeness (of a handwriting); conciseness, suc- 
cinctness (of style). 

Сжатый, adj. pressed, compressed, squeezed; 
| close (of а handwriting); concise, succint (of 
style). 

Сжать, see Сжимать, Сжннать. 

Сзкевать, v. a. to chew, eat up. 

Сживать, сжить, v. а. to get rid of, shake 
off, get off; || ca, v. rec. to get accustomed to 
live with; to get accustomed to; | part. р. ежи- 
тый. 

Cuurauie, 5. я. burning, incineration; cremation. 

Сжигать, ежечь, v.a. (fut. сожгу), to burn, 
burn down, out, up, set on fire; — фейерверкъ, 
to let off fireworks; | mca, v. р. to be burnt, 
be consumed; || part. р. сожжённый. 

Сжимаемость, s. f. compressibility, compres- 
sibleness. 

Сжимаемый, part. pr. compressible. 

Cxuumanie, $. 7. compression; pressure, squeeze, 
squeezing. 

Сжимательный, adj. compressive; хольцевой— 
мускуль, sphincter. | 

Сжимать, сжать, v. а. (fut. COBMY), to 
compress, condense; to press, запее2е; —воздухь, 
to compress, condense the air;—pyxy, to, squeeze 
the hand; to shake the hand;—6ymacy в% комокъ, 
to crumple a piece of рарег;—хулякь, to clench 
the fist:—ry6u, to purse, purse up the moutb; 
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to screw up one’s lips; | to contract, shrink; 
204003 =MaCTH кожу, the cold makes the skin 
shrink; | +ея, ©. р. г. to be compressed; to 
condense; to be squeezed; | to shrink, contract; 
=CH 00 крайнить предюловъ, to shrink up to 
nothing; | part. р. сжатый. 

Сжинаше, 5. n. reaping. 

Сжинать, сжать, 5. а. (fut. сожну), to reap, 
harvest, gather in; to cut down; | =ся, 5. р. to 
be reaped, be gathered in; | part. о. ежатый. 

Сжинъ, s. m. see С жинаше. 

Сжирать, сожрать, 9. а. to devour, gulp, eat 
greedily; | part. р. сожранный. 

Сжить, sce Сживать. 

Сзади, adv. behind, from behind. 

Сзывать, see Созывать. 

Сзывъ, see Созывъ. 

Сибаритск1Й, adj. зура с, sybaritical; | =Ски, 
adv. аз a sybarite. 

Сибаритетво, s. и. sybaritism. 

Сибаритствовать, v. 7. to lead the life of a 
sybarite. 

Сибарйтъ, s. т. sybarite. 

Сибилла, s. f. sibyl. 

Сибиритъ, з. т. min. siberite. 

Сибирка, 5. [. a sort of great coat; | green 
colour; | pop. prison, cage. 

Сибирская бълка, 5. /. 2001: meniver. 

СивеньЕ1Й, adj. grayish. 

Cupepsiit, see Сфверк!й. 

CuBéxoubeili, СивбёшеньЕ!й, adj. quite gray. 

Сивизна, s. f. grayish colour. 

Сивка, s. Г. & gray horse. 

Сивоворонка, s. f. orn. roller. 

Сиволапъ, $. т. pop. clown, 
hopper. 

Сиволапый, adj. pop. clownish, boorish. 

Сивуха, 5. /. Сиволдай, 5. m. weak corn-brandy; 
|=ушный, adj. 

Сивучъ, 3. m. 2001. otary, sea-lion. 

Cupar, adj. gray. 

Сивьть, 9. n. to get gray, turn gray. 

Curapa, s. f.dim. сигарка, =“гарочка, Cigar, 
segar; | =рный, ad). 

Сигаретка, s. f. cigarette. 

СигаАрочникъ, 3. т. a dealer in cigars. 

СигАрочница, s. f. cigar-case. 

Сягнализащя, s. f. signalment. 

Сигналъ, 5. т. signal; дневной—, day-signal; 
ночной—, night-signal; отвътный—, counter-sig- 
па]; —бъдетвя, пам. signal of distress; отимьни- 
тельный—, signal of annulling; ОТмънить—, to 
annul a signal; яризотовительный—, preparato- 
ry-signal;—cs пушкой, signal with shot; туман- 
ный—, fog-signal; nodame—, 
signal. 

Сигнальный, adj. signal;—ozon, signal-fire; 
=ная хня, signal-book; =ная nywxa, signal- 
gun, alarm-gun; «Has paxema, signal-rocket; 
„ные faa, signal-halyards; =ные Paaiw, sig- 
nal-flags;—Gouxape, signal-lantern;—wape, signal- 
ball. 

Сигназьщикъ, $. т. signal-man. 

Сигнатура, s.f. dim. =«турка, label, ticket (of 
a medicine); | print. signature; nick; | =рный, adj. 
Сиговина, s. f. flesh of the gwiniad. ; 

Curt, s. т. ichth. gwiniad, gang-fish; || curo- 

‚вый, adj. 

Сядень, s. т. child not able to walk; | stay- 
at-home, sedentary man. | 

Сихерйтъ, 3. т. min. siderite. 

Сидка, 3. [. distillation (of brandy). 

Сйдма, Сидмя, adv. without шоуш8;—сидюлль, 
not to stir from а place; to sit from morning till 
night. 


boor, clod- 
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Сидръ, 5. т. cider; | сидровый, ad). —BaR 
водка, cider-brandy. 

Сидвлецъ, 3. т. shopman; barman. 

Сидълица, $. [. shopwoman; barmaid. 

Сидвлка, s. f. sick-nurse, monthly nurse, 
watcher. 

Сидълый, adj. long kept in an aviary or in 
a fish-pond. 

Cuysuie, $. п. sitting; session;—no ночамъ, 
watchings;—x0u010 00a» болънаю, sitting .up, 
night-attendance;|—xa aiwacs, brooding; время 
=Н1Я на яйцахжь, brood-time. 

Сидънье, 3. 7. seat. 

Сидзть, 9. 2. to sit, be seated; to keep one’s seat: 
=дите смирно, see CMHDHO}—KG лошади, to be 
on horseback; xopowo—xa лошади, to sit well on 
horseback;—doma, to sit at home;—no ночамъ, to 
sit, watch, sit up, stay up;—y постели больназо, 
to sit up with a sich person;—, nodoeass ночи, 
to sit cross-legged;—na заднихь нозадль, to squat, 
| to be, remain;—s3a@ столомз, за объдомъ, №0 sit 
or be at table; to dine; — за работою, to be at 
work; — 63 тюрьмь, to be imprisoned; — nods 
apecmoxs, to be under arrest; || to roost, perch 
(of birds); | to sit in the water, draw (of ships); 
судно =EUTS 15 Pymoes 6s водъ, the ship draws 
15 feet of water; это судно =XHTD 6b 600% не 
злубоко, this ship has a feeble draught of water; 
|maut. to strand, run on a sand-bank, strike the 
ground; || to suit, fit, become (of clothes); на 
немъ платье =ДИТЪ KAKS мющокъ, нющкомъ, зее 
М$Вшокъ; || to distills|| —на яйцах, to brood, 
hatch, sit. 

Сидьться, v. imp. (used only with a negative); 
ему не =XUTCH дома, he does not like sitting at 
home, he is never at home; мнь ne ждитея, I 
am all impatience; что это тебъ не =XuUTCAT 
what are you fidgeting about? 

Сидяч1 8, adj. sitting, sedentary; sedent; =чая 
жизнь, See Жизнь; = Yee лолдожене, seden- 
tariness; || dot. sessile. 

Сяживать, see Cuxbrs. 

CHEOEB, dim. of Curt. 

CuseHbrift, dim. of Сизый. 

Cusuriit, $. т. astr. syzygy. 

Сизоватый, adj. rather dark blue. 

Сизозелёнка, 3. f. dot. glaux, 

Сизокрылый, аа). having dove-coloured or dark 
blue wings (of pigeons). 

Сизость, 5. f. dark blue, dove-colour. 

Сязый, adj. dark blue, dove-coloured;—yenms, 
dove-colour. 

Сизъть, v. n. to grow dark blue or dove- 
coloured. 

СизЯкЪ, 5, m. dove-coloured pigeon. 

Сиклъ, s. т. shekel (ancient coin). 

Cuk0sHecth, s. m. med. sycosis. 

CuKopauTs, 5. т. hist, sycophant. 

Сила, s. f. strength, force, power, vigour; deu-- 
зательная, дижущая—, motive power, moving 
power; живая—, the vigour of life; vis viva;— 
unepuiu, visinertice; мускульная—, power of the. 
muscles, animal power; ommopiamessnaa—, ром- 
er of repulsion, repulsiveness; лошадиная —, 
horse-power; nepemmunaa—, variable force; no- 
стоянная—, uniform force, constant force; mpu- 
тялалтельная —,attraction-power;—CconpomuUsacntA, . 
resisting force, sustaining power;—maecmu, втау- 
ity; укоснительная—, retarding force, retardive 
force; ускорительная—, accelerating force, accel- 
erative force; yenmpobnacnaa—, centrifugal force; 
центростремительная—, centripetal force; силы 
параллельныя, parallel forces; Pusuxeckaa—, phys- 
ical strength;—cupnsenta, cohesive force; против- 


{Naa—, counter-pressure;—nopora, the propelling 
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force of gunpowder;—aamune, power of an en- 
gine; —enmpa, strength of the wind; —xapax- 
mepa, strength of mind; —npuessuxu, power of 
habit; у нею мною =лы, he is very strong; 
cmapuxs еще вз =лахъ, the old man is still 
vigorous; Ompasum>s =лу =10%, to repel force 
by force; употреблять mAY, пускать 6% 200ъ 


-лу, to use forcible means; ox% caus не n00%: 


=1Y, you are no match for him, he is more 

than a match for you; свыше =Ab, above one’s 

strength; amo свыше моилъ =ълЪъ, it is above my 
strength; that’s not within my reach; I can endure 

16 no longer; хредиринимолть что свыше. =I'by 

to attempt things beyond our strength; я yno- 

требиль ocr =лы, Г used all my strength; черезъ 
=лу, immoderately, beyond measure; работолль 
через =лу, to overwork one’s self; ходить че- 
pess =лу, to walk beyond one’s strength; вы- 
биться изъ mAb, to exhaust one’s self; to be 
exhausted, be knocked up, be worn out; взять 
=лу, to gather strength; на жлу, see Насилу; 
| might; %30 ecnx> =I'b, with all one’s might and 
main; to the utmost of one’s power; кричать uso 
всей «лы, see Кричать; положилть всъ =НЫ, 10 
go at it tooth and nail; | credit; онъ въ большой 
wi, he has great credit, he is very powerful; 
| violence, intensity;—oy pw, violence of the storm;— 
страсти, intensity of passion; || forces, troops; 
морская «лы, see Морской; | virtue; property; в5 
=лЛУу veto, by virtue of, in virtue of; —лекарставе, 
virtue, property of the medicine;—saxonoss, the 
virtue of the law; в5 =лу такою-то закона, in 
virtue of such a law; 65 say чето вы требуете? 
by what right do you request? нечистаяр—, see 

Нечистый; prov. — солому ломитзъ, there is 

strength in numbers; there is no use fighting 

against odds; || ейчы небесныя, the angels. 

Силачка, 3. f. a woman endowed with great 
physical strength. 

СилАчъ, s. т. а man endowed with great 
physical strength, athlete. 

Силиться, v. n. to strain, exert one’s self; to 
try, endeavour, strive. Е 

Силлабическ!й, adj. syllabic, syllabical; | “еки, 
adv.—cally. 

Силлепсиеъ, 3. т. gram. syllepsis, substitution. 

Силлептичесый, adj. gram. sylleptic,—al. 

_ Силаотизиъ, 3. т. syllogism. | 
Силлогистичесвй, adj, syllogistic,—al. 
Силовъ, $. m. noose, springe, snare, toils; 

| силковый, adj. 

Силопр1емнивЪ, 3. m. mech. receiver. 

Силуэтъ, 5. т. silhouette. 

Сильно, adv. strongly, powerfully, vigorously; 
violently, intensely; very, exceedingly, extremely, 
greatly; keenly, deeply; ona — npucasans xo ней, 
he is strongly attached to her; ядъ dnticmeyems—, 
the poison acts violently; онз— разбозатньль, he 
has grown extremely rich; онз—занемоль, he’ is 
dangereusly ill; ons—neems, he drinks to excess;— 
чувствовать, to feel keenly, deeply; proo. xmo— 
NOLOKUMS, MOMs скоро устанеть, he tires betimes 
that spurs too fast. 

Сизьный, adj. strong, vigorous, powerful;— 
запахь, & strong smell; »ная причина, astrong, 
good reason; ons человикз Cd =НнЫМЪ характеромь, 
he 13 @ man of strong character; prov. =Ha 470606, 
G деныи =ъиъе, love does much, but money does 
more; || violent, intense; severe, hard, serious; 
=ная страсть, a violent passion;—.xoposs, a 
severe, hard frost; nipping frost;—cxn2, a heavy 
fali of snow; =H&H золовная боль & Violent 
head-ache; || great, excessive; | energetic, emphatic, 
‘harsh, sharp; =ныя eupascenia, emphatic dis- 
wourse, harsh words, nipping words: skillful, 
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clever; OHi =лёнъ въ истории, he is well-read 
in history; | having credit; |5. wm. ®ные uipa, see 
М!ръ. 

Сильфида, s. f. sylphid. 

Сильфъ, 3. 27. sylph. 

Симарубе, 5. т. bot. simarouba. 

Симб103Ъ, 5. т. nat. hist. symbiosis. 

Символизмъ, 5. т. symbolism. 

Символнетъ, 3. т. symbolist. 

Символичесь!Й, adj. symbolic, symbolical;}, 
-„еки, adv.—cally. 

Символъ, 8. и. symbol; sign, token;— espui, 
see ВЪра. 

Симетрическй, Симметрическй, adj. sym- 
metric, symmetrical; || =сви, adv.—cally. 

Cunerpia, Симметрля, $. f. symmetry. 

СимоничееыЙ, adj. simoniacal, simonious. 

Cumonis, $. f. simony. 

Симпатизийровать, о. n. to sympathize. 

Симпатическй, Симпатичный, adj. sympa- 
thetic, sympathetical; || =еки, =H0, adv.—cally. 

Синнатичноеть, s. f. natural insinuation. 

Сиипатя, s. f. sympathy. 

CumNTomaTuyecniii, acj. symptomatic, symp- 
tomatical; | =6ки, adv.—cally. 

CHMITOMB, s. m. symptom. 

Симулировать, о. a. to simulate. 

Cumyaanin, $. f. law, and med. simulation, 
feigning, feint. 

Симуеъ, 5. т. arch. cymatium, суша, ogee, 5018. 

Симфониетъ, 8. т. symphonist. 

Симфоничесе!, adj. symphonious. 

Cun®onia, s. [. mus. symphony. 

Синагога, 8. f. synagogue. 

Синапизмъ, 3. т. med. sinapism, poultice. 

CHETeAbTOHD, $. m. single card, singleton (at 
cards). : 

Синдикатъ, 8. т. syndicate. 

CHHAHED, $. т. syndic; | =Альный, adj. 

Синева, 5. /. dark blue colout;|| bruise, a livid 
spot. 

Синеватость, $. Г. dark-bluish colour. 

Синеватый, adj. bluish. 

Синеворонка, sce Сивоворонка. 

СинеголбвнивЪ, 3. m. bot. eryngo, sea-holly, 
fit-weed. 

Cunegpious, 5. m. hist. sanhedrim. 

Синекура, 5. f. sinecure. 

Синелевый, adj. of silk, of twist. 

Синель, s. f. chenille, silk, twist;||bot. pipe- 
privet, pipe-tree, lilac. 

Cunenie, 5. я. dyeing in dark blue. 

CunenpEiti, dim. of Cunit. 

Синерддистый, see Синеродный. 

Синеродный, adj. chem. cyanic; =ная xucao- 
ma, cyanic acid. 

Синеродъ, 5. m. chem. cyanogen. 

СинёхеньЕ Ш, adj. quite dark blue. 

CHHHIBHBES, $. m. bot. dyer’s woad, pastel. 

Синильный, adj. for dyeing dark blue;—vans, 
indigo-manufactory; | chem. =ная ‘кислота,. see 
Кислота. ` 

Синйльщивкъ, 5.11. =щица, s.f.dyerin dark blue, 

Синить, о. а. to blue, dye dark blue;—6nuae. 
to blue linen; || „ея, о. г. to become blue. 

Синйца, 5. f. orn. dim, =ничка, tomtit, tit- 
mouse, pinnock, blue-bonnet, tidy; — болотная, 
see Болотный; prov.—es pyKaxs лучше соловья 
6% лъсу; не сули журавля въ NEON, Oat =Цу въ 
руки, a bird in the hand is worth two in the 
bush; a sparrow in hand is worth a pheasant that: 
flieth by; | сынич 1, adj. 

Син, adj. bbue, dark blue. 

Синклить, s. m obs. senate, council, 

Синкона, s. f. mus. syncope. 


синк 


Синкъ, $. m. 5001. skink. | 
`Синовя, 5. Г. anat. synovia, synovy. 
` Синодальный, adj. synodal, synodic. 

CHHOAHETS, в. т. si. obituary. 

Синодическ и, adj. astr. synodic, —al. 

СинодскШ, adj. synodic, of synod. 

Синодъ, 3. т. synod. : 

Cunoztoria, в. f. sinology. 

Синологъ, 8. т. sinologue, sinologist. 

Синониийчесь!!, Синонимный, adj. syno- 
nymic,—al, synonimous. 

Синоним!я, бинонйника, s. /. synonymy. 

Синонимъ, Синонймтъ, 3. m. synonym, 8упо- 
пуще. | 

Синоиль, 8. т. min. rubric, sinoper, sinopite, 
sinople. 

CHHOMCHCS, з. т, synopsis, concise account. 

Синоптическ!Й, adj. synoptic, synoptical; 
>ская таблица, synopsis. 

Синтакоисъ, з. m. gram. syntax, syntaxis. 

Cuntancmyecnia, CHuTarriuecsii, 
syntactic, syntactical. 

Синтезъ, s. т. synthesis. 

Сантепа, 3. Г. ichih. the Volga carp. 

Синтетйческ!, adj. synthetic, synthetical. 


CuHyc, s. m. geom. sine;—sepsycs, versed sine. |, 


CHHXPOHMSH', 3. т. synchronism. 

СинхронистическЙ, adj. synchronical, syn- 
chronal, synchronous. у 

„Синь, 3. f. blue, dark blue. 

Синька, 3. f. blue;—es wapuxaxz, thumb-blue. 

Синзть, о. п. to grow blue, grow livid; | =cay 
v. п. to appear blue; вдаль что-то =тизется, 
there is something blue in the distance. 

Cunioxa, 3. f. bot. corn-flower, blue-bottle. 


- CHHHES, 8, ть bruise, livid spot; med. ecchy-, 


nosis. 

Cunat, s. т. sepoy. 

Сиплость, з. [. hoarseness. 
_ Сиплый, adj. hoarse; | =o, adv. —ly, in a 
hoarse voice. 


Синнуть, v. п. to become, get, grow hoarse. | 


Сиповатый, adj. somewhat, rather hoarse. 

Сипотф, s. f. hoarseness. 

Cums, 5. т. orn. в sort of vulture. 

Синзть, v. п. to speak hoarsely. 

Сирёна, s. f. siren, sea-maid. 

Сиреневый, adj. lilac, of lilac. 

Сирень, $, Г. bot. lilac, pipe-privet, pipetree. 

Сиринъ, 3. m. orn. screech-owl, barn-owl. 

Сир1усъ, s. т. аз", Sirius, Dog-star, Canicula, 

CHPOKEO, 5. т. sirocco. ; 

Сиропъ, $ т. dim. =пецщь, sirup, syrup; 
i =ИН ОЙ, adj. $ 
` Сирота, Сиротйна, 5. с. dim. =THHEA, «рот» 
ка, =роточка, orphan; an orphan child; xpy- 
лый—, see Круглый. 

Cuporcsik, adj. orphan;—dom2, orphan-bause, 
orphan-asylum, orphanotrophy; — cyds, orphans’ 
court. 


Сиротство, зв. п. orphanage, orphanhood, | 


orphanism, . 
Сиротствовать, Оиротвть, о. п. to be an 
orphan. 
Сирый, adj. orphan. 
Cupbus, adv. 84. that is, that is to say, namely, 
912. 
Cucréma, s. Г. system; scheme. | 
Cucremarusaniay s. f. systematization. | 
Систематнейровать, о. a. to systematize; 
j part. р. систематизированный, | | 
Систематика, 8. /. bot. classification. | 
Систематикъ, 3. m. systematist, systemizer. 
Систематичесый, adj. systematic, systematical; 
{ =еки, ade j—cally. . 


а 
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Ситець, 8. m. printed calico, chintz; | cities 


‘Bult, adj. chintz. 


Ситечко, в, п. dim. of Сито, little sieve; чай. 
н0е—, зе Чайный. 

„Ситва, в. f. rose-head (of a watering-pot). 
~ Ситниковый, adj. rush, of rush. 

CuTHEES, s. т. dim. =ничекъ, maslin loaf; 
coarse bread; temse-bread, temse-loaf; | bog. rush, 
bulrush, club-rush, bent-grass. 

Ситный, adj. sifted; made of sifted flour;— 
Ande, see Ситниктъ, 

Синто, s. и. sieve, sifter, temse, bolt, bolter, 
strainer; Mamepia 044 CHT Dy bolting-cloth; | точ 
ный, adj. ; 

CHTOBHRES, 8. т. bot. rush, bulrush. 

Ситуащя, s. Г. situation; site; | —ionmEIA, adj. 

Ситцепечатный, adj. =ная фабрика, print. 
works. 

Сифилиетъ, в. т. med. syphilis. 

Сифилитикьъ, 8. т. syphilitic. 

‘Сифилитичесяй, adj. syphilitic. 

Сифонъ, s. m. syphon;|| =нный, adj, =нный 


sodonposcds, paddle-hole. 


Ciameriii, adj. — xaonxamobymancnunxs, bot. 
bombax. 

Cie, see Сей, 

CieHHTS, в. т. min. syenite; | =товый, adj. 

Cia, see Сей, | 

Cianie, 3. п. radiance, radiancy; shine, shining, 
light; sparkling, sparklingness; | aureola, nimbus; 
glory halo; | свверное—, aurora borealis, nothern 
ights. 
Та Сятельн йп И, adj. illustri- 
ous, most excellent (#е). 

С1ятельство, $ п. Illustrious Highness, Ex- 
cellence, Excellency (éztle). ; ; 

Сять, о. п. to radiate, beam, shine, sparkle; 
10 лицо =XeTh oms радости, his countenance 


‘| beams with joy. 


Ciaromifi, adj. sparkling, shining; splendent. 

Скаб10ва, s. f. bot. scabious. 

Cra6pésHocts, s. f. obscenity, indecency. 

eae tte adj. obscene, indecent; | «но, adv. 
—ly. 


Crasanie, $. п. narration, narrative, story, 


jrelation, recital. 


Сказатель, s. m. narrator, relator. 

Сказать, see Сказывать, ee 

Crasna, s. f. dim. =ъвочка, tale, story; разска- 
sams =Kky, to tell a story, a tale, spin a yarn; 


Onmexia =&Hy nursery-tales, idle stories, a tale 


‘of a tub, an old woman’s tale; 63 видь =ки, 


tale-wise; скоро—сказывается, да не скоро дъло 
дьлается, it is more easily said, than done; [| story, 
fib; | deposition, affidavit. 

Сказочникъ, 3. т. =ница, 8. f. story-teller, 


‘tale-teller, 


Сказочный, adj. belonging to a story; | improb- 
able, unlikely., й 

Сказуемое, 3. и. gram. predicate, attribute. 

Сказъ, 3. m. coms тебъ и весь—, and that’s 
the short and long of it. 

Сказывать, сказать, v. a. to tell, say, speak, 
state; ons =ВАлЪ aun, he told me; ему =вали, 
he was told; я mosexo что хотъдь =BAaTb, I was 
just going to say; я =ФзалЪ ему amo 6s лицо, see 
Tune; “x нужно -зать тодько одно слово, I 
have merely a word to вау; что OND =валъ? 
what did he say? =ваютъ, 16 is said, it is report- 
ed; что вкакутъ! what will people say! =зать 
правду, no правдь =mBiTh, see Правда; такъ 
mBATb, as if were; дучше =зать, вврнъе =зать, 
better to say, to speak or say more correctly, 
justly; or rather; короче m8aTb, see Коротко; 


нечею =+зать, хорошо! see Нечего; [4+0 relate, 


~ 
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tell; to pronounce, deliver; =34Tb prs, to deliv- 
er a speech; [| to mean, think; ymo вы zomume 
3muMs =BATB? what do you mean by it? хожалуй 
CEARYTb, +10 онъ cs ума сошель, One would 
have thought he was mad; быть очень vymnuns 
яз тому, что CKAKYTH, to be very sensitive to 


the opinion of. others; | to state (one’s name); || 


=CH, v. г. to give one’s self out for; to profess 
to be; онз =вается dcopanunoms, he gives him- 
‘self out for a поешан; |0 report one’s self; to 
call one’s self; онз =8&1CH больнымъ, he reported 
himself ill; =ca xe дома, to receive no visitors; 
$0 be reported not a home; to deny one’s self; 
1 part. р. вкАзанный, said, spoken; хорошо, кстати 
„ный, well-spoken. 

Скакалка, s. f. skipping-rope. 

Скакан1е, 5. п. jumping, leaping, bounding, 
springing; skipping; saltation; — на одной non, 
scotch-hoppers (a game). 

Скакать, скокнуть, v. n. to jump, bound, 
leap, skip;—vepess cmnuy, to leap over. a wall; 
—uepes poss, to clear a ditch. 

Скакать, v. n. to gallop, ride at a furious расе. 

Скаковой, adj. race, racing; leaping; . вая 
лошадь, а racer, race-horse. 

Скакунъ, 8. т. dim. mEYHOR, =куночекъ, 
tumbler, leaper, jumper; || racer, leaping horse; 
jens. cicindella, tiger-beetle. 

Скакунья, s. f. leaper, jumper. 

Cranay s. f. rock, cliff; —, которая couumca, 
weeping-rock; окруженный екалами, rock-bound; 
| birch-bark. 

Скала, 3. f. scale (of a barometer, etc.); | mus. 
gamut, scale. 

Скалистость, 5. f. 
cragginess. 

‘Скалистый, adj. rocky, cliffy, full of rocks or 
cliffs, cragged, craggy. 

СкАЛИТЬ, $. a. — 3y5tt, to show one’s teeth; 
feg. to sneer, titter, grin, laugh at, jeer at; to 
laugh much, immoderately. 

Скалка, s. f dim. екалочка, rolling-pin. 

Скалыван1е, s. n, cleaving. 

Скалывать, сколоть, v.a. to cleave off, split 
off, cut off; || to copy (a drawing) by pricking; 
i =CH, v.p. to be split, be cut off;||to be copied, 
be pricked ой; | part. р. еколотый. 

Скальдъ, s. m. scald, scalder. 

‚ Скальпель, s. т. anat. scalpel, scalper, scalp- 
ing-iron. 

Скальпирован!е, 5. n. scalping. : 

Скальпироваль, о. а. to scalp; | part. р. екаль- 
яйфрованный. 

Скальпъ, $. m. scalp. ЖА 

Скамейка, 5. f. dim. «меечка, 1004-34001; stool. 

Cramonia, 5. f. apoth. scammony.. 

Скампавея, s. f. naut. scout-boat. 

Скамья, s. f. bench, seat, stool; ||stall (in a 
cathedral). 

Скандалёзный, adj. scandalous. 

Скандализийровать, v. a. to scandalize; | part. 
p. скандаливированный. 

Скандалистъ, 5. т. brawler. 

Скандалить, Скандальничать, v. а. to brawl, 
make a row. | 

Скандёжь, 5. т. scandal, exposure; npousso- 
дилть, дълать—, to raise a scandal. 

Скандальность, в. f. scandalousness. 

Скандальный, adj. scandalous; | =H0, advu.—ly. 

Скандироваше, Скандировать, see Скандо- 
„ванте, Скандовать. 

Скандоване, 3. 2. scanning, scansion. 

Сказховать, v. а. to scan (verses). 

Скань, s. 7. twine, yarn. | 

Сканливать, cKONHTE, 9..4. to he- ету, 


rockiness, craggedness, 


~ 
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hoard up, treasure up; to collect, gather; «ся, 
v. р. to be heaped up. he piled up; | part. р. 
свопяенный. 

Скёпывать, скопать, о. a. to dig off, dig 
away; | part. р. екопанный. | 

Скарбъ, 5. т. furniture, household utensils, 
house goods, house stuff, rattle-traps. 

Скаредничать, see Скражничать. = 

Скаредность, 3. Ё stinginess, shabbiness, 
niggardliness, ‘penuriousness, churlishness. - 

Скаредный, adj. stingy, .stinted, hard-fisted, 
shabby; niggardly; penurious; | =H0, adv.—ly,—ily. 

Скаредъ, s. т. Скареда, s. с. niggard, miser; 
churl. ales 

Скарлатйна, 3. f. med. scarlatina, scarlet- 
fever. y 

Скармливать, скормить, v. а. to consume in 
feeding; | =ся, v. р. to be consumed in feeding; 
| part. р. скормленный. 

Скатать, зее Скаты вать. 
` Скатерть, 3. /. dim. скатертква, table-cloth; 
=TBIO дороза, nobody is keeping you; | =тный, 
adj. 
Скатистый, adj. somewhat sloping, declivous, 
declivitous. | 

Скатить, see Скатывать, Скачивать. 

Скатъ, 5. т. rolling down, tumbling down; 
| slope, declivity, descent, talus; || & set of wheels 
(for а vehicle); | <. ray, eagle-ray, skate, dorn, 
thorn-back; электрически—, electric-ray, torpedo, 
cramp-fish, numb-fish. 

Скатыван]е, $. ®. rolling; rolling down. 

СкАтывать, скатать, о. я. to roll up; | =ся, 
у. р. to be rolled ир; | рат. р. окатанный. . 

Скатывать, скатить, v. а. to roll down, 
roll off; | mca, v. т. to roll down; | part. р. 
скаченный. | 

Скачивать, скатить, v. a. to wash off; to 
pour water over; | =ся, v. р. г. to be washed ой; 
to wash one’s self; | part. р. екаченный. 

Скачка, s. f. race, horse-race; мюсто для 
скАчекъ, race-ground; — cs препятствями, 
steeple-chase; | galloping;—¢o весь onope, full gal- 
lop;||leaping, bounding, jumping. 

СкачоБЪ, s. т. jump, spring, skip, leap, start; 
большой—, summersault, summerset; || (encmoso% 
у noxapxuxs), fireman-galloper (i a fire bri- 
gade). 4 

Crags, $. f. gallop; вз—, see Вскачь. 

Скашиванте, $. n. mowing; | slopenéss, sloping. 

Скашивать, скосить, v. a. to mow, mow 
down; |jto cut aslant, slanting; to slope; || „ся, v. 
р. to be mowed down;||to be cut aslant;|| part. p. 
скошенный. | 

Скважина, $. f. dim. =жинка, chink, slit, 
crevice, hole; eye (in cheese); дверная—, door- 
chink; буровая—(в% xonaxs), pit-hole; } phys. pore. 

Скважистость, s. f. porosity, porousness. 

‚Скважнстый, Скважный, adj. porous, fall 
of holes, spongy. 

Скважность, see CRBARACTOCTE. 

Сквалмга, Сквалыжнивъ, pop. see Скряга. 

Сквалыжить, Сквалыжничать, Сквалыж- 
ничество, pop. see Скряжничать, Скражни- 
чество, (Wer 

Сквашивать, CRBACHTS, 9 а. to ferment, sour, 
rise, work; | =ca, v. г. to sour; turn sour; | part. р. 
сквашенный. 

- Сквёрна, 3. f. filth, filthiness, rubbish, dirt; 
nastiness.. И 

Скверно, see Мерзко. 

Сквернослдвить, о. п. to talk obscenely. 

Сквернослов1ь, s.n. ribaldry, obscenity, smut. 

Сквернословный, adj. ribald, obscene. 

Скверноеловъ, 5. m. =ВБа; 5. f. ribald 
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Сквёрноеть, 5. /. filth, filthiness, nastiness,; Скитъ, 5. т. hermitage, hermitary; | окитный, 
obscenity. | adj. 
Скверный, adj. filthy, dirty; nasty; squalid;| Складень, s. т. collar, necklace; [| folding 


obscene. images of Saints, triptych. 
Скверъ, 5. т. square (garden). Складва, з. f. laying together; | contribution, 
Сквилла, 3. Г. 2004. squill. clubbing; || fold, plait. 
Сквитаться, see Поквитаться. Складно, adv. well-done; well-shaped;|flowingly, 


Сквозить, v. n. to pass through, penetrate | harmoniously; newme—, to sing sweetly; +060- 
through, appear through; | tobe thin, betransparent | pums—, to speak flowingly. 
(of а fine texture); to be threadbare;||v. imp.| Складной, аа). folding; =ная кровать, а turn-up 


=8HTB 1д%-то, there is a draught somewhere. bedstead, press-bed;—cmy4z, folding-stool, folding- 
Сквозникъ, 5. m. transparent fruit; yas—,|chair, joint-stool, camp-stool; =«ныя wupxts, fold- 
mixed bloom-tea; | see Сквознякъ. ing-screen; mHAH шляпа, opera-hat. 
Сквозной, adj. transparent; open (of work);—| Складноеть, s. f harmony;||flow, connected- 
вътеръ, see Bbrept;—deops, a yard with a/ness (of style). 
thoroughfare. Складный, аа). harmonious; | well-done; well- 
oe eat 3. т. current of air, draught (of parte well-proportioned; || flowing, connected 
wind). (style). - 
Сквозь, adv. through. оны dim. of Складка, small fold. 
Скворецъ, 3. т. orn. starling;—afpuxancxit,| CraaxounHit, adj. contributed, clubbed; | =ное 
beef-eater. «nemo, store-house, warehouse, entrepot, depot; 
Скворка, s. f. orn. a hen starling. пошлина CO =НЫХЪ мъстъ, warehouse-rent;— 


Скворцовый, adj. of starling; | motley, spotted, | капмталь, joint-stock;—nynxms, topods, treasure- 


speckled. - city. 
Свелетъ, з. т. skeleton; | =тный, adj. Складчатый, adj. full of folds, plaited, 
Скептивъ, $. т. sceptic, skeptic. plicated. 
Скептицизиъ, 3. т. scepticism, skepticism. СЕЛАадДЧиБЪ, $. m. «ЧИЦа, 3. f. contributer, 
Скептичееый, adj. sceptic, sceptical; | „еки, | associate. 


Складчина, $. f. contribution, club; делать. 3 
=HY, to club. 

Складъ, 5. т. proportions; dimensions; fashion, 
cut; ama л0щаф хороша евладомъ, that is a 
finely proportioned horse; я узналь его по свладу, 
I knew him by the cut of his ЛЬ; иго; opuew- 
нальный—ума, an original turn of mind; || harmony 
(of song);\\connectedness, connection; coherency; 
ни складу, wu ладу, neither rhyme nor reason; 
|syllable; spelling; склады, cross-row; читать 
по складамъ, to spell; || —товаровь, warehouse, 
store-house; entrepot, depot. 

Складыван]е, s.n. putting or laying together; 
\stowage;—es амбарз, storage. 

CKAALHBAaTb, сложить, CRAACTH, V.a.to put 
together, lay up;—mocaps es ммазины, to ware- 
house goods; to store goods; |40 take off, remove; 
сложи xnuvw со стола, take those books off the 
table; «жить ношу съ себя, съ плечь, to unburden 
one’s self; «жить свою вину на друюю, to lay 
the fault at another man’s door; =#uTb cs себя 
должность, to resign one’s office; || to cross (one’s 
arms, legs); сидъть сложа руки, to remain idle; 
to fold, fold up (linen, etc.); to plait;—edeoe, to 
double; ||arith. toadd, add up, cast up, count up, 
SUM; сложй-ка amu суммы, cast up those sums; 
| to spell; [$0 invent, compose; to contrive, forge; 
npo нео сложили небылицу, a story was invented 
about him;" mea, v. тес. to contribute, club; to 
subscribe; | v. р. г. to be folded; to fold, plait; 
amoms cmyas вкладывается, this is a folding- 
chair; || to form, be formed; | to sum up; to be 
added; | part. р. еложенный, склёденный; он» 
хорошо еложёнъ, he is well-made, well-propor- 
tioned. 

Скаёвывать, склевать, v. a. to peck, peck 
off; to pick; '' part. р. евлёванный. 

Склёиван]е, 5. и. pasting; gluing. 


adv.—cally. 

Скерда, 5. f. bot. hawk-weed. 

Скерцо, 3. %. mus. scherzo. 

Скёры, s. f. pl. see Шхеры. 

Скидка, 3. Г. throwing down; | abatement, 
discount, deduction, reduction;—cs youu на утечку, 
allowance for waste. 

Скидыван1е, $. n. subtraction. 

Скидывать, скидАтЬ, скинуть, о. а. to throw 
down, throw ой; |0 throw together, heap up; || to 
take off, pull off, lay aside, throw off (one’s clothes); 
oud =HYAB шапку, he pulled off his cap; he 
uncovered his head; | to discount, deduce, diminish; 
to subtract; ||v. %. to cast, drop, slip prematurely; 
| «ся, 9. р. to be thrown down, off; to be pulled 
ой; | part. р. евиданный, скйнутый. 

Скиксовать, 5. a. to miss a ball (at bil- 
liards). 

Скилла, s. f. zool. prawn. 

Ceunia, $. Г. tabernacle, tent;—3aenma, the 
tabernacle of the Lord. 

Crunonuria, s. f. the Feast of Tabernacles. 

Скинуть, see Скидывать. 

Скилаться, скипъться, о. n. to grow thick; 
to thicken by boiling; to concrete; to bake up. 

Скипетръ, s. m. sceptre;| wapexiii—, bot. mullen, 
shepherd’s-club; cow’s-lungwort. 

Скипидарнивдъ, s. т. bot. wild nard. 

Скипидаръ, $. т. turpentine; | “рчый, adj. 

Скипвлый, adj. grown thick by boiling; 
concreted. 

Скирдъ, 5. т. Скйрда, s. f. rick, hay-rick, 
hay-stack; candxuni—, corn-stack; | с вкирдный, adj. 

Скирръ, s. т. med. scirrhus. 

Скисанте, s. п. turning sour, growing sour. 

Скисать, CBUCHYTH, =CH, v. п. to sour; to 
grow, turn sour. 

Скиталецъ, s. m. =лица, 3. f. stroller, rover, 
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wanderer, roamer. | Склёивать, еклейть, v. а. to glue, paste, 
CeuTaapyecki#, adj. strolling, wandering, \stick together; | =ся, v. г, to stick, adhere; | о. р. 

roving, roaming. to be pasted, be glued together; || part. р. склеен- 
CeuTanie, s. n. strolling, roving, wandering, ный, еклеённый. | 

roaming. | Скдейка, 3. Г. pasting, gluing together; || glued 
Скитаться, v. п. to stroll, rove, wander, err, place. | 

stray, roam. Склепать, see Склепы вать. 


СЕЙТНИКЪ, 3. т. =нИЦа, 3. /. hermit, ascetic;|  Склёика, 3. f. riveting; | riveted place. 
|{=ническ, ad). Склёпный, adj. riveted together. 
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Селоль, 3. т. vault, burial vault, crypt, sepul- 
cher, sepulchre; under-croft; || склепный, adj. 

Склёпывать, склепать, о. a. to rivet, clench, 
clinch; | «ся, v. р. to be riveted; | рагё. р. CR.1é- 
панный. 

Склерозъ, 5. т. med. sclerosis, scleroma. 

Склердтика, з. f. sclerotic. 

СклеротичесеЕйЙ, adj. sclerous. 

Склещиваться, склещиться, о. vec. to couple, 
pair (of dogs). i | 

Склизк, Склизкость, see Croasskii, 
Скользкость. 

СЕлиЕАн]е, 3. м. calling together. 

Скливлть, сокликать, скликнуть, 9. a. to 
call, shout together;|/=ca, 9. р. to be called 
together; || part. р. скликанный. 

Скличка, s. f. see Скликан1е. 

Ceaonenic, s. n. disposing; | declivity, slope; 
igram. declension, declination; | astr. phys. decli- 
nation; || math. inclination. 

Свлонить, see Склонять. 

Склонность, 3. f. disposition, 
propensity, proneness. 

Cex0HHEIH, adj. disposed, inclined, propense, 
prone. 

Склонъ, s. т. slide, slope, descent, declivity. 

Склоняемость, s. f. gram. declinability. 

Склоняемый, part. pr. gram. declinable. 

Склонять, склонйть, v. а. to incline, bend, 
how, stoop (one’s head, body); [40 incline, lean; to 
dispose, Wil Over; я =НИЛЪ ее на нашу сторону, 
I won her over to our 814е; я с5 трудомъ =НИЛЪ 
€10 cdmaams amo, in was with difficulty that I 
decided him to do that; || halt to decline; || „ся, 
р. г. р. to incline, bend, bow; to bow 40%; [40 
be inclined, be disposed; to lean, incline; to yield, 
accede, comply, give in;||gram. to be declined; 
| солние mHHeTCH xs западу, the sun goes down; 
день mHHOTOA хъ вечеру, the day is declining; 
| part. р. склонённый. 

'СключаАть, сключИТЬ, v. a. to mortise;|men, 
v. p..to be mortised. 

Склянка, s. f. dim. =HOUKa, flask, phial; 
 hour-glass, watch-glass, ‚8814-51838; | aut. half 
an hour. 

Скляночный, adj. of flask. 

Скоба, s. Г. cramp, cramp-iron, brace; | an 
Age heel (of a boot); | пам. shackle of a chain- 
cable. 

Cr06ea5, 5. т. adze, chip-axe, drawing-knife, 
plane, spoke-shave, shaving-knife. 

Скобка, $. f. dim. скобочка, cramp, brace; 
| handle, knob; || parenthesis. 

Скоблен1е, 5. . scraping, shaving. 

Скоблить, о. a. to plane, adze, shave; to 
scrape; | =ся, v. р. to be planed; to be scraped; 
part. р. скобленный, скоблёный. 

Скобчатый, adj. cramp-like. 

Сквовать, see Сковывать. 

Сковка, 5. /. forging, welding;|| welded place. 

Сковорода, s. f. frying-pan, dripping-pan. 

Свовородень, 8. т. carp. swallow-tail, dove- 
tail, culver-tail. 

Сковородить, о. a. carp. to dove-tail. 

Сковородишка, s. Г. а bad little frying-pan. 

Сковородйща, s. /. augm. of Сковорода, а 
large frying-pan. 

Сковородка, 3. /. dim. =дочка, a little 
frying-pan; | ichth. pole-fish, sole. 

Сковорддникъ, 8. т. pan-shovel, slice. 

Сковородный, adj. of frying-pan; cooked ina 
frying-pan. 

Сковородня, в. f. see Сковородень. 

Сковыван|е, 8. я. chaining, enchainment. 

Сковывать, 


inclination; 
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bammer, hard-solder; to weld;{[to chain, put in 
chains, put in fetters, in irons; to enchain; м0розъ 
=BaeTh xauu рюки, the frost locks up our rivers; 
|=ca, о. р. to be forged;||to be chained, be 
fettered;|| purt. р. CRORARHEHT. 


Сковыривать, сковырЯть, сковырнуть, 
5. а. 10 scratch off, pick off; to peel off;||paré. р. 
сковырнутый. 


Скокнуть, зее Скакать. 


Скокомъ, adv. by bounds, in а skipping 
manner, in skips; — ненарокомь, by fits and 
starts. 


. CRORB, 3. m. bound, leap, skip;|| abbreviatzon 
of the verb Скокпулъ; онъ-—въ воду, he took a 
bound and jumped into the water. 

СколАчиван1е, s. п. knocking together. 

Сколачивать, сколотйть, о. a. to knock ой, 
strike off, beat down;|jto knock together, join; 
| © heap, lay by (money);—xonetixy, to scrape 
up money;|| “ся, v. р. to be knocked off;||to be 
joined together; | v. m. to scrape up money; 
кое-какъ =THTBCA и купить domuxs, to buy a 
house out of one’s savings;||part. р. еколочен- 
ный. 

Сколка, 3. f. pricking ой. 

Сколовъ, 3. т. dim. сколочекъ, pricked pat- 
tern;||copy, picture, portrait; это совершенный— 
съ него, it is the very picture of him. 

Сколотить, see Сколачивать. 

Сколоть, see Скалывать. 

Сколупывать, =пать, =пнуть, see Сковы- 
ривать. 

Сколь, adv. how much, how many; how;— 
часто, how often;—wazo, how little, how few;— 
вы добры, how -good you are;—... ни, what 
... воеуег;—... столь же, аз much, so much. 

Скользенйе, s. п. sliding. 

Скользить, скользнуть, v. 2. to slip, slide. 
glide; || to pass, glance, skim (over). 

Скользь, adj. slippery;|| fig. thorny, danger- 
ous; ticklish. 

Скользко, adv. slipperily; | v. tmp. сезодня 
очень—, it is very slippery to-day. 

Скользкость, s. f. slipperiness. 

CEOIBEIM, adj. =КИХЪ 2nms ons умер? how 
old was he when he died or what age was he 
when he died? =kie желали бы быть на валиемъ 
мъстъ, how many would like tobe in your place. 

Сколько, adv. how much, how many; how;— 
я вамъ долженз? how much do Lowe уоп?—вамз, 
ему anms? see ЛЪто; — возможно, aS much ag 
possible; ccnw,—xace ни есть, all of us; — pass, 
how often; — бы мы нь старались, whatever 
trouble we may have taken;—amo составляеть? 
what is the amount of this? prov.—r01062, столько 
умовъ, several men, several minds; | —#%6у4дь, a 
little; ecats вы хоть—нибудь любите меня, if you 
love me but а Ше; | аз far аз. 

Скомандовать, о. а. to command. 

Скомкать, sce Комквать. 

CEOMOpOXS, $. т. stage-player (disparagingly); 
stage-dancer, buffoon, merry-andrew, fool, jack- 
pudding, pickle-herring; || —pomeckilt, adj. 

Скоморошество, $. я. buffoonery. 

Скомордшить, Скомордшествовать, 5. д. to 
play the buffoon. 

‚ Скомпрометйровать, see Компрометиро- 
вать. 4 

Сконфузить, v. a. to confuse, confound, put 
down, abash, put out of countenance; || =ея, 
v. г. to be confused, be abashed, be put down; ox 
-зилея, his countenance fell;|| part. р. еконфу- 
женный. 

Скончан!е, 3. n. end; dc eHia gnxa, see 


CKOBATL, v. a. to forge together,| ВВ къ. 
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Скончать, и a. to end, finish, terminate, 
complete; | =ca, 9. я. to finish;) to die, decease. 

Coma, 5. f. orn. bald-buzzard, fish-hawk, sea- 
eagle; | копиный, ad). 

Скоиёть, see Скапывать. 

о» 5. m. castrato, eunuch; | скопческ!й, 
aM). 

Скопидомство, 5. n. economy, parsimony. 

Свопидомъ, 3.7%. =Домка, 3. f. saver, econo- 
mist. р 

Скопировать, see Копировать. 

Скопить, 9. а. see Скоплять; | to castrate, 
geld; | =ся, 9. р. to be castrated. 

Скопище, 3.7. heap, set, lot, multitude, crowd, 
mob, band. : 

Скопка, s. f. digging off. 

Скоплеше, 5. я. accumulation, heap, heaping, 
hoarding ип; || med. afflux; || castration. 

Скоплять, see Скапливать. 

Скопчество, 3. п. the state of castration; || the 
sect of castratoes. 

Скопъ, 5. m. saving, savings; молочные скопы, 
milk-products; | see Скопище. 

Скорблость, s. f. shrunken state, the state of 
being shrivelled up; stiffness, rigidity. 

Скорблый, adj. shrunk, shrivelled; 
rigid. 

Скорбнуть, ©. п. to shrink, shrivel; to stiffen; 
to grow, become stiff, rigid. 

Скорбный, adj. sad, mournful, sorrowful; | =H0, 
adv.—ly. 

Скорбутный, adj. med. scorbutic,—al 

Скоубутъ, 3. т. med. scurvy. 

Скорбь, s. f. sorrow, grief, affliction, concern, 
distress; heart-sore. 

СкорбЪъть, v. я. to sorrow, grieve, moan: to be 
afflicted;—cepduems, to be sick at heart, 

СкорбяцИй, part. pr. sorrowful, afflicted, 
grieved, distressed; unhappy. 

Ceopeubrii, dim. of Скорый. 

Скоренько, adv. pretty quick, fast; pretty soon. 

Скорёхонько, Скорёшенько, adv. very 
quickly, fast; very soon. 

Скорлуп&, s. f. dim. =алупка, shell (of nuts, 
eggs, etc.). 

Сворлупный, adj. of shell; shelly; «ныя 
животныя, nat. hist. the crustaceous animals. 

Скорлупнякй, 8. т. pl. zool. crustacea. 

Скорлупняковый, adj. 2001. crustaceous. 

Скормить, see Скармливать. = 

СкорнЯкЪ, s. т. furrier, fur-dresser; leather- 
dresser; || chOpHAIK, adj. 

Скорнячество, s. п. furriery, fur-dressing. 

Скорнячить, 9. п. to trade in furs; to dress 
furs. 

Скоро, adv. quickly, fast, swiftly, rapidly, 
promptly, speedily, readily; бьжать—, to run 
fast; xax2—epema бъжить, how swiftly the time 
goes by; ous не довольно— повиновался, he did not 
ohey readily enough; prov.—da не сторо, more hasté} 
worse зреед;—пользешь, —упадешь, hasty climbers 
bave sudden falls; ||soon; ere long; xax2—, as soon 
as; one—eosepamumca, he will return soon; Ha 
CBOpO, see Наскоро. 

Скоробить, see Коробить. 

Скороговорка, s. f. a quick, voluble speech; 
15. с. & person who speaks very quickly. 

CROPOBPBAOCTH, =лый, see Скороспфлость, 
— лый. 

Скворомить, 9. а. to make one eat meat and 
other forbidden food in Lent;|| =ся, v. г. to gat 
such food during Lent, not to keep Lent. 

- Скоромиивъ, s.m. =ница, 3.7. a person who 
does not keep Lent. 

‚ Скоромничать, о, я. 10 eat meat in Lent, 


stiff, 


— 577 — 


CRQe 


Скоромный, adj. meat, flesh (day); | fig. 
obscene, indecent; | HO, adv. obscenely, inde- 
cently. 

Скороножка, s. f. ent. centiped, centipede. 

Скоропашка;, s. f. a sort of improved plough; 
Jagr. weediug-tool, weeding-forceps. 

Croponeyatanie, s.n. print. printing by an 
engine-press. 

Скоропечётный, adj. — станокъ, print. see 
Станокъ. 

Croponucanie, 3. я. short-hand writing, stenog- 
raphy, logography. 

Скорописецъ, 5. т. short-hand writer, stenog- 
rapher, stenographist. 

Скорописный, adj. cursive (writing); running 
(hand); | stenographic,—al, tachygraphic,—al. 

Скоропноь, s. f. cursive writing; short-hand 
writing, stenography, tachygraphy, tachyography, 
logography. 

Скоропостижный, adj. sudden, unexpected; 
| “но, adv.—ly, all of a sudden. 

Croponpexoxamitt, adj. transient, transitory, 
quickly passing, fleeting, short-lived. 

Cropocnéagka, s. f. early fruit; hastings; | bot. 
primrose, cowslip;||s.c. №9. a precocious child. 

Скороспълость, в. f. early growth; | precocity, 
forwarduess. 

Скороспьлый, adj. precocious, forward, early; 
| —m2od2, bot. rareripe. 

Скоростръьльный, adj. =ная трубка, priming- 
tube. 

Скорость, s. f. quickness, swiftness, rapidity, 
speed, speediness, velocity; expedition; ъхать co 
=TbIO 10 миль въ “act, to go at a rate or speek 
of 10 miles an hour; || readiness, promptitude, 
promptness. 

Скоротять, see Коротать, Сокращать. 

Скоротёчность, s. [. short duration, shortness, 
transitoriness, fleetness. 

Скоротечный, adj. of short duration, tran- 
sient, transitory, fleeting; ephemeral; short-lived; 
„ная чатотка, see Чахотка; | HO, adv. swiftly, 
rapidly, transitorily, fleetingly. 

Скороходъ, > 3. т. runner; canowu =ДыЫ, see 

апогъ. 

Скорпёна, 3, f. «МА. всогроепа. 

СкоршонниБЪ, з. m. bot. scorpion’s-tail. 

Скоршонный, Скоршоновый, adj. of scor- 
pion; «нная трава, bot. caterpillar. 

СБоршонЪ, s. m. ent. scorpion; морской—, 
ichth. father-lasher; | astr. Scorpion. 

Скорчить, v. a. to shrivel, contract, draw up; 
| ю make faces, grimaces;— жалкую рожу, to 
look dolefui or to.draw а long face;|| =ся, v. г. 
to shrivel, contract, draw up; | part. р. скорчен- 
ный, | 

Скорый, adj. fast, quick, swift, rapid; prompt; 
speedy; reary; expeditious; =рыми watamu, see 
Шагъ —Qmenm2, a ready answer; онз CROPS 
на обиду, пе is easily offended; на =ъ=рую руху, 
see Рука; въ =ъ«ромъ времени, see Врема. 

Cropse, сотр. of the adv. Скоро, quick! more 
quickly, morey swiftly, more promptly; му`же,—! 
now then, make haste! amwux2, nowesa—! post-boy, 
now then, go on faster! какъ можно-, ав 8001 
as possible, as fast as possible; vmms—, the faster, 
the sooner; | rather, sooner; a—yapy, 4-42, [ would 
rather die than. 

Croca, adv. мядють—, to look askant; to 
squint. 

Скосйть, see Скашивать. 

Скостить, 5. а. fig. to lessen, lower, diminish, 
abate; to retrench;|| pop. to lower the price. 

Скобъ, s. т. mowing; || slope, declivity; j, carp. 
chamfer, 


скот 

Скотина, 5. f. cattle, пез; | beast, brute; ax} 
ты,—1! oh, you brute! 

Скотинка, 3. /. dim. of Скотина, beastie. 

СЕОТНИБЪ, 5.1. «HAMA, 5. f. neat-herd, drover, 
cow-herd, cow-keeper. 

Скотный, adj. of cattle, for cattle; — дворъ, 
see Дворъ. | 

бкотобойня, s. f. slaughter-house. 

Скотоводець, Скотоводъ, 3. 
breeder. 

Скотоводетво, s. n. cattle-breeding. 

Скотоврачёбный, Скотолечёбный, 
=ная наука, veterinary medicine. 

Скотодечене, s. и. veterinary practice. 

Скотоподобный, adj. beast-like. 

Скотопрягонный, а4).—дворъ, cattle-market. 

Скотопрогонный, adj.—mpaxms, cattle-drov- 
ing road. ` 

Скотопромышленникъ, 5. т. salesman. 

Скотопромышленность, s. f. cattle-trade. 

CrOTCEH, 70. =CEH, adv. brutally, brutishly. 

Crorerifi, adj. of cattle, for cattle;—nadeacz, 
see Падехжъ,; | bestial, beastly, brutal, brutish. 

Скотетво, s.n. beastliness, bestiality; brutality, 
brutishness 

Скотъ, в. т. cattle, beast; animal; въючный—, 
beast of burden; розатый—, horned-cattle; xpyn- 
ный—, крупный роатый—, black-cattle, neat; 
мел й роатый--, small-cattle; тор екотфмъ, 
cattle-trade; выставка potamaio скот, cattle- 
show;|| 29. brute, beast. 

Скрадывать, скрасть, v.a. to steal off, steal 
away;||to concéal, hide; | =ся, v.r. to steal away, 
conceal one’s self, slip away, avoid; || part. р. 
екраденный. | 

Скрасить, see Скрашивать. 

Скрашивае, $. п. embellishing, embel- 
lishment, adornment. 

Скрашивать, скрасить, v. a, to embellish, 
adorn, beautify; | =ся, v.p. to be embellished, be 
adorned, be beautified;|\ part. р. сврашенный. 

Скреблд, s. и. mech. strickle, doctor. 

Свребница, 5. f. curry-comb, horse-comb. | 

Скребокъ, s. m. dim, ъбочекъ, scraper; | agr. | 
broad and flat spade. 

Crpemeranie, s.n. Скрёжетъ, s,m. gnashing, | 
grinding (of teeth). | 

Скрежетать, v. n. to gnash, grind (the' 
teeth), | | 

Скрести, скресть, 5. а. to scrape, scrub. 

Скрещиванте, 5. n. crossing, junction;—nopods, 
cross-breeding. 

Скрещивать, Скрещёть, скрестить, v. a. to| 
cross; =CTHTb руки, to fold one’s arms across; | 
[to cross, mix breeds; | mca, v. rec. to cross; amu 
06m дорози =щиваются, the two roads cross 
each other;||part. р. скрёщенный.. 

Скривлять, екривйть, о. a. to crook, make| 
crooked, bend, twist; to warp (wood); | =вя, 
о, т. to grow crooked; | part. р. екривленный. 

Схирижаль, $. f. sl. tables ‘(of the command- 
ments); | bishop’s pectoral. 

Скрижальный, adj. of the tables (of the 
commandments). 

Скринка, 5. f. dim. =ночка, chest, box. 

Скрипачъ, 3. m. =чка, s. Ё violinist, violin- 
player, fiddler. 

Скрипица, 5. /. see Скрипка; | & kind of yellow 
mushroom. 

Скрипка, 3. /. dim. сврипочка, violin; fiddle; 
{екрипичный, скрипочный, adj. эный ма. 
стерз, violin-maker, fiddle-maker. 

'Скрипнуть, see Скрип$ть. 

Скуипунь, 5$ m. dim. =пунчикъ, 
cerambix, 


1%. 


adj. 
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Crpunyuiit, adj. creaking (ef а door). ~ 

CrpunudgKa, s. f. disd. of Скрипка, a bad 
fiddle. 

Скрипъ, s. т.. Скрипьн!е, s. п. creaking, 
creaking noise, grating; squeak (of а wheel). 

Скрипвть, серипнучь, о. n. to creak, grate, 
squeak, screak. 

Скройть, see Кроить. 

СЕромникъ, $. m. “Hua, 3. Г. & modest, 
unpretending, unassuming man or woman. | 

Скромничанье, $. n. modest, unassuming: 
behaviour. 

Скроиничать, о. n. to be modest, look unas- 
suming; to put on a modest look. 

Скромноеть, s./. modesty; discretion, reserve; 
|| bashfulness. 

Скромный, adj. modest, unassuming; discreet, 
reserved; ||-plain, simple (clothes, etc.); frugal, sober 
(habits, etc.);|| bashful; || =но, adv.—ly. 

Скропать, v. а. to botch, patch, cobble; | to 
make a dress (owt of rags);||part. р. екоопан- 
ный. 

Скруглёнте, 3. n. rounding; roundness. 

Скругливать, Скруглять, скруглить, Vv. a 
to round, make гоип@; \ mca, 9. г. р. to become, 
get or grow round; to be rounded; | part. p. 
скруглённый. 

Скрупулъ, 5. т. apoth. scruple. 

Скручиване, 5. x. torsion, twist. 

Скручивать, CRPYTHTH, v. a. to twist, wring 
| to twist, cord; || to pinion, bind, tie down; | to 
despatch; || =ся, v. р. to be twisted, be corded, 


> 


.| рат. р. скрученный. 


Скрыван1е, Скрывательство, $. 7. conceal- 
ment, concealing, receiving. 

Скрывать, скрыть, v.a. to conceal, keep iv 
concealment, hide, hold back, secrete; to dissemble, 
dissimulate; to suppress, smother;—ceoe имя, 16 
conceal one’s паше;—свое tope, see Tope; | =ся, 
v. р. г. to. be concealed, be hid, be secreted; 
солнце CKPHLOCh за тучи, the sua was hidden 
behind the clouds; | to slip away, sceal away 
from, escape; to conceal or hide one’s self; to lie 
concealed; to keep out of sight; to avoid; туть 
что-то =вается, there is something in the wind; 
| part. р. еврытый, hidden, secret. 

Скрыжевать, 9. а. naut. to jam. 

Скрытничанье, 3.0. dissimulation, dissembling. 

Скрытничать, о. n. to be dissembling, close, 
reserved, deceitful. 

Скрытно, adv. secretly, in secret, stealingly, 


| stealthily. 


` Скрытность, 3. /. dissimulation; a dissembling, 
reserved character; || Ве state of being concealed 
or hid; occultness; ||¢s =cTH, secretly, in secret. 

Скрытный, adj. concealed, hidden, occult, 
secreted; latent; stealthy; |\dissimulating, dissembling; 
reserved, close, deceitful; sly, crafty; — образъ 
дъйствай, under-dealing. 

Скрыть, see Скрывать. 

Скръна, 3.Ё Скрёилеёще, s.n. strengthening; 
fastening; tie-rod; | counter-signature, countersign. 

Серфнлять, CEphuuTh, v. a. to strengthen, 
consolidate; | to countersign, sign; to validate, 
render, make valid; to legalize; to sanction; 
| to countersign, render a deed 
valid; | =пить сердце, to repress, restrain one’s 
wrath, anger; =H cepdue, see Сердцс; | meq, 
v. р. to be strengthened, be consolidated; ||to be 
countersigned; to be rendered valid; | part.. в. 
скрёилённый. he ye 

Скрючивать, CEPWUATH, о. а. tomake crooked; 
to crook, bend, bow; | to plague, persecute, 
oppress; | =ея, v. р. г. to be crooked; to bend; 
to stoop; [| part. р. ввкрюченный, 


СЕРЯ 


Скрёга, 5. с. miser, niggard, curmudgeon: a 
tight-fisted hand, gripe-penay, grasp-all, muck- 
worm, churl. 

Скряжничачь, у. 2. to be stingy, be grudging, 
be niggardly. 

Скряжничеетво, 5. и. niggardliness, stinginess; 
shabbiness; churlishness. 

Скудёль, s. f. sl. clay, potter’s clay. 

Скудельнибъ, 3. т. potter; | =«ничЁ, ad). 

Скудёльный, adj. earthen, of clay; | fig. 
frail, feeble, weak. 

Сквудненькй, dim. of Скухный. 

Скудпость, Скудость, s. 7. poorness, scanti- 
ness, exiguity. 

Скудный, adj. scanty, poor; exiguous; | =H, 
adv.—tily,—ly. 

Скудоуме, $. я. stupidity, dullness, imbecility. 

Скудоумный, adj, stupid, dull, imbecile; silly. 

Скудьть, v. п. to grow poor. 

Скука, 3. f. wearisomeness, weariness, tedium, 
tediousness, irksomeness; ||spleen, bad humour. 

Cryaa, s. /. cheek-bone; | nawt. cheek (of а 
vessel); | $. т. niggard, churl. 

Скуластый, adj. having 
cheek-bones. 

Скулить, v. 7. to be stingy; to pinch; | to whine, 
whimper, snivel. 

Скуловой, adj. of cheek-bone. 

Скульпторетво, s. n. sculpture. 

CEYIbUTOPS, s. т. sculptor; || “рев, adj. 

Скульптура, s. f. sculpture, statuary. 

Скульптурный, adj. of sculpture, sculptural, 
sculpturesque; =ная работа, chisel-work. 

Crym6pa, s. /. ichth. mackerel, scomber, pilcher, 
tunny. 

‘Crynanie, s. д. buying up, forestalling. 

Скуийтель, see Скупщикъ. 

Скупать, скупить, о. а. to buy up, forestall; 
[+0 buy off, repurchase; =ийть товары, to take off 
commodities; | ca, v. р. to be bought up;|| part. 
2. скупаенный. 

Скупеньь!Н, Скупёнько, dim. of Скуцой 
and Скупо. 

Скупердяй, 3. 7%. =дяйка, 3. /. a stingy man 
or woman, niggard, churl. 

Скупедъ, s. m. miser, scraper. 

CKYOSTB, see Скупать. 

’Схупиться, о. n. to be stingy. 

Скупка, 3. f. see Скупан:е. 

Схупной, adj. bought off, forestalled. 

Cryuo, adv. miserly, stingily, niggardly; shab- 
bily, meanly; poorly, scantily. 

Скуповатость, $. f. parsimony; stinginess, 
niggardliness (12% а slight degree). 

Скуповатый, adj. parsimonious, 
stingy. 

Скупой, adj. miserly, stingy, close-fisted, close- 
handed, avaricious; mean, shabby; быть =НЪМЪ 
на слова, похвалы, to be sparing of one’s words, 
of one’s praises; prov. у =паго м въ Крещенье 
andy не выпросищь, a miser would grudge a piece 
of ice in January;—cs камня лыки depemr; изь 
блохи золенища кроилть, & Miser 13 SO covetous, 
that he would shave an egg or flay a louse; he 
would skin a flint. 

Скупоеть, s. f. avarice, stinginess, niggarliness; 
meanness, shabbiness. i 

Скупщикъ, s. т. =щица, s. Г. buyer up, 
forestaller; engrosser. ; 

CKYHD, $. m. buying up, forestalling. 

Скусывать, скуейть, v. а. to bite off;—na- 
тронъ, to bite the cartridge; | =ся, v. р. to be 
bitten off; | part. р. скушенный, 

Cry peta, dim. of Скуфья. 


` 


large, prominent 


somewhat 


СкуфейникЪ, 5. т. а person who wears a calotte, 


AO ee 
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СЛАВ 

Скуфейщиеъ, з. m. calotte-maker.> 

Свуфьй, s. f. calotte, skullcap. 

Скучать, v. п. to be weary, be tired, feel dull, 
grow tired; to have a tedious time. 

Скученность, s. f. heap; a pile or mass heaped 
or thrown together; a great number of things, a 
great deal; a collection;—xacercnia вызвало mu- 
фозныя заболмьвеия, the people were so crowded 
that typhus broke out. 

я Скучиван1е, 5. 2. accumulation, agglomeration; 
еар. 

Скучивать, скучить, 5. а. to heap, heap up, 
pile up; | «ея, v. р. to be heaped, be piled up; 
|v. г. to crowd, huddle together; to a¢cumulate,| 
agglomerate; || part. р. вкученный. 

Скучненьый, dim. of Скучный. 

Cxyuno0, adv. dim. екучнёнько, tediously, 
wearily, wearisomely; | 9. пр. мнь—, I am weary; 
I feel annoyed. 

Скучновато, adv. rather tediously. 

СкучногАтый, adj. rather tedious. +. 

Скучный, adj. weary, wearisome, tedious, 
tiresome; Had 7030да, dull weather; oxo ужасно— 
зосподинь, he is a great bore;||sad, melancholy, 
sorrowtul. 

Скушать, у. a. to eat, eat up. 

Слабеньвй, dim. of Слабый. 

Слабёхоньь!й, adj. very feeble, weak. 

Слабина, s. f. a slack place; || nawt. bight; 
slack; выбрать =HY! haul in the bight of a горе! 
дать. =ну, to slacken a горе; to swing; to slack 
out. 

Слабительное, 5. 
substance, | 

Слабительный, adj. purgative, laxative, -solu- 
tive; loosening; =ныЯ nuswau, opening pills;— 
порошокз, purging-powder, purgative powder; 
=ная xaccia, bot. cassia-fistula. 

CihOuTb, v.a. to purge; toloosen; ео =битъ, 
he has diarrhea. 

Слабый, adj. pop. loose, slack, lax; | 60, adv. 
loosely, slackly. 

Слабкость, 5. f. pop. looseness, slackness. 

Слабнуть, v. 1. to grow, become weak; | to be 
impaired (of sight, of hearing); | to slacken, 
loosen. 

(1860, adv. weakly, feebly, faintly; || loosely, 
slackly. : 

Слабовато, adv. rather weakly, faintly; |} rather 
loosely. 

Слабоватый, adj. rather weak, feoble, faint; 
| rather loose. 

Слабоголосый, adj. having a weak, faint voice. 

Слабогрудый, adj. weak-chested. 

Caaboxyutie, s. п. faint-heartedness, pusillanim- 
ity; weakness. у 

Слабодушный, adj. faint-hearted, pusillani- 
mous; mHO, adv.—ly. 

Слабопамятноеть, s. /. weak memory. 

Слабопамятный, udj. having a weak memory. 

Czabochzie, s.n. want of force, weakness. 

Слабосйльный, adj. weak, forceless. 

Сльбоеть, s.f. weakness, feebleness, faintness, 
softness; | the weak side; partiality, inclination, 

ropensity. 
prop adj. 


Слабоуздый, 
mouthed (horse). 

Слабоуме, s. п. weakness of mind, feeble. 
mindedness, imbecility. 

Сяабоумный, adj. weak-minded, feeble-minded, 
imbecile; soft-headed; lean-witted. 

Слабохаравтерный, ча). barren-spirited, milk- 
livered. 

Слабый, adj. weak, feeble, faint, soft, delicate, 
slender, slight, light; =бая сторона eewu, the 


4 


п. purgative, purgative 


soft - mouthed, ‘tender- 


id 


(СЛАБ. 


weak ог blind side, point of a thing; 2 знаю ео 
-бую сторону, струну, I know his weak side; 
—enmeps, light wind;—no.s, see Полъ; || loose, 
з]асК;— уэелъ, & loose knot. 

Слабъть, о. п. to become, grow weak, feeble; 
to pine away, dwindle away, waste away; || to 
slack, slacken. 

Слава, 5. f. glory; 40б0вь xs =BB, love of 
glory; co =By Kova, to the glory of God; | fame, 
reputation, repute, renown; яробрьсти =BYy to 
win reputation;—eto spemums, his glory rings;—o 
немъ зремиить NO всей землъ, his fame is spread 


abroad far and wide; prov. добрая — лучше 60-| 


затства, a good name is better than riches; 
| praise;--Bovy, thank God, God be thanked, be 
praised; | ou cnnas на =ву, he sang wonder- 
fully well; это сработано на =BY, it is done 
very well indeed, it is beautifully done; omodpams 
“010 на =BYy, to flog a person black and blue or 
soundly. 


Славильщикъ, s. /. «Щица, s. f. Christmas: 


wait. 

CuABUuTb, v. a. to glorify, celebrate; Xpuema—, 
to sing carols; || to praise, extol; || =ca, v. р. г. to be 
glorified, be celebrated; to glory;||tu be famous, 
be renowned; ama страна =BUTCA своими вина- 
mu, this country is famous for its wine; амлй- 
cxia лошади mBATCH, English horses are in 
repute. 

CabRHERB, 3. m. 9. the Gloria Patri. 

СлАвно, adv. gloriously, famously; || perfectly; 
thoroughly, soundly. 


Славный, adj. glorious, famous, renowned; 


honourable; ||excellent, delightful, charming, capi-| 


451;—мальй, а capital fellow. 
Славолюбецъ, 5. т. an ambitious person. 
Слазолюбивый. adj. ambitious, greedy of 
fame. 
СлаволюбТЬ, 3. я. love of fame, ambition. 
Славословить, v. а. to glorify, praise, sing in 
praise. ) т о 
Сллзоелов1е, $. я. praise, singing in praise; 
|doxology, gloria in excelsis. 
Славявофилъ, s. т. slavophile. 
Славянофильство, 5. 2. slavophilism. 
Славянщина, 3. f. Slavonism. 
Слагаемое, $. 7. math. item. 
Caaranie, 3. п. putting together; compilation. 


Слагатель, $. т. maker, composer, writer (of 


verses, etc.). 

Слагять, сложить, о. а. to put together; to 
join, clasp; @%eHTL руку, to join hands;|tofold, fold 
пр; "ЖИТЬ что 6s четверо, to fold up in four; 
to resign, depose, lay down; =-жить cs себя 
и to lay down the dictatorship;—euny 
на козо, to cast the fault upon;||to remit, put 
otf; to abscond;||to add, sum пр; $0 make, com- 
pose; po нею еложйли люсни, they made songs 
about him; | =¢H, v. р. to be put together, be 
joined, be clasped; ||to be folded;|\to be deposed, 
be laid down;||to be added, be summed up;||to 
be made, be composed; | part. р. сложенный. 

СладеньЕй, adj. dim. of Сладк1й, sweetish; 
| fair-spoken, sugared, honeyed (words). 

Сладенько, adv. sweetly; nicely, palatably. 

Сладёхоньый, Сладбшеньк!, adj. very 
sweet. 

Сладить, see Слажизать. 

‚ СладвШ, adj. sweet; «вое мясо, see Maco; 
i|Sweet, soft, agreeable, delightful; — 2020cs, a 
sweet, soft voice; ||bot. =кая mpaca, cow-parsnip; 
— рожокъ, Sweet-pod, locust; =Eie рожки, honey- 
locust; =кая damauna, cock’s head, french-grass, 


french-honey-suckle; — корень, sweetwort; | =Ко, 
adv —ly,—Ddly. 
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СЛАС 
Сладковатость, 8. f. sweetishness, 
Сладковатый, adj. sweetish. a 
Сладкоглагонивый, adj. sweet-speaking. 
Сладкоглае!е, 5. п, sweetness, softness of 

voice. | 

Сладкоглаеный, adj. sweet - voiced, soft- 
voiced. 

СладкогорьЕ!й, adj. between sweet and bitter. 

Сладкогорько, s. 7. bot. night-shade, dulca- 
mara; || adv. bitter-sweet. | 

Сладкозвучще, 3. n. melodious, 
mony, mellifluence. 

Сладкозвучный, adj. melodious, soft-voiced. 

Сладковёмъ, s. m. chem. glucina, glucine. 

Сладкокиелый, adj. between sweet and sour. 

Сладкокорень, СладкоЕорнивът, 5. m. sweet- 
root, licorice, liquorice. 

Сладкопьвецъ, 3. m. a melodious, sweet-voiced 
singer. 

СладкорЪ чивый, adj. smooth tongued, sweet- 
tongued, mealy-mouthed, fair-spoke ` -vesoenxs, & 
smooth-spoken man. Е 

Сладкострунный, adj. melodious, harmonious. 

Сльдкость, see Сладость. | 

Сладостный, adj. sweet, delightful, agreeable; 
|| =но, adv.—ly,—bly. 

Сладострает1е, s. я. voluptuousness, sensuality. 

Сладострастный, adj. voluptuous, sensual; 
| =но, adv.—ly. 

Сладость, s.f. sweetness, sweet;|| fig. delights, 
pleasures. 

‘ Сладъ, «. 
unmanageable. 
СлаживанТе, 5. 9. arrangement, settlement. 

Слаживать, сладить, о. а. to arrange, settle; 
]5. 7.0 agree, come to an agreement; || to succeed 
in, bring about; to manage, contrive; я xe mor 
=ДИТЬ cs этимь дъломъ, I could not bring this 
affair about;|lto beat, overcome, conquer; one 
сильнъе васъ, OHS съ вамы = дитъ, he is more 
than a match for you, he will beat you; | “ДИТЬ cs 
кЪъмъ, to bring round; | =ca, v. p. to be arranged; 
|v. rec. to settle, come to an agreement; to agree; 
| part. р. елаженный. 

Слазить, v. п. to climb, clamber пр; | to clamber 
down. ; 
°_ СламыванТе, 5. п. breakage; demolition, pulling 
down. | 

СлаАмывать, сломать, сломить, о. а. to 
break, demolish, pull down, throw down; сломать 
ce6m wen, see Шея; | to conquer, overcome; to 
subdue, master; я сломлю его упрямство, I Will 
subdue his obstinacy; | «мЯ 4104009, see Голова; 
| ся, v. р. to be broken; to be demolished, be 
pulled down; | part. р. сломанный, сломленный. 

Caana, s. f. st. hoar-frost, rime. 

Сланецъ, s.m. min. schist, shist, slate, clay-slate; 
shiver, bind; линистый— , see Глинистый; черный, 
смолистый —, terra ampelitis; | сланцовый, adj. 

Сланцеватый, adj. schistous, schistose, schistic; 
slaty; «тая злина, slate-clay. 

Сластёна, see Лакомка. 

Сласти, s.f pl. sweets, sweetmeats, sweet 
things. 

Сластолюбецъ, s. т. a lewd, sensual man, 
sensualist, voluptuary. oie 

‚ Сластолюбивый, adj. lewd, voluptuous, sensual; 

, @RO, adv.—ly. 

Caacro.a106ie, s. п. lechery, lewdness, sensuality, 
sensualness; voluptuousness, luxury. 
АО i tsi $. п. to lead а sensual 
ife. 

Сластоъжка, s.c. a dainty feeder, dainty- 
mouth. 

Слаеть, s. f. sweet, sweetness. 


А 


sweet har 


т. с% нимь еладу нить, he is 


СЛАТ 


Слать, 5. а. (pres. шлю), to send, send on, ой, 
despatch; | =ея, 9. р. to be sent, be sent on, off, 
be despatched. = 

Слащавый, adj. sweetish, sugared. 

Caame, comp. of the adj. Caaxniit und of the 
adv. Сладко, sweeter; mores weetly. 

Cuera, s. Г. build. truss; joist. 

Слегать, елечь, v. x. to take to one’s bed; to 
fall ill. | 

Слегаться,  Слеживаться,  слежаться, 
слечься, о. n. to be spoiled by lying (of grain, 
of hay). | 

Слегка, adv. lightly, slightly; gently, softly; 
н— раненз, I am slightly wounded;|| superficially. 

Слеза, s.f. dim. =зинка, =звйночка, слёзка, 
tear; заливаться =Бзами, sce Заливаться; || xy- 
хушкины слёзы, bot. see Кукушкинъ, 

Слезиться, у. м. to weep, cry, shed tears; 
t4asa =зятся, the eyes are watering. 

Слезливость, s. f. tcarfulness. 

Слезливый, adj. lachrymose, tearful, weeping. 

Слезникъ, s. т. lachrymatory; | arch. corona, 
dripstone. 

Слёзный, adj. lachrymal, lachrymose; tearful; 
weeping, doleful, sorrowful, deplorable; || =ныя 
железы, anat. lachrymal glands; || =HO, adv. 
tearfully, with tears in the eyes, lachrymosely. 

Слезотечетще, 8. п. med. epiphora. 

Слезохранилище, $5. n. see Слезникъ. 

_Слесарйть, v.x to follow the trade of а lock- 
smith. 

Слесаришко, s. т. disd. of Слесарь, a bad 
lock-smith. 

Слесарная, see Слесарня. 

Слесдрничать, see Слесарить. 

Слесарный, adj. of lock-smith; =ная работа, 
lock-smith’s trade, business. 

Слесарня, зв. f. lock-smith’s shop. 

Слёсаретво, в. n. lock-smith’s trade 

Слёсарша, s. f. lock-smith’s wife. 

Слёсарь, s. т. lock-smith; | caécaperiti, adj. 

СлетАть, слетьть, v.n. to fly down, off, from; 
to alight; to come down; amo anieas, елетъвший 
съ неба, it is an angel come from heaven; | to 
fali, fall down, tumble down, come. down; ons 
=TEEb cs лошади, he fel} from his horse; | =ся, 
v.n. to alight, flock, fly together;|| to run, gather. 

CaerTirh, 9. 7. to goiand be back-again in no 
time. 

Слётокъ, s. т. nestling, young bird. 

Слётъ, s. т. flight (of birds); | brood, flock (of 
birds). 

Слетъть, see Слетать. 

Слечь, sce Слегать. 

Слива, s.f. plum; plum-tree; желтая—, white 
plum, wheat-plum; дикая—, bullace, skeg; | слив- 
ный, adj. =Hoe depeco, plum-tree. 

Сливать, слить, v. a. to pour ой, decant; || to 
pour together; to mix; | to cast, found, melt; 
| «Сл, v. rec. to flow together (of rivers); || (0 
xpackaxe), to blend, merge, fade into; | part. р. 
слитый. 

Сливина, 5. Г. plum. 

Сливка, $. f. pouring, decanting; | pouring 
together; mixing; | дтп. of Слива, small plum. 

Сливки, s. f. pl. dim. сливочьи, cream; 
вэбитыя, сбитыя—, whipped cream. ed 

Сливной, adj. mixed; | med. confluent; || min. 
compact. 

СливнякЪ, s. т. plantation of plum-trees. 

СлявочнидЪ, 5. m. cream-pot, cream-jug. 

Сливочная, s. Г. dairy-shop, milk-shop. 

Сливочный, adj. cream, of cream; — выръ, 
cream-cheese. 

Оливъ, s. m. subsiding, falling (of the waters). 
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СЛОВ) 


Сливанка, 3. /. a liquor made of plums. ; 

Сливяный, adj. of plums. 

Слизать, see Слизывать. 

Слизень, 5. m. nat. hist. slug, limax. 

Слизетечен1е, 5. n. med. blennorrhea. 

Слизистый, adj. mucilaginous, mucous, mucu- 
lent, slimy, glairy. 

Слизв!Й, adj. slippery; || viscous, 
sticky, slimy, mucous. 

_Causronatuh, adj. rather slippery; | somewhat 
viscous. 

Слизкость, s. f. slipperiness. 

Слизнуть, see Слизывать. 

Слизнуть, о. и. to become slippery; || to become, 
grow viscous, slimy. 
СлизнЯкЪ, 3. т. mollusk;|| bot. holly-hock. 

Слизость, see Слизкость. 

Слизунъ, 3. m. bot. Siberian garlic. 

Слизыван]е, 5. n. licking ой. 

`Слизывать, елизать, слизнуть, 9. а. to lick 
off; |0 steal, pilfer; | =ея, 9. р. to be Искей ой; 
(part. р. сайзанный, слизнутый. 

Слизь, 5. f. mucilage, mucus, glair, slime. 

СлинЯтьЬ, v.n. to moult, cast, shed (feathers); 
| to fade (of colours); | fig. to fade away; to dis- 
appear, be lost. 

Canmanie, s. п. stickiness; sticking together; 
cohesion, coherence. 

Слипать, слиинуть, v. м. to close, shut (of 
eyes); | mea, v.n. to stick, cling together; у меня 
злаза =паются, I am sleepy. 

Cautie, s. m fusion, melting; blending. 

Слитно, adv. jointly, together. 

Слитный, adj. conjoint; united; || cast. 

Слитокъ, 8. т. dim. =точевъ, ingot, pig, 
bar; wedge; форма для отливатя =тТковЪ, 
ingot-mould, 1гоп-тоц]9; | =ТЕОВЫЙ, =точный, 
adj. 

Слить, see Сливать. 

СличАть, сличить, v. a. to compare, collate; 
|| =ея, v.. to be compared, be collated; || part. р. 
сличённый. 

Сличён16, 3. п. comparing, comparison, col- 
lating, collation. 

Сличительный, adj. comparative, serving for 
comparing. 

Слишкомъ, adv. too; too much, too many; 
more than enough, enough and to зраге; —скоро, 
too fast; это—дорою, it is much too dear; 25 
— мало, they are too few; | шоге than; above; ей 
—mpuduams лють, she is more than thirty, she 
is on the wrong side of thirty. 

Caisnie, s. п. union; | fusion, medley; || con- 
fluence, conflux (of rivers). 

Слобода, s. f. dim. =бодка, a large village 
on the high-road; | suburb, outskirt; | =60qcBiii, 
adj. 

Слобожанинъ, $.m. =жанка, 3. /. inhabitant 
of a suburb. 

Словаришко, s. т. disd. of Словарь, a bad 
dictionary. 

Словарь, 3. т. dim. 
lexicon; | =рный, adj. { 
Словёсникъ, 3. m. humanist; literary man, man 

of letters. 

Словфеность, s. f. literature; letters. 

Словёеный, adj. verbal, oral; =ное npedanie, 
oral tradition; =ныя науки, see Наука; —cyds, 


glutinous, 


=варникъ, dictionary, 


}verbal court; | =но, adv.—ly, by word of mouth. 


Словечко, s. n. dim. of Слово, word, a single 
WOrd; мнь нужно вамъ сказать—, & Word with you; 
дай mum cxasame—, let me say a word; я не “ow 
вставить—, I could not edge in a word; xanu- 
cams—, see Написать; замолвить—за KOLO, see 
Замодлвить. - 


COB 


Словйть, 9. a. to catch, seize; | рат. р. ел0- 
вленный. 


Словно, adv. as, as if, аз though; оз—пом-. 


wane, he is like mad;—xaxz бы, as though. 

Слово, 5. . word;—Boovte, the Word of God, 
the Gospel; нажилиите ему нисколько =Bby write 
him afew words, a few lines; — ymnwena, a 
word of consolation; это—сорвалось съ языка, 
see Срываться; OND не вымолвиль HU =ъва, he 
did not breathe a word; he did not drop a word; 
замолвите за меня—, speak a word for me; dap 
=Ba, the gift of eloquence; лишенный дара =ва, 
deprived of the power of speaking; писать cz 
ueuce-nubyds =Bb, to take down a регвоп’з 
words; оскорбить ‘словами, to give ill words; 
пустыя слова, vain words; вы напрасно тра- 
mume слова, you spend your breath in vain; чара 
=Bb, see Игра; —06% —, 075 =Bay 00 =ФвВа, word 
for word; на словахъ, by word of mouth, verbally; 
OOXUMS =ФВОМЪ, =BOMB сказать, in a word; in 
short, to sum up all;—8& =вомъ, by little and 
little, from one thing to another, insensibly; xs 
„ву, by-the-bye; na6ops =Bb, a jumble of words; 
Opytumu словами, in other words; in short, that’s 
10 Say; сз этими словами, at these words, so 
saying; это moe посльднее-, that is my last 
word; it 13 the lowest price I will take; ons за 
=BOMD 65 карману не польъзет»ъ, See Карманъ; 
| word, promise; parole; честное—, see Честный; 
держать, сдержалть ceoe—, to keep one’s word, 
be as good as one’s word, perform one’s promise; 
рать Ha—, to play on credit; у честназо чело- 
въка одно mosoxo—, an honest man is as good 
as his word; онъ былз выпущен uss nods ареста 
на uecmuoe—, he was let out on parole; || word, 
language, terms; отборными словами, in select 
terms, in choice expressions; онз выразилея ma- 
кими словами, he expressed himself in the fol- 
lowing terms; || speech, address, discourse, oration, 
sermon; надеробное—, see Надгробный; похваль- 
ное—, panegyric, eulogy; | —судное, breast-plate 
(of а Jewish high-priest); | быть в5 =BB, obs. 
to incur, draw down blame on one’s self; to take 
upon one’s self the responsibility of. 


Слово, s. я. the Slavonic name of the letter С. 


Словолитный, adj. for casting letters; =ное 
sasedente, letter-foundery. 

Словолитня, s. /. letter-foundery. 

Словолитчикъ, 5. т. letter-founder. 

Словомъ, adv. in a word, in short. 

Словоохотливость, $. f. verbiage, verbosity; 
talkativeness, loquacity. 

Словоохотливый, 
loquacious. | 

‘Словопренте, s. 7. logomachy; dispute, contro- 
versy. 

Словопроизведёнте, s.n.lexicology, lexigraphy, 
etymology. 

Словопроизводный, adj. lexicological, etymol- 
ogical. 

Словопроизводетво, 8. и. etymology. 

Словосочинен1е, 5. ”. syntax, syntaxis. 

Словотйтло, 5. nm. Sign of abbreviation. 

Словотолковун!е, 5. и. explanation, explica- 
tion of a word. | 

Словотолкователь, 
of words. 

Словотолковательный, adj. serving to explain 
words. WS oP 

Словоударен!е, s. n. accentuation. 

Словцо, 5. ®. dim. of Слово, word; prov. для 
*раснало =Ца не пожалтеть uomua, see Красный. 

Слогъ, 5. т. syllable; — съ Ударенлемъ, tone 
syllable; || style; воэвыиенный—, a high soaring 
style; натянутый—, see Натанутый. 


adj. verbose; talkative, 


8. п. glossary; | interpreter 
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: Слоеватоеть, s.f. the property of being lamel- 
lated, foliated. | 
Слоеватый, adj. lamellated, foliated, schist- 
ous. 
Слоён1е, s. п. foliation. | 
Слоёный, adj. made of puff-paste; =Hoe mncmo, 
puff-paste. 


Caomenie, 3. n. joining, putting together; 


| resignation (of an office); | constitution; tem- 


perament; ov» xpnnxarco =Hin, he is of a strong 
constitution; | composition, composing; || arith. 
addition. — 

Сложить, see Склады вать. 

Сложно, adv. in a complicated. complex man- 
ner, complexly. | \ 
‚ Сложность, s. f. complication, complicateness, 
complexity, complexedness, intricacy, intricate- 
ness; 63 =CTH, upon or on an average, on the 
whole, after all, in common, together. 

Сложный, adj. complicated, complex, intrica- 
ted; compound, composed; =ная машина, & сот- 
plicated machine; =Hoe с4080, a compound word; 
=HBIA числа, complex numbers; — opdexs, arch. 
composite order. 

Слой, 3. т. geol. layer, bed, stratum; | coating, 
coat, layer, wash (of paint, etc.);|\lamina, lamel; 
thin plate, 1еа#; | class, sphere (of society). 

Слойка, s. f. puff-paste. - 

Слойстый, adj. schistous, lamellated, lamellar, 
foliated; | made of puff-paste. 

Слойть, v. a. to make puff-paste; | =ся, v. п. 
to flake, flake off. 

Сломать, сломить, see Сламывать. 

Сломка, 3. /. Сломъ, 3. т. breaking; | demo- 
lition, pulling down, breaking down. 

Слониха, 5. f. female elephant, cow elephant. 

Слондвый, adj. elephantine, of elephant; 
| =вая xocme, see Кость; =вая проказа, see 
Проказа. Par 

Слонъ, 3. т. .elephant; хозонщикь слона, 
elephant-driver; лаять на елона, to bark when 
one cannot bite;|| bishop (at chess). 

CiOHATECA, v. n. to gad about, abroad, ramble 
about, idle, saunter, stroll about. 

Слонать, pop. see Лонать. 

Слуга, 3. т. servant, serving-man, valet; waiter; 
AWS покорный— или nROKOpuntiwmiti—, your 
humble servant, your obedient servant, your most 
humble servant; yours to command; — яокорный, 
iron. excuse me, I beg to be excused. 

- Служака, $. т. a true servant; | а thorough 
soldier; быть опытным ‘=#кой, to see service. 

Служанка, s. f. servant, servant-maid, maid- 
servant, house-maid. shee 

Cayxamitt, adj. serving, in service; ministrant; || 
serving, employed, used; | $. m. mie, $. pl. 
clerk, clerks; persons employed in a government 
office. 

Служба, s. Г. service; office; сослужить кому 
„бу, to render a service, do a service; to oblige; 
OS мнь сослужиль хорошую =бу, he has done 
me good offices; не 65 =Oy, а въ дружбу, see 
Дружба; | зегу1се; ons уже двадцать лъть на 
=0b, he has served twenty years; военная—, see 
Военный; вступить на =Oy, to enter the serv- 
ice; вступить в военную =Oy, to turn soldier; 
быть на =Ob, to be in service, be in the service; 
| service, office, function, employment; | божествен- 
наз—, divine service, worship; отравлять =6Y, 
to officiate; || coll. soldier, red-coat; | =бы, з Г. 
pl. servants’rooms; offices. А 
: и ЕН 8. т. missal, service-book, mass- 

ook. 

Служебный, adj. of service, official; mow =НныЯ 
обязанности, my official duties. 





CLAY 


Служен!е, s.”. serving; service, office; | divine 
service. 

Служивый, s.m. soldier; who has been in the 
military service. 

Служилый, adj. serving, liable to government 
service; =лые 1100u, servants of the government; 
=10€cocrosie, aclass obliged toservethe government, 

Служитель, $. т. servant, server, servitor, 
menial; waiter; xanwerapcexii—, see Канцеляр- 
св!й; | =TeabcRilf, ad). 

Служительница, s. {. maid-servant. 

Служить, о. n. to serve, be in the service of; 
io wait, wait upon;—eo Guomn, to serve in the 
DAVY; онз мнь служитъ уже dsudyame лмьть, 
he has been in my service these twenty years; 
—3a cmosoms, to wait at table;—es#ncmo, to be, 
stand instead of;||to serve, be of service, do the 
office of, be employed, be used; это nu къ чему не 
C1Y RUT, it is useless; ama шинель =жЖила инь 
одъяломз, this overcoat served me as a blanket; 
| to officiate, celebrate, serve the. mass; — при 
алтарь, to give attendance at the altar. 

Служка, s. т. a youth trained for a monk (in 
a convent); | boot-jack. 

CayEaBUTE, see Лукавить. 

Слупать, Слуплать, слупйть, о. a. to peel off, 
strip off, shell, husk;|toscrew out of, get out оЁ}=ся, 
v.n.to peel off, come ой; || part. р. слупленный. 

Слуховой, adj. of hearing, auditory;—xeper, 
dpranz, auditory nerve, organ; =вая труба, 
see Труба; || =вое oxno, see Окно. 

Слухъ, s. п. hearing; ear; имьть monxu—, 
see Тонк!й; мыть no слуху, to sing by ear; 
UMN хороший музыкальный—, to have a good 
ear for music; || rumour, report; say, saying; idle 
‘tales, story; reputation; идет», ходит, nocumca—, 
it is given out or reported, itissaid,itis rumoured, 
there arereports, rumours are afloat; there is a talk 
or report, areport is set abroad; zopodcxie слухи, 
see Городской; ложный—, false report; no 
влухамъ, by hearsay; судя по’елухамъ, accord- 
ing to common report; я энаю ею только no 
слухамъ, I know him only by reputation; prov. 
CLYXOMD земля полнится, news flies quickly. 


Случай, s. m. case, occurence; circumstance;. 


непредвидъьнный—, an unforeseen case; 68 HmKO- 
MOpuUxs =чаяхъ, in certain cases; бывают» =шчаи, 
кода, cases Occur in which; 6s =uab нужды, in 
case of need; въ maxous =4a'B, in that case; es npo- 
mucuoms =ЧаАЪ, otherwise, should it be otherwise; 
6o—a4ab смерти, in case of death; въ подобномъ 
-чаЪ, ona like occasion, in such a case; npu 
nodoonucs = Чаяхъ, ш such circumstances; 
\chance; amo произошло чисто oms = Чая, that 
occurred by mere chance; no „=чаю, by chance, 
by mere chance; by private hand, second-hand; ме- 
бель, купленная по ъчаю, second-hand furniture; 
счастливый—, a fortunate circumstance; по 
счастливому =aako, by a lucky chance; yny- 
cmums—, to miss an opportunity, lose a chance; 
воспользоваться =чаемъ, to take time by the 
forelock; я воспользовалея этимь =Фчаемъ, 
I availed myself of that opportunity; при =чаЪ, 
при yooouoms =чаЪ, at the proper time, at 
the proper place; доставить кому удобный—, 
to give a person a fair opportunity; || accident, 
incident, event; несчастный—, mishap, mischance; 
неожиданный, нечаянный—, unforeseen accident, 
event; на всяк —, at all events;||cause; no 
-чаю, on account of, by reason, in consequence; 
nO =чаю дождя, in consequence of rain; no тому 
„чаю, что, because; онз NpocUaca въ оттускъ 
nO =чаю болъьзни, he requested leave of absence 
on the score of Шшезз; | человъкъ 65 =ЧАЪ, a 
man in great credit, in favour. 


= Oe 


| was brought before the court. 


CULE 


Случайно, adv. by chance, by accident, ac- 
cidentally; casually, eventually. 

Случайность, 8. f. accidentalness, casualty, 
fortuitousness; occurrence; chance; =ети войны, 
the chances of war; nodsepocennut mCTAM, 


}aleatory, uncertain; oxpadume себя oms, moTelt, to 


put one’s self beyond the reach of chance. 
Случайный, adj. accidental, casual, fortuitous; 
aleatory; || in credit, in favour. 
Случать, случить, v. a. to couple, pair (of. 
animals); | =ся, v. rec. to cover, couple, pair; 
(part. р. случённый. 


x 


Случаться, случиться, о. n. to happen, occur, 


‘chance; to befall, come to pass, take place; to 


come, become, arrive; amo pndxo =чается, that 
happens seldom; amo =чаетея cs нимь ръдко, 
it happens seldom to him; это m¥Hioch 6 
прошилюмъ rody, that happened last year; можеть 
=YHTBCA, ч10..., it may happen that...; мо- 
жеть быть это не =читея, # may not happen; 
$ ним wm4HAOCh несчастте, an accident be- 
fell him; «чилось, что, it came to pass; maxs 
=WHEOCb, 30 it turned out; что бы ни mUNIOCh 
я eaws, come what may, for better for worse, 
through thick and thin, I am yours. © 

Случка, s. f. coupling, covering, serving... 

Случный, adj. for covering; =HHA конюшни) 
stables for covering. 

Caymanie, $. я. hearing;—ceudnmeset, hearing 
of witnesses; dnzo nocmynuso къ =HikO, the case 
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Слушатель, 3.7. =ница, 3. [. auditor, hearer, 
listener; мноточисленные = тели, & пашегоц8 
audience; || student. 

Слушать, 9. a. to hear, listen, listen to, 
hearken to; зоворилте, я васз =ъшаю, speak, I 
am ready to hear you, I listen to you;—y дверей, 
to listen at the doors; to eavesdrop; не xomnme 
—, to turn a deaf ear;||to attend;—o6nduw, to 
attend mass;—xypcs наукз, — sexueu, to attend 
the lectures; | =шай! mel. hear! attention! look 
sharp! look out! hark! be attentive! | mca, v. п. 
to obey, listen to, attend, mind; =ca родителей, 
to obey one’s parents; она не yunems заставить 
=CH себя, she cannot secure obedience; amoms 
‘ребенокъ не шжшаетея никозо, that child minds 
nobody; | naut. зея руля, see Руль; || %. р. tobe 
brought before the court; д%40 amo =щаетея 
завтра, the case will be brought before the court 
to-morrow; || part. р. слушанный. 

Слыть, о. n. to be reputed, be looked upon; 
to pass; to be said; ons елывётъ за ученалю че- 
ловъка, he is said to be very learned. 

CAnxaTh, v. a. to hear; мы о nema ничезо не 
„хали, we have heard nothing about him, we 
have no news of him; не, nothing is to be 
heard; | part. 2. велыханный$ =н0е-ди это дьло? 
see ДЪло. 

Слышать, 5. a. to hear, hear one say; to be 
told; я =шадъ уже amoio пъвца, I have already. 
heard this singer; я =ышалъ иль pasrocops, I 
have overheard their conversation; онз — 06% 
gmons Hueco не хочеть, he won’t hear of that; 
—xoe-umo о чемз, to have an inkling of a thing; 
HOt, земли подь собою не—, to be exhausted, be 
overtired, not to feel one’s feet; имююций уши 
да =шитъ, those who have ears to hear let 
them hear; a nod is as goodasa wink to a blind 
horse; prov. = Wadb 360n2, да не знает, 10m 
On, зее Звонъ; || v. nm. cydo—, to be hard of 
hearing; || “ся, о. р. to be heard; || v. imp. «шится, 
it seems; | part. р. влышаиный. 

Слышимый, part. pr.audible, perceptible, which 
can be heard. 

Слышно, о. tmp. it is said, it is reported. 


Слыш. 


Саншный, adj. audible, well heard, heard; 
„вен быль 1040C3, & voice was heard. 

Cuppa, adv. to the left, at 
left, оп the left hand;—psdamu, mil. see Pays. — 

СлъдИтЬ, v. я. to leave traces, marks, a trail 
(on); || to track, follow, pursue; || to watch, 
ebserve; te keep one’s eye upon, . оп;— мазаму, 
to look after; sopxo—sa чъмъ, to have one’s eyes 
about one. 

Сльдоване, s.n. following, pursuing; | search; 
investigation; || (чему), imitation. } 

Слъдователь, s. т. follower, partisan; || a 
‚ person charged with the inquest; судебный—, 


examining magistrate; coroner; — осматривал 
мертвое mnao, the coroner sat upon the. dead 
body. 


Слъдовательно, adv. consequently, therefore. 

Сльдовать, о. п. to follow, go, come after, be 
next to;—3a кьъмз, to follow a. person;—3a *мъ 
no плтамъ, to follow one close; to tread upon 
the heels of a person; — modn, обыкновенлямъ, to 
follow the fashion, the customs; 14570 =дуетъ за 
весной, summer /ollows spring; 3amnut=BALbNorK?s 
хавалери, a cavalry regiment came next; | (чему), 
to follow, imitate;—no чьимь cmonaus, to follow 
one’s steps; ||/aw, to examine, investigate, trace; 
to be under examination;||v. imp. to follow, 
result, ensue; uId CKAIAKHALO вами = LY CT, что, it 
results, it follows, it ensues from what you said, 
that; ||to be necessary, one ought; намь =-дуетъ 
уйти, we ought to go away; з0ворить =+дуетъ 
вамъ, it is for you to speak; xaxs и "дуетъ, of 
course, asin reason bound; ew maw больше, нежели 
„вало, you have eaten more than is reasonable; 
it is due to; ему заплатили, что =ъдуетъ, he 
was paid his due; хому =дуетъ, to those whom 
it may concern; tothe proper person; o6pamuimnoeca 
худа =«дуетъ, to apply in the proper quarter; 
| =дуяо according, agreeably to, in pursuance. 

Слъдомъ, adv. in the foot-steps, by the track. 

Слъдетвенный, adj. of inquest, of inquiry; 
| ная xommuccia, see Kommuccia. 

Слъдетв1е, s. и. consequence, issue, event, 
result; es—, in consequence; es—cezo, therefore, 
accordingly; в3— 460 вы не довольны имъ? why are 


you displeased with him? what is the reason of. 


our displeasure? || conclusion, inference, deduction; 
"а inquest, inquiry; investigation, examination; 
mpouseodume—, to inquire into; to hold an inquest; 
на =CTBIM, upon inquiry. 

Слъдующ, adj. following, next, ensuing; 
na—dens, see День; ons разсказаль ivy — anex- 
dom, he told me the following anecdote; | due, 
Owing; отдайте = Mix ему dexeru, pay him his due. 

СлЪдДЪ, 3. m. trace, track, trail; foot-step, foot- 
print; vestige, sign, mark; mpecandosame no Che 
Hams, to track; npecandosams eoposs no cxb- 
даму, to track thieves; to follow thieves by the 
track; оспа не оставила на лдиць ея слЪдовъ, 
the small-pox left no marks on her face; идти 
70 чьимь CUBAAMB, идти CABXOMB за къмь, to 
tread in the steps, in the foot-steps of a person, 
follow a person; to trace over; возвратиться 


mo своимъ CABAAMS, to retrace one’s steps; хто | 


знает, быть можеть, я и натаду na—, Who knows, 
but I may light upon some traces; и—простылъ, 
@ е10 и—простылъ, the bird had flown away, по 
traces were left of him; xasasumsca на—, напасть 
на—, hunt. to be upon the scent, find the track; 
‚собака напала na—senpa, the dog is on the scent; 
momepams—, hunt. to lose the scent, divert 
the scent; to scent out; to fling off, be at fault; 
| в0]е of the foot; || reason, motive, necessity; me- 
бъ не—ходить туда, you have no reason to go 
there, you must not go there; теб» не—10ворить 


У 


the left; from the 
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063 amoms, you ought not or it is not necessary 
for you to speak about this. 

Cabsauie, $. п. coming down, getting down, 
alighting. 

СлЪзать, CIB8TH, v.n. to descend, come down, 
get down, alight; to climb off; || to fadl off, come off. 

СлЪпёнь, s. т. ent. horse-fly, gad-fly, ox-fly, 
breeze, tabanus, bull-bee, bull-fly, burrel-fly. 

Capuenbsiit, dim. of Сл пой. 

СлЪпедъ, 5. m. a blind person, a blind man: 
prov. — =IWY 22030 колетз, а оба не видять, the 

{pot calls the kettle names. 

СлЪпить, о. a. to blind; to deprive of sight: 
\|see Сл пливать. 

Слъиливаше, 3. л. gluing, pasting, sticking 
together. 

Слъпанвать, CABUAATH, слЪпить, v. а. 15 
glue, paste, stick together; ||to mould, form; || =ся, 
v.7.p. to stick, adhere; to be stuck together; || part. 
р. елъпленный. 

Слъинуть, 9. п. to become blind, lose one’s 
sight. 

Cabo, adv. blindly. 

СлЪпой, adj. blind, sightless; =пое nosuxoce- 
nie, passive obedience; prov. mexco=NHIXh м кри- 
вой зряшй, in the land of the blind, one-eyed 
people are kings;|| s. т. пая, s.f. а blind man, 
a blind woman. 

CABNORD, 3. т. dim. «почекъ, mould, copy, 
stamp, impression, counter-proof. 

Carbnopox eau, adj. born blind; | 3. m. a 
person born blind. 

(.i3sm0Ta, s. f. blindness, sightlessness; cecity: 
|| f¢, blindness. 

СэЪпышь, $. т. dim. «щёнокъ, 2004. blind 
rat-mole. | 

Слюбляться, слюбиться, 9. тес. to be, fond 
of one another, love one another mutually; to 
grow fond of; cmepnumca, =OuTCH, see Стер- 
ифться; || to please, be pleasing. 

Слюда, 5. f. win. mica, glimmer, specular 
stone, Muscovy glass, cat-silver. 

Слюдистый, adj. micaceous; — craneus, mica- 
schist, mica-slate. 

Слюдяной, adj. micaceous. 

Слюзный, Слюзъ, see Шлюзный, Шлюзъ. 

Слюна, $. f. saliva, spit, spittle, drivel, slaver: 
испускать =HY, tosalivate, be under salivation. 
‚ Слюнистый, adj. drivelling, slabbering, slaver- 
ing. 

‚ Слюнить, 5. а. to spit upon, drivel, slabber, 
slaver;||}=cs, v.r. to drivel, slaver; to salivate. 

Cazura, 5. [. dim. of Cx Ha; 0т5 9m010 —EH 
текут, that makes one’s mouth water. 

Слюнный, adj. salival, salivary, salivous. 

Слюногонхля, $. Г. bot. bertram. 

Слюногопный, adj. med. salivant. 

CaronorencHie, 5. я. med. flow of saliva, sali- 
vation, ptyalism. 

Слюнтай, s.m. =тЯйка, s.f. slaverer, drivel- 
ler. 
Слюнявый, adj. drivelling, slabbering, slaver- 
ing, salivous;—pe6exox, a slabbering child. 

СлюнявВтТЬ, о. я. to drivel, slabber. 

Слякоть, s./. rain and snow, rainy and snowy 
weather; mire. 

Сляпать, see Лапать, 

Смазать, see Смазывать. 

Смазка, 5. /. greasing; | grease, smear; потолоч- 
ная—, arch. pugging. 

CnasiHBenuBEifi, dim. of Смазливый. 

Сиазливость, $. f. a pretty, smart figure; 
prettiness, smartness. 

Смазливый, adj. pretty, comely, good-looking; 
pleasing. 


é 
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Смазной, adj. blacked (of boots). 

Смйзочный, adj. lubricating. - 

Смазыване, 3. и. lubrication, waxing; blacking; 
greasing. A nant 

Смазывать, смазать, v. a. to grease, smear; 
|} $0 lubricate, wax; to blacken;|| to coat, lay.a coat 
of, cover with; | =ея, v. р. to be greased; to be 
covered; to be coated with; || part. р. смазанный, 

Смазь, s. f. grease, cart-grease. fot reo 

Смаковать, v. a. to smack, savour, taste; to 
relish, delight. — 

Смакъ, 8. т. smack, savour, taste; relish. 

Смалчивать, смолчать, v. n. to be silent, 
hold one’s tongue, one’s peace. 

Смальта, see Шмальта. 

Cuannpanie, 5. n. enticing away; alluring. 

Сианивать, сманить, v. a. to entice away, 
decoy; to gain, win over; to allure; | =ca, v. р. to 
be enticed, be allured;|| part. р. вманенный. 

CmapargxuTh, s. m. smaragdite. 

Сиарагдовый, adj. of emerald, smaragdine. 

Смарагдъ, s. m. min. smaragd, emerald. 

Сиарка, s. f. effacement, cancelling, oblitera- 
tion, blotting out; все nowso na—, fig. all is over. 

Смарывать, смарать, v.a. to blot out, obliter- 
ate, erase, efface, cancel; | =ca, v. р. to be blotted 
out, be erased, be cancelled; || part. р. omapanablit. 

Смастачить, Смастерйть, see Мастерить, 

Сматыван{е, 5. х. winding off, reeling. 

Сиаётывать, смотАть, 9. а. to wind off; to 
wind together; | mca, 5. р. to be wound ой; | part. 
yp. смотанный. 

Смахивать, смахнуть, v.a. to fan away;|| to 
strike of, away, whisk away, off, cut off at a 
stroke, 

Смахивать, о. я. (на кою), to resemble, have 
a likeness with, be like. 

Cmaxy, adv. all at once, at one stroke, in a 
trice, in a twinkling. 

_ Cuauneanie, s.n. humectation, wetting, moisten- 
ing. 

СмАчиватель, 8. т. (конвертовз), moistener 
(for envelopes). ' | 

Си\чивать, смочить, ©. а. to moisten, wet, 
soak, drench; to steep; | mca, v. р. to be wetted, 
фе soaked, be drenched;|\ part. р. смоченный. 

Cmaunocrs, s. f. see Смакъ. 

СмАчный, adj. savoury; tasteful, 
| =H0, advi—ily,—ly, with relish. 

Смежать, смежить, v.a. (ouw), toclose, shut 
one’s еуез; | =ся, v. г. to close; to be closed, be 
shut (of eyes); ею очи =ъ=жаАюЮТеЯ, his eyes are 
closing; | part..p. смежённый. 

Смёжноеть, s./. vicinity, proximity, neighbour- 
hood; contiguity, contiguousness, adjacency. . 


relishing; 


Смежный, adj. contiguous, adjacent, adjoining; 


] =но, adv.—ly, in the vicinity, hard by. 


Смекалка, s. f. good sense, acuteness, intelli- 


gence, mother-wit. 
‘Cmeranie, 5. и. undgrstanding, comprehension. 
Смекать, смекнуть, v. а. 
comprehend, know. 
`Смердъ, s. m. rascallion. 
Смердьть, о. n. to stink, have a nasty smell, 
be fetid. : 
СмерзАть, смёрвнуть, 9. п. to freeze, freeze 
пр; | -ся, ©. ю. to сопвез.._. — 
Смёрзлый, adj. frozen; congealed. 
-Cmeprarnes, смёрвнуться, v. 7. to. grow 
Ausky, dark; уже =Елось, it.is dark already. ° 
Смертёльно, adv. mortally, deadly;—panumo, 
to wound mortally; — больной, sick to or unto 
death;—nexasudnms xor0, to hate mortally, have 
@ deadly hatred or spite against a person; он 
—nadonas mun, see Надо дать. 
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Смертёльность, s.f. mortalness, deadliness.. 

Смертельный, adj. mortal, deadly; вная 60- 
лъзнь, & mortal disease; — «ads, deadly poison;. 
=ная ненависть, mortal hatred;—epats, a mortal 
ri | excessive, extreme; «ная жара, excessive 

eat. 

Сибртно, see Смертельно. 

Смертность, s. f. mortality. 

Смёртный, adj. mortal, deadly;—epna2, see 
Гр% хз; | мой—часъ уже близокъ, the hour of my 
|departure is at hand; | of death; «ная казнь, 
see Казнь; |. m. mortal; =ные, mortals, man- 
kind; npocmoti—, a mere mortal; жить жизнью 
„нато, to walk after the flesh. 

Сиертонденость, 3. f. mortality, deadliness. 

Смертоносный, adj. murdering, murderous; 
mortiferous, deathful. ° 

Смертоност, з. м. ent. necydalis. 

Сыертоублйственный, adj. murderous, man- 
slaughtering, homicidal. y 

- Смертеубфотво, s. п; murder, manslaughter, 
homicide. | а 
к 8. с, murderer, manslayér, homi« 
cide. 

Смерть, з.`/. death; decease, demise; fig. the. 
king of terrors; естественная, enesannaa—, nata- 
ral, sudden death; exycume—, see Bry wats; быть 
при смерти, to be sick unto death; to lie at the 
point of death; es чась смёрти, at one’s hour of. 
death; быть xa odpm eméepTu, to be on one’s 
death-bed; npedams смёрти, to put to death; nods. 
страхомз емерти, see Страхъ; это — моя, — 
mun, it is death to me; prov. оть смерти name. 
лекарства, death defies the doctor; there’s a cure’ 
for everything but death; deyxs вмертёй не бы- 
вать, одной не миновать, go where you can, and 
die where you must; —xe разбираеть чина, death . 
is no respecter of persons; oms вмерти не отмо-. 
AUMbCA, не открестишься, One cannot. escape 
death;—da жена Botoms суждена, marriages are 
made in heaven;—#e за-зорами, а за плечами, 
see Гора;—3за воротами. не. ждет», death meets 


{us everywhere; xa людяхь. и—красна, see Люди; 


do. емёрти, excessively, extremely, dreadfully,. 
mortally; я до емерти усталз, Г am extremely 


‘| tired; мнь-— хочется пить, I am dying of thirst;- 


no—, for ever, world without end. 

Смерчъ, -5. m. water-spout, land-spout... 

Смеети, see Сметать. ) ь. 

Сметана, s. f. sour-cream; | »анный, adj. 

Сметане, s. м. sweeping. 

Сметанникъ, 8. m. a pot for sour-cream. 

СметАть, сместй, смееть, ©. а. to sweep, 
sweep ой, away, down; to sweep together in а. 
heap; | =ся, v. р. to be swept; | part. р. вме». 
тёвнный. 

Сметать, see Сметывать.. ; 

Сиётка, 5. f. sagacity, shrewdness; skill. 

Сиётки, 5. т. pl. sweepings. = — ... 

СыётниЕЪ, 3. т. mixed fire-wood (for: fuel). . 

Сиётничный, adj. =ныя дрова, see Смет- 
НИБЪ, a ; 

Смётывать, сметать, `сметнуть, ¥. a. to 
throw, fling down; ||\to throw, fling together in a 
heap;||to tack, baste; — рукава, to tack sleeves; 
| =e, v. р. to be thrown down, together; ||to be 
tacked; | part. р. смбтанный. , ь 

Сийгиватьея, синхнуться; see Перемиги- 
ваться, ‘перемигнуться. 

Синловаться, see Умилосердиться. у 

Сминан{е, 5. . kneading (oF paste); working: 
of clay); fulling;|| rumpling, ruffling. 
а pales о. а. to knead, ‘work; || to, 
fall, tread, mill; | to tread upon, press, trample; 
емять mpacy, to tread upon the grass; |}. to, 
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tumble, rumple, crumple, ruffle; смять хлатее, to 
tumble-a dress; | to confuse; || =ея, v. р. to be 
tumbled, be ruffled, be crumpled; ||to be confused; 
| part. р. емйтый. 

Смиреню, s. х. humility, humbleness; || meek- 
ness, lowliness; || submissiveness. 

Снирённикъ, 3. т. =ница, s. f. & шеек 
person; иритворная = ница,. demure-looking 
person, dissembler, hypocrite. 

Смиренничать, о. д. to be humble, be meek. 

Cuupenno, adv. with humility, humbly; meekly. 

Сянренномудренный, see Смиренно- 
мудрый. j 

Cunpennonyapie, 5. x. humility, humbleness; 
meekness; submission, submissiveness. 

Синренномудретвовать, о. n. to be humble, 
be meek, be submissive. 

Смнренномудрый, adj. humble, meek, mild; 
| =дро, adv.—big,—ly, with humility. 

Смирёниюсть, s. f. humility, humbleness, meek- 
bess, mildness. 

Смиронный, adj. humble, meek, mild; sub- 
missive. 

Сииритель, 5. 2. 2ница, s. Г. subduer, tamer; 
conqueror, vanquigher. 

Смирнтельный, Gd). subduing, taming;— 00м%, 
see Домъ; =ная pydawxa, strait-jacket, strait- 
waistcoat. 

Смирнть, see Смпрять. 

Счирна, 5. /. myrrh;| =ненный, adj. 

Синрнень , dim. of Смирный. 

Сыирно, adv. quietly, stilly; сидите—, sit still, 
be quiet; | interj. silence! peace! hush! | m2. eyes 
front! 

Смирный, 007. mild, gentle, meek; || quiet, 
peaceable; || tame. 

Синръть, v. n. to become quiet, gentle, meek. 

Синрять, CMUPUTH, v. a. to subdue, reduce, 
tame; ||to master, conquer, subdue, restrain (one’s 
passions); | to humble, humiliate, abase; || =ca, 
v. г. р. to humble, abase one’s self; to be humbled. 

Смоква, 3. f. bot. fig; | fig-tree. 

CHOERHETS, 3. m. smoking-jacket. 

Сибклый, adj; wet, soaked, drenched. 

Смфкнуть, о. n. to be wet, be drenched. 

Смоковница, s. f. bot. fig-tree; duxaa—, syca- 
more; райская—, banana-tree; индъйская—, see 
ИндЪйск!й; | емоковнич Ш, =ничный, adj. 

Смола, s. f. resin, rosin; pitch; древесная—, 
gum-resin; Burgundy pitch; zas0caa—, coal-tar, 
gas-tar; корабельная—, tar; зорная или жидов- 
ская—, see Горный. 

Смолёвка, 3. f. bot. catch-fly. 

Смолевой, adj. of resin; | covered with pitch 
tarred, | 

Смолен1е, s. и. pitching, tarring. _ 

CHOINIBMUED, 5. mm. а workman employed in 
pitching, tarring. 

Смолиежость, s. f. resinousness, pitchiness. 

Смолйетый, adj. resinous, resinaceous, rosiny, 
pitchy. 

Смолить, v. а. to pitch, tar; mea, v. p. to be 
pitched, be tarred;|| part. р. емолёный. Е 

биолка, 3. Г. pitching, tarring; | fumigating 
resin; | bot. scratch-weed. 

Смелкать, смолкнуть, о. я. 
still; to cease, 

Сиоловарня, Смолокурня, 5. f. tar-works. 

Сиоходу, adv. in youth, in early life. 

Смохоноеный, adj. bot. resiniferous. 

CxoaAOTHTS, see Молотить. 

Сиолоть, see Молоть. 

Смолчать, зее Смалчивать, 

Смоль, 3. f. see Смола; черный хакз—, as 
black _as jet, jet-black, pitch-black, pitch-dark. _ 
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Сыольный, adj. of resin; | — монастырь, board- 
ing-school of Smolny for noble young ladies in 
St. Petersburg. 

Смольня, з. f. tar-works. 

Смолянка, s.f. bot. catch-fly, silena; | a pupil 
of the Smolny boarding-school. 

. Смоляной, adj. resinous, of resin, of rosin;— 
запажь, smell of rosin. 

Смоляуъ, see Смолильщикъ. 

Сморканте, 3.2. blowing one’s nose. 

Сморкать, сморкнуть, о. n. =Ca, 9. т. to blow 
one’s nose, Wipe one’s позе. 

Смородина, s. f. currant-bush, currant-tree; 
| currant; черная—, black-carrant; красная—, 
red-currant. 

Смородинка, s. f. dim. 
currant. 

Сморбдинникъ, s. т. а plot of currant-trees. 

Смородинный, adj. of currants; — кусть, 
currant-bush, currant-tree. 

Смородиновка, 3. /. currant-wine. 

Суюрчокъ, 3. т. morel (mushroom); | =чко- 
вый, adj. 

Сыорщиван!е, 3. п. wrinkling, puckering; 
frowning, knitting. | 

CMODILHBATL, сморщить, v. a. to wrinkle, 
frown, knit; to shrivel, pucker; || =ca, v. г. to 
wrinkle; to shrivel, pucker; ||to frown, scowl; to. 
knit one’s brow; | part. р. еморщенный. 

Cmoranie, 3. я. Смотка, s. f. winding (of 
thread). 

Смотать, see Сматывать. 

Смотрины, s. f. pl. visit of a bride-groom 
to the bride (among Russian merchants and 
peasants). 

Смотритель, 3. 2. mHuMA, $. f. superintendent, 
overseer, inspector, supervisor; keeper; || зтель- 
св, ad). 

Смотръ, $. т. mil. review, parade, inspection; 
muster; произвести, conaame—, to review, 
muster; to pass muster; npowseecmu—sotcname, 
to pass troops in review ог to inspect troops. 

Смотрьн1е, 5. . looking; | inspection. 

Смотръть, v. n. to look, look at; to contemplate, 
gaze; to eye, view, see; пристально—на козю, to 
stare at, look fixedly upon, look staringly;— enepeds, 
to look forward;—xa существенную сторону, на 
злазное, to look to the main chance;—és окно, to 
look out of the window; ож молча =рълъ на 
nee, he gazed at her without uttering a word; 
Ons =P на нею co неудоволствемь, he eyed 
him with disfavour;—xomy въ t.1a3a, —60 в6% злаза, 
see Глазъ; —на что сквозь пальцы, see Палецъ; 
надо —снисходительно, One must not be too hard 
on;—6s оба, see Оба; =pHTe, онъ васъ обманетъ, 
take care, mind, beware, he will deceive you; на 
nero нечео—, don’t mind him; =TpH no, accord- 
ing to, conformably to, as, according as; «ря 
na, tollowing the example, after the example, in 
imitation of; xe =рЯ на, in spite of, notwithstand- 
ing; non-obstante; for all; не =ря на amo, but yet; 
не =PH на все, in spite of all, nevertheless; xe =ря 
на все мое къ вамь уважене, notwithstanding or for 
all the respect I owe уоп;- 71040 wu =ри, что онъ 
придет», 1 am afraid he will come; he may come 
at any time; we may expect his arrival at any 
time; ||to look after, attend, oversee, watch; to 
superintend, supervise, inspect; — за дютьми, to 
look after, nurse children; — 3a работами, to 
superintend works; — работы, to inspect the 
works; | v. а. ml. to review, muster (troops); | Cals. 
v.7. to look, gaze at one’s: self; mC 6% зеркало, 
see Зеркало. 

Смочить, see Смачивать. 

Смочь, 2. . to he able. 


of Смородина. 
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Смошенничать, v. п. to cheat, 
coguery. 

Сирадить, v.n. to fill with an offensive smell; 
to infect. 

Сырадность, 5. f. stench, stink, fetidness, 
offensive smell, 

Смрадный, adj. stinking, fetid; offensive 
(smell);—cocmass, stinkpot; | =но, adv.—ly. 

Смрадъ, 5. m. see Смрадность. 

Смуглёръ, 3. m. naut. smuggler. 

Смугловатоеть, Смугловатый, see Смуг- 
лость, Смуглый. 

Сиуглолицый, adj. tawny, swarthy; having а 
dark, swarthy complexion. 

Смуглоеть, s. /. swarthiness, darkness (of the 
skin, face). 

Cmyraniit, adj. tawny, swarthy, tanned, dark. 

Смугльть, v. п. to grow, become swarthy, 
tawny. | 

СмуглЯякЪ, 5. т. =HHEA, s.f. & Manor woman 
of a swarthy complexion. 
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obtain by, Смыть, see Смывать. 


Сыычка, 5./. jointing, fittingin, clamping, clamp. 

Сиычковый, adj. of bow, of fiddlestick. 

CMHIIORS, 5. т. bow, fiddlestick; | couple, leash 
(for coupling dogs). 

Смышлен{е, s. x. judgment, understanding, 
intelligence. 

Смышлёноеть, 3. 
‘understanding; | knowledge, 
ability. 

Смышалёный, adj. intelligent; | clever; skillful. 

Смыъленьвй, dim. of Сизлый. 

Сизлёхоньь, adj. very bold. 

Смъло, adv. boldly, fearlessly; zosopume—, to 
speak boldly, freely; я moty сказать—, I can 
venture to say with confidence. 

Сизвлость, 5. f. boldness, fearlessness, daring- 
ness; безразсудная—, foolhardiness; prov.—zopoda 
береть, fortune favours the brave. 

Смълый, adj. bold, fearless, daring. 

CubIbGAEB, 5. m.a bold, fearless, daring man; 


f. intelligence, inteHect, 
cleverness, skill, 


Смудрить, v.a.to do or make a difficult thing; | dare-devil; amo—, he is steel to the backbone. 


to act cunningly. 

Смурый, adj. dark gray. 

Смута, s. f. sedition, riot, stir, disturbance; 
alarm. | 

Смутитель, 3.27. =ница, 5.7. disturber, agi- 
tator; rioter; mischief-maker. 

Смутить, see Смущать. . 

Смутникъ, $5. m. manna, 3. f. see Смути- 
тель— ница. 

Смутничать, v. n. to ridt, excite sedition, 
disturbances. ; 

Смутничество, 3. д. mischief-making; dispo- 
sition to excite disturbances. 

Смутноеть, s. /. confusion, perplexity; | uneasi- 
ness, anxiety. 

Смутный, adj. confused, perplexed; =ныя 
мысли, rambling thoughts; || uneasy, anxious; 
seditious, riotous, tumultuous; | =Ho, adv. — ly, 
uneasily. 

Смущать, смутить, v. a. to disturb, stir, 
agitate, make muddy;|!to shake, toss; | $0 disturb, 
trouble, agitate, excite; to give anxiety;j|to confuse, 
disconcert, put out of countenance, take aback, 
flutter; || =cH, 9..р. т. to be troubled; | to be 
disturbed; ||to become confused, disconcerted; to 
he put out of countenance; | part. р. смущённый. 

Смущен1е, s.n. disturbance, agitation, trouble; 
y confusion, disconcertion. 

Смыван1е, s. x. washing ой.. 2 

Смывать, смыть, v. a. to wash ой, away; | to 
wash away, overboard (by waves); | =вя, v. р. to 
be washed off; |%0 be washed overboard; ! рат. р. 
семытый. Е 

СмыканТе, $. %. joint, joining. 

Смыкать, сомкнуть, о. a. to shut, close (one’s 
eyes); || mil. to close (the ranks); | 40 joint, fit in, 
clamp (beams);|| mea, v. р. to be closed; || part. р. 
сомкнутый, 

Сиыелить, 0. а. to understand, know; ons nu- 
чезо не = TB, he understands nothing; ons ne—nu 
уха, ни рыла, fig. see Рыло; prov. умному свисни, 
а умный Tb. a word is enough to the у15е; | to 
be skilled in; to be clever; ox =Tb 63 mopvo- 
выть дълажь, he is skilled in trade. 

Смысль, s. m. sense, meaning, signification; 
significance; переносный—, figurative sense; мо 
стролому, точному емыелу, strictly, in a strict 
sense, rigorously; no CMBICay контракта, accord- 
ing to the terms of the contract; вопреки всякало 
смысла, against all sense; 30nco нить ни 
смысла, ни точка, there is neither rhyme nor 
reason; || sense; judgment, understanding; wit; здра- 
ouii—, see Здравый; у нею есть—, he has wit. 
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Сиъна, s. f. replacement, change; shifting; 
| соцгзе (of dishes); |104. relieving; relief; эти 
солдаты идутьь на =ну караула, those soldiers 
are going to relieve the guard; | геНе# of workmen 
employed part of the day;||interval between two. 
essons at school. 

Cubuenie, $. д. changing; relieving. 

СыЪнивать, сиЪнйть, see Cubuats. 

Смънный, adj. changeable, removable. 

Си няемость, s. р. removability. 

См няемый, part. pr. removable. 

СыЪнЯть, смфнйть, v. a. to change, remove, 


.|replace, supply the place of; онъ емънитъ wenn 


на время, he will replace me, take my place for 
& Ише; ||to dismiss, turn out (a functionary);\| to 
relieve (a guard, a sentinel, a party of workmen); 
| mca, v.p. г. to be changed, be replaced; ||to be 
relieved (from guard); to come off sentry; || v. rec. 
(чьмъ), to change, exchange, barter; | part. р. 
см нбиный. wy 

Сизривать, емврать, смърить, v. a. ‘to 
measure; to weigh;|| to scan, eye а person; =рить 
Cs 200% 00 Фоловы, to eye a person from head to. 
foot; || mca, ©. г. р. to measure one’s strength 
with; || to be measured; || par’. р. емърянный; 

СмЪетить, see Cubmats. 

Cuben, 5. /. medley, mixture, mash; || miscel- 
lanies (literary). 

Сыъта, s.f. estimate, estimation; calculation; — 
по доходамъ, rent-roll; дьлалть =TY, to estimate; | 
сиътный, ad). 

Сыътливость, 3. № sagacity, 
Кееппезз, shrewdness, acuteness; tact. 

Смътливый, adj. sagacious, intelligent, shrewd, 
acute, keen. 

CMBTIBED, 3. т. estimator, calculator. 

СиЪть, 9.7. to dare, venture, presume; to be 
so bold; смъю dynam, что ons придетъ, I dare 
say he will come; емъю- 2u a? may I presume? 

Смызхотворный, adj. facetious, funny, droll, 
laughable, risible. 

СыЪхотворетво, $. ®. facetiousness, drollery; 
laughableness, risibility. 

CubXOTBOPD, s. т. =рка, s. f. & facetious, 
funny man or woman. 

Cu bx, s.m. laugh, laughter; mirth; epouxii—, 
loud laughter; раэразиться CMBXOM'B, see Pas- 
ражаться; что возбудило ващз—? what caused 
your mirth? морить cd embxy, to throw into a 
roar of laughter, make any one die of laughter; 
намъ не до CMBXA, that’s по laughing matter for us; 
prov. nNocandntii—ayume первало, mark the end on’t; 
they’ll be best off who laugh last; let him laugh 


intelligence, 


CMBY 


that wing 10n cnexs, тамз и—, the more. haste, 
the wors: speed; ||jest, joke, fun, sport; es—, in 
joke; in jest, for fun; ради омъха, for the sake 
of fun; наА—, in derision; deridingly; in mockery; 
поднимать кою Ha—, to make game. of, make 
& fool of; to laugh at; to turn a person into 
ridicule; to duiz, satirize, sneer. 

Сизчать, CMBTHTH, v.a. to calculate, reckon, 
count; | to surmise, conjecture, suspect. 

Сиъщанный, adj. mixed, compound. 

Cubménie, 3. п. mixture, mixing, - medley, 
blending; || npacuso «His, arith. alligation. 

Сыъшиван]е, s.n. mixing, mingling; | (nopods), 
cross-breeding. — 

Смзшивать, cMbMATH, 9. a. to mix, mix 
together; mingle, blend;.=MaTB euno ‘cs в000й, 
to mix wine and water together;—xpacxu, to 
blend colours;||to entangle, mix up, jumble, put 
out of order;||to confound, not to distinguish; 
я вседа =BalO amu два yenma, I never can see 
a difference between those two colours; | =ся, 
v. rec. to mix, intermix, blend; to jumble; жшАтьея 
ce moanon, to get. mixed up in the crowd; |5. г. 
to become confused, perplexed, troubled; || part. 
р. емвшанный. - 

СмЪъ шить, 9. а to make one laugh, excite 
laughter, mirth. 

Сизшливость, в. f. 
sportfulness. 

См шливый, adj. risible, disposed to laugh; 
sportful. — 

Сиъшной, adj. droll, funny, comical, ludicrous; 
ridiculous, ‘queer; laughable;—axexdoms, a funny 
‚ anecdote; я нахожу это весьма =HEIMB cs вашей 
стороны, Г find it very. ludicrous of you; =ныя 
манеры, queer. Manners; я ne вижу 
зичео =НАГО, I see nothing to laugh at; I don’t 
see the fun of 1; | made, s. я. something funny, 
ridiculous; laughableness; ludicrousness; | =H, adv. 
‘drolly,—ily,—ly. 

Си щаемость, see Cubuaenocrs. 

Cubmars, омЪетйть, v. a. to displace, remove; 
| © dismiss, ‘turn out; || =ca, v. р. to be dis- 
placed; || to be dismissed; |] part. р. смъщённый. 

Cubmenie, 3. п. displacement, displacing, 
dismigsal,.removal; || geol. dislocation. 

Смъяться, 9. я. to laugh; — д0 упаду, to 
roll with laughter, split one’s sides with laugh- 
ter; — ucnodmuwmxa, въ кудакз, to laugh in one’s 
sleeve; — сквозь зубы, to laugh from the teeth 
outward; || to laugh at, make sport, game of; to 
ridicule, make a fool ‘of, deride; 2 емЪюсь nads 
нимь и надь ею ytposamu, I set him and his 
threats at defiance; sads. xums =Ялись, he was 
laughed at; они ads вами просто cubiorea, 
they are making a fool of you; xe cmbitca чу- 
экой On0n, своя ‘на зрядфь, do not laugh at anoth- 
er’s misfortune, the same.may happen to you. 

: Cmara, s. f. arch. purlin. 

Смягчать, смягчить, v. a. to soften, mollify, 
lenify, assuage; || to sobthe, appease, alleviate, 
mitigate; to calm, pacify, relent; =чйть npwo- 
в0ръ, to mitigate a sentence; || mca, v. г. p. to 
soften, become soft, be softened; | to be soothed, 
be appeased; | +0 grow mild (of weather); | part. p. 
емягчённый.. | 


Cuaraénie,s.n. softening, mollifying; mitigation. | 


Смягчительный, adj. softening, emollient. 
НЫ see Смягчать. 
омакнуть, о. п. to parch, chap, Ъе cha 
(of the. lips). Вы ие 
Смятёще, 8. п. sedition, riot; | disturbance, 
agitation, uproar; ||. consternation, confusion, per- 
plexity. 


Смятённый, adj. agitated; confused, perplexed. 





furnisher. 


risibility, risibleness,. 
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Cmarna, s. f. яйца 6 BY, soft boiled eggs. 
Смять, see Сминать. 

Сыурна, see Смирна. 

Снабдить, see Снабжать. 

Снабдитель, 8. т. =ница, s. f. purveyor; 


Снабжать, снабдить, v. а. to provide, supply, 
furnish, stock, store with; — армию npodososr- 
cmeiens, to victual. an army; этоть источникь 
=EaCTh 600010 весь t0pods, this source supplies 
the whole town with water; =бдить лавку то- 
варами, to stock a shop with goods;—cnuyanu 
колесо, to spoke a wheel; | moa, v. г. р. to provide; 
to be provided, be supplied, be furnished;|part. р. 


снабжённый. 


‘Снабжфнуе, 5. я. supplying, supply, furnishing, 
providing; плата за—водою, water-rate. 

Снабзакъ, 3. т. mil. knapsack. 

Снадобиться, v. п. to become necessary, 
needful. 

у Снадобье, $. n. ingredient; | condiment, season- 
ing. 

CHATOERTR: v. а. naut. to lash, seize. 

Снаружи, adv. on the outside, outward, at 
the exterior. 

Снарядить, see Снаряжать. 

Снарадъ, 3. m. furniture, equipage; instruments, 
implements, apparatus; tools, engine, machine; 
плотничный—, carpenter’s tools; — для подъема 
тяжестей, a lifting, hoisting engine; | bomb, 


shell, any projectile; {| materials, stock of ma- 


terials; военный—, military stores; ознестрюль- 
ный—, ammunition for fire-arms; memameassnuuti—, 
projectile, missile, missive weapon; осадный—, 
siege ordnance; | снарядный, 44). 

Снаряжать, снарядить, о. а. to” equip, fit 
out, furnish, store;||naut. to man, fit out; | to 
appoint; to provide; — экспедищию, to form an 
expedition; =ca, v. г. р. to equip one’s self, fit 
one’s self out; to be equipped, be furnished; 
] ратё. р. снаряжённый, 

Снаряжёне, $. я. equipment, fitting out, outfit; 
| maut. manning. 

Снастить, Снаетка, 
Оснастка. 

СнАетный, adj. of tools, of implements. 

Снасть, s. f. tool, instrument, implement; || nawt. 
rope, rigging, cordage; tackle; nodenmpenua 
снасти. lee-brails; 6s однь CHacTH, under bare 
poles; cHacTH разобрать! coil up the ropes! 
отдать—, to unbend or cast off a rope; очи- 
стить—, to clear a rope; pasnecmu—, to stretch 
a rope along the deck. 

Сначала, adv. at first, firstly, at first sight, 
at or from the beginning; to begin with, at the 
outset. 

Снашивать, сносйть, v. a. to bring (from 
different places); to bring together; | to wear out; 
|| =ca, vr. to wear out; see Сносить; | рат*. р. 
сношенный. 

Cuamenie, s. п. rigging, rigging out. 

Cnecenie, s.n. bearing, enduring, supporting. 

Cuecti, see Сносить. 

Снигирь, s. т. orn. bull-finch, shirley; nope. 

Снизать, see Снизывать. 

Снизойти, see Снисходить. 

Снизу, adv. below; from below. 

‚ Снйзывать, снизать, о. a. to string together 
(beads, pearls);|| part. р. енйзанный. 

Cuumanie, s. п. taking off, down. 

Снимать, снять, v. a. to take off, away; to 
draw off; —waany, to take off one’s hat; —ca-. 
nou, to draw off one’s boots; —мюрку, see 
М$рка; енять высоту солнца, to take the 
height of the sun; | to make, take, trace (а 


see Оснащивать, 


сним, 


Е и ЕТ sable 
plan); | to gather in, reap; —хлъбъ cs поля, to 
reap, gather in ofe’s crop; —ns0du съ дерева, to 
gather fruits; || to snuff (a candle); | to cut 
(cards); || to take a portrait; || to contract, take 
& contract; to undertake; онз снялъ mnodpads 
на поставку npostanma, he contracted `` for 
supplying stores; || to skim milk, take the cream 
off: | to deliver, free, release, relieve; ons 
CHHAB Cs меня тяжелую отвътственность, 
he released me froma heavy responsibility; || nat. 
снять Kopabss co мели, see Мель; снять вахту, 
to set the watch; снять канать ce битева, 
to unbit the cable; снять руль, to unhang the 
rudder; to unship the rudder; | — xapayaz, to 
relieve guard; | —donpocs, see Допрашивать; 
снять эапрещеще, see Запрещен!е; снять ga- 
з0в0ръ, to break а spell; снять осаду, to raise 
a siege; это лекарство Kxaxs рукой сивметъ, 
see Рука; || =шся, 5. г. р. to be taken; to take 
off, away; | to sit for one’s portrait, have one’s 
portrait taken; | nawt. жея cs якоря, to weigh 
anchor; to set sail, get under way; =CH съ мели, 
to get afloat again; | part. р. cHATOH; =тде мо- 
40x0, see Молоко. 

Снимка, s. f. taking off, down. 

CHUMCEB, 3. т. copy; —маслеными красками, 
a copy in oil; —cs почерка, fac-simile. 

Снимочный, adj. of copy; copying. 

Cuncranie, s. . acquiring, obtaining. 

Сниекивать, CHHCEATS, v. a. to acquire, 
obtain; | to earn, gain, get; —ce6m nponumanie, 
to gain one’s livelihood, earn one’s living; to earn 
or gain one’s bread; || to gain, deserve, win; сниекать 
чье расположене, see Расположен!е; || =ся, 
v. р. to be acquired, be obtained; to be gained; | 
part. р. ениеканный. 

Сниеходительность, з. Г. condescendence, 
condescendency, condescension; indulgence. 

Снисходительный, adj. condescendent, con- 
descending; indulgent; || =но, adv.—ly. 

Сниесходить, CHHBOHTH, о. я. to condescend; 
to bear with; || to have indulgence, be indulgent, 
make allowance for. 

Cuncxomyenie, 3..7. condescendence, соп- 
descension; indulgence; имють—, to make an 


allowance for. 

Снить, s. f. bot. gout-wort, gout-weed; — 
подазричная, hare’s-ear; крузлолистная бояр- 
ская—, thorough-wax. 

Сниться, v. imp. to dream, dream of; mun 
снилось, I dreamt. 

Сница, s. f. a fork into which the carriage- 
pole is introduced when put in its place; || =1e- 
вый, adj. 

Снобизиъ, 3. т. snobbery, snobbishness. 

Снобъ, $. т. snob. 

Снобродетво, 3. x. obs. sleep-walking, somnam- 
bulism. 

Снобродъ, 8. т. =дка, s.f. obs. sleep-walker, 
somnambulist. \ 

Снова, adv. anew; afresh, again, over again;— 
сдълать, to do again. = 

Сновальный, adj. for warping. 

СновАльня, s. f. tech. warp-beam. 

Сновальщикъ, S.m. жщица, 3. f. warper. 

Снованте, s. я. warping;|| going backward and 
forward, to and fro; goings and comings. 

‚ Сновать, о. а. to warp, weave;||v. п. fig. to 
roam about, go to and fro, up and down; || =ся, 
о. р. to be warped. A 

Сновидецъ, $. m. dreamer. 

CHoBHISHIe, $. я. dream. 

Снопище, s. m. augm. of Снопъ, large sheaf. 

Сноповйдный, Снопообразный, adj. sheaf- 
like. / . " 


2750 
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Снопъ, з. м. dim. енбиикъу sheaf; | снонд- 
вый, adj. 2 a г 

Снорзвливать, Сноровлять, сноровйть, 
v. а. to adapt, adjust, fit; | ©. п. — къ чему, to 
conform to, comply with; | —хому, to be indulgent 
to; to connive at; || mca, 9. г. see Приноравли- 
BATBCA. 4 

Сноровка,у s. Г. skill, knack, ability, clever- 
ness; tact. LP 

Сноейть, CHeCTH, снесть, v. a to bring 
down, take down, carry down, fetch down; cnecu 
amy книзу внизъ, take, carry this book down- 
stairs; |to take away, carry; енесй amy xnury 
къ нему, take him this book; | to take away, steal, 
rob; у него слуза сбъжаль и енёеъ мнозо вещей, 
his servant fled and robbed him of many things; 
|| to endure, bear, suffer; to put up with; —2o.0d2, 
20404», to endure, bear hunger, cold; ons мною 
снёеъ зоря, he suffered much; |}to lower, reduce, 
make an abatement, a deduction, an allowance of 
so much; | to discard (at play); || to pull down, 
demolish (an edifice); | =ся, v. р. to be brought 
down; to be taken away, be stolen; to be endured; 
||to be discarded; | v. rec. to concert, agree with; 
to act in concert; to confer, treat about; мы ено- 
CHAUCh яисьменно, we communicated by letter; 
| part. р. внесённый.. 

Сносить, see Снашивать. 

Сноска, 5. f. bringing down; taking off. 

Сносливость, s. 7. endurance; patience. 

Сносливый, adj. enduring, long-suffering; 
patient, tolerant; | robust, vigorous; not easily 
fatigued. 

Сноено, adv. supportably; tolerably; f¢g. 90-80, 
pretty well, neither well nor bad. 

Сносность, 5. Г. supportableness. 

Сносный, adj.supportable, tolerabla, endurable, 
sufferable. 

Cuoct, $. т. taking away;||demolition, pulling 
down (of an edifice); na—, to be removed. to 


another place; to be carried away; |) a discarded 


card; |быть xa енде%, to be near one’s time (said 
of а woman). 

Снстворноеть, s. f. soporiferousness. 

Снотворный, adj. soporific, soporiferous, паг» 
cotic; fig. tedious. = 

СнотолкованЮ, 3. я. interpretation of dreams, 
oneirocriticism, oneiroscopy. 

Снотолкователь, 5. т. =ница, $. f. interpreter 
of dreams, omeirocritic, oneiroscopist. 

Снотолковательный, adj. oneirocritic, oneiro- 
critical. | 

Сноха, 3. f. daughter-in-law. 

Cuomenie, $. x. bearing, enduring; ! relation, 
intercourse; connection; commerce, dealings; dpy- 
жескя His, friendly intercourse; у меня были 
съ нимъ кое-какт = Я, I have had some dealings 
with him. п 

СнуровАн!е, Снуровка, Снуровать, бну- 
ровой, Снуръ, see Шнурован{е, Шнуровка,. 
Шнурозать, Шнуровой, Шнуръ. ~ rage ig 

Снутри, adv. from within, inside. 

Сныть, sce Снить. 

СнЪгирь, see Снигирь, 

СиЪговой, adj. snow, of snow; =вая` туча, 2 
snow-cloud; =вая вода, snow-water. ‘ 

СнЪгоочиститель, 8. т. snow-plough. ~ 

СнЪготаялка, s.f. snow-melter, snow-melting 
stove. , : р 

Сыфгъ, 3. т. snow;—udems, it snows; идеть 
сильный—, it snows thick; какз—на золову, fig.’ 
see Голова. 
‚ СнъдАть, cHBCTH, о. д. 81. to eat; |] to gnaw; 
packaanie =дАетъ езо сердце, remorse gnaws bis 
heart. ” ви 


ens 


Сиъдный; adj. eatable, alimentary. 
CHbAORB, 8. m. bot. wild chervil. 

Cuban, s. Г. eatables, aliment, victuals, food. 
Cutxinna, 8. f. a flake of snow. 
бизжиетый, adj. snowy. 


Суфжить, о. а. 60 соуег with snow; |v. 7. to snow. . 


СнЪжеЙ, 3. 0. pil. bot. white-hazel-tree, snow- 
ball tree; | see СиЪжокъ. Ая a 

CubmHo, adv. snowy; на yauyn очень—, there 
is a great deal of snow in the streets. | 

Снъжный, adj. snowy, of snow; covered with 
snow, Hiveous;— swaps, snow-blast;—o6ea42, ShOW- 
alip;—cy2po6s, snow-drift; =Фная samuma, build. 
snow-shelter. . к 

`Снъжокъ, з.т. dim. of СиЪгЪ; =EH, pl. 
snow-balls; uspams 65 =ЖЕЙ, see Играть. 

CHIOXHBATL€S, снюхаться, see Стакивать- 
CH, CTRERYTHCA. . 

Curie, 3.7. taking down;—waanv, taking off 
one’s hat;—ecade, raising of a siege;—sanpewenta, 
replevy, withdrawal; — cs креста, descent, from 
the Cross. 

CHATORS, 3. т. ichth. smelt; | =тТковый, adj. 

‘Снять (fut. ениму), see Снимать. 

Co, see Съ. 


Собака, 3. f. dog; охотничья— , hound, sporting- 


dog; борзая—, hare-hound, harrier; gaze-hound, 
greyhound; ляавая—, setter; uenanexaa—, spaniel; 
чътная—, watch-dog, house-deg; морская—, dog- 
fish;, ons nonmxans co kamu, he rode out with 
the hounds; жить какз кошка co, =BOli, see 
Кошка; 0% xaxs—na chun, ‘he is like a dog in 
the manger; prov. ceou =EM зрызутея, чужая не 
прчставей, one must not intermeddle between 
man and wife; one must not put one’s finger 
between the tree and the bark; =BB собачья 
смерть, people die as they live; fig. ons на этомъ 
mEY cons, see СъЪдать; 063 этомъ YE U mEW 
не 200m, it is no longer a secret; | nawt.—Ozoxz, 
jack-block. 

Соб\чина, s. f. dog’s-flesh. 

Собёчиться, ©. n. to snarl, growl, quarrel; 
{| 9. rec. to revile, abuse one another. 
а Собачище, 3. f.augm. of Собака, an enormous 


og. 

‚ СобачЙ, adj. of dog; =Чья wepems, “dog's 
hair; =чья хонура, dog-kenne]; dog-hole, dog- 
Ъоизе;—хлещь, ent. dog-louse; «чья дыра, naut. 
dubber’s-hole; || bot. =чья голова, scrophularia, 
fig-wort;=4ba мята, ground-ivy; =ЧЬЯ смерть, 
4ю5”з-Ъале, apocynum, : dog-cabbage; — языкз, see 
Собачникъ; —хвость,`супозите. 

Собачка, 3. Г. dim. of Собака, little dog; 


pup; рае; маленькая дамская—, lap-dog; | catch” 


(of а gun-lock); cnycxoeaa—, see Спусковой. 
Собъчникъ, 3. m. bot. hound’s-tongue; || dog- 
keeper; a person very fond of dogs. 
‘Собачонка, s. [. disd. dim. =HouKa, а nasty 
little dog. 
Собесъдникъ, 3. т. mHUTA, 3. Г. companion 
{in conversation); speaker, interlocutor. 
Собевъдован1е, 3. n.. conversation, interlocu- 
‘tion, colloquy. 
Собесъдовать, v. п. to converse, Ча with, 
speak with. © A | 
Собиранте, 3. 2. gathering, collecting; collection; 
—в0йскь, rallying of troops;—mpaes, herboriza- 
tion;—xosocsess nocan жатвы, gleaning;—euno- 
tpada, vintage. 
Собиратель, 3. m. =ница, s.f. gatherer, col- 
lector. | ух к р 
_’Собирательный, adj. gram. collective; =ное 
ee ra gent) noun. — Я 
Собирать, собрать, 5.-а: (fut. собе to 
gather, collect; to He A: to pans el or 


А 
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pick berries;—xan6s cs поля, to reap, gather in; 
—Kxo0s0cen cd поля, to glean;—to.s0ca, see Голосъ; 
[to recover, collect, receive; л = бралъ всъ 
свои доли, I recovered all my debts;—doxodu сз 
имея, to receive the revenues of an estate;— 
подати, to collect dues; |40 heap up, hoard, pile 
up; to treasure, treasure up; to lay together; 2 
=бралуъ все amo es кучу, Е piled all that up in 
a heap; | to assemble, call together, summon up, 
convoke, convene;—coenms, to convoke a council; 
—sotexa, to muster troops; | —на cmoas, to cover 
the table; to lay the cloth; — со стола, to clear 
the table; | to get ready for, make all the neces- 
sary preparations for; — 020 6% Oopory, to make 
preparations for the Journey of a регзоп; | $0 take 
up the cards (at play);|| mca, ©. г. р. to gather; 
to be collected; myue =бираютея, clouds are 
gathering; || to assemble, meet, collect, get togeth- 
ег; axkwioneps =бирАютея pags въ 2002, the share- 
holders meet. once a year; wapods =бирается 


полами, the people are gathering in crowds; мы 


=Oepémca у него, we will meet at his house; || to 
prepare, make one’s self.ready; to be going, be 
about, dispose’ one’s self to; mca 63 dopoty, to 
prepare, make all ready for a journey; она только 
что Ooo =Opaaach со двофа, she was just going 
out; =бирайтесь cxopne, make haste, get ready, 
as soon as possible; я уже =брался, I am quite 
ready, here I am;||to have an intention; to 
intend, purpose; я все =«бирАлея написать ему, 
да времени не было, intended to have written to 
him long ago, but had no leisure; || to be decided; 
to decide, resolve; xaxoneys-mo вы =ыбралиеь 
построить dome, at last you have decided to 
build a house; || to collect one’s self; to summon 
up, concentrate one’s thoughts; =браться cz dy- 
tome, see Lyx; | part. р. еобранный. 
Соблаговолить, v. и. to receive, accept; || to 
be kind, good enough, have the kindness; =«волит6 
nepedams ему amy книзу, have the kindness to 
give him his book;|\to consent, assent, agree; 
Ox =ВОДИЛЪ на это предложеще, he assented 
to this proposal. ; 4 
Соблазнен{е, 3. я. seduction, seducement, en- 
ticement, tempting. 
Соблазнитель, 3. m. =ница, 3. Г. seducer, 
enticer, tempter; temptress. 
Соблазнительноеть, s. f. seducement, entice- 
ment, ; 
Соблазнительный, adj. seducing, seductive, 
enticing; tempting; | =но, adv.—ly. — 
Соблазнать, соблазнить, v. а. to seduce, 
entice, tempt; ебли правое око ъиЯетъ тебя, 
eupeu ею м брось отъ себя, И the -right eye 


| offend thee, take it out and cast it from thee; | „ся, 


v..p. to be seduced, be tempted; | part. р. соблаз- 
нённый.. 

‚СоблазиЪ, 3. m. seduction, seducement; temp- 
tation. : 
_ Соблюдать, соблюсти, v.:a. to observe, keep, 
fulfill; to maintain;—noemu, to keep the fast-days; 
—nopadoxs, to maintain order;—sanoendu Божьи, 
to observe or keep the commandments of God;— 
npuauuis, see Прилич1е; | =ея, v. р. to de 


observed, be kept, be fulfilled, be. maintained; 


правило это никтьмь He шдвется, nobody observes 
this rule; | part. р. воблюдённын. 
Соблюдеше, s. м. observation,» keepirg, 
maintenance.. | 
Собой, see Себя. вы 
Соболи, 8. т; pl. boa, far-tippet; sable-fir. 
Соболиный, Co6daitt, adj. sable, of sable. 
Соболь, s. m. zool. dim. воболёкъ,; sable; pine-' 
marten. _ 
CoboazbsHoBaHie, s. м. condblence, compassion. 


Е 
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Соболъзновательный, adj. of condolence, of | зосвьтное плавашще, to sail round thé world; 


compassion; =HeC nucono, a letter of condolence. 

Соболъзновать, v. 7. 10 condole, pity. 

Соборный, udj. of cathedral; =ная церковь, 
cathedral; || of council. 

СоборнЪ, adv. si. in council. 

Co6dporanie, 5. x. Extreme unction. 

Соборовать, v. a. (uacsous), to administer Ex- 
treme unction; | =ea, 9. т. to receive Extreme 
unction; | part. р. соборованный. 

Соборомъ, adv. synodically, in council. 

Co6dps, $. т. cathedral, cathedral church, 
minster; || council, assembly. 

Собою, see Себя. 

Co6panie, s.n. collection; хзВегше;— медалей, 
a collection of medals; — nncens, collection of 
songs; ||session; assembly, meeting, reunion; party; 
society; club; захонодательное—, legislative as- 
sembly;—axutoneposs, a. meeting of share-holders; 
||no = всъть candnnit оказалось, after due 
information it appeared. = 

Собраньице, dim. of Собран!е. 

Собратетво, s. п. confraternity, fraternity, 
brotherhood, fellow-membership. 

Собратъ, s. т. colleague, fellow, fellow-member, 
brother;—no opyocin, brother in arms; наиь— (о 
зазет»), our contemporary. 

Собрать, see Собирать. 





| mex, 5. р. to be accomplished, be fulfilled, be 
performed, be achieved; | to be committed; || to 
be celebrated; to be made, be pérformed; part. 
р. совершённый. i 

Copepmenie, $. п. accomplishment; achieve- 


ment, fulfillment, completion, performance; — 
nodeura, achievement of an exploit; — престу- 
пленя, perpetration of & crime; — sumypru, 


celebration® of mass;—axma, passing, executing 
of an act. | , ; 
Совершенно, adv. quite, completely, perfectly, 
entirely, thoroughly; to all intents and. purposes; 
A—300poe2, Tam quite well;—wxoewt, see Новый; 
9:0—0дно и mo же, it ig exactly the same thing. 
CopepmenHoratie, 5. я. majority, full age. 
Совершеннольтн!Й, adj. major, of age; of 
full age. | ; Wiig’ 
Совершенный, adj. perfect, accomplished; 
одинь Bow =mmeHb, God alone is perfect; amo 
=ная npasda, that is perfect truth, that is the 
precise truth, that is quite true; | thorough, down- ' 
right;—dypax2, a thorough or downright fool: 
| complete, total, entire; =ное pasopenie, total 
ruin;—eospacms, full age, majority; || gram.°per- 
fect (tense). 
Совершёнетво, $. п. perfection; accomplish- 


|ment; дойти do ъва, see Доходить; она обла- 


Собетвенникъ, 5. т. =ница, 3. Г. proprietor, | daems ecnmu =вами, she is endowed with every 


owner; proprietress, proprietrix. 
Собственно, adv. properly, strictly, correctly; 
—vwoeopa, properly speaking. 


accomplishment; в5 =в\, to perfection; она man- 
uyems въ =Bb, she dances to perfection 
Совершенствован]е, $. n. improvement, рег- 


Собетвенноручный, adj. autographic, auto- | fectionment. 


graphical, written in one’s.own hand; || =H0, adv. 
autographically;.2 nodnucasca =HO, I signed with 
my own hand. ae 

Собетвенноеть, s. f. property, one’s own; xe- 
движимая—, real estate. 
_ Собетвенный, adj. own, which belongs to, 
which is the property of; amo мой—домь, that 


Совершёнетвовать, 9. а. to improve, improve 
on, upon, perfect, perfectionate;|| mca, v. г. р. to 
improve, perfect one’s self; to be improved. 

Совершитель, $. т. «ница, s. |. perfescter, 
accomplisher, finisher; achiever; doer, nfaker, per- 
former. gus, PT ait oo 

Совершительный, adj. perfecting, accomplish 


is my house, that house belongs to me; 63 =ныя | ing. 


руки, into any one’s own hand; nucamo =HOW | 


pyxou, to write with one’s own hand; | proper; 
„ное имя, gram. see Имя; | real, true;—encs, 
chem. true weight. 

Собутыльнивъ, s. m. bottle-companion. 

Событ1е, s. п. event, fact. ; 

Сова, s. f. orn. owl, owlet; ночная—, white 
owl; хохлатая или ушастая—, horn-ow]; | coBi- 
ный, adj. 

Совать, сунуть, о. а. to thrust, poke, shove, 
put in; to slip; сунуть руку в5 карманъ, to 
thrust one’s hand into one’s pocket; cyHb этоть 
ченодань nods козлы, put this portmanteau under 
the coach-box; онз сунулъ ему в5 руку золотую 
монету, be slipped a sovereign into his hand; 
онъ всюду суётъ св0й чосъ, see Hocs; || =ея, v. 
г. to thrust one’s self, intrude, intrude one’s self; 


не знать, куда вунуться, not to know what hole. 


to creep into; || to meddle,’ interfere; to presume; 
онъ туда же вуётея со своими cosmmanu, he 
must, needs give his advice; || part. р. сунутый. 
Соверёнъ, 5. m. sovereign (English coin). 
Совершать, совернтить, v. а. to accomplish, 
finish, fulfill, complete, perform, achieve; =1#Tb 
великое npednpiamie, to complete a great under- 
taking;—nodcuru, to achieve exploits; amomes офи- 
церз =шилъ ньсколько блистательныхь nodeu- 
206%, that officer has performed several. brilliant 
actions; |! to perpetrate, commit; =шить npecmy- 
naenie, to commit 2, crime; || to celebrate; —литур- 
2t, to celebrate mass; | to enter into, conclude, 
sign; to make;—xoumpaxms, актъ, to enter into 
an engagement; to sign a contract; to execute an 
act;—monsumey, to say one’s prayers; «шить кру- 


Совершить, see Совертать.  .- 

Совка, s. Г. dim. of Cosa, little owl. 

Сов, adj. intrusive, meddling, poking. the 
nose everywhere. 

Совладать, sce СовладЪть. aint 

Совладълецт, 5. т. =лица, s. f.. joint-owner,: 
joint-proprietor. | 

Совладън1е, s. n. joint-property. 

Совладьть, совладать, о. n. to accomplish; to 
succeed in, bring: about. 

Совлекать, совлёчь; v. a. to take off, down, 
strip, pull off, divest;||=ca, v. р. to be taken 
off, be divested; || part. р. вовлечённый. 

Совлечёне, 5. п. taking off, down; pulling off, 
divestment. i 

Conmberumocrh, s. Г. compatibility, compati- 
bleness. 

СовыЪзстимый, adj. compatible. 

CopmbcTuTeaberBo, s. я. plurality (of offices). 

СовмЪетйтельный, adj. compatible. 

Совмфетйть, see Copsmbmare. 

СовмЪетникЪ, 5. т. +ница, 3. f. competitor, 
rival. | 

СовиБстничество, 5. я. competition, concur- 
rence, rivalry. 

Совмъетность, s. 7. compatibility, compatible- 
ness, conjointness. 5 | 

Совмъетный, adj. compatible; ||joint, conjoint; 
| =H0, adv.—bly,—ly, together. 

Совм щать, copmberirs, 9.4. to reunite, 
unite, put, place together; ||geom. to superpose; 
| =ея, v.7r.p. to be reunited, be placed together, 
IMU два понятля не MOLYMs BCH, those two ideas 
can never associate; || part. р. COBMBIéHHHIH. 
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Copméménte, s. . concurrence, combination. | erate, talk оуег; они 00410 =BaANCh между собою 


Cosorynaenie, s. п. union, joining, conjunction; 
‚ copulation. eS 

Совокуплять, совокунить, v. а. to join, 
conjoin, unite; | to couple; to pair (birds, etc. for 
breeding); to yoke (oxen); || mOHy v. rec. to conjoin, 
|0 couple, copulate; | v. р. to be joined, be united; 
| part. р. совокунлённый. 

Совокупность, 5. f. reunion, 
association, combination. 

Совокупный, adj. joint, 
united;—22a2042, gram. a concrete verb; {| =H0, 
adv.—ly, together, in common. 

Совдкъ, з. т. dim. вовочекъ, hand-shovel, 
scoop; || Вгизё, shove, blow, knock. 

COBOCHUTAHHERS, $. т. =ница, 3. f. school- 
fellow. 

Совпадать, совпасть, v. я. to coincide. 

Совпадён!е, s. 1. coincidence, coincidency. 

Совратитель, s. т. =ница, 3. К. debaucher. 

Совуатийтельный, adj. turning aside, leading 
astray. 

Совращать, совратить, v. a. to turn aside, 
lead astray, avert, debauch;—es чужую enpy, to 
pervertto another religion; | =cx,v.r. to turn aside, 
go astray, follow ill courses; | ©. р. to be debauched; 
| part. р. вовращённый. 

Совращёнте, s. x: turning aside, averting;—e 
чужую въру, perverting to another religion. 

Совремённивъ, s. т. =ница, 5. [. contemporary. 

Современность, з. /. contemporariness; contem- 
poraneity, contemporaneousness; present juncture; 
present time. . 

Современный, adj. contemporaneous, contem- 
porary; present. 

СовоБмъ, adv. altogether, quite, completely, 
wholly, entirely; #s—zomovt, I am quite ready; 
oxs—paszopens, he is entirely ruined;—xmmz, not 
at all; онъ—не зордъ, he is by no means proud. 

СовЪститься, v.r. to scruple, have a scruple; 
to. be ashamed of. 

СовЪстливость, s. f. conscientiousness, scrupu- 


conjunction; 

| 

lousness, scrupulosity, scruple. 
| =B0, adv.—ly. 

CopbetHo, adv. conscientiously, serupulously; 

shamefully; |9. imp. мнь—, I make it a matter 


conjoint, conjunct, 


СовЪстливый, adj. conscientious, scrupulous; 
of si pra I am ashamed; xaxs вамъ не—! 
have you no shame! are you not ashamed! 

Совзетный, adj. 
shameful. 

Conbors, 3. f. conscience; узрызене =ети, 
see Угрызен{е; 0n40 =CTH, case of conscience; 
оставляю это на eawy—, I leave that to your 
own conscience; amo лежить у меня на ъети, | 
have that on my conscience, { have to reproach 
myself with it; no crm, in conscience, fairly, 
loyally; tosopa no =CTHy оп my conscience, upon 
my conscience; prov. y “ero — дырявое prmuemo 
или у #€tO—, что роэвальни: садись да катись, 
he has an accommodating conscience. 

CoBBTHEESy 8. т. counselor, adviser; || councilor, 
counselor; cmamexii—, councilor of state; || co- 
вътническЙ, «ничШ, adj. 

ВОТЬ 5. Г. counselor, adviser; | councilor’s 
ady. 

Copbroganie, з. п. counseling, advising; consul- 
tation, deliberation 

Совътователь, з. т. »иица, 5. f. counselor, 
adviser. 

Совътовать, о. а: to counsel, advise; 
вамъ быть осторожнымъ, 
prudent; || =Ся, v. rec. (съ xx), to consult, advise 
with; to seek counsel from a person; =ея съ dox- 
торомъ, to consult a nhvsician; | to consult, delib- 


conscientious, scrupulous; 


I advise - you 


06% этомъ can, they talked long over this matter. 

Copsrexiit, adj. of council. 

Совьтчикъ, 8. т. =Ччица, 8. f. counselor, 
adviser. 

Совьтъ, 5. т. counsel, advice; piece of advice; 
просить у KOLO =TAy useto =та, to ask а person’s 
advice; посльдуйте моему Ty, be advised by 
me; жить 65 =ТЪ, to live in good understanding; 
council, board of council, council-board; commit- 
tee; жайный—, cabinet-council; privy-council; воен- 
ный—, see Военный; npUudsopuuit—, Aulic council 
(inancient Germany); зосударственный— , council 
of state. 

Соввщаше, s. п. deliberation, conference; 
advisement; consultation (of physicians). 

Copbmateab, s.m. consulter, person consulted. 

ConbuarerbHHkt, adj. consulting; deliberative; 
consultative. у 

СовЪзщаться, v. rec. (о чемъ), to consult, delib- 
erate ou, talk about, over; to hold a consultation. 

Согбённый, adj. bent, stooping;—nod» бреме- 
Heme anms, bent under the weight of years. 

Согласймый, adj. reconcilable. 

Согласйтельный, adj. conciliating, concili- 
atory. 

Соглаейть, see Согдашать. 

Coraacie, 3. п. harmony; unison;—xpacoxs въ 
картин, harmony of colours in а painting; || union, 
good understanding, good intelligence, concord; 
HUN 6d —CIM cd къмз, to agree, keep up a good 
understanding with; to be in accordance with; 
cepoeunoe—, cordial understanding; ||consent, assent; 
онъ далъ свое—, he gave his assent; знакъ Cid, 
nod of assent; дъйствовать no обоюдному =CIIOys 
no =Cil0, to act in concert. 

CoraacHo, adv. harmoniously; one nowme—, 
they are singing in perfect harmony; |1 good 
understanding, on good terms, in union; | agreeably 
to, according to, accordingly, conformably, in 
compliance with; ons nocmynuss—samums прика- 
залиямъ, he has carried out your orders. 


Согласвость, s. f. harmony; concordance, 
concordancy; consonantness. 
Согласный, adj. harmonious; concordant; 


consonant; united; =ное nexie, harmonious singing; 
||conformable; xonia mcHa cs подлинникомъ, the 
copy is conformable to the original; || consenting, 
assenting; =HbI-2w% 65 на amo? do you consent to 
it? =ceHb, I consent to it, I grant it: 63 amoxs 
OMHOWEHtU я съ вами не =CEH'B, in this I am not 
of your opinion; | gram. =ная буква, consonant. 

Фогласован?6, 3. п. concordance, concordancy; 
accordance. 

СогласовАтЬ, v. a. to agree, accord; | gram. to 
make agrea (a verb with its pronoun, etc.); | to 
conciliate; нужно— жесты съ словами, the acting 
must be suitable to the \огдз; | „ея, ©. г. to 
accord, agree; amu dea noxasania ne =суются 
между собою, these two evidences do not agree; 
его поступки не =суются съ ею правилами, his 
conduct does not square with №3 principles; 
part. р. соглаебванный. 

Соглашать; согласйть, 5. а. to bring to соп- 
sent; to persuade, induce; я co трудом = CHAD 
610 па это предтрлятие, it was with difficulty 
that I persuaded him to join in this enterprise; 
to reconcile, conciliate; можно-ли =ейть такая 
dea npomusonosoncnwa munuia? 18 it possible to 
conciliate two such opposite opinions? | {0 tune 
(musical instruments); || =CH, v. т. to consent, 
assent, acquiesce, comply, accept; =ейтьея xa 
бракз, to consent to a% marriage; я =силея na 
eto просьбу, 1 complied with his request; | to 
admit, acknowledge, grant, allow; =Cheb, что ты 





cord 


хеправз, admit that you are wrong; |9. rec. to 
agree, settle, come to an arrangement; =c# cz, 
to be in accordance with; uw =ейлись nxams 
euncmn, we agreed to go together; | part. р. 
соглашённый. 

Соглашен1е, 5. ». agreement, stipulation; 
придти къ =HIKO, to come to an agreement; to 
come to terms; no взаимному =Hito, by mutual 
agreement; | assent, consent, compliance. 

Соглядатай, s.m. 31. spy, scout; emissary. 

Согнать, see Сгонять. 

Согнуть, see Стибать. 

Согражданинъ, 8.т. =данка, s.f. fellow- 
citizen, townsman, fellow-townsman. 

CorpBBanie, s.n. warming. 

Согр№вать, согрьть, v.a. to heat, warm;— 
воду, to heat water;—pyxu, to warm one’s hands; 
=IPpBTb себъ mncmo, fig. to fix one’s self; to 
settle down; || =ca, v. г. to warm, get warm, 
warm one’s self;|| part. р. согрьтый. 

Corpbmars, corpbmuTs, 9.7. to sin, offend, 
transgressg; || to err, be mistaken, make a mistake, 
do wrong; prov. чьмз ="ШИлЛЪ, mous и нака- 
жешься, every sin carries its own punishment. 

Corpbménie, s. xn. sin, trespass, transgression; 
] еггог, mistake, fault. | 

Сода, s. f. chem. soda. 

Содалить, s.m. min. sodalite. 

Содержан1е, s. п. keéping, maintaining;— 
Joma 6s nopadxn, keeping a house in good order, 
in repair; | maintenance, keep, support; у него на 
„ни mams и omeyr, he has to support his 
mother and father; быть у xo1o на =H, to be 
supported by a person; to be kept by some one; 
взять xa—, to keep a mistress; || contents, tenor, 
subject, matter, topic; —xx#uzu, the contents of 
a book; —раззовора, the topic of a conversation; 
|}emolument, salary, fees; | detention, confinement, 
imprisonment; || math. relation, ratio; | руда съ 
boramums =н1емъ, a very rich ore; || vesoenxs 
безь =Hia, a senseless man. 

Содержанка, s.f. kept mistress. 
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Содержатель, s. т. = ница, $. f. master, 
3 b 


mistress; —nanciona, master of a boarding-school; 
|| owner; keeper, proprietor, proprietress, proprie- 
trix; — бань, bath-keeper; — дилижансов», coach- 
ргоргефог;—-или =ница зостиницы, hotel-keeper, 
inn-holder, inn-keeper, tavern-keeper; landlord or 
landlady of an inn. 

Содержать, v.a. to keep, entertain; —домъ въ 
порядкт, to keep a house in good order; —аржю 
mods ружьемь, to keep а standing army; | to 
detain, confine, imprison; е0 =жали въ тюрьмь 
два мъсяца, he has been imprisoned for two 
months; | to maintain, support; —большое семей- 
ство, to support a large family; } to keep up, be 
the proprietor of; 01 =AepHAT большое заве- 
dente, he keeps up a large establishment; — 
зостиницу, to be the Jandlord of an inn; | to 
contain, hold; nyds =держить 65 себъ сорокъ 
фунтовз, & pood contains forty pounds; amo npo- 
странство можеть —въ себъ..., this space can 
hold...; | =ся, v. р. to be kept, be entertained, be 
maintained; | to be supported; | 40 be kept under 
arrest, be imprisoned. 

Содержимое, s.n. contents. 

Сол, 5. т. chem. sodium. 

Содовый, а4).зода, ofsoda;=Bad s0da,soda-water. 

СодомскЙ, adj. —rpnxe, sodomy. 

Содомщикъ, s.m. sodomite. ; 

Содомъ, 3. т. noise, uproar, row; || noisy crowd; 
gmo—, ’tis nit ipa г $ 

Содрать (fut. сдеру)» see Схирать. » 
ее, 5. п. shudder, shuddering, | shiver, 


shivering, trembling. 
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Содрогаться, содрогнутьея, v. м. to shudder, 
shiver, tremble, feel a thrill; to start. 

Содъвйственный, adj. co-operative. 

Содъйств1е, Содъйетвованте, s. п. co-opera- 
tion, concurrence, concurrency; прим =eTRin, in! 
concurrence with. 

Содъйствовать, 9. я. to co-operate, concur, 
help, help on, forward; —успьху npednpiamia, 
to concur to the success of an enterprise. 

Coxbuanie, s.n. execution, doing, effecting. 

Содълывать, содълать, 9. a. to make, do, 
execute, effectuate; | =ся, 5. р. to be executed, 
be effected; | part. р. всодъланный. 

Содъяше, see СодЪлан!е. 

Содъять, о. n. sl. to make, commit, effect. 

Соединёне, $. п. union, joining, junction, 
reunion; fusion, blending; xumevecxoe—, chemical 
combination. 

Соединённо, adv. jointly, conjointly, unitedly, 
together. 

Соединитель, 
uniter. | 

Соединительный, adj. uniting, joining; =ная, 
Aunia, junction-line; | gram.—cow32, a copulative 
conjunction. 

Соединять, соединнть, 9. а. to unite, reunite, 
join, conjoin; =нить два моря каналомъ, to 
unite two seas by a canal;|jto blend, mix, аПоу;. 
—3040т0 съ серебромъ, to mix, amalgamate gold 
with silver; || to match, marry, ally; || =cd, v. г.. 
p. to unite; to be united, be reunited, be joined; to 
mix; to be blended; | №0 match;|| part. р. соеди» 


8. т. mHUMa, 3. Г. joiner; 


нённый, joint, conjoint, united; =ные ДПИпаты, 


see I tars. 

Сожальн1е, 3. я. regret; grief, affliction; xs 
Hild, unfortunately; x2 моему великому HIN, 
to my great sorrow; || pity, commiseration, 
compassion. 

Созжальть, 9. %. to regret, be sorry; to repent;— 
о потерянномь времени, to regret lost time; я 
очень =ЛЬЮ О cece ошибкъ, I regret my fault 
much; | to pity, commiserate, compassionate; — 
x00, to take pity on; очень—о0 комъ, to feel much 
pity for;—xecuacmuuxs, to pity the unfortunate. 

Come ub, sce Сожигать. у 

Сожжен!е, Comuranie,s.n. burning, consuming; 
mranie mpynoss, cremation. 

Сожигать, сожечь, see Сжигать. . 

Сожитель, 5. т. =ница, 3. [. spouse; husband, 
consort, wife, | partner; cohabitant, a person with 
whom one lives. 

Сожительетво, s. я. cohabitation. ; 

Сожительствовать, v. я. to cohabit; || to live 
with one’s wife. 

Сожйте, s. я. cohabitation; 
concubinage. 

Сожрать, see Сжирать. а 

Cospanie, з.п. convocation, convoking, summons; 
invitation, inviting. 

Созвать, see Созывать. 

Созвуч1е, 5. п. mus. consonance, consonancy, 


незаконное—, 


‘harmony; | rhyme. 


Созвучный, adj. consonant, harmonious. 
Созвъзд1е, 3. п. astr. constellation. 
Создаваи1е, 5. п. creation. 

Создавать, создать, v. a. to create; | =ся, 
5. р. to be created; smoms человъкъ не для та- 
“010 дъла =данъ, this man is not made for such 
work; || part. р. создавный. 

Создан!е, s. м. creation; | creature; created 
thing; какое хорошенькое—, what & pretty 


{creature (of а woman). 


Создатель, з.т. =ница, 8. f. Creator, maker; 
"founder, foundress. 


Создать, see Созидать, 


Создавать. 


CO3E 


Cosepnanié, & %; contemplation, meditation; 
120408. intuition. . 

СозерцАтель, 8. т. +ница, 3. [. contemplator. 

Созерцательный, adj. contemplative, medita- 
tive; || philos. intuitive; | =но, adv.—ly. 

Созерцать, v.a. to contemplate, meditate. 

СозиданГе, 3. ». erection, construction, building; 
erecting, constructing. 

Созидатель, s. т. constructer, builder. 

СозидАть, создать, v. a. to erect, construct, 
build; to raise;—xpans, to erect a temple; || to 
create; to make; to form; bow ебздалъ небо и 
землю, God created heaven and earth; amome te- 
нераль ебздалъ хорошихь cosdams, this general 
trained good soldiers; | ca, v. р. to be erected, 
he constructed, be built; | to be created; || part. 
р. возданный. 

Сознаван1е, 5. я. acknowledgment. 

Сознавать, сознать, 9. a. to acknowledge, 
admit, recognise; to know; он$ =HaéTS свою necno- 
собъость, he admits his шсара у; —важность, 
sxauenie чезо-дибо, to be conscious of a thing; я 
не =Bilb, “mo rt0¢0puss, I was unconscious of 





what I said; | =ca, v. 9. to acknowledge, admit; , 


to confess, avow; to own; =3HAaloch, д быль 
Удивленъ, I confess I was astounded; mca 4% 
mpecmynacniu, to confess a crime; | part. р. 6d- 
знанный. 

Сознан1е, 3. м, conscience; sense, judgment; он 
nomeparss—, he swooned away, he became sense- 
less; jjavowal, acknowledgment; —es своей винъ, 
avowal of one’s fault. 

Сознательно, adv. consciously; with a thor- 
ough knowledge of; | with discernment; nocmy- 
numo—, to act with discernment. 

Сознательноеть, s. f. consciousness; thorough 
knowledge of. 

Сезнательный, adj. sensible; | acknowledging; 
{done with a thorough knowledge of. 

Сознать, see Сознавать. 

Созрфване, 3. n. ripening, maturation. 

CospbBaTh, созръть, о. п. to ripen, mature, 
grow ripe, arrive at maturity. 

Созрълый, adj. ripe, ripened, matured, arrived 
at maturity. 

Cospbuie, see Созр$ван!е. 

Cosnipanie, see Cossanie. 


Созыватель, 3.27. =ница, 3. f. convoker, 
summoner, convener. 

Созывательный, adj. convocatory, invita- 
cory. 


Созывать, созвать, v. a. to convoke, summon, 
convene, call together, invite; || sca, v. р. to be 
convoked, be invited; || part. р. cO3BaHHEit. 

Созывъу 3. т. convocation, summons, invitation. 

Соизволен1е, 5. я. consent, assent; | approval, 
approbation; sanction. 

Сонзволительный, adj. consenting, assenting: 
approving, of approbation. 

Сонзволять, соизволить, v. n. to consent, 
assent; to sanction. 

Соизгнанникъ, 5. m. fellow-exile, companion in 
exile. 

‚ Cousubpimocrs, 5. f. math. commensurabil- 
ity, commensurableness. 

Consmbpumurit, adj. math. commensurabdle. 

Сойка, 5. f. orn. jay. 

Colima, s. Г. a decked boat on lake Ladoga. 

СонменникЪ, 5. т. «ница, s. Г. namesake. 

Соимённоеть, 5. f. homonymy. 

Соимённый, adj. having the same name; 
homonymous. м 

Соискан1е, 3. n. competition, competing. 

Соискатель, 8. т. competitor; | «ница, 8. /. 
Competitress, competitrix. 


Belt Ва 


COK'S 


Соискательный, adj. of competition. 
Соисьйтельетво, 5. и. competition; rivalry. 
Сонекать, v. a. to compete for. 

Сойти (fut. сойду), see Сходить. 

Coutie, 3. я. embraces, embracements. 

Соковый, adj. of juice; of sap. 

Соколёновъ, 3. т. & small or young hawk; 
jashawk. ‘ 

CoKO1eHh, $. т. vel. 
horses). 

Соколикъ, 3. т. dim. of Соколъ, small hawk; 
| pop. my dear, my darling. 

Соколиный, adj. of falcon, of hawk; =ная 
oxoma, falconry, hawking. 

Соколиха, s. [. female hawk. 

Сокодище, s. т. augm. of Conor, great 
hawk. 

Conoaitt, adj. see Соколиный; |! —nepesem:, 
bot. gentian. 

Соколовъ, see Соколецъ. 

Соколъ, 5. т. falcon, hawk; harrower; сьро- 
золовый—, sakeret; золъ какъ воколЪ, аз poor as a 
church-mouse, аз poor аз Job; prov. видно =ла, 
по полету, & д06рдзо молодца no nocmynu, by 
the sample one may judge of the piece. 

СокольникЪъ, 5. m. falconer; hawker; || dot. 
hawk-weed. 

Сокольнич1Й, -adj. of falconer; || 8. m. grand 
falconer. 

Сокольня, s. [. falconry. 

Сократйтель, s. т. abbreviator, abridger. 

Сократительный, adj. abbreviatory. 

Сокращать, сократить, v. а. to abbreviate, 
abridge; to shorten, diminish, curtail; —nucexo, 
to shorten a letter; | arsth. to reduce;|| =ея, v. г.р. 
to grow short; to be abbreviated, be abridged, be 
shortened, be curtailed; to be гедисеа; | fig. to 
disappear; | part. р. еокращённый. 

Coxpamenie, 5. п. abbreviation; shortening, 
curtailing, reducing; || abridgment, abstract, epit- 
ome. 

Сокращённость, $: f. shortness, brevity, cou- 
ciseness. 

Сокращённый, adj. abridged, abbreviated; 
short, brief, concise, succinct; | =HO, adv. suc- 
cinctly, shortly, briefly, concisely, with abbrevia- 
tion. . 

Сокровенность, 5. f. secrecy, mystery; occult- 
ness; clandestineness. 

Сокровённый, adj. secret, occult; clandestine; 
hidden, concealed; | =н0, adv. secretly, in secret, 
mysteriously. 

„Сокровище, s.n. treasure; | =вищный, adj. 

Сокровищница, s.f treasure, treasury, depos- 
itory. 

Сокрушать, сокрушить, v. a. to break, 
shatter, smash, shiver, crush; to wreck; — epaza, 
to vanquish, ‘annihilate one’s enemy; ||to ruin; ons 
“IHIb mou надежды, he ruined my expectations; 
|0 distress, grieve, afflict; to break the heart; 
045 =ШаетЪъ меня своимъ поведенлемъ, Г am much 
distressed at his behaviour; | =ея, 5. р. to be 
distressed, be grieved; | v. 7. to break one’s heart; to 
afflict one’s self; | part. р. соБрушённый, contrite, 
afflicted; penitent; co =нымъ сердцемъ, with con- 
trite heart;—euds, a penitent look;—6ypew, tem- 
pest-beaten. 

Сокрушёнте, 5. п. breaking, shattering, smash- 
ing, shivering, crushing; | contrition, compunction. 

Сокрушитель, 3. т. destroyer. 

Сокрушительный, adj. destructive, destroying. 

Сокрушитьь see Сокрушать. 

_ Corpririe, 5. xn. concealing, concealment; reéeiv- 
ing (of stolen good). 

Совъ, s.m. juice; gravy; dot. зар; онъ в% еамомь 


bleeding vein (of 


волг 


соку, he is in the 
dross; || slaked-lime. 

Солгать, 9. п. to lie, tell a falsehood, a lie; to 
fib, tell siories; ему не почемь—, he makes 
nothing of a lie; чтобы we—, to tell the truth; 
prov. кто вчера =ТалЪ, тому и завтра не въ- 
рять; разъ =«ТаЛЪ и на впкъ муномь сталь, 
once a liar, always a liar. ° 

Солдатёнокъ, 3. т. soldier’s child. 

Солдатикъ, 3. т. dim. of Солдатъ, & little 
soldier. | 

Солдатина, 8. m. augm. of Солдатъ, a very 
tall soldier. 

Солдатка, 3. f. soldier’s wife or widow. 
то, adj. of soldier; soldierly,.soldier- 
Ще, 

Солдатетво, s. n. soldiership, soldiery. 

: Создатчина, 3. /. recruitment; recruiting;soldier- 
ing. 

Солдатъ, 5. т. soldier, warrior; триста — 
было убито, three hundred rank and file were 
killed. 

Солдафонъ, s.m. arough soldier, a mud-crusher, 
plunger. | 

Солеварен1е, s. м. salt-making; salt-trade. 

Солеваренный, Солеварный, ad. of salt- 
works. 

Солеварня, s. f. salt-works, saltern, salt-house. 

Солеваръ, s. т. salt-maker, salter. 

Солемвръ, в. т. brine-prover. 

Солене, $. я. salting. 

Соленокйслый, adj. salso-acid; see Соляно- 
БИСЛЫЙ. 

Солёность, 5. f. saltness, saltishness. 

Солёный, Солоный, adj. salted; =ная рыба, 
salt-fish;—wemounwxs, brine-spring. 

Соленье, 8. п. salt provisions. 

Солецизмъ, 3. т. gram. solecism. 

Солидарность, 3. f. solidarity. 

Солидзрный, adj. having common interests; 
as спе; jointly and severally responsible or liable; 
| =H0, adv. jointly and severally. | 

Солидйзмъ, 5. т. solidism. 

Солидность, s.f. steadiness, staidness, sedate- 
ness. 

Солидный, adj. solid; steady, sedate, staid, 
grave, matter-of-fact; | =HO, adv. solidly. 

Солильщикъ, s. m. salter, dry-salter, curer. 

Солйетъ, s. т. =тка, s. Г. mus. soloist. 

Солитеръ, 3. m. tape-worm, tzxnia; || solitaire 


(jewel). 


prime of life; || met. slag, 
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Cosonapenie, Соловарный, see Солеваре- 
uie, Солеваренный. 

‚Соловей, 5. т. dim. соловушекъ, соловущко, 
nightingale, rossignol; prov. =BbH баснями не 
кормять, see Басня; | COMOBBUHMIH, adj. 

Соловка, s. f: a hen-nightingale. 

Соловой, adj. light-bay, Isabel-coloured. 

Соловьбиовъ, 5. т. a young nightingale 

Соловъть, v.n..to grow of a light-bay or cream . 
colour; | to grow dim (of the eyes);|\to get slightly 
drunk, grow somewhat tipsy. 
‹Солодить, 9. a to malt; | to- edulcorate, 
sweeten. 

Солодковатый, adj. sweetish. 

‚ Солодковый, а4/.— корень, bot. licorice, liquor- 
ice, sweet-root. 
’ Солодовнивъ, Солодовщикь, з. т. maltman, 
maltster. | | 
Солодовня, 8. f. malt-house, malt-kiln, malt- 
floor, ost. 

Солодъ,; в. т. malt. 

Солозжен1е, 5. n. malting. 

Солфма, s. f. dim. солбмка, straw; домъ, кры- 
mot =Mol, see Крыть; cnams на =MB, fig. to 
be reduced to beggary. 

Соломата, see Саламата.. , 

Соломенникъ, 3. m. straw-mattress. 

Соломенный, adj. straw, of straw; strawy; 
straw-built; =Had шляпа, & straw-hat; =ная 
кровля, крыша, & thatched roof, thatching. 

Соломина, s. f. dim. =минка, & straw, & bit. 
of straw; helm; stalk; prov. утопающий за 
=MHHEY xeamaemca, a drowning man will catch 
at a straw; кидать жребйй mMUHKaMH, to 
draw lots. Neue: 

Соломистый, adj. containing much straw; | bot. 
culmiferous. 

- Соломоръзка, в. /. Соломорьзъ, 5. т. straw- 
cutter, chafi-cutter. me hi ; 
` Солонйна, 5. {. dim. жнинка, salt-meat, salt- 
beef; | =инный, adj. 

Солонка, 3. f. dim. =ночка, salt-cellar, salt- 
box. 

Солоно, adv. saltly, very salt; | не — хлебать, 
to look foolish, look disconcerted; to have a long 
face; nowenrs словно не — жлебаль, he withdrew 
with a long face; онё ушли не-хльбавши, they 
returned disconcerted, and with long faces, having 
been rebuked. 

Солоноватость, s. р. saltishness, saltness. 

Солоноватый, adj. brackish, somewhat salt, 


CoauTh, v. а. to salt, cure; | =ся, v. р. to Ъе | saltish, salty, subsaline. 


salted, be cured. 

Couka, 3. f. see Соленте. 

CoaKilt, adj. very salt, containing much salt. 

Содкость, $. f: saltiness. 

Солнечный, adj. sun, of sun; sunny; sunshiny; 
HOG samaenie, see .Затмен1е; —Ccenme, the 
light of the sun, sunshine, sunlight; —ydaps, sun- 
stroke, siriasis; =ные часы, see Часы; —dexs, & 
sunny day; | solar; =«ная система, the solar 
system; | bot. =Had роса, sun-dew. 

Солнопёкъ, 3. т. place exposed to the sun; 
на =БЪ, on the sunny side, in the sunshine. 

Солнце, $. ®. sun; -¢0czods =ца, see Восходъ; 
3а10дъ =May see Заходъ; | Sunshine; nocmasume 
целы на—, to expose flowers to the, sunshine; 
tprmeca на =ЦЪ, to warm one’s self in the sun- 
shine. 

Солнцестоян]е, 3. n. astr. solstice. 

Солицеехоятельный, adj. of solstice, sol- 
stitial. у . 

Солнышко, 8. п. dim. of Солнце; prov.—nacr 
ne дожидается, tide and time-wait for no man. 

(040, 3.. п. mus, solo. 


СолончАкЪ, 5. т. saline, salt-marsh, brine-pan; 
salting; | =чавовый, ad). 

Солонъть, 9. п. to become salt. 

Соль, 3. Ё salt; яоваренная—, common salt, 
kitchen salt; spynnaa—, coarse salt; мелкая, сто- 
ловая—, . fine, white, table salt; амийская—, 
bitter-salts, Epsom salt; nowsuna на—, salt-duty; 
| за], wit, poignancy, humour;—aenuepama, the 


point of an epigram; 6% ею разсказахь мном 


соли, his stories are very witty. 

Соль, $. m. mus. sol, G. : 

Сольникъ, $. т. bot. woundwort, glass-wort,' 
samphire. 

Сольфеджировать, v. n. mus. to sol-fa. 

Coapperaio, 5. n. mus. solfeggio. 

Солянка, s. f. a popular Russian dish of cab- 
bage with plenty of salt; | bot. kali, salicornia, 
salsola, kélp, salt-wort. ‘ 

Соляной, adj. of salt, salted; =ная копь, ее 
Копь; —источникь, salt-spring, saline; | chem. 
=Ная кислота, muriatic acid, 

Солянокислый, adj. chem. muriatic; =aaa 
соль; muriate. 


COMA 


СоматологИя, 3. f. somatology. 

Сомкиуть, see Смыкать. 

Сомнамбулизиъ, Сомнамбулиетъ, =стка, 
see Лунатизмъ, Лупатикъ. 

Сомнительность, 5. /. doubtfulness, incertitude, 


uncertainty. 
Сомнительный, adj. doubtful, dubitable, un- 
certain, questionable; || suspicious, equivocal; 


| mistrustful, distrustful; || =но, adv.—ly,—bly. 

Сомн ваться, о. п. to doubt, have doubts; to 
call in question; =Bar0Ccbh, придеть-ли ons, I 
doubt whether he will come; || $0 surmise, suspect; 
to mistrust; л =ВАЮСЬ 65 €20 правдивости, I 
suspect his veracity. 

ComunuHie, 5. я. doubt; безь =nis, doubtless, 
no doubt, undoubtedly; это подлежить = ню, 
see Подлежать; вывести изъ =HINy разрешить 
—, to relieve from doubt; | зазрасюп, doubt, mis- 
giving; вкралось—, что ond обманываеть насъ, 
I have some misgivings that he is deceiving us. 

Сомдвина, s. f. flesh of the silurus. 

Com, s. m. ichth. silurus, sheat-fish; | comoBiit, 
ad}. 

СонАмбула, 5. с. sleep-walker, somnambulist. 

Сонамбулизмъ,5. m. somnambulism, somnambul- 
ation. 

Сонамбуличесюй, adj. somnambulistic 

Сонаниматель, s. т. joint-tenant. 

Сонзельдникъ, +s. m. co-heir, 
„ница, s. f. co-heiress, joint-heiress. 

Сонаелвдовать) v x. to co-inherit 

Соната, s. f. mus. sonata. 

Сонётка, 3. f. bell-pull. 

Сонётъ, s. т. sonnet; || =тный, adj, ; 

Сонливость, 3. f. somnolence, somnolency, 
sleepiness, drowsiness. 

Сонливый, adj. somnolent, sleepy; ' drowsy; 
| =во, adv.—ly,—ily. - 

Сонмище, 5. 2. Сонмъ, s. т. assembly; crowd, 
throng. у 

COHHHES, see Снотолкователь. ; 

Сднно, adv. cxompnme—, to have a’ drowsy, 
dull, sluggish air. 

Сонный, adj. asleep, sleeping; somnolent, som- 
nial; drowsy; я coscnma—, Т am quite sleepy; 
| drowsy, indolent, sluggish, dull; umnmo — euds, 
to have a drowsy, dull air; | "ная рыба, dead 
fish; HEI капли, a narcotic; an opiate; =ное 
зелье, Opium; =ная болъьзнь, see Спачко; | bot. 
-ная одурь, belladonna, deadly-nightshade, dwale; 
=ная трава, banewort. мА 

Coun, 5. 72. sleep; slumber; пар; меня клонить 
хо CHY, see Клонить; —незамьтно овладъль 
мною, sleep stole over me; непробудныё—, eter- 
nal sleep, death; ons спить непробуднымъ, втъч- 
нымь CHOM'b, he sleeps the eternal sleep; +060- 
рить во енЪ, to speak in one’s sleep; | dream; 
видъть—, to have a dream; видить во cub, to 
dream, see in а dream; я eudnas сеюдня—или 
во cub, I had a dream last night, I dreamt last 
night; все это быль только—, that was but a 
dream; мой—сбылел, my dream is out; видъть, 
помнить kaxs в0 CHS, to see, remember as though 
in a dream, vaguely; «xm этою u во CH че 
снилось, such an idea never crossed my brain, I 
could never have expected such a thing; вамъ 
9m0r0 и 60 CH не видать, you will never succeed 
in that, never obtain that; prov. зрозенъ—, да 
милостивь Бозъ, fear God, and know no other fear. 

Соня, s. с. sleeper, slumberer;||s.°f. zool. dor- 
mouse. 

Соображать, сообразить, о. a. to combine, 
contrive; — линь, to contrive a plan; || to weigh, 
examine, consider, роп4ег;—яюодробно ecw обстоя- 
mearcmea Onaa, to weigh all the circumstances 


. . . bie 
joint-heir; | 
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С 


coor 


well; =6pa3sH, что ты зовобищь, consider what 
you are talking about; ont 00430 =ЖалЪ, что я 
ему зовориль, he pondered long over what I told 
him; | =ся, 0.0. to be combined; to be considered; 
| part. р. соображённый. 

Соображенте, s. ». consideration, account; 
взять, принять 6s—, to take into consideration, into 
account; принимая amo 6s—, seeing that; moma, 
кто не прининаеть 66 — случайностей, всегда 
оцибается, he that reckons without his host, 
must reckon over again; ”0 всъмз =HIHM'’b, еуегу- 
thing considered; no моему =HikO, according to 
my calculation; безз =Hi#, without reflection; || 
combination; suiting, regulating; политическая 
=Hist, political combinations. 

Сзобразительноеть, 5. f. spirit of combination. 

Сообразительный, adj. combining; examining, 
weighing. 

Сообразно, adv. in conformity, conformably 
to, according, accordingly. 

Сообразность, s. f. conformity, agreement. 

Сообразный, adj. conformable; suitable, соп- 
sistent. - 

Сообразовать, 5. а. to conform, suit, regulate; 
—C6000 жизнь съ обязанностями зражданина, to 
conform one’s life with the duties of a citizen; 
—ceou дъйствая съ закономз, to square one’s 
actions by the law; | ca, v. г. to conform, 
conform one’s self to; to comply with; =ca co 
obcmoamenscmeanu, to act according to circums- 
tamces; я nocmapatcs =CH Cd вашими жела- 
niamu, I will do my best to comply with your 
wishes; | part. р. сообразованный. 

Сообща, adv. conjointly, together. 

Сообщаемоеть, $. f. communicability, commu- 
nicableness. 

Сообщаемый, part. pr. communicable. 

Сообщать, сообщить, о. a. to communicate; 
020x> =IWMACT свою теплоту, fire communicates 
its heat; || to communicate, import, inform, 


‘lacquaint, apprize; я =щилуъ ему amy новость, 1 


apprized him of this news;||=ca, v. rec. р. to 
communicate, be in communication with; amu den 
ръки =WAOTCA каналом, these two rivers com- 
municate by means of a canal; || part. р. coo6- 
щённый. 

Сообщёнте, 5. x. communication; пули «His, 
see Путь; эдъсь nmms =His, that is a no-thorough- 
fare; || communication, apprizal; вы объщали do- 
ставлять Mun нужныя =HIH, you promised to 
give me all the necessary information. 

Сообщество, s. я. society, company, corporation. 

Сообщительноеть, s. f. communicativeness; 
talkativeness. 

Сообщительный, adj.communicative; talkative; 
| =mHOs adv.—ly. -—-- 

СообщниЕъ, 3. т. -«НиЦа, $5. Ё accomplice, 
party; complice; oxs не быль =EOMb 65 этомъ - 
Onan, he was по party in these transactions; || 
companion, partner, associate, fellow. 

Сообщничество, 3. п. complicity, participation. 

Соопекунъ, s. т. joint-guardian, co-guardian. 

Соорудитель, s. т. »ница, $. Г. constructer, 
builder, erector; founder, foundress; — церкви, 
church-founder. 

Сооружать, соорудить, о. a. to erect, build; 
| -ся, v. p. to be erected, be built; | part. р. 
сооружённый. 

Coopyxeénie, 5. п. erection, raising; | edifice, 
building; structure, fabric. | | 
‚ Соотвътетвенность, $5. р conformity, corre- 
spondence, correspondency, suitableness. : 

Соотвьтетвенный, adj. conformable, согге- 
sponding, agreeable; suitable; | -но, adv. — bly, 
correspondingly. 


соот) 

Соотвьтствован!е, 3. я. conforming, corre- 
sponding; suiting. 

Соотвьтетвовать, 5. ». to correspond, snit, 
aquare;—ynan, to answer the purpose. 

CooréuecTBeHBHED, $5. ж. =ница, 5. f. country- 
man, fellow - countryman, compatriot; country- 
woman. 

Соотёчеетвенный, adj. compatriot. 

Соотносётельмость, 3. [. correlation. 

Соотноейтельный, adj. correlative. 

Соотношёше, s.n. correlation, correlativeness, 
relation, connection. 

Собтчичй, adj. of fellow-countryman. 

Соотчичь, see Соотечественник?.. 

Conan, s. f.dim. -пелка, pipe; | see Сополь; 
| -пельный, adj. 

Сопёриикъ, 5.2. =иица, 5. Г. rival; compet- 
itor; opponent, antagonist; rivaless. 

Сопёрничать, 5. п. to rival, vie with; 
the rival of. 

Сопёрничесвйй, adj. rival, of rival. 

Сопёрничеетво, 5. п. rivalry, rivality; rival- 
ship, competition; antagonism. 

Сопёрничествовать, зее Соперничать. 

Conna, 3. Г. dim. еоночка, volcano. 

Соплемённикъ, 5. т. =Ница, $. f. man or 
woman of the same tribe. 

Соплемённическ!й, Соилеменнич 1, adj. of 
the same tribe. 

Соплемённость, s. f. affinity of tribes. 

Соплемённый, adj. of the same tribe. 

Сопливець, S.m. =Buna, s.f. sce Соплякъ. 

Сопливость, 3. f. snottiness. 

Сопливый, adj. snotty, snotty-nosed. 

СопливЪть, 9. n. to grow, become snotty. 

сопло, 5. п. pipe of bellows, nozzle, muzzle. 

Сопля, $. Г. Сопли, pl. snot. 

СопляЕъ, 5. 12. snotty person. 

Сополь, see Штанина. 

Сопоручитель, 3. m. law, co-surety. 

Сопоставлене, 5. я. comparison; confrontation, 
confronting. 

Сопоставлать, сопоставить, v..a. to com- 
pare, confront; | part. р. сопоетавленный. 

Conpasirreas, 5. т. =ница, $. f. co-regent. 

Соправлён!е, 3. ®. CO-regency. 

Сопрано, 8. п. mus. воргапо, treble, treble- 
voice. 

Compoazbasnocts, : s. f. contiguity, contiguous- 
ness. 


to be 


Сопредьльный, adj. contiguous, adjacent, 
adjoining; bordcring; | =H0, adv. contiguously, 
adjacently. 


Соприкаеаться, соприкоснуться, v. п. to 
be contiguous, be adjacent; to border;jjv. rec. to 
touch one another; to come into contact. 

Соприкосновёше, 5. п. contact; | law, сот- 
plicity. 

Соприкосновённость, s. f. contiguity, contig- 
uousness; | participation, complicity, implication. 

Соприкосновённый, adj. contiguous, adjacent, 
put in contact; ||implicated, involved. 

Соприкоснуться, sec Соприкасаться. 

Соприеносущий, adj. co-eternal. 

Сопричаетникъ, зее Соучастникъ. 

Сопричдетность, 5. 7. complicity, participation. 

Сопричаетный, adj. participating, taking a 
part in; | implicated, involved. 

Сопричиелять, сопричйслить, v. а. 
Причислять;—къ святым, to canonize 

Сопричитать, see Сопричислять. 

Coupuurenic, S. п.—къ святымъ, CANONIZAtION. 

Сопровождёть, сопроводить, v. а. to ассот- 
pany, escort; | cs, о. р. to be accompanied;|part. 
2. сопровождённый. 


Sce 
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Сопровождей!с, 5. x. accompanying, accom- 
paniment; escort; | евсот® attendance, convoy; ве 


~HiN, under escort, escorted. 

Сопротивитьен, see Сопротивляться. 

Сопротивлешюе, 3. x. resistance, opposition; 
| mech. волезное—, useful resistance; Oesnasesnoe—, 
impending resistance;—mameps2rocs, resistance of 
materials, strength of materials. 

Сопротивляться, сопротйвиться, 5. п. to 
resist, oppose; to stand in one’s own defence, 
stand against, stick out; to hold out, bear up;— 
влаетямъ, to resist the authorities; amoms ompads 
dosto =«лалея, this detachment held out long. 

Сопротявный, adj. opposed, contrary, different; 
| m BHO, adv. contrarily. 

Couphsats, coupsTs, о. n. to fester. 

Conpbunit, adj. festered, fire-fanged. 

Сопрягательный, adj. gram. copulative. 

Сопрягать, сопрячь, v. a. $. to join in 
matrimony; ||to Join, accompany; | “ся, v.p. to be 
united in matrimony;||to be joined; amo «жене 
Co большими sampyduenzamu, that offers the 
greatest difficulties; | part. р. сопряжёниый. 

Conpsxénic, 3. п. union, junction. 

Сопунъ, 5. m. =нья, 3. f. sniffer, snorter; | сё. 
tope. 

Сопутникъ, see Спутникъ. 

СопутетвованТЮ, 5. n. accompanying, escorting, 
escort. 

Сопутствовать, 
| {о travel with. 

Consuic, 3. n. sniff. 

Сонзть, о. x. to sniff, sniffle. 

Соразивригать, соразмврить, see Cope 
ME PATS. 

Соразмърность, 3. /. proportionality, propor- 
tionateness, proportion; 63 =TH, in proportion; 
быть 6% =TH cs, to bear proportion to, hold 
proportion to; — частей хорошо соблюдена, the 
proportions are well observed. 

Copa3sm% pH, adj. proportionate, proportional, 
proportioned, suited; | =но, adv. proportionately, 
in proportion. 

CopasMbparTh, соразмврить, v.a. to propor- 
tion; to regulate, weigh, to square. 

Соратникт, 5. т. companion in arms. 

Copnanens, s. м. a good for nothing, hare- 
brained fellow, mad-cap; scape-grace. 

Сорвать, sec Cpusare. 

Сорвй-голова, s.m. hare-brained fellow, mad- 
cap. 

Соревновантс, 5. я. emulation, 
‚ petition. 

Соревнователь, 5. т. =HHMa, 5. f. emulator, 
rival, competitor. 

Соревповать, v. п. to rival, emulate in. 

Copenie, s.n. filling with dirt; making a litter; 
| squandering (of moncy). 

Сорйть, v. a. to fill with dirt; to litter, make 
a litter;||to squander, throw away one’s money. 

Сорлинь, 3. m. naut. rudder-pendants. 

Сорма, s.f.ashoal ina river, a shallow place. 

Сорный, adj. dirty, filthy, full of dust or litter; 
-ныя травы, weeds, weedery. 

Соровой, adj. of dirt, dust, filth, litter; =выя 
птицы, stercoraceous birds. 

Сорока, s. f.orn. magpie; pie, pict, pica, planet; 
морская—, oyster-catcher; стрекотать xaxs—, 
to tattle like a house-wife; prov. u—es esoe 24300 
не задить, it is a bad bird that fouls its own 
nest; заладиза — Якова одно про ecaxaw, the 
burden of hia song is always the same; | head-dress 
(of peasant women). 

Сорокаднёвный, adj. of forty days. 

Соровакопёечный, adj. of forty copecks, 


9. п. to accompany, escort; 


rivalry, com- 


COPO 
СорокальтТе, 3.». forty years; age of forty. 
Сорокальти Й, adj. forty years old, of forty, 

years; quadragenarious. bi eae ; 

окарублёвый, adj. of forty rubles. :. | 
Сороковка, s. f. the 40-tieth part of a‘vedro 
of brandy. 


Сороковой, adj. fortieth; =вАя бочка, a pipe | 


or cask containing 40 vedros. _ 

Соровонджка, s. f. ent. milliped, wood-louse. 

Сорокопутъ, 5. т. orn. speckled magpie. 

Сорокоусть, 3. т. Сорокоуетье, s. м. forty 
days’ requiem for a dead person; | "устный, adj. 

Copors, лит. forty; ему —, — sms, he is 
forty, he is forty years old; ему 9%—, ‘he has 
turned forty;—coponds, sixteen hundred; fig. 
a great number, a large quantity. PE emealientir 

Сорочины, s.f. pl. the fortieth day’s obit after 
the death of a person. 

Copotit, adj. of magpie. 

Сорочка, s. f. shirt, chemise; | mauz. vane; 
anat. caul; amnion, amnios; родиться 65 =B'B, to 
be born in a caul; fig. to be born with a silver 
spoon in one’s mouth. 

CopTupoBanie, 3. я. 
assorting. 

Сортировать, v. a. to sort, assort, pick out; 
|=ea, о. р. to be sorted; il part. р.вортированный. 

Сортировочный, adj. sorting. 

Сортирэвщикъ, s. т. =щица, 3. f. sorter. 

Сортовой, adj. =в06 aceanso, see Herbs. 

Сортроеный, adj. naut.—xanarz,limber-holes. 

Сортросъ, 3. т. naut. limber-rope. 

Созтутить, see Сортучивать — 

Сортутокъ, 5. m. see Сортучка. 

Copryuenie, Сортучиван{е, 3. Я. amalga- 
mation. 

Сортучивать, сортутить, 9, а. to amalga- 
mate; | =ся, $; p. to be amalgamated;|| part. р. 
сортученный. 

Сортучка, 5. f. chem. amalgam. 

Сортъ, s.m. sort, class, kind, species; descrip- 
оп; quality;.nepewi—, first-rate; товары ecaxaro 
сорта, goods of every description; nepsaro сорта, 
of the best quality, extra-fine. 

Cops, s. т. litter, dust, dirt, filth; copy wsz 
иэбы не выносить, fig. to wash one’s linen at 
home. to tell no tales out of school. 

Cocaapne, 5. и. sucker. 

Cocanie, s. п. sucking; suction. 

Сосать, v. a. to suck; to imbibe; | mca, v. р. to 
be sucked; || part. р. сбсанный. 

Сосватать, v. a. to betroth; to promise in 
marriage; to give away in marriage; 223 mCBATAIH, 
they are betrothed;|| =ея, v. р. to be betrothed; 
| part. р. воеватанный. 

Сосенка, 3. Г. dim. of Сосна, a small pine; 
asparagus, - 

Сосецъ, see Сосокъ. 

Сосйска, 5. f. dim. сосйеочка, sausage; saveloy. 

Сосисонъ, Сосисъ, 5. т, fort. saucisse, saucisson. 

Соска, з. {. dim. сосочка, sucking-bottle; ecxop- 
mums ребенка на »K'b, to bring up a child by hand. 

Соскабливан1е, s. я. scraping off; erasement, 
erasure, 

Соскабливать, соекоблить, v. а. ‘to scratch, 
scrape off, away; to erase, strike out; | =ся, v. p. 
to be scratched, be scraped out; to be erased; 
|part. р. еоскобленный. 

й Соскакиван]е, 5. я. jumping down, springing 
own. 

: Соскакивать, соскочить, 9. п. to jump down, 
off; to leap down, spring down, off; =чйть съ 
Aowadu, to alight from horseback; || to get loose; 
to fall, break off, come off; у кареты =чило 
колесо, a wheel fell off the carriage. 


Сортирдвка, s. f. sorting, 
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mpoexms, to form, lay a scheme; 


coor 


Соекальзывать; соскользнуть, г. п. to slip 
off, slide down. 
`Соскоблить, see 'Соскабхивать 

Сосковидный, adj. mammiform, mammillary 

Сосковый, adj. of nipple, mammary. 

Сосхокнуть, see Соскакивать. — 

Соекользнуть, see Соскальзывать. 

Соскочить, see Coca кивать. 

Соскребать, : собкрести, боскреёсть, о. а. ‘to 
scrape off, scratch away;|| —ca, 9. р. to be scraped 
off, away; part. р. воскребённый. 

Соскучиватьея, соскучиться, v. n. to be 
weary, tired, grow tired; =читьея 63 ожидащи, 
to get tired of waiting. - 

Сослагательный, а). gram. subjunctive; =Hoe 
naxasonente, subjunctive mood. 

‘Cocaautie, s.n. exile, relegation, banishment. 

Сослать, see CconxarTs. 

Cocadsie, $. n. class of society; body, corpora- 
tion, guild, ‘company; дворянское—, the nobility; 
фемесленное—, the guilds, the tradesmen’s com- 
panies; ‘члены юридическаю =Bixt, the members 
of the legal profession;—adsoxamoes, bar, the 
order of advocats; | сословный, adj. =ный ду, 


party spirit. 


Сослуживеце, з. 0. fellow-soldier; colleague. 

Сослуживица, 3. f. colleague. 

Сослужить, 9. a.—xomy службу, зее Служба. 

Сосна, s. f. pine, pine-tree, fir, fir-tree; дикая 
—, pinaster; канадская—, spruce-fir. 

Cocunna, s. Г. a fir beam. : 

Соснища, 3. 7. augm. of Сосна, large fir-tree. 

Сосновка, s. f. orn. cross-bill. 

Сосновый, adj. of fir, pine, spruce; — «ncs, 
fir-tree-wood; pine-wood; =вая шерсть, pine 
needle-wool; pine wood-wool; =вая wwwexa, fir- 
tree-cone. ee 

Соснуть, v. п. to take or snatch a nap; to 
slumber. 

СоснякЪ,; s. т. dim. =нячокъ, fir-plantation; 
pine-forest. 2 

СосоЕЪ, s. m. dim. =сочекъ, nipple, teat, dug, 
pap. 2 
Сосредоточен1е, CocpexorounBanie, 3. n. 
concentration, concentrativeness, centralization. 

Сосредоточивать, сосредоточить, v. а. to 
concentrate, centralize; — свои силы, to concen- 
trate one’s forces; | =ся, v. г. р. to concentrate; 
to be concentrated, be centralized; ecn evo чувства 
-точились на этомъ. pebenxn, all his affections? 
were wrapped up in that child; || part. р. cecpe- 
доточенный. — 

Составитель, в. [. =ниЦа, в. /. writer, author, 
composer; authoress. 

Составить, зее Составливать, Составлять. 

Составлёнте, з. п. composing, forming. 

Составливать, составить, о. а. to take down, 
put down, place lower; =вить хниих съ верхней 
на нижнюю полку, to remove the books from a 
higher shelf and place “them on a lower one; 
||to bring from different places and put together; 
надо всю мебель mCTABUTH въ середину комнаты, 
all the furniture must be moved to the middle 
of the room. 

СоставлЯть, составить, v.a.to put together; 
to. compose of different articles; | to mix together, 
compound of different articles; to prepare; =вить 
yxprnanomee лекарство, to compose, mix up a 
restorative; | to compose, write; 0x3 =BHIb npe- 
красную книзу. для’ дътей, he wrote a very good 
book for children; | to form, constitute; =витъЪ 
— общество 
на naacs, to form a society by shares; dea 
полка = UHIOTH Opurady, two regiments con- 
stitute a brigade; —сл0во, to form a word: 

' 


‚сост, 


{to make up; это =вВИТЪ cmo рублей, that мг 
make up a hundred rubles; | to constitute, form, 
аррош{;—комниссю, to appoint a camméittee;|ito 
draw up, work out; —xowmpaxims, to draw пра 
contract; —n4sanz, to work out a plan; || =ея, 
v. г. to form; |9. р. to be put together; to be 
composed, be formed, be made; to be drawn up, 
be worked out; | part. р. составленный. 

Составной, adj. composed, compound; —peii, 
naut, yard formed of pieces; =ныя- части, 
integral parts. 

СоетавЪ, s.m. composition, structure, formation; 
— 2000 тюла очень сложенз, the structure of 
this body is very complicated; | effective force 
(of an army); complement (of а regiment); | the 
clerks, officers, men, employed in an office or 
forming a crew, an association, a committee; 
IKUNGICD. 63 NOAKONS =BB быль вызван наверхь, 
the whole of the crew was piped up; xomumems 
63 NOAUOMS =ВЪ вышель в5 отставку, all the 
committee resigned; || stock, rolling stock (of a 
rathoay); | composition, mixture, remedy, stuff; 
| joint, articulation. 

CocTapuTs, 9. a. to make old; to make a person 
look older; | =ca, v. п. see .Состар$ватьса. 

are ee состарЪться;, v.n. to grow, 
et old. 
e Состбгивать, состехать, о. a. to sew together; 
\part. р. состёганный. _ 

Состёгивать, состегнуть, о. а. (что ce чезо), 
‘to unbutton; | (wo co чъмз), to button, button 
up; | part. р. востёгнутый. 

CocroasHie, s.n. state, condition, circumstances; 
OHS НЕ 63 mHIH работать, he is not in a state 
to work; я ¢€10 нашель в плачевном» ши, I 
found him in a miserable condition, state; | ability; 
‘Cydems-su Ons въ =Hin ходить? will he be able 
to walk? эта unpa въ =Н1и возбудить неудо- 
вольствзе, this measure may provoke displeasure; 
| condition, rank, station, quality; profession; 
|means, wealth, fortune; settlement; estate; ons 
человткъ безь = Hid, he is a man of no fortune; 
жениться на =, tO marry & rich person; 
нажить—, to make a fortune; to acquire riches. 

СостоЯньице, s. и. dim. of Coctoanie, a small 
fortune. % 

Состоятельность, 3. р. solvability, solvableness, 
solvency; | com. responsibility. 

Состойтельный, adj. solvent, solvable; || com. 
responsible. | 

Cocro#Th, v. п: to be composed, be made of, 
be formed; passuunwa части, изъ xomopuxe 
=CTOHTE эта машина, the different parts which 
compose that machine; || to consist in, of; вся 
PasHUya-—=CTOUTS 65 monz..., all the difference 
consists in... 60 numa =стойла w32..., his food 
consisted of...; 63 этом-то и =CTOHTS трудность, 
there Нез the difficulty; | to be attached; to. be; 
—npu министрь, to be attached to a minister; 
—на службь, to be in the service; —п0дъ надзо- 
poms nosuuyiu, to be under the supervision of the 
police; | =6я, v. я. to take place, arrive; to be 
settled, be arranged; свадьба =Xaxacb, the marriage 
took place; созлалщенме между ними =етойлось 
на стдующихь условяжь, they settled their 
agreement on the following terms; || to be pro- 
mulgated (of a law, of an edict). 

Состративать, сострогать, v. a. to plane off, 
away; | =ca, v. р. to be planed ой; || pert. р. 
соетроганный. 


Сострадалецъ, .7. „лица, 5. [. fellow-sufferer. | 


Сострадан]е, 3.7. compassion, commiseration, 
pity; У 6405 ньть «я, you have no compassion. 

Сострадательность, s. f. compassion, com- 
miseration, tender-heartedness, pitifulness. © 
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Ссстрадательный, adj. compassionate, feeling, 
tender-bearted, pitiful. 

Сеетрадать, v.n. to compassionate, commiser- 
ate, pity. 

Coerpurarh, соетрёчь, v. a. to cut off, shear 
off, | part. р. востриженный. 

Соетротать, see Сострагивать. 

Сострфить, 0. а. to construct, build; =ить 
зримаеу, рожу, to make Ёасез; | méa, %, р. to be 
built; | part. р. востроенный. 

Сострапать, v. а. to cook, prepare, dress; | to 
make, do; prov. что =IIARb, mo и кушай, as 
you brew, so you must drink; |. part. р. cocrpa- 
панный. | 

Cocrasanie, s. и. 
competition. 

Состязатель, s. т. controvertist; competitor, 
emulator; Natasa 5. f. emulatress. 

Состязательный, adj. controvertible, contro- 
versial. 

Состязаться, v. тес. to controvert, debate; 
| to contend. 

Сосудиетый, adj. anat. vascular. 

Сосудище, 3. m. augm. of Coeyxt, large vessel. 

‚ Сосудный, adj. of a vessel, of a уазе; | anat. 
vascular. i 

Cocyzocbuenuaili, adj. bot. angiospermous. 

Совсудъ, 3. т. dim. =CY CNS, =CY RUBE, vessel, 
vase; воздушный—, see Воздушный; | theol, — TH 
избранные, vessels of election; | сир, chalice; anat. 
vessel, blood-vessel. rey ; 

Сосулька, s.f. dim. =eyae4uRa, icicle; | sucket; 
| stalactite. 

'Сосульчатый, adj. in form of an icicle. 

CocyHs, 3. m. dim. =сунокъ, suckling, any 
animal that is yet sucking its mother. 

Сосущеетвован!ю, s. n. co-existence. 

Сосуществовать, v. n. to co-exist. 

Сосцевидный, Сосцеобразный, adj. mammil- 
lary, mammiform. 

Сосчитывать, сосчитать, счесть, 9. a. to 
count, calculate; to reckon up;}to verify accounts; 
|| =ся, v. г. to square accounts, settle one’s ac- 
counts; | part. р. сосчитанный; see Считать. 

Сосъдка, s. f. neighbour. 

Coch Hit, Coch xexRiit,adj.neighbouring;vicinal 
neighbour, of neighbour. 

Сосъдетвенный, adj. neighbouring, vicinal} 
near, adjacent. м 

Сооъдетво, s. n. neighbourhood, neighbourship; 
vicinity, proximity. | 

Сосъдушка, 3. т. cares. dear neighbour. 

Сосъдъ, s. т. neighbour; nocydume самы, pasen 
такъ поступають. добрые =ди? judge if this be 
neighbourly dealing? prov. не xynu двора, xynu 
=да, a good neighbour, a good morrew. 

Сотворен1е, s. п. creation; ome =Шя xipa, 
see Mips. 

Сотворйть, see Творить. 

Сотеыный, adj. hundredth, of hundred. 

‘Сотернъ, 5. т. Sauterne (French wine). 

Соткать, see Ткать, 

Соткнуть, see Стыкать. 

СотниЕЪ, 3; т. centurion; | foreman, having 
НН his orders a party of workmen; || =ничЙ, 
ad). 

Сотня, s.f. dim, водтенка, hundred; за =ню, 
рег centum, рег cent. 

Сотняга, s. f. coll. hundred. 

ботоварищеетво, s. я. company, society; fellow- 
ate copartnership, fellow-membership, 

JOTOBAPHICCTBOBATH, $. х. to keep company 
with; | 40 go partner with. - 

„'Сотоварищъ, в. т. co-associate; partner, copart- 
ner, companion; fellow-member; | =mjecRft, adj, 


contention, controversy, 


COTO 


Sr ее 

Сотовый, adj.—meds, honey-comb. 

СотрапёзкикЪъ, s. т. table-companion, mess- 
mate. 

Сотрудникт, $. т. =ница, S.f. collaborator, 
fellow-labourer; | =нич1И, ad). т 

Сотрудничество, s. я. collaboration, joint 
labour. , 

Сотрудничать, 5. 7. to work conjointly with, 
to be employed in a newspaper office. я 

СотрясАть, сотрясти, 5. а. to shake, vibrate; 
|} =сЯ, 9. г. to shake, vibrate, tremble. | | 

Cotpacenie, 5. n. shaking, commotion; vibration. 

Corcsik, в. т. hundreder. 

Cor, s. т. honey-comb. 

Сотый, adj. hundredth. 

Соумыслить, see Соумышлять. 

Соумышаен1е, $. и. complicity; collusion. 

Соумышленникъ, Ss. т. =ница, 3. f. accom- 
plice, conspirator; complice; colluder; быть =колЪ 
в» чемъ, to have a hand in. } 

Соумышаять, соумыслить, и. п. to machi- 
nate, plot, plan conjointly with others; ; law, to 
collude. 

CoycHHES, s. m. sauce-boat, saucer. 

Соусъ, s. т. sauce; сный, ad). 

Соучаетвовать, о.я. to take part in, participate. 

Соучасте, s. . participation; complicity; —o 
простумкъ, accessorial guilt. 

Соучастнывдъ, 3. m. =иица, s.f. participant; 
copartner, associate; accomplice; colluder; открыть 
=@SOBBb, to detect the associates in a crime; to 
become, turn king’s or queen’s evidence. 

Соучастный, adj. partaking, participant. 

Соученивъ, 3. т. =нийца, 5. f. condisciple, 
fellow-scholar, school-fellow, school-mate. 

Coa, s. Г. sofa, ottoman. 

Софивмъ, s. т. sophism. 

Co@ucruyeckitt, adj. sophistic, sophistical; | 
4CRH, adv.—cally. 

Софиетъ, 5. т. sophist. 

Софитъ, 5. т. arch. soffit. 

Соха, 5. /. a sort of plough used by the Russian 
peasants. ° 

Сохатый, s. т. zool. moose-deer. 

Сохнуть, v. п. to dry, get, grow dry; | to 
pine away; to get, grow, become lean; to fall away. 

Сохранён]е, $. я. conservation, preservation;— 
мяса, preservation of meat; | keeping, mainte- 
nance, maintaining;—cnoxotcmeia, keeping calm; 
maintaining order; || keeping, safe-keeping, care; 
получить что на— ‚зо receive a thing for security. 

Сохранительный, adj. conservative. 

Сохранить, see Сохранять, 

Сохранно; adv. in good keeping, in safety, safe 
and sound. 

Сохранноеть, s. f. safety, secureness, sound- 
ness, wholeness, entireness, integrity; ons eosena- 
тиль 65 mTU порученныя ему вещи, he returned 
the objects confided to his keeping intact. 

Сохранный, adj. safe, secure, sound, whole, 
intact, unimpaired; || «ная хазна, deposit bank; 
=ная xacca, savings-bank. 

Сохранять, сохранйть, о. а. to conserve, 
preserve, save; — 00%, здоровье, to preserve 
fruit, health; Боже eaco =нй! see Bowe; | to 
maintain, keep, keep up; amoms saxon саъдуеть 
=HHTb, that law must be maintained;—cexpemz, 
to keep a secret; —npucymemsie духа, not to 
lose presence of mind; | to observe, follow; мы 
=HHOND sanoendu Boociu, we observe the com- 
mandments of God; |: mcs, о. р. г, to be preserved: 
to preserve one’s self; | part. р. сохранённый. 

Соцаретвовать, v. n. to reign together. 

Сощализмъ, 5. т. socialism. 

Сошалисть, з, т. mcrka, $, f. socialist, 
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composing, making; музыкальное—, 
кальный; | work, writing; treatise; «Hin Шекс- 
пира, Shakespeare’s works; lllie, fib, story. 

Сочинитель, $. т. =HuMa, 3. f. author; com- 
poser; } liar, story-teller. 

Сочинять, сочинить, v. а. to compose; to 
write;—onepy, to compose the music of an opera; 
=HHTb nogncms, to write a novel; | to invent, 
forge, fabricate; to lie; | =ся, v. ra to be com- 
posed, be written;|to be invented, beforged;|part. р. 
сочинённый, 

Сочить, v. а. to draw out the sap of & tree; 
\ fig. to draw, screw, get out ой; | =ca, v. г. to 
ooze out of; to sweat, trickle; эта рана =тся, 
that sore runs; боченокъ =тея, the barrel leaks. 

Сочленён!е, $. м. bot. articulation; | anat. 
articulation, arthron, arthrosis. 

Сочленъ, 5. т. fellow-member. 

Сочность, $. f. juiciness, зиссепсе, succu- 
lency; sappiness. f 

Сочный, adj. juicy, succulent; succiferous; 
sappy; =но, adv.—ly,—ily. 

Сочувственный, adj. sympathetic, sympathct- 
ical; | «Но, adv.—cally; with interest in. 

Сочувств!е, $. я. interest; feeling; найти въ 
хомъ—, to excite oue's interest; выражевя =Вл, 
proofs, marks of interest; cs большимь =BieMd, 
with lovely interest, with great feeling; | sympathy; 
между ними Home =Bin, they have no sympathy 
for each other. 

Сочуветвовать, v. я. to have interest in; to 
sympathize. 

Сошестве, s. я. descent, going, getting down; 
—Св. Духа, the descent of the Holy Ghost. 

Сошка, s. f. stay, prop, support; | mil. rack, 
rest (for guns); 19. мелкая—, small fry, under- 
lings, inferior clerks. 

Сошникъ, $. т. аду. coulter; plough-share, 
plough-sock; sock; ||anat. vomer. 

Сошный, adj. of plough. : 

Сощипывать, сощипать, сощиинуть, о. а. 
to plume, pluck об; to depilate, pull ой; || part. 
р. сощипанный, сощипнутый. 

Со:05ниЕЪ, 5. т. =«ница, $5. f. ally; | =НИ- 
чесый, adj. 

Союзный, adj. allied, united; | federate, con- 
federate. 

Coro3%, s. т. union, unity; брачный—, see Брач- 
nuit; || alliance, confederacy, coalition, league; 
Священный—, the Holy Alliance; оборонительный 
и наступательный—, defensive and offensive 
league or treaty; |confederation; П/вейцарскй—, 
Swiss Confederation; | gram. conjunction. 

Coa, s. f. orn. jay; | soy (sauce). 

Спадать, спасть, v.n. to fall down, away, off; 
листья =«ДАЮТЪ. the leaves are falling off; to 





СПАД, 
diminish, abate, lower, fall, go down; жа 
=-даетъ, the ague abstes; soda =даоть, the 
waters fall down; | —es tosoca, to lose one’s 
voice; | —cs ила, to become, grow lean; to fall 
away. 

СпадёнТе, s. n. falling down, fall; — листа, 
the fall of the leaf; | abatement, lowering, diminu- 
tion. . 

Спадышь, s. m. & young bird fallen out of its 
пезё; | & singer whose voice has cracked, who 
has lost his voice; ||fruit fallen from the tree. 

Сиёзма, 3. f. med. spasm; convulsion. 
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Спазмодичесяй, adj. spasmodic, spasmodical; 


convulsive. 

Спазиъ, 8. т. see Спазма. 

Спай, 8. т. везли; see Cuanza. 

Сизиван1е, 3. п. soldering, welding, brazing; || 
making a person drunk. 

Сизивать, спать, v. a. to solder, weld; to 
braze; || =ca, v. p. to be soldered, be welded; 
part. р. сиаянный, | 

Сланвать, спойль, 9. a. to accustom one to 
drink; to make a drunkard of one; | to intoxicate, 
make tipsy, drunk. 

Спайка, s. f. soldering, welding; |\the place 
soldered; || bot. commissure. 

Спакостить, see Накостить. 

Спален, 5. д. singeing, burning. 

‚ Спаленка, 8. Г. dim. of Спальня, a small 
bedroom. 

Спаленный, adj. of a bedroom. 

Спалзывать, сползти, о. и. to creep down, 
crawl down. 

Спалить, v.a. to singe, burn, сопзише; — себъ 
волосы, to singe one’s liair;—doms, to set a house 
on fire; | part. р. епалбнный. 

Cuaani, adj. fallen down. 

CHAIBHHES, 3. m. obs. chamberlain of the 
bedchamber (an ancient court-officer of the 
‘Tzars). 


Спальнишка, 3./. disd. of Спальня, & small, 
bad bedroom. 

Спальный, adj. of a bedroom; | sleeping, to 
sleep in;—Kosnaxs, night-cap;—sarons, a Шеер- 
ing-car. 

Спальня, 3. 
chamber. 

Спаньб, s.n. sleeping, sleep. 

Спанеонъ, 5. m. naut. sponsing, wing-curve. 

-Спаржа, s. f. 600. asparagus; | =жевый, 
ad). 

Спариванте, $. n. matching, pairing. 

CrapnEart, сизрять, 9. a. to pair, couple, 
match, assort;|| part. р. спаренный. 

Спарта, s. Г. Got. matweed. 

Сизрхивать, CHOPXHYTS, v. n. to flutter off, 
fly away. 

Спарывать, спордть, о. a. to rip off, unsew, 
unstitch; | part. р. споротый, 

Спаръ, 5. m. ichth. spar, boops. 

Спасан1е, s. п. saving. 

Спаезтельный, adj. salutary; saving;—6oms, 
„ная лодка, life-boat; life-buoy;—noacs, safety- 
belt, life-belt;—cuapads, life-preserver. 

Спасать, спасти, 0. a. to save, deliver; to 
spare; вы спасли меня OMe непрятной обязан- 
'ности, you spared ше the disagreeable necessity; 
|=ея, ©. г. to save one’s self; to make one’s 
‘escape; to flee; ons едва снаеся, he had a narrow 
escape; [40 work out one’s salvation; | ра р. 
спасённый. 

Cnacenie, s. n. safety; welfare; wcxams =Ш1Я 65 
Onicmen, see Искать;— народа, the welfare of 
jthe people; | salvation; sme =Hid, ‘no salva- 
tio 


f. bedroom, sleeping-room, bed- 
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Cuaci6o, adv. thank, thanks, thank you; prov. 
193 — шубы не сошьешь; — за nasyxy че поло- 
HUME; @CHOOMD cwins ne будош»ь, thanks do not 
fill a purse. 

Спаситель, 5. т. «ница, $. f. saver, saviour, 
deliverer; | Saviour. = 

Спасйтельность, s. f. salutariness. 

Спасйтельный, adj.salutary; | =O, adv.—r 

Спасовать, v.n. to pass, not to play (at 
games of cards);\\to sing small; te be all sub- 
mission; not to find an answer. 

Спасовъ, adj. of Saviour. 

Cuaccrill, adj. -кая wepsoes, the church of the 
name of Our Saviour. 

Спасти, see Спасать. 

Спаеть, see Спадать. 

Cuach, 5. т. Saviour. 

Спатангъ, $. т. 2001. spatangus. 

Спать, 9. n. to sleep, be asleep, be sleeping; 
мнъ LoVemcn—, see KOThIBCA;—KaKs убитый, 
to sleep like a pig, like a top;—enoxoiino, to 
sleep soundly; fig. to be in security; to have a 
clear conscience; — nods omxpumeumns небомз, to 
sleep under the canopy of heaven or with the 
canopy for a blanket;||to go to bed; to undress; 
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`идтир—, to go to bed; уложить дьтей—, to put 


children to bed; — порознь, to have separate 
beds; || шея, ©. amp. to be sleepy; to wish to sleep: 
to sleep, slumber; инь CHHTCH вседа mopowo, 
I always sleep soundly; xm что-то не епитея, 
I can’t sleep, Г have no sleep. 

Cuania, s. f. naut. room and space; timber 
room. 

Cuamna, 5. Г. ploughing, tilling. 

Спаять, see Спаивать. 

Спекаться, сиёчьея, 9. п. to coagulate, curdle. 

Спектакль, 3. m. play, play-night, show. 

Спектральный, adj. opt. spectral. 

Спектроекдиъ, s. nm. opt. spectroscope. 

CneETPh, 8. 2. opt. specirum. 

Cuekyauporanie, s. 2. speculation. 

Спекузировать, v. n. to speculate, speculate 
in, on; || to turn to account. 

Спекулянтъ, $. m. speculator. 

Спекулятивный, adj. speculative. 

CiekyaxTops, 5. м. speculator;|sl. executioner, 
hangman. ‘ 

Спекулящя, s. f. speculation. 

Спелёнатый, adj. in swaddling-clothes. 

Спеленать, see Пеленать, 

Спенёкъ, s. т. tongue (of а buckle). 

Спёнееръ, s. m. spencer (a short 
jacket). 

Спенелйть, спепелить, v. а. to reduce to 
cinders, to ashes; || part. р. спенелённый. 

Сперва, adv. at first, firstly, in the first place; 
0т0%.— заведи anounky, а потомь животинку, 
build a sty before you buy а pig. _ 

Спёреди, Спереди, adv. before, in front; ons 
panens—, he is wounded in front. 

Сперёть, sce Спирать. 

Спёрма, 3. f. anat. sperm. 

Сперматозойдъ, $. m. phys. spermatozoid. 

Сперматолог1я, 5. Г. spermatology. 

Спермацётъ, 5. m. spermaceti; | =цетовый, аа). 

Спермйнъ, 5. m. врегими. 

Cuéprocrs, 5. f. the state of being com- 
pressed; — воздуха, stifling, suffocating, closeness 
of the air. 

Сиёртый, adj. pressed, compressed; || close, 
stifling, suffocating; эдюсь — eo3sdyxe, there is no 
air here, there is no air to breathe with, it is 
very close here, it smells close here. 

Спесйвець, 3. m. =вица, 3. Г. a haughty, 
proud man ог woman. 


Over- 


пес 

Спесивиться, v. п. to be or look haughty, 
lofty, proud; to puff up. 

Снесивоеть, 3. Г. 
pride. 

Спеейвый, adj. haughty; lofty, proud; proo.— 
высоко мобтиится, да ‘нмэжо ложиитев, pride will 
have a #21;| =во, adv.—ily,—ly. 

СпесивЪтТЬ, о. x. to grow haughty, proud. 

Спеесь, s. Г. pride, haughtiness, loftiness; сба- 
вить, убавить кому cHecH, to lower a person’s 
crest; to humble, beat down, bring dewn the pride 
of a person; to depress a person’s pride; c6ums—, 
see COMBATE; у нео убыло спеви, he is crest- 
fallen. 

Cuenugurania, s. f. specification. 

Специфичесьй, adj. зресйс; | =еки, adv.— 
cally. 

Пон фичность, $. f. specificness. 

Cnemiazusania, s. /. specialization. 

Спецюлизйровать, о. а. to specialize; | ca, 
v.. т. to specialize one’s self; || part. р. епещали- 
зированныйй. 

‘Спещалйетъ, s. т. specialist. 

Спец1ааьноеть, 3. f. speciality, specialty; у 
хаждало ееть своя—, every man has his peculiar 
department; amo xe ею—, that is not in his: 
line. ; 

Спемальный, adj. special; especial, patticular, 
peculiar; || =но, adv.—ly. 

Cuenin, s. К pl. pharm. species; ingredients; 
| spices. 

Снечь, see Испечь. 

Снивать, епить, .v. а. to sip, drink a little 
(from a glass); =ca, v. n. to be given to drink, 
to drunkenness; слиться cz xpyry, to be a 
thorough drunkard, 

Спика, s. f. astr. spica virginis. 

Спиливан1е, s. я. sawing off, filing off. 

'Синливать, спилйть, v.a. to saw off, away; 
‘to file off;|| part. р. епиленный. 

Cuuna,. 3. f. dim. епинка, back, spine; за 
=ной, behind one’s back; счастье повернулось къ 
нему mHO%, see Повертыватьея;—9 него че- 
memca, see Чесаться. 

Спинка, 5. f. dim. =ночка, back; back of 
& chair, ete.;—y руля, naut. back of the rudder. 

Спинной, Спинный, adj. dorsal, spinal; of 
back;—.0922, spinal marrow, pith;—ape6ems, spine, 
back-bone. 

Спираль, s. f. geom. spiral, spire. 

Спиральный, adj. spiral; serpentine; =ная 
а helix; | но, adv. in a spiral,—ly. 

пирать, спереть, о. a. to push off, shove 
away, aside; | 40 press together, compress; у меня 
duxante въ зруди впёрло, I am short of breath;: 
| =ся, v. р. to be pressed, be compressed; to be 
close (of air);||part. р. сиёртый. 

Спирей, s. т. bot. spireea, hard-hack. 

Спиритизмъ, 5. т. spiritism. 

Спиритуализмъ, 5. т. spiritualism. 

Спиритуалистичесвй, adj. spiritualistic. 

Сппрятуалисть, 5. т. spiritualist. 

Cnupurs, 3. m. spirit-rapper, spiritist. 

Спйртный, adj. spirituous, alcoholic; =ные 
Hanumnu, spirits, spirituous liquors. 

Спиртовать, о. а. to soak in spirit; to alcoholize. 

Cuuprosrit, adj. of spirit, spirituous. 

СниртомЪръ, s. т. alcoholmeter. 

Спиртудвность, s. f. spirituousness. 

Спиртудзный, adj. spirituous. 

Спиртъ, s. и. spirit, alcohol; euxnui—, spirit 
of wine. 

Списёть, see Списывать. 

Списокъ, 8; т. dim. -сочевъ, 
свъренный—, collated copy; | list, 


haughtiness, loftiness, 


copy, transcript; 
register, roll, 
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nAmMaA—es колесниць, fig. he is in 
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muster-rol; return; вносить es—, see Вносить; 
0лковой-—, muster-roll of a regiment; повлуж- 
wo%—, list of service, Ъаю4-го!;—больныхь, sick- 
list; составить — убипижеь и раненыхь, to make 
a return of the dead and wounded; to make & 
exsualty return;—npwercnnxe быль составлен, 
the jury has been impanelled. 

СийсыванЮ, s. n. copying, taking a copy. 

Сийсыватель, $. m. copyist. | 

Сийсывать, снисать, 9. a. to copy, take a 
copy, transcribe; | —с0 счета, сот, to defaicate; | 
to take а copy of a painting; to take a portrait; 
| ea, ©. р. to be copied; | ©. rec. to be in corre- 
spondence; to correspond with; to enter into corre- 
spondence; | part. р. списанный. 

Спить,; eH, see Спивать,—ся. 

Спйхивать, CHEXHYTE, v.a. to thrust, shove, 


-push off, away, aside;|| part. р. епихнутый. 


Cuima, s. f. a pointed stick; | knitting-needle- 
| spoke ofa wheel; nocanduaa—es колееницт, thae 
which occupies the most Иа place; ono 

the way, he 
13 useless here, he hinders us. 

Спичечка, dim. of Спичка. 

Спичечвикъ, s. т. match-trader. 

Спичечиица, 3. Г. match-box. 

Спяченный, adj. of lucifer-matches. 

Сийнка, s. Г. dim. of Спица; | match, lucifer- 
match, brimstone-match, chemical-match; | wxnme 
нов какъ =4EH, to have spindle shanks; ons xcyds 
xaxe—, he is as lean as a herring, he is exces- 
sively lean. 

Спичъ, s. m. speech. 

Сплавка, 3. f. Сплавливан{, s. п. alloy; 
melting; || floatage, rafting. 

Силавливать, СплавяЯть, сплавить, 5. а. 
to аНоу, melt together, smelt;|/to float, raft 
down (wood);} fig. to dismiss; to get rid of; ons 
\=BHA® с60610 соперника, he made a good riddance 
of his rival; =ca, о. р. to be melted, be smelted; 
|| to be floated, be rafted; | part. р. еплавленный. 

Силавной, Сплавочный, adj. — «ancs, see 
ЛЪсъ; =Had рюка, a navigable river. 

Сплавокъ, s. т. alloy. 

Спяавщикъ, 3. m. raftsman, wood-floater. 

Сплавъ, 5. т. alloyage; || see Сплавка. 

Сплачиван]е, s.n. joining, scarfing. 

Сплачивать, еняотйть, v. a. to clamp, join, 
put together, close; to scarf; | 29. to unite, rally, 
reunite one’s forces against; =ея, v. р. to be 
clamped, be joined;||v. rec. to unite one’s forces; 
to co-operate in common; мы =THAUCh npomues 
обикио separa, we mustered all our forces against 
our common foe; ||part. р. силоченный. 

Сплесень, s. т. naut. splicing, splice; xopomxiit 
—, short-splice; 2zonza—, long-splice. 

Сплёекивать, сплеенуть, о. a. to dash off 
(water), sprinkle; | part. р. впяёенутый, 

Сплеенивать, силёенить, v. a. naut. to splice, 
make a splice. 

Сплетать, сплести, силесть, v. a. to tress, 
plat; to plait, braid (hair);||to interlace, inter- 
weave, twist; | © invent, forge, devise; npo нею 
сплели скандальную ucmopin, a scandalous story 
was spread about Вип; | ея, v. р. г. to be 
tressed, be plaited, be braided; |{|to interweave; to 
be interlaced; ||to be invented, be forged; | part. 
р. сплетённый. 

Снлетен1е, 3. и. tressing, plaiting; | interlacing; 
| inventing; | солнечное —, anat. solar plexus; || 
—лжи, a tissue of lies. 

Сплетни, s. f. pl. gossip, tale-bearing; tattle, 
prittle-prattle, scandal. ‚ d 

Сплетникъ, 8. т. =ница, 8. f. gossip, tale- 
bearer, tell-tale. 


ОПЛЕ 


Сплетничать, 9. я. to gossip, tattle. 

Сплётня, see Силотни. 

Сплеча и съ плеча, see Плечо. 

Сплинъ, 3. т. spleen. 

Сплотить, see Сплачивать. 

Сплоха, adv. incautiously, heedlessly, thought- 
lessly, unawares. 

Сплоховать, see Плошать. 

Сплочен!е, see Сплачиван1е. 

Сплошной, adj. continuous; || close, compact; 
full, whole; — л»сз, a close, dense wood; — ледъ, 
see Ледъ; =нНАя moana, thick crowd; | =ная не- 
Onan, & week without fast-days. 

Сплошь, adv. without interruption, one after 
the other; one with another; весь островз—быль 
покрыть люсомз, the whole of the island was 
covered with wood; | without exception; || very 
often, almost always; — да рядомъ, at every step, 
very often. 

Сплутовать, v. п. to obtain by roguery; to 
cheat, swindle. 

Сплывать, сплыть, 9.7. to run off, overflow; 
J =ca, v. п. to run, flow together. 

Сплюснутый, adj. flattened. 

Сплюенуть, see Силющивать. 

Сплющенность, з. f. flatness. 

Силющиван!е, 5. n. flattening. 

'Сплющивать, Сплющить, сплюснуть, 5. a. 
to flatten, make flat; | =ся, v.r. to become, grow, 
get flat; | part. р. силющенный, сплюснутый, 

Спласать, 5. a. to dance out. 

Сподвйжникъ, $. т. =ница, 8. Г, fellow- 
champion. 

Сподоблять; сподобить, о. a. to find, think 
worthy, deserving; | =ся, v. р. to be thought 
worthy, deserving; =ca Co. Тайнъ, to communicate; 
to receive the Sacrament;| part. р.сподобленный. 

Сподручность, s.f. convenience, conveniency. 

Сподручный, adj. handy, convenient; || $. т. 
aid, helper, assister, helpmate; || но, adv.—ily,— 
i v. tmp. to be conveniently placed to do a thing. 

пожинки, see Госпожинки, 

Спозаранку, Спозаранковъ, adv. very early. 

Спознавать, спознатТЬ, 5. а. to learn to know; 
| ca, v. rec. to make acquaintance with; to 
become intimate with. 

Спойть, see Спзивать. 

Спокойность, 3. f. calmness, tranquillity, quiet, 
stillness. . 

Спокойный, adj. calm, quiet, still; tranquil; 
staid, sober; even-tempered, cool-headed (of per- 
sons); море =HO, the sea is calm; | comfortable, 
commodious; — cows, a quiet sleep; co =нымъ 
сердцем, with a light heart; на cuems amoto a 
mEOCHH see Счетъ; umnms =ную совъсть, to 
be easy in one’s mind; || =но, adv.—ly,—bly. 

Спокойств1е, Спокойство, s. п. calmness, 
quiet, quietness, tranquillity, stillness; repose; 
soberness, sobriety; peace;—dyxa, see Духъ. 

Сполагоря, adv. with less difficulty than 
before, with ‘nore ease, with less trouble, sorrow, 
grief; ecm e10 Jnmu пристроены, теперь ену жить 
—, now thst.all his children are provided for, 
he has notl:ing much to trouble him. nts 

Споласкавать, сполоскать, сполоенуть, о. 
а. to rinse, wash; | =CH, ©. р. to be rinsed, be 
washed; part. р. сполосканный, сполоснутый. 

Сползать, CHOABTH, see Спалзывать. 

Сполн\, adv. in full, fully; quite, entirely, 
wholly. 

Сполоскать, see Споласкивать. 

Сполдхъ, 3. т. pop. alarm; uproar. 

Сполошить, Сполошить, see Полошить. 

Сполье, 3. я. contiguousness of fields. 

Спондёй, 3. m. spondee. 
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Спондейчесвй, adj. spondaic. 

Cnopagiuecriii, adj. sporadic, sporadtcal. 

Споранг И, 3. т: bot. sporangium. ° 

Спорить, 5. д. to dispute, quarrel; to scuffle; 
to argue, debate, discuss; о exycars ne =рятъ, 
there. 13 not disputing of tastes; there is по 
accounting for tastes; — uss ga nycmaxoss, to 
make many words about a trifle, dispute. about 
& pin’s point; to pluck a crow, pull a crow;2 =рилъ 
co нимъ 0.., Г quarrelled with him about... 
съ нимъ нельзя—, there is no arguing with him; 
prov. спорь do cress, a 06% saxaads не бёйся, 
dispute as much as you will, but lay no зарег; | 
=ся, v. rec. pop. to dispute, quarrel. 

пориться, v. n to advance, make rapid 

progress; to succeed, thrive, prosper; xe—, not to 
succeed, not to obtain success in; not to improve; 
not to have profits; торловля y нею ne =TCA, he 
gains but little in the trade; работа не = TCH въ ео 
pyxaxs, the work does not advance in his hands; 
his work goes on but slowly; д%40 =Tca у нею, 
his affairs are thriving. 

Споры, see Спорый. 

Споркость, s. f. thrivingness. 

Спорливый, adj. quarrelsome; disputatious. 

Спорный, adj. disputable, contestable, question- 
able;—nynxms, a disputable point. 

Cnopo, adv. profitably, advantageously. 

Спородить, pop. see Родить 

Спорокъ, з. т. dim. = POR, & piece ripped ой. 

Спороть, see Спарывать; — дичь, чушь, to 
talk nonsense. 

Спортемёнъ, s. m. sportsman. 

Спортъ, s. т. sport 

Спорхнуть, see Спархивать. 

Спорщикъ, 3. т. =щица, в. f. quarrelsome 
person, disputer; squabbler, stickler. 

Споръ, s.m. quarrel, dispute; scuffle, squabble; 
вступить съ къмъ 6>—, to quarrel with; to 
dispute about; епору ems, unquestionably, 
beyond dispute; || discussion, debate, controversy; 
ученый—, & scientific debate; || Jaw, litigation, 
contest. ; 

Спорый, adj. profitable, advantageous; =poe 
дъло, & profitable business; a work which is 
handy, which is progressing rapidly. 

СпорыньЯ, s. f. pop. profit, advantage; || bot. 
ergot, spuf of rye; spurred rye. 

Спорышъ, s. т. bot. centinody, black-bindweed, 
knot-grass, swine’s-grass. 

Способность, s. f. faculty, talent, capacity, 
ability; aptitude, disposition for; умственныя 
„сти, see Умственный; —x2 музыкь, talent 
or aptitude for music; “esognxs съ болошими 
=CTAMH, а man of extensive capacity; amo выше 
нашихь =cTeli, that’s beyond our reach; || prop- 
erty (of things). 

Способный, adj. capable, apt, able, fit, 
qualified for; онз =бенъ это cdnaame, he is 
capable of doing that; ons ни кз чему не =Фбенъ, he 
is good, fit for nothing; кто =бенъ на ложь, 
whoever is capable of a falsehood; это лекарство 
=бно убить uerosnmxa, this remedy is likely to 
kill а man; || clever, intelligent, having talent, 
aptitude for; ons verosnxs очень—, he is & very 
clever man, & man of extensive capacity; ons 
очень =ъбенъ къ музыкь, he has a talent for 
music; || favourable, propitious. 

Способотвован]е, 3. n. assisting, helping. 

Способетвовать, 9.2. to aid, contribute, help, 


‘assist; to promote, further, favour; — uweny-1ubo 


счастью, to contribute to one’s happiness;—ucnoa- 
неню чьихь желаний, to further one’s wishes;— 
paseumin moprosau, to favour the development of 
trade. | 


Coc: 


Споесобъ, з.т. means, expedience; ynompetumo 
‘ecw =бы, to employ all possible means; || way, 
method, mode;—npenodasania, method of teaching. 

Cuooenbmecrponanie, 3. д. contributing. 

Спосп шествователь, s. т. aider, helper, 
assistant, contributor, promoter. 

CuocnbmecrBoBaTh, v. 7. to aid, assist, con- 
tribute; to favour; to promote, further. 

CnornEanie, s.n. stumbling, trip, tripping. 

СкотыЕйтьея, с нотыкнутьел, епоткнуться, 
$. п. to stumble; to flounder; to trip; prov. конь шо 
четырежь HOLA, да =кается, see Конь; лучше 
wHVTBCH #010й, ums языкомъ, better a slip of 
the foot than of the tongue; | 49. to go astray; to 
lead an irregular, dissipated life. 

Слотыкливый, adj. stumbling. 

Спохватйться, v. n. to recollect, perceive, 
discover; ons =тилея, что забыль взять деньм, 
all at once he recollected that he had forgotten 
to take the money; ons =THACH, что у нею вы- 
тащили кошедекъ, he discovered that his purse 
was stolen; || to retract, correct one’s self; онъ 
сказалъ одно сл0в0 вмъето дру1010, KO =mTHACH, 
he used one word for another, but corrected 
himself immediately; | »тилея, да поздно, he made 
up his mind about it, but it was too late; мы и 
=THTBCaH xe успъли, we had no time to look 
about us. 

Справа, adv. to the right, on or from the 
right side, right hand; mtl.—padamu, see Pax. 

Справа, s.:f. obs. law, signature; || judicial 
registration. : 

Справедливо, adv. justly, rightly; with justice, 
with equity; вы разсуждаете—, you, reason 
rightly, correctly; судить—,- to try with equity; 
smo—, that is just, that is true;—waw не—, right 
or wrong; совершенно—, quite true, truly, yes. 

Справедливость, s. f. justice, righteousness, 
right-mindedness; добиться =TH, to obtain justice; 
отдать xomy—, to do justice to a person; to 
give a person his due;—mpe6yems, чтобы вы..., it 
is just you should...; — судьм, the righteousness, 
equity of a judge; || veracity, truth; я comnnearoce 
65 =CTH 27010 слуха, I doubt the veracity of 
this news; | 20 =ecTH, Joc. adv. in truth, in 
reason, in good reason; it is true. 

Справедливый, adj. just, equitable, right, 
righteous;—npurosops, & just вещепсе; —человтькъ, 
an upright шап;— судья, impartial judge; || lawful, 
legitimate, well-founded; =выя mpebosania, lawful 
pretensions; || veracious, true. 


Справка, s.f. information, inquiry, search; на- | 


водить =EY, =EH, to make inquiries about; to 
get, obtain, procure information about; наводить 
«ки о личности, to make inquiries about a рег- 
801; OnLams =EY 65 книлахь, to examine, look 
through the registers. ) 

Справлять,справить,о.4.10 redress, straighten, 
make straight; to set right again, put in order, 
repair; — доску, to straighten a plank; | to cele- 
brate; to feast;—ceads6y, to celebrate one’s mar- 
Tlage; —именины, to celebrate one’s name’s-day; 
\|law, to sign, ratify (а contract, a deed); | ea, v. n 
to consult, examine, look through; =ея сз подлин- 
ными’ кииами, to consult the original registers; 
| to inquire about, after; to ask for, after; mea о 
wens sdoposen, to inquire about a person’s 
health; || to master; to manage, succeed, bring 
about; л справлюсь съ ним» I will master 
him; Я не “013 =ВИТЬСЯ co этой книлой, I have 
not been able to read this book through. 

Справочный, adj. of information, of inquiry; 
=ная контора, see Контора; =Hoe xnemo, 
Tegister-office, intelligence office; current, market 
(price); | print. corrected, of proof. 
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’Справщикъ, 3. m. print. corrector; | mail, 
adj. , 

Спраздновать, see Праздновать. 

Спрашиван{е, $. я. asking, inquiring. 

Спрашивать, спросить, 5. a. to ask, demand, 
beg, require; =CHTb cmaxans воды, to ask for a 
glass of water; | 40 inquire, ask for, after; to ask 
to see; to want to speak; какой-то зосподинъ 
-ваетъ 046%, there is a gentleman inquiring 
whether you are at home; a gentleman wants to 
see you, desires to speak to you; prov. xe =вай 
cmapato, =Bali бывалало, experience surpasses the 
value of age;||to question, put questions to; “xn 
надо о мноомъ =mCHTb васз, I have many ques- 
tions to put to you;||to exact, require; to be made 
answerable, responsible, accountable for; cz нео 
MHOtO =Шиваютъ, very much is exacted of him; 
сз eucs спросятъ за это, you will be responsible 
for that;||=ca, ©. п. to consult, ask; надо =ея 
людей опытныхь one must consult experienced 
шеп; | © ask permission, beg for; =6HCh y #640, 
ask his permission; npucayza =ейлаеь со двора, 
the servant requested a holiday; ®. р. to be 
exacted; cs нео =-ваетея слишкомъ мно?о, t00 
much is exacted of him; | to be in demand, in 
request (of merchandise); | =вается, the question 
is; | ратё. р. спрошенный.. 

Спринцевать, Спринцовка, see Шпринце- 
вать, Шпринцовка, 

- Спроваживан]е, s.n. showing out, dismissing, 
getting rid of. 

Спроваживать, спровадить, о. a. to show 
out; to dismiss; to get rid of; =дить скучноло 
tocma, to dismiss a tiresome visitor; | to send in 
secret; to convey, carry secretly; | part. р. спро- 
вАженный. 

Спроворить, see Проворить. 

Спросить, sce Спрашивать. ` 

Cupocra, adv. in simplicity, without reflection, 
heedlessly; ons сказаль amo—, he said that in 
his simplicity; | это ne—, there is some hidden 
meaning, there is some hidden thought; there is 
some mischief abroad. 

Cupoch, 3. т. permission, leave; ons ущель безъ 
cupoca, he went out without leave; || question, 
demand, inquiry, query; ||demand, request; шелк 
es спрос, silks are in request; coomnuowente 
между CUPOCOMB и npedasooceniems, the connec- 
tion between demand and supply. 

Спрутъ, s. m. poulp (a cephalopod mollusk). 

Споыгиван!е, 5. x. jumping down, off. 

Спрыгивать, спрыгнуть, 9. n. to jump down, 
hop down. 

CupsickHBaHie, s. n. sprinkling, besprinkling. 

Спрыекивать, спрыекать, CUPHCHYTS, о. 4. 
to sprinkle, besprinkle; to bedew, moisten;!! =ея, 
v.r.p. to besprinkle one’s self; to be moistened; 
i|part. р. спрыеканный, спрыенутый. 

Спрягать, 9. а. gram. to conjugate; || «Cay v.p. 
to be conjugated. 

Спражеёнте, s. и. gram. conjugation. 

‚ Спряеть, v. a. to spin. t 

Спрятать, see Прятать. 

бпугиванте, $. n. frightening aytay. 

Спугивать, спугАть, спугнуть, v. a. to 
frighten away, off; to scare; coduxa =тнула 
xyponamny, the dog has sprung « partridge; 
| ратё. р. спуганный, епугнутый. ` 

Спудъ, 5. т. sl. a measure for dry goods, a 
bushel; || vessel, vase; || nods епудомъ, in a secluded 
pine, in secret; in a hidden place, out of 
sight. 

Спуекальный, adj. «ная доска, print. scale- 
board. 

Cuycanie, 5. я. letting off, down. 


cnoyc 


Спускать, спустить, о. a. to lower down, 
{descend; to let off, down; зети 193 окна корзину, 
Позег the basket down from the window; =cTuTb 
KOLO co люстницы, to kick one downstairs; || пам. 
to launch (а ship); to strike (the sails, the colours); 
to lay (ropes); | 10 let loose, let go, uncouple (dogs); 
to run (the hounds); || to fly, let fly (a kite); || to 
cover, pair (animals);|\to drain, empty (a pond); 
to let out а liquor from its barrel; to pull (a 
trigger); {to take off, divest one’s self (of one’s 
clothes); |40 melt, blend, mix up together (wax 
with otl);|\to undo knitting; to drop (@ stttch); 
| He—€d 020, Co чезо злазъ, see Глазъ,; || to overlook; 
to pardon; я =БАЮ ему эту вину, I overlook his 


fault; axe спущу ему, he will smart for it, ГИ. 


be revenged;|| „ся, v. r. р. to descend; to be low- 
ered down, go down, come down, walk down, 
move down; ||to slide dewn a горе; | aut. to bear 
away, up; | part. р. епущенный. 

Спусковой, adj. of descent, of lowering; =вая 
собачка, trigger, trigger of a gun;—xpsovoxs, sear 
(of а gun); =вая скоба, trigger-guard; — anna- 
pam, starting gear; =Bia сани, cradle; =вая 
ручка, starting bar-handle;—eauz, starting - shaft; 
ручной—приборъ, hand-gear. 

Спускъ, s. m. descent, slope (of a mountain); 


| launch, launching (of a зи р); шлюза, lock-weir; 


| pharm. cerate; || diminution (of stttches); || pardon, 
quarter, Mercy; ons спуска xe дастз, he will 
give no quarter. 

Спустить, see Спускать. 

Спуетя, prep. ассиз. after, afterwards, later; 


dea дня—, two days after or later; — нюсколько 
времени, some time аЦег;—люто, after the end 


of зитшег;—яемножко, a little later. 

Спутать, see Спутывать. 

Спутникъ, 3.7. =ница, $5. [. fellow-traveller; 
| 48$". satellite, secondary. 
— Спутыван]е, s. ». entanglement. 

Спутывать, спутать, о. а. to entangle, twist, 
mix up; || to confound, dumfounder, embarrass; 
|| 30 clog, trammel, fetter, spancel, hobble; to ham- 
shackle (a horse); | “ея, о. г. р. to become confused, 
perplexed; to be entangled, be twisted;||to be 
embarrassed, be dumfoundered; | part. р. cny- 
танный. 

Спущать, рор. зее Спускать. 


Cubana, adv. in a drunken fit, in a state of 


drunkenness. 

Спъваться, епьться, $. rec. to set one’s 
voice; to rehearse for a vocal concert; | fig. to 
agree to tell the same tale. 

Спъвка, s. f. choir practice, rehearsal. 

Спълость, s. f. ripeness, maturity. 

Спвлый, adj. ripe, mature. 

Сить, v. 7. to ripen, grow ripe; | 40 bake, be 

baked; | (доходить на ознь), to be done (in cook- 
ing); | ftg. to advance, come to an end; dna«o 
спъетъ, the business is advancing rapidly. 
‚ CuBr, v.a. to sing; спойте что-нибудь, give 
03 а 8002; ваша пъсенка CUBTAa, frg. your time 
is gone, your best days are over, your singing 
days are over. 

Сиъться, see Спфваться. 

СиЪхъ, 5. m. haste, hurry; дюлалиь что късизъху, 
to make haste;.wamo некъ CHBXY, we are in по 
hurry; amo не къ спъху, there is no urgency; 
prov. отъь CUBXY чуть не надъалаль CHPZY, MOSt 
haste, worst speed; he that walks too hastily, 
often stumbles in plain way. 

Сиъшиван!е, s. м. dismounting. 

Сиъшивать, сизшить, о. а. to dismount;|=ca, 
у. т. to alight, dismount; | part. р. спвшенный. 

Сп шить, v. x. to hasten, hurry on, make 


haste, make speed; to put the best leg forward; 
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СРЕБ 
to look sharp; =шите, e то опоздаете, make 
haste or you will be late; ovens —, to be upon 
Spur; часы «шатъ, the watch or clock advances; 
prov. не mIHH казнить, дай слово вымолвить. 
don’t condemn a man unheard 

Сиъшноеть, 3. f. haste, hurry, urgency; promp- 
titude, speed. 

Сиъшный, adj. hurried, hasty, speedy; urgent, 
pressing; quick; — omzn3d3, a hasty departure; 
mie дъло, & pressing business; | ="0, adv.—ily, 
— у. x 

Cusauie, s. n. ripening, maturation. 

Снячивать, спятить, v. a. to back, make 
fall back;||=THTB cs ума, to go or run mad; 
|| =H, v. г. to retract, unsay; || part. р. сияченный. 

Спиячка, s. f. sleepiness, somnolency; | med. 
coma, lethargy. 

Сработать, о. а. to make, execute; to make 
up, out; to draw up;{|to have done; to finish 
one’s work; | part. р. вработанный. . 

Сравнен]е, 3. n. comparison; simile; 6s =nin, 
in comparison with; 6e33 «ня, beyond compari- 
son, without parallel. 

CpaBHuBanie, s. я. comparing; || leveling, level- 
ling, making even. 

Сравнивать, сравнить, о. a. to compare, 
parallel; to confront (handwritings); | =cay v. г. р. 
to compare one’s self; to be compared; | $0 equal, 
be equal; to match; to come up to; | part. р. 
cpaBpHCRHAHEh. 6 

Сравнивать, сровнять, v.a. to level, make 
even (a piece of ground, а road);|| =ея, v. р. 
to be levelled. 

Сравнительный, adj. comparative, compared; 
] gram. =Hasd cmenens, see Степень; | «но, adv. 
comparatively, in comparison. 

Сравнить, see Сравнивать. 

Сражать, сразйть, о. а. to throw down, fling 
to the ground; to strike down;||to smite, floor, 
dumfounder, overwhelm; ama encms =ызила ео, 
this news overwhelmed him; | «ся, v. rec. to fight, 
combat, battle; to struggle; =зиться, to join 
battle; to engage with the enemy; to come to 
blows; | part. р. сражённый. 

Сражен]е, 3. n. fight, combat, battle, engage- 
ment, action; морское —, see Морской; nose 
-н1я, war-field; выилрать—, see Выигрывать; 
Ons еще не бываль в5 mHIAXB, he has not yet 
smelt gun-powder. 

Сразу, adv. all at once; at one stroke; nessa 
всего сдълать—, one cannot do all things at 
once, at one time; ons произраль — тысячу ру- 
блей, he lost a thousand rubles at one stroke. 

Срамйть, о. а. to shame, cover with shame, 
make one ashamed of;|] mca, v. r. to bring shame 
upon one’s self; to dishonour one’s self. 

CpamHuEs, s. т. =ийца, 3. f. a shameless 
person. 

Срамность, s. f. turpitude, baseness; ignominy, 
disgrace; shamefulness. 

Срамный, Срамной, adj. shameful; ignomini- 
ous; obscene, lewd; | =H0, adv.—ly. 

Срамота, s. f. брамъ, 3. т. shame, shame- 
fulness; ignominy, disgrace; scandal; turpitude, 
obsceneness. 

Срастан1е, 
growth. 

Сраетаться, cpacTics, о. г. to grow together; 
to join by growth. 

Срачидца, 3. f. altar-cloth;||see Сорочка. 

Сращёнге, 3. n. concretion, growing together 

Сращивать, срастить, v.a. to unite, join by 
growth. 

Срёбреникъ, $. тж. shekel, a silver coin (Jewish 


money). 


8. п. adherence, adhesion by 
5 
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Сребристый, Сребро, see Серебристый, 
Серебро. | и 4 

Сребровйдный, adj. silvery, silver - coloured, 
argentine. 

Сребролюбець, 5. т. =бица, в. f. & person 
fond of money. 

Сребролюбйвый, adj.fond of money, mercenary. 

О 8. п. love of money, cupidity. 
Среда, s. /. Wednesday; — на первой nednan 

великаю поста, Ash-Wednesday (of Catholics); 
|| phys. medium; вода Soane плотная —, чьмъ в03- 
dyx, water is a denser medium than air; || society; 
conditions. } 

Среди, adv. inthe middle, in the midst; amidst, 
amid, among;—ysuye, in the open street;— ночи, 
in the dead of night;—0xa, in broad daylight;—.2- 
дей, among the people. | 

Средизёмный, adj. 9609. inland, mediterra- 
nean, mediterraneous; =Но@ море, зее Море. 

Средина, 3. /. middle, midst; mediety; centre; 
63 самой mH'b, in the very middle; золотая —, 
the golden mean; внести зойну въ =HY страны, 
to carry war into the heart of a country. 

Срединный, adj. geog. =H0e зосударство, the 
celestial Empire (China). 

Cpexneshrosuit, СредневЪковой, adj. of 
middle ages, medieval. 

Срёдникъ, 3.7. arch. munnion, mullion (of a 
window case). 

Cpéaxniti, adj. middle; — этажъ middle story; 
—naseus, the middle, third finger; Hie snxa, 
seeBbxus; =НЯЯ палуба, naut. see Палуба; 
| mean, middle; average; =Hia цюны, Mean, ауег- 
age prices; =НИМЪ числомзъ, see Число; ons 
=HATO роста, he is & middle-sized man; he is 
of an‘average height; ox) mHHXb 4175, see 
Л%то; | gram. chem. neuter; bot. non - sexual; 
—pods, neuter gender; =HAa coas, neutral salt; 
| =He® coesosie, the middle classes. 

Cpexoctauie, s. ». partition wall, 
wall; || (зрудное), anat. mediastine. 

Средотбче, з. п. centre, centre-point. 
Средетвенный, adj. mean, middling, indiffer- 

ent; || =HO, adv.—ly. 

Срёдетво, 3. m. means; fortune; =CTBa х5 cy- 
wecmeosanin, subsistence, subsistency; онъ чело- 
611: Cd большими швами, he is a man of large 
fortune; мы ue имъемь =BL сдюлать подобную 
покупку, we cannot afford such а purchase; 
жить ва св04 =ъва, to support one’s self; жить 
вые =ВЪ, to live above one’s means; to spend 
more than one’s estate can bear;|| means, ехре- 
dient, shift, resource; ucmowums всъ =ва, to 
exhaust all one’s resources; всевозможныя =ва, 
ways and means; пустить 6% 002 всевозмож- 
НЫЯ =Фва, to set the chief wheels going; остается 
еще одно—, there still remains an after-game to 
play; || remedy; — mpomues зубной боли, remedy 
for tooth-ache; облезчительное—, palliative remedy, 
palliative. 

Средь, see Среди. 

Сринуть, о. а. to throw down headlong; to 
precipitate; | =¢a, v. г, to throw one’sself down 
headlong, spring down, precipitate one’s self; 
| part. р. еринутый. 

Срисэвывать, срисовать, о. а. to draw; to 
copy a drawing; | =ея, 0. р. to be drawn, be 
copied; | part. р. ерисбванный. 

Сровнять, see Сравнивать. 

Сродникъ, 3. т. =ница, 8. /. kinsman, kins- 
woman; relation; | нич1Й, adj. 

“CLORBUTB, «ея, see Породнить,—сл. 
Сродный, adj. natural, innate; | relational. 
Cpoxcrpd, з. я. relationship, kindred, consan- 

‚виду; | affinity, conformity; | chem. affinity. 
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СроБъ, 3. т. term, date; day; занять па 
dostii—, to borrow for a long time; вексель- 
ный—, expiration of a bill of exchange; sanac- 
mums тысячу рублей 6s три срока, a thousand 
rubles to be discharged at three different payments; 
этоть вексель быль ерокомъ nd тридцать дней, 
this bill ran thirty days; кз сроку, at a fixed 
day; до срока, by anticipation; я не усиъю cOn- 
лать это къ условленному ерову, Т shan’t be 
able to do that atthe specified term; дай—, have 
patience, wait a bit; дай—, не сбей съ nose, let 
me consider, give me leave to consider where 

am. 

Сронйть, о. a. to let fall, drop, throw down; || 
part. р. CpoHeHHHH. 

Срослень, 3. т. forked branch. 

Сростись, see Срастаться. 

Сростокъ, 3. т. two bodies grown together; 
|| mim. concretion. 

Срочный, adj. of term; which must be done, 
executed or'paid at a fixed date. 

СрубанЮ, s. п. see Срубка. | 

Срубать, срубить, v.a. to fell, hew down, cut 
down, stump (trees); || to cut off, lop off (branches); 
| замё.— мачты, to cut away the . masts; | —избу, 
to build a cottage; to frame the wood-work of.a 
cottage; | mea, v. р. 0 Ъе felled, be hewed, be cut 
down; | p.rt. р. срубленный. 

Срубка, s. f. felling, cutting down; lopping 
(of branches). 

Срубъ, s. т. frame-work (of a cottage, of a 
well); saddle-tree; | npodame ancs na—, to sell a 
wood without the land, for the purpose of its 
being cut down. 

Срываве, 3. м. tearing off, away. 

CpHBaTh, сорвать, v. a. to tear off, away; 

pmeps сорвалъ крышу, the wind blew away the 
roof; сорвать маску, to tear off the mask; /%g. 
to unmask, convict; |jto pluck, gather;—yenme, to 
pluck flowers;—uenmes yoosorrcmeta, fig. to enjoy 
the pleasures of life; | сорвать банкъ, see Banks; 
to tear, snatch; to take away by force; to rob; 
съ нею сорвали шубу, he was robbed of his 
fur-coat; сорвать noynasayt, to snatch a kiss; 
| =cH, v. р. г. to be torn off; to be plucked; || to 
get loose, break loose; to come off, down; собека 
сорвалась cs ynnu, see bub; черепица во- 
рвалась cs крыши, a tile tumbled off the roof; 
[20 слово сорвалось cz языка, that word slip- 
ped out; amo слово сорвалось у меня съ языка, 
this word slipped me, this word was a slip of 
the tongue; I dropped the word unguardedly; 
| сорвалось! the enterprise miscarried! the af- 
fair missed! | part. р. сорванный. 

Срывать, срыть, о. a. to dig down, level;-— 
зору, to level a mountain; | $0 pull down, level to 
the ground; to demolish (a fortefication);''part. р. 
ерытый. f 

CpHBB, 3. m. law,—nevamu, breaking of seals. 

Срылте, s. п. levelling, razing to-the ground; 
demolition (of a fortification). 

Срыть, see Срывать. 

Cpbsanie, 5. n. cutting off; lopping (of branches). 

Сръзать, see Cpb3usars. 

Сръзокъ, s. m. a piece cut off. 

Cphsn, s. т. see Cpbsanie; | cut, incigion; the 
cut side. 

Сръзыван1е, see Cpbsanie. ' 

Сръзывать, Ср$зать, срьзать, v.a. to cut, cat 
off, away; =зать верхушку дерева, to pollard, head, 
topa tree; [40 confcund, dumfounder, floor, disconcert; 
Oud =BANb меня этою новостью, he floored me 
by this news; || mca, v. р. to be cuts | (на экзамен»), 
to fail (in an examination);| part. р. еръзан-. 
re ees ae 





CPB. 
Cpsrenie,s. п. st. meeting; || — Господне, Candle- 

mas, Candlemas-day; ураздникъ =Hia Господня, 

the feast of the Purification of the Blessed Virgin 

Mary; | =Hesiil, adj. =ckaa церковь, church of 

the Purification. 

" Срядйть, see Сражаль. 

СрЯду, adv. one after another, together, with- 
out interruption, consecutively; at a spell; три, 
зода—, three consecutive years; три дня—, three 
days together; чепыре pasa—, four times running. 

Сряжать, срядить, v. а. to prepare, equip, 
fit out; || =ca, 9, г. to prepare one’s self; to be 
going to, be disposed (to do, undertake, etc.); 
| part. р. еряженный. | 

Ссадина, 3. f. scratch, excoriation; | far. warble, 
saddle-gall (of horses). 

Coaxuts, see Ссаживать. | 

Ссадка, 8. Т. shrinking (of a piece cf cloth). 

Сеаднить, v. a. to scratch, graze, excoriate 
(the skin). ; 

СсАживать, сосадйть, v. a. to take down from 
& seat; to assist in alighting, in coming down 
from; || to land, put on shore; ||’mca, v.17. n. to 
come уп, descend, alight;|/to land, be put 
on ae shrink (of cloth);|| part. р. ccamen- 
ный. 

Сс&сывать, ссосать, 9. а. to suck off, up; 
] ратё. р. ссосанный. 

Ссбвывать, свовать, ссунуть, v.a. to push 
off, away; to throw down by pushing; to shove 
off, down; to jumble up; {| to drive out; | part. р. 
ссунутый. 

Седра, s. /. quarrel, altercation, dispute, scuffle; 
быть 65 =рЪ cs кюмъ, to be at odds or on bad 
terms with a person;|ccOpunit, adj. 

Ccoponie, s.n. setting at variance. 

Себрить, v. a. to set at variance; to make 
mischief between; | «ca, v. тес. to quarrel, 
dispute; to be at variance; to scuffle; to clapper-claw. 

Седрливость, s. /. quarrelsomeness. 

Седрливый, adj. quarrelsome. 

Себрщикъ, 3. m. =щица, s. f. quarrelsome 
person. | 

Сеосать, see Ссасывать. 

Ссохнуться, see Ссыхатьса. ` 


Ссуда, 3. [. loan, advance-money; касса coy Xb, | 


pawnbroker’s shop, pawnshop. 

Ссудить, see Ссужать. 

Ссудный, adj. of loan; зная касса, pawn- 
broker’s shop, pawnshop;—6axxs, loan-bank. 

CoyA4HES, 3. т. pawnbroker; lender. 

СсужАать, ссудить, о. а. to lend, loan, advance; 
| =ся, ©. р. to be lent, be advanced;|| part. р. 
ccy RCHHHH. 

Coy méuie, s. п. lending, advancing. 

Ссунуть, see Ссовывать. 

Ссучиван1е, 3. n. see Ссучка. 

Ссучивать, ссучить, v. a. to twist together; 
|| =a, ©. р. г. to be twisted together; to run up, 
curl up; | part. р. ссученный. 

Ссучка, 3. f. twisting together. 

Ссылать, сослать, 9, a. to send away, turn 
out; | to banish, transport, exile; сослать на 
пожизненное nocerenie, see Поселев1е; | ca, v. 
р. to be sent out, be turned out;|!to be trans- 
ported, be banished;||v. г. to cite, quote; to refer 
to; to appeal; вся на автора, to quote an 
author; =aa1ch xa васъ, I appeal to you; | 
to plead, allege; ons =daeTOH на свою ста- 
фость, he is pleading his gre..t age; || part. р. 
сосланный. ; 

Ссылка, s.f. transportation, banishment, exile; 
уйти изз моста =EM, to break one’s banish- 
ment; | citation, quotation; reference. Е 

Сеыдочникъ, 5. т. =ница, 8. [ convict. 
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Сеылочный, Сеыльный, adj. transported, 
banished; || 8. m. convict. 

СоыпАн]е, s. п. Свынка, s. /. pouring. 

Ссышать, сосынать, v. а. to pour, strew 
together in a heap (corn, запа); бо put in, pour 
in; || «ся, v.p. to be poured, be put ш; [ paré. р. 
ссыпанный. 

Ссыхьться, свохнуться, о. п. to shrink, dry 
up; to contract In drying; | sculp. to shrink (of a 


plaster model in drying). 


Cebxinie, в. я. shrink, shrinkage. 

Cobaatnea, сеъеться, у. п. to contract, shrink 
(of linen, cloth); || to settle down, sink (of earth, 
etc.); | to curd, curdle, clod, coagulate (of milk, 
blood, etc.). 

_ Совкать, ccbub, v. a. to cut, hew off, away; 
| ca, о. р. to be cut, be hewed of, away; | ра. 
р. еоВчённый. P 

Cebus, s. т. loin, sirloin, round (of beef). _- 

Сеълый, adj. shrunk, contracted; || curdled, 
coagulated. у 

Сезеться, see Ссз даться, 

Сечь, see Cobras. 

CraBaTh, стать, о. п. to suffice, be sufficient, 
be enough; ann этою не станетъ, that won't -be 
enough for ше; у него никозда не стаётъ Oenets, 
he is always in want of money; | see Ставо-- 
ВИТЬСЯ. Ва 

Ставень, 8 т. dim. етавенбкъ, shutter, 
window-shutter; | flood-gate (of а sluice); | naut- 
port-lid. 

Ставець, s. т, wooden bowl. 

Ставить, v. a, to put, place; — на сцену, see 
Сцена; — все на карту, see Карта; — западью, 
to set a snare; see Поставить, Поставлять; 
| —*o10 въ образець, to set а person - аз. example; ' 
| 30 consider, value, esteem; ons ни 60 что не 
=витЪ мою дружбу, he sets my friendship at 
naught; 0x3 €10 Hu 6s зрошь не = BHT, see 
Грошъ; 4 amo nu в0 umo'xe mB; I set no 
value upon 1$; [ part. р. стАвленный. 
. Ставка, в. [. setting, placing, putting; | очная-—, 
confrontation, confronting; dams очную =ку, све- 
сти на очную =BY, to confront; | tent; раскичуть 
=EY, to pitch a tent; | stake (at. play). ; 

Ставленникъ, $. m. =2ница, 3. f. ordinand, 
candidate for holy orders; | fig. creature, protégé, 
protégée. 

СтАвленый, adj, =ная tpaxoma, certificate 
of ordination. 

Ставня, s. f. dim. =венька, shutter. 

Ставролитъ, s. m. min. staurolite. 

Ставропи Иальный, adj. — монастырь,. see 
Ставропиг1а. : 
Crapponnria, s. f. monastery under the direct 

control of the holy Synod. 

Стадийться, v. п. to herd, troop, flock. _ 


Стадия, s. Г. stadium, bs ee oe 
Стадо, s. м. herd, drove, flock;|\/ig flock; ` 


| стадный, adj. ; 

CranBaTh, отаять, v. я. to melt, melt away, 
thaw off, away; fig. to dwindle away. 

Стаивать, sce Стоять. 

Стайный, adj. of flock, of. flight (of birds). 

Стаиться, v.n. to flock, gather in flocks (of 
birds). 

Стаканище, s. т. augm. of Стаканъ, alarge 

lass. | 

; Стаканъ, s.m. dim. =НЧИБЪ, glass, drinking 
glass; fig. буря 63 =ЪИ%Ъ в0ды, see Буря; | barrel 
(of а pump); | етавАнный, ad). 

CTARUBATLCA, ставнуться, о. rec. to agrey 
come to а mutual agreement; to concert; | to 
strike; рабоще =твнулись на этомъ заводь, there , 
was.a Strike at this factory. = 
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OveBRATO, adv тиб. staccacs. 

СтАвоель, s. m. naut. stay-sail. 

СтАкосль-лверъ, 5. т. naut. stay-sail-stay. 

СтАкоель . ait, 5. т. naut. stay - sail- 
halyard 

Стазагмйтъ, 3. т. min. stalagmite. 

Сталактять, $. т. min. stalactite, 
stone. 4 

Сталкивать, столкать, столенуть, 5. а. to 
push, shove off, down, away; =“ЕНУТЬ «020 6% 
хоста, to jostle a person; fg. to cause а person 
to be dismissed; to cause to lose one’s place;—ce 
ancmuuyo, to throw some one down a staircase; 
|=eay v. rec. to jostle one another; они =KHY- 
лись nxocs къ носу, they met face to face; || 
to come to a collision;||xaut. to run foul of; 
суда =кнулиеь, the vessels ran foul of each 
other; | fig. to accumulate; | part. р. CTOAIBHY- 
THE. 

бтАло быть, соя}. consequently, therefore. 

Сталнливаться, столпиться, 9. 7. to troop, 
gather in crowds. 

Сталь, s. f. steel;—ewcoxaco сорта, shear- 
steel; axtsticxaa—, English steel; боченочная— 
изн коринеская сырая—, a kind of natural 
steel of Corinthia; брусковая—, bloom - steel, 
natural steel; дамасская—, Damascus-steel; Damask- 
steel; — 048 oupnsxu шестерней, pinion-wire; 
закаленная —, hardened steel; — зеркальная или 
коринеская двойной рафинировки, Corinthian 
steel; индьйская или манитная—, Indian steel, 
wootz; кричная —, charcoal-steel, fined steel; 
aumaa—, cast-steel; литая кованая—, tilted 


drop- 


ООВ 


СТАР 


туда часто, I shall go there often; станетъ 
время, there will be a time, the time will come; 
что я стану дълать? what am I to do? what 
shall I do? cTaHenkb, хотя яоневоль, дълать, 
что онъ хочетз, One must comply with his wishes 
although against one’s will; в0 что бы mo ни 
стало, come what may, happen what may; || to 
stop, suspend, cease; работа стала, the work is 
suspended; часы стали, the clock has stopped; 
94 чьмь Ona стало? see ДЪло; Onso стало за 
небольщииме, See Небольшой; || ео не етало, 
he is по more; coms и amma неетало, the sum- 
mer is past; | nawt.—xa якорь, to anchor, come 
to anchor, cast anchor; стать н4 мель, see Meas; 
| mel. стать zarepems, see larepb;—xa xeapmu- 
ры, to go into quarters; стать во фронть see 
Фронтъ. : 

Становище, Становье, $. n. cantonment; 
district; | camp, encampment. 

Становой, adj. of camp; || «ВАЯ жила, spinal 
marrow; | — яриставъ, see Приставъ, 

Стандкъ, $ m dim. =жночекъ, tech stand, 
bench; board; loom, frame; xxutonevamuni—, 
printing-press; печатный—, power-press, power- 
loom; скоропечатный—, printing-machine, enginé- 
press; токарный—, lathe, turning-lathe, turning- 
engine; mxayxti—, weaving-loom; ялющильный—, 
flatting-machine, flatting-mill, flatter, rolling- 
press; болторъзный— , bolt-screwing-machine; ewx- 
торъэный—, Screw-cutting engine; дырьепробив- 
xou—, punching-machine; xrenasexwit—, riveting- 


‚ machine; дисторъэный— , shearing-machine; свер- 
‚лильный радальный—, radial drilling-machine; 


cast-steel;—mopanxa или Чементная—, steel of , сверлильный ручной —, drilling-frame; струзальный 


cementation; uarxaa—, soft steel; иружинная—, 
spring steel; худлизмовая—, puddled steel, puddle- 
steel; nysupramaa—, blistered steel, blister-steel; 
рафичнированная—, shear - steel, refined steel, 
silver-combined-steel; — сырая или сырцовая,— 
yxaads, natural steel, rough steel, furnace-steel, 
German steel. 
` Craabra, s. f. steel (for sharpening knives). 
СтаАльниБЪ, 3. m. bot. rest-harrow. 
Стальной, adj. steel, steely, of з{ее];—зав0дъ, 
steel works; =Haa яроволока, steel-wire. 
Стамбулка, s. f. the bowl of a Turkish pipe. 
uted: т. coarse woollen stuff; | -довый, 
adj. 
Стамёска, s. f. driving-bolt, paring-chisel, 
mortise-chisel; кхрумая—, hollow-chisel, gouge. 
Стандерсъ, 3. т. naut. stanchion, standard, 
bracket. 
Станина, 3. 
carriage). 
Станица, s. f. herd, drove; | Воск, flight; | sta- 
nitza, Cossack’s village; || class (of singers). | 
Станичный, adj. of Cossack’s village. 
Cranidab, $. т. tin-plate. 
Становйть, v. а. to put, place. 
Становиться, стать, v.n. to place, put one’s 
self; to get upon, оп; волосы у меня стали ды- 
бомз, my hair stood on end; ons сталъ удобно, 
he placed himself very conveniently;—xa стулъ, 
to get upon a chair; стать на хольни, see Ko- 
1580; || to become, grow, get; ons сталъ nedo- 
върчивз, he grew distrustful; ему craao хуже, 
he is getting worse; =ндвится 703дн0, холодно, 
it 18 getting late, cold; стать 63 mynuxs, see Ty- 
NHK; || to begin, commence; to set to, fall to, 
turn to; онъ сталь ялакать, he began to weep, to 
cry; я оталъ писать, 1 commenced writing or took 
to writing; ons сталъ серьезно работать, he set 
to work seriously; ons еталъ nums, he fell to 
ermking; shail, will (20 showy the future tense); 
я стану i.ccame, | 1] я Ckawy xodume 


Г. art. cheek (of a gun- 


gq he 1 "с. 
shall ery; 


| Юродольный—, planing-machine;—yxueepcaacnuit, 


сверлильно-струзальный, universal planing and 
drilling-machine; шмлунтонаръзный—, grooving- 
and tonguing-machine; ||art. gun-carriage; | =HO1- 
ный, adj. - 

Стансъ, 3. т. stanza. 

Станц10нный, ad). of station, stational;—dous, 
station-house, posting-house; «ная зала, waiting- 
room; — смотритель, station - keeper, station- 
master. | 
нь 5. т. naut. guard-ship, police- 
ship. 

Craunia, 5. f. station; stage; яочтовая—, see 
Почтовый; жельэнодорожная—, railway-station; 
| distance between two stations. 

Станъ, s. m. stature, size, height; | camp; 
| police district in the povinces; || quarters, lodg- 
115; || body; shape (of а shirt); | weaving-loom; 
|| printing-press. 

Стапель, s. т. naut. dock-yard; stocks, slip; 


это судно на mAb, that vessel is on the stocks; 


|| =ЛьнНьЙ, adj. 

Стапливать, стопить, v.a. to melt together; 
| =ca, v. p. to be melted together; | part. р. 
стопленный. 

Стаптывать, стоитать, 9. a. to trample, 
tread under foot; to crush with one’s feet; || to 
tread one’s shoes down at the heels; | =ca, 
v. г. to wear down at the heels; || рат. р. стоп- 
танный. 

Crapanie, 3. п. endeavour, effort; exertion; я 
употреблю все moe—, I will use my utmost 
efforts, every endeavour; I will exert myself to the 
utmost; [| саге, pain, attention; яриложить — къ 
чему-либо, to show much eagerness; яриложить 
MuUamMerrHoe—Ks pabomn, to use the utmost саге 
in one’s work; || application, assiduity; pains; 
OHS занимается съ большимь =&=Н1емъ, he studies 
with great application. 

Старательноеть, 3. f. exertion, endeavour; 
care, attention; application, assiduity, diligence. 


CTAP 


СтарАтельный, adj. careful; assiduous, attent- 
ive, diligent; — рабоч, careful workman; — уче- 
никз, studious school-boy;||=Ho, adv.—ly. 

Стараться, о. n. to endeavour, exert one’s self, 
strive, try, try hard to; to be at the pains; to 
strain; 0#з =paeTCa уюдить мню, he strives to 
please me; онз =рается u30 всъхъ силъ, he exerts 
himself to the utmost; | $0 apply one’s self to, be 
diligent; to study. 

СтаАрбордъ, 3. т. naut. starboard. 

Стареньый, dim. of Старый. 

Старёхоньвы1, adj. very old. 

Старецуъ, 5. m. a venerable old man, elderly man, 
aged person; | elder, ancient; | monk; prov. всякому 
старцу no ставцу, every person must have his 
tithe-pig; every lawyer must have his fee; honour 
where honour is due 

СтарикаАшка, 3. pop. 
fellow. 

СтариковсЕЙ, adj. of old man, senile. 

Старйкъ, s. т. an old, elderly man; || orn. 
arctic petrel. 

Старина, 3. f. dim. =ринка, ancientness, 
antiquity; good old times; auld lang syne; 6s =ну, 
in times of yore, in the good old times; sums no 
=Hb, держаться =ны, to stick to the old 
customs, fashions; | old property; || —, $. m. dim. 
„ринушка, old man. 

Старинный, adj. ancient, antique, old; old- 
fashioned;—o6v:uait, ancient custom; =ная медаль, 
antique medal; =Had дружба, an old friendship; 
по =HOMY, in the old fashion, after the old 
manner. 

Старить, v. а. to make old, make one look 
014; эта прическа =ритъ васз, that head-dress 
makes you look old; | sca, 5. . to grow, get, 
look old. 

Старица, $. f. an old woman; venerable elderly 
woman; | nun; || yop. ancient bed of a river covered 
with stagnant water. 

‚ Старичокъ, dim. of Старикъ. 

Старичонко, Старичйшка, 3. т. 434. of 
Старикъ, old fellow. 

Старичище, 3. т. augm. of Старивъ, a stout 
old man; dear old fellow. 

Старнъ-кнйца, 3. f. naut. knee of the stern- 

ost. 
" Старнъ-постъ, $. m. naut. stern-post. 


т. old “man, old 


Старнъ - тимберсъ, s. т. пам.  stern- 
timber. 
Старобытный, adj. old, ancient; old-fash- 
ioned. 


Староватый, adj. oldish, somewhat old. 

_ СтаровЪръ, s. т. =pka, s. f. old-believer 
(sectarian); | =puecnili, adj. 

Стародавность, s. f. ancientness. 

Crapoxasnili, adj. ancient, very old. 

Стародубка, s.7. bot. adonis, pheasant’s eye. 

Старожилъ, 3. т. =лка, 3. f. old inhabitant; 
old stander. 

Старозаконный, see Ветхозаконный. 

Старольтнйй, see Стародавний. 

Старомодный, adj. old-fashioned. 

Старообразный, adj. old-looking. 

Старообрядецъ, 3. m. =дка, 3. f. see Старо- 
в$ръ, —pka. 

Старопечатный, adj. printed anciently. 

Старопомъетный, adj. long possessing an 
estate. 

Староста, s. т. bailiff, reeve (of а village); 
церковный—, church-warden; || overseer, inspector; 
| starcst (in old Poland). 

Староетво, 3. . starosty, majorat (an estate 
in Poland). ; Maree 

Старостиха, s. f. wife of a village bailiff. 
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Старость, з. f. old age, agedness; oldness; 
senility; nods—, in old age; бодрая—, green old 
age; oms =CTH, from old age; prov.—ne радость, 
old age is a heavy burden. 

Crapteps, s. m. starter. 

Стартъ, s. т. start. 

Старуха; s.f. ап old woman; prov. и на =xy 
бываетъ npopyxa, every one 13 liable to err; 
| „рушешй, adj. р 

Старушка, 3. /. dim. of Старуха. 

Старушонка, 3. f. 4854. of Старуха, old 
woman. 

СтАрчество, 3. т. old age, agedness, . 

СтарчеекЙ, adj. of old man, senile; | »ски, 
adv. like an old man. 

Старшина, s. т. older, senior; | head, head- 
borough, chief; | foreman; | —ирисяжныхь, the 
foreman of the jury; || syndic (of any community, 
corporation); steward (of a club); sosocmunoi—, 
head of a volost; || smuucniff, adj. 

Старшинетво, 3. я. seniority; no =ву, by 
seniority, by right of seniority. 

Crapmiit, adj. oldest, élder, eldest; — брать, 
eldest brother; =шая suxia семейства, the elder 
branch of a family; | senior; superior; first; — чи- 
новникз, Senior, head-clerk; naut.—ogGuuyepe, first 
lieutenant; | =mia карты, court cards. 

Старшой, adj. 3. т. pop. elder, eldest, senior. 
_ Старый, adj. old, elderly, ancient;—cenms, see 
Свфтъ; —человткъ, ап old man; =рая вражда, 
ancient, long-lived hostility; no =рой модь, in 
an old-fashioned way, in an old fashion; no 
=pomy, as of old, as formerly, as usually; npu- 
HAMCA 34 =poe, to take up one’s former custom; 
to do what one had formerly done; to retrace 
one’s steps; to recommence, begin anew, again; 
fig. =p ‘штука, see Штука; prov. =paro учить, 
410 Mepmearo лечить, =PYIO собаку праучить 
ко unnu трудно, it is useless trying to wash a 
black-amoor white; to bray & fool in a mortar;— 
друзь лучше новыль deyxs, old friends are the 
best of all;—xox» борозды не портилтз, an old ox 


makes a straight furrow; good soup is made in. 


an old pot. 

Старьё, s. и. old things, rubbish, old stuff, 
lumber; || antiquity. 

Старьбвщикъ, 5. т. dealer in old furniture, in 
curiosities; antiquarian, antiquary; | old clothes-man. 

Старъйшина, see Старшина. 

СтаръйшиЙ, adj. superl. oldest; most ancient; 
—n0 мьтамь, senior. 

Старъть, =сЯ, v. п. to get, grow old; to advance 
in age;||to grow old-fashioned. 

Стаскивать, стаскать, стащить, v. a. to 


drag off, down, away; to pull ой; | to drag togeth-: 


т; | to carry, take; стащи amu xnuru домой, 
carry these books home; || to steal, pilfer; у нею 
=щили серебро, his silver. was stolen; || =ея, 
v. г. to creep, walk, limp with difficulty; [ 9. р. to 
be dragged down ог together; | part. р. стаекан“ 
ный, стащенный. 

Стасовать, о. a. to shufile (the cards); | part. р. 
стасованный. 

Статёйка, dim. of Статья. 

Статёйный, adj. of chapter; | of article; | of 
clause. 

Статика, s. f. statics. 

Статйстива, s. f. statistics. 

CravTHCTHE, $. т. statistician. 

Статистичее, adj. statistic, statistical. 

Статиетъ, 8. т. =TRA, s. f. supernumerary, 
dumb performer (in а theatre). 

СтатичесЕ1Й, adj. of statics; static, statical. 

Статность, 3. [. fine shape, stateliness, shapeli- 
ness. 


CTAT 


СтАтный, adj. well-shaped, stately; «НО» adv. 
OND сложенъ @H0, he 13 well-shaped. 

_ .Статочность, s. р, feasibility, possibility. | 
`Статочный, adj. feasible, possible; =н06-1% 
9то Onto? can it be possible? ai 

Crarcriii, adj. civil; «ская служба, civil 
service; | of state;—cosnmutuxs, see COBBTHHES; 
Js. т. civilian. | 

Статеъ-дАма, x. fi lady of honour, lady in 
attendance, lady in waiting. 

Статеъ-секретарАтЪ, s.m. Statesecretaryship. 

Статоъ-секретарь, 3. m. secretary of State. 

Статуй, s. т. pop. blockhead, numskull, 
booby. > 

Статуйка, Статуэтка, 3. / dim. of Статуя, 
statuette, small statue. 

Статуйщикъ, 5. т. statuary. 

Статутъ, 5. m. statute, regulation, standing 
orders. 

Crarya, Статуя, s. f. statue; оболваненная—, 
rough-cast; || =туйный, adj. 

Стать, s.f. form, stature; shape; лошадь npe- 
красной стати, a horse of а beautiful form; 
nods—, of the same size, colour, etc; alike in 
all respects; ходбирать nods—, see Подбирать; 
| purpose; reason; cs какой craTu! for what pur- 
pose, where is the good of, where is the necessity 
for? нё было никакой стати, there was по reason 
whatever. 

Стать, see Ставать, Становиться. 

СтАться, v.n. to become; to happen; что es 
нимъ сталось? what has become of him or hap- 
pened to him? woxcems—, it may happen, it may 
hap; можетъ—, что ous в ne Mpudeme, he may 
not come. 

Статьй, s. f. article; mepedoeaa—, leading 
article; || article, paragraph,- clause, condition, 
term; =тьй закона, the articles of a law; =TBit 

‘dovosopa, the conditions of a treaty; предвари- 
‚Тельныя —ThM къ мирному д0з0вору, preliminary 
articles of peace; | account (of receipt, of expend- 
éture). 

Стафилома, s. f. med. staphyloma. 

‚ Стачизать, CTAYATH, v. 4. to seam together; 
j=ca, v. р. to be seamed together; || part. p. 
стачанный, 

Стачивать, сточить, 9. a. to grind off; || to 
sharpen, give an edge to; || mca, v. p. to be 
ground off; to be sharpened; || part. р. еточён- 
ный, 

‚ Стачка, 5. f. seaming; | connivance, combina- 
tion; strike; оны были es mk, they were in 
connivance;—pabomuwxoss, combination of work- 
men; a strike. 

Стащить, sce Стаскивать. 

‚Стая, 3. /. flight, flock; covey; — воробъевъ, a 
flight of sparrows; — xyponamoxs, a covey of 
partridges; | band; drove, herd; — волковъ, a band 
of wolves; | shoal (of fish). 

Стаять, see Стаивать. 

Стволистый, adj. tubulous, full of tubes. 

Стволь, s.m. trunk, body, caudex (of a tree); 
sucker, stool (of a gramineous plant); stalk, stem; 
tube, pipe; barrel (of а quill, of a gun); ] ство. 
човый, ствольный, ад), 

Створаживанте, 3. я. curdling. 

Створаживать, створджить, о. а. to cause to 
curdle; | =ся, 2. г. to curdle, coagulate; | рат. р. 
створоженный. 

Створка, s. /. nat. hist. valve. 

Створный, see Створчатый. 

Створожить, see Створаживать. 

Створцы, $. т. pl, see Складень. 

рчатый, adj.nat. hist. valved; bot. valvalar; 


’. Ство 
[ folding; «тая дверь, folding-door. 
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Створъ, s. m. leaf, fold (of a door); || the position 
of two objects which are in one line of sight. 

Стезринъ, 3.27. stearine; || =новый, adj. 

Стебель, з. т. dim, «белёкъ, =лёчекъ, stalk: 
stem; foot-stalk; flower-stalk; caulicle; helm; злав- 
ный—, primary axis;||shank (of а spoon); | barre! 
(of a quill). 

Стебельковый, adj.bot. stipitate, having а stem. 

Стёбельный, adj. of stem; caulescent. 

Стеблёвка, -s. f. bot. pedicellaria. 

Стеблеобразный, adj. bot. cauliferous. 

Стеблеобъёмлющ Й, adj. bot. stem-clasping 
amplexicaul. 

Стеблистый, adj. having several stems; би 
of stalks. 

Стегальный, adj. serving for quilting. 

Стегальщикъ, 3. т. =Щица, s. f. quilter, 
quilt-worker. 

Creranie, $. n. quilting, quilt-working; | whip- 
ping, lashing;—pemveus, strappado. 

Creranorpagduueckilf, adj. steganographical. 

CreraHorpadis, s. f. steganography. 

Стегать, стёгивать, стегнуть, 5. а. to quilt, 
[№0 whip, lash; | =ея, ©. р. to be quilted; |v. 7. to 
whip one’s self; || v. rec. to whip one another; || paré. 
р. стёганый, quilted; «ное odnaso, see Onbaro. 

Стегно, $. n. thigh. 

Стёжка, s. f. dim. =meana, quilting; seam. 

Стежокъ, s. т. stitch. 

СтезЯ, s.f. foot-path;| path, way, road; wdm 
no одной стезЪ, to run the same career. 

Стекать, стечь, 9. n. to flow down, run out, 
trickle down; || =ея, 9. п. to run, flow together, 
join (of waters, rivers); ||to crowd, flock, gather. 
accumulate. 

Стекло, s. п. glass; ewdnaka =ла, glass-work: 
— 65 часах, watch-glass; eodommpxoe—, glass- 
gauge; oxoxxoe—, a pane of glass, window-glass, 
window-pane, square of glass; боземское—, crown 
glass; бемское или Onsoe—, white glass; дутое 
—, sheet-glass; зеленое—, green-glass; зеркальное 
—, plate-glass, mirror-glass; эрительное—, eye- 
glass, eye-piece; sezepuoe—, white glass; литое—, 
pressed glass; матовое—, dead glass; полубълое 
—, semi-white glass; pacmeopumoe—, soluble 
glass; ивътное—, coloured glass, stained glass; 
печь, 20% as1ome—, glass-furnace; раздувальщикъ 
=a, glass-blower; ялавильшикь =a, glass- 
founder, glass-maker; живописець на =ЛЪ, glass- 
stainer; полировщикъ стёколъ, glass-grinder. 

Стеклован1е, s. я. vitrification, vitrifaction. 

Стекловатость, з. f. vitreousness. 

Стекловатый, adj. glassy, vitreous. 

Стекловать, v. a. to vitrify. 

Стекловиднссть, s. f glassiness. 
ee Pots adj glassy, vitriform, trans- 
ucid. 

Стеклодъл1е, $.п. glass-making. 

Стеклуемость, 3. f. vitrescence. 

Стеклуемый, part. pr. vitrescible, vitrifiable, 

vitrescent. 
‚ CTéRAHIMEO, s. n. dim. of Стекло; | eye-glass; 
co =KOMD 6% 1ла3у, with a monocle in one’s eye. 
‚ Стеклянный, adj. of glass;—3ae0ds, see 3a- 
BOS; =Had nocyda, glass-ware;—xo1naxs, hand- 
glass; =ная слеза, glass-tear, glass-drop (a kind 
of ornament). 

Стеклянъть, v. n. to vitrify, be vitrified, 
become glassy. 

Стеклярусъ, s.m. glass-beads, artificial jet. 

Стевольный, adj. glass, glazed. 

Стекольце, dim. of Стекло. 

Стекольщикъ, 3. т. =щица, s. Г. glazier; 
| glass-maker; glass-man; | mmunuif, adj. = itt 
Ganass, glass-diamond, 
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Стелажи, s.m. pl. scaffolding, stage. 

СтеллЮнНЪ, s. т. 2001. stellion. 

Стелька, 3. /. dim. =лечка, tech, welt; | ппег 
зо]е, sole-lining; sashoon; | онз means кахъ—, fig. 
he is аз drunk as a fiddler. 

Стельная, аа).—корова, see Корова. 

Стелюга, 3. f. board (of a stage); би йа. flying- 
bridge, swing-bridge. 

Стемньть, see Temubre. 

Стёмсонъ, 8. т. naut. stemson. 

Стемъ, 8. т. naut, stem. 

Crenanie, 8. п. groan, moan; groaning, moaning, 
wailing, 

Стенать, v.n. to groan, moan, wail. 

Стенга, see Стеньга. 

Стенографировать, 9. a. to stenograph; to 
pe in short-hand; || part. р. creHorpapiupoBaHe 
НЫЙ. 

Стенографичесв1й, adj. stenographic, steno- 
graphical; | cra, adv.—cally. 

Crenorpadia, в. f. stenography, short-hand. 

Стенографъ, s. т. „фистка, s. /. stenographer, 
3tenographist, short-handwriter. 

Стень-ванты, 3. m. pl. naut. top-mast shrouds. 

Стень-вынтрепъ, 8. m. pl. naut. top-rope. 

Стеньга, s. /. naut. top - mast; | «говый, adj. 

Стень-штагЪ, 5. т. паи. top-mast stay. 

Стень-фардуны, 3. т. pl. naut. standing 
back-stays. 

Степенникъ, 3. т. =ница, 3. f. sedate, steady 
person (usually in an tronical sense). 

Степённичать, v. n. to look sedate, steady. 

Степённость, 3. [. sedateness, steadiness, staid- 
ness; soberness, sobriety; gravity. 

Степённый, adj. sedate, steady, staid, sober; 
grave; | =H0, adv.—ly,—ily. 

Степенетво, 3. п. see Степенность; | hon- 
orary title given to merchants, to burghers. 

Степень, s.f. degree; grade, rank;—podcmea, 
degree of relationship; занимать высокую — 6% 
tocydapemen, to occupy a high rank in govern- 
ment offices; ¢s высокой =HHy, in a high or eminent 
degree, eminently; в$ высшей HM, in the highest 
degree; || gram. положительная—, positive, the pos- 
itive degree; сравнилнельная—, comparative, the 
comparative degree; превосходная—, superlative, 
the superlative degree; || — кандидата, degree of 
Bachelor;—doxmopa, degree of Doctor; || class; 
opdens Ce. Анны первой mun, the order of St. 
Anne of the first class; || alg. power. 

Степной, adj. of steppe, plain, heath;—pa6oxz, 
orn. sand-grouse; =ная мята, bot. cat-mint; 
>нАя рота, bot. house-leeck; «ная антилопа, 
2004. sasio. 

Степница, $. f. bot. pellitory. 

Степеъ, 3. т. naut. step of a mast. 

Степь, s.f. steppe, plain, heath, waste. 

Стёрва, s.f. Стёрво, s. п. carrion, carcase. 

СтервенЪть, v. 7. to rage, grow furious, 

Стервоядный, adj. carrion - eating; 
нуха, blow-fly. 

Стервятиня, s. р. carrion. 

Crepemenie, s. n. guarding, watching. 

Стереографическй, adj. stereographic,—al. 

Crepeorpadia, s. f. stereography. 

Стереометричесв1й, adj. stereometric, —al. 

Crepeometpig, s. f. stereometry. 

Стереометръ, 3. т. stereometer. 

(Стереоскопичес®й, adj. stereoscopic,—al. 

Стереоскопъ, а. m. stereoscope. = 

Стереотипить, v. a. print. to stereotype. 

CrepeotHiHHit, adj. stereotype, stereotypic; 
„ное изданв, stereotype edition; =ная доска, 
stereotype plate; отливане =ныхъ 0д0с0къ, ste- 


reotyp rng. 


ная 
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‚ Стереотиищикъ, 3. т. stereotyper, stereoty- 
родгарвег.. 
тереотипъ, $. т. stereotypy. 

Стереотоя, 3. f. stereotomy. 

Стереть, see Стирать. 

Стеречь, о. a. to guard, watch, take care of: 
| moa, v. р. to be guarded, be watched;{|v. г. to 
take heed of, care of; part. р. стережённый. 

Стёржень, s. т. dim. ъженёкъ, heart, core 
(of a sr aes core (of an aposteme); | nipple 
(of @ gun);\\former:(of а rocket); | tech. spindle, 
rod, pin; буферный—, buffer-rod; золотниковый—, 
valve-rod, slide-rod; nopwmeeot—, piston-rod; 
)stream, current (of the water). 

Стерилизаторъ, 3. т. sterilizer, 

Стерилизащя, в. f. sterilization. 

Стерилизировать, о, а. to sterilize; | part. р. 
стерилизированный. . 

Стерлингъ, 3. т. sterling (Enalish money); 
фунть =ТоВЪ, а pound sterling. 

Стерладь, 3. /. dim. стерлЯдка, ichth. sterlet 
(а sort of sturgeon); || =1amik, adj. 

Стерляжина, s. f. flesh of the sterlet. 

Crepusts, v. п. to bear, support, suffer, toler- 


‘ate; | ca, v. rec. to get accustomed to by mere 


patience; cTépuutcs, слюбитея, by dint of 
patience one can grow accustomed to all; by dint 
of patience one can come to be fond of a thing 
one disliked at first. 

Стерхъ, в. m. orn. stork. 

Стеръ, 5. т. stere (measure). 

Стёеывать, отееАть, v. a. to hew off, cut off 
(with a hatchet); | вся, v. р. to be cut off; | part. 


р. етбеанный.. 


Стетоскопъ, 8. т. med. stethoscope. 
'Стех1ометрическ И, adj. stechiometric. 
Crexiomerpia, 5. [. stechiometry. 

Стечен]е, 3.7. confluence, conflux, meeting (of 
two rivers); | flow, confluence; throng, concourse, 
crowd;—xapoda, a throng of people; || concurrence; 
—OAAIONPIAMUILS обстозтельствъ, & сопсиггепсе 
of favourable circumstances. 

Стёчка, s. f. madness in the first stage (of dogs). 

Стечь, see Стекать. 

Стиблёты, see Штиблеты. 

Стибрить, 9. а. to steal, pilfer, filch; part. р. 
стибренный. 

Стилётъ, s. т. stiletto, stylet. 

Стилистика, s. f. the art of style. 

Стилистъ, s. mm. stylist. 

СтилистичесвЙ, adj. stylistic. 

Стиль, 3. m. style; новый—, New Style; — в0з- 


рождензя, revival-style; zomuxecxit—, Gothic style. 


Стимулъ, s. т. stimulus. 

Стимулащя, s. f. stimulation. 

Стипенд1АтТЬ, s.m. =TRA, 3. f. bursar, founda- 
tion-scholar, exhibitioner; scholar. 

Стипендия, s. f. scholarship, bursarship, foun- 
dation, exhibition. 

Стиракса, s.f, pharm. storax; | =Ебвовый, ad). 
„вое дерево, see Стираксъ. 

Стиракеъ, 5. m. bot. styrax, rosamallos. 

Стиральный, adj.for washing linen, washing. 

Crupauie, з. п. obliteration; wiping away, off, 
effacement. ¢ 

Стирать, стереть, v. а. to wipe away, off, 
scour; to dust;—zpase co лица, to wipe dirt off 
one’s face;—co стола, 40 dust a table; | to rub off, 
take off, clean by rubbing; || to crush, pcund, grind 
together; to rub together; to mix;||to skin, graze 
off the skin by hard rubbing;||to rub out, wipe 
out; | =вя,; v. г to become effaced, come out by 
means of rubbing, wiping, cleaning; |9. р. to be 
dusted; | to be crushed, be pounded; | part. р. стёр» 
тый, Ух 
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Стирать, v. а. to wash (linen); || =+ся, v. p. to 
be washed (of linen); [ part. p. стиранный. 

Стирка, 3. f. wash, washing; отложить въ 
„ку, to lay aside for the wash; день =EH, wash- 
ing-day. и 

Стяскивать, стиснуть, v. а. to squeeze, 
press together, compress; to jam; он =©енулъ 
evo руку, he squeezed his hand; =cHyTb зубы, 
see Зубъ; | mca, v. р. to be squeezed, be pressed, 
be jammed; | part. р. етиеканный, стйенутый. 

Стихарь, 3. т. surplice, alb; 63 =p%, surpliced; 
=рный, adj. | 4 

CTHXATS, етихнуть, v.n. to grow calm, still; 
to grow silent; to abate;||to die out (of а fire); 
|to sink, lower (of the voice);|to flag (of 
conversation); |140 fall (of wind); ||naut. to fall 
calm. 

Стихйра, 3. f. eccl. hymn; song, 
thanksgiving-hymn. 

Стихайный, adj. of element, elementary. 

Cruxis, s. |. element. 

Стихнуть, see Стихать. 

Стиховна, 3. /. psalm at vespers. 

Стихокронане, Стихоплётетво, з. я. paltry 
rhymes, trashy verses, rhyming. 

Стихокропатель, Стихоплётъ, $. т. a paltry 
rhymer, rhymer, poetaster, rhymster, rhymist. 

Стихоплётетвовать, 9. 7. coll. to rhyme, 
write trashy verses, make sorry verses. 

Cruxocaoménie, s. n. versification. 
| CruxoTBopenie,.s. n. poetical work, poem. 

Стихотворедцъ, з. т. poet, versificator; | „рица, 
8. f. poetess. 

Стихотворный, adj. poetic, poetical. 

CTHXOTBOPCTBO, $. и. poetry, poesy; | versi- 
fication. | 

Стихотворчесв Ш, adj. of poet; | poetical; 
| =CKH, adv, poetically. 

Стихотворъ, see Стихокропатель. 

Стихъ, 3. т. dim. CTHMOES, verse; stanza; 
| verse, stave; stich (of the Bible). 

Стишонки, 3. m. pl. bad verses. 

Сткланка, see Склянка. 

Стлать, v. а. to stretch, spread, 1ау;— полотно 
на солнце, to spread cloth in the sun; — ховеръ 
а полз, to carpet the floor; ||to board, plank; 
] ю floor, pave with; | —постель, to make the Ъеа; || 
=CH,v.p. to stretch, extend, reach; emenscreretTea 
д0 ръки, the plain extends to the river; | to 
creep, crawl (of plants); | to cover; ночь етёлетея 
надь землей, night covers the earth;|,v. р. to be 
beaten down (of smoke); || te be stretched, be 
spread, be laid; || to be floored, be planked. 

Сто, пит. hundred;—eocemsdecams, nine-score; 
—deadyame, six-score. 

Стоглавъ, 3. т. the statutes of the council 
held in Moscow in 1551. - 

Стоглавый, Стоголовый, adj. 
hundred heads; hundred-headed. 

СтоголовниЕъ, в. m. bot. blessed thistle. 

Стоградусный, adj.—mepmomemps, centigrade 
thermometer. 

Стогъ, s. m. dim. 
| стоговый, adj. 

Стожище, 8. т. augm. of Стогъ, great hay-rick. 

Стой! interj. stop! halt! stay! stop there! hold! 

Стойбище; з. n. nomad camp. 

Стойка, s. f. dim. стфечка, standing, standing 
up;||bar, shop-counter;||stay, p2op, shore, sup- 
port, stanchion; | point, set; собака дълаетъ „ку, 
see ДВлать 

‚ Стой, adj. steady, firm, bard; || steadfast, 
persevering; | =E0, adv.—ily,—ly. М 

_Стойковый, adj. “вые каблуки, wooden heels 

for women’s high-heeled shoes, : 


canticle; 


having a 


стожокъ, hay-rick, hay-stack; 
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Стойкомъ, adv. standing, upright, erect, on end. 

Стойкость, s. f. firmness, steadiness; stead- 
fastness, perseverance. 

СтоикЪ, 3. т. stoic. 

Стойло, в. я. stall (in a stable); horse-box; 
—60л06%е, ox-house, ox-stall. : 

Стоимость, s. f. price, value; cost, worth. 

Стоймя, see Стойкомъ. 

Стоить, v. п. to cost; to be worth; to amount 
$0; сколько =HTb вамъ amoms dome? how much 
does that house cost you? amo ничею не mHT'by 
that is worth nothing, that has no worth what- 
ever, that goes for nothing; amo 0n20 не =ИТЪ вы- 
®ъденнало яйца, see Яйцо; что бы Hu =HAO, at 
any price; | to be worth while; to deserve; эту 
KHULY =AT прочесть, it is worth while to read 
this book; ons =ИТЪ moro, чтобы ео surnaru, 
he deserves to be expelled; же житЪ блолодарно- 
сти, there’s nothing to be thankful for, no 
thanks, it is not worth mentioning or thanking; 
|lto have but to; cams =HTb только приказать, 
you have but to command; ему =HTb только на- 
4am зоворить, he has but to commence speaking; - 
prov. =ИТЪ xpaxnymd да денежкой брякнуть, 
все будеть, money commands everything; money 
is the order of the day or money is the god of 
the world;||to require, cost; ama работа =HTS 
большою труда, that work will require much 
pains. 

Стоицизимъ, s. m. stoicism; stoicalness. 

Cromuecnifi, adj. stoic, stoical;|| =еки, adv. 


—cally. 

Стократный, adj. hundredfold, centuple, 
centesimal; | =но, adv. a hundred times; a 
hundredfold. 


СтоЕрАТЪ, s. т. hundredfold. 

Стокъ, $. т. flow, running, draining, flowing 
(of waters);|\drip, eaves; sewer, drain, woll- 
drain, shore;—eodocmounot трубы, gully-hole. 

Столбенъть, v. п. to stand astounded; to be 
stupefied, be dumfoundered. 

Столбёцъ, s. т. column; amoms словарь nane- 
чатанъ въ два =Ona, this dictionary is printed 
in two columns, | 
Столбище, s. т. аидт. an enormous pillar, 
post. ; 

Столбнякъ, s. т. med. tetanus; fig. на нео 
nawerr—, he was struck dumb, he was stupefied, 
dumfoundered. 

Столбовой, adj. of post, of column; =вая 
dopora, see Дорога;—дворянинь, a nobleman of 
ancient standing. 

Столбцовый, adj. print. =вая надпись, run- 
ning title, head-line. 

Столбчакъ, s. т. min. geol. basalt. 

Столбчатый, adj. columnar, having the form 
of a column, of a pillar, pillared. 

Столбъ, 5. т. dim. етолбикъ, pillar, post, 
column; scaffolding; npuweasams, поставить npe- 
ступника кз столбу, to expose a culprit to 
the post; верстовой—, межевой—, указатель- 
ный—, see Верстовой, Межевой, Указа- 
тельный; —9 заставы, bar-post; етолбы у mpo- 
туара, curb-stones; стоять столбомъ, to stand 
like a post; Вольтовз—, see Вольтовъ,; | стол- 
бы, pl. northern ИВ; | эыль естолбомъ, see 
Пыль; дымь етолбомъ, see Дымъ. 

Столечникъ, 3. m. cloth, table-cloth. 
| НН 3. [. the upper surface of a 
able. 

Столикъ, s. т. dim. of Столт, small table; 
stand. 

_ Столйственный, 
folious. | 

Столица, s. f. capital, capital city; the seat; 


Столистый, adj. centi- 
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Европейская «цы, the capital cities of Europe; 
|| личный, adj, ный 10р0дъ, the capital city. 

Croaumso, s. m. disd. of Croxs, small, bad 
table. 

`Столйще, 3. т. augm. of Столъ, & very large 
table. 

Столкать, see Сталкизать, 

Столкновене, 5. ®. shock, collision, meeting; 
naut, running foul. 

Столкнуть, see Сталкивать. 

Столовая, $. f. dining-room, breakfast-room. 

Столоваться, $. п. to board, dine. 

Столовый, adj. of table; =вая ложка, table- 
spoon;—x022, see Ножъ; =вое вино, table-wine; 
-выя день, table-money, board- -wages, aliment- 
ary expenses, 

Столоначальникъ, 3. m. chief of a table in 
a chancery; head-clerk; || =ничесьЙ, =HHYIi, 
adj. 

‚ Столочь, see И столочь. 

Столийть, +. а. to assemble, gather in a crowd; 
| =ca, 9. 9. to crowd, gather in crowds; to 
troop. 

Столилён1е, 8. n. crowding, crowd, assembly. 

СтолиникЪ, s. m. stylite (a solitary). 

‘Столпотворен]е, s. n. вавилонское—, see Ba- 
BHIOHCEIN; fig. umo sa—! what is this row 
about, what is this uproar! 

Croan, see CTOAOS. 

Столъ, s.m. table, board; объденный—, dining- 
table; mnucomennuii—, writing - desk, ’writing- 
table; secretary; ломберный—, card-table, gaming- 
Pe створчатый—, Pembroke-table; адресный 

‚ зе Адресный; сидьть за етоломъ, see Си- 
xb; съесть за—, see Садиться; ‘служить за 
столомъ, see Служить; обиййр—, table d’héte, 
ordinary; держать открытый—, to give dinners; 
to keep open house; | meal; repast; dinner; board; 
eevepHiu—, evening meal; объденный—, dinner; 
накрывать xa—, to lay out a table; to lay the 
cloth, spread the table;—naxpume, the dinner is 
ready; y чего всегда xopowiui—, his dinners are 
always good; квартира co столомъ, a lodging 
with board. 

Столь, adv. so, such, in such a manner, so 
much, 50 Many; — proxi npumnps, во rare ап 
example or such & rare example; — мною, — 
мало, зо much, many; so few, so little; A&—00400 
ждал, I waited so long; | —же какъ, аз much 
33; я быдъ— же удивленъ, какъ и отюрченъ, I was 
as much surprised, аз grieved; онз—же Gorams, 
хакъ и ео брать, be is as wealthy as his 
brother. 

СтольЕШ, adj. so much, so many; между 
=EHMH XNUIAMU, among such’ a quantity of books; 
OHS PAICKAIALS это =БИМЪ лицамъ, he told it 
40 80 many persons. 

Столько, adv. 80; as much, so much, thus 
much; я быль У нею — разъ, Руе been to see 
him во often; I’ve been at his house so often; 
хватитз-ли у меня на — Oeners, shall I have 
money enough for; инь воть — недостаеть до 
совершеннолтния, it wants but so many days to 
my coming of age; prov. сколько 102002, — умовз, 
‘see Голова; || —, сколько, 30...ав, ав...аз, 80...that; 

as much as; онз не—бололть, сколько щедръ, he is 
not so rich, as open-handed; тамъ было—же муж- 
чин, сколько и женщин, there were аз many 
gentlemen, as ladies. 

СтольникЪ, 35. m. 063. table-decker at the court 
of the Tzars; dapifer; | =ничЙ, ad). 

Стольчавъ, 8. т. seat (of water-closet); close- 
stool; privy chair. 

Croasrie, 8. п. century; desamuadyamoe—, the 
mineteenth century. 
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CTOZBTHHEDS, 5. т. bot. agave. 

СтолътнЙ, adj. centennial; secular, of hundred 
еатЕ 
| Столярйха, 5. f. wife of a joiner. 

Стозярничать, v. n. to carpenter, do joiner’s 
work. 

Столярный, adj. of joiner’s work; of carpentry; 
„ная работа, joiner’s work, carpentry; наклей- 
ная «ная работа, cabinet-work; | =Haa, s. f. 
see Столарня. 

СтояЯрня, 5. f. joiner’s workshop. 

Orositne: 8. п. carpenter, joiner; | =“рничй, 
ad) 

Cronanie, s. м. groaning, moaning. 

Стонать, v. п. to groan, moan, sigh. 

Стоногъ, $. т. see Стоножка. 

Стоножка, 3. [. ent. centiped, scolopendra 
sow-bug. 

CTOHS, 3. m. groan, moan, sigh. 

Стопа, s. f. sole (of the foot); step, footstep; 
trace; направить куда свои. =пы, to bend one’s 
steps to; w0mu no Чьимъ =памЪ, to tread in the 
footsteps of a person; | foot, metre (in versifica- 
tion); || ream (of paper); | pile (of timber, of 
bricks); || tumbler, large drinking cup; || cron- 
ный, ad). 

Стопинъ, $. m. art. quick-match. 

Стопить, see Стапливать. 

‚Стоика, 5. f. рез, clothes-hook; | a cone of 
colour; | cup, drinking cup (of silver or other metal). 

Стоплать, s. m. naut. tabling (of a sail). 

СтопнЯЕЪ, s. m. bot. asclepias. 

Стопорить, v.a. naut. tostopper, clap, bit to. 

Стопоръ, $. т. naut. stopper. 

Стопосложен!е, 3. п. metre, 
scansion. 

Стоптать, see Стаптывать. 

Стопъ, inter). stop! belay! make #48! — маши- 
на, fig. beaten or brought to а stand-still. 

Стоиъ-анкеръ, s.m. naut. the stream-anchor. 

Cropa, see Штора. 

Сторгован]е, s.n. agreement about the price, 
bargain. 

CroproBaTh, 9.4. =ся, v. rec. to agree about 
the price; to bargain; amo можно — на mncmn, 
it may be bargained for upon the ground; || part. 
р. оторгованный. 

Сторица, num. sl. hundred; =цею, hundred- 
fold, a hundred times; воздать „цею, to return 
a hundredfold. 

Сторичный, =но, see Стократный,—но. 

Сторожа, s. f. obs. быть на ът2ЕЪ, to be on 
one’s guard, stand upon one’s guard, be on the 
look-out, be upon the watch; to have one’s eyes 
wide open; to look about; to be on the alert; to 
be ready at a call. 

Сторожевой, adj. оп guard, of guard;—noaxs, 
van-guard; =вая вышка, watch-tower, alarm- -post; 
—00мъ, =Bad будка, вешгу-Бох, watch-box. 

Сторожить, о. а. to guard, watch, be on the 
watch for; to keep one’s watch; to wait for, lie in 
wait for. 

Cropoxuxa, s. f. wife of a guardian, keeper, 
watchman;||a female guard, keeper. 

Сторожка, 5. f. sentry-box, watch-box; || ante- 
room of а bath. 

Cropoxsii, adj. vigilant, watchful. 

 CTOpoXORD, s. m. tongue, index, cock (of а 
balance); ||catch (in a trap). 

Сторожъ, 5. т. watchman, guard, guardiaz, 
keeper; дорожный, линейный, обтодный—, railway - 
guard; nepen3dnwit—, barrier-waiter. 

Сторонй, 5. f. dim. =ронка, side; npasaa—, 
see Правый; cs одной -ны, on one side; съ этой 
=HBEI, на этой =НЪ, оп this side; ни cs той, nu 


versification; 
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сз Opyro% =ны, on neither side; сз внутренней 
-нЫы, on the inside; вывернуть на другую CTO 
рону, to turn inside out, no сю сторону, no 
my сторону prxu, on this side, on the other 
side of the river; co mot =ны зорз, from beyond 
the mountains; co ecnxs =ронъ, from or on every 
side, from or on all sides; at every point, at all 
points; from every quarter, from all quarters; on 
all hands; быть на ecm стороны, to turn with 
every wind; 60 ecm стороны, on all sides, to and 
fro, in different directions; слабая—вещи, see 
Слабый; =«нНОЮ, eo сторону, aside; повернуть 
6s еторону, to turn aside; отложить что въ 
сторону, to lay a thing aside; to pass over; to 
put out of the question; wymxu es сторону, see 
Шутка; отложивь скромность 6s CTOPOHYy 
laying aside modesty; сз этой =HEI 0x2 спокоенз, 
he is at ease on that score; he fears nothing 
from that quarter; они родственники co HEI 
mamepu, they are relations by the mother’s side; 
306M NO mHAMB, sce ЗЪ вать; отпустилть коз 
на всь четыре стороны, to liberate or discharge 
a person, make him free of the whole world; 
разметить чей прахъ на всъ четыре стороны, 
to throw the ashes of a person to the wind; | 
naut. правая—хорабля, starboard; aneaa—, port- 
side, larboard; навьтреная—, luff, weather-side, 
weather-board (of а ship); подвьтреная—, lee- 
side; съ какой mHbI вътерз? from what quar- 
ter is the wind? | part; cs моей mHbt, for my 
part; дюлампе съ своей mHEI, что ytodxo, оп 
your part do as you like; cs вашей =НЫ это 
очень великодушно, it is very generous of you; 
KAKS злупо Cd UX MHI такъ думать, how fool- 
ish it is of them to think 50; | cs дурной, сз xopo- 
wet =uit, in good, in bad part, sense; favourably, 
unfavourably; иричимать въ хорошую, въ дур- 
ную сторону, to take in good, in Ш part; to 
take amiss; O43 mouaas мом слова въ дурчую 
сторону, he took my words in a bad sense; || 
=HOIO, indirectly, underhand; by-the-by; узнать 
0 чемь =mHOKO, to receive indirectly some tidings 
of; собрать о комъ справки =HOKO, to gather 
information about a person underhand; || party; 
part; тяжуиияся стороны, the suitors; the plead- 
ing parties; ons быль на =HB либераловъ, he 
belonged to the liberal party; брать, взять, npu- 
нять чью-либо CTOPOHY, to take the part of, 
take part with one, take a person’s part; to take 
an interest in; to strike in with; to take up the 
cudgels for a person; || country, region, place; 
родная—, native land, birth-place; чужая—, 
foreign country; 85 нашей =HB, in our part of 
the country, down at our place; omdams Ha ето- 
рону, to give into stranger’s hands; ons живетъ 
на «Въ, he lives among strangers;}| мое дъло—, 
it does not concern me, I wash my hands of; наше 
дъл0—, we don’t interfere, we are strangers to 
that; держаться в5 mab, to keepin the back- 
ground; держаться то одной, mo друой = НЫ, 
to be Jack-at-all-sides; | съ лъвой =ныЫ, on the left 
hand; illicit; оны dnmu cs sncot =ны, they are 
bastard, natural children. 

Сторониться, ©. п. to stand aside, step aside; 
‘0 make ау; [$0 shun, avoid. 
‚ Стороны, adj. strange, foreign, unconnected, 
irrelevant, 

Сторончикъ, 8. т. =ниЦца, $. f. supporter, 
adherent, sider; partisan. 
Сторонничество, 8. я. partisanship, siding. 
И НТ 8. f. country, region; birth- 


Стортингь, з. т, storthing (the parliament of 
Norway ). 


Сторублёвка, s. /. hundred-ruble bank-note. 
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Стосйлъ, 3. m. bot. ginseng. 

CrockoBaTbea, v. м. to be grieved at one’s) 
absence; to grieve. 

Стоустый, adj. =ctTaa молва, see Молва. 

Сточить, see Стачивать. 

Сточный, adj. —желобь, sink, house-eaves; 
»ная xaxaga, drain, sewer; =ная труба, see 
Tpy6a; =ная яма, cess-pool, well-drain. : 

Стоя, adv. standing up, upright, on one’s feet, on 
one’s legs; mcm» поспъшно u—, to take a snack. 

Стоязычный, adj. having a hundred tongues. 

Стоялецъ, 5. т. «лица, s. f. tenant, lodger. 
| ти adj. long unemployed, unused; 
| stale, N 

Стоян!е, в. м. standing, stationing; | night 
service during the 5-th week of great Lent. 

Стоянка, s. f. abode; quarters; зимняя—, 
winter quarters; | паи. якорная—, see Якорный 

Стоять, стАивать, о. п. to stand, be standing; 
—6034%, около, to stand by; —смирно, to stand 
still; — твердо, to stand sure, be sure of foot; 
—na цыпочкажь, to stand on tiptoe; —cmoiixoms, 
дыбом, to stand on end; —dos20 ка odnOMs 
unemn, to stand or remain long in the same 
place; —на xapayan, see Караулъ; —на часах, 
see Часы; —на кольняхь, see Колёни; eons 
CTOHTS узвощикъ, there stands a са; | to station; 
to be put, be placed;||to be situated; to stand; to 
exist; dome красиво стойтъ на top, the house 
is beautifully situated on the hill; amoms dome 
CTOHTS болье cma мыть, this house has been 
standing more than a century; [| to lodge, live, 
board; to have quarters; —es tocmuxuyn, to live 
in an inn; to have lodgings at an inn; mnosxs 
стойтъ на квартирахь в деревнь, the regiment 
has its quarters in the village; | © continue, hold 
out; 204008 =Ялъ Coane мпояца, the frost held 
out more than a month; dos10 =яли жары, the 
hot weather has lasted long; жары =яли все 
льто, the heat continued the whole summer 
through; | to defend, stand up for; крюпко — за 
свои права, to defend one’s rights vigorously; 
OND KPMNKO CTOUTS за amo munnie, he is stead- 
fast to that opinion; —sa правое dnao, to defend 
the right cause; —3a xoto zopow, see Гора; | to 
uphold, persist, insist, stand upon; —#а своем, 
to persist, listen to no agreement; OND CTOHTS xa 
своемь, he persists; ons все стонтъ на своемъ, 
nothing can get it out of his head; nothing can 
make him give it up; онъ xpnmnxo стойтъ на 
ceoeut, ho will not give it up, he will stick to it; 
|| амф. —на якорь, see Якорь; | 10 stand still; to 
be stagnant; часы =ЯтТЪ, the watch stands; хом- 
мерческя дьъла стали, traffic is stagnant; [| — 
Aavepems, see Лагерь; — на. бивакажь, see 
Бивакъ; —на mosumen, see Молитва; —3a 
объдней, to hear mass; —на своемъ слов, to 
keep one’s word; | на чем cenms стойтъ, with 
all one’s might; ons pytaemca на ченъ Conms 
CTOHTS, he swears like a trooper; 0nd хлянется 
на чемъ Conm>s CTOUTS, he swears like a heathen, 
with all his might; кричать на чемъ comme 
стойтъ, to scream at the top of one’s voice; 
| стой! stop! stop there! hold! 

Стояч1Й, adj standing; upright, erect; —¢o- 
ротникъ, зее Воротникъ; | stagnant, standing 
still (of water); «чая вода плъснъетъ, see Вода; 
| -—такелажъ, naut. see Такелажъ. 

Стравливать, стравить, о. a. to graze; to 
spoil (a corn-field) by grazing; | to corrode, etch; 
to obliterate by means of strong acids; | to set others 
together by the ears, to set a person against ^ 
another; to excite two persons to fight; | sca, 
v. р. to be corroded, to be obliterated by acids; | 
to be excited; | part. р. стравленный. 
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Страда, s.f. heavy field-labour during harvest- | 
time; | hard labour; | harvest-time. 

Страхалець, в. т. зжлица, 
sufferer. — 

Страдальчесв]1Й, adj. of martyr; suffering; 
| =CEH, adv. martyrly; like a martyr. 

Страдальчество, 3. п. martyrdom. 

Страдан1е, 3. п. suffering, sufferance, pain; 
| disease; ache, pain. 

Страдательный, ad). passive; —2202013, gram. | 
passive verb. 

Страдать, v. п. to suffer, endure, have a pain; 
—7z02060%, to suffer from headache; to have a 
headache, have a pain in the head; —-oms холо- 
da, to endure cold. 

Страдвый, adj. «ная пора, =HOe время, 
harvest-time. 

Crpama, s. f. guard, watch; the guardians; 
стоять на =ЖЪ, to be upon guard; содержаться 
N00% =жею, быть nods =жею, to be arrested, 
be apprehended, be imprisoned. 

Стражникъ, see Страхъ. 

Стражъ, 8. m. guard, 
watchman, sentinel. 

Страза, s. /. Страэъ, s. т. min. strass, paste; 
| =B80BHIi, adj. 

Crpana, 3. f. country, region, land; четыре 
@HBI свъта, the four cardinal points. 

Страница, s. f. dim. «ничка, расе; | =нич. 
ный, adj. 

СтрАННИЕкЪ, $. 0. =ница, 3. f. pilgrim, 
traveller, stranger; wanderer, rover. 

Crpanunuecriii, adj. of traveller; wandering, 
rambling, roving; —wnocozs, a traveller’s staff; 
„кая жизнь, a rambling, roving, wandering life. 

Странно, adv. strangely, singularly; amo—, it 
is strange. 

Страннолгобедъ, з. т. =бица, 3. /. hospitable 
person. 

Страннолюбивый, adj. kind, 
friendly to strangers, 

Crpannoaio6ie, s. я. hospitality. 

СтраннопруЕ6мникъ, Страннонримецу, 5. т. | 
=-Hulia, »мица, 3. /. hospitable person 

Страннопимный, adj. hospitable; — домъ, 
hospice, inn; hospitable house. 

CrpannoupinncrBo, s. п. hospitality. 

CrpannoupiiimerBonaTs, v. n. to be hospitable, 
kind, friendly to strangers. 

Странность, s f. strangeness, 
queerness, oddness, eccentricity. 

Странный, adj strange, singular; eccentric, 
queer, odd, |5. т. 80. stranger, traveller, 

Странствован{е, 3. ». travelling, peregrination, 
wandering; rambling, roving, strolling; itinetancy;— 
xd соятымь мистамз, Pilgrimage. 

CTPALHCTBOBATEIAb, 5. т. =ница, $5. f. traveller, 
peregrinator; wanderer. 

Странствовать, v. x. to travel, peregrinate, 
wander, itinerate; to pilgrim. 

Странствующ!й, adj. strolling, wandering, 
itinerant; =mie актеры, strolling players, =mie 
музыканты, itinerant musicians, wandering min- 
strels; —рыцар»ь, see Рыцарь. | 

Страстишка, 3. Х dim. of Страсть, amour, 
intrigue; || passion, inclination. 

Страстной, adj. of Our Saviour’s passion; 
@Had ледъля, see Hex baa; HAN пятница, see 
Пятница. 

Страстный, adj. passionate; | — wernm, see 
Crpactonssrs; | =но, adv.—ly. 

Страстотерпець, 5, т. =пица, 5. f. martyr. 

Страстотёричество, 5. ®. martyrdom. 

Страстоцвьтъ, з. m. bot. granadilla, passion- 
flower, sweet-calabash. 


3. f. martyr; 


guardian, keeper, 


hospitable; 


singularity; 


> 
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Страсть, 5. f. passion; яреобладающая—, ruling 
passion; страсти Христовы, the passion of 
Our Lord; Saviour’s passion; uamms—xs uspn, къ 
wanmams, to have a passion for gaming; to dote 
on flowers; | passion, love;|fear, fright, terror, 
dread; меня— взяла, [ trembled with fear: что за 
страсти ты tocopums, what frightful, dreadful, 
shocking things you are talking about; | (06. adv. 
extremely, very; ox2—xax% O4ndens, he is dreadfully 
pale; мнь —какъ хочется, [ have the strongest wish 

Стратагёма, s. f. stratagem. 

Стратегикъ, s. т. strategist. 

Стратегичесь!й, adj. strategic, strategical. 

Crpareria, s. f. strategy. ; 

Стратегъ, 5. т. stratege. 

Crparirs, Стратилатъ, see Стратегъ. 

Страусъ, 3. т. orn. ostrich; американск —, 
nandow, nandu; | =совый, adj. =coBnt пухз, 
estridge. 

Crpaxopanie, s. п. insurance; insuring; —oms 
owa, fire-insurance; —жизни, Ше-тзагапее. 

Страхователь, s.m. =ница, 3. f. insurer. 

Страховать, 5. а. to insure;|| ся, v. г. р. to 
insure one’s self; to be insured. я 

Страховой, adj. of insurance; =Bde общество, 
insurance - company; «вое oms otna общество, 
fire-office, fire-insurance-office;—nosucs, insurance- 
policy; =BhIa denoru, insurance-premium; | »вде 
nucemo, registered letter. 

Страховщикъ, 5. т. insurer. 

Страхъ, 3. т. fear, dread; apprehension, awe; 
—смерти, the fear of death; nods eTpaxoms 
смерти, upon pain of death; быть os crpaxt, 
to be afraid; to be apprehensive; oms етраха, 
со страху, in fear, for fear, lest; въ orpaxt, 
for fear of; питать xs romy—, to be in awe of; 
со CTPaXOMb ожидаю, Г await with awe; 
| fright, anxiety, terror, dismay, dread; мы въ 
смертельномъ CTPAX, we are in mortal fright, 
anxiety; у него быль написанз—ва auyn, dismay 
was depicted in his countenance; prov. 10% —, 
mame и cmuds, where there’s fear, there is 
shame; у страха злаза велики, see Глазъ; || re- 
sponsibility, risk, hazard; взять что на свой—, to 
take on one’s own responsibility, on one’s own 


risk; на свой—, at one’s peril; | insurance. 


Страхъ, adv. passionately, extremely ,excessively, 
beyond measure; онз—какъ любить maxyosams, 
he is passionately fond of dancing; онз — какъ 
Gorams, he is extremely rich. 

Страшилище, s. п. fright, scarecrow, bugbear. 

Страшить, v. a. to frighten, dismay; to awe, 
terrify;|| «ся, 9. г. to be frightened, be in awe, 


be terrified; to apprehend, bein fear of; to dread, 


fear. 

Страшно, adv. terribly, frightfully, dreadfully, 
awfully; онз—сердить, he isin a terrible passion; 
ovs—60rams, he is awfully rich; онз—злутз, he 
is a downright fool; | мне—, I am afraid, I fear, 
I dread. 

Страшный, adj. terrible, frightful, dreadful, 
awful;—wyms, a terrible, frightful uproar; ox 
=IeCH 65 своемъ wnnen, he is awfal, in his wrath; 
—xo200s, a dreadful frost;!|extreme, excessive; 
great;—2tyx2, an inveterate liar; онз—болтунз, 
he is all talk; —неюдяй, drrant rascal. 

Crpananie, 3. я. intimidation. 

Стращатель, s.m, =ница, 8. f. intimidator. 

Стращать, v. a. to intimidate, frighten; to 
threaten, menace. 

Стращивать, see Сетчивать. 

Стрекало, 3. 7. arch. hanging-post, truss-post 
187. goad, spur. 

Стревать, стрекнуть, 9. a. to goad, spus, 
prick; | v. п. coll. to run, rush headlong. 
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Стрекачъ, 3. т. pop. задать =качА, to give 
the slip; to evade; to take to one’s heels. 

Стрекоза» s.f. ent. dragon-fly, libellula, adder- 
fly, harvest-fly. 

Стрекотать, Стревтать, v. п. to chatter, 
jabber (of a magpic);||coll. to prattle; to din into 
the ears of @ person. a 

Стрекунъ, s. т. bot. lesser water-plantain. 

Стрекъ, $. m. ent. horse-fly, breese. 

Стремглавь, adv. head foremost; | headlong; 
precipitately. 

Стремёшка, 3. f. strap. 

Стремйтельность, з. f. impetuosity, impetuous- 
ness; violence, rapidity. } 

Стремительный, adj. impetuous, violent, rapid; 
j=Ho, adv.—ly. 

Стреийться, о. г. to rush, run, stream, flow 
rapidly, impetuously; to rush on; poxa =тея между 
скалами, the river rushes between the rotks; || to 
tend, go, run, rush towards;—x» norudesu, see По- 
тибель; Gomeps =TCaA утихнуть, the wind tends 
to 1511; [№0 aspire, aim at; to yearn; онз =+тея 
«3 дому, he yearns towards his home. 

`Стремлён!е, s, и. rushing, rapid current, 
impetuous rush (of waters, rivers);\|ardour, fire, 
heat, impetuosity (of passion); alacrity (of mind); 
tendency, inclination; aspiration, yearning, long- 
ing; дурныя Hid, evil inclinations;—xs caaen, 
aspiration to glory;—xa родину, yearning for 
home;—dywu sx Bory, the yearnings of the soul 
towards God; || chem.—mnaz кз соединению, affinity. 

Стремнина, s. f. rapid (in a river); | diclivity, 
steep. 

и see Утесистый. 

Стремнйетый, adj. full of precipices, steepy. 

Стрёмя, s. . stirrup; foot-stall (of a lady’s 
stirrup); вложилть Kory в3—, to put the foot in 
the stirrup; prov. или 6s—n02r0i%, или 63 пень 10- 
ловой, either gain all ог lose all; | rapid, rushing 
current (of а river); | етремЯнный, adj. 

Стремянка, s. f. folding-ladder, roost-ladder; 
stirrup-ladder. 

`Стремянный, s.m. groom, ostler; || ven. whipper- 
fn, huntsman.. 

Стренда, 5. f. naut. strand of a rope. 

CrpeHoxuBanie, 5. n. hobbling, hoppling (ofa 
horse). ) 

Стренбживать, стреножить, v. a. to clog, 
trammel, fetter (a horse); | mcd) v. p. to be 
clogged; || part. р. стреноженный. | 

Стрепатка, 3. f. orn. bunting; камышевая—, 
reed-bunting, reed-sparrow; рисовая или амери- 
ханская —, rice-bird, rice-bunting, bobolink. | 

Стрепетъ, s. т. orn. bustard, field-duck. 

Стрескать, о. a. to eat greedily; to devour, 
gulp; ||paré. р. етресканный. 

Стречокъ, 5. т. дать =ЧЕА, to give the slip; 
to be ой; to take to one’s heels. . 

‘Стригунъ, 5. т. shearman;||dim. =нёцъ, 
=HOKb, & stallion of the first year, with its 
mane and tail cut. 

Crpuxenie, s. n. 
sheep-shearing. 

Стрижка, 5. Г. see Crpumenie;|ia child with 
close-cropped hair. 

CTpuRb, $. т. orn. martin; sand-martin; хамел- 
ный—, swift; | стрижовый, ad). 

Стриктура, 5. f. med. stricture. 

Стрингиръ, 5. т. naut. stringer. 

Стрихнинъ, 5. т. med. strychnine, strychnia. 

Стричь, v. а. to shear, сиё, crop (wool, hair); 
frost, v. г. р. to have one’s hair cut; | to be shearcd, 
be cropped; | part. р. етриженный. . 

Стробоскопъ, 5. т. р. stroboscope. 

Строгало, 3. n. see Рубанокъ. 


shearing, cutting;—oseys, 
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Crporanie, 3. я. planing. 

Строгать, 9. а. to plane; | «ся, 9. yp. to be 
planed; | part. р. строганный. 

Строг, adj. severe; rigid, strict, austere, 
stern; Он =ФТЪ cs дютьми, he is severe with 
children; =rie нравы, rigid morals; =гая diema, 
strict diet; =roe лицо, stern face; || =©0,adv.—ly. 

Строгость, 5. f. severity; rigidity, strictness, 
sternness. 

Строевой, adj. for building;—.ncz, see bc; 
„ве дерево, timber-tree; =вые брусья, timbers; 
| med. of front. 

Строен1е, s. я. constructing, building, erecting; 
| construction, building, edifice. 

Строёньице, s. n. dim. of Crpoesie, small 
building. 

Строй, 3. т. mil. front, line, order of baitle;. 
проучить cxeoss—, to run the gantlet or gantlope; 
| order of things, organization; зосударственный—, 
political organization of the зе; | mus. tune, 
accord. 

Стройка, s. f. construction, building. 

Стройно, adv. harmoniously, melodiously; 
mnmo—, to sing harmoniously; [11 order, in good 
order; войска — двинулись enepeds, the troops 
moved in fine order. 

Стройность, s. Г. harmony, ше]оду; | order, 
good ог4ег; | proportion (of shape, of form). 

Стройный, adj. harmonious, melodious, in 
tune; =Hoe nnxie, harmonious singing; || well- 
proportioned, well-shaped, well-formed; — cmanz, 
fine, graceful shape;||in good order. 

Стройтель, s. т. =ница, 3. f. constructer, 
builder, architect;—wawuns, engine-builder, engine 
maker; | superior (in а convent); | жтельсвй, adj. 

Строительный, adj. structural; — xomumems, 
building сотни ее; —матерьяль building materials: 

Строить, v.a. to construct, build, erect;—do«2, 
to build a house;||to make, plan; to scheme; 
project;—ecesosmoncnuna предположенля, to make 
all sorts of suppositions; — воздушные aduxu, to 
build castles in the air; to lose one’s time in 
scheming; to form idle projects;—xoew кому, fig. 
to set a trap; to lay wait for; to. plot;—xosnu, to 
lay snares; || mz. toform, draw up, order, range;— 
полк въ каре, to form a regiment into a square; 
|| mus. to tune; | mca, v.r.p. to be building; to be 
in progress of construction; онз любитз =ея, he 
is fond of building; prov. 20m Bow =HTB себъ 
церковь, тамъ дьявол часовню, Where God erects a 
house of prayer, the devil builds a chapel there; 
не вдрузь Москва =uaach, Rome was not built 
in a 499; | ти. to fall in; to be formed, be drawn 
up, be ranged. 

Строка, s. f. line; начать 0ms =Rily съ новой 
=RH, to begin a new line; красная —, see 
Красный; prov. не всякое лыко въ строку, see 
Лыно: | fig. приказная—, see Приказный. 

СтронциЙ, s. т. chem. strontium. 

Стропйлина, 3. f. rafter, truss-piece. 

Стропило, s. n. rafter, truss; малое—, jack- 
rafter; уздльное—, hip-rafter; | =пильный, adj. 
=ная #03а, principal rafter; — puress, collar- 
beam. 

Строптивость, s. f. refractoriness; obstinacy, 
stubbornness. 

- Строптйвый, adj. disobedient, refractory; 
obstinate; stubborn; | =во, adv.—ly,—ily. 

Crpout, 5. m. naut. strop, sling, selvage; || rafter, 
truss. 

Стростить, see Ссучизать. 

Строфё, 5. f. strophe. 

Строфовамиль, see Страусъ. 

Crpouénie, $5. n. backstitching; || scribbling. 

Строчило, s. т. scribbler. 
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Строчильный, adj. for backstitching. 

Строчить, о. а. to backstitch; { to write, scribble; 
Ге 5. р. to be Баскаисвед; [4+0 be scribbled; 
part. р. строченный. 

Строчка, 3. /. backstitching; | ди. of Строка. 

Строчный, adj. of line; =ные знаки, the 
Stops; =ныя буквы, small letters. 

Crpomeuie, s.n. twisting, twisting together. 

Строоокамилъ, sce Страусъ. 

Струбцынга, s. f. cramp (of carpenters). 

Струганёцъ, s. m. rock-crystal, spar. 

Crpyrath, see Строгать. 

Струговщикъ, s.m. bargeman;|| "щич 1, adj. 

Стругъ, s.m. carp. rebate-plane, rabbit-plane; 
drawing-knife; крулый—, compass-plane; | & sort 
of large barge; | струговой, adj. 

Стружить, see Строгать. 

Стружка, s. f. рапс; | сыр, shaving. 

Стружковый, adj. made of chips. 

Струйный, adj. of current, undulating. 

Струйстый, adj. undulating, undulated, waving; 
striate, striated. 

Струйть, v. a. to pour, pour forth; | 40 shed, 
spread, diffuse; to spout; | mca, 9. р. to be poured 
forth; |v. т. to undulate, waye; to ripple. 
‚Струйчатый, adj. watered; waving; undulated; 
striated, striate. 

Структура, s. f. structure. 


Orpyna, 5. f. dim. »унка, =уночва, string, 


chord; скрипичная—, violin string, металлическая, 


inpososounaa—, wire-string; сердечныя CTPYHH, 
catgut; ударить no 
mHAM, to strike up; навязывсийь =Фну, to string; 
навязывать струны xa скрипку, to string a 
CUMALUGAMCA 65 EY, see Вытяги- 
ваться; ходить NO стрункЪ, see Ходить; | 
sensitive part; feeble side; задють козо за чув- 
ствительную =HY, to touch upon the sensitive 


eart-strings; Жильная—, 


violin; 


part. | 
Струнный, ad). 
stringed instrument. 


Струповатость, s. {. scabbedness, scabbiness, 


scurfiness. 


Струповатый, adj. scurfy, scabbed, scabby, 


covered with scurf. 


Струпъ, s.m. dim. струпикъ, eschar, scurf. 


scab, slough; | струпный, adj. 
Струпъть, v.n. to be covered with scurf. 


Струсить, Струхнуть, v. n. to lose courage; 


to become afraid; to turn coward; я =cHAb, my 
heart failed me. 

Стручецъ, s. m. sl. anointing-brush. 

Стучёчникъ, s. т. bot. pea, chick-pea. 

Стручёчный, adj. bot. siliculose, siliculous. 

Стручистый, adj. full of pods, of shells. 

Стручковатый, adj. bot. siliquous, sili- 
quouse. 

Стручокъ, s.m. bot. dim. =ЧОчЧевЪ, pod; cod; 
siliqua, silique; follicle; —topoxa, see Горохъ; 
topexie mUEH, see ГорьЕ!й. 

Стручковый, adj. bot. siliquous, siliquouse, 
leguminous; — xanepcs, bean-caper; — nepeus, see 
Tepent; =выя pacmenia, siliquous plants. 

_ Струя, s. f. dim. отруйка, current, stream;— 
npomuéexnato mexenta, counter-current; — воздуга, 
current of air; —cenma, stream, ray of light;— 
пара, & jet of stream;||undulation, ripple, wave; 
| watering; || nat. hist. stria. 

Стрыгуша, 3. f. the coarse wool of common 
Russian sheep. 

Стр%лё, 5. /. arrow; bolt, dart; — camocmpnaa, 
cross-arrow; зрадь CTPBAb, arrowy shower; вы- 
летиьть xaxs—, to go off like a shot; бюжать 
=20%, to run headlong; ons слетаеть туда u 
назадз ъ=лдю, he will fly there and back again 
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as quick аз lightning; | stem (of а tree); || bot. 
arrow-head; | arch. buttress; | naut. sheers. 

Crpbaews, s.m. archer, bowman;|astr. Sagit- 
tarius, the Archer (constellation); | pl. etphabyer, 
Strelitz (an ancient Russian militia); || =ЦЕЙ, 
adj. =ЩЕЛИ 6yxms, mutiny of the Strelitz. 

Стрълка, 3. f. dim. »xouKa, small arrow; 
| needle (of a compass); hand (of a dial, clock, 
watch); index, cock, tongue (of a balance); spire, 
pinnacle (of а steeple); point, switch, siding rail 
(of a railway); clock (of stockings); минутная—, 
see Минутный. 

Crpbakosni, 24).—батальон, light company, 
company of shooters. у 

Стр®ловидный, adj. arrow-formed; arrowy; 
—uwloss черепа, anat. sagittal suture; || bot. arrow- 
shaped, sagittate. 

`Стрёлокъ, в. т. shooter, bowman, skirmisher; 
—uU3s саиострюла, cross-bower, cross-bowman. 

Crpbaiouéts, 5. т. catapult. | 

Стрёлообразный, see Стрёловидный. 

Стрълочникъ, з. т. pointsman, switchman (on 
а та вау). 

Стрълочный, adj. sagittary. 

Crpban6a, s. f. shooting, firing; discharge, 
volley of musketry; cannonade. 

Стръьльбище, s.n. flight or shot of an arrow; 
| shooting-place, firing-place, shooting - gallery, 
shooting-ground. 

СтрЪльбовый, adj. of shooting, of firing. 

Crpbanuyth, see Стр$ лять. 

Стрьльный, adj. for shooting; sagtttal. 

Стрьльчатый, adj. arrow-shaped, arrow- 
formed; sagittal; || arch. ogive, pointed; — csodz, 
ogive or gothic vault;|!bot. hastate, hastated (of 
leaves). 

Crpbaiuie, г. п. shot, shooting, firing. 

Стръляный, adj. shot, killed by gun-shot. 

СтрёлЯнье, 3. и. severe, sudden pain, twinge, 
twitch, shooting. | 

Стрфлять, стрливать, стрёльнуть, о. я. 
to shoot, fire; — 9$ пистолета, to fire a pistol; 
—e «ovo, to fire at a person; — на воэдузжь, не 
unaace, to fire a random shot; —1лазами, fig. to 
throw & killing look; | pop. to beg;||v. а. to shoot, 
kill;—ymoxz, to shoot ducks;||v. imp to have a 


‘| pain; to twinge, twitch; у менл =зяЯетъ 63 уши, 


I have a shooting in the ears; || =ca, 9. р. to 
be fired, be shot; || ©. ree. to fight a duel; они 
поссорились и будуть =ея, they quarrelled, and 
are going to fight it out in a duel. 

Стряпан1е, s. я. cooking, dressing. 

Стряпать, v. a. to cook, dress; || ca, v. р. 
to be cooked, be dressed; || part. р. стряпан- 
ный. 

Стряпня, 3. f. cookery, cooking, dressing. 

Стряпуха, s. f. cook-maid. 

Стряпчество, s. я. attorneyship. 

Стряпч Ш, s. т. attorney; lawyer; special 
pleader; || =чесвЙ, adj. 

CrpacaTsh, cTpacti, о. а. to shake off, down; 
to let fall by shaking;|| «ся, v. р. to be shaken 
down;||v. я. to befall, arrive, happen (all of a 
sudden); съ нами =елёсь Onda, на HACt =елась 
бъда, a misfortune befell ив; | part. р. crpacén- 
ный. 

Стряхивануе, s. n. shaking off, away; taking 
off by shaking. 

Стряхивать, стряхнуть, 9. a. to shake off, 
away; to take ой by shaking; || mca, 9. т. to shake 
one’s self;||part. р. стряхнутый. f 

Cryxenent, s. т. si. a well; | «ничный, 
=HIOBEH, adj. 

Студенйстый, adj. gelatinous, gelatine. 

Студёность, s. f. coldness; chilliness. 
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Студёнтъ, з. тж. Gim, =THED, student; — 
юруеть, & law student;—medun2, a medical student; 
Yeo RouTCKil, =денчесь!Й, adj. 

Студёный, adj. cold. 


Студень, 8. т. ancient name of the month of]. 


December. 

Студень, s. т. jelly, gelatine; ||cold, frost. 

СтуденЪть, о. n. to become, grow cold. 

Студйть, v. a. to cool, chill, refrigerate;— 
cyns, to cool the soup; || =ca, v. т. to get, grow 
2001; to cool down; to get cold; | part. р. cry- 
женный. 

Cr? xia, s. /. studio. 

Стужа, s. f. cold, frost. 

Стукальце, s. д. knocker (of a door). 

Стукан]е, s. и. knocking. 

Стукать, стукнуть, 5.4.7. to beat, rap, tap, 
thump, hit; to knock, strike; =кнуть 62 дветь, to 
knock at the door; — хулакомъ, to beat, thump 
with the 835; |40 make a noise; кто amo mame 
„каетъ? who is making that noise? ||lewy =кнуло 
copoxs лютъ he is past forty; уже =квуло 
пять часовъ, it is past five o’clock; || mcs, v.17. to 
knock, strike; to hit one’s self against; =нуться 
3040800 063 cmnny, to knock, hit one’s head 
‘against the wall; | part. р. стукнутый. 

СтукотнЯ, а. f. knocking; noise, clatter. 

Стукъ, 3.т. knock, гар, фар; | noise, clatter. 

Стулишко, 3. 2. disd. of Стулъ, bad chair. 

Стулище, 3. 2. augm. a very large chair. 

Стулъ, 8. m dim. стуликъ, стульчикъ, 
chair, 3684; || stool; || block; a butcher’s block; 
] стульный, adj., 

Ступа, 3. /. расе, slow расе (of a horse); mxam» 
=пою, to ride a slow pace. 

Ступа, в. f. mortar; ео 6 =ШЗВ necmoms не 
утолчешь, fig. he is as obstinate as a mule; 
| blockhead, loggerhead. | 

п. adj. =Had мельница, tread- 
mill. 

Ступать, ступить, v.n. to walk, tread, step, 
£0; ребенокъ начинаетз—, the child begins to 
walk; mIHTb xa камень, to tread upon a stone; 
Ons ="ПИТЬ не yunems, fig. he does not know 
how to begin; be does not know how to behave 
himself; ступай! go! go along! go away! ступай 
‚скоръе! go faster, go quicker! 

Ступень, s. f. step, footstep; larch. npanaa—, 
flyer; | naut. «ни no борту, gang-way; | mus. de- 
gree; | =пенный, adj. 

Ступенька, 5. f. dim. =нечка, stile, spoke, 
step . 

‚Ступеньчатый, adj. having many steps; »тое 
колесо, mech. tread-whee. 

Ступить, see Ступать. 

Ступица, 3. [. boss, nave (of а wheel);|| minus 
ный, ad). - 

Ступка, »=цочка, 3. f. dim. of Cr yua, small 
mortar. 

Ступня, 3. f. plant or ball of the foot. 

Стучан; 3. в. knocking, striking; rapping. 

Стучать, о. n.. to knock, strike, rap, tap; to 
give a knock; to make a noise; — въ дверь, sce 
Дверь; —novanu, to stamp; же «чйте maxs, 
don’t make such а noise; у нею эубы =чАтъ 
оть холода, his. teeth chatter with cold; | =ея, 
v. п. to Knock at the door; to ask for admission; 
fig. смерть етучалавь уже у воротъ, ‘death 
ОСИ at his dodr or he was at déath’s- 

_ Стушёвыватьея, стушеваться, у, я. to disap- 
pear, vanish; to keep in the background. 

Crs, interj hush! hist! silence! be still! 

‚ Стыдйть, у. а, to shame, make a person 


ashamed; to put a 
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v.r. to be. ashamed; to shame; =дитесь tosopums 
amo! are you not ashamed of saying that, have 
you the impudence to assert that! = ecb! for 
shame! fie for shame] 

Стыдливица, bot. see Нехотрога. 

Стыдливоеть, s.f. shamefacedness, bashful- 
ness, shyness, decency, modesty. 

Стыдливый, adj. bashful, shy, decent, modest, 
chaste; shamefaced;—xycovens, see Кусокъ; prov. 
=BOMY дачи ne видать или — UIs за стола 


‘золодный встаетз, nothing ask, nothing have; || 


=B0, adv.—ly,—ily. 

- Стыдно, v. imp. — вамъ, shame to you, you 
must be ashamed; uum — за васз, I am ashamed 
of you or I blush for you; как ans не—, for shame. 

Стыдный, adj. shameful. 

Стыдъ, s.m. shame; disgrace; nomepame—, to 
have lost all sense of shame; она вспыхнула со 
стыда, she blushed for shame. 

Стыкать, COTEHYTB, v. a. to join by the 
ends; to stick end to end; | =ся, v. rec. to hit 
one another, knock against one another; || part. р. 
COTEHY THI. 

Стывъ, 8. т. butt, abutment; joint, junction. 

Стылу, adv. from behind. 

Стынуть, Стыть, v.n. to grow cold, cool; to 
cool; to. freeze. 

. Стычква, s.f. quarrel, dispute; | fight, skirmish, 
rencounter. 

Crbna, з. f. dim. crbuka, етъночка, wall; 
бетонная—, beton-wall; внутренняя—, internal- 
wall, party-wall; злиномятная—, cob-wall; tsy- 
хая—, dead-wall, orb-wall; деревянная—, timber- 
wall; зубчатая—, battled-wall, embattled-wall;— 
use пнеобожженнаю кирпича, cob - brick - wall; 
каменная—, stone-wall; rubble-stone; xanuma.sc- 


‘naa—, principal-wall, chief-wall, main-wall, out- 


wall; xupnuyxaa—, brick-wall; лицевая—, frontal- 
wall, front-wall; набивная—, cob-wall; наружная 
—, external wall, out-wall; nodnopxaa—, retain- 
ing-wall, sustaining-wall, breast-wall; nycmaa—, 
coffer-wall; cyxaa—, dry-wall; Фахверковая—, 
frame-work-wall; spenocmuwa етъны, walls of a 
fortress, ramparts; мы co нимь живемь — объ 
erbuy, we are close neighbours; люзть на ст%ну, 
see ЛЪзть; ему какъ къ =HB зоролъ, nothing can 
move him; he is as obstinate as a mule; Ве. 18 
deaf and dumb; содержаться между четырьмя 

=HAME, to be in close confinement, to be kept a 

close prisoner; идти на неприятеля =HOI, to 
fall upon the enemy as one man, without flinch- 
ing; прижиться къ =H, to stand close against 
the wall; npuscams xo10 къ =ИЪ, fig. not to leave 
a person & leg to stand on; to put & person toa 
stand-still; prov. CTBHY 260ms не прошибешь, 
one cannot drive through a brick-wall; | side; coat; 
стъны трубы, the sides of a tube, 

СтЪнница, 3. f. bot. parietary, wall-pellitory. 

Crbunoit, adj. of wall; mural; =HHIe часы, 
clock, time-piece. | 

Crbuo6uTauit, adj.. battering, breaching, 
serving to batter a wall; „ная мащина, battering- 
ram. 

‚ Стъноломъ, s. т. battering-ram. 
Ст5нопиеецъ, 3. m. painter in fresco. 
СтЪнопйеный, adj. painted on walls; || in fresco, 

of fresco. ; 
Стънопись, s /. painting in fresco, fresco. 
_ Crbuby в. f. si. shade. 

. Cricuenie, 3. п. constraint, uneasiness; | an- 

guish; | narrow circumstances. 

-CrécuurTeibubiii, adj. troublesome, annoying, 


‘irksome; inconvenient. 


CrbcuéHuni, adj. strait; быть 6% =HEIX'S 06- 
стоятельствахь, to be hard up. 
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СтЪенять, стЪенйть, о. a. to press; to impede, 
Jay or put restraint on; to embarrass, obstruct, 
block up; эти мюры =няютЪ торловлю, those 
regulations lay a restraint on commerce; тот 
pacxods очень mHUTS меня, this expense will 
make me very short of cash; amo ео =нйетъ, 
this is a drag upon him;—~xoto, to be in a 
person’s way; не =HHKTE npox0ds, don’t block 
up the passage; | =ся, 0. г. р. to be pressed, be 
squeezed; если =HUTLCH, MO можно всъмъ намъ 
помъститься въ комнатъ, by dint of squeezing 
we shall all find room; | to be under restraint, 
stand upon ceremony; xe =CH cs «naz, to be 
comfortable with; to be free with a person; хожа- 
луйста не =нЯйтесь, pray, make no ceremony; 
ONG не =HUIRCh сказать ему, She made no сеге- 
mony of telling him;||to straiten one’s self; to be 
hard up; | part. р. стБенёиный. 

Craruganie, s. 7. contraction, constriction, 
tightening; | girding, drawing together; | med. 
astriction (the action of an astringent). 

Стягивать, стянуть, о. а. to draw together; to 


close; to tie, tighten; oxs xpnnxo =нулъ noacs, he 


drew the girdle tight; онз =нулъ узель шнуркомъ, 
he tied the parcel with a string; | to steal, pilfer; ons 


=HYIG mou часы, he stole my watch;jto contract, 


shrink; | geom. to subtend;|| med. to astrict; | mox, 
2. р, to be drawn together, be tied up; | v. r. to 
gird one’s self; она =вается въ рюмочку, she laces 
very tightly;||to contract, shrink ар; | part. р. 
станутый. | 

Стягъ, 8. т. 1еуег; | сагсазв (of beef); || obs. 
banner, standard, flag. 

Cramanie, s. 7. acquisition, acquiring. 

Стяжатель, s. f. =ница, 3. f, acquirer. 

Стяжательный, adj. eager of gain, interest- 
ed; covetous. 

Стяжать, v. a. to acquire, obtain, get. 

Стяжной, adj. for closing, drawing together; 
that closes easily. 

Стянуть, see Стягивать. 

Cy, 5. т. sou, sol (French copper coin). 

Субалтёрнъ-офицеръ, s.m. subaltern officer. 

Суббота, s. f. Saturday; eesuxaa—, Laster eve; 
| Sabbath-day; | =ботвйй, adj 
° СубботникЪъ, в. т. sabbatarian. | 

Субботничанье, 8.7. celebration of the Sabbath. 

Сублиматъ, s. т. chem. sublimate. 

Сублимащя, s. f. Сублимироване, s. n. chem. 
sublimation, subliming. 

Сублимйровать, Сублимовать, 9. а. chem. to 
sublimate, sublime; | part. р. сублимированный. 

Субординащя, s. f. subordination. 

Субота, see Суббота. | 

Субрётка, s.f. soubrettc, waiting-maid, lady’s- 
maid. 

Субеидировать, у. а. to subsidize, grant sub- 
sidies; | part. p. субеидйрованный. 

Субсидя, s. f. subsidy. 

Cy6crannia, s. f. substance. 

Субетитуция, 8. Г. law, entailment, entail. 

Субстратъ, в. т. substratum. 

Субтангенсъ, 8, т. деот. subtangent. 

Субтильность, s. f. subtility, subtileness. 

Субтяльный, adj. subtile. 

Субъективность, s. /. subjectiveness. 

Субъективный, adj. subjective; | =HO, adv. 
—ly. 

о в. т. subject. 

Суверёнъ, s. т. sovereign; | вее Соверенъ 

Сувенйръ, 5. m. souvenir, memento. 

Суглинистый, adj. argillaceous, 
clayey, clayish. ; 

Суглиновъ, 5. т. argillous, clayey soil. 

Сугробиетый, adj. full of snow-drifts. 


argillous, 
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Сугробище, 5. т. augm. of Сугробъ, a great 


snow-drift.. 


Сугробъ, 3. т. dim. =rpi6uEy, snow-drift; 


| =бный, adj. 


Сугубить, 0. а. to double, redouble; || to in- 
crease, augment; | =ся, v. p.r. to be doubled; to 
redouble; || to increase, augment. 

Сугубица, s. f. а double number; =цею, loc. 
adv. twice, twice as much. я 

Сугубый, adj. double, twofold; | =б0, adv. 
doubly, twice. 

Судаковина, s.f. flesh of the sandre. 

Судакъ, 8. т. dim. =дачодкъ, ichth. sandre; 
| =даковый, «ДАЧИ, adj. 

Сударикъ, dim. pop. of Сударь. 

Сударка, Сударушка, s. А dim. of Суда- 
рына; || sweetheart, mistress. 

Сударыня, s. f. madam, ma’am; || miss. 

Сударь; s. т. sir, mister; || master. 

Сударчивъ, з. m. dim. of Сударь, my little 
gentleman, master. 

Судачина, see Судаковииа. 

Судачить. v. п. pop. to blame, criticise; to 
backbite. 

Судачище, s. т. augm. of Cyxans, & very 
large запаге. 

Судебникъ, 3. т. code of the Tzar John the 
fourth. 

Судебный, adj. of justice; of court of justice; 
предназначаться кз =НоЙ дъятельности, to be 
bred to the bar; «ное мюсто, tribunal, court; 
judgment - seat; — npucmaes, see Приставъ; 
=HHIMB nopadxomus, in the legal form; начать 
треслюдовать =HEIM’b порядкомъ, to institute 
proceedings, take proceedings. 

Судейская; 3. [. judge’s room. 

Судейсвй, adj. of judge; =ck0e лицо, law- 
officer; =Ckad сканья, Judgment-seat;—npurocops, 


juridical sentence. 


Судилище, s. я. judgment-seat, tribunal, cour 
of justice. 
` Судить, v. a. to judge, try;—xo10 военным 
cydoxs, to try a person by court - martial; || to 


judge, form a judgment;—o «wdaxs no Urs на- 
ружности, to judge people from their appearance; 


сколько я KOLY—, to the best of my judgment; 
s0paso—, see 3XPaB0;—u рядить, to think one’s 
self a competent judge in everything; prov. dpy- 
1UXd не mA, а на себя погляди, see tO your отп 
faults before you condemn others;||to think, form 
an opinion; xaxz вы 063 amoms судите? what do 
you think of that? я maxs сужу, что candyems, 
my opinion is that it is necessary; | вудЯ по, 
from, according to; судя по тому, что я вижу, 
Я заключаю, from what, according to what I 
see, I infer that; | to imagine, guess, fancy; cy- 
дите о моей радости, imagine my joy; xe труд- 
HO—O результоалтиь, it is not difficult to guess the 
result; || =ся, v. р. to be judged, be tried; ons 
будетъ =CH на той недъль, he is going to be 
tried next week;|\v. rec. to be at law (with); 
| part. р. суждённый; суждено, it is written, 
it is doomed; ему суждено умереть въ UstHaniu, 
he is doomed to die in exile. 

Cyxia, see Судья. 

Судно, s.n. (pl. суда, CYXOBDS), vessel; boat; 
ship; бомбардирское-, bomb-ketch, bomb-vessel; 
брандвахтенное —, guard-ship; военное —, man- 
of-war; купеческое —, merchant-ship, merchant- 
man; napocoe —, steam-vessel, steam-ship, steam- 
ег; парусное —,  sailing-vessel; буксирное —, 
tug, tug-boat, tow-boat, towing-boat; yrossnoe —, 


collier; броненосное —, an ironclad; зребное —, 


row-boat, boat, rowing-vessel; зрузовое —, vessel 


for carrying goods; ship of burden; keel-boat; xa- 


ботажное —, coasting-ship, coaster; негропромыш- 
ленное —, slave-ship, slaver; slave-trader; mpanc- 
портное —, transport-ship, transport-vessel, store- 
ship; xumo.oenoe—, whale-ship, whale-boat, whaler; 
рыболовное—, fisher-boat;. чернорабочй na =H'B, 
powder-monkey; | (pl. судны, суденъ), vase, 
vessel; || close-stool, chair of easements. 
’ Судный, adj. juridical, of court. 

Cy OBIARSICHU dy. s. т. ship-holder, ship-owner. 

Судовой, adj. of vessel, of boat; — журналь, 
log-book; — маклерз, ship-broker; — xommuccaps, 
ship-steward. 

Судовщидъ, s. т. ship-master; || bargeman. 


Cyxoropopenie, s. nm. proceedings (in court); 


pleading (for and against). 


СудоЕЪ, 3. m. a set of dishes (in a bucket); 


| сгиеф, cruet-stand;—dza сахара, sugar-dredger. 

Судомойка, 5. /. scullion; kitchen-maid, pot- 
walloper. 

Судомойный, adj. for washing dishes. 

Судопроизведотво, s. %. law-proceedings. 

Судопроменнленииикъ, 3. m. charterer; ||ship- 
owner; || ship-builder. 

Cy xopa6oullk, s. т. workman on barges. 

Судорога, з. f. cramp, convulsion, subsultus. 

Судорожный, adj. convulsive, spasmodical; 
= HOC смыкане челюстей, lock-jaw; | =H0,adv.—ly. 

Судостроёнте, $. я. ship-building. 

Судостройтелхь, $. m. ship-builder. 

Судостройтельный, adj. ship-building. 

Судоустройство, s. я. judiciary system. 

Судоходноеть, 5. f. navigability, navigableness. 

Судоходный, adj. navigable(ofrivers); sailable. 

Судоходетво, 5. n. navigation. 

Судохознинъ, s. т. ship-owner. 

Crap, s. т. tribunal, court; yrosoenwi —, 
criminal court; court of assizes; военный —, see 
Зоенный; третейский —, arbitrage, arbitration, 
arbitrament; »npusoeut% —, prize-court; — присяж- 
ныхз, jury; кривой —,afalse or unjust judgment; 
omdams node —, to prosecute; to arraign before 
а court; to bring up for trial; ходить es —, to 
attend the bar; ходить no судамъ, to solicit in 
the tribunals; prov. не бойся CY Ra, а бойся: судьи, 
do not fear the trial, but the judge; — npamoi, 
да судья кривой, laws are easily broken; яощель 
8% —в5 кафтан, а вышель намииомъ, аз they 
pluck geese in the village, sothey fleece pleaders 
in the court; |! justice; wcxams вудё, to demand 
justice; искать судомъ, to prosecute; — Божей, 
divine justice; короткий —, summary justice; 
| judgment, trial; noseams хозо къ вуду, to sum- 
mon one to the court of justice; to bring a per- 
son to trial; to serve a writ on; день страшнало 
зуда, judgment, judgment-day, the great day of 
Е doomsday; на нють м суда`ньть, see 

TS. 

Судьба, Судьбина, s. f. fate, destiny, lot; 
fortune; maxoea моя—, that is my fate, my lot; 
не—ему жениться, his destiny was to remain 
single; Own довольнымь =б0ю, to be satisfied 
with one’s lot; хниа =e6b, the book of destiny, 
of fate; оставить на произволь =&6бы, to leave 
uncared for; to leave to the wide world; to leave 
to the mercy of God; =бы зосударства, наро- 
Goes, the fortunes of states, of nations; какими 
=бами вы 3dnce? what good wind brings you 
here? впроване въ неизбьжность =ObI, fatalism; 
decree; «бы Божёи неисповпдимы, the decrees 
of God are unfathomable. 

Судья, s. m.judge; Верховный—, the Almighty, 
God; prov.—umo плотникъ: что захочетъ, то и 
ее р аге ear broken; дарами и 
празеднаю =ДЬьЮ къ неправдь при 
‘bribes ие м ТИНЫ 
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CY IE 


° Cyesépie, э. п. superstition. 

Суевърничать, у. я. to be superstitious. 

Суевърность, s. /. superstitiousness. 

Суевьрный, adj. superstitious; | =но, adv.—ly. 

Суевьръ, s.m. =рка, s.f. a superstitious man 
or woman.: 

Суемудренный, adj. sophistic, sophistical. 

Суемудр1е, s. п. sophism. 

Суемудретвовать, ©. n. to have recourse to 
sophistry. 

Cyecaosie, s. n. frivolous discourse, vain talk. 

Суесловный, adj. vain, trifling, frivolous. | 

Cyera, s. Г. vanity; earthly-mindedness;—cyeTb 
wu всяческая —, vanity of vanities, all is vanity; 
мрская —, worldly vanity; | саге, anxiety; domaw- 
Я =тТы, household сагез; | bustle; что за —! 
what a bustle! он въ большихь =«тахьъ, he is 
very busy, he is in a great bustle; || $. с. busy- 
body, bustler, restless person. 

Суетйться, v. п. to bustle, be restless, be 
anxious, be solicitious; to have the fidgets;—6é3. 
толку; to be fiddling up and down. 

Суетливость, s. f. bustle, restlessness, anxious- 
ness. : 

Суетливый, adj. bustling, restless, anxious; 
| troublesome; amo очень =BOe dnso, that’s very 
troublesome work; | =Bo, adv.—ly. . 

Суетность, s. f. vainness, futility, frivolity, 
secularity. 

Суетный, adj. vain, earthly-minded, futile, 
frivolous; | «Но, adv.—ly. 

Сужден1е, s. n. judging; |judgment, sentence; 
opinion; мое—таково, my opinion is that; npa- 
вильное —, Sound reasoning. 

Суженый, adj. destined, fated;|\s. т. =ная, 
s. Г, betrothed, promised; мой—, моя =ная, my 
future husband, my future wife; —ряженый, pop. 
the man destined to be married; prov. =Haro 
% KOHEMS не обзтдешь или и на конт не объьдешь, 
see Конь. 

Суживан!е, Суживать, Сузить, see Съужи- 
ван1е, Съуживать, Съузить. 

Сука, s. f. bitch, за; | сукинъ, adj. 

Сукаленъ, $. т. orn. water-rail. 

СуЕняшко, 5. 7. 454. of Сукно, bad cloth. 

Сукно, 5. п. cloth; woolen-cloth; broad-cloth; 
тонкое —, fine broad-cloth; холожить дъло под 
—, to let a thing Пе dormant; to put off а thing 
till doomsday. 

Сукновальный, adj. for fulling cloth; =ная 
земля, злина, fuller’s-earth. 

Сукновальня, 5. f. fulling-mill, fullery. 

CyrHoysiie, $. п. cloth-manufacture. 

CyEHOCTpHEHEH, adj. for shearing, felting 
cloth; =Has машина, cloth-shearing machine. 

Суковатый, adj. full of branches; knotty, 
nodose, nodous. 

‚ Суконка, 5. f. dim. =HOUEA, a piece of cloth, 
a rag of cloth. 

Суконный, adj. of cloth. 
` СуконщивкЪ, $. т. cloth-weaver, cloth-worker; 
| woolen-draper; cloth-merchant, clothier. 

Сукровица, s. f. sanies; ichor 

Сукровичный, adj. sanious, serous. 

Сукрутина, s. f. badly twisted thread. 

Сукъ, s. т. (pl. cyuba), branch, twig, bough, 
knag, knot (of а tree); cyxte сучья, see Сухой; 
prov. на круп — точи топоръ, a desperate 
disease must have a desperate cure; | knot ($10004). 
‚ Сулейникъ, s. т. bot. sweet-apple, sweet-sop, 
gour-sop. 

Сулёйничныя pactenia, s. п. pl. anona. 

PLETELY s. f. chem. sublimate, corrosive subli 
mate. 

Cyxénie, s. м. promise; | promising. 


СУЛЕ 


Сулея, з. f. dim. =лейне, жлёечка, flat- 
bottle. 

Сулйть, о, а. to promise, give a promise; nor0da 
=лила eédpo, the weather promised to be fine; 
—Komy золотыя topes, see Гора; prov. ons мноо 
=IHT, да мало daems, great boasters, little do- 
ers; не сули журавля в5 небъ, дай синицу въ 
руки, see Синица; [| =вя, v.p. to be promised; 
| рат. р. сулёный. 

Сулйха, 3. [. prov.—nedaxn родная сестра, 
promise is akin to «you may whistle for it». 

СултАнный, adj. of plume. 

Cyarancsiii, adj. of sultan. 

Султанша, s. f. sultana, sultaness. 

CyaTan’, з. m. sultan; | plume, tuft, feathers. 
Сулфоналъь, s. т. sulphonal. 

Cyma, s. f. beggar’s sack, pouch; wallet, bag; 
notimu co =MO¥0, to be reduced to beggary; to 
live by begging; ходить cs =MOW, to beg one’s 
bread; | mil. (поитронная), cartridge-box. | 

Сумаебродничать, v. п. to rave; 
extravagant things. 

Сумасбродный, adj. extravagant, wild, doting; 
madbrained. 

Сумаебродетво, з. п. extravagance, folly. 

Сумаебродъ, s. т. =дка, s. f. extravagant, 
wild, mad person. 

’Сумасшедиий, adj. mad, insane, madbrained; 
raving mad, crack-brained; | 3. т. madman, 
madcap, madbrain. 

Cymacmécrsie, 5. n. madness, insanity, lunacy. 

Суматдха, 3. f. stir, rummage, bustle; confusion, 
uproar, hurly-burly, hubbub, 

Суматошливый, adj. of rummage, bustling, 
uproarious; | =BO, adv. in a bustle, in an 
uproar. 

Сумахъ, 8s. т. bot. sumach, sumac, varnish- 
tree, fustet; лдовитый—, poison-ivy, poison-oak. 

Сумбурный, adj. absurd, nonsensical, foolish. 

Сумбуръ, $ т. absurdity, nonsense, twaddle. 

Сумеречный, adj. crepuscular, crepusculous; 
= ныя наспкомыя, the crepusculars (moths, 
butterflies, etc.); =ная бабочка, sphinx. 

Сумерки, s. Г. pl. crepuscule, twilight, dusk; 
owl-light; в5—, at dusk, in the dusk of the 
evening, by twilight. 

Сумётъ, s. т. snow-drift. 

Cymuma, 3. f. augm. of Сума, large bag, 
pouch. 

Сумка, s. f. dim. =moura, wallet; cloak-bag; 
охотничья— , game-bag;||\bot. сарзще; ластущья —, 
see Пастуш!й; || see Сума. 


to do 


СумлЪвАться, СумлвЕ!е, pop. see Сомнф- 


ваться, Сомн$н!е. 
Сумма, 5. /. sum; большая—денезь, a large sum 
of money; эжа— отнесена на eames счетз, that sum 
has been laid to your charge; | item, amount, 
total; do =мы, to the amount of; какая будеть 
—¢ecnxs pacxodoss? what will be the item, the 
amount of all the expenses? __ 
Сумийроване, s. п. summation, summing up. 
Суммйровать, v. a math. to sum, sum up; 
| part. р. еуммйрованный. г 
Сухнительный, pop. see Сомнительный. 
Сумничать, see Съумничать. 
СумнЪвАться, СумнЪн!е, pop. see Сомн$- 
ваться, Сомизн!е. р 
Сумоватый, adj. baggy, puckery (of clothes). 
Сумотошливый, see Суматошлизый, 
Сумочка, s. f. bot. utricle; see Сумка. 
Сумочный, adj. of pouch, of bag; | bot. capsular, 
capsulary: ‘ 
Сумракъ, s. т. twilight;||obscurity, darkness. 
Cympaunocrts, s. /. obscurity, darkness; | gloom, 
gloominess. 
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СУРО 


Сумрачный, adj. dark, dusky, cloudy; =ное 
небо, & cloudy sky; || gloomy, misty, dark; у нею 
ae hha he is looking gloomy; || =10, adv. 
—iy,—!y. 

Сумчатый, adj. =тыя жисотныя, marsupials. 

Сумьть, see Ум ть. 

Сумятица, see Суматоха. | 

Сундукъ, 3. т. @т. =дучокъ, chest, box, 
trunk, coffer; несзараемый—, iron safe; | =дуч- 
ный, adj. 

Сундучищко, s. m. disd. of Сундукъ, a bad 
chest, box. р 

Сундучище, s. т. augm. of Сундукъ, а very 
large and capacious chest, trunk. 

Суница, pop. see Земляника. 

Суннйты, 3, т. pl. sunnites. 

Супервёрзъ, 3. т. mil. strap of the cuifrass. 

Суперъ-интендентъ, s. m. surerintendent. 

Супесь, s. f. sandy soil. 

Супинъ, 8. m. gram. supine. 

Супить, see Хмурить. 

Суплен!е, see Хмурен1е. 

Суповой, adj. of soup; =вая ложка, see 
Ложка; =вая чаша, soup-basin. 

Супонить, v. a. to fasten, tighten the thongs 
of the collar (of a horse). 

Супонь, Супдня, s.f. thongs of the collar (of 
a horse). 

Супоровая, adj.—ceunoa, see Свинья. 

Супорось, 3: [. a sow with’ young, with farrow.. 

CynocTaTt, 3 т. enemy, foe; adversary; 
| =cTaTHEH, =cTarcrili, adj. 

Супротйвникъ, 3. т. pop. adversary; | enemy. 

Супротйвъ, prep. gen. against, in spite of; 
04S сдълаль это—моезо желанзя, he did it against 
my wishes; | compared to, in comparison with. 

Супругъ, s. m. =pyray s. Г. spouse; husband, 
wife; | =пружн!Й, adj. 

- Cynpyxecriii, adj. conjugal; spousal; of 
husband, of wife; =екая върность, see BS p- 
ность. 

Супружеетво, 5. и. hymen, matrimony, mar- 
riage, wedlock. 

Супъ, s. т. soup, porridge. 

Сургучь, s. т. sealing-wax; | =чный, adj. 

Сурдина, 3. f. dim. =нка, mus. sordine; 
sordet, mute; | 200s =HYy, mods =HEY, secretly, 
on the sly. 

Сурикъ, s. т. chem. minium, red-lead; || =ко- 
вый, adj. 

Сурма, s. f. chem. antimony, stibium. . 

Сурмило, s. ». black dye for the eye-brows. 

Сурмильный, adj. for blacking the eye- 
brows. 

Сурийть, о. a. to blacken (the hair, the eye- 
brows);||=ea, v. т. to blacken one’s hair, eye- 
brows; || part. р. сурмлённый. . 

Cypmaénie, s. п. blackening (of the hair). 

Сурмянистый, adj. mixed with antimony. 

Сурмяной, adj. of antimony, antimonial, stibal. 

Cy pHa, s. f. head-side (of а horse). 

Сурдво, adv. roughly, rudely, harshly, sternly, 
severely, sharply; austerely. 

Сурдвость, s. f. roughness, rudeness, harshness, 
sternness (of speech, ete.); | severity, sharpness, 
inclemency (of weather, etc.);|| coarseness, rough- 
ness (of materials); | severity, austerity, strictness 
(of life, regulations, laws, etc.). 

Суровев1, adj.—mosaps, mercery, draper’s 
goods; =ckad давка, draper’s shop. я 

Суровый, adj. rough, harsh, stern (voice, 
countenance); | severe, sharp (frost); | severe, 
austere, strict (life, laws); | coarse, raw, rough 
(materials); brown (holland); unbleached, raw 
(silk, cloth). 


CYPO 


Суровье, з. п. & coarse stuf. 

‘СуровЪть, v. п. to grow rough, harsh, stern; 
to. grow severe, sharp (of frost). . | 

Сурдкъ, 3. т. 2001. marmot; | «рефвый, adj. 

Суррогатъь, з. т. тей. succedaneum. 

Сурьма, Сурьмйло, Сурьмйльный, Сурь- 
MT, Сурьилён!е, Сурьмянйстый, Сурь- 
мяной, see Сурма, Суриило, Сурмильный, 
Сурмить Cypuaenie, Сурманистый, Сур- 
мЯнНой. 

Сурзпицы, s. f. bot. sauce-alone. 

Сусала, s. п. pl. pop. snout, muzzle. 

Cycaas, s. f. tinsel. 

СусАльный, adj. =Н0@ золото, зее Золото. 

Сусленикъ, 3. m min. cloudy rock-crystal, 
topaz. 

Сусликъ, s. т. sool. Siberian marmot; | =K0- 
вый, adj. 

Суслить, о. a. to drink by little gulps; to sip; 
ito slabber, drivel. 

Сусло, s. п. must; | wash; | вусляный, adj. 

Сусфлить, 9.а. coll. to drivel, slaver;|| part. р. 
вусбленный. 

Суспенеор 1, s. m. surg. suspensor. 

Суставчатый, adj. bot. articulate. 

Суетавъ, $. п. dim. =BYHED, joint, articula- 
tion; || =ставный, ad). 

Сусъкъ, see Закромъ. 

СутАна, 3. f. cassock, gown. 

Суташъ, 3. т. braid (a flat trimming). 

Сутенёръ, s. т. prostitute’s bully. 

Сутки, s.f. pl. the 24 hours of the day, night 
and day. 

Сутолока, 3. f. chaos, hurly-burly, disorder. 

Суточный, adj. of 24 hours; | diurnal. 

Сутуга, s. f. dim. =тужка, wire; iron-wire; 
| =Ттужный, ad). 

Сутужникуъ, $. m. caliber, bore (of a locksmith). 

Сутухина, s.f.dim. «линка, curve, bend (of 
a tree, of @ piece of timber); | crookedness (of 
the spine); stooping. 

Сутулиетый, adj. full of bends. 

Сутулиться, v. я. to stoop. 

Сутуловьтость, s. [. stooping, high shoulder. 

Сутуловатый, Сутулый, adj. stooping, bent, 
round-backed, round-shouldered, high-shouldered. 

Сутулоеть, see Сутуловатость. 

Суть, s. [. essential, main point, substance, 
substantials; 6% этомъ вся — дюла, that is the 
essential part of the business, that is the main 
point, there lies the difficulty. 

Суть, the third person of the verb Быть; 
они—, they are. 

‚ Сутяга, s. п. pettifogger, chicaner; caviller; 
litigious person; ons ужасный—, he is a picklock 
of the law; | =тяжничесый, =„тяжный, adj. 

CyTaxeuie, s.n. pettifogging, litigation. 

Сутажить, v. п. to chicane, cavil; to quibble 
and quirk; to go to law, be litigious, 

Сутяжливоеть, s. f. pettifogging, litigious 
character. 

Сутяжливый, adj. pettifogging, litigious. 

Сутяжничать, see Сутажить. 

Сутяжничество, 5. n. see Сутажливость. 

Суфлёръ, 3. m. prompter; | =aéperiz, adj. 
-ская будка, prompter’s-box. 

Суфлировать, v. а. theat. to prompt. 

СУффиксъ, 8. т. gram. suffix. 

Суффраганъ, 3. т. suffragan. 

НЫ 8. f. а woman suffragist. 

©) 3. m. augm. 
Dine, ще, gm. of Сухарь, large 

\Cyxapb, 8. т. dim, =хАрикъ, =харёкъ 
Hiscuit; сахарный axApans, вони Baas 
-харй, see Морской; | -рный, adj. 
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Сухмёнь, see Засуха. Fa 
` Сухо, adv. dryly; вытереть скамейкуЫ—, to wipé 
the pench dry;||dryly, coldly; ecmpnmume xoro 
—, to receive a person coldly.’ ` 
‘Суховатый, adj. somewhat dry; | =T0, adv. 
somewhat dryly. 

Суховёртка, в. f. bot. prunella, self-heal. 

Суходолъ, s. т. & dry valley; a dried up bed 
of a stream. — 

Cyxomiabe, 8. п. anat. tendon, sinew; — вь 
wen животныхь, pack-wax. 

Сухожильный, adj. anat. tendinous, sinewed. 
‚ Сухой, adj. dry, waterless, dried; =xaa земдя, 
dry soil; =xas nozoda, dry weather; co =XHMH 
нозами, dry-shod; —xawess, dry cough; — cao, 


dry, hard style;—npedmems, dry matter; — корм, 


dry fodder; =xasa рыба, dried fish; =х1е плоды, 
dried fruits; выйти =ХхИМЪ us в0ды, fig. sce 
Вода; =Хая кладка, build. dry-wall, stone-pack- 
ing; ||naut, «хая зниль, dry rot; =xaa мачта, 
mast without yards; —doxs, see Докъ; || bot. =xie 
сучья, dead-wood; =xle стебли м сучья, kecks, 
kecksy; | thin, spare, lean, lean-fleshed, bony; =xia 
нози, thin, spare legs;||dry, cold; unfeeling, in- 


sensible;—omewms, & sharp answer; —npiems, a 


cold reception. 

Сухомятка, s.f. food eaten dry (without any 
liquid). 

Сухоньв Ш, adj. rather dry. 

Сухопарый, adj. lean, spare, thin.. 

Сухопутный, adj. of land; =ныя войека, 
land-forces; «ная moptosas, land-trade; =нал 
non30xa, excursion by land. 

Сухопутье, s.n. & journey by land; no =тТЬЮ, 
by land. | 

ВН 5. f. bot. whitlow-grass, whitlow- 
wort. 

Сухорув, adj. maimed, one-handed. 

СухостоЙ, s. m. dead-wood. 

Сухость, Сухота, s. Г. dryness, aridity. 

Сухотка, 3. /. marasmus, tabefaction; consump- 
tion; старческая—, Marasmus senilis. 

Сухоцвьть, s. т. bot. everlasting-flower, life- 
everlasting. | 

Сухощавость, s. f. meagreness, 
leanness, thinness, xerotes. 

Сухощавый, adj. meagre, spare, lean, thin; 
bony, rawboned. 

Сухоядфн1е, s. п. dry food diet; xerophagy. 

Сухоздецъ, s. т. xerophagist. 

Cyuenie, з. я. twisting. 

Сучильный, adj. for twisting. 

Сучйльщикъ, 3.1. =Щица, s. [. twister. 

Сучить, v. a. to twist (thread);||to roll out 
(paste); | naut. — шкимушку, to make spun yarn; 
| CH, 9. г. р. to twist one’s self; to be twisted; 
| part. р. вучёный. 

Суч, adj. of bitch. 

Сучка, 3. Г. dim. of Сука minx, рир; | see 
Сучен!е. 

Сучковатый, adj. bot. geniculate, geniculated. 

Сучовъ, =чбочекъ, dim. of Сукъ. 

Сучонка, 454. of Сучка. 

Суша, s. f. dry, firm land; | dryness. 

Суше, comp. of the adj. Сухой and the adv. 
Cyxo, drier; more dryly. 

Сущевой, adj.—socxs, second quality of bees- 
wax. 

Сушенина, 3, /. dried fish, dried meat. 

Сушеница, s. f. bot. cud-weed. Г. 

Сушёне, s.n. drying, drying up; dessication. 

Сушильный, adj. «ная печь, drying-stove. 

Сущильня, 3. f. drying-room, drying-place, 


spareness, 


| drying-ground, tenter-ground;—0.a солода, malt- 


kiln;— 024 сыровъ, sweating-room, ~ 


суши 


Сушить, v.a. to 4гу; | fig. to waste, pine away, 
consume; zope сушитъ ее, she pines away with 
grief; || mea, v.r.p. to dry, get dried; to be dried; 
| part. р. сушённый, сушёный. 

Сушка, 3. [. see Сушен!е; | & kind of cracknel. 

Сушь, 3.7. dry matter, dry things; dead-wood; 
| dryness, dry weather. 

Существенное, 8. п. essential. 

Сущеетвенность, s. f. essentiality, essential- 
ness; substantiality, substantialness; materialness. 

Существенный, adj. essential, substantial, 
material; =ная часть, part and parcel; | =но, 
adv.—ly. 
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‘ сход, 


quarrel, come to words, come to blows; to skir- 
mish; они опять =THAHCH, they are quarrelling 
again; они =тились драться, they came to 
blows, to fight; they had a brush or a bout to- 
gether; =ca co непууятелемъ, to close in with the 
епешу; |9. ”. to think, bethink one’s self; to recol- 
lect; ons =THACH, да поздно, he bethought him- 
self of it, but it was too late;|lv. р. to be seized, 
be see be clutched; || part. р. cxyniuen- 
ный. 

Схёма, s. Г. scheme, plan, project. | 

Схематизмъ, 5. т. schematism. 

Схематичесый, adj. sketched in, roughly 


`Существйтельный, adj. waa =Hoe, gram.| planned. 


see Имя. 

Существо, $. n. being; creature; какое неснос- 
ное—, what an insupportable being; единствен- 
ное дорозое для меня—, the only being I love; 
| entity; essence, substance. 

Существован1е, 3. n. existence, being. 

CymectBoBaTb, v. п. to exist, be; to live; 
=вуютЪ люди, которые..., there are people, who...; 
какъ ONS mBYCTH, xe знаю, I don’t understand 
how he manages to live. 

Сущй, part. pr. existing, which is; subsistent;— 
на небесажь; which is in heaven;|| real, true; amo 
=-щая правда, see Правда; —e300p2, downright 
or regular nonsense; —мошенникь, downright, 
arrant rascal. 

Сущность, s.f. substance, nature, main point, 
essential point, reality; subsistence, subsistency, 
entity; 6s =TH, at the bottom, in the main. 

Суягная, adj.—oeua, ewe with lamb. 

Сфальцевать, see Фальцевать. 

Сфальшивить, зее Фальшивить. 

Сфенъ, 3. т. min. sphene. 

Сфера, s.f. sphere; amo внь ею =ры, that is 
out of his sphere; быть въ своей =рЪ, to be on 
one’s own ground. 

Сферическй, adj. sphery, spheric, spherical; 
globular, globy, glomerous; || =ckH, adv. spherically. 

Сферичность, s. /. sphericalness, sphericity. 

Сфероидальность, з. f. spheroidity. . 

`Сфероидальный, adj. spheroidal, spheroidic, 
spheroidical. 

Сфердидъ, 8. т. spheroid. 

Сферометръ, 3. ж. spherometer. 

Сфигмографъ, 3. т. med. sphygmograph, sphyg- 
mometer. , 

CHHECS, 8. т. sphinx; || ent. sphinx, hawk- 
moth, death’s-head moth. 

Сфинктеръ, 3. т. anat. sphincter. 

Сформирован{е, see Формирован!е. 

Сформировывать, сформировать, о. а. to 
form, shape; я ее =рую no своему, I shall mould 
her to my. own idea; | part. р. еформированный. 

Сфуговать, see Фуговать. 

Сфукнуть, see Фукать. 

Схапать, схёпнуть, 5. a. to seize, lay hold 
of; to clutch;—xoz0 34 волосы, to seize a person 
by the hair; || to steal, rob. 

Схвастнуть, see Хвастать. 

Схватить, see Схватызать. 

Схватка, 8. f. skirmish, conflict, scuffle; fray, 
fight; quarrel. 

Охвётки, see Потуги. 

Схватывать, схватйть, 9. a. to seize, lay 
hold of, grasp, catch, clutch; =тить за что, to 
catch hold; =тить ‘кою эй руку, to seize a person 
by the hand; to grasp the hand; — сходство, to 
catch the ПКепез5; | $0 catch, seize; oxo =THI' 
лихорадку, he caught the ague, he was taken ill 
or seized with a fever, with an ague, the fever 
‘struck him; =THTb насморкъ, to catch cold; ею 
«acomo =ваетъ, he is often Ш;| ca, v. rec. to 


Схйзма, Схизматикъ, Схизматичесь Ш, sce 
Расколъ, Раскольникъ, Раскольнич!й. | 

Схима, s.f. schema (clothes of Russian monks 
of the severest order). 

Схимить, v. a. to invest with the schema; | „ся, 
v. т. to take up the schema. 

Схимникъ, s.m. «НиЦа, s.f. а monk or nun 
invested with the schema; an ascetic. 

Схимничесвй, adj. ascetic, ascetical. 

Схитрить, see Хитрить. 

Схлёбывать, схлебать, ехлебнуть, v. а. to 
sip off, sup up. 

Схлынуть, о. п. to break, flow down; to fall; 
вода =нула, the water flowed away or fell; 
moana =нула, the crowd broke up or dispersed. 

Сходбище, 8. . assembly, meeting; crowd, 
mob; | =щный, adj. = 

Сходень, 3. т. see Сходни. 

Сходить, сойти, 9. п. to go down, descend, 
come down, alight; $0 step down; to trip down;— 
cs лостницы, to go down a ladder, come down;— 
cs лошади, to alight from horseback; сойтй въ 
мозилу, see Могила; сойти cs xopabsa, to 
land; | {© leave;—co сцены, to leave the stage; 
fig. to retire from; to withdraw;||to move, stir 
from, leave; xe CXORH cs uncma, without leaving 
one’s place, without moving from one’s place, 
without removing;—cs дороти, to get out of the 
way, move aside; to withdraw; у нее ребенокъ не 
еходитъ cs pyxs, she always has the child in 
her arms; 210 64060 ne еходитъ у нео cd языка, 
that word is always in his mouth, he is always 
repeating the same thing;||to disappear, vanish; 
to come off, pass away; cuts сошбёлъ, the snow 
has disappeared; xpacxa сошла, the colour faded 
or came out; y нею краска съ лица вошла, he 
became quite pale; это ему сошло съ рукь, see 
Рука; | $0 make a pilgrimage; ons объщаль—къ 
Овятымъ мистамъ, he made a vow to make a 
pilgrimage to the Holy Land; | —cs ума, to go mad, 
run mad; он съ ума сошёлъ, he is mad; oxo съ 
ума по ней сходить, he is madly in love with 
her or dotes upon Вег;| =вя, v. тес. to meet; to 
join; to come together; to fall in; ww сошлиеь 
CB HUMS въ клубъ, We met atthe club; tm mory 
A 65 вами сойтись? where shall we meet? amu 
doporw сходятся, those two roads join; | to meet, 
assemble, gather; to get together; акизонеры 
сошлйсь для совъщаня, the share-holders as- 
sembled to deliberate; народъ сходитея 6% цер- 
ковь, the people are going to church; | $0 become 
acquainted, intimate, connected; мы бдмзко ©0- 
шлйсь, we became intimate; | © agree, coincide; 
to come to an agreement; coliTHch 6% ynxn, to 
agree about the price; онз не сошёлея со мною 
63 мньышяхь, OUr Opinions differ; дюло’ все еще у 
нижь не сходится, they have not yet come to an 
agreement about that business; || to reconcile one’s 
self, be reconciled, make it up with; мы meneps 
сошлись, we are, now reconciled; 40 hit against 
each other; to run against; судно сошлось съ 


сход 


друтимз, а Ship fell foul of another; | geom. to 
converge. Jen м 
‚ Сходить, 9. п. (fut. схожу), to go; to fetch; 
надо—на рынокз, We must go to market; =ди 3a 
докторомъ, fetch the doctor. 

Сходка, s. f. meeting, reunion, assembly; ward- 
mote. 

Сходни, s. 7. pl. nawt. gang-board (of a boat). 

Сходно, adv. accordingly, conformably; | likely; 
resemblingly; nopmpems consans очень —, the 
portrait is а very good likeness; | аё a reasonable 
price, at a moderate price; мы это купили 
ouens—, we bought that at a very reasonable 
price. 


`Сходный, adj. of descent, of coming down;, 
| blind hits of chance; хоймать—за xeoem, to fix 


| analogous, analogue, similar, conformable, like; 
=ныя выражензя, similar expressions; ons =KeHb 
сз нимъ нравомз, he is very like him in character; 
| moderate, reasonable, fair (price). | 

‘Сходня, s. /. see Сходни. 

Сходотвенность, з. f. conformity, similarity. 

Сходетвенный, adj. conformable, similar, 
like; | =H0, adv.—bly,—ly. 

-Сходетые, pop. see Сходство. 

Сходетво, s. я. resemblance, likeness; similar- 
ity, similitud.; фамильное—, a family likeness. 

Сходетвовать, v. %. to resemble, have a like- 
ness to; to be similar. 

Сходъ, 3. m. descending; || descent; |; meeting, 
assembly; | crowd. 

Oxdmiit, adj. like, alike, similar. 

Схолаетиква, s, 7. scholasticism. 

Схоластикъ, s. m. scholastic. т 

СхоластйчевкЙ, adj. scholastic, scholastical; 
|| =еки, adv.—cally. 

СхолАетъ, s. m. scholiast. 

Cxdaia, s. Г. scholium. 

Cxopouénie, s. . hiding; || burying. 

Схоронйть, о. a. to hide, secrete; || to bury; 
| men, v. г. р. to hide one’s self; to be hidden; 
| ратф. р. ехоронённый. 

Сцанать, о. а. to seize, gripe, catch, catch hold 
of, lay ‘hold of; || 40 snatch, steal; | part. р. 
CHANRHABIE. | 

Сцарапывать, сцараинуть, v. а. to scratch 
off, away; to graze (the skin by scratching); 
| =ся, ©. р. to be scratched off, away;|| part. р. 
сцарапанный, сцарапнутый. 


Сцена, 3. /. stage; scene; выйти на =ну, to 


come on, upon the stage; to make one’s appear- 
ance; ставить, поставить ua HY, to fit up 
for the stage, get up for the stage; to bring on 
the зсепе; || scene, scenery; красивая—, a beauti- 
ful scene; | scandal; quarrel; у нихъ постоянныя 
“HH, they are always quarrelling, 

СценическЙ, adj. scenic, scenical, theatric, 
theatrical. 

Сценографичесый, adj. scenographic, —al. 

Cyenorpadiag, s. f. scenography. 

Сцъживан!е, s. n. drawing off, decanting; 
elutriation. 

Сцвживать, cu bauTE, у. а. to draw off, bottle 
off, decanter; | mea, v. р. tobe drawn ой; | part. р. 
ецъженный, 

Сцфийть, see Сцфплять. 

Сцьика, 3. f. chaining together. 

Cybuaenie, 8. n. adherence; chaining together; 
| concatenation, chain, series; | phys. cohesion. - 

‚ Cubuaairs, оцфийть, v. а. to hook, chain, 
link, tie together; to join, bind; | =ca, v. rec. to 
come to blows; to grapple; to quarrel, dispute; 
leant ю ны fou А о; |э. р. to be 
D е linke j ; 
ee нвый, » be joined together; | part. р. 
Cuy$nn0t, adj. for chaining, linking together. 
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СцЪпъ, 3. m. hook, link, bond, chain. 

Счазивать, CILIHTB, v. а. to moor, lash 
together (two boats); =ся, v. р. to be moored, 
together; | part. р. ечаленный. 

Счалка, 5. f. mooring rope, hawser. 

Cuacrie, Cuaethe, s. п. happiness; fortune, 
good fortune, luck, chance; prosperity, success; 
xaxoe—! what happiness! я wunas—sname eco, I 
was happy to know. him; ло =ТЬЮ, #5 =ТЬЮ, 
happily, fortunately, luckily, by good chance; by 
luck, by gocd luck, as luck would have it; ваше, 
evo—, что..., you are, he is lucky to...; вамз— , you 
are in the luck of it, you are in luck’s way, you 
have the luck of it; жемию вамз =TbH, I wish 
you happiness; good luck to you; camnoe—, the 


the wheel of fortune;—nosepnysocs, see Повер- 
тываться; nonwmams—, to try one’s luck; во- 
енное—, chances of war; ему везетз—, he is very 
lucky, he is in luck, he had a run of luck, he is 
in a lucky vein; не —, happy be lucky; на мое—, 
lucky for me; to my good fortune; —, что этою 
не случилось, it ig very lucky indeed that that did 
not happen; ему eo ecems —, he is always success- 
ful; prov.—ayuue боиипыретва, it is better to be 
lucky than clever; всяк св0е0 =CTbA xyaHens, 
every man is the architect of his own fortune;— 
дураку помозаеть, fortune favours fools;—eewnee 
вёдро; на—ни духовной, ни кръпости, change of 
fortune is the lot of life;—cs беэсчастьемь на 
одньхь саняхъ madume, fortune rarely brings 
good or evil singly; 20% — nsodumca, mans % 
зависть родитея, prosperity engenders envy. 

Счастливецъ, 3.7. =вица, s.f. & lucky man 
or woman, 

СчАстливо, Счастливо, adv. luckily, happily, 
fortunately; ons — wepaems, he plays luckily or 
fortunately; ons живеть —, he lives happily;—dza 
него, fortunately for him; — omdnaneameca, see 
Отд лыватьса. 

Счастливый, Счастливый, adj. fortunate, 
lucky, happy;—uzpoxs, а lucky gambler; »вая 
жизнь, happy life; — случай, see Случай; — ons, 
что, he must deem himself luckly; =вой dopovu, 
good voyage; =Baro успьха, good luck, good 
chance; =1HBb mooi Bors, see Bors. 

Счёрпывать, счерпать, счерпнуть, v. а. to 
scoop off, lade ой; | “ея, 5. р. to be scooped ой; 
| рат. р. ечерпанный, счёрпнутый. 

Счерчивать, счертить, 5. а. to sketch, draw, 
copy 2гош; | „ся, 9. р. to be drawn, be copied; 
] part. р. вчерченный. 

Счесть, see Считать. 

Счбеывать, счесать, v. а. to comb off, scratch 
off by combing; || =ся, ©. р. to: be combed ой; 
| part. р. вчёванный. 

Счётный, adj. of account; =ная хнизю, see 
Книга; «ная часть, book - keeping; || counted; 
=HEIA деныи, counted money. 

Счетоводетво, s. п. book-keeping; keeping of 
accounts. | 

Счетоводъ, s. m. book-keeper. 

Счётчикъ, 5. m. =чица, 3. f. accountant, 


eounter-caster; || meter. 


Счётъ, $. т. account; mexywit—, running 
account; omxpume—, to open an account; внести 
6s—, to carry to account; cempums C4YéTH, to 


{balance an account; ummmo—es Oannn, to be a 


creditor on the bank-books; xa чей-нибудь—, on 
the account of a person; купить 9a свой—, to 
buy at one’s own cost, on one’s own account; 


‘6s—, ON account, in part of payment; ons dass 


мнт вз—только сто рублей, he has given me 
only a hundred rubles on account; ceecmu—, to 
cast up an account; свести счёты, to settle, 
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Byuare accounts; мы должны свести nawu ечё- | деора, to cart away the snow from the court; 


TH, we must make our accounts square; у него 
дензамъ счёту xwmz, he does not count his mon- 
ey; he has plenty of money; ему можно noen- 
pum деныи без cuéTy, he may be intrusted 
with untold gold;||\reckoning, calculation; score; 


no моему счёту, according to my reckoning;, 


prov. — дружбы не nopmume, 
в0лкъ м изъ счёту овещь Kpadems, counting 
one’s money will not. prevent Из being stolen; 
{mumher; крулый—, even money; крузлымь eué- 
TOMB, in round numbers; 2% было ечётомъ де- 
сять человъкъ, they were ten in number; ums % 
euéTy зёбыло, their number was too great to be 
counted; they were too many, they were countless; 
(account, expense, cost, charge; на — xov0, чело, 
at the expense of; жить na чужой—, to live at 
another person’s expense; to quarter one’s self 
upon another; “a ceoti—, at one’s own expense; 
дълать что на свой—, to be at the charge of a 
thing; смъяться на чей—, to laugh at a person’s 
expertise; хрохаживалться, пройтись на чей-либо 
—, to talk about a person; ча волиз—чюворять, 
they are talking about you; xa—vzuero вы noccopu- 
лись? what was the cause of your quarrel? на— 
amovo я спокоенз, 1 am easy on or upon that 
score;- я безпокоюсь на—ею здоровья, I am 
anxious about his health; sa—amo1o0 будьте cno- 
койны, in respect to that be quite at ease; быть 
за дурномъ ечету, to be in bad repute, be badly 
thought of; быть на xopowems cueTy, to be in 
good repute; | bill, account, memorandum; запла- 
mums по вчёту, to pay off; эзаплолиить no ечёту 
мясника, to settle the butcher’s bill; anmexap- 
cxit—, an apothecary’s bill; [9. an exorbitant, 
extravagant bill; an overcharged account;—pacxo- 
does, bill of costs, of expenses; no сему вчёту 
densiu получены, received, settled; | не вз— абоне- 
мента, see Абонементъ. 


Счёты, $. m. pl. abacus, counting-board. 

Cuncaénie, s. и. reckoning, calculation; — no 
sary, плоское —, пам. dead-reckoning; | arith. 
numeration; | counting. 

Счиелять, ечислить, о. a. to count, reckon, 
calculate; to number; | =ея, v. р. to be counted, 
be reckoned; | part. р. счисленный. 

CunTanie, s. я. counting. 

Считать, счесть, сосчитать, v. a. to count, 
compute; to tell off;—dénsew, to count or tell 
money; #¢ =Taa, not counting, without count- 
ing, exclusive of; =тая 65 moms числ, 
counting in the number, inclusive; || to verify, 
examine (accounts); | to reckon, calculate; to 
think, esteem, take for; to repute; 4 =таю, что 
этозо будетъ достаточно, I calculate that that 
will be enough; я =таю 60 за честнало чело- 
въка, I take him for an honest man; 10 #TalTh 
умнымь человтъкомъ, he is reputed to be a man of 
sense, he is considered a man of sense; я =таю 
€10 за великазо оратора, I think him a great 
orator; я @чёлъ необходимымь, I thought it 
necessary; || =ся, 9. rec. р. to count, settle, square 
accounts; счёеться cs содержателемь 10сти- 
ницы, to settle one’s accounts with the keeper of 
the hotel; мы cocunTaemca потомъ we will 
settle this later; служба =тается со дня... the 
service is counted from the day...; prov. свом люди, 
небось, сочтутся, accounts between friends are 
easily settled; ||to be reputed, be looked on; to 

433 OD; ONd =таетея yuenvims, he is reputed a 
earned man; =вя визитами, to be very exacting, 
particular about matters of wordly decorum; 
| рат. р. ечитанный. 

Счищать, счистить, v. a. to clean, clear; to 
take off, away; to brush off; to scale; — сним» co 


see Дружба; 
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| =ся, ©. р. to be cleaned, be cleared; amo пятно 
счйетитея, this spot can be cleaned out;\ part. р. 
счищенный. 

Счищен1е, 5. м. cleaning, clearing away. 

Сшибан!е, $. m. knocking ой striking 
down. 

Сшибать, сшибить, о. a. to knock off, down, 
strike down;— кого cs nov, to upset a person, 
knock to the ground; | =ея, v. р. to be knocked 
down, be felledto the ground;jv. rec. to strike 
one against another; to come to blows;|v. г. to 
deviate, swerve from; to stray from; || part. p. 
сшибленный. 

CurmBanie, 5.7. sewing together. 

Сшивать, ешить, v. а. to sew up; to sew 
together; to fine-draw; to darn; to seam, tack; | to 
tack (clothes); | mca, v. р. to be sewed up, together; 
| рог. р. ошитый; платье, =тое по старой 
uodn, clothes made after an old fashion; old- 
fashioned clothes. | 

Сшивка, 3. [. sewing together; darning, seaming, 
tacking; ||seam, suture. 

Сшивной, adj. - sewed 
darned. 

Сшить, see Сшивать. 

Сшутить, v. n. to play a trick. 

Ch, Co, prep. off, from, down, away; снять co 
стола, to take off or from the table; cotimu— 
зоры, to come down a hill;—cs 94435 00408! go 
out of my sight! срывать яблоки — depesa, te 
gather apples from a tree; я e3a2% — нео слово, 
I took his word for it; снять — козо canoru, to 
take off one’s boots;||from, since, ever since;— 
понедъльника, from Monday; — camaro dmmemea, 
from or ever since infancy;—mnxs самыхь пор. 
from that very time, ever since; || about; я npo- 
буду тамъ—недълю, I will remain there about a 
week; онъ pocmous—eacs, he is about your height; 
\|for;—mena этою 6ydems, it is enough for me; 
"with, and; доссориться—къмъ, to quarrel with; 
мужъ— женою, man and wife;—xnms, with whom: 
поздравить — чъмзъ, to congratulate with; | out, 
out: of; я вышель Co двора, I went out of doors, 
|гош, in;—ropa, from grief, oxs—omuaania 6po- 
cuacn 6% cody, in despair he drowned himself; 
| together, with; мы exncmn—nums пошли, We 
went together; ||—deyxs pass, twice, at two dif- 
ferent times, at two intervals; чпо—вами? what 
13 the matter with you? what ails you? nosacueu— 
мое, live as long as Г; пусть-ка ons поживеть — 
твое, let him live to your age;||da-cz, ньтз-съ, 
хорошо-съ, yes, sir; no, sir; very well, sir. 

Съёживан!е, s. п. contraction, shrivelling, 
shrinking. 

Съёживать, съёжить, о. a. to contract, shrivel, 
cause to shrink; | =ся, v. r. to contract, shrivel, 
shrink; | part. 0. съёженный. 

Съёмка, 5. Г. surveying, land-survey; plan; 
трилонометрическая—, trigonometrical survey;— 
берегов», пам. coast-survey; | undertaking, con- 
tract; ||cut (at cards). i 

Съёмный, adj. of contract; | for taking off, 
away; | which can be taken off, away. 

Събёмокъ, see Снимокъ. 

Съёмцы, $. т. pl. pop. snuffers. 

Съёмщикъ, 3. m.surveyor; one who draws out 
plans; |contractor; lodger, hirer. _ 

Съёмъ, $. m. contract, contracting. 

Съиграть, see Сыграть. 

Съийзмала, adv. from infancy, from childhood, 
from the earliest age. 

Съйзнова, adv. anew, newly, afresh, 
once more; from-the beginning. 

Съйсподи, adv. underneath, from under. 


together; seamed. 


again, 


СЪУЖ 


Chymenie, 3. ». shrinking, contracting, nar- 
rowing; | мед. coarctation, stricture. 
Съуживан!е, 5. м. shrinking, 
narrowing. у р 
°’ Съуживать, съузить, 9. а. to. narrow, make 


contracting, 


narrower; || =ея, v. г. become or get narrow, |. 


shrink, contract; | part. р. съуженный. 

Съумничать, see Умничать, 

Съумъть, see Ум$ть. , 

Съфдуть, еъЪеть, о. a. to eat, eat up; to 
devour; собаку еъЪеть, fig. to be very skillful, 
very skilled in, versed in; to be a connoisseur 
in; ож на этомь собаку еъфлъ илн ons на’ 
этомь Onan собаку CbbaAb, he is a perfect dab 
at it, that is his speciality; ou» собаку cbbab 
es музыкъ, he is a perfect musician; ous на этомъ 
зубы съЪлъ, he knows the long and the short 
of it; ons 2pu6> ebbas, coll. see Грибъ; | to eat, 
rust, corrode; ржа =даетъ желтзо0, rust corrodes, 
eats away iron; | to gnaw, waste; ¢20 =даетъ 
тоска, grief gnaws him; | =ca, v. р. to be eaten, 
be eaten up, be devoured; || part. р. съъденный. 
` Съъдене, s. и. eating; devouring; отдать эвт- 
pans na—, to deliver over to the beasts. 

СъЪдобноеть, s.f. edibility, edibleness. 

Съ%добный, CaobaomEit, adj. eatable, edible. 

Съъздить, 5.7. to go, make a voyage, take a 
drive; инь нужнор—въ деревню, I must go to the 
country; Я =ДилЛЪ за зраницу, I made a tour 
abroad; || v. а. fig. to strike, deal a blow;—70 лицу, 
mo физлономи, to strike a blow on the face; ons 
=KHIb cto палкой, fhe dealt him a blow with a 
stick;—xoro в5 Харьковскую чуберню, въ 10р0дъ 
Рыльскъ, 6s Рождественскаи приходь, to give a 
slap in the face. 

Chb3kb, s. m. meeting, assembly, 
concourse; || descending; || descent. 

Съёзжать, съъхаль, v. п. to come down, 
descend (not on foot); карета еъъхала сь зоры, 
the carriage drove down the hill; | ® come down, 
tumble down, shift; шаль =хала cs nser, the 
shawl fell off; venvuxs =халъ на бокъ, the cap 
shifted all askew; | to remove, leave one’s lodging; 
—65 квартиры, 40 move out; ons =ыхалъ на дру- 
ую квартиру, he took another lodging; || это 
=@Xai0 на unm, that is come to nothing, to 
naught; | mea, v. rec. to meet one another; мы 
=халиеь 6% cocmunuyn, we met at an hotel; | to 
meet, assemble, come together; 2zocmu =хались 
на объдь, the guests assembled for dinner. 

Съъзжая, s.f. police office; хосадить xor1o на 
=my%0, to lock up a person in a roundhouse. 

СъъзжЯй, adj. meeting, of meeting, of as- 
sembly; — dome, meeting room, meeting-house; 
see Crbamaa. ; 

СъЪетной, adj. eatable, edible; =ные npu- 
пасы, eatables, victuals. 

СъЖеть, see Съфдаль. 

Съьхать, see Съфзжать. 

Сыворотка, $. Г. whey. 

Сывороточный, adj. of whey, wheyey, 
wheyish; =ная трава, bot. cheese-rennet, bed- 
stray. 

Сыгрывать, сыграть, о. а. to play, perform; 
=грайте casecs, play a waltz; =Грать napmin 
на бильярдь, to play a game at billiards; 
=грать робберъ, to play a rubber; =грать роль, 
to perform a part; =грать штуку, see Штука; 
| 30 celebrate, feast; =трать свадьбу, to celebrate 
a wedding; | —, сыграть прощерышь, to win back, 
regain one’s money; || =¢H#, v. rec. to rehearse, 
practice; музыканты =ваются, the musicians 
are rehearsing; | to win back one’s losses, play 
quits; =раемтесь, let us play quits; | part. р. 
сыгранный. 


reunion; 
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Сызмала, see Съизмала. 

Сызнова, see Съизнова. 

Crit, part. pr. sl. Не who is (God). 

Сывать, сывнуть, v. п. to impose silence, 
say hist! 

Сынйшко, dim. of Cua. | 

Сыновый, adj. of son, filial. 

Сынъ, 3. т. dim. CHHORS, =ночекъ (pil. 
сыновья), SON; маменькииь, матушкинь CHIHOBB, 
darling, fondling, tenderling, deary, а spoiled 
child, favourite; prov. wynomy выну we въ 20- 
мощь бозатетво, see Богатство; жени еына 
коль LOU, коли можешь, давай дочь, marry your 
sons when you will, your daughters when you can; 
| (pl. сыны), sons; выны отечества, sons of 
their fatherland; || —безъ omya, bot. colchicum; 
meadow-saffron. . 

Crattanie, s. м. strewing. 

Сынать, о. а. to strew, pour, scatter;—necoxa, 
to strew sand;—deneramu, to throw away money;— 
словами, to heap up words;|| =ca, v. г. to spill, 
fall, run out; мука =жплетея 135 мющка, the 
flour is running out of the sack; fig. у него necoxs 
„плется, he is falling to ruins (of an old man); 
he is an old man who cannot quit his chimney- 
corner; ||to pour, rain, shower down; nysu =па- 
лиеь 2радомь, the bullets were flying like hail: 
i|to shell (of соти); [+0 fray out (of stuffs); | part. 
р. сыпанный. 

Сыпка, $5. f. see Сыпан1е. 

Сыпной, adj. med. eruptive, exanthematic, 
exanthematous. 

Сынучесть, s. f. friability, friableness. 

Сыпуч, adj. friable;—necoxs, see Песокъ; 
=4id miosa, dry substances. 

Сыпь, 3. f. rash, breaking out, eruption. 

Сырёйщикъ, 5. т. hunt. whipper-in. 

Сырещь, 5. m. raw silk; | медз—, unboiled mead; 
|| xupnuue—, unbaked brick. 

Сырникъ, $. m. cheese-cake; || curd-fritter. 

Сырный, adj. of cheese; caseous; =ная xopkKa, 
cheese-paring; =2ная недьля, butter week, shrove- 
tide. 

Смрня, Сыровёрня, 5. f. cheese-dairy. 

Сыро, v.imp. на дворъ—, it is wet out of doors. 

Сыроваръ, s. m. cheese-monger; || cheese-maker. 

СыровАтость, s. f. dampishness. 

Сыроватый, adj. dampish, wettish; || rawish; 
| =T0, adv. rawly. 

Сырой, adj. damp, moist, wet;—eo3dyx2, damp 
air; | raw; uncooked, underdone; =paa зовядина, 
raw ог underdone meat;—mamepiass, raw material; 
—щелкь, raw silk; =рыя дрова, green wood;— 
человткз, & corpulent man. 

Сырокъ, $. т. ichth. Salmo-vimba. 

Сыромолотный, adj. ground without having 
been dried (of corn). 

Сыромолотъ, s. т. undried corn;{ flour made 
of undried corn. 

CHPOMHTHUED, s. т. leather-dresser, tawer; 
tanner; pelt-monger, skinner; || =мятничесьйй, 
>мятничЙ, adj. 

Сыромятничество, 3. 
tawing. | 

pre int adj. dressed, tawed (of leath- 
er). 

Сыромятня, s. f. tawer’s shop, tawery, tannery, 
tan-house. 

Сыромять» s. Г. tawed leather. 

Сыропный, see Сиропный. 

Сыропусяе, $. x. see Сыропустъ. 

Сыропустный, adj. =ная недьля, shrove 
week; ™HO® воскресенье, Quinquagesima Sunday. 

Сыропустъ, s. т. the last day before Lent. 

Сыропъ, see Сиропъ. 


m. leather-dressing, 
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Сырость, 3. 7. dampness, moistness, wetness,|« 6wcs въ ребро, the later love,comes the more 


humidity, humidness; } rawness. 
Сыроъажка, 5. f. agaricus integer (mushroom). 
Сырть, s. Г. see Сырокъ. 
ырцовый, adj. of raw silk. 

Сыръ, s. m. cheese; prov. какъз—въ macan ка- 
mameca, see Кататься; | сигаз (in Little Russia). 

Сырь, see Сырость. 

Сырьё, 3. 2. raw things, raw materials. 

Сыръть, v. я. to grow, become damp, moist, 
wet. 

Сыекивать, сыскать, v. a. to search, seek; 
|0 find, discover; | «ся, v. р. to be searched, be 
sought; to be found, be discovered; | part. р. выс- 
ванный. 

Сыскная, 3. f. obs. summons, citation, sub- 
poena. 

Сыскной, adj. detective; 
detective police. 

CHICK, s. т. obs. search, perquisition, pursuit. 

Сыта, s. f. hydromel, mead. 

CerreHBEili, dim. of Сытый. 

Сытёхоньв1Й, adj. quite 
replete. 

Сытйть, v. a. to sweeten with honey. 

Сытный, adj. satiating; nutritite; — рынокъ, 
market for provision; ||abundant, copious, rich;— 
06n0%, & copious dinner; | “но, adv. to satiation, 
to repletion. 

Criro, adv. to satiety, to satiation. 

Сытоеть, s. f. satiety, satiation, repletion. 

Сытый, adj. satiated, repleted, not hungry; 
prov. —tonodxato не pasyanems, & full man 
does not understand a hungry one; eeco—, a 
злаза золодны, to have one’s eyes bigger than 
one’s belly; я сытъ, I am full; дд-сыта, sce 
Досыта, | 

Сыть, 5. f. bot. cyperus. 

СытЪть, sce Torcrbrs. 

Сычугъ, s. т. abomasus;||the belly of a pig 
stuffed with minced meat. 

Сычужокъ, s. m. rennet, runnet. 

fet) 3. п. ог. brown-owl, screech-owl, barn- 
owl. 

CHIMUES, s. т. detective, detective officer; 
thief-catcher, thief-taker. 

СЪвальня, s. f. bolting-mill, bolting-house. 

Chsepxiii, adj. cold, frosty. 

Сзверный, adj. north, northern, northerly, 
septentrional;—enmeps, see Bhreps. 

Съверо-востокъ, s. т. north-east. 

Съверо-восточный, adj. north-east, of north~- 
east. 

Съверо-западный, adj. north-west, of north- 
west. ; 

Съверо-зАпадъ, з. т. north-west. 

Съверъ, 5. m. north; septentrion; направляться 
хз =ру, to septentrionate. 

СЪвёцъ, 3. m. зомег. 

СЪвооборотъ, 5. m. alternation of sowing seed. 

ChBB, 3. m. sowing. 

СЖдаленъ, s. т. psalms during which people 
are allowed to be seated (in church). 

СЪдаАлище, s. я. seat; chair. 

СЪдАлищный, adj. anat. ischiadic, ischial, 
ischiatic; ная кость, ischium, ischion. 

Chréaxa, s. Г. pad. 

СЪдёльникъ, $. т. 
| =нич4й, adj. 

СЪдёльный, adj. of saddle; =ные мишки, 
зумки, saddle-bags;—vyaans, сарай, saddle-room. 


=HZH  олищя, 


saddler, saddler-maker; 


C&reabyaTHi, adj. having the form of a. 


saddle, saddle-shaped, saddle-formed. | 
СЪдина, s. f. dim, «динвБа, gray hairs; убъ- 
‚ленный mHAMH, white with age; prov.—es бороду, 


satiated, quite | 


burns. 

Съдина, s.f. dim. съдинка, flaw (in metals). 
Cbyaanie, 3. n. saddling; mil. mpydumo xs 
=Hik0, to sound to horse. 

СЪдлАТЬ, v. a. to saddle; mil. трубить, чтобы 
=ЛАЛИ лошадей, to sound to horse;!|=ca, v. р. 
to be saddled. 

СЪдлистый, adj. =тая лошадь, a saddle- 
backed horse. 

CL710, s.n. dim. =дельце, saddle; въючное—, 
see Вьюзный; дамское, женское—, side-saddle, 
lady’s saddle; fig. пристать, какъ къ коровъ —, 
to put the churl upon the gentleman. . 
| СЪдловина, 3. 7. cavity in the form of a saddle 
(at the top of а mountain). 

СВ длообразный, adj. saddle-formed, saddle- 
shaped. 

СЪ добородый, adj. gray-bearded. 

СЪдоватый, adj. grayish (of hair). 

СЪдовлАсый, СЪдовол0сый, adj. gray-haired. 

СЪдоголовый, adj. gray-headed. 

СЪдой, adj. gray, gray-headed.. 

СЪдокъ, s. т. horseman, rider; | passenger. 

Съдость, s. f. grayness (of hair). 

СЪдЬтЬ, о. n. to get gray, turn gray. 
НИ s. f. axe, hatchet, рое-ахе; | =рный, 
ad). 

Chrymaa, s. f. math. secant. 

СЪмена, 3. м. pl. seeds; see Chua. 

ChmenuctHit, adj. seedy, full of seed. 

СЪменйть, v. a. to sow, cover with seed; || mca, 
v. г. to run to seed. 

Съменникъ, s. m. seed, fruit; plant left to 
run to seed; bot. pericarp. 

Chnenopmbernanuue, s.n. bot. placenta. 

СЪменодольный, adj. bot. cotyledonous. 

СЪменодоля, з. Г. bot. cotyledon; seed-leaf, 
seed-lobe. | 

СЪменолохжте, з. м. bot. sporangium. 

СЪменоносный, adj. seed-bearing, 
erous, 

Chua, s.n. dim. еъмячко, seed, grain; cand- 
ныя =мена, Corn-seeds; идти es =ъменё, see 
Идти; воробъиное—, see Воробьиный; съять, 
nociams =MeHa раздора, fig. to sow discord; to 
make mischief; злое—, fig. brood of vipers; кра- 
пивное—, fig. aterm of contempt applied to under- 
clerks; | kernel, pip, grape-stone; prov. ome xyéa- 


it 


seminif- 


_|10—ne жди do6paro племя, & bramble does not 


produce grapes; no «мени и 7.100%, аз you sow, 
so you reap; | CbMeHHOH, ad). 

СЪмянка, s. f. bot. achenium. 

СЪмяносъ, s. т. bot. placenta. 

Съни, s. f. dim. =нички, сеънцы, vestibule, 
entrance-hall, passage; |е винный, adj. 

СЪнйетый, adj. shady; tufty. 

СЪнная, 5. f. hay-market. 

Сънная, adj.—dneywxa, chamber-maid. 

СЪнникъ, s. т. hay-loft; | hay-mattress. 

СЪнной, adj. of hay;—sanazxe, fragrance, smell 
of hay;—punoxs, =Фная площадь, hay-market. 

Съно, 3. n. dim. в№нцо, hay; ypecmu—, to rake 
hay; cmows =на, hay-stack; т. eumo—, to spin 
hay; prov. или mHA KAOKS UU вилы въ бокъ, Zain 
all or lose all. 

СЪновалъ, s. т. hay-loft. 

CbHOROCeELS, s.m. hay-maker, mower; | father- 
long-legs, daddy-long-legs (spider). 

СЪнокоеный, adj. for mowing hay; =ная 
пора, hay-harvest;—.ayzs, meadow, hay-tield. 

CE nOROeE, 8. m. mowing, hay-making, mowing- 
time, hay-time;' emopoti—, aftermath; | meadow, 
hay-field. | 

СЪнокошен1е,, $. n. hay-mowing. i 
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СЪнопочтёне, 8. м. 
nacles. 

Съноставецъ, s. т. zool. rat-hare. i 

Chub, s. f. shade;||shed, canopy; 7045 CBHBIO 
неба, under the canopy of heaven;||tent, taber- 
nacle; | fig. shelter, protection; n0ds евнью 3aKo- 
206%, under the protection of the laws. 

Chpa, s. f. sulphur, brimstone;||(es ywacxs), 
cerumen, Wax, ear-wax. Rea eal’ 

Сърене, s.n. sulphuring, dipping in brimstone; 
exposure to sulphurous gas; powdering with 
sulphur. 

Съренка, s. f. match. 

СЪризна, s. f. grayness; gray colour. 

CapuctHit, adj. chem. sulphurous, sulphury. 

Сърить, 5. a. to sulphur, sulphurate; to dip in 
brimstone; to expose to sulphurous gas; to powder 
with sulphur; || =ca, v. p. to be sulphured. 

Capra, s. /. young seal. 

CBpKo, 5. m. roan-horse. = 

СЪрияга, Chpmaxnnrit, see Cepmara, Cep- 
МЯЖнЫЙ. 

СЪрнистоводородный, СЪрноводородный, 
adj. спет.—чазъ, sulphurated hydrogen gas. 

Chpuierocts, з. f. sulphureousness. 

СЪрнистый, adj. chem. sulphureous, sulphury; 
brimstony. 

Сърница, s. /. brimstone-pot. 

СЪрновиеслый, adj. „лая соль, chem. sulphate. 

Сърный, adj. of brimstone; brimstony; sul- 
phurous, sulphuric; sulphury;—yenms, flower of 
brimstone, flower of sulphur, flos sulphuris; =НЫЯ 
спички, lucifer-match; =ная xucsoma, see Кис- 
лота; = ная nousa, solfatara. 

СЪро, adv. gray, in gray. 

СЪробурый, adj. brownish gray. 

СЪроватый, adj. grayish;—omaues, grayishness. 

СЪроглазый, adj. gray-eyed. 

СЪрогривый, adj. gray-maned. 

СЪрожёлтый, adj. yellowish-gray. 

СВрозелёный, adj. glaucous, sea-green. 

СЖрокопытка, s. f. see Сороконутъ. 

С®рокъ, 3. m. see СЪрка. 

Chponsritt, adj. piebald (of horses). 

Сърость, see Сфризна. 

Сърый, adj. gray; =рая ‘амбра, ambergris; 
„рая вакка, min. graywacke, greywacke; =рая 
ящерица, 2001. зу | соатзе, rough; — мужикъ, 
& coarse villager; prov. =paro помянешь, a— 
30nco, speak of the devil and he is sure to appear. 

СЪрь, s. Г. gray colour. 

СЪрьть, v. ». to grow, turn gray. 

СЪрянка, see Сфрница. 

СВоть, v: п. (fut. сяду), see Садиться. 

Сътка, 5. /. dim. еъточка, net;, naut. абор- 
дажная—, boarding-nettings. 

Сътован1е, 3. п. lament, lamentation, com- 
plaining, complaint, wail. ‘ 

Сътовать, о. n. (0 чем), to sorrow, grieve, 
lament; to wail; | (на что), to complain. 

СЪтчатка, s. f. anat. retina, reticular mem- 
brane. i | | 

СЬтчатокрылый, adj. neuropterous, neurop- 
teral; =IHA nacnxonwa, see Насвкомое. 

Сътчатый, adj. reticular; reticulate, reticu- 
lated; retiform, in form of a net; =тая ткань, 
anat. & reticular body; «тая оболочка злаза, 
retina. 

СЪть, s. f. net, bag-net: fig. snare; большая—, 
wolf-net;—das ловли зитиць, draw-net; разставилть 
CBTH, to lay, spread nets; to set a gin; notimams 
6% съти, to entrap in asnare; to snare, ensnare, 
ee ee es chrn, to fall into a net; 
| net-work (of ra ; i of 
И ays); | chain, system (of tri 
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Съча, 5. f. fight, carnage, slaugbter; || sce 
Прос$ка. ’ , 

Chudnie, s.n. fustigation, whipping, scourging; 
| math: section; коническое—, conic section. 

Съчень, s.m. ancient name of the month of 
January. 

Съчка, s. f. chopping - knife; || chaff -cutter; 
||chopped straw. | 

Chub, v. а. to chop, chop up; to mince; || to 
whip, scourge, flog, thrash; || =ca, v. г. to whip, 
scourge one’s self;||to split; to cut; amoms ба 
cams ©Ъчётея, that velvet cuts; part. р. CB 
ченный. 

Съялка, Съяльница, 5. f. drill, drill-plough, 
drill-plow, sced-lip, seed-lop. 

‚ Съяльный, adj. for sowing; for sifting; «наз 
машина, seed-lHp, seed-lop. 

Съяльщикъ, 3. т. =щица, 5. [. sower. 

Съянецъ, 5. т. seedling onion. 

СъянТе, $. . sowing. р 

Съятель, $. 1. =ница, 3. f. sower, seeder. 

Съятельный, see Сфяльный. 

Съять, v. а. to sow, seed; — съмена раздора, 
fig. see СЪмя; | №0 sift, riddle; | ся, v. р. to be 
sown; | 60 be sifted, be riddled; | рат. р. chaH- 
ный. 

Сю, contraction of the pronoun Cin; no— 
сторону, on this side; no—nopy, till now. 

Сюда, Сюды, adv. here; w0ume—, come here; 
сюду всюду, from both sides. 

Сюжетъ, 3. m. subject, matter, topic. 

Сюзерёнство, 3. я. suzerainty. 

Сюзерёнъ, 3.1%. suzerain; | =HHBIii, adj. 

Сюйта, 3. mus. suite. 

Сюркупъ, 5. m. trumping а card. 

Cropma, see Сурма. 

бюрпризъ, s. т. surprise, surprisal; astonish- 
ment. 

Сюртукъ, 5. т. dim. =тучовъ, frockcoat, 
surtout. Е 

Сюртучишко, 3. m. 454. of Сюртукъ, an 
old frockcoat. 

Сюртучище, s. m. augm. of Сюртукъ, a large 
frockcoat. 

Сюртучный, adj. of frockcoat; =ная napa, а. 
suit of clothes. 

Сюсюканье, 3. м. lisping, lisp; 
pronunciation. 

Сюсткать, v. 7. to hiss in speaking; to have: 
a hissing pronunciation. | 

Ся, pron. pers. sl. self, one’s self. 

Сяжокъ, 5. т. horn, feeler, antenna (of insects). 

Сякъ, adv. maxes u—, и такъ, и—, ни такъ 
ни—, то такъ, то—, see Такъ. 

Camb, adv. тамь и—, ни mans, HU—, see 
Tams. 

CVHEIUTS, 
HOM. 


a. hissing 


У 


Сунодъ, 


ЧЁ 

Т, $. п. the nineteenth letter of the Russiaw 
alphabet; m. е. эло-есть, that is; и m. д. и такъ 
даллье, etc. 
‚ Ta, pron. f. see Tors. 

Табакерка, 5. f. dim. =poura, snuff - box; 
| =рочный, adj. 
‚ Табакъ, 5. т. dim. табачдкъ, tobacco; нюха- 
тельный—, snuff; ео дьюло —, things go badly: 
with him; | bot. nicotian. 
‚ Табала, 8. f. pop. бить =лу, to idle, be 
idling. 

Tadanenie, s. m. holding water. 

Табанить, v. a. naut. to back astern with the 
oars; to back oars; to back-water; te hold water... 


see Синклитъ, Си- 


ТАБА’ 


Табауганъ, 5.” т. dim. =ТАВЧИБЪ, 2001. 
jerboa, jimping-hare. 

Табачишко, 8. т. disd. 
ФоЪассо. 

Табачище, 3. m. very strong tobacco or snuff. 

Табачная, s. f. tobacco-shop; snuff-shop. 

Табачнивъ, 3. m. tobacconist, dealer in tobacco 
or snuff; || tobacco - smoker, smoker; | snuff- 
taker. | 

Табачница, 3. f. female tobscconist; || female 
smoker; | female snuff-taker. 

Табачный, adj. of tobacco; of snuff. 

Таблчня, 3. f. smoking-house; smoking-room; 
| tobaceo-box; [| tobacco-shop; snuff-shop. 

ТабашникЪ, 3. т. =ница, s. f. see Tabat 
никв,— ница. 

Табель, s. Г. list, roll, table; — о pantaxs, 
table of ranks and classes; | holiday. 

Табельный, adj.—dens, holiday. 

Табльца, s. f. dim. =личка, table, list, roll; 
— умножентя, Multiplication table; законы двънад- 
ати =ЦЪ, the laws of the Twelve Tables; 
—прикладназо часа, tide-table; | =личный, 44). 

Табльдотъ, $. т. table-d’héte, ordinary. 

ТАбориться, о. n. to strike a camp; to encamp. 

Таборнще, 3. п. place of encampment. 

Таборъ, 3. т. camp of gypsies, party of gypsies; 
| camp, encampment. 

Табунщикъ, $. т. keeper ofa drove of horses. 

Табунъ, s. т. dim. =6yHORD, =бунчикъ, 
‘drove of horses; | =нный, adj. 

Табуретка, s. /. sce Табуретъ. - 

Табуретъ, 3. m. dim. ътретецъ, stool; tabouret; 
| -рётный, adj. 

Таванить, see Табанить, 

Тавёюна, 3. Г. tavern. й a 

Таваёи, s. f. pl. obs. trick-track, back-gammon; 
| =лейный, adj. 

Тавлинка, 3. 7. snuff-box made of birch-bark. 

Таволга, s. f. bot. meadow-sweet; hard-hack, 
3pirea;—axumnosucraa, агор-уог&|тАволожный, 
adj. р 

Таволжникъ, $. m. plot of mecadow-sweet. 

Тавриять, v. а. to mark, brand, stamp, set a 
mark (on cattle). 

Таврд, $. я. mark, brand, stamp (on cattle); 
ear-mark (on sheep). - 

Тавтологя, s. f. tautology. 

Тавунъ, s. т. bot. marsh-trefoil. 

ТаганЪъ, s.m. dim, =нецЪ, =H4HE'by andiron, 
dog, trivet; | =нный, ad). é 

Татаеъ, s. m. a large fishing-net. 

Таежный, 5. т. Siberian highlander. 

Тазикъ, $. m..a surgeon’s porringer; | dim. of 
Tass. ; 

TazosHit, adj. anat. pelvic. 

Тазомъръ, $. т. сё’. pelvimeter. 

Тазъ, s. т. wash-basin, basin; wash-pot;—dsa 
заренья, preserving pan; | avat. pelvis. . 

Тайга, 3. /. avast marshy forest in Siberia. . 

Тайкомъ, adv. secretly, in secret, by stealth, 
stealthily; surreptitiously. 

Таймёнь, s. т. ichth. salmo thymallus. 

Тайна, s. Г. secret, mystery; держать 6% 
=н%, see Держать; посвящать xo10 въ тну, to 
initiate a person in the secret; быть посвящену 
8% =HY, to be in the secret; =HEI науки, the re- 
cesses of зс1епсе; | sacred mysteries, offering up of 
the mass; npioSwumeca Святыхь =H'by see Пр1- 
общаться; || sacrament; — xpewenta, the sacra- 
ment of baptism. 

Тайнйкъ, 3. m. secret place; seeret, hidden 
passage; |fowling - net;||recess (of the heart); 
скрытые тайникй человюческао сердца, the 
innermost recesses of the human heart, 


of Табакъ, bad 
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TAKO 


Taino, adv. secretly, in secret, in stealth; 
mysterionsly. 

Тавнобраче, 5. м. bot. cryptogamia. 

Тайнобрачный, аа). сгуровапис, cry ptogamian; 
=ныя pacmenta, cryptogamous, flowerless plants. 

Тайновьдецуь, s. m. searcher, scrutinizer of 
hearts. 

Tatinonucanie, 5. я. Tatinonnes, s.f. steganog- 
raphy. , 

Тайнописательный, adj. steganographic,—al. 

Тайноеть, s. f. seerecy, mystery. 

TauncTBeHHocTh, s. f. secrecy, secretness, 
mysteriousness, occultness. : 

Таннственный, adj. secret, mysterious; | «10, 
adv.—ly 

ТАинетвенный, adj. sacramental, 

ТаАинетво, $. и. sacrament; совермить =Bay 
to administer the sacraments; — хрещенл, the 
sacrament of baptism;—npuxawenta, the Kuchar- 
ist; || mystery, secret. 

Тайный, adj. secret, mysterious, stealthy; 
clandestine, underhand; =HO0e cewdanie,.a secret 
interview;—6paxz, clandestine marriage, hedge- 
marriage; «ные происки, underl.and dealings; 
—cosgnmuuxs, privy councilor; зная Вечеря, see 
Вечеря. 

Танть, 5. а. 0 secrete, conceal, hide; to shelter; 
не хочу зръха—, I will frankly confess, I confess; 
Oona 4Ymo-mo =Th, she has a@ secret; she is 
concealing something; | =ея, v. г. to conceal, 
hide one’s self; to make a mystery of; =ея отъ 
коз, to hide one’s self from;}}to be concealed, 
be hidden; в5 ея сердиь =CH много cmpaemu, 
passion lies smouldering in her bosom. 

Такелажить, v. a. nat. to rig, rig out. 

Такелазисйстеръ, $. m. rigger. 

Такелажная, s. f. rigging-loft, ‘rigging-house. 

Тавелажный, adj. rigging, of rigging. 

Такелажъ, s. т. naut. rigging; the rope of a 
ship; Onmeyvei—, running-rigging, running-rope; 
запавный— , spare rigging; проволочный—, wire 
rigging; cmoawiti—, standing-rigging. 

Также," adv. also, too, likewise;s—xouvy udmu, 
I wish to go also or too; я—ничею не знаю, I. 
also know nothing about it; wew—, and you too; 
я— люблю его, I love him а130; | аз... a8, as much 
as; —какь, аз well as; ons — yuens, Kaxd и ею 
Spams, he is as learned as his brother; я это 
эваю—хорошо, какъ и вы, 1 know it quite as well 
as you;|| similarly, in like manner; 0vs отвъчаль 
—, axe и Opyrie, he answered in the same 
manner as the others. 

Taxi, conj. ece—, all the same, though, for 
all that; а я все—пойду, I will go, all the 
same. 

TaKo, see Tans. 

Таковой, see Такой. 

Таковек1Й, adj. such a one; good enough; 
yxs Ons @cerda maxs, —, he 13 always -like 
that. 

Таковъ, adj. such, like; ons не—, какь вы 
dymaeme, he is not the man you think him; — 
comms, such 13 the world, so goes the world; в6% 
очи =вЫ, all of them are alike; prov. xasoes 
nons, —и npuxods, sce Понпъ; и быль —, he de- 
camped, he took to his heels, he was off in a 
trice. | 

Таковый, adj. such. 

Такой, adj. such, 80; — nocmynox> Onaaems 
вамъ честь, such an act does you credit; — то, 
such a one; это быза =ваАя сцена, что..., it 
was such a sight, that...; я не — чедовткъ, ко- 


торый..., Iam not the man, who...; я возврашуеь кз 
„кому-то часу, I will return at such an hour; 


онь должень мнь =кую-то сумму, he owes ше’ 


TAKC 


such a sum, so much; xo ons—? who is he? 63 
=KOM® случа, in that case, then, insuch a case; 
хакъ €MOtS — человъькь, how could such a man; 
хакъ MOtd—~YyNuw человъкз, how could so wise 
& maz, such @ Wise man; =кимЪ образомъ, sce 
Обрззъ; что +в what is it? what do you 
say? what has keppened?{jas.. as;—xaxow, such 
aS; ONS—IKE птвецз, какъ и я, he 13 аз much a 
singer аз I am; онь— же дворянин, какъ и вы, he 
is аз good a nobleman аз you; | the same; ато 
=kKde же вино, it is the same wine; вы всеже, 
you are always the same, you never change. | 

Такса, s. f. tax; assize, fixed price; | terrier, 
tarrier, tumbler; beagle. 

Таксаторъ, $. т. taxer, taxor. 
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ТАМЪ 


Талантливый, adj. talented, endowed; — че- 
ловъкъ, & man of talent. , 

Талантьъ, $. m. talent, endowment, gift; skill; 
| talent (an ancient weight or denomination of 
money }. 

Таланъ, s.m. pop. luck, good chance, success. 

Талвегъ, 3. т. bed of a river. | 

ТАлей-блокъ, 3. ть naut. purchase-block. 

ТАлей-лопарь, 3. т. naut. purchase-fall, fall 
of а tackle, tackle-fall. 

ТАЙ, 5. т. thallium (metal). 

ТАлеръ, 3. m. thaler. 

Тали, s. Г. pl. пам. tackle, winding-tackle. 

Талисманичесв:й, adj. talismanic. 

Талиеманъ, 3. т. talisman; periapt; phylac- 


. 


Taxcayis, s. f. taxation; assize, fixing of | tery. 


prices; | =HiOQHBEIM, ad). y 
Таксирован!е, 3. ». taxation; fixing of prices. 
TaxcupoBats, Таксировать, о. a. to tax, rate; 

to fix prices; || part. р. такейрованный. 

Тактика, s. f. tactics. 

TARTHE'H, 3. m. tactician. 

ТактическЙ, adj. tactic, tactical. 

Тактный, adj. mus. of time, of measure. 

Тактьъ, 5.7; mus. time, measure, tact; бить—, 
see Бить; manwocame въ —, to keep time in dan- 
cing; || measure, Баг; | фас sure and sound judg- 
ment, feeling; ons человъкъ co тактомъ, he is & 
man of tact. 

Tart, adv. 30; да’ Gydems —, let it be 30; ne 
зоворите — зромко, don’t speak so loudly; — s¥ 
amo? 13 it 30? не — скоро, not so quick; оз — 
sanams, что, he is so occupied that; ovs—wamun- 
нилея, he is so very much changed; ons — «xo- 
powo зовориль, he spoke so well; будьте— добры, 
be so good;—umeuno, just so; we—au? 13 it not 
80? онз сказалъ amo, не—ли? he said it, did he 
not? — сказать, so to say; — что, so that; 
| thus, in such а manner; 0x3 2oeopusr —, he 
spoke thus; 0x3 это dnaaems воть —, he does it 
in such a manner, that 13 his way of doing it; 
устройте—, чтобы OND быль доволенъ вами, ATTAnge 
it in such а manner, that he may’ be pleased 
with you;|jas, аз well as; xaxe es Mocxen,—u 
es Петербурт, in Moscow as wellas in Petersburg; 
он работаеть не—хорошо, какз прежде, he 
does not work as well as he did formerly; 
ljenough; у васъ и—всезо мною, you have quite 
enough of everything; || yes, true, quite true; amo 
—, соверщенно.—, it is true, quite true; не — ли 
On сказал? mouno—, didn’t he say so? yes, he 
did; | — называемый, see Называемый; ons 
живеть на—называемой NN площади, he lives 
on the so-called ММ square;||a@ козда—, такъ- 
такъ, if so, very well, be it 80; мисть—, well 
and good, that’s right; вы amovo comume? пусть 
‘—, you wish it, do you? well, аз you please, so be 
it; туть что-то ne—, there is something wrong 
here;—w сякъ, this. way and that, so, so; % — % 
caxs, in. every possible manner, somehow or 
other; every way, in every way, this way and that 
way; in all ways; ни—, ни caxz, neither this nor 
that way; neither way, in no manner; mo—, mo cars, 
sometimes one way,sometimes another;—wau иначе, 
somehow or other, right or wrong; by some meansor 
other;—w быть, be it so, let it be so;—xaxs, in 
as much as, seeing that, whereas, since, as; a— 
xan, and seeing that, whereas; — сёбъ, 30-30, 
indifferently, pretty well, middling; xaxs вы no- 
эсиваете?—себъ, how do you do? so-so, middling; 
w—, then, therefore, and s0;{/nothing; amo —, 
that’s nothing; ons pafomaems—, he works for 
nothing, without pay. 

Тальчливый, adj. pop. 


luc fortunate 
seocessful, Ky, } 


ТАлишки, $5. f. pl. naut. small-tackle, burton. 

Таля, s. 7. waist, shape;|| height, size, stature; 
| deal, cut (at cards). 

Талмудистьъ, 5. т. Talmudist. 

Талмудическй, adj. Talmudic, Talmudical. 

Талмудьъ, $. 1. Talmud (a book of the Jews); 
| -дный, ad). | 

Талонъ, 5. т. stock (at сатаз); | свесК, order, 
bond; money-order. 

Талрепъ, 3. m. пам. lanyard; — у eanme, 
Janyard of the shrouds;—y фардуновъ, lanyard of 
the back-stays. i 

Талъ, $. т. bot. willow;|| таловый, аа). 

Талый, adj. melted, thawed. 

Талька, s. f. skein (of silk, thread);|| winder, 
reel. 

Тальковый, adj. of talc, talcose, talcous, 
talcky; | оЁ skein. 
| Талькъ, s. т. min. talc, talk; figure-stone; 
meepoui—, talc-slate. 

Тальма, s. f. a kind of long cloak (for 
ladies). 

TaAIBHUKH, =ковый, see Tans, —ловый. 

Тамарйндт, s. m. bot. tamarind, tamarind-tree; 
Indian-acacia; || =довый, ad). 

Тамарискъ, s. т. bot. tamarisk. 

Тамбуринъ, $. m. tambourine, tabor, taborin, 
taboret, tabret (а musical instrument). 

Тамбурмажоръ, s. m. mil. drum-major. 

Тамбурный, аа). of tambour;—xp0u0x2, crochet; 
ная ла, embroidering needle; wwms. =нНоюЮ 
uz2ow, to do tambour-work; =Hoe wwimee, tam- 
bour-work. 

_ Тамбуръ, в. т. tambour (for embroidering). 

Tamra, s. f. stamp, leaden stamp, leaden seal 
(on goods). 

Таможенное, s. n. duties, custom-dutics. 

° Tamomenunit, Таможный, adj. of custom- 
house; of custom-duties; — docmompwuxs, land- 
waiter, land-searcher;—uunoeuwxs, custom-house- 
officer; =HHaH стража, coast-guard; =нное 
судно, guard-vessel. 

_ Таможня, 3. f. custom-house; toll-house. 

Tanomuili, adj. of that place, of yonder place; 
of the place; oxz—, he is ot that place; he comes 
from that country; | 10са]; = йе обычаи, the 
local customs. 

Tamuaiens, 3. т. hist. Templar, Knight of the 
Temple, Knight Templar. 

Тампонъ, s. 2. med. tent, tampon. 

Таитамъ, $. m.tom-tom, tamtam (Hindoo drum 
or gong). 

Тамъ, adv. there, yonder; xmo—? who is 
there? oxs живетъ —, he lives yonder, over 
there; nocmompume, что — дълается, see, what 
is going on there;—ose, in the same place;— 
внизу, down there;—u сямъ, here and there; 
Scatteredly; wu—, ни came, neither here nor 
there, г 


ТАНГ 

Тангенсъ, $. т. 9с0т. tangent. 

Танецъ, $. m. dance. 

Таннйнъ, 3. m. chem. tannin. 

TauTaaby $. m. min. tantalum. 

Танцелассъ, 3. т. dancing-school; | dancing 
rooms. | 

LET hd ad 3.т. dancing-master; || =pcritf, 
adj. 

Танцовальный, adj. dancing, of dance, tor 
dancing; — eeveps, dancing - party; — учитель, 
dancing-master. 

Танцован{е, 3. 2. dancing. 

Танцорвьть, v. n. to dance. 

Танцодвщикъ, Танпоръ, s. m. 
=opka, s. f. dancer, opera-dancer. 

Танъ, $. т. thane. 

Тапбръ, 3. m. a pianist for dancing. 

Тапйръ, 3. m. zool. tapir. 

Taucis, 5. f. bot. deadly-carrot. 

Tanta, $. f. mil. obs. reveille, morning - gun; 
tattoo. 

Тара, s. f. com. tare; скидка на =py, tare 
and tret. 

Тарабарсый, adj. illegible, incomprehensible, 
obscure; это для меня =CEAA зрамота, that is 
Hebrew to me, it is all Greek to ше; | =H, adv. 
illegibly, incomprehensibly. 

Тарабарщина, 3. f. illegible writing; gib- 
berish. 

Тарабары, see Раздобары. 

ТаракАнщикЪ, s.m. destroyer of cockroaches. 

ТараЕёнъ, s.m. cockroach, black-beetle. 

Таранный, adj. of ram; of battering-ram; of 
es =нная xocms, anat. astragalus, ankle- 

one. 

‚ Тарантаеъ, 3..0. tarantass (a sort of travel- 
ling coach used in Russia). 

Тарантелла, s. /. tarantella, tarentella. | 

Тарантить, sce Та раторить. 

Тарантулъ, s. m. ent. tarantula. 

Таранъ, s. m. mil. batterjng-ram;|| aut. spur 
of an iron-clad ship 

Тарань, $. f. cyprinus vimba (a fish). 

Тазатайка, s.f. dim. =Taeaka, a two-wheeled 
cart. 

Taparopa, s.c. babbler, chatterer, chatter-box; 
tattler, blabber, 

Тараторенье, s. п. prating, babbling, jab- 
bering. 

Тараторить, v. n. to prate, babble, chatter, 
jabber, gossip; to set one’s clack a-going. 

TaparopsEa, s. f. see Таратора. 

Tapimenie, s. ». opening one’s eyes wide; 
tsaring. 

Тарашить, v. a. (злаза), to open one’s eyes 
wide; to stare, gaze at;|! mca, v. г. to strive to 
imitate; ||to be obstinate. 

Тарёлка, s.f.dim. =лочка, plate; глубокая—, 
see Глубок!й; мелкая —, see Мелк!й; дайте 
MH полную =БУу супу, give me a plateful of 
soup; онз сезодня не въ своей mE, he is out of 
sorts to-day, he is not in his usual humour; 
| hilt (of a sword). 

Тарёлки, $. f. pl. mus. cymbals. 

Тарёлочникъ, $. т. basket for plates. 

Тарёлочный, adj. of plate. 

Тарёль, s. f. art. breech (of а gun); | naut. 
breeeh-moulding. ; 

Тарйфъ, s. m. tariff;||=QHE, adj, | 

Тарлатанъ, s. т. tarlatan (stuff); || =тано- 
вый, adj. ; 

Тароватый, adj. liberal, unsparing, generous, 
open-handed; lavish; ons ovens =ТЪ на похвалы, 
he is lavish of praise; prov. не бозатз, да =ТЪ, 
he is not rich, but he is generous. 


= ЩИЦАу 
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ТАЯТ 


Тарпанъ, s. m. a wild horse. 

Тартана, 3. f. nawt. tartan (vessel). 

Тартанъ, 5. m. tartan (stuff). 

Тартаръ, 5. m tartar, hell; в тартарары, 
pop. in the depth of hell. 

Тартинка, s. f. sandwich. 

Тарчь, 5. т. target (shield). 

Тары-бары, 3. f. pl. confabulation; see Раз- 
добары. р 

Tacka, s.f. Тасканте, 3. n. drawing, dragging; 
trailing; задать кому mBY, to give a sound 
thrashing; to pull by the hair; prov. не все =коЙ, 
ино и лаской, mildness governs more than anger. 

Таскать, v.a. to draw, drag, pull;—6pesxa изъ 
воды, to drag logs out of the умег;—з@ волосы, 
see Волосъ; ONS mELETS за собой множество 
слу, he is dragging a multitude of servants at 
his trail; cmapuxs едва нози =ышкАетъ, the old 
man drags himself along with difficulty; || to carry, 
bear along; мы =БАали чълый день камни, we 
were employed the whole day in carrying stones; 
| to steal; кто-то =кАетъ у меня дрова, somebody 
ig stealing my wood; prov. =БАЛЪ волк, noma- 
цили м волка, the thief goes on stealing till he 
is hanged; | to wear out, use up; 0nd мною =Фкаетъ 
naamea, he wears out a great many clothes; || 
=CH, v. Г. to haunt, frequent; =cH no кабакамъ, 
to haunt or frequent public-houses; oxs часто 
„кается кз нему, he visits him often; || to run 
about, stroll about, roam, to run after; =ca no 
yauyans, to roam about the streets; =cx за 
женщинами, to run after women;| part. р. тас- 
канный. 

Тасован1ю, 3. n. shuffling (of cards). 

Тасовать, v. а. to shuffle (cards); | part. р. 
таедванный. 

Tacosra, s. f. see Тасован!е. 

Татарникъ, 3. m. bot. cotton-thistle. 

Татарщина, s.f. the period of the Tartarian 
dominion in Russia. 

Татауръ, s. т. dim. =ypens, leather girdle 
(of monks);||rope of a bell-clapper. 

Татерсаль, s. m. tattersalls; riding school and 
livery stables. 

Татсетво, $. n. obs. theft, larceny. 

Татуйровать, v. a. to tattoo;|| mem, v. г. to 
tattoo one’s self;||part. р. татуированный. 

Татуировка, s. f tattooing, tattoo. 

Tarb, $. т. sl. thief, robber; stealer. 

Tatb6a, s. f. see Татство. 

Тафельдеёекерекая, s. f. ewry. 

Тафельдекеръ, s. m. butler. 

Tapra, s. f. dim. =Tina, «тичка, taffeta, 
taffety; axeatticnaa—, sticking-plaster; | тафтя- 
HOW, adj. 

Тафтуй, $. т. obs. case of a cross-bow. 

Taba, s. f. obs. skullcap of Mahometans. 

Taner, s. m. bot. tazetta. 

Tauanie, 8. п. whipping, 
sewing) 

Тачать, v. a. to whip, overcast. 

ТАчечный, adj. of wheelbarrow. 

ТАчка, 5. f. wheelbarrow; | whipping, overcast- 
ing. 

Tamra, s. Г. mil. sabretache. 

Taménie, s. n. drawing, hauling. 

Тащить, ©. a. to draw, drag, draw along; to 
haul, pull; лошади тащатъ карету, horses 
draw a carriage;—s3da руку, to drag, pull a person 
by the hand;||to steal, pilfer; | mca, v.r. to trail, 
drag, crawl along. 

Taauie, s. я. thaw, thawing, melting. 

ТАять, v. n. to thaw, melt; ceux TACTSy the 
snow is thawing; тдетъ, the weather breaks; wa 
дворь TaeTS, it is thawing;!to waste away, 


overcasting (in 


TBAP 


pine away, dwindle*away; больной тлетъ, the 
patient is dwindling away;||to lose one’s senses; 
to leap for joy; to be enraptured; ons передъ ней 
тдетъ, he is over head and ears in love with her. 
Тварь, 3. f. creature, being; ecaxaa—, every 
living thing. 
Твбрденьк, dim. of Твердый. 
Твердёхонекъ, adj. quite hard, firm, solid. 
Твердить, о. а. to learn by heart; to inculcate; 
—ypoxs, to learn a lesson by heart; — роль, to 
rehearse one’s рагё; | +0 repeat over and over; я 
буду ece—odno и mo же, I will say it over and 
over, again and again, I won’t desist repeating. 
Твёрдо, 3. п. the slavonic name of the let- 
ter T. ‘ 
‘TRépx0, adv. firmly; steadfastly; сидъть—на 
лошади, to sit firmly on horseback; стоять—на 
своемъ cioem, to stand firmly by one’s word; я— 
стою за мое первое предложеще, I stand to my 
first proposition; я — решился, I am quite re- 
solved; || thoroughly, well; svame—ypoxs, to know 
one’s. lesson well; uwmame—, to read fluently; 
| Нат@]у, firmly, solidly. 
Твердодрёвнивъ, s. т. bot. iron-wood. 
Твёрдость, s. /. hardness, solidity;—«pamopa, 
hardness of marble; | fg. firmness, strength;— 
характера, strength of character. Е 
Твёрдый, adj. hard, solid, firm; sclerotic, 
sclerous;—xamens, a hard stone;s—na ноиу, sure- 
footed;—masoxs, see Талькъ; | firm; sound; =дая 
воля, firm will; =Дая память, sound, good mem- 
Ory; быть =ДымМЪ 63 cecens рюшеши, to be 
firm in one’s decision. 
Твердыня, s. f. stronghold, fort, fortress. 
твердь, s. 7. sl. firmament. 


Твердьть, v. n. to harden, grow hard, firm, |. 


solid; to solidify. 

Тверёвый, pop. see Трезвый. 

Твёрже, comp. of the adv. Твердо, harder, 
more firmly. 

Tpepmenie, 5. n. learning by heart, inculcating; 
repeating over and over- ` 

Твой, adj. poss. thy, thine; your, yours. 

Творёне, s. n. creating, making; | creation; 
work; =Hia Державина, the works of Dierja- 
vine. 

Творёньнце, s. n. dim. of Творен1е, a small 
creature; || a little work, short treaties. 

TRopen', s. т. Creator, Maker;|jauthor. | 

Творило, s.n. dim. =рильце, lime-pit, mortar- 
pit; hatchway;—(y w.03a), pen-stock, pen-trough, 
| =льный, ad). 

Творительный, adj. gram.—nadencr, ablative 
case, ablative. | 

Творйть, v. a. sl. to create; to shape; || to 
produce, make, do; | —молитву, to-pray, say one’s 
prayers;—cyd и расправу, to administer justice; 
|| —иэвесть, to temper plaster, mortar; to slack 
lime; | =a, v. р. to be created; || to be done, be 
made, be executed; prov. не все =ритея, что 
просто зоворится, saying and doing are two 
different things; || part. р. творённый. 

Творотъ, s.m. dim. =рожокъ, curds, cheese- 
curds. | 

Творожистый, adj. clotted, clotty. 

Творожитьея, v. n. to curdle, curd; to clot, 
grow clotty. 

TROpOXABES, 3. m. dim. =“ничекъ, curd-fritter. 

Творожный, adj. of curds; caseous. 
ый adj. of Creator, of Maker; | сге- 
‘ative. 
- Творчество, s. и. creative power, creative 
genius. 

Театралъ, 3. т. a person fond. of theatres, | 
play-goer. 


| 
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Телтральный, adj. theatric, theatrical; scenic, 
scenical; =ное представлеме, see Предста- 
влен!е; =ныя Oexopaxiu, scenery; =ныя под- 
мостки, stage; —бенефись, benefit, benetit-night: 
| =H0, adv. theatrically. 

Телтръ, 3. т. theatre, play-house; директорь 
=ра, stage-manager; оперный—, opera-house; 
— быль полонз, the house was full; nucams для 
=pa, to write for. the stage; domawnii—, private 
theatricals; | theatre, seat; — военныхь дъйствй, 
войны, scene of war; — междоусобной войны, the 
seat of civil war. 

Тебъ, dat. and prepos. of the pers. pron. Ты; 


to thee, to you; thou, you. 


Тебя, gen. and ассиз. of the pers. pron. TH; 
thee, you. ie a 

Тевтонек Ш, adj.—opdens, Teutonic order. 

Тёзиеъ, s. т. thesis. 

Тёзка, s. с. namesake. 

Тезонменйтетво, s. д. name’s-day. 

Тейзмъ, s. т. theism. 

Теистическ!, adj. theistic, theistical. 

Тейстьъ, s. т. theist. 

Текетъ, s.m. text; очищать—, npucnocob..aiis 
—daxn юношества, to bowdlerize; | libretto (of an 
opera). 

Текучесть, s. f. fluidity; | flow (of words). 

Текуч!, adj. fluid; | flowing (of words); 
running (of water). 

Текуш1й, adj. flowing, running; streaming; 
| current, present (year, month); 10-10 числа 
@maro wncaua, the 10-th instant. 

Телеграмма, s. f. telegram, 
despatch. 

Teaerpapipopanie, s. я. telegraphing. 

Телеграфировать, v. a. to telegraph, wire; 
to send a telegraphic despatch; |! part. р. телегра- 
фированный. 

Телеграфиетъ, 3. m. =тка, 5. f. telegrapher, 
telegraphist. 

‚ Телеграфичесвй, adj. telagraphic, —al. 

Teaerpadia, s.-f. telegraphy. 

Телегра®ъ, s. m. telegraph;|| -фный, adj. 

Телёнокъ, Ss. m. dim. =HOUOKB, calf; prov. 
ласковый—двухъ MAMOKs сосетъ, more flies are 
taken with a drop of honey, than a tun of 
vinegar; twice as much is gained by gentleness; 
mildness governs more than anger; fair words 
break no bones, but foul one’s many a one; 
Ke MOKpOMY =НБУ все мухи лнутъ, а Meek 
person Ваз the worst of it; domawxit — лучше 
заморской коровы, а sparrow in hand is worth a 
pheasant that flies by; | a meek, weak-minded 
person. 

Teaenatiueckiit, adj. telepathic. 

Teaenaria, s. Г. telepathy. 

Телескопичесвй, adj. telescopic, telescopical; 
=cKia 36n300, telescopic stars, 

Телескопъ, $. т. telescope. 

Телефонироване, 5. . telephoning. 

Телефонпровать, v. a. to telephone. 

Телефонйстъ, s. m. =тка, $. 7. tclephonist. 

Телефонный, adj. telephonic. 

ТелефЭнъ, s. ж. telephone. 

Телецъ, s. m. calf; золотой—, the golden 
calf; ||astr. Taurus, the Bull (constellation). 

Teaxrses, v. n. to calve (of a cow); to fawn. 

Телица, Тёлка, s. f. heifer. | 

Теллурий, 5. т. min. tellurium. 

Телушка, dim. of Телка. 

тельный, adj. ъ+ная корова, a cow. with calf. 

Тельга, s. f. cart, chariot, waggon; полная—, 
cart-load. 

Тельжка, s. /. dim. of Texbra; truck; || hand- 


telegraphic 


_barrow; wheelbarrow. 


ТЕЛВ 


Тельжникъ, 5. m. cartwright. 

Тельжный, adj. of cart, of мавкоп;— мастеръ, 
tartwright. 

Теля, s. п. calf. 

Телятина, 3. f. veal. 

Телятникъ, 3. т. stall for calves; | calf-herd; 
dealer in calves. é 

Телячй, adj. of calf; of veal; чья котлета, 
veal-chop; veal-cutlet; =чьи ножки, calf’s feet; 
} =ЧЬЯ nora, bot. cuckoo-pint. 

Tema, s. f. theme, topic, subject. 

Тембръ, $. m. mus. timbre. 

Темень, see Темнота. 

Темлявъ, 3. т. dim. =«лячокъ, sword-knot; 
]=зачный, ad). 

Тёмненьюй, dim. of Темный. | 

Темнёхоньв\Й, adj. quite dark, quite obscure. 

Темнйть, see Потемнять. ^^ 

Темница, 3. f. prison, gaol, jail. __ 

Темничный, adj. of prison, of gao!;—cmpa «2, 
gaoler, jailer, | art 

Тбино, Temnd, adv. darkly, obscurely; || v. cmp. 
на dcopnr—, it is dark, itis night; —, хоть злазь 
выхоли, зее Глазъ. x 

Темнобагровый, adj. dark purple. 

Темнобурый, adj. dark brown; dark sorrel 
(of horses). j 

Темноватость, 8. f. duskiness. 

Темноватый, adj. rather dark, darkish, rather 
obscure; duskish, dusky; | =ro, adv. duskily, 
duskishly. 

Темноволосый, adj. dark-haired. 

ТемногнЪдой, adj. chestnut (of horses). 

Темноголубой, adj. dark blue, dark azure. 

Темножёлтый, adj. dark yellow. 

Темнозелёный, adj. dark green. 

Темнокраеный, adj. dark red, reddish brown. 

Темнорусый, adj. chestnut, dark (of hair). 

Temunopumili, adj. dark russet, dark red; 
4jchestnut (of horses). 

lark blue. 


Temuocnnitt, ad). 

Темчость, s. f. darkness. 

'(смноеърый, adj. dark gray, steel-coloured. 

Темнота, 3. f. darkness, obscurity, gloom. 

Темноцвътный, adj. dark-coloured. 

Тёмный, adj. dark, obscure; =ная ночь, see 
Ночь; —uenme, dark colour; =Has coda, med. see 
Вода; =Ha 60da во облацьжь, it is quite incom- 
prehensible; \=HbIA mncma въ couuneniu, obscure 
passages in a work; amo mHO0e д.40, that’s a 
dark affair, it is an affair that cannot be seen 
through; =ные слухи, vague rumours; — чело- 
въкз, ап ignorant man; =Had душа, a dissembling 
Man; 900 Kaxkia-mo mHEIA личности, those are 
уегу suspicious looking men. 

Темньть, v. n. to darken; to grow, get dark, 
obscure; на двор =HBeTS, it is getting dark; 
mHBOTDS 62 злазахь, the sight gets dull or dim. 

Темнъться, v.n. to be seen; to appear; вдали 
что-то =HbeTcs, something dark appears in 
the distance. 

Темпераментный, adj. temperamental. 

TemuepameHT’, 3. m. temperament, constitution; 
желчный—, see Желчный. 

Температура, s. f. température. 

Temuaiéps, see Тамил1еръ. 

Тёмно, s. n. mus. time. 

Темпъ, 8. т. time. 

Темь, зее Тьма. 

Tema, 8. п. dim. =#4K0, anat. sinciput; crown 
of the head. 

Тем#нный, 4). sincipital. 

Тенёль, 3. f. fort. tenaille; | „льный, adj. 

Тендеёнщя, 3. f. {еп4депсу; | =Ц10зный, ad). 
with a purpose, intentional. 
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Тёндеръ, 5. т. tender, engine - tender: tank 
(of а locomotive); | nawt. cutter. 

Тенёта, s.n. pl. net, toil, snare; | =тный, adj. 

Тенстить, v. а. to catch in a net; to ensnare. 

TeHéTHUED, $. т. spider; | air - threads, gos- 
gamer. 

Tenerd, s.n. dim. “тцо, «нётце, see Тенета. 

Тенбтчикъ, 5. т. net-setter. 

Тенориетъ, 5. т. tenor (singer); | тетый, adj, 

Теноръ, $. т. tenor (voice, singer); HUIKtU—, 
counter-tenor; | =рный, ad). 

Тентъ, s. m. naut. awning. 

Teorouia, s. f. theogony. 

Теодолитъ, 5. т. theodolite 

Теократический, adj. theocratic, theocratical. 

Теократия, s. f. theocracy. 

Теократъ, s. m. theocrat. 

Теологичесь!Й, adj. theologic, theological; 
| “сви, adv.—cally. в 

Teosoria, 8. Г. theology. 

LeoxOrs, 3. m. theologian, theologist, theologue. 

Teopema, s. [. theorem;.doxasams =му, see 
Доказывать. — 

Теоретикъ, s.m. theorist, speculatist, speculator. 

Теоретичесв!Й, adj. theoretic, . theoretical; 
|| eCEH, adv.—cally. — 

Теоретйчноеть, s. f. speculativeness. 

Teopia, s. Г. theory; speculation. 

Teocomuyecsiii, adj. theosophic, theosophical. 

Teocopia, $. [. theosophy, theosophism. 

Теософъ, s.m. theosophist, theosoph, theosopher. 

Tenépemuiii, adj. actual, present, now-a-days; 
в mee время, in the present times, in our 
days. | 

Теперь, adv. now, now-a-days, at present, 
actually;—u1s никозда, now or never. 
- Тёпленьк1й, dim. of Теплый; 
стечко, see М $ стечко. 

Тепленько, adv. pretty warm; warmly. 

TenaéxoHerb, Теплёшенекъ, adj. 
warm. 

Тенлить, v. a to light (a lamp before an 
image); CH, v. п. to burn, shine (of a lamp). 
- Теплица, $. f. dim. =йчка, hot-house, con- 
servatory, forcing-house; orchard-house, green- 
house; | “личный, 44). | 

Теплицы, 3. f. pl. thermal waters. 

Тепло, $. я. warmth; heat; dem nednau сто- 
ums—, we have a fortnight of warm weather; 
namuadyams зрадусовъ mia, fifteen degrees of. 
heat; держелть 101u въ = AB, to keep the feet.warm. 

Тепло, adv. warmly; я odnms—, I am warmly 
clad; в комнапиь очень-—, it is very warm in 
the room; на дворь—, it is warm out of doors; 
pms этою ни —, ни холодно, that’s neither here 
nor there. ; , 

Тепловатость, $. f. tepidity, tepidness; luke- 
warmness. 
` Тепловатый, ad). 
вода, lukewarm water. у 
`Теплокровный, adj. nat. hist. red-blooded, 
warm-blooded. 

Тепломърный, adj. thermometrical. 

Тепломъуъ, $. m. calorimeter, thermometer. 

Теплопроводность, s. f. phys. conductibility 
of heat; diathermaneity. ® 
'Тенлопроводный, adj. phys. heat-conveying; 
diathermal, diathermanous. 

Теплородный, adj. phys. calorific, caloric. 

Теплородъ, s. т. phys. caloric; лучистый—, 
radiating heat; expumuti—, latent heat; удюльный 
—, specific heat; явный—, free heat, uncombined 
heat. 

Теплота, s. р, warmth; tepor; mildness (of 
weather). 


=ROC `м№-. 


quite 


tepid, lukewarm; =Taa 


ТЕПЛ 


Тёплый, adj. warm; tepid, lukewarm; =лое 
naamee, warm clothes; =лая soda, lukewarm 
water; =лыяЯ 60ды, see Вода; | warm, mild 
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Термоэлектричесвй, adj. thermo-electric. 
Термоэлектричество, 5$. п. thermo-electricity- 
Тернистый, adj.thorny, prickly; | fig. thorny, 


(weather); fervent (prayer); | fig. warm, cordial, | difficult. 


hearty;—npiems, warm, hearty reception; =лыя 
слова, Sympathetic words. 

Теплынь, s. f. very bot weather. 

Тепльть, v. п. to grow warm; на дворъ 
=<heTb, the weather is growing warm. 

Терапёвтика, 5. /. therapeutics. 

Терапевтичесв!Й, adj. of therapeutics, thera- 
peutic, therapeutical. 

Терапевтъ, s. т. therapeutist. 

Терапая, s. f. therapy. 

Tepaca, s. f. terrace; | =совый, adj. 

Tepatoaoria, $. Г. teratology. 

Теребить, v. a. to pull, pull about;. to pluck, 
touse;—9a@ eo4oces, to pull the Ват; | =ca, v. р. to 
be pulled, be plucked; | part. р. теребленный. 

Tepedaenié, 5. в. pulling, plucking. 

Теребратула, s. f. terebratula, anomia (mol- 
/usk). 

Тередорить, v. a. to print. 

Тередорщикъ, s. m. pressman. 

Тёремъ, s. т. dim. =мокъ, attic, chamber at 
the top of a house. 

Терёть, 9. а. to rub;—pyxot, to rub with 
the hand;—pyxy мазью, to rub the arm with 
balm; ||.to wipe, clean;— mocydy, to dry the 
plates and dishes; | 40 grind; to grate, rasp;— 
краски, to grind colours;—xpnuz, to scrape horse- 
radish; prov. не тёрши, не мявши, не будетъ 
калачь, И you want a cake, you must first knead 
the dough;||to hurt; само трётъ мнъь nory, the 
boot hurts my foot; | «ся, v.7.p. to rub one’s self; 
to be rubbed; ||to haunt, frequent, be in constant 
relation with; ons постоянно трётея между xy- 
дожчиками, he is always inthe society of artists; 
=оя ox010 orto, to pay court to;||part. р. 
TENTHS ond =ТЫЙ калачз, see Калачъ. 

Tepsamie, s. и. tearing; worrying;|| torment, 
torture, pain. 

ТерзАтель, s. m. =HuNAa, s. К tormentor; рег- 
secuter. 

Терзать, о. a. to tear to pieces; to WOITY; 602KS 
=„злетъ овцу, the wolf is tearing the sheep to 
р!есез;] 40 torment, torture; to goad, distress, 
grieve; xe терзАЙ mena, don’t torment me; cosnems 
=злетъ ео, his conscience torments him; —ywu, 
fig. to split the ears; || =ся, v. р. г. to be torn; 
to be tormented; to torment one’s self; | part. р. 
терззанный. . 

Територ1эльный, adj. territorial. 

Tepurdpia, 5. f. territory. 

Tepiae, s. т. pharm. med. theriac, theriaca, 
treacle. 

Тер!Ячный, adj. theriac, theriacal. 

Тёрка, 3. [. dim. =poura, rasp, grater; || =роч- 
ный, adj. 

Термидоръ, 3. т. Thermidor (the eleventh 
month of the year in the French republican 
calendar). 

Терминохогическ!й, adj. of nomenclature, 
terminologic. 

Терминолог!я, s. f. nomenclature, terminol- 
ogy. 

Термниъ, s. т: term, expression. 

Термитъ, 8. т. ent. termite, termes. 

Gor eel adj. thermic, thermotic, ther- 
mal. ` 
Термодинамика, 8. Г. thermodynamics. 
Термодинамичесв!й, adj. thermodynamic. 
Tepmomerpiyeckiii, adj. thermometric, —al. 
Тормометръ, s. m. thermometer. 
Термоскопъ, s. m. thermoscope. 
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Tepuie, s. я. thorns; bristling points. 

Терновка, 3. f. sloe-brandy. ' 

Терновникъ, s. m. thorn - bush, black - thorn, 
bramble-bush; sloe-tree, bramble; brier, briar; 
prov. оть mEA ne жди eunorpady, a bramble 
never bears grapes. } 
‚ Терновый, adj. of thorns, thorny; — sycmz, 
thorn-bush;—ennxeyx, see ВЪнецъ; | of 8106; 
„вая #200a, sloe, bramble-berry. 

Тёрнъ, 3. т. bot. sloe, sloe-thorn, sloe-tree, 
black-thorn; duxii—, furze, gorse. 

Терпентинный, Терпентиновы!., adj. of 
turpentine; terebinthinate, terebinthine; =нное 
дерево, terebinth. 

Тернентинъ, $. m. turpentine. 

Терпямость, s. f. tolerance, toleration; suffer- 
ance. 

Терпимый, adj. tolerable, supportable, bear- 
able; || tolerated, suffered. 

Терпкй, adj. harsh, sharp, sour (taste); -mkoe, 
вино, rough wine. 

Тёрикость, s. f. harshness, sharpness, tartness 
(of taste). 

TepuHyTh, о. м. to be benumbed; to Бесоше, 
grow torpid, grow stiff. 
‚ Терпугъ, s. т. dim. =“пуждкь, rasp, grater; 
i| =Пужный, 44). 

ТериЪъливость, s. f. patience. 

ТерзВайвый, adj. patient; | =Bo, adv.—ly. 

Терпьн!е, 3. п. patience; endurance; sesame 
„н1емъ, to succeed by dint of patience; 340- 
употреблять чьимь +Шенъ, to ride a free horse 
to death; eweecmu xo10 uss =HIAy see Выводить; 
выходить изъ =HIN, see Выходить; nomepame 
—, to lose patience;—moe лопнуло, see Лопать; 
prov. — и трудъ все nepempyms, patience оуег- 
comes all difficulties. 

Териьть, v.'a.to suffer, bear, endure; to stand; 
to tolerate;—20.002, холодъ, to bear hunger, endure 
с014;—нужду, to suffer from want; я — ею не 
movy, I cannot endure, bear him; я xe mosey — 
доллье такой боли, I cannot endure such pain any 
longer;—cempawmuna муки, to suffer martyrdom; 
KAKS можно — таке безпорядки! how can one 
tolerate such disorders! время тёрпитъ, there’s 
plenty of time; время не терпитъ, time presses; 
бумала все терпитъ, anything can be put on 
paper; дъло не тершитъ omraramesscmea, the 
business is pressing, admits of no delay; ox 
тёрпатъ большая потери, they are sustaining 
great losses;—Ondemeie, to be in distress; prov. 
терпитъ браза’ doar0, a черезь край notidems, 
не уймешь, when the cup is full it runs over. 

Teppapiym, s. m. terrarium. 

Teppaca, see Tepaca. 

Терракотта, s. f. terra cotta. 

Территор1я, = piaabunii, see Територ!я, 
—р1альный. 

Терроризировать, 0. а. to terrorize, establish 
а system of terror. 

Терроризмъ, 5. m. terrorism. 

Террорйетъ, $. m. terrorist. 

Тёрроръ, s. m. terror, terrorism, reign of terror. 

Терцётъ, 5. т. tercet; || mus. trio. 

Терщя, s. Г. mus. third, tierce; малая—, flat 
third, minor third, demi-ditone; большая—, major 
third; | math. astr. third; | print. great-primer. 

Tepab, $. т. tierce (at piquet);—oms королв, 
tierce to the king. | 

Тёрщикъ, 3. т. —xpacoxe, colour-grinder. 

Терян1е, s. и. losing, dropping. 
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ТЕРЯ 


Терять, 5. а. to lose; — время, to lose, waste 
time;—zosoey, see Голова; | to moult (of birds); 
| =ся, ©. г. to lose one’s self; to get lost; to lose 
one’s wits; =CH 62 дозадкахь, see Догадка. 

Тесакъ, s. m. dim. =«бсачокъ, short sabre; 
| aut. cutlass. 

Tecanie, 8.0. cutting, hewing;—xauuet, stone- 
cutting. 

Tecapb, s.m. stone-cutter. __ 

TecaTh, TECH BATH, v.a. to cut, hew; to square 


(а beam, а stone);|| mca, v. р. to be cut, be hewn, |: 


be squared; || part. р. тёсанный. 

Тесачный, adj. of short sabre. 

Тесёмка, s. Г. dim. =мочка, tape, ribbon. 

Тесбмочникъ, Тесёмщикъ, 5. m. tape-malcer; 
ribbon-weaver; || tape-dealer. 

Тесёмочный, adj. of tape, made of tape. 

Тесёмчатый, adj. tape-like, ribbon-like. 

Técra, s. Г. sce Тесан!е; |5. с. see Тезка. 

Teer, 3.7. Тесла, Теслица, з. f. adze. 

„Теслоносъ, з. м. orn. spoon-bill. 

Теснйца, s.f. dim. =ничка, batten, scantling, 
plank, deal; | -нйчный, adj. 

Tecdsnit, adj. of deal, of planks;—ancz, wood 
fit to be cut into planks. 

Тееть, 3. т. dim. тёетюшка, father-in-law | 
(wife’s father). 

Тёсъ, s. т. collect. deal, thin planks, batten, 
scantling. 

Tecebma, s. Г. tape; | =ымяный, adj. 

Тетеревйный, adj. of wood-cock, of grouse; 
HAA охота, grouse-shooting. i 

Тетеревъ, s. т. wood-cock, moor-cock, grouse, 
wood-grouse; moor-fowl, moor-game; black-cock; 
gorcock, caper-cailzie; злухой— , heath-cock, heath- 
pout; ons злухз xaxs—, he is as deaf as a post; 
| ftg. simpleton, blockhead. 

Тетёрька, Тетёря, з. f. heath-hen, gorhen. 

Teréxa, s. f. pop. stout, red-faced, clumsy 
woman or girl; ronion. 

Terns, s. f. string, bow-string;—y snemnuyer, 
string-board. , 

Тётка, s. f. dim. 
| RHE by, adj. 

Тетрадь, 3. f. dim. тетрадка, =радочка, copy- 
hook, writing-hook;—6ymacu, six sheets of paper; 
nomuaa—, musik-book; ¢3 =дахъ, print. unbound. 


кётенька, тётя, aunt; 


eer gape N 


THPA 


носу, his nose is bleeding; | to run, go, pass; время 
течётъ быстро, time glides away swiftly; dnaa 
тевутъ своимь чередомъ, business goes on; | to 
leak, be leaky; боченокь течётъ, the cask is 
leaky; судно течётъ, the ship sprang a leak. 

Течь, 5. f. naut. leak; leakage, leaking; nosy- 
чить—, to spring a leak; остановить—, to stop 
a leak; въ суднь показалась—. the ship has sprung 
a leak. : ia 

Тёшка, s. Г the belly of large fishes. 

Téma, s. Г. mother-in-law (wife’s mother). 

Тигель, s.m. crucible, sump, hearth; melting-pot. 

Тигельный, adj. of crucible; =Haa сталь, 
cast-steel. 

Тигрёнокъ, $. m. & young tiger. 

Тигрикъ, 5. m. dim. of Turps, a small tiger. 

Тигрица, 5. f. tigress. 

Тигровый, adj. of tiger; tiger-coloured. 

Тигрокотъ, $. т. 2001. tiger-cat, serval. 

Тигръ, 3. m. Zool. tiger. 

Тизана, $. f. diet-drink, ptisan. tisane. 

Тикан1е, s. я. ticking. 

Тикать, v. x. to chatter (of a magpie); | to 
tick (of а watch). 

Тиковый, adj. =в0е дерево, teak, teek. 

Тикунъ, s.m.orn. todus, tody. 

Тикъ, s. m. teak, teek; | tick, ticking, ticken 
(stuff); tent-cloth: | med. tic; || тикъ-тавъ, ticking, 
tick-tack (of a watch). 

Тильбюри, 5. n. tilbury. 

Тимберовать, v. a. naut. to repair, refit (a 
ship); | рат. р. тимберованный. 

Тимберовка, s. f. nawt. repair, repairing. 

Тямбереъ, s. т. naut. timbers. 

Тим анЪ, s.m. bot. thyme; | “анный, adj. 

Тиммерманъ, $. т. naut. ship-carpenter; 
| =MAHCKIN, adj. 

Тимонъ, 3. m. bot. cumin; | =новый, adj. 

Тимоеёева трава, Tumooeesna, s. f. bot. 
phleum palustre. 

THMNAHEHTSH, s.m. med. tympanites, tympanitis, 
tympany; wind-dropsy; || vet. wind. 

Тимнанъ, 5. m. mus. cymbal; tabor; || anat. 
tympanum, drum, barrel (of the ear); | print. 
tympan; | =нный, adj. of cymbal; of tympanum. 

Тимьянъ, see Тим1анъ. 1 

Tuna, 3. f. mud, slime, mire, ooze, silt; | тин- 


Тётушка, s. f. cares. of Тетка, aunty, dear| ный, ad). 


aunt; | RAH adj. | 

Тетъ-де-понтъ, 8. т. mil. head, front entrance 
of a bridge, téte-de-pont. 

TexunEa, s.f. technics, technical knowledge. 

ТохникЪъ, 5. m. technicist, mechanical engineer. 

Техническй, adj. technic, technical; || -ckH, 
adv.—cally. 

Технологизескай, adj. technologic,—al. 

Технологйя, s. f. technology. 

Технологъ, s. m. technologist. 

Теча, 3. f. see Tews. 

Teuenie, 3. n. current, stream; нестись no -н1ю, 
to go down with the stream; вн435 nO =ФН1Ю pox, 
down the river; вверхь no =HilO рьки, up the 
river; — в0ды, water-course; — направляется къ 


западу, the tide sets westward; candosame =Hil0, 


to go with the tide;||current, course; — dna, 
current, course of affairs; run of business;— 
солнце, 36%303, the course of the sun. stars;||course, 
space (of time); es—Maa, in the course of May, 
during May; вз—10да, in the course, space of a 
year; 63 »Hie, cs =HiCM времени, sce Время; 
| med. flow; —tH0a Usd 120392, lippitude. 

Тёчка, 3. f. rut; || see Течь. т 

Течь, v.n. to flow, run, stream; река, течетъ, 
the river flows; слезы TCRIH 3% 610 14232, the 
tears ran from his eyes; у него хровь течетъ 


Тйниетость, s. f. sliminess. 
Тяниетый, adj. muddy, slimy, miry, oozy. 
Тинктура, s. {. pharm. tincture; solution. 
Тинъ, s.m. bot. smilax. р 
Типуческ1й, Типичный, adj. typic, typical. 
Тиничность, s. f. typicalness. | | 
Типографичеенй, Типографевй, adj. 
typographic, typographical; ‹=фев1я чернила, 
printing-ink; "фев ученик, printer’s devil, 


| printer’s boy. 


Tunorpadia, s. Г. typography; printing-office, 
printing-house. , 

Типографщикъ, s. m. typographer, printer; 
| =mmuilt, ad). 

Тинографъ, see Типографщикъ. 

Типолитограф1я, 5. f. printer and lithographer. 

Типунъ, 5. т. pip (desease of birds); — тебъ 
на языкъ! fig. may you get the pip! 

Тииъ, $. m. type. 


Тирада, s.f. tirade, long phrase, long speech; 
passage. | : 
Тиражъ, s.m. drawing (of a lottery); drawing 


lots;—euurpwwe, sortilege. | 
Тиранить, .5. a. to tyrannize; to make & 
person suffer martyrdom; to martyrize, torture. 
Тираническ!Й, adj. tyrannic, tyrannical; 


isa | || =ски, adv.—cally. 


ТИРА 


Тиранзя, s. f. tyranny. 

Tupanxa, s.f. a female tyrant, tyranness. 

Tupancsift, adj. tyrannic, tyrannical; | =2#0, 
.adv.—cally, as a tyrant. 

Тиранетво; $... tyranny. 1 

Тиранетвованте, 5. n. tyrannizing, torturing. 

Тиранетвовать, о. n. to be a tyrant; to play 
the tyrant; to tyrannize, torture. 

Тиранъ, $. m. tyrant. 

Тирё, s. п. indecl. stroke, dash; gram. hyphen. 

Tupopanie,-s. n. nauwt. tarring. 

Тировать, о. a. пам. to tar; jj 
ванный. 

Тяръ, 3. 2. naut. tar, pitch; ' shooting-gallery, 
shooting-ground. 

'Тиеканте, s. nm. squeezing, pressing. 

тйекать, v. а. to squeeze, press; to cram; 
| =ся, v. т. р. squeeze, press; to throng, crowd; 
to he crammed; || yart. р. тиеканный. 

ТАокважь, TROCHYTb, 9.0. to print; to insert in 
the paper. cig 

ТивЕй, 5. т. pl. dim. =COUBH, press; — для 
сыжиемки винозрада, Wine-press; | Vice; jaw, 
chop; ручные—, see Ручной; | fig. быть въ ®БАХЪ, 
to be in a very difficult situation, in а dilemma; 
Ons у нёо 63 =EAX'By he is in his clutches. 

Тиескомъ, adv. quite full, crammed; комната 
—xabuma людьми, the room is crowded with 
people; awwsxs—nabume, the box is quite full. 

Тиснён{е, s. n. primt. working, working ой, 
striking off, printing, impression; press-work. 

Тненнть, тйенуть, 9. a. to print, impress, 
work off, strike off. 

Тиенуть, see Тискать. 

Тясовый, adj. yewen, yewn; =Boe дерево, yew- 
tree. 

Тизъ, s. m. yew, yew-tree. 

Титанйтъ, 5. т. min. titanite. 

Титановый, adj. titanian, titanic, titanitic. 
Тятанъ, 5. т. Titan; min. titanium, octahe- 
drite. 

Титечный, adj. of teat, of breast. 

Фитла, s. /. Титло, s. n. title;|| abbreviation. 

TuTyaopanie, 5. 2. titling, entitling. 

Титузованный, part. р. and. аа}. titled. 

Титуловать, v. a. to title, give a title; to 
entitle; || mea, v. г.р. to assume a title; to style 
one’s self; to be titled. 

Furyas, 3. т. title; | =льный, adj. , 

Титулярный, ad). titular, titulary; —cosnm- 
xx, titular councilor (title of a government clerk). 

Тятька, 5. f. dim. =TewKa, breast, teat, nipple. 

Тифозный, adj. med. typhoid; =ная topauxa, 
typhoid fever. 

Тифонъ, s.m. typhoon; spout, water-spout. 

Тифъ, 5. m. med. typhus, typhoid fever; брюш- 
xou—, typhoid; возвратный—, remittent typhoid; 
пятниетый, сыпной—, spotted typhus. 

Тих, adj. still, quiet, calm, peaceful, gentle: 
@Xaa вода, still water; =xoe «ope, still sea;— 
oxeans, the Pacific Ocean; — ребенокъ, quiet 
child; «хая coencms, calm, tranquil, easy соп- 
acienee; =«хая лошадь, gentle horse; | зо, mild, 
sweet; easy; =хая mnozoda, mild weather; — 
coms, sweet sleep; =хая смерть, easy death; 


part. р. тиро- 


| low, hollow, muffled, dull; — 2o20¢3, low 
‘voice; — шум», hollow noise, muffled sound; 
„-хая 6042, dull pain; | slow; sluggish; mxaa 


походка, slow step; =хо@ mexenie prxu, sluggish 
current of a river. 

Тихо, adv. stilly, quietly, calmly, gently; на 
deopn—, there’s no wind, it is calm; aeume—, 
to live quietly, peacefully; toeopume—, to speak 
in a low voice or tone; | softly, mildly, sweetly; 
ALOOUM> —, to walk softly; || slowly; sluggishly; 


Met. is 


TAA 


дъла идуть—, business is going on slowly, little 
by little; рюха mexems оцень—, the river runs 
sluggishly on; prov. — идешь, Onda дозонить, 
wuUGnKo пойдешь, Ondy дозонищь, One Cannot escape 
one’s destiny. 

Тихомолкомъ, adv. in silence, silently; || in 
secret, secretly. : 

- Tnxoupasie, s. я. mildness, gentleness, sweet- 
ness (of character). . 

Тихонравный, adj. mild, gentle, sweet (of 
eharacter ). 

ТихоньыЙ, dim. of Тихий. 

THXOHBEO, adv. silently, without noise; gently, 
mildly; slowly; онь coweas—, he entered with a 
noiseless step ог noiselessly; —ударить xozo, to 
tap «ently; сказать—, to say in a low voice; 
udmu—, to walk slowly. 

Тихоня, $. с. coll. sanctimonious person, demure 
locking person, demure hypocrite. 

Тихоеть, s. f. calm, stillness, quietness, tran- 
quillity; — ops, the calmness of the sea; | mild- 
ness (of weather); gentleness (of temper); 
i| slowness. 

Тихоходъ, s.m 2001. sloth, tardigrade; зирех- 
палый—, ai, bradypus. 

ТихохонькБо, adv. very gently, quietly, slowly, 

ete. 
- Тише, adv. сотр. of Тихо, more quietly, 
more calmly, ete.; зоворите—, lower your voice; 
—! silence! hush! peace! silence there! hold your 
peace! 

Тишина, 5. f. stillness, calm, quiet, tranquillity; 
silence; silentness; mildness; sereneness (of weath- 
er). 

Тиикомъ, adv. quietly, silently, noiselessly; 
| зесгеЙу, in secret. 

Тишь, 5. f. stillness; prov.—da зладь, да Божья 
блезодать, peaceful state; | сее Тишина. 

Tiapa, s.f. tiara, Маг, the pope’s triple crown. 

Т1унъ, s.m. bailiff (ancient calling); | =нев1й, 
ad). 

Ткальный, adj. for weaving, weaving; — 
стань, weaving-loom;—xeaxox2, shuttle. 

Ткальня, 5. f. weaver’s workshop. 

Тканина, see Ткань. 

Тване, 5, n. weaving. 

Ткань, 3. /. tissue, textile fabric, stuff; texture, 
web; | anat. tissue. 

Traubé, 5. п. quilting, twill; | =ёвый, ad). 

TRaTh, v.a. to weave; | «ея, v. p. to be woven; 
| part. р. тканый. 

Ткацкая, see Ткальния. 

ТкацЕйЙ, adj. of weaver, weaving; — станок», 
see Станокъ; =Bad меиина, warping-mill;— 
навой, челнокь, beam of a weaver’s loom; =кое 
полотно, hand-made cloth. 

Ткачество, 3. n. weaving. 

Ткачъ, s.m. =чиха, s. [. weaver; cloth-weav- 
ег:— шелковыхь матер, silk-weaver. 

Ткнуть, see Тыкать. 

Тлетворный, adj. 
noxious, deleterious. 

Тло, 5.7. 00 Tay entirely; quite; os pasopens 
до тла, he is completely ruined. 

Тльне, s. п. corruption, putrescence; rot; 
| smouldering, burning without flame. 

Тльнноеть, 5. f. corruptibleness, corruptibility; 
frailness, frailty; perishability, perishableness. 

Тлънный, adj. corruptible, frail, perishable. 

ТлЪнъ, s.m. corruption; rottenness, rot. 

Tabrs, о. п. to be corrupted, be putrefied, to 
be rotten, be decayed;|—, =ся, v. n. to glow, 
smoulder; to burn without flame. . 

Тля, s. f. rot, rottenness; | ent. aphis, plant-. 
louse, grub, : 


pernicious, _ pestilential, 


ГМА Leer — TOK. 


Тма, s. Г. sl. ten thousand; | great multitude, a! Tora, $. 7. toga. 
‘very large number;— народу, a great crowd ot] Тогда, adv. then, at that time;—mo, it was 
people; у “evo denets—, he has plenty of money./|'then that; 20% вы — были? where were you at 
Tunns, s.m bot. cumin; nosesoti—, see Поле-) that time?—nocuompums, when that time comes. 
вой; xanditicxit—, bishop’s-weed, bishop’s-wort;| we shall decide on the course to be taken, shall 


итмынный, adj. see what must be done; we will think about. 
Тиущий, adj. тма =щая, an innumerable| that when the time comes;—xaxz, while, whilst. 
multitude, countless number; myriad. Torgamuit, adj. in that time, of that time, 


_ To, conj. then; еёли maxs,—a созласень, if № | of yore. 

is so, then I consent; | ovz—myms, —тамзъ, he 13| Tord, pron. see Torts. 

now here, now there, he is sometimes here, some-| Тогустунъ, 5. m. bot. Caucasian honey-suckle. 
times there; ons — весель, —скученз, at one time| Тождеелов1е, s. и. tautology. | 

he is gay, at another low-spirited;||either.... or;} Тождееловный, adj. tautologic, tautological. 
не—доброта, не—слабостть, either kind-hearted-| Тождееловъ, 8. т. synonym, synonyme. 

ness or weakness; su—, ны ce, neither head nor Тождёетвенный,Тджественный, ad). identic 
tail;||da и—, even then; but as yet; это слово | indentical, зате; | =но, adv. identically. Е 
употребляется въ разловорь, да и — рзьдко, this; Тождеетво, Тожеетво, 3. n. identity, sameness.. 
word is employed in conversation, but even then| Тоже, adv. also, too; & — yn3ocan, I too am 
very rarely; wat день работаль, да и—не кон- | going. 4 

чиль, I have worked the whole day long, hut} Toms, pron. alias, otherwise, or; Юръевь, 
have not yet finished; || 3a—, therefore, accordingly; | Дерить—, Jouriew, otherwise Dorpat. : 
to make amends, in return; я xe объдаль, но 3a—| Той, pron. see Tors. 

хорошо ужиналь, I had no dinner, but, to-make| Toraticwili, adj. =ckoe-euno, Tokay. 

amends, had a good supper; у него 320% asuxs,| Токарная, в. f. see Токарная. ' 

за—е0 и не любят»ь, he has a slanderous tongue| Токарничать, v. n. to turn, work on the lathe. 
and is therefore detested by everybody; |« xe—,| Токарный, adj. turned, worked on а lathe; 
if not, otherwise, or else; молчите, a ne—...,| || of lathe;—cmanoxs, see Станокъ; — крючокъ, 
hold your tongue, otherwise...;|| не—, чтобы она | heel-tool; бабка у =наго станка, head-stock; =H0e 
была красавица... one cannot call her a beauty,| ремесло, turnery, the art of. turning, calling ‘of’ 
hut...; || “mo—ous подълываеть? what is he doing?| a turner. : 

хозда—онъ придеть? when will he come? мнь! Токарня, s. f. turner’s workshop. 
мто—нездоровится, I am somewhat unwell; то-| Токарь, 8.7. turner; cabinet-maker; | =pcniity. 
TO онз обрадуется, how happy he will be; объ | adj. | 
этом-—я и хотльль зоворить съ вами, that| Товмарь, ТовмАчь, 8. m.: dim. =рикъ» 
is precisely what I wished to talk with you| =рчикъ, mallet. ря 

about; я % eudnme—eto xe хочу, I do not| Tomo, adv. obs. only, merely; xe—, not only. 





even wish to see him. ` Токовать, v. п. to cry or tock (of a heath- 
To, pron. see Tort. cock}; ||\to bray, bell (of a stag). 
Тобой, Тобою, instr. case of the pers. ртоп.| Toxoxoria, s. Г. med, tocology, tokology.. 
Ты; with thee, with you, by thee, by you. Токсикографичесяй, adj. toxicographic,—al. 
Тоболецъ, $. т. scrip, pouch, wallet, bag. Токсикографя, s..f. toxicography. 
Товаришко, s. т. disd. of Товаръ, bad mer-| Токсикологйческ!й, adj. toxicological. 
chandise. Токсикологя, s. Г. toxicology. 


Torapumecku, adv. no—, as a comrade, asa| ТоБсикологъ, 3. m. toxicologist. 
friend; friendly; in good fellowship. Токейнъ, s. т. poison, toxine. 
Tosapumecniii, adj. of comrade; of fellow; Tor, s. т. current, stream; — воздуха, aire 
comrade; of partner, of companion. current; ||stream, flood, torrent; | phys. fluid, cur- 
Товарищеетво, 3.7. company, society, associa-| rent; svexmpuueckiti—,electric current; nocmoan- 
tion; partnership; mpuxams кою es—, to take] ный—, constant current; перемьънный—, interrupt- 
into partnership; вступить 6s—, to join interest | ed current;—evicoxaro напраженя, high: pressure: 
with опе; |дух% =етва, party-spirit. | current; || thrashing-floor, barn-floor; согц-Яоох; | 
Товарищуъ, 3. m. comrade, companion, fellow;| toque (cap or head-dress). 
i colleague; ons хороиий—, he is a good comrade;| Толик, adj. such, 80, such а great, so 
чикольный—, school-fellow;—no yueniw, fellow-| great а. 
student; —o mwupomun, fellow-prisoner;— mo xe-| Толйко, adv. 80, 80 many, 80 much, 0 very. 
cuacmin, fellow-sufferer; nonymuwii—, fellow-| Toanauie, s. ®. pushing, jostling. 
traveller, travelling companion; —no оружю,| Толкать, толкнуть, v. а. to push, shove, 
companion in arms, fellow-soldier; | associate, part-| give a push; to jostle;—xoro xoannKot, to push a 
ner; =IH 20 moptoesn, partners in trade; | sub-| person with one’s knee; =внуть «020 65 %рудь, to: 
stitute, deputy; assistant; прокурора, assistant| strike a person on the chest; | xu 63 340% =ънуть,. 
public prosecutor;—munucmpa, see Министръ. | fig. not to know. a from b, not to know the 
ТовАрка, 3. f. mate. | least thing} | ea, v. rec. to push one another; to. 
Товарный, adj. of goods, of merchandise;—| jostle; xe =Balirecb, don’t push;||v. г. to knock,. 
nonads, see Пофздъ; =HAA emanuia, goods-sta-|rap (at the door); =кнуться къ кому-нибудь, to 
tion;—capaii, see Сарай; =Hoe имущество купца, | look some one up; to call on & person; | to strike: 
a merchant’s stock. against, run against; судно =BHYAOCh 0 камень, 
Товароввдн1е, 5... knowledge in merchandise.| the ship ran against a rock;||to saunter, stroll; 
Товаръ, s. т. goods, merchandise, commodity,|=ca no yauyans, to saunter, stroll about the 
wares; показать, npodams—auuyons, see Лицо; prov. | streets. Г aes 
xopouiti—eane себя хвалить, good wine needs по| ‘ Толкачъ, з. m. dim, = кАЧИБЪ. pestle; 
bush; на запретный— весь базаръ, see Запрет- [ pounder. 
ный; полюбится, yuo разступится, merchan-| Толкнуть, sce Толвать. д \ 
dise which pleases is half sold; xe смотря—, не| Толковаше, s. я. interpreting; | interpretation, 
noxynasoms, to buy a pig in & poke is a bad] construction, explication, explanation, commentary, 
purchase; |\leather; ходошвенный—, soles. comment, gloss, \ ur it 
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explainer, commentator, glosser, glossarist. 

Толковательный, adj. interpretative, glos- 
sarial. 

ТолковАть, v. a. to interpret, explain, com- 
ment; to gloss;—saxons, to interpret a 1а\;— 65 xo- 
рошую сторону, to put a good construction оп;—65 
дурную сторону, to put a bad construction 
on; to take in ill part, take amiss, take it griev- 
ously;—dpesnuxs писателей, to comment an- 
cient authors;—xnemo. uss автора, to explain a 
passage of an author; «axs вы =BEYeTe это An- 
emo? how do you read this passage?||v. ». to 
talk about; to converse;—o nycmaxaxr, to talk 
about trifles;—o дюлахь, to talk about business; 
что myms mxo1vo—, there’s no talking about that, 
it 13 useless to talk about it; прошу ue — зтакъ 
M1010, none of your answers; Ons все ceoe =KY= 
етъ, he is ever harping on the same string, he 
will not give up his opinion;||=¢ea, v. р. to be 
interpreted, be explained, be commented; || paré. 
р. толкованный. 

Толковятость, s. 7. intelligence, cleverness, 
ability, skill, lucid understanding, lucid expla- 
nation. 

Толковитый, adj. intelligent, clevor; sensible; 
Ons человъкъ—,свее Толковый; | «То, adv.—ly,— 
bly, judiciously. 

TOIKOBHUED, 8. т. interpreter, translator; 
nepesods семидесяти mEOBB, the Septuagint. 

Толково, see Толковито. 

Толковый, adj. intelligent, sensible; онъ чело- 
9ъкъ—, he is a clever man, he has a sensible 
head; | explained, commented;—caoeapr, glossary. 

Толкотня, 5. [. crowd, throng; | роз в, bustle, 
pushing about. 

TOABYHUYMKD, 3. т. ichth. trumpet-fish; | ent. 
bibio sanguinarius. 

Толкунъ, s. т. а short wave; | pestle; 1 bend in 
a stove. | 

Toary wilt, аа).—рынокз, rag-fair, old-clothes 
shops. | 

Толкучка, 5. /. rag-fair, frippery. 

Толкушка, 5. f. pestle; paddle-staff. 

Толкъ, 5. 22. meaning, sense; dame esosy npa- 
мой—, to understand a word in its true meaning; 
8% этомъ TOARY нють, that has no sense; взять 
что въ—, to understand a thing; .2¢s—ne возьму, 
I cannot understand; ox» cocopums бёзъ толку, 
he speaks without sense or meaning; что толку 
въ amome? what is the good of this? добиться 
=EY, see Добиваться; tosopums толкомъ, to 
speak clearly, plainly; зоворить cs толкомъ, 
to speak reasonably, wisely; сбить cs толку, 
to disconcert, baffle; yms, сбитый съ толку, a 
mind led astray;|| doctrine; sect; — стоическай, 
the doctrine of the Stoics;||talk, rumour; zopod- 
ске толки, town-talk; wdems—, ` что, there 13 
a rumour about; | знамь—, to be knowihg in, 
be a good judge in; ons sxaems — въ музыкъ, 
he is a good judge of music; ox отлично знаеть 
—6s живописи, he is a connoisseur in pictures; 
POV. OND 63 этомъ столько же знаетъ толку, 
сколько свинья въ апельсинахь, he knows аз much 
about it as a hog does about dancing. 

Толмачить, v. a. to interpret, translate; || to 
explain. 

Толмачъ, 8. т. 
ЕЙ, adj. 

Толока, s. f. manuring а corn-field by letting 
cattle graze. 

' Толовно, в. м. 

-БонныйЙ, adj. 
Толокнянка, 3. f. 
Толосйть, о. 


interpreter, translator; ! «чес. 


dried oat - meal; | =няный, 


arbute, strawberry-tree. 
a. to trample grass, corn-fields. 


6 
Толкователь, 3. m. =ница, 3. f. interprete 
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Толочь, v.a. to pound, grind, reduce to pow- 
der; to break, crush; — воду, prov. to lash the 
waves, to carry coals to Newcastle; amo значить 
—seody, it is beating the air;||=ca, v. р. to be 
pounded; | ©. г. to saunter, stroll; =ca sa mnecmn, 
to hang about; | part. р. толчённый. 

Toana, s. Г. crowd, throng, mob. 

Толпиться, v. n. to crowd, throng, assemble 
in crowds; мысли. =MATCA 6% 10206n, ideas come 
crowding in one’s head. 

Толетеньый, dim. of Толстый. 

Толето; adv. thickly. 

‚ Толостобрюх Ш, adj. big-bellied; tun-bellied, 
barrel-bellied; corpulent, very fat. 

Толстоватый, adj. thickish, rather thick, rather 
stout, rather fat. 

`Толетоголовка, s. f. ichth. caranx. 

Толстогубый, adj. blobber-lipped, thick-lipped. 

Toacrordxiit, adj. pachydermatous, thick- 
skinned; thick-coated (of fruits); | =жее живот- 
noe, nat. hist. pachyderm. 

Toacrouorili, adj. thick-legged. 

Толетоноска, 3. f. orn. grossbeak. 

Толестоновый, adj. bottle-nosed. 

Толетопузый, see Толстобрюх!й. 

Толетота, 3. f. thickness. 

м 8. Е, ат. =тушка, stout, fat woman 

or girl. 
’ Толстый, adj. stout, tat, corpulent, big; 
squabbish; — ueroenxs, stout, corpulent man; 
притомъ WEA черезчур =ътъ, besides I’m many 
sizes too large; | thick; =Toe сукно, thick cloth; 
=тое стекло, thick glass, 

Толетьть, v. 7. to grow stout; to fatten; to 
become corpulent. 

Толстякъ, s. т. dim. =CTAYORD, stout, fat, 
corpulent man. 

Толчёйный, adj. of stamping- mill; «Haag 
Mearnuya, Stamper, crushing-mill. 

Toauenie, s. n. pounding; crushing, breaking. 

Толчёный, adj. pounded, crushed. 

Толчея, s. f. stamping-mill, stamp-mill; stamper; 
crushing-mill; || nawt. chopping motion of the sea 

Толчокъ, 5. m. push, jostle, blow;. jolting, jolt, 
shaking, bumping; зВоск;— локтем, a nudge with 
the elbow; =4EH 63 экипажь, joltings and 
bumpings in a carriage; мы почувствовали силь- 
ный—, we felt a severe shock; || impulse; amo 
dacma—ero анерии, that will spur his energy; 
| Oaeams, дать кому =чка, to push a person, 
give a push; [29. to turn out. 

Toama, s. f. thickness, mass; 160305 npoweas 
черезь всю ыъЩу подошвы, the nail pierced the 
sole through. 

Толще, comp. of theadj. Толстый and of the 
adv. Толсто, thicker; stouter; more thickly. 

Толщина, s. f. thickness; bulk; size; spissitude; 
stoutness;—cmnne, thickness of a wall; — бревна, 
the size of a log; amoms брусь mHOIO 6 20 
дюймовъ, this beam is twenty inches square. 

Толь, 5. т. a roofing made of pitched paper; 
adv. see Столь, 

Только, adv. only, merely; but; amo случи- 
voce — вчера, that happened only yesterday; | 
скажи мнър—одно слово, say but one word; не 
—, not only;—mo, only this, nothing but this; 
Onda, 0a ч—, it is quite a misfortune; xe хочу, 
da u—, I don’t wish, that’s all; just, but now; 
Ons — что npinzars, he has just arrived; ons — 
что быль здъсь, he was here but just now; 
|ax-—, а8 SOON as; лишь —, по sooner than, 
@S soon as. ry 

Tomar, 3. т. bot. tomato, tomata. 

Томбуй, s. т. паиё. buoy, can-buoy; бровав’ 
—! stream the buoy! в. 
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Томительный, adj. oppressive, insufferable; 
tiresome, annoying; «ная жара, oppressive heat, 
HOG nocnusente, ап annoying Visit. 

Томать, v. a. to oppress, weary, fatigue; to 
overcome, Overpower; меня =тъ жара, | am 
oppressed with the heat; меня =Tb cons, I am 
overcome with sleep; || to make one suffer, сёизе 
to languish; — «010 t02000mz, to make a person 
suffer from hunger, to starve;'to blister (séeel); 
| sea, v. г. to languish, pine; =ся жаждою, see 
Жажда; —CH 2706000, to pine away for love; 
| part. р. томлённый. 

Томище, 5. m. augm. of Toms, an enormous 
volume. | 

Томлен]е, s. nm. languor, languish; weakness, 
feebleness; | anguish, torment. 

Томлянка, s. /. blistered steel. 

Томность, 3. /. languor, languidness. 

Тёмный, adj. languid, languishing; | =но, 
adv.—ly. 

ТомпакЪ, 3. 2%. ошЪас, pinchbeck; bath-metal; 
|=ковый, adj. 

Тому, dat. of the dem. pron. Tors, То, see 
Tors. 

Томъ, s. т. dim. томикъ, volume, tome: 

Tomb, prepos. of thedem. pron. Тотъ, То, see 
Тотъ. 

Тональность, 5. [, mus. tonality. 

Тонёльный, adj. mus. tonal. 

ТоненьыЙ, dim. of Тонкий. 

Тонёнько, dim. of Тонко. | 

Тонёхоневъ, Тонбёшенекъ, adj. very thin. 

Tousypa,; з. f. tonsure. 

TouusHa, s. Г. thinness, fineness, tenuity. 

Тоника, 8. f. mus. tonic, key-note, key-tone. 

Tonuna, see Тонизна. 

Тонйть, v. а. to make thin, fine. 

ТонйчесыЙ, adj. med. tonic. 

Тоны, adj. thin, fine, exiguous; =кая 6y- 
маза, thin paper; самая =кая Oymara, tissue- 
paper; =Kia нитки, fine thread; | пе, delicate, 
light;—sanazz, delicate smell; umnme—cryxs, to 
be quick of hearing, be keen-eared; || slender, slim; 
„кая masta, a slender shape; =в1я wow, slim 
feet, spindle-shanks; |! shrill (vozee); | subtile, artful, 
dexterous, clever;—naymz, an artful rogue;—no- 
aumuxs, & clever diplomatist;—suamoxz, a соп- 
noisseur, 

Тонко, adv. finely, thinly; delicately, lightly; 
slenderly; artfully, cleverly; prov. 10% —, тамъ 
+ рвется, see Рваться. 

Тонковатый, adj. rather thin, rather fine. 

Тонкозорняетый, adj. fine-grained. 

ТонкокожШ, Тонкокожистый, adj. with a 
thin skin or bark, 


Тонкондсый, adj. =сыя птицы, tenuirostral 


birds. 

Тонкорунный, adj. fine-wooled (sheep). 

Тонкость, s. f. thinness, fineness; delicacy (of 
taste); | sharpness, acuteness; | slenderneds, 
slimness; || subtility, cleverness 

Tonkomépersi, see Тонкорунный. 

„Тонкошёя, 3. с. thin-necked, long-necked 
person. 

Тонна, s. f. ton (62 poods). 

Тоннёль, s. т. tunnel. . 

Тонусъ, s. m. med. tone, tonicity. 

Тонуть, v. м. to founder, sink; ! to drpwn; 
prov. sHYIb, monopr сулиль, а вытащили и 
топорища жаль, the danger past, and God 
forgotten. 

Лончать, see Toubrs. 

Тончить, see Тонить. 

Тонъ, в. т. mus. tone; key; nosy—, semi- 
tone; мажорчый—, major key; минорный—, mi- 
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nor tone ог mode, minor Кеу; | tone, accent; жове-` 
Aumedronotli—, peremptory tone; | good manners,, 
good breeding; онъ человъкь xopowaro тона, he 
is a well-bred man. 

Тоньше, comp. of Тонк!й and Тонко. 

Тонъть, v. п. to grow thin, fine, slender. 

Тоня, s.f. dim. тонька, fishing-placo, fishery; 
| haul, cast of a net. 

Топазъ, 5. т. topaz; | =зовый, «dj. 

Tonanie, 5. ®. trampling, stamping. 

Топать, тоинуть, 9. и. to trample, stamp 
(with the feet). | 

Топенаютъ, 5. т. naut. lift; брам-—, 
gallant lift. 

‚ Топильный, adj. for heating. 

Топить, v. а. to heat; to put fuel in;—neury, 
to heat a stove; || to melt; — eocxs, сало, to 
melt wax, tallow; || to drown; to sink;—zope es 
винт, to drown sorrow in drink; — судно, to 
sink a ship; || to ruin, be the ruin of; to undo; 
||to curd, curdle (29%); || mea, v. г. р. to drown 
one’s self; | to burn (of fuel in a stove); || to 
melt, be melted; | part. р. топлёный, то- 
пленный. 

`ТопйческЙ, adj. med. topic, topical; =ское 

лекарство, a topic, topical remedy. 
_ Тоика, 3. f. heating; | furnace, fire-place; || melt- 
ing. 
Топк, adj. miry, muddy, swampy; || good for 
fuel; easy to be heated. 

Топкость, s. Г. miriness, swampiness. 

Tonazenie, 5. я. heating; || melting. 

Топливо, $. n. fuel, fire-wood. 

Теплый, adj. swamped, soaked, wet; long kept 
under water. 

Топляки, 3. т. pl. wood soaked or wetted by 


top- 


floating. 
‚ Топнуть, see Топать. 

Топографичесвй, adj. topographic, topo- 
SPADA АИ ordnance map;||=ckH, adv.— 
cally. 


Топограф1я, s. f. topography. 

Топографъ, $. т. topographer, topographist. 

Тополь, $. m. dim. =ликъ, poplar; болотный—, 
abele; виртинскй—, cotton-wood; | «левый, ад). 

Топорнкъ, dim. of Топоръ. 

Топорншко, 3. m. 4154. of Топоръ, a small, 
bad axe or hatchet. 

Тонорйще, 5. и. helve, hatchet-helve, handle 
of an axe;||s. m. а very large axe or hatchet. 

Touopra, s. f. orn. alca arctica. 

TOHOPHURD, s. m. case of an axe. 

Топорный, adj. of axe or hatchet;'|| rudo, 
rough, clumsy, coarse; =ная работа, bungling 
piece of work. 

Тонорокъ, s. m. Неа; | о’. alca arctica. 

Топорщить, =ся, see Топырить.. —ся. 

Tonops, 3. т. axe, hatchet; pole-axe; ялотни- 
uiti—, broad-axe;—d2a рубки anca, wood-chopper; 
prov. налетаетъ и—на сукъ; осте—, да м сукъ 
зубасть, however strong you may be, you can 
always find your match;—xopmuseus;—odneaeme, — 
обувает»ь, he who hath a trade, hath a share 
everywhere. 

ТопотнЯ, 3. f. noise from stamping the feet. 

Топотъ, $. т. stamping, trampling. 

Тепеель, 3. m. naut. topsail, flying topsail. 

Touranie, s. ». treading upon, trampling. 

Топтать, v.a. to tread upon, trample; to press 
with one’s feet;— траву, to tread upon. the 
grass; — законы, to set the laws at nought; | to 
dirty by walking; — поль, to dirty the floor with 
one’s hoots;—y кою пороги, переднюю, to humble 
one’s self before a person; to beset, set 
importune a person;—nsowads, to saunter, idle 
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about; | to knead, work (clay); | 10 tread down atthe} Торжествоване, 3. п. solemnization (of a 
heel (boots, shoes); || to pair (of birds);||=ca, о. р. г. | feast); solemnizing; | triumphing. 


to be trampled; [$0 trample, stamp; =ca на мю- 
стиль, to hang about; to shift from one foot to 
another; || 9. res. to pair (of birds); | part. 2. 
топтанный. 

Топтимберсъ, 3. m. naut. timber-head. 

Топырить, v.a. to stretch, spread wide (one’s 
hands, еёс.); |140 stare, open wide (one’s eyes); | to 
bristle up, set up on end (hair, prickles); | =ся, 
$. т. to stretch, spread; | $0 bristle, stand up. 

Tous, s. f. swamp, marsh. 

Торба, s.f corn-bag; nose-bag; || basket, hamper; 
| MOCUMCA CB чъмъ какъ Cd писаной =бой, to 
fuss over it, like a child over a new toy. 

Торбало, 3. 9. piston of a pump. 

Торбенный, Торбовый, adj. of corn-bag. 

Торбетъ, s. т. ichth. turbot, bret, burt, a 
bannock fluke; | =ToREit, adj. 

Торгашеск1Й, adj. mercantile, mercenary, hag- 
gling. 

Торгашество, 3. 2. dealing, trading; huckster- 
age; || mercenariness. 

Торгашъ, s. т. huckster, hucksterer, haber- 
dasher, dealer. 

Торгован{е, s. я. trading, dealing in. 

Торговать, v. a. to bargain for; — домъ, to 
bargain for a house; я =BAI'b y незо ез0 лошадь, 
I was bargaining with him for his horse; || to deal, 
trade, carry on a trade; to traffic; to sell;— 
onmoms, въ розницу, to deal wholesale, in retail; 
to be a wholesale, a retail dealer;—no мелочамз, 
to huckster; | =ся, v. rec. to bargain; to haggle; 
eCH 435 за tpowa, to stand haggling for a penny; 
продавать не = гуясь, to sell at fixed prices. 

Торговець, 3. т. dealer, tradesman, merchant; 
trader; — апельсинами, orange-man; винный—, 
wine-merchant; — шелковыми товарами, silk- 
шегсег. 

Торговка, s. Ё tradeswoman; huckstress; 
— апельсинами, orange-woman; — nodepracannotnr 
платемъ, {ет е деа]ег inleft-off wearing apparel. 


Торговая, 3. f. trade, commerce, traffic; яроиз- 
водить =BIIO, to trade, carry op a trade; to 


Торжествовать, v. a. to solemnize; to cele- 
brate with pomp; | to triumph over;—xads ктомз, to 
crow over. 

Topxume, s. n. market, market-place;-staple; 
|| =жищный, adj. 

Тори, $. т. tory. 

Тормажеще, 5.7. putting оп the drag, the 
brake. 

Торица, s. f. bot. spergula, spurry. 

Тормазить, о. а. to put the drag on; to lock; 
to skid; fig. to rein up, stop, hinder. 

Тбрмазный, adj. of drag; — башмакъ, brake- 


| block;—ea22, brake-shaft;—euams, brake-screw. 


Тормазъ, s. т. drag, drag-chain, skid, brake, 
brake-shoe, shoe, lock; chain-brake of a steam- 
carriage; || iron-slide (of a sledge). 

Тормашки, s. f. pl. coll. nosemnms вверхъ 
„ками, to kick up one’s heels. 

Торможеён1е, see Topmamenie. 

Тормозить, Тормозный, Тормозъ, ее Торма- 
зить, Тормазный, Тормазъ. 

Тормошенте, 3. n. tousing, teasing. 

Тормощить, v. а. to pull about, maul, mob, 
harass; to tease, torment, annoy, worry, vex; 
|| =сЯ, v. p. to run about in a hurry; to be 
harassed. 

Topunit, adj. beaten, trodden, traced out (of 
a road, path); prov. на =ной dopo трава xe 
pacmems, see Дорога. 

Тороватоеть, s.f. liberality, generosity, open- 
handedness. 


Тороватый, adj. liberal, generous, open- 
handed; free-handed; | =т0, adv. liberally, gener- 
ously. | 


Торопйть, v. a. to hasten, hurry, hurry оп, 
quicken, urge on, push on; to forward;—omons- 
doms, to hasten one’s дерагёаге;—окончанемъ pa- 
боты, to forward a work; =m wx, urge them 
on, push them on;||=ca, ©. г. to hasten, make 
haste; to be in haste; to hurry; to speed; to spur; 
-питесь! make haste! look out! надо mcs, 
we must make haste; худа вы =ропитесь? where 


drive a trade; знутренняя—, internal or inland-| are you hurrying to? инозда полезно nocnnwume, 


trade; внюшняя, иностранная, sarpanuunaa—, 
foreign trade; оптовая, розничная—, wholesale, 
retail trade. 


HO никода не слюдуеть mCH, it is necessary 
sometimes to be in haste, but never in a hurry; 
=ся 70 недостатку времени, to be pushed for 


Торговопромышленный, adj. pertaining to|time; дълать что не’ =HCb, to do a thing 


commerce and industry. 

Торговый, adj. trading, commercial;—zopods, 
a commercial town; xynumd =BOe заведеме или 
npeonpiamie, to buy a business; затъять =вое 
npednpiamie, to set up.a business; 2вые законы, 
commercial laws; | —день, market-day; =BEIS бани, 
public baths; =вая казнь, public execution. 

Торгъ, в. т. bargain, bargaining; eecmu—, to 
stand to one’s bargain;||market; вести лошадей 
на—, to lead horses to market; | trade, commerce, 
traffic; — xandoms, corn-trade; — бумалой, paper- 
trade; | торги, pl. bidding, auction; npodaeam» 
имънае Co торговъ, съ публичныхь торговъ, to 
sell an estate by auction, to bring an estate to 
the hammer; сз торговъ, by contract. 

"Тореадоръ, s. т. toreador, bull-fighter. 

Торёль, see Тарель. 

„Торець, 3. т. butt-end of a beam; | a small 
square block of wood. 

Торжёственность, 8. f. solemnity, solemnness. 

Торжёственный, adj. solemn, pompous; 
triumphal; «ная хлятва, a solemn yow; =ная 
колесница, & triumphal chariot;—den», & high-day; 
| "HO, adv.—ly. ea Me №, 

Торжество, з. n. 


‘solemnity, ‘solemn feast: 
i triumph. olemnity, дозе, feast 


leisuréiy. 

Тороплеше, s. я. hastening, hurrying; push- 
ing on. 

Торопливость, s. f. hurry, haste, hastiness, 
speed, speediness, precipitance, precipitation. 

Торопливый, adj. prompt, hasty, ready, quick, 
precipitate; speedy; | =Bo, adv.—ly, speedily. 

Торопыга, 3.с. pop. hurry-skurry, hastener. 

Topous, в. f. hurry, haste, precipitation; въ 
-пяхъ, see Второпяхъ 

Торосъ, 3. т. =сы, pl. blocks of ice heaped 
one upon the other. 

Торочёнте, 3.70. trimming, setting off, garnishing. 

Торочить, v.a. to trim, set off, garnish (with 
ribbon, etc.);|| to tie behind the saddle with straps; 
to strap to the saddle; | ся, v. р. to be trimmed, 
be garnished; || part. р. тороченный. 
‚ Тордчка, 3. f. see Тороченте. 

Торпёда, $. f. torpedo. 

Торсъ, в. m. torso, trunk,. body. 

Тортъ, s. m. tart, pie. ; 

Торфъ, s. т. turf, peat. 

Торфянйкъ, s. т. turf-pit, peat-moss. 

Торфянйстый, adj. turfy, peaty. 

Торфяной, adj. of turf, of peat; turfy, peaty; «ное 
болото, peat-bog, peat-moss, turf-pit, moss-land. 


_ (ТОР 

Торцевать, 5. а. to cut out square blocks of 

mous for paving; || to pave with small blocks of 
wood. 

Торцевой, Тоуцозый, adj. «вая мостоссл, 

. see Мостовая. 

Торцы, $. т. pl. of Торецъ. 

Торчане, 5. ». sticking, sticking out. 

Торчать, v. n to stick out; | to show one’s 
self; онъ въчно тамь =читъ, he is always there. 

Торчкомъ, Горчия, adv. on end, upright. ‹ 

Торчодъ, $. т. anything set upright; |jend of 
a brick laid across. 

Тоска, s. f. anguish, pangs, distress; смер- 
злельная —, mortal anguish; яредсмертная —, 
the pangs of death, agony; — o poduxn, home- 
sickness, longing after home, nostalgia; || sadness, 

melancholy, spleen; ons xagoduins na меня страш- 
ную BY, he bores ше to death. 

Тоекливость, s. f. sadness, melancholy. 

Тоскливый, adj. sad, melancholy; || Bo, adv. 
—ly, melancholily. 

Тосковать, v. n. to be anxious; to feel 
melancholy; to grieve; to be sad; —no sen, to be 
in sorrow at the absence of one’s wife; — no 
родинъь, to be homesick, to have nostalgia. ! 

_Тостъ, з. т. toast, health; яредложитьы—, see 
Предлагать. 

Тотализаторъ, 3. m. totalisator, French pool, 
sweep. 

Тетчасъ, adv. directly, presently, instantly, on 
the instant; upon the spot; off-hand, soon, by- 
and-by. 

Torn, dem. rel. pron. (f. та, п. то, pl. TH), 
this, that; this one,, that one; these, those; the 


ohe, the other; этоть pabomaems, a — спить, 


this man 13 working, and that one is aslcep; 62 
TOMb Jom, in that house; на той 2zopn, on that 
hill; в5 TBXb cmpaxacxr, in those regions; и —, и 
друзой, this one and that one; both; ни—, ни 


Opyrot, neither; nocam ThXb безпорядковь, after 


those disturbances; я ничею не знаю о ТЪХЪ 
людяжь, I know nothing about those people; ons 
показаль ТЪМЪ ceoe неудовольстве, he showed 
his displeasure by that; въ Ty пору, os Th поры, 
atthat time, at those times, then;—puss, xa— 
pass, that time, then; cs того dna, from that 
day, from that time, from thence;||the one; —, 
кто 3дъсь живеть, he who lives here; Ta, xomo- 
py в люблю, she whom I love; счастливы Th, 
»mo, happy are they who; — кто, того, кто, 
the one who, whoever; T'b 35 вас5, которые бу- 
дуть настолько смълы, чтобы ..., Whoever aMOng 
you will be so bold аз 0... | — же, TB же, 
the same; то же, да не то, not quite the same 
thing; 6 cdnsaeme TO же, you will dothe same thing; 
prov. Gedome, да не—, that’s another pair of shoes; 
ascmeus — же wtyxs, а flatterer is аз bad as a 
liar; одно м TO же, the same thing; | я dososens 
ThMb, что имюю, I am satisfied with what I 
_ Вахе; онъзамъчателень TEM By что..., Ве is remark- 
able by, for...; amo кончилось TEMB, что ео n0- 
били, it ended by his being beaten; it ended for 
him by a thrashing; | сэ тЪмъ, on the condition; 
cs THM, чтобы, provided however; upon condi- 
tion, that; it being understood that; npwu Tom», 
къ TOMY же, besides, moreover; on another account; 
къ TOMY же онъ плаваеть какъ рыба, besides, he 
swims like a fish; ни то, ни се, so-so, indifferently, 
middling; кахъ ваше здоровье? ни TO, ни ce, how 
do you do? so-so; 0x2 wu TO, ни се, he is neither 
fish nor flesh; тЪмъ боле, the more 30; THMB 
менте, the less so; ThMb не menne, for all that; 
after all, notwithstanding; Tub ne menne ond все 


таки человькъ copowiu, after all, notwithstanding 


that, he is still a good man; ThMD хуже, 30 much 
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the worse; that’s a bad job; TBMB syyue, so 
much the better; that’s a good job; съ ThMb 
вмьстль, at the same; timc; ox злупь wv co TEMS 
вмьстть 304%, he 13 stupid and moreover wicked; 
TOMY nasade, Since, AZO; много льть TOMY назад, 
many years ago; co недьлю TOMY назадь, a week 
since,a week ago;cs ТЪХЪ пор», see Пора; до тогд, 
so far, to such а degree, so very; онъ дошель do 
того, что .., he was reduced to such a state that...; 
онъ JO TOTO зромко кричаль, что..., he-cried so 
very loud, that...;||« того, in all, total, sum; w 
того двадцать рублей, in all 20 rubles; the total 
sum ,mounted to 20 rubles; | —есть, that is, that 
is to say, 

Точенте, $. п. grinding, whetting, sharpening; 
turning, working on a lathe. 

Точечка, s. f. dim. of Точка, 
point, dot. 

Точилка, s. р. whetstone, grindstone. 

Точило, 5. п. whetstone, grindstone; strickle 
(for scythes);|\\ st. wine-press. 

Точильный, 44).—камень, see Kameus;—pe- 
мень, strap, razor-strap; | — станок», lathe; 
turn-bench;—caaney2, whet-slate. 

Точильня, 3. {. grind-mill. | 

Точильщикъ, $. m. sharpener, grinder, whet- 
ter; knife-grinder. 

Точить, тачивать, v. а. to sharpen, grind, 
whet, give an edge to;—xox2, to sharpen a 
knife; — инструменты, to set tools; fig. — зубы 
на коло, See Зубъ; | ю turn, work on the lathe; 
— табакерку, to turna snuff-box; || to gnaw, corrode, 
eat; черви точатъ дерево, worms eat wood; cio 
точить какое-то скрытое rope, he is a prey to 
some hidden &т1её; 140 shed, pour, drop. (tears); 
| mca, v. р. г. to be sharpened; to be turned оп a 
lathe; || to flow, filter, distill; | part. р. точенный. 

Точка, 3. f. sec Tovenie;|| point, stop, full 
stop; dot; — cs запятой, semicolon; nocma- 
euno = БУ, to put a stop, to finish;—3amepsania, 
zero, freezing-point (of a thermometer); выше =БИ 
jamepsania, above zero, above freezing-point; nw- 
же EH samepsanis, below zero, below freezing- 
point; — xunnxia, boiling-point; — опоры, ful- 
crum, prop; — nepecnuenta, intersection, point of 
intersection;—cnvenia въ равностороннемь mpey- 
зольникьъ, point of section in an equilateral tri- 
angle, third point;—nsaesenta, melting-point;— 
прикосновеня, point of contact; wexoduar—, sce 
Исходный; — отправленная, starting-point; — зр»- 
nia, see 3pbuie. 

Точковый, adj. =вая кладка, laying of bricks 
sideways. 

Точнёхоньво, adv. 
exactly, punctually. 

‚ Точно, adv. exactly, accurately, punctually; 
онъ — исполниль поручеще, he fulfilled his 
commission very punctually; || really, truly, quite 
true, right, in fact;—, ons сказаль amo, really, 
indeed, he said so; — лм вы amo слышали? it 15 
true that you heard that? — max, exactly so, 
just so, quite true; in the same manner, exactly 
the same; у нео — такая же шляпа, какъ MOA, 
his hat is exactly like шше; | аз, аз if; онъ — 
помъьъшанъ, he is like & madman; ео боятся — 
зрома, he is dreaded as thunder;—xaxs бы, as И. 

Точность, s. f. punctuality, preciseness, exact- 
ness, exactitude; explicitness; в» =TH, exactly, 
punctually; я зередаю в5 =TH ею слова, 1 repeat 
textually his words а 

Точный, adj. punctual, precise, explicit; exact, 
strict; correct, accurate; =ныя науки, exact 
sciences; — cnucoxs, & correct copy; — nepesads, 
a version near the original; | very, own; воть 


@ small 


TouHémeHbEO, very 


"=НЫЯ €20 слова, those are his very words; =Hoe 
41 


TOWO 
изображенче, the very portrait of; {{concige, clear, 
explicit (term, word, expression). | 

TOES, з. т. stretcher, а brick laid lengthways. 

Точь въ точь, adv. exactly, quite, to a tittle, 
from point to point, to a hair. 

Тошнить, v. а. imp. to cause nausea; to. feel 
sick; to have nausea; to turn the stomach; mena 
„тъ, I feel sick. 

TdmHo, adv. мнь —, Г feel sick; I feel dis- 
gusted;I am tired of;—cuompnmo, it is loathsome 
to see; prov. кому—, а поту 6 MOWHO, One 
‘man’s meat is another man’s poison. 

Тошнот&, s. f. nausea, qualm, sickness, sickish- 
ness. 

Тошнотвфрный, adj. 
sickening. 

Тошный, ay. nauseous; loathsome, disgusting; 
tedious, tiresome. 


nauseous, loathsome, 


Тощать, v.n. to grow lean, thin; to pine away, 


dwindle away, wither. . 


Tomiii, adj. fasting; — желудок empty 
stomach; |i lean, lank, spare, gaunt, meagre, 
emaciated; =щее лицо, emaciated face; =щая 


pyxa, wasted hand. | 
Трава, $. f. grass; herb, herbage; сорная —, 
weed; сидъьть но =Bb, tQ sit on the grass;.no- 
ставить лошадь на =BY, to turn a horse out 
to grass; собиралть травы, to herborize; prov. ниже 
„вы, пише воды, to be as still as a mouse; to 
make one’s self as little as possible; to be humbled; 
посль нась хоть—не расти, when we are gone 
come what will; mpouns —, see Трынъ-трава; 
| bot. wort; андреева —, veronica, speedwell; 
безсмертная —, ambrosia; бозородская —, mother- 
of-thyme, wild thyme; озородная —, orchard-grass; 
nodxycmuaa —, moschatel; воловья —, rest-harrow; 
волшебная —, enchanter’s night-shade; ewueaar —, 
louse-wort, staves-acre; донная —, meadow-sweet; 
заячья —, sorrel; лекарственныя травы, simples; 
морская —, see Морской; necea —, quitch-grass, 
couch-grass. | 
А 8. т. ancient name of the month of 
ay. 
ТравенЪть, v.n. to grow over with grass; .to 
be turned into a meadow. 
Травереъ, s.m. duild. cross-piece;|fort. traverse; 
||nawt. breast, beam, the line upon the beam. 
Травинка, 5. /. a blade: of grass. 
Травистый, adj. grassy, full of grass. 
Травить, v. a. to graze, depasture;—noza, to 
forage in fields; | to hunt, bait, chase; to set on, 
upon (with 4093);—зайца, to hunt down a hare; 
{to engrave; to etch;||maut. to ease off, away; 
— канат, to pay away, pay out the cable; to 
loosen; || =ся, v. р. to be grazed, be depastured; 
[to be baited; prov. eo.2xs волкомь не TPABHTCH, 
onour among thieves; | part. р. травленный. 
Травка, s.f. see Травлен!е; | 447. of Трава; 
blade, herbelet, herblet. 
Травлён1е, s.n. etching; | see Травля. 
Травля, 3. /. hunt, hunting, coursing;—6uxoss, 
bull-baiting, bull-feast, bull-fight;—medendet, bear- 
baiting. 3 
ТравматичесьЙ, adj. traumatic. 
Травматология, 5. 7. traumatology. 
ТравниЕъ, s. т. herbal, herbarium; | herb- 
brandy; | orn. hedge-sparrow. ; ; 
Травничокъ, dim. of Tpasanrs. 
Травный, adj. of grass, grassy, herbaceous. 
Травовздьн1е, s. n. botany, phytology. 
Травовздецъ, 8. т. botanist, herborist, phy- 
tologist. 
Tpanochinerf, adj. sown with grass. 
'Гравосъян!е, s. », sowing of grass. 
Травочка, Травушка, dim. of Трава. 
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Травойдный, adj. herbivorous. si ; 

Твавчатый, adj. flowered (ofdamask and 
other ‘stuffs). 

Травянистый, adj. grassy, herbaceous}—cme- 
бель, сай И; —хлопчатникъ, silk-cotton-tree. 

Травяной, adj. grass, grassy, herbal, herba: 
ceous; HAA вошь, plant-louse, aphis. Ни 

Трагантъ, Трагакантъ, 3. f. bot. tragacanth, 
goat’s-thorn; || =TOBEIH, adj. «вая камедь, adra- 
ganth, tragacanth, gum-tragacanth. 

Tparéxia, $. f. tragedy. 

Трагизмть, 5. т. tragedy, tragicalness. 

Трагикомед1я, 3. /. tragi-comedy. 

Трагикомичесь!й, adj. tragi- comic, tragi- 
comical. ° 

Трагикъ, 3. 7. tragedian; tragic author; tragic 
actor. sis 

НЫ adj. tragic, tragical; || =ски, adv. 
—cally. 

Трагйчность, s. f. tragicalness. . 

Традиц!0нный, adj. traditionary, traditional. 

Tpaxunia, s. f. tradition. 

Tpaexropis, в. f. art. trajectory. 

Трактатъ, $. m. treatise; treaty; философекй—, 
philosophical treatise; мирный —, treaty of 
peace; | =тный, adj. 

Трактирщикъ, 5. m. =щица, s. f. landlord, 
landlady, innkeeper, publican; =muugitt, adj. 

Трактиръ, 5. т. tavern, inn, public-house, 
victualing-house, eating-house; | =PHBIH, adj. 

Трактованте, s. я. treating. 

Трактовять, о. a. n. to treat. 

Травтъ, 5. m. road, way, high-road, highway; 
|| трактовый, ‘adj. 

Трамбованте, s. n. battering, ramming. 

Трамбовать, о. а. to batter, ram. 

Трамбовка, s. f. see Трамбован1е; || beetle, 
paving-beetle, rammer. Kae 

Трамвай, Трамвай, s.m. tramway, tramroad, 
trackway. 

'Трамплинъ, $. m. spring-board. 

Транецъ, s. т. naut. transom. 

Транжирить, v. a.to- dissipate, squander (one’s 
fortune); to be too free with one’s money. __ 

`Транжиретво, s. п. dissipation, squandering. 
’Транзить, s. m. transit; | =тный, adj. of 
transit; =HEIe товары, transit goods. 

Трансатхантичесяй, adj. transatlantic. 

Tpancenrs, 5. т. arch. cross-aisle: 

Транспарантъ, $. т. transparency; | lines; ows 
не можеть писать 6e3s =ъта, he cannot write 
without lines. 

TpancnuaanTania, s. f. transplantation, trans- 
planting. : 

TpaHCHOHUpOBaTh, v. a. mus. to transpose; 
| part. р. транепонйрованный, 

Транспонировка, 3. Г. Транспонйрован!е, 
8. f. mus. transposition. 

Транеспортированте, s. ». transportation, act 
of transporting. 

Транспортировать, v. a. to transport, convey; 
| part. р. транепортйрованный. | 
Palen TAN Ae т. math. ргогасог;|=рный, 
adj. 

Транспортный, adj. of transport; =ное судно, 


see Судно. 
Транспортъь, $. m. transport, transportation, 
conveyance, carriage; контора =TOBh, see 


Контора; | naut. transport; [зат brought forward. 
Транефертъ, 5. п. com. transfer; || „тный, adj. 
Транеформаторъ, в. т. phys. transformer. 
Tpanchopmania, з. f. transformation. 
Транеформировать, v.a, to transform; | part. 

2. транеформийрованный, 
Транецендентальноевтв,е./.чсапусепаеп йа у. 


® 
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Трансцендентальный, adj. transcendental. 
Трансцендёнтный, adj. math. transcendent. 
Транеъ, 8. т. med. trance. 

Траншея, 3. /. trench, line of approach; cutting 
in a wall; | =щмейный, adj. 

Трапеза, s. f. table; victuals, meat, viand; 
| refectory, dining-hall (ina cloister); | altar; | nave, 
aisle (of а church); | =зный, adj. 

Трапезная, s. f. refectory, dining-hali (in 
a closster). 

Трапезникъ, $. т. cellarer, manciple. 

Tpanenia, 3. f. trapezium. 

Трапедоидальный, и4). trapezoidal. 

Трапецоидъ, 3. m. geom. trapezoid. 

Трапецоэдуъ, 3. m. деот. trapezohedron. 

Трапъ, s,m. naut. ladder, trap-ladder, a falling 
hoard. 

Трасировать, v. a. com. to draw (a bill); 

part. р. трасированный. 

Трасировка, 3. f. bill of exchange, drawing 
(« bill) on some one. 

о ив, 8. т. сот. drawer (of а 
ill). 

Tpach, 5. т. min. trass. 

Трата, s. f. expense, expenditure (of money); 
wasting; loss of money. 

Тратить, v. a. to spend, waste, employ, 
lay out; to expend; to exhaust (strength); on» 
=Tb dexsru на пустяки, he spends his money 
foolishly;—epeua на пустяки, to trifle or saunter 
away one’s time; | to lose, waste; | =ся, v.r. р. to 
spend, lay out; to be spent, be wasted; =ея на 
пустяки, to trifle away; || part. р. траченный. 

Тратта, 5. f. com. post-note. 

Трауматъ, 3. т. min. psammite, graywacke; 
| =товый, adj. 

Трауръ, $3. т. mourning; mourning - weeds, 
black; 14уб0кй—, deep, full mourning; малый—, 
second mourning; odmmuii въ =p, clad in mourn- 
ing; xadnme—, to go into mourning; || =рный, 
ad). 

Трафарётить, о. a. to stencil. 

Трафаретъ, s. т. stencil. 

Трафить, о. n. pop. to aim at; to hit; ons 
=Tb въ меня, he aims at me; | to strive to please 
а person; to give pleasure to a регзоп; | $0 catch 
& likeness; | =ca, v. т. to occur, happen. 

Трахёя, 5. /. anat. trachea. 

Трахёйный, adj. anat. tracheal. 

Tpaxeoromia, 3. f. tracheotomy. . 

Трахинъ, 5. m. ichth. dragon-fish. 

Трахитъ, s. т. min. trachyte; {= товый, 
аа). | 

Tpaxoma, 5. f. med. trachoma. 

Трахтарарахъ, s. т. rattle of a drum. 

Трахъ, inter). slap! bang! 

Tpauenie, s. . spending, wasting. 

Треба, $. f. sacrifice; | ceremony of the church; 
отправлять церковныя =бы, to officiate, per- 
form the ceremonies of the church. 

Трёбище, s. n. heathen temple. 

Требникъ, 8. т. altar; | missal, 
book. hs hte 

Трёбован1е, s. n. request, requesting, requiring, 
demand; удовлетворилть чье— , to meet one’s request; 
j claim, pretension; omcmynumoca ome своихь 
«Hill, to withdraw one’s claims; || requisition; no 
=н1ю суда, by requisition of the court; | an order; 
law, citation, summons; |exigency, exigence. 

TpesopaTeabHocTs, 3. Г. pretensions; exigence. 

ЧТрёбовательный, adj. having pretensions; 
Jexacting, particular; онъ очень— хозлинъ, he isa 
very exacting master. | 

Требовать, о. a. to request, require; to claim, 
reclaim: to exact;—ynaamwu долловъ, to request 


masgs- 
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the payment of debts; это =буетъ CHUMGNLA, 
that requires attention; — wenosnenta объщаня, 
to claim the performance of a person’s promise; 
—сдачи крипости, to summon a fortress to зиг- 
render; 00223 честназо Человъка =буетъ этою, 
it is the duty of an honest man; нозость эта 
«буетъ подтвержденая, this news needs confir- 
mation; amo ме =ъбуетъ usounxenia, that needs no 
excuse; | to ask, call for; sacs =“буютъ въ cocnd- 
ню комнату, you are wanted in the next room; 
to summon, cite; ео =буютъ *ъ мировому, he 
ig summoned Ъегоге the justice of the peace; 
| «ся, ©. р. to be required, be requested, be 
demanded; на это =ъбуетея много времени, that 
will require much time; на сюртукъ =бустся 
столько-то сукна, it takes so much cloth to make 
a cost; | part. р. трёбованный. 

Lpeoyxa, Требушина, 5. Г. tripe, gut, garbage; 

|| =“бушинный, ad). 
‚ Тревога, s.f. alarm, anxiety, fear; nawt. beat- 
ing to quarters; бить «гу, see Burs;. забить, 
youpums =ту, to sound or give the alarm, to ring 
the alarm-bell; to beat to arms; я быль 63 00.18- 
ой =r 0 немъ, [ was very anxious about him; 
prov. 6s =Ty м мы къ Bory, а no =ъГ% забыли о 
Bows, the danger past, God is forgotten. 

Тревожен1е, s. n. alarming, disturbing. 

Тревожить, v. а. to alarm; to make anxious; 
[бо disturb, disquiet; — xenpiamesa, to annoy the 
епету; | =ся, v.p. to be alarmed, be anxious;|| $. г. to 
disturb one’s self; # 06% amoms нимало, ничуть ве 
=жусь, I don’t-care a fig for it; | part. р. тре- 
воженный. 

Тревожный, adj. ‘alarming; disquieting, 
troubling; =ное ожидаме, breathless expecta- 
tion. 

Треволнёнте, $. я. great agitation, disturbance, 
alarm; || violent storm. 

Треглавый, adj. three-headed; having three 
cupolas. 

Трегранный, ad). triangular;—xsunoxs, three- 
edged blade. 

Трегубый, adj. three-lipped, hare-lipped. 

Трёзво, adv. soberly; moderately; | soundly;— 
судить о вещаль, to judge soundly of things. 

Трезвонить, v.a. to ring a peal, ring a treble 
peal; to chime; | to talk, spread over the whole 
town. | 

Трезвунъ, s. т. chime; treble peal; | alarm-bell 

Трезвость, 5. [. soberness, sobriety, temperance. 

Трезвучще, s. n. mus. triad, chord. 

Трезвый, adj. sober, temperate; prov. что у 
=BATO на умь, то У ньянало на языкь, What 
the sober man retaineth, the drunkard revealeth; 
wine wears no breeches; | sound, judicious;—e324.40% 
на вещи, a sound judgment of things. 

Tpesy6emb, $. т. trident. 

Трезубый, Трезубчатый, 
tridentate. 

Трейбгёрдъ, Трейбофенъ, s. m. met. finery. 

Трёкать, v. я. naut. to sing during work. — 

Треклятый, adj. three times damned, thrice 
cursed. 

Трекъ, s. m. sport. track. я 

Трель, $. f. mus. trill, quaver; qiavering; 
| трельный, adj. 

Трельяжъ, з. т. trellis, trellage, trellis-work, 
lattice-work, lattice; | =жный, adj. 

ТремолАндо, adv. mus. tremolando. 

Тремолитъ, $. m. min. tremolite, grammatite. 

Трёмоло, 3. ». mus. tremolo. 

Tpenropanie, $. п. пам. worming, keckling, 
snaking, marling. 

ТренговАтЬ, v. a. naut. to worm, keckle, snake, 
mar]; | part. р. тренгованный. 


adj. tridented, 
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Тремёръ, 3. т. sport. trainer. 

‚Твенировать, v. а. to train; | =ся, v. г. to 
train one’s self, | part. р. тренированпый. 

Тренировка, 3. f. sport. training. 

Трёнзель, 8. т. snaffie-bit. 

_‚ Tpenie, 3. п. rubbing; friction; тесв.—первало 
‘рода, friction of sliding;—emopato рода, friction 
of rolling. 

Tpenoriit, adj. three-legged. 

TpesdawutTh, о. a. to clog, trammel, fetter (a 
horse). 

Треножникъ, s. т. trivet, tripod. 

Треножный, adj. three-legged, three-footed. 

Tpennesanie, Тренцевать, see Тренгова- 
Bie, Тренговать. 

Трень, $. Г. naut. worm of a горе. 

Трёнькать, see Бренчать. 

Трепакъ, $. 2. а popular Russian dance. 

Трепалка, s.f. Трепало, s.n. brake; swingle, 
swingling-knife, swingling-staff, swingling-wand. 

Трепальный, adj. for peeling hemp; ная 
машина, cotton-gin. 

Трепальщикъ, 3. т. =щица, 3. f. man or 
woman who peels hemp, stripper. 

Tpenanania, s. f. surg. trepanning: 

Трепанировать, v. a. surg. to trepan. 

Трепанировка, 5. /. trepanuing. 

Tpenanie, 8. ~. braking, swingling; beating. 

Трепанъ, 3. m. surg. trepan. 

Трепать, v. а. to brake, peel, strip (hemp); 
to scutch; | to pull about; | «ея, v.p. to be peeled, 
be stripped (of hemp); | part. р. трёпанный. 

Трёпелъь, s. m. tripoli, rotten-stone; | .пель- 
ный, ad). 

Трепетанте, $. я. palpitation, throbbing; | trem- 
bling, quaking, shaking. 

Трепетать, 5. я. to palpitate, throb; to 
tremble, quake, shiver, shake; сердие трепё- 
щетъ 0ть радости, the heart beats with joy;— 
oms страха, to tremble with fear; я =пещу 3a evo 
жизнь, I tremble for his life; || mca, v. п. to wrig- 
gle; to flutter, struggle; рыба -пещется, the 
fish is wriggling. 

Тренстный, adj. palpitating; 
frightened, alarmed, anxious. 

Трепетъ, $. т. palpitation; tremble, quake; 
fear, alarm; привести въ— , to make one tremble, 
to frighten one. 

Трёпка, 3. f. coll. hiding, drubbing; эадать 
„ку, to beat unmercifully; to thrash, cudgel, give 
one a thrashing, a good hiding. 

Треска, 3. f. cod, cod-fish; молодая—, codling; 
вяленая—, stock-fish; соленая—, haberdine., 

Трескалка, s. f. bot. sandbox-tree., 

Трескан!е, s. n. eating greedily, guttling, 
devouring; ||cracking, splitting, bursting. 

_ Трескать, о. n. pop. to eat grecdily; to guttle, 
devour. i 

Трескатьея, о. м. to chap, crack, split, 
burst. | 

Тресковый, adj. of с0о4;—жирь, cod-liver-oil. 
f Трескотня, s. f. continual cracking, crack- 
ing. 

Трескуч 1, adj. crackling, bursting; | hard, 
sharp, pinching (frost). 

Трескучникз, з. т. bot. weld, dyer’s weed. 

Треекъ, 3. т. cracking, crackling, crepitation, 
crash, noise; stridor. 

TpéecHyTb, о. x. to split, burst; у xacs =нулъ 
буштритз, naut. we have sprung our bowsprit; 
|729. to burst (with rage, spite, etc.);\\v. a. to 
strike hard, deal a heavy blow;; mc, о. г. to 
knock one’s self against; to strike, hit against; 
to tumble, fall to the ground. 

Трестъ, 3. т. trust, 


trembling; 
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Третейсвй, adj. атЪта];—судъ, see Судъ. 

Третины, 5. f. pl. third day’s obit. 

Трётировать, v. a. to treat in an off-hand 
manner; to ill-treat; || part. р. третйрованный. 

Третичный, adj. thrice, threefold, for the 
third time; | geol. tertiary; | =H0, adv. thirdly, for 
the third time. 

Третй, adj. third; 6s =тьемъ этажь, in or 
on the third story; Петрз—, Peter the third; 
=Tbe, =Tharo Maa, the third of May; в5 =TBeMS 
часу, after two o’clock, past two; 63 =ТЬИХЪ, 
thirdly, in the third place; король—, king third 
(at play). 

Третной, adj. every four months; subtriple, 
gubtriplicate. и 

Треть, 5. f. а third, the third part;—zoda, four 
months, a a 
Третьяхгоднишн!Й, adj. of the year before 
ast. 

Трётьягодня, adv. the day before yesterday. 

Треуголка, s. f. a three-cornered hat, shovel- 
hat. 

Треугольникъ, 8. т. geom. triangle, trigon. 

Треугольный, adj. triangular; trigonal, trigo- 
nous; three-cornered, three-edged; Had wanna, see 
Треуголка. 

Треухъ, $. т. three-cornered сар; |= box on 
the ear; надавать кому =уховъ, to box the 
ears, give one about the ears. 

Трефонва, s. f. a club card. . 
feta ta fen adj. of clubs;—easems, knave of 
clubs. 

Трефоль, з. f. bot. clover, trefoil; | «фоль- 
ный, ad). 

Tpepur, 5. f. pl. clubs; ходить cs =фъ, играть 
63 =фахъ, to play clubs. | 

Трехбунчужный, 54). — паша, a pasha of 
three tails, three-tailed pasha. 

Трехвязный, adj, =Had нота, mus. demi- 
semiquaver. 

Трехглавый, see Треглавый. 

Трехгнъздный, adj. bot. three-celled, tricap- 
suJar, trilocular. 

Трехголосный, 
voices, three-part. 

ТрехгранникЪъ, s. m. trihedron. 

Трехгранный, adj. trihedral, three-sided. 

Трехдёчный, adj. nawt. three-decked; — xo- 
рабль, three-decked ship, а three-decker. , 

Трехдневный, adj. of three days, triduan, 
tertian. 

Трехдольный, adj. bot. three-lobed. 

Трехзвенный, adj. of three articulations. 

Трехколёсный, 14).—велоситедь, tricycle. 

Трехкоробочный, adj. bot, three-capsuled, 
tricapsular. | 

Трехлепестковый, adj. bot. three-petaled. 

Трехлиетный, see Трилистный. 

Трехлистовой, adj. of three sheets; =вАя 
тетрадь, a copy-book of three sh¢ets of paper; 
„вое желюзо, Sheet-iron, three sheets weighing 
а pood. | 

Трехлопастный, adj. threc-bladed, three- 
feathered (screw-propeller); | bot. trilobate, tri- 
lobous. | ; 

‹ Tpexastie, s. ™. а space of three years; ка- 
ждое—, every three years. 

TpexastTaili, adj. of three years, triennial. 

Трехмачтовый, adj. thrcee-masted; mroe 
судно, a three-master, three-masted vessel, po- 
lacca, polacre. 

Трехмвестный, adj. three-seated, having three 
places. $ 
- Трехмвсячный, adj. of three months, tri- 
mestrial; | =ное обозрънте, quarterly review, 


adj. =HO, adv. of three 
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Трехнедьльный, adj. of three weeks. 

Tpexmaanis, adj. 5001. having three fingers;! 
three-toed; tridactylous: —muzxvzods, see Tuxo-| 
XOX. 

Трехиёретный, see Трехпалый. | 

Трехпольный, adj. distributed in three crops; 
=HO€ Lossiticmso, tillage distributed in three 
crops. 1 

Трехпольнный, adj. of three billets (in 
length). | 

Трехпробный, adj. «ное вино, spirits at 36 

Трехпудовый, adj. weighing three poods. 

Трехрублёвка, в. Г. three-ruble bank-note. 

Трехсложный, adj, gram. trisyllabic 

Трехсотый, adj. three hundredth. 

Трехствольный, adj. having three barrels; 
three-barrelled (of a gun). 

Трехстворчатый, adj. three-valved. 
, Трехстопный, а4).—стихъ, a verse of three 
eet. 

Tpexctopouniit, adj. three-sided, trilateral. 

Трехструнный, adj. having three strings, 
three cords (of a musical instrument). 

| 





Трехфунтовый, adj. weighing three pounas. 

Трехцвьтный, adj. tricoloured, three-coloured; 
{боё. three-flowered, triflorous. 

Трехчленный, adj. of three members (of a 
period); || =ное холичество, alg. trinomial. 

Трехчлёнъ, $, т. alg. trinomial. 

Трехъэтажный, Трехъярусный, adj. threc 
stories high. 

Трехъязвычный, adj. trilingual, trilinguar, of 
three languages. 

TpemsoyTs, 
scout. 
~ Tpemanie, 5. ж. cracking, crackling, crepitation; 
jprattling, chattering. 

Трощать, v.n. to crack, crackle; to crepitate; 
to burst, split; дрова =m ath, the fire-wood crackles; 
CNS MAKE, что за ушами =IHUT, to eat heartily, 
to eat like a ploughman, like a raven; у меня 
104062 =«ЩИТЪ ome боли, my head is ready to 
burst with pain; ||to prattle, chatter, prate. 

Трещётка, Тренотка, 3. {. rattle, rattle-box; 
| chatter-box; | artv?. worm-screw; | mach. — для 
сверленя, ratchet-drill, ratchet-brace. 

Трещина, s, f. dim. HEA, crack, cleft, 
scissure, chink, split; rent, crevice, cleavage; || vet. 
sand-crack (of a horse). 

Три, num. three; — центнера смолы, a stand 
of pitch. 

Трибометръ, в. т. tribometer. 

Трибрахмй, $. т. tribrach. 

Трибуна, 3. f. tribune. 

Триябуналь, 3. m. tribunal. 

Трябунатъ, $. т. tribunate, tribuneship. 

ТрябунсЕ!й, adj. tribunitial, tribunitian, 

) 


Трешкотъ, s. ж. naut. track- 


tribunary. 
Трибунъ, $. т. tribune. 
Тривтальность, 3. f. trivislity, trivialness. 
Трив!альный, adj. trivial;{ =но, adv.—ly. 
Tpuraa, в. f. tchth. gurnard, gurnet. 
Тригайфъ, s. т. arch. triglypb. 
Тригонометричесв!й, аа). trigonometric 
trigonometrical; | -ски, adv.—cally. 
Tpnronomerpia, s. Г. trigonometry. 
Тридевять, num. three times nine; эа— земель, 
at the world’s end, far away. 
Тридесятый, see Тридцатый. 
Тридесать, num. thirty, three times ten 
Триднёвно, adv. during three days. 
Тридневный, see Трехдневный. 
Тридомство, 5. я. bot. tricecia. 
Трьдцатильтн!й, adj. thirty years old; of 
thirty years; tricennial. 
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Тридцатый, adj. thirtieth; ему — todo, he is 
twenty nine years old; «Taro числа, the thirtieth 
of the month; =тое Мая, the thirtieth of May. 

Touxhatbh, num. thirty; ему anms—, he is 
about thirty 

Трижды, adv. thrice, threcfold, three times;— 
четыре двънадцать, three times four make twelve. 

Триженство, 5. п. bot. trigynia. 

Тризна, s.f. obs. ancient solemnity for a dead 
person; ||public games (of the ancient Slaves). 

Tpusnpilt, 3. 2. three-branched candlestick. 

Гриклин1умъ, $. m. hist. triclinium. 

Трико, $. п. diagonal cloth, tricot, knit. 

Трикратный, =HO, see Троекратный,—но. 

Триктракъ, $. m. trick-track. 

T pHANCTHAED, $. m. trefoil, trifoly, shamrock, 
clover; бълый —, buffalo-clover; водяной, ropexit 

marsh-trefoil, buck-bean. 

'Грилиетный, adj. bot. trifoliate, triphyllous; 
-пая стръла, bog-bean. | 

` Трила10нЪ, 5. m. trillion, three millions of 
millions; a unit with eighteen ciphers. 

Трилог1я, s. f. trilogy (a series of three dramas 
bearing a mutual relation). 

Триместръ, 5. т. quarter (of a year), tri- 
mester. 

Тримужн, adj. bot. triandrian, triandrous. 

Тримужетво, s. x. bot. triandria. 

Тримъсяче, $. и three months, 
trimester, 

Tpanagnarai,ad).thirteenth; Toe cmoanmie, 
the thirteenth century; =Taro J/aa, the thirteenth 
of May. 

Тринадцать, num. thirteen, 

‚ Тринкетъ, s.m. naut. fore-mast of a ganey. 

Tpnnoniay 5. Г. alg. trinomial. 

Трипаны, 5. 7%. pl. zool. hdlothure. 

Трниперъ, s. т. gonorrhea, gleet. 

Трипъ, 5. т. mock-velvet, mockado, imitation- 
velvet; | триповый, аа). 

Трираздьльный, adj. bot. three-cleft, trifid. 

Триевятый, adj. thrice holy. 

Трнета, num. three hundred; около трехедтъ, 
about three hundred. 

Трисъменный, adj. bot. trispermous. 

Тритонъ, s. т. 2001. triton. 

Трихина, $5. /. trichina (intestinal microscopic 
worm). 

Tpiaga, s. Г. triad. 

Тыангль, $. m. mus. triangle. 

Трангулящя, 5. Г. geod. triangulation. 

Tpiacs, 5. m. geol. trias; | “совый, ad). triassic. 

Tpiequmerit, adj. theol. three in one, triune. 

Tpl0, $. n. mus. trio. 

Tpidxions, s. т. Тыюдь, в. f. triodion (a 
psalm book). 

Tpioab, з, f. mus. triplet; | =льный, adj. 

TpioreTh, в. т. triolet (in poetry). 

TpioHarb, 5. т. trional. 

Тростр:евый, ad,. bot. tricuspidate. 

ToiyMBnpaTh, $. т, triumvirate. 

Тыуумвирный, TpiyMBupesis, adj. triumviral. 

TpiymMBups, $. т. triumvir. 

Трумфальный, adj. triumphal; =Н0, adv, 
triumphantly, in triumph. 

Tpiyuarops, з. т. triumpher. 

Трумфь, $. т. triumph. 

Тярусный, see Трехъэтажный, 

Троакаръ, 3. m. chir. trocar, trochar. 

Tyoranie, s. п. touching; stirring. 

Трогательный, adj. touching, stirring, 81. 
focting, moving; +«Ная pax, touching discourse: 
| HO, adv.—ly. 

Трогать, тровуть, v. а. to touch, stir, не 
„гай, не тронь 10, do not touch him; че—, 


quarter, 
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to let or leave э1опе; | drive, drive on; am- 
wuxs, трогай! coachman, drive on, go onl 
|0 touch, move, affect; to soften (the heart); amo 
=HYIO 620 00 злубины души, he was moved to 
his very heart by it; слезы не moryme =нуть ео, 
tears cannot aifect, move him; ничто не можеть 
-нуть е20, nothing can melt him;|| =ся, v. г. р. 
to move, be moving; to stir; to start; тронемея 
63 путь, пора, let us start for our journey, it is 
high Ише; ous ne =гаетея Gs mnema, he does 
not stir from his place; he will not budge a step; 
| 30 be spoiled; to taint; zoeadunxa =-нулась, the 
meat is going bad;||to be touched, be moved, 
be affected; {|to be crack-brained, not to be 
sound in the head; to turn mad; || part. р. тро- 
тапный, тронутый; on» =«нутъ, he is crack- 
brained. 

Tpde, num. three; у нео — дътей, he has 
three children; насъ было —, we were three or 
there were three of us; на —, in three parts. 

Троебрач!е, s. n. Троебъачноеть, в. f. 
trigamy. 

ТроебрАчный, adj. married three times; | of 
the third marriage (of children). 

Tpoemenens, s. m. trigamist (a man possessing 
three wives). 

Троежёнство, s. n. trigamy. 

Троезубецъ, Троезубъ, see Трезубецъ. 

Троекратный, adj. threefold, made three 
times over; | =H0, adv. thrice, three times. . 

Tpoenie, s. ». dividing into three parts. 

Троетёеъ, з. т. a three-inch nail. = 

Троетёсный, а4).—1603д%, see Троетесъ. 

Троечка, dim. of Тройка. 

Троечникъ, 5. m.a livery-stable keeper, letting 
out troikas. 

Троечника, 5. f. bot. epimedium, barren-wort. 

Трудечный, 44). drawn by three horses abreast, 
by a troika. 

Тройка, 5. f. troika, a team of three horses 
abreast; m3dumd =KOK, На =ЕЪ, to drive in a 
carriage drawn by three horses abreast; | three 
(at play); \| —червей, the three of hearts;|three 
(mark at school); | pop. a suit of clothes. 

Тройки, s. pl. three at a birth, a triplet. 

Tpokwuns, 5. m. dim. =ничокъ, three to the 
pound (of candles); || three inches thick; three 
fathoms 1015; || three-strands; | «нивовый, adj. 

Тройничный, adj. anat. trifacial. 

Тройной, adj. triple, of three; ternary; ternal, 
ternate; triplicate; — бархать, three - pile; »1m0e 
‘число, ternary number, ternary; =«ное зравило, see 
Правнло; |) bot. tern, tergeminal, tergeminate, 
tergeminous. 

Тройственность, 5. f. triplicity, treblencss. 

Тройственный, adj. triple, treble; | =H0, adv. 
—ly,—bly. i 

Тройть, v. a. to divide into three; ! to make 
three-stranded; | agric. to trifallow; | =ея, v. 
imp. =CH 63 t1azaxs, to see treble. 

Lpouna, $. /. Trinity; triad, three; prov. безъ 
=IKBI 00.1% не строится; Bors» -Wy 2106ums, all 
good things are in threes. 

Троицк, adj. of the church of Trinity. 

Троицынъ, adj.— день, see День; | — uenma, 
bot. pansy, heart’s-ease, trinity-herb. 

Тройчатка, $. f. triad, three forming one. 

Тройчьтый, adj. bot. tern; | ternal, ternate. 

Троиченъ, 5. /. hymn in honour of the Trinity. 

Троичный, adj. of the Trinity; | =чная 
трава, bot. heart’s-ease. . 

Трокъ, 3. т. shabrack-girth. 

Тромбониетъ, 5. т. trombonist (a player on 
the trombone). 

Tpom6oun, s. m. trombone. 
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ТРУБ. 


Тровная, з. f. throne-room. 

Тронный, adj. of the throne; =ная зала, 
see Зала; =ная pus, see Р$чь. 

Tpouyth, see Трогать. 

Тронъ, $. m. turone. 

Тропа, s. f. dim. тропка, тропочка, path; 
pathway, foot-path. 

Tpouwapb, $. m. troparion (hymn). 

Тропикъ, 5. 2. tropic;—Paxa, the tropic of 
Сапсег;— Козероза, the tropic of Capricorn; ле- 
weauyit между =ками, intertropical. 

Тропинка, 3. /. foot-path, foot-way. 

Тропичеськ!й, adj. tropic, tropical; || meta- 
phoric. 

Tpoub, 5. т. rhet. trope. 

Tpocakh, s. m. cramp-iron, cramp. 

Тростильный, «dj. for twisting; «ная ма- 
wuna, slubbing-billy, slubbing-machine, slubbing- 
frame. 

Троетильщиктъ, s. т. slubber;—wezsxa, silk 
thrower, silk-throwster. 

Тростина, s. f. reed, cane. 

Тростйть, о. a. to twist cord; to splice. 

Тростниковый, adj. of rush, juncaceous. 

Тростникъ, s. т. rush, bulrush; reed; сапе; 
зеауе; сахарный—, see Сахарный; индюйскй—, 
see Индфйск1й; болотный—, saw-grass; души- 
стый—, lemon-grass; | place planted with reeds. 
^ Tpocrouna,s.f.dim. of Трость, сапе; walking- 
stick, walking-cane, switch. 

- Трость, s. f. reed, сапе; | сапе, walking-stick; 
| reed, pipe, mouth-piece (of а musical instrument). 

Тростянка, s. f. orn. reed-sparrow. 

Троестяной, adj. of reed, of cane. 

Tpoch, $. 2%. naut. горе; cordage, rigging: 
hawser, halser. 

Tporyap., s.m. pavement, foot-pavement, side 
walk, foot-path, path-way; | -рный, adj. 

Тротъ, $. т. trot (pace of a horse). 

Трофей, s. т. trophy. 

Tpomocs, $. m. bot. ramoon. 

Tpoxéit, s. m. trochee(a poetical foot). 

Трохенчесь!й, adj. trochaic, trochaical. 

Tpomenie, s. м. twisting; throwing (of silk); 
slub, slubbing. 

Трощёный, adj. twisted;—weaxs, thrown silk. 

Троюродный, adj.—Opame, see Братъ. 

Трой, adj. triple:- threefold, treble; | -ко, 
adv. trebly; in three different manners. 

Труба, s.f. tube, pipe; зазовая, зазопроводная 
—, ваз-р!ре; водопроводная—, water-pipe, water- 
conduit, water-spout, conduit-pipe of an aque- 
duct; восходящая —, ascending-pipe, rising-pipe: 
всасывающая —, wind-bore, suction-pipe; eunycx- 
ная —, blast-pipe, waste-pipe, waste-tube; холюн- 
uamaa —, branch-pipe; назнетательная —,. deliv- 
ery- pipe; наставная —, tube adapter; mech. 
adjutage; adapter; наставная — для ‘вытекающей 
воды, short-pipe, additional pipe; naponposoduaa 
—, steam-pipe; хожарная —, fire-engine, fire- 
pump, extinguish-pump; водосточная —, gutter, 
spout, rain-pipe, spout of a gutter; ходземная во- 
досточная —, Sewer; сточная—, common sewer; 
nods0puaa, зрительная —, telescope, glass, spy- 
glass, perspective-glass, field-glass; слуховая, 20- 
ворная—, speaking-trumpet, ear-trumpet, speak- 
ing-tube; | flue, funnel, ‘shaft (of а chimney); 
вылеттьть 66 =ъбу, to be ruined, lost, done for; 
HANS это надо в5 =O миломъ записать, че: 
must chalk that ар; |гишреь horn; изроть на 
=6b, to play the trumpet; to blow tbe horn; 
| fox’s tail. | 

Трубадуръ, в. m. troubadour. 

Трубачъ, 5. т. trumpeter, horn-blower; | orn.. 
trumpeter; | „бачевсв1й, аа). 


ТРУЗ 


Трубйть) 5. и. to blow tho trampet, play the 
trumpet; — 63 трубу, to sound the trumpet; | to 
trumpet, spread, trumpet through the whole town. 

‚ Трубва, s. /. tube, pipe; кхлистирная —, clyster- 
Pipe; зрительная—, spy-glass; слуховая—(у me- 
дефоннало аппарата), receiver; |\trumpet, horn; 
| гоП, scroll (of paper); свернуть въ = ORY, to roll 
up; | pipe, tobacco-pipe; курить =ку, to smoke a 
pipe. 

Трубная, s. f. fire-engine house. 

Трубникъ, s. m. fireman. 

Трубный, adj. of pipe, of tube; of funnel; 
| of trumpet. 

Труборогъ, 5. т. see Трубянка. 

Трубоцевтъ, 3. m. bot. trumpet-flower. 

Трубочисть, $. т. chimney-sweeper, sweep; 
(=тный, ail). 

'Трубочка, dim. of Трубка. 

Тоубочный, adj. of pipe. 

Трубчатый, Трубчатый, adj. tubular, tubu- 
lous, tubulated; fistular; piped. 

Трубянва, 5. /. welk, уве; trumpet-shell. 

Трудиться, о. х. to work, labour; =ca nade, 
to take much pains;||to disturb, trouble one’s 
self; to be at the pains; меусыпно =ся, to be 
hard at work; xe =дитесь, пожалуйста, please 
don’t trouble yourself. 

Трудненекъ, Трудненьв!й, dim. of Труд- 


НЫЙ. 
Труднёнько, dim. of Трудно. 
Трудно, adv. difficultly, with difficulty; — 


yenmine 6d 9томз, itis difficult to succeed; — no- 
върить этому, it 13 hard to believe;} very sick; 
она— больна, she is very sick. 

Трудновато, adv. rather difficultly. 

Трудноватый, adj. rather difficult. 

Трудность, 5. f. difficulty, hardship. 

Трудный, adj. difficult, hard; «ная вещь, a 
difficult thing; =ная работа, see Работа; в эти 
-ныя времена, in these hard times, in these 
ticklish times;|,delicate, thorny, arduous; || very 
sick, dangerously ill; больной очень тденъ, the 
patient is very low. 

Тоудовой, adj. carned by labour; «вая жизнь, 
a laborious life. 

Трудолюбйрый, adj. laborious, industrious, 
hard-working;—padomnuxs, a steady workman; 
}-во, adv. laboriously. 


Трудолюб1е, 3. x. laboriousness, industry, 
assiduity; dome = бля, work-house, house of 
industry. 


Трудоспособность, s. f. capacity for work. 

Трудъ, s.m. labour, toil, work; жить ceoums 
трудомъ, жить собственнымь трудомъ, to live 
by one’s work, by one’s labour; тяжелый —, 
hard labour; опдыхать ome днесныхь трудовъ, 
to rest after the toils of the day; || trouble, pain, 
difficulty; онь взялъ на себя —, he gave himself 
the trouble; возьмите на себя—, take the trouble 
to; 66% mow труды пропали, all my pains 
were lost; съ болыиимь TPYAOMB, with great 
difficulty, with much difficulty, 6¢e39 труда, 
without difficulty, without trouble. 

Труженикъ, 5. т. =ница, 5. /. & laborious, 
hard-working man or woman. 

Труженическ!й, adj. laborious, lucubratory, 
-кая жизнь, industrious, laborious life. 

Труженичество, 5. nx. laboriousness; lucubration. 

Труизмъ, s.. т. truism. 

Трунйть, о. м. to quiz, banter, jeer, Jest, to 
make fun of a person; to give full scope to one’s 
merriment, | 

Трупный, dj. of corpse, cadaverous. 

'Групоръхоратость, 5. [. rottenness, rot (of 
wood). 


i= OT = 


ТРЯС 
Трупорвховатый, adj. rotten (of wood); 
porous (of éce). 

Трупорвшива, s. f. rotten, worm-egten place 
(tn wood). : 

Трупосожигане, s. п. cremation, 

Труппа, s. f. troop, band, company (of actors). 

Трупъ, 3. т. corpse, dead body; cadaver. 

Труейть, v.a. to strew, scatter, sprinkle little 
by little; | в. п. to jog; | part. р. трушённый, 

Трусить, 5. n. to fear, be afraid. 

Tpycuxa, s. f. coward, poltroon. 

Труейшка, dim. of Tpyct. 

Труска, $. f. strewing, scattering, sprinkling. 

Труеливость, s. f. cowardice, cowardliness, 
poltroonery; shyness. 

Трусливый, adj. cowardly, fearful, timorous, 
dead-hearted; faint-hearted,chicken-hearted, wéak- 
hearted; timid, shy; oxs ne =Baro десятка, see 
Десятокъ; | = BO, adv. cowardly, timorously; 
timidly, shyly. 

Трусость, see Трусливость. 

Трусъ, $. m. coward, poltroon; dastard, recreant, 
sneak; amo—, he is a coward, he cannot say bo to 
a goose; coll. трусу праздновалть, to show the 
white feather, to be afraid. 

Трутень, $. т. елё. drone, drone-bee; dor; | fig. 
idle person, humdrum. 

Трутникъ, s.m. the fungus boletus igniarius, 
German-tinder. 

Трутница, s. f. tinder-box. 

Трутовица, $. f. the fungus merulius. 

Трутъ, $5.72. tinder, agaric; sponk; punk; бере: 
30вый—, touch-wood. 

Труха, 5. Г. small-hay. 

Трухчоеть, 5. f. rottenness, rot, putridity. 

Трухлый, adj. rotten, putrid. . 

Трухнуть, v. %. to rot, putrefy. 

Трущёнте, $. n. strewing, scattering, sprinkling. 

Трущоба, 5. f. recess, hole; || dirty hole, wretched 
lodging, slum;,|the thickest: of a forest. 

Трынъ-трава, s.f. indegl. a nothing, « trifle; 
ему ece—, he doesn’t care a straw about anything. 

„Грюкъ, $. m. trick, 

Tprond, $. 2. pier-glass. 

Трюмеель, $. m. naut. sky-scraper. 

Трюмъ, $. т. naut. hold. 

Трюфель, 5. т. truffle (d [ипдиз); | =льный, 
ad). 

Тряпица, s. 
| mMWGHBIi, adj. 
` Трацйчникъ, s.m. Hana, 5. f. rag-gatherer, 
ragman, ragwoman. 

Тряцка, s. f. duster; | dish-cloth, dish-clout; 
fig. a muff. 

Тряпочва, dim. of Tpanka. 

Тряцпьв, $. 2. rags, tatters. : 

Tpacenie, s. и. shaking, shivering, trembling. 

Трясина, s. f. swamp, marsh, bog, quagmire, 
quaking-bog, slough;|| =нный, adj. 

Тряева, s.f. jolting, bumping (of а carriage); 
jogging; задать кому «BY, fig. to give а person 
a sound thrashing, 

Tpacsiii, adj. shaky; jolting (of a carriage); 
uneven, rough (of а road). 

Трясогузка, s.f. orn. wagtail, cold-finch; blue- 
bird, stone-chat, stone-chatter. 

Трясти, тряхнуть, v. а. to shake; to jolt; to 
shiver; — яблонь, to shake’ an apple-tree; — 10- 
060%, to shake one’s head; экипажъ очень =CETB, 
the carriage jolts dreadfully; ео =céTb sucxo- 
радка, Ве has the ague, he is shivering with 
ague; Prov. mCET коэелъ бороду, такз привыкз 
смолоду, use 18 second nature; =нуть карманомз, 
to spend money, to be liberal; =«нуть стариною, 
to recall one’s youth, to participate in the pleas- 


Е. dim. -пичка, rag, clout; 


TPAC a = о ТУПО 


ures of убой; | =ея, $. #. 10 .tremble, зЪаКе,: Tyriun, see Перцеядецъ. 

quake; moss =cérea, the floor shakes; у нео| Тукманка, 3. f. cuff, blow, tap, гар. 

2020ea =CéTCa, his head trembles; =cTHCL надь| Тукъ, 5. т. manure, dung; || fat; | туковый, 

хаждой копейкой, to grudge every penny; ons | а4). у 

=сётся оть страха, he quakes from fear; | 3 Тулеетка, Тулейка, dim. Ту льна, 

dote on, be passionately fond of; ows =cérca; Туловище, $. n. trunk, body, torso; | =ВИЩ- 

надъ свошмъ единственнымь фебенкомъ, he dotes | ный, adj. 

on his only child. Тулупъ, s.m. dim. «пецЪ, =NUHEB, sheep- 
Tpacytili, adj. =чая болюэнь, shivering fit,|skin coat; |, =™HBIM, adj. 

shivers. _ \Tyaba, s.f. hat-lining; | crown of a hat; |i ry- 
Тряеучка, з. К intermittent fever; | 60%. | лейный, adj. 


` 


quaking-grass, lady’s-hair; | orn. see Стрепетъ.| Тума, s. f. mongrel, cross-breed animal. 


` 





Тряхнуть, see Трясти. Тумакъ, $. m. tchth. pilcher, tunny: | pickled 
Ten! interj. see Crs. tongue of a carp; || blow, cuff, tap. 
Ty, pron. see Tors. . Туманить, v. а. to darken, make obscure; 
Туалеётъ, s.m. toilet; dress, full-dress; | toilet, || =ся; v. ».-to grow dark, foggy, obscure; to 
dressing-table; | “тный, ad). grow dim; | to be gloomy, have a melancholy 
Туба, s. Г. tuba. LIN 
Туберкула, s. f. med. tubercle. | Туманность, s. f. fogginess, mistiness. 
Туберкулёзный, adj. tubercular, tuberculate,; Туманный, adj. foggy, misty, overcast, nebu- 
tuberculous, lous: =ная novoda, cloudy weather; =«ныя 
Туберкулёзъ, 8. т. med. tuberculosis. 362306, nebulous stars; | dim; gloomy, melancholy; 
Туберкулинт, 3. m. med. tuberculine. — 630рз, dim eyes: | =O. adv.—ly, melancholily. 
Туберкулъ, 5. т. med. tuber, tubercle. Туманъ, s. m. fog, mist, haze; быть xaxo въ 
Тубероза, $. f. bot. tuberose; | =зный, adj. =nB, fig. to be as in a mist. 
Ty60! interj. soho! (to a dog). Тумба. s. f. dim. =6ouBa, pedestal; # spur- 
Tyra, s. f. sl. anguish, grief. 1 stone, spur-post, curb-stone. 


Туго, adv. tightly, solidly; завязать—, to tie; Tynan, =ковый, see Томпакъ,—ковый. 
solidly; мьшокз — набит», the bag is stufled| Тундра, s. Ё marshy plain, Siberian swamy; 
full; | stiffly; воротникь — накрахмаленъ, the | fen; | “ровый, adj. 
collar is starched stiffly; xypoxs у этою ружьз |. Тунецу, <. т. зе. tunny. 
взводится —, the gun has a stiff trigger;: Тунеядецъ, $. m. =дка, 3. Г. parasite, idler, 
slowly; это дерево растеть —, this tree grows | sluggard. \ и os 
slowly, has a slow growth; | difficultly; И Тунеядный, adj. parasitic, parasitical. 
водство идеть—, the promotion is difficult: мнь|! Тунеядетво; 5. м. parasitism, idleness, sloth. 
—npuxodumea, I am in a critical situation, Г Туника, s. f. tunic (of the ancients). 
м. и aaa cues ae | BE see nel tae a 

уговатый, adj. rather tight, dull, stingy. YHARB, 5. и. fleshing-kuife. у 

Тугой, adj. dium. тугоньк Ш, tight, solid;} Тупей, 5. ж. tuft, toupee, tonpet; | зейный, 
es ee Smt patra nie 2 a et oF tufty. pe tay: pM 
collar; slow, difficult; dull;—pocms, slow growth; упикъ, 5. я. orn. рат, tom-noddy; | blunt 
One тугъ на ухо, he is dull of hearing; he has knife; { га. dead end siding: | blind-alley; 1029. a 
a dull or thick ear; |javaricious, close-fisted, stingy; | situation without an issue; слать er —, to stop 

нъ ТУГЪ на 1 »-fisted, close- 1 8 ь ick- 
ее pk Oo FS 
pet s. f. tightness; stiffness; slowness. oe one to a nonplus, upset any one’s calcu- 
угоуздый, adj. hard-mouthed (horse). lations. 
nes ay. there, ee enynatime—, 60 | ae v. а. to pe to take Г. ый еде; 
ere; онь идетъ — же, he is going there too;'to 9и1;| «ея, ». г. to Бесоте, grow dull. 
— uw сюда, hither and thither; up and down;! Tyna, $. f. a blunt knife, dull axe, dull 
Tree ‘otk su бабье коромысло, change- | blade; | 5. с. stupid person, blockhead, loggerhead, 
‘able as the wind; turning at every breath оЁ| до, lack-brain. 
wind like a weather-cock,—w обратно, there| Тупо, adv. bluntly, dully; stupidly, dully. 
and Peg or билеть — ч обратно, to take a| 'Туповатоеть, s. f. bluntisbness. 
return-ticket. Туповатый, adj. bluntish, dullish. 

Туженте, s. n. grief, grievance, affliction: regret. Тувоголовъ, 5. т. ichth. coryphene, dory. ~ 

Тужить, о. и. to grieve, be adflicted; to; Тупоголовый, adj. dull-headed, stupid: heavy- 
regret; я тужу о своей молодости, I regret шу | headed, thick-headed, thick-skulled; — человтькь, 
youth; prov. что о томъ—, чезо нельзя воротьить, | cittern-head. 


there’s no use crying over spilt milk. ‚ Тупой, adj. blunt, dull, edgeless; — x92, а 
Тужиться, v. г. to make an effort; to strain | blunt knife; | stupid, аа; 1еал-х1 ед; — ученик», 
one’s self, force one’s self. | dull school-boy; =пая з0лова, see Головл: | feeble, 


Тужурка, 5. /. coat worn every day, house-! weak, weakened; «ное зрьнле, feeble sight: 1 geo. 
coat, weekday coat. |1 obtuse; — yzo43, see Уголъ; | ФНая боль, an in- 
‚ Туземець, 3. т. =мка, 5. f. a native, ап | ward or dull pain. 
indigene. ' Тупоконечный, adj. blunt-pointed. 

Туземный, adj. native, indigenons; =«иыя! Тупоноека, s. f. a sort of wild duck. 
npoussedenta, native productions. ' Тупоносый, adj. blunt-nosed; | blunt-pointed. 

Тузить, v. а. col, to beat, strike, cuff, box! . Тупость, 5. f. bluntness, dullness; | stupidity, 
one’s ears. } . i sottishness: stolidity. 

teh bald 8. т. brine, pickle (for fish). ‚ Тупоугольный, adj. geom. obtuse-angled. 

у УзЪ, 5. m. ace; пиковый—, an ace of зра4ез; | Тупоуме, 5. ». stupidity, dullness; doltishness. 
| 50х on the ear, cuff, blow, knock of the fist; , Тупоумный, adj. stupid, dull, stolid, dull- 


дать кону туза, to give a box on the ear; to. brai -witted: . ies 
punchs' sibiguwi 8, ть ; Е oF witted; | muddy-headed; — человъкъ, 


TYUB 


Тупьть, v. x. to become, grow blunt, dull; | to; 


THIKO 


Тучный, adj. obese, fat; stout, well-fed; | fer- 


grow stupid, dull; | to grow feeble, weak, dull |tile, rich; “но, adv.—ly. 


(of sight, etc.). 

Тура, s. №. reok, castle (at chess). 

Турбинитъ, 5. m. turbivite. 

Typeasitt, adj. — 6062, see Бобъ; =kan 1603- 
‚дика, see Гвоздика; =кая nimenuya, sce Пше- 
ничка. 

Турнетъ, 5. m. tourist, traveller. 

Турить, о. а. to urge, spur on, drive; | to drive 
AWAY. 

Турй, adj. of an aurocks. 


Od). ; 
TypHenes, s. т. turnip. 
Турникетъ, s. m. surg. tourniquet; | turn- 


stile, turnpike. 

ee 8. m. tournament, tourney; || =pHurit, 
adj. 
Турнюръ, s. m. tournure, bustle (of a lady’s 
dress). 

Турпанъ, 3. т. dim. =нчикъ, orn. bergander, 
‘scoter, widgeon, barnacle. 

Турусы, s. Г. pl. fiddle-faddle, twaddle, trifle, 
nonsense, stuff; мести — на колесахь, to tell 
‘idle stories. | 

Турухтанъ, 3. т. orn. tringa, sandpiper, ruff, 
reeve. ` 

Турча, в. f. bot. water-violet. 

Typ, 8. т. fort. gabion;j|zool. aurocks, ure- 
ох; | mufflon; argali;|| turn; —(вальса), a turn (of 
@ waltz); conaame—no саду, to take a turn in 
the. garden. 

Тускло, adv. dimly; лампа свътить—, the 
lamp burns dimly. 

Тускловатость, see Тусклость. 

-“Фуекловатый, adj. dimmish, somewhat dim. 

Тусклость, s. Г. dimness, dullness, tarnishing. 

Тусклый, adj. dim, dull, tarnished. 

Тускнуть; Тускнъть, v. я. to grow dim, dull; 
to tarnish; to sully. | 

Тускъ, 3. m. see Тускяость. 

Тутовый, adj. mulberry; «вое дерево, mulberry- 
‘tree; =вая лзода, mulberry. 

Тутоше!Й, adj. pop. of this place; belonging 
to this place. 

Тутти, 8. n.- indecl. mus. tutti. 

Тутъ, adv. here; then; ons быль—, he was 
here; что esi—rosopume? what are you talking 
about here? we—mo было, nothing of that sort, 
not at all, on the contrary;—a ему уже и ска- 
ganas, then at last I told it him. 

‘TyTb, $. т. mulberry-tree. 

Туфель, s. т. see Туфля;| =льный; adj. 

Туфлишка, s. 7. a bad, wretched slipper. 

Ty@aa, s. /. dim. «фелька, slipper; slipshoe. 

Туфоватый, adj. tufaceous. 

Туфъ, 3. т. min. tuff, tufa; hassock; вулкани- 
uecxti—, volcanic tuff; wasecmxoeuti—, tufaceous 
limestone; | туфовый, adj. 

Тухлость, s. /. putrefaction, taint. 

Тухлый, adj. tainted, spoiled, putrefied, rotten. 

Тухлятина, 3. f. tainted provisions, tainted 
meat. 

Тухнуть, v. 9. to spoil, get tainted, 
[10 go out (of a candle, fire). 

я, в. Ё tutty (т mining); | apoth. 
-spodium. 

Туча, в. f. cloud; prov. изъ большой =чи,. да 
малая Kanan, great cry and little wool; || cloud, 
‘swarm, host. 

Тучевой, adj. of cloud. 

Тучька, dim. of Туча. 

Тучность, з. f. obesity, fatness, stoutness; 

fertility, richness (of the з04). . 


putrefied; 


; 


Турмалинъ, s.m. min. tourmaline; | =новый, | 








TYIHDTB, о. 7. to grow obese, fat, “stout; to 
fatten. т 

Туша, 3. f. carcass (of an animal); | arch. 
печная—, body of the stove. 

Tyme, $. п. mus. touch. . 

Тушевальный, adj. for washing (a drawing). 

Tymesanie, s. n. wash, washing; shading. 

Тушевать, v. а. to wash with Indian ink (а 
drawing); to shade;|| part. р. тушёванный. 

Тушёвка, 3. f. wash. 

Tymenie, s. п. extinction, 
putting out. 

Тушитель, $. т. extinguisher; curfew. 

Тушить, v. a. to extinguish, put out, blow 
out; to slack, slacken, slake; || fig. to put down, 
stifle, suppress, repress (a sedition, etc.); || mea, 
v. р. т. to be extinguished; to go out. 

Тушканчиквуъ, s. m. 2001. jerboa; jumping-hare. 

Tym, s. m. flourish after a toast. 

тЫ 5. [. Indian ink, China-ink; | тущевый, 
aaj. . 

‘Thy! interj. faugh! fy! pshaw! pish! || —npo- 
пасть! deuce! plague! uds-budikins! = 

Тчивость, s. f. obs. liberality, generosity. 

Тчивый, adj. obs. liberal, generous. 

Tmauic, 3. 7. care, attention, pains; съ бол»- 
wuue =Hiem'b, with the greatest care. 

Тщатёльно, adv. carefully, with great care, 
bees due attention; — работать, to work саге- 
fully. - 

Тщательность, 3. f. carefilness, care, atten- 
tion. 

Тщательный, adj. careful, attentive; assiduous. 

Tmexyutie, 3. я. Тщехдущность, s. f. debility, 
infirmity, feebleness, weakness, weak health. 

Тщедушный, adj. puny, infirm, feeble, 
weak. wa 

- Тщеелавиться, v. г. to boast, brag, vaunt; to 
be vain of, proud of; to make a display; to make 
a triumph ofathing; xe =вьтесь ващимъ Ooram- 
ствомъ, make no parade of your wealth. 

Тщеслав1е, s.. vanity, boasting, boast, osten- 
tation; удовлетворять ceoe—, to pamper one’s 

ride. 

у Тщеславный, adj. vain, boastful, braggart, 
ostentatious, self-glorious; | = HO, adv. vainly, 
proudly, boastfully. 

Тщета, s. f. vanity. 

Тщетность, 3. f. vainness, inutility, useless- 
ness. 

Тщетный, adj. vain, fruitless,’ idle, useless; 
| =H0, adv. in vain, vainly. 

TMUTECA, v. 7. to strain one’s self; to endeavour, 
try, strive. : 

Ты, pron. thou; you; говорить кону—, to thou, 
thee-and-thou; 0x2 co ecnmu на—, he thees and 
thous . everybody; he is familiar with every- 
body. ‘ 

ао, 3. п. theeing and thouing; | driving 
in, sticking, thrushing. kee 

Тыкать, ткнуть, 5. a..to drive in, stick; to 
thrust; — пальцем, to show with one’s finger; 
|| =ca,v. г. to prick one’s self. 

Тыкать, тыкнуть, v. . to thon, thee - and- 
thou. . 

Тыква, s. f. pumpkin, gourd, citrul, melon- 
pumpkin; calabash; pumpion; squash; sopoxaa—, 
bitter-gourd, .colocynth. 

Тыквенникъ, 3. m. pumpkin-gruel, 

Тыквенный, adj. of pumpkin; cucurbitaceous; 
„ное дерево, calabash-tree. у 

Тывнуть, sce Тыкать. 

Тыковка, 3. f. dim. of Тыква; а small pumpkin. 


extinguishment, 


THHKO — 650 + ТЮРЕ. 


Твнистый, adj. shady, skaded, shadowy; sun- 
less; | thick, bushy, branchy: 

THHAKTH, v. a. to shade, shadow. : 

ТЪнникъ, s.m. ashady, shadowy place;jshade 
(of a lamp). ; 

Thus, $. f: shade, shadow; сидьть nods THHBIO: 
дерева, to sit under the shade of a tree; держать 
в5 хВни, to keep from the light; промелькнуть 
какъ—, to pass away like a shadow; myms nome 
и TBHH comunuta, there is not the shadow of a 
doubt; there is not a particle of doubt; Opocume 
на что —, to cast a shade оп; || shade, spirit, 
sprite, ghost; царство THe, the abode of 
spirits; тъни умершихь, manes, shades. 

Thewénie, 5. д. squeezing, pressing; | oppressiop. 

ThcHenbEil, adj. dim. of Técuni, rather 
narrow, close. 

ThenuHa, s.f. pass, strait, defile. 

ТЪонйть, v. a. to squeeze, press, repress; вы 
меня =ните, you press upon me;|\to oppress, 
persecute, worry;||=cs, ©. р. г. to be pressed; to 
stand close, press close; =CH 6% маленькой ком- 
нато, to be crowded in a little room. 

Тъено, adv. narrowly, straitly, straightly; 
жить—, to be cooped up; 30%co—, it is very 
crowded here; здъсь—, нездь повернуться, see 
Повертываться; || closely; intimately; ceasamo—, 
to join closely. Е 

ТЖеноватый, adj. rather narrow; rather close; 
rather crowded;||=To, adv. rather narrowly; 
rather closely. 

TEenocTs, з. f. narrowness, straitness, straight- 
ness, closeness. 

Thenora, see Tbcuocrs;||crowd, throng. 

Тзеный, adj. narrow, strait, straight, tight; 
=ная улица, narrow street; =ные canozu, tight 
boots; 65 = HOMB смысль, in a limited sense; 
close, intimate; =ная дружба, a close friend- 
ship; || strait, hard; быть 6s '=ныхъ. обстоятел»- 
cmeaxs, to be in straitened or strait circum- 
stances, to be hard up. 

Тьсто, 3. и. paste, dough; | =тяной, adj. 

ТЪетоватый, adj. pasty, doughy.. 

Тьетцо, dim. of Т%сто. 

Tx, gen. and. prep.of the dem. pron, pl. TB 
65 — nope, from thenceforth, ever since, ever after. 

Tamenie, 3. m. amusement; pleasure. 

Тъшить, v. a. to amuse, divert, rejoice;— 
дтей, to amuse children;||to please, give pleas- 
ure to; to oblige; ons всегда mtb меня, he always 
gives me pleasure; — свой обычай, to please 
one’s self; || ea, v. г. to amuse, divert one’s self; 
to take pleasure in;||to laugh at; to joke. 

ТюбетАй, 3. m. flat cap of the Bashkeers. 

Тюкане, 3. я. tapping, rapping (gently). 

Тюкать, тюкнуть, о. a. to tap, rap (gently); 
| =ся, v. r. to hit, strike one’s self against. 

Тюкъ, $. m. package, pack, bale, seron, seroon. 

Тюлёневый, adj. of seal-skin. 

Тюленина, $. f. flesh of the seal.: 

Тюлен, adj. of seal. 

Тюлень, s. m. 200%. seal, sea - calf; sea - dog, 
‘phoca; | f¢g. awkward, clumsy fellow: 

Тюль, $. т. tulle; || тюлевый, adj. 

Тюльпановый, adj. =Boe дерево, bot. tulip- 
tree, white-wood; magnolia. 

Тюльпанъ, 3. m. dim. =HIHBS, bot. tulip; 
|=нный, adj. 
` Тюнь, s. f. а bale of nankeen. 

Тюрбанъ, s, т. turban; || =нный, adj. 

Тюрбина, s. {. hyd. turbine, tube-wheel. 

Тюрёмникъ, 3. 2. =ница, $. f, а prisoner, & 
captive. 
| Тюремный, adj, of a prison, of a jail; —empaacs, 
#801-Кеерег. 


Тывовникъ, see Гыквенникъ,; |60#. calabash- 
tree, gourd-tree. 

Тылъ, 3. т. back; rear; ofpamums—, to show 
one’s back, take to one’s heels, take flight; 
6s—, co тылу, from behind, from the rear;— 
армии, rear-line; зайти nenpiamean cs тылу, 
Ударить на nenpiamers съ тылу, to attack the 
enemy’s: rear; | тыльный, adj. | 

THE, 3. m. fence, hedge; | тыновый, adj. 

ТысяцеЕЙЙ, 5. т. obs. chief, captain. 

Тыеяча, s. f. num. thousand, ten hundred. 

THCHUCHHCTHHE', §.m. bot. archillea, milfoil, 
nosebleed, yarrow, sweet-maudlin. 

Trcauearsrtie, s. я. millennium, ten centuries. 

THeauverbruili, adj. millennial, millenarian, 
of thousand years. 

Тысяченачальникъ, $. m. chiliarch. 

Тысяченогъ, s. т. Тысяченожка, 3. f. ent. 
milleped. 

Тысячникъ, 3. m. pop. a moneyed, rich man. 

Тысячный, adj. millenary, of thousand; 
containing a thousand. 

Тычина, s. f. pole, stake, prop. 

Тычинковый, adj. bot. staminal, stanineous. 

Тычинконосный, adj. bot. staminiferous. 

Тычинка, s. f. dim. of Тычина; || bot. 
stamen, capillament. | 

Тычинникъ, 5. m. fence, Ведре; | pole, stake. 

Тычинный, adj. bot. staminal. 

Тычокъ, s. m. bond-stone, header; | blow, 
tap, rap, hit, shove, knock (of the fist); dame 
тычка, to give a person a blow with one’s fist. 

Тьма, s. f. darkness, obscurity; — кромюшная, 
see Кром шный; || great multitude, a very large 
number;—xzapody, see Тма. 

Тьфу, see Thy. 

Th, pron. pl. see Tors. 

Tbhaeca, pl. of Thxo. 

Thaecno, adv. corporally, bodily. 

Tbaecnocrs, s. Г. corporeity, corporality. 

ТЬлёсный, adj. corporal, corporeal; bodily, 
physical; substantial; »зныя cmpadania, bodily 
pain;—wenme, flesh-colour; flesh-tint (in painting). 

Тьлистый, see Thabunit. 

Тъло, s. я. body, substance; жидкое —, liquid 
or fluid body, fluid; зазообразное—, aeriform body, 
gaseous body; xeynpytoe —, rigid body; плаваю- 
wee—, floating body; meepdoe—, solid body, solid; 
monywee—, body heavier than water; ynpytoe—, 
elastic body; небесныя тЪла, heavenly bodies; 
| body; frame, form; чувствовать боль во всемь 
= 13, to feel pain all over the body; я дрожу 
всъмь =1OM'b, 1 tremble in every bone; ous дро- 
жаль всъмь =LOMB, he trembled all over; onz 
npedans ему =LOMD и душою, see Предаваться; 
| Чеа4 body, corpse, body; похоронить —, to bury 
a dead body; ecxpumie мертволо =ла, see 
Мертвый; | — Христово, the Holy Sacrament; 
праздникь =a Христова, Corpus-Christi day; 
| flesh; быть 63 =лЪ, to be stout, fleshy; ножъ 
връзался eo—, the knife cut into the flesh. © 

ТЪлогрзя,, dim. =грьйка, see Душегр$я. 

ТЪлодвижен!е, $. ”. exercise, motion; | gesture. 

Téx10car0ReHIe, s. n. constitution. 

Té10xpanureab, s. т. life-guard, body-guard; 
|| =льный, adj. 

Твльникъ, 5. т. pop. baptismal cross. 

Тфльное, $. п. fish-cutlets. ° 

ТЪльной, «1j.—uenms, flesh-colour.. 

Тъльный, adj. corpulent, stout, fat. 

Тъльце, 5. я. corpuscle; | dim. of Thx0. 

ТЪльцо, s. я. small end. of an egg. 

Твми, pron. gee Tors. | 

TEM, pron. see Tors. 

ТЪневой, adj. shady, shaded. 


















TIOPE 


Tropéumuns, 3. m. gaoler, jailor; the warden 
of а prison. ! 
Тюрикъ, 5. т. dim. тюричдкъ, cornet;—z 
opnxaxu, & cornet with nuts. $ 
Тюрить, о я. to soak, steep bread in. 
Тюрьма; s. f. prison, gaol, jail; prison-house; 


засадить, посадить 6s =My, to imprison, confine, 


put in prison; бъжать. изъ = MBI, see Bhratp. 

TrOpwRty, s. т. a cap put over a felon’s head 
at his execution., ; 

Тюря, s.f. dim. =рька, a dish of bread 
steeped in kvass, 

Тютень, .5. m. crucible, melting-pot. 


TroTroH, 3. т. leaf-tobacco; a low sort of 


smoking tobacco. 
Тюфякъ, s. m, dim. «ячокъ, mattress; соло- 
менный—, palliasse; a straw bed; || drone, idler. 
Тюфячишко, s. m. disd. of Тюфякъ, a-bad, 
wretched mattress. 
Тявкаще, s. п. yelping, yelp, yapping. 
Тявкать, тявкнуть, v. 7. to yelp, yap, bark. 

_ Тяга, s. f. drawing; draught, current (of air); 
| мам. tracking; connecting-rod, side -rod, rod; 
разобщать =ти, to throw out of gear; — воз- 

wuaro насоса, air-pump side-rod; боковая — 
паровало цилиндра, cylinder side-rope; эксцен- 
mpuKxoeqa—, eccentric rod; || mech. traction, motion- 
rod; | migration of birds and their return; the 
time of their migration;|| flight; дать =ry, fig. 
to take to one’s heels;. to escape, scamper, 
scamper away, off, run away; to pack off bag 
and baggage; to cut one’s lucky. 

Taranie, $. п. litigation; pleading (at law). 

‚ Тягаться, v. rec. to plead, litigate, sue, go to 
law with, be at law;||to rival, vie with; 20% вамъ 
co нимз—, you are no match for him. 

Таяглёцъ, s. m. person liable to be taxed. 

Тягдо, s. п. a household (a man and wife 
possessing a certain quantity of land, and having 
a certain tax to pay for it);tax, impost, assessment. 

Таглый, adj. liable to be taxed;||of burden; 
— скот», beasts of burden. ° 

Тягоетный, adj. burdensome, onerous; painful; 
wearisome; «ное spnauwe, painful, distressing 
sight; || =но, adv.—ly. — ; 

Тягость, s. f. burden, weight, load; heaviness; 
—omenmemeenxocmu, the burden of responsibility; 
быть кому в5—, to be a charge upon а person. 

Тягота, si. see Тягость. — 

Тяготить, v. a. to press down with one’s 
‘weight; ||to overburden, overload, overwhelm; — 
податями, to overtax;||to hang on, upon; to 
‘weigh; to hang heavy; это =TUTB 60 cosncms, 
that hangs heavy on his conscience; | to disturb, 
trouble; | “ся, v. п. to feel the weight of; ox 
=THTCA этимь tocnodunoms, that person annoys 
him or is disagreeable to him. 

TaroTsuie, 5. и. gravitation. | 

ТяготЪть, 5. п. to gravitate; | to weigh; 
проклятае =тъетъ на этомъ домъ, а curse hangs 
over that. house. 

Тягучееть, 5. f. ductility, ductileness, extensibil- 
ity, extensibleness; malleability. 

Taryuiit, adj. ductile, extensible; || med. at- 
tractive. в 

Тяжба, s. f. lawsuit, suit, litigation; action; 
завести съ към =бу, to bring an action against 
& person; вести =бу npomucs коло, to take the 
law of one. 

`Тяжебный, adj. of lawsuit; 2ное дъло, see 
Д 5ло. 

Тлажелёнекъ, Тяжелёнько, dim. of Тяже- 
зый and Тяжело. 

Тяжелёхонекъ, adj. very heavy; very difficult; 
|| -нько, adv. very heavily; very difficultly. 
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ТЯНУ 


Taweanua, 3. f. heaviness, weight. 

Тяжело, adv. heavily, weightily; — назру- 
жённый, heavily loaded, hard-burdened; у меня—на 
сердиь, see Сердце; prov.—narpebews, домой ие 
донесешь, grasp all, lose all; when one Ваз а great 
many irons in the fire, some one or other 
must be neglected; laboriously, difficultly, with 
difficulty; || painfully, hardly; sadly; «0% — amo 
6udnms, it is painful, distressing to me to see 
this; мнь—разстаться съ вами, it is hard for 
me to part with you; | grievously, seriously, 
dangerously; онз —раненз, he is seriously, sadly 
wounded. | 

Тяжеловатый, adj. rather heavy. 

TAxeOBBCHEIH, adj. heavy, ponderous. 

Тяжеловъеъ, $. т. Siberian topaz. 

Тяжелогрузный, adj. heavily loaded. 

Тяжёлость, see Тяжесть. 

Тяжёлый, adj. heavy, weighty, ponderous;— 
налолъ, heavy tax; — слов, heavy, dull style; 
=лая работа, see Работа; =лыя masa, heavy 
bodies; иметь злую руку, to hit hard, have 
a ponderous fist; not to be light of hand; 
One =жЖёлъ на руку, he hits hard; on» mméab 
na ‘подземь, see Подъемъ; =ы«лая артилле- 
heavy artillery; | difficult, burdensome; || 
=лая задача, a difficult problem; =лая дороза, 
a difficult road; =лая должность, а burdensome 
office; | painful, distressing; sorrowful; =лое ene- 
чатлльнле, a painful impression; ons в% очень 
=лыхъ обстоятельствахь, he 13 in a very 
distressing situation, he is hard up; || serious, 
dangerous, bad; =лая болезнь, a serious illness; 
=лая рана, a sad, bad wound; jj bad, nasty, 


‘disagreeable; —духъ, a nasty smell; 3sdmce—dyzxz, 


here ig a disagreeable smell; — e030yx2, close, 
stifling air; || лая женщина, & woman great with 
child, in the family мау. 

Тяжельть, 9. n. to 
weighty. ру 

‚Тяжесть, s. f. gravity; wenmps =TH, see 
Центръ; || heaviness, weight, weightiness, load, 
burden;—ez з0ловь, heaviness in the head;—6ye- 
Menu, weight of a burden; знутебя nods =ThWy, 
to bend under the burden. 

Tamsiit, adj. grave, weighty; serious, grievous; 
—tpnxs, & grievous, capital sin; =кая болезнь, 
severe illness; ons nycmusca 60 вс =ЕЛЯ, coll. 
he leads a dissipated life; мы пустились во веть 
“Ria, we went on the spree. 

Тяжко, adv. grievously, seriously, sadly, badly, 
dangerously; || painfully, distressingly. 

Тяжущея, part.;pr. s. т. suitor; party. 

Tam, s.m. trace; shaft-brace; mech. drawing- 
rod; —тормазноло вала, brake-rod;—axcyexmpuxa, 
eccentric rod. ; | 

Тянуть, 9. a. to draw, drag, pull, tug;— 
ввержз, to draw up;— 3d волосы, to pull by the 
hair; — npososoxy, to draw wire; — водку, to 
drink brandy; — въ себя eosdyxs, to draw breath;. 


grow, get heavy, 


‘насось тянетъ воду, the pump draws in water; 


онъ тянетъ изъ него все, что Moocems, he draws 
all he can out of Ва; — судно бечевою, to tow, 
track a boat;— чмо сторону, to take the side 
of, to be on the side of; | to spin, spin out; to 
prolong, protract, delay, put off (a business); | to 
hold out (a note); to sing (а song); | to speak 
slowly, drawl out one’s words; | to weigh; эта 
золова сахару THHETS десять Pynmoer, that 
loaf of sugar weighs ten pounds; | to stretch, 
spread out (cloth); | 40 long, have a mind to; меня; 
тянетъ 6% meamps, I have a mind to go to 
the play; меня тяветъ ко сну, I am sleepy; 
to be sick, have nausea; меня тянетъ, съ души 
тянетъ, I am sick; | ся, v.7. to stretch, extend, 


TAMA 


lengthen; to spread out; to reach;  pedexoxs TH-} 
нется 34 зирушкой, the child stretches out its 
hand towards the toy; жъьнь тянется ‘черезъ всю 
улицу, the shadow extends across the street; 
=CAy 3nGa8, to stretch one’s self out in yawning: 
вдили тянутся anca, woods are to be seen in 
the distance; это болото тянетея OO тозо лъса, 
the swamp reaches to. that wood or as far as that 
wood; | to last, hold out; o6ndxa -mYaach- 00 
полудня, the service lasted till twelve; деныи 
=VIHCh цьлый мюсяць, the money held out a 
whole month;jjto seem long (of те); || to go 
along, run along; to skirt; дороза тянетея вдоль 
лъса, the road runs along the wood or skirts 
the wood; |jto linger, go slowly; ama больэнь TH- 
нетея очень долю, that illness 1а363 1008; это 
дъло тянется зодами, that affair is lingering on 
for many years;||to strive to equal; to strive to 
imitate; on» тянется за бозатыми, he strives to 
equal.rich persons in his expenses. 

Tananie, s. я. hacking. 

Тяпать, TAWHYTB, v. a. to hack, chop, cut; 
ONS =HYIB себя no пальцу, he cut his finger; 
to steal, рег, purloin;| тянуть, fig. to have 
& wet, have a glass. 

Tauka, s.f. chopper, cleaver; hacking-knife. 

Тянъ да зяшъ, expression used to indicate a 
great negligence and rapidity of execution. 

Taras, Таятька, Тятенька, s. т. pop. papa, 
pa, father. 

У. 


У, 3. и. the twentieth letter of the Russian 
alphabet. 

У, prep. gen. by, to, at, on; near; beside; си- 
Onmme—orna, to sit by the fire; я cmoass—canoii 
двери, I stood close to the door; домъ cmowms— 
doporw, the house stands by the roadside;—no- 
дошвы rope, at the foot of the mountain; | of, from; 
A KYNnUAS лощадь—брата, I bought the horse of 
my brother; || at,.at the house of, in the house 
of, at home; я 6t1.2.—cecmpu, I was at my sister’s, 
I have been to see or to visit my sister;—Opama 
быль большой объдъ, there was а great dinner at 
my brother’s; я люблю бывалть — нео, I like 
frequenting his house; —ниаъ очень весело, their 
house is @ merry one; барыня—себя? is the lady 
at Воте? | —меня есть собака, Т have a dog;— 
брата была лихорадка, my brother had the ague; 
ножка—стола, the leg of a table; быть въ мило- 
cmu—xovo, to be in the good graces of; wmo—eacs 
myme есть? what have you got here? enpocume— 
"нео, a8k him;—nacs nuxerconnms, we have nothing;— 
хаждало изъ васъ есть, each of you have. 

Убавить,: ее Убавлять. 

Убавка, s. f. diminution; decrease, abatement, 
lessening, reduction. 

Yoapxenic, 5. я. diminishing, abating. 

Убавалять, убавить, v. а. to diminish, reduce, 
cut off, curtail, abate; =BHTB воды изъ ‘стакана, 
to pour some water from the glass, empty a 
glass in part; =вить расходы, to draw in one’s 
expenses; «вить хому cnecu, see бпесь; =BUTB 
200у у часовъ, зее Ходъ;| mA, v.17. to diminish, 
lessen; to decrease: to grow shorter; to abate; 
дни =влЯютея, the days are growing shorter; 
| и: убавленный. 

аюкиван]е, $5. n. rocki ingi 
luiling КА 9 ing, singing lullaby, 

Убаюкивать, убаюкать, v. a. to lull to sleep, 
rock to sleep: to sing while rocking a child to 
sleep; to soothe;—xor0 несбыточными надеждами 
to bring one into a feol’s paradise; | „ся, v. р. to 
be lulled to sleep; part. р. убаоканный, 
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Уберегать, уберечь; 9. a. to guard, keep, 
protect, preserve, shield; || =ел, v. т. to guard 
one’s self; to preserve, shield, protect one’s self. 
| part. р. убережённый. | , 

Убнванте, 3. n. killing, slaying. __. 

Убивать, убить, v. a. (fut. убью), to kill, 
slay, slaughter, murder, assasinate; to smite; 
to make away with, stab; to shoot; убить 
наповаль, to kill on the spot, kill fairly, lay dead: 
не подходите или я BUCY убью, come по nearer 
on your life; zope »ваетъ ею, sorrow is killing 
him; хоть убёй, не помню, may I die if I recol- 
lect; убклъ бобра! see Бобръ; | to overwhelm, 
upset; amo usenemie убило eto, this news over- 
whelmed him; их время, see Время; —д06уть, 
to kill, beguile, while or pass away the time; 
|| —эдоровье, to destroy, undermine one’s health; 
| убить карту, to beat a card with a trump; 
| to beetle, beat down; | жея, v. г. р. to kill one’s 
self; to commit suicide; to make away with one’s 
self; || to hurt one’s self; не yOuauch-1w ew? are 
you hurt? |to be worn away, be wasted away; 
to pine, wear one’s self out; он =ваетея. ome 
copa; he is wasting away with sorrow; ox» 
=BaeTCA ads работою, he is wearing himself 
out by hard work;'|to be beaten; ||, part. р. 
yOuTEriis =Toe «suyo, sad looks; жизнь, =Tas 
зоремь, & life worn out by sorrow; спать какъ 
=тый, see Спать. 

Убивка, s. f. beating down. 

Убирать, убрать, v.a. (fut. уберу), to take ой, 
away; to put away; to take out of the way; 
убрать кии co стола, to take the books off 
the table; убрать кии, to put away the books: 
убери куда-нибудь amy nposusin, stow away 
those provisions somewhere; yOepuTe npous этоло 
челозька, lead this man away; уберите вещи 
use комнаты, take those things out of the room; 
| to arrange, put or set in order; — комнату, to 
put or set a room in order; || to fit up, furnish; 
to trim; to embelish, adorn; — хомнату мебелью, 
to furnish & room, put furniture in a room;— 
шляпу цвътами, to trim a bonnet with flowers: 
|to dress (hatr);—sos0cu yenmamu, to place flow- 
ers in the hair; | to gather in, get in, house 
(hay, crops); | pop. to eat up, devour, gulp up, 
swallow up; оз одинь убралъ ynsaco поросенка, 
he devoured a whole sucking-pig all alone; | «ca, 
v. т. р. to dress one’s self; =¢# на баль, to dress 
one’s self for a ball; 1+0 be arranged, be put, be 
set in order; |0 get in, gather in (hay, crops);\to 
house, stow; to pack up (goods, wares); | =бирайея, 
=райтесь! get along with you! get you gone! get 
out of my sight! take yourself off! be off! go to 
the devil! намь nopa =рАтьея, it is time we 
were off, it is time for us to be away, to depart; 
=раться no добру, no здорову, to be off while 
it is yet time; to save one’s bacon, make off or 
pack off bag and baggage; to come off with a 
whole skin; to scamper away, run off; | убраться 
на moms cenme, to die; to go to kingdom come; 
| part. р. убранный. 

Yoienie, 5. м. killing, murder, slaughter, slaying. 

Уб1енный, adj. killed, murdered, slain. ^ 

Ублиственный, adj. murderous, slaughterous; 
deadly; fig. wearisome, boring. 

Убщетво, 5. n. murder, assassination, slaughter. 

Ублйца, 3. с. murderer, assassin, slaughterer; 
наемный—, a hired assassin, bravo. 

Ублажан!е, 3. n. entreaty, entreating, sup- 
plication, persuasion; | wheedling, coaxing. 

Ублажатель, s. т. =ница, в. f. entreater, 
persuader; | wheedler, coaxer. 

Ублажательный, adj. persuasive; moving; || 
wheedling. 


УБЛА 


‚УблажАдть, ублажить, v. a. to entreat, per- 


suade, supplicate; to move; ||to beatify, glorify; | to 


make happy; ||to wheedle, coax. ° 
Ублюдокъ, 3. т. a mongrel, half-breed (of 
animals); hybrid (of plants). .  . 
_ Ублюдочный, adj. of mixed breed, hybrid. . 
Ублюдство, 8. п. hybridism. 
Ублюстйя, v. a. to guard, preserve, keep. 
Y60, conj. 31. therefore, consequently, so. : 


Yoorik, adj. poor, needy, wretched; || 3. m. poor 


wretch; in-door pauper. ры 
Y6oro, adv. poorly, needily, wretchedly. 
Убозжество, s. п. poverty, wretchedness. . 
‚ Убожествовать, о. и. to be poor, be wretched. 
_ У60й, s. т. slaughtering, slaughter, - killing; 
Murder; откармливать na—, to fatten (oxen, 
sheep, poultry); вести cosdams на—, ‘to lead 
soldiers to certain death. | 
Убойный, а4).—скотъ, cattle for the slaugh- 
ter-house. - 


`Убористость, s. Г. compactness, closeness (of 


handwriting, of print): abs 
Я adj. compact, close; | =ето, adv. 

—lY, А : , y ) 

‚ Уборка, в. Г. arranging, putting in order; fit- 

ting up, doing up (of a йоизе);—волось, hair- 


dressing; || housing, getting in (of hay, crops); 


stowage (of goods). ; ; 
‚ Уборная, s. Г. dressing-room; —xounama, 
tiring-room, tiring-house (in a theatre). | 
Убдрный, adj. dressing, for dressing;—cmo- 
ликз, toilet, dressing-table. | 


Yoops, 5. т. attire, dress, finery, ornament; | 


iiset of jewels. 

Убранство, s. 9. decoration; finery, ornament; 
dress, attire. 

Убрать, see Убирать. 

Убрестн, о. п. to go away; to stroll, saunter 
away. 

Убрусъ, s. m..sl. dm.. =cenb, handkerchief, 
towel; || гоп её (of an image). 
, parents, $. n. decrease, diminution, abating, 
all. . 
Убывать, убыть, v. n. to decrease, diminish; 
to grow short, abate; to fall; to be on the wane 
(of the moon); дни начинають—, the days are 
growing shorter; вода 63 pnxm =ваетъ, the river 
goes down; the tide is going out, the tide ebbs; 
у нею убыло cnecu, зев Спесь. ... 

Убылой, adj. décreased, diminished, abated, 
fallen; || gone away, one who ‘has left his place; 
| vacant, unoccupied (of а рее). 

быль, s. f. decrease; fall; ebbing; вода пошл 

на—, the waters are going down. 

Убытокъ, 5. m. dim. =точекъ, loss, damage; 
detriment, prejudice; продавать себъ въ—, see 
Продазать; взыскивать =TEH, to recover losses; 
съ него взыскали ecm =TEH, he was obliged to 
pay all the damages. sats 

Убыточноеть, s. /. detrimentalness, costliness. 

Убыточный, adj. detrimental; losing, with 
loss; || =H0, adv. with. loss. 

Yobranie, $. и. running away. р 

Yobrars, убЪ жать, о. п. (fut. убЪгу), to run 
away, run off; to trip away; to whisk, whisk 
away; to fly, flee, take flight; to escape, make 
one’s escape; oxs =жалЪь, he ran away, he ran 
out of sight; apecmanmy =mian, the prisoners 
have broken loose; она =жАль cs двоюроднымь 
братомъ, she eloped with her cousin; || to shun, 
avoid, elude; — порочныхь людей, to shun bad 
company. ‘ ie 
° Убъгаться, v. n. to get tired with ranning. 

Убфдительноеть, s. f. persuasiveness, con- 
clusiveness, conyincingnese 
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convincing; .suasive, 
convincing reason; =HAH иросьба, an earnest 






“YBa 


on Е у рае j 5 = 
Убёдительный, adj. persuasive, conclusive, 
SUaSOry; Hah причина, 


prayer; ‘|| =H0, adv.—ly,—rily. © 

YObanTE, see УбЪ ждать. 

Убъжать, see Убфгать. 2 

YOLRIATL, убфдить, о. a. to persuade, induce, 
convince; to entreat; онз YOBANAB меня придти, 
he has prevailed on me to come; eo yObxtan 
6% 610 nenorpnwuumocmu, they argued him into a 
belief of his infallibility; | sca, о. г. to convince, 
satisfy one’s self; to persuade one’s self; =iiThes. 
собственными злазами, to be convinced with one’s 
own eyes; =«дитьея доводами, to yield to reason}. 


|part. р. yobuaéuunit. 
_ V6bueuIe, s. n. conviction; persuasion; suasion;, 
Onticmecsams no =, to act according to 
conviction; daps =Hia, the gift of persuasion: ^^ 
Убъжище, s. п. refuge, shelter, asylum. cd 
’Убъливан!е, в. п. whitening, making white; 
bleaching, blanching. ; 
‚Убъливать, УбЪлЯть, убълить, о. a.- to 
whiten, make white; to bleach, blanch; | „ся, 


‘|v.r. to become, grow white; to whiten; | part. р. 
‚убЪлённый. ых 


‚ Уважаеный, adj. and. part. - pr. In nourable,. 
honoured, venerable. | 


| УважАтЬ, о. а. to esteem, respect, consider; to. 


set a value on; to pay regard to; to. take into 
consideration; | "ся, v. р. to be esteemed, be 
respected, be considered; ous =жАетея всъми, he 
13. esteemed by everybody. hike 
Уважен1е, 5. п. esteem, respect, consideration, 
regard, deference;—xs camomy. ceOm, self-esteem; 
umnms къ кому —, to entertain esteem Гог: a 
person; засвидьпельствовалть кону свое —, to 
present one’s respects to a person; cs чувствому 
1лубокао =HiA имтю честь быть..., I remain 
most respectfully...; 63 =] къ, 435 =НШЯ x2, Ш 
consideration of, out of regard for, out of respect 
to, for the sake of; uss =HiX къ самому себъ, 
for his own sake; яользоваться болошим® mHICM by 
to be highly considered; to holda high character; 
энакъ Hid, mark of deference; яринять в3— , to 
take into consideration, ш® account, make 
account of; to make an allowance for; npocebu 
Cydems принята es—, the request will be complied 
with. 
Уважительность, s. f. admissibility; state of 
being well grounded, of deserving consideration. 
Уважительный, adj. admissible, allowable; 
worthy of. consideration; satisfactory. . 
Уважить, v. a. to. take’ into consideration; 
—ч5ю просьбу, to allow the justice of a claim; 
| =ся, v. р. to be taken into consideration; 
| part. р. уваженный. 
Увалень, с. m. idler, sluggard, drone. 
Увзливать, увалять, v. a. to felt, knead 
well, enough. | $ 
Уваливать, увалить, 9. a. to heap aside; 
| to tumble, Jet fall, throw. down, out;{|v. ». to 
go away; to disperse;|| mca, v. г. to incline; to 
fall, tumble. 
Увалиетый, adj. pop. fall of hillocks. 
Увалить, see Уваливать. х 
Увальчивый, adj. deviating easily (of ships). 
Увалять, see Уваливать. 
Уваривать, уварить, 5. a. to boil through; 
to cook to. a turn; to stew down; || =ея, v. р. 7. 
to be boiled enough; 2zosaduna увёрена впору, the 
meat is done to a turn; | © boil away;||part. р. 
увАренный. 
УвАрка, з..Ё boiling through. , 
Уваровить, s. т. min, ouvarovit (Siberian 


4 garnet). 
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Уваръ, s. m. boiling away. 

Уведен]е, s. m. leading away; carrying, taking 
мау. 5 

Yuesenie, &. n. carrying, taking away, off (in 
a vehicle). 

Увезти, увёзть, sce Увозить. 

Увеличене, Увеличиванте, 5. 7. augmenta- 
tion, enlargement, increase; rise; enhancement, 
enhancing;—wx2, rise of prices. 

Увелйчивать, увеличиль, v. a. to augment, 
enlarge, increase, enhance; to extend, — napxa, 
to enlarge a рагК;—доходы, to increase one’s 
income; ||to aggravate, make worse;!ito magnify 
(of а microscope); to amplify, exaggerate; || =ca, 
v. г. р. to enlarge, increase, augment, enhance; to be 
enlarged; || part. р. увеличенный. 

Увеличитель, 3. 7. »ница, 3. /. enlarger. 

Увеличительный, adj. =ъное стекло, magnify- 
ing-glass; lens; microscope; | дтит. =HOe имя, 
augmentative noun. 

Увеличить, see Увеличивать. 

Увернуть, sce Увертывать. 

Увёртка, 3. /. subterfuge, evasion, elusion, 
‘shift, trick, loop-hole; prov. у бабы семьдесять 
‚дв =TEH 65 день, women have three more tricks 
than the devil; | wrapping; envelopment. - 


Увёртливость, 3. f. evasiveness, cunning, 


cunningness; cleverness, artifice. \ 

Увёртливый, adj. evasive, shifty, cunning; 
‘clever. 

Увёртывать, увертьть, увернуть, о. a. to 
‘wrap, envelop, wrap up; || part. р. увбрнутый. 

YEEPTHIBATLCA, увернуться, v. г. р. (UMD), 
to wrap one’s self up; to be wrapped up,- be 
enveloped; || (om 4ezo), to avoid, escape, evade; to 
shift, use evasion; =HYTBCA om xovo, to give one 
the slip. 

Увертьть, see Увертывать. 

Увертюра, 3. f. mus. overture. 

Уверчивать, see YRepTHBars, 

‚Увеселен1е, 3. %. amusement, entertainment; 
diversion, pleasure; merry-making. 

Увеселитель, 5. т. =ница, s. f. diverter, 
buffoon. 

Увеселительный, adj. diverting; entertaining, 
Amusing; recreative; =HOe зазедене, an establish- 
ment of entertainment, a house of entertainment; 
|| =но, adv. —ly. 


Увеселять, увеселить, v.a. to divert, enter- 


tain, amuse, recreate; | =ca. v.r. to divert, amuse 
one’s self. 

Увести, увёсть, sce Уводить. 

Увнвать, увить, о. а. (fut. YBBIO), to twist, 


twine, entwine, wind, wrap; || to wind up; || =ея, | 


$. т. to twine, wind; to be twined, be wrapped, 
to wrap one’s self up;||to court, pay court, make 
court to; to wheedle, fawn upon; | part. р. увйтый. 

Увивка, 5. /. twining, entwining, winding, 
wrapping; || tech. spooling. 

Увидать, увядВть, о. a. to perceive, espy, 
descry; to see, remark, observe; to sight; to gain 
or get sight of; || ea, ©. тес. to see each other; 
A увижусь с5 вами завтра, I shall see you to- 
morrow or I will meet you to-morrow. 

Увиливать, YBHABHYTS, о. я. to evade, elude, 
avoid, escape; to slip, slink away. 

Увинчивать, увинтйтЬ, v. a. to screw fast; 
part. р. увинченный. 

Увить, see У вивать. - 

Увлажать, увлажйть, 9. а. to moisten, wet; 
to bedew; to make damp; | sca, v. р. to be 
moistened; to be bedewed; | part..p. увлаженный. 

Увлазжене, 8. п. moistening, wetting, bedewing. 

Увлекательность, 5. [. attractiveness, alluring- 
ness, Captivating power or properties, ‘ 
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_ Увлекательный, adj. attractive, alluring, 
captivating; | =но, adv.—ly. | 
влекать, увлёчь, v. a, to bear away, along; 
tocarry, drag away;.to trail away; to force away; 
to allure, attract, entice away, captivate; | mca, 
v.p.r.to be borne, be carried away, along; | to be 
allured, be captivated; to be tempted; || to fall in 
love with; || parf. р. увлечённый. ` | 
Увлечёне, 5. и. enthusiasm; passion, incli- 
nation, love. — 
Увлечь, see Увлекать. : 
Уводить, увести, увезть, о. а. (fut. уведу), 
to lead away, ой, along; | $0 steal (horses, cattle); 
| =са, v. p: to be led алузу; | to be stolen; || part.’ 
р. уведённый. 
‚ Уводка, 3. f. leading away; | theft (of horses, 
cattle). se 
Уводчикъ, 5. m: =Чица, s. 7. ravisher. 
Уводъ, 5. п. see Уводка.. sat hey. 
Увозить, увезти, увёзть, v. а. to carry, take, 


| drive away, off (in a vehicle, on horseback);. to 


remove; онз увозитъ жену въ деревню, he takes 
his wife to the country; увожу всю свою мебель, 
I remove all my furniture; |to ravish, carry off, 
abduct; || mca, v. p. to be carried, be taken away, 
ой; | to Ъе ravished, be carried off;.|| paré. р. 
увезённый. ai 

YBOsb, 3. т. carrying. off; abduction. 

УволАкивать, уволочь, v. a. to draw, drag, 
trail away, along; to carry off, away; ||.=—ca, 5. р. 
to be drawn or dragged away | 

Уволить, sce Увольнять. . 

Уволочь, see Уволакиветь. | 

Увольнен{е, s..n. discharge, leave; — в5 от- 
nycxs, leave of absence; furlough: (of soldiers);—: 


‘6s отставку, Superannuation;—oms должности, 
| discharge from the service; | “нительный, adj. 


Увольнять, уволить, $. а. to discharge, 
dismiss, give warning; .to turn away, pay ой; 
=IHTb 65 omnycxs, to give leave of absence;.to 
furlough (a soldier); =AMTb въ отставку; to 
guperannuate, pension off; «лить .oms 0до4жз 
ности, to discharge; | to free, spare, exempt 
from, dispense with; =льте. женя ome необходи» 
мости, spare me.the necessity; | =ся, v.p.7r. 40 
be discharged, be dismissed; to receive or obtain 
leave of absence; | part. р. уволенный.: 

Уворовать, sce Украсть. 

Уврачевать, sec Вылечивать; | gh 

Увы! interj. alas!.oh! woe! alackaday!. welladay! 

Увфдомийтельный, adj. of - information; of 


advice; =ное nucomo, letter of advice. 


Увъдомить, see Увфдомлать. - к 

УвЪдомлён1е, 3. я. information, advice,: noti- 
fication, intimation; warning. = С е 

УвздомлЯять, увздомить, 9. a. to inform, 
advise, give advice; to notify, give notice; to 
warn} —о получении письма, to acknowledge the 
receipt of a letter;|| ca, v. р. г. to be informed, 
be advised; to learn; | part. р. ув домаённый. 

УвЪковъченуе, 5. я. immortalization. 
’УвЪковъчевать, увЪковъчить, о. a. tO im- 
mortalize, eternize; =ВвЪЧиТЬ св0е имя 6% NO- 
momucneén, to consecrate one’s name to posterity; 
| =ca, ©. г. р. to immortalize one’s self; to be 
immortalized; | part. р. yphRopbicHuHH. 

Yebuuanie, s. п. crowning. 

Увьънчивать, увЪнчать, v. а. to crown;|\ to 
crown, complete, finish; | „ся, v. р. г. to be crowned; 
to crown one’s self; | part. р. увъичанный. 

Yebpewie, 3. n. assurance, assertion; npumume 
— 65, see Принимать; 63 mie vero, in testimony 
whereof. 

УвЪъренность, 5. {. assurance, certaiuty, sure-| 
ness, confidence; говорить co =етью, 0 speak 
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with ‘confidence, boldly; 6% полной morn, with 
the greatest confidence; ео подозръная. скоро 
обратились es—, №3 suspicions soon became a 
certainty; я 63 полной CTH, I am firmly con- 
vinced, in the firm belief. 

УвЪрать, увърить, v. a. to assure, assert, 
persuade, convince; to make believe; =ряю вась, 
что. .., I assure you, that...; I affirm, that...; 
umoO OHS MaMs ‚шряетъ? what is he asserting 
there? —, что черное бъло, to persuade that black 
is white or that chalk is cheese; ons хочеть nace 
„рить, umo..., he wishes to make us believe, 
that...; Я =PpHIb e20 въ ucmunn, I convinced him 
of the truth; || =ca, v. г. to be convinced; to 
assure one’s self; to make sure of; я =рилея въ 
410 невиновности, I became convinced of his inno- 
cence; || part. р. увьренный; « =ренъ, I am 
convinced, I am sure, I am certain; будьте =рены, 
be assured, be convinced, be sure; быть =рен- 

_HEIMB 65 комь, to rely on one; быть =реннымъ 
6% устьхь, to be sure of success; to have a sure 
game; to be sanguine in one’s expectations. 

‚Увъеистый, adj. weighty, heavy, ponderous. 

Увъсить, sce Увф шивать. 

YES UTE, о. а. to maim, lame, cripple, disable; 
to mutilate; | =ca, v. р. г. to be maimed, be crippled; 
to maim one’s self. | 

Увъчный, adj. lame, cripple, crippled, maimed; 
{ mHaH права, bot. spattling-poppy, behen, ben, 
beken. dhs 

Увьчье, 5. п. mutilation, lameness; crippled 
state. 

Увъшивать, увьшать, увъеить, sce Обвз- 
шивать. 

Yebmanie, $. п. 
admonishment. 

Yabmarerb, s. т. =ница, s. f. exhortator, 
exhorter, admonisher, admonitioner. 

УвЪщательный, adj. exhortative, exhortatory, 
admonitive, admonitory. 

УвЪщезать, yabumats, о. 
admonish. 

Увядан!е, $. п. withering, fading, blight, 
blighting. — 

Увядать, увянуть, 9. и. to wither, droop, 
fade; to be blighted; ova начинаеть—, she begins 
‘to fall off. 

Увязать, увязнуть, о. n. to sink, stick in, 
stick fast; =HYTb 65 1pa3zu, to stick fast.in the mire. 

Увязка, s. f. see Увязыван!е. 

Увязнуть, see Увязать. 

Увязочный, adj. for tying up; for packing, 
packing. pares 

Увязчивый, adj. sticking, clinging (to a 
person); who follows, persues (a person). 

Увязыван1е, s. n. tying up, packing. 

'Увязывать, увязать, о. a. to tie, tie up; to 
siring, cord; to pack, pack up;—ss Узель, to tie 
up in a bundle;|| =ca, v.p.r. to be tied up; tobe 


exhortation, 


а. to exhort, 


packed; | =ся за «x2, to stick, cling to a рег-| 


son; to attach one’s self %0;| =ея за vue, to 
stick, adhere to; | part. р. увязанвый. 3 
‘ YBuuyTs, sce Увядать. 
УгадАть, sec Угадывать. 
Угадка, 3. f. guess, guessing, divination. 
`Угадчивый, adj. dexterous at guessing; guess- 
ing, divining. 


YraxwuKEh, 5.1. =чица, s.f. guesser; diviner, 


divineress. 

‘Yraxupanie, s. п. divination, guessing. - 
‚ УгАдывать, угадать, ©. a. to guess, divine; 
to foresee; to understand; я =дываю ео HaMn- 
penia, I understand his intentions;||to do at 
random; | =ся, v. р. to be guessed;|part. р: 
угАданный, 
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Фесоше extinct; to die away, out. 


admonition,}. Угловатоесть, s. /. angularity 
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Угарать, yropstTs, v. п. to suffocate one’s 
self by the fumes а to get a head-acha@ 
from the fumes of charcoal; |40 burn away; | fig 
=PBIb ты umo-au!l are you madl 

Угарный, adj. full of charcoal vapours; fumy; 
| HO, adv. 6s KoMHamm =HO, there is a melt 
of charcoal vapours in the room. ' 

Угаръ, 5. т. fumes, vapours of charcoal; || suffo- 
cation by means of charcoal fumes; || met. loss in 
burning; || co =pomb, dazed, not quite sobered. 

Yracanie,.s. и. dying away, fading, failing. 

`Утасать, угаенуть, v. n. to go out; | to 


Угашать, угасйть, v. a, to extinguish, put 
out, blow out; || sca, v. р. to be extinguished; 
|\part. р. угащенный. 

Угибать, угнуть, о. а. to fold, make a fold; 
to lessen by folding; | ся, v. г. р. to fold; to be 
folded; to lessen by being folded; | part. р. 
угнутый. ‘ . 

Углаживать, угладить, v. a. to smooth 
smooth down; to level; | mex, ©. р. г. to be smoothed 


| down; to become smooth; | part. р. углаженный. 


Углекислота, 3. f. carbonic acid. 

Углекислый, adj. carbonic;—2a3s, carbonic 
acid; =елая соль, carbonate. 

Углекопъ, s. m. coal-miner, collier. 

Углепромышдениикъ, s. m. proprietor of a 
coal-mine. ey, 

Углепромышленность, s. f. coal-mining. 

Углеродистый, adj. chem. =T0e соединеще, 
carburet. 

Углеродный;, adj. chem. carbonaceous. 

Углеродъ, s. т. carbon. 
augularness, 
angulosit¥ || /tg. stiffness (of manners). 

Угловатый, adj. angulous; || fig. stiff (manners). 

Угловой, adj. angular; of corner; — dom, a 
corner-house; =B0e жельзо, see Жел$з0; =вые 
жильцы, lodgers occupying part of a room. 

Угломвръ, 3..1. goniometer, station-staff. 

Yray6aénie, s. п. deepening, making deeper; 
excavating; || excavation, cavity, recess, hole, hollow; 
background, depth; || nawt. — cydua, sea-gage, 
draught of water; gauge. 

Углублять, углубить, о. a. to make deeper; 
to deepen; to excavate; fig. to dive to the bottom 
of; to fathom; | mca, v. г. to deepen, become 
deeper; || to sink, sink down; to plunge; лодка 
-билась 63 necoxz, the boat sank deeper into 
the sand; я =6HacH далеко въ ance, I plunged 
deep into the forest;||to give one’s self up, bury 
one’s self; to be wrapped up; to dive intd; to be 
absorbed (in thought); =битьея 63 науку, to 
give one’s self up to study; =биться в. размы- 
шленя, to be wrapped up deep in one’s thoughts; 
=СЯ 65 самозо себя, to make an introspection 
into one’s own mind; to commune with one’s 
heart; | part. р. углублённый. 

Углядьть, 9.7. to look after, keep a watchful 
eye over; не—, to overlook, oversee. 

УгляБЪ, s. т. carburet. 

Угнать, see Угонять. 

Угнести, угнесть, see Угнетать. г 

Угнетатель, 3. 1*. =ница, 5. /. oppressor. 

Угнетать, угнести, угнёсть, v. a.*to press 
down; | to oppress; | =Cay 9. р. to be oppressed; 
part. р. угнетённый. j 
' Угнетенте, 3. п. oppression; vexation. 

Угнуть, see Угибать. = 

Уговариван1е, 5. . persuasion, prevailing. 

Уговаривать, уговорить, о. a. to persuade, 
induce, engage, prevail, exhort; cay v. rec. to 
concert; to agree; намъ надо.=риться 06ъ этомъ 
дьлль, we must lay our heads together for that 
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affair; они =рилиеь ecmpnmumeca у меня, they 
agreed to meet. at my house; =риться 6% чз», 
to agree about the price; prov. не =ворЯеь на 
березу, ue пускайся за ръку, look before you leap; 
|part. p.. уговорённый. 
`Уговорный, adj. concerted, agreed upon; of 
agreement. a г 

`Уговоръ, 3. т. dim. =ворецъ, agreement, 
engagement; stipulation, condition; dams что cs 
=ромъ; to give a thing on condition; prov.— 
лучше денезь, see Деньги; | persuasion. 

Угфда, з. f. gratification, pleasure; 6s =ду» to 
please, to oblige, to give pleasure; я zomoer въ 
„Ду ему сдълать это, I am willing to gratify 
him in that. Ait 

Угодливость, s.f. complaisance, obligingness; 
attention; willingness to please. 

Угодливый; adj. complaisant, obliging, willing 
to please; prov. всъмз =AHBhy тТакъ никому не 
‚ mpurodaues, & friend to everybody, is a friend to 
nobody. — 

Угодникъ, 3. т. «НИЦа, 3. /. & complaisant, 
obliging регзоп; || Галупег; toad-eater; man-pleaser; 
дамсьй—, & tagger after women; | —, —Божи, 
Святой—, a Saint. виа 

Угодничажь, 9. п. to be complaisant; to fawn. 

Угодничество, s. я. complaisance; servility, 
servileness, truckling. 


Угодно, v. imp. какъ вамз—, as you like, as 


you please; as you list; если Bory—, God willing; 
дълайте, какъ gama —, 40 аз you like, please 


yourself; что вамз—? what do you wish? what | 


are your commands? я cénsat, что вамз—, I will 
do what you please;—.su вамъ идти съ нами? 
do you wish, does it please you to come with us? 


не—ли eames чаю? will you not have some tea?. 


ONS вертиипь WM, какъ emy—, he does what he 
pleases with that man; кричите ‘сколько—, you 


may cry аз much, as loud as you wish; сколько. 


душър—, see Душа. 
Угодность, s. f. реазиге;` вз — ему, for his 
pleasure, for his gratification. 


Угодный, adj. suitable, fit, proper; | agreeable, . 


gratifying. 

Угодье, s. м. necessary or useful things for 
house-keeping; dependence; || =Дья, pl. appendages 
of a property; premises, grounds; холевыя, мьс- 
Hua =ДЬьЯ, arable land, forests, woods. 

Угождатель, 5. т. =ница, s. 7. an obliging 
person; fawner. | 

Угождать, угодить, v. n. to please, gratify; to 
satisfy; to humour; на незо’не =дишь, it is difficult 
to please him, there is no pleasing him; нельзя на 
66515 =AUTB, one cannot please everybody; ons 
=HaeTh ел капризамъ, he humours -her; || to 
hit, strike; ov; =ДИЛЪ ему ножомъь въ зрудь, he 
struck him with a knife in the breast; камень 
=KHAb ему в5 з040ву, the stone hit him on the 
head; =ДИТЬ 4%. poss, to fall, stumble into a 
ditch; =HUTh 65 тюрьму, to be put into prison. 

Утождене, 5. п. complaisance, compliance, 
obligingness, pleasure. ; 

Уголёкъ, 3. т. dim. уголёчекъ, а small piece 
of coal; Joc. prov. заплатить на moms cenmn 
зорячими угольками. to settle one’s debts with 
hot coals in Purgatory. : 

Уголовноеть, s. f. criminality, criminalness. 

‚Уголовный, adj, criminal, capital, ‘penal; 
HOG npecmynaente, see Преступлен!е; «ные 
законы, penal laws, penal code;—cyds, see Cy 15; 
“Had палата, criminal tribunal; — xapaxmepe 
criminality, criminalness. | 

Уголовщина, s.f. capital crime; amo пахнеть 
=щиной, it 13 a hanging matter. | 

Уголь, 3. т. dim, уголдкъ, =лочекъ, angle; 
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corner; nook; —eosenwenta, angle of elevation; 
exnympernti—, internal angle; exnwuti—, external. 
angle; exodawiti—, re-entering angle; donosnu- 
meatnoiu—, adjacent, adjoining, contiguous angle;— 
apnuia, phys. visual angle, optic angle;—usunpe-. 
ная, observed angle;—naxaonenta, angle of depres- 
sion; острый—, acute angle, sharp angle:—nade- 
nia, phys. angle of incidence;—npesonaenta, phys. 
angle of refraction; npawot—, sright angle;—co-. 
mpuxocnosenta, angle of contact; mynoti—, obtuse 
angle, blunt angle;—doma, the corner of a house; 
поставить 6s—, to put into ‘the corner; wunmo. 


‘ceot—, to have a home, have: a home of one’s. 


Own; 447 63 углу, to live in a hole; сдавать 
углы, to let a room in-part; быть безъ угла,. 
to have nowhere to lay one’s head, be home-. 
legs; || —es книиь, es тетради, . dog’s-ear; || & quar-. 
ter stake (at the game of faro) while turning up 
the corner of a card; | непочатой—, see Не- 
початой. 





|. Уголь, в. т. (pl. угли, уголья), coal, charcoal; 


древесный—, charcoal, wood-char, charcoal of 
wood; xamexnssii—, coal, pit-coal, fossil-coal, miner~ 
al fuel; ископаемый—, black coal; сухой камен- 
ный—, blind-coal; добываще xamennato YAH, coal- 
work; zopawie уголья, embers, burning embers; 
maniwuti-—, live coal; черный xaxz—, .coal-black; 
выпрузчикь угля, coal-heaver; news на угляхъ, 
to cook on live embers; nucams, чертить углемъ,» 


to coal out; fig. ems, стоять, cudnme какз ва 


угольяхъ, to be on tenters, be in hot water.. 
Yroabe,:s.n. collect. coals. 
‚ Угольникъ, s. т. curp. a square; || corner; 
glass case. for images (in the corner). — 
Угольникъ, see Угольщикъ. | 
Угольный, adj. corner, of corner; angular, of 
angle;—doms, a corner house. {. f 
- Угольный, adj. of coal, of charcoal;—éaccenus, 
coal-basin; =Haad nts, coal-dust; — 220x2, naut. 
bunker-hole, coal-hatch; — wycops, dross, muck, 


‘small coals; ная mopa, coal-measure;—n.acms, 


coal-bed;—cx1ads, сарай, coal-house; = Has смола, 
coal-tar; =ная Gopmayia, coal-series; жная 
яма,— ящикъ, coal-bunker; — #ataps, culm; =ная 
кот»; coal-mine, coal-pit, colliery. 

Угольщикъ, $. m. charcoal-burner, wood- 
burner, charcoal-man; coal-man;. coal-merchant, 
charcoal-dealer; || миф. collier, 

Угомонйть, v. a. to. quiet, calm; to lull (a 
child); || to kill, make away with; to despatch; 
| mCH, v. 7. to get quiet; to abate, lessen; to calm; 
буря =нилась, the storm has abated; | to be 
lulled; to fall asleep: (of a child); | part. р. yromo= 
нённый. 

Угомонъ, 5. 70. quietness; rest, repose; ons =HY, 
не знает», he can never keep quiet, he is_restless.. 
‚ Угонка, s. Г. Угонъ, s. m. driving. away; 
угонъ скота, law, cattle-stealing. 

Угонять, угнать, о. a. to drive away, off; 
угнать cxomuny 6% поле, to drive cattle into. 
the fields; esmeps угналъ тучи, the wind drove 
away the clouds;||to steal; to lead, drive away; 
угнать лошадей изъ конюшни, to steal horses 
from the. stable; | =ca, 0. р. г. to be driven away, 
off; | to be stolen; | $0 equal; to match, imitate; за 


нимъ не YLOHHeMIBCH, there is no matching him; 


| part. 0, ухгнанный. OD 
Угораздить, v.a. to urge, induce; кто =Дилъ 
€20 сдълать amo? who has tempted him to do 
that? axe eacs =ДИлО] how came it that you...! axe 
eco =дило! how the deuce did he...! that was, 


cleverly done! 


Угорать, see Угарать. 
Угорёкъ, Угорбчекъ, dim. of Угорь 
Угородъ, 5. т. mound, hillock, 
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Угорь, 3. т. pimple; swuo вз угряхъ, а pim- 
pled асе; | с. eel, piper, pipe-fish; морской—, 
see Морской; трезубець для ловли угрей, eel- 
spear; вершая для ловли угрёй, eel-pot; | ent. 
cestrus; Угри, pl. measles (of swine). 

Угорьлый, adj. suffocated, asphyxiated by the 
fumes of charcoal; || 49. as if possessed, like a 
madman; онф мечется xaxs—, see Metatsca. 

Угорзвть, see Угарать. 

Угостить, see Угощать. 

Уготовлен]е, 3.7%. preparation; making ready. 

Уготавливать, Уготовл&ть, уготовить, 
у. а. to prepare; to make, get ready; to sanctify 
(for the kingdom of heaven); | =cs, v.r. to pre- 
Sel one’s self, get ready; || part. р. уготдвлен- 
ный. 

Угощатель, 5. m. =ница, 8. f. treater, enter- 
tainer; amphitryon. 

Угощать, угостить, о. а. to treat, entertain, 
regale; =CTHTb 0бъдомъ, to treat to a dinner; 
меня отлично =IRAW, I was treated handsomely; 
ез0 хорошо =CTHIH палками, he was treated 
to a sound cudgelling; =cTHTh бутылкой вина, 
to stand а bottle of wine; | „ся, v. p.r. to be enter- 
tained, be regaled; to regale one’s self; онз такъ 
=CTHACH, что не Mot стоять на нолаль, he 
was so drunk, that he could not stand on his 
feet; | part. р. угощённый. 

Yromenie, 3. n. treat, entertainment, regale. 

Yrpe6arTs, yrpectu,'v. x. to row off, away; to 
escape by rowing off. 

Угреватость, 3. f. state of being pimpled. 

Угреватый, adj. pimpled, pimply; blotched, 
blotchy; blotched and pimpled; || measled (of swine). 

УгреватЪть, 5. я. to become, get pimpled. 

Угрёвина, 5. f. eel’s flesh. ‘ 

Угрёвый, adj. of eel. 

Угрести, угрёсть, see Угребать. 

Угрикъ, dim. of Угорь. 

УгрожАатЬ, v. n. to threaten, menace; to impend; 
ему шжаетъ опасность, he is in peril, he runs 
the risk; это sdanie =mieTh nadeniens, that 
building is tottering; pasnowsacie =ъжаетъ ycu- 
литься, discord is like to increase. 

Yrpomarmilt, adj. threatening, menacing; 
impendent, impending; =щее холожене, see По- 
ложен!е; Nad опасность, an impending danger. 

Угроза, 3. f. threat, menace; oms =ЗыЫ люди 
не умираютъ, threatened folks live long. 

Угрозительный, Угрозный, adj. threatening, 
menacing; | =но, adv.—ly. 

Угрызать, угрызть, v. а. to bite, gnaw; 
хльбь maxs черствз, что ею не =ъз6шь, the 
bread is so stale, there’s no eating it; || fig. to 
torment, torture. 

Угрызён1е, s. n. bite; | — cosxcmu, remorse, 
compunction, sting, the rackings of conscience. 

Угризть, see Угрызать. 

Угрь, see Угорь. 

УгрЪвать, угрьть, see Согр$вать. 

Угрюмость, 3. f. moroseness, surliness, stern- 
ness; gruffness; surly temper. 

Угрюмый, adj. morose, surly, gruff; stern, 
cross; | =мо, adv.—ly, surlily. 

Угрязать, угрязнуть, sce Погразать. 

Yah, s. f. hook, fish-hook; angle, fishing-rod; 
ловилиь рыбу удою, to take fish with a hook, 
with a line; рыба идеть на уду, the fish takes 
the bait; prov. —серебрена eorowms рыбу со дна 
моря, gold is a nice master-key, bribes can get 
in without knocking. ; 

Удабриван!е, s. я. manuring. 

УдАбривать, удобрить, v. a. to manure, 
dung; | =ся, v. р. to be manured, be dunged; 
| ратф. р. удобрённый. 
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Удаваться, удатьса, в. л. to succeed, be 
successful, have success; to get (at), arrive (at); 
не—, to fail, miscarry; to fall short; omoms 
npoexms ne удалея, this project has mis- 
carried; пирожное удалось, that pastry is well 
made; | to resemble, be like; to take after; cuss 
удалея въ отца, the son is just like his father. 

Удавитель, 3. m. =ница, $. f. straneter. 

Удавить, sce Удавливать. 

Удавка, 5./. runoing-knot, noose; ||strangulation. 

Удавленина, s. f. meat of a strangled animal. 

Удавлён1е, $. n. strangling, strangulation. 

Удавленникъ, 3. m. =ница, s.f. a strangled 
person; a person who has hanged himself. 

Удавливать, удавить, v. a. to strangle, 
choke; || mea, v. г. to strangle one’s self; {| part. 
р. удавленный. 

Удавный, adj. of strangulation. 

Удавъ, 5. т. boa constrictor. 

Удалене, s. и. removal, departure, estrange- 
ment; secession; жить 65 =Н1и oms cenma, to 
live estranged from the things of this world; 
—u3s отечества, expatriation; || dismissal. 

Удалёцъ, $. т. boli, daring, courageous fellow; 
a valiant, doughty man. - 

Удалить, see Удалять. 

Удалой, Удалый, adj. bold, audacious, 
daring; enterprising; — парень, =ФлАЯ 20206a, see 
Удалець; на =ЛУЮ, at random, at a venture; 
пуститься на mAYHO, to venture, to trust to 
chance, to risk it; prov. x» =aomMy и Bots npu- 
cmaems, God helps the brave. 

Удальство, 3. n. Удаль, 3. f. 
audacity. 

Удалять, удалить, v.a.to remove, withdraw, 
send away; to banish, drive away; to avert; 
=IHTe отъ себя эти дурныя мысли, banish those 
bad thoughts from your 1114; | зея, v. г. to 
leave, quit, go away; to seclude one’s self; to 
withdraw, draw back, retire; to shun; to keep in 
the background; я =ЛИлСЯ 1435 комнаты незамт- 
ченнымъ, I left the room unobserved; =6ся 0тз 
цъли, to wander from the subject, be wide of 
the mark; =лйться въ деревню, to retire to the 
country; =литьея 6% монастырь, to enter a 
convent; =„литься напокой, to retire from business; 
=CH оть dypuaro общества, to shun bad company; 
| part. р. удаавиный. : 

Ударёнте, s. n. striking; | accent, accentuation; 
stress, emphasis; дьлать — на словь, to accent- 
uate, emphasize a word; делать особое — на, to 
lay great stress оп; энакь ocmpaio mHId, acute 
accent. 

Yuapens, Ударикъ, s. m. dim. of Ударъ, 
a light stroke. 

Ударить, sce Ударать. | 

Ударный, adj. percussive, percutient, pulsatile; 
=ные музыкальные инструменты, percuss10D 
instruments; pulsatile instruments of music; =Hoe 
ружье, percussion-gun;—3xaxz, bruise. Е 

Ударъ, s. m. stroke, blow, knock, shock, hit; 
тяжелый —, a heavy blow, смертельный —, & 
death-blow, mortal blow, a deadly blow; — кула- 
ком, & си; — ноюй, a kick; — кинжалом, & 
thrust or a stab with a dagger; наносить =рыу 
to strike; odxums =ромъ, at one stroke, at one 
SWOOP; Однимь =POMB убить двухъ зайщевь, tO 
kill two birds with one stone; «ры судьбы, the 
stroke of Fate, the buffets of Fortune;||gpoplectic 
fit; blood-stroke; солнечный—, see Солнечный; 
[быть es mpb, to have a run of luck, _be 
lucky; to be at one’s best advantage, be in high 
spirits; быть не вь =pb, to be a peg too low. 

Ударять, ударить, о. a. to strike, smite, hit, 
deal a blow;—xo чему, to strike оп; =рить xot0 


boldness, 


УДАТ 


кинжалом, to give one a stah; “рить +0108 06 
полз, to stamp on the ground; =pHTb no рукам, 
see Рука; =рить себя пд лбу, to smite one’s self 
on the forehead; =рить кому челомз, to prostrate 
one’s self; to fall down on one’s face; to bend 
the knee before a person; to beseech humbly; ons 
не ударить suyoMs въ pase, see Грязь; | to 
rush, fall on, charge, attack; =paTb на nenprame- 
as, to charge the enemy; || to strike, sound; to 
ring, toll; =рило mnosdens, it has just struck 
twelve; =рить xs вечернь, to toll for vespers; 
=рить 65 колокол», to sound the bell; ударить 
тревозу, see Тревога; | to fall, strike (of 
thunder); | to accentuate (a word); | =ея, v. г. 
to strike, knock; to smite; to hit, run against; 
судно =рилоеь о камень, the ship struck against 
& rock; =риться 102060%0 06% стъну, to knock 


one’s head against a wall; =ритьея cz раз-| 


6n1a золовами, to run full butt at one; | to 
give one’s self up; to addict one’s self to; =рить- 
Cx 63 торлювлю, to launch into business; »рить- 
ся в5 ру, to addict one’s self to gambling; 
ous жрилея бьжать xaks стръла, he set 
off, darted off as swiftly as an arrow; || ©. rec. 
„риться 06% закладь, to wager, bet;||part. p. 
ударенный. | 

Удаться, see У даваться. , 

Удача, 3. [. success; luck; good fortune; ему ao 
всемз—, he is lucky in everything, everything 
falls into his lap; на =чу, at random, at a vent- 
ure; for better for worse; nycmumeca на m4Y, 
to go at random; to try one’s fortune; ewempnas 
на =4Y, random shot. 

Удачливый, =BO, see Удачный, —но. 

Удачный, adj. successful, fortunate, lucky, 
ce ene ah & lucky, happy issue; | =o, adv. 
—1Y,—Uy. | 

Удваивать, see Y_ROUBATE. 

Удваиван!е, Удвоёне, s. x. doubling, du- 
plication. 

Удвдивать, удвоить, о. а. to double; to 
duplicate; жить watu, to mend one’s расе; | mus. 
to repeat a note;||=ca, v. р.г. to be doubled; to 
double; | part. р. удвфенный. 

Удвоять, see Удвоивать. 

Удержане, Удёрживанте, 5. я. keeping back; 
detention; retaining; retention; reservation. 

Удерживать, удержать, v.a. to stop, arrest; 
to hold, hold in, back; to keep back; to 
detain; =жать nenpiamesa, to stay the march 
of the enemy; „жать xposomeuenie, to stop blood, 
stop the bleeding; „жать. течеме воды. пло- 
тиной, to restrain water by means of a dam; 
=вите курьера, detain the courier; ons =ЖАлЛЬ 
e210 объдалть, he kept him todinner; =xaTb коло, 
to give one a check; жена =живала eo, his 
wife held him back;||to restrain, check, contain; 
=жать с60й tunes, to bridle, contain one’s 
anger; «щите ващи слезы, refrain from crying, 
keep back your tears;!'to deduct, retain; =miTe 
пять рублей изъ ео жалованья, sce Жало- 
ванье; | to engage, secure, bespeak; „жать за 
собою квартиру, мюсто, to secure a lodging, a 
place; || to recall, recollect, retain, remember; 
=жать что 63 памяти, to retain by heart; || to 
prevent; | =ca, ©. г. v0 cling to; to №014 on; ons 
=жался за вютви, he clung to the branches;|to 
contain, check one’s self; to forbear, retain; 4 xe 
#01) =EATBCA ome cunxa, I cannot help laugh- 
ing; ons не можеть mEATECH oma чары, Ве 
cannot refrain from gambling; =ваться oms' ¢u- 
to abstain from wine; | part. р. удёржанный. 

Удёржка, s. f. sce VrepManie. 
Удержъ, 3. m. retention; безъ = Жу» without 


rein: 5 xums мыть muy, there’s по ho with him. 


2168. | 


`УДОВ 


Удесятер#ть, удесятерить, %.4. =ся, о. х. 
to decuple, increase tenfold; | part. р. YROCHTO= 


`рённый. 


Удешевйть, ‘see Ухешевлять. 
‚Удешевленте, 3. nm. reduction, fall of prices. 
Удешевлять, удешевить, v. a, to reduce the 
prices, make them fall; || =ca, v. г. to become 
cheaper; | part. р. удешевлённый. ait 
Удивительно, adv. astonishingly, amazingly; 
wonderfully; to admiration;—-copowo, wonderfully 
well, delightfully;—! strange! strangely! не—, smo, 
no wonder that. ° — aie 
‚ Удивительноеть, s. f: stupendousness. 
Удивительный, adj. astonishing, wonderful, 
wonderous, wondrous, amazing, stupendous, strik- 
ing; strange. jeg 
`Удивйть, see Удивлять. т 
Удивлене, 3. и. astonishment, wonder, sur- 
prise, surprisal, amazement; иреёасНоп; npucecmu 
es—, see Приводить; x3 =HIIO моему, to my 
amazement, to my astonishment; npudmu es—, to 
Ве struck with admiration; co =Hiem®, admir- 
ingly, amazedly; sxaxs mHia, gram. note of 
exclamation. . 
YXUBIATS, YAUBUTH, 9. а. to astonish, amaze, 
surprise; to stupefy; | ея, v. г. to be astonished, 
be amazed, be surprised; to wonder; to admire; 
=BIHIOCh, отчею ons не пришель, Г wonder 
why he is not come; =ca meopeniaus Божьим, 
to admire the works of God; нечему, нечею =CH, 
se is nothing to wonder at; | part. р. удивлён- 
ный. a 
Удилище, s. ®. rod, fishing-rod. 3 
Удило, 5. n. dit, horse-bit, bit of a bridle, 
snaffle-bit, curb, canon-bit; закусывать удила, see 
Закусывать. Ия 
Удильщикъ, 5.т. =щица, 3. f. angler. 
Удирать, удрать, 9. я. to take to one’s 
heels, give the slip; to cut one’s sticks; to decamp, 


| bolt; to scamper, scamper away, of; to pack 


away, off, pack one’s tools.. 
Удить, v. a. to angle. ane | 
Удлинеён{е, s. n. lengthening, prolongation. 
Удлинять, удлинйть, о. a. to lengthen; to 
stretch опё; | =ся, 9. г. to lengthen, stretch; to 
grow longer; веревка =нилаеь, the rope has 
stretched; | part. р. удлинбённый. | 
Удобность, 5. f. conveniency, comfort; easiness, 
ease, facility. 
. Удобный, adj. convenient, favourable; season- 
able, #1те]у;—случай, a favourable occasion; =Hoe 
epema, convenient time; seasonable time; docma- 
вить кому—елучай, see Олучай; || comfortable, 


‘snug, commodious; =H0e nomnwente, & comforta- 


ble lodging; pacnosatatimecs, xaxs cans mH he, 
take: your ease; || easy; handy;—uncmpyxenms, a 
handy instrument; | =™0, adv. conveniently, com- 
fortably, commodiously; easily. 
Удобоваримоеть, s. f. digestibility. 
Удобоваримый, adj. digestible. 
Удобоисполнимооть, з. 7. feasibleness, practica- 
bleness, practicability. 
Удобонсполнимый, adj. feasible, practicable. 
Удобоносймый, adj. easily carried, portable. 
Удобопонятность, 5. f. intelligibility, intelli- 
gibleness. | 
Удобопонятный, adj. 
intelligible, comprehensible. 
Удобопровзай, adj. good, practicable for 
carriages; =жая дороза, carriage-road. 
Удобосгараемость, s. f. combustibility, com- 
bustibleness, of 
У добостарАсиый, adj. combustible, that burns 
easily. | ; Fr 
Удобрен1е, 5, х. manure; mannring. 


easily understood, 


УДОВ 


Удобривать, see Удабривать. 


Удобрительный, adj. serving for manuring. | 


Удобрять, удобрить, sce Удабривать. 


Удобство, 5. п. commodity, convenience, ассот-' рем, 


modation; | comfort, ease. 

Удовлетворене, 3. и. satisfaction; atonemen.; 
amends, reparation; 0x2 должень быль дать eny—, 
he was obliged to give him satisfaction; dams 
somy—, to make @ person reparation. 

Удовлетворимый, adj. satisfable. 

Удовлетворительность, 5. f. satisfactoriness. 

Удовлетворнтельный, adj.satisfactory; pretty 
well; | =H0, adv. satisfactorily, satisfyingly. 

Удовлетворать, удовлетворить, v. а. to 
satisfy, give satisfaction; to gratify; to make repa- 
ration for; =рить заимодавцевь, ,to satisfy one’s 
creditors; «рить желаще, to gratify one’s wishes; 
—3a обиду, to make reparation for an offense; 
=PpiTb жалобу, to answer a claim; | to indemnify, 
make amends, make good; „рить хозо за убыт- 
ки, to indemnify one for his losses; | mea, v. р. г. 
to be satisfied, be contented; to be content; to 
content one’s self; | part. р. удовлетворённый. 

YROBVABCTBIe, 5. nm. pleasure, enjoyment, joy; 
solace; gratification; 


with; to entertain one’s self with; искать, лю- 
6ums =Bid, to seek diversion, to be fond of di- 
version; wepams для =Bia, to play for love, for 
diversion. 

Удовольствоваться, о. г. to be satisfied; to 
content one’s self; я =CTBYIOCh и худшимьили мень- 
wumd, a worse thing than that willserve my turn. 

Удодъ, 3. m. orn. hoopoe, hoopoo. 

Удой, $. п. quantity of milk which a cow gives 
at a time, at a milking. 

Удойливый, adj. =вая корова, a cow giving 
much milk. 

Yxrocrosbpenie, 5. п. evidence, testimony; 
assurance, security, certificate; testimonial; ex.— 
чего, in witness, in testimony whereof; mpedcma- 


6ume—O своей личности, to give an account of 


one’s self. 

УдостовЪритель, $. т. =ница, 8. fF. testifier, 
testificator; witness. 

Удостовзрительный, adj. certifying; | «но, 
adv.—ly. 

YRocTORbpHATL, удостовЪърить, v. a. to 
assure; to certify, warrant; to witness;—xs0-sw6o 
блалонадежность, to give & certificate for one’s 
good behaviour; =раю своею подписью и nexamen, 
witness my hand and seal; | =ея, v. г. р. to ascer- 
tain, convince one’s self; to be assured, be sure; 
part. р. удостовъренный. 

Удостосн!е, Удостдиван1е, 5. я. deeming 
worthy; honouring with. | 

Удостоивать, удостоить, v.a. to honour, do 
houour; to deign; оз не =стоилъ меня Omenmone, 
he did not honour me with an answer; =стойте 
выслушать меня, please hear me out; | to bestow (a 
reward); | =ca, v. r.to be worthy; to merit; to be 
honoured; to be deemed worthy of; я =етдилея 
uecmu езо визита, I was honoured by his visit; I 
have had the honour of his visit; онф =етоилея 
narpadu, a reward was bestowed upon him; 
part. р. удостоенный. 

Удсеуживаться, удосужиться, v. n. to find 
leisure, have spare time, have time. 

Удочерйть, о. a. to adopt (а girl). 

Удочка, s. f. angle; крючокь mED, 
hook; попасться на =ъ=ву, see Попадаться. 

Удрать, see Удирать; | 9. а. — чилуку, see 

тука. 

У Хружать, о. п. to oblige, do вегу!се; | (кому), 
to do спе a bad turn. 


fish- 
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diversion; находить — въ 
чемь, to take one’s pleasure in; to be pleased 


УЖАС 


Удручать, удручйть, ©. а. 0 worry, oppress, 
регзесцфе, overwhelm; | вся, v. р. to be worried, 
be oppressed, be overwhelmed; ons =чёитъ 10- 
he is crushed down with grief; || part. p. 
удручённый, low-spirited; =ный topens, see 


‚ Горе. 


Удручене, 5. п. dejection, despondency; ор- 
pression. 

Удручённость, s. f. low-spiritedness. - 

Удручить, see У хручать. 

Удушать, удушить, see Задушать. 

_ Удушене, s. n. suffocation, stifling, smother- 
ing, choking, strangling, strangulation. 

Удушитель, 5. т. =ница, s. f. strangler. 

Удушливость, 5. /. mephitism. 

Удушливый, adj. suffocating, suffocative; 
stifling, mephitic, mephitical; choking, smother- 
Ing; «вая жара, a stifling heat; — узлекислый 
зазъ, choke-damp (in mines). 

‚ Удущье, s.n. short breath, stoppage of breath, 
asthma. 

Удъ, s. т. sl. a member (of the human 
body), penis. 

YUbrewie, 5. n. allotment, portioning. 

YRbauTh, see УдЪфлять. 

Удьлъ, s. m. lot, share; cmpadania moti—, suf- 
ferings fell to my lot; | appanage, appenage. 

Удзльный, 44).—князь, an appanaged prince; 
| phys.—ence, specific gravity. 

Yxbaath, yabaurp, v. a. to allot, portion, 
apportion, deal out; to give, зраге;—бъднымь изъ 
своихъ д0х0д0въ, to deal out a portion of one’s 
income to the poor; удЪлите mum поль - часа 
6в0ез0 времени, spare me half an hour of. your 
time; | =ca, v. р. to be allotted, be portioned; 
part. р. удвлённый. 

Уедннене, s.n. solitude, retirement; loneli- 
ness, isolation. 

Уедниённость, 5. f. solitariness. 

Усдинённый, adj. retired, solitary; isolated, 
out of the way; | = но, adv, solitarily; жить 
=HO, to lead a solitary life. 

Уедннать, уединить, v.a. to isolate; to 
separate; to insulate, detach; to single from; 
| mca, 9.т. to retire, live in solitude; || part. р 
уедивённый. 

Уёмистый, adj. spacious, roomy. 

Ужален1е, s.n. sting. 

Узжалить, о. a. to sting; | part. р. ужаленный. 

Ужаривать, ужарить, 9. a. to roast enough; 
|| =a, о. р. 10, be well roasted, be roasted enough; 
| part. р. ужаренный. 

Ужаесать, ужаснуть, 9. a. to frighten, terrify; 
amo =CaeTS нась, that terrifies us; | mca, v. т. 
to be frightened, take fright; to be terrified; to 
dread, fear; мы =CHY INCH, услышаоз эту новость, 
we were terrified at this news; я =CAarOCh ¢€20 
wnea, I dread his anger. . 

Ужасно, adv. terribly, frightfully, horribly, 
dreadfully; very much, excessively, extremely; на 
дворь — холодно, the weather is terribly cold; 
э10—, that is horrible, it is dreadful, it is 
shocking; #— люблю это, I am extremely fond 
of that; она — дурна, she is frightfully ugly. 

Ужаснуть, see У жасать. 

Ужасный, adj. terrible, frightful, horrible, 
dreadful; excessive, extreme. 

Ужасть, s.f. pop. see Ужасъ. 

Ужасъ, s.m. horror, terror, fright; dread, fear; 
оскрикнуть oms =ca, to shriek with horror; 
придти в5—, to be terrified; объятый »com's, 
terror-struck, terror-stricken; — меня Oepems, 1 
am seized with fear; это —, it is.frightful, hor- 
rible; it is an awful sight; — смерти, the 
horrors of death; онъ — для всей oxpecmuocmu, 


УЖАТ 


he is the dread of all the neighbourhood; о, — 1 

oh!: shocking! | adv. very; extremely, excessively; 

—, какъ жарко, it is extremely hot, the weather 

18 excessively hot; —, xaxs больно, it 13 very 

painful, it gives terrible. pain. ay 
Ужать, see Ужнмать, Ужинать. 


Qa 


Уже, adv. already; — ялоды cospnau, the fruit 


is already ripe; я — сказаль eamz, Г have told 
you already; ont — больше ие npudems, he will 
come по шоге;—/% это npacda? is it true, can 
it possibly be true? —4w cxasass ons это? is it 


true that he said it? это — не шутка, that is 
beyond a joke. 
Уже, comp. of the adj. Y3xik and of the adv. 


Узко, more narrow, more narrowly. 
‚ Ужёли, adv. is it possible, indeed? 


Уужеше, 3.7. angling; — рыбы безъ поплавка, | 


ground-angling. 
`ужёноБъ, s.m. & young adder. 


Уживаться, ужиться, v.n. — у козю, to 
live long at.a person’s house; у нею никто не 


=вается, nobody can live long with him;||v. rec. 
— 5 кюмз, to agree, live in harmony with, 
live well together; мы cs тобой =вёмея, we will 


agree, we will live in good fellowship;—cs людьми, 


съ иль Hedocmamxamu, to take men as they are. 


Уживчивость, s. f. an accommodating, sociable 


temper, an easy humour. 
Уживчивый, adj. accommodating, sociable, 
easy; of an easy, sociable disposition. 


Ужимать, YHATH, v. a. (fut. YBMY), to press 


down; to squeeze, compress; | cH, v.p. to be 
pressed, be squeezed;|| part. р. ужатый. 

Ужиматься, v.n. to make faces, make wry 
faces; to sham, simper. . 

Ужимистый, adj. grimacing, simpering, affected. 

Ужимка, 5. /. grimace, wry face. | 

Ужинать, ужать, 9.4. (fut. ужну), to reap. 

Ужинать, $. n. to sup, take supper. 

Ужинт, s.m. crop, harvest, gathering;—oeca -xo- 
pows, the crop of oats is good; | =нный, adj. 

Ужинъ, 5. т. supper; prov. носль =на 10р- 
uuua, see Горчица; | HEE, adj. 

Ужиться, see Уживаться. 

Ужище, 5. m. augm. of Yu, an enormous 
adder, snake. 

Yx0, adv. pop. afterwards, later, by-the-bye, 
hereafter; — mpudy, I will come’ later, in the 
evening; | —я me6a! interj. wait a little, I will 
teach you good manners! В 

Ужовка, 3. f. dim. =вочка, porcelain-shell, 
cowry, argus-shell. 

YROBHHES, 5, 20. bot. bistort, snake-weed, bane- 
berry. : ; 

YES, 3. т. adder, snake; американски полоса- 
мый—, garter-snake; | уждовый, adj. 

‚Ужъ, adv. already; мы — отобъдали, we have 
dined already, we have finished @шпег;— сколько 
pass я зоворилз, how often have I told; — не 
даромь она плачеть, it is not without reason 
that she weeps; oxz,— мнь amu моды, ah, dear 
me! I have more than enough of those fashions;— 
я тебя, незодяй! wait a little, you rascal, РИ give 
you a drubbing! 

Уза, s. f. propolis (of the bees). 

Ysa, s. f. pl. узы, fetters, chains, 
bonds; shackles; узы дружбы, the bonds of friend- 
ship; впчныя, неразрывныя ‘узы, adamantine 
adamantean ties; брачныя узы, see Брачный, — 

Узаконен1е, 5. %. ordinance, law, decree, statute; 
| legitimation. : 

Узаконённоеть, s. f. legitimateness.: 
| Узаконять, узаконить, v. a. to ordain, decree; 
|| to legitimize; |=Ca, v, р. to be ordained, be decreed; 
i to be legitimized; | part. p. узаконенный. ~~ 


bands, ties, 















’. Узы, pl. see Уза. 


УЗЫ 


"Узда, 3. [; bridle; | ситЪ, check, restraint. 

Уздечка, 3; f. dim, of Узда, snaffle-bridle; | 
anat. frenum,-fillet. `` 

Уздёчный, adj. of bridle. 

Уздцы, s.m. pl. bridle; держать лошадь nods 


| —, to hold a horse by the bridle. 


Узелокъ, Узелочекъ, s. m. dim, of Узелъ, 
a small knot; || а small bundle. _ 
Узелъ, s. т. knot, node; Fopdices—, see Гор- 
Riess; |) bundle; parcel; — бъльл, a bundle of 
linen; завязать книти вз—, to tie up books in 
a parcel; || bot. node; || naut. knot (mele); bend, hitch; 
корабль дълаеть десять узловъ въ чась, the'ship 
sails ten knots ап hour; мертвый—, clove-hitch; 
naockii—, carrick-bend; | а nat. ganglion., 
Узеньв1Й, dim. of Узкий; || bot. linear. - 
YsuEb, s. m. bot. tormentil, septfoil, setfoil. 
_Узить, v. а. to make narrow; to narrow, 
straiten; | +ся, v. г. to grow -narrow, become 
narrow; to straiten, = о 
Узв1И, adj. narrow, strait, 
| узко, adv. narrowly, tightly. А 
Узковатый, adj. rather narrow, somewhat 
tight. ' ayes 
Увкогорлый, adj. narrow-necked, strait-necked 
(of a bottle). — J ts aI 
Узкоколёйный, adj. rail. narrow-gauge. 
Узколйстый, adj. bot. angustifolious, angus- 
tifoliate, narrow-leaved. é we 
Узколобый, adj. possessing or having 3 narrow 
forehead; low-browed. . | | а 
Узкость, s. f. narrowness, straitness, straight- 
ness, tightness; = |. 
Узлистый, adj. knotted, knotty, nodous, nodose.. 
Узлище, s.m. augm. of Узелъ, a large knot or 
bundle. 1 i 
_Ys1oBRaToeTh, s. f..knottiness, nodosity. 


straight, tight; 


Узловатый, see Узлистый; |404. ganglionary, 
ganglionic. РТ River i weet yy 

Узловой, adj. nodal; || =вАЯ ставил, тай. 
junction. аа 


< 


Узлокоренникъ, 3. m. bot, cuckoo-bud. 
YsHapauie, 3. 7. récognition; knowledge,. 
learning. es 
Узнавать, узнать, v. а. (pres. узнаю, Гиз. 
узнаю), to recognize, know, know again; 4 =Hal'b- 
evo no золосу, I recognized him by his. voice; она» 
сразу =нала evo, she knew him again. in a mo-: 
ment; || to learn, know, be informed of, be ap- 
prized of; to get acquainted; я =НалЪ -435 ва- 
wero письма, I learned from your letter; я бы 
желаль HATH, I would like. to know; =HaTB 
подробилье, покороче, to be better informed; чемь 
болъе ею узнаёшь, mous болье eto ymnuwe, he- 
improves on acquaintance; =HaliTe, дома-ли on, 
ask whether he is at home; я =НАлЛЪ 060 этомъ, 
I was apprized of it; она впервые узнала любовь, 
she tasted the pleasure of love for the first time; 
for the first time she knew what love ‘was, | 
=CH, v. р. to be recognized; | to be learnt, be 
apprized; | part. р. узнанный. 
ЗНИКБЪ, 5. m. =ница, $. f. prisoner, captive. 
Узориетый, see Узорчатый. 
Узорный, adj. of pattern; | figured, огва- 
mented. ‘ 
‚ Узорбчный, adj. splendid, magnificent, richly 
ornamented; | =HO, adv.—ly, richly. 
Узорчатый, ad. figured, ornamented, flowered. 
Узорщикъ, 5.1%. =щица, 5. f. pattern-drawer. 
Узоръ, 5. m. dim, =шрчикъ, pattern, sampler, 
model; || ornament, figure, flower.‘ 
Узръть, $. а. to see, perceive. 
Узурпаторъ, $. т.. usurper. 
Узуриащя, $. /[. usurpation. 


УЙМА 

Уйма) 3. /. a lot, а great number. 

Уиститр, $5. m. 2001. ouistiti, tamarin (monkey). 

Уйтн (fut. уйду), see Уходить. 

Указан{е, $. п. indication, showing; sign; in- 
formation. 

Указлтель, $. m, «ница, 3. [. guide, indicator, 
informer; || «тель, sign, mark; reference, indica- 
tion; | index, table, table of contents; || tech. indi- 
cator; || math. characteristic, exponent, index; || astr. 
style, gnomon. 

Указательлый, adj. indicative, indicating;— 
палецз, see Палецъ;,—столбъ, guide-post, finger- 
post, way-mark; =ное мюстоимензе, gram. demon- 
strative pronoun. 

Указать, see Указывать. 

УЕАзка, 5. f. fescue. 

Указный, adj. of edict; decreed, prescribed by 
an ukase; | standard; — encs, standard; =ная 
мъра, see Мфра. 

УБАЗЧИЕЪ, 5. т. =чнца, 5. /. indicator, demon- 
strator; prov. на вкусы =ка нють, there’s no 
accounting for tastes. 

Указъ, s. m. ukase, edict, decree; —, ommn- 
няющай друзой, counter-statute;—o nomuUsosanit, 
act of pardon, act of oblivion. 

Указываше, s. я. indication. 

Указывать, указать, v. a. to indicate, point 
out; to show; to direct; — на козо пальцемъ, séc 
Палецъ; —dopory, to show the way; to lead 
out; укажите мнь Oopory, show те ог tell me the 
way; укажите нам хорошазо юриста, direct us to 
a good barrister; =3aTb кому дверь, fig. to show 
& person the door; укажите ему его ошибки, 
tell him of his faults; | to signify, betoken, denote; 
этот признакъ =зываетъ на такую-то 601030, 
‚ that symptom denotes such a disease; || to order, 
prescribe; to decree; cexams =залъ произвести 
candcmeie, the senate decreed an inquiry to be 
carried on; | ся, v. р. to be indicated, be pointed 
out; to be shown; | 40 be ordered; | part. р. yra- 
занный; 65 mHE0e время, at the appointed, 
fixed time; в5 =«нный cpoxs, at the fixed 
term. | 

Укалывать, уколоть, v. a. to prick; || fig. to 
sting, wound; | =ся, v. г. р. to prick one’s self; to 
be stung; | part. р. уБолотый. 

Укатыван]е, s.n. making even or level, level- 
ling, smoothing. ; 

Укатывать, ‘укатать, v. a. to roll smooth; 
| =ся, v. р. to be smoothed down with a roller; 
| part. р. укатанный. 
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Укладка, 5. f. packing up, packing; laying; 
| dim. -дочква, travelling-trunk. 

Укладочный, adj. packing, for packing. 

УклАДЧИКФ, 5. m, =Чица, s. f. packer; |—nymu, 
plate-layer (on a railway). 

Укладъ, 3. т. natural steel; | ог4ег of things, 
organization. . 

Укладыванто, 5. з. packing, packing up. 

Укладывать, укласть, уложить, о. a. to 
put, pack, pack up, stow амау;—платьс въ сун- 
дукз, to pack up clothes in a trunk;|{to lay, set, 
Pave; — 6s кухнь NOS кирпичомъ, to pave the 
kitchen with bricks; — nyms, to lay down the 
rails; || to put to bed; — dnmei, to put children 
to bed; | “ся, v. r.p.to pack up; to pack up. one’s 
things; to be ready to start; я yous coscnms 
=HICH, I am quite ready to start; | to be 
packed up, be stowed away; to be put away; дров" 
-ваются 65 сарай, the wood is being stowed 
away in the shed; || to hold, contain; платье в> 
gmoms сундукъь не уложится, all the clothes 
cannot be put in that trunk; } part. р. уложен- 
ный, 

Укладываться, улёчься, о. т. to go to bed, 
go to sleep, улёчьея спать, to go to bed. 

Укленвать, уклейть, v.a. to glue over with; 
to paste fast. 

Уклейка, 5. f. ichth. bleak, blay; alburn; white- 
bait. ; 

Уклонён!е, s.n. deviation, swerving; avoiding; 
evasion;—oms истины, deviation from the truth; 
—ome ссоры, avoiding a quarrel; — мазнитной 
стрълки, declination of the magnetic needle; | hade 
(in mining). 

Уклонить, see Уклонять. 

Уклонный, adj. — знак®, rail. gradient-post, 
indicator of gradient; || see Уклончивый. 

Уклончнвость, 3. f. evasiveness, suffle. 

Уклончивый, adj. evasive; shuffling;—omenme, 
an evasive answer; | =B0, adv.—ly. 

Уклонъ, s. т. slope, declivity, ascent; | пам. 
rake (of a mast). 

Уклонять, уклонить, 9. а. to turn away, 
avert; | =ея, v. г. to shun, avoid; to fly from; to 
evade, elude; =ся oms зла, to shun evil; =ся 
ome ynau, to deviate from the subject; ca 075 
долла, to forsake the path of duty; =ся oms 60» 
npoca, to evade a question; ||to hade (27 mining); 
| part. р. увлонённый, : 

Уклочина, 5. 7. naut. tholes; row-lock. | 

Уковыривать, уковырять, уковырнуть, 


Увётывать, укатить, 5. а. to roll away,|v.a.to botch, mend (bast shoes); || to pick, pick 
‘whirl away; ||v. 7. to go off, away; to roll off in| off, tear off, pluck ой; || part. р. уковырянный, 
a carriage; to be ой; | “ся, v.r. to roll away; 0! уБовырнутый. 


go off; | part. р. укаченный. 

УкАчиван1е, $. n. rocking, lulling to sleep. 

УБАчивать, укачать, v. a. to rock, lull to 
sleep; | {© cause a faintness; to provoke giddiness; 
меня =ЧАало на “Opn, I was seasick; || part. р. 
укачанный, 

Укашивать, укосить, о. а. to mow down in 
a certain Ише; |40 cut aslant, slanting; || part. р. 
уБошенный. 

Уващикъ, =щица, sce Указчиктъ,—чица. 

Уввашизать, угваспть, v. а. to ferment 
sufficiently; | ca, 5. р. to be sufficiently ferment- 
ed; | part. р. уБвашенный. 

Укнплунуе, 3. n. boiling away; boiling enough. 

YeuratTb, YEUNBTH, v. x. to boil away; || t 
boil well, enough. ( » 

Укипьлый, adj. boiled away; well boiled. 

Укисать, уБиснуть, v.n. to become sufficiently 

sour. 

Укладнстый, adj. roomy, spacious; || easy to 
pack or stow away; easily packed up. 


Укокать, see Укокошить. 

Укокошить, 5. а. pop. to make away with; 
to murder, kill; || part. р укокошенный. 

Уколачивать, уколотить, о. а. to make fast 
with nails; to nail down; || to beat down, beat 
smooth; || part. р. уколоченный. 

Уколоть, see Укалывать. 

Уколупывать, уколупнуть, v. a. to pick, 
pick off; to tear (in pluming);|\\ part. р. уколуп- 
нутый. 

Уколь, $. т. prick, sting. 

Укомплектован]!е, see Комплектова не. 

Укомплектовать, see Комплектовать. | 

Укопоп\чивать, уконопатить, v. а. to calk 
well; to stop ир the chinlks;}! mca, v. р. to be well 
calked; || part. р. уконопаченный, 

Укорачиване, Укорочен]е, $. п. shortening. 

Укорачивать, укоротить, v. а. to shorten, 
make shorter; to abridge; | =ca, v. г.р. to shorten; 
to become shorter; to be abridged; || part. 2. 
укороченный, 
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Укоренён!е, 8. я. implanting, inculcating. 


Укоренять, уБореныть, $. a. to implant, 
р. totake or strike root; to 


‚ be implanted, be inculcated; | part. р. укоренён- 


inculcate; | =ся, ©. г. 


ный. | 
Укоризиа, 3. f. reproach. 


Укоризненный, adj. reproachful; | reproach- 


able, blamable, censurable. 


Укоритель, s. т. =ница, 3. Г. reproacher; 


blamer. 


Укорйтельный, Укорный, adj. reproachful. 


Укоръ, s. m. reproach, blame. 


Укорять, укорить, v.a. to reproach; — хозо 
неблазодярностью, to reproach a person with 


ingratitude; || to blame, upbraid. 
Укосйть, sec Укашивать. 


Укоснительный, adj. tardy, slow; | =Но, adv. 


tardily, slowly. 
Укоснън!е, $. п. delay; slowness. 


Укосъ, 5. т. mowing-time, mowing; | quantity 


of hay mowed down. 


Украдкою, adv. stealthily, by stealth, secretly; 
уйти —, to slip away stealthily; читать —, to 
read зесгеЙу;—вэзлянуть na, to steal a look at. 
i border, 


Укранна, Украйна, $. f. frontier, 
boundary; border-provinces; | part of Russia which 
is now called Little Russia. 

Украсить, see Украшать. 


Украсть, 5.а.10 steal, rob, pilfer; prov. Семка 
=ралъ поросенка, а сказаль на зусенка, one 
does the blame, another bears the shame or one 
does the harm, another bears the blame; | =ea, 


v. г. to slink away;||to do a thing by stealth; 
il part. р. украденный. 

Украшать, украсить, о. a. to adorn, embel- 
lish, deck, ornament, trim, trim up; to set off; 
| CH v. г. to adorn, attire, deck one’s self; |!-v. р. to 
be adorned, be embellished, be ornamented; || part. 
р. украшенный. 

Украшенте, s. 7. adornment, ornament;—w32 
poxosuns, shell-work; люпныя =, arch. scroll. 

Укромность, s. f. commodiousness, easiness; 
| еазу circumstances. 

‚ Укромный, adj. commodious, 
easy; || =но, adv.—ly,—bly,—sily. 

Укропникъ, s. т. bot. hemlock. 

НЫ. 44). of fennel; =Hoe смя, fennel- 
seed. 

YEpous, s. т. sl. holy-water-basin;\|| bot. fennel, 
dill, hog’s-fennel; морской—, see Морской. 

Укротитель, 5. m. =жница, s. f. subduer, tamer, 
appeaser. | 

Укротительный, adj. subduing, appeasing; 
repressive, restraining. 

Уврощить, YEPOTHT, v. а. to subdue, quell, 
appease; to restrain, repress; tp put down, curb, 
check; to tame, tame down, dompt; =THTb 24265, 
to subdue one’s anger; xwumo не MO1LO =ТИТЬ 
€20 зиъва, nothing could keep his passion under; 
—senpa, to tame a wild beast;—Oypw, to calm, 
abate a storm; || =¢a, v. г. р. to grow calm; to 
be subdued, be appeased; to be calmed; to be 
tamed; || part. р. укрощённый. 

‚ YeEpomenie, 3. п. repression, appeasing, calm- 
108; taming. 

Ухручивать, укрутить, о. a. to tie down; 

to bind, fasten with а rope; | mca, v. р. to be 


comfortable, 


Strongly bound with a rope;||part.p. укрученный. 


х 2 . 
Укрывануе, 5. я. concealing; concealment. 


‚ УБрыватель, 3. m. =ыица, 8. f. receiver (of 


stolen goods); concealer. 
YEpHBATeILCTEO, 8, м. concealing, concealment; 
receiving (of stolen goods). 
ра ще + 
Укрывать, укрыть, v. а. to cover, shelter; 
укрыть бодьназо одъяломь, to cover а sick per- 
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son with a blanket; — pacmenta amy мороза, to 
shelter plants from the frost; |] to conceal; to 
secrete; to receive; — вора, to conceal a thief; 
—краденыя вещи, to receive stolen goods; || to 
take, cover (а card); | ъея, v. г. to cover, wrap 
one’s self; to shelter one’s self; to take, seek 
shelter, take refuge; to conceal, hide one’s self; 
=CH 07тъ дождя, to shelter one’s self from rain; 
=CA ome поисковз, to hide one’s sclf from pursuit; 
ничто не YRPOCTCA оть ео exumania, nothing 
can escape his аНепцоп; |я укрылея козырем, 
I took the trick with a trump, I covered the 
card with a trump; | part. р. уврытый. 

YrphiTic, see Укрыванте. 

Укрыть, see Укрывать. 

Укр№пительный, adj. strengthening;. invigor- 
ating; fortifying; tonic. 

YRpbuuTH, see Укр$плять. 

Yrpbuaenie, s. п. strengthening, fortifying; 
| fort. fortification; stronghold; мостовое оборони- 
тельное—, see Мостовой; | med. corroboration, 
strengthening (of the stomach). 

Укрфилять, yrpbuutTs,.v a. to strengthen, 
fortify, invigorate; хорошее вино =ъпяяетъ же- 
лудокз, good wine strengthens the stomach; время 
=пляетъ дружбу, time tightens the bonds of 
friendship; {to strengthen, consolidate; to render 
steady; to fasten;—6axy, to consolidate a beam; 
—docxy 1в03дями, to fasten a board with nails; 
|to fortify (a town);||to settle (one’s property 
upon a person); |410 improve (the health); to 
corroborate; | жся, v. г. р. to strengthen, grow 
strong; to be fortified; to be consolidated, he 
steadied; to improve; to be improved; »питься в5 
emp, to be established in the faith;||part.p. yapB- 
плённый. 

Уксусница, $. f. vinegar-cruet. 

Уксуснокиелый, adj. mia соль, chem. acetate. 

‚Уксуеный, adj. of vinegar; acetic, acetous; 
„ная кислота, see Кислота, 

Уксусомёдъ, s. т. pharm. oxymel. 

Уксусомъръ, s.m. chem. acetimeter, acetometer. 

YRCYCB, s. m. vinegar; chem. acetum. 

Укупориване, $. 2. bunging, corking; | pack- 
ing, packing up. 

Укупоривать, укупорить, v. a. to cork, 
bung; to stop up;||to pack, pack up; to nail up 
in a ‘box; | =ca, v. р. to be stopped up; | part. р. 
укупореонный. 

Укупорка, $. Г. bunging; corking, stopping up; 
packing up; холст для =EM moeaposs, packing- 
sheet. 

Укупорщикъ, s. т. =щица, $. f. one who 
corks; packer. 

Укусить, v. a. to bite; to sting; собака =Cita 
evo, the dog bit him; муха =ейла ‘меня, a fly has 
bitten me; какая муха =mchaa evo? what whim 
has got into his head? what. ails him? || part. р. 
укушенный. 

Укуст, 5. m. bite, sting. 

YRYTHBAHIC, $. я. wrapping up, muffling. 

Укутывать, укутать, о. а. to wrap up, muffle 
up; to соуег; | =ся, v. г. р. to wrap, muffle one’s. 
self up; to be wrapped up, be covered пр; | рат. 


р. укутанный. 


Укушён!е, 3. м. bite; sting; biting, stinging. 

УлАвливане, $. и. catching, seizing. 

Улавливать, уловить, © a. to catch, seize; 
=BHTB cxodcmseo, to hit off a likeness; =BuTB 
взучай, to seize an opportunity;||to entrap, 
ensnare; | =ся, v р. to be caught, be seized; 
to be caught in а snare;||part. р. уловлённый, 

Уладить, see Улаживать. 

Улазкинан!е, s.n. settling, arranging; making 
up; reconciliation, 
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УлАживать, уладить, о. а. to settle, adjust, 
arrange; =Дить 040, to settle an affair; — свои 
дъла, to put one’s affairs in order;|jto make 
up; to reconcile; «дить ссору, to make up a 
quarrel, settle a difference; to make all straight; 
вы должны =ДИиТЬ amo ‘Om10 между собою, 
you must manage it between yourselves; | =ся, 
v. р. т. to be settled, be arranged; to be in 
a fair way; to progress well; dnzo =дДичлось, the 
affair is settled; дьло =“живается, the thing is 
in a fair way; || to be made up; to be reconciled; 
to agree; | part. р. улаженный. 

Уламывать, уломать, уломйть, v. a. to 
break off, away; to destroy by breaking; || to 
persuade, prevail upon (with some difficulty); 
ез0 не mMACIIb, NU 90 что не ъмАешь, there 
is no persuading him, he is not to Бе prevailed 
upon; he stands upon high terms;|| part. р. уло- 
манный. 

Уланъ, s. m. mil.-ulan; | =нсЕй, ad). 

YaackaTh, о. a. to persuade one by coaxing, 
by caregses; to coax one into. 

Улегаться, улёчься, о. г. to lie down; to go 
to bed, to sleep; to turn in; они уже улеглиеь, 
they are in bed already, they have turned in 
already; ||to enter; to hold; ecw: amu xnuu въ 
сундукъ не улягутся, all those books will not 
go into that box;\\to calm one’s self; to become 
or get calm, quiet, composed; to subside; буря 
=глась, the storm has calmed down, has blown 
over. 

Улей, s. т. hive, bee-hive; | улейный, adj. 

YaenéTHBATh, улепетнуть, о. я. to take to 
one’s heels, betake one’s self to one’s heels; to 
run, slip away, off; to make one’s escape; to cut 
one’s sticks. 

Yaerauie, 3. n. flying away, flight. 

Улетать, улетвть, о. n. to fly off, away; to 
take flight; fig. to slip off, away; to make one’s 
escape; to whisk off. 

Улетучиван{е, s. n. volatilization. 

Улетучивать, улетучить, v. a. chem. to 
volatilize; | ci, v.r. to volatilize;.|| feg. to slip, 
slink away; || part. р. улетученный. 

Улётъ, $. m. migration, flight (of birds). 

Улетьть, see Улетать. 

Улёчься,; see Уклахываться, Узлегаться. 

УливАть, улйть, о. а. to water, sprinkle (а 
certain space of дточпа);|№0 pour out; to empty 
(partly); | part. р. улитой. р 

Улизывать, улизнуть, о. a. to lick off, up, 
slightly; | о. я. to slip off, away; to ran’ off, make 
one’s escape; to save one’s self; to cut one’s sticks. 

Улйка, s.f. evidence, convincing proof, article 
produced in evidence. j 

Улитка, $. f. dim. =точка, 2001. snail; paxo- 
вина ъБи, helix; snail-shell; 2ncmuuua =Koli, 
spiral staircase, winding-stairs; cockle - stairs; 
| ушная—, anat. cochlea. | i 

Улитковый, Улиточный, adj. of snail. 

Улиткообразный, adj. like a snail; spiral. 

УлитникЪ, $. 20. 60$. lucern. 

Улйить, see Уливать. | 

Улица, 3. f. street; на =2ЦВ, in the street; 
out of doors; prov. будеть м на нашей =ЦЪ 
праздникь, our turn will come; этою ва =I'5 
не подымешь, не найдешь , that is not so easy to 
find, that can’t be picked up on the highway. 

Улицезузть, о. a. to see, perceive. 

Уличлть, уличить, о. а. to convict, detect; 
to bear evidence; «чить хо0 45 преступлении, 
to convict a person of a crime; =чить 60 лжи, 
to give the lie, be flatly contradicted; | sca, v. р. 
to be convicted; | part. р. уличённый. 

УличёнИе, s. д. conviction; detection. 
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Уличётель, 5. т. «ница, 3. f. хочисег; 
detecter. 

Уличительный, adj. convincing; convictive, 

Узичить, see Уличать. 

Уличка, dim. of Улица. 

Уличный, adj. of street. 

Уловимый, adj. perceptible. 

Уловить, sce Улавливать. 

Уловка, $. f. skill, а@гезз; ||trick, cunning; 
stratagem, shift, shuffle, shuffling; way, manner, 
expedient. 

Уловъ, s. т. a take (of fish); the quantity of 
fish caught at one cast of the net. 

Yaomenie, s. я. packing up; || statute, law, 
decree, code, laws;—o наказамяхь, penal code. 

Уложить, v. а. obs. to appoint, decree; | to 
kill on the spot, kill fairly; | ее Укладывать. 

Уломать, уломить, see Уламывать. 

Улусъ, 3. т. nomad village of tents; | yaye- 
ный, ad). 

Улучать, улучйть, о. a. to seize, catch; to 
find; =4HTb время, to seize a favourable oppor- 
tunity; ею pndxo можно = чить дома, he is 
seldom to be found at home. 

Yayuénie, 3. m. seizing, catching; finding. 

Улучить, see Улучать. 

Улучшать, улучшить, v. a. to better, improve, 
ameliorate; to make better; | mca, v.r. to improve, 
grow better; | part. р. улучшенный. 

Yayumenie, $. n. improvement, amelioration. 

Улучшить, see Улучшать. 

Улыбаться, улыбнуться, 9. n. to smile; 
pebenoxs mOaeTca, the child smiles; наконец 
счастье =бнулось ему, at last fortune smiled 
on him; fig. mow денежки =бнулиеь, my money 
is lost; || to please; xm очень =баетея amo 
предложене, that proposal pleases me very 
much. 

Улыбка, s.f. dim. улыбочка, smile; развесе- 
дить =КкоЙ, to smile into good humour. 

Улыбнуться, see Улыбаться. 

Ульминъ, $. т. chem. ulmine; | «новый, adj. 

Ультиматумъ, 3. m. ultimatum. 

Ультрайзмъ, 3. т. ultraism. 

Ультрамарйнъ, 3. т. ultramarine; | „рино- 
вый. 

Ультрамонтанизмъ, $. т. ultramontanism. 

УльтрамонтАнъ, s. m. ultramontane, ultra- 
montanist. : 

Ультраф!олетовый, adj. ultraviolet. 

Улфилять, улфийть, v. a. to stick, glue all 
over; to cover with;|| part. р. улъиленный. 

Улюлю, interj. hunt. tally ho! 

Улюлиюкачь, v. n. to cry out tally ho. 

Умазывать, умазать, 9. а. to anoint; to 
grease; to cover, coat, smear, besmear (all over 
with); || to cajole, persuade by ‘caresses, by fine 
speaking; || part. р. умазанный. а 

Умливать, умаять, 5. а. pop. to fatigue, 
tire out; to weary: | =CH, v. г. р. to fatigue one’s 
self, tire one’s self; to be fatigued, be tired; to 
be wearied; | part. р. умаянный. а 

Умалёнте, 5. п. diminution, decrease, lessening. 

Умаливан{е, 5. n. supplication, entreating, 
entreaty. ign. 

‚ Умалителвный, adj. diminutive; | =но, adv. 
—ly; оп а small scale. 

Умалить, see Умалять. 

Умалишённый, adj.s.m. mad, madman; lunatic: 
домъ =ныхЪ, lunatic-asylum, mad-house. Е 

Умалчиван]е, $. 2. reserve, omission; passing 
over in silence. 2 

Умалчивать, умолчАТЬ, 9. п. to pass over 
in silence; to leave unsaid, unmentioned; to say 
nothing of; to omit, suppress; 4 умодчаль о 


4 
УМАЛ 


‘смерти ero сына, I was silent as to the death 
of his son, I said not a word of his son’s death; 
историки =4YHBAIWOTS 065 этомъ, historians do 
not mention it;|| =©сл, v.¢mp. to be passed over in 
silence. : ; 

Умалывать, умолоть, v. а. to grind; || part. р. 
умолотый. И 

Умазять, умалить, v. а. to diminish, lessen, 
abate, decrease; || =ca, v. г. to diminish, lessen, 
decrease; | part. р. умалённый. у 

УмАнивать, уманить, 9. а. to entice away; 
to seduce. : 

Yuan, 5. т. bot. elecampane; | =повый, ad). 

УмАсливан!е, 5. n. coaxing, blarney. : 

Умаеливать, умделить, о. а. to grease, oil; 
to anoint; [40 prevail upon, persuade by coaxing, 
coax one 10%; | part. p. умаеленный. 

Умастить, see Умащать. 

Уматывать, умотать, о. а. to wind in a ball 
(silk, wool, thread); ||part. р. умотанный. 

Умачивать, умочить, о. a. to wet, wet by 
dipping in; to зоаК; | part. р. умоченный. = 

Умащать, умастить, v. а. to anoint with 
balsam; | part. р. умащённый. 

Умащивать, унмостить, v. а. to pave, floor; 
|part. р. умощённый. 

Ymaanie, 5. a. fatigue, weariness. 

Yuanth, see Умаивать. 

Умбра, s. Г. umber; | =бровый, ad). umber. 

Умедлене, s. м. slowness, tardiness, delay, 
delaying. 

Умедлять, умёдлить, v.a. to slacken, delay; 
jv. 7. to stay, stop long; to be long; || to delay, 
retard; | part. р. умедлённый. 

Уменьшать, уменьшить, v. a. to diminish, 
lessen; to cut down, reduce, curtail, retrench; 
to extenuate, mitigate; — высоту 30anin, to 
reduce the height of a building; — свои расходы, 
to retrench, limit one’s expenses; вы “шили мою 
часть, you have decreased or stinted my portion; 
раскаяме =шаетъ вину, repentance extenuates 
the fault; | naut. — ходь (корабля), to lose way; 
mMETh napycoss, to shorten sails; || »ея, v. г. 
to diminish, lessen; to grow smaller; to abate, 
decrease; дни =шаются, the days are growing 
shorter; | part. р. уменьшённый. 

Уменьшен!е, 5. м. diminution, diminishing, 
lessening, curtailing, decrease; mech. — впуска 
napa, throttling of the steam. 

Уменьшительный, adj. diminutive; mHoe имя, 
diminutive noun; «ное cmexao, diminishing glass. 

Уменьшить, see Уменьшать. 

Умереть, зее Умирать. 

Умертвить, see Умерщевлять 

Умерший, part. р. $. т. dead, deceased, departed; 
молитва O63 =ШИХЪ, prayer for the'dead; души 
=щихъ, the souls of the dead; nsaxame 0бъ 
„зпемт муж», to mourn for the death of one’s 
husband. | 

Ymepmpaenie, $. n. putting to death; killing, 
murdering; murder; || mortifying; — naomu, the 
mortifying of the flesh, of the passions. 

Умерщвлять, умертвить, v. a. (fut. умерщ- 
B10), to put to death; to kill, murder, slay; jj to 
mortify, subdue (the flesh); | =ся, v. р. г. to be put 
to_ death; to be killed; to kill one’s self, commit 
suicide; | part. р. умерщвлённый. 

Уметать, умести, умёсть, v. а. to sweep ой, 
away; to sweep, clean well; | see У метывать; 
| part. р. уметённый. 

Умбтъ, 3. т. hut; shelter 
|] filth, dirt, refuse. 

Умётывать, уметать, уметнуть, о. а. to 
throw,’ fling on, upon; to strew; to cover; | to 
throw in, into; || to take in (of sewing). 
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Умилен{е, 5. m. emotion, feeling, feelings. 
Умилительность, s. f. feeling; impressiveness. 
Умнлительный, adj. touching, moving, im- 
pressive; | =но, adv.—ly; with emotion, with 
feeling. 
Умпльть, see У милять. 
Умилосёрдить, о. a. to move, touch, rouse 
one’s pity; | =ся, v. n. (надь къмъ), to have pity, 
take pity; to be touched, be moved. 
Умилостивитель, 5. т. propitiator. 
Умилостивительный, adj. propitiatory. 
Умилостпвить, sce Умилостивлять. 
Умилостивлене, 5.7. propitiation; conciliation 
Умплостивлять, умнлостовить, 9. а. to 


‘propitiate; to move, touch; to conciliate, apprease; 


| «ся, v. г. to be propitious; to be touched, be 
moved; to Бе’ appeased; || part. р. умилости- 
влённый. 

Умильно, adv. fondly, tenderly, kindly; — tza- 
Onms на коло, to look fondly on; to cast implor- 
ing glances. 

Умильность, s. f. fondness, tenderness. 

Умильный, adj. tendcr, fond, loving; imploring. 

Умнлять, умилить, ©. a. to touch, move, 
affect; || mea, v. 7. to be moved, be affected; 
| part. р. умилённый. 

Уминать, умять, v. a. (fut. умну), to knead, 
tread, work well; | to press, squeeze in; {| =ca, 
v. р. to be kneaded; to be pressed; | part. р. 
умзтый. 

Умпрать, умереть, о. n. to die, expire, 
depart this life; to be out of the world; to go the 
way of all flesh; one умеръ, he is dead, he’s 
gone; — 65 tosody, see Голодъ; =реть ome 
старости, to die of old age; =рёть ecmecmeen- 
ною смертью, to die a natural death; =рёть сд 
смьху, to die with laughing; онз умеръ на монах 
pyxazxe, he expired in my arms; 2omoscuit =реть 
3a Onao, ready to perish in the cause; его имя 
нико1да не умрётъ, his name will never die; 
=peTb для мра, to renounce. all intercourse with 
the world. 

Умнревте, $. 7. pacification; peace-making. 

Умпротвореонте, 5. n. pacification; || peace. 

Умпротворитель, 5. m. «ница, s.f. pacificator, 
peace-maker. 

Умпротворнительный, adj. pacificatory, pacify- 
ing, peace-making. 

Умирять, Умиротворять, умирить, о. а. 
to pacify, appease; | =ея, 5. р. to be appeased; 
\part. р. умпрённый, умиротворённый. 

Умишко, dim. of Умъ. 

УмненькШ, dim. of Умный. 

Умненьво, dim. of Умно. 

Умникъ, 5. 7%. =ница, $. f. & wise man or 
woman; a witty регзоп: | а good boy or girl. 

‚ Умничанье, $. 7./reasoning, arguing; love of 
arguing; пожалуйста, безъ mHbH, without arguing, 
none of your answers. 

Умничаль, v. n. to reason, argue; to subtilize; 
прошу не—, none of your answers. 

Умно, adv. wisely, wittily, sensibly; cleverly; 
зоворить—, to talk sensibly; —omenmums, to 
answer wittily; nocmynume—, to act wisely. 

Умножать, умножить, о. a. to augment, in- 
crease; to add; =жить ссой doxods, to increase 
ove’s income, add to one’s income}|jarith. to 
multiply; to add; || »ея, v. г. р. to augment, increase; 
to be increased, be added; to be multiplied; 
part. р. умноженный. 

Умножене, 5. и. augmentation, rise, increase; 
| атёй. multiplication; таблица mia, see Ta- 
блица. 

Умножатель, 5. т. =ни 


< ца, 3. f. augmenter, 
increaser, enlarger, j 


‚умно 


Умношить, sce умножать. 

Умный, adj. wise, sensible, intelligent; witty, 
sage, clever; — человткъ, a wise, sensible man; 
„ное сочинене, a clever work; =ное выражеще 
лица, intellectual features; =ная собака, an 
intelligent 408;— ребенокз, a good, a clever child; 
OHS CAUUKOMS умёнъ для меня, he 13 too much 
of a wit for me; prov.—canwums въ полслова, a 
word is enough to the wise. 

YMHBTb, v. n. to grow wiser, advance in 
wisdom. | 

Умовете, $. n.. ablution, washing; | washing 
of the feet (a religious rite). 

Умозаключён!е, 3. и. argument, reasoning; 
syllogism. 

Умозритель, 5. 
theorist. 

Умозрительноеть, s. f. speculativeness, ab- 
stractness; theoretical nature. 

Умозрительный, adj. theoretic, theoretical; 
speculative; | =но, adv.—cally,—ly, abstractedly. 

Умозрьнте, $. %. theory; speculation. 

Умоизступлен1е, $. я. delirium, madness, 
insanity, 

Умокать, умокнуть, v. nv. to soften, soak (in 
water); to be soaked. 

Умокъ, dim. of Умъ. 

Умолачивать, умолотить, 5. а. to thrash 
well, beat out (corn); || mca, 9. р. to be well 
thrashed; | part. р. умолоченный. 

Унолить, see Умолять. 

Умолкать, умолкнуть, о. n. to be silent, 
hold one’s tongue; |jto abate; to be appeased, be 
stilled. 

YMOIRD, 5. т. silence; зоворилпь 6e33 =BY, not 
to cease speaking. 

Умолотить, see Умолачивать. 

Умолотный, adj. that gives, 
grain (in thrashing). 

Умолотъ, s. т. yieldance, yielding (of grain); 
| thrashing. 

Умолоть, see Умалывать. 

Унолчан!е, 5. n. reticence, reticency, silence. 

Умолчать, see Умалчивать. 

Умолъ, 3. m. grinding; [1053 in grinding. 

Умолять, умолить, v. a. to implore, entreat, 
supplicate, beseech;—o хомощи, to implore for 
help; |+0 move, touch, soften; я не “013 =ЛИТЬ 
езо, I did not succeed in touching him; | part. р. 
умолённый. 

Умоляющй, part. pr. supplicant, suppliant, 
supplicatory. | 

Ymonompauyenie, s. 2. mental blindness; folly, 
madness. 

Умопомрачительный, adj. maddening; stu- 
pendous; excessive, immoderate, prodigious, ini- 
mense. 

УмопомЪ шательство, s. x. madness, alienation 
of mind; страдать =ствомъ, to be troubled, be 
smitten with lunacy. 

Умора, s.f. a laughable matter; эта npocmo—, 
it is enough to make one split one’s sides with 
laughing; смотрють на нею—, one cannot help 
laughing at the sight of him. 

‚Уморительный, adj. laughable, funny, droll, 
comical]; | =но, adv. —bly, funnily, drolly, comic- 
ally. 
SoS v.a. to kill; to take off by death;— 
*x010 ©5 20200a, to starve one to death; | — со 
cunzy, to make one burst with laughing; fig. вы 
меня уморйте, you will be the death of me; 
| part. р. уморённый. 

Уморъ, 5. т. death; бить д0 =ру, to beat to 
death; смеяться д0 =ру, to split one’s sides 
with laughing. 


m. speculatist, speculator, 


yields much 
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Умостить, see Умащивать. 

Умотать, see Уматывать. 

Умочить, see Умачивать. 

Умочка, 5. f. the loss in wetting. 

Умственный, adj. intellectual, mental; ab- 
stracted; =HEIA способности, mental or intel- 
lectual faculties, intellects; =ное pascmpoticmeo, 
mental derangement; | =HO, adv.—ly. 

Умствован{е, 5. m. reasoning, arguing. _ 

Умствователь, 3. m. reasoner; philosopher. 

Уметвовать, v. n. tO réason, argue; to phi- 
losophize. 

Умудрять, умудрить, о. a. to teach; to give 
wise advice; to make wise; | moa, v. 7. to grow 
wise; || to contrive; to set one’s wits to work; 
| part. р. умудрённый. 

Умучивать, see Замучивать. 

Умчать, v. а. to hurry ой, whirl away;|| =ca, 
$. г. to hurry ой; to be ой; to gallop away; онз 
=чалея ¢0 всю прыть, he tore along at full 
speed. `` 

Умъ, 5. т. mind, intellect, sense; wit; обшир- 
ный—, vast intellect; развивать ceoti—, to cultivate 
one’s mind; veroenxs большозо ума, a very witty, 
clever man; мнь npumso на-, it struck me, it 
occurred to me; the idea crossed my brain; схо- 
дить Cs ума, see Сходить; сводить co yma, 
sce Сводить быть въ своемь YMB, to be in 
one’s senses; to be in one’s right wits, have 
one’s wits about one; быть xe въ своем» YMD, 
to be out of one’s mind; to be cracked; to be 
beside one’s self; в5 yMB-1u ты? have you 
lost your head? amo у меня изъ YM2 eons, that 
had escaped my memory; I had quite forgotten 
it; унего не mo на YMB, he isthinking of quite 
another thing; his mind, his attention is other- 
wise occupied; у нею только охота на YMH, he 
is always dreaming of hunting-parties; he thinks 
of nothing but hunting; быть безз умё om, to 
be passionately fond, be in love with a person; 
to dote оп; amo у меня co ума не идеть, it never 
leaves my mind, I can’t forget it; ons себъь на 
умъ, he is a cunning blade, he knows how to 
feather his nest; взяться за —, see Взаться; 
ума ле приложу, какъ amo cdnaame, I Вахе no 
idea how to do it, I am at a loss how to do it; 
у него saxodums, защель — за разумз, ‘he has 
lost his wits; имють 6s умъ, arith. to carry a 
figure; жить заднимь YMOMB, всякь крюпокъ 
задним» умомъ, see Задн1й; что на YMB, то 
и на языкь, see Языкъ; prov. что у трезвало ва 
YMB, mo у пъянаю на языкт, see Трезвый;— 
хорошз, а два лучще, two heads are better than 
one; у бабы 6020C% 004012, да—коротокз, & Wom- 
an’s hair-is long, but her wit is short; всяк» 
своимь умомъ живеть, everybody lives after his 
own way or as he likes; у ecaxaro свой умъ-царь 
63 202061, every one has his own opinion. | 

Умъ-да-разумъ, s: m. bot. pimpernel, pimpi- 
nella, .anagallis. 

Умывальнивдъ, $. m. wash-hand-basin, wash- 
basin. 

Умывальный, adj. washing, for washing;—. 
столикъ, & wash-stand, wash-hand-stand; =ная 
лоханка, basin, wash-hand basin: 

YuexBanie, s. я. washing, ablution. 

Умываньс, 5. п. cosmetic water. 

Умывать, умыть, о. а. to wash; mea, ©. г. 
to wash one’s self; | part. р. умытый. = 

Умыкать, о. a. pop. to weary out; to harass, 
tire out; || part. р. умыканный. 

Умыселъ, 3. m. intention, design, purpose; cs 
=CIOMb, с5 =елу, оп purpose, purposely, design- 
edly, intentionally; 6e33 =слу, unintentionally, 
undesignedly; wnme 220%—, to have an evil design. 


УМЫС 


Умыелить, see Умышлять. 

Умыслъ, see Умнселъ. 

Умыть, sce Умывать. 

Умышленность, 5. Г. premeditation; || law, 
malice prepense. 


Умышленный, adj. intentional, designed; 
premeditated; || =но, adv.—ly; wittingly, know- 
ingly. 


Умышлять, умыслить, v. a. to machinate, 
plot; to contrive, design, intend, purpose;—3.0, to 
imagine mischief; !| =ся, v.p. to be plotted; to be 
conceived. 

Умълый, —10, see Искусный, — но. 

Умьн!е, Умъньс, 5. я. knowledge, skill, dex- 
terity, understanding; — 2cums es cenmn, good- 
breeding, knowledge of the world. 

Умъренность, s.f. moderateness, temperance; 
soherness, sobriety. 

Умзренный, adj. moderate, temperate, sober; 
middle; =ная жара, a moderate heat; — яолсь, 
see Поясъ; — poems, middle size; || «но, adv. 
moderately, in moderation; soberly. 

Умьривать, умерить, умърать, sce ОбмЗ- 
ривать. 

Умьръ, $. a. loss after measuring. ° 

УмЪърять, умьриль, о. a. to moderate, temper; 
to check, restrain; to soothe; — свой nes, to 
check one’s anger; | —закалзь, forg. to let the 
steel down, let the temper down; || =ся, v. p.7. to 
be tempered; to be checked; to abate. 

Умъсить, see Yubmupare. 

УмЪстительный, adj. roomy, spacious. 

Yuberurh, sce Умфщать. 

Умъстность, s. f. seasonableness, fitness of 
time, of circumstances. 

Умъстный, adj. seasonable, timely, opportune, 
well-timed, 

Умьть, о. n. to know, understand; tobe able; 
я умъю шрать на cxpunxn, I know how to play 
the violin; 2 ymBI0 ло-анмйски, I know English; 
я сдълалз, KAKS YMBAD, J did my best; умъешь- 
Au ты ато cOmaame? are you able to do it, can 
you do it?|| mca, v. imp. (умъется, умълось), 
хакъ YMBETCA, maxo и дьлаю, I do as I can, I 
do my best. 

Уиьшивать, yMBCHTB, о. a. to knead well 
(bread); to work (clay);\|\part. р. умвшенный. 

YubmstyL, умЪетить, о. a. to put in; tomake 
go in; | to hold, be able to contain; этоть 
ящикъ YMBCTUTD всь xxuru, that box will hold 
all the Ъоокз; | «ся, v. r. to enter, go in; to 
find place; to hold; мы всь ymbeTuMca здьсь, we 
shall all have room here; | part. 2. ум щённый. 

Yubmeuie, s. 2. putting in. 

‚ Умягчать, умягчьть, о. а. to soften, шоу; 
| to soothe, alleviate, abate, assuage; || mod, 9. r. р. 
to soften, grow soft; to be mollified; to be soothed, 


be alleviated; to abate; | part. р. умягчённый. | 


Yuaruenie, s. n. softening; | alleviation, miti- 
gation. | 

Умагчить, see Умягчать. 

Умять (fut. умну), see YMUHATE. 

Унаважнван1е, Унавожен!е, s.x. manuring; 
top-dressing. 

x ь > 

Унаваживать, унавозить, 5. a. to dung, 
manure (a field); | =ся, v.p. tobe manured; || part. 
р. унавоженный. 

Унасльдован!е, 5. 2. inheritance. 

Унаельдовать, v. a. to inherit; || part. р. уна- 
саъдованный. 

Ундеръ, pop. see Унтеръ. 

Унесён1е, 5. n. bearing off, away. 

Унести, упёсть, see Уносить. 


х 


ne Ниверсёльность, 8. [. universality, universal- 
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Универсальный, adj. universal; »ное сред- 
ство, universal panacea; | mech. — шарнир, 


universal joint, Hovke’s joint; | «но, adv.—ly. 


Университёть, 3. university; college; 
| mvenifi, adj. 

Унижать, унизить, v. a. to lower, reduce; 
\to lower, humble, bring down; to depreciate; to 
demean, degrade; Buz. =жаеть ropduxs, God 
humbles the proud; nvancmeo mmaeTb человъка, 
drunkenness degrades a шап;—чужое достоин- 
ство, to underrate the merit of a person;|| =ея, 
$. р. т. to be humbled, be depreciated, be degraded; 
to humble one’s self; to make one’s self too 
cheap; to fall low; to sink; | part. р. униженный. 

Унижён]е, s.n. humiliation, abasement, degra- 
dation. 

Унижённость, s. Г. 
meekness; submission. 

Унижённый, adj. humble, humbled; humiliated; 
meek; submissive; | = но, adv. humbly, meekly; 
with humility; submissively. 

Унизать, see Унизывать. 

Увизительность, s. р. humiliation; dcrogato- 
riness. 

Унизйтельный, adj. humiliating; derogatory, 
degrading; || =но, adv.—ly. 

Унйзить, see Унижать. 

Унизывать, унизаль, 9. а. to string, thread; 
to ornament (with beads); || to stud; | =ея, 5. р. 
to be ornamented with beads; | to be studded; - 
| рат. р. унйзанный. 

Униман1е, s.n. repressing, pacifying; soothing 
(of a pain). 

Унимать, YHATE, v. a. to repress, put down, 
restrain; to appease; — буйство, to appease a 
row; ||to appease, alleviate, soothe, calm (grief, 
pain, etc); to still, quiet (children); to silence 
(a noise); ymuTe собакъ, make the dogs quiet; 
ito stop (the blood);||a yiimy ею, РИ bring him 
to his senses, ГИ stop his jaw; — чью болтовню, 
to stop а person’s jaw;i|=ca, v. 7. to abate; 
to grow calm; to be soothed; боль yHuMaeTCa, 
the pain is abating;||to be still, be silent, be 
quiet; to stop, cease; yHmuTecb, дьти, do be 
quiet, children; xposomeuenie унялось, the blood 
has stopped flowing. 

Унисонъ, $. m. mus. unison. 

YuurTapil, s. т. Unitarian. 

Унитарный, adj. unitary. 

Уничижать, уничижить, v.a. to humiliate, 
humble, abase, lower; to degrade, demean; to 
mortify; | =ся, v.7. to humiliate, humble one’s self; 
to be humbled; to demean one’s self;|| part. г. 
уничижённый. 

Уничижен1е, $. nm. humiliation, abasement; 
mortification; degradation. 

Уничижеённо, adv. humbly, meekly. 

Уничижённость, 5. f. see Уничижен1е. 

Уничижительноеть, 5. f. see Уничижен!е. 

Уничижительный, adj. humiliating, hum- 
bling; abasing, degrading;|=Ho, adv. humiliatingly; 
in a degrading manner. 

Уничтожать, уничтожить, о. а. to destroy, 
demolish, exterminate; to аБозВ; огонь все =ЖиИлЪ, 
the fire has destroyed everything; =жить xpn- 
ость, to demolish a fortress; = жить надежду, 
to crush hope; =жить противника, to crush the 
adversary; =%HTb nopoxu, to exterminate vices; 
-жить дурной sanaxe, to dispel a bad smell; 
=EUTh замысель, to frustrate, baffle a design, a 
plot; =жить рабство, to abolish slavery; | to 
cancel, annul, abolish, abrogate, repeal; to 
invalidate; = ЖИТЬ вексель, to cancel a bill; 
=жить обычай, to annul & custom; mRUTb 9aKxons, 
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humility, humbleness, 


‘to repeal a law;'| mca, uv... р. to come to noth- 


УНИЧ 


ing; to be destroyed, be exterminated, be abolished, 
еёс.; | part. р; уничтоженный, 

Уничтозен|е, 5. x. destruction, demolition, 
extermination; | cancelling, annulling, abolition, 
abolishment, abolishing; suppression. 

Уничтожитель, $. т. destroyer, 
repealer. 

Уничтожительный, adj. destructive; cancel- 
ing. 

Уничтожить, sce Упичтожать. 

Yuiatt, 5. т. «тва, 5. f. a person belonging 
to that part of the Greek church which acknowl- 
eee the supremacy of the Pope; || = теый, 
adj. 

Ун1онистъь, 5. т. unionist. 

Yuis, $. f. that part of the Greek church 
which acknowledges the supremacy of the Pope. 

YHOpaBIAuBATh, Уноровлять, YHOPOBUTH, 
v. a. to please, humour, comply; || to seize a favour- 
able opportunity; to do a thing at the proper 
time, opportunely; | «ся, v.r. to please; to comply 
with the wishes of; to conform to; | part. р. 
упоровленный. 

Уносйть, унести, унёоть, v. а. to take, 
carry, bear off, away, along;i|to take away; to 
rob, steal, ravish; | part. р. унееённый. 

Уносный, adj. taken, carried off, away; stolen, 
ravished; =ныя seuu, stolen goods. 

Уносъ, 5. т. taking, bearing, carrying away, 
off; | theft, robbery. 

YuTept, 5. т. pop. non-commissioned officer. 

Унтеръ-офицёръ, $. т. mil. under-officer; 
warrant-officer, non-commissioned officer; артим- 
aepiicxiié —, quarter-gunner; | унтеръ - офицёр- 
СЕЙ, adj. 

Унщя, 3. f. ounce (12-th part of a pound); 
| =цевый, ad). 

Унывать, 9. ». to be downcast, grow low- 
spirited; to be dejected, cast down; to fall into 
despondency; не =Bait, don’t be downcast; never 
say die. 

Унылость, s. f 
despondency; dolefulness, 
dismalness. 

Унылый, adj. low-spirited, downcast, dejected; 
sad, mournful, dismal; crest -fallen;||=10, adv. 
dejectedly, in low spirits; sadly, dismally. 

Унын{е, s. x. low-spiritedness, low spirits, 
dejection, despondency; melancholy, sadness. 

Уквырнуть, 5. n. to dive, dive away; to escape 
by diving;'to escape, make one’s escape; to slip 
steal away. г 

Унят{е, 3. п. repressing, putting down, ге- 


abolisher; 


low-spiritedness, dejectedness, 
sadness, melancholy, 


straining; appeasing;||stopping (of blood); | soothing, 


calming (of а pain). 

Унать (fut. уйму), sce Унимать. | 

Упадан1е, s. я. fall, downfall, falling down, 
tumbling. | 

Упадать, yuacts, v. n. to fall, fall down; to 
tumble; упаеть xa землю, to fall to or on the 
ground; упаеть xa xosnnu, to fall-on one’s knees; 
молья упала, the lightning fell; упасть мерт- 
вымз, to fall down dead; упаеть 63 обморокъ, 
see Обморокъ; ymo cs в0э3у упало, mo npo- 
пало, see Возъ; | to decrease, fall, decline, go 
down, decay, sink; в0да в5 pnxn упала, the water 
has fallen in the river; силы больнао =даютъ, 
the strength of the sick man is sinking; smu 
акции упадутъ, those shares will go down; 
moptoesa упала, commerce is in decay; баро- 
метръ, термометръ упалъ, the barometer, ther- 
mometer has gone down; sanaencs упалъ, the 
curtain dropped; emmeps упалъ, the wind has 
abated; упасть духомъ, to lose courage; | упёеть 
nods enmeps, naut. to. go to leeward. 
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УпадоБЪ, s.m. decline, decay, declension; fall, 
downfall; придти es—, to fail into decay; to 
go to wreck; — иромьмиленности, the decay of 
industry;—cwar, weakness, collapse. 

‘Упадьъ, s.m. 00 =Ду, adv. to excess, till ready 
to fall; manyosams д0 ъду, to be quite knocked 
up with dancing; смьяться 00 =ду, see Cubartsca. 
‚ YnauBath, упойть, v. а. to intoxicate, make 
drunk, tipsy; to give plenty to drink;|| mea, +. г. 
to get drunk, intoxicated. 

Yuarowanie, 5. 7. packing, packing up. 

Упаковать, sec Упаковывать. 

Упакдвка, 5./. Упаковыван!е, в. м. see Упа- 
кованте. 

Упаковщикъ, $. 7. packer. 

Упаковывать, упаковёть, о. а. to pack, pack 
up; to bundle пр; | =ея, v. р. to be packed up; 
part. р. упакованный. 

Упалзывать, see У ползать. 

Упамятывать, упамятовать, v. а. ю-ге= 
member, retain in one’s memory. 

Упаривать, упарить, v. a. to steam, ‘soften: 
by steam; ||to stew well;{jto put a horse in № 
sweat; to sweat, lather (a horse); | =ca, v. 7. p. to 
be steamed; [40 be well stewed;/ito. be in a 
perspiration, in a sweat; | part. р. упаренный. 

Упасйть, упастй, о. a. to guard, keep, watck 
well; Боже =си! see Bowe. р 

Упасть (fut. упаду), see Упадать. 

Упаеъ, 3. m. bot. poison-ash, 

Упахивать, упахАть, v. a. to plough, #1 
well; | part. р. упаханный. ВБИ 

УлекАть, упечь, 5. a. to bake to the рошё;: 
|to send away; упёчь xoto nods cyds, to be the 
cause of a person being brought before the court; 
1 т. 9... to be well baked; | part: р. упечён-. 
ный. | 

Упелёнывать, упеленать, v.\a. to swathe, 
swaddle well (a child); |part. р. упелёнанный.. 

Упережать, упередить, see Предварять. 

Упереть, 5. a. pop. to carry, take, bear ой, 
away; |\to steal, rob; | see Упирать. 

_ Упечатывать, упечатать, v. a. to seal up; 
to seal well. 

Упёчь, see Упекаль. 

Упивать, упить, 9. а. to drink a little, drink 
off; to sip off a drop; || =тея, о. г. to’ give one’s. 
self up to drinking; to get drunk; to satiate one’s 
self; =BATBCA cosepuaniens козю, to ‘feast one’s. 
eyes with the sight of a person; =BaTbCs *p06010, 
to slake one’s thirst with blood; || part. р. упитый. 

Упйливать, упилйть, о. а. to saw off, away; 


to make shorter by sawing;|part. р. упйлен- 


ный. 

Упирать, уперёть, v. a. to set, lean; to prop, 
stay; =peTb ancmuuuy xs сть, to set а ladder 
against the wall; =рёть дуло пистолета, в tpy ds, 
to place a pistol to the breast;i\to fix; =рёть 
глаза въ ко, to stare at а person; | =ся, v. г. 
to lean, lay, recline, rest; уперёться рукою на 
cmoas,to rest one’s arm upon the table;||to persist in, 
be obstinate in; to resist; ons уперей на своемз, 
he persists in his first opinion; | рат. р. упёр- 
THI. 

Уписать, see Уписывать. 

Улйсыван!е, 3. и. writing all over; | gor- 
mandizing, eating greedily. 

Упйсывать, уписать, v. а. to write in; to 
write all over; я все amo =еалъ на одной стра- 
иицъ, I have got all that into one page; | to 
eat all up; to gormandize, eat greedily; ons 
=CAI'b весь пирозь, he ate up, swallowed up the 
whole pie;—3a объ щеки, see lena; | sca, v. pr, 
to be written in; to have space (for writémg~ 
jpart. р; уписанный. 
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Упитыван, $. n. fattening. 

Упитывать, упитать, 0.4. to nourish, feed; 
to fatten; | =ся, 9. r. to grow fat; to fatten; | to 
take one’s fill, glut one’s self with; | part. р. 
увитанный, 

Упшнть, see Упивать. 
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Упяхивать, упихать, упихнуть, v. a. to 


shovein, push in; | cx, v. р. to be pushed in; to be 
stuffed with; | part. р. упиханный, упихнутый. 
Уплата, s. f. pay, payment, reimbursement; 
discharge; — no векселю, discharge of a Dill, 
npurosopume кз =ТЪ издержекъ, see Издержка; 
| = THB iH, adj. Г 
Упльчивать, уплатить, v. а. to pay, dis- 
charge, reimburse; =тйть doatu, to pay one’s 


debts; to answer one’s debts; я =тиль ему сто. 


рублей, I paid him a hundred rubles; =ThTb no 
счету, to quit scores; | =ca, v..p. to be paid, be 
discharged; | part. р. уплаченный. : 

Уплеетиеь, see Поплестись. 

УплетАть, уплеети, уплееть, 9. a. to tress, 
plat, plait;||pop. to glut, eat стееаПу; |0. п. see 
Улепетывать); | =ея,. v. р. to be solidly plaited; 
| ратф. р. уплетённый. 

Уплывае, 5. 7. swimming away, off, from; 
sailing away. 

Уплывать, уплыть, v. a. to swim away, off, 
from; to sail away, set sail; ons =лылЪ 133 виду, 
he swam out of sight; корабль =лылъ, the ship 
sailed away, the ship made sail;||to pass, glide 
away; to elapse; деньи =лываютЪъ, money 13 soon 
spent; упчылъ 200s, & year has passed away. 

Yuosanie, s. n. hope, expectation. 

УповАть, 2. n. to trust, hope, be in hope;—xa 
Bora, to trust in God. 

Уподобить, see У подоблять. 

Уподоблене, 3. nv. comparison, 
similarity, likening, assimilation. 

Уподоблять, уподобить, v. а. to compare, 
liken, assimilate; nocmwmdnvua наклонности =“ 
OTR человька скоту, shameful passions assimi- 
late man to brutes; | «ея, v. х. р. to resemble; to be 
compared; to compare one’s self; to assimilate; to be 
assimilated; смерть =axetea сну, death resém- 
bles sleep; [ part. р. уподобленный. 

Уподчивать, v. a. to treat, regale handsomely; 
to tip, intoxicate; ||to make drunk;|| =ея, ». г. to 
be satiated, be replenished; to be drunk, be tipsy; 
| part. р. уподчиванный. 

Упоенте, s.n. rapture, frenzy, enthusiasm; fig. 
intoxication, inebriety; es HIM, in rapture. 

Упоённый, adj. and part. р. intoxicated, 
enraptured, delighted, carried away; — славою, 
intoxicated with one’s glory; быть =HEIM g0c- 
mopioms, to fall into ecstasy, be transported. 

Упоительный, adj. intoxicating; delightful, 
ravishing. : 

‚ Упокоен]е, s. n. repose, rest, peace; tranquil- 
lity; вючное—, everlasting rest; молиться за— 
дущь yMepwuce, to pray for the repose of the 
souls of the dead. 

Унокой, $. т. repose; молиться за — дум 
Умершоло, to pray for the repose of the soul of 
a dead person. 

Упоквоивать, упокоить, v. 4. to procure 
repose; to rest; упоБой Господи душу ero, God 
rest his soul, may his soul rest in peace; | cx, 
v. т. to repose, rest; | part. р. упокоенный, 

Упокойтельный, adj. procuring rest. 

Упокоить, see Упокоивать = 

Уползать, уполэти, 9. n. to crawl, creep away. 

Уполномочение, з. 9. authorization; power of 
attorney; proxy; warrant. = : 

Уполномоченный, 5. т. delegate, mandatary, 


similitude, 


| proxy. 


упот 


Упохномочивать, унолномочить, 5. а. to 
authorize, invest with full power, furnish with 
full power, give a power of attorney; to warrant; 
to accredit; to delegate; | =ся, v.p. to be author- 
ized, be invested with full power; to be accred- 
ited; | part. р. уполномоченный. 

Уполномоч1е, see Уполномоченте. 

УполовникдЪ, 3. 7. dim. =ничевкъ, skimmer. 

Упоминаве, $. я. mentioning, mentionf 

УноминАть, упомянуть, 9. п. to mention, 
make mention 0#|=ся, 9. р. to be mentioned; 
to be said; в5 этой книмь mHaeTCH, umo..., it is 
mentioned in this book that...; 0 васъ ничею не 
mHRCTCH въ этомь письмь, there is not a word 
about you in that letter; 06% этомъ было =мЯнуто 
63 npomoxoan, mention was made of it in the 
official report;|| part. р. упомянутый; =тый 
выше, the above mentioned, the above said. 

Упомнить, 9.7. to remember; to retain, retain 
in one’s memory; to recall to mind; to recollect; 
я не =HIO 9moz0, I don’t recollect, remember it; 
eceto не =нешь, there is no remembering every-_ 
thing. 

Упорка, 3. Г. prop, stay, support; !!tech. catch, 
stop (of a spring). 

Упорноеть, s. f. obstinateness, stubborness; 
tenacity, tenaciousness, refractoriness. 

Упорный, adj. obstinate, stubborn; tenacious; 
reluctant, refractory;||=H0,adv.—ly,—torily; stiffly. 

Упоретво, 5. n. see Упорность. 

Упоретвовать, 9. п. to be obstinate, be stub- 
born; to persist in; to be bent on; to stand to;— 
в5 CGOEMS намърени, to persist in one’s resolution, 
stand to one’s resolution; 0x3 =вуетъ 6% mom, 
чтобы ocmameca дома, he is bent on staying at 
home. 

УпорхАть, упорхнуть, о. п. to fly, flutter 
off, away. : 

Упоръ, s. т. resistance; | prop, stay, support; 
—для пики, rest; sucmpnsumd 6s—, to shoot quite 
close; смотрють es—, to stare at, look in the 
very face. 

Упорядочене, s.n. putting in order, regula- 
ting, 

Упорядочиль, v. a. to regalarize, put in order; 
| part. р. упорядоченный. 

Употребительноесть, s. Г. use. 

Употребительный, adj. customary, 
usual, generally used, of: use. 

Употребльне, s. и. use, usage, employment, 
application; cdnuams изъ чезо хорошее, дурное—, 
to make a good, a bad use of a thing; ввести 
es—, to bring into vogue, into use, put in use; 
входить въ—, зее Входить; выходить was =Н1я, to 
be out of use, fall into desuetude; вышедиий изъ 
=His, out of use; 6% =нш, in use; негодный къ 
Hiro, useless, unfit for use, out of service; 43- 
nuunee, чрезмьрное—, abuse;—oarernIa Увеличи- 
вается ежедневно, the employment of iron in- 
creases. daily. | 

Употреблять, употребить, 2. а. to use, make 
use of; to employ; to apply; to exercise, practice; 
to profit, avail one’s self; =бить всевозможныя 
средства, to use all possible means; сколько вре- 
мени вы на это =били? how long did. it take 
you? я =билъ два r0da на эту работу, I was 
two years at that work;—xacuate, to make use of 
violence; =бить ecw средства, ecnr усимя, to leave 
no stone unturned; =бить власть, to employ one’s 
authority, to exercise one’s authority, to interpose 
one’s authority; ненною xcumpocmu надо было 
„бйть, чтобы... little deceit was necessary to 
be practiced, 10..; —es 1020302, to profit; «бить 
umo съ пользою, to turn a thing to good account; 
мы «били этоть день.., we prodtited by ‘that. 
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day..; we availed ourselves of that day...; —во 
340, to abuse, make abuse of, misuse; || to use, 
make use of, consume; to eat; napoxods =бляетъ 
мнозо угля, the steamer. consumes much coal; 
=бляете -1 вы пелятину? do you eat veal? | 
-ся, v. р. to be used, be employed; amo слово 
не ъбляется, that word is not used; оно =бляется 
63 переносномь смысль, it is used in a figurative 
sense; ||part. р. употреблённый. _ 

Употьть, v. и. to be covered with sweat; to 
sweat, perspire, be in a perspiration. 

Управа, s.f. satisfaction, justice; искать себ 
-вы, to appeal to justice; || court; board; office; 
—б.ииочинзя, police-office; врачебная—, see Вра- 
чебный; эемская—, board of the Zemstvo; pe- 
месленная—, see Ремесленный. 

Управитель, 3. т. =ница, 3. Ff. steward, 
stewardess, intendant; manager; farm-bailiff; | 
=ЛЬСЕШ, adj. 

Управительетро, 8. n. stewardship. 

Управительша, 3. f. stewardess; | wife of a 
steward. _ 

Управить, see Управлять. 

Управлёнте, s.n. administration, management, 
direction; steerage; имъть злавное' — дълами, to 
be the chief manager of affairs; nopyuwms—npo- 
винизей, to give charge over the province; | board, 
council, committee;—npuxoda, vestry-board; | gram. 
regimen. 

Управлять, управить, v. a. to govern, rule; 
to manage, direct, conduct, administer; to steer;— 
tocydapemeoms, to reign over a kingdom; она 
-вляетъь мужемз, she manages her husband; 
“BIHTh cooumu страстлми, to govern one’s 
passions; =BIATh имющемь, to administer an 
‘estate; =BIATb кораблемь, to steer a vessel, 
have the command of a vessel; to work a ship; 
-влать opxecmpoxs, to lead an orchester; =BAIATS 
эскадрой, to command a squadron: =BAATb ма- 
стерской, to superintend a workshop; =BIaTb 
работами, to superintend works; =BAATh дълами, 
see ДЪло; =BAIHTh умами, to sway the minds of 
Men; =BAATL министерством, to have the man- 
agement of a ши; | ея, v. р. to be gov- 
erned, be managed, be ruled; |. г. to master; to 


be able to succeed, bring about; =BUTBCH cz эа- | 
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‘by begging; мы eto насилу =сйли, he consented 


after many entreaties, he relented at last; || part. р- 
упрошенный. 

‚Упредительность, 3. /. kind attentions, obli- 
81150638. 

Упредительный, adj. kind, attentive, obliging; 
| prepossessing, engaging; || preventive; | =но, adv. 
kindly, attentively; | prepossessingly. 

Упреждать, упредить, v. a. to prevent, an- 
ticipate, forestall; to go before, arrive before; 
to precede; я просился на это mncmo, но 
меня =дили, I asked for that place, but I 
have been forestalled; ons =ДИЛЪ меня npi- 
%3домъ, he arrived before ше; я =ДИЛЪ €10 oms- 
О I started before him; | part. р. упреждён- 
ный. 

Упреждён1е, 5. п. prevention, anticipation. 

Упреканте, s.n. reproaching, blaming; reproach, 
reproof. — 

Упрекать, упрекнуть, v. a. to reproach, 
reprove, blame, upbraid;—xycxoms хлмьба, to grudge 
& person what he eats. 

УпрёБъ, s. т. reproach, reproof; rebuke; 
eer atts =EH, recriminations; 6e32 =ка, blame- 

ess. 

Упрёчный, adj. recriminatory; reproachful. 

Упросйть, see Упрашивать. 

Упростийть, see Упрощать. 

Упрочёне, 3. n. strengthening, consolidation, 
steadying; securing. 

Упрочивать, упрочить, v. a. to strengthen, 
consolidate, steady; to secure;—cows32, to strength- 
en an alliance; — wunute за cunoms, to settle 
one’s property upon one’s son; — cnoKoucmeie, to 
secure tranquillity; | «ca, v.r.p. to become firm; 
to gain strength; to be strengthened, be consol- 
idated; to be secured; || part. р. упроченный. 

Упрощенте, s.%. simplification. 

Упрощать, упростить, v. a. to simplify; to 
render less complex; || =c#y v. р. to be simplified; 
part. р. упрощённый. 

Yupyriit, adj. elastic. 

Упругость, 3. f. elasticity. 

YupyuuBaTb, упрудйть, v.a. to dam, dam 
up; to arrest with a dam;|' part. р. упруженный. 

Упрыгаться, о. 7. coll. to be weary, tired out 


mpyduenianu, to master, conquer difficulties; «| with skipping. 


cd нимъ скоро =влюсь, I will soon bring him; 


round; Я cxopo =влюеь, I shall be ready soon; 
I shall soon finish my work;|| gram. to govern. 

Управляющ!й, 8. т: manager, director, 
administrator, superintendent; + министерством, 
acting minister; —банкомь, director of а bank;— 
имънемъ, steward;—pabomamu, superintendent of 
works;—douomz, house-steward. 

Упражнёне, s. n. exercise, practice; occupa- 
tion, employment; twuanacmuuccxia = Я, gym- 
nastic exercises; военныя «я, field-day; — въ 
языкь, practice in a language. 

УпражнтТЬ, о. a. to exercise, practice; to drill; 
to occupy, employ; | ся, v.r.p. to exercise one’s 
self; to practice; =CH 6% музык, nroxiu, to prac- 
tice music, singing; || to be exercised; to be occupied; 
to study;|| part. р. упражнённый. 

Упразднён!е, s. п. abolition, 
vacation. ‘ Г 

Упразднять, упразднить, 9. а. to abolish, 
vacate, discharge; | to annul, suppress; | =, 
v, р. to be abolished, be vacated; | to be annulled, 
be suppressed; | part. р. управдиённый. 

Yupammpanie, 5. ®. supplication, entreaty. 

Упрашивать, yupocuTh, »v. а. to supplicate, 
entreat, beg, beseech; сколько мы €20 ни = IIT 
вали, онъ не corsacuaca, notwithstanding all our 
entreaties he did not consent; | to obtain, move 


suppression, 


Упрыгивать, упрыгнуть, о. x. to skip, jump 
away. 

Упрыскивать, упрыскать, упрыенуть, 
$. а. to besprinkle all оуег; | =cH, v. г. р. to 
besprinkle; to be besprinkled all over; || part. р. 
упрыеканный. © 

YupsicHyTh, 9. 7. coll. to take to.one’s heels; 
to escape. 

YupbEaTh, упръть, v. 7. to be well stewed; 
||to be in a sweat; to perspire. 

Упрьлый, adj. well stewed; cooked to a turn, 
to a T; | sweaty, in perspiration. 

Упрьть, see Yuphsars. 

Упряжка, s.f. a set of horses, team; yoke (of 
oxen); amy дорому я сдълаль въ одну =ку, 1 
went all the way at one stretch, without changing 
horses; намъ придется перемьнить д61 mEHy we 
shall have to change horses twice. 

Упряжной, adj. =Hia zowads, draught-horse, 
eart-horse. 


Упряжь, 8. f. harness; trappings, . horse- 
trappings. 

Упрямець, s.m. =мица, 8.f. а stubborn, 
obstinate man or woman. ; 
Упряхиться, 5. п. to be obstinate; to 
ersist. 


Упрямство, s. я. obstinacy, obstinateness, 
stubbornness, self-will, wilfulness. 


УПРЯ 


Упрямствовать, sec Упрамиться. 

Упрямый, adj. obstinate, stubborn, headstrong; 
pig-headed; stiff-necked; self-willed; онь do movo 
=Mb, что ne послушается разсудка, he is too 
obstinate to listen to reason; =Mb *axe осель, as 
obstinate аз а mule; у =Maro на золовь хоть 
коль теши, one man may lead a horse to the 
water, but twenty cannot make it drink; | =m0, 
adv. obstinately, stubbornly. 

Упрятывать, упрятать, v.a. to hide, con- 
ceal, put away, put out of sight; =TaTb copa 
es тюрьму, to imprison а thief; —ca, v. p.7. 
to be hidden, be concealed; to hide one’s self; 
| ратё. р. упрятанный. 


Упускануе, s. x. letting escape; || losing, missing; 


|| neglecting. . 

УпускАть, упустить, о. а. to let escape, let 
out, let go, let fall, let зИр;у—ттичку изъ кльт- 
xu, to let a bird escape out of its cage; жетйть 
в0ду, to let the water flow out;qto lose, miss; 
— 135 виду, to lose sight of; to forget; =етить 
случай, see Случай; | to neglect, fail; не надо 
— своихъь обязанностей, one must not neglect 
one’s duties; || mca, 9. р. to be neglected; || part. 
2. упущенный. 

Упускъ, =m. see Упускан!е. 

Упутывать, упутать, 9.4. to entangle well, 
completely; | «ся, v. г. to be completely entangled; 
part. р. упутанный. 

Упущёне, 3. я. neglect, negligence, omission; 
—своихъ обязанностей, the neglect of one’s duties. 

Упырь, 3. m. vampire, blood-sucker. 

Упьнивать, упънить, v. а. to put a horse in 
a sweat; | part. р. упъненный. 

YuATepATh, упятерйть, v. a. to quintuple; to 
increase fivefold. г 

Ура, interj. hurrah! hurra! hip, hip, hurrah! 

Ypapunenie, $. x. levelling, smoothing; { math. 
equation; aateOpauuecxoe—, algebraic equation; 
неопредъленное—, indeterminate equation;—xpu- 
в0й AUN или поверхности, equation of a curve 
or surface;—V степени, equation of the М degree; 
опредъленное—, determinate equation; suneinoe—, 
simple equation. 

Уравниван!е, $. n. equalization, levelling. 

Уравнивать, уравнять, уровнять, v. a. to 
level, even, smooth; to make even;||to equal, 
equalize; | =ca, v. р. г. to be levelled; to be made 


even; ||to equal, make one’s self equal; to be 


equalized; | part. р. уравнённый. 
Уразвнитель, 5. т. mech. regulator, moderator. 
Уравнительный, adj. =ная степень, gram. 
comparative degree; | —encz, phys. specific gravity; 
—маятникъ, mech. fly, equation clock. 
Уравновъепть, see У равнов$ шивать. 
Уравноввшиван{е, 3. n. balancing, poising, 
ponderation. : 
Уравновъшивать, уравновъеить, v. a. to 
balance, poise; to equibalance; to place in equi- 
librium; =ca, 9. р. to be balanced, be poised; | 
part. р. уравновъшенный. Gee 
Уравновъшенность, 5. f. equilibrium. 
Уравнять, see Уравнивать. 
Ураганъ, 3. т. hurricane; land-spout. 
Уразум$Ъ вать, уразумьть, v. a. to under- 
stand, comprehend; to make out; mca, о. р. to 
be understood. 
YpasyMBHie, 3. m. understanding. 
Уралить, $. т. uralite. 
Ypaniii, 3. m. chem. uranium, pechblende. 
Урановый, adj. of Uranus. 
Ypanorpapuyeckilt, adj. uranographic, —al. 
Ypanorpadia, 5. f. uranography. 
Y pans, з. зи. astr. Uranus; | uranite (metal). 
Уранитъ, 3. т. uranite. Е 
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YpBirh, see Урывать. 

Урегулироване, $. ». regulation, regulating; 
tech. ruling. 

Урегулировать, v. a. to regulate; to rule’ 
part. р. увегулированный. 

Урезониванте, $. я. bringing to reason. 

Урезонивать, урезднить, 5. a. to make one 
listen to reason; to persuade; его xe =нишь, he 
is not to be persuaded, he does not wish to listen 
to reason. Е 

Уремичесый, adj. uremic, uremic. 

Ypemia, 5. f. med. uremia, uremia. 

Урильникъ, 5. п. dim. =ничекъ, chamber- 
pot; urinal. 

Уряна, s. f. urine, chamber-lye. 

Уринный, adj. of urine, urinary. 

Урна, s. f. urn, vase. 

Уровень, s. m. level; co—, on a level with; xa 
одинаковом =BH'B, upon the square; поставить 
на—чезо, to bring to a level with; soaswewmeca 
00 =BHH veto, to get on a par with; || level, water- 
level; es—cs в0д0ю, between wind and water. 

Уродина, s. с. see Уродъ. 

Урбдить, see Уродовать. 

Уродить, see Урожать. 

Уродище, augm. of Уродъ. 

Уродзивость, 3. [. monstrosity, monstrousness, 
deformity; defect; abnormity. 

- Уродливый, са). monstrous, deformed, mis- 
shaped; ugly; abnormal, abnormous;|| =В0, adv. 
monstrously; as a monster. 

- Уродовать, v. a. to maim, mutilate, mangle, 
cripple; to disfigure, distort. 

Уродство, $. n. see Уродливость. 
` Уродъ, 5. т. monster; deformed, ugly being; 
abortion; в5 семьь не 0езз =a, see Семья. 

Урожай, s.m. harvest, crop; ап abundant crop, 
year; cpedxniu—, ап average year; половинный—, 
a half-crop. 

Урожайный, а4). —ю0дь, a good or fruitful year. 

Урожать, уродить, v. a. to produce, bring 
forth, yield, bear;||mea, v. т. to grow well; to 
thrive; zanéda =Дилось много, the crop of corn 
is abundant; ||to be Того; | © resemble; oxo =Xiia- 
CH весь въ отца, he is the very picture of his father. 
_ Урождённый, part. р. born, by birth; госпожа 
№ =ная NN, Mrs. М, née Miss ММ. 

Урожёнецъ, 3. m. =женка, $. f. a native; 
онз—, она mHEHKA Парижа, he, she is a native 
of Paris. 

Урокъ, 5. m. lesson; ywumo—, see Yuurs;|itask, 
task-work, job; работать на—, to work by the job. 

Уронить, v. а. to let fall; to drop; to lose;— 
KHuLY на полз, to drop a book on the floor;— 
себя,—свое достоинство, fig. to derogate from 
one’s dignity, lessen or detract from one’s dignity; 
part. р. уроненный. 

Уронъ, 3. т. loss; damage. 

Урочище, $. и. живое, see Живой; | a 
plot of ]апа. _ 

Урочный, adj. fixed, determined; =но@ время, 
fixed Ише; 65 =ФнН06е время, ata determined time; 
| by the job; =ная работа, a work given or taken 
by the job, task-work. 

Урубать, урубить, о. а. tocut, hew off, away; 
to shorten by hewing;!| mca, о. р. to be shortened 
by_cutting; || part. р. урубленный. 

Уруть, s. m. bot. milfoil, yarrow. 

Ypuanie, s. и. grumbling, rumbling (of the 
bowels). | 

Урчать, 9. и. to grumble (of the belly). 

Урывать, урвать, о. а. to tear off; to pluck 
off; || to snatch; to profit by a moment of leisure: 
я YPBalb минутку и прибъжаль къ вамъ, I 
snatched a» moment of leisure and hurried to you; 
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| ся, с. 7. to tear one’s self away from; to find 
leisure; | part. р. Урванный. 

Урывка, 5. /. 2 moment of leisure; =ками, by 
snatches, by. fits and starts. 

`Урывовъ, 3. m. a piece torn off. 

Урывочный, adj. made at leisure moments; 
made by snatches. 

Урывчивый, adj. insolent, bold, daring, im- 
pudent, bold-faced. 

Урыльникъ, see Урильникъ. 

Урыхлять, see Взрыхлять. 

Уръзать, see Урфзывать. 

Уръзка, 5. [. defalcation;||see Ур$зыванге. 

Уръзникъ, 5. т. paring-knife, shoe-maker’s 
knife. 

Уръьзыван{е, s.n. cutting, cutting off, shorten- 
ing, curtailing. 

Уръзывать, УрЪзать, урЪзать, о. a. to cut 
off, away; вю shorten by cutting away; to curtail;— 
“ou-nubyds доходы, to curtail a person’s income; 
| -ся, о. р. to be shortened by cutting; to be 
curtailed; | part. р. уръзанный. 

Урядить, see Уряжать. 

Урядливый, adj. orderly. 

УряднивкЪ, 3.2. an orderly;||a village police- 
man; sergeant; under-officer (of Cossacks). 

Уряжать, урядить, о. a. to put in order, 
arrange, dispose; to ргераге; | =ся, v. т. to get 
ready, be prepared. 

Усадебка, dim. of Усадьба. 

Усядебный, adj. of farm. 

Усадка, s. f. planting, setting;||shrinkage (of 
а metal). | 

Усадьба, s. f. farm, farm-house; | house with 
its orchard, kitchen-garden and out-door buildings. 

Усадьбища, augm. of Усадьба. 

YceamuBanie, $. n. seating a person; || planting 
all over, planting. 

YcamunnaTh, усадить, v. a. to seat, set down, 
make a person sit down; to place;—zocmei за 
столь, to make the guests sit down to table;— 
пассажировъ вв дилижансъ, to place the passen- 
gers in the coach;|\to plant, set; to plant all 
over; «дить cads sunamw, to plant lime-trees in 
one’s garden; | „ся, усъсться, v.r. to sit down, 
take place, seat one’s self; =ватьея, усъеться 
за столз, to sit down to table; здъсь мы всю ne 
усйдемея, there is not room enough for us all 
to sit down; {|v р. to be planted; сады =ваются 
деревьями, the gardens are planted with trees; 
|| part. р. усаженный. 

\ YeadnBaTh, усалить, v. a. to grease; to rub 
with grease; || part. р. усаленный. 

Yeactuit, adj. with large whiskers. 

Уесдеывать, усосать,о. а. to suck away, suck up. 

УсАтый, adj. whiskered, with whiskers. 

Yeas, 5. п. a man with thick or bushy whisk- 
ers;||ent. capricorn-beetle, ambulator;{ichth. barbel. 

Усванване, sce Ycsoenie. 

Усваивать, see Усвоивать. 

Yesoenie, 5.%. adoption, appropriation, assimila- 
t10n; || mastering. 

Усвоивать, уевоить, о. а. to adopt; to appro- 
priate to one’s self, assimilate; |$0 master; || =ся, 
v. т. р. to be adopted, be mastered, be assimilated; 
| part. р. усвоенный. 

Усвоять, see. Усвоивать. 

Усёница, $5. Г. root of the nail. 

Уеёнокъ, s.m. arch, arris, vertical arris (of a 
wall). 

Усёрдуе, 5. х. zeal, ardour, eagerness; assiduity, 
close application; sedulity, sedulousness; assiduous 
attention; — no службъ, zeal for the_ service: 
молиться Бозу cs Liem, to pray to God with 
fervour. , 7 a: а 
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Усёрдно, adv. zealously, with zeal; assiduous- 
ly, with application; eagerly; fervently, with fervour; 
служить—, to serve with zeal;—pahomama, to 
work hard, diligently; работать mexne—, to slack 
one’s hands;—moaumeca, to pray with fervour. 

Усездный, adj. zealous, assiduous, ardent, 
fervent; sedulous; =ная молитва, & fervent prayer. 

YcepACTBOBATH, v. n. to be zealous; to show 
much application; ||—mnepeds xz, to be particu- 
larly attentive to a person. 

Усидчивость, s. f. perseverance, assiduity. 

Усидчивый, adj. persevering; requiring perse- 
verance. 7 

Усиживать, усидьть, v. я. to remain sitting; 


to keep one’s seat; я не мозз долъе усидвть, I 


could not remain sitting any longer; ему не уси- 
ABT на 9moms мюсть, he cannot keep his seat 
any longer, he will lose his place; oxs не уси- 
AUTH на этой лошади, that horse will throw 
him;|| ся, v. м. to keep one’s place for a long time. 

Усикъ, $. m. nat. hist. feeler, palp, antenna; 
| уеики, bot. tendril, clasper; | dim. of Усъ. 

Youasnie, 5. п. reinforcement; recrudescence, 
recrudescency, exacerbation (of an 3Итезз). 

Усиленный, adj. =ныя занятия, extra work, 
a press of work; =Hoe codepacanie, higher scale 
of salary; возназраждене въ =HOMb размърт, 
higher scale of remuneration or reward or in- 
demnification; =ныя яросьбы, earnest prayers 

Yewansanie, see Yeunrcuie. 

YcuAHBATE, усилить, v. a. to reinforce, еп- 
force, strengthen; to augment, increase; to enhance 
(а crime); "лить армю, to reinforce an army; 
лить npiens лекарства, to augment the dose 
of medicine; =лить болльзнь, to aggravate the 
disease; =Флить codepocanie, to raise the salary; 
| =ca,v. р. 7. to be reinforced; to strengthen, grow 
stronger; to increase, augment; буря =BaeTCHy 
the fury of the storm increases; зло =BaeTCH, 
the evil ig gaining ground;jjto exert one’s self; 
to endeavour, try; =CH поднять тяжесть, to 
endeavour to lift a burden;|| part. р. усйленный. 


Yeusie, s. и. effort, endeavour, exertion; 
struggle. у 
Усильный, adj. earnest, pressing, urgent; 


|) но, adv.—ly. 
Ускакивать, yCRAEATH, о. я. to gallop off, 
away; ||—, ускокнуть, to skip, jump away, off. , 
Ускальзывать, Ускользать, ускользнуть, 
у. п. to slip ой, away; to slide away; to steal 
from; to escape; to fly off at a tangent, 
Ускользан1е, s. п. slipping off, away; slip. 
Yeropeuie, $. ». acceleration, hastening. | 
Ускорительный, adj. accelerating, accelerative. 
Ускорять, ускорить, v. а. to accelerate, 
quicken, hasten, expedite; to urge оп; =рить 
движене, to accelerate the motion; =PHTb waru, 
see ars; —чью-либо кончину, to hasten one’s 
death; =рить дюло, to expedite an affair; | mea, 
v. р. to be accelerated; | part. р. ускоренный. | 
Ускочить, v. я. (om vero), to skip, jump aside; 
to avoid, escape by skipping aside. 
Услада, s.f. delight, pleasure; relief; solacement. 
Усладительнссть, s. /. suavity, sweetness. 
Усладйтельный, adj. pleasant, agreeable, 
delightful, sweet; —sanazz, a fragrant smell;— 
20a0¢3, a sweet, soft voice; =по, adv. sweetly; 
pleasantly, agreeably; delightfully. о 
Усзажкдать, усладить, v. а. to delight, please; 
to rejoice; to charm; to beguile; — spnnte, to 
charm, rejoice the sight; amo =m aeTh сердце, №: 
rejoices the heart; — часы досуза, to beguile 
one’s leisure hours; | =ca, % 7. to delight in, 
rejoice in; to please one’s зе | рат. р. усла- 
5дёНныйЙ. : 
ее 


yours) 
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_ЛУблаждёне, в. я. charm, delight, реаваге;| я =трьлъ ею 4% moann, I perceived, remarked 


relief, alleviation. 

УслАть, see Усылать. | 

Услащивать, ycsactuth, see Подслащи- 
вать, подсластить. 

Условиться, sce Условливаться. , 

Услове, s. и. condition; clause; stipulation; 
agreement; contract; 2 нанялъ dons на candy10- 
wuxs =Bidx, I hired the house on the following 
conditions; xaxia cause «Bin? what are your 
terms? ни nods какимь =BleMB, not upon any 
terms; на =нш, on the condition; cs =вемъ, 
with the condition; nods =Вемъ, чтобы, with a 
proviso that; upon condition; одно изъ = do- 
зовора, one of the clauses of the contract; nuce- 
менное—, & written agreement; заключить—, to 
enter into a contract; брачное—, marriage articles, 
settlement. 

Уеловленный, adj. agreed upon, stipulated; 
fixed, determined; conventional; «ная сумма, 
the stipulated sum of money;— энакз, conven- 
tional sign. ‘ 

Условливаться, условиться, о. г. to agree, 
stipulate; to make terms, come to terms;—o ynxn, 
to agree about the price; мы =BHIHCh ъхать 
exncmn, we agreed to set out together; они 
@=BHIHCh сойтись сегодня вечеромъ, they made 
an appointment to meet to-night. 

Условно; adv. conditionally, on condition. 

Условность, s. f. conditionality. 

Условный, adj. conditional; conventional; 
=Had цънность, conventional value; =ная мо- 
нета, conventional money; gram. — coms, соп- 
ditional conjunction. 

Усложнен{е, s. x. complication. 

Услокнать, усложнить, v. a. to complicate; 
=CH, v. г. to become or get complicated. 

Услуга, s. Г. office, service, good turn; оказы- 
eames кому вгу, to do, render one a service; to 
serve a turn; оказывать плохую =гу, to doa 
bad office; я xs вашимь +гамъ, I am at your 
service; это къ вашимь =ъ=тгамъ. you are welcome 
to it; моя карета xs вашимь =тамЪ, my carriage 
is at your disposal; зотовый къ =гамъ, yours 
obediently, 1 remain yours truly (at the end of 
letters);—3a@ =гу, one good turn deserves another, 
quid pro quo; omnsamums = гой эа = Ty, 
to repay а kindness; мы часто нуждаемся въ 
-гахъ друзихь, we have frequent want of the 
kindness of others; оказать своему отечеству 
большия «ГИ, ПЛОЛАЯ =ФГИ, to deserve well, ill 
``0Ё one’s country; избавьте меня отъ вашихь =ГЪ, 
you need not trouble yourself; || servants. 

Yeayxenie, $. n. service, serving; waiting; 
быть у x00 въ = Ши, to be in theservice’of a person. 

Услуживане, 3. я. doing one a service, a 
good turn. | ; ; 

Услуживать, услужить, о. n. to do one a 
Service, & good turn; to oblige; to be attentive 
to & person. 

Услужливость, 5. f. obligingness, kindness, 
attention, officiousness. 

Услужливый, adj. officious, obliging, kind, 
attentive; prov. — dypaxs опаснье врала, see 
Ay pak; |! =Boy adv.—ly. 

Услужникъ, 5. m. «ница, 5. f. servant. 


Услужничаль, у. я. to oblige; to be kindly: 


attentive to, assiduous to. 
Усхыхать, see Услышать. 
Услышануе, з. n. hearing; 
heard by everybody, 
Услышать, о. a. to hear; | „ся, 9. imp. to be 
heard; || part. р. услышанный. 
УсмАтривать, YcMOTPSTS, v. 
remark, observe, see; ¢2 discern, © 


во—народу, to be 
loudly, publicly. А. 


а. to perceive, 
escrey, discover; 


ых 
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him in the crowd; eTpPbTb обмань, to discover & 
fraud; | =ся, v. р. to be perceived, be remarked, 
be observed; to be discerned, be descried; || part. p. 
уемотрЪнный. 

- Усмирен{е, 5. n. pacification; appeasing; peace- 
making. 

Усмирйтель, $. т. =ница, 3. f. pacificator, 
appeaser, subduer; peace-maker. 

Усмирительный, adj. pacifying, pacificatory; 
appeasing; peace-making. 

Усмирять, усмирить, v. a. to pacify; to 
appease, quiet, subdue, restrain; to put down 
(& riot);|| =ся, 5. р. to be pacified, be appeased, 
be subdued, be restrained; | part. р. усмирённый. 

Yemotpsuie, s. я. perceiving, remarking, ob- 
serving; discerning; mpedocmaesato это на ваше 
—, Lleave it to your judgment; дюлайте no вашему 
„ню, have your own way, act accordjng to 
your own judgment, use your own discretion. 

Усмотрьть, see Усматривать. 

УемЪъхаться, усм®хнуться, 9. п. to smile at. 

Усмъшка, 3. f. smile. 

Уснашать, уснастйть, о. а. to load, overload, 
overcharge, overlade, overburden, surcharge; to 
embellish (a discourse); | part. р. уснащённый. 

Уснащён1е, s. x. loading, overloading, sur- 


charging. 

Уснуть, ». n. to fall asleep;[[to die (of 
fishes). 

Усобица, s. f. dissension; mutual enmity; 


\jintestine or civil dissension. 
Усовать, see Усовывать. 
Усовершать, see Совершенствовать. 


Усовертёнствован1е, 3. m». improvement, 
perfectionment. 

Усовершенетвователь, $. 2%. =«Ница, s. f. 
improver. | ‘ 

Уеовершенствовать, v. а. to improve,,perfect, 


perfectionate; | aca, v. г. р. to improve, perfect 
one’s self; to be improved; ||part. р. усовершён- 
ствованный. 

Усоверщитель, зее Усовершенствователь. 

Усовершить, see Усовершенствовать. 

Усовывать, усовать, усунуть, о. а. td shove 
in, intos between; to thrust in; || part. р. усунутый. 

УсовЪщиван]е, s. n. exhortation. 

УсоЕЬщивать, усовфетить, v. a. to exhort; 
| part. р. YCOBLMeCHHEH, р 

Усодить, v. а. to salt thoroughly, sufficiently; 
| Ca, о. р. to be sufficiently salted; to be well 
salted; || part. р. усолённый. 

Усолъ, s. т. salting. 

Усомниться, see Comnbsarsca. 

Yeoumiit, adj. 3. т. dead, deceased; late; prov. , 
mIeMY мир, а лекарю пиръ, they think the 
more mischief the better sport; what is one man’s — 
meat is another man’s poison; мой — мужъ, my 
Geceased husband; день écnxs =ШИХЪ, see День. 

УсосАть, see Усасывать. 

Усохлый, adj. dried, dried up;|)shrunk by 
the heat. 

YcoxunyTb, see Усыхать. 

Ycuenie, $. м. death, decease; | the Assumption 
of the Holy Virgin. : 

Успенск И, adj. of Assumption. 

Успокливать, Успокоивать, успокдить, v.a. 
to appease, quiet, calm, still; to soothe, alleviate, 
assuage (рат); to reassure, remove. fears; to make 
one easy; to set at rest,atease; =коить волнене 
Умовь, to pacify excited minds; =EOnTS св0ю 
совъсть, to clear one’s conscience; =коить ре- 
бенка, to still, soothe a child;|| =ся, v. p. г. to be | 
appeased, be calmed; to grow calm; to tone one’s” 
self down; to be easy; | part. p. успокбенный. ‘ 
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‘Yenorobule, s.n. appeasing, quieting, calming, 
stilling; soothing, alleviation; solace, solacement; 
} rest, tranquillity; cdnsams что daa =HiA co- 
encmu,to do a thing in order to satisfy one’s 
conscience. 

Успокойтельный, adj. appeasing, calming; 
soothing, assuaging; || reassuring; cheering; =ныя 
ussnemia, cheering news; | =но, adv. soothingly. 

Yenordurs, see Успокаивать. 

УспЪвАтТЬ, усиьть, v. n. to succeed, be 
successful, have success; ne =ИЪТЬ 6% своемъ на- 
мърензи, to be unsuccessful in one’s designs; | to 
improve, make progress, get forward; to advance; 
—é> наукахь, to make progress in the sciences; | 
40 have time; я не =пълЪ omenuams, I had no 
time to answer; xe =нЪешь озлянуться, какъ я 
это кончу, I shall finish it in no time. 

Успъхъ, $. m. progress, improvement: ons dn- 
ласть болъийе =хи, he comes on well in his 
studies, he improves greatly; xaxoeu ео =XH 6% 
AamuUxcKomes языкп? 18 he much advanced in Latin? 
success; зромадный—, tremendous success; on 
будеть имъть несомньнный—, there is a dead 
certainty of his succeeding; ме имють mxa, to! 
fail; to be abortive, prove abortive; dnso не 
¢UMbAO =ха, the affair miscarried; cuacmawearo 
=Xa, see Счастливый; co =XOMB, successfully; 
безь «ха, unsuccessfully. 

Успьшно, adv. successfully; wamu—, to make 
good progress; to advance rapidly; dn10 udems—, 
the affair is going on well. 

Усиъшность, s. f. success, successfulness. 

Успьшный, adj. successful; succeeding. 

Усрамлять, усрамить, о. а. to shame, make 
ashamed; to abash, confound;|!part. р. уера-’ 
M.CHHBI. 

Уета, s. п. pl. mouth; lips; передавать, nepe- 
ходить изъ устъ 6s—, to pass from mouth to. 
mouth; prov. ome избытка сердиа — злелолють, 
out of the abundance of the heart the mouth 
speaketh; вашими =TAMU, да meds пить, see 
Mex». 1 ? 

Уставать, устать, о. я. (fut. устану), to get 
tired; to be wearied, get weary; # усталъ, 1 
am tired; prov. кто сильно позонить, поть скоро 
устанетъ, see Сильно. 

Уставка, 3. f. placing, putting, fixing. 

УстаАвливать, Уставлять, уставить, о. a. 
to place, put; to put, set in order; to arrange; 
-вВиТЬ ни На полку, to put books оп a.-shelf; 
ito set out; to fill, cover; =BHTb балконь yen- 
manu, to set out a balcony with flowers; =вить 
садь статуями, to fill a garden with statues; «вить 
весь столъ блюдами, to cover the whole table 
with dishes; | to fix; to direct; «вить 21034 на что, 
to fix one’s eyes on, to stare at; || to establish, 
institute; | ст, v. р. г. to be placed, be put; to 
hold; столь =вленъ бутылками, the table is 
covered with bottles; всъ amu xnuzu не mBATCA на 
одной полкъ, one shelf will not hold all those 
books; |0 stare at; что вы =вились на меня? 
why do you stare at ше? |140 be established, be 
instituted; | part. р. уставленный. 

УстАвный, adj. of statute, of regulation; «ная 
зрамота, a charter, regulating the mutual rela- 
tions between the landlord and his liberated 
serfs, charter of regulations. 

Уставщикъ, s. m. the head-chorister; | = щи- 
ait, adj. 

УстАвъ, 5. т. statute, regulation, standing 
orders; — спраховазо общества, statute of an 
insurance company; паможенный—, custom-house 
regulations; wepxoexuii—, rubric; church-discipline; | 
военный, воинскй—, martial law, articles of war; 
лорской—, navy regulations. 


\ 
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УстАивать, устойть, о. 31. to withstand, hold 
against, resist; to bear up against; ненмятель xe 
устойтъ, the enemy will not keep ground; онь 
=AIB npomues искущенщя, he withstood tempta- 
tion; =ЯТЬ 6% c10en, to keep one’s word; aATB на 
своемъ Mnvemn, to keep -one’s ground; oxs не 
=Ялъ на нозахъ, he lost ground, he fell down; 
| mea, v. г. to settle (of wine, etc.); to cream, be 
covered with cream (as milk); nuso ewe ue 
=il0Cb, the beer has not yet settled. — 

Усталость, 5. f. weariness, fatigue, lassitude; 
usHemorams Ooms =CTH, see Изнемогать, 

Усталый, adj. tired, wearied. 

Yeraab, s. f. weariness, lassitude; 6¢33 =.1Hy 
without being tired; unceasingly. 

YcranHABAHBAHie, в. я. see Установка. 

Устанавливать, Установлять, устано- 
ВИТЬ, v. a. to place, dispose, arrange, put, set; 
=BUTb мебель в5 комнат, to dispose furniture 
in а room; coOsdam? =BHAH 62 pads, the soldier 
were ranged in a file; | to establish, institute; to fix; 
-вить порядокъ, обычай, to establish good order, 
a custom; =BHTb cxowexta, to establish a com- 
munication; =BHTb систему, to found a system;— 
мне, 6314802, to fix one’s opinion, one’s view; 
| =ca, v.17. р. to hold; to find piace; amo эдьсь ne 
=HOBRTCA, that will not hold Веге; | to be ranged, 
be arranged, be placed; to be set in its place; 
войска =BHAUCh 63 боевой nopadoxs, the troops 
drew up in battle array; || to be established, be 
instituted; какой странный 30ncd =Ф=вилея обычай, 


| what a strange custom has been established here; 


между ними mBUIHCH правильныя сношеня, & 
regular correspondence took place between them; 
| notoda =ъ=вилась, the weather has settled; || part. 
р. установленный; = ная мора, a standing 
measure; вная форна присяиь, a set form of oath. 
Устлновьтель, 5. 7. =инца, 5. f. institutor. 
Установить, see Устанавливать. 
Установка, 3. /. putting, setting, arranging; 


organization, establishment; — мащииы, mech. 
engine adjusting. : 
Установлён]е, $. п. institution, ordinance; 


statute, law. 

Установлять, sec Устанавливать. 

Устаръвии!й, part. р. see Устар$лый. 

Устарълость, $. f obsoleteness, obsolescence; 
superannuation; oldness;—caoea, obsoleteness of a 
word. 

Устарвлый, adj. grown old; superannuated, 
obsolete, antiquated; +лое выраженче, an obsolete 
expression; «лая мода, an old fashion; =лая 
красавича, an antiquated beauty. 

Устаръть, ©. п. to grow old; 
obsolete. 

Устать, see Уставать. 

Устёгивать, устегать, v. a. to quilt closely; 
[to take in in quilting; | part. р. устёганный. 

Устели-пдле, s. и. bot. ceratocarpus. 

УстерегАть, устеречь, v. a. to spy, observe, 
watch; to keep a watch over;||to keep, preserve; 
to take care of;||=ca, v. г. to guard one’s self, 
take саге; | part. р. устережённый. | 

Устилане, 3. и. paving, flooring; spreading. 

Устилать, устлать, 9. а. to cover witb; 
to pave; — дерномь, to sward; — kamaanu, to 
stone; || to bestrew, strew with; | ea, v. р. to be 
covered, be paved; to be strewed;|| fig. to crouch, 
sneak; | part. р. устланный. 

Устный, adj. of mouth; verbal. 

Yerdit, $. т. cream; | build. abutment (of а 
bridge); | fig. basis, foundation. 

устдйка, s. f. keepizg one’s word. | 

Устойчивость, s. Г. stability; solidity; | perse- 
verance, constancy. 
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Устойчивый, adj. stable; solid; | perseverant; 
constant, firm;||true to опе’в word. 

Устоялый, adjysettled (of liquors). 

Yorourt, see Устаивать. 

Устрагивать, устрогАть, v. a. to plane away; 
to diminish by planing; ||part. р. устроганный. 

YerpausBanie, з. n. arranging; see Yctpoenie. 

YerpansatTh, see Устроивать. : 

Yerpaunenie, s.n. removal, putting, setting aside. 

Устранять, устранйть, v. a. to remove; to 


set, put aside, keep away; =нИть sampyduenta, 


to overcome difficulties;—npenamcmeia, to remove 


obstacles; я слека =нйлъ ею рукою, I pushed 


him away gently with my hand; || «ся, v. г. to 
stand aside, remove; to shun; я =HHACH oms 


exnmamessemed, | kept from interfering, I refused 


to interfere; | part. р. устранённый., 

Устрашать, устрашить, v. a. to frighten, 
scare, terrify, appall; to intimidate, abash; | =ca, 
» р. г. to be frightened, be scared; to be afraid; to 
fear; to be intimidated; | part. р. устрашённый. 

Yerpaménie, s. я. frightening, terrifying; in- 
timidation. 

Устрашительный, adj. terrifying, appalling; 
intimidating. 

Уетрашить, see Устрашать. 

Устремить, see Устремлять. 

Устремленте, s.n. directing, turning, bending. 

Устремлять, устремйть, о. a. to direct, turn, 
bend; =MHTB 6cm ceou мысли на, to turn, bend 
all one’s thoughts on, to; =MHTB взоры, to bend 
one’s looks. to fix one’s eyes оп, upon;—enumanie, 
to turn one’s attention on, $0; | =ея, v. р.х. to be 
directed, be turnéd, be bent; | to bend one’s 
steps; ||to rush, fall on, upon; =сЯ на xenpiamera, 
to rush upon the enemy; соколь =мляетея за 
uepnarco дрозда, the hawk swoops at a blackbird; 
| part. р. устремлённый. 

Устригать, устричь, v..a. to cut away; to 
shorten by cutting (hair, wool); || part. р. yorpu- 
женный. 

Устрица, 3.7. oyster; икра =, cultch; вскры- 
вать =Цы, to open oysters. — 


Устрицездь, Устричнидъ, 5. %. orn. oyster- 


catcher. 


Устричный, adj. of oyster; =ная раковина, 


sce Раковина. 

Устричь, see Устригать. 

Устроеве, 3. п. arrangement, ordering, set- 
tling, organization. : 

Устроивать, устроить, 9. a. to arrange; to 
order, set in order; to organize; to make up; 
=HTb 6600 жизнь, to regulate one’s life; =HTb 
свои дъла, to put one’s affairs in order;—eoiicxo, 
министерство, to Organize an army, a ministry; 
„ить nuxkuxs, to make up a picnic party; || to 
establish, found, institute; to construct; —HTb 
сообщенае, to establish a communication; =HTb 


машину, to construct a machine; || to settle, marry; |. 


to place; жить дочь, to settle one’s daughter in life; 
=HTb сына 65 nancionn, to place one’s son at school; 
j to suit; amo nace не +иваетъ, that does not 
Suit us; | «СЯ, v.p.r. to be arranged, be ordered, 
be put in order, be settled, be organized; || to 
marry; ею 004% =илаеь хорошо, his daughter 
married well; |0 Вх, settle down; to gain footing; 
Я =Илея 6% Mocxen, I fixed my residence in 
Moscow; | part. р. устроенный, 


Устройство, 8. 7. arrangement; organization; | 
order; — министерства, the organization of а. 


ministry; общественное—, public, social order. 
'Устройтель, 8. т. organizer, 
Устроить, see Устропвать. 
'УстужАть, устудйть, v. a. 


Ч to cool; t. 2. 
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Уступать, устунйть, v. а. to give, up, in, 
cede, yield; to give way; to succumb; «ПИТЬ хому 
перзенство, почетное право, to give & person 
precedence, give one the wall;—cuan, to yield 
to force; «пить mpebosanians времени, to yield 
to the times; | можете-лу вы =пить на время 
amy кииу? can you spare this book for a while? 
[10 be second, be inferior; ons никому не усту- 
HHT 63 эн, he is second to no one in 
learning; || to submit; to concede; to grant; to 
condescend; я 10m0ss ожотно =ПйТЬ вамь..., 
Iam willing to grant, that...; | to abate, take 
off; to sell; не — ни полушки, not to abate an 
ace of; онъ не уступитъ ни одной копейки, he 
won't take off a penny; =H мн amo 3a два 
рубля, let me have it, sell it me for two. rubles; 
я =пилъ елу. домъ за большую ynuy, I sold him 
the house at a high price; | =ca, v.p. to be 
yielded, be given up; | part. р. уетупленный. 

Yeryuenb, dim. of Уступъ. | 

Уступительный, adj. concessive. 

Уступить, see Уступать. 

Уступка, 3. f. dim. «почка, concession, cession; 
9mo0ms законъ есть — духу времени, that law is 
a concession made to the spirit of the age; — 
umnnia, release of property; || abatement, allowance; 
безз =ки, no abatement made; codnsaame =KY 6% 
столько-то, to make an abatement of so much;- 
продавать съ =E0I0, to sell at a reduction; at 
discount, with abatement. 

Уступообразный, adj. in form of a projec- 
tion, of a recess, hala 

Уступочный, adj. =ная ynua, abated price, 
„ная sanwes, release, a deed of release. 

Уступчивость, s. f. yieldingness, condescen- 
sion, condescendence, deference; =CTbtO всею 
болъе cuurpueaemca, soft fire makes swect malt. 

Уступчивый, adj. yielding; condescending, 
deferent, compliant; | =Bo, adv.—ly. 

Уступъ, 3. т. arch. projection, set-back, set- 
off; scarcement; | recess, set-off (of а mountain). — 

Уетывать, устыть, v. n. to cool, grow cool. 

„Устыдиться, v. я. to become ashamed. 

YeoTuRaTh, устыдить, see Пристыжать. 

Устыть, see Устывать. 

Устье, 5. я. mouth (of а river, of an oven); 
estuary; | opening, orifice, арегёиге;— маточное, 
anat. mouth of the matrix. 

Усугубительный, adj. reduplicative. 

Усугубить, see Усугублять. 

Усугублен1е, s. ям. increase; 
reduplication. 

Усугублять, усугубить, v. а. to increase; to 
redouble, reduplicate; || „ся, о. р. to be increased; 
to be redoubled, be reduplicated;||part. р. yey- 
губленный. 

Усумниться, see СомнЪватьсл. 

Усунуть, see Усовызать. 

Усучивать, усучить, v. а. to shorten in 
twisting; | part. р. усученный. : 

Усушивать, усушйть, v. а. to dry, overdry; 
to parch; | part. р. усушевный. 

Усчитыван]е, s. 9. discounting. 

Усчитывать, усчитать, учёеть, v. a. to 
discount, deduct; ||to check (an account); to verify, 
examine (an account); to count; | =ся, v. p. tobe 
deducted; to be verified; ! part. р. усчитанный. 

Усъ, 3. т. mustache, whisker; y sero nmma ни 
усовъ, им бороды, he is beardless; fig. he is a 
green-horn; ons себъ u в — ке Oyemz, he cares 
for nothing; caus es yeimn, to know how to 
defend one’s self; Namomames себъ ча—, see Ha- 


redoubling, 


‘матывать; NO усамъ текло, въ ротъ Ne попало, 


his teeth may water at it, but he shall not have 
a taste of it; ] carp. mitre, basil, sharp-edge, 
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|feeler (ef insects); beard, awn (of an car of 
corn); wattle (of cocks, turkeys, fishes); китовый 
—, see Китовый. 

Jourazinie, 5. n. see Усылка. 

Усылать, услать, о. a. to send away, ой; to 
despatch; | ca, v. р. to be sent away; | part. р. 
усланный. 

Усмлка, 5. Г. sending away, despatch. 

YCHHOBUTCAb, 5. т. =ница, $5. f. adopter, 
adoptress. 

Усыновить, see Усыповлять. 

Усыновлён1е, 3. я. adoption, affiliation. 

Усыновлять, усыновить, 9. a. to adopt, 
affiliate; | ся, о. р. to be adopted, be affiliated; 
|part. р. усыновлённый, adopted, adoptive. 

Усыпальница, Усыпалькя, s./. tomb, grave. 

Yenmanie, 3. п. see Усыпка. 

Усыпать, усыпать, 9. a. to strew, bestrew, 
scatter; to cover; to spangle, stud; — dopory 
‘usrmanu, to strew a path with flowers; — nos 
necxoms, to strew sand over a floor; [| to strew 
out; to diminish by strewing out; =ся, 9. р. to 
be bestrown, be scattered; to be covered, be 
studded; | part. р. увыпанный. | 

Усылительный, adj. slumberous; soporific, 
narcotic; =HOe средство, sleeping-draught. 

Усыпить, see Усыплать. 

Усыпка, 3. f. strewing, bestrewing; spangling, 
studding. | | 

Устаплён!е, 3. п. lulling to sleep; slumber, 
slumbering. 

Усыплять, усыпить, v. a. to lull to sleep; 
to make, render drowsy; — nxtems, to sing to 
rest, to sleep; | dull; to hush up, stifle; | mes, 
v. г. р. to grow drowsy; to doze; to fall asleep; || to 
be dulled; | paré. р. усыилённый. 

Ycuxaunie, $. n. drying, drying up. 

Усыхать, усохнуть, v. я. to dry up, dry in; 
to shrink by drying. 

Усышка, s. Г. loss in drying. 

Уськаше, 5. n. instigation, setting on. 

Уськать, YCbRHYTB, v. 7. to excite, set on 
fdogs). 

УсЪвАть, усвять, о. a. to sow (a plot of 
ground); to зеед;— эвъздами, to star; | =ъея, v. р. 
to be sown; || part. р. уевянный; =ныйЙ 36n3- 
Jamu ceods небесный, the spangled skies; =НЫЙ 
почками, punctate, punctated. 

Yobratb, усьчь, о. x. to hew, cut off, away; 
| to truncate; | part. р. усВчённый, cut off, 
away; math. truncated; «ный конусъ, see Конусъ; 
| gram. apocopated. 

УсЪкновен1е, $. я. (злавы), decapitation, Ъе- 
heading; decollation; — главы Тоанна Предтечи, 
the decollation or bcheading of St. John the 
Baptist. 

Усъеться (fut. уеядусь), see Усаживаться. 

Ус чен1е, 5. п. cutting off, away; | gram. 
apocope, elision. 

Усвять, see Ycbsars. 

Утливан]е, s. м. see Yraiixa. 

Утаивать, утаить, о. a. to conceal, secrete, 
hide; to make a secret of; to hold in secret; 
WUAG въ MNWKD не mUMIb, sce Шило; | to receive 
(stolen goods); | ъеЯ, v. г. р. to conceal, hide one’s 
self; to be concealed, be hidden: || part. р. yTaéH- 
ный. 

УтАйва, 3. f. concealment; | receiving (of stolen 
goods); embezzlement, embezzling (of funds). 

УтАйщикъ, 3. т. =щица, s. f. concealer; 
receiver (of stolen 40048); — тотъ же воръ, sce 
Bopt. i 

Утапливать, утопить, v. а. to boil well 
(milk); to melt well (butter). 

’ УтАцтывав1е, $. п. trampling down, 
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Утантывать, утоитать, v. a. to trample 
down; to beat, tread down; | part. р. yron- 
танный. 

Утаскивать, утащить, v. а. to carry, take, 
bear off, away; to hurry off; to trail away; cosxs 
=щиль oswy, а wolf carried off a sheep; || to 
steal, rob; у меня =щили часы, I was robbed of 
my watch; =ся, v. р. to be taken, be. carried 
off, away; | рат. р. утащенный. 

УтАчивать, утачать, 5. а. to shorten in 
whip-stitching. 

Утварь, s. f. utensils, furniture, ornaments; 
церховная—, sacred vases and other church- 
furniture; church-plate. 

Утвердительный, adj. affirmative; positive; 
Fae tipamoma, see Ратификация; || HO, 
adv.—ly. 

Утверждать, утвердить, v. а. to affirm, 
assert, certify, declare; to confirm, corroborate; to 
sanction; to ratify; ons =даетъ, что это правда, 
he asserts, declares it to be true; =XUTb sacn- 
wante, to confirm a will; =дить dotosope, to 
ratify a treaty;—@s dosseucemu, to confirm an ap- 
pointment; все amo =даетъ меня въ этой мысли, 
all that confirms me in the idea; —es onpn, to 
establish one in the faith;||Zaw, to homologate, 
approve, confirm (a decision, a sentence); || to 
strengthen, consolidate; to fortify; =дить спиьну, 
to strengthen a wall; это только =XuXO e210 
eaiante, it only served to strengthen his influence; 
| CH, ©. г. р. to strengthen one’s self; to be con- 
solidated;||to be confirmed, be approved, be rati- 
fied; || part. р. утверждённый. 

Утверждён1е, 5. п. assertion, affirmation; 
corroboration; | confirmation, approval; ratification; 
| strengthening, consolidation. 

Утекать, утечь, о. n. to flow, run off, away; 
[30 run away, escape. 

Утёкъ, s.m. flight, scamper; nycmumeca на—, 
to take flight, take to one’s heels, run away. 

YTEHORD, 3. т. dim. =ночекъ, duckling. 

Утёнышъ, see Утеновбъ. 

Утереть, зее Утирать. 

Утеряьть, v. n. to forbear, help, keep from; 
to refrain, restrain one’s self from; я не =ИЪЛЪ, 
чтобы не сказать, I could not refrain from tell- 
ing; я не =ПЪлЛЪ, чтобы не pascunameca, I could 
not help laughing. 

YrécuctHit, adj. rocky, craggy. 

Утёсникъ, s. m. bot. thorny broom 

Утёсъ, s.m. rock, crag, cliff; wexyccmecunuii—, 
rock-work. 

Утёсывать, утесать, 9. а. to hew away; <> 


diminish by hewing; | part. р. утёеанный. 


Утёчка, s. f. running away, desertion; || leak- 
age; waste caused by leakage; | сот. ullage (of a 
cask). 

Утечь, see У текать. 

Утилизащя, s. Г. utilization. 

Утилизировать, 9. а. to utilize; | part. р. 
утилизнрованный. 

Утилитаризиъ, 3. m. utilitarianism. 

Утилитарный, adj. utilitarian. 

Утиный, adj. of duck, of drake. 

УтирАльникъ, 3.7. dim. =ничевъ, towel. 

Утиральный, adj. for wiping. 

Yrupanie, s. п. wiping, Wiping away. 

Утирать, утереть, v.a. (fut. утру)» to wipe; 
— руки салфеткой, to wipe one’s hands with a 
napkin; =рёть xocs, to wipe one’s nose; to use 
one’s pocket-handkerchief; =реть xomy носъ, fig. 
see Носъ; — слезы, to dry up one’s tears; | sexy 
0. т. р. to wipe, dry one’s self; to be wiped; || part. р. 
утёртый. 

Утирка, 5. f. see Yrupanie, 
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Утискивать, утйскать, утиснуть, v. а. to 
squeeze, press, jam, cram in, into; to fit up; | =cay 
v. р. г. to be squeezed, be pressed, be jammed in; to 
crowd; | part. р. утйсканный. 

Утихан|е, 3. п. calm; getting calm, appeased; 
quieting. 

YTHXATL, YTHXHYTH, v. 7. to grow calm, still; 
to be appeased; to abate, diminish, lessen; to 
fall; enmeps =aeT'b, утйхъ, the wind is falling, 
the wind fell; боль утихла, the pain has abated; 
цумъ утихъ, the noise is hushed, has ceased. 

Утишать, утишить, v. a. to calm, quiet, 
still, appease; | mca, v. г. р. to grow calm; to be 
appeased; | part. р. утишённый. 

Yrumenie, 5. х. calming, quieting, stilling, 
appeasing. 

Утишитель, 8. # 
peaser, pacificator. | 

Утишительный, adj. calming, quieting, ар- 
peasing, pacifying; || =но, adv.—ly. 

Утишить, see Утишать. 

Утка, s.f. duck, drake; anas; болотная-—, see 
Болотный; дикая —, mallard, teal; охота на 
утокъ, duck-shooting. 

УткАть, YTEHYTH, see Утыкать. 

Утконосъ, $. 2. 2001. ornithorhynchus, 

Уткородка, s. /. barnacle (shell). 

Утлёгарь, s. т. naut. jib-boom. 

Утлый, adj. fragile, frail;||rotten. | 

Утокъ, s. т. woof, weft (of a stuff). 

Утолачивать, утолочить, v. а. to tread under 
one’s feet (grass); to clear a space by treading 
out the grass; || part. р. утелоченный. 

Yroueuie, s. n. alleviation, mitigation, relief 
(of pain, grief, etc); quenching (of thirst); 
satisfying (of desires); appeasement (of hunger). 

Утолитель, 5. mM. „ница, 3. f. appeaser, allayer. 

Утолительный, adj. appeasing, allaying. 

Утолить, sce Утолять. 

Утолочить, see Утолачивать. 

Утолочь, 5. а. to pound very fine; to pulverize; 
| part. р. утолчённый. 

Утолщать, утолетить, 5. а. to thicken; make 
thicker; | =ca, v. т. to thicken, grow thicker; 
|part. р. утолщённый. 

Утолщёне, 5. м. thickening; | arch. entasis (of 
a column). 

Утолать, утолить, v. а. to appease, alleviate, 
allay, assuage; to quench, slake (thirst); to satiate 
(hunger); to gratify (one’s hatred, vengeance); 
| “СЯ, v. р. to be appeased, be alleviated; to be 
quenched, etc.; | part. р. утолённый. 

Утомительность, 5. f. fatigue, tiresomeness. 

Утомительный, adj. tiresome, toilsome, 
fatiguing, wearisome, irksome; |, =H0, adv.—ly. 

Утомить, see Утомлать. 

Утомлен!е, 3. n. fatigue, weariness, lassitude; 
med. faintness. 

Утомлять, утомить, v. а. to fatigue, tire, 
weary, harass; || Cay ©. р. г. to be fatigued, be 
tired, be weary; to fatigue one’s, self, tire one’s 
self, harass one’s self; =ся работой, to toil and 
moil; | part. р. утомлённый, weary, wearied; 
worn out, knocked up, spent with fatigue. 

`Утонен!е, s. n. thinning, attenuation; thinness. 

Утонить, зее Утонять. 

Утонуть, see Утопать. 

Утончать, утончить, v. a. to make thin, 
make thinner; ||to purify, clarify, refine (liquors); 
| Ca, v. г. р. to grow thin, thinner; || to be purified, 
be refined; | part. р. утончённый. 

Yrouuenie, s. n. refining (of taste). 

; Утончённоеть, 8. [. refinement, subtility, sub- 
eee subtilisation; nicety, delicateness; affected 
nicety. 


=Huma, 5. f. calmer, ap- 
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Утончённый, adj. refined, subtile; nice, deli- 
cate; || =но, adv.—ly. _ Peek 

Утончить, see Утончать, = 

Утонять, утонйть, v. a. to make thin, ‘thin- 
ner;||=ca, v. г. to grow thinner;| part. р. уто- 
нённый. — , | 

УтонАть, утонуть, +. п. to drown; tc 
wallow; to sink; to founder; онф =HYA во время 
купанья, he was drowned when bathing; — 6 
cresaxe, to be drowned in tears;—ez dosamcmen, 
6% роскоши, въ избыткь, to roll in riches or ina 
flood of wealth; — въ крови, to wallow in blood: 
судно. =нуло, the ship foundered. 

Утопйстъ, s, т. utopist. 

Утопить, see Утапливать, Утоплять. 

Утопическй, adj. utopian. 

Утошя, s. f. utopia. 

Утоплёне, 3.0. drowning, sinking; foundering. 

Утопленникъ, s. 2. =ница, s. f. a drowned 
man or woman. | 

Утопаять, утопйть, у. а. to drown, sink; to 
submerge; [ ся, v.17. p. to drown one’s self; to be 
drowned, be sumberged;|| part. р. утопленный. 

УтоптАть, see Утаптывать. т 

Уторговывать, уторговать, у. a. to obtain 
an abatement (in price); to bargain; | part. p- 
уторгованный. 

Уторёне, s. m. grooving, notching. 

Уторжка, s. f. abatement in bargaining. 

Уторйть, see Проторить. 

’Уторнть, v. a. to groove, notch. 

Уторникъ, $. т. notcher, notching-tool. 

Уторъ, 5. т. notch; chine;|] =рный, adj. 

Уточка, dim. of Утка. 

Уточникъ, 5. 21. ъница, 5. f. woof-layer. 

Уточный, а4).0# woof, of weft; „ная нить; weft. 

Утрёивать, see Утроивать. 

Утрамбувка, 5. f. ramming, battering. 

Утрамбовать, see Утрамбовывать. 

Утрамбовыван!е, 5. n. see Утрамбовка. 

Утрамбовывать, утрамбовать, о. а. to ram, 
райег;— мостовую, to ram down & paving; | ратё. 
р. утрамбованный. ^ 

Утрата, 3. f. loss. 

Утратить, see Утрачивать. 

Утрачиван!е, Утраченте, s. n. loss, losing. 

Утрачивать, утратить, v. а. to lose; | =ся, ©. 
р. to be lost; | part. р. утраченный. 

Утренникъ, 5. m. morning frost. ; 

Утренний, adj. of morning; early; «нее epexa,, 
forenoon, morning; =HAA 36n3da, see Звфзда. 

Утреня, see Заутреня. 

Утрированте, $. я. see Утрировка. 

Утрировать, v. a. to exaggerate; to carry, 
stretch too ах; | part. р. утрированный. 

Утрирдвка, 3. f. exaggeration. 

Утро, 5.9. morning, forenoon; сз camaro утра» 
from the dawn of day; 6s одно прекрасное—, one 
fine morning, & fine morning; prov. — вечера 
мудренте, take council of your pillow, advise- 
with your pillow. 

Утроба, $. f. belly, womb; | =бный, adj. 

Ytpoenie, 5. м. tripling, trebling, triplication. 

Утроивать, Утроять, утронть, о. a. to triple, 
И | =ся) v. р. to be tripled; | part. р. утрден- 
ный. 

Утромъ, adv. in the morning, in the forenoon; 
завтра—, to-morrow morning; рано—, early in 
the morning. on 

Утрось, adv. gop. this morning. 

Утроять, see Утроивать. 

Утруждать, утрудить, у. 4. to trouble, in- 
convenience; | «ся, v. р. г. to be troubled, be incon- 
venienced; to trouble one’s self, give one’s self 


‘trouble; | part. р. утруждённый, 
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YrpyHxenie, з. п, trouble; fatigue, toil. 

Утрясывать, утрясАть, утрястя, с. а. to 
shake in; to get in by shaking; | ся, 5. р. to 
enter by being shaken; to be shaken 1п; | part. р. 
утрясённый. 

Утухать, утухнуть, see Потухать. 

Утучнене, 5. м. fattening; manuring. 

Утучнительный, adj, serving for manuring. 

Утучнйть, see Утучнять. 

Утучньлый, adj. grown fat. 

Утучныть, see 'Гучн$ть. 

Утучнять, утучнить, v. a. to fatten; (10 
enanure; | =ся, v. г. р. to grow fat; | to be manured; 
1 part. р. утучнёиный., 

Утушать, утушить, ©. a. to put out, ex- 
tinguish; || to stifle, appease; | =ея, v. р. to be 
extinguished; ||to be stifled, be appeased; || part. р. 
утушённый. 

Утушён!е, 8, п. extinction, extinguishment, 
~utting out. 

Утушить, see Утушать. 

Утыкаще, $. n. sticking, bestickimg. 

Утыкать, YTHRATH, 9. a. to stick. testick; to 
set with; | to stop, stop up; to cork; || part. р. 
утыканный, . 

Утыкать, уткнуть, v. a. to stick, thrust, 
shove in, into; || to stare, fix (one’s eyes on); 
jj =ся, v. т. to hit, knock against; | part. р. 
УТЕНУТЫЙ. 

Утыкать, уткАтЬ, 9. a. to weave out; to use 
11 weaving: | part. р. YrRaHunii. 

Yrbéeneuie, 5. и. persecution, oppression. 

Утъенйтель, $. т. =ница, 3. f. persecutor, 
oppressor. 

YrhbcwuTe1bu0cTs, s. f. persecutive, oppressive 
character. 

YrbeukreapaHi, adj. persecutive, oppressive, 
vexatious, annoying. 

УтЪенять, утЪенйть, v. а. to persecute, op- 
press, annoy; | =ся, v. р. to be persecuted, be 
annoyed; | part. р. yrbcnénanit. 

Утьха, з. f. joy, delight, consolation; pleasure, 
amusement, diversion; онз— моей cmapocmu, he is 
the joy, the consolation of my old age. 

Yrhmath, утьшить, v. a. to console, consolate. 
comfort, soothe, cheer; to relieve; || mca, v. р. г. to 
be consoled, be comforted; to be relieved; to console 
one’s self; milbTech, be of good comfort; =шитьея 
въ nomepn, to get over a 1033; || рат. р.утъьшенный. 

Yrbmenie, s. x. consolation, comfort, solace- 
ment; relief; dasame—, to bring, give . consola- 
tion; вы мое eduncmeennoe—, you are my only 
consolation;—oes скорби, alleviation of pains; для 
меня было большое—, it was a great solace to те. 

Утьшитель, 5. т. =ница, s. f. consoler, com- 
forter, consolatrix. 

Утфшительчость, 5. f. a consoling, comforting 
character, 

Ут шительный, adj. consoling, consolatory, 
comforting; soothing; =Hoe nucomo, a comforting 
letter; || —H0, adv. with consolation; soothingly; = Ho 
Эумелть, что..., it is very consoling to think, that.... 

Утьшить, see Yrhuars. | 

Утюгъ, 5. m. dim. утюжокъ, iron, flat-iron, 
sad-iron, smvothing-iron, box-jron;|| утюжный, adj. 

Yrioxuenie,s.n. тошше;— белья, ironing of linen. 

YrimuurTs, о. a. to iron (linen); |410 do up (an 
old hat); || fig. to beat, thrash;||=ca, v. р. to be 
ironed; | part. р. утюженный. 

Утюжище, augm. of Утюгъ. 

Утя, sl. see Утенокт. 

Утягивать, утянуть, 9. а. to draw, pull 
(after or towards one’s self); | to bind, tie, cord 
strongly; to draw tight; | to keep to one’s self; to 
keep back, retain; | to filch, pilfer, make away 
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with; || mca, v. р. to be drawag, be риНей (tewards 
one’s self);||to be tightly bound, tied up;jpert. г. 
утЯянутый. 

Yrsuitt, adj. of duckling. 

Уха, s.f. fish-soup; сборная-, & soup of varlous 
kinds of fish. 

Ухабина, s. f. dim. =OnuKn, soe Ухабъ. 

Ухабистый, adj. full of hollows, of pits, of 
holes (of a road). © р 

Ухабъ, $. m. dim. ъбецъ, hollow, pit, hole 
(on @ road). | 

Ухажнван!е, 3. m, nursing (sick persons); 
courting, love-making, love-suit, wooing; omecpt- 
нуть чье—, to reject one’s addresses. 

Ухажнвать, о. n. to nurse, attend, tend, wait 
(on sick persons); | №0 court, make love, pay per- 
petual court to, pay one’s addresses to; to woo; 
to pay one’s court; to pay great attention to; to 
wheedle;—s3a дамами, to court the ladies. 

Ухарсый, see Хватск1й, Молодецк{й. 

‚Ухарь, see Хватъ, Молодецъ. | 

Ухвитець, =ТикЪъ, ‘5. x. dim. of Ухватъ; 
| ent. earwig. 

Ухватить, sce Ухватывать. 

Ухватище, augm. of Ухватъ, 

УхвАтка, 5. /. manners, gait, way, knack, trick; 
сиё of the jib. 

Ухватливый, adj. clever, dextrous, artful, 
cunning. 

YxBaTh, 3. т. oven-fork. 

Ухватывать, ухватить, v. a. to lay hold of; 
to catch at; to seize, grasp; | =ca, v. г. to lay 
hold of; to clutch at;||}to stick, cling to; to 
have recourse 10; | рат. р. ухваченный. 

Ухитряться, ухитриться, о. г. to contrive; 
to set one’s wits to work; онъ Ф=трилея cdnsams 
малину, he contrived to make an engine. 

Yxumpenie, 3. я. cunning, contrivance; artifice, 
craftiness, subtility. 

Ухишрённость, s. f. see Yxumpenie. 

Ухищрённый, adj. cunning, artful, crafty; 
| =HO, adv.—ly,—tily. 

Ухищряться, see YxuTpaTsca. 

Ухлаждать, ухладить, see Прохлаждать. 

Ухлёбывать, ухлебнуть, see Отхлебывать. 

Ухлопать, v. а. pop. to kill, murder; | to spend, 
squander; to lose (at games of chance);||part. р. 
ухлопанный. 

Ухмыляться, 
баться. 

Ухнуть, v. п. to heave a sigh; to oh-oh; || to 
pour up to the brim;|jto throw with a clash;|| fig. 
to spend (money). 

Ухо, $. п. (pl. уши), ear; ons myts на —, see 
Тугой; драть зА уши, see pats; разоъ- 
сить уши, see Развф шивать; навострить уши, 
see Навастривать; пропустить мимо ушёй, 
to turn a deaf ear, be inattentive; трубить въ 
уши, протрубить ecm уши, npoxcyococame 
уши, прокричать кому всъ уши, to din into the 
ears of a person; to stun one’s ears, dun one 
with a thing; mepsams уши, see Терзать; 2060- 
рить на ухо, to whisper, whisper in the ear; 
онъ MAKs вретъ, что уши влнутз, see Вянуть; 
держать — востро, see Держать; 6 0дно—вх0- 
duns, 6s друзюе выходить, in at one ear and out 
at the other; и у стьнь бывають уши, walls 
have ears; ons и ухомъ не ведетъ, see Вести; по 
уши, over head and ears; up to the ears, tothe 
neck; я noxpacunas do ушёй, I coloured up to 
the tips of my ears; ударить кою по уху, to 
give a box on the ear;—Ha—, a fair exchange, 
even-handed exchange; не видать чезо какъ своихь 
ушёй, not to have all one wishes; mcms такь, 
что за ушами трещитз, see Трещать; poms do 


ухмыльнуться, зее Улы- 


YXOB 
ушёй, see Ports; | шапка сз ушами, ear-cap, cap 
with laps for the ears;||—y мушки, у котла, у 
yuama, handle. 

Уховёртка, 5. f. dim. =точка, ear-pick, ear- 
picker; || earwig (insect). 

Уходить, уйти, о. п. (fut. уйду), to go away, 
walk away; to go, walk out; to depart, leave; to 
retire; to take one’s self off; ons ушёлъ. домой, 
he went home; я ушёлъ 435 дому, I went out 
of doors; zocmu ушли, the guests have departed; 
онё ушли въ свои комнаты, they retired to their 
rooms; ox» ушёлъ 075 нихъ, he left them; дымъ 
уходить os трубу, the smoke goes up the 
chimney; | $0 run away, off; to pass, pass away; 
to go by (of time); мнозо времени ушло, much 
time has passed; молодость уходитъ, youth is soon 
over; еще время не ушло, there is still time; epe- 
MA уже ушло, it is already too late;|to advance; 
to go too fast; мои часы ушли ча пять MUnYM?, 
my watch is five minutes too fast;||to save one’s 
self; to escape, flee; мы ушли oms nenpiamesa, 
we saved ourselves from the enemy;||to run 
over; смотри, чтобь молоко He YMA, mind the 
milk does not boil оуег;| 40 be advanced; to be 
in advance; to outgo; далеко-ли ond YIELD 62 ла- 
munckons лзыкт? is he far advanced in Latin? ons 
‘ушёлъ oms веть своихь товарищей, he is fore- 
most of all his comrades;||xopa6.» ушёлъь въ 
море, the sbip sailed; войска ушли, the troops 
marched out; cs amumu дениами далеко не 
уйдёшь, such a trifling sum won’t last long. 

Уходить, v. a. to spend, consume, squander; 
въ OCUHS день онз уходил все свое жалованъе, 
he spent ‘all his wages in one 4ау;|®ю kill, 
murder; to make away with; to despatch; tope 
уходило eo, grief killed him; prov. =дили сивку 
хрутыя topxu, the steep hills have done for 
poor Dobbin. = i 

Уходиться, v. г. to be exhausted; | to be 
appeased; to grow calm. , 


Уходъ, 3. т. going out, setting out, departure, | 


exit, leave; на =дДЪ, при =дЪ, on setting out, at 
the departure; 064% e:o =да, after his depart- 
ure, after his having taken leave;|!care; suvey- 
ing; nursing;—3a yenmanu быль дурной, the 
flowers were badly attended +0; — за больнымь 
долженъ быть тщательный, the patient must be 
very carefully attended to. 
‚ Ухудшать, ухудшить, v. а. to make worse; 
'to deterivrate; to aggravate; || cH, v. г. р. 10 grow, 
become, get worse; to be deteriorated, be aggra- 
vated; | part. р. ухудшенный. 
Ухудшёне, 5. 2%. growing worse; deterioration. 
Ухъ, tnterj. oh! pooh! ah! 
Уцьживать, уцёдить, о. а. to draw ой; to 
decant; | part. р. уцьженный. 
Уцъливать, уцьлить, 9. а. to hit.the mark. 
УцВльть, 9. x. to remain whole, unmolested; to 
he left harmless; to be spared; to escape; — ome 
пожара, to be spared by the conflagration. 
Уцфплять, уцфийть, v. а. to hook, catch 
at; to hang up; to fasten; | =ся, v. х. to catch, 
cling; to catch hold; to fasten one’s self; | part. p. 
Нин 
частвован]е, s. я. i ing. у 
НЫ 9 partaking, sharing, par 
‚ Участвовать, 9. и. to partake, share, раг- 
ticipate, take part in, be a party to; to have ап 
interest in, & part in;—es чьей радости, to share 
in one’s joy;—ez sazoeopm, to be jn the plot; ous не 
ich te 63 9710й pabomn, he had no hand in that 
rk. 
Участ!е, 8. п, partaking, part, share, sharing, 
participation; amo было сдълано безъ моезо тя, 
that was done without my interference; npunu- 
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натьр—въ чем, to bear a part, take a hand at; 
A принимаю—въ вашемь зоръ, I share in your 
grief; | interest; я принимаю въ немъ большое —, 
I take great interest in him,I interest myself in him. 

Участковый, adj. of portion, of share; of 
district; || s. m. police-officer. é 

Участливость, 5. f. compassion, sympathy. 

Участливый, adj. compassionate;| taking an 
interest in; =BO, adv. compassionately.: 

Участникъ, 5.7. =«ница, s. f. participant, 
partaker, sharer;—es wep, partner in a game;— 
въ торловль, partner in trade; — es mpecmynae- 
жи, accomplice, party to a crime; быть =HBROME 
в% чемь, зее Участвовать. 

УчастокЪ, s.m. dim. =точекъ, part, share, 
portion; || district, section; | police-office. 

Участь, s.f. lot, destiny, doom, fate, fortune; 
noduunumecA своей TH, to submit to one’s fate; 
topoxaa—, miserable lot; перемьва ъти, change 
of fortune; prov. охота смертная, да-орькая, &. 
great wish, but no luck. 

Учащательный, adj. frequentative; — 22a10.2,, 
gram. frequentative verb. : 

Учащать, участить, v. a. to reiterate, repeat; 
to do the same thing often;|to augment the 
number; || „ся, v.p. to be repeated, be done often, 
again and again;|| part. р. учащённый. 

Yuaménie, s. xn. reiteration, repetition. 

Yuamiites, s.m. scholar, pupil, learner, school- 
boy; apprentice. 

Учебникъ, s.m, elementary-book; manual. 

Учебный, adj. classic, classical; for teaching; 
=HHA кие, Classic books, school-books; text- 
books; =ная хомната, school-room; =HEIA noco- 
бал, school-books, school-room appliances (books, 
maps, etc.); =H0e эаведензе, establishment for public 
instruction, educational institution, school; «ные 
дни, school-days; =ные часы, school-hours; — 1002, 
academic year; =ная часть, =HOe 6%0д0мство,. 
public instruction; —курсь, course of study. 

Ученйкъ, $. т. =ница, s.f. pupil, scholar; 
disciple, follower; school-boy, school-girl; — Ру- 
бенса, а pupil of Rubens; =кй Христа, the 
disciples of Christ, the apostles; || apprentice; — 
сапожнаво мастерства, apprentice to а shoe- 
maker; | =ничесьй, ad). 3 

Ученичество, 8.7. apprenticeship 

Yuénie, 3. m. teaching, instruction; prov. — 
свъть, а неученье тьма, instruction is light, and 
ignorance darkness; | study, course of study; 
| apprenticeship; отдать въ — no xoumpaxmy, to 
indenture; | drill, exercise (of soldiers); || doctrine; 
xpucmianexoe—, Christian doctrine; — о переселе- 
niu душь, doctrine of metempsychosis, of trans- 
migration of souls; || science, knowledge; —o 
мжать, bot. bryology. 

Учёно, adv. scientifically; learnedly, knowingly. 

Учёность, s. f. erudition, learnedness, learning. 

Учёный, adj. scientific, scientifical, learned,. 
erudite, well-read; scholarly; =Hoe wscandocanie, 
a scientific investigation, research; Hoe общество, 
a scientific society; =ное cocsosie,. the republic 


of letters; =ная собака, a learned @405;|3. т. 


scholar, learned man. © 


‚- Ученье, see Yueunie. 


Учёрнывать, учеринуть, v.a. to draw out. 
(water, etc.);|| part. р. учёрпнутый. 

Учесать, see Учесывать. 

Учесть (fut. учту), see Усчитывать. 

Учёсъ, 5. т. hatchelling (of hemp). } 

Учёсывать, учесАть, v.a. to comb well; 
| part. р. учёеанный. 

Учетверять, учетверить, v.a. to quadruple,, 
quadruplicate; | sea, v.p. to be quadrupled; 
| part. р. учетверённый. 


УЧЕТ 





‚ to be made, be done; || part. р. учинённый. 


‘эпическая «Hid, political institutions. 


УЧЕТ 
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УЮТ 


Учётный, adj. of discount; — банхъ, discount- | his foot; | meH, v г. to hurt one’s self} prov. 


ing-bank. 

Учётчикъ, $. т. discounter. 

Учётъ, s,m. account; — 004106, balance-account 
or sheet; | discount, discounting. 

Училище, s.n. school, school-house, college;— 
Hpasosndnura, Lincoln’s-Inn, Inns of court; 
| =щный,. аа). 

Учинать, v. а. pop. to begin, commence. 

Yunuenie, s. м. doing, committing, perpe- 
trafion. 

Учинивать, учинить, о. a. to mend, repair; 
(part. р; учиненный. 

Учинять, учинить, 9. a. to do, make, commit, 
perpetrate; — раздъль, to portion out; — npecmy- 
пленде, to commit a crime; =HUTh cdnaxy, see 
Cxbaxa;—cyds, to administer justice; | mca, 9. р. 


Учитель, 3. m. teacher; master, preceptor, 
school-master; | — мя, singing-master; | tator. 

Учительница, 3. f. mistress, school-mistress; 
| tutoress, 

Учительсв1Й, adj. of teacher, of master, of 
school-master; [| doctoral, pedantic (tone). 

Учительство, $. я. duties of a teacher. 

Учитыване, $. n. discounting; the operation 
of discounting. , 

Учитывать, учёсть, v. а. to discount; yuscTh 
вексель, to discount a bill;||part. р. учтённый. 

Учить, v. a. to teach, instruct, show; to learn, 
learn by heart; to con over; онз учитъ хорошо, 
he teaches well;—yuy разуму, to teach one 
Wit, ont первый Cmass—mena азбукь, he was 
the first to show me the letters;—ypoxs, to 
learn or con one’s lesson; prov. dypaxa—, что 
NEPMBALO лечилть; что 6S стьну зорохь annum; 
что въ ръшетиь в0ду носить, it is useless trying 
to wash а blackamoor white; to bray a fool ша 
mortar; ||to drill, exercise (soldiers); | =ея, v. т. 
to learn, study; to be apprenticed; «ся француз- 
cxomy языку, to learn French; он любить mCHy 
he is fond of study; =ca у сапожника, to be 
apprenticed to a shoe-maker; | part. р. учёный. 

Учредитель, s.m. =ница, 3. f. founder, found- 
ress; establisher; || =льск1Й, adj. agit 

Упредительный, adj. for establishing, for 
founding; =ное coOpanze, constituent assembly. 

Учредительство, $. 7. foundation (of societies, 
enterprises); company promoting. 

Учреждать, учредить, о. a.(fut..yupemy), 
to found, establish, constitute, institute; — банкъ, 
to found a bank;||=ca, v. р. to be founded, be 
established, be instituted;|| рат. р.учреждённый. 
_ Учреждеён!е, s. m. foundation; establishment, 
institution;—Oanxa, foundation of a bank; nosu- 


Учтивеньь Ш, dim. of Учтивый. . 

Учтивость, 5. f. politeness, civility, good-breed- 
ing, urbanity, courteousness. 

Учтивый, adj. polite, civil, urbane, courteous; 
| “во, а42.—1у. 

Учугъ, 5. т. fishing-net fixed with poles; 
узужный, adj. | | 

‘Ушзетый, adj. long-eared; having large ears. 

Ymarsa, 3. f. Friesland hen. 

Ymars, s.m. dim. =тецт, = THED, tub, bucket; 
] =ТНЫЙ» аа}. г 

Ушвырвнуть, 5. а. to fling, throw, Биг] away, 
far ой, 
‚ Ушестерять, ущестерйть, v. a. to increase 
sixfold; | раз. р. ушеетерённый, 

ши, pl. see Ухо. 

УшибАн1е, 3. п. hurting, wounding. | 

‘’Ушибать, ушибйть, v. а. to hurt: to wound, 
bruise, contuse;. ox» ушибъ xovy, he has hurt 


‘eee 
` 


















чъмь ушибся, mous и дечись, to take a hair of 
the same dog;| part. р. ушибленный. | 

'Ушибъ, s. т. hurt, bruise, contusion. 

Ушиванге, s. п. Sewing up; taking in in sewing. 

Ушивать, ушить, v. a. to sew up strongly; 
to sew up;|}to take in in sewing; рукавь нужно 
ушить, the sleeve must be taken in; | mca, v. р. 
to be sewed пр; |part.p. ушйтый. 

Ушивка, s. [. see Ymusauie. 

Уширён!е, s. и. widening, making wider, 
broader; enlarging. 

Уширять, уширить, v. a. to widen, make 
broader; to enlarge; | mea, v. г. to widen, grow 
broader; to enlarge; ||part. р. уширённый. 

Ушить, see Ушивать. 

Ушица, dim. of Уха. 

Ушко, 5. п. а small ear; prov. у незо и ушки. 
на макушкь, he is overjoyed;||eye (of а needle); 
shank (of a button); strap (of a boot), boot-strap; 
|| handle; || ear-shell, haliotis (mollusk). 

YMEOBATURD, 5. т. zool. auricula (shell). 

Ушковатый, adj. bot. capreolate. 

‚ Ушкуй, $. т. obs. & bark of ancient construc-, 
tion. ‘ 

Ушной, adj. of ear, auricular; «ная боль, ear- 
асве;—барабань, anat. ear-drum;—epaus, aurist; 
=Had раковина, see Раковина; =нде sepxaso, 
otoscope. 

Ушниливать, ушпилить, v. a. to fasten with 
pins; to stick with pins;|| part. р. ушийленный. 

Уштонывать, уштопать, v. a. to darn well; 
| ратё. р. уштопанный. ый 

Ущедряться, ущёдриться, о. г. to become 
very liberal, generous all of a sudden. 

Ущел1е, 5. п. pass, defile, gorge. 

Ущемить, see Ymemaxars. №: 

Ущемлёнте, 3. n. pinching, jamming, nipping. 

УщемлЯть, ущемить, о. а. to pinch, jam, nip; 
| =ca, v. р. to be pinched, be jammed, be nipped; 
| ратф. р. ущемлённый. - 

Ущербауть, ущербнуть, 9. м. to decrease, 
wane (of the moon). | 

Ущерблять, о. a. to damage; to cause a’ loss; 
| =ея, v. m. to decrease, wane. 

Ущеёрбный, adj,—muncays, crescent. 

Ущеёрбъ, s. т. damage, detriment, injury, 1088; 
nonecmu—, to suffer damage, sustain an injury; 
es—, to the detriment, to the prejudice; безъ =ба,. 
without prejudice; | decrease, wane (of the moon). 

Ущинъ, 8. т, piece nipped out. 

Ущипывать, ущипнуть, v. а. to pinch ой, 
nip off; | to pinch, nip; =нуть #*0оз0, to give one 
a nip; =HYTb #010 00 крови, to give one a deadly 
pinch; || part. р. ущипнутый. 

Уъздить, sce УЪзживать. 

Уъздный, adj. of district;—copods, chief town 
of a district, country-town. 

Узздъ, s. т. district, canton. р 

Увзжать, уъхать, 9. n. to go away, set out; 
to go; to depart, leave, retire; уъхать за зра- 
nuuy, to go abroad; — изъ meampa, .to leave the 
theatre;—xa@ зиму 6% деревню, to pass the winter 
in the country. Е 

Уъзживать, узздить, ©. а. to break in (a 
horse); || to make smooth (a road by the traffic 
of vehicles); || to tire out (а horse by riding); 
| =ся, v. р. to be broken in (of a horse);\\to be 
levelled, be smoothed down (of a road); | рат+. р. 
узвженный. 

Yrornoers, з. f. comfortableness, snugness. 

Уютный, adj. comfortable, snug, commodious; 
| но, adv.—bly,—ly. 

Уютъ, 3. m. & comfortable, snug nook, place; 
] comfortableness, comfort. 
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(УЯЗВ 
Уязвимый, adj. vulnerable; Mo, adv.—bly ! Фалалев, 5. т. pop. loggerhead, dullard, block- 
Уязвить, see Улзвлять. head. 


Уязвлён1е, s. м. wound; | bite, sting. | Фаланга, 5. f. phalanx; македонская—, Масе- 
Уязвлять, уязвйть, v. а. to wound; | to bite, | donian phalanx; ||anat. phalanx, bone-point. 
sting; | to offend, hurt, wound; =BiTB xo1o в5| Фалангеръ, s. т. 2001. phalanger. 


сердце, to cut one to the heart;||=ca, v.p. tobe; W@axancréps, s. m. phalanstery. 
wounded; to be bitten, be stung; | part. р. уязвлёя- | Фалбала, s. f dim. .болка, «болочка, flounce, 
ный. furbelow; юбка co +л0Й, furbelowed petticoat. 
Yacuenie, 5.9. clearing up;|;explanation, solu-| Фалболистый, adj. furbelowed. 
tion (of a doubt, difficulty) Фалбора, see Фалбала. $ 
Уяснять, уяснить, v.a. to clear пр; | to} Фалда, s. Г. dim. =дочка, fold; | skirt; flap 


explain; to elucidate, illustrate; || sca, v. г. р. tol(of а coat); сюртукь cd длинными =дами, и 


clear up; to be cleared up; to be explained; | part. | long-tailcd coat. | 
‘р. уяенённый. Фалдистый, adj. folded, having many folds. 


Фалёрцт, $. т. mine of gray copper. 
cb ‘Фалйнь, Фалень, s. т. naut. painter, boat’s 
. painter. | 
Ф, s.m. the twenty - first letter of the Russian О adj. anat. =вы трубы, Fallo- 
pian tubes. 


alphabet. ) 
@idpa, s.f. a dye for mustaches. Фалрены, s. т. pl. naut. man-rope, side-rope, 
@i6penie, s.x. dyeing of the mustaches. ' ladder-rope, entering-rope; | =рёиный, adj. 


Фалетарнъ-постъ, $. т. naut. false stern- 
post, inner stern-post. 

Фалетёмъ, s. т. nawt. apron. 

Фалшвееръ, see Фольшфейеръ. 

Фаль, 5. m. naut. hallyard, halliard 

Фальконёть, 5. т. artil. falcon, falconet; 
swivel-gun; | «нетный, adj. 

Фальзеть, see Фальцетъ. 

ФальсификАторъ, 5. m. falsifier, falsificator. 

Фальсификация, 5. f. falsification, adulteration. 

Фальсифицировать, о. a. to falsify, adulterate; 
(part. р. фальепфицированный. 

Фальцевать, Фальцовать, v. a. to groove, 
rabbet; | to fold (printed leaves); | part. р. фаль- 


Фабрика, s.f. manufactory, factory, mill, works; 
владълець "Би, mill-owner; бумажная—, paper- 
mill, paper-manufactory, paper-factory. 

Фабрикантша, s.f. a female manufacturer; 
| manufacturer’s wife. 

Фабрикантъ, s.m. manufacturer; mill-owner; 
бумажный—, paper-maker; — цвьтной bymaru, 
—0боевз, paper-stainer; булавочный —, pin-maker;— 
цыновок», mat-maker; — лака, varnish - maker; 
| ток Ш, adj. 

Фабрикащя, 5. Г. fabrication. 

Фабрить, 9. a. to dye, stain (mustaches); 
| =ca, о. т. to stain one’s mustaches; || part. р. 
фабренный. 


Фабричный, adj. of manufactory, of a factory, | цованный. 
of a mill; «ная ynxa, see ЦЪна; |3. т. «ные, | Фальцётъ, s. m. mus. falsetto, head-voice, faint 
treble. 


pl. mill-hands; factory operatives. 
Фабула, в. f. fable, story. 
Фаворитизмъ, 3. m. favouritism. 
ФаворйтЪъ, s. m. =тка, s. Г. favourite. 
Фоготистъ, 5. т. bassoonist. 
Фаготъ, 3. т. dim. =ТИБЪ, mus. basoon; 
| =тный, adj. 
Фагоцитъ, s. т. phagocyte. 
Фаза, 5. Г. see Dass. 
Фазанина, $. f. flesh of a pheasant. 
Фазанъ, 5. т. dim. Pasanqans, orn. pheasant; 
| зан, adj. 
Фазъ, Фазисъ, 3. т. astr. phase, phasis; | fig. 
stage, aspect. у 
Фай, $. п. grogram (a species of strong silk). 
-Флкелъ, 5. т. torch, link; | “льный, adj. 
Факельщикъ, 5. т. torch - bearer, link-man, 
link-boy. 
Факиръ, s. m. fakir, faquir;'|=periit, adj. 
Факсимиле, 5. и. fac-simile, similitude. 
ФактичесьЙ, adj. based оп facts, proved by 
facts; | “EH, adv. in fact, by facts. water-boards, 
Фактор1я, s. f. factory. Фаля, s. с. pop. ninny, simpleton, fool. 
Maxrtopceniit, adj. print. of overseer, of fore- @Mamuais, 5. f. family;||family name, surname; 


Фальцт, $. m. groove, rabbet. 

Фальшивить, 9. n. to cheat, deceive; |40 sing 
out. of tune; to play falsely. 

Фальшиво, adv. falsely, untruly;||out of tune; 
falsely. 

Фальшивость, s. f. falsity, falseness; deceit, 

Фальшивый, adj. false; deceitful, spurious; 
„вая тревоза, false alarm; =вая борода, false 
beard; — 6324403, deceitful look; || false, forged; 
-вая nodnucs, forged signature; =вая монета, 
counterfeit coin, base money; || false, out of tune, 
discordant; =вая нота, false note; =Baa струна, 
untuned string; | «вое правило, arith. rule of 
false position. 

Фальшкиль, $. m. naut. false-keel. 

Фальшфейеръ, $. т. naut. false-fire, blue-light. 

Фальшъ, s. f. deceit, cheat, fraud; fault, mis- 
take, error; prov. ошибка 6s—ne ставится, errors 
excepted; | mus. false or discordant note. 

Фальшъ-борты, 3. т. pl. naut. wash-boards, 
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man; | of factor, of agent. «axe eawa—? what-is your family name? tell me 
Фавторство, 8. 1. duty of an overseer, of а | your surname. . 

foreman; | factorship; duty of an agent; agency. Фамильный, adj. of family; =ное сходство, 
Факторша, s. {. factoress, female factor. see Сходство. 


| Факторъ, з. т. print. overseer, foreman,| Фамильйрничать, о. n. to take liberties, be 
oreman of a printing - office; || factor, agent; | over-familiar. ; 


llarith. factor. ‘Фамвльярноеть, s. Г. familiarity; liberties 
ти 5. т. factotum, handy man. : позволить себъ тети, to make one’s self to 
; и 8. f. сот. invoice, bill, bill of par- | familiar; ons не любить =ти, he does not lik 
ge Ш of lading; | “рный, adj. | People to make too free with him. 
акТЪ, 8 m. fact, event; matter of fact. Фамильзрный, adj. familiar, free and easy 


‚ Фавультётъ, 3. m. faculty; бозословскай, ю 
у . m. faculty ‚ юри- || “но, adv.—ly, freely. 
дическй—, the faculty of divinity,.of law; | =rcKii, Фанабёр1я, 'з. f. pride, haughtiness, arrogance 
` Фанатйзмъ, $ m. fanaticism. 








ФАНА 


— 681 — 


ФЕНО 


Фанатикъ, з. 2" =ТИЧБа, 5. /. fanatic; zealot.; Фасониетый, adj. of good cut, of good 
Флнатическ!й, adj. fanatic, fanatical; bigoted.| fashion. 


"Фанатйчность, 3. /. fanaticalness. 
Фаиданго, 5. ®. fandango (а Spanish dance). 
Фанерка, 3. f. dim. =рочка, carp. vencer, 
scale-hoard. 
Фанёрный, adj. 
‘work, veneering. 
Фанёрщикъ, 3. m. уепеегег. 


-ная работа, venecring- 


Фасонъ, 5. т. cut, fashion; [| =нный, adj. 
Mach, s. m. face, facade, frontage, front. 
Фата, s. Г. a long veil (of Russiun women). 
Фатализмъ, 3. т. fatalism. 
Фаталистичесый, adj. fatalistic. 
Фаталистъ, $. т. fatalist. 
Фатальный, adj. fatal, fatetul, fatalistic; 


Фантазёръ, s. т. =рка, s. f. castle-builder,; unlucky; | =но, adv. fatally. 


visionary, romancer. 

Фантазпровать, v. п. to give full scope to 
one’s imagination; to dream, fancy, rave; | ms. to 
improvise, extemporize. 

@aurasia, $. f. imagination, fancy; idea; если 
stim придетъ—, if the fit comes upon me; prov. у 
асякало барона своя—, see Баронуъ; | mus. fautasia. 

Фантасмагоричес й, adj. phantasmagoric. 

Фантаемагор я, з./. phantasmagoria(a/antustic 
series of illusive images); fig. extravagant fancies. 

ФантастйчесвЙ, adj. fantastic, fantastical; 
chimerical; | “сви, adv.—cally. 

Фантастичность, s. f. fantasticalness. 

Фантастичный, adj. fantastic, fantastical, 

“HO, adv.—cally. 

Фантомъ, s.m. fantom, phantom. 

Фанть, 5. т. dim. фантакъ, forfeit (at games); 
рать 6s фанты, to play at forfeits. 

Фанфара, 5. Г. fanfare. 

Фанфаронада, s. f. fanfaronade, swaggering, 
bluster, boast, brag. 

Фанфатонить, v. n. to swagger, bluster; to 
doast, brag. | ; 

Фанфаронетво, s. п. swagger, swaggering, 
bluster, boasting, rodomontade. 

Фанфаровъ, s.m. fanfaron, swaggerer, swagger- 
ing man, braggart, boaster;|| -poncntiii, adj. 

Фарзандола, 3. f. farandole (a dance of 
Provence). ; 4 

Фарафнъ, s. Г. Plaraoh;!|=sobbtit, adj. Pha- 
zaonic, of Pharaoh; «нова мышь, 2001. ichneumon. 

Фарбтигель, s. т. smush-pot. HM ad 

Фарватеуъ, s. m. naut. channel, strait, fairway. 

Фардунъ, 5..7. naut. back-stay. 

@MapuHroromia, s. f. surg. pharyngotomy. 

Фарисёй, 5. т. Pharisee. 

Фарисейск!, adj. Pharisaic, 
Pharisean. if bg 

Фарисёйетво, s. я. Pharisaism, Pharisaicalness. 

Фармакологическ!й, adj. pharmacological. 

Фаумаколог!я, $. /. pharmacology. 

Фармакологь, s,m. pharmacologist. 

Фармакопея, 5. /. pharmacopeia. 

Фа’мацевтика, 5. Г. pharmaceutics. | 1 

Фармацевтичесь!й, adj. pharmaceutic, —al. 

Фармацевтъ, s. т. pharmaceutist. 

Фармация, 5. f. pharmacy. 

Wapo, 5. и. favo, pharo, pharaon (game). 

Фаросъ, sce Маякъ. 

Фарсъ, s. т. farce; low comedy. 

DipryEs, s. т. dim. =тучекъ, apron; pina- 
fore; ||apron (of a sledge); | =тучный, ad). 

Фарфоровый, adj. of porcelain; =вая мина, 
see Глина; =ВЫЯ wsdn.1ia, china-ware; maragune 
-вой nocydu, china-warehouse;—cepouss, a set of 
china. | ь ь 

Фарфоръ, $. т. porcelain, china, china-ware. 

Фаршитовать, v. а. to stuff; рат. p. фар- 
шированный. ; Px 

Фаршъ, в. т. stuffing, farce; farcing; wacnou—, 
force-meat. 

Pacax, s. т. dim. =Дикъ, facade, face, front, 
frontage, forefront; | = дный, adj. 

Флодль, s. Г. Oot. phasel, 
Daricot. ‘ a 


Pharisaical, 


kidney - bean, 


Фата-моргана, s. Г. Fata-Morgana. 

Фатера, pop. see Квартира. 

Фатумъ, s. т. fate. ки. 

Фатъ, 5. т. & finical rogue, popinjay, сохсотЪ. 

Фауна, 5. f. fauna. 

Фацетъ, s. m. facet. 

Фашенъ-писъ, s. т. naut. fashion-piece. 

Фашнна, $5. f. dim, mHEA, fascine, bavin, 
fagot; двукомельная—, fascine with double tail; 
однокомельная—, fascine with one tail; смоше- 
naa—, pitched and tarred fascine; тяжелая, 
water-fascine; | 2aut. fire-barrel. | 

Фашинвикъ, 3. m. collect. fascines; work made 
of fascines; brush-wood, fascine-wood. | 

‘Mawnan, adj. of fascines; build. =ная 
одежда, fascine-revetment; —moGanr, fascine-float; 
—axope, anchoring-fascine. 

Фаэтонъ, s.m. phaeton; carriage; | orn. tropic- 
bird, phaeton; | =нный, adj. 

Фаянсовый, adj. of crockery, of earthenware; 
=вая посуда, see Посуда. 

ФаЯнеь, $. т. crockery, earthenware, delft, 
delft-ware; апийски—, blue, printed earthen- 
ware; | =совый, ad). 

Февраль, s. т. February; emopato =ai, the 
second of February; | #abckiil, adj. у 

Федерализмъ, 3. т. federalism. 

Федералиетъ, 5. т. federalist. 

Федеральный, adj. federal. 

Федеративный, adj. federative, federal. 

Федерап1я, s. f. federation, confederation; 
| =щонный, adj: 

Фееричесый, adj. fairy, fairy-like. 

Феерля, $. f. theat. fairy-scene; pantomime. 

Фейервёркеръ, s. m. fire-worker; fire-master, 
pyrotechnist; |! mz. artillery-man; | =pkeniil, adj. 

Фейерверкъ, s. т. fire-works; || „рочный, adj. 

Феллахъ, s.m. fellah (an Egyptian peasant). 

Фелонъ, 5. т. Фелонь, з. f. chasuble; | cloak. 

Фелука, $5. f. naut. felucca. 

Фельдмаршаль, s. m. field-marshal; | шаль- 
cbilt, adj. Е 

<Фельдмаршальство, 5. 2. the dignity or rank 
of a field-marshal. heh 

Фельдфебель, 5. m. sergeant-major; | Лок, 
ad). 
exp ineneuenere ps) $. т. master of the 
ordnance; | =TepcRili, ad). . ] 

Фельдшеръ, 5.т. Фельдшерика, $5. Г. assistant- 
surgeon; barber-surgeon; | =periit, ad). | 

Фельдшпать, 3. т. min. feldspar, feldspath; 
20aybou—, felsite; | =щиатовый, ad). 

Фельдъёгерша, s.f. wife of a state-messenger. 

Фельдъегерь, s.m, courier, cabinet-messenger, 
state-messenger; | =рьсв1Й, ad). А ; 

Фельетонйеть, s. т. feuilletonist, writer of- 
feuilletons. `. 

Фельетоиъ, 5. т. feuilleton; | =нный, ad). 

феминйзмъ, 5. т. feminism. 

Фенацетинъ, 3. т. phenacetin. | 

Фениксь, s. т. orn. phenix, phenix; | =совый, 
adj. $ 
Фенолъ, s. т. chem. р№епо}; | =ловый, аа). | 

Феноменлльный, adj. phenomenal; ; “НО, adv. 
—ly. 


ФЕНО 


Феноменъ, 3. m. phenomenon. 
Феодализмъ, 3. т. feudalism. 
Феодальность, з. f. feudality. , 
Феодальный, adj. feudal;|| =но, adv.—ly. 
Ферзь, s. f. queen (an chess). ' 
Фёрма, s. f. farm, farm-house; | arch. rib. 
Ферментащя, 3. /. fermentation. 
Фермёнтъ, 5. m. nat. hist. ferment, leaven. 
Фермеръ, s.m. =рача, s.f. farmer, farmeress. 
Фермата, 3. f mus. fermata. 

Фермуаръ, s. т. clasp. 
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@epwanoyEs, s.m. Brazil, Brazil-wood;|| -6y- 


ковый, adj. 

ФёртикЪъ, s. т. coll. beau, fop, swell, snob; 
стоять =KOMH, to put one’s arms a-kimho; | dzm. 
of Фертъ. | 

Фертоёнь, ФертойнгЪ, s. п. пашё. mooring; 
стать—, to moor; сняться съ ъёнау fo пптоог. 
‚ Фертъ, 5. m. Slavonic name of the ]е ег Ф. 

Ферула, s. /. ferule. 

Фёрязь, 35. 7. obs. holiday dress of the Russian 
country women; | see Ферзь. 

@ecka, s. f. fez. 

ФестивАлЪ, s. т. festival. : 

Фестонъ, s. m. festoon; scallop; | „нный, adj. 

Фоестончатый, adj. scalloped. 

PeTHMUSM, 3. т. fetichism, fetishism. 

Фотишъ, s. т. fetich, fetish. 

Фефеуъ, s.m.coll. задать кому =PyYy to catch 
one finely. 

Фехтиейстеръ, 5. т. fencing-master; | «рев, 
ad). 

Фохтовальный, adj. fencing. 

Фехтовальщивъ, $. m. fencer. 

Фехтоване, s. м. fencing, swordsmanship; 
упражнене въ = Ши, fencing-match; wxosa 
“Hig, fencing-school; учитель mHisy , fencing- 
master. р 

Фехтовать, 9. n. to fence; — на рапиралтъ, 
to play at foils. 1 

Фешенебельный, adj. fashionable. 

@isa, s. f. fairy. : 

Фи, inter). psha, pshaw, tush. 

ipa, s. f. anat. fibre: | bot. fibre, string. 

Фиброзный, adj. anat. fibrous, stringy. 

Фиброма, $. f. med. fibroma. 

ira, s.f. fig; показать =гу, fig. to fig, give 
‘ene the fico, bite one’s thumb at. 

Quraaiparh, о. n. to juggle. 

Фигляретво, $. 2. juggling, legerdemain. 

Фиглярствовать, see Фиглярить. 

Фигляръ, 5..7: =рба, 3. f. juggler, mounte- 
bank; Бобооп; | рей, adj. 

Фиговый, adj. of fig; =Boe дерево, fig-tree. 


Фигура, 5. /. figure; form, shape, schematism;. 


pumopuuecxaa—, rhetorical figure; | (въ xap- 
max>), court-card, coat-card, picture-card; | cut. 
_ Фигуральность, 5. /. figurative sense, figura- 
tiveness. 

ФигурАльный, adj. figurative, metaphorical; 
] -но, adv.—ly. 

‚ Фигурантъ, 3. т. =тка, 5. f. figurant, figu- 
rante, ballctdancer; | «тек й, adj. 

Фигуращя, 3. {. mus, figuration 

Фигурирован]е, $. я. figuring. 

Фигурировать, v. n. to figure. 

Фигуристый, зее Фигурный. ; 

Фигурка, dim. of Фигура. 

Фигурность, s. f. ornaments; 
style. 

Фигурный, Фигурчатый, adj. ornamented 
with figures; ornamental; | HO, adv. ornamentally; 
in an ornamental style, with ornaments... 

Фижнмы, 5. /. pl. farthingale, hoop-petticoat. 

Физика, s. f. physics, natural philosophy. 





ornamenta] 


{ 


ФИЛЬ 


ФизикАТЪ, 5. m. college ог physicians; | sanitary 
board. | 
Физико.мателатическй, adj. physico-mathe- 
matical. | 
Физикъ, 3.27. physicist, natural philosopher. 
@usuyeckiii, adj. physical;|| =ки, adv.—ly. 
Физ!огномичесый, see Физ овомический. 
Физ1огномя; sce Физ1оном1я. 
Физтогномъ, sce Физ1ономистъ. 
Физ! ографичесый, adj. physiographic, —al. 
@usiorpadia, s. f. physiography. 
@MusiokpatTnueckiii, adj. physiocratic. 
Физ1ократя, s. Г. physiocracy. 
Физ10ократЪ, s. m. physiocrat. 
Физ!ологическй, adj. physiologic, physiolog~ 
ical; | =свп, adv. —cally. 
Физологя, s. f. physiology. 
Физ1олотъ, 5. т. physiologist. 
usionounka, 3. / physiognomics. 
^"Физтономистъ, 3. m. physiognomist, physiog- 
nomer. 
Физ1ономичесый, adj. physiognomical. 
@usionomia, s. Г. physiognomy; countenance; 
| look, aspect, character. 
@uKcaryaps, 5. т. bandoline. 
Фиксащя, 3. f. fixation, fixing. 
Фиксирован]е, s. x. fixing. 
Фиксйровать, v. a to fix;||part. р. фикей- 
рованный. 
ФиЕтивность, s. f. fictitiousness. 
Фиктивный, adj. fictitious;|| «Но, adv.—ly. 
Фикщя, s. f. fiction. | 
Филантропическйй, adj. philanthropic, philan- 
thropical; | -еки, adv —cally. 
Филантрошя, s. f. philanthropy. 
Филантропъ, s.m =пка, 3. f. philanthropist. 
Филармоническ!й, adj. philharmonic. 
Филе, s. n. indecl. net, netting. Уи 
Филей; s.m. chine, tender loin, fillet (of beef); 
| филёйный, adj. of chine; =Hax часть, see: 
Часть я 
Филеллинъ, 3. т. philhellen, philhellenist. 
Филбнка, 3. f. dim. =лёночка, panel. 
‚ Филёнчатый, adj. panel, panelled; =тая 
дверь, panel-door. 
Филигранъ, s. т. filigrane, filigree, filigree- 
work; || =гранный, „грановый, adj. filigreed. 
Филинъ, 3. т. brown owl, tawny owl; — сред- 
ней величины, horn-owl; | nawt. filling timbers. 
Филиппика, s. f. philippic. 
Филипповки, 5. {. pl. coll. the fast of Advent. 
Филистеръ, $. m. philistine. 
Фил1альный, adj. =ное omdnaenie, branch, 
branch office. 
ФиллирёЙ, $. т. bot. mock-privet. ae 
Филологический, adj. philologic, philological; 
| =CEH, adv.—cally. 
Филологя, s. f. philology. 
Филологъ, 5. т. philologer, philologist. = 
ФилософичесвЙ, adj. philosophic, philosoph- 
ical; | =еки, adv.—tally. 
Философ1я, 5. Г. philosophy. 
Философек Ш, adj. of philosopher; — камень, 
see Камень; | cru, adv. philosophically. 
Философетвовать, о. n. to philosophize. 
Филоеофъ, 5.2. philosopher; sage. 
Филотехничеек!й, adj. philotechnic, —al. 
Фильдекосъ, s. т. Lisle thread; | “совый, adj. 
Фильтрац1я, s. f. filtration. 
PHABTpOBAHTe, 3. и. filtration, filtering, per- 
colation. 
Фильтровать, у. a. to filter, percolate; to 
strain; || part. р. фильтрованкый. = 
Фильтръ, s. тж. filter’ng-machine, 


: strainer; 
drip-stone. ,„ а, 


ФИНА 


Финалъ, 5. т. mus. finale; | еп. ` 
i совы, adj, financial; — билль, moncy- 

Финансы, s.m. pl. finances; хинистрь =coBh, 
the minister of finances. 

Фиквиковый, adj. of date; =Boe ‚дерево, date- 
tree, date-palm. 

Финикъ, 5. т. date; | date-tree. 

Финйфтщикъ, 5. т. cnameller. 

Финифть, 5. [. enamel. 

Финифтяный, adj. enamel, enamelled. 

‚ Финишъ, 8. т. sport. finish, 

Финна, 8. f. 2001. cysticercus, bladder-worm 

Oita, 5. f. fence. feint, spar. 

' Финтйть, о. 2. coll. to ’ shuffle, shift, finesse. 

Финтифирюлька, s.f. coll, bagatelle, bauble, 
gewgaw, knickaack. 

Флиты, s. f. pl. shift, trick, evasion. 

Фирма, 8. f. com. firm, house. 

Фирманъ, s. т. firman (of the Sultan). 

’ФисгармонИя, 5. {. harmonium. 

Фискалить, v. n. coll. to spy, denounce; to 
inform against. 

‚ Фискалъ, 5. т. pop. spy, denouncer, informer. 

` Фискальный, adj. fiscal; || of denouncing. 

’ Фискальство, s.n. espionage; spyism; delation; 
information. 

Фискъ, $. т. ie treasury. 

ФистаАшка, f. pistachio, 
fistinnt. 

Фисташковый, adj. of pistachio; — оръхь, 
pistachio-nut; =Boe дерево, ‘pistachio-tree, fistinut 
tree. 

Фистула, 5. f. mus. falsetto, head-voice; | med. 
fistula; || фистульный, 44). 

Фитиль, в. т. wick; | =льный, adj. 

Фитолить, 3. т. phytolite. 

'Фитюлька, $. f. a slender, frail person, 
whipper-snapper; | fig. straw, rush, fig, pin. 

Фиша, 3. f. dim. =шка, =шечка, fish (at 
games); | "шечный, ad). 

Фяши, s. f. pl. naut. side-pieces of a made mast. 

Фишъ, s. m. naut. fish; взять якорь на—, to 
fish the anchor. 

Фишт-тали, s. т. pl. naut. fish-tackle. 

DiaEps, 8. т. fiacre, hackney-coach. 

@idaKa, s.f. dim. iaxouna, bot. violet. 

Ф!алковый, adj.—xopeno, iris, iris-root. 

Фуаль, $. m. cup, phial, chalice. 

ФИ ско, s. п. fiasco, failure; nomepnmme—, to 
fail. 

Ф!олётовый, adj. violet, violet-coloured. 

Dio PAP, 8. т. geogr. fiord. 

Ф1оритуры, s. т. 21. mus. flourishes, grace- 
notes, graces. 

Флагдукъ, $. т. naut. bunting. 

Флагманск!й, adj. =е вое судно, flag-ship. 

флагманъ, .т.сШеЁ of the squadron; flag-officer. 

Флагштдхъ, $. т. naut. ensign-staff, standard. 

Флагъ, $. т. flag, ensign, colours; anrriicnti—, 
waion-jack, union-flag; enycmume—, to strike the 


—— 


pistachio-nut, 


flag; to surrender; ^ подиять—, to display the 
colours, hoist the "flag, run up the flag; || bot. 
vexillum. 


Флагъ-капитанеъ, 3. m. flag-captain. 

Флажный, adj. of flag. 

Флазжколеть, 5. т. flageolet; | =тный, adj. 

Флаконъ, 5. m. flagon; vinaigrette; —Cd духами, 
scent-bottle;—cs нюхательнымь спиртом, smel- 
ling-hottle. 

Фламинго, $. m.orn. flamingo, phenicopter. 

Фламинт, s. т. flamen. 

@Paimcsiii, adj. =ское полотно, Flemish linen. 

Maanrb, s. т. mil. flank; side; атаховать 

‚фланга, to flank; | фланговый, adj. 
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(ФОКА 


Фланеёль, 3. f. flannel; | =левый, adj. 

Фланёръ, s. m. lounger, saunterer, flaneur. 

Фланець, в. m. mach. pipe-flange, pipe- 
thimble. 

Фланировать, v. п. to lounge, saunter, loiter. 

Фланкёръ, 3. m. mil. flanker; scout. 

Фланкирован!е, 5. xn. mil. flanking, 

Фланкировать, о. п. mil. to flank. 

Флахшекбуть, 5. т. nat. tender, lighter. 

haérma, s. |. med. рев; | phlegm, calm, 
calmness, coolness; | see Флегматикъ. 

Флегматикъ, $. т. а phlegmatic man. 

ФлегматичесыЙ, adj. phlegmatic, phlegmat- 
ical; cool, calm, cold; | «еки, adv. phlegmatically. 

Флегматичный, adj. phlegmatic, phlegmatical;. 
| =H0, adv.—cally. 

ieee 8. f. dim, ъточка, flute; fife; | -тный, 
a 

Флевтисть, s. 
flutist, flautist. 

Флейтравёреь, 8. т. sce Флейта. 

Флейтщикъ, 3. т. =щица, 3. f. fifer;|| =Щи- 
ail, adj. 

Флеке]я, 5. f. flexion, flection, inflection. 

Флёръ, 3. т. paper-muslin; crape; gauze; || флё- 
ровый, ad). 

Флець, 5. m. 
| флёцовый, adj. 

Флешь, 5. f. fort. bonnet. 

Флибустьёръ, s. т. flibuster, freebooter, buc- 
canecr. 

Флигель, 3. т. dim. =гелёкъ, wing (of a 
building); || grand piano. 

Флигель-адъютантъ, s. и. aid-de-camp (of 
the Sovereign); | „адъютантеЕйй, adj. 

Флигельманъ, 5. т. mil. fugleman, 

Флинтгласъ, 3. т. flint-glass. 

Флиртъ, 5. т. flirtation. 

Флотистичесвй, adj. phlogistic. 

Флогиетднъ, 5. т. phlogiston. 

Флора, s. f. flora. 

ФлорентшевЙ лакъ, s. т. Florence lacquer. 

Флорёнтъ, 8. т. dim. =THED, silk-ferret. 

Флоринъ, 5. m. florin (coin). 

PropTumOepcs, s. m. naut. floor-timber. 

Флотиля, з. f. flotilla. 

@ardrewilt, adj. navy, n&val;—opuueps, naval 
officer, marine officer, an officer of the navy. 

Флотъ, 5. m. fleet; "the navy; военный —, a fleet 
of men-of-war; xynevecxii—, the merchant fleet; 
торзовый—, mercantile navy; a fleet of merchant- 
MeN; служба въ коммерческомь флотЪ, merchant- 
service; служить во флотЪ, sce Служить. 

Флу Eryania, s. f. med. fluctuation. 
Флюгарка, 3. [. dim. =рочка, vane, weather- 
cock, chimney - pot; || coll. skip-jack; wavering, 
irresolute person; ous настолщая--, he changes 

with every wind, he turns like a weather-cock. 

Флиюгеръ, 5. т. weather- cock, vane; | turn-cap;. 
| flag; field-colours. 

Флювдъ, 5. т. fluid. 

Флиокс]я, s. f. math. 
method of fluxions. 

DIOP, $. m. chem. fluor, fluorin, fluorine. 

Флюсный, adj. of fluxion, of inflammation. 

Флюсовый, adj. min. of fluor-spar. 

Флюсъ, в. т. med. fluxion, inflammation; o 
swelled face; | min. fluor-spar; | met. flux. 

Флюсъ-шийть, 5. т. min. fluor-spar; | =ШиА- 
товый, ad). 

Флага, 5. [. @т. фляжка, flask, bottle; phial; 
1 фляжный, adj. 

@oite, s. п. foyer, greentoom, lobby, crush 
room (in а theatre). 

__ Фока, 8. f. пам. fore.' 


т. =ътка, 3. |. flute-player,. 


min. 901. bed, layer, stratum; 


fluxion; cnoco6s =@,. 


/ 


ФОКА 


Фоука-брасъ, в. т. naut. fore-brace. { 

‘фока-булинь, 8. т. naut. fore-bowline; eby- 
AHHB 0тдай! let go and haul! 

Фока-галеъ, s. т. naut. fore-tack. 

Фока-гардель, $. т. nat. fore-gear. 

Фдка-рей, s. т. naut. fore-sail-yard, 

Фока-штагь, 5. т. naut. fore-stay. 

Фоковый, adj. fore. 

Фаокусникъ, 5. 71. «ница, s. f. prestidigitator, 
fegerdemainist, juggler, thimble-rigger. 

Фокусничанье, Фокускичество, 5.7. presti- 
digitatian, legerdemain, jugglery. 

Фокусничать, о. n. to juggle. 

Фокусный, adj. of focus, focal. 

Фокусъ, 8. m. phys. focus; | juggler’s trick, leger- 
demain;—-noxycs, hocus-pocus, feats of strength. 

Mor, s. т. naut. fore-sail. 

Фокъ-ванты, $. m. pl. naut. fore-ghrouds. 

Фокъ-зёйль, $. m. nauwt. foresail. 

Фокъ-мачта, s. f. naut. foremast. 

Фокъ-стаксель, s. т. nat. fore-stay sail. 

Фоладла, s. f. see Каменоточецъ. . 

Фоладитъ, 3. т. pholadite. 

Фоманть, s.m. folio, folio-volume; | =товый, 
adj. 

Фоллукулъ, s. m. anat. follicle. 

Фолликулярный, adj. follicular. 

ФольвАркъ, Фольварокъ, s. m. farm, estate 
(in Poland). | 

Фольга, s.f. foil, foiler, tinsel; | «говый, adj. 

Фонарикъ, 3. т. dim. of Фонарь, small lan- 
tern or lamp. 

Фонаришко, $. т. a bad lantern or lamp. 

Фонарище, s. m. augm. of Фонарь, 
enormous lantern or lamp. 

Фонарный, adj. of lantern, of lamp;—emoad6s, 
lamp-post. 

Фонарщивъ, s. т. lamp-lighter. 

Фонарь, s. т. lantern, lamp; волшебный —, magic 
lantern; У нею =pH nods злазами, he has a pair 
of black eyes, his eyes are black and blue; maxoro 
человъка и Cd =«нарёмъ не найдешь, such a man 
cannot be found anywhere. 

Фондъ, 5. т. pl. Фонды, com. funds, stock; 
Я Фондовый, adj. 

Фонетика, 5. f. phonetics, phonics. 

Фонетйческй, adj. phonetic; =еки, adv.— 
cally. 

Фонограмма, s. Г. phonogram. 

Donorpahs, s. f. phonograph. 

Фонолитъ, 5. т. min. phonolite. 

Фонометръ, 5. m. phonometer. 

Фонтанель, $5. /. med. fontanel, issue, issue in 
‘one’s leg ог arm; wapuxs 6s = ли, isgue-pea; 
| =льный, ad). 

Фонтанище, $. m. augm. of Фонтанъ, an 
enormous fountain. ; 

Фонтанчикъ, s. т. dim. of Фонтанъ, small 
fountain. 


an 


ФонтАнщикЪ, $. т. fountain-maker, cistern: 


maker. 

ФонтАнъ, 5. т. fountain; spring; cistern; =ны, 
water-works; | =нныЙй, adj. 

Фонъ, 5. т. ground; вышиванье no бълому 
фону, embroidery on a white ground; | particle 
used by the nobility of Germany; ходить dd- 
Hom, to look big. 

Фора, adv. fora! encore! again! 

Фордевиндъ, 3.1%. naut. wind right aft; идти 
#wa—, to sail with a stern wind; поворотить 
мерезз—, to boxhaul, ware. 
` Фордекъ, з. т. leather-curtain (of a coach). 

Фордунъ, see Фа рдунт. 

Фордыбачиться, 9. я. to be stubborn; to Ъе 
capricious. 


ИЛ 


ФОРТ 


Форёйторъ, $. т. postilion; post-boy; | рев, 
adj. 
oor 8. f. ichth, trout; Soaswaa—, ball. 
trout; | =льный, adj. truttaceous. 

Форзейль, s. т. паиё. advice-ship, reconnoi- 
tering-ship. 

Форма, 5. f. form; shape;—npaesenia, the 
form of government; amoms документь соста- 
вленъ не no =M'b, this document is defective as to 
form; 6$ =МЪ, in the shape of;||model, pattern; 
сдълать вещь по данной =+мЪ, to make a thing 
after a given model; mould, саз;—для пуль, & 
bullet-mould; cdnsams =My, to take a cast; 
dress, uniform; неполная—, drill order; полнал 
парадная—, review order; быть 6s ПОЛНОЙ =mMB, 
to be in full-dress, in uniform; обыкновениая-. 
undress; зимняя, лютняя—, winter, summer dress. 

Формализмъь, 5. т. formalism; xanyerapeniii—, 
red-tapism. 

Формалинъ, 5. т. formaline. 

Фориалисть, $. m. formalist; ous большой—, 
he is too formal. 

ФормаАльность, s. f. formality. 

Форхальный, adj. formal; | =но, adv.—ly. 

Формать, s, т. print. size, form (of a book); 
63 «Т% листа, folio size; || “тный, adj. 

@Mopmanin, s. f. geol. formation. 

Форменно, adv. according to form;. formally; 
positively. 

Форменность, s. Г. state of being according 
to form, 

Форменный, adj. formal, according to form, 
prescribed; positive. oP 

DopMApOBaHiese $. п. formation, forming, 
shaping, moulding, casting. 

Формировать, v. a. mil. to train,-form; | to 
form, shape; to mould, cast; | «ея, v. р. to be 
trained; to be formed; || part. р. формнуованный. 

Формирдвка, 5. f. see Формирован!е. 

Формовануе, 5. п. moulding, casting. 

Формоваль, о. а. to mould, cast; — кириичь, 
to frame or mould bricks; | mca, ©. р. to be cast; 
| рат. р. формованный. 

Формовка, 5. Г. moulding, casting. 

Формовой, adj. of mould, of model. 

Формовщикъ, 5. m. form-maker, model-maker; 
| moulder, caster. 

Формула, s. f. formula; formulary, form. 

Формулировануе, s. n. formulation, formula- 
rization. 

Формулировать, о. а. to formulate, formularize; 
|part. р. формулированный. f 

Формуларъ, s.m. list of service; | =лЯрный, 
adj. =HEIH списокз, list of service. 

Форибетъ, 5. т. mil. outpost; | =стный, adj. 

Форрейторъ, зее Форейторъ. 

Фореироване, $. 22. forcing. 

Форсировать, 9. a. to -force;|| part. р. фор- 
спрованный; =ный маршь, see Маршъ; «Hag 
помпа, forcing-pump, 

Форснстый, adj. affected, full of self-conteit, 
swaggering, showing off. 

MopcuTh,v.n. coll. toshow off, swagger, put on airs. 

Форстмейстеръ, $. m. ranger, head-forester; 
| “рек, adj. 

Фореъ, 8. m. coll. dash, swagger, side. 

Форте, adv. mus. forte. 

MopreniawucTh, s.m. =стка, $. f. see Ша- 
НИСТЪ, —СТКЯ&. 

ФортешАно, Фортепьяно, 5. 7. piano, piano- 
forte; | =нный, adj. a 

Moptenianmuss, 5. т. piano-manufacturer. 

Фортяссимо, adv. mus. fortissimo. 
Фортификащя, 5. Г. fortification, fortifying; 
| >ЩонНный, ad). 


Форт 


Vasistas; | точный, ad). 

Фортуна, 3. f. fortune. 

_ Фортунка, 3. f. pigeon-holes, trolmydames; 
р lottery. 

Фортъ, 3. т. fort, fortress, stronghold. 

Форумъ, $. т. hist. forum. 

Форштадтск1Й, adj. suburban. 

Форштадтъ, s. т. suburb. 

Форъ, 3. т. naut. fore. 

отметь, $3. т. naut. foretop-gallant- 
sail. 

барам ь-рев, 3. т. naut. foretop-gallant- 
yard. 

Форъ-брамъ-стёньга, 3. 
gallant-mast. 

Форъ-марсель, 5. т. naut. foretop-sail. 

Форъ-марсъ, s. т. naut. foretop. 

Форъ-стеньга, 3. f. naut. foretop-mast. 

Форъ-штевень, з. п. nauta.stem. 

Фосбрея, s. Г. fort. false-brays. 

Фосфатъ, s.m. chem. phosphate. 

Фосфинъ, $. т. tech. phosphine. 

Фосфоресценщя, 5. /. phys. phosphorescence. 

Фосфоресцирующй, adj. phosphorescent. 

Фосфоризащя, s. f. chem. phosphorization. 

Фосфориет®й, adj. phosphorous. 

®ochophyecsilt, adj. phosphoric, phosphor- 
ical; phosphorescent. 

Фосфоричность, s. f. phosphorescence. 

Фосфорнокислый, adj. зелая соль, chen. 
phosphate. 

Фосфорность, s. f. phosphorescence. 

Фосфорный, adj. phosphoric, phosphorical; 
phosphorous; =«ная кислота, phosphorous acid. 

Фосфоръ, $. m. phosphor, phosphorus. 

Фотогеёнъ, 3. т. photogen. 

Фотографировать, о. а. to photograph, take a 
photograph;!' part. р. фотографированный. 

Фотографическй, adj. photographic, photo: 
graphical;—cuumoxs, photograph. 

Фотограф!я, s. f. photography. 

Фотографъ, 5. m. photographer, photographist. 

@oromerpuyecrii, adj: photometric, —al. 

Фотомётрия, s. f. photometry. 

Фотомётръ, s. т. photometer. 

Фофанъ, s. т. pop. fool, ninny, simpleton. 

Фохтъ, s. т. bailiff. . 

Фрьза, s. f. phrase, sentence; зоворить =зы, 
to speak in set phrases; to speechify; условная —, 
settled, established, idiomatic phrase. | 

@paseororiueckiil, adj. phraseologic, —al. 

Фразеолог!я, 5. f. phraseology. | 

Фразёръ, 5. т. pompous talker, writer. 

Фразйровать, v.a. mus. to mark the phrases; 
‘part. р. фразированный., 

Фразировка, 3. /. phrasing. с | 

Фракщя, 5. f. fraction (of а political party), 
section. 

Фракъ, s. т. dress-coat. | у 

Фрамуга, 5. /. dim. =мужна, fixed frame, 
dead-sash. 

Франка, s.f. free card (at games). 

Франкирован]е, 5. n. franking, prepayment of 
postage (of letters); prepayment of carriage (of 
parcels). | 

Фуанкйровать, Франковать, у. а. to frank; 
to prepay, pay the postage, the carriage; | part. р. 
франкированный, франебванный, post-paid; 
@HHOG nucomo, & post-paid, a prepaid letter. 

Франкмасонство, s. ®. free-masonry. 

Франкмасонъ, s. m. free-mason. 

Франковый, adj, =вая xapma, 

Франколинъ, 5. т. orn. godwit. | 

_Франвъ, 5. т. frank; | ФрАяковый, adj. 


f. пам. forctop- 


a free card.- 
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Фортка, 3. f. dim. «точка, casement-winow, , 


ФУГА 


Франтикт, 3. m. dim. of Opauts, jack-a- 
dandy. ; 

Франтйть, 9, п. to flaunt, cut a dash; 
the dandy. as aes 
. Франтиха, 3. f. a fashionable woman, a woman 
of studied elegance. 
- Франтовекой, adj. elegant, flaunting, dashing 
sparkish; | =©кБи, adv.—ly. ‘ 

Франтоветво, 3. и. elegance, smartness, dan- 
dyism, flaunting, foppery. 

Франт, 3. т. beau, buck, dandy, flaunter. 

ФранцискАнецу, s. m. Franciscan, Gray Friar. 

Французсв1й, adj. French;—asesns, see Языкъ; 
—606%, bot. phasel. 

@Mpaxronanie, s. п. com. freighting, chartering. 
‚ Фрахтовать, 9. а. сот. to freight, charter (а 
vessel); | part. р. фрахтдованный. 

Фрахтовый, adj.- of freight; — листь, д0ю- 
воръ, charter-party. 

Фрахть, 5. т. freight. 

Фрачникъ, 5. m. & man in a dress-coat, one 
who wears a dress-coat. 
- ФрАчный, adj. of dress-coat; =ная napa, a 


-dress-suit. 


@Mperarh, s. т. naut. frigate; | orn. frigate- 
bird, man-of-war-bird; | =raTHHit, =гатовый, adj. 

BLE Nel s. f. maid of honour; | “Алины, 
аа.). Е 

Френологичесый, adj. phrenologic, —al. 

@penoxoria, s. f. phrenology. 

Френолоть, s. т. phrenologist, phrenoldéger 

Фреёска, з. f. fresco; фрёековый, adj. - 

Фривольность, 3. f. frivolity. 

Фривольный, adj. frivolous. 

Фризъ, s. m. arch. frieze; ||frieze, dreadnought 
(stu ff); || naut. trail-board; | фризы на орудёяжь, 
astragal; | Фризовый, ad). : 

зикадель, s. f. =ABEH, pl. force-meat balls; 
pellets of forced meat. 

Фрятта, s. f. frit (for glass-making); || =тто- 
вый, adj. | 

Фришеван!е, 3. п. met: fining, refining (of tron) 

Фришевать, v. a. to refine (iron). 

Фряштикать, v. n. pop. to lunch; to breakfast. 

Фриштикъ, з. т. pop. lunch; breakfast. 

ФронтиньйвЪ, з. m. frontiniac. 

Фронтисписъ, s. m. print. frontispiece (of а 
book). 

Фронтовйкъ, 3. т. mil. soldier or officer of 
the line;|| smart’ soldier. 

Фронтонъ, s. т. dim, «тончикъ, frontal, 
pediment; | “нный, adj. 

Фронть, 5. м. mil. front; стать во—, сдълать 
—, to face, face about; стой, eo—! stand, front! 
halt front! служить во фронтЪ, to serve in the 
line; | фронтовой, adj. 

Фруктовый, adj. of fruit; — садъ, orchard; 
fruit-garden, fruit-grove; =Boe дерево, fruit-tree; 
-вая лавка, fruit-shop, fruiterer’s; — moproseys, 
costard-monger, fruiterer; =вая moptoesa, fruit- 
trade, fruitery. 

- Фруктовщикъ, 3. т. 
monger, fruiterer. 

Фруктъ, s. т. fruit, fruitage. 

Фрунтовой, Фрунтъ, see 
Фронтъ. 

Фря, з. f. iron. вкан—! what a grand personage! 

Фражек!, adj.—pads, hardware shops. 

Фтористый, adj. chem. fluoric. 

Фторъ, s. т. chem, fluor, fluorin, fluorine. | 

Фу, inter). fy! Ве! for shame! pooh! pshaw! pisht 

@yra, s. f. mus. fugue. pea 

ФугАновъ, s. т. rabbet-plane, grooving-plane, 
smoothing plane; long-plane; bench-plane; || #ra- 
ночный, adj. 


-щаца, $. f. costard- 


фронтовой, 


<DyYTA 


Фуганъ, 5. т. carp. plough-dit. 

Фугасъ, $. т. fort. fougade, fougasse. 

Фуговать, v. a. to join, mortise (boards). 

Фузёйникъ, s. m. fnsilier, musketeer. | 

Фузолёръ, s. m. mil. fusilier, fusilecr; | =лёр- 
ный, adj. 

Фузёя, s. f. dim. фузёйка, musket, gun; 
\fusee (of а watch). 

Фуй, interj. fy! fie! poh! 

Фукать, фукнуть, v. a. to huff (а man at 
draughts). 

Фуксинъ, 3. m. chem. fuchsine. 

‘@yxcia, s. f. bot. fuchsia. 

Фуксовый, adj.chem. =BO стекло, water-glass, 
soluble glass, soluble alkaline silicate. 

Фукусъ, s. т. bot. fucus. , 

Фуляръ, s. п. foulard (a kind of silk stuff). 

Фунгйнъ, $. т. chem. fungine. 

Фундаментальность, s. f. fundamentality, 
solidity. 

Фундаментальный, adj. fundamental, solid; 
| =H0, adv.—ly. | 

Фундаментъ, 5. т. foundation, groundwork; 
substruction, substructure; »0deecmu—nods 3dante, 
to underbuild the groundwork of a building. 

Фундушьъ, s. т. foundation, fund; | =душевый, 
а). ` 

Функц1овировать, v. п. to act, operate. 

Функщя, s. f. math. function. 

Фунтикъ, dim. of Pyar. 

Фучтовикз, 3. т. a weight of one pound, a 
poundweight. 

Фунтовой, adj. of one pound. 

Фунтъ, 3. п. pound (weight); | pound (money). 

Фура, s.f. van; waggon; wain, baggage-waggon; 
} =рный, adj. | - 

Фурлжечный, adj. of cap. 

Фуражирован16, s. п. foraging. 

Фуражнровать, v. n. to forage. 

Фуражировка, s. f. foraging. 

Dy paxwup, s. т. mil. Югарег; | =ревй@, ad). 

Фуражка, 5. /. dim. =жечка, cap; foraging-cap. 
‚ Фуражный, adj. of forage; «ное довольствве, 
fodder, forage; =ныя деньии, forage-money. 

My paws, 3. т. forage, fodder, provender. 

Фургонъ, s. т. van, waggon, baggage-waggon; 
| =ГОННыЫЙ, adj. 

Фуря, s. /. fury; настоящая-— , a fury from hell. 

Фурлейтъ, s. т. mil. train-soldier; matross; 
“jm TCR, ad). 
allot s. f. tuyere, tweer, tue-iron; || „менный, 
adj. 

Фурманщикъ, 5. m. person employed by the 
police to catch or pick up wandering or stray dogs. 

Фурмануъ, s.m. waggoner, carrier; | “нок, adj. 

Фурный, adj. of van, of waggon. 

Фуроръ, s. m. ecstasy; npoussecmu—, to bring 
anto ecstasy. 

ФурштадтсЕ!й, adj. — 0603s, waggon - train; 


-—cordams, train-soldier, army service corps man. |. 


Фурштадтъ, 5. m. mil. train, conveyance, bag- 
'gave-train. | 

р Des 5. m. mil. quartermaster; | =pcriit, 
Od). 

Футболъ, s. т. foot-ball. 

Футлярщикъ, s. m. case-maker, sheath maker. 

Футляръ, 3. т. din. =рчикъ, case, box, 
casket; sheath; etui-case;—0.2e часов», watch- 
case; | =рный, adj. oe | 
‚ Футоксъ, з. т. naut. futtock;|| =сы, pl. naval- 
timber on 

Футштокъ, s. т. sounding-rod, tide-gauge. 

Футъ, 3. m. foot (measure); ухазный—, foot- 
rule; | —x2ananz, foot-valve;—wmoxs, see Фут- 
MTOR; | футовый, adj. ae и. Е 
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`ХАПК 


@y Pika, 5. f. dim, =фаечка, jacket; waist. 
coat, under-waistcoat; | фуфАечный, adj. 

Фуфлыга, s. т. pop. vagabond, vagrant, good« 
for-nothing. 

Фуфлыжничать, v. n. pop. to vagabondize. 

Фухтель, s. т. blade of a sword; flat side of: 
a sword; наказать кою =AHMH, to give blows 
with the flat side of a sword;|| «тельный, аа). 

Фырканье, 5. п. sniffing, snorting. 

Фыркать, фыркнуть, Vv. п. to sniff, snort; 
| to speak pertly; to answer impertinently; to sneer 


at a thing. 


X, s. м. the twenty-second letter of the Russian 
alphabet. 

Ха, ха, ха! interj. ha! ha! ha! 

Хабарный, =но, pop. see Прибыльный, 
—HO. 

Хабаръ, s. т. pop. dim. =рецъ, see При- 
быль. 

Хаджа, s. т. Ваал, hadjee. 

Хаживать, see Ходить. = ] 

Хазовый, adj.—xoneus матери, see Конецъ. 

Хазъ, 5. m. fag-end (of а piece of stuff). 

Xaitaurh, v. n. pop. to bawl, squall. 

Хайло, 5. x. pop. throat; }s. т. bawler, brawler, 
blusterer. | Е 

Хакки, $. т. khaki. ВИ 

Халатецъ, ХалатиЕъ, dim. of Халатъ. 

Халатишко, $. т. 434. of Xazatt, a bad 
dressing-gown. shu: he, 

ХалатнивЪ, 3. m.a person who wears dressing- 
gowns;|!a merchant of morning-gowns, dressing-. 


‘gowns (chiefly Lartars). 


XaaatHocts, s. f. inattentiveness, negligénce. 
Халатный, adj. of dressing-gown; | fig. in- 
attentive, negligent. : 
Халатьъ, $. т. morning-gown, dressing-gown. 
Халва, s. f. a paste of honey and nuts. 
‘Xaaga, 5. /. pop. impudent woman; | clodhopper, 
clown. 
Xaaxet, s. т. disp. a low, vulgar fellow. 
Xaanhars, s. т. caliphate, califate, caliphship. 
Халифотво, s. я. caliphate. 
Халнфъ, s. т. caliph, calif; =@ewitt, adj. 
Халкедонъ, see Халцедонфъ. te” 
Халуй, s. т. =уйка, s.f.a low fellow, servant; 
| aayiteniit, adj. ; i 
Халцедонф, 3. т. men. calcedony, chalcedony; 
| mHHBIH, 44). 
Хамелефнъ, 8. 2. 2001. chameleon, cameleon. 
ХамдвникЪ, 3. m. obs. weaver; || =ный, ad). 
Хамьъ, в. т. valet, servant, serf; low, sneaking 
fellow; prov. изъ хама ne бываетъ пана, you 
can’t make a silken purse of @ sow’s ear; Jack 
will never make a gentleman. | Ris. 
Хандра, 5. /. hypochondria, hyp, spleen. 
Хандрить, v. n. to have the spleen; to have 
the blue devils. = er 
Ханжа, s. с. bigot, devotee, hypocrite. 
Ханжеской, adj. bigoted, sanctimonious. 
Ханжество, 5. п. bigotry, false devotion, 
hypocrisy; sanctimoniousness, sanctimony. 
Ханжить, о. n. to play the hypocrite. 
ХаАнство, 3. 2. khanate. | ет 
Ханъ, 8. m: khan; хансвй, ad). 
Хаосъ, s. т. chaos; disorder, confusion. 
ХаотйчесЕЙ, adj. chaotic. 
Хапан1е, 3. п. snatching, grasping, seizing. 
Хапать, хапнуть, v. u. to gnatch, grasp, 
clutch, seize, raff;|ito take a bribe. . yt hae 
‚ ХАНЫЙ, adj. inclined to snatch, seize; | inclined 


to take bribes. * 
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Хапунъ, 5. т. «нья, 5. f. Xanyra, s. с. bribe-tnothing to boast of; prov. не =лйсь, прежде 
taker, extortioner. Бозу помолись; не “ЛИСЬ началомъ, =ЛИСЬ кон- 
Характеризовать, о. а. to characterize; to| uous не ACh въ поле пдучи, =ЛИФЬ cs noasa; 
describe, illustrate; || «ся, v. р. to be characterized; | ли topxy xaxs перевалищься, do not halloo till 
to be described, be illustrated; | part. р. xaparte-|you are out of the wood; don’t boast till the 
ризовазный. work is finished; день хвалится вечеромь; не 
Характеристика, s. /. characteristics. видавши вечера и =CH нечезо, praise not the 
Характеристичесь!!, adj. characteristic, | 4ау before the night; | ратё. р. хвалёный. 
characteristical. Хвальба, 5. f. boasting, boast; show, ostentation. 
Характёрность, s Г. characteristicalness,| Хвйстан!е, s. и. boasting, boast, vauating, 
distinguishing characteristic; leading feature; | bragging, brag. 
| топа, rigorous, firm character, temper. Хвастать, хвастнуть, v. и. to boast, brag, 
Характёрный, adj. spirited, having a strong | bounce, swagger; to make a show of; to pretend; 
character; of character; | — maneys, national | to draw a long bow; ous хвйстаетъ, что энаеть 
dance; | =O, adv. characteristically. 610, he pretends to know him; | ca, 9. п. 
Характерный, adj. pop. capricious, self-willed. | (us), to boast, brag; to glory, pride one’s self 
Характеръ, s. m. character; temper, spirit, |in,on;tomake a display;to sound one’s owntrumpet. 
humour; ровный—, eyen temper; 3з40й—, ill-| Хваетлйвоеть, s. f. boastfulness, vanity, self- 
naturedness; | character, sign, mark; stamp. conceit. 
Харища, augm. of Харя. Хвастливый, adj. boasting, boastful; vain, 
Xapiyen,s.m.ichth.umber,umbra, grayling, char. | presuming, self-conceited; prov. =BOe C2080 знило, 
Харкане, s. n. spitting, hawking; sputation. |self-praise is no recommendation; | =BO, adv.—ly, 
Харкать, харкнуть, v. n. to spit, hawk, | vainly. 
expectorate;—xpocen, to spit blood;|=ca, v. rec.| Хваетовеви, adv. boastingly, braggingly, as a 
to spit on each other. braggart. 
Харкота, s. f. spitting, expectoration. Хвастовской, adj. boastful, braggart, osten- 
Харкдтина, $. f. saliva, spittle, expectoration. | tatious. 
Харкунъ, 3. m. =нья, s. f. spitter. Хвастовство, $. м. boasting, bragging, boun- 
Xaptia, s. Г. paper, papyrus, parchment; | сто, brag, vaunt; swaggering; ostentation. 
jancient manuscript on parchment; charter. Хвастунйшка, disd. of Хвастунъ. 
Харчёвенный, adj. of cook-shop, of cating-| Хвастунъ, s.m. =нья, s.f. boaster, braggart, 
‘house, of public-house. swaggerer, bouncer, blusterer, braggadocio. 
Харчёвникьъ, $. т. =ница, $. f. keeper of a; Хватлше, $. n. seizing, catching. 
cook-shop, tavern-keeper; | „нич1й, =HHUeCKiH,| Хватать, хватить, 9. a. to catch hold of, 
j to seize, clutch, grasp; to catch, take; — козо 9% 
pyxy, to catch hold of one’s hand; to grasp one’s 
hand;—3.% волосы, to seize one by the hair; — 3a 
воротз, to catch, grasp one by the collar; — 
бъзльхь, to catch fugitives;||to strike, beat, hit, 
knock; to deal (a blow); to throw, fling; =THTb 
Koto кулакомъ, to strike, hit one with the fist; 
онъ =$ТИЛЪ 610 бутылкою no 10ловъ, he flung a 
bottle at his head; |9. м. to reach, carry (of а 
gun); to strike (of @ bullet); amo бревно XBaTACTS 
do dpyro% стьны, that beam reaches 40 the 
opposite wall; [40 aim at; вишь куда онз =ФТИЛЪ, 
see, what he is aiming at; |9. imp. to suffice, he 
sufficient, be enough; amuxs денезь хвётитъ для 
покупки дома, that’s enough money to buy a 
house; mum XBATHTS 3anacoss на mncaur, my 
provisions will last me a month; у меня, ne хва- 
THIO mepnnuia, I lost patience, my patience was 
exhausted; || to do all of a sudden, at one stroke; 






















Харчёвничать, v. n. to keep a cook-shop, 
a public-house. = 

Харчёвничество, 3. n. keeping of a cook-shop; 
trade of.a tavern-keeper. 

Харчёвня, s. f. cook-shop, eating-house, chop- 
house, tavern, public-house. 

Харчевой, adj. of victuals, of provisions; 
=Bia продажа, sale of victuals; «выя припасы, 
provisions; =выя дении, table-money, table- 
expenses. 

Харчать, v. а. to victual, consume; || =сЯ, v. +. 
to spend in victuals. 

Xapui, 5. т. pl. victuals, provisions, eatables; 
table. 

Харя, s. f. dim. харьква, phiz, ugly face; cdn- 
дать =рю, to make a grimace; | mask. 

Хасймъ, 5. т. bot. dandelion. 

Хата, з. f. dim. хатка, хаточка, hut, cot- 
tage; little house; prov. моя—съ краю, ничего не 
знаю, I know nothing of that, I meddle not; своя 
=TEA, родная матка, there is nothing like having 
a home, there is nothing more precious than 
having a home;— бъла, да безъ xanba бъда, 
a fine cage does not fill a bird’s belly. 

Хахалга, s. f. ichth. stickle-back. 

Хашишъ, see Tamu. 

Хаять, v. a. to blame, criticize; to find fault 
with. 

Хвала, 3. f. praise, eulogy, culogium; commenda- 
tion; — Bory, God be praiscd. 

Хвалёбный, adj. of praise, laudatory; eulo- 
gistic, panegyrical;—tuxns, «ная nncno, panegyric. 

Хвалён!е, s. n. praising, commendation; singing 
of praises. 

Хвалитель, s. m. =ница, 3. f. praiser, com- 
mender, laudator, lauder, eulogist, panegyrist. 

Хвалять, v.a. to praise, laud, commend, extol, 
vaunt; to glory;|| =ся, v. г. to boast, brag, vaunt; 
‘to praise one’s self; to be praised; ve хвались 
этимъ, don’t boast of it; нечьмь «ея, thero is 


drink off a glass of wine;|| =cH, v. mn. to catch 
hold of, catch at, seize, clutch; ca за штазу, 
to lay hold of а sword; утопаюций за соломинку 
хватается, see Соломина; || to undertake; to 
turn one’s hand to; кто за все хватается, 
moms ничезо не COmaaems, grasp all, lose all; ox 
за все mTaeTca, he turns his hand to every- 
thing; || to bethink one’s self; to be aware; to 
perceive, see, discover (suddenly); ond =THACH, 
что у нею вытащили кошелекъ, all of a sudden 
he discovered the loss of his purse; =тийлся, да 
поздно, I thought of it, but too late; =титься 
за умъ, to call to mind, remember suddenly; 
to grow reasonable; | part. р. хватанный. 

Хватка, s. f. catching hold of, seizing; 
clutching; || beak, bill (of birds of prey); | handling 
(of arms); manual exercise. 

Xparcsili, adj. deft, clever, sharp; | =ски, 
adv.—ly. 

ined 8. т. & Clever, bold, deft fellow; a stout 
blade; jolly dog, determined fellow. 


to resolve suddenly; =тить стакань вина, to 


XBAT 


Хвать, abbreviation of the verbs хватилъ, 
схватйлъ, хватйлся; онз — ео nd носу, he 
struck him suddenly on the позе; — on, 63 кар- 
mann nycmo, he put his hand into the pocket, it 
was empty. 

Хвой, 3. т. see Хвоя. Г 

ХвойникЪ, 3. m. & forest of young firs or pines. 


Хвойный, adj. abiectic; =ныя деревья, fir- 


tree-tribe;—ancz, sce Lbcs. . р 
Хворане, з. n. indisposition, illness, sickness. 
Хворать, о. x. to be indisposed, be ill, be sick. 
Хворостина, 3. f. dim. -THHEA, этиночка, 

dry branch; switch; | =нный, adj. 

XBOpOCTHHHHED, see Хворостникъ. 

Хворостнйвъ, s. т. brush- wood, Driers, 
scrub, scrog. 

Хворостт, $. m. collect. dry branches, brush- 
wood, chatwood; small sticks; | =THBIi, adj. 

Хворость, 3. /. sickliness; valetudinarianism. 

Хворый, аа). sickly, puny, ailing; valetudinarian, 
valetudinary. 

Хворь, see Хворость. 

Хвостатый, adj. long-tailed; | —амаранть, bot. 
fox-tail, hare’s-tail-grass. 
` Хвостёцъ, s. m. anat. coccyx. 

Хвфетикъ, s. т. dim. of Хвостъ, a small, 
short tail; ему” copoxs лъть cs =KOMB, he is 
past forty, he is rather more than forty; he 
is forty and odd years; | bot. caudicle. 

Xpocthme, 3. м. augm. of Хвостъь, an 
enormous tail, a long tail. 

Хвостовка, s. f. orn. demoiselle, bottle-tit. 

Хвоетовой, adj. mech. —xasanans, snifting- 
valve; —молотз, see Молотъ. 

Хвостцовый, adj. of coccyx. 

Хвоетъ, s. m. tail; — флоа, fly of an ensign; 
поджать—, to put the tail between the legs; fzg. 
to sing small, be all submission; o6pyoume—y 
собаки, to dock a dog; eepmmms хвостомъ, to 
shuffle, use shifts; силять хвоетомъ, see Bu- 
лять; prov. зануздать кобылу nOdd хвоетомъ, 
съ хвоста хомуть надють, to go the wrong way 
to work; | ma. rear (of a column or force); | хво- 
стовый, adj. 

Хвощевать, о. а. to rub with shave-grass, with 
horse-tail; | part. р. XBOMéBAHHE HK. 

Хвощёвнна, s. f. see Хвощъ. 

Хвощить, see Хвощевать. 

Хвощь, 3. т. bot. shave-grass, Dutch-rush, 
scouring-rush, horse-tail, mare’s-tail, paddock- 
pipe; || хвощёвый, ad). 

Хвоя, 5. f. acerose leaf. 

Хвоянъ, s. m. hydnum (a mushroom). 

Хедивъ, 5. т. khedive. 

Хёресъ, s. т. sherry, sherry-wine., 

XepyBumcwili, adj. cherubic, of cherub; »кая 
nncns, cherubic song. 

Херувимъ, 5. т. dim. -вимчивъ, cherub. 

Хи, хи, хи! inter). ha, ha, ha! 

Хижина, 3. f. dim. хижинка, hut, cottage 
cot; sheeling; | =жинный, adj. : 

Хивать, see Хихикать. 

Хиловатый, adj.somewhat feeble, weak, sickish. 
‚ Хилость, s. f. feebleness, weakness (of health ); 
sickliness. 

Хилый, adj. dim, =1eHbEiit, feeble, weak, 
weakly, puny, sickly, valetudinarian, valetudinary. 

Хильть, 9. и. to weaken, grow feeble, weak. 
_XNAaBB, 3. т. pop. a feeble, weak, puny 
sickly person. 5 

Химёра, s. /. chimera; idle fancy. 
ОА, Химёрный, adj. chimerica); 

и awe гу; || =CEH, adv.—cally,—ly,—rily. 
Meee ричность, 3. [. chimericality, groundless- 
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Химикъ, 8. т. chemist. 
ХимичесЕЙ, adj. chemical; | “сви, adv. —ly. 
Xumia, s. f. chemistry. 
Хана, в. f. quinine, quinquina; Peruvian-bark, 
Jesuit’s-bark; душистая—, cascarilla. 
‚ Хинйнъ,. 8. т. quinina, quinine.  —s_ 
Хинный, adj. of quinquina; =ная хорка, 
Jesuit’s-bark. 
Хипёеница, s. f. decoy; cosh-carrier’s decoy. 
Xuparpa, 3. f. med. chiragra (gout in the hands). 
Хирагрикъ, ‘3. т. chiragrical person, a man 
gouty in the hands. 
Xuparpuuecsiit, adj. chiragrical, of chiragra. 
ХирологичесьЙ, adj. chirological. 
Xuposzoria, s. f. chirology. | 
Хиромантикъ, $. m. chiromancer, chiromanist, 


chiromantist. 


XupomanruuecKii, adj. chiromantic,. —al. 

Xupomautia, s. f. chiromancy. 

Xuporonueanie, s.n. see Xuporouia. 

XupoTonucaTs, о. a. to ordain, impose hands. 

Xuporonia, s. f. imposition of hands. 

Xupyprivecsil, adj. surgical. 

Хирургия, $. f. surgery. 

Хирургъ, s. тж. surgeon. 

Хирьть, see ХилЪть. 

ХитАна, s. f. & gipsy woman. 

Хитонъ, s.m. Grecian tunic; | =тонный, adj. 

Хйтренььй, Хитрёнько, dim. of Хитрый, 
Хитро. 

Хитреца, s.f. co =ЦОЙ, see Хитроватый. 

Хитрёцк Ш, adj. crafty, cunning; of rogue; 
| =ки, adv.—ily,—ly. 

Хитрёцъ, $. m. 
sly dog; dodger. 

Хитрить, о. a. to use cunning, craft, art; to 
dodge. | 

Хитро, adv. craftily, artfully, cunningly, slyly, 
sharply, deeply. 

Хитро, adv. cleverly, ingeniously, skillfully. 

Хитроватый, adj.somewhat cunning, crafty,sly. 

Хитросплетёне, 5. m. an artful device. 

Хитростный, see Хитрый. 


a crafty, artful blade, 


| Хитрость, s. f. cunning, craft, craftines:, art, 


artfulness, double-dealing, slyness, artifice; чсьми 
-тями, by hook or by crook; яодняться не 
=TH, see Подниматься; | skill, cleverness. 

Хитроумный, adj. artful, crafty, sly, cunning, 
deep. 

Хитрый, adj. cunning, crafty, artful, scheming; 
subdolous, sly, sharp, deep; | difficult, complicated, 
intricated; не =тра wmyxa, это не =рая вещь, 
it is not so very difficult; prov. золь на выдумки 
-тра, necessity is the mother of invention; || clever, 
ingenious, skillful. 

Хихиканье, 3.7. tittering, giggling, te-hee. 

Хихикать, 9, n. to titter, giggle; to te-hee. 

Хищеён]е, s. x». ravishment, carrying off, away, 
rape, plunder, pillage. 

XUWHHED, 3. m. =ница, 3. f. ravisher, robber, 
spoiler; spoliator; ‘plunderer, pillager;}bird of 
prey; carnivorous animal. 

Хищничать, v. п. to plunder; to act like a 
highwayman, give one’s self up to robbery; to be 
rapacions; to prey. | 

Хащничесв И, adj, pillaging, plundering, 
rapacious. 

Хищничество, s.%. pillage, plunder, robbery, 
rapacity, rapaciousness. 

Xtmunuiit, see Хищвическ!й. 

XUMHOCTE, 3. f. rapacity, ravenousness. 

Хищный, adj. rapacious, ravenous, pillaging; 
plundering; =ная птица, see Птица; =ные 
звъри, the carnivora; =ныя племена, рШаше or- 
plundering tribes. + м 
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Жладковурде, s.n. coolness, cold-blood, ргез-} ш the offices;—o xunemm, to petition for-a place; 


ence of mind; | imtiifference. 

Хладнокревно, adv. coolly, in cold blood; 
Onticmeosame—, to act in cold blood; || indifferent- 
ly, with indifference. 

Хладнокровный, adj. cool, cool-headed, phleg- 
matic; ||indifferent. | 

Хладноломейй, adj. cold-short (of metals). 

Хладность, Хладный, Хладъ, see Холод- 
вость, Холодный, Холодт. 

Хламида, s. /. chlamys; mantle; | «дный, adj. 

Хламъ, 3. т. соЦес$. rubbish, remains; odds and 
ends; |all sort of old furniture, utensils, еёс.; prov. 
ха MAKY яму не наберещься ‘хламу, see Ama. 

Хлапъ, 3. m. pop. dim. хлАпивъ, knave (at 
cards). . . 

Хлебальный, adj. used for eating liquid dishes. 

X.ze6aHie, s. и. eating with a spoon. 

Хлебать, хлебнуть, 9. п. to sup, sip, eat with 
a spoon (а liquid dish); — молоко, to take milk 
(with а spoon); не солоно хлебать, fig. see 
Солоно; Ons yors =нулъ, he is in his cups. 

Хлебокъ, $. т. sup, sip, draught, mouthful. 

Хлеснуть, see Xaectars. 

Xaccranie, s. п. fustigation; whipping, lashing. 

Хлестать, хлеснуть, хлестнуть, v. а. n. to 
fustigate, whip, lash, switch, cut; ox =Тнулъь 
eto плетью no awuy, he gave him a cut across 


the face with his whip; дождь, emmeps хлёщетъ 


въ лицо, wind, rain cuts the face; || to pour 
in torrents (of rain); || to gush, spout, flow, 
spurt; «poss maxs и хлёщетъ, the blood comcs 
out with a gush, the blood flows copiously; || „ся, 
v. r. to fustigate, lash one’s self. 


Хлёстк Ш, adj. slashing, bold, expressive (of) 


а discourse). 

Xainnanie, s. п. sob, sobbing. 

Хлипать, v. n. to sob. 

Хлобыстать, хлобыеснуть, хлобыстнуть, 
у. п. pop. to clash, dash;||to strike, knock hard; 
| to drink a glass. 

Хабиальщикъ, 3. m. =щица, $. f. clapper; 
applauder. 

Хлопанте, s.n. clapping; applauding; cracking; 
knocking; slamming. 

Хлонать, хлопнуть, v. я. to clap, crack, 
snap, knock; to slam (the door); to shut (a door) 
with noise;—#s sadoww, to clap hands, to applaud; 
—бичомз, to crack a "Ыр;—ушами, fig. to take 
no notice of, be inattentivé;—trasanu, to be 
staggered; ||to knock, strike; to cut, lash; to spank. 

Хлдпецъ, з. т. boy, lad (servant); || holdfast, 
claw, dog (carpenter’s tool). 

Хлопнуться, о. г. to fall, strike the ground, 
flop down. 


Хаонокъ, з. т. cotton; cotton-wool; || flock (of 
wool, of tow); || flake; cunts летить большими, 


хлопьями, it snows in large flakes. и 
Хлопдкъ, $. т. а clap (applause); ни =пка, 

not a hand. ув: 
Хлопотан1е, s. п. bustling; | trouble; | solici- 


tation. 


Хлопотать, 9. п. to bustle; to'stir, busy one’s 
self; to have much trouble, give one’s self. much 


trouble; 


онз хлопочетъ 430 ecnxr cuss, he takes a world 
of pains; 
camaro ympa, 
hold from early morning; пожалуйста, не хлопо- 
чите объ этомъ, pray, don’t trouble yourself about 
that, be quiet; vero вы mans хлопочите? what 
ere you making such a fuss about there? | to 
solicit, petition for; to take steps to obtain a 


онз уже началь — по хозяйству съ whip, i 
he was stirring about the house-| | & sectarian; 


—0 npoyecen, 0 nan, to prosecute a lawsuit, an 
affair; | © mind, take care; oxs только o себъ 
=почетъ, he is mindful only of himself. 

Хлопотливо, «adv. troublesomely, with much 
ado; amo 6ydems—, that will require much trouble; 
| busily, bustlingly; ||eagerly, with alacrity. 

Хлюопотливость, s. /. troublesomeness; bustle; 
] eagerness, alacrity. 

Хлопотливый, adj. troublesome; | busy, busy- 
bodied, bustling; eager. 

Хлопотня, 3. f. bustle, bother; |i concern, care; 
| continual clapping, clashing. 

Хлопотунъ, 3. m. =нья, 3. f. busybody. 

Хлопоты, 5. f. pl. bustle, stir, fuss, bother; 
6C% были в5 =TAXB, all were bustling about; 
зачьмъ ecm эти—? why all this fuss? |trouble, 
pain; саге; у васъ cs nums Oydems еще мною 
=потъ, you will still have much trouble with 
him, he will still give you much trouble; umnme 
множество =ПОТЪ, to be in a peck of troubles; 
6cm мои—пропали, all the trouble I took went 
for nothing; domawxia—, household cares; безь 
=0Tb, without any trouble; не стоить =потъ, 
it is not worth the trouble; xadnzams =пПоТЪ, to 
occasion troubles; nadnaains кому мно =ПоТЪ, 
to cut out work for one; to find work for one; 
MH удалось это только посль большихь MOT Dy 
I succeeded by dint of much pains. 

Хлопушка, 3. f. popgun; fire-cracker; |jfly-flap. 

ХлопчатникЪ, 5. 0, cotton-shrub, cotton-plant; 
правянистый— , зее Травянистый. 

Хлопчатобумажный, adj. cotton; =ная ма- 
перзя, cotton-stufi;—nopoxs, gun-cotton. 

Хлопчатый, adj. flaky; =тая бумола, see 
Бумага. 

Хлопъ, abbreviation of the verb хлопнулъ; 
онз—ез0 по cnunn, he struck him on the back. 

Хлопьё, $. п. collect. flocks (vf wool, etc.); 


flakes (of snow). — 


Хлоралгидуатъ, chem. see Хлоралъ. 
Хлоралъ, s. т. chem. chloral. 
Хлориетый, adj. chem, chloric; chlorous; =a 
кислота, chloric acid; -тое серебро, horn-silver. 
Хаорить, s. т. min. chlorite. 
Хлорнокйелый, adj. «лая соль, chem. chlorate. 
Хлорный, adj. chlorous, of chlorine. 
Хлорозъ, 3. m. med. chlorosis. 
XxopohopuupoBanie, $. и. chloroforming. 
Хлорсформировать, v. а. to chloroform; | part. 


р. хлорофориированный. 


Хлороформъ, s. m. chloroform. 

Хлоръ, s. т. chem. chlorine. 

Хлупъ, 5. т. Хлупь, s: f. merry-thought (of 
a fowl). ; 

Хлынуть, ©. и. to gush out, come out with a 
gush, break forth, spout; to rush, pour in torrents; 
кровь =нула изъ раны, the blood gushed forth 
from the wound; дождь =нулъ, the rain came 
pouring. down; | to rusb, hurry, run; moana 
„нула на улицу, the crowd rushed into the street. 

ХлыстАть, Хлыенуть, see Хлестать, 


Хлеснуть. у . ; 
Хлыстовщина, s.f a religious sect in Russia 


to make a fuss about; я хлопочу dens| repudiating the priesthood, mysteries and the 
деньской, I am bustling about the whole day long; established church. 


Xaners, $. т. dim, хлыстикъ, whip, horse- 
riding-whip; switch; | scourge, birch, rod: 
see Хлыстовщина. 
Хлыщеватость, s. Г. foppishness. 
Хлыщеватый, adj. foppish. 

Хлышъ, 3. т. coxcomb, fop. 

Хльбенная, 5. f. see Хлфбопекарня. 
Хльбецъ, 3. т. dim. of Хлббъ, a small loaf 


thing;—93 присутственныхь ипетахь, tO solicit ! of bread. 


XIBB (= 690 — | ХОДЕ. 


Хльбная, s. f. see ХлЬбопекарна. - | впереди, do ‘well and have well; чей — stu»; 
Хльбникъ, s. т. baker; | =ница, 5. f. female; moro wu nncenxy noes, chime with the person 
baker; wife of a baker; | =ннч1й, adj. ‘whose bread you eat, hold a candle to the. devil; 


газинъ; =Ная moproesa, corn-trade;—moptoceys, | 10 get dirty. __ НВ. | 
Хлябане, 3. я. vacillation, wriggling. 

жай, crop of corn; =ное вино, brandy, corn-brandy;| Хлябать, о. n. to vacillate, wriggle. : 

\|fertile in corn;—zods, fertile ycar; =Haacmpana,| Халябь, s. Г. abyss; trough of the sea; хляби 

& country fertile in corn;| lucrative; «ное sncmo, | небесныя, the windows of heaven. 

see Mbcr0;|| mHoe дерево, bread-tree, artocarpus;! Хмелеводство, $. з. culture of hops. 

Хмелеводъ, 8. m. cultivator of hops. 

Хиелевой, adj. of hops; =вАя жердь, hop- 
pole, hop-prop;—eme6eas, hop-bind, hop-vine. 

XMeCHERB, Ss. m dim. of Хмель; ond nods 
хмелькомъ, he is on the merry-pin. 

Хмелина, 5. f. dim. хмелинка, хмелиночка, 
хмелинушка, flower-bud of hops; | hop-bind. 

° Хмелить, v. a. to make drunk. 

Хмель, s.m. hop, hops; сушильня для хмёля, 
hop-oast; | flower-buds of Ворз; | fig. intoxication, 
inebriety; во хмелю, in one’s cups, in drink; 
prov. во хмелю мнало-ли что зоворитея, Many 
a thing is said in one’s cups. 

ХиельнёхонькЕ Ш, XMeCAbHEXOHCED, 44). 
quite tipsy, drunk. 


cereal plants. 
Хльбня, see ХлЬбопекарня. 
ХлЪьбодаръ, s. m. caterer (of a convent). 
ХлбопаАшенный, adj. agricultural. 
XabGonAutecrTBO, 3. n. agriculture, husbandry, 
tillage. 
ХлбопАшествовать, v. я. to give one’s self 
up to agriculture. . 
ХлЪбопащець, $. т. agricultor, husbandman, 
farmer; tiller, ploughman. 
Xab6onamnnit, adj. aratory, agricultural; 
„ныя работы, husbandry, tillage. 
ХлЪбопекарня, s. f. bake-house, baker’s shop. 
ХлЪбопёкарь, ХлЪбопёкъ, s. m. baker, bread- 


baker. | _Хмельникъ, 8. т. hop-garden, hop-ground, 
X«b6omeueHie, 5. я. bread-baking, baking of | hop-field. 

bread. Хиельноде, $. n. heady liquor; — вино, heady 
ХлЪбоплодниЕъ, 5. т. bot. artocarpus, jack, | wine; oxs въ poms =Haro не береть, Ве is a 

jack-tree. tectotaler, he never drinks wine. 


Хмельной, adj. heady; intoxicating, inebri- 
ating; | tipsy, drunk, in liquor. 

Хмельть, v. и. to get tipsy, get drunk. 

Хмурене, $. ”. scowling, frowning; knitting 
(of the brows). 

Хмурить, о. а. (брови), to knit or contract 
(one’s brows); | =ся, v. г. to scowl, frown, knit 
(6ne’s brows); to bristle up the feathers (of 
birds); || to be overcast, grow cloudy (of the weather). 

Хиурный, Хмурый, adj. gloomy, morose, 
surly; dull-browed; || overcast, cloudy. 

Хмь, wnrterj, hm! hm! 

Хмылить, v. a. to cut, fashion (bricks). 

XuEanie, s. 7. whimpering, whining, whine. 

Хныкать, v. n. to whimper, whine. 

Хоботовый, adj. of trunk, of proboscis. 

Хоботокъ, =точекъ, dim. of Хоботъ. 

Хоботонеецу, 5. m. 2001. coati. 

Хоботъ, 5. m. trunk (of an elephant); proboscis 
(of insects); || tail (of a gun-carriage). 

Хобдтье, s. м. bot. ball, glume, свай. 

Ходь, s. f. расе (of horses); prov. сезодня съ 
=ДОЙ, suempa cs налотой, to-day rich, to- 
morrow poor. 

Xowaratk, s. т. interceder, solicitor, mediator; 
—n0 дъламъ, agent, solicitor. 

Ходатайница, s. Г. mediatress, mediatrix, 
solicitress. 

Ходатайство, $. п. intercession, mediation, 
solicitation. 

Ходатацетвован!е, $. n. interceding, medi- 
ating, soliciting. 

XOTATAUCTROBATH, о. я. to intercede, mediate, 
solicit, advocate; — nepeds къмзъ, to intercede 
with, make intercession to, with;—3a xovo, to in- 
tercede for, on behalf of, make intercession for. 

Холатаица, see Xoxatatiuama. 

Ходебщикъ, s, т. hawker, peddler. 

Ходень, 3. m. every object inmotion; =денёмъ 
xodunis, to be in continual motion, rattling, shak- 
ing. | 


Хлбонлодъ, з. т. bread-tree, artocarpus. 
ХлЪбопродавецъ, $. т. corn-merchant. 
Уафбороде, 5. п. fertility (of the earth); 
abundant corn-harvest. 
ХлЪбородный, adj. fertile, fertile in corn. 
ХаЪборъзъ, 5. т. bread-chipper. 
ХлЪбосолъ, 3.27. =облка, 3. Ё hospitable 
man ог woman. 
ХаЪбосдльный, adj. hospitable. bah 
ХалЪбосольство, s. я. hospitality. 
ХаЪботорговецъ, 5. m. grain-merchant, corn- 
factor. 
ХлЪботорговля, 5. f. corn-trade. 
XiIb60BAD, s. т. spunger, hanger-on, parasite. 
XAb6B, s,m. (pl. хльбы), bread; loaf; ржаной 
—, see Ржаной; бълий, nwenuunniii—, white bread; 
пеклеванный—, brown bread, rye-bread; cenacit—, 
new hread; coadamexit—, ammunition bread; свиной 
—, bot. see Сзвиной; prov.—co в0д0ю, да не 
74 01% co лихвою, better isa dry morsel and quiet- 
ness therewith, than a house full of good cheer with 
зе; prov. XXbOa край, maxes и nods елью рай, 
content is beyond riches; mocadwms кою na—u на 
воду, see Вода; хлъбы предложеня, shew-bread; 
отнять Y кого кусокъ хлъба, to put out of bread; 
—nacywnoit, daily bread; ama должность dacme 
ему кусокь хлЪба, that employment will give 
him bread; быть у кого на хл№бАхъ, to board 
at & регзоп?8; ONS NO YAMS мьсяцамь бываль 
меня на хлзбахъ, he sat at my table for months; 
(pl. XXBOA), corn; sepuoewe XUBOA, corn-crops; 
cereal food, cerealia;—xa корню, standing corn; 
ewe на корню, the corn is not yet cut; моло- 
mums—, to thrash corn; prov. бллоди — про тьду, 
акопейку про бъду, to lay by for a rainy day. 
ХлЪбъ-соль, 5. [. bread and salt; hospitality; 
ECMPHMUMS KOLO Cd хлвбомъ-солью, to greet a 
person with bread and salt; блолодарю за вашу 
—, I thank you for your generous hospitality; 
prov. — nus, а правду procs, tell the truth, 
and shame the devil; хизь — назади, OUYMUIMES 
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Ходець, see Ходокт. 

Ходить, хаживать, 9. и. to walk, go;— 
330% и enepeds, to go to and fro, up and down; 
to walk about;—do mo10, что захромаешь, to 
tread, walk one’s self lame; —, хокачиваясь, to 
waddle; — рука 060 руку, to walk arm in 
arm; peOenoxs начинаеть —, the child begins 
to walk; я часто хожу въ церковь, 1 go to 
church frequently; —nd саду, to walk about 
the garden; часы не ходятъ, the watch does not 
go, has stopped;—xa wnuinm, паи. to heave at 
the capstan; | $0 frequent, visit; онь часто XOXUTD 
xe М, he frequents N’s house often; || nuwt. to 
run, steam, navigate, sail (of ships); — nods na- 
русами, to go under sail; || to play, play out;— 
съ бубенъ, to play diamonds; кому—? whose turn 
is it to play (at cards)? whose move is it (at 
chess)?—nocanduemy, to play the last, be the 
younger hand; | to nurse (children); to look 
after; to attend, tend; она умъеть — за дьтьми, 
she knows how to manage children;—3a боь- 
noms, to attend a patient, wait on a patient, 
look after a patient; || to prosecute (a lawsuit, 
an affair); to solicit (in the offices);—es cyds, 
no судамъ, see Судъ; || to pass current (of coins, 
bank-notes, etc.); ama монета болье не ходитъ, 
that money does not pass now; | to wear (of 
clothes);—es napuxn, to wear a wig;||—nd мзру, 
see Mipt;—no cmpynkn, to be reduced to servile 
obedience; | дом» ходитъ внаймы, the house is 
to be let; | ходитъ cayxs, see Слухъ; =дили 
странные слухи, strange storic; got abroad. 

Ходый, adj. that goes easily; mmoe судно, a 
fast sailor; — экипажъ, a light, easy carriage;— 
mosape, merchandise which is in great request, 
selling goods. 

Ходко, adv. quickly, rapidly, easily, lightly; 
paboma мдеть—, the work goes on rapidly. 

Ходкость, з. f. volubility, going off easily. 

Ходовой, adj. of going; running; marching;— 
день, march-day; | for pedestrians, for walking; 
pedestrian; || — eax, weigh-shaft, wiper-shaft; — 

` конець у снасти, runner, leading part of а rope; 
—золотникь, mach. throttle-valve. 

Хедокъ, s. т. walker, a good walker;runner; 
foot-messenger; | maut. sailer, prime sailer, good 
sailer, fast sailer; плохой—, bad sailer; | pioneer, 
scout sent forwards by a party of emigrants to 
survey and choose a place for the future settle- 
ment; | coll. a cunning blade, artful dog, wag. 

Ходульный, adj. stilted, stilty. 

Ходуля, 5. /. dim. =лька, stilt; =x, scatches; 
ходить на mAAX'H, to walk on stilts; nodxumaneca 
на =ли, fig. to be ever making use of high- 
sounding words; | child’s go-cart. 

Ходунъ, 5.7. plyer (of bellows); | see Х одень. 

Ходъ, 3. т. course; going, march, way; наблю- 
Jains за ХоДОМЪ Onaa, to observe the course of 
an affair; пуспийль в5—, to play off, set agoing, 
set to work, start; nycmume дъло 6s—, Camo On- 
ay—, to 86$ an affair agoing or abroach, give an 
impulse to an ailair, set a business on foot; we 
dasams Х0ду кому, to keep any one Dack; to 
put a spoke in anyono’s wheel; судя no ходу 
9%лъ, at the rate things are going; пойти 
gs—, to come into business;[ move (at chess); 
turn of playing (at cards); eawe—, it is your 
‘turn; || motion, movement; nycmwns в5—, to put 
in motion; 6s ходу, at work (of a machine); ма- 
‘шина 6d ходу, the engine is in motion; устать 
63— ben пружины, 10 put every spring in motion; 
to use all means; [| гафе (of a chronometer); scape- 
ment, works (of a clock); убавить ходу у ча- 
cogs, to put back a watch; | speed, velocity (of 
an engine); полный—, full speed; || headway (of 
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a ship);\\thread (of a screw); pitch (of toothing); 
pulsation, stroke (of the piston); | vogue, fashion, 
repute; 9moms романь въ больыиомъ ходу, that 13 
a fashionable novel; amoms mosaps в большомъ' 
ходу, those goods sell off fast; ons вь большомь 
ходу, he is in vogue; пустить в5—новую идею, 
to throw out, put forth a new idea; | procession; 
крестный—, see Крестный; | entrance, issue,’ 
passage;—6e домз, entrance of a house; saduiti—, 
see danni; черный —, see Черный; fig. ons 
знаеть, ему UZEnCMH весь ходы, he knows all 
the issues, the ways out or he knows all the ins 
and outs of the affair; | underframe (of а carriage); 
riding-bed, gauge; train; a set of wheels;—y xa- 
реты очень узокъ, the gauge of the coach is very 
Narrow; лей — кареты, easy roll or movement of a 
carriage; лежал на ходу карета, easy moving coach; 
карета на ходу лежа, the carriage swings well. 

Ходьба, s. f. walking, going about, pacing up 
and down; nocmoannaa—, goings and comings. . 

Ходяч, adj. walking, going; || current (coin). 

Хожалый, в. т. policeman. 

Хожатый, $. т. nurse, -sick-nurse; | messenger. 

Хождёне, 5. п. going, walking, pacing; | nurs- 
ing, looking after (children, sick persons); | —по 
дъламъ, soliciting, prosecuting of lawsuits. 

Хозяйка, $. f. mistress, hostess, lady of the 
house; || wife; || housewife, house-keeper. 

Хозяйничанье, s.n. keeping house; | ordering 
about. 

Хозяйничать, о. n. to keep house: || to otder 
about. 

Хозяинишко, disp. of Xo3sanws. 

Хозяинушко, pop. of Хозлинъ. 

Хозяинъ, 5. т. irr. master of the house, host; 
proprietor, owner; —радушно приняль своихжь 
зостей, the host welcomed his guests heartily; 
собака узнала 10л06ъ ©6060 mHAa, the dog knew 
his master’s voice; prov.— 6s дому, что NaHs въ 
Ерыму нли что Adams въ раю или что медвтьдь в 
бору, а man’s house is his castle; — гостиницы, 
inn-keeper; npuxawuxs o6oxpaas ceocto mua, the 
clerk has robbed his master; cesscxii—, farmer, 
agricultor; — 3aeoda, mill-owner; || husband, man; 
| pl. хознева, master and mistress. 

Хозяйсый, adj. of master. 

Хозяйственность, 5. f. economy, good, prudent 
management; housewifery. 

Хозяйственный, adj. household, of economy, 
of housewifery; || economical; | =H0, adv. economic- 
ally, with economy. 

Хозайетво, s. п. economy; housekeeping; д0- 
Mausnee—, see Домашн!Й; все — на ея рукахъ, 
see Рука; вести—, to keep house; ons хорошо 
eedems св0е хозяйство, he is a good manager; 
cearcxoe—, rural economy; зосударственное—, 
political economy; | farming, culture, agriculture. 

Хозяйствовать, о. n. to manage the household. 

Хозяющка, s. f. good wife, good woman. 

Холен{е, $. n. caressing, fondling. 

Холёра, 5. f. med. cholera, cholera-morbus. 

Холёрикъ, $. т. a choleric person; a person 
of a choleric constitution; | person ili of cholera. 

Холерина, s. /. med. cholerine. 

Xoazephuecsili, adj. choleric, 
constitution. 

Хозёрный, adj. of cholera, choleric. 

Холить, v.a. to clean;!!to caress, fondle, pet;, 
| cH, v. г. р. to clean one’s self; to be cleaned; 
| part. р. холенный. 

Холка, 3. [. withers, crest (of a horse); | foretop; 
tuft. 

XOIMHEDB, s. т. dim. =мичекъ, knoll. 

Холийстый, adj. hilly, full of hillocks; undu- 
lating. 
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Холмйтьдя, v. n. to rise in hillocks; to rise up. 

Холмосбразный, adj. hill-llke, in the shape 
of a hillock. 

Хелиъ, s. т. hillock, mound mouat, swell. 

Холодёцъ, s. т. a kind of cold dish. 

Холодильникъ, 5. т. refrigerator, refrigera- 
tory; frigeratory; ice-pail; | mech. condenser, con- 
densator: ne иньющий =A, non-condensing. | 
о Холодильный, Холодительный, аа). re- 
frigerating, refrigerative; refrigerant. 

Холодить, холажноать, о. а. to refrigerate; 
to cool, make cool; | =ся, v. p. to be refrigerated; 
to he cooled. 

Хозодненьк! В, dim. of Холодный. 

Холоднепько, dim. of Холодно. 

Холодиёхоньк!Й, Холоднёховекъ, ad). quite 
cold; | =хонько, adv. quite coolly. 

ХолодникЪ, 3. m. ice-house, ice-cellar. 

Холодно, adv. coldly; coolly, indiTerently; ous 
приняль меня—, he received me со141у; |9. imp. 
it is cold; 3dnco очень—, it is very cold here. 

Холодноватость, see Холодность. 

ХолодновАтый, adj. coldish, rather cold; || 
=BaTo, adv. rather coolly. 

Холодное, s. п. а cold dish. 

Холоднокровный, adj. nat. hist. cold-blooded. 

Холодность, s. f. coldness; coolness, indiffer- 
ence; estrangement. 

Холодный, adj. cold; — вьтеръ, cold wind; 
=Hoe сердце, cold heart; =ыпое оружле, see 
Оруж!е; »ное dacsenie, mech. cold pressing; =НАЯ 
ковка, cold hammering; «ное nzamee, cold, light, 
summer garments. 

Холодъ, з. т. dim. холодокъ, cold, coldness. 

Холодьть, 9. ». to grow cold; to grow cool. 
‚ Modomenie, s. п. refrigeration; making cold, 
2ooling. 

ХолошйЙ, adj. of serf, of servant; servile, 
slavish; mean. 

Холопка, s. f. a female serf. 

Холопекй, adj. see Холош!й; =ская душа, 
a servile soul. 

Холопство, $. я. servitude, bondage; || servility, 
meanness. 4 

Холопствовать, 9, и. to be a serf, a bondman; 
| to crawl, cringe, sneak. 

Холопъ, s.m. serf, bondman, thrall; || servant; 
{ mean, sneaking person. 

Холостёжь, s. /. collect. unmarried people, 
hachelors. 

Холостильщивъ, $. т. gelder. 

Холостнть, v. а. to geld, castrate; || part. р. 
холощёкный. 

Холостой, adj. single, unmarried, spouse- 
]633;—человъкъ a bachelor; =Tan жизнь, single 
life, single state, celibacy; bachelorhood, bache- 
lorship; | blank; — патрон», blank-cartridge; — 
выстръль, blank-shot; | =TO0 строеже, a building 
without a fireplace. 

ХолостякЪ, $. т. bachelor, unmarried man, 
single man. 

Xosoménie, з. я. gelding, castration. 

Xorctina, $. f. see Холстъ. 

Холетинка, 5. /. dim. of Холстика; | gingham. 

Холетинковый, adj. gingham, of gingham. 

Холетинный, adj. of cloth, of linen. 

Холетъ, s. т. cloth, linen; a piece of cloth; 
prov. дай 1олому—, а онъ скажеть OACMD, grease 
а scoundrel’s boots, and he'll say, that you are 
going to burn them. 

Холетаной, see Холстинный, 

Холщевникъ, $. т. dealer in linen, lincn- 
draper. ; 

Хозщёвый, see Холстинный. 

Холя, в. f. obs. neatness. tidisess; j caresses, 
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fondiing; жить es ROWS, to live in comfort; to 
be caressed, be fondled. 

Хомутать, о. а. to- put оп. а horse’s соПа:. 

Хомутикъ, dim. of Хомутъ. 

Хомутина, 3. /. collar-pad. 

XomyTUMEO, 3. п. disp. of Хомутъ, a wretched 
horse-collar. 

Хонутище, 3. т. аидт. of Хомутъ, a very 
large and heavy horse-collar. 

Хомутный, Хомутовый, ad,.ofa horse-co'tar; 
=-ная лошадь, draught-horse. 

Хомуть, 5. m. dim. =мутокъ, horse-collar; 


hame;|| yoke; ргоу.—надьлз, maxs тяни, if one 


has undertaken a job, one must go through 
with И; | (еб. hoop, ferrule, vervel. 

Хомяковый, adj. of hamster. 

XomMHEB, $. m. 2001. hamster; | fig. sluggard. 

Хопёръ, $. m. tech. pile-driver. | 

Хораль, s. т. mus. choral; | =“ральный, adj. 

Хорда, 5. f. geom. chord (of an are).. 

Хорёвый, see Хорьковый. 

Хорографическй, Хореграф1я, see Xopeo- 
графическ!й, Хореография. 

Xopeii, s. т. choreus, choree, trochee. 

Xopeuecniif, adj. choraic, trochaic. 

XopéKs, s. т. zool. polecat, foumart, fitchew, 
fitchet, skunk; вонюшй—, mephitic-weasel. 

Хореографичесей, adj. choreographic, —al. 

Хореограф1я, s. f. choreography. 

Хориеть, 3. m. =cTRa, s.f. chorist, chorister; 
chorus-singer. 

Хор1яибическ!й, adj. choriambic. 

Xopiaudn, $. т. choriamb, choriambus, cho. 
riambic. 

Xopustt, adj. choral, of chorus. 

Хороводить, v. n. to lead a brawl; || mca, 
v. rec. (съ къмъ), pop. to keep company. 

Хороволъ, 5.т. dim. =децЪ, =дикъ, brawl, 
a sort of-round dance with singing; choral dance; 
танцозать =KOM'b, to dance the hay, dance in 
a ring; | @qubrit, ad). 

Хоровой, adj. choral, of chorus. 

Хорографическ!й, adj. chorographic, —al. 

Хорограф!я, s. f. chorography. 

ХорографЪ, $. т. chorographer. 

Хоромина, $. /. dim. =мпнка, room, chamber, 
apartment. 

XopomMumH, augm. of Хоромы. 

Хоромы, $. f. pl. manor, mansion, a large 
house (of wood); | =мный, adj. 

Xopouenie, s. и. hiding; burying. 

Хоронйть, 5. а. to hide, conceal, secrete; 
концы—, fig. see Конецъ; prov. какъ ни mH 
KOXUOSS, и выйдуть паружу, time reveals al} 
things; | to bury, inter, inhume; to sepulcher, 
sepulchre;i| mca, v. г. to hide, conceal one’s self; 
[2.р. to be buried, be inhumed; | part. р. хоро- 
нённый. 

Хорохофиться, о. 7. to ride one’s high horse, 
be upon the high rope; to be cock-on-the-hoop, 
sit cock-horse; to look big; to bristle up to one. 
_ Xopoxopnmko, $. т. pop. bully, hector. 

Хорошеньк Ш, adj. pretty, handsome; fine; 
| =кая, s. f. a pretty person, a pretty woman. 

`Хорошенько, adv. well; soundly, in good 
style, smartly, sharply; cdmaat amo—, do it well; 
смотри — прежде, чъмь сдълать что, look 
before you 1еар; — яобрани ео, reprimand him 
sharply, мы его — поколотили, we have drubbed 
him soundly. 

Хорошёхонько, adv. very well, finely. 

Хоролий, adj. (comp. чучний), Rood! fine; — 
061003, & good dinner; это mild для желудка, it 
is good for the stomach; «шее расположеше 


“духа, see Pacnozomenie; =шая память. see 


or 


/ 


ХОРО’ 


Память; ece это очень—, но..., all that is уегу 
fine, but...; prov. — товаръ cams себя хвалить, 
see Товаръ; мы co нимь mI, We are on 
good terms; 0s co мною =I, he is very friendly 
with те; | pretty, handsome, fine, beautiful; xaxs 
она =ша! how pretty, how very handsome she 
is! =шая 7010да, fine weather; =ша музыка! 
tron. that’s fine music! | good and honest; amo— 
человъкъ, that’s a good, fine, honest, brave 
Man; =ронгь молодец! there’s a chap! there’s a 
rascal! «рошъ зусь! see Гусь; | amo не npeden- 
waems ничего =шаго, that is а bad omen; желаю 
game всею =maro, 1 wish you all the happiness 
possible; жшаго no немножку, enough is as good 
as a feast; a little of it goes a long way. 
Хорошо, adv. well, very well; она noems—, 
she sings well; это сдьлано—, it is well done; 
umo—, mo—, what is well is well; воть—! that 13 


-@ good one! || —быть бозатымъ, it is well to 


be rich;. “x 3sdnco—, I am well where I am; 
—, что я это сдълаль, it is well I did it; ny,—, 
well, good; let is be so; — ему maxs tosopums, it 
is easy for him to talk 80; ons maxs—rocopume, 
he speaks so well; prov.—momuy жить, кому 
бабушка ворожитъ, see Бабушка. 

Xopomsrs, о. 4. to grow handsomer 

Хоругвеносецъ, s. т. gonfalonier. 

Херугвь, s. f. banner, standard; gonfalon, 
gonfanon; || =ругвяный, adj. 

Mopyuzili, s. т. cornet, ensign (in the Cossack 
cavalry). 

Хоръ, s. m. chorus; — мюдныхь wuempymen- 
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Onmet, if not for me, at least for my children; 
0X% ХОТЬ x010 paszcepdums, he is capable of 
irritating the most mild-tempered man; he would 
even worry the devil; ничего нельзя cOmaams, 
хоть брось, nothing is to be done with it; 
хоть убей, ue помню, see Убивать; это 
вино хоть худа, that wine is far from being 
bad; | —бы, even, if even, even though; but that: 
Я OYOY валиимь друзомь,—бы вы это1о w не же- 
лали, I shall be your friend even against your 
wil]; —6w я Mots ускользнуть, HO..., even though 
I could: steal away, nevertheless...; --бы я тамь 
u noruds, at the risk of my life; козда ‘его жена 
умерла, “OHS хоть бы прослезилея, not atear did 
he shed at his wife’s death. 

ХохлАтка, s. f. dim. =точка, a crested hen. 

Хохлатый, adj. tufted, crested (of birds); (bot. 
—uepmonosoxs, golden-thistle. 

Хохлачка, $. f. nickname of the women 
of Little Russia. 

Хохлачь, 8. т. а person with a top-knot: а 
pigeon with a crest; | а shaggy-headed person. — 

Хохликъ, dim. of Хохолъ. 

Хохлиться, 9. n. to bristle up (of birds). 

Хохлище, 5. т. awgm. of Xoxors, & great tuft. 

Хохлуша, see Хохлатка. 

Хохлушка, 3. f. orn. crested grebe: | see 
Хохлачка. 

Хохолокъ, 3. т. dim. «лоченъ, bot. pappus, 
egret; || see Хохолъ. 

Хохолъ, 5. т. tuft, crest; coppie-crown, top- 
knot;chaplet (of peacocks); | tuft, toupee; || nickname 


062, brass-band; nnms хоромъ, to sing in chorus; |of the Little Russians. 


„ хоры, s. т. pl. choir, gallery. 

Хорь, see Хорокъ. 

Хорьковый, adj. of polecat. 

Xorayic, $. п. wish, will, volition, 
eia6ve—, velleity, slight desire. 

Хотьть, 9. и. а. (pres. хочу), to wish, desire; 
ous хочетъ идти, he wishes to go; л этою 
хочу, I wish it; какь хотите, as you wish; я 
cdnaan все, что вы хотите, 1 shall do all you 
wish, everything you desire; я дюлаю, что хочу, 
I do what I please, what I choose; +270 вы хотите? 
what do you wish? what would you with us? 4 
только что XOTBIAB, I was just going; хочетъ, 
не хочетъ, willing or not, willing or unwilling, 
will he nill he; его, хто uu хочетъ, moms Oveme, 
everybody beats him; хочешь, не хочешь, а 
хадо naamume, willing or unwilling but pay you 
must; prov. чею не хочешь, moro и не слышлишь, 
none so deaf as those who won’t hear; cnepsa 
не хотвлъ, а потомъ CAMs пожальль, he that 
will not when he may, when he fain would shall 
have пау;| =ся, v. imp. to have a mind to; to 
wish, long for, be desirous; mam хочется iyrame, 
I have a mind to take a walk; мню вовсе не 
хочется идти туда, I have no wish whatever 
to go there; мнь очень хочетея познакомиться 
сь нимъ, Г have a strong wish, Iam very desirous 
to make Wis acquaintance; мню страшно хочется 
отдохнуть, I long for rest; mum хочется спать, 
Таш sleepy, I feel sleepy; ux хочетея meme, 
I am hungry; prov. м хочется, да колется, the 
cat loves fish, but she is loth to wet her fect or 
the cat is fain the fish to eat, but has no will to 
wet her feet. 

Хотя, Хоть, conj. though, although; — она 
женщина, though she be a woman; дайте unn— 
три рубля, give me something, be it three 
rubles; быль-ли ты тамъ—разъ? have you been 
there even once? prov. яживый хоть npasdy ска- 
жетз, никто He noempum2, & liar is not believed, 
even when he does speak the truth; once a liar, 
always a liar; если не для меня, то—для моих 


desire; 


| 


1 


Хохольчатый, adj. bot. pappose, pappous. 

Хохоташе, 3. и. laughing, bursting with 
laughter. 

XoxoTATb, v. п. to laugh, burst with laughter, 
burst out laughing;—eo все zopao, see Горло. 

Хохотливость, s. f. inclination to laugh. 

Хохотливый, adj. inclined to laugh. 

Хохотия, s. f. laughter. burst of laughter, 

$. Me = HDA, 


loud laughing. 

Хохотунъ, Ё 

Хохотушка, s. f. laugher. 

Хохотъ, s.m. laugh, laughter, burst of laugh- 
ter; вэрывь =та, a roar of laughter; eoms билъ— 
mo! that was good Раш 

Xpaodpensiii, adj. of brave man; ! msn, adv. 
bravely. | 

Храбрецъ, $. т. & brave шап;—на cade" x2, & 
braggart. 

рабриться, о. n. to brave; to summon up 
all one’s courage; | 0 look big; to bully; to boast 
of one’s courage; to boast, brag. 

ХрАбро, adv. bravely, valiantly, courageously. 

Храбъость, s. f. bravery, courage, valour. 

Храбрый, adj. brave, valiant, courageous, 
valorous, gallant;—¢o0 хмелю, pot-valiant; prov. 
MHOLO =рыхъ посль рати, какъз забъются на 
палати, many are brave at table, after the 
battle is over. 

Храбрьть, о. я. to become brave. 

Храмина, dim. храминка, see Хоромина. 

Храмдвникъ, 5. т. Templar, Knight Templar. 

Храмовой, adj: of temple, of church; — 
npasdnuxs, patron Saint’s day; wake; dedication- 
day;—puyape, Templar, Knight Templar. 

Храмъ, s. т. dim. храмикъ, temple, church. 

Xpanenie, 3. я. conservation, keeping, safe- 
keeping, care; | observance. 

Хранйлище, s.n. depository, depot, salvatory, 
warehouse, storehouse. 

Хранитель, s. т. =ница, 8. /. conservator, 
guardian, custodian, keeper, warder; antess—, 
see AHTeXS, 


8. laugher. 


XPAH 


Хранйть, v. a. to conserve, preserve, keep, 
guard; надо — это 6s позребь that must be 
preserved or kept in the сеПаг;—молчаще, see 
Молчан!е;— тайну, to keep asecret; да =НИТЪ 
васъ Bow, God preserve you, God save you, God 
keep you safe; Боже Царя храни, see Боже; 
to keep up, observe; — aanoendu, to observe 
the commandments; | =ея, v. р. to be conserved, 
be preserved, be kept;| part. р. хранённый. 

Хранёжъ, $. m. snoring, snore. 

Храпливый, adj. subject to snoring. 

Храпнуть, see Храпбть. 

Храповый, adj. =Boe «олесо, ratchet-wheel, 
rack-wheel, racket-wheel. 

Храпокъ, з. т. snore;|jsnout, muzzle (of 
animals); || mech. strainer; | на —, by force, 
violently. 

Храпунъ, $. m. =нья, s. Г. зпогег. 

Храпъ, s. т. septum of the позе; || snore, 
snoring; || tech. cramp, catch, stop. 

XpausBie, s. n. snoring; snorting. 

XpanstB, о. 7. to snore; | $0 snort (of a horse). 

Xpe6ers, s. m. spine, spinal column, backbone; 
chain, ridge (of mountains); || =THEIM, ad). 

Xpe6risuit, adj. spinal;—snxs, fur of the 
backs of animals; | „вая часть зовядины, surloin. 

Xpecromaris, s. f. chrestomathy, selection (of 
classical authors). 

Хризобериллъ, s. т. min. chrysobery]; | =30- 
вый, adj. 

Хризозитъ, 5. т. min. chrysolite; | „товый, 
adj. 

Хризопразъ, 3. т. min. chrysoprase; | =в0- 
вый, adj. 

Хрипливоеть, see Хриплость. 

Хрипливый, =во, see Хриплый,—ло. 

Хриплость, s. f. hoarseness. 


Хрйилый, adj. hoarse;||=10, adv.—ty, in a} 


hoarse voice. 

Хрйпнуть, v. %. to become hoarse. 

Хрипоголосый, adj. hoarse, having a hoarse 
voice. 

Хрипота, s. /. hoarseness. 

Хрилуцъ, 5. т. =HBA, $. f. & person with a 
hoarse voice. 

Хрииъ, $. т. see Хрипфн1е. 

Хрипьше, 5. и. hoarseness; rattling, rattle; 
яредемертнсе—, see Предсмертный. 

Хрипъть, о. n. to rattle; to have a rattling 
in the throat; [40 speak hoarsely. 

Христарадничать, о. n. to beg, go begging, 
ask charity (im the name of God). 

Xpucriankas, s. т. »Анба, 5. f. a Christian. 

Христанек, adj. Christian; Christianly, 


Christian-like; | =еки, adv. Christianly, like а. 


Christian. \ 
‚ Хрисшанетво, 5.7. Christianity; Christianism; 
} Christendom. - 
_ Хриестанствовать, v. n. to profess Christian- 
ity. 
Христоббрецу, $. т. an anticbristian, anti- 
cbrist. 
Христоборный, odj. antichristian. 
Xpucropmuna, 5. f. a religious sect in Russia. 
XPHCTOBS, s. т. of Christ;—dens, aster Sunday; 
prov. д0р0%0 auuxo къ =BY дню, see Я ичко. 
Хупстолюбивый, adj. Christian, loving Christ. 
иона, see Хрестоматия. 
ристоотстунникъ, 3. m. =ница, s.f. enem 
to Christ. fot 
< 
Христопродавець, 3. т. а Judas; | а pitiless 
man. 
X pHcTocoRanie, 5. п. the act of kissing each 
other .on Easter-day in commemoration of Christ’s 
resurrection, 
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Христосоваться, v. rec. to kiss each other 
on Easter-day in commemoration of Christ’s 
resurrection; to congratulate one another on 
EKaster-day. 

Христоеъ, 5. m. Christ. 

Xpis, 5. /. rhet. theme (dissertation on assigned 
topics). ; 

Xpomanie, 5. п. limping, halting; claudication, 
lameness. ; 

Хроматизмъ, 5. m. chromatism. | 

Xpomarhuecsiii, adj. mus. chromatic; | =cEH, 
adv.—cally. 

Хромать, о. п. to limp, halt; to walk lame;— 
на одну нозу, to be lame of one foot; у нею 
MAMEMAMUKA mMACT, he is deficient in math- 
ematics; moproeza =MACTH, trade is slack, dull. 

Xpomreab6b, $. т. chrome-yellow, chromate 
of lead. 

Хромнетый, adj. chem. of chrome, chromic. 

Xpomiepniit; adj. chromic. 

Xpomiit, 3. т. chem. chrome, chromium. 

Хромовый, adj. of chrome, chromic. 

Хромокиелый, adj. =1aa соль, chromate. 

Хромой, adj. lame, halt; rickety. 

Хромолитогра я, s. f. chromo-lithography; 
| chromo-lithograph. 

Xpomonoriit, adj. lame. | 

Хромоножка, 5. с. a cripple, a lame person. 

Хромота, $. f. lameness, claudication. 

Хромъ, s. m. chem. chrome, chromium. 

Хроника, s.f. chronicle; скандальная—, scan- 
dalous reports. 

Хроникъ, $. m. chronic. 

Xponnueckii, adj. med.- chronic, chronical; 
| =ски, adv.—cally. 

Хронограмна, $. 7. chronogram. 

Хронографичесв!й, adj. chronographic, —al. 

Xponorpadia, s. f. chronography. 

Хронографъ, s. m. chronographer. 

Хронологическ1й, adj. chronologic, chrono- 
logical; | =еви, adv.—cally. 

Хрон‹ 20ria, s. /. chronology. 

Хронологъ, 5. m. chronologer, chronologist. 

Хронометричесяй, adj. chronometric, —al. 

Xponometpia, s. f. chronometry. 

Хронометръ, s. m. chronometer; 
keeper, time-measurer. 

Хрупаться, Хрупнуть, v.n. to break, crack. 

Xpyunitt, adj. brittle, frail, fragile; shivery. 

Хрункость, s. /. brittleness, frailness, fragil- 
ity. 

Хрупнуть, see Хрупаться. 

Хруенуть, see Хрустф$ть. , 

Хрусталнкъ, 3. т. anat. crystalline (of the 
eye). 

Хрусталь, s. т. crystal; crystal-glass; zopuwi—, 
see Горный; |jcrystal, cut-glass. 

Хрустальный, adj. crystal, of crystal. 

Хруетнуть, see Xpycrbrs. 

Xpyern, 8. m. crispness. 

т Хрустьве, s..n. crunching, cracking, crack 
ing. 

Хруствть, хрустнуть, хруснуть, о. n. to 
crunch, crack, crackle; to grit; to brustle; это 
=тить на зубалъ, that eats crisp; =ТЯШИЙ на 
эубахь, crisp, crispy. 

Хрущь, $. т. tenebrio, stinking-beetle. 

Хрычовка, 3. /. pop. old hag. 

Хрычъь, 5. m. pop. old dotard; старый—, 
graybeard. 

XpBHOBHARE, s. т. horse-radish field. 

ХрЪнъ, s.m. horse-radish; старый—, fig. oid 
dotard, old trot; prov.—ue слаще ръдьки, between 
two evils, ’tis not worth choosing; | xpbHOBETi,, 


ad), 


time- 


ХРЮК 


Хрикало, 5. л. snout (of а pig). 

Хроканье, 3. n. grunt, grunting (of pigs). 

Хрюкать, XPWORHYTH, v.n. to grunt (of pigs). 

Хряетьть, хрястнуть, хряснуть, о. n. to 
crack, break, crackle; to grit. 

Хращанъ, s.m. bot. wall-lettuce, gum-succory. 

Хрящеватость, $. f. cartilaginousness, gristly 
nature. 

Хрящеватый, adj. cartilaginous, gristly;|=THAa 
фыбы, the cartilaginous fishes. 

‘Xpamesuna, 3. f. gristy. parts. 

an adj. of cartilage, cartilaginous, 
gristly. 

Хрящъ, 3. 2. dim. хрящикъ, anat. cartilage, 
gristle; | gravel; grit; | packing-cloth; coarse cloth. 

Худеньюй, dim. of Худой. 

Худо, s. п. evil, ill, wrong, harm; онз никому 
худа xe дълаеть, he does harm to nobody; xm 
худа безь добра, it is an ill wind that blows 
nobody good. 

Худо, adv. badly, ill, wrong; ovz—nuwems, he 
writes badly; ему очень—, he is seriously Ш; 
мнъ—, I feel very faint, 1 am unwell; ей cdnsa- 
лоеь—, she swooned, fainted away; это ouens—, 
that is very wrong; —нажитое enpoxs нейдетъ, 
see Впрокъ. 

Худоба, $. f. leanness, spareness, meagreness, 
emaciation, scragginess, 


Худоватый, adj. rather bad; somewhat meagre.. 


Художественный, adj. artistical, artful, skill- 
ful, of art;||=H0, adv.—ly. 

Художество, s. 7. art;||the fine arts; axademia 
=Bb, the Academy of Fine Arts. 

Художникъ, $5. m. HBA, s. f. an artist. 

Художничесв!й, Художнич Й, аа). artistic, 
artistical; of artist. : 

Художничество, 3.7. profession of an artist. 

Худой, adj. bad, ill; самое =дое, что можеть 
случиться, the worst that can happen; на—конець, 
5ее Конецъ; Prov. кто за =дымъ notidems, moms 
добра не найдет», he that sows thistles shall 
reap prickles; «дое cnopo, ne сживешь скоро, Ш 
weeds grow apece; =дая трава изъ поля GOHD, 
dead dogs can’t bite; dead men tell no tales; 
|torn, worn out; poor, wretched; =дые canosu, 
torn boots; =»дое житье, wretched life; || lean, 
thin, lank, meagre, scraggy, skinny. 

Xymocouie, s. n. cacochymy. 

Худосочный, adj. cacochymic, cacochymical. 

Худосль, ©. Г. bad. state; || leanness, lankness. 

Худощавость, s. f. leanness, lankness, mea- 
greness, spareness. 

Худощавый, adj. thin, thin-bodied, spare, 
lean, meagre. 

ХудииИ, adj. comp. of Худой, worse; очъ 
nepemmuuaca къ ъ=Шему, he is changed to his 
disadvantage. 

Худви!е, 5.7. growing thin, lank; emaciation. 

Худьть, 0.1 to grow thin, lank; to emaciate; 
to pine away. 

Хуже, adv. comp. of Худо, worse; wmo—ecero, 
what is the worst; тюмь—, see Tors; —a2u, 
лучше-ли, все равно, be it so or not, ’tis all 
one; онз—всьжь uae, he 13 the worst of them 
all; все — и—, чась дтъ часу—, from bad to 
worse, worse and worse; она noems не — дру- 
wuas, she sings as well as many others; ему 
нисколько не—, he is none the worse; больному 
стало—, the patient is growing worse. 

_ Хуже, сотр. of the adj. Худой, worse; 
Onaameca—, to grow worse. et | 

Xyaa, 5. f. blame, censure, obloquy, dispraise; 
|| blasphemy. < 

Хулёнте, s. п. blaming, censuring; | blaspheming. 

ХулиганЪ, $. т, hooligan, 
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Хузитель, 3. т. =ница, s. Г. blamer;|tblas- 
phemer. 

Хулительный, adj. blaming; blasphemous. 

Хулйть, о. a. to blame, censure; to reproach; 
| to blaspheme; | =cady v. р. to be blamed, be 
reproached; | part. р. хулёный. 

Хунхузъ, 3. т. hunhuse. 

XYTOVE, 3. m. dim. =рокъ, farm, farm-house. 

XBDETB, v. a. to strike out, cancel, erase. 

Xbpb, $. т. dim. хърикъ, Slavonic name of 


the letter X. 


Hi, s. п. the twenty-third letter of the Russian 
alphabet. 

Цальмейетеръ, s.m. paymaster, payer (of an 
administration). у 

Цанубель, $. т. join. tooth-plane. 

Цапане, s. я. grasping, clutching, seizing, 
catching hold of. 

Панать, цапнуть, v. а. to scratch; to graze; 
| Со seize, clutch, grasp; to snap; to pounce upon; 
fig. to steal, pocket; ||to strike, beat; | mca, 9. г. 
to knock, hit against. 

ИНанаться, v. r. to catch at; to climb up. 

Цанина, 3. f. dim. =Hka, scratch; graze. | 
_ Hamnil, adj. fit for clutching, seizing, climb- 
ing up. | 

Наиля, 5. f. orn. heron; 
| цаллинъ, ad). 

Паннуть, sce Цапать. | 

Tiana, s. f. tech. pin, axle, axle-arm; | arti. 
trunnion (of а cannon). 

Царапаше, s. n. scratching, clawing; || scrawl 
(of writing). 

Hapanarbh, цараинуть, 9. а. to scratch; to 
claw; У меня в5 брюль кошки =ъпаютъ, pop. 
I am аз hungry as a wolf;||to scrawl (of writing); 
to catch hold of; to seize, clutch, take away; to 
make away with; to pounce upon; || to зе, 
hit, knock; || mca, v. r. to scratch one’s self; || v. 
rec. to scratch each other. 

Царапина, 5. f. dim. =пинка, scratch, graze. 

Парапница, s. f. bot. clivers. 

Царапнуть, see Царапать. 

Царевичъь, 5. т. prince (of the royal or 
imperial family); czarowitch, czarewitch. 

Царевна, s. f. princess (of the royal or 
imperial family); czarevna. | 

Царедворецъ, 5. m. courtier; | =рчеевк!й, adj. 

Цареубзйственный, adj. regicide, regicidal. 

Цареубйство, $. . regicide. 

Царсубйна, s. с. a regicide. 

WapurTs, о. 7%. to reign, rule. 

Царица, $. /. queen; sovereign; || czarina, tzarina; 
| —лузовъ, bot. ulmaria. | 

Царекщ, adj. royal, imperial, princely; =nia 
врата, =Б1Я двери, the holy gates (of the altar 
screen); prov.—taa3ss далече carcaems, kings have 
long arms, and many eyes and ears; || bot. — 
enueus, see ВЪфнецъ;—корень, masterwort; =cKia 
xydpu,asphodel;—cxunempz, see Скипетръ;| *вая 
водка, see Водка; | =ски, no—, adv. royally, 
princely, kingly, as a king. 

Царственный, adj. of reign; imperial, royal; 
—2opods, the capital. 

Царство, Царстве, $. п. kingdom, empire; 
sway; — ему небесное, may the peace of God be 
with him, God rest his soul; prov. 6s =BB can- 
пыхь и однозлазый король, in the kingdom of the 
blind, one-eyed men are kings; «ниши =BB, the 
books of Kings (of the Bible); — моды, the sway 
of fashion;:|| nat. hist. kingdom; животное —, 
see ЖИВОТНЫЙ, 





бълая—, egret; 


ДАРС 


Царствован]е, в. п. reign, reigning. 

Иаретвовать, 9. п. to reign, rule; to bear 
Bway. a | 

Царь, 3. т. king; sovereign, emperor; tzar, czar; 
—царей, —чарствующихь, the King of Kings;; 
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Цзвчён1е, 5. ж. colouring, tinging. 

Цёдра, 8. f. zest (of an orange, of a lemon); 
сръзывать =ру cs лимона, to cut up lemon-rind. 

Цедуъ, s. m. bot. cedrat. 

Цедулка, s. f. dim. «дочка, note, billet; 


— небесный, God; prov. жалуеть—, да не жалу-; || шлочный, adj. 


ems ncaps, God-sends corn, and the devil mars 
the sack; кто Boty не зюъшенъ, царю не вино- 
веть, see Bors; это было при naps Горохъ, 
see Topoxs; [| king, prince; ons был царёиъ 
скрипки, he was the king of violonists; | king 
(of some animals); || —колоколъ, the king of 
bells (a gigantic bell in Moscow); —пушка, 39, 
king of cannons (a gigantic cannon in Moscow); 
—nmuya, the king of birds (in some Russian 
national stories). 

Hana, s. f. plaything, toy; ornament. 

Цвиль, 5. т. hop-seed. : 

Ивиркать, v. 7. to chirrup (of insects). 

Iketuan, s. f. mould, mouldiness, mustiness; 
| свет. efflorescence, efflorescency. 

Цезетй, 5. п. irr. to bloom, blossom, flower; | to 
flourish, thrive; | to get mouldy; | to grow, get 
green. 

ЦвЪтён1е, 5. я. blooming, blossoming, flower- 
ing, Яогезсепе?, florification. 

Цвътень, $. т. ancient name of the month of 
April; bot. flower-dust. 

Цвътикъ, s. m. floweret, floret. 

ЦвЪтнетость, 5. f. floridity, floridness. 

ЦвЪтйетый, adj. flowery, covered all over 
with flowers; | florid, flowery (style). 

ЦБЕЪТИТЬ, v. a. to colour, paint, tinge with 
different colours; | to adorn, ornament (one’s style); 
| men, ©. т. to blossom, flower. 

HBBTBUED, 5. m. dim. =ничокъ, flower-bed, 
flower-garden; | flower-stand; | =ковый, adj. 

WsbrHon, adj. of flowers, flowered; =иАя ха- 
пуста, see Капуста; || coloured; tinged with differ- 
ent colours; =HO€ стекло, see Стекло. 

ЦвЪтовидный, adj. floriform, flower-shaped. 

ИвЪътоводетво, 5.7. floriculture, cultivation of 
flowers. 


HpErceoab, $. m. . flower-gardener, florist, 
floriculturist. ; 
ЦвЪтовъ, s. т. flower; —, имюющёй и ты- 


чинки % necmuxu, a perfect flower; — боярыш- 
nuxa, May, May-flower. 

Цвътоносный, adj. bot. fioriferous, flower- 
bearing; | "ная недъля, Palm-Sunday. 

Цвътораеположене, 3. 2%. bot. inflorescence. 

ЦвБточекъ, 5. т.'4йл. of ЦвЪтокъ, floweret, 
floret, floscule; это только =чки, а я10дки 
будуть спереди, fig. the worst. will come yet. . 

ЦвЪфточникЪ, s.m. «ница, 5. f. ‘flower-maker. 

isbrownsnri, adj. of flowers; bot. floral; =ная 
выставка, flower-show; =HOe хольцо, verticil;— 
noxposs, perianth; «ная пыль, farina; — щиток, 
corymb, суша. 

Цв®туха, $. f. bot. cauliflower. 

Webra, s.m. (pl. цвЪты), flower, bloom, blos- 
вот; дерево, покрытое цвЪтАми, a tree loaded 
with blossom; 6% цвЪту, in flower, in blossom; 
въ полномь ЦВЪТу, full-blown; swnocmti—, lime- 
tree flowers; | cnpuwii—, see СЪрный; | bloom, 
prime, flower; во NBBTS 2m, in the prime of 
life, in one’s prime, in the bloom of youth; in 
the prime of manhood; | (pl. upbvh), colour; paint; 
tint; vepuuti—, see Черный; дверь выкрашена въ 
зеленый —, the door is painted green; эта mame- 
pia впадаеть въ красный—, this stuff inclines to 
red; этоть — не выдержить стирки, онъ поли- 
злеть, this colour will not stand washing;—xoscu 
the colour of the skin; xa exycs и на — спора 
1mm, see Вкусъ,; ||complexion (of the face). 


Цезй, $. т. min. cesium. 

Цезура, s.m. сюзига, rest, repose (im poetry): 
|=Фный, adj. . 

Цейлонсы козень, s..m. bot. colombo-root. 

WekxBaxteph, s. m. store-keeper, gunner. 

Цейхглузъ, 5. т. military depot, arsenal, 
armoury, | 

Нейхмейстеръ, s. т. naut, master-gunner. 

Цементащ!я, s. f. cementation. 

Цемёнтный, adj. of cement, of cementation; 
cementatory. 

ементован1е, $. я. cementation. 
ементовать, 9. a. to cement; | chem. to ce- 
ment, bind together. 

Цемёнтозый, see Цементный. 

Цемёнтъ, 3.21. cement; мраморный—, Keene’s 
marble-cement; nopmaandcxiu—, Portland-cement; 
римекй —, Roman -cement, Parker’s - cement; 
pyccxtii—, Russian-cement. 

Цензирован]е, 3. п. censure, censuring (of а 
book). 

Цензировать, v. a. to censure (a book). 

Hénsoperiii, adj. censorial, censorian. 

Цеёизоретво, $. п. censorship; office, duty of a 
censor. 

Цензоръ, 5. т. censor, censurer. 

Цевзура, $. f. censure; | =“рный, adj. 
censure, 

Цеязъ, s. m. cense; избиралтельный—, see Из- 
бирательный. 

Центниграммъ, 3. m. centigram, centigramme. 

Центилитръ, $. т. centiliter, centilitre. 

ЦНентимётръ, 3. т. centimeter, centimetre. 

Центифоль, s. /. centifolious rose; | =льный, 
adj. 

Цёнтнеръ, 3. т. quintal, a hundred-weight. 

Централизащя, s. Г. centralization. 

Централизйровать, Централизовать, v. а. 
to centralize; || part. р. централизированный, 
централизованный. 

‚ Центральность, 3. f. centrality, centralism, 
centricalness, centricity. 

Центральный, adj. central, centric, centrical; 
| =HO, adv. centrally. 

Центробъжный, adj. centrifugal; «вая сила, 
phys..see Сила; mHOe движеще, rotary motion. 

Цёнтровый, adj. of centre, central. 

Центростремйтельноеть, 5. /. phys. centrip- 
etency. 

. Центростремйтельный, adj. phys.centripetal; 
„ная сила, see Сила. | 

. Центру, $. m. centre; — вращеня, centre of 
rotation; — deuacenia, centre of motion; — кол2- 
Gania, centre of oscillation; — тяжестии, centre 
of gravity. | 

WenrymBnperifi, adj. centumviral. 

Центумвиръ, 5. т. centumvir (in ancient 
Rome). 

ihenrypi0Hns, $. m. centurion (in ancient Roine). 

Keurypisa, s. f. century (in anctent Rome). 

Цеолитъ, 5. т. min. zeolite; крюпкй или куби- 
ческий —, analcime; пирамидальный—, harmotome. 

Hepner, s. т. 2004. cerastes. 

Цёрва, з. А bot. woad, dyer’s-woad, 
pastel. | 

Церемонитьея, о. п. to stand upon ceremony, 
punctilios;tomake ceremony; ons слишкомь mHUTCA, 
he is too ceremonious by half; xe »HBTeChy pray, 
make no ceremony. 


of 


weld, 


Цоремон1аяъ, 5. m. ceremonial, ceremony; 
etiquette. 

Церемон!альный, adj.ofceremony; ceremonial; 
ceremonious; — maps, mil. see Маршъ; | “но, 
adv. ceremonially, ceremoniously. 


Цеуемон1й мё9стеръ, $5. м. marshal, master of 


ceremonics; | =ревй, ad). 
Церемонйя, s.f. ceremony; без» =н1и, loc. adv. 
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Цилиндрообразный, adj. cylindriform. 
Цилиндрь, 5. m. dim. =дривъ, cylinder;— 
naposot maulunw, steam-cylinder; — воздушнало 
насоса, air-pump cylinder, 
Цимбалы, see Цымбалы. 
HHESMby 5. m. cynicism, cynicalness. 
HHURB, 5. m. cynic. 


Циняческ1й, adj. cynic, cynical; impudent, 


по ceremony; хожалуйста, безь multi, let из | foul-mouthed; | =ски, adv. cynically. 


forbear ceremony, no ceremony, without ceremony; 
|} formality. 

Церемонничать, v. о. to stand upon ceremony. 

Церемонность, $. {. ceremoniousness. 

Церемонный, adj. ceremonious;} но, adv.—ly. 

Ifepépa, s. f. astr. Ceres. 

Wepilt, з. m. cerium (a metal); | цер1евый, ad). 

Церитъ, s. т. cerite. ; 

Ikeprapia, s. f. 2001. cercarian. 

Церковникъ, 5. т. an ecclesiastic, churchman; 
{301 of an ecclesiastic. 3 

Церковничесый, Церковинч!й, adj. eccle- 
8125 с, ecclesiastical; clerical; of ecclesiastic. 

Церковнославянск!Й, adj. —языкь, church 
slavonic language. 

ЦПеркеовнослужитель, 3. 
|| “тельсЕЙ, ad). 

Церковный, adj. of church, belonging to. the 
church; clerival, ecclesiastic; =Hoe obuauenie, 
church-attire; «ное хоровое nnuie, choir-service; 
> ное nexie, chant, plain-chant; —doxodz, church- 
living; —сторожь, church-warden; =ныя яо- 
мъстья, church-lands; «ная область, St. Peter’s 
patrimony; =ное npago, church-law. 

Церковь, s, f. church; nddams на содержание 
щёрхви, chureh-rate; prov. — зрабитз, да ко- 
локольню` “poems, you must not rob Peter to pay 
antl 7 

Цесаревичъ, s. т. Cesarevitch (crown-prince 
of Russia). 

Цесарёвна, s. f. Cesarevna (wife of the crown- 
prince of Russia). 

Ifecapra, s. f. guinea-hen, pintado. 

Iécaperiti, adj. of Cesar, of emperor; 

-екое съчене, chir. cesarean section. 

Цфсарь, s. im. Cesar, emperor. 

Цестъ, s, т. hurl-bat. 

Цетовя, $. f. ent. rose-bug. 

Цеховой, adj. of trade-corporation;||s. m. 
freeman, member of a trade-corporation. 

Цехъ, 3. т. trade-corporation. ae 

Цециля, 5. f. blind-worm. 

Цибётъ, 5. т. 200}. civet, civet-cat; | „товый, 
Фа). к 
Цибисъ, 8. т. see Луговка. 

Цибуля, see Цыбуля. 

Цивилизаторъ, $. m. civilizer. 
Цивилизан!я, 5. f. civilization. 
Цовилизевать, 9. а. to civilize; | Cay v. г. to 


т. churchman; 


become or grow civilized; | part. р. цивилизод- | 


ванный, 
Цивилистъ, 8. m. civilian, civilist. 
Цивяльный, adj. civil. 
HEAOHAA, 3. f. geom. cycloid. 
ивлоидальный, adj. cycloidal. 
HRAOQAD, $. m. cyclone. 
HEIOUMUeCEIH, adj. cyclopean, cyclopic. 
HEAOUB, 3.71. myth. cyclops; | суб1ор (minute 
crustacean). 
Циклъ, $5. m. cycle. ; 
Цикор!й, s. т. bot. succory, endive; chicory, 
succory-powder: | „рный, adj. 
Цикорникъ, 8. т. succory; || chicory-dealer. 
Цивута, 5. f. bot. hemlock, poison-hemlock. 
Цилнндричесв1й, adj. cylindric, cylindrical. 
Цилинхроидъ, $. m. cylindroid. 


I[WHROBIAHIe, $. 9. zinking. 
` 


| 
| Цинковать, v. a. to zinc, cover with zinc;— 


жедльзо, to galvanize топ рат{.р.цинкованный, 

Цинковый, adj. of zinc; zinky; — камень, 
brass-ore. 

Цинкограф1я, $. f. zincography, zinkography. 

Цинкъ, s. т. zinc, zink, spelter (metal); ли- 
cmoeoti—, sheet-zinc, zinc-plate. 

Циринъ, 5. т. cerine. 

Цирвовый, adj. circensial, circensian. 

ЦирБон!1й, 3. т. zirconium: (metal); цейлоюн- 
cKiti—, Jargon. : 4 

Цирконъ, $. т, zircon (precious stone). 

Циркулировать, о. п. to circulate, 
| Циркуль, $. т. compass, pair of compasses; 
дълиутельный —, divider; калиберный —, inside 
callipers; яропориональный—, sector, reduction 
compasses; рычажный—, beam-compass; cocmae- 
ной—, draught-compass;—co вставною ножкою, 
compass with shifting points;] =льный, adj. 

Циркулярный, adj. circular; =HO® nuUcemo, & 
circular, circular letter. 

Циркулзуъ, 5. т. a circular. 

Цнукулдщ!я, $. f. circulation. 

Цирзумваллац нный, adj. 
circumvallating line. 

Циркумваляац!я, s.f. fort. circumvallation. 

Циркъ, 5. т. circus, cirque. 

Цирован!е, s. 2. guilloche, engine-turning. 

Цировать, v. 7. to engine-turn. 

Цирдвка, 3. f. see Пирован!е. : 

ЦируольнивЪ, Wupoapansecnili, Цирюль- 
нич, Цирюльничоство, Цирюльна, see Цы- 
рюльникъ, Цырюльническ!и, Цырюльнич1й, 
Цырюльничество, Цырюльня 

Циесдида, 3. f. деот. с133014:. 

Циестёрна, $. /. cistern, tank; water-tank; 
water-butt. 

Цистицеркъ, s. m. Zool. cysticercus. 

Цитадёль, s. f. citadel, tower; | -AbHLIH, adj. 

Цитата, 3. f. citation, quotation; приводить 


„ная AUuuta, 


caren MHOLO =ТАТЪ, to cap quotations. 


Цитировать, v. a. to cite, quote. 

Цитра, $. f. cithara (a musical instrument); 
|| =тровый, adj. Е 

Циферблатъ, 5. т. dial, dial-plate, face, index- 
plate, hour-plate (of a watch or clock). 

Цифра, $. Г. a cipher, a figure. 

Цвфрованный, see Шифрованный. 

Цифровать, see Шифровать. 

Цифровой, adj. of cipher; figured, numbered; 
-выя данныя, figures. 

Цуцеро, s. n. indecl. print. pica (type). 

Цицероновск1й, adj. ciceronian; eloquent. 

Ц1аномётръ, s. т. cyanometer. 

Поколь, 3. m. arch. socle, stereobate, plinth; 
|=льный, adj. 

Цугомъ, adv. with six horses. ; 

Цугъ, 5. m. a team of six horses; | Пуговый, adj. 

ЦуБАтЪ, 8. m. candied lemon or orange-peel, 

Цы, 5. я. Slavonic name of the letter Ц. 

Цыбикъ, 8. m. & chest of tea; tea-chest; | —Ro- 
вый, adj.’ 

Цыбуля, s.f. bot. scallion; spring-onion; chibbal. 

ЦыгАНИТЬ, v. n. to quiz, banter, jeer. 

Цыганка, s. f. a gipsy, gipsy-woman. 


HEA, 


adv. like a gipsy. же 3 
‚ Цыганетво, s. п. gipsyism;||dupery, deceit, 
cheat; | banter, jeering. 


a e 


Цыганъ, $. т. a gipsy, gipsy-man; prov. “na, |. 


водка помолвка, а — кобылу ComAs, One does 
the blame, another bears the shame; | cheat, 
sharper. ve ita cer 
Цыкать, цыкнуть, v. и. to pule (of young 
chickens). ; Go 
ЦыкорЙ, see Цикор!й. 
Цыквута, 3. f. bot. hemlock. ea 
Цымбалиеть, s. т. cymbal-player, kettle- 
drummer... 
Цымбалы, 5. 
| =льный, adj. 
Цынга, $5. {. scurvy. 


LY 


Цынгдтный, adj. scurvy, scorbutic, scorbutical; 
60$. =ная трава, scurvy-grass; | 3. т. a scorbutic 
person. к 

Цынгот®ть, v. п. to get the scurvy, be Ш of 
the scurvy. — Е 

Цыновка, 5. /. dim. ъ=воЧка, mat, matting; 
double-mat; | =вочный, adj. 

‚ ЦыновочнидЪ, 5. m. mat-maker. 

Цыики,оз. f. dim. цыпочки, chaps, cracks 
(on the feet);|| tiptoe; ходить на =Moukax, to 
walk on tiptoe. : р 

Цыпаёнокъ, 3.т. (pl. цышлята), dim. =HO- 
чекъ, chicken, chick, chickling, рощ; 35 2755 
лищь не выведутся =Илята, see Выводиться; 
prov. =плЯТЪ no осени считають, don’t count 


f. pl. cymbal, kettle - drum; 


your chickens before they are hatched; || =xa- || 


ait, adj. 
Цыилятина, 5. f. chicken-flesh. 
Цыплятнив?Ъ, 5. т. orn. kite, hen-driver. 
Цыпушка, cares. of Цыпленокъ. - 
Цыпъ-цыпъ, interj. chip-chip (for calling 
chickens). 5, 
Пырульникъ, Цырульня, see Цырюль- 
виктЪ, Цырюльня. 
ПырюльняЕъ, 5. m. barber; | =ничесый, 
mB, adj. cans 
Цырюльничеетво, s. ”. barber’s business. 
Цырюльня, s. р. barber’s shop. 


Цытварный, adj. of zedoary; =HOe съмя,. 


gemen-contra, santonine;—xopens, bot. zedoary. 
WurBapsy 5. /. bot. zedoary, zedoary-plant. 
` Цыфирь, 5. Г. cipher; ciphers; | „рный, adj. 
Ныфра, sce Цифра. 
Цыдцьъ, 94ет). hist! silence! mum! : 
Цъвка, 3./. dim. =вочка, bobbin, quill, spool; 
spindle of a trunnion. 
ЦЪвница, 3. f. pipe, reed, flute. 
Цъвочникъ, 3. т. bot. stone-crop. 
Цъвочный, adj. of bobbin, of spool. 
ЦЗвЬб, s.n. naut. shank (ef an anchor). 
Цдилка, 5./. ЦЪдило, s. я. filter, cullender, 
strainer. 
ЦЪдильный, adj. for filtering. : 
ЦВдить, цъживать, v. а. to filter, strain, 
percolate; ||to draw off, decant;||v. ». to speak 
through one’s set teeth;||=ca, v.p. to be filtered, 
be strained; | to be decanted; Гра. р. цъженный. 
Hhmeuie, 5. n. filtering, straining;| decanting. 
ЦБлебный, adj. salutary, wholesome, health- 
ful; medicinal. | 
ЦЪлеше, $. п. treatment, curing, healing. 
Ц $ лесообразнооть, s./.expedience, expediency. 
ЦЪлесообразный, adj. expedient. 
Ълибуха, s. f. bot. тей. vomic-nut, poison-nut. 
$ALEOMS, adv. wholly, all; unchewed; omdams 
ech dexsiu—, to give away every farthing. 
| Wbanna, 
fallow land. ~ 
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8. Г. virgin soil, unploughed land, | 
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ЦЪлитель, 3. m. =ница, s. f. healer, curer. 

НЪлительный, adj. healing, curing, salutary, 
salutiferous; medicinable, medicinal. a 
| Ибить, о. a. to heal, саге. с 

ЦЪлить; 0. 2. =O, v. n. to. aim, aim at, take 
aim; to point at; вся во что, to have or take a shy 
at a thing; ||to allude to; | to aim at, have in view. 

WsaKii, adj. aiming well; that shoots true (of 
а gun);\=E0, adv. with good or true aim. - 

ЦЪяковикъ, 3. m. a silver ruble, 

Ц лковый, 3. m. a silver ruble. 

Ц$лкомъ, see ЦЪликомЪ ее 

ЦЪловаАльнивЪ, 3. т. tapster, bar-man; vender 
of brandy;||@ sworn. man, one who has taken 
an oath. вы 

Ц%ловальница, s. / wife of a. tapster; 
|| bar-maid. ast 

ЦВ ловальническй, Цловальнич!й, adj. 
of tapster. 

ЦЗлован1е, s. n. kissing; | крестное—, an oath. 

ЦЪлователь, s. т. =ница, s. f. kisser. 

Wbx10BaTh, о. a. to kiss, embrace; to give a 
kiss;—xpecms, see № рестъ; || =вя, v. rec. to kiss. 
one another. | 

Цфлое, $. и. the whole; the long and the short; 
составныя части =лаго, integrant parts, the 
integrals of a body; в цъломъ, оп or upon the 
whole, in all, altogether. a 

ЦЪломудренникъ, s. 
tree, Agnus-Castus. 

Wsxomyapennocts, s. f. see ЦВломудруе.- 

ЦВломудренный, adj. chaste, pure, virginal; 
| =H0, adv. —ly. 
Wb1ouyApie, з. м. 
virginity. 

ЦЪлостно, see Всец$ло. | 

Цълостный, adj. whole, entire. En 3 

ЦЪлость, s.f. wholeness, entireness, integrity, 
integrality; въ =CTH, intact; completely; coxpanums 
4110 6% =CTH, to preserve unimpaired, keep safe, 
whole.. . 

Цьлый, adj. whole; full-summed, entire; integral; 
онъ ComAS— LANG, he ate a whole loaf;—dens, the 
whole day, the whole day long; see День; воть 
уже mABIX'h десять дней, it is full ten days; no 
=IHIMB недълямъ, during several weeks; npouu- 
mam =1yIO книзу, to read a book quite through; 
=IHMb обществомъ, see Общество; | safe, sound; 
intact, unmolested, whole; safe and sound; high 
and dry; стакань упаль, но остался WEI, the. 


m. bot. vitex, chaste- 


chastity, sexual purity, 


‘|glass fell, but did not break; уходи, пока WbaB! 


be off while it’s yet. time! off with you while you 
are safe! ons eosepamuaca WbIb u невредимъ, 
he returned safe and sound. ae 

`ИВль, $. f. mark, target; butt, aim; empnaame 
6s——, to shoot, fire at a target; cmpnaaniees—, shoot- 
ing, target-shooting; range practice; nonacms co—, 
to hit the target; |jsight;|jend, purpose, object; 
попасть es—, to hit the bird in the eye; сила 
безъ знамя фъдко eedems xs цвли, strength 
without knowledge will rarely avail; достилать 
цзли, to answer the purpose; to hit the mark; 
gain or attain one’s end; моя единственная—, 
my sole object; cs какою пълью? what for? to 
what end? for what purpose? cs цЪлью, on 
purpose, in order to, in order that; cs amor 
WBALIO, to that effect. | 

Цьльно, adv. entirely, wholly, in a single piece. 

Ивльность, see Ц лость. 

Цъльный, adj. of a whole piece, massive, solid; 
U3 mHaro куска, of a whole piece, of one piece, 
of a solid piece; крестъ изъ =наго золота, а 
cross of massive #014; | роге, unadulterated, 
genuine; =Hoe вино, pure, unadulterated wine; 


‘wine unmixed with watery 


ИЗНА. 


Цна; 5. f. price, value, cost, worth; npodasamo| 


nO высокой =H, to sell at a high price; ceoa—, 
net cost, prime cost, price cost; фабричная—, 
prime cost; no фабричной =НЪ. at prime cost; 
ee aa market-price; no рыночной =&НЪ, at 
he common rate; amo очень умьренная—, that is 
‘a very reasonable charge; божеская—, a reasonable 
price; рюшиительнал—, fixed, set price; дойти 
do высшей =HbI, to advance on the last bidder 
‘(at an auction); онъ купиль побъду =HOW своей 
крови, he bought the victory with his blood, at 
the cost or expense of his life; какая этому—? 
what. is it worth? amo не uxnems =ны, that 
has no value, it is worthless; prov. цъну вещи 
узнаешь, Korda потеряешь, the worth of a thing 
is best known by the want of it. 
Цнен1е, 3. п. estimation, valuation, prizing. 
Цфнитель, 3.7%. =ница, 3. [. appreciator, ap- 
рга1зег. valuer. yes 
ИЪниль, о. a. to value, rate, estimate; to put 
& price оп; 60 сколько цъните вы этоть домъ? 
at what do you rate this house? || to value, esteem, 
‘appreciate; я высоко WbHI0 вашу дружбу, I value 
|your friendship extremely;—ceéa, not to think 
small beer of one’s self;||=ca, v. р. to be rated, 
be valued; to be appreciated. 
Цънность, 8.f. value, price; | costliness, dear- 
ness, high-price. 
‚. Цънный, adj. dear, costly; valuable, of great 
price; | =H0, adv. dearly; costly. ы 
Ц\новщиЕ?, 5. m. prizer, taxer; | “щИичЕЙ, а). 
Цънпень, 5. m. med. tape-worm, tenia. 
ЦЪнензлость, Цфиеньлый, see Onbne- 
нфлость Оцфпен$лый. 
ЦЗпенънте, 5. %. numbness, torpor. 
‚ Цвиенъть, v. я. to be benumbed; to grow torpid. 
'Иъиикъ, dim. of Ibu. > к 
Цвик, adj. catching on, clutching; tenacious, 
adhesive;. [| fig. cavilous. . | 
Цъпкость; 3. f. tenacity, adhesiveness. 
ПЪикохзвдеть, 3. m. zool. kinkajou. — 
WbuaatTs, v. a. to hook, catch hold of; to 
grapple; || =ся, v.7. to catch hold of; to clutch, 
grasp, grapple; | fig. to cavil, pick a quarrel. 
SNHEEB, s. т. handle of a flail, flail-staff. 
ИЪлной, adj. of chain;—xocms, see Мостъ; 
eHad работа, chain-work; =ная собака, see 
Собака; =ное ядро, artil. see Ядро; =ное npa- 
вило, arith. chain-rule. 
ЦЪпочка, s. Г. little chain; chainlet; watch- 
chain; | =почный, adj. mae 
bus, s. т. flail; prov. цъпомъ рыбу youmr, 
to pound water; | arte. rammer. : 
Ibu, 5. f. chain; привязать собаку na—, to 
chain up a 405; спустить собаку съ ISH, to 
unchain, let loose a dog? собака сорвалась 6% 
ций, the dog broke loose; ons точно co whut 
copscaaca, fig. he is raving mad; || chain, range 
(of mountains); | phys. электрическая—, electric 
circuit: | цъии, pl. в =пяхъ, in chains, in 


captivity. 


Ч, 5. м. the twenty-fourth letter of the Russian 
alphabet. | 
Чабёръ, 5. m. bot. savoury; | =рный, adj. 
Yabypons, s.m. a little ball fixed on the end 
of the towing-strap. bbe j 
Чавканье, 5. я. champing, munching(in eating) 
Чавкать, чАВЕНУТЬ, v. 9. to champ, munch, 
mumble. 
Чаграва, 3. /. orn. tern, 
Чагравый, adj.» ash - coloured, 
birds). or, 


sea-swallow, scray. 
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‚ gray (of) а 


ЧАРО 


Чадить, v. 2. to fill with charcoal vapour;jjtd 
emit a strong smell of burning. 
Чадный, adj. filled with charcoal vapour, 
with a burning smell. 
Yano, s.n.sl. dim. чадце, чадушко, child. 
Чадолубецъ, s. т. =бица, 3. f. affectionate, 
fond father or mother. = 
Чадолюбивый, adj. affectionate, fond (of 
children). | 
Чадолюб1е, 
(of children). | 
Чадоуб\йетво, з. 
murder, | 
Чадоублйца, 3. с. infanticide, child-murderer. 
Чадра, 3. f. veil (of Саисаззат women). ` 
Чадъ, 3. т. charcoal  уароцг; | зше| of 
burning; | fig. hurley - burley; — жизни, life’s 
hurley-burley; ons какъ въ чаду, he is dazed. | 
Чаемость, s. f. expectancy; expectation, antici- 
pation; probability. 
WQaemunii, part. pr. expected; 
probable. Е 
Чаепит1е, 5. n. tea-drinking. 
Чаешйца, s.c.tea-drinker. ‹ 
Чай, 3. т. dim. чавкъ, чабчекъ, tea; пршла- 
сить зостей на—, to give a tea-party; чер 
ный—, black tea; кирпичный—, tea pressed ‘in. 
form of саКез; | 60$. чазирскй—, - crassifolious 
saxifrage; anmusccxiti—, sweet-weed; | на—, drink+ 
money. nae. 
Чай, adv. possibly, probably, apparently, to МЕ 
appearance. re 
Чайбуръ, $. т. bot. wild-thyme. и 
Чайка, 5. f. sea-gull, sea-mew, sea-mell, вед» 
mall, cob; молодая—, coddy-moddy; | чаич1й, adj. 
ЧАйниБЪ, $5. m. tea-pot. | 
Чайница, 3. f. tea-canister, tea-caddy. A 
Чайничать, v. n. pop. to beguile one’s time in} 


s. п. love, affection, fondness 


n. sl. infanticide, child- 


anticipated; 


tea-drinking. 


Чайный, adj. of tea; =ная чашка, tea-cup; 


ное блюдце, блюдечко, saucer, tea-saucer;- =ная 


ложка, see Ложка; — подносз, tea-board; — npu- 
боръ, tea-things, tea-equipage, tea-service, tea-set; 
set of tea-things; —столь, tea-table; —moproseys, 
tea-dealer, tea-merchant;—awux, tea-caddy, - tea-- 
canister;—nopowoxs, tea-dust; =ное@ дерево, tea- 
shrub, tea-plant, tea-tree; =ное ситечко, tea- 
strainer. = 
ЧАки, $. т. pl. naut. chocks. 
Чакона, s. /. chacone. и 
Чакъ, 5. т. naut. a fur in a piece of timber. 
Waaenie, 5. . mooring. | А 
Чалить, чаливать, 5. а. to moor, make fast. 
Wagga, 3. /. see Чаленте. 
Чалко, $. m. а roan-horse.. 
Чалма, $5. f. turban. 
Чалмоносецъ, 3. т. wearer of the turban, 
Mahometan. 
Чалионосный, adj. wearing the turban. 
Чалопьг, adj. piebald, roan (of а horse). 
Чалъ, s. т. naut. hawser; mooring-cable. 
Чалый, adj. roan (of а horse). 
ЧамШ нЪ, s. m. sport. champion. | 
ЧАнель-вельсь, 5. m. аш. channel-wale. - 
Чанъ, $. т. dim. чанивъ, tub, vat; prov. to- 
лова UMO—, а ума ни на капустный кочанъ,. & 
great head and little wit. ь 
Чапракъ, 5. m. dim. чапрачокъ, shabrack, 
horse-cloth, housing; | “Ачный, ad). 
Чапура, 5. f. orn. hurgil. 
Чара, s. f. cup, goblet. 
Yapra, s.f. dim. of Чара, glass, cup, goblet; 
—вина, & glass of brandy; prov. uryMexd за EB, 
братия за ковши, like master, like man. 
Чарован!е, s. x. bewitching, bewitchment. 
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Чарователь, $. m. +Ница, 5. [. bewitcher; 
aorcerer, sorceress. 

YaposarTs, v. a. to bewitch, charm. 

Чаровница, s. f. bot. enchanters’ nightshade. 

Чародьй, s.m. magician, sorcerer, enchanter; 
=ДЪЙСыЙ, adj. 

Чародъйка, s: /; sorceress, enchantress. | 

Чародъйный, Чародъйственный, adj. magic, 
‘magical, bewitching. 

Чародьйство, s.n. magic; witchcraft; enchant- 
ment, charm, spell-work. : 

Чауодъйствовать, v. п. to use magic; to 
practice witchcraft. 

ЧАрочка, s. f. dim. of Чарка, a small glass, 
cup; придерживаться =ъки, see Придержи- 
ваться. 

Чарочникъ, 3. т. 055. сир-Беатег (at the court 
of the czars). 

ЧАрочный, adj. «ная продажа вина, retail 
sale of spirits. 

Чартизмъ, s. m. chartism. 

Чаруюцщий, adj. fascinating, bewitching, en- 
chanting, charming; weird. 

Чары, s. Ё pl. sorcery, witchcraft, charm, 
weird; уничтожилть—, to counter-charm. 

Часовникъ, see Часословъ. 

Часовня, 5. f. dim. =венка, chapel, oratory; 
| =BeHHBIM, adj. 

Часовой, adj. horary, of hours;||of hour, that 
lasts one hour;—eusums, a visit of one hour; 
фопе o’clock;—nomads, the one o’clock train; | of 
clock, of watch; =вая cmpnaxa, hour-hand; =вое 
холесо, hour-wheel;—xapmanz, see Kapmans;— 
мастерз, clock-maker, watch-maker;—mexanuama, 
clock-work;|!s. m. sentry, sentinel; яоставить 
=Baro, to place a sentinel, post a sentry; 
снать =Baro, to relieve а sentinel or & sentry; 
парные &вые, a double sentry. 

Часовщикъ, $. т. clock-maker, watch-maker; 
1 =щич, adj. 

Часокъ, 5. т. dim. часдчекъ, short hour. 

Часословъ, 5. m. prayer-book, breviary. 

Wacreubnili, dim. of Частый. 

YacrTeHbeo, adv. dim. of Часто, pretty often. 

Частёхонько, adv. very often, frequently. 

Частина, 3. f. denseness (of a forest); a 
thicket. | 

Частить, v.n. to do often, frequently (one and 
the same thing);{/to accelerate, quicken; || to 
frequent; to go often. 

Частица, 5. f. dim. =тичка, particle, small, 
little part, piece, bit; | gram. particle. 

Частичный, adj. partial. 

Част1ю, Частью, adv. partly, in part;—dypuo, 
—xopowo, half bad, half good. 

‚ Частно, adv. partially, particularly; || privately, 
ш private. . 

Частное, 3. я. arith. quotient. 

Частноесть, 3. f. particularity; «3 «Tn, in 
particulgr, particularly. 

Частный, adj. partial; sectional; particular, 
special, peculiar; 6s unxomopuxs =ныхЪ случаях, 
on some peculiar occasions; | private; confidential; 
9mo—doms, that’s a private house; =нымъ обра- 
somo, confidentially, not officially; =ное 140, 
private person; 6% =HOit жизни, in private life: 
| —npuemaes, commissary of police; | “ное число, 
arith, quotient. _ 

Часто, adv. often, frequently; many а time; 
довольно—, pretty оНеп;—бываете вы въ meampn? 
do you often frequent the theatre? KAKS—OBOPULS 
я вамъ, many and many a time did I tell you; 
] closely, densely, thickly; холсть comxans очень—, 
that cloth is very close; xan6s nocnans cauu- 
*ome—, the corn is very thickly set. 
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Частоколъ, 3. m. dim. =колецЪ, =КОЛИЕЪ, 
palisade, paling, hedge, enclosure, fence, ring- 
fence, picket-fence; stockade. 

Чёетоеть, Частота, $. f. density, densencss, 
thickness; closeness; quickness. 

Частуха, 5. f. bot. water-plantain. 

Частый, adj. frequent; =тое nocnwenie, fre- 
quent visits; | quick, accelerated; repeated; — 
ny secs, quick pulse; =The удары, repeated knocks; 
| close; thick, dense; —гребень, small-toothed comb; 
—xoacms, close linen; —.a~cs, a dense forest; 
— дождь, thick, hard and fast rain. ee 

Wacrs, s.f.part, portion; share; name частей 
свъта, the five parts of the world; Odsswaa—, 
see Больш!й; на мою—выпало, it fell to my 
share; дайте мньр—, give me a portion; pasdn- 
Aums на части, to divide into parts; pasdn- 
Aums что на равныя части, to divide, share, 
part anything in equal parts, по чаетямъ, in 
parts; продавать no частямъ, to sell in lots; 
уплачивать по чаетямъ, to pay by installment; 
я не принадлежу въ той части общества, I 
don’t belong to that part of society; дгат.— речи, 
part of speech; mpemsa—, one third;{ part, piece; 
части машины, the different parts, pieces of a 
machine; || part, volume; первая — словаря, the 
first volume ofa dictionary;|| department; amo не 
no ею части, that is not his department; || ward 
(of а city), quarter, district; | police-office; lock-up, 
round-house; nonacme 6s—, to be taken and locked 
up by the police; | заднял—баранины, leg of mut- 
ton; филейная —, chine; филейная — зовядины, 
chine of beef. 

Частьть, v. п. to grow, become thick, dense. 

Часъ, $. т. hour; vepess—, in an hour; amo 
nompebyems—epemenu, that will take one hour; 
который—? what o’clock is it? meneps—, it is 
one, one o’clock; weems чавовъ утра, six o’clock 
in the morning; dennadyuams часовъ дня, twelve 
o’clock, noon; двьнадцать чаебвъ ночи, twelve 
o’clock at night, midnight; полтора чаей, an 
hour and a half; яоль-чаей, see Полчаса; св0- 
бодные чавы, зее Свободный; —объда, dinner-hour, 
dinner-time; нанять на часы, по часёмъ, to hire 
by the hour; cs wacy на—, every moment, from 
moment to moment; 65 добрый—, see Добрый; 
e6s—, in good time, seasonably, timely; не в5—, 
in bad time, untimely;—OTb Gacy ne лече, worse 
and worse, from bad to worse; prov. часомъ 
отоздачо, 1000MS не наверстаешь, past time can 
never be recalled; xepoeens—, неравенз—, who 
knows what may happen, one can never be too 
sure of anything. . 

Часы, 5. т. pl. the Вопгз; [| с1осК; watch; time- 
piece; — co маятникомъ, pendulum-clock; — cs 
будильником®, alarm-watch or alarm-clock; — 
cs репетищей, repeater; —, Oviomte четверть, 
a repeater of the quarters; карманные—, watch: 
солнечные—, sun-dial; карманные солнечные—, 
ring-dial; повърять—, to set a watch; nosn- 
рять—по солнцу, to regulate one’s watch by tbe 
sun; ||sentry; guard; cinoams на часахъ, to stand 
sentinel, stand sentry, be on sentry-go; to mount 
buard; nocmacume на—, to post on sentry; || theol. 
hours, lauds (prayers read after mattins). 

Чахликь, s. т. bot. calyptra. 

Чахлость, $. /. unhealthy state; consumptive- 
ness, decline, emaciation. 

Чахлый, adj. unhealthy-looking; emaciated; 
consumptive; withered, dried; pining away; || raw: 
boned, meagre. 

Чахнуть, о. n. to pine away, decay; to wither 
away; to suffer consumption;—cs zona, to consume 
away with sorrow. 

Чахотва, s. f. consumption, phthisis; pacno-. 


ЧАХО 


чожене къ =ЕЪ, consumptivencss; рисположенный 
къ =БЪ, consumptively disposed; скоротечная—, 
ealloping consumption; вилеть вь =ку, to fall into 
a decline; у xe10 6% кармань—, sce liapmant. 

Чахотный, Чахоточный, adj. hectic, hectical, 
consumptive; emaciated; | rawboned, meagre. 

Чаша, 5. Г. bowl, cup, drinking-cup; basin; 
полной =ъ«Шей, in flowing goblets; ucnums чашу 
do дна, испить do дна чашу empadani или 
зорестей, to drink the cup of bitterness to the 
dregs; да минуеть mexna—cia, let this cup pass 
from me;|\chalice, communion-cup. 

Чашелистникъ, 8. т. bot. sepal. 

‚ Чащечка, 5. f. dim. of Чашка, a small сир; 
|508. calyx, empalement, vase, perianth, bell, 
conceptacle. ' 

Чашечный, adj. of cup; | bot. of calyx. 

Чашка, s. f. cup; чайная—, see Чайный; en- 
coeua mEM, scales of a halance;—y маятника, 
pendulum-ball, pendulum-bob;|| bot. calyx; | anat. 
knee-pan; | hilt, basket-hilt (of а sword). 

Чашковидный, adj. bot. calyciform. 

Чашковый, adj. =Boe дерево, medlar, medlar- 
tree, cock-spur, pyracanth. 

Чашкоцвъьтнизтъ, 3. т. bot. fringe-tree. 

Чашнику, 5. m. obs. the principal cup-bearer 
(at the court of the czars). 

Yamuna, $. f. bot. cyathus. 

Чашный, adj. of bowl, of basin. 

Чаща, s. Г. density (of a forest); | thicket; a 
dense, thick forest, jungle. 

Чаще, comp. of the adv, Часто, oftener, more 
frequently; xaxe: можнор—, as often аз possible;— 
всезо, mostly. r 

Yanuie, s. n. expectation; hope; сверхь =Hin, 
against all probability; unexpectedly; 63 =Hin, 
in the hope; nave =н1я, unawares. 

Чаять, v. n. to expect; ‘to be in expectation; 
to trust, hope; я 9m020 не, =ялъ, I did not expect 
this; ons въ ней души не чаетъ, he is infatuated 
with her. 

Чваканье, 3. n. mouthing, mumbling; defect 
in pronunciation. 

Чвакать, UBARHYTH, v. n. to mouth, mumble; 
to have a bad pronunciation. 

Чваниться, 9. n. (чъмъ), to pride one’s self 
upon; to pride in; to vaunt, boast, brag. 

Чванливость, 3; f. presumption, self-conceit; 
boastfalness; vaunting. 

Чванливый, Чванный, adj. presumptuous, 
presuming, self-conceited; boastful, vauntful, 

Чванство, s.n. presumption, self-conceit, pride; 
boast, vaunt. 

Weaprea, s. fa quarter of a measure (in sacred 
music); | с0И. a square piece of writing paper. 

ЧебакЪ, 3. m. tchth. bream, rud, rudd. 

Чебёръ, see Чаберъ, 

Чеботарить, v. n. to cobble; to carry on the 
trade of cobbler. 

Чеботарня, s. f. cobbler’s shop. 

Чеоботарь, s. m. cobbler; shoe-maker, boot- 
maker; prov. знай,—, свое кривое золенище, a в 
закройщики не суйся, cobbler, stick to your awl; 
| «рек, adj 

Чёботъ, з. т. dim. =токъ, shoe, boot; | THEI, 
adj. 

Чебрёцъ, see Чаберъ. 

ЧебурАхнуться, sce Чубурахнуться. 

Чевяки, s. f. pl. shoes with soles of the same 
leather. 

Yerd, gen. of the pron. Что, what; для—? 
ради —Р what for? why? ньть-ли — noearo? is 
there any news? ¢ для—, there is no occasion 
or reason; я незнаю съ—началть, I do not know 
where to begin. 
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YEIO, 
Чей, pron. (Г. чья, n. чьё, pl. 4b); whose, to 
whom, whom;—ino vome? whose house is that? 
ubé amo ружье? to whom does that gun belong? 
UbE amo приказанае? who gave this order? | —«u60, 
someone's; —нибудь, anyone’s. ; 
era, s. f. linchpin; key, peg, pin, joint-pin. 

Чекалка, $. f. zool. the dwarf-hare. 

Yeraucnie, s. x. embossing; chasing; || coinage; 
coining (of money); striking off (of medals). 

Чеванить, о. a. to emboss; to chase, enchase; 
|| to coin (money); to strike (medals); | =ся, о. р. to: 
be embossed; to be coined; | part. р. чеклненный. 

Чеканка, s. f. see Чеканен1е. 

‚ Чекьнный, adj. chased, embossed; [ for embos-- 
sing, chasing. ; 

Чеканщикъ, 3. m. chaser; | coiner, minter. 

Werans, 8: m, dim. =HINE Dy puncheon; |lbattle« 
hammer. | 

Чеканъ, ЧаканЪ, s. т. mus. flageolet. 

Чекмарь, 3. т. rammer; beater. 

Чекмень, 3. т. & kind of overcoat. 

Чекуша, Чекущка, see Чекалка. 

Чекъ, 3. m. сот. cheque, check, money-order; 
| чековый, adj. =+вая книжка, check-book. 

Челибуха, see ЦВлибуха. 

Чёлнъ, 3. т. dim. челнокъ, челночокъу, 
canoe, skiff, Тат; ||shuttle, quill (of а weaver); 
| челночный, adj. 

Чело, s. ». brow; forehead; бить =ЛОМЪ, 866. 
Бить; | Веа4 (of an army);|}mouth (of ап ошев),` 

Челобитная, Челобитня, s. f. petition.- 

Челобитный, adj. of petition. 

Челобитчикъ, в. т. =чица, s. f. petitioner, 
supplicant. | 

Челобитье, s. м. petition; ||respect, homage. 

Человой, аа]. of forehead;| of mouth (of an oven). 

Челов® колюбецъ, з. т. philanthropist. 

Челов%колюбйвый, adj. philanthropic, phil- 
anthropical; humane; | =В0, adv.—cally,—ly. | 

YWeronbEor6ie, s. п. philanthropy, humane- 
ness, humanity. 

Челов% коненавид%н]е, s.n. misanthropy. 

YeroBhROHCHABHCTHHE Bb, & 1. ~HHUD, 8. fr. 
misanthrope, misanthropist, man-hater. 

‘ Ucropbronenasicrunit, 44}. misanthropic,. 
misanthropical, man-hating. ЗО 

Челов® кообразный, adj. anthropomorphous. 

Челов% коуб1йство, 3. п. homicide, man- 
slaughter. : 

‘ Человз коубйца, 8. с. homicide, man-slayer, 
murderer. а 

‚ ЧеловЪкоугод1е, s. п. flattery, adulation, 
sycophancy. satiate! 

Челов  коугодникЪ, 8. m, =HUMA, 8. f. flat- 
terer, adulator, sycophant; adulatress. 

Челов$коугодный, adj. adulating, pleasing, 
pleasant to men. i ; 

Человъкъ, s. т. (pl. люди, sl. человъки), 
man; person, individual; ons добрый—, he is a. 
good man; eoennwit—, a soldier, 8 military man; 
торзовый—, a merchant; Божйр—, & saint, & 
prophet;—na ecm руки, see Рука; «то amome—? 
who is.that person? nace собралось-—около ста, 
we mustered nearly a hundred strong; nd dea 
рубля на =A, at two rubles per person; y нею 
восемь—дътей, he has eight children; 4 нанлль. 
нъсколько— рабочихь, I hired some workmen; =ка 
узнаещь, KOLA съ нимъ NYO соли ложкой рас- 
хлебаешь, to know a man thoroughly, one must 
have eaten a peck of salt with him;||servant, 
footman, man-servant, waiter; —, стаканъ воды! 
waiter, & glass. of water! нанять =a, to hire а. 
man-servant. 

Человвчекъ, 3. т. dim. of I 

га bit of a man. 


еловф къ, manikin:, 
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ЧеловвческЙ, adj. of man, of men, human; 
=r0e 440, human face;—pods, see Родъ. 

Человвчество, 5. x. mankind; human nature; 
| Бишао у, compassion. 

Человьчишко, 3. m. 484. of ЧоловБкъ, a 
worthless, miserable wretch. 

Человьч Ш, adj. of man. 

Человъчность, s. f. humanity, humaneness, 
compassion. : 

Человьчный, adj. humane, compassionate. 

Чёлюстный, adj. of jaw, maxillar, maxillary; 
=HaA хость, jaw-bone. ; 

Чеёлюсть, 5. f. JEW; jaw-bone, maxilla. 


Челядинець, s. т. wHKa, s. f. servant, 
domestic, menial. 
Челядь, s. f. collect. servants, menials; 


| =дный, ad). й 

Чемерица, 5. /, Чемеричникъ, s. m. bot. 
heliebore; sneeze-wort, усгайгат; | =чнНыйЙ, adj. 

Чемоданщикъ, $. т. trunk-maker, portman- 
teau-maker. ; С 

Чемоданъ, 3.7. dim. =дАнець, =данчикъ, 
trunk, box, portmanteau; cloak-bag. 

Чему, pron. dat. of the pron. Что, what, 
what for, to what; x»—? what for? nu xs — ne 
eodumca, good-fSr-nothing; нё xs—, there is no 
reason; хъ— ато mnosedems? to what can that 
lead? what will that lead to? — вы такъ радуе- 
mecs? what 13 the cause of your mirth? 

Чёмъ, prep. of the pron. Что, what; о — вы 
sosopwme? what are you talking about? ни o—, 
nothing; 0540 воть в5-—, see ДЪло; въ — cocmo- 
ums счастье? in what does happiness consist? 
на— ми остановились? where did we stop? where 
did we leave off? ons не npu—es этомъ Onan, he 
is not a party to that affair; ons осталея ne 
npu—, he lost his place, he remained with a 
long face; #2 0—2zosopume, there is nothing to 
speak about; *ё no—mysxcume, it is not worth 
while grieving, there is nothing to grieve about. 

Чепаруха, s. Г. a large cup, a bowl. 

Чецфць, s. m. a cap, mob, mob-cap; ночной—, 
night-cap; | =пцовый, adj. 

Чепракъ, see Чапракъ. 

Чепуха, 5. /. nonsense, fiddle-faddle, twaddle; 
a cock and bull story; нести =ху, see НЧести. 

Чепчикъ, dim. of Tenens. 

Wepreus,s.m.ancient name of the month of July 

Червёць, 8. m. ent. cochineal, kermes. 

Червечникъ, s. m. bot. potentilla, silver-weed. 

Чёрвн, s. m. pl. hearts (at cards); my3s =Boit, 
the ace of hearts. 

Червйвый, adj. worm-eaten; full of worms; 
wormy; vermiculose, vermiculous; verminous; =Boe 
яблоко, worm-eaten apple. 

ЧервивВ ть, v. ». to become wormy. 

Червленёцъ, 3. т. pl. purpure, purple. 

Червленыца, 5. f. $. stuff dyed purple; the 
purple; | =ничный, adj. 

Червлёноеть, 5. /. purple, scarlet colour. 

Червленый, adj. purple, scarlet, bright red. 

Червлень, s. Г. red (for roofs); scarlet. 

Червзенъть, v. n. to grow scarlet, purple. 

Червогонникъ, 35. т. bot. fabago. 

Червонець, $. m. & uucat; а gold coin; a 
three-ruble gold piece. 

Червонка, s. 7. a card of hearts. 

Червонный, adj. red, purple; | heart, of 
hearts;—myss, ап ace of hearts;—éasems, fig. 
sharper, swindler; | pure, high-probed (of gold); 
HOC 90407, ducat-gold. 

Червообразный, adj. vermiform, vermiculate; 
worm-shaped, wormlike. 


Червоточина, s.f. dim. =Чинка, worm-hole; 
ary-rot. 
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Червоточный, adj. worm-eaten. 
Червоядвый, adj. vermivorous. 
Червчатый, see Червленый. 

Червь, 3. m. worm; земляной пли domdesoti—, 
dew-worm, lumbric; чмелковичный—, silk-worm, 
bombyx; larva, grub, maggot; Slavonic . name 
of the letter Ч. 

ЧервявБовый, adj. of worm. 

Червякъ, 5. m. dim. =BAYOEB, s. т. worm, 
vermicule; cenmawiiica—, glow-worm; sauopume 
muni, fig. see Замоаризать. | 
` Чердакъ, 5. т. dim. +«дачокъ, garret, loft: 
attic; fig. у неюор—безъ вверху, одно стропила 
ne жватаеть, he has something wrong in the 
upper storey; he is crack-brained; | „дачный, adj. 

Черевикъ, s. m. dim. =вичокъ, high-heeled 
shoe; | =визный, adj. j 

Черёвина, s. f. belly-skin (of animals). 

Yepesiit, adj. of ЪеПу;— мюхь, belly-fur. 

Черёво, pop. see Чрево. 

Чередё, 5. f. Черёдъ, s.m.turn, order: теперь 
твоя —, твой —, now it is your turn; идти 
своимь =XOMB, to go one’s way; to go on. 

Wepexh, s. f. bot. bud marigold. | 

ЧередникЪъ, 5. m. bot. hound’s-tongue, cyna- 
glossum. 

Yepexudit, adj. whose turn it*is. 

Ucpexopanie, s. n, alternation, alternity. 

Чередоваться, v. n. to do a thing in turn, by 
turns; to take turns; to alternate. 

Чередовой, adj. alternative. 

Черезполоеный, adj. squally; =HOe имьще, & 
property, in which the fields are separated from 
each other by strips of land belonging to other 
proprietors. 

Черезевдёльникуъ, 5. т. back-band; saddle- 
girth, ridge-band. ; 

Черезчуръ, adv. tod, too much, too many, 
beyond bounds, overmuch, excessively- 

Черезъ, s. т. obs. girdle-purse. 

Чёрезъ, prep. over, across; бросить камнь 
—стьну, to throw a stone over the wall; идти, 
—.~ncz, to go through a wood; — proxy, across 
the river; перейти — улицу, to cross the 
street; mnpoiimu — заллерею, to go along, pass 
through the gallery; читать — строчки, to 
skim over; онз nponxars — Москву, he passed 
through Moscow;|| by, through, from; я сообщила 
amo ему — брата, I apprized him of that through 
my brother; я прошель—мною ucnumanii, I 
have passed through many a trial; я ysxass это 
—eawuero брата, I heard of it from your 


brother;—ne1o я nonass въ бъду, he was the 


cause of my misfortune;{/in, after; — 2003, ig 
& year; оть сего uucaa—z00s, in a year from thi 
day; —часъ no ложкъ, every hour @ spoonful. 

_ Черемица, s.f. bear-garlic, buckrams, ramson; 
черная—, oxheal. 

Чербмуха, s. f. dim. мушка, bird cherry- 
tree; fowl-cherry, hagberry mahaleb; wildberry; 
| @XOBAIH, adj. 

Чербмушнякъ, s.m. plantation of bird cherry- 
trees. 

Черемина, see Черемица, 

Черёмха, see Черемуха. 

Черенховый, adj. of graft, of scion; of sucker, 
of cutting; |} bot. pedunculate, pedunculated. 

Череновый, adj. of a knife-handle. 

YUepeHors, s. m. graft, scion; sucker, cutting, 
slip; peduncle; | solen, razor-fish (a mollusk); 
| Чероё of saltpetre; | dem. of Черенъ. 

Череночный, adj. bot. peduncular. 
epee adj. bot. pedunculate, peduncu- 
ated. 

Wepens, s. т. handle, haft (of a knife). 
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Черепаха, в. [ 2001. turtle, tortoise; морская—, 
imbricated, hawk’s-~bill turtle; | tortoise - shell, 
turtle-shell. 

Черепаховый, adj. of tortoise-shell;—zpevexs, 
a tortoise-shell hair-comb; | of a turtle; — cynz, 
turtle-soup. 

Черепашина, s. f. turtle-flesh. 

Wepenamitt, adj. of turtle; идти =ШъинЪ 
watoms, to go at a snail’s pace. 

Черепашникъ, s. т. bot. tortoise-fower. 

Черепенникъ, see Гречневивъ. 

в, 8. Г. broken tile; broken earthen 
pot. 

Черенйца, 3. /. dim. =пйчка, tile; вознутая 


—, ridge-tile, hollow-tile; фламандская—, pantile;. 


хрыть Ooms =«Цею, see Крыть. 
Черепичникъ, 8. m. tiler, tile-maker. 
Черепичница, s. {. ent. lepisma. 


Черенйчный, adj. of tile; кровля «ная, see| 


Кровла. 

`Чёрепный, Черепной, Чореповой, adj. of 
cranium; cranial, ‘ 

Черепокозжный, adj. testaceous; =HOe 2U- 
вотное, & testacean. 

Черепдкъ, з. т. dim. =почекъ, potsherd, 
piece of potsherd, piece of broken glass. 

Черепочный, adj. of potsherd; of broken,glass. 

Черепъ, s. m. (pl. Черепа), cranium, skull, 
brain-pan; | shell-crust, test, testa (of testaceous 
animals); || bottom (oF a bark); || pl. черёнья, 
potsherds, pieces of broken glass. 

Черешковый, see Черенковый. 

Черёшня, 3. /. bot. wild-cherry-tree; || wild- 
cherry, bird-cherry, hagberry, merry; | «шневый, 


Wepemoes, 3. m.‘ bot. stalk, stem, pedicel, 
pedicle, petiole (of a leaf); | see Черенокъ. 

Чёрканье, 5. n. scribble, scrawl, 

Черкать, черкнуть, v.a. to scribble, scrawl; 
{to strike out, blot out, cancel;||to note down; 
to inscribe; | to write a few words. 

Чёрмный, adj. 81. red, vermilion; =Hoe море, 
the Red sea. 

Чернавка, s. f. а woman with black hair and 
eye-brows;|| a black cow. 

Черневой, adj. inlaid with: niello, black- 
enamelled; =вая работа, niello. 

Чёрнедь, s. f. black colour. 

Чёрнель, s. f. a sort of reddish ochre. 

Yepuenie, s. . blacking, soiling, dirtying. 

ЧёрненьЕ Ш, dim. of Черный. 

Чёрнеть; s. f. poachard, pochard, morillon. 

‚Чернёхонекъ, adj. quite black; | =хонько, 

Ww. quite black, entirely black. 

Чернёць, s. т. friar, monk; prov. берегись 
хозла спереди, лошади сзади, а =A CO всъхъ 
сторонь, beware of the forepart of ап ох, the 
hind part of a mule, and all sides of a monk; 
jenewecnilt, adj. 

Чернёчество, 3. m. monastic life. 

Черника, s.f. dim. =нйчка, whortleberry, 
huckleberry, bilberry, blue-berry, blackberry. 

Чернила, s. n. pl. ink. 

Чернильница, Чернилица, s. f. inkstand, 
standish; xapmannaa—, ink-box. 

Чернильный, adj. of ink;—opnwexs, gall- 
nut, nut-gall, oak-apple, oak-leaf-gall, white-gall, 
oak-gall;—xamens, ink-stone;—mmuoxe, ink - bag 
(found in the cuttle-fish); =ное пятно, ink-stain. 

Чернйть, v. a. to black, blacken;||to stain, 
soil, dirty;||to blot out, cancel; [| to calumuiate, 
slander, asperse, blacken, traduce, stain (the 
reputation, etc); | =cd, v. г. to black one’s self; to 
soil, dirty one’s self;||part. р. чернённый. 

Чернйца, s. f. пап; |зее Черника. 
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Черняче, з. n. bot. st. sycamore-fig. 
Чернйчнивъ, s.m. whortleberry-bush; | whortle- 
berry-wine or preserves. 
Черничный, adj. of whortleberry. 
Черно, adv. blackly, in black; darkly. 
Чернобородый, од). black-bearded. 
Чернобровый, adj. Маск-Бгоме4а. — 
Чернобурый, adj. dark brown, black-brown. 
Чернобыльникъ, Чернобыль, 8. т. bot. 
moxa, mugwort, artemisia, abrotanum, semen-contra. 
Черноватость, s. f. blackishness. 
Черноватый, adj. blackish. 
Черновой, adj. rough-draught; not copied: 
-Бая бумаза, draught, a foul-copy. Ч 
Черноволосый, adj. black-haired. 
Черноглазый, adj. black-eyed. 
Черноголовникъ, 3. зп. bot. wild-burnet. 
Черноголовый, adj. black-headed. 
Черногривъ, s. т. bot. rhodogfendron, rose- 
laurel. 
Черногривый, adj. black-maned. 
ЧерноельникЪъ, 3.7. pinaster, Scotch-wood-pine. 
Чернозёмистый, adj. formed of vegetable 
mould. 
Чернозёмъ, 5. т. black-earth, mould; | =мный, 


adj. 
Чернозубый, adj. black-toothed. 
Черноклёнъ, s. т. common maple. 
Чернокнижець, see Чернокнижникъ. 
Чернокниже, в. n. necromancy, the black-art; 
| =5нижный, adj.: 
Чернокнижникъ, 5. m. =ница, 3. f. песго- 
mancer, magician. 
- Чернокнижничать, 9. n. to use magic; to 
practice the black-art. 
Чернокорень, 3. т. bot. cynoglossum,. black 
hound’s- tongue. ; 
Черноквудреннивъ, 3. m. bot. black horehound. 
Чернольсье, 3. ». collect. leafy forest, leafy 
wood. | 
Черномазый, adj. dark-faced, dark-complex- 
ioned, swarthy. № : 
Чернодвй, adj. black-eyed. 
YWepnHopaoouiit, 5. m. drudge, drudger, workman, 
journeyman. (1 
Чернорйзець, 8. т. friar, monk; | =зничЙ, 


Чернорйвзица, 3. /. nun. 
Чернорйзничество, s.n. monachism, monastic 
life. { 

. Чернослйвъ, s. т. prune, French plum; dried 
prune; | =вный, adj. , | } 

. Чёрность, Wepuora, s. f. blackness, blackish- 
ness, 

Черноталь, s. f. bot. bay-leaved-willow. 

Чернуха, 5. f. bot. fennel-flower. } 

‚ Чернушка, в. /. coll. dark person, black-haired 
person. 

- Чёрный, adj. black; dark; —wenms, black 
colour; ходить въ =HOM', to wear black, be 
in black, go into mourning; =Haa доска, black 
beard (in schools); записать на =нУую доску, to 
note badly; =ная xow, a dark night; prov. 
между ними пробъжала =HAd кошка, there is a 
coolness between them; | black, base, foul; =ная 
неблалодарность, the blackest ingratitude; | dirty, 
soiled; =ное бълье, dirty linen; держать #00 въ 
-номъ тюль, to keep, hold one down, ill-treat 
a person; {| sad, fatal, unlucky; —dens, & sad, 
fatal day, unlucky day; prov. беречь денежку ча 
или npo—dens, ‚сберечь копейку на— день, to ay 
by or lay up something for & rainy day, for h 
times, keep, lay by money for unforeseen wants; 
| =ная HEM 1, black-death; =Haa sabia 
choly; =ное дерево, ebony, ebon; =ное 
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6160, seé Духовенство; =HAA мьстница, sec 
Л$стница;—100, back раззасе;—народь, com- 
mon people, the vulgar, rabble;—axmaps, min. 
pitch-coal; | bot. =«ная смородина, see Смороди- 
Ha; =ныЯ исинки, felon-wort, nightshade. 

Чернь, $. f.common people, the vulgar, rabble, 
110}; |! п1еНо, black-enamel-work. 

Чернзть, v. п. to blacken; to grow, get black, 
dark; | =ся, ©. п. to seem black; to look black; 
вдали что-то =нъется, there is something 
black in the distance. 

ЧерпакЪъ, s. m. scoop; | trough. 

ЧерпАло, 3. n. dim. «пальце, ladle. 

Черпальный, adj. for ladling, scooping out, 
for drawing up. 

Wepnanie, s. м. drawing up. 

Чёрпать, черпнуть, v. а. to draw up;—seody 
рьшетомз, fig. to lash the waves; | to draw, 
borrow; to have recourse to;||v. nm. to take in 
water; лодка сильно =пнула бортомъ, the boat 
took in much water; =пнуть в0ду отъ сильнало 
волнензя, to ship а heavy зез; | =ся,) v. р. to be 
drawn пр; | рагё. р. черпанный. 

Черствоватый, adj. rather stale. BY 

Чёретвость, 5. f. staleness (of bread); | fig. 
hardness, stiffness;—cepdua, hard-heartedness. 

Чёрствый, adj. dim. =BeubRiii, stale (bread); 
\| fig. hard, harsh, unfeeling, stiff-hearted. 

Черствъть, 5. 7. to grow stale (of bread); | fig. 
to grow hard; to harden. 

Черта, s. f. line; провести =mTYy, to draw a 
line; notpanuxnaa—, frontier; соединительная—, 
dash, byphen;||feature, lineament (of feature); 
| trait; stroke; act; — характера, a trait of 
character; ama—eesuxodywia, that is a trait of 
generosity. 

Чезтёжная, s.f. ® room for the draughtsmen; 
1 mould-loft in a dockyard. 

Чертёжвивъ, s. т. draughtsman, draftsman; 
designer. 

Чертёжъ, s. m. plan, sketch, draught; | “ный, 
adj. =Haa доска, trestle-board. 

Чертенёнокъ, Чертёнокъ, 8. т. devilkin, 
devilet, little devil. 

Чертйльный, adj. for drawing lines; for 
sketching; =Hoe nepo, drawing-pen; «ная .2u- 
нейка, ruler; HAA шла, илолка, drawing-point, 
scriber. 

Чертить, о. а. to draw (а line); to sketch, 
trace, draw out (a plan); | to draw, outline, rough- 
trace; | to cut glass (with a diamond); || to 
scratch; — килемь no зрунту, to plough the 
bottom with the ship’s Кее]; | «ся, v. р. to be 
а be traced, be sketched; | part. р. черчён- 
ный. 

Чертовка, s. f. а devil, she-devil; wicked 
woman; hag. 

Чертовсв1Й, adj. of devil; devilish, diabolic, 
diabolical; deuced; | = CBH, no = CEH, adv. 
devilishly, diabolically. ; 

Чертовщина, s. f. devilry. 

Чёртовъ, adj. of devil, devilish; — палецъ, 
belemnite;—opnxz, bot. water-caltrop. 

Чертогрызъ, 5. т. bot. wood-scabious. 

Чертогъ, 3. т. hall, apartment, room, chamber; 
| =ги, pl. palace; | =тожный, adj 

Чертополохъ, s. т. bot. thistle; way-thistle, 
shepherd’s-rod, shepherd’s-staff. 

Чёрточка, в. /. dim. of Черта; | дгат. dash, 
hyphen. Е 

Чёртъ, Чортъ, 8. т. irr. devil; deuce, Nick, 
old Nick; убирайся xx чёрту! go to the devil! 
—тебя яоберы или чтобъ тебя — noOpaar! the 
devil take you! may the devil take you! the deuce 
take you! a-plagde upon you! хой—/ what the 
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deuce! how the deuce! это —олаеть, какз сдь- 
ano, that is wretchedly аопе;—возьми/ the devil 
take it! the deuce! how the deuce! кахою чёрта 
ему oms меня нужно? what the deuce, the dickens. 
does he want of ше? ему cams—xe брать, he’ll 
set the devil at defiance; he defies every one, he 
cares for nobody; ons живеть у чёрта на 
куличкать, see Кулички; путь CaMs—HOLY сло- 
MUMS, самъ — не разберет»ь, there’s no making 
head or tail of it, it is impossible to make head 
or tail of it; чюмз—не шупиипь, we must swear 
to nothing; Bows cs рожью, a—cs ковиюмъ, му- 
жикъ лишь пиво заваритз, а ужь—съ ведромъ, 
God sends corn and the devil mars the sack; 
вольно и чёрту въ своемъ болопиь орать, а man’s. 
house is his castle; w—nods старость 6s монахи 
nowess, the devil grew sick, and a monk he would 
be; не mux страшень—, какъ его малюють, the 
devil is not so black as he is painted. 

Черчён!е, $. м. drawing, tracing, sketching; 
\ lineal design. . 

Yecaaka, s. f. dim. =лочка, hatchel, hemp- 
comb; flax-comb; | carding-engine, carding-machine. 

Чеслльный, adj. for hatcheling, combing, 
carding; «ная машина, combing-machine. | 

Чесальщикъ, $5. т. =щица, $. f. carder; 
hatcheler;—wepemu, wool-comber. 

Yeeanie, 8. п. scratching; | hackling;jcombing 
(of hatr). 

Чесать, чеснуть, у. а. to scratch;'to hackle, 
comb, card (Ветр);|%0 comb, dress (the hair); 
| =ся, v. г. to itch; fig. у меня рука чёшетея, 
my hand itches; I have a strong desire; у меня 
руки mics на это и чёшутся, my fingers itch 
to be at it; спина у нею чешется, he wants a 
good thrashing; у него aswxs чёшется, he longs. 
to speak, his tongue itches to speak;!to scratch 
one’s self; ||to comb, dress (one’s tr);|| part. р. 
чёсанный. 

Чёска, 5: f. hackling, combing, carding; | comb- 
ing, dressing (of hair). 

Чесмина, 5. f. Цех, evergreen-oak. 

4 EO TSS, 8. Г. bot. alliaria, Jack-by-the- 
edge. 

Чеснокдвва;, в. f. a head of garlic. 

Чеснокъ, s.m. dim. =HOWeED, garlic; duxii—, 
buckram; ucnancxiti—, recambole; | “ковый, adj. 

Чесночинка, s. f. & clove of garlic. 

Чесночница, 3. f. & mortar for garlic. 

Чесночный, adj. of garlic; alliacious; =Haa 
трава, bot. Jack-by-the-hedge. 

Чесотка, s. f. itch, rash; [| scab (of sheep); 
mange (of dogs). 

‚ Чесдтный, Чесбточный, adj. itchy; scabby; 
mangy. 

Wecrposanie, s. я. honouring, veneration; cele- 
bration, celebrating. 

- Чествовать, о. а. to honour, venerate; to cele- 
brate; || =ся, v.p. to be honoured, be venerated; 
part. р. чеотвованный. 

Yecreps, з. m. Cheshire cheese. 

Weert, v. а. to honour, esteem;||to scold, 
chide; to abuse. | 

Честность, 5. f. honesty, probity, integrity;. 

frankness, uprightness. 
- Честный, adj. honest, upright; frank;—ve.o- 
вкз, an honest, brave man; она =Had женщина, 
she is an honest, decent woman; =Ho0e с40в0, word 
of honour; upon my honour, upon my werd of 
honour; | =Ho, adv.—ly. , 

Честолюбець, 3. т. =бица, s. f. ambitious 
man or woman. 

‚ Честолюбивый, adj. ambitious; high-aspiring, © 
greedy of honours; | =Bo, adv. ambitiously. 

Wecroazio6ie, з. п. ambition. 
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Честь, $. f. honour; клянусь чветью, ее | 


Каасться; no чёсти, upou a bonour; honour 
bright; я вась честью прошу, be so good as to, 
I beseech you, I ask you as a favour; я считаю 
ga—, I deem it an honour;—uanm пли импю—, 
Г have the honour; — имюю Han имью — бить, 
{ have the lonour to be; xe имью чести ею 
suime, 1 have not the honour, the pleasure of 
knowing bim; nado и—энать, one must be moder- 
ate, one must not abuse the kindness of; ему все 
не вз—, he is contented with nothing, nothing 
will content him; у weto—moacxo на язык, his 
honour 13 lip-deep;—sampoxyma, honour is at issue; 
prov. была бы—предложена, а отъ убытку Borr 
w36aeuas, he that will not when he may, when 
he fain would, shall have nay; o6nds, данный 
os—, the dinner given in honour of; поле чёсти, 
the field of honour;|| honour, credit; amo dnaaems 
ему—, that docs him honour, that redounds to 
his honour; 0x дъласть—своей podunn, he is & 
credit to his country; he does credit to his coun- 
try; ||respect; ему была оказана делжная—, due 
respect was shown to Вим; | отдавать—, mil. to 
salute: отдавать —оружчемъ, to present arms. 

Чета, s. f. pair, couple; ons не—тебль, you are 
no match for him; there is no comparing you 
two together; || band. 

Четверговый, adj. of Thursday; «вая соль, 
salt prepared in a special manner on Maundy- 
Thursday. 

Четвёргъ, s.m. Thursday; Beauxii—, see Be- 
AHKIN; prov. nocanm дождичка въ—, see Дожди- 
4CKB, 

Четверёньки, $. f. pl. all-fours; ходить на 
-кахъ, to go upon all-fours. 

ЧетвериБъ, 3. т. tchetverik (а Russian corn 
measure of about а bushel);\|candles four to the 
pound; | =ковый, ad). 

Четверицею, adv. quadruply. 

Четвёрка, s. f. four-in-hand; a team of four 
horses; | а four (at сагаз); | Гопг (mark at school); 
| naut. jolly-boat. 

Чётверни, 3. f. pl. four at a birth. 

Четверной, adj. quadruple, fourfold. 

Четверн8, s. f. a four-in-hand;ateam of four 
horses, 

Чётверо, num. four; нась —, we are four; 
ga—, see Начетверо. 

Четверобрач!е, в. п. the fourth marriage. 

WerpepoeBanredie, 3. ж. the four Gospels. 

Четвероконёчный, adj. having four points;— 
хрестъ, & four-pointed cross. 

Четверомуе, s. п. bot. tetrandria. 

Четверомветный, adj. four-seated, having 
four seats. 

Четвероног!й, adj. quadruped, four-footed, 
four-legged; =Го@ животное, see Животное; 
-гое xacnxomoe, see Нас$комое. 

Четверору И, adj. quadrumanous; four-handed; 
=KOe животное, sce Животное. 

Четворосилуе, 3. n. bot. tetradynamia. 

Четверостише, s. m. quatrain. 

Четвероугольникъ, sce Tern pexyroas- 
HH KB 

ЧетвероявЙ, adj. quadruple, in four different 
manners; fourfold; | "Яко, adv. in four different 
manners. 

ЧетвертакЪ, $. m. dim. “тачокъ, а quarter 
of a ruble, twenty-five copeck piece; | -ковый, ad). 

ЧетвертАть, sce Четвертовать. 

Четвертина, 3. [, dim. =HEAa, a quarter, 
quarter. piece. 

Четвёртька, в. f. & quarter; xxuia eo =RY, in 
quarto;—cazapy, & quarter of a pound of 
gucar, 
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Четвортная, 5. [. a quarter of a vedro of brandy 
Четвертной, adj. of quarter; quarter, quarter- 
ly; «ная нота, mus. see Нота; —acnenima, astr. 
quartile aspect;'|of quarter of a ruble. 
‚ Четвертован!е, 5. п. quartering. 
ЧотвертовАть, v. а. to апамег; | =ся, 5. р 
to be quartered; | part. р. четвертдванный. 
Четвертовъ, see Четвергъ. 
Четвертушка, 3. f. quarter. | 
Четвертый, adj. fourth;—amance, fourth story; 
=Toe число, the fourth; Lexpuxe—, Henry the 
fourth; злава = Tag, chapter the fourth, the fourth 
chapter; — vaca, past three; двадцать минуть 
=Taro, twenty minutes past three; половина 
=таго, half past three; 6s «тыхъ, fourthly. 
Четверть, в. f. a fourth, a quarter;—sepemu, 
a quarter of a mile; —фунта, quarteron; —yacu, 
& quarter of an hour; без» =TH три часа, ® quarter 
to three; яервая—луны, see Луна; —mesxmunts, 
quarter of veal; —z0da, quarter, three months; | 
tchetvert (a corn measure of about eight bushels). 
Четверо, mum. four in number, four. 
Четверовлает1е, 3. я. tetrarchate, tetrarchy. 
Четиминёй, see Четьц-минеи. 
Чбтка, 5. [. an even number. 
Чётки, 3. f. pl. dim. =точки, rosary, chaplet. 
Чётый, adj. legible;{ =o, adv. —bly. 
Чёткость, в. f. legibility, legibleness. 
Чётный, adj. Hoe число, an even number. 
Чётъ, з. т. an even number, pair; — или 
нечеть, see Нечетъ. 
Четыре, num. four; tetra. 
Четыредесятница, s,f. Lent, Quadragesima 
Четырежаберный, adj. nat. hést. tetra: 
branchiate. 
Четырежды, adv. four times; — четыф», four 
times four. | 
Четыреженство, 3. п. bot. tetragynia. 
Четырезубецъ, з. т. ichth. sun-fish. 
Четырелепестковый, adj. bot. tetrapetalous. 
Четырелиетный, see Четырехлистный. 
Четыремужетво, see Четверомужте. 
Четыреста, num. four hundred, 
Четырохбатарейный, adj. with four batteries 
(of @ ship). 
Четырехвязный, adj. mus. double demi-semi- 
‚ quaver, 
Четырехгизздный, adj. quadrilocular. 
Четырехголосный, adj. of ог for four voices. 
Четырехгранникъ, 3.7m. geom. tetrahedron. 
ЧетырехгрАнный, adj. tetrahedral. 
Четырехдневный, adj. of four days. 
Четырехдольный, adj. print. quarto. 
Четырехзубчатый, adj. bot. quadridentate. 
Четырехклаесный, adj. of four classes, hav- 
ing four classes (of schools). 
Четырехкопытный, adj. «ное животное, 
зее Животное. 
Четырехкрылый, adj. tetrapterous. 


Четырехлиетный, adj. bot. tetraphyllous, 
quadrifoil. 

Четырехлопаетный, adj. bot. quadrilobate, 
quadrilobed. 


Четырехльтнй, adj. of four years. 
Четырехмьсячный, adj. of four months. 
Четырехиалый, adj. zool. tetradactyl, tetra- 
dactylous. 
Четырехпарный, adj. bot. quadri-jugous 
Четырехпольный, adj. divided (of land) in 
four plots for different .crops. 
Wernpex pas baba, adj. quadritid. 
Четырехсложный, adj. gram. 
labic, tetrasyllabical. ` 
GernipexcotHi, adj. four handredth. 
Четырехстворчатый, adj. bot. quadrivalve 
45 
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/ Четырехстопный, а 
metrical, dimeter. 

Четырехеторонникъ, 8. 1. geom. quadri- 
lateral. 

Четырехсторонн!й, adj. gegm. quadrilateral. 

Четырехсторонность, 5. |. quadrilateralness. 

Четырехструнный, adj. four-stringed. 

стырехугольникъ, S. m. geont. square; quad- 
rangle, tetragon. 

Четы рехугдльный, adj. square; four-cornered, 
foursquare; geom. tetragonal. 

Четыфехчлённый, adj. of four members, of 
four periods. 

Четырнадцать, num. fourteen. 

Четырнадцатый, adj. fourteenth. 

Четь, s. f. obs, a fourth, a quarter, fourth part. 

Четьн-минёп, s. f. menology, menologium, 
martvrology. 

Чехарда, s. Г. leap-frog (a game). 

Чехолъ, s. m. dim. чехоликъ, чехолокъ, 
cover, case; кхаретный—, соасЪ-соуег;—длл xpecers, 
chair - cover; — для эонтика, umbrella - case; 
| =лЛьный, adj. 

Чехдня, 3. f. tchth. razor-fish. 

Чечевица, 3. /. lentil; | bob (of а clock); | хру- 
стальная—, anat. vitreous humour. 

Чечевицеобразный, adj. lentiform, lenticular. 

Чечевичка, dim. ор Чечевица. 

Чечевичный, adj. of lentil; =ное 611000, a 
dish of lentils. 

Чечёненье, $. 7. grimace, affectation, simper- 
ing, mincing. 

Чечёниться, v. п. to affect, simper, mince. 

Чечёнь, 5. т. fisherman’s store-pit. 

Чечетъ, s. т. Чечётка, з. f. orn. linnet, 
aberdevine, tarin, siskin. 

Чичиборь, $. т. see Челибуха. 

Чечйна, 5. f. see Почечуйникъ. 

Yemyerp abit, adj. lepidopterous; «ЛЫЯ На- 
съкомыя, lepidoptera. 

Чешуеобразный, Чешуевидный, adj. in form 
of scales, scaly, squamiform. 

Чешуеносный, adj. squamigerous. 

Чешуйка, Чешуечка, dim. of Temya. 

Чешуйникъ, s.m. bot. St. Peter’s wort, tooth- 

wort. 

Чешуйный, adj. of scales. 

Wemyuernit, adj. scaly, squamose, ‘squamous; 
with large scales. 

Чешуйчатоеть, s. f. scaliness. 

Чешуйчатый, adj. scaly, scaled, squamose; in 
form of scales. 

Чешуя, s.f. scale; squame;||strap (of soldier's 
shako); chin-strap. 

Чибисъ, s. m. orn. peewit, lapwing. 

Чавиться, 9. п. obs.-to be generous, liheral. 

УЧиво, Чивость, Чивый, see Щедро, Щед- 
рость, Щедрый. 

Чнгирь, $, m watering-pump. 

Чижиковый, adj. of siskin. 

Чижнеъ, Чижичекъ, dim. of Чижъ. 

Чижбвка, 5. Ё a hen-siskin;| fig. a kind of 
room for. persons under arrest. 

Чизовникъ, see Ракитникъ. 

Чижовый, adj. of siskin. 

Чижъ, 8. т. siskin, serin; | med. furunele, boil. 

ЧАкванье, $. п. cutting with scissors; clipping, 
noise as of the clipping of scissors. 

икать, чнЕнуть, 5. a.tocut;tocut with scissors. 

Чиксы, s. м. pl. naut. cheeks; hounds. 

Чикчиры, 3. {. pl. pantaloons (of the Hussars). 

Чнайканье, 8. п. warbling, warble, chirping, 
shirp, twittering (of birds). 


Чкликать, чиливнуть, фи, to warble chirp, 
pwitter (of birds). к 


qj. tetrameter, tetra- | 
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Unarmed, з. т. bot. water-caltrop. 

ЧимпАнве, 8, m. 2001. chimpanzee. 

Чина, s.f. bot. vetch, vetchling; tare;—xay6ue- 
носная, earth-pea. 

Чинаръ. s. т. platane, 
| =ровый, adj. 

Чинён1е, 8. п. mending, repairing. 

Чинйть, у. а. to make, do; to execute; to 
commit, perpetrate; — суд % расправу, to 
administer justice; || to stuff, fill; to cram; — 
бомбы nopoxome, to fill the bombs with powder; 
| to,mend, repair; | to mend;— mepo, to mend a 
реп; || =ея, v. p. to be made, be done; to be 
executed; to be committed; | to be filled, be stuffed: 
| to be mended, be repaired; |v. г. to use ceremony; 
| part. р. чинённый. 

Чинишко, 3. т. 454. of Чинъ, а low гапк,. 
low grade. 

Чинка, s. f. see Чинен!е. 

Чанность, s. f. decency, decorum; | affectedness. 

Чйнный, adj. decent, decorous; || affected; || =но, 
adv.—ly. 

UnHOBHUES, s. т. ritual. 

Чиновникъ, $. т. functionary, clerk; bureau- 
crat; nosuueticniti—, police-agent; | @nnuiii, adi. 

Чиндвница, s. Г. wife of a functionary. 

Чиновный, adj. having rank, grade. 

Чинодразъ, 8. т. iron. red- tapist. 

UWnHonawiaie, 5. я. subordination. 

Чнноположён1е, 3. x.  ecclesiastic 
monial. 

Чннолочнтан]е, s. я. respect for rank; respect 
due to rank. 

Чикопроизводство, 5. и. promotion (to a 
rank), 

Чинчилья, зее Шиншилла. 

Чиншевой, adj. =вая шляхта, lesser nobility » 
of ancient Poland. 

Yunms, 3. m. rent of a farm; rent, quit-rent; 
due (in the Polish provinces), 

Wand, $. m. rank, grade;—vzexepasa, the rank 
of general; mpoussecmu ev—, sce Нроизводить; 
быть 6s ЧИНАХЪ, to attain, rise to the higher 
ranks; засидьться въ одномь чинЪ, to remain 
long without promotion; | charge, post, office, state, 
calling; воинсме чины, the military, soldiers; 
нижнае UNHE, rank and file; придворные WHHL, 
courtiers; духовные чины, the clergy; | rite, сеге- 
mony;— 4umypriw, the тш!зза1; | безз чиновъ, no 
ceremony, without any ceremony. 

Чйрей, s.m. dim, =рыщекуъ, boil, furuncle. 

Чирёнокъ, s. т. a young teal. 

Ynpisanse, Чирикать, see Чиликанье, 
Чиливать. 

Чиурхать, Чирликать, see Чиликать. 

Чирокъ, $. m. orn.. teal, garganey; | a short 
stick (for playing). 

Чирьевотый, adj. covered with boils, full of 
boils. 

Чиелен1е, 5. %. counting, numbering, 

Численность, ‘s. f. numerosity, number, quan- 
lity; | numerical strength. 

Численный, adj. numeral, numeric, numerical, 
of numbers. 

Числйтель, 8. т. arith. numerator. 

Числительный, adj. numeral; »ное имя, gram. 
numeral noun. у 

Числить, 9. а. to count, number, numerate; 
to reckon; | =ея, v. г. to be counted; to be 
reckoned; to be put among; ov> =лител 6 больнымъ, 
he is on the sick- list; домь =AHTCH за иимъ, the . 
house is said, is known to belong to him; || part, p. 
численный, 

Uncad, в. п. number; quantity; 
& concrete number, concrete; eee Чисаъ, 


platan, plane-tree; 


cere- 


‘именованное— 


the 
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book of Numbers; ‘eduxcmaocnnoe—, , gram. singular, 
singular number; множественное plural, plural 
number; co множественномь числ, in the plural; 
Фдльшее — us wuxs, most of them; изь числа 
wx, in their number, among them; 6s—, among, 
in the number; безь =сла, many, numberless; 
среднимь =ЛоМЪ, on the average, on or upon an 
average, at an average, one with another; въ 
MOMS CAB, GxAUAA въ то—, comprised, includ- 
ing; | @ numeral; арабская, римекзл чиела, 
Arabian, Roman numerals; date, day of the month; 
‘какое или которое сезодня—? what date have we? 
what is the day of the month? сегодня namoe—, 
it is the fifth: выставлять—, see Выставлять; 
заднее—, antedate; nepeduee—, post-date; безъ 
числа, dateless; хомъчать или писалль заджимь 
числомъ, передним числомъ, to antedate, to 
post-date. 

Числовой, adj. numeric, numerical, numeral. 

Чистаганъ, 8. т. coll. casb; ready money; 3a- 
платить =ГАЗОМЪ, to pay in cash. 

ЧистеньвЕ Ш, adj. dim. of Чистый, 
apruce, tidy. 

- Чистёнько, dim. of Чисто. 

Чистёхонекъ, adj. very clean, quite clean, neat, 

Чистбхонько, adv. quite cleanly, very neatly, 
чату. 4 

‚ Чистёцъ, see l'pannaars. 

/WkerTaR, s. т. orn. auk, razor-bill. 

‘Чистилище, 3 7. purgatory; | =щный, ad). 

Чистильщивкъ, $. т. =щица, 3. [. cleaner; 
cleanser, scourer; — canoes, shoe-black, shoe- 
boy, boot-cleaner. 

‚ Чистительный, adj. cleansing; for cleansing; 
4 med. риграйуе; —порешокъ, a purgative, purgative 
powder. 

Чйстить, v. a. to clean, cleanse, scour, clear; 
to scrub;—namse, to brush а coat;—canoww, to 
clean boots; — лошадь соломой, to rub down a 
‘horse;—a3y6u, to clean, brush one’s teeth;—yauuy, 
to sweep а street;—mpy6u, to sweep chimneys;— 
дно канавы, to dredge а сала]; — себъ yuu, to 
pick one’s ears;—ea зубахь, to pick one’s teeth;— 
фыбу, to scale fish;—opnxw, to shell nuts; ‚яблоко, 
to рее] an apple; слабительное =ТИТЪ желудок, 
@ laxative purges the stomach; | =ся, о. г. р. to 
clean one’s self; to be cleaned, be scoured; || part. 
#. чищенный. 

Чистка, 3. f. cleaning, cleansing; scouring. 

‚ Guero, adv. neatly, cleanly, purely, properly; 
Ons @ces0a одъть очень—, he is always dressed 
neatly; pafomame—, to work well, neatly; — 13° 
ран, from pure compassion;~Ha—, quite 
clean; avimecnite—HR—, to sweep out clean; езо 
o6oxpaau—ua—, he was robbed of everything, 
nothing was left him;|| quite; онъз—отець, he 15 
the very picture of his father; онз—какъ ребенокъ, 
he is just like a child. 

Чистокровный, adj. thorough-bred, true-bred 
(of horses). 

Wucrouneanie, s. д. calligraphy; penmanship. 

_ Uncrouticensy в. m. calligrapher, calligraphist, 
jpenman. 

Чистоплотнооть, $. f. cleanliness, cleanness; 
“neatness, tidiness. 

Чистоплотный, adj. clean, neat; tidy; || =но, 
odv.—ly, tidily. 

Чистополье, 8. 2. smooth, level, woodless land. 

‘Wucrocepreaie, s. м. candour, frankness, open- 
teartedness, plain - heartedness, ingenuousness, 
sincerity. 

Чистосердёчноеть, s. f. see Чистосердечие. 

Чветоссрдёчный, adj. candid, frank, sincere, 
wpen-hearted, plain-hearted, ingenuous; | “Но; adv. 
eandidly, frankly, sincerely, ingenuously. 


neat, 


Е 


чмок 


Чистота, s. f. cleanness, cleanliness; neatness; 
tidiness; clearness, purity, pureness; — воздуха, 
clearness of the air;—c2zord, языка, purity, correct- 
ness of style, of language;—cepdya, open-hearted- 
ness, frankness; на =TYy loc. adv, openly, frankly, 
bluntly, downright. 

Чистотьль, 5. т. bot. celandine, bloodwort, 
monk’s-rhubarb, patience. 

Чястый, ад). clean, cleanly; neat, tidy; clear, 
pure; fair; =Toe бълье, clean linen; =тая комна" 
ma, & clean, & neat room;—to.zocs, a clear voice; 
-тое произнощенле, pure, correct ‘pronunciation; 
— барышь, net profit; алмазь = той воды, a 
diamond of very clear water; =Т0@ вино, genuine 
wine; =тая страница, a blank page; -тое поле, 
open country, open field; 4s «TOMB nozn, in the 
Open country; =THA devi, see Деньги; —02доръ, 
downright nonsense; amo -тая правда, it is the 
naked truth; онъ—дуракъ, he is а downright fool; 
онъ чистъ остался, he was entirely ruined; he 
got off scot-free, he cleared himself; выйтив os 
=TYIO отставку, to quit the service for ever; to 
have one’s full discharge; || — nonednmsonune, see 
Toneqbasauxs. 

Чисть, see Hoss. 

Чистякъ, $. т. bot. the lesser celandine. 

Читальня, 3. f. reading-room. 

Читальщикъ, s.m. reader of psalms for the 
dead. 

ЧитАн1е, 5. n. reading, perusing. 

Читатель, 5$. т. =ница, 8. f. reader. > 

Читать, читывать, v. а. to геза;—лекщи, to 
give lectures; —sexyiu anamomiu надь трупом, 
to give an anatomical demonstration on а body; 
—caosecnocms, to teach, lecture on literature; 
| ея, о. р. to be read; part. р. читанный. 

Чихан1е, Чиханье, 8. п. sneezing, sternuta- 
tion; prov. на всякое — не наздравствуешуся, 
there’s no pleasing everybody. 

Uuxatreabunit, adj. sternutatory, sternutative; 
—nopowoxs, sternutatory powder. 

Чихать, чихнуть, 9. 0. to sneeze. 

Чихиринкъ, 3. т. pop. drunkard, Иррег.. 

Чихирничать, о. я. pop. to tope, carouse. 

Чихирь, 5. m. a kind of wine. 

Чихнуть, see Чихать. 

Чиходта, 5. f. sneezing, sternutation. 

Чихотка, s. Г. bot. hellebore. 

Чихотная трава, в, f. bot. sneeze-wort. 

Чихъ, 5. т. a sneeze; sternutation. 

Чичербне, 3. т. cicerone. 

Чичисбёй, $. т. cicisbeo. 

Чища, see Новь. 

Чище, adv. сотр. of Чисто, more neatly, 
more cleanly. 

Yume, adj. comp. of Чистый, neater, cleaner, 
clearer, purer. 

Yimenie, 8. п. see Чистка. 

Члзеновредитель, 8. т. а Maimer; & young 
man who maims himself to avoid recruitment. 

Членовредительетво, Членоврежден1е,5. п. 
mutilation, mutilating, maiming. 

Членораздвльный, adj. articulate; | = но, 
adv.—ly. 

Waencsifi, adj. 
society). 

Членъ, в. т. member, limb; имють te6xie 
члёны, to have supple limbs; | member, fellow 
(of а society);—coemma, fellow-councilor, member 
of a board, of a council; council-man; | чаёны 
императорской фамими, the imperial family; 
| gram.article; | math. term:|—erpp, article of faith. 

Чыдканье, 8. п. kissing; smacking. 

Чидкать, чмокнуть, v. a. to kiss; to smack; 
| =CH, v. rec. to kiss one another. 


of member, of fellow (of a 


YOBO 


Чоботъ, see Чеботъ. 

Чобръ, see Чаберъ. 

Чоглокъ, 8. m. orn. OR Е 

Чдканье, 3. я. clashing, dashing; hobnobbing. 

Чокать, чфкнуть, у. м. to clash, dash;—cmc- 
хань о стаканъ, to touch glasses; to hobnob; | „ся, 
v. rec. to clash against; to touch glasses; to hobnob; 
-немся, let us hobnob. 

Wort, s. m. see Чоканье. 

Чолка, see Холка. 

Чолнъ, see Челнъ. 

Womra, s. f. orn. grehe. 

Чопорность, s. f. finicalness; 
affectation. | 

Чонорный, adj. finical; affected, conceited; 
| но, adv.—ly. 

Чортовъ, see Чертовъ. 

Чортъ, see Чертъ. 

Чревастый, adj. big-bellied. 

Чреватая, adj. f. pregnant, big with child. 

ЧревАтость, з. f. corpulence; | pregnancy. 

Чреватый, adj. big - bellied, corpulent, stout; 
\fall, big; amoms $045 =Tb событяями, this year 
is full of great events. 

Upesarbres, v. n. to become pregnant. 

Чрёво, s. n. sl. belly; stomach; | womb. 


affectedness, 


Чревобъе169 3. я”. gluttony, greediness, 
voracity. 
Upepopbmagie, s. м. ventriloquy, ventrilo- 
quism. 


Upenonbmarerb, 3. т. ventriloquist. 

Yperonbmareabyait, adj. ventriloquial, ven- 
triloquons. 

Чревоугод{е, s. п. gluttony. 

Чревоугодникъ, &.m. =«ница, з. /. belly-god, 
belly-slave. 

pena, see Чережа. 

Чрезвычайно, adv. extremely, excessively, 
extraordinarily, to the greatest degree. 

Чрезвычайноеть, 5. f. extraordinariness; 


excessivencss; ox» скупь 00 =TH, he is stingy to 


excess. 

Чрезвычайный, adj. extraordinary; excessive, 
extreme. 

UpesmBpHOCTh, 3. f. excess, excessiveness; 
immoderateness. 

Чрезмьрный, adj excessive; exorbitant, im- 
moderate, inordinate; extravagant; =Haa цена, 
extravagant price; | = 80, adv. — ly, beyond 
measure. 

Чрезплёчный, adj. put over the shoulders. 

Чрезполосный, see Черезполосный. 

Чрез дёльнивЪ, see ЧерезсВдельникъ, 

Чрезъ, sce Черезъ. 

Чресла, 3. я. pl. loins, reins. , 

Чрёсленный, adj. of loins, sciatic, sciatical. 

Чресмина, see Черешня. р 

Wrenie, 5. ~. reading; Oubsiomexa Osa = Ия, 
see Библ1отека; | lecture, delivering, reading 
(of lectures). 

Чтецъ, 5. m. чтица, s. f. reader; lecturer. 

Чтямый, part. pr. honoured, revered. 

Чтитель, 3. 9%. HHA, 8. /. adorer, worshipper. 

Чтить, v. a. to honour, revere, respect; to adore, 
worship; || =ся, 9. р. to be honoured, be revered. 

‚Что, pron. what;—derzame? what is to be 
done?— aes зоворите? what do you say?—e2 вами? 
what is the matter with you?—amo такое? what 
13 it? what is that? я`знаю,—вамь нравится, 1 
know what pleases you; но — меня удивляеть 
больще ecero, but what astonishes me most; »o— 
eceto хуже, but the worst of itis;—3a несчастье! 
what ao misfortune! — за дерзость! what impu- 
Чепсе!—это за wyns? what noise is that?—ace 
Зале? what next? | something; anything; — nu- 
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будь,—ни есть,—либо, something, nothing; date 
ему—нибудь, give him something; видъли - ли вы 
—нибудь подобное? have you ever seen anythin 
like that? а—! не зоворилъ-лы я Gaur? welll did 
I not tell you 80? дайте мнъ, — можете, give me 
anything you can; #% sa—, for nothing; ви за—, 
nu npo—, nothing to the purpose; | whatever, 
whatsoever; —дадутз, mo & возьму, I will take 
whatever they give me; —#% дьлай, whatever 
one may do, nothing whatever 13.10 be done; 
—бы ни случилось, whatever may happen; — ям 
€4060, то ложь, every word is a lie; ни во — че 
cmasume, to set no value оп; | аз, like, as if; one 
6UCOK%,—MG0R колокольня, he 13 as high as a 
tower; онь cUuseHs,—me0% munucmps, he is as 
powerful as any minister; ons, — твой князь, he 
18 just like a prince, he is no worse than any 
prince; —do меня, —xacaemca do меня, for my 
part; на—, see Начто; | что-то; мн» =TO #неэд0- 
ровится, Г ат rather unwell; онз =TO с2зодня 
молчитз, he is rather silent to-day; ons =ToO 
сердитз, he looks somewhat angry; myms =TO 
ne max, there is something wrong here. 

Что, conj. that; язнаю,—это правда, I know 
that it is true; zosopams,—ons бодень, he is said 
to be ill; ons такъ боленз, —..., he is so ill 
that...; ons mossxo—npuwesrs, he is just come; 
я счастлив, —вижу васз, Гат happy to see you: 
—6вы молчите? why are you silent? 

Чтобы, Чтобъ, conj. that, in order that; a mpe- 
бую, чтобы On3 это €0n210.42, I require him to do it; 
я сдълою eee, чтобы успокоить acs, I will do 
my utmost to quiet you; ons любитз, чтобы 
exy ascmust, he likes tobe flattered; чтобъ 
я измъниль, нихода! that I should betray, 
never! 0.8 moto, чтобы ons исправился, 
надо..., that he should amend or reform, it is 
песеззагу.... . 

Чу, interj. listen! hear! hist! —! эвенить коло- 
кольчикз, listen! there is the bell, do you heay 
the bell ringing? 

Чубарый, adj. mottled, spottled, speckled (of 
horses). Г 

Чубукъ, 5. т. dim. =бучокъ, tube of a tobacco- 
pipe; cigar-holder; | =бучный, adj, 

ЧубурАхнуться, v. n. to tumble, fall down 
heavily; to fall at full length. 

Чубурахъ, abbreviation of the verb чубу- 
рАхнулся; онъ поскользнулея и — въ Body, he 
slipped and fell headlong into the water. 

Чубучникъ, s. m. bot. pipe-tree, syringa. 

Чубъ, s. т. forelock, tuft (of hatr). 

Чуветвенность, s. f. sensuality, sensualness: 
sensualism; sensual pleasures. 

Чувственный, adj. sensual; sensuous, of sense; 
physic, physical;—vesoenx2, sensual man, sensual-- 
ist; mHEIA ydososscmeta, sensual pleasures; the 
pleasures of the flesh; «ные дреаны, the organs of 
sense; HEE mpedxems, physical objects;lsensitive, 
sentient; | =HO, adv. sensually, with sensuality. 

Чувствительность, з. f. sensibility; sensitive- 
ness; | tenderness, feeling; || painfulness. 

Чувствительный, adj. . sensible; || tender,. 
feeling; sentimental; |lacute; — xoz00s, & severe 
cold; || painful;—ydaps, a painful blow; | Ho, adv. 

ly,—ly. 

UyBerso, 5. п. sense; пять =B'by the five 
senses; придти es—, to recover one’s senses; 
AUWUMECA =@Bhy ynacms безъ =ВЪ, to lose one’s 
senses, fall senseless, become senseless, faint 
away; ||feeling, sensation; недрзятное—, a disa- 
greeable féeling; —zosoda, sensation of cold; 143% 
=Ba жалости, from pity; || sentiment; 62a22pod- 
ное—, а noble sentiment; неблелородныя «ства, 
low ideas, id 


ЗУВС 
Чувствоване, 5. я. sensation, fecling:|sentiment. 
Чувствовать, v. а. to feel, have a sensation 

of; to sensate; to experience; — sanazxz, to 

smell;—zosods, to experience cold; ons живо, 

:луб0ко =ъствовалъ, he had a feeling sense of; 

| =ca, v.p. to be felt, be experienced; =сетвуется 

запать зари, there is a smell of burning; | part. 

p. чуветвованный. 

Чугунка, 3. /. pop. railway, rail. 

Чугунникъ, 53. т. а cast-iron kettle or pot. 

Чугунокъ, Чугунчикъ, dim. of Чугупъ. 

Чугуноплавйльный, adj. — за в0дь. a cast- 
iron foundry. 

Чугунъ, 3. т. cast-iron;—es болванкатъ, pig- 
fron; б%лый—, speculgr pig-iron;||see Чугунникъ; 
| =нный, adj. 

ЧудАкЪ, 8. m. =ачка, =диха, 5. f. queer fel- 
low, odd fellow; comical, droll, funny person. 

Чудачество, s. n. oddity, oddness, strangeness, 
extravagance, extravagancy. 

Чудачный, Чудачливый, adj. queer, odd, 
whimsical. 

Чудесить, v. п. to behave queerly; to be 
«whimsical; to make extravagances;!|to play the 
Wag, play tricks. 

Чудёсникъ, see Чудавъ, Проказникъ. 

Чудёсничать, зее Чудесить. 

Чудёесноеть, 5. f. wonderfulness, marvelousness, 
miraculousness, extraordinariness; beautifulness. 

Чудёсный, adj. wonderful, marvelous, miracu- 
fous, extraordinary; admirable; beautiful; | HO, 
adv.— ly,—rily,—bly; beautifully. 

Чудить, see Чудесить. 

Чудаться, v. 7. (чему), to be astonished, be 
surprised; to wonder at. 

Чудиться, v. imp. to зеет, BPPEaT; MND TOA, 
эвонятъ, it seems to me there is somebody ringing. 

Чудище, pop. see Чудовище. 

Чудно, adv. queerly, oddly. 

? ae? adv. wonderfully, marvelously, beauti- 

fall 

чудной, adj. queer, odd, strange. 

Чудный, adj. wonderful, ‘marvelous, beantifal. 

Чудо, $. п. (pl. чудеса), miracle, prodigy; 
wonder, marvel; amo—, что онъ спасся, it is a 
miracle, a wonder he escaped; она — красоты, 
she is & paragon of beauty; это ocsmoe—cewma, 
it is the eighth wonder of the world; — wcryc- 
cmaa, a prodigy of art. 

Чудфвищь, 5. п. monster. 

Чудовнщность, з. Е monstrosity, monstronsness. 

Чудовищный, adj. monstrous; | prodigious, 
stupendous. 

Чудодвй, see Чудакъ. 

Чудодъйственный, adj. st. miraculous, won- 
derful. 

Чудодьйств1е, s. я. sl. a miracle; a miracu- 
ious, wonderful deed; prodigy. 
Чудодьйотвовать, 0. п. 

work miracles. 


to do wonders; to 


Чудодвян!е, Чудотворен1е, s. п. doing 
wonders. | 

Чудотворецхт, 5. m. thaumatargist, thaumatar- 
gus. : 

Чудотворство, $5. п. thaumaturgy, thaumatur- 
gism. 


Чудотворйть, v.a. to work wonders; to work 
miracles 

Чудотворный, adj. thaumaturgic, thaumatur- 
gical, wonder-working;: =Haa икона, thaumatar- 
gical image. 

Чудоцвьтъ, s. т. bot, nightshade. 

Чужакъ, 8. т. pop. а stranger, intruder. 


Чужбнна, $5. /. dim. ыбинка, the property of 


others; | foreign country. 
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Чуждаться, о. я. to shun, avoid 

Чуждый, adj. foreign; | & stranger to; ignorant 
of; unknown to; ons =ДЪ amuxcs unmpurs, he is 
& stranger to those intrigues; ем у =ДыЫ amu 
cmpacmu, he is ignorant of those passions, they 
are unknown to him; | ехешрь free from; сердце 
eco =До зависти, his heart is free from envy. 

Wymesement, $. т. =мка, 8. f. stranger, 
foreigner. 

Чужеземность, s. f. exoticism, foreignness. 

Чужезёмный, adj. strange, foreign; of foreign 
race; from abroad; | bot. exotic, exotical. 

Чужестранець» -анка, sce Иностранецт, 
—анка. 

Чужестранный, зее Иностранный. 

Чузжеядный, adj. bot. parasitic, parasitical 
(plants); =ное pacmexie, parasite. 

Чужеядетво, 3. п. parasitism. 

Чужеядъ, 5. т. parasite. 

Чужой, adj. foreign, strange; =ж1е края, see 
Край; при =ЖихъЪ людять, before strangers; || 
of another, of others; =aas жена, the wife of 
another; присвоить =m YO мысль, to borrow an 
idea; жить на — счетз, see Счетъ; назваться 
=жимъ уменемз, to take, borrow an assumed 
see Рука; prov. xa— 
харавай рта не pasnregis или кто на — объдь 
надъется, moms золоденъ бывавть, see Каравай; 
Prov. OMS ъЖИхХЪ нажитковь, не нажить no- 
жилтковъ; не надъйся Романь на—карманз, he 
that waits for dead men’s shoes may go long 
enough barefoot; |5. m. a stranger. 

Чуйка, s. f. pop. a kind of overcoat, worn by 
the lower classes. 

Чуланъ, 5. т. dim. чулАнчикЪ, =лАнець, 
tnmber-room;| larder, store-room;||closet; | =нный, 
adj 
‚< Чулокъ, $. т. dim. OWRD, stocking; 
ажурные чулки, open-worked stockings; wep- 
стяные чулкй, worsted stockings; cunti—, fig. 
blue-stocking; | = лочный, adj. 

Чулочникъ, 3. т. =ница, 8. f. stocking- 
knitter. 

Чума, s. f. black-death, plague, pest. 
sae ae 8. с. pop. dirty, nasty fellow; sloven, 
slut 

Чумавый, adj. pop. dirty, nasty, slovenly. 

Wynars, 8 т. pot-boy; | waggoner, carter, 
carrier. 

Чумичва, 5. f. skimmer, ladle; ||sloven, slut. 

Чумный, adj. of plague; | pestilential, pes- 
tiferous; plaguc-stricken, infected. 

Чумъ, s. т. a tent of reindeer skin. 

‘Wynuna, 3. f. an association, a party of sable- 
hunters. 

Uynpuna, Чупрунъ, see Чубъ. 

Чура, 3. f. gravel, grit; rough pebbles and 
sand. 

ЧурАтьЬ, v. a. =CHy 9.г. to securg one’s share 
of a thing found by ‘crying out halves (чуръ)}; | to 
shelter, guard, protect one’s self; to take care. 

Чурбунъ, 5. т. dim. -бАнчикЪ, -башекъ, 
block, log; | loggerhead; booby, blockhead. 

Чурилко, 8. п. Чурйчка, 8. f. see Козодой. 

Чурка, 3. /. dim. чурочка, a small block, log. 

Чуръ, s.m. boundary, limit; || enter. — молчать! 
silence! hold your ф0пвие! —не mporams! touch 
not! take care not to touch! —пополамз! halves! 
РИ have my share! I share! 

Чуть, adj. quick-scented; quick (ear); sharp 
(of hearing); light (of sleep); | sensitive, delicate 
(of sense, of tact). 

Чутко, adv. attentively; — прислушияватьом, 
to lend an attentive ear; cname—, to be a light- 
sleeper; | with feeling; with great tact. 


ЧУТК 


Чуткость, 3. f. quickness (of scent, of hearing); 
lightness (of sleep); | delicacy, sensitiveness; tact. 

Чуть, Чуть-чуть, adv. almost; hardly; at the 
brink of, at the point of,—we, within a hair- 
breadth, within the turn of a die; я—было xe 
сдълаль этозо, Т had almost done it: я—дер- 
жусь на нолатз, I can hardly stand; онз— ды- 
wums, he hardly breathes; я чуть-чуть не 
ynass, | was on the point of falling; вы чуть- 
чуть xe застали меня дома, you missed me by 
a minute, 

Uyrné,.s. д. scent; hearing; | nose, smell, scent; 
у nero xopowee—, he has a good nose; he is 
sagacious, far-sighted. . 

Чухать, v. м. to scent, smell; to hear. 

Чучело, s.n. dim. чучелко, a stuffed animal; 
| scarecrow, bug - bear; | — зороховое, booby, 
blockhead. 

Чучельникъ, 3. m. stuffer (of animals); taxi- 
dermist, . 

Чучельный, adj. of stuffed animal. 

Wyma, s.f. a young pig; prov. закорми =ку, 
MAK CMAKEMS охать за пролежни, grease & 
scoundrel’s boots, and he’ll swear you are burning 
them; | pig,, block (of lead, ttn); | pl. =ки, 
bolsters (for 1181085). 

Чушь, pop. see Чепуха. 

Чуяне, 5. хх scenting, smelling; hearing; | 29. 
understanding. 

Чуять, v. a. to scent, smell; to hear; | fig. to 
understand. 

Чхан!е, Чхать, Чхнуть, see Чиханте, 
Чихать, Чихнуть. 

Чьё, Чьи, Чья, see Чей. 

ЧЖуЪ, instr. of the pron. Что, with what, by 
what, in what; in what manner; by what means; 
|| ons ne мужъ? why is he a bad husband? — 
это не квартира? why is this lodging bad? 

ЧЪмъ, conj. more, than; more-than; свинець 
болъе тяжелз, —нъдь, lead is heavier than 
copper, lead is more heavy than copper;—cxopne, 
зпъмз лучше, the faster, the better; —cenms, see 
Cabrh;— ..., mome..., the more... the more; 
the more the 1езз;—больше мы wars любим, ттьмъ 
Mensume ONG насъ, the more we love them, the 
Jess they love us;—6% nodymame o..., instead of 
thinking about...; — дальше, тъмъ хуже, from 
bad to worse; worse and wor'se; — дальше, mins 
лучше, better and better. 


НШ. 


Ш, 5. я. the twenty-fifth letter of the Russian 
alphabet. 

Wa6amurs, v. п. to leave off working, knock 
off work; to finish working. 

Шабашка, 3. /. pop. rest from labour; cessation, 
end of work; rest, respite. 

ПТабашный, adj. of rest; =ное время, rest 
from labour; resting time, гезё;— день, day of rest, 
ВоНазу; —холоколь, curfew. 

Wila6ams, s.m. rest. from labour, cessation of 
work; rest, respite; holiday; | «40. enough, stop;—! 
leave off, stop! . 

Pree oh s.m. Sabbath, Sabbath day; || =шный, 
adj. 

Wa6aH, s. м. chablis, chablis wine. 

Шаблонноеть, 5./. triteness, want of originality; 
conventionality. 

ИРаблоиный, adj. unoriginal, trite; || =но, 
adv. tritely, conventionally. 

аблонъ, s. т. caliber; templet; | centre (for 
an arch). 

Шабровка, 5. /. laying bricks in toothing. 

Шавель, s. f. pop. nullity; trash, stuff; rascal. 


— 710 — 


WIAA® 
Masta, s. f. dim. =Bounka, pug-dog; mastiff. 
ШАвкать, v. м. pop. to mutter, mumble. 
Wlaranie, 3. я. stride; striding; pacing, stepping. 
Шагать, шагнуть, 9. n. to stride; to stride 

along; to walk with long strides; to step, make a 

step. 

Шагиетый, adj. striding, long-paced. 
Шагнуть, sce Шагать. 

Waromn, see Шагъ. 

Шагрёнь, Шатринъ, s. т. chagreen, shagreen; 
| -невый, =новый, ad). 

Hilary, 5.т. step, stride, pace; идти тихим 
шагами, to walk with short steps, walk slowly; 
скорыми, быстрыми шагами, with hasty steps, 
with rapid strides; with long strides; eecmu лошадь. 
wiromb, to walk a horse; ускорить шагй, 
прибавить шагу, to quicken one’s steps or pace; 
to improve, mend one’s pace; to lengthen one’s 
steps; замедлять шагй, to slacken one’s расе; 
медленный— , foot-pace;—3a MLATOM'B, step by step; 
by inch-meal; мюрными шагами, see Mbpuni; 
|| ons ни на—и3зъ дому, he does not move from 
home; ous ни на—не отходить отьь своей жены» 
he does not stir from beside his wife; что ни—, 
mo проказа, see Проказы; | вёер; это больиюй— 
enepeds, that’s a great step forward; cdnsame 
первый—, to make advances, make ‘the first 
plunge; яодвизаться быстрыми шагами, to make 
rapid progress; | mil. pace, step, Ише; murums 
WATOMB, slow time; скорымъ шагомъ, quick time; 
Onranii—, run; былымь шагомъ, double-quick 
time; малымь шагомъ, with short and quick steps; 
|| шагомъ, adv. at a foot-pace. 

Шадра, $. f. small-pox; || core of a morse- 
tooth. 

Шадривый, adj. marked with the small-pox. 

Шажокъ, 5. m. dim. of Iars, a small step, 
short stride. 

НТайка, 5. /. dim. maeura, band, gang; set;— 
незодлевъ, & set of rascals; | wooden pail ог tub. 

ШакалЪ, s. m. 2001. jackal. 

ИГАкать, v. n. to gabble (of drakes). 

Шаламайникъ, 8. m. bot. meadow-sweet. 

‚ Шалапай, 5. т. pop. booby, idler, lazy dog, 

good-for-nothing. 

Шалашь, 5. m. dim, »MIHED, hut, wigwam; 
| =шный, adj. 

Шалберенье; 5. +. pop. idleness, idling, slothful- 
ness; |\idle talk, drivelling stuff. 

Шалберить, о. 2. pop. to idle, remain idling; [| to 
talk idly, talk stuff and nonsense; to twaddle. 

Шалбеёрничанье, pop. see Шалберенье. 

Шалбёрничать, pop. see Шолберить. 

Шалберъ, $. т. pop. idler, sluggard, drone. 

Шалевый, adj. of shawl. 

Талёне, s. п. playing pranks, frolicsome- 
ness. 

Шалнть, v. п. to play pranks; to sport, toy, 
dally, frolic; перестань —, не шали! leave off 
your pranks, be quiet, be wise! шалишь! fiddle- 
sticks! || to steal, рШег. 

Waruéps, «рный, see Шарниръ, —рный. 

Шаловливость, в. /. frolicsomeness, waggish- 
ness, wantonness, playfulness. 

Шаловливый, adj. frolicsome, waggish, sport- 
ive, wanton, playful. 

Шалонъ, s.m. merino (stuff); | -HoBHH, adj. 

Шалонай, Ulaxonyrs, see Шэлапай. 

ШаАлость, 5. f. prank, frolic; a frolicsome, 
mischievous trick. 

Waayunmra, dim. of Шалунт. 

Шалунъ, 3. 2. =НЬЯ, 8. f. scamp, Scape-graces 
rip; mischievous monkey (of children). 

Шалфей, в. т. bot. sage; лузовой—, clary: 
| =ёаный, adj. 
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Шалыганъ, 5. m. idler, do-nothing, rambler. | 


ШАлый, see Шальной. 

Шаль, $. f. whim, freak, caprice; 1 shawl. 

Шальной, adj. crazy, foolish, insane; mad, 
cracked, crack-brained; =нАя пуля, a random shot, 
a stray "hullet. 

Шальть, о. л. to grow crazy, insane; | №0 bo 
struck dumb, be confused. 

Mauiza, 3. Г. chamade, parley. 

Шаманйзмъ, s, m. see Шаманство. 

Шамлнить, $. п. to practice sorcery. 

Шаманка, 8, Г. sorceress (im Siberia}. 

Шаманотво, 3. . sorcery, shamanism. 

Wandin, s. т. sorcerer, shamanist (tx Siberia). 

Шамая, 8. f. ichth. а sort of herring. 

ИАмкавье, 3. п. lisping, speaking thick. 

ШАмкать, 5. п. to lisp, speak thick. 

Wlauniucsoc, 5. я. Champagne wine, cham- 


Peele, 
AMNBHBORD, s.m. champignon, edible mush- 
room (aguricus campestris ), 

Wammurs, s.m. laurestine; | »товый, adj. 

ШАмшить, v. n. to pronounce badly; to mumble; 
#106 to go well (of the wheel-work af a watch 

Шандаль, 3. т. candlestick; | =льный, ad). 

Нндра, s. f. bot. horehound, hoarhound, 
marrubium. 

Шанецъь, 3. т. fort. trench. 
retrenchment; | = нцевой, adj. 
entrenching tool. 

Wanncpunit, adj. chancrous. 

Шанкеръ, Шанкръ, $. m. 
chancre. 

Шансъ, s. т. chance. 

Шансонётка, $. f. chansonette, music hall 
song. 

Шантажъ, s. т. black-mail, black-mailing. 

1Шанцеколъ, 8. т. pioneer, ’ trench- digger. 

ШанцоватЬ, v. a. to intrench; | =ся, v. т. to 
intrench one’s self. 

Шапка, s.f. dim. шапочка, cap, fur-cap; hat; 
ломать шапку, to take off one’s cap; бобровая 

—, а beaver-hat; dypauxaa—, a fool’s cap, fool’s 
bauble; архерейская—, mitre; упечь кою nods 
красную =KY$ быть ему nods красною =KOW, 
see Красный; prov. no Cexexn—, every man must 
he treated according to his taste and condition; 
prov. на cope u—topums, see Воръ; prov. — 
въ рубль, а ще 6езъ крупъ, he robs his belly to 
cover his back. 


intr enchment, 
= Bie opydie, 


med. canker, 


Waann, 5. 7. pl. bot. African flower, marigold. 
WlanowHHEB, 3. m. hatter. 
ШАночный, adj. of cap, of hat; «ное эна- 


хомство, & street acquaintance; to be but slightly 
acquainted with a регзоп;— раэборъ, see Разборъ. 
Шарабанъ, 3. т. jaunting-car. 
Шаравары, 5. /. pl. loose trowsers, overalls; 
"=рный, adj. 
Шарада, s 
charade. 

Шарахнуть, о. a. to strike hard; || to throw, 
fling; || =ca, v.r.to rush; to leap, spring; лошади 
-нулнсь 6% сторону, the horses shied; | to 
tumble, fall down heavily. 

TikApenie, 3. 1. о searching, rummaging, 
fumbling. 

Шаржь, 3. 7. overdoing, overacting, buffoonery. 

Шаржировать, v. . to overdo, overact. 

Прикъ, 3.1. dim. of Шаръ, spherule, globule. 

Wapnrs, о. n. to search, rummage, fumble;— 
G3 карнаню, 6% карманать, see Карманъ. 

аркакье, 5. п. scraping, jumbling of feet; 

fcourtesy, bowing. 

Щаркать, шаркнуть, о. я. to scrape, make 
а note with the feet;|to courtesy, make a bow. 


eb i charade; — въ лицахь, acting 
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Шаркотнй, в. /. scraping, jumbling of feet. 

Шарлатанить, о. xn. to play: the charlatan; to 
quack, 

Шарлатансв Ш, adj. 
quackish. 

Шарлатанство, з. 2. charlatanism, charlatanry, 
quackery, quackism. 

Шарлатанъ, s. т. charlatan, quack; Hiccius 
Doctius. | 

Шарлёхъ, 8. m. scarlet; | =ховый, adj. 

Шарлотъ, s. т. bot. eschalot, shallot, porret; 
i charlotte (pastry). 

Шармйыва, s.f. barrel-organ, street organ. 

Шарманщнеъ, $. m: barrel- grinder, organ- 
grinder, street-organ player. 

Шарниръ, 3. т. hinge, joint; универсальный—, 
see Универсальный; | =рный, adj. 

Шаровары, see Шаравары. 

Шаровидность, s. f. sphericity, sphericalness, 
globosity, rotundity, spheroidity. 

Шаровидный, adj. spheric, spherical; sphe- 
roidic, spheroidical, spheroidal; iA Nites | =но, 
adv. —cally,—ly. 

Шардвка, s. f. bot. globe-flower, globularia. 

Шароглавъ, s. т. bot. echinops. 

Шаромыжникъ, see Шеромыга. 

Шаромыжничать, see. Шеромыжничать. 

Шарообразность, =ныЙ, =HO, see Шаро- 
ВИДНОСТЬ, —ПЫЙ, —НО. 

Шартрёзъ, $. m. chartreuse (liqueur). 

Шарфъ, s. п. dim. шарфивъ, scarf; sling; 
| шарфный, шарфовый, adj. 

Шаръ, 8. f. ball; globe; sphere; деревянный, 
костяной—, a wooden ball, an ivory ball; черный—, 
бълый—, black, white ball; земной—, sphere, the 
terrestrial globe, the earth; воздущный— ,_see 
Воздушный; хоть шаромъ xnoxamu, quite 
clean, swept clean; there was nothing left; вся 
деревня выоръла, хоть шаромъ покати, the 
whole village was burnt to the ground, not a 
single stick was spared by the fire; i ball (at 
biltards); сдълапь—, nosomcume—es asyay, to 
hole a ball; nocmasums—na ‘борть, to lay a ball 
under the cushion; nocmaeums—x самому борту, 
to give a close ball. 

Hlacce-Epyase, $. . cross- -сарег (in dancing). 

IIiaccéps, s. т. chasseur. 

Потан1е, s. я. treading, walking noisily. 

ШАетать, ©. я. to eat walk about noisily; 
|v. а. to take off the awns of oats;| part. р. 
macTaHHEi. 

Шаеть, adv. suddenly, unexpectedly. 

Шатане, s. п. reeling, tottering; shaking; 
| sauntering, roaming, strolling. 

ШатАть, шатнуть, v. и. to shake, move to 
and fro; to joggle, rock; || ©. tmp. to shake; меня 
=TaeTb, Г am shaken; I feel shaky; | =ся, v. г. 
to move, stir, budge; to totter, reel, stagger; y 
меня 365 =таетея, I have a loose tooth; cemoas 
=TaeTca, the table is unsteady; ox =TaeTCAa, he 
reels, totters;||to stroll, saunter, ramble, rove; 
=CH безъ дъла, to ramble about; =ФсЯ по бълому 
свъту, to range the world over. 

Шатёрный, adj. of tent. 

Шатёръ, s. m. tent; marquee;|fowler’s пеё (for 
grouse); | mantel, mantel- -piece. 

Warniit, adj. tottering; unsteady; faltering, 
staggering, wavering; || weak, uncertain, precarious; 
| KO, ado, unsteadily; ны mEO, uw валко, nu 
+4 сторону, to be in suspense; neither good nor 
bad; 50-50. 

Be ES f. unsteadiness; vacillation; weak- 

ess, precariousness; versatility. 

ан. see Шатать. 

Шатрдвый, sec Шатерный. 


charlatanical, quack, 
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Шатунъ, 8. m. rover, rambler, straggler, idler, 
a do-nothing; | tech. connecting-rod; | pump (of с 
mine). | 

Шатунья, $. f. saunterer, Mrs. gad-ahout. 

ШАферз, $. m. bride-man;||=punikk, ad. 

Шафирнисъ, »ница, =ничать, pop. see 
Сплетниктъ, —ница, —пичать. 

Mappa, $. т. saffron, crocus, curcuma; du- 
xti—, colchicum, distaff-thistle; bastard-sattron; 
41060й—, meadow-safiron;|| =нный, =повый,а4). 

Шахматный, adj. of chess; —urpoxs, chess- 
player; =ная Gurypa, chess-man; «нал доска, see 
Доска; || chequered, check (of stuff); | her. checky. 

Шахматы, s. m. pl. chess-men, a set of chess- 
men; wepamd 63 =TEH, to play at chess. 

ШАхта, 3. f. shaft (of а mine); воздушная—, 
see Воздушный; | =тный, ad. 

Шахъ, s.m. shah; | сВЪесК;—жоролю, check to 
the king; xoposs cmoums nods шахомъ, на 
шаху, the king is check;—« mam, see Mars. 

Шашень, s. m. pile-worm, cappanus. 

ШаАшечница, $. f. draught-board; chess-board. 

ШЧАшечный, adj. of draughts; Hag wpa, 
draughts. 

Шашка, s. f. dim. -шечка, draught, man; 
зралль в% =EHy, to play at draughts; |! a Circassian 
sabre; sword (curved), scimitar; || а small square 
block of wood. 

Шашлыквъ, s, т. kibob (eastern dish). 

Шашни, s.f. pl. tricks, pranks; | love-intrigue. 

Швабра, s. f. а mop;||naut. swab. 

Швабрить, с. a. naut. to swab. 

Шваль, s. f. pop. a good-for-nothing fellow; 
the offscouring of the people, rascals, rabble, 
mob, riffraff. 

Швальный, adj. sewing, for sewing; —конецз, 
cobbler’s thread. 

Швальня, s. f. tailor’s work-shop; sewing 
work-shop. 

Швартовить, v. a, naut. to moor. 

Швартовъ, s. m. naut. hawser; seizing, lash- 
ing; кормовые =вы, stern-fasts; носовые =ВЫ, 
head-fasts. 

Швартъ, $. т. naut. sheet-anchor; ханать 
шварта, sheet-cable. 

Швёйка, dim. of Швея. 

Швейный, adj. sewing, for sewing; «ная 
зла, sewing-needle; — wesxs, sewing-silk; «ная 
машина, see Машина. 

Швейцарекая, 5. f. porter’s lodge. 

а 5. m. porter, door-keeper; | =рекай, 
ad). 

Швёллеръ, 5. т. rail. longitudinal sleeper. 

Швермеръ, $. m. squib, serpent. 

Шверцъ, s. т. naut. lee-board. 

Швецъ, $. т. sewer, sempster, tailor; | швёц- 
Bilt, аа). 

Швей, $. Г. needle-woman, work-woman, semp- 
stress, seamstress, mantua-maker. 

Швицъ-еёрвень, s. т. naut. cat-harping of 
the shrouds. 

Шворень, see Шкворень. 

‚ Швырковый, adj. -выя дрова, fire-wood cut 
into 10—12 inch logs. 

Швырнуть, see Швырять. 

Швыровъ, 8. т. hurl, whirl, a throw; одним 
~PEOMS, at one throw;||fire-wood cut into 10— 
12 inch logs. 

Aisnipauie, 3. я. hurling, whirling, throwing, 
flinging. | 

Швырать, швырнуть, о. а. to hurl, whirl, 
cast, fling, throw;—denstu, to throw or fool away 
one’s money; | «ся, v. р. to be hurled, be 
thrown; |. rec. (uns), to hurl, throw at one 
another. 


— 12 — 


ШЕЛУ 


Шебаль, 5. /. бить «лу», pop. to talk rot; to rot; 
to idle, remain idling; to spend one’s time use- 
lessly. . 

Шебёка, s. f. naut. xebec (a craft). 

Ileneaénie, s. n. moving, stirring; | movement. 

НТевелить, шевельнуть, v. a. to move, stir” 
—1убами, to move the lips; xe =a позами, don’t 
shuffle with your feet;—cnuxo, to turn hay; |, to 
stir up; to rouse;|| „ея, v. г. to move, stir: to 
stir one’s self; xe =велиесь! be quiet, don’t stir! 
AMUUK, «велись! now then, coachman, go on! 
|| ребенокъ начинаетъь у ней =CHy she begins to 
quicken with child;||paré. р. шевелённый. 

Шевелюра, s. f. chevelure. 

Шевронъ, $. т. mil. stripe, chevron. 

UlexXOKB, s. т. bot. shaddock, pompelmous. 

Шеища, 5. f. augm. of Шея, a thick or long 
neck, 


Шейка, s. f. neck, finger-board (of а violin); 
| neck (of а bottle); {\tail (of cray-fish); | dim. 
of Шея. 


Иейный, adj. of neck; cervical:—n.amonxz, 
see Платокъ. 
Weituarnit, adj. of neck:—«nx2, neck-fur. 

Шеколаднивъ, $. m. Шехоладница, 3. f. 
chocolate-pot. 

3ЗШеколадъ, $. т. chocolate; „дный, adj. 

Шекъ, s. т. naut. cut-water. 

Шелестйть, о. n. to rustle (of leaves). 

Шелестьть, v. ». to brustle. 

YWlerecrh, $. т. rustle, rustling. 

Шелковйдный, adj. silky, silk-like. 

Шелковина, s. f. dim. »HRA, asilk thread. 

елковистость, 5. f. silkiness. 

Келковнетый, adj. silky, silken; sericeous. 

ИГелковица, s. f. mulberry-tree. 

Шелковичный, adj. — червь, see Червь; 
'=ная я0да, mulberry; «ное дерево, see Шел- 
ковица. 

Телководный, adj. silk-growing; silk, of silk. 

Шелководство, 3. m. sericulture, rearing of 
silk-worms, silk-worm breeding, ‘silk-husbandry. 

Шелководъ, s. т. silk-worm-breeder. 

Шёлковый, adj. silken, of silk; sericeous; «вая 
mamepia, ЗИК - вай; =вые охлопки, see Охло- 
1OKb; — mosapr, silks, silk-goods; сдълать кого 
=BHIMB, fig. to make one as supple as a glove, 
as mild as a lamb. 

Шелкопрядильный, adj. «ная фабрика, sce 
Шелкопрядильня. 

Шелкопрядильня, $. f. silk-mill. 

ШёлкЪ, 5.1. silk; сыруовый—, floss-silk; meaEn, 
silks, silk-goods; prov. ond въ доллу какъ вь 
шелку, see Долгъ; у нео на брюхп—, а вь 
брюхль щелкз, see Брюхо. 

Шеломъ, $. т. arch. ridge, ridge-lead, ridge- 
piece; || obs. helmet. 

Шелопай, Шелопутъ, see Шахапай. 

Шелопайничать, 5. n. coll. to traipse. 

Шелохнуть, о. a, to agitate, stir, wave; “ся, 
v. г. to stir; to be agitated; to wave; w дистокъ 
не шелохнётся, not a leaf is stirring. 

Шблуди, 5. Г. pl. scurf, mange, scab. 

Шелудивить, v. а. to give the scab; tomake 
scurvy. 

Шелудйвый, 
scabby. 

Шелудивьть, v. и. to grow scurvy, mangy, 
scabby. ; 

Шелудякъ, 5. т. & scurvy person. 

Шелунгё, s. f. & sort of black tea. 

Wieayxa, s. f. shell, husk, pod, swad (of nuts, 
pease, etc.); scale (of fish}; bot. mace. 

Шелуховый, adj. scaly, covered with scales, 

Шелушене, 5. п. shelling, husking. 


adj. scurfy, scurvy, mangy, 


(TOE1Y. 


Шелумйть, о. а. to shell, busk, hull; «ся, 
». г, to shell, come ont of the shell; to peel off; 
to husk; | рагё. р. шелушённоый. 

Шелушной, see Шелуховый. 

Шёлъ, past tense of the verb Идти. 

Wieanra, 5. f. the flat part of a vault 

Шелтыганъ, see Шалыганъ. 

Шельма, 5. с. rogue, cheat, rascal. 

Шельмецъ, 3. m. see Шельма. 

Шельмовать, v. a. to treat like a rascal; to 
defame, asperse, traduce;| part. р. шельмован- 
мый. 

Шельмовство, 3. m. roguery, rascality. 

Шелюга, 5. f. sand-willow. 

Шема#, see Шамая. 

Шемнзётка, 5. /. chemisette, habit-shirt, 

Шенъ, 3. т. chain, cross-hands (in dancing). 

Шепелюнъ, 3. m. =HbA, 5. f. lisper. 

Шепелявость, s. /. Шопелянье, $. м. lisp, 
Ligping; speaking thick. 

Шепелявый, adj. lisping; thick (of pronun- 
ciation); speaking thick; | =во, adv. lispingly, 
speaking thickly. é 

Шепелять, Шенелявить, v. п. to lisp; to 
speak thick; to hiss (in speaking). 

Шепнуть, $. а. to whisper (in а person’s ear); 
to tell something in a whisper. 

Wenorgs, s. /. whisper, whispering. 

1Ибпотъ, $. т. whisper; =томъ, in a whisper; 
under one’s breath. 

Шентала, s. f. peach. 

Wenranie, s.n. whispering. 

ШентАть, v. a. to whisper;—romy на ухо, to 
whisper in a person’s car; | ed, v. rec. to 
whisper. 

Шептунъ, 3. т. =нья, s. f. whisperer. 

Шербётъ, $. т. sherbet. 

Шерботъ, see Шхерботъ. 

Шерёнга, s. f. mil. rank, file; | «говый, adj. 

Шереспёръ, Шёъехъ, s. т. ichth. chub, 
mitler’s-thumb; bull-head., 

ИТерифъ, з. т. sheriff. 

Шерлъь, 3. т. min. schorl; волканически—, 
pyroxene; красный—, titanite; симй—, cyanite, 
disthene; черный—, aphanite; Piorzemosuwti—, axi- 
nite; олектрическй—, tourmalin; | шерловый, 
adj. 
Шеромыга, s. с. Шеромыжникъ, s. т. 
=ница, 3. |. sharper, swindler; toad-eater, spun- 
ger; xa = MINBKY, loc. adv. at other people’s expense. 

Шеромыжничать, 9. n. to spunge, live at 
other people’s expense. 

Шероховутость, $. f. roughness, rugosity, 
asperity. 

Шеуоховатый, adj. rough, rugged; rugose, 
rude; | =то, adv.—ly. 

Шеретистый, adj. woolly, fleecy; long-wooled. 

Шерстобитный, adj. for beating wool. 

Шеретобитъ, see lilepcro6on. 

Шерстобатье, 3, n. wool-beating. 

Шерстобой, 3. m. wool-beater. 

Шерстобдйня, s. f. wool-beating mill, wool- 
combing factory. 

Шерстонденый, adj. laniferous, lanigerous. 

Шеретопрядильный, adj. =ная фабрики, 
‘wool-spinning mill. 

Шерстопрядильня, $. f. woolen manufactory. 

Шерсточесальцн:ий, adj. wool-carding, tor 
carding wool. 

Шереточёсъ, s. m. wool-carder. 

Шерсть, 3. f. dim. шёрстка, шёрсточва, 
WOul; мьшанная—, over-heated wool; вычески 
uae meperH, waste wool; | hair (of some 
animals); npomucs шерсти, against the hair, 
against the grain, the wrong way; зладиять мо 
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шёрсти, противь шёроти, see Глахить; prov.— 
cinputs, а шкуры ие дери, sheer your sheep, but 
don’t skin them;|jcolour, coat; какой шёрсти 
алия лошадь? what is the colour of your horse? 
‚ Шерстяной, adj. woolen, of wool; «Hin 
mamepia, woolen-stuff; wis пулжа, woolen- 
thread, bay-yarn. 

. Шертингъ, 3. m. shirting. 

UlepxeGeab, 5. т. rough plane, large plane, 
round позе. plane, jack-plane; | “льный, ad). 

Шершавоеть, $. f. roughness; shaggedness, 
shagginess (of hair). 

Шершлвый, adj. rough; shaggy, hirsute; rude, 
rough; ||=Bo, adv. shaggily, unevenly, roughly. 

ШершавЪть, v.n. to grow, become shaggy; to 
grow rough. 

Шёршень, з. т. burrel-fly, bumble-bee, hornet. 

Шершневой, adj. of burrel-fly. 

Шеры, sce Шхеры. 

Шестакъ, 3; т. паиё. са кег?в set of tools. 

Шеотве, 3. и. march, procession; train; noxo- 
ронное—, funeral procession. 

Шествовать, v. п. to march; to take part io 
& procession, be one of a procession; to make 
one’s entry. 

Шестернкъ, $. m. six-in-hanud, a team of six: 
horses; | six to the pound (candles); | six fathoms 
long; six inches in breadth, six inches thick; jj six- 
stranded. 

Шестерицего, adv. six times more. 

Шестеричный, adj. sextuple.. 

Шестёрка, s. f. a team of six horses, six-in- 
hand; | a six-oared boat; | a six (at cards); uep- 
вонная—, & six of hearts;||\sice (at dice); двой- 
ная—, sixes, the double six. — 

Шестерной, adj. sixfold, sextuple, of six 
pieces, of six parts. 

Шестерня, s. f. a team of six horses; | tech. 
pinion, lantern, trundle-head. 

Шестеро, num. six, six in number; нас =pu, 
we are six. 

Шестёрочка, dim. of Шестерка. 

Шестеръ, s. т. six cockals. 

Шеетигласный, adj, «ная дума, & six-men’s 
town-council, 

Шестигодовой, adj. of six years old. 

Шестигранникъ, s. m. geom. hexahedron. 

ШестигрАнный, adj. hexahedral. 

IectugecatHastTHilt, adj. sexagenary, 
Sixty years old;—cmapuxs, a sexagenarian. 

Шестидесятый, adj. sixtieth. 

MWeernaenéetumit, adj. bot. hexapetalous. 

Шестидневный, adj. of six days. 

Шестикъ, dim. of Шестъ. 

Нестилистный, adj. bot. hexaphyllous. 

Шестильт!е, s. n. six years; хаждое—, every 
six years. 

ecTHABTHI, adj. of six years. 

НГестнмуже, s. п. bot. hexandria. 

lilecrumMyxuiii, adj. bot. hexandrian. 

Шестимъелчпый, adj. of six months; six. 
months old; half-yearly. 

‚ Шестинот!, adj. haying six feet, six legs; 
zool. hexaped, heaapod. 

Шестиналый, adj. six-fingered. 

Шестипольный, adj. «ное хозяйство, Jani 
divided in six plots for different crops. 

Шестисдтый, adj. six hundredth. 

Шестиствольный, adj. — револьвер», six- 
shooter. 

Шестистише, s. п. hexastich, hexastichon. 

Шестистопный, adj. — стихзъ, a verse of 
six fect, 

Шестисторонникъ, 3. т, geom. hexahedron. 

Шестисторони!й, adj. hexahedral, six-sided., 
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Шестиугольникт, &. т. geom. hexagon. 

Шестиугольный, adj. hexagonal. 

Шестнадцатый, num. sixteenth. 

Шестнадцать, num. sixteen. 

Шестовой, s. мт. 
the boat-hook. 
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Шилохвостъ, 5. т. orn. рицаЙ duck. 

Шильниковый, adj. of water-plantain. 

Шыльникъ, 3. т. sharper, pickpocket rascal, 
rogue, knave;|| bot. awlwort; eodaxou—, see Bors 


the boatman, who uses! ной. 


Шильпачанье, 5. 22. rascality, roguery, swin 


Шестой, adj. sixth; — ден», sixth day; =тое | dling. 


число, the sixth; =тое Maa, the sixth of May; 
Kapas—, Charles the sixth;—vacs, it is past 
five; половина Taro, half past five; 63 = THX, 
sixthly. 

ИГестокъ, s.m. dim. =TOWERDB, hearth (of an 
oven); prov. знай сверчокъ свой—, see Сверчокт; 
| =точный, ad). 

- Шестопалъ, 5. т. =лка, s. f. а person with 
siz fingers on the hand. 

Шесть, я. m. pole, perch; | наи. staff; boom; 
hook, boat-hook. 

Шесть, num. six. 

Шестьдесятъ, num. sixty, threescore; — два, 
sixty-two: —4nms, sixty years; лютъ—, some 
sixty years. 

Шестьсотъ, num. six hundred. 

Шестью, adv. six times, 81х#014; —шесть, six 
times six. 

Шёфель, 3. т. a bushel. | 

Mem, $. m. chief (of a regiment); | шефовй, 
ad}. 

Iles, в. f. neck; сломать себ шёю, to break 
one’s neck; бросаться кому на шею, sce Бро- 
сатьсл; y uc10 oe дьтей на web, he has 
three children on Nis hands; вытолкать xor0 въ 
urero, to kick a person out; to throw out, cast 
out; сбыть что съ шем, to get rid of, snake 
off; навлзать себъ коз на шею, что на шею, 
see Навлзывать; | neck and shoulders (of a 
horse). 

Шибалка, s. Г. a sling. 

ШибАло, 8. п. die, coiner’s stamp, coining-press, 
coining-engine. 

Tn6niti, adj. swift, rapid, quick. 

ШИибко, adv. swiftly, rapidly, quickly; mxamo—, 
to go on swiftly, at a rapid расе; | уегу; hard, 
Ат ударить козо, to deal one a heavy 

ow. 


ШИибкость, 5. f. swiftness, quickness, rapidity, | 


velocity. 

Шьбче, comp. of the adv. Шибко, more swiftly, 
more rapidly, more. quickly; лошель—!/ go on 
quicker! 

HiiBopoTh, 5. т. dim. =TOB, collar; взять 
xoto aa—, to take one by the neck, to collar 
one: —навыворотз, see Навыворотъ. 

Шиканить, о. 7. to chicane; to annoy one; to 
tease. 

ИТиванстро, s. n. chicanery, cavil; teasing. 

Шиканъ, s. т. chicaner; teaser. 

Шиканье, 3. x. hiss, hissing. 

Шнкарить, 9. я. to flaunt; to cut a dash, 
make a dash. 

adj. 


Шикарный, 
elegant. 

ШвВкать, шйкнуть, о. п. to hiss; | to hush, 
cry hush. 

Minera, 3. f. bot. empetrum. 

Шикъ, 3. т. coll. flaunt, dandyism, elegance. 

Шиллинг, 8. т. shilling. 

Шило, 3. и. dim. шильце, awl; cobbler’s awl; 
nsocxoc—, brad-awl; сидють словно на =a'b, to be 
upon thorns, sit upon thorns; prov. =Ф=ла 63 mown 
хе уташлиь, murder will out, a strong passion 
always betrays itself. 

_ bot. 


Шниловидный, ШилообрАзный, adj. 
ЖТнлохвдства, $, К orn. recutviroster, 


cou. flaunting, dashing, 


awl-shaped, subulate, subulated. 


Шильни чать, т. и. to swindle, cheat; to pilfer, 

Шильническ!й, adj. of rascal, of swindler. 

Шильный, adj. of awl; || bot, =ная трава, 
broom, furze, fuzz. 

Шина, s.f. tire, iron-hoop; оковывать колсса 
»>намо, набивать, наколачивать =ФНЫ на колеси, 
to case, shoe wheels, 

Шинель, s.f. cloak, great-coat; солдатская —. 
capote, watch-coat; | IbHLIH, элевый, adj. 

Шинкарить, о. n, to keep a tavern, a pot-houss. 

Шинкаука, 5. f. female ale-bouse keeper. 

Шинкарство, s. n. pot-house keeping. 

Шинкарь, 5. т. ale-house keeper, pot-nuuse 
keeper; || “рей, ad). 

Шанковальный, adj. for chopping, mincing, 
shredding (cabbage). 

Иннкован[е, $. n. chopping, mincing up. 

Шивковать, v. а. to chop, mince up, sbred 
(cabbage); ||=ca, v. р. to be chopped, be minced 
up; | part. р. шинкованный. 

i нный, adj. for hoops; =ное желлзд, see 
ЖелБзо. 

ИШТинокЪ, 3. m. dim. =ночекъ, pot-house, tap 
house; | =Очный, adj. 

Шиншилла, s.f. chinchilla (animal and fur). 

Шипковый, adj. of thorn. 

Шипикъ, dim. of Шипъ. 

Шиповина, 3. f. flesh of the small sturgeon. 

Wunosik, adj. of small sturgeon. 

Шнилдвнидъ, 5.27. wild-rose, sweet-brier, dog- 
brier, dog-rose; Oywucmuti—, eglantine (bus) 
and flowers). 

IWunosnit, adj. of thorn, thorny. 

Шипокъ, s. т. thorn, prickle. 

Шипоносъ, $. m. echinorhynchus (a parasite 
worm). 

Шипунъ, $. m. orn. musk-duck; jj wilt, adj. 

Шипучесть, $. f. frothiness, sparklingness (of 
wine). 

Шипуз1 Я, adj. frothy, mantling, sparkling, 
effervescent, effervescible (of wine);—auxonads, 
gascous lemonade. 

Шипъ, $. m. thorn; prickle; acantha, bard; 
prov. нъть розы безъ шиповъ, see Роза; | сгатр- 
iron, cramp; са, calking, frost-nail; яодковалть 
лошадь на острые шипы, to rough-shoe a horse; 
| tchth. small sturgeon. 

Wunsuie, 5. n. hissing; whizzing; simmering; 
sizzle, sizzling. 

Шипьть, 9.9. to hiss (of serpents); | 40 froth, 
sparkle (of wine);||to hiss, simmer; to sizzle; to 
boil; camosaps весело =питъ, the tea-urn sends 
out a cheerful hiss. 

Шипящ1й, adj. sibilant; =mia буквы, the 
hissing dental letters, the sibilants. 

Шира, $. f. skin cover of a chest of tea. 

Wipe, comp. of the adv. Широко, more widely, 
more broadly. 

- Шире, comp. of the adj. Wupoxii, wider, 
broader. 

Ширёйщикъ, s. m. a packer up of tea-chests. 

Ширина, s. f. breadth, width; broadness; 
Wideness; улица только въ десять футь =ны, the 
street is only ten feet broad; три фута =ны 
и шестть длины, three feet wide by six feet long; 
6% =HY, broadwise, broadways. 

ИШирйниа, 5. f breadth (of linen); | towels 
handkerchief, р 
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Ширить, 9, а. to enlarge; to make wider, 
broader; | ca, v.17. to enlarge; to widen; to grow 
broader, wider; fig. to grow, get proud. 
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Пить, s. т. shiite. 
ШЕАЛлИБУЪ, 5. m. fire-pot, Шато лайоп-1атр;| the 
40-th part of а vedro (wine measure); | a smal? 


Ширмы, 3. /. pl. dim. «мочки, screen, shade.| glass (of brandy); | личный, adj. 


Широюй, adj. broad, wide. 

Широко, adv. broadly, widely; acume—, to live 
grandly, cut a dash. 

Широкобоый, adj. broad-sided. 

Широковатый, adj. broadish; rather broad, 
rather wide. 

Широков щательный, adj. pompous, of great 
promises; =HO0C объявлене, а рай. 

Широкогорлый, adj. wide-necked (bottle). 

Широкогрудый, adj. broad-breasted, broad- 
chested. 

Ширококостный, adj. big-boned. 

Ширококрылый, adj. large-winged. 

Широколапый, adj. broad-footed, 
footed. 

Широколиственный, Широколистый, adj. 
bot. broad-leaved. 

Широколицый, adj. 
faced. 

Широконосъ, s. т. orn. shoveler, shoveller. 

Широконосый, adj. broad-nosed, flat-nosed. 

Широкоплёч1й, adj. broad-shouldered. 

1Широкополый, adj. wide- skirted; 
brimmed. 

Широкоротый, adj. large-mouthed. 

Широкошлялный , adj. broad-headed (ofnails). 

Широта, s. f. breadth, width; | geom. iatitude; 
низкая =роты, low latitudes. j 

Wlnps, see Ширина. 

Winpait, s.m. pop. a square-built, broad-shoul- 
dered man. 

Шитгельбу, 3. т. tech. yellow-lake. 

ИГятикьъ, 3. т. а decked boat (on the Volga). 

Шить, v. a. to sew, stitch; | to embroid- 
er, work; — 3020momz, to embroider with gold; 
| cH, v. р. to be sewed; to be embroidered; | рат. 
р. шитый. 

Шитьё, $. п. sewing, stitching; plain-work; 
needle-work; seamstressy; | embroidery; — 30.0- 
moms, gold-embroidery. 

Шиферъ, s.m. schist, shiver, slate; clay-slate; 
= pRB, adj. 

Шифоньёрка, s. f. chiffonnier. 

Шифрантъ, s. т. a key to a secret cipher. 
Шифрованный, adj. ciphered, figured. 
Шифровать, v. а. to cipher, write in cipher. 
Шафръ, s.m. a decoration, mark of distinction 
with the initials of Her Imperial Majesty; || secret 
cipher. 

Шифры, s. т. pl. cipher, secret writing. 

Шаффодиъ, s. m. chiffon. 

1Инхтмёйстерь, $. m. foreman in a mine. 

Шишаковый, adj. of helmet. 

ЗШишакъ, s. т. dim, =шачокъ, helmet, 
head-piece; morion;||bot. skullcap, helmet-flower. 

Шяшечка, dim. of Шишка. 

Шишка, $. f. bump, swelling, lump, boss, wen: 
"a knob; | bot. cone, strobile; fir-apple; ворсиль- 
нал—, see Ворсильный; prov. на Ondxato Ma- 
„ара и шишки валятся, see Валиться. 

Шишковатый, adj. knobby, knobbed, tuberous. 

Шишконденый, adj. bot. coniferous; =HLIA 
pacmenta, conifere. : 

Winnimdsza, s. f. dim. =модка, a large bump; 
a great knob. 

Шишникъ, 3. т. bot. pig-nut. 

lum, 8. m. sign of contempt, of mockery; 
показать комум—, to scorn onc, laugh at; xn 
xu шишА, there’s nothing; ни шиша xe полу- 
чишь, you will receive nothing at all, not even 
‘this! 


splay- 


broad-faced, platter- 


wide- 


| 
| 


Шкала, $. f. parallel-ruler. 

ШБАЧо, 5. n. nau, fish, fish-front. 

Шканечный, adj, naut.—cypnasr, see Ky p- 
налЪ; =HAaA сютка, save-pate, overhead netting. 

ШкАнцы, $, 27. pl. nawt. quarter-deck. 

ШкАпедъ, likanngt, dim. of Шклаит. 

Шкапишко, $. т. disd. of Шканъ, a small, 
wretched clothes-press, cupboard. 

IWkannue, 3. m. augm. of Шкапъ, a very 
huge clothes-press, cupboard. 

ШкАпный, adj. of clothes-press. 

Шкапчикъ, dim. of Шкапъ. 

Шкапъ, $. m. clotles-press, cupboard; xecta- 
раемый—, iron-safe; | shop-stall. 

Шхсаторнина, $. /. naut. bolt-rope; боковая—, 
leech-rope; верхняя—, head-rope; нижняя—, #001-. 
горе. 

Шкатулка, 5. f. dim. =лочка, casket, box; 
money-box, cash-box; | „тулочный, adj. 

Шкафецъ, Шкафчикъ, see Шкапецъ, 

Шкафутъ, 3. m. naut. gangway, waist, fore-deck. 

Шкафъ, see Шкапъ. 

Шквалъ, $. т. naut. squall. 

Шквара, Шкварина, 3. f. scoria, dross, scum,, 
scale; || dregs. 

Шкворень, s. m. coupling-bolt; draw-bolt, drag- 
bolt; pole-bolt (of a coach). 

Шкентель, 3. m. naut. span, tie, pendant. 

Шкёры, see Шхеры. 

Шкивъ, $. 7. sheave (of а 610сЁ);—чзать, 
sheave-hole; | шкивный, ad). 

- Шкймушка, 5. /. naut. coarse-yarn, spun-yarn,. 
small-line. 

- ШкиперсвЙ, adj. of master, of сара (of a 
merchantman);—uyaans или =CKas, boatswain’s: 
store-room. 

’ШЕВПеръ, s. т. master, ship-master, captain 
(of a merchantman); boatswain (of а man-of-war ). 

Шкнфъ, see Шкивъ. 

Школа, 3. f. school; seminary; безплатная— 
для бъдныхь, charity-school. 

Школен]е, в. . teaching, training; forming. 

Школить, v. a. to school, teach, train; to take 
the rust off; to lecture;—xo20, to teach one wit:. 
| =ся, v. р. to be trained, be lectured. 

ШЕОЛЬНИЕЪ, $. m. school-boy; scholar, pupil. 

Школьница, $. f. school-girl. 

Школьническ!Й, adj. of school-boy; =nis’ 
проказы, school-boy’s tricks. 

НИкольничество, 8. n. school-boy’s tricks. 

Школьный, adj. school, relating to schools. 

Школярек!й, adj. scholastic; | of school-boy. 

1Иколярство, $. 7%. scholasticism; || school-boy’s 
pranks. 

ШхколЯръ, $. т. =рка, 3. f. school-boy, school- 

irl. 
я ШЕкотЬ, $. m. naut. sheet; mapca—, top-sail 
sheet; выпянуть—, to haul a sheet. 

Шкуна, s. f. nawt. schooner. 

Шкунъ, s. т. nawt. shoe (of the anchor). 

Шкура, а. f. dim. =рка, =рочка, hide, skin, 
fell (of any animal); содрать =ру, fig. to whip- 
most severely; to skin a flint; to fleece; cnacme. 
свою =ру, to save one’s Ъасоп; || рор. a lean and 
ugly woman, a fright, old hag. 

Шкурный, adj. of the hide, of the skins 
| 29. personal. 

Шкутъ, 5. m. а bark (on the Dwina). 

Шла, past tense of the verb Идти. 

Waar6aym, 5. т. bar, barrier, turnpike. 

Шаагтовъ, 3. т. nant. fid (of the topmast).. 


WHAT 
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Шлагъ, s. т. see Шутиха; | nat. a turn. 

Iilaxaronanie, s. п. scorification. 

Шалаковать, 9. a. to scorify (a тем). 

Шааковый, adj. scoriaceous. 

Шлакъ, 3. т. min. scoria; slag, dross, recrement. 

Шлафрокъ, s. т. night-gown, morning-dress; 
‘dressing-gown; || =рочный, adj. 

Шлёйка, dim. of Шлея. 

Шлейный, adj. of breech (of harness). 

Шлейфъ, $. т. train, trail (of a dress). 

Шлемовникъ, s. m. bot. scutellaria. 

Шлемъ, s. т. helm, helmet, head-piece; | slam 
{at whist); ему сдъланъ—, he is slam; | шлемо- 
BEIM, шлемовой, adj. 

Шлёнда, 5. с. pop. saunterer, stroller, vagabond.. 

Шабёндать, v. n. to saunter, stroll, roam about; 
ito splash, flounder (2% the mud). 

IWaénauie, s. n. slapping; splashing. 

Waéuath, шлёпнуть, v. a. п. to slap, give a 
slap; || to splash; || to walk about (with noisy steps); 
180 throw to the ground with a noise; to smash, 
dash; || =ея, v. г. to fall heavily down; ="yTbea 
зосомъ, to fall on the nose, tumble headlong down. 

Шленокъ, s. m. а slap; a dash. 

Шлёпь, abbreviation of the verb шлёпнулъ; 
ous—ero no Букъ, he struck him on the hand. 

Iaed, s. f. breeching, breech-band. 

Шлифа, $. Г. Коее-Ъалпа; | =“фный, adj. 

Шлифовальный, adj. for polishing. 

Шлифовальня, s. f. polishing-room, polisher’s- 
workshop. 

Шлафовальщикъ, 5. m. =mUMa, 5. f. polisher. 

Iangosanie, $. n. polishing. 

Шлифовать, v. a. to polish (metals, stones, 
ztc.); | CH, v. р. to be polished; || part. р. шли- 
фованный. 

Шлифовка, s. f. polish, polishing, polishment. 

Шлифтикъ, s. т. rebate-plane, rabbet-plane. 

Шаляхтикъ, see Шлифтикъ. 

Шлихъ, $. т. metal. schlich, slick, slich- 
| шлиховый, ad). 

Шлыкъ, 5. т. dim. шлычокъ, hood, cap. 

Шлюзникъ, 5. m. lock-keeper, sluice-keeper. 

Шаюзъ, s. т. lock; sluice; | flood-gate; иде- 
gate; закрыть, omxpume—, to shut, open the 
sluices; eunycxams vepess—, to sluice; || шлюзный, 
ITi030BHH, adj. | 

Шаюпка, 5.7. dim. “почва, a boat, a ship’s 
boat; || =почный, ad). 

Шлюпъ, 3. т. naut. sloop, war-sloop. 

Шаюха, $. f. pop. trollop, slovenly woman, 
draggle-tail. 

Шайнда, Шаёндать, see Шлевда, Шлен- 
дать. 

Шляньб, 3. я. sauntering, strolling, rambling, 
loitering. 

Шлаяца, s. Г. hat; noapxocaa—, felt hat, felted 
hat;—u3z итальянской соломы, Leghorn hat; xo- 
Mums 65 =n'b, to wear a hat; dnzo 65 =nb, the 
business is аз good as done; | naut. drum-bead 
{of the capstan). 

Шаляиабнка, 3. f. disp. of Шляпа, a bad, 
nasty hat. : 

я ан 3. f. augm. of Шлапа, an enormous 
at. 

Iainna, s. f. & woman’s hat, bonnet; | head 
{of а пай); pileus (of a mushroom); socket (of а 
compass-needle). | 

Шлапнивъ, s. т. hatter, hat-maker; || hat- 
box, hat-case. 

Щаляпница, s. Г. milliner; | pop. a woman 
‘who wears a bonnet. 

Шляпный, adj. of hat; of bonnet;—gadpu- 
xanme, hatter, hat-maker; #H0e мздьще, macmep- 
‚<тво, hatting. 
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‘see Шеколаднивъ Шеколадный, 


шоко 


Шляпочка, dim. of Шляика. 

Шляночникъ, 5. m «HHA, 3. /. hat-maker; 
bonnet-maker; milliner.. 

Шаяночный, see Шляпный. 

Шаяться, 9.7. pop. to saunter, stroll, ramble, 
prowl about, to and fro; to haunt; oxs шляется 
день депьской, he straggles all day long; — по 
кабакамь, to haunt low beer-shops. 

Шляхетный, lilaaxereriit, adj. noble, of 
nobility (5% Poland). 

(in 


Шлахететво, $5. 
Poland). 

Hiaaxta, $. f. gentry, nobility; the nobles (zn 
Poland); | naut. adze. 

Шаяхтить, see Шляхтовать. 

Шляхтичъ, 5. т. a noble, gentleman, noble- 
man (in Poland). 

Шляхтовать, о. а. to cut with the adze. 

Шляхть, $. т. adze. 

ШИмальта, 5. 7. smalt;|| =товый, adj. 

Шмель, 5. т. ent. drone, dor, dorr-beetle, 
bumble-bee, ВишЫе-Ъее; | имелевой, mMmean- 
ный, adj. 

Шмуцтитулъь, 5. т. half-title, bastard title 
(an abbreviated title of а book on an otherwise 
blank page preceding the full title-page). 

Iimbranie, 5. п. walking, pacing up and down, 
to and fro, slipping into, passing quickly. 

IImerratTh, шмыгнуть, v. n. to walk, pace 
up and down, to and fro; | to slip into, pass 
quickly; ons незамьтно =&гнулъ 6% комнату, he 
slipped into the room unobserved. 

Шыыгъ, abbreviation of the verb шмыгнулъ; 
я только что хотмьль CLEAMUMS ею, а опь— изъ 
комнаты, I was just going to seize him, when 
off he darted from the room. 

ШиЯкать, шмякнуть, ©. а. to throw or let 
something fall with a crash; to dash; || eed, v. r. 
to fall heavily, crashing down. i 

Шмакъ, abbreviation of the verb шмякнулъ; 
онь поскользнулся, да и—въ зрязь, he slipped 
and fell splashing into the mud. 

Шнава, see Шиява. 

Шниёллеръ, $. 1%. the double trigger (of a дит). 

Шнйперъ, 3. m. chir. fleam; рожковый—, 
scarificator, 

liinunt, 5. т. point (in. dressmaking). 

Шнуроване, s. п. lacing. 

Шнуровать, v. a. to lace; || =ca, v. г. р. to 
lace one’s self; to be laced. 

Шнуровка, s. f. see Uluyposanie; | stays, 
bodice. 

Шнуровой, adj. 
книза, & corded book. 

Шнуръ, 5. т. dim. =pdEb, =рочевкъ, lace, 
cord, string, twist, band; Бикфордовь—, Bickford’s 
fuse; шнурокъ колокольчика, see Колоколь- 
ЧИКЪ. 

Шнырять, 9. п. pop. to shove one’s nose 
everywhere. 

нява, 3. f. snow (a sort of craft). 

Шовинйзмъ, 3. m. chauvinism, 
patriotism. ; 

Шовинйетъ, s.m. chauvinist, fanatical patriot; 
| =товй, adj. chauvinistic. 

‚ Шовный, adj. of seam, sutural. 

Шовъ, s. т. seam; fine-drawing, rentering; 
prov. какъ ни крой, а швы наружу выйдутъ, 
time reveals all #1153; | 60ё. anat. surg. suture; 
| tech. joint, junction. 

Шокировать, v. а. to shock; | part. р. шоки- 
рованный. 

ШоколАдникЪъ, Шоколадный, ШоколАдъ, 
I ek O-r 


nm. gentry, nobility 


of cord, of string; =вая 


fanatical ; 


ладъ. 


‘HIOKS antl te ТАМ 





ШовБЪ, $. т. med. shock. Шойлить, о. а. to pin, fasten with a pin. 
Шолкъ, see Шелкъ. Шлиадь, $5. m, naut. capstan; малый—, gear- 
Wonn01b, s. т. ramrod, gunstick (of a gun); | capstan; больщой—, main-capstan; переносный—, 
| =ЛЬНЫЙ, ad). crab-capstan; | spire. 
Шопотъ, see Шепотъ. |. Шиилька, 3. f. hair-pin, curling-pin; | tack. 
Шорникъ, $. m. saddler, saddle-maker, harness- | small nail; | naut. pivot; { fig. sting. 
maker. Шпянать, s. mn. Spinage, spinach; || тный, (4). 
Шорохнуть, зее ПТорошить. Шпингалеть, 5. т. arch. sash- window fast- 
Шорохъ, 8. т. noise, rustling, rustle. ening. 


Шорошиять, шорохну ТЬ, 0. а. (чьмь), to make Итпйндель, $. т. verge. 
a rustling, grazing noise by rubbing two articles!  Шпинеёль, s. т. min. spinel, spinclle, spincl- 
against each other; | =ся, v. г. to crackle,/ruby (а gem); || =левый, adj. 
rustle. lifnnners, s. т. naut. spindle, pivot, spinet. 
Шоры, ‚3. Г. pl. harness, set of harness} Шпиронъ, s. m. naut. ram (of an iron-clad); 
(especially of the English fashion); || =“рный, | prow, head (of a ship). 





ad). Шипкрутевъ, s. т. iil. gantlope, gantlet. 
Iocee, s. n. indecl. roadway, causey, causeway;| Шипицъ, s. m. spire (of a tower); steeple; spur 
macadam-road; | =8йный, adj. (of a mountain); | spitz, spitz-dog. 
Шоффёръ, 3. m. chauffeur, motor-man. | Hinidyrept, s. т. zinc, zink (metal); || =po- 
Шийга, 3. f. sword. Г вый, ad), 
Шлпажища, s. /. augm. of Шпага, a large, | ШиГонить, 9. 2. to spy. 
heavy sword. | Winidaga, s. ра spy, female spy. 


Шпажва, s. f. dim. of Шната, a little sword. ' Uiluiduerpo, 3. п. espionage, spyism. 
Шпажникъ, 3. m. 60. gladiole, flag; corn-flag;; Wwidw, s. т. а spy; | mHeKiit, ad). 

gladwyn, gladen, glader, sword-grass, orris. | Илонка, 3. f. cross-piece joining two planks, 
Шлажный, adj. of sword; | =ная трава, see | bung. 

ПШтажникъ. И ЦоОНТЪ, 5. т. groove, rabbet, rebate; выби- 
Шпажонка, 5. /. 454. of Шпага, a little, | рать, cuxusamo—, see Шпуптовать, 

worthless sword. Шнонъ, $. m. print. composing-rule, setting- 
Шидла, 5. f. sleeper (of а railway). aula space-line, riglet. 
Шпалёрникъ, 5. т. espalier; fruit-wall. Шпора, 5. /. spur; дать =ры лошади, sce 
Шпалёрный, adj. of espalier;—n.0dz, wall-|Zanars; | =рный, «dj. 

fruit; | of tapestry; =Had Фабрика, tapestry-| Mludpenie, s. я. spurring, urging on. 

manufactory;— —Pabpuxaume, tapestry-worker. lilmopuTs, v. a. to spur, spur оп. 
Шпалёры, s. f. pl. espalier; || tapestry, wall-! 1Шиорникъ, s. т. spurrier, spur-maker. 

paper; || mzl. стоить =pamn, to stand on a line, ЗШпрингъ, s. т. naut. spring, stern-fast. 

on both sides, line the way (with troops). Ширинтовуъ, 5. т. naut. sprit, sprit of a 
Итангоутъ, 8. т. паш. frame, timber, rib | ghoulder-of-mutton sail. 








(of. a ship). liinpnnnesinie, $. п, syringing; squirting. 
ШпАндырь, 8. т. shoemaker’s stirrup. Ширинцевать, v. а. to syringe; to squirt. 
Шийнка, s. f. dim, =-ночка, black cherry. Шпринцовка, $. f. see Шпринцеванте; } 
Wuiucras вишня, $. Г. white-heart-cherry. | syringe, squirt. 

Шпанекая мушка, 5ее Мушка. 1Шарицъ, 3. 7%. syringe, squirt. 

Шиёнская. пила, 8. f. pit-saw. Штуая, 3. f. dim, «льва, spool, bobbin, quill. 
ШпансЕ!я Ягоды, s. f. pl. spurge-olive. ту иторать, у, a. to groove. 

Шпаргалка, 5. /. crib (school slang). Шпунтдвникъ, see Шпунтубель. 
Штарить, зее Ошпаривать. Шинунтовый, adj. =вая свая, sheet-pile, pile- 


р Шпарутва, 8. f. temple (of weaving-loom). plank;— ads, pile-planking, border- -piling, sheet- 
ИГпатель, s. т. paint. palette-knife, pallet- | piling;—noacs, naut. garboard-streak. 


knife; | typ. slice; |} apoth. spatula. Шиу втубель, 5. т. grooving-plane; tonguing 
Штатовйдный, adj. spathiform, sparry. plane, plough plane; | =льный, ad). 
ШиАтовый, ad). spathic, sparry. Winyurn, see Winours, 
IilmaTh, s. т. min. spar; ал мазный—, corun- Шпыняше, $. 1. jeering, scoffing. 


Шиынять, v. a. to jeer, scott, quiz; to langh 


dum; бурый—, see Бурый; плавиковый—, sec 
at. 


Плавиковый; тяжелый — , terra. ponderosa; || vet.’ 

stringhalt (of *horses). | Шрамъ, 5. m. dim. шрамикьъ, scar; gash, slash: 
Шоац!я, 3. f. naut. room and space; | print. | ap: \мный, adj. 

space. | 1Ирапнёль, =. f. mil. shrapnel. 





Шнекъ, see Шпикъ. Шрифтъ, 3. 2. print. type, printing type, 
MWlueHéED, see Cueneks. character; большой—, canon. 
ШпигатЪ, 3. т. naut. scupper, scupper-hole;} М табель, s. т. ‚ pile, stack (of timber). 
| -гатный, adj. Штабеъ-к капитань, 3. т. mil. second-captain. 
Шиигован!6, «вать, see Шпикован!е,—| Штабеъ-ротмиетръ, 5. т. mil. second captain 
корать. of cavalry. ~ 


ЧИпиковАльный, adj. larding, for larding;| Штабъ, s. т. staff; renepasenni—, see Tene- 
eHad waza, larding-pin. ральный; 24авный—, general staff; | mTAdcKii, 

ШпиковАш!е, s. я. larding. | =бный, adj. 

InaKoBaTh, у. a, to lard, enlard; | naut. to Штабъ-лекарь, 8. т. mil. regimental surgeon. 
thram; | part. p, шпикованный; =«ННЫЙ мать, Штабъ-офицёръ, 5. m. mil. field-officer. 
thrummed mat. Штагь, 3. т. nat. stay; | —блокз, stay-block. 


| Шпиковка, 5. f. 1агдатб-рш; |5 Шиикова-| Штакеель, 5. т. naut. stay- -sail. 
Шталыейстеръ, s, т. equerry, master of the 


‘pie. 
\e ШиикЪ, 8. т. rasher, lardon. horse; | =рев!й, adj. 
\Шийлевый, adj. of capstan. Штьмбовый, аа}. of trunk, of body (of a tree); 


Шпизечка, dim. of Шпилька. ‘of lofty timber. - 


ITAM 


Штамбъ, 8. т. trunk,timber, body (of a tree). 

Штампован1е, s. n. stamping. 

Штамповать, v. a. tech. to stamp; part. р. 
зитампованный. 

Штампъ, 3. т. tech, stamp. 

Штанга, 3. /. upright post. ` 

Штандартъ, 5. т. the imperial standard; | 299. 
standard; — юнкеръ, standard - bearer; | =тный, 
dj. 

rawina, 8. f. cannon, instep (of trowsers). 

Штанпйшки, 3. т. pl. a pair of short or bad 
‘or worn out trowsers. 

Штаны, 5. m. pl. trowsers; breeches, small- 
clothes; | штанный, adj. 

Штатгальтерство, s. я. stadtholdership. 

ШтатгАльтеръ, s. т. stadtholder; | =pcxit, 
adj. 

Штативьъ, $. т. foot, support. 

Штатный, adj. official, of state; of staff; 
имъть =HOe мюсто, to be on an attached list. 

Штатек Ш, adj. see Статский; |5. т. a 
civilian. 

Штатъ, s. т. list; придворный—, list of the 
officers of a prince’s household, king’s house- 
hold; быть за штатомъ, to be unattached, be on 
the unattached list; | state; Соединенные Штаты, 
the United States; зенеральные =TH, see Гепе- 
ральный. 

Штафнрка, 5. /. trimming, hemming (of a 
skirt);\\s. т. tron. & civilian. 

НЕтафировать, v, a. to trim, hem (а skirt). 

Iréitreps, s. m. head miner. 

Штемпелевянте, s. я. stamping. 

Штемпелевать, v. a. to stamp; to mark;|| to 
docket; | „ся, v. р. to be stamped; || paré. р. штем- 
полёванный. 

Штёмпель, 5. т. stamp; mark, trade-mark; 
iprint. catch, jigger. 

темпелька, 5. f. print. clamps (of acatcl). 

Штемпельмейстеръ, s. т. head-clerk of a 
stamp-office. 

Штёмпельный, adj. of stamp. 

Штёнсель, $. m. knob. 

Штертъ, s. т. па. lanyard. 

Штиблеты, 5. f. pl. boot-hose; | THE, ad). 

Штилевать, v. n. naut. to be becalmed. 

ЗИтилеть, sce Стилетъ. 

Штиль, $. т. naut. calm; мертвый—, dead 
calm; | see Стиль. 

Штидьгелбъ, $. т. Persian berry. 

Штильть, 9. п. naut. to fall calm, grow 
calm. | 

Итирбортъ, 3. т. naut. starboard. 

Щтифть, 5. п. dim. штифтивъ, tech. pin, 
joint-pin. 

Штокъ, 8. т. naut. stock (of an anchor); 
{tech. год;—поршня, piston-rod. 


Iitogs-posa, s. f. bot. rose-mallow, holly-|' 


hock. 
Штокъ-тали, 3: f. pl. naut. stock-tackle. 
Штокфишъ, $. т. tchth. stock-fish. 
Штольня, 5. f. gallery, drift-way (of a mine); 
] -ленный, «льный, ad). 
Штопальный, adj. mending, darning; =ная 
зила, &@ darning needle. 
Штопальщикъ, 5.7. =щица, 5. f. mender of 
stockings, of old clothes; botcher, patcher; darner. 
Hitonanie, 8. л. mending, darning; patchery, 
patching. 
Штопать, v. a. to mend, darn, patch; | =cs, 
v. р. to be mended; | part. р. штопавный. 
Ironopt, s. т. cork-screw; |! =рный, adj. 
Штора, 5. /. blind, window-blind;f =рный, ad). 
ШтормовёТЬ, о. и. naut. to hold out in the 
offing; to Ikeep the sea in а storm. 
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Штормовой, adj. naut. of storm; «вые na- 
pyct, storm-sails. 

Штормь, 3. m. naut. storm, tempest. 

Штосъ, s. т. a sort of game at cards like 
faro. 

Штофикъ, dim. of Штофъ. 

Штофный, adj. sold by the bottle;}of silk 
stuff. 

Штофъ, s. т. a square bottle;|a 10-th part 
of a vedro (measure for brandy); \\ silk stuff. 

Штрандъ, $. т. strand. 

Штрафной, adj. of fine, of mulct; mais 
книза, the fine-book. 

Штрафовае, $. п. fining, mulcting. 

Штрафовать, о. a. to fine, mulct;|| ca, v. г. 
to be fined; || part. р. штрафованкый. 

Штрафъ, 5. т. fine, mulct. 

1Итрейкбрёхеръ, $. m. turf-swindler, black- 
leg. : 
ilrpunga, s. f. strap, foot-strap, pantaloon- 
straps. 

Штриховать, v. a. to hatch (in drawing); 
(part. р. штрихованный. 

Штрьховка, $5. f. hatching. 

Штрихъ, 5. т. stroke. 

Штудировать, о. a. to study. 

Штука, s. f. a piece; — полотна, a piece of 
linen; риботать oms «кину to work by the job; 
я убиль dor штуки дичи, I killed two heads of 
game; сколько У 6ace =KB скота? how many 
heads of cattle have you? | piece, each; amu ло- 
шади стояли NO тысячь рублей—, those horses 
cost a thousand rubles а piece, each;|| trick, 
prank; сыграть съ KuMs EY, удрать =RY, to play 
one a frick; to play off tricks; amo ею =ки, 
that is his doing; es mou» то и—, that is the main 
point; cmapa—, that’s an old story; no tricks 
apon travellers;'|an artful dodger, cunning blade; 
| сагр. & dining-table. 

Штукарь, 8. т. =рка, 
cunning blade, arch fellow. 

Штукатурка, 3. f. stucco, plaster; parget, 
rough-cast. | 

IryRarypeuie, s. x. rough-casting, plastering, 
pargeting. 

Штукатурить, v.a. to rough-cast; to plaster, 
parget; to stucco;||part. р. штукатуренный. 

ШтуБатурный, adj. of plaster, plastered; 
stuccoed. 

Штукатуръ, Штукатурщикъ, $. т. plas- 
terer, stucco-plasterer, pargeter. 

HITyKoBaTb, v. а. to piece, patch; to sew two 
pieces together; to fine-draw; part. р. mTyRO- 
ванный. 

Штугдвка, s. f. fine-drawing. 

Штульцьъ, 8. т. nawt. quarter gallery. 

Штундизиъ, $. т. stundism. 

Штунднетъь, 5. m. stundist. 

Штурваль, 5. т. naut. wheel of the |:elm, 
steering-wheel. 

Штурманъ, s. т. 
св, adj. 

Штурмован!е, 3. я. storming, attacking. 

ИШтурмовать, 9. a. mil. to storm, attack;— 
topods, to take a town by storm; | part. р. штур- 
мованный. 

Штурмовой, adj. for storming; of attack, of 
storm; =BaH дьстница, scaling-ladder; =Bid 
бочка, art. fire-tub, fire-barrel. 

‘Tilrypm@aas, в. т. fort. fraise. 

Штурмъ, s. м. storm, attack, onslaught, as- 
sault, scalade, scalado. 

Штуръ-валъ, see Штурвалъ. 

Штуръ-тросъ, 5. т. naut. tiller-rope, truss. 

Штуфъ, 3. т. ore. 


5. [. & tricker; a 


steersman, pilot; || =ман- 


—— 
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Штуцерный, adj. of a carbine; | 8. эн. carabi-! 


neer. 

Штуцеръ, в. т. carbine, rifle. 
teeta ee dim. of Штука; | pop. coll. a pretty 
girl. 

Штучный, adj. made, composed of pieces, of 
Pits: sct together; inlaid;—no.z, inlaid floor. 

Штыковый, adj. of bayonet; | «вая xndo, 
copper in bars. 

Штивъ, s.m. dim. штычовъ, bayonet; идти 
за штыки, to charge with bayonets; ударить въ 
‘штыки, to bayonet; примкнуть штыви, to fix 
Ddayonets; отомкнуть штыки, to unfix bayonets; 
ROAM, закалывать штывомъ, to bayonet; noxo- 
рить штывомъ, to bayonet into submission; 
| штыЕй, pl. fig. soldiers; co numa было до тысячи 
штыковъ, he had nearly a thousand bayonets; 
приста штыковъ при: двухь opydinxs, three 
hundred men with two guns;||maut. bend, clinch 
(of a enable). | 

ШтыБъ-болтъ, s. т. naut. earings, reef-earing. 

Шуба, s. f. fur coat, fur cloak, pelisse; | art. 
cartridge-box. 

Шубейка, s. f. dim. =Gécuna, а short fur 
cloak (of women). 

Iily6éuna, Шубишка, s. Г. disd. of Шуба, 
@ bad, shaggy fur cloak. 

Шубища, s. Г. awgm. of Шуба, a large, heavy 
Aur coat.. 

Шуба, Шубочка, dim. of Шуба. 

Шубный, adj. of fur coat; | — клей, see Клей. 

ШугАЙ, 8. т. dim. =rienb, =гайчикъ, caraco, 
@ peasant woman’s jerkin;|| mannii, adj. 

ШУЙ, adj. sl. left, to the left; on the left. 

1Иуйца, s.f. 57. the left hand. 

Шулерство, $, и. foul play, sharp practice; 
trickery. 

Шулеръ, s.m. cheat, sharper (at cards, dice, 
etc.); shark; | =рекй, adj. 

Шульга, 5. с. a left-handed person. 

Шулята, 8. п. pl. anat. testicles, stones; | 
-=тный, adj. | 

Шумиголова, s. f. turbo, turban (а shell). 

Шумила, s.c. noisy fellow, blusterer, brawler. 

Шумиха, 5. f. brass-foil, tinsel. 

Шумливость, 3. f. noisiness, clamorousness. 

‚® Шумлйвый, adj. noisy, clamorous, blustering; 
| =во, adv.—sily,—ly. 

Шумный, adj. noisy; loud; strepent, streper- 
ous; — 20p0ds, a noisy town; — toeops, loud 
talk; | =но, adv.—sily,—ly. 

lilymoska, s. f, fleeting-dish, ladle. 

lilymORB, s. т. dim. of Шумъ; ons nods 
шумкомъ, he is half seas over; nods—, under 
cover, under favour of. 

Шумъ, 8. т. noise, din, roar, brawl; uproar; 
row; — волнъ, roaring of the waves; — листьевъ, 
murmur of the leaves; — в ушахь, tingling in 
the ears; поднять —, to make an _ uproar, 
a@ noise, kick up a row, & dust; мною шуму 
U3 HUNELO, изъ пустяковъ, Much ado about noth- 
ing; here’s a pretty riot about nothing; мною 
шуму мало толку, greatcry and little wool; это 
происшестве надълало мнозо шуму, that event 
made & great noise; — и зам» a deafening 
uproar. 

Шумьть, о. п. to make a noise, an uproar, 
be noisy; to kick up a row; to clamour; dmmu 
=MATB, the children make a great noise, they 
эте noisy; оътерз «MATH, the wind howls;|v. 
imp. to tingle (in the ears). 

Шуринъ, в. тп. (pl. шурьЯ), brother-in-law 
Li's Бровет);| = pill, +риновъ, adj. 

, lity phonbute, s. п. diggin~ (im search of ore), 
jweearching (for ore), 
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Шурфовать, v. а. to dig, search (for ore} ® 
work a че; | part. р. шурфованный. 

Шурфовщивъ, 3. т. digger, searcher (of ore), 

Шурфуъ, з. m. excavation, digging. 

Шурымуры, s. f. pl. coll. intrigue, plot, 
mancuvre, underhand trick, underhand ‘practice. 

Шустрый, adj. bold; vigilant; alive; expert, 
dexterous. 

Шутить, v. п. to joke; to trifle, play; to jest, 
sport; я только шутйлъ, [ was only joking; вы 
шутите, you are joking, you are only laughing; 
я этимь не шучу, Гаш not trifling; я ме люблю, 
чтобы этимъ.=тТИйлЛи, I don’t like any trifling 
about it; ons не любить —, he is not to be 
trifled with; шутя, in jest, in sport, jestingly, 
sportingly; я сказаль это шутя, I said so in 
joke; я 10ворю не шутя, I speak seriously; prov. 
шутй, да за спиной просторъ береги, leave off 
as long as the play’s good; | — над» xs, to 
laugh at, make sport of. 

Шутйха, s. f. a cracker; serpent; | see ПГутъ. 

Шутка, s.f. joke, jest, fun, sport; farce; trick; 
невинная—, ап innocent joke; сызрать co къмъ 
=ку, to cut a 4140; отколоть =ву, to crack a 
joke; ous не понимаеть =KH, he cannot take a 
joke; онз не можеть перенести =киу he can’t put 
up with trifling; amo уже не—, that’s no jest, no 
joke, that is carrying a joke too far; остроум- 
ная—, a clever, witty trick; 65 =Ey, in jest, for 
fun’s sake; кромь mTOR Db, 0635 =TOBb, quite 
seriously, not joking; =BM 65 сторону, without. 
joking, joking apart, in earnest, in good earnest; 


| теперь xe 00 TORS, there’s no time for fun, it 


is high time to be in earnest, to be serious; 
теперь мнъ: не д0 TORS, I am now inno laugh- 
ing mood; omdnaucameca =ъками, to pay in 
excuses; to shuffle off; Om120 пошло не ка =RY, 
things begin to look serious; онз pascepduaca не 
на =ку, he is downright angry; he got into a 
regular Вий; —sw потерять столько денезь! it 
is no ]апоНше matter to lose all that money! — 
ли amo сдълать! that is not so easily donel prov. 
лищняя— въ забаву не зодится, leave off as long 
as the play’s good. 

Шутливооть, s.f. jocoseness, jocularity, face- 
tiousness; playfulness. 

Шутливый, adj. joking, jocose, jesting, face- 


| tious, funny, farcical; playful; | =Bo, adv. — ly, 


funnily, in Joke, in fun. 

Шутникъ, s. m. =нйца, 3. f. joker, sporter; 
trifler, banterer. 

Iyroscroit, adj. droll, facetious, burlesque; 
like a buffoon; = вая шапка, fool’s bauble; 
| =CEH, no =сви, adv. like a buffoon. | 

Шутовство, $. пл. buffoonery; drollery. 

Шуточка, dim. of Шутка. 

Шуточный, adj. playful, droll, facetious; 
trifling; amo дъл0 не =ное, that’s no joke, that 
is a serious affair; mHOe-1u д%40, that is not so 
very easily done, that is no trifling matter. 

Шутъ, 3. т. =Tiixa, 3. f. a buffoon, merry- 
andrew, jack-pudding; fool; придворный—, court- 
fool; | jester, joker; a playful, facetious person; wag. 

Шуфла, в. f. art. charger; lantern, ladle. 

Шушера, в. f. collect. trifle, trash, dross; 
| low set, set of beggars, riffraff, rabble; the 
common people. 

Шушуканье. 3. 9. whispering. 

Шущшукать, 9. п. зся, v. rec. to whisper; to 
talk in a low voice. 

Шушунъ, dim, -унчикъ, see Шугай. 

Шхерботъ, s. т. rock-boat. | 

Шлёры, 3. /. pl. sea-cliffs, rocks, fiords and 
rocky islands along the coast of Finland; skerry. 
`Шхоутъ, 8. т. naut. Flemish vessel. » 


щ 
Щ. 


I, 3. п. the twenty-sixth letter of the Russian 
alphabet. 
Mlaneaonrait, adj. bot. of sorrel; «вля кислота, 
chem. oxalic acid. 
Щавелекислый, 
oxalate. 
Щавёль, 3. m. bot. sorrel, dock, sour-dock; 
monk’s-rhubard; | =вельный, 14). 
Щадительный, adj. merciful, clement, indul- 
ent. 
р Щадить, v. а. to have mercy on, be clement; 
to spare; смерть не =ДИТЪ nuxoro, death balks 


adj. chem. = лая соль, 


no creature; — жизнь cosdam2, to be sparing of}. 


the lives of soldiers; не — своей жизни за оте- 
чество, to expose one’s life for one’s country. 
Щадайвость, 3. /. clemency, mercy. 
Щадливый, adj. clement, merciful. 
Щажёнуе, s. я. sparing; pity, mercy. 
Щебенйть, v. a. to fill with rubble. 
Щебёнка, s. f. rubble; rubble-work; rubbish. 
Шбень, з. m. rubbish; rubble, metaling, bricks, 
broken tiles, efe.; rugged stones. 
IkeGeranie, s. и. warbling, с 
ing. 
ileserixes 5. п. to warble, chirp, twitter. 
Щебетлиность, s. f. talkativeness; prattle, 
chatter. Г 
Щебетливый, adj. talkative, prattling, chatter- 
in 


hirping, twitter- 


Tesemdnx, в. т. brickbat, shard. 
Щебрёцъ, s. m.. bot. wild thyme. 
Ieraa, s. f. sl. a mast. 
ЩеглёноЕЪ, s.m. orn. goldfinch, thistle-finch. 
Щегловка, s. f. a female goldfinch. 
Щегяяч1й, adj. of goldfinch. 
ШЩеголеватоеть, $. f. elegance, 
smartness, spruceness. 
'Щеголеватый, adj. elegant, smart, sprucc, 
dashing, flaunting; | «То, adv.—ly. 
Щеголйха, s. f. 2 woman fond of finery; an 
elegant, dashing woman. - 
Щеголъ, 3. т. orn. goldfinch. 
Щсголь, $. т. an elegant, dashing man; dandy, 
Jack-a-dandy, beau. icky 
Щегольнуть, see Щеголять. 
Щегольекой, adj. elegant, flaunting; dashing, 
smart; |! =ски, adv. —ly. 
Щегольетво, s.n. elegancy, smartness, finery. 
Щеголян!е, s. п. flaunting,. dashing. 
Щеголять, щегольнуть, v. n. to flaunt; to 
be elegantly, smartly dressed; ons .2206ums—, he 
is fond of dressing himself elegantly; || (чъмз), to 
boast~of; to make a display, a show of; to show 
off; to sport. 
Ioaper, Щедоенёдл, s. т. bot. laburnum, 
eytisns. 
Щедрина, s. f. dim. «дринка, a pock-mark, 
pock-hole. © 
ЩШедуиноватый, 
fretten. 
Щедуо, adv. liberally, gencrously; bounteously, 
bountifully. ; 
Шедролюбивый, adj. liberal, generous, mu- 
nificent. 
HWleqvoatooie, s. я. liberality, generosity, mu- 
nificence. 
Щедрость, Щедрота, s. /. liberality, gener- 
csity; bounty; | щедроты, pl. bounteousness, 
bounti‘ulness, 
Щедрый, adj. liberal, gencrous, open-hanided: 
bounteous, bountiful. 
Worvutie, едущный, see Тщедуш!е, Tine- 
дущный. 


elegancy, 


adj. pock-marked, pock- 
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Щека, s. Г. cheek; ударить но щекв, в» 
щёку, to slap the face of person; бить no 
=EiMBb, to slap the face, box the ears; упи- 
сывать за объ щёки, to eat like a plouglman; 
to devour} || — золотника, mach. sliding face or 
plate, valve face; | щёки у блока, naut. shell of 


a block. 


Шеколда, s. f. dim. =дочка, latch, snick. 
Iexoranie, 3. п. tickling; titillation. 
. Щекотать, v. a. to tickle, titillate; | 2. 2. to 
chatter, jabber (of magpies). 
Щекотка, s. f. tickling, titillation. . | 
Щекотливость, s. f. ticklishness; | f¢g. suscepti- 
bility, touchiness. к | 
‚ Щекотливый, adj. ticklish; ||touchy, delicate. 
susceptible. 
Щекотно, v. imp. man—, it tickles me. 
Щекотный, adj. tickling. 
Щелнетый, adj. full of chinks, chinky, flawy. 
ёлка, dim. of Щель. 
likéaranie,. s.”. cracking, knacking; snapping: 
(of the fingers); chattering (of the teeth); smack- 
ing, cracking (of а whip). 
Шелкать, щелкнуть, о. а. to crack with the 
teeth; — opmaw, to crack nuts; | part. р. шёл 
канный. 
‚ Шёлкать, щёлкнуть, v. п. to crack, knap: 
to snap (the. fingers); to crack (а whip); to 
chatter (of the teeth); to smack (the tonguc 
against the teeth); | v.a. to rap, fillip;—xoto nd nocy, 
to rap some one on the nose;j|.<ca, v. rec. to 
give one another raps; to fillip each other; 
| part. р. щёлкнутый. — . 
Щелкопёръ, 3. т. scribbler, quill - driver; | 
blusterer; а vain, boasting fellow. 
‚ Щелкотня, s. f. see Щелкан1е. 
Щелкун, s. m. elater (insect); | see Шел-: 
KY Xa. 
`Шелкунчикъ, 3. m. nut-cracker. 
Щелкуха, s. f. bot. cynoglossum, hounid’s~ 
tongue. 
Шеолвушка, s.f. cup and ball, bilboquet; | nut- 
cracker. 
Шалкъ, see Щолкъ. 
Щёлокъ, $. т. dim. щелочокъ, lye, buck- 
chem. lixivium. 
Щелочёне, s. 2. steeping in lye; washing ir: 
lye; bucking. 
Щелочить, ©. а. to wash in lye; to buck; 
chem. to lixiviate, alkalize; | “ся, v. p. to be 
bucked. 
Шёлочка, dim. of Щелка. 
Щелочной, adj. chem. alkaline; lixivial, lixivious: 
=HAA соль, see Щелочь. 
Шёлочность, 5. f. alkalinity. 
Шёлочь, s. f. chem. alkali, cat-salt. 
Щелчокъ, 8. т. rap, fillip; дать кому =IR¥ 
mo носу, to гар & person on the nose; fig. to 
mortify @ person. 
Щель, s. f. chink, cleft, scissure, crevice, slit.. 
aw. 
IemuTb, v. а. to jam, pinch, nip; | с. я. и 
меня =мИТЪ сердце, my heart is heavy. 
Щемлене, 3. n. jamming, pinching; | anguish: 
(of the heart). 
Щемло, s. я. vice, press. 
Щенёнокъ, dim. of Щенокъ. 
Шенйться, v. 2. to pup, whelp. 
Шеённая, adj. f.—cyxa, a bitch with pup. 
Шенокъ, 5. т. dim. =ночекъ, puppy; young’, 
dog; pup (of different animals); | fig. greenhorn. 
ШонячЙ, adj. of pup. 
Цена, s. /. chip, shaving, shive, shiver. 
Weminie, в. и. splitting, cleaving, chipping, 
splintering. eas 


ШЕПА 


Ууепань, 3. /. collect. chips, shavings, splinters. 

Щенать, о. a. to chip, split, cleave, splinter; 
| wCH, о. р. г. to be split; to split, splinter. 

Келетильникъ, 3. т. mercer. 

ЩШенетйльность, s. {. susceptibility, susceptible- 
ness, touchiness, fastidiousness, niceness, dainti- 
ness, scruples. 

Щепетильный, adj. of little value; peddling; 
; petty, small; || — moeaps, peddler’s-ware, ped- 
dlery; susceptible, touchy. 

Whenerkitt, adj. tight (of clothes); || smart, 
spruce, flaunting. 

Mlonereo, adv. smartly, flauntingly. 

Шепетливый, adj. fond of tight clothes; 
,; Smart, spruce, flaunting. 

Щепетный, sce Щепеткий. 

énka, s. f. dim. =почква, chip, splinter, 
shaving; худой какз—, as thin as a herring, as 
Ican as a rake. | 

Щенной, see Щепяной. " 

Щепдть, s.  4т. шепдтка, щепоточка, 
tke thumb with the two first fingers; | & pinch; 
—с0ли, табаку, a pinch of salt, of snuff. 

Жепяной, adj. of chips; —pads, wooden-ware 
market. 

ерба, s. f. water in which fish was cooked; 
fish-broth. 

Щербатый, adj. full of chinks, gaps; gap- 
toothed; pock-marked. 

Щербина, s. f. dim. =бинка, chink, crevice, 
gap; | tooth, notch, gap; || pock-hole, pock-mark, 
pit 

Иерботъ, see Шхорботъ. 

Щетйяна, 3. f. dim. =нка, bristle. 

Щетинистый, adj. bristle-like; bristly; setifer- 
ous, setigerous; || bristling. 

Щетиниться, v. п. to bristle, bristle up; to 
stand erect, stand on end; ! to get angry, grow 
wrath. 

Шетинница, s. f. bot. nard, spikenard. 

Щетанный, adj. of bristles, made of bristles. 

Щетиноватый, adj. bristly; set with rough, 
bristly hair. 

Щетинозубъ, s. т. ichth. chetodon, bristle- 
tooth. 

Щетинообразный, adj. bristle-like, bristle- 
shaped; setaceous. 


likérra, s.f. dim. =roura, brush; золовная—, | 


hair-brush; платяная—, coat-brush; brush for 
clothes; растиральная—, flesh-brush; сапожная 
—, blacking-brush, shoe-brush; | fetlock (of a 
horse); | crystal matrix. 

Щеткообразный, adj. brush-like. 

IéTownuE®, s. т. brush-maker, brush-seller, 

Шёточный, adj. of brush; brushy. 

jiéana, dim. of Щека. 

Щётиый, аа). of cheeks. 

Щи, s. f. pl. sour-cabbage soup; лънивыя—, 
soup of fresh cabbage; зеленыя—, nettle-soup; 
xucassa—, frothy kvass (a sort of sour beverage); 
prov. mnxe же щей, да пожиже saci, the same 
sauce but much thinner; щей гориюхъ, да cans 
болицой, see Большой. 

1Шиблёты, see Штиблеты. 

\колотка, 5. f. Щиколотокъ, 3. т. olecra- 
non; || condyle. 

ЩШинака, 5. с. pincher, nipper. 

ЩипАльный, adj. for plucking. 

Iuninie, s. 7. plucking; browsing; biting; 
pinching, nipping. | № 

Щинать, щипнуть, 9. a. to pinch, nip; 
-вуть руху, to pinch the hand; морозз щи» 
плетъ лицо, the frost pinches the face; | 40 be 
sharp, be tart; amo вино щиплетъ языкз, this 
wine has a sharp taste; дым» MMNAeTS мжь 
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ЩУЧК 


злазе, the smoke makes my eyes smart: | to 
browse (of antmals); to peck, pluck, pull (grass); 
|430 plume, pluck (feathers);\|=ca, v. г. to pinch; 
|v. rec. to pinch each other;||v.p. to be pinched, 
be plucked; | part. р. щипанный. 

unenh, 5. т. muzzle (of а dog); | gable, 
gable-end (of а roof). 

Iilunka, s. f. see Щипан{е. 

Щипнуть, see Щипать. 

Щипокъ, $. т. pinch; вз—, на—, by a pinch, 
by piaching. 

Щипунуъ, 3. т. =Унья, $. /. one who is fond 
of pinching, pincher. 
°Щинновый, adj. of pair of snuffers; | of 
tongs, of pincers. 

Щипцы, s. т. pl. dim. щипчики, a pair of 
snuffers; | pincers, nippers, tongs; | crisping-iron; 
| саг. extractor. 

Щипьъ, see Шипъ. 

Щирый, adj. real, true. 

Щитець, Щитикъ, dim. of Mure. 

Щитяться, о. г. to shield, cover one’s self, 
defend one’s self; to shelter one’s self. 

-Шитковйдный, adj. bot. corymbous. 

Щитникъ, s. m. bot. treacle-mustard; | 053. see 
Щитоносецъ. 

Щнтовой, adj. of shield. 

Щитовидный, adj. bot. peltate, peltated. 

ШЩнитокъ, 3. т. dim. of Щитъ; | bot. суше, 
fascicle; ||ent. corselet. 

Щитоносецъ, s. т. shield-bearer,. squire. 

Wurowocka, s. f. ent. cassida. 

Щитоносный, adj. armed with a shield, 
shield-bearing; | bot. corymbiferous. 

’Щитообразный, adj. shield-shaped; scutiform; 
| bot. scutate. ; 

Щитъ, s. т. shield, buckler; | — ome tpasu, 
dash - board; || screen, _ fire - screen; || scutcheon. 
escutcheon; || fig. shield. 

Щицы, dim. of Щи. 

огла, see Щегла. 
олкать, щолвнуть, see Щелкать, Щелк- 
нуть. | 

Щолкъ, abbreviation of the verb щолкнулъ; 
ous — ею nO носу, he gave him a fillip on the 
п03е; Prov. у HELO на брюхъ Wears, а 6s брюх®—, 
зее Брюхо. 

Шолокъ, see Щелокъ. 

Щука, 3. f. tchth. pike, luce, jack; | crafty 
fellow, sly rogue, artful Ыаае; | prov. на mo u— 
6 MOp®, чтобь карась не дремалз, rogues teach 
honest men to be on their guard; постится —, а 
пискарь не дремли, when the fox pre.ches, 
beware of your geese. 

. Шупальце, s. п. nat. hist. feeler, palp, horn, 
antenna. 

. Iilymanie, в, м. fecling; sounding; fumbling, 
groping. ’ 

. Щупать, щупывать, 9. a. to feel; to sound; 
—nyarcs, to feel the pulse; ||to grope (one’s way); 
to feel, sound; | part. р. щупанный. 

Щупъ, s. m. dim. щупивъ, bore; probe. 

Щура, s. с. blinkard, winker. 

Щуренте, s. n. winking, blinking. 

Щурить, v. a. (24a3a), to screw up (one’s 
eyes); to wink; [ =ca, v. г. to blink; to wink. 

Щука, s. f. orn. bee-eater; merops. 

Щурупить, v. а. to screw; to fix with screws. 

Щурупъ, s.m. =ПецЪ, =ПИКЪ, & WoOd-screw; 
| =пный, ad). ' 

i alte: 8. п. orn. cross-bill, hawfncb, gros- 
eak. 

Щучина, s. f. flesh of the pike. 

yuitt, adj. of pike. 
yuna, dim. of Щука. 


‘b, Ы, b. 


Ъ, 5. т. the twenty-seventh letter of the 
Russian alphabet. 

BI, $. n. the twenty-eighth letter of the Russian 
alphabet. ; 

Ъ, s.m. the twenty-ninth letter of the Russian 


alphabet. ’ 
75% 


В, s. т. the thirtieth letter of the Russian 
alphabet. 

Baa, 5. f. eating; | eatables, victuals, food; 
prov. не NO рылу—; не наша — лимоны, ъеть 
ихъ иному, that is not meat for our birds. 

Тдальцы, 3. т. pl. feelers, mandibles (of 
3756613). 

‘BAATH, see Bers. 

Бден!е, s. n. eating. 

ВдЕШ, adj. biting, sharp, tart; || corrosive, 
caustic; caustic, sharp, malignant, sarcastic, cutting. 

BAKO, adv. corrosively; caustically; || sharply, 
cuttingly, sarcastically. ' 

‘BAROCTH, 5. /. mordacity, corrosiveness; | bitter- 
ness, causticity, sarcasm. 

ЪБдокъ, 5. т. & great eater; gulper; | eater, 
consumer. МС 

DAVES, 5. m. =НБЯ, 3. [. glutton, a great eater. 

Bexa, s. f. driving, drive; riding, ride; ons лю- 
бить скорую %№зду, he likes fast driving or 
riding; eepxosaa—, see BepxoBsol;—es карет», 
a drive in & carriage; | travel, journey;—wxa соба- 


xaxe, travelling with dogs; дальняя—, a distant} 


Journey, travel;| traffic, movement, circulation; no 
amot% улиць больщаяр—, there is great. traffic. in 
this street;—nd мосту запрещена, traffic over 
the bridge is prohibited. 

'Бздить, v. n. to drive, ride; to go, come; — 
sepxoms, зе Верхомъ; ond BSAUTh xd намъ 
часто, he comes to see us often; ons пересталь 
хз #amMo—, he left off visiting us; я n3qnab 
es Puss, I went to Rome; | to travel, voyage, 
journey; я Ъздилъь no Axepuxn, I travelled 
through America; ||to frequent, haunt; ov» ЪздитЪ 
70 6б®мз ярмаркамзъ, he frequents all the fairs; 
to have free access, free admission. 

Бздовой, s. т. a messenger оп horseback;. 
driver (in а battery). 

"Бздокъ, $. т. horseman, rider; || passenger, 
traveller on horseback. 

ЗВзжалый, adj. driven; which was already 
sala or yoked; | who is accustomed to travel- 

ing. 

Бзжать, 9. n. to frequent, visit from time to 
time; mpeacde ons ЪвжАлЪ xs намъ, formerly he 
used to come to see us, 

‘Baxenie, $. n. driying, riding. 

‘Bsmenanii, adj. used already for driving or 
riding (of a horse, of а carriage). 

Berh, ВдатЬ, v. a. (pres. BM), to eat, take; 
—cyns, to eat soup; что вы хотите—? what do 
you' wish to take? um xouemca—, see ХотЪться; 
—постное, to fast; prov. pnocs, да Ъшь, кода 
nodxzaduearoms, we must avail ourselves of the 
opportunity; {to corrode, eat away (of rust, etc.); 
to gnaw; to waste; дым» Ветъ маза, the smoke 
‘makes the eyes smart;|| part. р. Ъденный. 

‘Bxanie, 3. п. see Bixa. 

'Бхать, v. n. (pres. BXY), to gog to drive, ride; 
—cxopo, to go, drive or ride at a quick pace; я 
BAY въ Москву, I am going to Moscow; — на 
6asz, to go toa ball; | to travel, voyage; — на 
почтовыхь, to travel by post, make post-haste; 
—nO желдъзной доромь, to go, seal by rail; 


экз 


prov. meme №дешь, дальше будешь, he who 
intends to ride far must spare his horse; he that 
spurs on too fast at setting out, tires before he 
comes to his journey’s end; fair and softly goes 
far; BAY) BAY не свищу, а Handy не спущу, see 
Сзистать; на Чьемь в0зу ъдешь, тозо пъъсенку 
поешь, chime with the person whose bread you eat. 


0. 


9, s. п. the thirty-first letter of the Russian 
alphabet. 

Эбёновое дерево, s. п. ebony, ebon. 

Эвакузц!я, s. f. evacuation. 

Эвакуйровать, 9. а. to evacuate; | ратё. р. 
эвакуйрованный. 

Эвд!омстричесый, adj. endiometric,—al. 

Эвдтомётр1я, s. Г. eudiometry. 

Эвд0метрьъ, 3. m. phys. eudiometer. 

Эвёкцщя, s. f. astr. evection. 

Эвкалинпть, з. т. bot. eucalyptus. 

Эволеота, 3. f. geom. evolute. 

Эволюшя, 5. f. mil. naut. evolution; manceuvres, 
exercise; || =ЩОнный, ad). 

Эгйда, 5. f. xegis (the shield of Jupiter amd 
Minerva); | fig. saveguard, shield, buckler, pro- 
tection. 

Эгира, $. Г. Hegira (of the Mahometans). 

Эгойзмъ, 5. т. egoism, egotism, selfishness. 

ЭгоистичесЕ, adj. egoistic, egoistical, 
selfish; | =ckH, adv.—cally, —ly. 

Эгойстъ, $. т. =тки, $ f. egoist, a seltish 
регзоп. 

Эдакой, Эдакъ, see Этакой, Этакъ. 
’Эдёмевй, adj. of Eden, paradisical, para- 
disean. . 

Эдёмъ, s. т. Eden, paradise. 

Эдиктъ, s. т. edict, decree. 

‚Эдилъ, s. т. edile;| =xEcKii, adj. 

DseAbTOWTh, s. т. naut. cap (of a mast). 

Эзотерячесвй, adj. esoteric, esoterical. 

Эй, interj. hey! holla! 

JEBATOpIAAD, 5. т. equatorial. 

Экватор!альный, adj. equatorial, equinoctial. 

Экваторъ, 5. т. equator, line, equinoctial line. 

Эквилибриетика, s. f. equilibration. 

Эквилибристъ, s. т. equilibrist, rope-dancer, 
funambulist. 

ЭкзальтаЩя, $. f. exaltation. 

Экзальтированный, adj. exalted. 

Экзаменаторъ, $. m. =рша, 5. f. examiner, 
examinator; | =реый, adj. 

Экзаменован]е, 5. я. examining, examination. 

Экзаменовать, у. а. to examine;| =ся, v. р. 
to be examined; to unde1go examinations. 

Экзаменащнный, adj. examining. 

Экзаменъ, 5. т. examination; examen; выдер- 
acams—, to pass an examination, succeed in an 
examination; не выдержать =на, to fail in an 
examination; зотовиться къ =ну, to/qualify for 
an examination. 

Экзантема, $. f. med, exanthema, 

Экзархъ, Экзархатъь, see Екзархъ, Екзар- 
хатъ. $ 

Экзегетика, 5. /. exegesis. 

ЭквегетйчесыЙ, adj. exegetical. 

Экзегетъ, 8. т. exegetist. 

Экзекуторша, 3. f. wife of an usher. 

Экзекуторъ, 3. т. usher; administrative clerk 
in a civil service office; „торс Й, adj. 

ЭкзокущЯ, 3. Г. execution; | =Щ0нный, adj. 

Экзема, 8.f. med. eczema. 

Экземпляръ, 8. т. dim. экземпаярчикль 
сору; specimen. 

Экзерцирмейстеръ, 5. m. mil. drill-officer. 


ЭКЗЕ 


Эезерцировать, v. a. to drill, exercise, train, 
instruct (soldiers); || part. р. экзерцированный. 
Экзерциръ-гаузъ, 8. т. exercise-house. 
IRsepuinia, s. f. exercise, practice. 
R80CMOCB, 3. т. exosmose, exosmosis. 
JROTepHIecKiif, adj: philos. exoteric, —al. 
Экзотичесь1й, adj. bot. exotic, exotical. 
Экивоки, 3. m. pl. equivocalness, equivocation, 
quibble, equivoque. 
ЭкнпАжецт, ЭкипАЖиЕЪ, dim. of Экипажъ. 
Экипажишко, 5. т. 4134. of Экипажьъ, & dad, 
shabby carriage, wretched vehicle. 
Экипажище, 3. т. augm. 
a large vehicle. 
ЭкинАжЖЪ, 3. т. vehicle, carriage; | nawt. crew, 
ship’s crew, ship’s company; | -жный, adj. 
Экнпировять, ©. а. to equip, fit out, furnish; 
|part. p. экипированный. 
Экипировка, 5. f. equipment, fitting out; | ти. 
equipment, accoutrement. 
Эви, see Экой. 
Экламе]я, 8. f. med. eclampsy. 
Эклектизму, s. т. eclecticism, eclectism. 
Эклёктикъ, 5. т. eclectic. 
Эклектическ!й, adj. eclectic; =кая философая, 
eclecticism. 
Эклиптика, s. f. astr. ecliptic. 
Эклинтйчесьйй, adj. ecliptic. 
Эклога, s. f. eclogue. | 
Экой, adj. what, what a; Экое счастзе! what 
happiness! what luck! 
Экономйетъ, s. т. economist. 
Экономить, 9. а. n. to economize, save, husband; 
40 be sparing. - 
Экономичесв!й, 
| =еки, adv.—cally. 
Эконом я, s. f. economy, saving; соблюдать 
=MilO, to make @ penny go a great way;|jfarm. 
Экономка, 3. f. housewife, housekeeper, stew- 
ardess. 
Эконбомничать, see Экономить. 
Экономность, 5. f. sparingness. 
Экономный, adj. economical, saving, sparing, 
chary; || =но, adv.—cally,—ly,—rily. 
Экономша, 5. [. wife of a housekeeper. 
Экономъ, s. т. housekeeper, steward; | =мек1й, 
ла). 
Экранъ,. 8: т. screen, fire-screen. 
Экскремёнты, $. т. pl. excrement. 
Экскуре!я, 5. f. excursion. 
Экспанейвность, s. Г. expansiveness. 
Экспанейвный, ad). expansive. 
Экспатрацщ!я, 3. f. expatriation. 
Экспедиторъ, 5. т. зеп4ег; | =pcrifi, adj. 
Экспедиц!0 нный, adj. НИ 
ORME LUMA, s. f. expedition; excursion; explo- 
‘sation; || exploring party; || office, board, department. 
Экспериментальный, ad). experimental: exper- 
imentative; =ная физика, experimental physics. 
Эвсперияментаторъ, Эксперименталистъ, 
$. т. experimenter, experimentist, experimentalist. 
Эксперимёнтъ, 5. т. experiment, experimenta- 
tion; experience; trial. 
Эвспертявза, 3. f. valuation (by professional 
men); examination (by order of a judge); survey. 
OKCHepTh, 3. mm. expert. 
Эксплоататоръ, $. m. =рша, 5. f. exploiter, 
improver; vile speculator, sweater. 
Эксплоатащя, 3. f. exploitation, cultivation 
{of lands), working (of mines), execution (of 
works), speculation, sweating. . 
Эвкеплоатировать, v. а. to ан to make 
profit of, turn to one’s profit; to speculate upon; 
to exploit; | part. р. экеплоатированный. 
JECHOHATS, 3. т. an exhibit. 


of Экипажъ, 


adj. economic, economical; 


we 
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Экспонёнтный, adj. math. exponential. 

JECHOHCATS, 8. т. exhibitor; | math. exponent, 
index. 

IRCHOPTS, $. т. exportation, export. 

Экепрёсе1я, s. f. mus. paint. expression. 

Экспромтъ, 3. т. impromptu, extempore; ч- 
тать стихи =MTOMb, to deliver extempore 
lines, to extemporize. 

ЭкспропрАторъ, s. т. robber under arms. 

Экепроприровать, v. a. law, to dispossess; 
to rob; to stick up, bail up. 

Экспропрщя, 8. f. law, dispossession, dis- 
possessing; [| robbery under arms. 

Экстазъ, 5. т. ecstasy. 

Экстёрнъ, s. т. day-scholar, extern. 

Экстирпаторъ, 5. т. agric. weeder, weeding- 
tool, extirpator. 

Экстравагантность, 5. f. extravagance, extra- 
vagancy. 

Экстравагантный, adj. extravagant; || HO, 
adj.—ly. 

ЭкстраЕетивный, adj. extractive. 

ЭкстрактЪъ, s. m. extract; || abstract, extract. 

Экстраординарный, adj. extraordinary; 
unusual, uncommon;—npogeccops, sub-professor. 

Экетра- „почта, 3. f. fast-post, express-mail. 

Deetpenunit, adj. extra, extraordinary, un- 
common, unusual; =ные расходы, extraordinary 
expenses;—n07302, see Пофздъ. 

ЭксудАтЪ, $. m. exsudation, exudation. 

Эксцёнтрикъ, 3. т. eccentric; | odd, eccentric 
person. } р р 

Эксцентрическй, Эксцентричный, 
eccentric; | ессепё1с, odd, strange. 

Эксцентричность, 8. f. eccentricity. 

Экъ, inter). how! — вы нализались! how tipsy 
you arel—eacs узораздило! see Угораздить. 

Элаетичееюй, аа). elastic, elastical; | of India- 
rubber. 

Эластичество, $. м. 
elasticity. 

аа). 


Эластичный, 
adv.—cally. 

Элеваторъ, s. т. tech. lift, elevator. 

Элегантность, Bal fe elegance, elegancy. 

Элегантный, adj. elegant; | =но, adv.—ly. 

Элегичесв1 1, adj elegiac, elegiacal; epicedial, 
epicedian;—noams, elegist, elegiast. 

Jaeris, s. f. elegy. 

Электризаторъ, 3. т. electrizer. 

Электризаця, 5. f. Электризоване, 8. я. 
electrization, electrification. 

Электризовать, 9. а. to electrize, electrify; 
| -ся, v. р. г. to be electrified; to electrify; to 
become electric; || part. р. электризованный. 

Электричесв!й, adj. electric, electrical. 

Электричество, 8. И. electricity. 

Элёктро-двигатель, 5. т. electro-motor. 

Электро-динамика, 5$. f. electro-dynamics. 

Электродъ, s. т. electrode. 

Электролизъ, s. т. phys. electrolysis. 

Электролитичесв1й, adj. phys. electrolitic. 

Электромагиетизмъ, 5. т. electromagnetism. 

Электромагнитный, acd). electromagnetic. 

Электромётръ, Электроизмфритель, 8. т. 
electrometer. 

Элёктро-отрицательный,а4). electro-negative. 

JACKET PO-10.10KUTeABU BIH ,adj.electro-positive. 

Электроседиъ, s. т. electroscope. 
Элементарноеть, 8. f. elementariness, elemen- 
tarity. 

ЭлементаАрный, adj. elementary; elemental. 

Электротеран!я, з. Г. electro-therapeutics. 

Электротёхниктъ, 5. т. electric- engineer: 


adj 


Эластичность, 5. f. 


elastic, elastical; | =no, 


| mHouUeCRIN, adj. 


AG* 


ЭЛЕМ 


Элемёнтъ, 3. m. element; сухой—, dry cell. 
Элефант! Азисъ, 5. тж. med. elepbantiasis. 
Эликсйръ, gs. т. elixir. 

лингъ, 8. т. naut. slip, launch, stocks; || =тГО- 

вый, ad). 
Эллинизиъ, 5. т. Hellenism, Grecism. 
ЭллинскШ, adj. Hellenic, Hellenian, Grecian. 
Эллинйсть, 3. т. Hellenist, Grecian. 
ллиисисъ, see Эллинсъ. 
Эллипеографъ, $. т. ellipsograph. 

IIHICH, $. т. geom. gram. cllipse, ellipsis. 
Эллипефидъ, $. m. ellipsoid. 
Эллиптичесь1Й, adj. elliptic, elliptical. 

Эль, з. т. ale, pale ale; | Ве letter Л. 

Эмалевый, adj. enamel, enamelar. 

Эмаль, $. т. enamel. 

Эмальйровать, v. a. to епамте]; | part. р. 
эмальированный. 

Эмальный, зее Эмалевый. 

Эманацщ!я, 3. f. emanation. 

Эманцицац]я, 3. f. emancipation. 

Эманцинировать, о. а. to emancipate; | mca, 
v. г. р. to become emancipated; to he emancipated; 
|part. р. эманцииированный. 

Эмбарго, see Амбарго. 

Эмблема, 3. f. emblem, symbol. 

Эмблематичесв!й, adj. emblematic, emble- 
matical. 

Эмбр!ологичесвй, adj. embryologic, embryo- 
logical. 

Эмбр1олог!я, s. р embryology, embryogeny. 

Эмбр10нЪ, s. т. embryo, embryon. 

Эмеритальный, adj. =ная касса, deferred 
Pay, savings-bank for deferred pay. 

MepHTypa, s. /. pension from the gavings- 

bank for deferred pay. 

Эмигрантъ, 3. m. =TEA, s. f. an emigrant. 

Эмиграция, s. Г. emigration; emigrating. 

Эмигрировать, v. n. to emigrate. 

Ree it s. т. emir (Turkish title); | =poxitt, 
аа). 

Эмфця, s. Г. emotion. 

Эмпиреи, $5. m. pl. empyrean. 

Эмпиризыъ, 3. т. empirism, empiricism. 

Эмпиривъ, 3. т. empiric. 

Эмпирическ#, adj. empiric, empirical. 

Эмулься, s. f. emulsion. 

Эмфизёма, $. f. emphysem, emphysema. 
IuPuUTeyTHIECEIH, adj. law, emphyteutic. 
На adj. enharmonic, enharmon- 

cal. 
Эндемическ!й, adj. endemic, endemical. 
Эндезля, s. f. med. endemic, endemic disease. 
SHAHBIN, 3. т. bot. endive. 

HAOCMOCB, s. in. endosmose, endosmosis. 

Энергячесв!й, Энергичный, adj. energetic, 
energetical, pithy; || =ски, «но, adv.—cally, pithily. 
dunepria, s. f. energy, strength; pithiness. 
Энкаустика, s. f. encaustic. 
ЭнкаустичесьЙ, adj. encaustic. 
Энтимема, 5. Г. log. enthymeme, enthymema. 
Энтомологичесь!й, adj. entomological. 
Эвтомолог1я, 3. Г. entomology. 
Энтомологъ, 5. т. entomologist. 
‚ Энтуавмъ, 5. т. enthusiasm; rapture; рели- 
stosxuii—, fanaticism. 
daTysiacrs, s. m. @TKAa, 3. f. enthusiast. 
Энциклопедизиъ, $. 8. encyclopedism. 
Энциклопе СТЪ, 5. т. encyclopedist. 
Энцивлоцедическ!й, adj. encyclopedic, ency- 
ilopediesl, encyclopedian. 

нциклопед{я, 3. f. encyclopedia 
9or0Ra Арфа, 3. f, Holian or Eolian harp. 
Эпакта, $. f. chron. epact. 

Эпигднъ, s. т. hist. evigone. 
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Эпиграмма, 3. /. epigram; | =мный, adj. 

Эпиграмматичесь Й, adj. epigrammatic, ер!- 
grammatical. 

Эпиграфическ!, adj. epigraphic. 

Эпиграфя, $. f. epigraphics. 

Эпиграфъ, s.m. epigraph; motto. 

Эпидемнчесь!й, adj. epidemic, epidemical. 

Эпидем1я, 5. f epidemic, epidemy; epidemic 
disease. : 

Энидёрма, s. f. epidermis, scarfskin. 

’ Onuxepmuryecrift, adj. epidermal, epidermeous, 
epidermic, epidermical. 

Эпизодичесь!й, adj. episodic, episodical. 

Эпизодъ, $. т. episode. 

Эпизоотичесый, adj. epizootic. 

Эпнизодт1я, $. f. epizooty, murrain. 

Эпикурёецъ, з. т. epicurean, epicure. 

Эпикурейзмъ, 3. т. epicurism, epicureanism. 

Эпикурбйсьй, adj. epicurean. 

ЭпиЕъ, <. т. epic poet. 

Эпилепея, s. Г. med. epilepsy, epileptic fit. 

Эпилептикъ, $. m. an epileptic. 

Эпнлентичесв Я, adj. epileptic, epileptical;— 
припадокъ, epileptic fit. 

Эпилогъ, s. т. epilogue. 

Эпистрофъ, $. т. rhet. epistrophe, epistropky 

ЭпитАзисъ, s. m. epitasis. 

Эпиталама, 3. f. epithalamium, epithalamy, 
nuptial song. 

JunTadia, s. f. epitapn. 

ЭпитёлЙ, $. т. anat. epithelium. 

Эпитетъ, $. m. epithet; || surname. 

Эпитим! я, see Епитим!я. 

Эпитрахиль, see Епитрахиль. 

Эпйфизъ, $. 2. anat. epiphysis. 

Эпициклъ, 5. m. astr. epicycle. 

Эпическй, adj. epic. 

Эполемёнтъ, 3. m. fort. epaulement. 

Эполётъ, s. m. epaulet; shoulder-knot; || @ THEW, 
adj. 
Эпопёя, s. f. срорее, epic poem. 

Эпосъ, 3. т. epos. 

Эпоха, 3. f. epoch; era; period, time; coema- 
влять =ху, to form an era, a period. 

Opa, $. |. era; epoch. 

Эрготинъ, 3. 71. chem. ergotine. 

Эрбкцщ!я, 3. f. physiol. erection. 

IPMATARB, s. m. hermitage; | museum (picture- 
gallery) of the Winter Palace in St. Petersburg: 
|=жный, adj. 

Эрятема, s. f. med. erythema. 

Эротическ Ш, adj. erotic; | =ски, adv.—cally. 

ЭротомаН1я, 5. /. erotomania, erotomany. 

Эрнетологическй, adj. erpetological, Вегре- 
tologic, herpetological. 

dpueTororig, s. [. erpetology, herpetology. 

Эрпетологъ, s. т. erpetologist, herpetologist. 

Эрудищя, s. f. erudition. 

Эрцгерцогиня, s. f. archduchess. 

Эрцгерцогство, $. x. archdukedom. 

И Ore: $. т. archduke; | “гей, adj. 
archducal. — 

‚ Эскадра, 5. {. naut. squadron; | «дренный, adj. 

Эскадоонъ, 3. т. ти. squadron; | „дронный, 


Эскаладировать, v. а. to escalade 

Эскаладъ, 5. т. mil. escalade. 

Эскарпъ, 3. m. escarp, escarpment. 

Эскивъ, s. m. sketch, outline, rough draught, 
plan; || -яный, ad). 

Эскортъ, $. т. escort, retinue, train, train of | 


attendants. 


Эскулаит, s. т. fig. doctor, esculapius. 
онадонъ, 5. m. espadon. 
Эспадронъь, 5. m. spadroon. 


———-- 


| 


OCHA 


Эспаньдлка, 3./. imperial (a tuft of hair under 


the lower Ир). . : 

Эспарто, s. м. bot, esparto, bass-w eed, mat- weed. 

Эвкспарцетъ, 3. т. bot. esparcet. 

Эспланада, s. /. esplanade. 

ЭспонтонЪ} $, m. spontoon, half-pike. 

Эссёнщя,  f. essence, essential oil; — wae 
p03, otto, attar of roses. 

Эставада, 5. 7. estocade, stockade, boom (of a 
Aarbour), ] 

Эстёмиъ, 3. т. print, engraving, copper-plate, 
cut; | =пный, adj. 

Эетандартъ, see Штандартъ. 

Эстафёта, 3. f. estafet, estafette, express; 
j= THEA, adj. 

Эстетика, s. f. zesthetics, esthetics. 

Эстётикъ, s. m. xesthete. 

Эстетическ, Эстетичный, adj. xsthetic, 
zesthetical, esthetic, esthetical; | =cEH, =HO, adv. 
—cally, 

Эстрагонъ, s. m. bot. tarragon; | strong vinegar. 
г Эстрада, 3. f. estrade. 

Этажерка, 3. f. set of shelves, what-not. 

‘OTAR, з. т. story, floor; жить es первом 
«353, to live on the first floor; нижнй —, see 
Нижн!й; | =жный, ad. 

Этав!, Этакой, adj. what! —dypaxs! what 
a fool!|jsuch, such-like; =Koro:cuacmoa я ни- 
хозда не видалъ,Т never saw such luck. 


Этавъ, adv. so, in such a manner, in this|- 


manner, thus;—ses nuxorda не yenneme, in sucha 
manner you will never succeed; я ему cKa3zass—, 
i spoke to him thus. . 

JTANE, 3. т. mil. halting-place, station; || stage; 
{выслать xo10 no =пу, to send away (from a 
town) as prisoner, escorted by gendarmes;] =иный, 


<td). 
р 3. Г. med. etherization. 

Этика, s. Г. ethics, morals. 

OTHECTHHUATE, v. 7. to be strict as to etiquette; 
to stand upon ceremony. 

ITHEOTS, 3. m. etiquette (of the court); ons 
emporo соблюдаеть—, he is & great man for 
ceremony, he stands upon ceremonies; | ticket, 
tabel; | » THEI, adj. 

Этилёнъ, з, т. ethylene. | 

Этилъ, 3. т. ethyle, ethule. 

Этимологическ Ш, adj. etymologic, etymolog- 
ical; =сви, adv.—cally. 

9rumoardria, в. f. etymology. 

Этимологъ, 3. т. etymologist. 

ЭтичесьЙ, adj. ethic, ethical. 

Эт1ологическ й, adj. etiological, etiological. 

Этолодг1я, 3. f. etiology, xtiology. 

Этнархъ, 5. т. ethnarch. 

Этнографичесый, adj. ethnographic, ethno- 
graphical. 

drHOorpadia, s. f. ethnography. 

Этнографъ, s. т. ethnographer. 

Этнологичесейй, adj. ethnologic, ethnological. 

drHoarvria, 3. f. ethnology. 

ITHOIOLS, 8. 7. ethnologist. 

Это, dem. pron. this, that, it; wno—? what is 
that? ece—, all this; xaxe—? how 13 that? xmo—? 
who is И? — a, it is I, 4 этого не позволю, 1 
won't permit it; 4 никозда этого xe sadydy, 1 
‘will never forget it; безз этого, without that; 
посль этого, after that; при этомъ, in other 
respects; after all; для этого, that is why, for 
this reason; 6s ЭТОМЪ, in this; ме 63 этомъ 
заавный eonpocs, that’s not the principal question; 
norosopums 006% BTOM, let us talk over this 
matter, about that; 063 9TOMb много писали, 
volumes were written about that; на-— я вамь 
omenuy, что..., as regards this Г] answer you, 
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that...; меня къ Этому принудили, I was соп- 
strained to that; ons на этомъ м остановился, 
and there hé stopped; at не—видалз, я видал 
«% почище этого} I have seen stranger things 
than that! я м без» этого пришель бы, I would 
have come all the same; д —вы были? where 
have you been? umo—ons нейдеть? why is he not 
coming, what is the reason of his not coming? 
xaxs—moxcno? how is it possible? = 

ЭтологичесыйЙ, adj. ethologic, ethological. 

Этолог1я, s. f. ethology. 

Этологъ, 3. т. ethologist.. 

тотъ, adj. (f. эта, п. это, pl. эти), this, 
that, these, those;—x4n6s, this bread; Эта жен- 
щина, that woman; Эти xxwu, those books. 

Этюдъ, $. т. study, sketch, exercise. 

Эфедра, s. Г. bot. Ephedra (grass). 

Эфёктный, Эффёктный, adj. 
effect; showy. 

‚Эфёктъ, Эффект, 5. т. effect; производить 
—, to produce an effect; бить на —, зее Бить. 
ое 8. р. pl. astr, ephemeris, epheme- 
rides. ' 

Эфемёрный, adj. ephemeral, ephemeric. 

Эфёнди, 3. т. effendi. 

Эфёсъ, s. m. handle, dilt. 

Эфирный, Эфиръ, see Эоирный, Doups. 

Эфоръ, 3. m. ephor. 

Эфудъ, 3. т. ephod. 

Эхинить, 3. m. 2001. echinus, 
sea-egg. 

ЭхинококкЪ, 3. m. zool. echinococcus. 

Эхо, s. 2. echo. 

Эхъ! interj. heigh-ho! alas! 

Эшалотъ, 3. т. bot. shallot, eschalot. 

Эщафотьъ, 3. m. scaffold; умереть на =Th, to 
die on the scaffold. 

Эшелонъ, s.m. mil. echelon; nocmagums =ФНц- 
MH, to form or get into echelon, to range, to 
place in echelons (troops). 

Эейрный, adj. ethereal, ethereous. 

Эойръ, $. m. ether, ether. 

Ю, s.n. the thirty-second letter of the Russian 
alphabet. 

Юбилей, $. m. jubilee; | „лейный, adj. 

®биляръ, 3. п. =„рша, 3. А а person whose 
jubilee is being celebrated. 

Юбка, s. f. dim. юбочка, petticoat, skirt; 
| обочный, ad). 

Юбочникъ, $. т. pop. tron. fig. a dangler 
after petticoats. 

Ювелирный, adj. of jewellery, of jewelry. 

Ювелиръ, 3. т. jeweller; «рев, adj. 

Юго-востокЪ, 3. m, south-east. 


producing 


sea-urchin, 


Юго-восточный, adj. south-east, south- 
eastern, , 

Юго-западный, adj. south-west, south- 
western. 


Юго-западъ, $. т. south-west. 

Югъ, 3. т. south; плыть на—, to sail south- 
ward; вътеръ дует» es юга, the wind is in the 
south. 

Юдайзмъ, s. т. Judaism. ; 

Юддль, s. f. sl. valley; vale;—nsava, the vale 
of tears and misery; | =«льный, adj. 

Юдофилъ, з. т. judophile. 

Юдофоб1я, 3. f. judophobia. 

Юдофобъ, s. т. judophobe. 

ЮзжанинЪ, 3. т. =AHEA, 8. f, southron. 

Южный, adj. southern, of south, south, me- 
ridional; =Ная Америка, South-A merica;—enmeps, 
see Bhreps; =Hw0e cosenadie, Sextant, 


юзин 


Юзинь, 3. м. маш. halsing, hawse-line. 

Юкка, в. f. bot. yucca. 

Юла, s. f. whirligig’ (а toy); teetotum; | orn. 
wood-lark; | s. с. fig. a restless, fidgety person; a 
person of mercurial disposition, 

Юлйть, 9. п. to wheedle. 

Юл1АнсыЙ, adj. Julian. 

Юмористика, s. т. humour; humorousness. 

Юмористическ 1, adj. humorous; facetious 

Юмористичность, s. f. humorousness. 

Юморйетъ, 5. т. =TRa, $. f. humorist. 

Юморъ, 3. m. humour. 

Юнга, s. т. naut. ship-boy, cabin-boy. 

Юнёцъ, s.m. а young bull;||fig. a very young 
man; а greenhorn. 

Юнйца, s. f. heifer;||a very young girl. 

Юнкерск Ш, adj. =ское училище, a military 
school or college. 

Юнкеръ, s.m. military cadet; | a scholar of a 
military school. 

Юность, s. f. youth, juvenility; the May of 
youth; om» =TH, from infancy. 

Юноша, s. m. & youth, a young boy, lad, 
stripling. 

Wuomecrili, adj. youthful, young, juvenile; | of 
youth, of lad; | =cku, adv. youthfully. 

Юношество, s.n. youth, youthfulness; | collect. 
young folks, young people. 

Юнта, s. f. junta (én Spain). 

Юндеръ, see Юферсъ. 

Юный, adj. youthful, young. 

Юнзть, о. n. to grow young again; to revive. 

Юра, s. f. shoal (of herrings). 

YOpara, s. f. butter-milk. 

Юрндическ1й, adj. juridical; judicial; члены 
«екаго сословзл, see Сословте; | mCEH, adv. — 
ly,—ily. 

Юрнедйки Я, s. Г. jurisdiction. 

Юрисконсультъ, з. m. jurisconsult; | “тей, 
аа). 
ЮриспруденщЯя, s. f. jurisprudence, law. 
Юристъ, 5. т. jurist, lawyer. 

Юркать, Юркнуть, 9. я. to plunge suddenly, 


dive quickly; to disappear, vanish suddenly, 
unperceived. 

ЮркШ, adj. lively, alert, prompt, nimble, 
brisk. 


Юркость, $. /. vivacity, agility, promptitude. 

Юркъ, abbreviation of the verb юркнулъ; 
ons — въ воду, he plunged suddenly into the water. 

Юродивость, s. Г. folly, craziness, mental 
alienation. 

Юродивый, adj. foolish; crazy, mad. 

Юродетво, s. м. folly, alienation of mind; 
craziness. 

Юродетвовать, о. n. to play. the fool. 

Юродзть, v. я. to become a fool; to grow 
crazy. 

Юрта, s.f. a nomad tent, hut, wigwam; || »To- 
вый, adj. 
_ Юрь, з. m. height, bluff; на юру, on an exposed, 
uncovered place. 

Юстиреръ, s. т. justifier. 

Юстировать, v. a. to give a coin its proper 
weight (at the Mint). 

Юстировщикъ, $. m. weigher (at the Mint). 

Werunia, s. f. justice; munucmps =Щи, min- 
ister of justice. 

Юсъ, 3. т. name of а Slavonic letter. 

Ютиться, о. м. to seek shelter; to roost. 

Ютъ, 3. т. naut. poop 

Юферсъ, 3. т. naut. dead-eye, ram’s-head. 

Юфть, «. f. Russia leather; yufts; | юфтяный, 


Юхть, see Юфть. 
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Я. 


Я, s. я. the thirty-third letter of the Russian 
alphabet 

Ч, pers. pron. (pl. мы), Г; я 1060рю, I say; 
amo я, it is I; я всезда забочусь о своемъ я, Г 


‘always take саге of number one. 


Ябеда, s.f. slander, calumny; |jchicane, cavil. 
Ябедникъ, 5. т. .ница, 8. [. slanderer, ca- 
Jumniator; tale-bearer; traducer; | chicaner, pet- 


tifogger. 

Ябедничанье, 3. 2. slandering, calumniating; 
| chicanery. 

Ябедничать, v. n. to slander, calumniate, 


traduce; to chicane, cavil. 

H6exnnueckii, adj. slanderous, calumnious; 
| -ски, adv.—ly. 

Ябедничество, s.7. slanderousness, calumnious-- 
ness; chicanery. 

Яблоко, s. п. dim. Яблочко, apple; ancnoe—, 
wilding; земляное—, potato; любовное—, tomato, 
apple of love, love-apple; чертово—, colocynth, 
coloquintida; варенье изь =®къ, apple-sauce; — 
раздора, apple of discord; a bone of contention; 
prov. яблочко Ooms яблоньки недалеко откаты- 
вается или— недалеко nadaems ome яблони, like 
father, like son; | globe (of the eye), eye-ball;: 
jround spot, dapple (of а horse); лошадь сърая 
6% =кахЪ, a dapple-gray horse; | maxe mmcno, что: 
=EY xe2dm упасть, how thick the crowd is. 

Яблонища, s. f. augm. of Яблоня, 
enormous apple-tree. 

Яблоновка, 3. f. apple-brandy. 

Яблонь, Яблоня, s. f. apple-tree; cubupcexaa— 
dwarf-apple, paradise-apple; | =нный, ad). 

Яблонька, 3. f. dim. of Яблоня, а young os- 
little apple-tree. 

Яблочище, s. n. a very large apple. 

Яблочникъ, 3. m =ница, s. f. apple-man, 
apple-monger; apple-woman. 

Яблочный, adj. of apple; — nupors, apple- 
tart, apple-pie. 

Явитель, 3.7. 2ница, s.f. shower, bearer. 

Явить, see Являть. 

Явка, s. f. showing; exhibition, producing; — 
паспорта, presentation of a passport; | presenta-- 
tion (to one’s chief); | law, appearance, forth-. 
coming; | notice (of @ protest). 

Явлен]е, 5. ®. appearance; apparition, phenom- 
enon; в03душное—, see Воздушный; | зсепе (of a 
Dig). a 

Являть, явить, v. a. to show, exhibit, mani-- 
fest, evince, display; — свое искусство, to show 
one’s skill; Bow ABHAb свое musocepdie, God 
has shown his mercy; явить большую храбрость, 
to display much courage; онз явилъ доказатель- 
ство своею мужества, he proved his courage, 
he gave proof of his courage; явите Божеское 
милосерде, have pity; | to produce, exhibit; 
явить nacnopms, to produce one’s pass; | =ся» 
v. г. to appear, come, show one’s self; to 
make one’s appearance; =ея на cenms Божей, to 
be born; omxyda вы явились? whence do you 
come? у меня явилаеь мысль, что..., the 
thought struck ше that...; xan только Явитея 
случай, аз soon аз an opportunity offers; ons 
явился за деныами, he has come for the money; 
явиться xa сценъ, to make one’s appearance on 
the stage;||to present one’s self; to call on; ona 
явился x3 xoposo, he presented himself to the 
king; явиться 05 полкъ, ‘to return to one’s 
regiment; oxs явился изъ отпуска, he returned 
from his leave of absence; онз xe явился на сви- 
dante, he failed to come to the rendez-vous; | to 
be produced, be exhibited (of documents); | tam, 


am. 


явно 


to appear; не явиться no вы306у 6% судъ, to 
suffer a default; | part. р. Яваленный, ABICH- 
ный; Явленные товары, merchandise exhibited; 
ERE TE 0бразъ, a saint’s image miraculously 
found. 

Явно, adv. manifestly, evidently, visibly, osten- 
sibly, clearly. 

Явнобрачный, adj. phanerogamic, phanerog- 
amous; =HEIA pacmexia, phanerogamic plants. 

Явноебть, s. Г. manifestness, evidence, ostensi- 
bility, clearness. 

Явный, adj. manifest, evident, obvious, visible, 
ostensible, clear; это — обманз, it is an obvious 
fraud; =Has ложь, & flat Пе; «ные слюды, visible 
traces, a visible trail; =но@ xapywenie закона, 
a flagrant infringement of the law; || declared, 
open;—epars, & declared, an open enemy. 

Яворина, s.f. a branch of the platane, of the 
plane-tree. 

Яворъ, s. т. bot. platane, plane, plane-tree, 
platan; || =ровый, adj. 

Явочная, s. f. law, notice, declaration, protest. 

Чвочный, adj. of declaration; drawn up or 
executed before a notary, etc. (of deeds), 

Явекое дёрево, s. м. bot. rafflesia. 

Явственность, 3. f. distinctness, clearness. 

Яветвенный, adj. distinct, evident, clear, 
visible;—nouepxs, a legible hand-writing; || =10, 
adv. distinctly. 

Явствовать, 9. n. imp. to appear; to be ар- 
parent; 1435 amoro документа Яветвуетъ, что..., 
it appears from this act, that.... 

Ara-6a6a, s. f. old witch, hag. 

ЯгдтАшь, see Яхташъ. 

Ягель, s. m. bot. lichen. . 

. Ятибнокъ, s.m. (pl. ATHHTA), dim. «ночекъ, 
a lamb; lambkin, yeanling. | 

Ягниться, v. n. to lamb; to yean. 

Ягня, s. n. lamb. 

ЯтвятникЪ, 3. т. orn. lammergeier, griffin, 
griffon. : 

Araxuiii, adj. of lamb. 

Ягода, s. f. berry; винная—, see Винный; 
odxn01o поляЯ—, birds of a feather; ons с5 ними 
odxo10 nosa—, he is of the same cut with the rest. 

Ягодица, 3. f. rump, breech, buttock. 

Ягодичина, s. f. bot. sycamore. 

Ягодичный, adj. anat. gluteal, glutean. 

Hroqka, s. f. dim. of Ягода; prov. собирая 
nO mEB, наберешь кузовокъ, little strokes fell 
great oaks; drop by drop the lake is drained. - 

Ягодви, 3. [. pl. bot. spurge-laurel, mezereon. 

Нгодникъ, 3. 77. & conserve or liquor of berries; 
|| berry-beds; | a person fond of berries; || coster- 
monger. 

Ягодница, s. f. a person fond of berries; 
| coster-woman, berry-woman. 

Ягодный, adj. of berries. 

Ягодоносный, adj. bot. berry-bearing, baccif- 
erous, cocciferous. 

Ягташъ, see Яхташъ. 

Ягуаръ, 3. 7%. 2001. jaguar, American tiger. 

Ядерный, adj. of kernel, of stone; | of ball, of 
oullet. 

Ядовито, adv. venomously, poisonously; | viru- 
lently, malignantly, cuttingly. 

Ядовитость, 5. f. venomousness, poisonousness; 
\ftg. gall; malice; bitterness. 

Ядовитый, adj. venomous, poisonous; | fig. 
virulent, malignant, biting. 

Ядоносность, $. р. poisonousness, venomousness. 

Ядоносный, adj. poison-bearing, venomous, 
poisonous. 

Ядослов!е, s. n. toxicology. 

Ядрёность, s. f. vigour, lustiness, stoutness. 
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ЯЗЫК 

Ядрёный, adj. succulent; full (of gratns); 
] stout, lusty, vigorous. 

Ядрензть, v. x. to grow succulent; to be well 
filled; to grow stout, lusty. 

Ядристый, adj. having big kernels; kernelly. 

Axpd, s. п. dim. ядрышко, kernel, stone; 
ball, cannon-ball, bullet, shot; зажизалтельное—, 
see Зажигательный; фаскаленное —, red-hot 
shot; ynnxoe—, chain-shot, angle-shot, bar-shot; 
|| anat. testicle; ||epitome, substance, summary. 

Ядрышниковый, adj. bot. orchideous, orchida- 
ceous; =выя pacmenia, orchid, 

Ядрышникъ, Ядришникъ, $. m. 
fool-stones, gnat-flower. 

Ядъ, 3. т. poison, venom. 

Язва, s. f. cleft, rent, cleavage; | wound, sore, 
ulcer; | plague, pest, pestilence; || fig. scourge; 
plague; | сибирская—, anthrax. 

Язвенникъ, s. т. bot. anthyllis, kidney-vetch, 
lady’s-finger. 

. Язвенный, adj. of wound, of sore; wounded, 
gangrened,. 

ЯзвикЪ» 3. т. 2007. badger. 

звина, 3. f. dim. Язвинка, wound, sore. 

Язвитель, 3. т. =ница, 3. f. & sarcastic, 
malignant person. 

Язвительность, s. f. causticity, sarcasm, taunt; 
gall, malice. 

Язвийтельный, adj. caustic, sarcastic, satirical, 
malignant, biting; | «но, adv.—cally,—ly. 

Язвить, 9. a. to уоппа; || 40 sting, hurt, pique. 

AspaeHie, s. д. wounding;]] stinging, hurting. 

Язикъ, dim. of Язь. 

AsHK0BDTSHie, з. я. linguistics, philology, the 
science of language. 

ЯзыковЪдъ, s. т. linguist, philologist, philol- 


bot. orchis; 


oger. 
Языкознан!е, see Языков$ дБ н1е. 
Языкообразный, adj. linguiform, tongue- 
shaped. 


Языкъ, s. т. tongue; высунуть —, to show 
one’s tongue; 340й—, & slanderous, venomous 
tongue; a foul mouth; у нею—долозз, his tongue 
is always galloping, he has too much tongue, he 
is full of tongue; uxnms острый—, see Острый; 
one боекъ на—, he has the tongue well-hung, well- 
oiled, he has the gift of the gab; у nero — че- 
wemca, see Чесаться; 270 C2060 У меня на BEB 
вертится, see ВертЪться; держать—за зубами, 
to hold one’s tongue; see Держать; что на yun, 
MO и на EB, что на OYUN, MO м на BEB, to 
be frank, speak one’s mind; to say all that 
one has on one’s mind; 9mo 64060 не сходить у 
3630 CB MEAs see Сходить; это слово сорвалось 
у меня съ =кА, see Срываться; 6¢33 =К\, 
speechless; бъюжить, высуня—, to be breathless 
with running; у sezo—omuaaca, he has lost the 
use of his tongue; he was struck dumb, speech- 
less; prov.—do Илева doeedem2, with a tongue in 
one’s head, one can find the way to Коте;—безъ 
костей, see Кость; прикусить—, see Прикусы- 
вать;—00 добра не доведетъ, a loose tongue comes 
to no good; x@=KB meds, а въ cepdun ледъ, & 
honey tongue, a heart of gall; | language, tongue, 
idiom; родной—, see Родной; древнй—, ancient 


‘language; живой—, living language; новый—, mod- 


ern language; мертвый —, see Мертвый; фран- 
uyscxiu—, the French language; tocopawitt на 
MHOUULS =БАХЪ, snanwit mnorie =ЕЙ, a polyglot; 
language, style (of a work); онъ зоворить npe- 
краснымъ =БОоМЪ, he speaks very correct language; 
L0GOPUN ломаннымъ MEOMb, see Ломанный; 
nation, people; ||clapper, tongue (of а bell); | mth 
Spy; prisoner; достать «Ka, to get or obtain 
intelligence, 


A3sH I 


Языческ1й, adj. heathen, heathenish, pagan, 
paganic, paganical, paganish; gentilish; ethnic, 
iar | EH, adv. like a pagan; heathen- 

а $. п. heathenism, heathendont, pa- 
ganism, ethnicism; gentilism. = 

Язычйще, 5. m. augm. of Asuxs, a large 
tongue. 

ЗЫЧНИЕКЪ, 3. m.. -HHMA, s. Г. a heathen, 
pagan, gentile; ethnic; | a learned polyglot; 
| calumniator, tell-tale. 

Язычный, adj. of tongue, lingual; | gram. 
lingual; =HEIa буквы, lingual letters. 

Язычокъ, 3. т. dim. of Языкъ, а little 
tongue, languet; | avat. uvula, epiglottis; | bolt, 
spring-bolt (of a lock); tongue. 

ЯЗзышникЪ, 8. т. bot. saw-wort. 

Язь, 3. m. wchth. roach. 

Яйцевидный, adj. oval, ovoid; ovate, ovated: 
oviform; egg-shaped. 

Яйцеобразность, s. f. an oval. 

Нйцеобразный, see Яйцевидный. 

Яйцепроводъ, $. m. oviduct. 

Яйцеродный, adj. oviparous; =ныя живот- 
ныя, OViparous animals. 

Яйцо, 3. %. egg; кхуриное—, hen’s egg; яйца 
6s смятку, see Смаятка; Яйца es крутую или 
хрутыя, see Крутой; красное —, пасхальное 


красное—, pasque-egg, pasch-egg, Paschal egg, | р 


Kaster egg (hard boiled egg stained red); Easter 
gift; беэплодное—, an addle egg; это дъл0 не 
стоить eundenxaro =a, coll. that is not worth 
a fig, а straw, а pin, a rush, a doit;janat. wy- 
samuoe—, testicle. 

Япчище, s. x. augm. of Яйцо, a large egg. 

Нички, $. %. pl. bot. orchis. 

Яйчко, $. п. dim. of Яйцо, a small egg: prov. 
дорого—къ Христову дню, a timely gift is doubly 
welcome; дай—, да еще облупленное, he expects 
his bread to be buttered оп both sides; | bot. 
ovale, seed-bud; | anat. testicle. 

ЯЧйчнидъ, $. m. egg-merchant; | anat. bot. ovary, 
ovarium. 

Яязница, 3. f. omelet; || female egg-seller. 

Яичный, adj. of egg;—aceamoxs, бълокъ, yolk, 
white of an egg; =ная скорлупа, egg-shell. 
’Яканье, s. n. egotism; mania of speaking of 
one’s self. 

‚ Heath, v. я. to speak too much of one’s 
self. 
Е Яко, adv. sl. as, аз well аз; | conj. because, 
or. 

Якобинецъ, $. т. -nHRA,.s. f. Jacobin. 

Якобинство, $. n. jacobinism. 

Чковйтъ, 3. т. Jacobite. 

Якворикъ, 3. m. dim. of Якорь, а smal! 
anchor. 

Hkopume, $. т. augm. of Якорь, a large 
anchor. 

Чкорный, adj. anchor; =Hoe мьсто, =ная 
стоянка, anchoring place, anchorage; anchor- 
ground, anchoring-ground; anchor-hold: =ныя 
dexsiu, anchorage duty; =naa sana, fluke of an 
anchor. 

Якорь, s. т. anchor; бросить—, to anchor, to 
cast, drop, let go the anchor; встать xa—, to 
anchor; стоять на =рЪ, to be at anchor; to lie, 
Tide at anchor; omdamo—, зее Отдавать; снять- 
cA-ct =ря, to get under way;—ne держить, the 
anchor comes home or drives; ecmazz—!/ the 
anchor is atrip or aweigh! мертвый —, see 
Мертвый. 

Hemirses, v. ree. to form а friendship; to 
frequent, haunt. 

HBL, 8. м. 2001. yak. 
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Haaunsy, s. f. bot. jalap; | =иный, adj. 

Ялботъ, see Елботъ. 

Уливъ, а. т. little craft, yawl, wherry, skif, 
sculler. 

Яличникъ, 3. т. sculler. 

Яловецъ, s. т. bot. juniper, juniper-bush. 

ловица, s. f. a barren cow. 
ловичный, adj. of leather of a barren cow. 
ловый, adj. barren, farrow, sterile (of cat- 
tle); “вая корова, a barren cow. 
- ЯловЪть, v. п. to be barren, be sterile (of 
cattle). 
" Ялъ, 3. m. yawl; wherry. 

Яма, 3. f. ditch, pit, hole; esxonams #му, to dig 
out a ditch; рыть хому. Amy, to lay a trap, 
& snare; to work a man’s ruin; prov. на такую 
#му ne nabepemsca aay, а beggar’s bag has 
no bottom; хто друюму яму poems, cams eo нее 
попадеть, the biter is frequently bit; the trickster 
will be tricked in turn; harm watch, harm catch; 
| сауну, hollow; | еуе-Во]е, eye-socket, eye-orbit; 
] debtor’s prison; spunging-house. 

Ямайка, s. f. ichth. elops. 

ЯмбичесЕй, adj. iambic. of 

Ямбъ, $. т, iambus, iambic (poetical foot). 

Ямина, s. f. dim. «нба, & small hole, a 
small pit. : 
Ямиестый, adj. full of holes, of cavities, of 
its. 

S[Imuma, 3. /. аидт. of Яма, a large ditch, 
a deep pit. 

Ямка, Ямочка, dim. of Яма; | dimple. 

Ямникъ, 3. т. a cellar dug in a pit. 

Ямекля, s. f. waggoner’s-ward;astreet where 
cabmen live. 

Ямской, adj. of stage, of stage-house; =свая 
лошадь, а horse of relay, stage-horse; зарег: 
-кая упряжь, a Russian team of horses; | of 
yamschilk. 

Such, s. т. bot. yam. 

Ямщикъ, s. п. yamschik; postillion, post-boy, 
coachman. 

ЯчщицЕЙ, Яищич, adj. of yamschik; of 
coachman, of post-boy. 

Ямъ, 5. п. stage, station; a village inhabited 
amschiks. 

Январь, $. m. January; || =pcEit, аа). 

Ивдова, see Еидова. 

Янки, $. m. coll. Yankee. 

Яноенязыъ, 3. т. Jansenism. 

Янсенистъ, 8. т. Jansenist. 

Янтарикъ, 5. m. a dit of amber; | dim. of 

Янтарь. 

Янтарнокиелый, adj. 
succinate. 

Янтарный, adj. of amber, of yellow amber, 
amber; succinic, succinous; «Hoe масло, yellow 
amber oil; «НАЯ кислота, succinic acid. 

Янтарь, 8. т. amber, yellow amber; succinum; 
a mouth-piece of amber (of а pipe). 

Янычаръ, s. т. janizary;||=peniit, adj. 

Ячька, 3. с. pop. swaggerer, blusterer; rodo- 
montadist; || egotist. 

ираъ, 5. т. yard(Hnglish measure). 

чремникъ, 5. m. «НиЦа, 3. f. & person who 
carries & yoke, fetters. 

Яремчый, adj. of yoke; of burden, draught;— 
exoms, beasts of burden. 

Ярёмъ, 5. т. see Ярмо. 

Ярецъ, 3. т. а yearling beaver. 

Ярять, 5. а. to irritate, enrage, ргоуоке; | ся, 
t.r.to be furious; to fly into a passion; to enrages 
{to run away, break loose (of horses). 

Apna, 5. f. spring-corn;|=H4HEI, adj, 

‹ Ярка, s. [. a yearling ewe, 


by 


chem. =+Слая соль, 
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Hpxiit, adj. clear, bright, brilliant, resplendent; 
glowing, brisk; — день, a clear, bright day; — 
46>, &, bright, gaudy, sparkling colour;—cenms, 
а vivid, bright light;—n2za«eus, blazing, glowing 
flame. 

око, adv. brightly; glowingly. 

Яркость, s. f. clearness, brightness; gaudiness 
{of colours); glow (of fire). 

Ярлыкъ, 5. т. aletter of the КЪапз; | —, dim. 
ярлычокъ, label; ticket. 

Ярмарка, 5. т. fair, market; | Ярмарочный, 
a 

pwd, Ss. п. yoke, ox-bow; вирячь nods—, to 
put to the yoke; cnumame—cd воловъ, to unyoke. 

Ярмонка, see Ярмарка. 

Яро, adv. furiously, with rage, violently. 

Яровать, v. п. to rut (of animals);||v. a. to 
animate for running (a horse). 

Яровде, 8. п. spring-corn. 

Яровой, аа).--хльбъ, spring-corn; Фв06 поле, 
field of spring-corn; «вая nwenuya, apring-wheat. 

Яростный, adj. furious, raging, enraged, 
violent; | =но, adv.—ly. 

Ярость, У ce rage; violence, vehemence, 
Passion; ex себя оть = TH, transported with rage. 

Ярочка, s. „7. а ewe lamb. 

Hpych, s. m. story, floor; | tier, row, range (of 
age tn а theatre);|| bed, layer, stratum; || mCHBEI, 
adj. 

Нрутка, s. f. bot. thlaspi bursa. 

“pb, s. т. cliff, crag; steep bank of a river; 
deep place in a river: inflammation (of birds). 

Ярыга, Ярмжникь, Ярыжничать, see 
Ерыга, Ерыжникъ, Ерыжничать. . 

Ярый, adj. furious, infuriated, raging, violent, 
he ae ; || — воскъ, see "Bock; =PHA пчелы, young 

ees. 

Ярышь, s. т. lamb. 

Ярь, s. /. spring-corn;|| green colour; | (мдянка), 
verdigris; | (лазуревая), mountain-blue. 
~ me $. т. tribute paid off in furs;)a signal- 

е 

Hon THEI, adj. of tribute: tributary; | paying 
tribute in furs. 

Яеёльнич! 1, $. m. obs. superintendent of the 
stables, master of the forage. 

Ясельный, adj. of manger, of crib. 

Ясенёць, s.m. bot. dittany, manna-ash, manna- 
tree. 

Ясеннивъ, в. т. & forest of ashes. 

Ясень, 3.7. ash, ash-tree; duxié—, mountain- 
ash, roan-tree; | „невый, =«нный, adj. 

HendaKa, в. f. bot. clamny-cerastum. 

Ясли, s. Г. pl. manger, crib; лошадь, зрызу- 
щая—, & crib-biting horse; зрызенме #елей, crib- 
biting; | pee ce: 

ЧеменнивдЪъ, 8. 
wood-roof. 

aoe 8. т. jasmine, jessamine; | =нный, 
a, 

dionensrit, dim. of Ясный. 

Ненёнько, dim. of Ясно. 

Яенёховьв, adj. very clear, very bright; 
5 quite evident. 

HeHéxOHbKO, adv. very brightly;!| quite evi- 
„ету, distinctly. 

Ясниться, v. tmp. to brighten up, 
fof, the weather). 

Ясно, v. imp. clearly, brightly, serenely; на 
небър—, the sky is clear;|ladv. evidently, distinctly, 
clearly; xopomxo u—, see Коротко; это —, it 
is clear, it is evident; высказаться —, to tell 
one’s mind plainly. 

Чеповельможпый, adj. most illustrious (Не 
én Poland). ~ 


т. bot. asperula, wood-ruff, 


clear up 
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Ясновидедъ, 8. п. =«дДица, 3. f. clairvoyant, 
possessing second-sight. 


Hcnosnybuie, 3. , second-sight; clair 
voyance. 
Hcnosizamih, adj. second - sighted; clear- 


sighted, clear-seeing; || clairvoyant. 

Ч снор$чивый, adj. clear-spoken. 

Яеность, 3. f. clearness, brightness, serenity, 
sereneness; lucidity, lucidness;||evidence, distinct- 
ness. 

Ясный, adj. clear, bright, serene, lucid; =ная 
novoda, bright weather; =ное небо, see 'Небо; 
=ная рючь, see РЪЧь; 65 =НЫХЪ 6406аЖь, in 
clear, concise terms; | еу14еп, distinct. 

Яензть, о. n. to clear up; to grow clear; to 
brighten up; no10da =HBeTD, the weather clears 
пр; | =©я, v. и. imp. to look bright, clear; to 
shine, glitter; вдали что-то mHBETCA, there is 
something shining in the distance. 

ЯЧеписовый, Яспист, . зее Яшмовый, Яшма. 

Яества, 5. n. pl. food, eatables, viands. 

Ястребёнокъ, 8. т. a young vulture. 

Ястребинка, $. f. bot. hawk-weed. 

Ястребище, s. т. augm. of Ястребъ, a large 
vulture. 

Ястребъ, s. т. dim. ястребдкъ, -бочекъ, 
vulture, hawk, sparrow-hawk, spar-hawk;|| =би- 
ный, аа). 

ЯтаганЪъ, 3. m. yataghan (dagger). 

Ятрофа, s. Г, bot. Spanish-nut. 

Ятрышникъ, see Ядрышникъ. 

Ять, s. т. name of the letter В. 

Яхонтъ, 8. т. dim. =ТИЕБЪ, telesia (a gem); 
вишневый —, amethyst; сий —, sapphire; жел- 
тый —, hyacinth; красный —, ruby; | =товый, 
ad. 

Яхта, 8. [. yacht. 

Яхташт, $. т. game-pouch, game-bag, game- 
pocket. 

Яхтовый, adj. yachting; of a yacht. 

Яхтъ-клубъ, 5. т. yacht-club. 

Ячеечка, Ячейка, dim. of Ячея. 

Ячейный, adj. of cells. 

Ячёнстый, adj. full of cells, alveolated, cellu- 
lose; Sear posal alveolite. 

Sluex, 5. f. cell, socket, alveole, alveolus; || noose 
(of anet). 

Ичменёкъ, dim. of Ячмень. 

чменный, adj. of barley; «чая мука, barley- 
mcal; 2ное зерно, barley-corn. 

Ячыёвь, . 5. т. barley; | зёу (on the eyelid). 

Ячный, Ячневый, adj. of barley; barley: 
„ная мука, barley-mea); «ная крупа, see Крупа. 

Яшиль, s. m. bot. buckthorn. 

Яшма, s. f. jasper. 

Яшмовйдный, adj. jasper-like. 

Яшмовый, adj. jaspidean, jaspideous. 

Ящерица, s. f. zool. lizard; newt; чешуйча- 
maa—, lacerta. 

Ищеричный, adj. saurian; =HBIe зады, the 
saurians. 

Ящеръ, $. т. 2007. pangolin;'| $1. lizard, newt. 

Ящикь, 3. т. dim. ящичевъ, box, chest, Case; 
trunk; drawer (of a chest of drawers); откладывать 
ae doariti—, see Откладывать; | 47$. зарядный—, 
see, Заряднный. 

Ящичный, adj. of box, of chest. 

Hy pb, 3. т. vet. barb, barbles, camery, frounce; 


|| zool. glis. 
о. 


©, з. Г. а thirty-fourth letter of the Russtan 
alphabet. 
GeaTph, see Tearps. 


6EMH 


Oemiiza, s. /. myth. reais \| fig. justice. 
Geordnia, 8. /. theogony. 


9еократйчесв Ш, adj. theocratic, theocrat- 


ical. 

ОеократИЯ, з. Г. theocracy. 

9еологичесыЙ, adj. theologic, theological, 
divine. 


Феолог1я, Феологъ, see Богослов1е, Boro- 
СловЪ. 

Фсургя, Sf: theurgy. 

GuMiaMHHED, Фимамъ, see Оум!амникъ, 
Ovmiams. 

биреъ, s. т. thyrsus, thyrse. 

OuTa, 5. /. name of the letter ©; | огж. stone- 
curiew, the great plover. 

Фомина недъля, 5. f. the first week after 
Kaster. р 

@омино воскресенье, see Воскресенье. 
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¥CCO 


Gomera, s. /. pop. jemmy, crow-bar (a burglar’s 
instrument ). 

OvMiaMHHED, 5. m. censer. 

и 8. т. incense, perfume; | =MHETH, 


У. 


VY, $. f. the thirty-fifth letter of the Russian 
alphabet. 

Ужица, see Ижица. 

Упакой, s. m. canticle. 

Упёрхь, 5. т. воуегпог' (of а province). 

Упатъ, 5. т. governor (of а town). 

Уподаконъ, see Инод1аконъ. 

Упостаеный, аа). theol. hypostatic, hypostatical.. 

УпоетАеь, s. f. theol. hypostasis. 

Vecous, see Иссопъ. 


КОНЕЦЪ. 





ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ, 


СОКРАЩЕНТЯ: 
Came соо я. ie NACION. 
2. , . . island or isle. с eCLVeT: 
m. . . . mountain. he ey ad И 


Aapray, с. (xanmoxs—), canton of Argovia. 

Абдёра, $. Abdera. 

Абердинъ 1% Эбердинъ, $. Aberdeen. 

Абиесинецъ, =йнка, 7. an Abyssinian. 

Абиссйн1я, с. Abyssinia, Habesh;|| =ссйнсЕ!й, 
adj. Abyssinian. 

Або + Абовъ, t. Abo. 

| Абруццо, с. Abruzzi. 

AOxieia, с. Abassia;|| =хазсв, adj. Abassian. 
Абхазъ и АбхАвецт, п. an Abassian. 
Авачинская сдпка, volcano of Avatchka. 
Августовъ, $. Augustovo. 

Авлида,. с. Aulis. 

Аветразлецъ, „1йка, 7. an Austrasian. 

Авотраз1я, с. Austrasia; | =sificnili, adj. Austra- 
sian. 


Аветрал1я, Australia; | -трал1йсв, adj. 
Australian. 

Аветраецъ, =lika u Австр!Якъ, =Ячка, n. 
an Austrian. 


Asctpias, с. Austria; || -eTpilttcri#, adj. Austrian. 

Атригёитъ, $. Agrigentum. 

Адижъ & Эчъ, г. Adige. 

Адр1анодполь, 5. т. t. Adrianople. 

Адр1атическое море, Adriatic sea. 

Amant, $. Agen;||(u Аджанъ)ь с. coast of 
Agen. 

Asiarens, AsiaTs, =тка, п. an Asiatic; || =ат- 
СЕЙ, =ЯТСЫЙ, adj. Asiatic. 

Asia,. Asia; | (Masaa —), Asia Minor. 

Азовъ, 6. Agoph; | =зовекое море, sea of Azoph. 

Asoperie ocTpoBa, Azores. 

Аквилёя, $. Aquilea. 

Аквитаня, с. Aquitain. 

Акра, $. Acre. 

Акрокеравноя горы, Acroceraunia. 

Аландев!е острова, Aland isles. 

Алатырь, 3. т. $. Alatyr. 

Албанецъ, -анка, 7. an Albanian. 

АлбАня, с. Albania; | =бансвй, adj. 
nian. 

AarapBia, с. Algarva. 

Александрётта, $. Alexandretta. 

Александрля, $. Alexandria (in Egypt). 

Александровт, $. Alexandrov. 

Алеппо + Халебъ, #. Aleppo or Alep. 

Алессандра, t. Alessandria (in Редтот). 

Алеутъ, =утка, п. an Aleute; | =yrerilt, adj. 
Aleutian; || =cBie острова»; the Aleptian 
islands. 

Алжирецъ, „ирка, п. an Algerine. 

Алжир!я, с. (и Алжирекая область), Algeria. 

Алжирь, t. Algiers. 

Алтай и АлтаАйск1я горы, Altai mountains. 

Альбигенцы, 3. т. pl. п. Albigenses. 

Альдерней, $. (островъ —), Alderney. 


Alba- 


Альзатецъ, =атка, 7. an Alsatian. 

Альпы, 5. f. pl. т..и Альшйеня горы, Alps, 
Alpine mountains; i НТ maritime 
Alps; | писк, adj. Alpine. 

AnazoneKad pra, Amazon or Maranon. 

Аибдина, $. Amboyna. 

Амёрика, America; | „канскй, adj. American. 

Американецъ, „анка, x. an American. 

Ам1нъ, $. Amiens. 

Аммонитянинъ, =AHKA, я. ап Ammonite. 

Амстердамът, $. Amsterdam. 

Амуръ, r. Amour or Saghalien. 

Анатол]я, с. Anatolia; | =ToapcRit, adj. Ana- 
tolian. 

Ангвилья, 2. (oomposs—), Snake’s island. 

Антёнъ, $. Enghien. 

Ангерман]я, с. Angermanland. 

Англичанин, 7. ап Englishman;| =аика, an 
Englishwoman, an English lady, English girl; 

.  ||=%ane, pl. English people, the English. 

Aurais, с. England; | -railicrili, adj. tnglish. 

Андалузецъ, „узка, 7. an Andalusian. 

Андалуз1я, с. Andalusia; | „узей, adj. Anda- 
lusian. 

Анды, s.f. pl. т. и Андевя горы, Andes or 
Cordilleras. 

Анкона, t Ancona. 

Антвёрпенъ, $. Antwerp. 

АнтильсЕе острова, $. Caribbee islands. 

Anrtioxia, $. Antioch. 

Апалачекя горы, Appalachian or Alleghany 
mountains. 

Апеннинев!я горы, Apennines, Apennine hills. 

Аппёнцель, 8. 1%. $. Appenzell. 

Апумя, с. Puglia. 

Арабъ, 7. an Arab. 


Аравитянинъ, -янка, п. an Arab. 


Аравйсв заливъ, Arabian sea, 

Арав!я, с. Arabia; | (Пустынцая, Счастливал, 
Каменистая), Arabia deserta, felix, petra. 

Aparonens, =QHEA, n. an Aragonese. 

Aparonia, с. Aragon; || =roHcRif, adj. Ara- 
gonese. 

Аральское бзеро, sea of Aral. 

Арбёла или Эрбиль, з. 1. ¢. Arbela or Erbil. 

Арголида, с. Argolis, Argia. 

Apxénuceia горы, Ardennes. 

Арзрумъ и Эрзерумъ, $. Erzeroum. 

Аркадя, с. Arcadia; | =кадевыш, adj. Arcadian. 

АркадянинЪъ, =янка, 2, an Arcadian. 

Арменйя, с. Armenia;| =мЯнек1й, adj. Аттешал.. 

Армянинъ, =Янка, п. ап Armenian. 

Арнаутъ, „утка, и. an Albanian. 

АрхАнгельскъ, $. Archangel. 

Архинелагъ, Archipelago. 

Асвир1ець, = 1йка, и. an Assyrian. 
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Acoapla, с. Assyria; | @piticsii, adj. Assyrian. 
Астрахань, в. f. $. Astracan or Astrachan. 
AOTYPidy с. Asturias. 

Асфальтовое озеро, Dead sea. 
Атлантйчеек окейнъ, Atlantic ocean. 
Araach и ATaaccKia горы, Atlas. 
Аттика, с. Attica;|| отичесьЙ, adj. Attic. 
Африка, Africa; | =ванск, adj. African. 
Африванець, =Анка, п. эп. Afr и 
Axaia, с. Achaia; || ахайск!й, adj. Achaian. 
Ахалцыхъ, $. Achaltzykh. 

Ахенъ & Аахенъ, $. aoe Chapelle, Achen. 
AxésHHHR, =HEA, п. an Acheian. 

АЯчч10, t. Ajaccio. 
AoHHH, в. Г. pl. 
Athenian. 
Аейнянинъ, «Янка, 9. an Athenian. 

AvoHoOKad ropa, mount Athos. 


t. Athens;|| =ойнскЙ, adj. 


Бабельмандебсвь!й пролявъ, straits of Babel- 
mandeb. 

Баварецъ, „арка, ‘7. a Bavarian. 

Фавар!я, с. Bavaria;|| =варев Ш, adj. Bavarian. 

Загамев1е ортрова, Bahamas ог Lucayos. 

Багряное море, Vermilion sea. 

ЖИ $. Badajos. 

Баденъ, $. Baden. 

Базель, $. m. $. Basle. 

Байкалъь и Байкальское дверо, lake Baikal. 

Зайонна, #. Bayonne. 

Байрёйтъ, $. Bareith or Bayreuth. 

Barrpia, с. Bactriana; | =трайсы1Й, adj. 
trian. 

Bary, $. Bakou. 

Baxeaperie острова, Balearic islands. 

Балканы и Балканев1я горы,. Balkan. 

БалтйсвЙ портъ, $. Baltisch-Port. 

Балтийское море, Baltic, Baltic sea. 

Барбадосъ, $. Barbadoes. 

Барселона, $. Вагсе]опа. 

БАссовъ проливъ, Bass’s straits. 

Фатавецъ, =BEA, 7. а Batavian. 

Barania, #. Batavia; | г. Batavia; | =ТАВЕкИ, 
adj. Batavian. 

Bayneus или Буднесинъ, t. Eudissin. 

Баффиновъ заливъ, Baffin’s bay. 

Бахчисарай, $. Bachtcheserai. 

Башкиръ, Башкирецъ, =кирка, x. a Bashkir, 

Bexyuns, n. a Bedouin. 

Беллинцона, $. Bellinzona. 

Белуджистанъ, с. Beloochistan. 

Бельглець, «гайка, я. a Belgian. ° 

Béasria, с. Belgium;|| «тайсв Я, adj. Belgian. 

Beuraais, с. Bengal. 

Бендёры, s. 7. pl. t. Bender. 

Беневёнтъ, {. Benevento. 

Беоттецъ, =11ка, 7. a ВеоНап. 

Beoria, с. Веойа; | «Т1йсв Ш, adj. Beotian. 

Bepoepia, с. Barbary. 

Бербёръ, и. a Моог. 

Бёринговъ проливъ, Behring’s strait. 

Bopanna, $, Berlin. 

Бермудек!е острова, Bermudes. 

Beceapavia, с. Bessarabia; | «рабевй, 
Bessarabian. 

Биль, s. т. или Bidun, t. Bienne. 

Бискайя, Biscay; | = КАЙСЕЙ, adj. biscayan. 

ботёмець, «мка, 7. a Bohomian, 

Вогем1я, с. Bohemia; | =гёмек1й, adj. Bohemian: 
] Богемов!й Tbs, Bohemian forest. 

Воденское зеро, lake of Constance. 

Boarapia, с. Bulgaria; =гАрек!й, adj. 
garian. 

ЖодгаАринтъ, Арка, я. a 


Bac- 


ad). 


Bul- 
Bulgarian. 
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_; Boso: ibs, 8. Bologna. 


Бордо, . t. Bordeaux. 

Борисоёнъ, г. Borysthenes, 

Борромёйсые острова, Borromean isles. 

Босн1я, с. Bosnia; || =HilicRiit, adj. Bosnian. 

Боснякъ, п. & Bosnian. 

Босфоръ и Воспдръ, Bosphorus; staits of Cor- 
stantinople. 

Ботническ!й залавЪ, gulf of Bothnia. 

Бошисманы, see Бушмены. 

БрагАнца, $. Braganza. 

Бразилецъ, -л1анка, 7. а Brazilian. 

ра с. Brazil;|| =зильс&Й, adj. Brazi- 
ian 

Брайтонъ usu Брейтонъ, $. Brighton. 

Бранденбуршя, с. Brandenburg. 

Брауншвейгъ, $. Brunswick. - 


Брёйзахъ, $. Brisach. 


Брёменъ, $. Вгешеп. 

Бреелавль, $. т. t. Breslaw. 

Бретанецъ, =анка, n. a Breton. 

Бретань, s. f. с. Brittany or Bretagne. 

Bpémia, $. Brescia. 

Bpusray и Бризгавъ, с. Brisgaw. 

Bpuraucriii, adj. of Great-Britain; | scan 
MoHApxia, British empire;|| =св1й каналь, 
British-Channel. 

Броды, s. Г. pl. t. Brody. 


| Брюгге, ¢. indecl. Bruges. 


Bproccerens, =селька, 7. an inhabitant of Brus- 
sels. 

Брюссель, $. m. t, Brussels. 

Бугъ, г. Bug. 

Буда иль Офенъ, #. Buda or Ofen. 

Булонь, 5. f. t. Boulogne. 

Бургундецъ, -Дка, Nn. & Burgundian. 

Бургунд1я, с. Burgundy; |! =гундев!, аа). Bur- 
gundian. 

Буртшейдъ, ¢. Borcette. 

Бухара, с. Bucharia; | =харек1й, adj. Bucha- 
rian. 

Бухарецъ, «арка, n. a Bucharian. 

Бушиёны, 8. т. pl. п. Bushmen. 

Бълградъ, t. Belgrade. 

Ввлос море, White sea. 

БЪлорусс1я, с. White Russia. 

БЪлостокъ, ¢. Bialystock. 


ВАадтъ и Вдатландь, с. canton of Vaud. 

Вавилонъ, #. Babylon; | =лонеЕвШ, adj. Baby- 
lonian. 

ВавнлонянинЪ, =«янка, 2. а Babylonian. 

Байгачъь, $. Vaigatz. 

Bats, Вейтъ, 5. (островъ), isle of Wight. 

Валах!я, с. Wallachia; || -aaxcrilt, adj. Wal- 
lachian. 

Валахъ и Волохъ, и. a Wallachian. 

Валдайсв!я горы, mountains of Valday. 

Валёнейя, &. Valencia. 

Валленштадтское osepo, lake of Wallen- 
stadt. 

Валлиеъ, с. (и Валёв1я), canton of Valais; 
| Вал ское княжество, principality of 
Wales. 

Валиецъ, 
woman. 

зальдёнцы, 8. 
mont ). 

Вальдштетекое дзеро, lake of Lucerne. 

Пандёя, с. la Vendée. | 

ВарвАр!я и Baprapiiicnia Banagbula, sec’ 
Бербер! я 

Варшава, $. Warsaw. 

Варяги. $. т. р. п. Varyagheans, Normans. 


-л1йка, м. a Welshman, a Welsh- 


т. pl. п. Waldenses (in Pied- 
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ВашингтонЪ, #. Washington. 
Везув!Й, т. mount Vesuvius. 
Вейссенбуртгъ, t. ва: 
Великобритав!я, с. Great 
сы й, adj. British. 
Веливоросе1янинъ, „Янка, 2. a Great-Russian. 
Величка, t. Weliczka. 
Венгёрецъ, -ерка, т. & Hungarian. 


Britain; | =тан- 


Beéurpisy с. Hungary; | =горск!й, adj. Hun- 
garian. 

Венёщя, $. Venice; | =niducniti, adj. .Venc- 
tian. 


Венещанедъ, =AuKa, n. a Veuetian. 

Bepoua, #. Verona. 

Bepeaas, 3. Г. t. Versailles. 

Вёрхнее дзеро, lake Superior. 

Вестготъ, п. a Visigoth. 

Вестманландя, с. Westmania. 

Вестфалецъ, =алька, x. & Westphalian. 

Вестфал!я, с. Westphalia; | „фальск, ad). 
Westphalian. 

Веетъ-Инд!я, с. West-Indics. 

Вехабиты, 3. m. pl. п. Wahabys. 

ль eliika, п. a Byzantine. 

Византия, ¢ . Byzantium; | =т1йсв1й, adj. 
zantine. 

Вильно, $. Vilna. 

Виндава, #. Windau. 

Bupeasia, t. Beersheba. 

Висла, г. Vistula. 

Вичёнца, $. Vicenza. 

Buoania, t. Bethany. 

Buounia, $. Bithynia;|| =ейнешй, add). 
nian. 

Виолевиъ, t. Bethlehem. 

Bienus, т. Vienne (in France). 

Вогёвек1я горы, Vosges mountaing. 

Вогуличи, $. т. pl. я. Voguls. 

Воёпная гранйца, с. military confines. 

Волга, т. Volga or Wolga. 

Вологда, $. Vologda. 

Волохъ, see Валахъ. 

Волховъ, г. Volkhov. 

Волынь, s. f. с. Volhynia; | "лынск, adj. 
Volhynian, 

Воля, $. Wola. 

Ворднезжъ, ¢. Voronezh. 

Bocnopt, see Босфоръ. 

Вееросе1йсь!й, adj. rae all the Russias (¢ttle of 
the Emperor). 

Вуличъ, $. Woolwich. 

Выборгъ, ¢. Viborg or Wyborg. 

Вычегда, г. Veetchegda. 

Въна, ¢. Vienna. 

Вюртембёргъ, с. Wurtemberg;] =бергек!й, adj. 
Wurtembergian, 

Вязьма, #. Viazma. 


Ly- 


Bithy- 


Li6c6yprh, ¢. Habsburgh. 

Гаванна, $. Havannah. 

рые рас, $. Havre-de-Grace. 

Гага, #. Hague. 

Гаити, $, indecl. Haiti or Saint- Domingo. 

Галилея, с. Galilee; | saétiorili, adj. Galilean. 

Галилёянинъ, -янка, 7. & Galilean. 

Taaucia и Галицщ!я, с. Galicia (in Spain). 

Галиц1я, с. Galicia (in Austria). 

ГАлл1я, с. Gaul, Gallia; | галльсый, 
Gallic. 

Галлъ, п. а Gaul. 

ГАмб1а, г. Gambia. 

Гамбургъ, ¢. Hamburg. 

Taurs и Гангесъ, r. Ganges. 

Ганзёйсв!е города, Hanse Towns. 


ad). 


Гановерецъ, +ерка, я. & Hanoverian. 

Гановеръ, t. Напоуег; | вереск Ш, adj, Нало- 
уег1а п. 

Гаронна, г. Garonne. 

Гарць и Гарцок!я горы, Hartzwald. 

Гасконецъ, „онка, я. a Gascon. 

Гаскон1я, с. Сазсопу; | =конск Ш, adj. Gascor: 

гастовыя горы, 22. Ghauts. 

Гаэта, t. Gaeta. 

Гваделупа, $. Guadaloupe. 

Гваалкйль, 8. т. t. Guayaquil. 

Гвинёя, с. Guinea. 

Гв на % Tiana, с. Guiana. 

Гданскъ, see Данцигъ. 

Гебридек!е острова, 
islands. 

Tétize льбергъ, ¢. Heidelberg. 

Гёкла, т. Hecla. 


Hebrides or Western. 


‘| Геликонъ, т. Helicon. 


Геллада, see Эллада. 

Гельвётецъ, п. a Helvetian, a Swiss. 

Гельвец!я, се. Helvetia; | «ветичесый, 
Helvetic. 

Гёльдр!я и Гёльдевнъ, с. Guelderland. 

Гельсингфореъ, #. Helsingfors. 

Гельспньёръ м Гельсивёръ, ¢. 
Е в1пепг. 

Геннегау, indecl. с. Hainault, 

Гентъ, ¢. Ghent or Gand. 

Гёнуя, $. Genoa; | «нуэзек Ш, adj. Genoese. 

Генуззецъ, =83KR, м. a Genocse. 

Герах лёля, t. Heraclea, 

Геркуланъ и Геркуланумъ, ¢. Herculaneum. 

Германецъ, 2. а German. 

Герман я, с. Germany; | =мАпев, adj. Сег- 
manic. 

Tepuryts, $. Herrnhut. 

Tepucn, indecl. (островз—), Guernsey. 

Герцинск!й abo, sce Богемск!й abc. 

Гёрцогенбушъ, $. Bois-le-Duc. 

Гёрцз, #. Goritz or Gerz. 

Гессенъ, с. Hesse; | =ceHcKifi, adj. Hessian. 

Гёттингенъ, $. Gottingen. 

Геосиман{я, ¢. Gethsemane. 

Tu6epnisyc. Uibernia(Irclund); | “бёрневй, ady- 
Hibernian. 

Гибралтаръ, t. Gibraltar. 

Гималайещя горы, Himalaya mountains. 

Tiépesie острова, is!ands of Hieres. 

ГлАрусь, & Glaris; | (камтонз—), canton of’ 
Glaris. 

Глёого, t. Glasgow. 

Глостеръ, t. Gloucester. 

Tussno % Гнёзенъ, ¢t. Gnese. 

Голгдоа, т. mount Calvary, Golgotha. 

Голландець, =Дка, и. а Dutchman, a Duteh- 


adj 


Elsinore or 
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woman. 

Голланд!я, с. Holland; | -aanxzerift, ad). 
Dutch. 

Голштинецъ, «Инка, ». an inhabitant of 
Holstein. 


Голштянйя, Гольштинйя, с. Holstein. 

Гоибургъ, ¢. Homburg (in Hesse). 

Гонфлёръ и Онфлёръ, $. Honfleur. 

Готланд1я, с. Gothland. 

Готландт, $. isle of Gothland. 

Готтентотъ, ьотка, м. a Hottentot 

Готъ и Готеъ, n. a Goth; | rorckitt, adj. Gothic. 

Гранада, с. Granada. 

Грнубюнденъ, с. canton of the Grisons. 

Грёвелингенъ, $. Gravelines. 

Грекъ, „ечанка, м. a Greek. 

Гренландецъ, »дка, п. & Greenlander. 

Гренланд!я, с. Greenland; | =ландек1й, adj. 
Greenlandish. 
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Грёщя, с. Greece; | =@ческЙ, adj. Grecian or 
Greek. 

Гриничъь usu Гринвичу, ¢. Greenwich. 

Гродно, #. Grodno. 

Грузинецъ, Грузинъ, Инка, 7. & Georgian. 

Tpysia, с. Georgia; | =3HHCKEIi, adj. Georgian. 

Гудсоновъ, заливЪ, Hudson’s bay. 

Гуны и Гунны, 8. т. р. п. Нипав. 

Гуронъ, =фнка, п. a Huron; | „ронекое озеро, 
lake Huron. 

Гюнингенъ, #. Huningen. 
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Женёвецъ, -ёвка, и. а’ Сепеуевв. 
ЗКиронда, т. Gironde. ` 
'ЭБитомиръ, $. Jitomir ог Zytomir. 
Жуанвиль, 3. m. $. Joinville. 


За- (with an adjective) .trans—;-beyond. 
saaabUiiicEiity: transalpine.. 
забахканск, beyond the Balkan. 
задунайск!Й, transdanubian. 
закавказек, beyond the Caucasus. 


ЗаАндамъ; Зардамъ, see `Саандамъ, Cap- 
дамъ. 
Дакець, n. & Dacian. Зальцбургъ, $. Salzburg. 
Дав я, с. Dacia; || -кайскЙ, adj. Dacian. Зеланд!я, с. Zeeland; | Island of Zealand. 
Далматецъ, =-чатка, 7. & Dalmatian. Земля (Новая—), 5. ‘Nova Zembla. 
Maamania, с. Dalmatia; || =MATCEIM, adj. Па1- |"Зондеке или’ Зундеке ocrpona, Sunde 


matian. 
ДамАекъ, ¢t. Damascus or Damasco. 
Jlamiérra, t. Damietta. 
Mania, с. Denmark; | marenitt, adj. Danish. 
Данцигъ или Гдансвъ, $. Dantzic. 
Дарданёллы, $. т. pl. (u „пельенй mpo- 
ливъ), Hellespont, straits of the Dardanelles. 
армштадть, $. Darmstadt. 
ем @чанка, 7. a Dane. 
Двинё, г. (западная), Dvina, western Dribs, 
| (cneepxaa), northern Буша. 
Двинскъ, $. Dvinsk (Dunaburg). 
Девиеовъ проливъ, Davis’s strait. 
елавёръ, г. Delaware. 
а, indecl. t. Delhi or Dehil. 
Дёльфы, s. f. pl. t. Delphi; || =pitienii, | adj. 
Delphian, Delphic. 
Дернтъ, #. Dorpat. 
Джагренётъ, # $. Juggernaut or Jagathatha. 
Джёддо или Тёддо, t. Jeddo. 
Двёрси, indecl. wu Джёрсей, i. isle of Jersey. 
Джирджёнти, indecl. t. Girgenti (ane. Agri- 
gentum). 
„Динабургъ, t. Dunaburg. 
Липамюнде, #. Dunamunde. 
ДнЗВпръ, г. Dnieper. 
ДнЗетръ, г. Dniester. 
Доброй Надёжды (нысз—), cape of Good 
Норе. 
фверъ 4% Дувръ, t. Dover. 
онёцъ, 7. Donetz; |. an inhabitant of the Don. 
'Донъ, г. Don (anc. Tanais). 
Дорннеъ, $. Tournay. 
Дофинё, с. Dauphiny. 
„Драва, г. Drave. 
Дрёзденъ, $. Dresden. 
Дублинъ, t. Dublin. 
“Wy Ob, г. Doubs. 
Дунай, г. Danube. 
Дюнкйрхенъ, 6. Dunkirk 
Дюссельдорфъ, &. Dusseldorf. 


Esnatopia, $. (или Бозловъ), Eupatoria. 

Еврёй, “рейка, я. a Hebrew; | рейскй, adj. 
Hebraic. 

Европа, Europe; «пейсвЙ, adj. European. 

Exsponeens, -ойка, 7. an European. 

Египетъ, с, Egypt;|| =петсь!Й, adj. Egyptian. | 

Eri TABHAD, =AHKO, 20. an Egyptian. 

Екатериноелавъ, $. Ekaterinoslav. 

Еникале, 3. т. $. Yenikale. 

Енисей, г. Yenisei. 

Ефёсъ, t. Ephesus. 


‚’ЖемАииъ, #. Jemmapes. 


Женёва, ¢. Geneva; { =HeBCROe dsepo, Lemah, 
lake of Geneva. 


islands. 
Зундъ, Sound. 
Зырянинъ, -нка, n. a Zirane. 
Зюйдеръ- Зе, indecl. Zuider-Zee. 
Зюнгаря, с. Songaria. 


бёр1я, с. Iberia; | =piticriit, adj. Iberian. 
Apa, 3. Hydra. 

Израильское царство, kingdom of Israel 

Израильтянинъ, =HHEAa, 2. an Israelite. 

Иллирлець, =iika, я. an Illyrian. 

Maaipia, с. Ilyria;|| =рйсый, adj. Illyrian. 

Ильмень (озеро—), lake Ilmen. 

Имдусъ, т.  Imaus, see 
горы). 

Имерёт!я, с. Imeretia (anc. Colchis). 

Ингерманланд1я или Murpia, c. Ingria. 

Инд1я, с. India, Indies; (—no сю сторону 
Гана), India within the Ganges; (—no ту 
сторону Гама), India beyond the Ganges; 
| дей, adj. Indian. 

Индостанъ, с. Hindostan, India. 

Индусъ, =Ka, %. an Indian. 

Индъ или Синдъ, Indus or Sindh. 

Индъецъ, =Данка, n. an Indian; | =Дьйев, 
adj. Indian. 

Ирландець, =»дка, n. an Irishman, an -Irish- 
woman. 

Hpaauzia, с. Ireland; | -ландек, adj. Irish 

Hporesens, =éska, 7. an Iroquois. 

Иртышъ, т. Irtysh. 

Mewia, island of Ischia. 

Исландецъ, =ZEa, я. an inhabitant of Iceland. 

Исланд1я, с. Iceland. 

Исиатань, $. f. t. Ispahan. 

Испанецъ, =Янка, n. a Spaniard. 

Henania, с. Spain; | =пансЕ!Й, adj, Spanish. 

-Henoaunckia горы, Riesengebirge or Giant 
mountains. 

Hara, $. Ithaca. 

Hraaia, с. Italy; | =a1criit, adj. Italian. 

Итальянець, =Янка, п. an Italian; |\=xHCeKii, 

adj. Italian. 

Итонъ, $. Eton. 


Гималайск!я 
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Tena, $; Jena. 
Терихонъ, $. Jericho. 
Терусалймъ, $. Jerusalem, Solyma. 


'-| Тоничесв1е OCTPOBa, Tonian islands. 


Tonia, с. Ionia; | =HilicKiit, adj. lonian. 


° | Тонна, г. те. 


Торданъ, г. Jordan. 

Горкъ, $. ‚ Хотк. 

Тудеёй, =ёлнка, 9. а Jew, a Jewess. 
Гудёйсквое царетво, kingdom of Judea. 
Iyxéa, с. Judea; | =дейеск Ш, adj. Jewish. 
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`Бабардинецт, и. an inhabitant of Kabarda. 

| БАвдинское иго, Caudine-forks. 

— Бавказъ и Бавказов1я горы, m. Caucasus. 

° ЖазАкЪ, =Ачка, 7. a Cossack. 

_ Казань, $. Kazan. 

_ Кайръ, $. Cairo or Alcairo. 

— Калабря, с. Calabria; |. miitcriii, adj. 
briar. 

‘Faxe, indecl. $. Calais; | maécnik пролйвъ, 
straits of Dover. 

Haaexonia, с. Caledonia (Scotland); | = LOHCKIi, 
adj. Caledonian; | =доневкй каналъ, Cale- 
donian canal. 

‚ балифорн!йя, с. California; | =форновй, adj. 
Californian. 

‚ Karziapu u Бальяри, andecl. $. Cagliari. 

; Калмыкъ, =ычка, 7%. & Calmuck. 

Калуга, 5. Kaluga. 

о Жамчадаль, «алка, п. a Kamtchadale. 

° Камчатка, с. Kamtchatka. 

Канарсв!е острова, Canary. islands. 

. КАнд1я, $. Candia (anc. Crete). 

= „‚банны, s. Г. pl. &. Cannz. 
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Cala- 


Каппадок1я, с. Cappadocia; | =в1йев, aq. 
Cappadocian. 

_ Баиская земля, Cape-colony. 

_ Кашитадть, $. Cape-town. 

_ Карйнтя, с. Саги а, | =Tuitcsiit, adj. Ca- 

_ . rinthian. 

: Rapacpy9, indect. t..Carlsrule. 

} КБарн1ол1я. или КБрайнъ, c. Carniola. 

| Каролинсв!е острова, Caroline, islands. 

Kapuarcsia, горы». Carpathian mountains. 

Kaptaxéna, t. Carthagena. 

- Бареатёнъ, ¢. Carthage; | =гёнек1й, adj. Car- 
thaginian. | 

| Кароатёнянинъ, mHEA, 7..3 Carthaginian. 

Касшйское море, Caspian sea. 

 ЖАссель, 8. т. $. Cassel. 

’ Кастил1я, с. Castile,, Castilia; | =льев И, adj. 

Castilian. 

Бастил1анецъ, «Анка, n..a Castilian, 

Rataronens, =онка, 7. & Catalonian. 

Каталон1я, с. Catalonia;. || ._aoHcKiit, adj. Cata- 
Jonian. 

Rarania, &. Catania, 

Катрбра, indecl. &. Quatre. Bras. 

„Бафръ».=рка, я. a Caffer; | (земля ВАфво в"), 
Caffraria. 

Жашмиръ, $. Cashmere or Kashmire 

Жвебекъ, $. Quebec. 

Esato usw Кито, indecl. t. Quito. 

_ *KéabHt, $. Cologne. 

_Вёльты или Цёльты, 3. т. pl. n. Celts; | =r iit- 

СЕМ, adj. Celtic. 

KemOpuams, ¢t. Cambridge. 

Hénurc6eprh или Королёвецъ, &.. 
berg. 

Керчь, s. f. $. Kertch. 

Бефалон1я, $. Cephalonia. 

эБизикля, ¢. Cilicia; | =1йев1, adj. Cilician. 

Биивры, 8. т: pl. п: Cimbri. 

Жипр1отЪ, =отка, п. а Cypriote. 

Кипръ, 3. Cyprus. 

Киргизъ, n. a Kirgees. 

Киренёя, $. Cyrena. 

Euraens, =аянка, n. & Chinese. 

КитАй, с. China; | Г adj. Chinese. 

Riapéenna, $. Chiavenna. 

Kieprinnun, =Янка, я, an inhabitant of Kief. 

КЛевъ, $. Kief or Kiev. 

ЗБобленць, $. Coblentz. 

_ Ковно, ¢. Kowno. 

Жоймбра, $. Coimbra. 

Колхида, с. Colchis. 








K6nigs- 


| ЛиванЪ % ЛивАновя 
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КБонотантинфполь, 3. т. t. Constantinople. 

'Бонотанцекое озеро, see Боденское озеро. 

Бонетавцъ, $. Constance. 

Бопенгагенъ, $. Copenhagen. 

Бордильёрев1я горы, зее Анды. 

Бордова, $. Cordova. 

Борёя, с. Corea. 

Борйноъ, $. Corinth; | «ринесвш, 
rinthian. 

Kopuneaunns, =анка, 7. & Corinthian. 

Борнваллисъ, с. Cornwal. 

Королёвець, see Кенигсбергъ. 

Корсика, 9. Corsica; | =кАнсЕЙ, adj. Corsican. 

Корсиканецъ, =анка, ». a Corsican. 

Корсунь» 3. т. t. Chersonesus. 

Кортрейкъ, зее Куртре. 

Корунья, $. Corunna. 

Кохинхина, с. Cochin-China. 

Врайнъ, see Карн1ол{я. 

Браковъ, $. Cracow. 

Бремдна, $. Cremona. 

Бритъ, +. Crete. 

Кройтъ, =TEa, п. a Croat, a Croatian. 

Epoania, с. Croatia; | =ArcRiit, adj. Croatian. 

Крымъ, Crimea (Tauric Chersonese); | крым- 
СЕЙ, adj. Crimean. 

Keanos, г. Zanthus. 

Куба, 3. Cuba. 

Кубань, 3. Г. г. Kuban. 

Куковъ прожив, Cook’s straits. 

Вульмъ, $. Culm. 

Кумы, 3. Е pl. $. Cuma. 

Курдъ, n. a Kurd. 

Bypuaenp, я. & Kurile, an inhabitant of the 
Kuriles. 

Курильев!е, острова, Kuriles. 

КБурландець, „дка, 79. & Courlandian. 

КБурлЯнд!я, с. Courland; | =ляндеый, 
Courlandian. 

Куртрё, $. Courtray. 

Бяхта, &. Kiakhta. 


adj. Co- 


adj. 


Ладога, $, 
Ladoga. 

Ладронсв!е острова, Ladrones. 

Лакедемонець, =онка % Лакедемднянинъ, 
=HEa, 7. & Lacedemonian. 

Лакедемонъ, $. Lacedemon; | =монекЩ, аа). 
Lacedemonian. 

Лакодивск1е острова, Laccadive islands. 

Лаконець, =онка, я. a Laconian. 

Лакдн1я, с. Laconia; | =консЕШ, adj. Laco- 
nian. 

Лаодикёя, #. Laodicea. 

Лапландець, =дка, я. a Laplander. 

Лапланд1я, с. Lapland. 

Латышъ, =шка, я. a Lettonian; | =riarcrii, 
adj. Lettonian. 

Левантъ, see Натол!а. , 

Лёвктры, 8. т. pl. $. Letctra. 

Ледовитое море, Frozen ocean. 

Лезгины и Лезгинцы; 3, m. pl. п. Lesghis. 

Лейденъ, $. Leyden. 

Лёйнингенское графство, country of Lei- 
ningen. 

Лейпцигъ, t. Leipsic. . 

Лёнбергъ или ЛьвовЪъ, $, Lemberg. 

Лёстеръ, $. Leicester. 

Либава, t. Libau. 


Ladoga; | =дожекое дзеро, lake 


горы; Lebanos. ог 

Lebanon-Mountains. 
Лив!а, $. Lybia; | =Biierii, adj. Lybian. 
Ливон1я, зее Лифландия. 


Ливорно, $. Leghorn or Livorno. 
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Лак!я, с. Lycia; | =кйевЙ, odj. Lycian. 

Лилль, *. т. $. Lille or Lisle. 

Лип\урск!е острова, Lipari islands. 

Лиссабонъ, & Lisbon. 

Литва, с. Lithuania; | eToscsl#f, adj. Lithua- 
nian. 

Литвинъ, =инва, я. a Litbuanian. 

Лифландецъ, «два, я. a Livonian. 

Лифаянд!я, с. Livonia; | =файндевй, adj. 
Livonian. ‘ 

Hidns, t. Lyons; | =ОНсь Ш заливъ, gulf of 
Lyons. 

Лойра и Луара, г. Loire. 

Лоз&нна, 6. Lausanne. 

ЛомбаАрд!я, с. Lombardy. 

Лоибьрдъ, п. a Lombard or Longobard. 

Лондонъ, $. London. 

Лопарь, *. a Laplander; | see Лапландецъ. 

Лотарйнгецъ, п. an inhabitant of Lorraine. 

Aorapiuria, с. Lorraine. 

Лувёнъ м Левёнъ, &. Louvain. 

Лудвигобургъ, ¢. Louisburg. aif 

ysinia, с. Lusatia; | =ЗацЕ!Й, adj. Lusatian. 

Лузатанець, +Анка, и. & Lusatian, | 

Лузитан!я, с. Lusitania (Portugal); | “тансь И, 
adj. Lusitanian. 

Лукка, ¢. Lucca. 

Лунныя горы, Mountains of the Moon. 

Люцёрнъ, &. Lucerne; | =цёриское озеро, lake 
of Lucerne. 

Львиный залйвЪ, see JioncKili BATHE. 

Львовъ, see TenOeprs. 

Любекъ, &. Lubeck. 

Люблинъ, 6. Lublin. 

Лнсъ, г. Lewis; || $. Lewis. 

Люневиль, 5. т. #. Luneville. 

Люттихъ и Лёттихъ, $. Liege. 


Маасъ и Macs, г. Maese or Meuse. 

МавритАнинЪ и Мавръ, «нка, я. & Moor. 

Мавритап!я, с. Mauritania; | =танек!й, adj. 
Moorish. 

МателлановЪ проливъ, Straits of Magellan. 

Мадёра, ¢. Madeira. 

Мадридъ, t. Madrid. 

Ma30nia, с. Mazovia. 

Майнцьъ, t. Mentz or Mayence. 

Майнъ, г. Maine or Mayn. 

Майорка, $. Majorca. 

Македонецъ, =онка и Македонянинъ, =«нка, 
п. & Macedonian. ; 

Македон!я, с. Macedonia; | =xuucrift, adj. Ma- 
cedonian. 

Малай м Maaaent, я. a Malay. 

Малордос!я, с. Little Russia. 

Малоросс!япинъ, Masopdceb, «Янка, п. ап 
inhabitant of Little Russia. 

Maayuucrie острова, Falkland islands. 

Мальта, $. Malta. 

Мангёймъ, #. Manheim. 

Млантинея, t. Mantinea. 

Manrya, $. Mantua. 

Мараеофнъ, ¢. Marathon. 

Маркизсве острова, Marquesas. 

Марокко, #. Магоссо or Morocco. 

Марсель, а. f. ¢. Marseilles. ` 

Мартинака; $. Martinique. 

Мед1оланъ, see Миланъ, 

Мекка, $. Месса. 

Мёксика, с. Mexico; | “КАНСЕ!Й, ad. 
ican. 

Моксиканецъ, »Анка, n. a Mexican. 

Мёмпельгардъ, see Монбезьяръ. 


Мех- 
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Мессйна, &. Messina; =ейнсв прознвъ, the 
‚ pharos of Messina. 

Мехельнъ, $. Mechlin. 

Minis, с. Media; | @qificrif, adj. Median 

Миданинъ, жянко, x. a Mede. 

Микёны, 5. f. pl. t. Мусепе. 

МилАанъ, 6. Milan. 

Минорка, $. Minorca. | 

Митавл, ¢. Mittau. -  , | 

Модёна, &. Modena; || #xeuceniti, adj. Modenese 

Mosamouncsiii проливъ, Mozambique strait. — 

Мозель, 5. т. г. Moselle. 

Молдава, г. Moldau. 

Молдаванинъ, =Анка, 2. а Moldavian. 


| 


Moaaasia, с. Moldavia; | =давскШ, adj. Mol 
davian. | 
Молуккск!е островё, Moluccas or Spice 
Islands. | 


Монбельяуъ, #. Montbelliard. 

Монгол]1я, с. Mongolia. 

Mounrdab, »олка, п. a Mongol 

Морава, г. Morave. 

Моравецъ, =&вка, п. a Moravian. 

Mopasia, с. Moravia; | =papesiii, adj. Mora 
vian, 

Мордва, $. m. pl, m. Morduates. 

Морёя, с. Morea. 

Москва, t. Moscow. 

Москва pbEa, г. Moskva. 

Москвитявинъ % Москвичь, =«Чка, Я. & 
inhabitant of Moscow. 

Мраморное море, sea of Marmora. 

Mypeis, ¢. Murcia. 

Муртенъ, &. Morat; | «тенское дзеро, lake о 
Morat. 

М»ьдныхъ рудъ OUT) г. Coppermine river 

Мюльгаузенъ, #. Mulhausen. 

Мунхенъ, ¢. Munich. 


Наварйнъ, ¢. Navarino. 

Наварра, с. Navarre. 

НАвил{я, &. Nauplia. 

Навътреные острова, Windward islands. 

Наваретт, ¢. Nazareth 

Hapsa, t. Narva. 

Нардва, г. Narva ог Narova. 

Haccay, #. Nassau. 

HaToain или Левавнтъ, 
Levant. 

HeanoauTanenh, =+анка, n. a Neapolitan. 

Heinoap, s. т. & Naples; | sauTaucsiit, ad 
Neapolitan. 

Нева, vr. Neva. 

Невшатёль, $. п. &. Neufchatel. 

Негропдонтъь (островз—), Negropont 

Негръ, =«ритянка, ю. & Negro. 

Неккаръ, г. Neckar. 

Непалъ изу Ниизаъ, с. Nepaul. 

Нигеръ, г. Niger 

Hnrpuutay, с. Nigritia. 

Нидерланды, 5. т. pl. с. Netherlands; |] #aaw) 
СЕЙ, odj. of Low Countries. 

Hixuih-Hdpropoyt, &, Nijni-Novgorod. 

Никёя, $. Nicea. 

Ниаъ, г. Nile. . 

Нимёгенъ и Нвивегенъ, t. №тераеп. 

Han, ¢. Nismes. 

Ниневая, ¢. Nineveh. 

Ницца, t. Nice. ‘ 

Hiaraperiit водопадъ, falls of Niagara. 

НогАецъ, ». a Nogay Tartar,’ 

Норвёг!я, с. Norway; | =Beasceiit, adj. № 
wegian. ы 

Hopnemend, «ежка, п. а Norwegian. 


с. Natolia or th 
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Нордкапъ, North cape. 


| Hopmanyzia, с. Normandy; | =mauacriit, adj. 


Norman. 

Иорманъ, «Анка, n. a Norman. 

Норчёпингъ, #. Norrkoping. 

Hj Gia, с. Nubia; | =Giticritt, adj. Nubian. 

Нумидець, п. a Numidian. 

РЕ с. Numidia; | =дйск!, adj. Numi- 

jan 

Нью-Торкъ, t. New-York. 

Иьюфаундлендъь или Teppucer, 
land or Terra-Nova. 

Ньманъ, тг. Niemen o; Memel. 

Н5мецъ, -мка, п. & German; || -мецЕ!й, adj. 
German; | «кое море, North sea or German 
ocean. 

Heopuoeprs, #. Nuremberg. 


Newfountd- 


ОАза, г. Oise. 

Оба, г. Aube. 

Обь, $. Ё г. Obi. 

Овайги, indecl. (ocmposs—), Owhyhee or Owyhee. 

Овёрнь, з. 7. с. Auvergne. 

Огайо, indecl. г. Ohio. 

Огненная земля, с. Terra del Fuego. 

Одеръ, г. Oder. 

Окейн!я, с. Oceania ог Australasia. 

Оксёръ, $. Auxerre. 

Оксфордъ, 5. Oxford. 

Олимшя, ¢. Olympia; | =шйек!@, adj. Olympic. 

Олонецъ, #. Olonetz. 

Ольмюцъ, #. Olmutz. 

Онега, ¢t. and г. Onega; ! Онёжекое дверо, 
lake Onega. 

Opania u ОрАнжъ, $. Orange. 

Оранскал pba, г. Orange or Gariep. 

Орёлъ, ¢. Orel. 

Ориноко, indecl. т. Orinoco. 

Оркадеве и Оркнйссвые острова, Orkneys. 

Орлейнъ, t. Orleans. 

Opmyccrifi проливъ, straits of Ormus or Ormuz. 

Осетинецъ, OceTHUb, »«нка, 7. an Ossete 

Остёнде, &. Ostend. 


Ocrséenb, nm. ав inhabitant of the Baltic 
provinces. 

Oorselicrifi, adj. =cria губернйи, Baltic prov- 
inces. 


Остъ-.Готъ, п. an Ostrogoth. 
Остъ-Инд!я, с. East Indies. 

Отайти usu Тайти, indecl. г. Otaheite. 
OTToMAHCRi#, adj. Ottoman. 
Охотскъ, ¢. Okhotsk. 

Очаковъ, #. Otchakof. 

Oi, $. ‘Auch (in France). 


Masia, t. Pavia. 

Падуя, $. Радиа; | “дуансь!й, adj. Paduan. 

Пазёрмо, t. Palermo. 

Палестина, с. Palestine or Judea. 

Пампелуна wu Паипелдна, ¢. Pampeluna. 

Панамск!й персшёекъ, isthmus of Panama 

Панндн!я, с. Pannonia. 

Нантиклпея, ¢. Раписареа. 

Парагвай, с. and г. Paraguay. 

Парижлнинъ, -анка, м. a Parisian. 

Нарйжъ, t. Paris. 

Парма, $. Parma; | =мевый, adj. Parmesan. 

Парнассъ, m. mount Parnassus. 

Паре!я, с. Parthia; || =оЯнск!й, adj. Parthian. 

Пареявинъ, «Янка, п. a Parthian. 

ПасеАровицъ, #. Passarowitz. 

Патагон!я, с. Patagonia; | = гонзв, 
Patagonian. 

Патагонъ, «опка, n. a Patagonian. 

Цейпусъь usw Чудское д зеро, lake Peipus. 


ad). 
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Пекйнъ, ¢. Pekin. + 
НелАсгъ, п. a Pelasg. 

Пелёвск]е острова, Pelew islands. 
Пелопонёсъ, с. Peloponnesus (Morea). 
Heaysiyms, ¢. Pelusium. 

Ilénsa, t. Penza. 

Hepexoncsilt перешеекъ, isthmus of Perecop. 
Пернава, r. Pernau. 

Пернодвъ, $. Pernau. 


Перея, с. Persia; | =cHICKIN, adj. Persian: 
| =сый BAIUB Hy Persian gulf. 

Пере! #нинъ, =Янка, п. a Persian. 

Иру, indecl. с. Peru; | syanucnili, adj. Peru- 


vian. 

Hepyanens, „Анка, 7. a Peruvian. 

Перуз1я, $. Perugia. 

Ilecgiépa, &. Peschiera. 

Цетервардёйнъ, $. Teterwardein. 

Петерльвгенъ и Пайёрнъ, $. Payernc 

Петроградъ и pop. Пйтеръ, see Санктъ- 

Петербургъ. 

Петропавловск й портъ, port of Avatchka. 

Печенегъ, я. & Petchenegue. 

Пива, 5. Pisa. 

Пикард!я, с. Picardy. 

Пиндъ, т. Pindus. 

Пиренейсв!я горы, Pyrenees; | =cKilt поду- 

оетровъ, the Peninsula. 

Тистодя, $. Pistoja. 

Шачёнца, $. Piacenza or Placentia. 

П1емонтъ, с. Piedmont; | =mouTeRify 

Piedmontese. 

Платёя, 8. Platea. 

Платтенское озеро, lake Balaton or Platten 

sea. 

Плоцкъ, t. Plock. 

По, indecl. т. Po or Eridan; ; ¢ Pau. 

Подвътреные острова, Leeward islands. 

Подлях1я, с. Podlachia. 

Подольская губёрн!я, с. Podolia. 

Познань, 5. Г. &. Posen. 

ОН с. Polynesia. 

Полтава, # oltava. 

Польша, с. Poland. 

Полякъ, полька, п. а Pole; | maboxifi, adj. 

Polish. 

Померан!я, с. Pomerania. 

Помиёя, $. Pompeii. 

Понтянск! я ‘болота, Pontine marshes. 

Понтъ Эвксйневй, Еихше (Black sea). 

Порёнтрю, $. Porentruy. 

Портичи, t. Portici. 

Португалецъ, -алька, 7. a Portuguese. 

Португалмя, с. Portugal; ( -ГАЛЬСЕЙ, аа). 

Portuguese. 
Прага, &. Prague (in Bohemia); || Praga (in 
Poland). 

Прёйсишъь-Эйлду, t. Eylau. 

Прёнцлау, ¢. Prenzlow. 

При- (with an adjective) adjoining, on. 
прибалтайскй, Baltic, on the Baltic. 
придунайсвй, Danubian, on the Danube. 
‚‘прирёйнск, Rhenish, on the Rhine. 

Прозансъ, с. Provence. 

Пруссакъ, =Ачка, я. а Prussian. 

lipycecia, с. Prussia; | =сс&1, adj. Prussian. 

Ирутъ, г. Pruth. 

ПековитянинЪ, =нка, я. an inhabitant of Pskow. 

Исковъ, t. Pskov or Pskof. 

Пфальць, с. Palatinate; | пифальцекй, adj. 

Palatine. 


adj. 


Parysa, ¢t. Ragusa. 
Разбойннчьн = ocrporRa, 
острова. 
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Раппольтчёйлеръ, ¢. Ribeauville. 

Рёзель, s. т. $. Revel. 

Рёгенебургъ, #. Ratisbon or Regensburg. 

Ред:!0 или Pexmo, indecl. $. Reggio. 

Реймсъ, ¢. Rheims. 

Рейнфельденъ, t. Rhinfeld. 

Peiiun, г. Rhine; | peiiuesiit, adj. Rhenish. 

Рейса, r. Reuss. 

Рейсекое кляжество, principality о! Вепз3. 

Рот1йсв!я Альшы, Rhetian Alps. 

Рига, t. Riga. 

Рамлянинъ, =янка, 2. а Roman. 

Римъ, $. Rome; | pumentit, adj. Roman. 

Рифёйск!я горы, Riphean mountains. 

РИчмондъ, $. Richmond. 

Родоеъ, 2. Rhodes. 

Родъ-Эйлендъ, с. Rhode-Island. 

Рона, г. Rhone. 

Россля, с. Russia; | poccliterift, adj. Russian. 

Poccianunt, -янка, n. а Russian. 

Рудиыя горы, m. Erzgebirge or Ore mountains. 

Румёл!я, с. Roumelia. 

Рунын!я, с. Roumania;| =НоБ1, adj. 
nian. 

Румынъ, =нка, n. а Roumanian. 

Русь, в. Г. с. Russia; | руссвй, adj. Russian. 

РымниЕЪ, 7. Rymnich. 

Pasaub, s. f. $. Riazan. 


Rouma- 


Саандамъ % С\рдамъ, $. Zaandam ог Saardam. 

Cana, г. Save. 

Capois, с. Savoy. 

Савойрдъ, =дка, n. & Savoyard. 

Сагу нтъ, ¢. Saguntum, Saguntus. 

Carconens, =OHRA, 9. а Saxon. 

Caxconia, с. Saxony; | =сонек1Й, adj. Saxon. 

Саламанка, $. Salamanca. 

Салёрчо, #. Salerno. 

Салоники, s. {. pl. t. Salonichi. 

СамаритЯнинЪ, =Янка, %. a Samaritan. 

Самарля. с. Samaria; | =ритЯянскШ, adj. Sa- 
maritan. 

Самогитъ, и. a Samogitian. 

Самоъдъ, -дка, п. & Samoyede. 

Сандвичевы оетрова, Sandwich islands. 

Санктъ-Петербуртъ, $. St. Petersburg. 

Санктъ-Галленъ, #. San Gall. 

Сан.Марино, #. San Marino. 

Сарагдеса, ¢. Saragossa. 

Сарбрюкъ, #. Sarrebruck. 

Саргемюндъ, #. Sarguemines. 

Сардьнець, =йнка, n. a Sardinian. 

Сардин1я, с. Sardinia; | динсЕЛй, adj. Sardinian, 

Сарды, 5. f. pl. t. Sarde. 

Capuaria, с. Sarmatia. 

Сармётъ, я. a Sarmate. 

Саррацинъ, ». a Saracen. 

Сахара, с. Sahara or the Great Desert. 

Св. Teopria (nposuss— 1% St. George’s channel. 

Св. Елёны (островъ—), St. Helena. 

Св. Лаврёнт1я (pnxa—), St. Lawrence. 

Св. Маврик я (ocmpoos—), island of Mauritius. 

Сватыя mbera, с. Holy Land. 

Севастополь, s. т. #. Sevastopol. 

CenéHucria гдры, Cevennes. 

Севериъ, г. Severn. 

Севилья, #. Seville. 

‚ Сеговя, t. Segovia. 

`Седмиградекая дбласть, see Трансильван!я. 

Сёна, r. Seine. 

Cent-Ranrent, $. St. Quentin. 

Сёрб1я, с. Servia; | cép6cxili, adj. Servian. 

Cepon, я. a Servian. 

Сешёльск!е острова, Seychelle islands. 


_ГЕОГРАФИЧЕСКТИ СЛОВАРЬ © 


Сибирь, s. f. с. Siberia; | «бирек1й, ad). Siberian. 

Сибиракъ, =ЯчвБа, я. а Siberian. 

Cunions, #. Sicyon. 

Силёзя, с. Silesia; <aé3cKiit, adj. Silesian. 

Cuanerpia, $. Silistria. 

Силлуйсв1е острова, Scilly islands. 

Синай (copa—), Mount Sinai. 

Сиракузы, $. f. pl. t. Syracume. 

Cupia, с. Syria; | =pliterit, adj. Syrian. 

CupiIasnHED, =auka, Сирецъ, =1йка, » a 
Syrian. 

Сициллець, «лайка, Сицил!инецуь, = анка, 
п. @ Sicilian. 

Сицилйа, $. Sicily; | = aiiicriit, adj. Sicilian. 

С1ёрра-Неваду usu Снъжныя горы, Sierra 
Nevada or Snowy mountains. 

Cidas usu Зиттенъ, -#. Sion or Sitten. 

Скандинав!я, с. Scandinavia; | =wascriff, ad). 
Scandinavian; | =criii полудстровъ, Scan- 
` dinavian peninsula. 

Скйо!я, с. Scythia; | crtecrili, adj. Scythian. 

Скиоъ, n. а Scythian. 

Caandnenb, жднка, п. & Slavonian. 

Славонйя, с. Slavonia; | =вонеЕ1Й, adj. 
nian. 

СлавянунЪ, =ФЯчка, 4. 
сы, adj. Slavonic. 

Слейсъ, #. Sluys (in Holland). 

Сийрна, #. Smyrna ог Ismir. 

Снъжныя горы, зее `С1ерра-Невада. 

Солотурнъ, &. Soleure or Solothurn. 

Солунь, 5. ‘т. t. sec Салоники, 

Cona, г. Saone. 

Conrerie острова, see Зондсе OCTPOBu. 

Сосвновыя горы, Fichtelberg or Pine mountains. 

Спарта, $. Sparta or Lacedemon; || -Taucsiit, 
adj. Spartan, 

Спартанецъ, =анка, я. & Spartan. 

Средизёмное море, Mediterranean sea. 

Стамбулъ, ¢. Stamboul, Constantinople. 

Стокгольмъ, $. Stockholm. 

Столовая ropa, Table mountain. 

Стольный БЪлградъ, see Штульвейсен- 
бургъ. 

Страебургъ, ¢. Strasburg. 

Судёты, s. m. pl. т. Sudetic mountains. 

Суэзъ usw Суэцъ, &. Suez. 

Сховенйнгенъ, $. Scheveningen. 

Сцйала (rock in Sicily), Scylla. 

Сюдерманланд!я, с, Sudermania or Suderman- ” 
land. 


Slavo- 


a Slavonian; || =BaH- 


Таврида, с. Taurida; | =вричесв, adj. Тап- 
ric; =сый нолудстровъ, Tauric Chersonese; 
=св проливъ, Straits of Yenikale. 

Таврисъ, 5, Tauris or Tabriz. 

Тавръ uv Тавричесь!я горы, Mount Taurus. 

Тагъ wu Тёжо, г. Tagus or Tajo. 

Tanmopt, $, Tangier. 

ТатАринЪ, =арка, nm. a Tartar. 

Tarapia, с. Tartary. 

Таунусъ, т. Taunus. 

Тверь, 5. f. 8. Tver. 

Тегеранъ, $. Teheran ог Tehraun. 

Темешваръ, Е. Temeswar. 

Тёмзаз г. Thames. 

Тенерифъ, $. Teneriffe; | =ряфовы пикъ, Peay 

’  0Ё Teneriffe. 

Термонилы и Фермопйлы, 3. f. pl. t. Ther- 
mopyle. 

Террачина, $. Terracina. 

Тесойнъ, с. canton Tessin. 

Тибръ, г. Tiber. 

Тигръ, г. Tigris, 
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Тиненъ, sce Тирлемонтъ. 

Тирлемонтъ, $ Tirlemont. 

Тирдлецъ, =“олька, n. a Tyrolese. 

el he 8.m. с. Tyrol; | =рользк Ш, adj. Tyro- 
ese 

Tacca, r. Theiss. 

ТяхШ oneans, Pacific ocean. 

Terapumectsa (острова—), Society islands. 

Тичино, г. Ticino. 

Торнъ или Торунь, в. т. $. Thorn. 

Тоскана," с. Tuscany; | =БАанскШ, adj. 
canian. 

Трансильван!я, с. Transylvania. 

Трапезондъ, t. Trebisond, Trapezus. 

Трядентъ или Tpisurs, #. Trent. 

Тринидадъ, 5. Trinidad. 

Триръ, #. Triers or Treves. 

Tpoa, t. Troy; | тройнев1й, adj. Trojan 

Tpya, indecl. t. Troyes (in France). 

Тунгузъ, n. a Tunguse. 

Туниеъ, $. Tunis. 

Tyus, ¢. Тьоп; | Тунское озеро, lake of Thun. 

Typray, indecl. с. canton of Thurgovia. 

Турйвъ, $. Turin. 

Туркмёнецъ, ТурЕкмёнъ, =нка, л. a Turko- 
man. 

TYpors, =рчанка, n. a Turk. 

Typuia, с. Turkey; || „рец, аа}. Turkish. 

Тюбингенъ, ¢. Tubingen: 

Tropunria, с. Thuringia. or Thuringen. 


Tus- 


Удженъ, t. Ougen. 

Украйна, с. Ukraine. 

Умбр!я, с. Umbria. 

К нтервАльденъ, с. canton Unterwalden. 

Упсала, $. Upsal. 

`Уралъ, г. Ural ог Oural; || Уральск, аа). 
Uralian; | =св1я горы, Ural mountains. 

Урбино, $. Urbino. 

Утика, #. Utica. 

Уфа, Е. Oofa ог Ufa. 


Фазисъ, г. Phasis. 

Фалунъ, #. Fahlun of Falun. 

Фальцбургъ, $. Phalsburg. 

Фарёръ, see Фероэрсв!е острова. 

Фарезла, $. Pharsalia, 

Pepoaperic ocTpoBa, Faroe islands. 

Феррара, $. Farrara. 

Ферро (островз—), Ferro island. 

Penn или Deck, $. Fez or Fas. 

Филадёльфя, oe Philadelphia. 

Фнилипийнск!е острова, Philippine islands. 

Филистиилянинъ, =янка, 2. a Philistine. 

Финик1я, с. Pheenicia; | =БлйсвШ,. adj. Phe- 
nician. 

Финикянинъ, =янка, n. a Phoenician. 

Финляндецъ, =«дка, n. a Finlander. 


Финлянд!я, с. Finland; | =лЯндекШ, adj. 
Finlandian. ° 
Финнъ, nv. a Finn; | финск!й, adj. Finnish; 


=сЕ заливъ, р of Finland 

Miduis, $. Funen. 

ФламАндецъ, =дка, n. a Fleming; | “мандев!, 
-мсЕкЙ, adj. Flemish. 

Фландр!я, с. Flanders. 

Флерюсъ, $. Fleurus. 

Флиссинтенъ, $. Flushing. 

Флорентинецъ, =йнка, т. & Florentine. 

Флорёнц!я, #.. Florence; | врентинсЕк1Й, =рен- 
тИевй, adj. Florentine. 

Флорида, с. Florida. 

Фокея, с. Phoeia; | =в1йс 1, adj. Phocian. 


Фокбянинъ, =HRA, и. & Phocian. с 

Фонтенбло, indecl. t. Fontainebleau. . 

Франкдн!я, с. Franconia; | =конвы Ш, аа). 
Franconian. 

Франкфурть, #. Frankfort (on the „Мате or 
Oder), 

Франкъ, n. a Frank. 

Dpaunia, с. France; || =mysenilt, adj. French. 

Французъ, —yweuka, 7. a Frenchman, a French- 
woman, 

Фрёйбурть, # $, Freyburg or Friburg. 

Dpuriens, =1йка, =1янка, п. & Phrygian, 

Фриг1я, с. Phrygia; | =гайсый, adj. Phrygian. _ 

ФрислАндецъ» =дка, п. а Frieslander. 

Фрисланд!я, с. Friesland; | =лАндек 1, “adj. 
Frieslandish. 

Dpiyas, 8. т. с. Friuli: 

Фульда, г. Fulda; ||. ¢. Киа. . 


Халдей, Халдфецъ, =дёянка, 7. a Chaldean. 
Халдея, с. Chaldea; | =дейскШ, adj. Chaldean. 
Харёбда, Charybdis (gulf in Sicily). 
Харьковъ, $. Charkov. 

Хёреесъ, $. Хегез. 

Херонёя, $. Cheronea. 

Херсднъ, $. Kherson. 

Хива, $. and. с. Khiva or Khatism. 
Хивинецъ, „нка, 9. an inhabitant of Khiva, 
Хорявъ, т. Horeb. 

Хотинъ, &. Choczim. . 

Хуръ, & Chur or Coire, 


Царьгр: здъ, t. Constantinople. 
Цвейбрюкенъ, $. Deux-Ponts. 
Цейлонъ, 5. Ceylon. 

Цейта или Сеута, $. Ceuta. 
Целебесь или Селебёетъ, $. Celebes. 
Цельты, $. т. pl. п. see Кельты. 
Цефалон1я, see Кефалон1я. 
Циклады, s. f. pl. $. Cyclades. 
Цитёра, $. Cythera. 


| Цугъ, ¢. Zug; | Цугсвое озеро, lake Zug 


Цыгёиъ, =анка, 2. & gipsy. 
Цюряхъ, t. Zurich; | Цюрихевое озеро, lake | 
Zurich. 


Чаславъ, $. Czaslau. 

Чатамъ, $. Chatham. 

Чёльси, tndecl, ¢. Chelsea. 

Червонная Русь, с. Red Russia. 

Черемисы, 5. т. pl. п. Tcheremees. 

Чериго, indecl. 3. Cerigo. 

Черкёсъ, mOmeHRa, 7. a Circassian. 

Чёрмное море, Red sea, Arabian gulf. 

Черногорець, =opka, п. an inhabitant. of 
Montenegro. 

Черногор!я, с. Мощепесто. 

TépHoe ‘море, Black sea, Euzine. 

Черноморецъ, я. a Cossack of the Black sea. 

Чёсма, #. Tchesme. 

Чёстеръ, $. Chester. 

Чехъ, Lema, n. a Bohemian. 

Чечёнець, я. a Tchetchenian. 

Чили, indecl. с. СЫ; | “лайв, adj. Chilian 

Чимборазо, m. Chimborazo. 

Чолула, s. т. $. Cholula, 

Чудекое озеро, lake Ре!риз. 

Чудь; 3. f. п. Tchoods or Finns. 

Чукча, n. a Tchuktche; || Чукотеый нобеъ, 
Tchukotsky cape. 

Мне =онка, п. а Ели; | =хонсЕв, adj, 
Finnigh, 
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Шампань, в. /. с. Champagne. 

WanHous, г. Shannon. 

Шафтаузенъ, #. Schaffhausen. 

Шваб]я, с. Swabia; | =бсы Ш, adj. Swabian 

Швабъ, =абка, n. a Swabian. 

Шварцвальдъ usu Чёрный abe, Schwarz- 
wald. | 

Шведъ, =едка, п. a Swede. 

Швейцарецъ, „арка, n. a Swiss. 

Швейцар!я, с. Switzerland; | = gaperiit, adj. 
Swiss. : 

Швёщ!я, с. Sweden; | шведск!й, adj. Swedish. 

Шеёльда u Схёльда, г. Scheldt. 

Шетландеве острова, Shetland islands. 

Шлезвигъ, #. Sleswick. 

Шлетштадтъ, t. Schelestadt (in Alsace). 

Шмалькальденъ, t. Smalcalden. 

Шотландець, «два, 7. a Scotchman, a Scotch- 
woman. 

Mloraaunzis, с. 
Scotch. 

Шнёйеръ, t. Spire. 

Inun6eprens, 5. Spitzbergen. 

Штаты (Cocdunennue —), с. United States. 

Штейнкирхенъ, $. Steinkirk. 

Штирия, с. Styria. 

Штульвейсенбургъ, #. Weissemberg. 

Штутгартъ и Стутгартъ, $. Stuttgart or Stut- 


gard. 


Scotland; | =«дандеый, adj. 


Шара, г. Stchara. 


Э, indecl. t. Eu. р 

Эбро, г. Ebro. 

Эвбёя, t. Euboea; | -бейсв!й, adj. Eubcean. 
Эвфратъ wu Евфрать, г. Euphrates. 
Эгейское море, Avgean sea (the Archipelago). 
Эдинбургъ, ¢. Edinburgh. 

Эзель, 3. т. t. Osel. 

Эй, tndecl. the У. 

Эксъ или деъ, &. Aix. 

Эльбруеъ, т. Elboorz or Elbrooz. 
Элевзина, $. Eleusis. 

Эллада или Геллада, с. Hellas, Greece. 
Эльба, г. Elbe; [| island of Elba. 

Эльзасецъ, =„аска, n. an Alsacian. 
Эльзасъ, с. Alsace; || -зАсск Ш, adj. Alsacian. 
Эндеворъ (проливь —), Endevour’s straits. 
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ГЕОГРАФИЧЕСКЛИ СЛОВАРЬ 


Эпиръ, с. Epirus. 

Эрзерумъ, $. see Арзрум® 

Эривань, 5. f. t. Erivan. 

Эридануъ, г. Eridan or Ро. 

Эро или Геро, г. Herault. 

Эскимдеъ, =0ска, ». an Esquimaux. 

Эетланд1я, с. Езотша; | =Дов, adj. Estho- 
nlan. 

Эстонецъ, =OHRA, n. an Esthonian. 

Этна, т. Etna. ; 

Этол!я, с. Atolia; | лев, adj. ACtolian. 

Этрур1я, с. Etruria; | =УрсыЙ; adj. Etrurian. 

Эчъь, г. Adige, see Адижъ. 

Jeionis, с. Ethiopia; | -idmcrifi, adj. Ethiopian- 

Эе10пъ, „пика, я. an Ethiopian. 


Юкагиры, s. m. pl. п. the Yakagheers. 
Юлихъ, $. Juliers. 

Юра, т. Jura mountains. 

Юрьевъ, #. Yurieff (Dorpat). 
Ютланд!я, с. Jutland. 


Ява, 1. Java; | явансыЙ, adj. Javanese. 

Якутъ, п. а Yakut. 

Ямайка, $. Jamaica. 

Янйна, #. Janina. 

Японецъ, =онка, 7. & Japanese. 

Япона, с. Japan; =нсвЙ, adj. Japanese. 

Ярославль, 5. т. $. Jaroslav ог Yaroslav (in 
Russia). 

Ярославъ, $. Jaroslaw (in Galicia). 


Heocwy, 5. f. pl. t. Jassy. 


Яффа, г. Jaffa (anc. Joppa). 


9аворъ, m. mount Tabor. 

9еодос1я, ¢. Feodosia (Kaffa). 

9ессаллець, =айка, я. a Thessalian. 

ФессАл1я, с. Thessaly or Thessalia; | =лайск у 
adj. Thessalian. 

9еесалоника, ¢ 

4 НИКИ. 

Фивы, 3. Г. pl. $. Thebes; | еивскйЙ, =BaAHCKii, 

аа}. Theban. 


Thessalonica, see Сало- 


Фйвянинъ, =янка, п. a Theban. 
Opaxia, с. Thracia; | =в1йсвй, adj. Thracian. 
Юравлецъ, Фраклянинъ, =анка, 7. a. Thracian 


АЛФАВИТНЫЙ СПИСОЕЪ 
УПОТРЕБИТЕЛЬНЪЙШИХЪ КРЕСТНЫХЪ ИМЕНЪ, 


съ указащемъ, въ Kakie дни празднуется память святыхъ. 


gustin. 23 ава. Астафий и Астапъ, see Евстао1й. 
Августъ, т. Augustus; | Августа, /. Augusta | Афии!я, see Евфим1я. 
24 нояб. Афросинья, see Евфросинйя. 
АВДШ uw Авдвй, т. Obadiah. 5 сент. Aeanacitt, dim. Аебня, Athanasius. 2 мал. 
Авдотья, dim. Дуня, Ща, see Евдок!я 
Авель, т. Abel. 2 axe. 
egies: и Аврам!Й, m. coll. Абрамъ, Abraham. 
6 марта. 
Aripia, coll. Arava, f. Agatha. 5 февр. 
Агаеонъ, т. Agathon. 20 февр. 


Базтазаръ и Валтасаръ, m. Balthazar; Belshaz- 
zar. 4 янв. 
Берта, f. Bertha. 14 тюля. 


Азгустинъ, т. Austin; | Августина, 7. |i т. Archippus. 19 февр. 
oe т. Deodatus (see Оеодотъ). 28 мар- 


АГЕЙ и АГРЪЙ, т. Aggeus. 16 дек. та 
Аглайда, Г. Aglaia. 19 дек. | Болеславъ, т. Boleslaus. 18 авз. 
Агн1я и Агнёосса, 7. Agnes, Aggy. 21 ane. о т. dim. Боря, Боренька, Boris. 
- Аграфена, dim. Груня, Груша, see Агрин-, 24 юля. 
Пина. 
Агриппина, coll. Аграфёна, f. Agrippina. 
23 юная. Валентинъ, т. Valentine, Val. 24 апр. 
АД: AM, т. Adam. 25 дек. | Валер нь и Валерий, т. Valerian. 22 нояб. 
Адольфъ, т. Adolphus. 11 мал. | Ваня, Ванька, Ванюха, Вацюшка, m. dim. 
Адр!анъ, coll. Андрейнъ, т. Adrian, Hadrian. ! see Иванъ, Гоаннъ. 
26 ава. вн f. dim. Варя, Варенька, Barbara. 
Agana, coll. Акулина, /. Aquilina. 13 doxa. 4 dex. 
АЕЙМЪ, see Такиноъ. | Варнава, т. Barnaby. 11 tna. 
Акейнья, see Ксентя. Варооломей, т. Bartholemew. 25 аве. 
Александра, f. dim. САшенька, Alexandra.; Васил, m. dim. Baca, ВАсенька, Basil. 
"21 anp. | 7 марта. 
Александръ, т. dim. Cama, Шура, Alexander, ' Bacciaus, m. Bassianus. 10 inna. 
Alick. 30 ава. | Венедйктъ, т. Benedict, Bennet. 14 марта. 
Auercbit, т. dim. Алёша, Alexis. 5 окт. ‚ Вен1амйнъ, т. Benjamin, Ben. 13 oxm. 
Алёна, see плена. Венцеславъ, m. Venceslaus. 26 марта. 
Asoiciit, т. Aloisius. 21 teva. 'Викторъ, т. Victor; | Виктор!я, f. Victoria. 
Альббутъ и Альбрехтъ, т. Albert. 24 отр. 10 марта. 
Альфонеъ, т. Aiphonso. 22 ав. Вильгельмь % Вйлимъ, т. William, Willy, 
Amaia, f. Amelia. 10 юля. Will. 28 мал. 
-AmBpociit, т. Ambrose. 7 dex. Винкёнт! И и Вивёнт! И, m. Vincent, Vin, Vinny. 
Амедей и Амадёй, т. Amadeus. 8 anp. 11 нояб. 
Анастае1й, т. Anastasius. 22 див. Вить, т. Guy. 15 tna. 
Анастасля, f. dim. Настя, Anastasia. 22 дск.| Владим!ръ, т. dim. Володя, Володенька, 
Анатьл!й, т. AnatolMs. 3 юля. Vladimir, Woldemar. 15 зюдя. 


Андрей, т. dim. Андрюша; Andrew. 30 нояб.| Владиславъ, т. Viadislaus, Ladislaus. 27 tone. 
АникЙ и Amunay, see loaunnKil. Baacit u Baach, т. Blase. 11 февр. 
Анйсимъ, see Онисимъ. Вонифатй и Бонифаций, т. Boniface. 19 дек. 


Анйе1я, f. Anysia. 30 dex. Въьра, f. dim. Върочка, Vera, Fides (Faith). 
Анна, Г. dim. Анюта, Аннушьх, Anne, Ann, 17 сен. 
Nancy. 3 ges. 





Антонина, f. Antonina. 1 марта. | 
Антон! и Антонъ, т. Anthony, Anthonius. 


17 янв. 


Гавр!илъ, coll. Гаврила, m. Gabriel. 13 toaa. 
Гёйнрихъ и Гёнрихъ, т. Henry, Harry, Hal. 





Ану фрай, зее Онуфрий. 15 зюля. 
Аполлинар!й, т. Apollinarius. 23 вая. Геновёва и зБенсвьева, f. Genevieve. 3 ane. 
`Арнольдъ, т. Arnold. 11 dex. | Гебрг!й, coll. Егоръ u FOpitt, т. dim. Erd- 


Ареёый, m. Arsenius. $ мая. | рушка, George, Georgy. 23 апр. 


‘Елизавёта, Елисавёта, f. dim. Лиза, 
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Герасимъ, 1. Gerizim. 4 марта. 
Tepsaciti, т. Gervase. 14 окт. 
Гёрманъ, т. German. 12 мая. 
Гермогёнъ, sce Ермогенъ. Г 
ГиларЙ, т. Hilary. 12 024. 

Гликёр!я, coll. Лукёрья, Г. Glycera. 13 мар- 


ma. ; 
Tuxb6n, т. Gleb. 24 юля. 


Touopit, т. Honorins. 16 ane. 

Григор!й, т. dim. Гриша, Gregory. 17 нояб. | 

Груня, Груша, Г. see Атриппина, Arpa- 
‚ фена. 


Гуго, т. Hugo. 1 anp. 


авудъ « Давыдь, т. David, Davy. 26 tna. 
Waminu, coll. Демьйнъ; т. Damian. 1 020. 
Janina, coll. aura, т. Daniel, Dan. 17 dex, 
Tapia wu Дарья, Ё dim.-Jjama, Дашенька, 
Daria. 19 марта. | | р 
Димитр!й, т. ть. Митя, Митенька, Митька, 
- Demetrius. 26`0кт, . 
Дисидёр!, m. Desiderius. ‚19 coum 
Л!омидъ, coll. Демидъ, Diomedes. 342048. | 
Tionkeiit, coll: `Дениеъу т. Dyonisius, Dennis. 
3 on т р 
mMuTpili, зее`Димитрли. 
maposad, f. Dorothea, Dorothy. 5 февр. 


Дуня, Дуняша, dim. see Авдотья, Евдок1я. 


Eve 24 dex. f } 

Epréeniit, т. Eugene. 7 марта. | Eprénias, /. dim. 
Женя, Eugenia, Eugenie. 24 дек. 

ЕвдокймЪ, m. Eudocimus. 31 27044. 

Евдок1я, coll. Авдотья, f. dim. Дуня, Eudoxia. 
1 марта. 

Евлал1я, /. Eulalia. 12 ast. 

Eseraoiti, coll. AcTaiit, т. 

Estixitt, m. Prosper. 6 anp. 

Евфим1я, coll. Афимья, Г. Euphemia. 16 сент. 

Евфросин!я, 
25 сент. 

Евойм1 И, Eoumb, m. Euthymus. 15 oxm. | 

Егоръу м. coll. dim. Егорушка, see Teopri. 

Екатерина, f.'dim. Батя, Батенька, Catha- 

rine, Katherine, Kate. 2# oad. 

Елёна, coll. Алёна, f. dim. Лена, Леночка 

Лвёнушка, Helen, Nell. 21 мая. a 
He 

занька, Elizabeth, Betsy, © Betty, Bess. 
5 сент. 

Emeaban', зее`Э мил!анЪ. 

Епифан1й, m. Epiphanius. 12 maa. 

Epasus, т. Erasmus. 24 февр. 

Epembit, see Теремля. 

Ермогёнъ, т. Hermogenes. 10 dex. 


Ева, f. 


Eustace. 20 сент, 


` Ермолай, m, Hermolaus. 26 i024. 


Еспёръ, т. Esper. 2 мая. 
Есойрь, f. Esther. 7 окт. 
Ефимъ, see Евеим1й. 
Ефрёмъ, m. Eparaim. 28 ane. 


ЗБанёта, f. Jane, Hannah, Janet, Jenny. 3 февр. 
зКозефина, 7. Josephine. 19 марта. 


Закхёй и Захёй, т. Zaccheus. 18 нолб. 

Baxapia и Захаръ, т. dim. Захарушка, 
Zachariah, Zachary, Zach. 5 сент. 

Зинаида, f. dim. Зина, Zeneida. 11 охт. 

ЗвновЙ, m. Zenobius; | dundzia, f. Zenobia. 
30 окт. 

3a, Г. Zoe. 18 dex. 


| Ирак, т. Heraclius. 9 ‘марта. 


coll. `Афросинья, f. Euphrosyne. | 


СПИСОКЪ КРЕСТНЫХЪ ИМЕНЪ. 


Ивьнъ, m. dim. Bina, Ванюша, sce ТоаниЪ. 
Игната, т. dim. ИгнАша, Ignatius. 29 ane. 
Изабёлла, f. Isabella, Isabel. 22 февр. 
Haapions, со: Ларивонъ, m. Hilarion. 27 окт. 
Ил и Илья, т. dim. Ильюша, Elias, Eliah. 
20 зюлл. 
Иннокент!й, m. Innocent. 26 нояб. 
Ирина, coll, Арина, 
‚ 5. мая. [ 
Ирод10нъ, coll. Радивонъ, т. Herodian. 8 апр. 
Исалый и Исалкъ, т. Isaac. 30 мая. 
Heaia % Исай, т. Isaiah. 16 февр 
Иейдоръ, coll. Сидоръ, т. Isidore, Isidorus. 
_ 14 февр. | 


f. dim. Ириша, Irene. 


Тавйнеъ, coll, Anim, т. Hyacinth. 3.1024. 

Таковъ wu Яковъ, т. dim. Яша, Jacob,..James, 
Jemmy, Jim. 30 апр. 

Таннуарй, m. Januarius. 21 anp. 

Tesexinab, m. Ezekiel. 21 i0.0a. 

Теремя, coll. Epemblt, т. Jeremy, »Jeremiab, 
Jerry. 1 мая. 

Теронимъ, m. Jerome. 15 dona, 

Тозкймъ, сой. кимъ, т. Joachim. 9. сент. 

Тоаннив, coll. АниЕШ, т. Joannicius. 4 нояб. 

Ioann, coll. Иванъ, m. dim: Ваня, -John, 
Johnny, Jack. 24 чюня. 

ГОовъ, т. Job. 6 мая. 

10на, in. Jonas. 28 марта. 

Госифъ, coll. Овинъ, т. Joseph, Joe. 4.anp. 


Kasumips, m. Casimir. 4 марта, 

Барлъ, т. Charles, Charley. 28 ane. 

Катерина, dim. Катенька, see Екатерина. 

Kunpians, coll. Купреянъ, m. Cyprian. 2 oxm. 

Кириллъ, coll. Кирила, т. Cyril. 18 марта. 

Клавд ‚т. Claudius; | блавдЁя» 7. Claudia. 31 янв. 

Клеопатра, f. Cleopatra. 19 окт. 

Елиментъ, coll, Raenenriii, 
25 нояб. 

Кодратъ, coll. ЕондрАтъь и Кондрат, т. 
Quadratus. 10 марта. 

КБдля, Воленька, see Николай. 
Константинъ,. 7. dim.. Rocra, Костенька, 
Constantine. 21 мая. ; ; 
Косьма, coll. Козьма и Кузьма, m.° Cosmus, 

_ Cosmo. 1 нояб, 
Keenia, coll. Авейнья, р dim. Акооша, Xenia. 
24 янв. ` 
Ксенофонтъ, м. Xenophon. 26 ane. 


т. Clement. 


Лаврёнт Ш, т. Laurence. 10 ae. 

Лазарь, т. Lazarus. 17 окт. 

Ларивонъ u Lapidus, see Илар1онъ. 

ésp, т. Leon, Leo. 18 февр. 

Лёна, Лёнушка, see Еленз. 

Леонидъ, m. Leonidas. 15 марта. 

Reounriii, coll. Левон, т. Leontius: 18 dona. 

Ливавёта, dim. Лиза, Лизанька,у see Елиза- 
вета, 

Логгинъ и Лонгинъ, т. Longinus. 26 ‘окт. 

Лука, т. Luke, Lucas. 18 oxm. 

Лукёмя, sce Гликер!я. 

ЛуюАнъ или Лукьянъ и 
cian, 15 окт. 

Любовь, /. Charity, Love. 17 cenm. 

Людмила, f. Ludmilla. 16 сент. 

Людовикъ и Лудовикъ, т. Lewis. 25 ae. 


ЛущАнъу м. Lu- 


Маврик « Мориць, т. Maurice, Morice, 
Morrice. 10 юля. 


} 
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Магдалина, Г. Magdalen, Magdsfine, Maudlin. 
22 зюля. 

Maxrapiii, coll, Макаръ, т. Macarius. 19. ane. 

Maxcunaaians, m. Maximilian. 22 oxm. 

Marcum, т. Maximus. 21 янв. 

Маргарита, Г. Margaret, Maggy, Meg. 10 dona. 

Mapis и Марья, /. dim. Mama; Mafiay Маруся; 
Maria, Mary, Polly, Poll. 22 ,d0a2 

Maprins и Мартынъ, т. Martin. 14 апр. 

Mapoa, Ё dim. Mapeymtay Martha,,Patty. 2 ceym 


‚Матильда, f. Matilda, Matty, Mat. 14 марта. 


Матрона, coll. Матрёна, f.. Matrona. 18 мая. 
Marteéit, со. Матвъй, т. Matthew; 9 ast. 
Мателй, т. Matthias, Mat. 5. окт. 

Мелан1я, coll. Махланья, fi, Melany, 31. дек. 
Меркури и Меркуль, т, Мегсигу» 2% нояб. 
Meooniit, m. Methodius. 20 зюня. 

Muna, Г. Mina. 5 ane. 

Митрофанъ, т. Metrophanes. 4 зюна. 


Митька, Митенька, dim.;, sce Димитр1й, 
Amat pit. 
Muxanan, coll. МихАйла, т. dim. Миша, 


Michael, Mick, Mike. 8 нояб. 
Михей, т. "Micah. 14 aet. 
Модёотъ, т. Modestus. 16 мал. 
Монсёй, т. Moses. 16 зюля. 


Надёжда, f..dim. Haas, НаАденька, Hope, 
Hsperantia. 17 сент. 

Hapricn u Нарцёсъ, т. Narcissus. 31 окт. 

Настасья, dim. Настя, Настенька, see Ана- 
cTacia. 

Натаз{я и Наталья, f. dim. Harama, Natalia, 
Nataly. 26 aa. 

Непомукъ, т . Nepomucenns. 16 мал. 

Нёсторъ, md. Nestor. 87 окт. 

Никита, m. Nicetas. 3 апр. 

Никифоръ, т. Nicephorus. 9 февр. 

Никодимъ, п. Nicodemus. 2 ae. 

Николай, т. dim. Николаша, Коля, Nicho- 
las, Nick. 6 дек. 

Никонъ, m. Nicon. 22 марта. 


ОлимшЙ, т. Olympus. 30 tora, 

Ольга, Г. dim. Оля, Оленька, Olga. 11 twaa. 
Онйсимъ, coll, Анйсимъ, т. Onesimus. 15 февр 
Онуфрай, coll. АнуфрйЙ, т. Numphrey. 12 dona. 
Ocums, coll. see Тосифъ. 


ПАвелъ, т. dim. Павлуша, Paul. 29 wna. 

Павла % Павлина, coll. Полина, f. Paulina. 
3 юня. 

Павлинъ, т. Paulinus. 23 ane. 

Памфилъ, т. Pamphylius. 16 февр. 

Панкрат!йЙ, т. Pancratius. 9 июля. 

Пантелёймонъ, 2. Pantaleon. 27 tsa. 

Параскёва, coll. Прасковья, /. Parasceva, Pras- 
covia. 26 юля. 

Пелагя и Палагёя, /. dim. Паша, Pelagia. 
4 мая. 

Пбтръ, m. dim. Пётя, Нетруша, Peter. 29 ina. 

itt, т. Pius. 11 юля. 

Платонъ, т. dim. Платоша, Plato. 18 нояб. 

Поликёриъ, m. Polycarp. 23 февр. 

Пол1ёвктъ, т. Polyeucles. 9 янв. 

Прасковья, f. coll. dim. Параша, see Пара- 
скева. 

Прокошй, coll. Прокофий, 
8 зюлл. 

Прохоръ, т. Prochorus. 28 twas. 

Пульхёря, f. Pulcheria. 7 ae. 


т. Procopius. 


Рахиль, f. Rachel. 2: окт. 
и, f. ВеЪесса, Becky. 9 марта. 
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Родюнъ, т. Rodion. 10 нояб. 
РомАнъ, т. Romanus. 29 янв. 
Руфъ, m. Rufus. 8 апр. 


Саввау m. Sabbas. 5/ дек. 

Самеднъ м Camncdusy т. Samson. 27. tora. 

Самуйль, coll, Camdtiaa,. т. Samuel,. «Ват 
Sammy. 20 ast 

Cama, Cauienbra, see Аллександръ, Але 
ксандра. 

Севаст1анъ, т. Sebastian, Séb. 18. dex. 

Серафима, f. Seraphine. 29 4юля. 

Cepritt и СергЪй, т. dim. Серёжа, . Sergius. 
5 юля. 

Сильвеёстръ, m. Sylvester. 2 янв. 

Симеднъ и Семёнъ, т. Simeon, Sim: 3 Gesp. 

Cumon, m. Simon, Sim. 10 мая. 

Сиеъ, m. Seth. 2 янв. 

Cosomonia и Соломонида, f. Salome. Z act. 

Соломднъ, т. Solomon, Sol. 8 Geep. 

Copia и Софья, f. dim. Cona, 
Sophia, Soph, Sophy. 17 сент. 

Copouiit, т. Sophronius. 11 марта. 

Станиславъ, т. Stanislaus. 7 мая. 

Стефанйда и Степанйда, f. Stephania. 12 ноли. 

Стефанъ и Степанъ, т. dim. Стёнька. Stephen. 
‚27 дек. 

Сусанна, /. Susanna, Susan, Suky. 6 Фюня. 


`Сонюшка, 


Tariana и Татьяна, f. dim. Tana, Tatiana. 


ЛА ane. 
Tepesia и Терёва, Г. Theresa. 15 окт. 
Тимоо6й, т. dim. Тимоша, Timothy, Tim. 22 axe. 
Tosi и Tosi их, т. Tobias, Toby. 23 сент. 
Трифонъ; 7. "ГгурВоп. 1 февр. 
Трофимъ, т. Trophymus. 23 iwaa. 


Ульрика, f. Ulrica. 4 toxa. 
Ульрихъ, т. Ulrich. 4 юля. 
Урбанъ, m. Urban. 23 tina. 
Урсула, f. Ursula. 21 окт. 


ФУ и Фабйнъ, т. Fabian. 5 ав. 
Феврон1я, coll. Хавронья, Г. Febronia. 25 зюнл. 


`Феликеъ, m. Felix. 6 юля. 


Фелицата, f. Felicitas. 25 нояб. 

Филимонъ, т. Philemon. 22 х0я6. 

Филиниъ, m. Philip, Phil. 14 нояб. 

Фирминъ, т. Firmin. 24 dona. 

Ф10на, see Xionia. 

Флаванъ, т. Flavian. 18 февр. 

Флорёни1й, т. Florent. 18 aev. 

Флоръ, coll. Фролъ, т. Floras. 18 dex. 

Фока, т. Phocas. 22 сент. 

Фот, т. Photius. 12 авз. 

Францискъь и Францъ, т. Francis, Frank. 
4 окт. 

Фридрихь, т. Frederick, Fred. 5 xapma. 


Хавронья, /. sce Фезрон!а. 

Хараламшй, coll. Харламъ, т. Charalampius. 
10 февр. 

soe ieee т. Chariton. 28 сент. 

Хн!я, coll. Ф1она, f. Chionia. 16 anp. 

Христина, f. Christina. 24 tos. 

ХристйАнъ, m. Christian. 14 мая. 

Хриетофоръ, т. Christopher, Kit. 9 мал. 


Целестину, m. Celestine. 8 anp. 
Цель и КельеЙ, т. Celsius. 14 окт. 
Цецилмя, /. Cecilia, Cecily, Cicely. 22 нояб. 
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Шарлотта, f. Charlotte. 5 Золя. 


IAyapaw, т Edward, Ned, Neddy, Teddy 
18 марта. 

Элеонора, f. Fleanor, Nell, Nelly. 1 зюая. 

Эмануйлъ и Мануйлъ, m. Emanuel. 17 tna. 

Эмилнъ, coll. Эмельянъ, т. АшШапиз, 
Emilian. 8 ass. 


эсеврь, /. see Ecoups. 


Юдвоь, f. Judith. 10 dex. 

Юл на и Ульяна, f. dim. Улинька, Juliana. 
21 дек. 

Юлйнъ и Ульянъ, т. Julian. 24 зюня. 

Юл, т. Julius. 21 зюня 

Юя, /. Julia, 18 мая. 

Юр, m. coll. George, Georgy (see Tec priii). 
23 anp. 

FOcruwiins, т. Justinian. 74 нояб. 

_Юстинъ и Густйнъ, м. Justin. 1 ioxa. 


СПИСОКЪ КРАТНЫХЪ ИМЕНЪ 


Ядвига, f. Hedwiga. 15 oxm. 
икимъ, see Тоакниъ. 
toss, dim. Яща, see Такозъ 


Фаддёй, т. Thaddeus. 91 ад. 

Эалалёй, т. Thalaleus, 20 ‚мая. 

9ёкла, /. Thecla. 24 сент. 

Феодора и Фодора, Г. Theodora. 10 марта. 

беддоръ uw Ф&доръ, т. dim. Фёденвька, Theo- 

Чоге. 8 февр. 

9еодос1й и Чедосёй, т. Theodosius. 11 ane. 

Феодос1я и 9едосья, f. Theodosia. 20 марта. 

Феоддтъ uw 9еддтъ, т. Theodotus. 7 нояб. 

Озодулъ и 9гдулъ, т, Theodulus. 5 апр. 

тать coll. Фектиста, /. Theoctista. 31 янв. 
9гофАнъ, т. Theophanes. 12 марта. 
Феофилъ, m. Theophilus, Taff. 2 dex. 

Фирсъ, т. Thyrsus. 14 dex. 

Goma, m. Thomas, Tom, Tommy. 6 окт. 





OB BACHEHIE 


сокращен въ HCTOPHYECKOMD и мивологическомъ словаряхъ. 


ere 


fia 


ем .. American. али ... Lydian. 
Ae ay a eee Arabian. ас. .. » Macedonian, 
dee to «7 cet ae Assyrian. med. .. . Median. 
a О . . Babylonian. А о Ве а ОВ 
Be Ee Byzantine. MUM eon) sk ии 
mera . Celtic. Фар де Parthian. 
AA ne Carthaginian, DEVS р В СЕ 
ls ор Ре Chinese. Phew Feet axe hone Phenician. 
а . Colchian. в . Phrygian, 
atin ОИ Corsican. POLAT? ek: » Polish. 
As eee ea Dutch. гот. . . . Roman. 
И, Egyptian. Ри Vea) A) ue, Ваза. 
ИХ English. SCORA Seti to ‚ Scandinavian. 
A French. scotch... . . . . Scotch. 
и: м ЯК ое р № . » Slavonic, 
и . . German. зрат..... . » Spanish. 
и. Greek. ЗЕ as . Swedish. 
и Hebrew. SWISS; М. .. Swiss. 
RL: ЗО Hindoostanee. SYT ACH ст. . . Syracusan. 
iinet: . the same as the one above. | 27. ........ Tartarian, 
ae entree Italian. troje О Бе Trojan. 
ese Latin. Tg ls reat Turkish. 
о Lombardian. Ce oo Ocoee АНА 


ACTOPMUYECKIM СЛОВАРЬ. 


Аббатучи, т. indect. Abbatucci, cors. 
Абеларъ и Абеляръ, т. Abelard, fr. 
Аввакумъ, т. Habbakkuk, hebdr. 
Августулъ, т. Augustulus, ron. 
Авесваломъ (hebr. Авшаломъ), т. Absalom. 
Аврежанъ, m. Aurelian, rom. 

Агасеёръ, т. АВазиегиз, med. 

Агатоклъ и Агаодбклъ, m. Agathocles, syrac 
Агезилай, т. Agesilaus, gr. 

Атуёдо, т. Aguado, span.. 

AXAPHXS илиоАларикъ, т. Alaric, vis. 
Aaneli, т. Alceus, gr. 

Алкивдъ и Алкиб1Адъ, m. Alcibiades, id. 
Альбойнъ % Албойнъ, т. Alboin, lomb. 


Амёрикъ Веспуцй, т. Americus Vespucius, 


atal. 
Амуратъ, и Мурадъ, т. Amurath, turk. 
Амфикт1 оны, 8. 1. pl. the Amphyctions, gr. 
Анаксагоръ, т. Anaxagoras, id. 
Андромаха, he Andromache, tro). 
АНБЪ Марц т. Ancus Martius, rom. 
Аннибальъ, т. Hannibal, carth. 
АнхИЗЪ, т. Anckises, tro). 
Апеллёсъ, т. Apelles, gr. 
AnpaRcHHS, m. Apraxin, russ. 
Anyxel, т. Apuleius, rom. 
Аракчёевъ, т. Araktcheief, russ. 
Аргонавты, 5. m. pl. Argonauts, gr. 
Аристотель, т. Aristotle, 34. 
Арсакъ, m. Arsaces, parth. 
Артаксёркеъ, т 

Longimanus, pers. 
Архимёдъ, т. Archimedes, syrac. 
AcvTiarn, т. Astyages, med. 
Ахиллъ и Ахиллесъ, т. Achilles, gr. 
AARC, an. Ajax, id. 


Aeinia или Аталя и Toodais, Г. Athaliah, 


e heor. 
Аеннёй и Аоенёй, т. Athenxus, gr 
Аеинод$р5, т. Athenodorus, id. ~ 


Байронъ и Бёйронъ, т. Byron, engl. 
Баратынов и, 5. т. Baratynski, russ. 
Барбаросса, m. Barbarossa (sur name). 
Baropili, m. Bathory, pol. 

Батый, т. Batu-Khan, tart. 
BATIOMNRORS, m. Batiushkof, russ. 
Баязёдъ и Блезидъ, m. Bajaset, turk. 
Белль, m. Bell, scotch. 

Bepueaiyes, т. Berzelius, sewed 
Бетховенъ, m. Beethoven, ger 
Бисмаркъ, т. Bismarck, id. 
Блюхеръ, т. Blucher, id. 

Богарнё, m. indecl. Beauharnais, his 
Borrauio, тт. Boccaccio, ital. 
^Богдановичъ, т. Logdanovitch, TUSS. 
Бородйнъ, m. Borodin, id. 

Брутъ, m. Brutus, гот. 

Бюффонъ, m. ВаНоп, fr. 


. Дхяннорук!), Artaxeraxes 


ВАлленштейнъ, am. Wallenstein, ger. 
ВаАльтеръ-Скоттъ, т. Walter Scott, еп. 


Велнес и Beausapiit, т. Belisarius, byzant. 


Веллингтонъ, т. Wellington, engl. 

Вёрди, m. Verdi, ttal. 

Вйландъ, т. Wieland, ger. 

Вильгёльмъ Телль, т. William Tell, 5108853. 
Bupruaiit и Вергил, т. Virgil, rom. 


Burpysii, т. Vitruvius, zd. 


Biaurs, m. Bias, gr. 
Вельгорсвй, т. Vielhorski, 7и38. 


Владим!ръ Святой, т. Vladimir the Saint, id. 


Вольтёръ, т. Voltaire, fr. 
Вяземекй, m. Viazemski, russ. 


Гагедорнъ, m. Hagedorn, ger. 
Гайднъ и Гайденъ, т. Haydn, 34. 
Галилёй, m. Galileo, zal. 


`Галлёй, тж. Halley, engl. 


Гарунъ-Альрашидъ, т. 
arab. 


Гвёльфы и Гибеллины, s. m. pl. Guelphs an& 


Ghibellines. 
Tesidas и Изодъ, Hesiod, gr. 
Гельвёц!й, m. Helvetius, swiss. 
Герд и Mparaiit, т. Heraclius, byzant. 
Германикъ, m. Germanicus, rom. 
Гёте, m. indecl. Géthe, ger. 
Гладетонъ, т. Gladstone, engl. 
Глинка, т. Glinka, russ. 
ГиЪдичъ, т. Gneditch, zd. 
Гогартъ, m. Hogarth, engl. 
Гоголь, т. Gogol, TUSS. 
Голицыйъ, т. * Golitzin, ad. 
Гомёръ и Сийръ, m. Homer, gr. 
Topanitt, m. Ногайо ог Horace, rom. 
Toodsia, f. Athaliath, see Aeaaia, hebr. 
Гракхъ, m. Gracchus, rom. 
Tpaniaus, т. Gratian, id. 
Грибовдовъ, m. Griboyedof, russ. 
Pponit, m. Grotius or de Groot, dutch. 
Гумбольдтъ, m. Uumboldt, ger. 
Гутенбергъ, т. Gutenberg, zd. 


`Гюйзъ и Гизъ, m. Guise, fr. 


amacrine, m. Damascenus (surname). 
Данай, т. Danaus, phryg. 

Данте, т. Dante, #44. 

Дар Гиетуепъ, m. Darius Hystaspis, pers- 
Дашковъ, т. Dashkof, russ. 

Девкал нъ, m. Deucalion, ihe 
Hekors и Дейоцесъ, т. Dejoces, med. 
Делавинь, m. Delavigne, fr. 

Делиль, т. Delille, 34. 

Демосоёнъ, 2. Demosthenes, gr. 
Державинъ, т. Derjavin, russ. 
Aenit, т. Decius, rom. © 

Деянйра, Ti Dejanire, gr. 

Джонсонъ, m. Johnson, engl. 


Haroun-al-Rashid, 
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Джустин ни, m. indecl. Giustiniani, На 
идона, f. Dido, carth. 
тогёнъ, т. Diogenes,. gr. 
Aionszerians, т. Diocletian, rom 
Aiomixs и Д1омёдъ, т. Diomedes, gr. 
`Драконъ, m. Draco, td. 
Дюреръ, m. (Альбрёхтъ), Albert: Durer, ger, 


Евклидъ, т. Euclid, gr. 

Евмонъ и Евмён1й, 2. Еатепез, mac. 

Еврипидъ, т. Euripides, gr. 

Евтропъ и Евтрошй, т. Eutropius, rom. 

Ездра, т. Ezra, hebr. 

\катерина Вешикая, f. Catharine, the: Great, 
russ. 

Епаминондъ, m. Epaminondas,. gr. 


ЯЖБанлиеъ, Е. (Г-жа) Madam Genlis; fr. 
wRepaps, m. Gerard, 94. 

shomperh, т. Janffret, ad. 
Жуковсый, m. Zhukovski, russ. 


За 0нчекъ, т. Zaionczek, pol. 
Зальцианъ, m. Salzman, ger. 
Sunosia, f. Zenobia, gr. 
Зубовъ, m. Zoobof, russ. 


Израиль, m. Israel, hebr. 
Изяславъ, т. Iziaslaf, 7438. 


Иппократъ u Гиппократ, т. Hippocrates, gv. 


Иродотъ wu Геродотъ, m. Herodotus, id. 
Иродъ, т. Herod, hebr. 
Mourénia, р Iphigenia, gr. 


Тезев ль, т. Ezekiel, hebr. 
Теровоймъ, т. Jeroboam, id. 
Тисусъ Навинъ, m. Joshua, ad. 
Тоённа д’Аркъ, 7. Joan of Arc, fr. 


КБадыъ, m. Cadmus, phen. 

Каллисоёнъ, т. Callisthenes, gr. 

Raany pit, т. Calpurnius, rom. 

Карамзинъ, т. Karamzin, russ. 

Карль Велик, т. Charlemagne, ger. 

Кастельре, Кёетельри, m. indecl. Castlereagh, 
engl. 

Ronutnaiins, т. Quintilian, rom. 

Квинтъ Курц, m. Quintus Curtius, id, 

Кокропеъ, m. Cecrops, gr. 

Кенниягъ, т. Canning, engl. 

Керубини, m. Cherubini, ttal. 

Босарь, зее Цезарь. 

Кимонъ, т. Cimon, gr. 

Киръ, т. Cyrus, pers. 

Клазданъ, т. Claudian, гот. 

Блеовулъ, т. Cleobulus, gr. 

Клопштокъ, т. Klopstock, ger. 

Kaorapiit, т. Clothaire, fr. 

Княжнинъ, m. Kniajnin, russ. 

Колумбъ и Коломбъ, т. Columbus, ital. 


Romanus (Алексай), m. Alexis Comnenus, byzant. 


Конфуций, т. Confucius, chin. 
Ropnéaiti Нёпотъ, т. Cornelius ‘Nepos, rom. 
Корнель, т. Corneille, fr. 
Коррёд10, т. Correggio, #4. 
Крезъ, т. Cresus, lyd. 

Кромвель, m. Cromwell, engl. 
Крыловъ, т. Krylof, russ. 
Ссенофонтъ, m. Xenophon, gr. 
Keepren, m. Xerxes, pers. 

Кукъ, т. Cook, engl. 

Rypianin, $. m. pl. the Curiatii, rom. 
'Кювьё, т. indecl. Cuvier, fr. 


Лагариъ, т. La Harpe, swiss... 
Лафонтёнъ, т. Lafontaine, и. 
Леонйдъ, т. Leonidas,. gr. 
Лёрмонтовь, mn. Lermontow, 7488. ‹; 
Лещинскай, 1. Leszinski,, pol,, 
Лику ргъ, т. Lycurgus, gr. 
Лпеныйхъ, т. Lysimachus, 34. 
Ломондеовъ, т. Lomonosof, russ. 
Лопухинъ, т. Lopukhin, id. 
Лотарь, т. Lotharius, fr. 
Jynidap, m. Lucian, gr. 
Лукрёцщ!я, t; Lucretia, тот. . 
Лукулль, т. Lucullus, id. 
Лютеръ, т. Luther, ger. 


Магомёетъ и Мухаммёдъ, т. Mahomet, arab. 
Маккавён, т. Machabeus, hedr. 
Макесёнщй, m. Maxentius, тот. 

Маркъ Аврёлй, m. Marcus-Aurelius, $4. 
Муна, m. Manlius, id. 

Марльборо, т. indecl. Marlborough, engl. 
Маоусаилъ, т. Methusaleh, hebr. 

Медея, f. Medea, col. 

Модицясъь и Медичи, т. Medicis, ва, 
МенелАЙ, m. Menelaus, gr. 

Мецепатъ, т. Мазсепаз, гот.. 

Мещёрсвй, т. Mestcherski, russ. 
Мякель-Андеёло, т. Michael Angelo,, tat. 
МонтАнь % Монтёнь, m. Montaigne, fr.) 
Моцартъ, т. Mozart, ger. 

Мурильо, m. Murillo, s span. 

Муръ, m. Moore, engl. 


Навуходоносоръ, т. Nebuchandnezzar, babyk 
Heemia, Г. Nehemiah, hebr. 

Няни, т. Ninias, assyr. 

Нобель, т. Nobel, swed. 

Holt, m. Noah, hebr. 

Нума Hoxnititt, т. Numa Pompilius, rom... 
Ньютонъ, т. Newton, engl. - 

Н$мцёвичъ, т. Niemcewicz, pol. 


Овидй Назовъ, т. Ovid Naso, rom. 
Отиг Ш, т. Ogyges, gr. 

Огинск Ш, т. Oghinski, а 
ОктавЙ, m. Octavius, rom. 
Орфёй, m. Orpheus, gr. 


Павзан, т. Pausanias, gr. 

Пакувй, on. Pacuvius, rom. 

Патрокль, m. Patroclus, gr. 

Перйвлъ, т. Pericles, 34. 

Перуда:ино, т. Perugino, ttal. 
ЦПесталоцци, т. indecl. Pestalozzi, swiss. 
Петръ Велик, тж. Peter the Great, russ. 
Пилатъ, т. Pilate, rom. 

Пипинъ КороткШ, т. Pepin the Short, fr- 
Hupp, т. Pyrrhus, gr. 

Ппеагоръ, m. Pythagoras, 34. 

Плавтъ, т. Plautus, rom. 

Плутархъ, т. Plutarch, gr. 
Nomaperiit, m. Pozharski, russ. 
Полив й и Полибй, т. Polybius, gr. 
Помпёй, т. Pompey, rom. 

Потёмкинъ, т. Potemkin, ruse. 
Horouniit, m. Potocki, pol. 
Weammeruxh, т. Psammeticus, egypt. 
Птолемёй и Птоломёй, т. Ptolemy, td. 
Пушкинъ, т. Pushkin, russ. 


Рафаэль, m Raphael, ital. 
Рёгулъ, т. Regulus, rom. 
Ремъ, т. Remus, 54. 
Реоморъ, т. Reaumur, fr. 
Ржовск1 И. т. Rzhevski, russ. 
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Ровозиъ, т. Rchoboam, hebr. 
Pomyus, т. Romulus, rom. 
Румянцевъ, m. Rumiantzof, russ. 
Рюйшъ и Рейшъ, т. Ruysen, dutch. 
Рюрикъ, m. Rurik, russ. 


СаллюстШ, т. Sallust, rom. 
Саулъ, т. Saul, hebr. 

Cacho и Cano, Г. Sappho, gr 
Селёвкъ, т. Seleucus, egypt. 
Cemnpamixa, f. Samiramis, assyr. 
Сеннахиримъ, 2. Sennacherib, 34. 
Cum, т. Shem, 34. 

Сиоъ, т. Seth, 34. 


Собъекй, т. (Hub), John Sobieski, pol. 


Сократъ, т. Socrates, gr. 
Сцишонъ, т. Scipio, rom. 
Сюллий, т. indecl. Sully, fr. 


Тарквин!йЙ, т. Tarquinius, rom. 
Tacco usu Tacch, т. Tasso, ital. 
Тацитъ, т. Tacitus, rom. 
Tepéennili, т. Terentius, 34. 
Тивор!й u Tu6epiit, m. Tiberius, td. 
Титъ Lusi, т. Titus Livius, 84. 
Тищанъ, т. Titian, zal. 

Толотой, т. Tolstoy, russ. 

Траянъ, т. Trajan, rom. 


Уллиеъ и Одиссей, т. Ulysses, gr. 
Ульфила, т. Uphilas, сапа. 


ФабрицИ) m. Fabricius, rom. 
Фарамундь, т. Pharamond, fr. 


Федръ, т. Phedrus, rom. | Фёдра, Г. Phedra. 


Фов10нъ, т. Phocion, gr. 
Фонъ-Вйзинъ, m. von Wizin, russ. 
Фовсъ, m. Voss, ger. 

Франклинъ, m. Franklin, engl. 


Хамъ, т. Наш, hebr. 
Хемницеръ, т. Chemnitzer, ress. 
Хииёнесъ, т. Ximenes, span. 
Хозг4й, т. Kosroes, pers. 


Цёзарь, т. Cesar, rove. 

Цимиек « Цанйех Ш, m. Zimischius, бубатег. 
Цинциниатъ, m. Cincinnatus, гот. 

Цицеронъ, m. Cicero, rom. 

ЩШакеаръ им Riagchpp, т. Cyaxares, med 


ЧайковскШ, т. Tschaikowsky, russ. 
Vaproprackiil, т. Czartoryski, pol. 
Чаттертонъ, m. Chaterton, engl. 
Чернышёвъ, т. Tchernyshof, russ. 
Чимардза, m. Cimarose, zéal. 

| Чингисъ-Ханъ, m. Gengis Khan, mong. 


ИТатобрланъ, т. Chateaubriand, fr 
| ПТекепиръ, m. Shakespeare, engl. 
| Шиллеръ, т. Schiller, ger. 
Шишковъ, т. Shishkof, russ. 
Е и Шревёл1уеъ, т. Schrevélius, 
ttch 


I{epOatonn, т. Stcherbatov, russ. 


Эгёй, т. Ageus, gr. 

Эдиптъ, т. Adipus, éd. 
Эдиесонъ, m. Edisson, engl. 
‚дзошъ и Езбиъ, т. sop, zd. 
Эней, т. 2 пеаз, tro). 
Эратосеёнъ, m. Eratosthenes, gr. 
ICXUIB, т. Aschylus, gr. 


Ювеналъ и Ювенал!й, m. Juvenal, rom. 
Югурта, т. Jugurtha, num. 

Osi Цёзарь, m. Julius Cesar, rom. 
FOmB, т. Hume, engl. 

Ward, т. Young, engl. | Jung, ger. 


Ярославъ, т. Jaroslaf, russ. 


Фалёсъ, тж. Thales, gr. 

GemuordEAb, т. Themistocles, 34. 
Феокритъ, m. Theocritus, 34. 

9ома Вемпйск!й, т. Thomas a Kempis, lat. 
Фраенвулъ, т. Thrasybulus, gr. 


Япётъ, т. Japhet, hebr. 
Фукидидъ, т. Thucydides, zd. 


MASOJOMMYECHKIM СЛОВАРЬ. 


Аврора, f. Aurora (myth. gr. and гот.) 

Аветръ, т. Auster, 24. 

Аглая или Эгле, 7. Aglaia, 34. 

Агни, т. indecl. Agnin (myth. hind.). 

Адонис, m. Adonis (myth. gr. and rom.). 

Адрастся, f. Adrasta, zd. (see Немезида). 

AKBHAOHD или Boned, s. т. Aquilon, Boreas, 4. 

Ачёкта, f. Alecta, zd. 

Амазонки, 3. Г. pl. the Amazons, zd. 

Амальтёя, f. Аша] га, id. 

AmOposia, f. Ambrosia, 54. 

AMMOHE, т. Ammon (myth. egypt.). 

Амуръ, т. Cupid, god of love (myth. gr. and 
rom.). 

Амфитрита, f. Amphitrite, 7d. 

Aurepoua, f. Angeronia, $4. 

Annona, f. Annona, id. 

Анубисъ, т. Anubis (myth. egypt.). 

Аониды, 5. f. pl. the Aonides (myth. gr. and 
rom.). 

Апиеъ, т. Apis (myth. egypt). 

Аполлонъ, т. Apollo (myth. gr. and rom.). 

Арёй, т. Ares, td. (see Марсу). 

Ариманъ, m. Arimanes (myth. pers.). 

Артемида, f. Artemis (see Длана) (myth. gr. 
and rom.). 

Астарта, f. Astarte (myth. phen.). 

Астрёя, f. Astrea (see Фемида) (myth gr. and 
rom.). 

Атропа, f. Atropos, id. 

Афродита, f. Aphrodite, id. (see Denepa). 

Ахеронъ, m. Acheron, 14. 

АЭлло, f. Aeilo, $4. 

AouHa, f. Athena, id. (see Минерва). 


Baaab и Вайль или Beas, т. Baal ог Bel 
(myth. phen.). 

БАльдеръ, т. Balder or Baldur (myth. scand.) 

Барды, s. m. pl. the Bards (myth. сей.). 

Бахусъ, see Вакхъ. 

Бёленъ, m. Belenus (myth. celt.). 

Белизана, f. Belisana, zd. 

Beaadua, /. Bellona (myth. gr. and rom.). 

Kopel, sce Аквилонъ. 

Bpama, т. Brahma (myih. hind.). 

Будда, т. Budda, 34. 

Bba6drb, т. Bielbogh, the white god (myth. 
slav.). 


Вавханка, f. 2 Bacchant or Bacchante (myth. 
gr. and rom.). 

ВаЕХЪ и Бахусъ, т. Bacchus, 24. 

Валгалла, f. Walhalla (myth. scand.). 

Валкир!я, f. a Walkyrie, 34. 

Венёра, f. Venus (myth. gr. and rom.). 

Вертумнъ, m Vertumnus (myth. ttal.). 

Вёста м Гёстя, f. Vesta (myth. gr. and rom.). 

Весталка, /. a Vestal, td. 

Виктор!я, f. Victoria, 34. 


Вишну, m. indecl. Vishnou (myth. hind.). 

Волосъ, т. Voloss (myth. slav.). 

Волтумна, f. Voltumna (myth. ital.). 

res и Гефестъ, m Vulcan (myth. gr. and 
rom.). 


Галатёя, f. Galatea (myth. gr. and rom.). 

Tamaxpiagn, 5. /. pl. the Hamadriades, id. 

Ганеша, т. Ganesha (inyth. hind:). 

Ганниедъ, т. Ganymede (myth. gr. and rom). 

Гаревитъ, m. Garevit (myth. slav.). 

Гарши, $. f. pl. the Harpies (myth. gr. and 

rom.). 

Гаряократъ, т. Harpocrates, id. 

Геба, /. ПеЪе, $4. 

Геката, f. Hecate, id. 

Геликонъ, m. Helicon (myth. gr.). 

Геркулееъ + Ираклъ, т. Hercules, ¢d. 

Германубисъ, a. Hermanubis (myth. egypt.). 

Гермесъ, т. Hermes (see Meprypiit) (myth. 
‚ gr. and rom.). 

Герта, Г. Hertha (myth. зса»ч.). 


Гигея и Гирея, р Hygeia (myth. gr. and. 


70т.). 
Гименёй, т. Hymen ог, Hymenus, id. 
Гиппоквамлъ, mm. Hippocampus, id. 
Гяпиокрёна, f. Hippocrene, id. 
Горгопы, 5. f. pl. the Gorgons, td. 
Горы, $. f. 2. the Нога, 24. 
Грации, $. /. pl. the Graces, id. 


Aiana, /. Diana, Lucifera (myth. gr. and rom.). 
Д1оскуры, s. m. pl. Castor and Pollux, id. 
Домовые, $5. am. pl. the house-demons (myth. 


Slav.) 
Дыады, $. f. pl. the Dryads (myth. gr and 
° rom). 
Друйды, $. т. pl. the Druids (nyth. gald. 
Дурга, Г. Durgha (myth. hind.). 
Душенька, /. Psyche (see Психея) (myth. gr. 
und тот.). 


Евяениды, s. Г pl. Eumenides (see y pin): 
(myth yr. and rom.). 

Enpiaaa и IBpiaaa, р. Euryale, 44. 

Eprepna, /. Euterpe, 34. 

Eauctiicsia поля, pl. Elysium, Elysian fields. 


Зебогъ и Знибогъ, т. Zebogh (myth. slav.). 

Зевёсъ, Зевсъ, т. Jupiter (see Юпитеръ)- 
(myth. gr. and тот.). 

Зефиръ, п. Zepbyrus, zd. 


Изида, /. Isis (myth. egypt. 
Мндра, m. Indra (myth. hind.). 
Hua6orby, m. Ipabogh (myth. slav.). 
Ирвда, 7. Iris (myth. yr. and rom.). 
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Raanuco, f. Calypso (myth. gr. and rom.). 
Калл!0па, f. Calliope, 34 

Bama, f. Kama or Cama (myth. hind.). 
Камулъ, т. Camulus (му. celt.). 

Banos, т. Canopus (myth. egypt.). 
Картикал, т. Karthays (myth, hind.).- 
Бентавръ, т. Centaur (myth. gr. and rom.). 
Кл, f. Clio, 34. 

Блото, f. Clotho, 34. 

Бомусъ, т. Comus, $4. 

Кондитор?, т. Conditor, 34. 

Корибанты, 3. т. pl. Corybantes or Curetes, zd. 
Боцитъ, nv. Cocytus, td. 

Кришна; m.: Krishna (myth. hind.). 
Кувёра, т. Koovera, 34 

Бупидонъ, m. Cupid (myth. gr. and rom.). 


Лькшии, /. Lakshmi (myth. hind.). 

Hamin, 3. Г. pl. Lami (myth. gr. and rom.). 
Лары, 3. т. pl. Lares,:td. (see Пенаты). 
Лахёвиеъ, /. Lachesis, id. 

Левковя, f. Leucosgia,: id. 

Лель и. Полёль, т. Leland Polel: (myth. 


slav. 

Лёта, 5, Г. Lethe ни gr. andsom.). 

Turia, f. Ligt, td 

Лимнады, 3. р. pl. “‘Limnades, за. 

Ловъ, т. Lok or Loki (myth, scand.). 

Лущина, f. Lucine (myth. gr. and rom.). 

НЮ ‘a т. pl. Satyrs, -wood-demons: (myth. 
slav. 


Mapes, т. Mars (myth. gr..and:rom.). 

Merépa, 7 Megera, 34 

Медуза, f. Medusa, 34. 

Мельномёна, f. Melpomene, $4. 

Менёда, /. Menad (see peso STM 

Mepsypiii, т. Mercury, 34. 

Минёрва, f. Minerva, 44... 

Миносъ, т. Minos, 4d. 

Минотавръ, т. Мшовааг, $4. 

Мнора, т. Mithras (myth. pers Fy 

pei f. Mnemosyne, : (myth: 
rom 

Moxnyon и Mom, т. Momus, id. 

Морфёйу т. МогрВейз, 4. 

Музы, з. f. 0. Muses, 34. 


gree and 


Наяды, з. f. pl. Naiads: or Naiades (myth...gr. 
and rom.). 

Нёйфа, Г. Neith (myth. egypt.). 

Нёктаръ, s. m. Nectar (myth. gr..and rom.). 

Немевида, f. Nemesis,.id. . 

Немиза; т. Nemisa (myth. slav.): 

Нентунтъ, т. Neptune (myth. gr. and тот.). 
орёй, т. Nereus, 7d. 

Нерейды, 8. f. pl. Nereides, 4d. | 

Htopxb, т. Niord (myth. 'scand;): 


Одинъ,. m..Odin (myth. зсата.).. 
Озирисъ, m. Osiris (myth. egypt.). 
т 8. Г. pl. Oceanides (myth. gr. anil 
rom 
Олимиъ; m. Olympus; 84. 
Онудва, {. Onuava (myth: celt:). 
Орейды, s. Г. pl. Oreads (myth. ’gr.-and rom.): 
Ормуздъ, ж. Oromaz (myth. pers.). 
hid % Topyoby..m.\Orusor Horus. (myth: 


pt). 
oy Г. Ocypete (myth. \griand rome): . 


Паванъ, т. Pavan (myth. hind.). 
Палфса, Г. Pales (myth. gr. and rom.). 


MHOOJOrHYECKIN СЛОВАРЬ 


Паллада, /. Pallas (myth. gr. and rom.). 

Пандора, /. а td, 

Want,’ m. Pan, 

Парвати, Ё Parvati (myth. hind.). 

Нарки, s. f. pl. Parcs, Fates, the wert sisters 
(myth. gr. and rom.). 

Парнаесъ, 5. т. Parnassus, td. 

Партендпа, f. Parthenope, id/ 

Terachy: т. Pegasus, td... 

MewarH, s.m. pl. Penates,.1d.. 

Персёй, т. Perseus, #4. 

Перунъ, m. Perun ог Perhun (myth. slav.). 

Плутонъ, т. Pluto (myth. gr. and rom.). 

Плутусъ, т. Plutus, id. 

Hoxira, т. Podaga (myth. slav.). 

Hoauunis, ie Polyhymnia (myth. gr. and rom.) 

Помона, f. Pomona, $4. 

Потаийды, Sad, ol Potamides, id. 

Прозериина xu Персефона, f. Proserpina, td. 

Протёй, m. Proteus, 4. 

Пеихёя, f. Psyche, zd. 


Радамантъ, m. Rhadamanthus (myth. gr. and 
rom.). 
Payoracrs, m. Radegast (myth. slav.). 
Pea, f. Rhea (see Цибела) (myth. gr. and 
. rom.). 
Русалки, s.f. pl. Russalkes (myth. slav.). 
Рюгевйть, т. Rugevit, 44. 


Сарасвати, f. Saraswati (myth. hind,). 

Сатиры, s. т. pl. Satyrs (myth..gr. and rom.), 

Сатурнъ, m. Saturn, td. 

Святовидъ, т. Sviatovid (myth. slav.). 

Cepanucs, т. Serapis (myth. egypt.). 

Cura, f. Siva (myth. slav.), 

Силёнъ, т. Silenus (myth. gr. and rom.).. 

Сильванъ, т. Silvanus or Sylvanus, 94. 

Сильфъ, т. Sylph; | Сильфида, f ‘Syiphid 
(myth. scand.). 

eons a Siren, Mermaid (myth. gr..ana. 
rom 

Скальды, 3. т. pl. Scalds (myth. scand,). 


‘Coma, m.;Soma (myth. .hind.). 


Crunch, т. Styx и. gr. and rom). 
Стрибогъ, т. Stribog (myth. slav.),, 

Cypia, m. Sourya (myth, hind.).. 

Сфинксъ, т. Sphinx (myth. gr. and rom.). 
Сцилла, if, ЗсуЦа, td. .; 

Coéna, Г. Stheno, zd. 


Тая, f. Thalia (myth. ‘дт. ат тот, у. 
Тартаръ, m. Tartarus, ¢ ad 
Тезёй, т. Theseus, $4... 
Термъ, т. Terminus, id. 
'Герпсихора;{. Terpsichore, 94 
ТеутАтесъ, т. Teutates (myth. celte). 
Tusupona, /. Tisiphone. (myth... gr..and rom.)., 
Тируналъ, m. Nerupu. Tironal (anyth. hind)... 
THphy\m~ Tyr (myth. scand.). , 
Титаны, s.m. pl. Titans (myth. gr. and тот). 
Тифонъ, т. Typhon, id. 
bint т. Thor. (myth. scand,).. 

Тритоны, 5. т. pl. Tritons (myth. grand rom.). 
Тьни, s. /. pl.. Manes, за. 


HEELS Undin; | Yaximay f. Undine:(myth: 
зсата:): 
Уран, f. Urania (myth. gr anderom.).. 


Фавнъ, m. Faun (myth. gn. and_rom.): 
Фебёя, Е. РиеЪе, Diana, $4. « 

Фебъ, т. Phoebus, Apollo, 94. 
Фдегетонъ, т. Phlegethon, 34, 


МИООЛОГИЧЕСКТИ СЛОВАРЬ 


Флора, f. Flora (myth. gr. and rom.). 
Фортуна, f. Fortuna or Fortune, ¢d. 

Фрей, т. Frey (myth. scand.). 

Фрёя, Е. Freia, 34. 

®pirra, f. Frigga 34. 

Фур!и, в. Г. pl. Furies (myth. gr. and rom.) 


Харйбда, /. Charybdis. (myth. gr. and rom.) 

Харонъ, т. Charon, 94. 

Химёра, ig Chimera, id. 

Хроноеъ usw Ероносъ, т. Chronos, id. (see 
Carty px). 


Целёно № Белёна, f. Celano (myth. gr. ата 
rom. 
Центавръ, see Кентавръ. 
ёрберъ, m. Cerberus, 34. 
ерёра, f. Ceres, id. 
пбёла, [. Cybele, td. 
Циклоны, s. т. pl. Cyclops, 4. 


Чернобогь; т. Tchernobogh; the -black god 
(myth. slav.). 
Числобогъ, т. Tchislobogh, 7d. 
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Iisa, m. Siva (myth. hind.). 
ЭАкъ, m. Macus (myth. gr. and rom.). 
SBD by ж т Eurus, dd 
Эвфросина, f. Euphrosine, 7d. 
Эльфы, в. т. pl. Elfs (myth. зсата.). | 
Эоль, т. Жошз (myth. gr. and rom J 
ЭрАта, f. Erato, id. 
Эрёбъ, т. Erebus,’ id. 
Эрбтъ, m. Eros (see Купидонуъ), id. 
Эскулашъ и Асклёшй, m. Asculapius, id. 
Эесусъ, т. Hesus or Esus (myth. сей.). 
Юнона, f. Juno (myth. grand rom.). 
Юпйтеръ; m. Jupiter, 4 id 
ЯгА-баба, f. Yaga-Babs(Bellona) (myth. slav.).. 


Язонъ, т. Jason (myth. gr. and тот). 
Яма и Гяма, т. Yama (myth. hind.). 
Ннусъ, т. Janus (myth..gr. and тот). 
Яровитъ, т. Yarovit) (myth..slav.). 


Оезёй, see Тезей. | 
Оемида, /. Themis фене. gr. and rom:). 
Фетида; f. asics F 


АЛФАВИТНЫЙ СПИСОКЪ 


УПОТРЕБИТЕЛЬНЫХЪ ВЪ РУССКОМ ЯЗЫКЪ СОКРАЩЕНИЙ. 


МН < до, Весть Запахь, West, М.И. ют п новаго стиля, New Style. 
BM ees ee . BMBcTO, instead of, for. Векь Остъ, Востокъ, east, Е. 
Bh 8-10 д... .. . « Bb осьмую долю листа, ш | по Г. X. .... . во Рождеств8 Христов (in 
octavo. the year) of grace, of our 
НУ Me Qeotee Господинъ, Sir, Mr. salvation, of our Lord. 
и eS Господа, gentlemen, Мез- | по С. М. ...... по Сотвореи Mipa (т 
srs. the year) of the world. 
СЕ Госпожа, Mrs. or Miss. руб асе eee . рубль ассигнац1ею, рарег-- 
АО Е 5 тодъ, year; | городъ, town. го е. 
TH ei. Je eat eestor тлава, chapter. руб. cep. ..... „рубль серебромъ, silver- 
02 3 В и Компан!я, and Company. гие. 
в мн. Jp... . . . мноме xpyrie, and шапу |5. ........ Зюйдъ, Urs, south, 8. 
others. 5.0........ Юго-востокъ, south - east,. 
WMP. sre ls peuweteeiae и прочее, and so on. В.Е. 
ит.д. .......Ш такъ далфе, and soforth.|S.W. ....... . Юто-западъ, south - west, 
И . и тому подобное, and such ВЕ 
like. г СВ... +. + «Святый usu Святая, Holy, 
K., KOU. . . » - , . „Копейка, copeck. Saint. 
О, И классъ, class. Мос с se Смотри, Зее 
МГ . . Милостивый Государь, Э1г, | СПБ., Спб... . . . . Санктъ-Петербургъ, St. Pe-- 
Mr. tersburg. 
Мы. Гг....... « Munoctasnelocygapa,Mes-|cr........ . . статья, article. 
srs. стр... wos)... . о страница, page. 
М. Пур. > earoers . место печати, place оё| ст.ст... .... . . стараго стиля, Old Style. 
seal. т.е. .'...... о TO ость, that № to say, 
Мен. «Нордь, Chseps, Мона, М. паше]у. 
о Ieee p Chsepo-nocross, north-east, | фр......... » panes, frank. 
N.E. | ф. CT... . © . © © ¢ „фунть стерлинговъ, pound 
IN Wile Raia time aries С$веро-западьъ, north-west, | sterling. 
NW. Че се RCTS, part; | число, day 
RAMP. . . . .ь. + . НапримЪръ, for instance. (of the month). 


CPABHEHIE 


PYCCRUXS MBPS, ВЪСОВЪ И МОНЕТЪ СЪ АНГЛИЙСКИМИ. 


I. Линейныя или Погонныя м%ры. 


Футь = 12 дюймамь = 1,00 foot. 
Дюймъь = 10 лишамъ = 1,00 inch. 
Лив1я — 1.00 не. 

= 7 yramws = 7,00 feet. 
Сажень (= 3 аршинамь = 1,16 fathom. 

= 16 першкамь = 0,77 yard. 
Аршинъ | — 08 дюйнань — 233 feet. 
Вершокъ = —19/, дюйма = 1.75: inch. 

Oh, = 212,16 furlongs. 
Верста = 500 саженям | a 0,66 mire 

Pyccxiit футъ одинаковъ съ ангйскимъ. The russian foot is identical with the English 


foot. 
Верста, путевая mbpa, содержить въ себБ 500] The verst is 500 sajenes or 3500 feet. 
сахенъ или 3500 футовъ. 


Il. Евадратныя м%ры. 


me = 432,00 sq. rods. | Dessiatina = 2400 square sajenes. 
Жесятина=2400 кв. cam. ый 270 eet 
Кв. сах, |= 49 кв. фут. = 49,00 sq. feet. |А square sajene = 49 square feet. 
elo Эка apit. =~ 1,36 sq. sajene. 


Кв. арш. = 256 кв. верш. = 0,60 sq. yard. 
Кв. футъ = 144 кв. дюйм. = 1,00 sq. foot. 


Десатвна, mbpa поземельная или поверхности,! А dessiatina (land measure) is a parallelogram 
есть прямоугольный параллелограммъ, unbiomiii| having a length of 80 sajenes and a breadth of 
въ длину 80, & въ жирину 30 саженъ; она равна | 30 sajenes, or it may be 40 by 6v sajenes; there- 
2400 квадратнымъ саженямъ или 21,600 кзадрат- | fore, the dessiatina is 2400 square sajenes or 
HEME аршинамъ. 21,600 square arshines. 


11. Вубическ1я mbpH. 
Куб. футь = 1728 куб. дюйм. 1,00 cubic foot. 


Куб. apm. = 4096 куб. вершк — 12,70 cubic foot. 
Куб. саж. = 343 куб. фут. = 2,68 cords. 


| IV. Мёры вы%етиности. 
ХЛЯ СЫПУЧИХЪ ТЬЛЪ. DRY MEASURE. 


Лэсть = 12 четвертямь = 8,66 quarters. | Last = 12 tchet. (corn meas.) =. 8,66 quart. 
Четверть = 2 осьминамъ == 5,77 bushels. A tchetvert contains 2 osminas = 5,77 bush. 
Осьмина = 4 четверикамъ = 11,55 pecks. An osm. cont. 4 tchetverics = 11,55 pecks. 
Четверикъ = 9 гарнцамъь = 5,77 gallons. А tchetveric cont. 8 garntses == 5,77 gall. 
Гарнецьъ = 2,88 quarts. A garnts = 2,88 quarts. 
ДЛЯ ЖИДКОСТЕЙ. LIQUID MEASURE. 

= 8 штофамь = 2,70 gallons. =: 8 shtoffs = 2,70 gallons. 
Вехро = 10 нь — 10,82 quarts. One vedro | — 10 krushkas = 10,82 quarts. 
Кружка = 10 чаркамъ = 2,16 pints. A krushka= 10 tcharkas = 2,16 pints. 


Четверикъ содержить oe себф 64 hynta, anexpo| A tchetveric contains 64 lbs. and a vedro 30 Ibs. of 
30 фувтовъ яЪтней воды. tepid water, ог water as warmed by a summer’s day. 
om 48 


У. Взоы. 


Берковець =-10 пудамъ = 3,61 quintals 


Пудъ =40 фупт. =36,11 pounds avoirdupois. 
Фунтъ -= 32 лотамъ = 0,90 - » » 
Лоть = Ззолотн.= 0,45 ounce. 


Золотникъ == 96 долямъ = 2,40. drams. 

Фунтъ медецинскаго вЪса длится на 12 уншй, 
96 драхмъ, 288 скрупуловъ, 2,760 грачъ; онъ вф- 
сить 94 золотника, т. ©. 5 медицинокихь фун- 
товъ = 7 обыкновеннымъ. 


Bercovets = 10 poods = 3,61 -quintals. 

One роз4. = 40 pounds = 36/11 pd-s avoirdupois. 

One pound= 32 lots == 090.» > 

One lot - = 3 zolotnics = 0,45 ounce. ; 

One zolotnic contains 96 dolias = 2,40 drams. 
One pound apothecary’s weight cont. 12 ounces, 

96 drams, 288 scruples, 5,760 grains; this pound 

weights 84 zolotnics; id est 8 apoth. weight =7 com- 

mon pounds, 


` УТ. Монеты, 


ЗОЛОТАЯ МОНЕТА. 


== 10 руб. номин. = 32 shillings. 
го » 


Импералъ 
Полуимпераль = 5 » > 


50.10THd МОНЕТЫ 


GOLD COIN. 
imperi:l = 10 Rs. nomin. = 32 shillings. 
half imperial = 5 » >» = 


НОВЫХЪ ЧЕКАНОВТЪ. 


Пятнадцатирублёзая = 31 shill. 7 pence. 


Досятирублёвая 
Пятпрублёвая 


СЕРЕБРЯНАЯ МОНЕТА. 


Рубль = 100 коп. = 3 shill. 2 pence. 
Полтинникъь = 50 » =I] shill=7 рф. 2 farth. 
Метвертакь = 25 ь =O » 1 
Двугривенный = 20 >» == 7.» 2. > 
Пат1алтынный== 15 » =6 »— » 
Гривенникъь. = 10 » ao ee 
Патачокъ м: ых 
Злотый == 5 => » 


MBIJHAA МОНЕТА. 


Патакъ = 65 коп. = 1 р. 3. farth. 
Трехконесчникъ = 3 ›» 


Грошъ => 
Копейка, — 2 денежкамъ. 
Денежка, = 2 полушкамъ. 


М$дная старая монета принята равиозначащею 
эссигнащонной, & съ 1-го Января 1843 года 
назначено считать на серебро: десятикопеечникъ 
за 3 коп., патикопеечникъ за 1'/,, двухкопееч- 
HEED 05а \/,, а копейку 3a '/, коп. 


Рубль серебромъ = 31/, руб. ассигн. 
Платиновая мопета, въ 3, 6 и 12 руб., которая 
ходила альшари, нынЪф BAS OOpamenia. 


— о А > 
== 102 ff » 
| SILVER: COIN. 


=100 сор. = 3 shill. 2spence. 
50 » = 1 shill.7 pence, 2farth. 


One rubie 
half ruble 
& quarter of 


a tuble [= 25 » =9 Pence, 1 farthing. 

Dvoogrivenniy = 20cop-s=7 4. 2 farth. 
| Pietialtynniy = 15 » = 6-d. 

Grivennik = 10 » =3-4. 3 farth. 
Pietachok = 5 sestl-d 3 ь 

Zloty =15 ». =5-4. 

COPPER COIN. 

Pietac = 5. сор-в = 1-d. 3_farth. 
Trecopeyechnic = 3.cop. 

Grosh —2. > 


Copec ог Copeyka = 2 denejkas. 
One denejka = 2 polushkas. 

The old copper coin is received upon & par 
with the paper value (assignats) and from 
1 January 1843 it was ordered to reckon as silver: 
the'10 cop. piece as 3 cop., the 5 cop. piece 
аз 1'/,, the two cop. piece as !/, a cop., and the 
COp.. аз !/; сор. 

The silver: хи е == 3'/, га ]ез paper. ; 


| Platina: pieces. are no longer in circulation. 


УП. Градусы термометра. 


Целься. Реомюра. Фарнгойта. 


Точка кип ня. 
Точка samepsania. . 


09 — 209 == + 32° 


Градусъ термометра ‹Цедьс1я или стоградус- 


. 4+ 1009 = 4 80° = 4 212° 


‘Centigrade. Веватаг. Fahrenheit. 
Boiling point. . ... +1002 = + 809 = + 212% 
Freezing point... 03:— 09 = + 323 
- Оле degree Celsius or centigrade = 4/;° of а 


Haro = ‘4/, градус термометра Реомюра и 1'/,| degree Réaumur and 14,! of a degree. ahrenheit 


градуса. термометра Фарнгейта. 


Ра 


ДОПОЛНЕНИЕ. 


(Многоточе посл заглавнаго слова указываетъ на, то, что. данный переводъ соста- 
вляеть дополнеше къ помфщеннымъ въ текст словаря переводамъ на это же слово). 


Авантюра, $. {. adventure. 

Авантюристква, $. Г. adventuress. 

‚АВ йторъ, $. т.... ат-шал. 

АВ &торша, $. f. air-woman. 

Автобусъ, $. т. auto-car, motor-’bus, motor- 
omnibus. 

Автоматическ, adj...; =ская винтовка, 
-сков ружье, automatic machine- rifle. 

Авто- -пушка, 5. f. auto-gun. 

АгАръ-агаръ, 8. т. agar-agar. 

Аеродромъ, 5. т. see Аэродромъ. 

Аеропланъ. 5. т, see Аэропланъ; воен- 
вый—, war-plane. р 

Акварелиетъ, 8. т..... aquarellist. 

Акварёль, 3. f. ... aquarelle. 

Альтъ, 5. т. ... alto; | ‘этовый, adj. alto; 
=BEI ключ, alto clef. 

‚Амбулаторный, adj. = ная клиника, dispen- 
sary, hospital for out-patients. 

AMMEOULOHCTBO, s. п. familiarity: «hail fellow! 
well met». 

Ангару, $. эп. hangar. 

Antxcia, s. Г. annexation. 

Анестезирующй, part. pr. 
= щее средство, anesthetic. 

Анкёта, s. /. inquiry, census. 

Антиеемиты, $. т. pl. Anti-Semites. 

Антисемитическй, adj.’ antisemitic. 

ABTHTORCHHS, 5. т. antitoxin. 

Антифебрипъ, 3. т. antifebrine. 

АнтициклонЪ, $. т. anticyclone. 

Антрекотъ, 5. п. ribs. 

ANAHALS, 3. т. appanage, apanage. 

АрестантекЙ, adj. = ская карета, — фур- 
зоне, prison-van. 

Аранинъ,. <. т. arian. 

Артиллеёря, 5. ; батареи тяжелой 
=pin, heavily gunned batteries; силе = pin, naut. | 


gun-power; | =pliickili, adj. зекая sannanexa, | 


adj. anesthetic; 


gun-team; =CKiit обстртьль. gun-fire. 
Артритъ, 3. т. med. arthritis. 
Аспиринъ, 3. т. aspirin. 
ATaga, $. f. mil. ...; заловая—, gas-attack. 
Атерома, Е med: atheroma. 
Атлетика, s. Г. athletics. 
Ахроматизировать, v. a. to xchromatize; | 
part. p. ахроматизйрованный. 
Аэродромъ, 5. т. aerodrome. 
Аэростатъ, 3. т...,; эмьйковый—, kite-bal- 
loon, sausage; дривязной—, captive balloon. 





База; 5. f. ...;1 mil. and naut. base. 


Базисъ, 5. т. base. ; 
Бакшишъ, s. 2. backsheesh, backshish, bak- |) 


sheesh. 
Балаганный, adj.—- д%дъ, merry-andrew. 





Бальнеолотя, s. f. balneology. 

Банкндта, s. f. bank-note. 

БанщикЪ, 3. т. = щица, s. f. . 
bath-woman. 

Baporpags, 8. т. barograph. 

Барышъ, 5. Т. ...; CO =ШоМЪ, 4: а рге- 
mium. 

Басеёйнъ, s. т....; искусственный —: для 
умражненя въ плаващи, swimming-pond. 

Бастовать, 5. 1. to strike work. 

Башмакъ, $: т. Fass | art. caterpillar; колесо сз 
=маками, caterpillar-wheel; | =мачный, ad. 
=HOe npucnocobsente, art. caterpillar. 

Бёбутъ, 8. т. & curved Circassian dagger 

'’ Безболазненноеть, 8. f. .:. painlessness. 

‚ Безбользненный,, ign .+« painless. 

Безводный, adj. ...; —спиртъ, anhydrous 
spirits. 

Безголосица, s. f. voicelessness. 

Безпроволочный, adj. ...;, стания. =наго 
телеграфа, wireless station. 

Безеистёмный, adj. systemless. 

Беллетристъ, 5. т. belletrist; bellettrist. 

Беллетристичевь!й, 'Беллетричесвай,. adj 
belletristic. 

Берёйторъ, 8. т. horse-tamer. 

Библисть, s. 7. biblist, biblicist. 

Бинокль, 8. т. binocular; призматичев- 
xtu—, prismatic or ptism binocular. 

Бипланъ, 8. т. biplane. 

Бологь, $. m. biologist. 

Блокъ, 5. т....;| coalition. 

Боевой, adj.. i -вая ‚дружина, fighting-gang 
(of а polétical party); = BUA силы, fighting 
forces; окраска в» — ицвьтъь, war-paint. 

Боёцъ, 8. т....;[а bold, daring child. 

Бой, s. т. ...; пасть въ "6010, to be killed in 


. bath-man, 


action. 
Бойскоуть, $. т. boy-scout. 
Бомба, 3. [...; memanie бомбъ, bomb-throw 


ing; memanie, cOpacusanie бомбъ (cr Go3sdymnaic 
судна), bomb-dropping; метать =бы 43 траншею, 
tu fling bombs into the trench;—, сброшенная 
съ воэдущнало судна, aero-bomb. 

Бомбистъ, 8. т. bomb-thr ower. 

Бомбометатель, s.m. bomb-dropper;—xa суииь, 
bomb-thrower, bomber. 

Бомбомётъ, 3. т. bomb-throwing apparatus. 
bomb-throwing gun, trench-mortar. 

BowanaptTuers, 3. т. bonapartist. 

Босой, adj. . .; зевая команда, tag-rag and bob- 
tail. 

Брандмеёйстеръ, s. т. ... 

Бриджъ, 8. т. bridge. 

` Вроневийкъ, $. т. armoured-car, armoured- 
motor, armoured-motor саг. 
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tire-master. 


БРОН 


Бронирфванный, adj. агтоогей; автомобиль, 
seo Броневикъ; — хрейсеръ, armoured cruis- 
er, protected cruiser;—sysaxz, fig. the mailed 

ist. 

Броня, в. f....; покрытый «Ней, armoured. 

Броедть, бросить, 9. а....; | 0 imp. — 65 
жаръ, te throw into a perspiration. 

Букмёкерство, s. м. book-making. 

Вурён!е, s.n....; находить нефть при = Пи, 
to strike oil. 

Буржуй, s. т. bourgeois, one of the middle 
elass; a Philistine. 

Буржуй, pop. see Буржуа. 

Въглый, а4)....;.— матрос, runman. 

Bbrs, 3. т....;—65 мюшкахь, sack-race. 

Бъжонцы, 3. m. pl. «инки, 3. f. the homeless, 
hopeless refugees, peasant refugees. 

‚БЪлоручка, s.c.... fine gentleman or lady; 
an idler. 


Вагонётка, s. f. wagonette. 

Вагоновожатый, s. m. electric tram driver. 

Вагонъ, s. m....; cobaxii —, dog-box; om- 
хрытый—, runabout. 

Bhang, 5. f....3 Песочная —, med. sand-bath; 
сидячая —, sitz-bath. 

: Ватерлин]я, s. {....; 63 =Hiko, between wind 
and water. 

Вдова, 3. [....; содоменная —, grass-widow, 

ВелиЕ!Й, adj:...; ania державы, great powers. 

Вербальный, adj. verbal. 

Верблюдъ, з. т. ...; войска, посажениыя на 
„ДовЪ, всадники на =дДахЪъ, camelry. 

Веровалъ, 3. т. veronal. 

Верховный, adj. ...;— злавноконандуюций, 
over war-lord. 

Верхъ, 5. т....; откидной — у мотора, 
bonnet. 

Вещь, 3. f....; — въ ce6m, philos. thimg-in- 
itself. ^ 

Bsyxnmanie, s. n. upheaval (of surfuce forma- 
ttoms). 

Взрывчатый, ad*....; cusoxo—, high-explosive. 

Вйза, s. f. visa, visé. 

Винный, adj....; xasennaa =HAA лавка, wine- 
shop. 

Вирулёнтность, s. f. virulence, virulency. 

Вирулентный, adj. virulent. 

Включатель, 3. т. electr. switch, cut in. 

‚ ВЕругъ, prep. gen...; обмдтать—птальца, 
fig. to turn around one’s finger, 

Buber, adv....; ecm—u каждый въ omdnar- 
ности, all and sundry. 

Внушёще, s. ч....; 
-я, mind-cure. ° 

Возвратный, adj....; — ydaps (молнзи), re- 
turn-shock. gf 

Воздухобойный, adj. “ная apmussepia, anti- 
aircraft guns =HO® opydie, =Had mywxa, anti- 
aircraft gun. 

Воздушный, adj....; =Bas ванна, air-bath; 
— корабль, air-ship; Had мина, air-torpedo;— 


acuenie посредствомъ 


416m, aireraid; — mupams, air-raider; = ное 
судно, aircraft. 
ВолчЙ, adj....; =«ЧЬЛ ama, fort....; wolf's 


lair, trous-de-loup. 

Вольноелущатель, $. т. =ница, 8. f. non- 
resident student. 

Вооружённый, part. р. armed; @HHIMB зла- 
эомъ, sight assisted by glasses, telescope, etc. 

Boponka, з. f. ...; | artil. shell-hole (after 
crashing down ofa shell);—, образовавшаяся ome 
разрыва артиллерйскало снарлда, an explosive 
shell-hole;—, ‘образовавшаяся отъ взрыва мины, 
the crater of a mine-explosion. 
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Врёмя, з.м....; —, xotda запрещается охота, 
close-season, close-time: — спаривамя, palring~ 
time. 

Вручать, вручить, ¥.2....j;— знамя, 10 рге- 
sent colours. 

`Всем1рный, adj....; world-wide; «ная сойна,. 
the world-wide war. 

Beeopy zie, 5. п....; 0 =ж1и, armed to the 
teeth, completely armed. __ 

Веплескъ, в. m....3;--0ms снаряда, splash. — 

Ветупйхельный, а4)....; — вз*0съ, entry- 
money. С 

Входной, adj. =нАя дверь, entrance, outer door.. 

Выборщикъ, з. т. elector, 

Выводить, вывесть, «ети, с. а...; — Use 
строя, т. td put out of action. Г 

Выключатель, 8. m. electr. cut-out, switch. 

Выкрестъ, s. m.... convert, baptized (Jew). 

Выкрутасы, s. т. pl. coll. whirligigs. Е 

Вылавливать, выловить, о. a....; to fish 
up; || part. р. выловленный; «ны мины, mines. 
fished up. 

Выпяливаться, v. г...; | to dress up. 

Burpaxenle, 3. n....; простонародное —, cant 
term. 

BupbsarTb, see Вырфзы Bare. 

ВысАживать, высадить, о. G...,; 
v. г. —, =CH 35 Non3zda, mil. to detrain. 

Выселять, v. @....; | (435 квартиры), to- 
evict. 

Высоконаречённый, 3. т. =ная, 3. f. Royal 
or Imperial ‘bridegroom or bride elect. 

Высокопоставленный, adj. exalted, occu- 
pying a high post. 

ВЫЪздЪ, 8. m...5|| (axunascs, упражь, одежда), 
turn-out. 

Вьючный, adj....; «ное животное, pack- 
апта|; — м5, transport mule. 

ВЪЕЪ, 3. т....; каменный —, stone-age. 

Въян]е, 3. n....; | current of thought. 


= СЯ 


Tash, 3. m....; || ядовитый—, poison-gas; 06- 
лако ядовитаго газа, poison-cloud; удушливые 
газы, suffocating gas-fumes; снарядъ co yoyutsu- 
выми газами,  gas-shell; наполнять ТАЗОМЪ, 
to fill with gas, to gag; отравлять адовитынъ 


ТАЗОМЪ, to gas. 


ГАЙдропъ, s. m. guide-rope; trailer. 

Галантерёйный, adj....; — moeaps, haber- 
dashery; — мазазинь, haberdasher’s. 

Гаражъ, 8, т. garage; — dra автомобилей, 
motor-garage. 

Гёйша, s. f. geisha. 

Гектомётру, 3. т. hectometer, hectometre. 

Гемоглобинъ, $. т. hemoglobin. 

Герлевоутъ, а. {. girl-scout. 

Гетры, $. т. pl. gaiters. | 
Гидропланъ, 3. т. hydroplane, seaplane, wa- 
terplane; матка =ноВЪ, naut. mother ship, 
Гицерекоиъ, s. т. hyperscope. 

Гипоскопъ, s. m. hypogcope. 


Глазной, adj....;=H0e яблоко,..., apple of 
the eye. Е 
Глазъ, 5. m....; отвести глаза или для от-_ 


вода —, to divert the attention. | 
Глиста, 5. /....; ленточная —, flat-worm, rib- | 
bon-worm. | 
Глобтроттеръ, 3. т. globe-trotter. 
Глухой, а4)....; совершенно —, stone-deaf. 
Гнилостный, adj. putrescent, putrefactive; 
=HOC cocmoanie, putrescence, 
Гн\Ъздовит{е, 5. п. nidulation. 
Говорить, о. а. ...; — неблаюпристой- 
ности, to talk pack-thread; — на жар1онь. to 
slang. 








голо 

Голосоведён]е, 5. м. mus. blending of voices. 

Голубиный, adj....; =ная почта, pigeon- 
post, перелеть =HOH nowmm, pigeon-racing. 

Гомонъ, 5. т. hum, hubbub. 

Гомруль, $. m. home-rule. 

Гоноррёя, $. f.... gonorrhea. 

Горнъ, s. m....; | mil, (минный), land-mine. 

Горный, adj....; =Hoe opydie, mountain-gun. 
 Loprogiti, аа)....;|] =чая жидкость, mil. 
Durning or inflammable liquid. 

Горяч, adj....; |'импюший «чую кровь, 
hot-headed. 

Гоепиталь, s. m....; | =тальный, adj. 
=ный служитель, ambulance-man. 

Гражданинъ, 5. т....; вичный почетный —, 
honorary citizen; потомственный почетный —, 
hereditary honorary citizen. | 

ГражданскЙ, adj....; — законъ, civil law; 
— инженерз, civil engineer; ская служба, civil 
Service; =ская смерть, civil déath. 

Граната, 3. f....; ручная—, hand-grenade; 
осколохъ = TH, shell-splinter; стръьльба =«тами, 
shell-fire; метатель =HaTh, grenade-thrower; 
пушка OAR метамя =HATb, grenade-gun; | 
«ТНыЫЙ, adj. «НЫЙ OcKO.20R2, shell- -splinter. 

Громоотвьдъ, $. т....; (телефовный или 
телерафный), lightning-arrester. 

Грузовйкъ, Грузовозъ, $. т. auto-car, lorry. 

ГрузовмВетимость, в. /. see Грузо о дъ- 
емность. 

Грузоотправитель, 3. m. sender (of goods), 
shipper. 

Грузоподъёмность, 5. {. dead-weight capacity, 
cargo capacity. 

Грузохозяинъ, $. m. owner (of 90048). 

Гразевый, adj. = вая ванна, aarth-bath, 
mud-bath. 

Pyams, 5. т.... gouache. 

Губёрня, s. Г... ; province; nowsa nucams —, 
fig. the fat was in the fire. 

Гудокъ, s. m....; || steam-whistle. 

Tyan, 3. т....; | art. (отъ выстръла), boom. 


Дальневосточный, adj. far-eastern. 
Дальнобойный, adj. long-range; «ное opydie, 
long-range gun. 
Дальномвръ, 3. 
jemeter. 
т 2 Mantas So]. 
ruble bank-note 
eae ве. стеклянная—, sash-door. 
BOPAHKHS, $. т. ...; личный —, nobleman; 
потомственный—, hereditary nobleman or genile- 
man, 
Двухтрубный, adj. naut. two-funnelled. 
Декабристъ, s. m...,; decembrist. 
ДевалькомАня, 3. {. decalcomania. 
Деквольте, s. п. decolleté. 
Денатурировать, 0. а. to denature; | part. p. 
денатурированный. 
Деньга, 5. f....; 
of money. 
aol ae 


Деньги, s. 
thrown away. 
Десятирублёвка, в. f. ten-ruble bank-note. 
Детонаторъ, s. т. detonator. 
етритъ, з. m. detritus. 
иктовальный, adj. «ная машина, business 
phonograph. 

_ Диктографъ, 5. т. dictograph. 
илетантсЕйй, adj. dilottantish. 
иминуендо, adv. mus. diminnendo. 
HpekTHBH, 3. /. pl. instructions, directions. 
ирижабль, s. т. air-ship, dirigible; dirigible 

or dirigeable balloon. 


т....; Yrange-finder, te- 


twenty-five- 


406ume =©y, to be fond 


брошенйия—, money 
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iaxexroaoria, RGR dialectology. 
1апозитйвъ, 8. т. diapositive. 

ДТуретянъ, в. т. diuretine. 

Дно, 8. м....; идти ко дну, to go down. 

Дд-верху, adv. to the top. 

Horonars, о. а. ...;/t0 overdrive, overwork. 

`Довладчикъ, 3. т. =ЧИиЦА, 8. f. lecturer, 
mover of a motion. 

Долгъ, & т....; omdasame—npupodn, to вазе 
or relieve nature. 

o-HEB8Y, adv. to the bottom. 

Доппингъ, 5. т. stimulant ( given to а horse). 

Допрдеъ, $. т....; interrogating; подверзать 
=cy, to interrogate. - 

Дорога, з. f....3 
-гу, to clear the way. 

‘HooTaparTh, достать, у. а....; || v. п. этою 
еще не =Bato! that’s the last straw! 

Дредндуть, 5. т. dreadnought. 

Дублёръ, 8. т. understudy. 

Дублировать, v. а. to understudy. 

Дума, 5. [....; зосударственная—, 
state Duma. 

Думъ-думъ, в. п. dumdpm; xysa-~, dumdum 
bullet. 

Душный, adj.... 
eriness. 

Душонва, s. /. 4:84. soul; мелкая—, a mean- 
spirited fellow. 

Дымка, 7. haze. 

Дымовой, a .; «вая saanca, & column of 
smoke, smoke- screen; ’-вде облако, a column of 
smoke;—cvapads, smoke-ball. 

Дымъ, $. т....; ве пропускающй дыма, 
smoke-tight. 


открывать, расчищать 


..У the 


; HAA атмосфера, smoth- 


Дввич! Й, adj....; ® Чья фанимя, maiden 
name. 
Дъвушка, s. f ...; —npu saexio, shop-girl. 


Дюжина, s. f. ...; чертова —, devil’s dozen. 


Единоглаено, adv. ... with one voice. 


Желзнодорожный, adj. ...3\ —nonsds, rail- 


| way-train; — свибтокъ, railway- -whistle. 


Жельзный, а4}....; воздушная "ная dopota, 
atmospheric railway; `зородекая = ная 0д0роза, 
проходящая надь улицами, elevated railway; 
подземная = ная дороза, underground railway; 
канатная, подвъсная = HAA дороза, rope-raitway; 
circular 


окружная = HAH dopora, railway, 
encercling line. 

Живой, adj....; оставшийся ¢> =mBEIXS, 
survivor. 

Живопйсець, s. m....; — ewenleoxs, sign- 
painter. 

Житель, 3. т. =ница, s.7....; не воююиие, 


мирные =.1H, non-combatants: 


Завираться, v. n....;||to draw the long bow. 

Завитушка;, 3. 7. kink, twist, curl. 

Заввеа, 8. f.. ormegan—, curtain of fire, 
fire-curtain. 

Загражден!е, s. n. obstacle, obstraction, act 
of obstructing; яроволочное— wire-entanglement;— 
изъ колючей проволоки, barbed-wire entangle- 
ment;—Uss колючей проволоки съ пропущеннымь 
электрическимь токомъ, electrified barbed-wire 
entanglement; срывать провозочныя =HIA прч 
помощи маладо якоря, to grapnel. 

Задатокъ, 8. т....; arles, arles-penny, arle- 
penny. 

Saxapire, =-APaTh, v. а....; | — #0% to 
cock one’s legs (on the tabje); — nodoas, to pick 
up one’s skirts. 

Зажнгалва, s. f. pipe-lighter, 


ere5 


ЗАЖИ 


Зажигательный, adj....; =ная бомба, зра- 
ната, — снарядз, incendiary-shell. 


Закладка, 8. [....; | book-mark. 
`Заклинатель, $. т....; — змьй, serpent- 
eharmer. 


Закономърность, s. Г. legality, lawfulness. 


` Закономёрный, adj. legal, lawful; | = но, 
adv. — ly. | 
Закрывать, закрыть, 5. а....; || — лавочку, 


fig. to shut up shop. 
Закуриватель, $. m. See Зажигалка. 
Залъ, 5. 1....; `аукилонный —, sale-room. 
Замшевый, adj.... shammy, chamois;. =BEIA 
перчитки, shammy leather gloves. 
Замыкатель); 8. 'm. electr.. switch. 
Запаеный, adj....3 — капитель, reserve fund. 
Запорожець,у 5. m. Zaporogian; | =жевШ, 
adj. Zaporogian; =cBas Cnys,camp of the Zapo- 
rogian Cossacks. 


Запруживать, запрудить, v. a....; | (наро- 
домъ), to overcrowd. 
Засада, | 8. fives; стрълять изъ = NEL, 10 


snipe; sla os eal -ду, sniper. 
Затворъ, S. ip... .5 ружейный—, breech-block. 


‘BavTowsHie, s. n....3 — въ монастырь, claus- 
tration. = | 
Затяжной, adj....; | — пластырь, sticking 


plaster; =ная бользнь, % lingering illness. 
Зачётъ, 3. т....; "| reckoning, taking into 
account; — noayroota, taking the half-year into 
account, 
Зачитывать, v. а....; || to reckon, take into 
account; — nosyzodie, to take the half-year into 
account. 


Защитный, adj. protective; — ивъть, pro- 
tective colouring; = ная окраска, protective 
coloration. 


Заяцъ, 5. т....;| ftg. stowaway. 


Здорово, adv. pop. awfully, deucedly, first- 


rate; | interj. bully! 
Здоровье, 5. п....; на—! welcome! 
на — |! drink and welcome! 
‘Здравница, 3. / see Kypoprs. 
Здравый, adj....; 6% =BOMb ум и av твер- 
908 памяти, of sound mind. 


neume 


Земляника, 5. f....; dug-out. 

Зёисый, аа)... pe zemstvo; — начальник, 
zemstvo ВИАН officer. 

Зёметво, 3. .; || zemstvo. 


Зенйтный, adi " zenithal: „ное opydie, =ная 
MY UK A, anti-aircraft gun; =Had nywxa, yomano- 
вленная на мото motor-gun. 

Знамя, $. n....; noskoswa =Фмёна, the colours 
of regiments. 

BHaTOE, 5. т... 
phist. 

Золотушность, ‘8. fs scrofulousness. 

Зона, з. f, geogr....3 военная—, war-zone 


; — tenorsudoes, hierogly- 


Игра, s. f....; — на биржъ, stock-jobbery. 
Ижица, з. /....; | прописать =Цу, coll. to 
make it hot (for some one). 


Избитый, part. р....; = THA crsosa, = Tad 
фраза, trite saying. 
Измочалиться, v. г....; | to be unstrung or 


worn out. 
ИзыскАтель, 3. т. prospecter, prospector. 
Илнетый, adj. slimy, muddy, miry, 0027. 
Инструкторша, 3. Г. instructress. 
Инеценйрован1е, 5. п. staging. 
Инсценировать, 9. a. to stage; | part. р. 

инсценйрованный. 
Интернировать, 9. a. 

интернйрованный. 
Иритъ, $. т. med. iritis, 


to intern; н part. р. 
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Koon 
Испражняться,. v. г... to ease. or’ relieve 
nature, 

Истребитель, 3. т....; | минный —, nat. 
destroyer;—munonxocuess, torpedo-boat destroyer. 

Истрепать, v. a. to wear out; to tash; | =вя, 
v. т. to be worn out; to impair one’s health; 
| part. р. истрёпанный.. 


Бабель, -5. т. naut....: телерафировать, 
сообщелться NO =ЛЮ, to Sahl сообщене или 
телезранма, переданная no =лю, cablegram. 

Казнить, о. 4....; — nocpedemeoms электри- 
чества, to electrocute. 

Базнь, s. f. ...3 смертная — посреоствомъ 
электричества, electrocution. 

Камуфлетъ, s. т. mil. camouflet. 

Банитёлиться, v. я. to put off, spin out, 
cause delay. 

Канонёрка,. 5. f. gun-boat. 

КАнторъ, 3. т. cantor. 

Карманный, adj. ...; =+ная кража, pocket 
picking. 

Барта, s. {....; открывать coow =Th, fig. 
to show, one’s cards. 

Kacchpma, 5. f. female cashier. 

Баталь, 8. т. dock-labourer. 

Кататься, о. г....; — на роликовыхь конъ- 
кат, вее Роликовый. 

КБаторжанинъ, see Каторжнивкъ. 

Каойзма, s. f. ... cathisma. 

Бвькерша, 8. f. quakeress. 

Квартирный, adj. ...; — aso, inhabited- 
house tax. 

RBATAHNIA,s. 7.... 
pawnticket. 

Вейфъ, 3. т. dolce far niente. 

Биловатть, 5. т. kilowatt. 

Кимоно, 3. n. kimono. 

Биягетоновъ клАпанъ или RUHTCTONS, 5. m. 
naut. kingston’s valve. 

Кинематографъ, 3. 
States). 

Бладовая, s. f.... still-room. 

Блакъ, 3. т. ... crush-hat, 

Клозетъ, 5. т. земляной —, earth-closét. 

Кльтка, ни tl nat. 1436. cell. 

Ковёръ, 5. т....; — для люствицы, Ват 
carpet. 

Koxn,’s. т. Их. —, code telegram. 

Кола, s. f. cola. 

Колбаса, s. f. ....; || mil. sausage. 

Koaaernioneps, é. m. colleetor. 

Коло, 3. п. league (Polish); sclavic dance. 

Колодка, 5. /.... ; башмачная— , shoe-stretcher. 

Больдкрёмъ, 8. m. cold-cream. 

Командиръ, 5. 2. :..; — порта, port-warden. 

КомитаджЙ, 5. т. comitaji. 

Бомплимёнть, 3. т....; колкость NOds ви- 
домъ =Tay left- handed compliment. 

Бонечность, $5. f.. 3 | искусственныя =TH, 
artificial limbs. |. 

Конногренадеръ, 3. 
=рек, adj. 

Контактьъ, 5. m. contact; | =тный, adj. 

Бонтофра, s.f. ...; центральная — пассажир- 


; — на заложенный Bee, 


m....3; movies (United 


т. horse-grenadier; | 


сказо движеня, booking-office. 


Контръ- “атака, 3. Г. counter-attack, counter- 
thrust. 


Бонтръ-миноносецъ, $. т. naut. 
catcher, torpedo-boat destroyer. 
Концентрац1онный, adj. concentrative: — 
лалерь, detention-camp (for prisoner's). 
Конъюнктура, 5. f. conjuncture, 
Кооперативный, adj....; HAH лодка, — 


складь, co-operative store, 


torpedo- _ 








KOO 


Кооперативъ; $. т. co-operative society. 

Боптйльня, 8. f. ... smoke-house. 

Контьть, V2. ...; || (0 лам), to smoke. 

Кордитъ, 8. т. cordite (a smokeless explosive 
substance for use in ordnance). 

Боридорный, 5. т. boots (of an tnn, etc.). 

Hocak by 3. m. ...3 || (лошадиный), bunch (of 
horses). 

ре 5. п. ...; || рор. зее Cyreneps. 

Кофе, 5. т. indecl. ...;. = съ молокомъ, cafés 

au-lait; черный—, café noir. 

Краска, 5; f. водяная—, paint. 4етрега. 

Кревётка, 5. f. 2001. shrimp. 

Крёйсеръ, 5. т. naut....; лаки —, light 
cruiser, light armoured: cruiser. 

Kpétineps, з. m. kreutzer. 

Kpemaropiii, s. m. crematory. 

КБурзалуъ, 8. т. kursdal. 

Кусачки, 5. /. pl. wire-cutter. 

Кэкъ-удкъ, 5. m. cake walk. 


Лёва, s. f....; | sil. lava (a half-moon forma- 
tion by the attack of cavalry). 

ЛАйковый, adj. ...; kid; «выя перчатки, 
kid gloves. 

Лампа, 5. fe «++ 3 спиртовая—, spirit-lamp. 

Ландштурмъ, $. т. landsturm. 

Ланолиньъ, 8. 27. lanolin. 

Лапсердакъ, в. m. Jewish gabardine. 

Ларингятъ, s. m. med. laryngitis. 

Ледоставъ, $. т. stoppage of the ice-floe. 

Лейкоцитъ, 3. m. leucocyte. 

Лектриса, а. lectress. 

Летунъ, Лётчикъ, s. т. aviator, air-man. 

Либреттистъ, 5. т. librettist. 

Лигнинт, $. т. lignine. 

ЛикантропЗя, 5. f. lycanthropy; страдающий 
= итей, lycanthrope, lycanthropist. 

‘Annis, $. f....3 || — ova, firing-line. 

Лира, 5. /....; | (итальянская монета), lira. 

Листъ, 3. т. ...; чивильныйр—, civil list. 

Ллойдъ, see Лойдъ. 

Лодка, а. парусная—, sail-boat. 

Ложечка, s. f. dim. ...; —048 соли, salt- 
spoon. 

Ложка, 5. f. ...; десертная —, dessert-spoon; 
— для салата, salad-spoon. 

Локомотивъ, 8. т. ...; —, приспособленный 


0482 движеня по обыкновеннымь дорозамз, road-. 


locomotive, road-steamer. 
Toxins, 8. [....; | mil. tank. 
Herma, s. f....; ski, skee; nepedawzameca, 6n- 
рать на MRAXB, to ski. 
Лыжнивъ, $. т. ski-runner. 
Льнтяй, 3. т. -йка, Вальс 
Льтн!й, adj. ...3 — сезон, 
gummer-tide, gummer-time. ` 
Льто,. 3. п. (pl. ABTA), ...; ему нють ewe 
copoxa ABTb, he is on the sunny ‘side of forty. 
Любимецъ, 5. т. =мица, 3. [....; mascot, 
mascotte. 


. do-nothing. 
= нее время, 


Магазинный, adj. «ная синтовка, тавагте- 
‘ifle, machine-rifle. 

Максимальный, adj. maximal; — пермометръ, 
maximum thermometer. 

Малоголовый, adj. microcephalous. 

Мальчишесв!й, adj. boyish; childish, infantile. 

Мальчишество, 8. п. boyishness; childishness. 

MaHHEIOp hy 8. т. Manicure. 

Маска, 3. /....;—, надъваемая для залцилты 
оть дъйстия удушливыть 1a3060, gas-mask; въ 
противоза3080й =КЪ, gas- -masked. 

Mace owns, 8: Г. mascot, mascotte, 
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Macao, 8. п..х.; pesepsyaps для «лв, oil-re- 
ceiver; цистерна для maa, oil-tank: 

Математика, 8. [. ...; высшая —, higher 
mathematics. 

Marune, 8. п. matinée. 

Матрацъ, 3. m....; пружинный—, spring 
mattress; spring-bed; проволочный—, wire mattress. 

'Матчишъ, 3. т. matchisch. 

Машина, 3. f. ...; сверлильная—, ...; dril- 
ling-press, drilling-lathe; — для YKameieania мо- 
стовыхь, road-roller; =HEI для ты траншей, 
т. entrenching-tools. 

Main, SoM. 65.5 плавучй—, floating-Beacon: 

Медичка, s. f. female medical student. 

Медвздь, 5.21. .:..; | два =дДя въ одной Cep- 
20im не ужизутся, two of a trade never agree. 

Meranie, S. п. :..; — икры, Spawning. 

Метрёсса, 5. Г. mistress, paramour. 

Mengo- „сопрано; Ss. m. mezzo-soprano. 

Микробный, adj. microbial, -microbian,..mi- 
crobic. 

Микротелефонъ, s. m. microtelephone. 

Мимеографь, $. т. Mimeograph. 

Мина, s. /. mil....; воздущная—, ап aerial 
torpedo; сылавливаме MMHG, . mine-sweeping; 
вылавливатель MMH, mine-sweeper; взрызать 
=HOH, 10 mine; разстръливать = НЫ, / to 
fire at mines; nodpusams, топить Holt, naut. 
to torpedo; | HAI, adj. =ный ann«pami, tor- 
pedo-tube; =ный заградитель, mine-layer; yema- 
новка HEX зазражденй, mine- laying; patious 
eHAXH зораждени, mHOe поле, mine-field; 
= ный транспорть, torpedo depot; ship. 

Миномётъ, s. m. trench-howitzer. 

Минондека, 5. Г. torpedo-boat, torpedo-vessel. 

Мировой, аа. .; — mits Petty Sessions. 

Многольтнйй, adj. ..; || = Bie руси the 
work of many years. 
Молитвенный, adj..... prayerful; = ное. по- 
миновензе, remembrance in prayer, prayers: for 
the dead. 

Молохъ, s. т. anyth. Moloch. 

Моментальный, аа). ...; = ная фоторафая, 
snapshot. 

Монопланъ, $. m. monoplane. 

MopaTopiymt, в. m. law, moratorium. 

Морекой, adj. ...; — бо, = ское божество, 
sea-god; = екАЯ бозиня, sea-goddess. 

Моторнетъ, 8. т. motorist 

Моторный, «adj. motor; катеръ, motor- 
launch; «ная лодка, motor-boat; „ная 70в0эка, 
motor-vehicle; =ныя сани, motor-sleighs. 

Моторъ, ‚5. 2т....;—На. полозькхь, -motor- 
sleighs;—, приспособленный для передвиженая на 
слил no 600%, amphibious motor-car; выозжать 
UAU npinsacame на =p, to motor. 

Мотоцик лётка, $. f. motor-cycle. 

Мотоциклисть, 8. т. motor-cyclist. 

Мошоночный, adj. scrotal. 

Мракъ, 5. m....; погружать 6o—, to darken. 

Мужчинка, s.m. disd. a shrimp of а man. 

Мысль, 5. f..-.3 чтеше мыслей, » thought- 
reading; “meu мыслей, thought-reader. 

Мьткость, 3. f.... ;—cmprarde, marksmanship. 


— 


Наблюдательный, adj....; ОЙ 
пункть, observation-post. 
Набъгъ, 5. т....; привлекать къ участию въ 
=гЪ, совершиить-—, to raid; совершающий —. raider. 
Handguns, 83221... . gunlayer. 
Надлунный, adj. supralunar, supralunary. 
Надрызгаться, see Назюзюкаться. 
Надувать, надуть, 9. а....; | 0. imp, MAN 
=дуло, I caught cold in a draught. 


Надумать, о. п. to think out, 


— nocms 
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НАЖИ 

Нажива, 3. {....; лица, жаждушья =ВЫ, 
лица, которыя зонятся за =вой, dollar-making 
individuals. | 

Накладной, adj....; Hare сеоебра, silver- 
plated. 

Накачивать, накачать, v. а. ‹..;| to make 
drunk. 

Наложенный, part. р. =нымъ nsamescons, 
С. 0. О. (collect on delivery). 

Намотаться, v. г. to be fagged out ог jaded. 

Народный, adj....; =H0Oe mpedanie, folk- 
tale; «ная яюсня, folk-song. 

Hatrucrs, 5. m....; | mil. сильный—, violent 
effort. 

Натрепаться, v. r. to be worn out, knocked up. 

Натруждать, HATPYAUTH, о. a. to rub, strain. 

Матуральный, а47....; =ная замма, mus. 
natural scale. 

Начальный, adj....; = HAA кола, ‘Hoe 
Училище, primary school. 

Нашивка, s. f....; || mil. badge. 

Ham, adj. and pron. poss....; быть и Ha- 
шимъ wu ваошилмь, to hold with the hare and run 
with the hound. 

Небоеврёбъ, s. т. sky-scraper. 

Невритъ, 5. m. med. neuritis. 

Неврологичесый, adj. neurological. 

Невропат1я, s. f. neuropathy. 

Невропатолохя, s. Г. neuropathology. 

Невропатъ, 5. т. neuropath. 

Невротерапя, 3. /. neurotherapeutics, пеиго- 
therapy. 

Невыразимый, adj....; || =Mble,. $. m. pl. 
nmentionables, inexpressibles, inexplicables. 

Недохватва, s. f. shortage. 

Некомбаттантъь, $. m. non-combatant. 

Нефнъ, 5. т. neon. 

Непосильный, adj. beyond one’s strength. 


Непотрёбный, adj....; — dome, house of ill 
fame, disorderly house. р 

Непроннцаемый, adj....; — дал nyar, shot- 
proof. 

Неритмичный, adj. rhythmless, unrhythmical. 

Нести, v. а. ит....; | naut,—aars, to fly 
the flag. | 


Несущественный, ad). inessential, unessential. 

Неустанный, adj. indefatigable, tireless;|| «но, 
ady. — bly, — ly. 

Носокъ, 5. т....; — (нашиваемый на обуви), 
toe-cap. 

Hyra, $. f. nougat. 


Обевболивать, v. «a. see Анестезировать; 
-ливающее средство, anesthetic. 

Обозный, adj. «ная колонна, supply-column. 

Обойма, 5. Г....; | —матронная, elip of car- 
и ве. 


Оборона, в.]....; женщины, работаюийя na 
-ну, women munitioners. 
Обстрьливать, обстрЪлять, v.a . ...: | to 


shoot over; to shell. 

Обстрьлъ, 3. т. shooting over, shelling, bom- 
hardment; semywii—, flying bombardment; »00- 
acpramd =.1y, see Обстр8ливать. 

Общество, s. n....; э=ства взаимопомощи, 
friendly socicties. 

Объъздчикъ, 5. т.,..; [| horse-tamer. 

Огонь, $. т....; | бензальскй —, bengal fire; 
зирадительный —, barrage fire, curtain-fire; 
мот —, sharp fire, telling fire; pndxii—, 
desultroy fire; убиственный —, deadly, murderous 
fire; ypuranxwit—, hurricane of fire; частый—, 
running fire; маячные огий, бортовые огни, 
range-lights; нести, показывать—в% mopn, naut. 
to carry, to show a light at sea. 
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ПЕРЕ 


Одариван]6, 3. ». endowing, making presents. 
Одёжда, 3. f....; — водолаза, diving-dress. 
Одиноко, adv. solitarily, 

Однотёсъ, з. т. plank-nail. 

Одонтологичесый, adj. odontologic, odonto- 
logical. | 

донтологъ, 5. т. odontologist. 
дурь, 8. f....; | — взяла, to get dazed. 

Октетъ, 3. m. mus. octet. 

Oxcorpadhia, $. f. oleography. 

Олеографъ, 3. m. oleograph. 

перный, 447....; — NnGeur, «НАЯ naduna, 
opera-singer. 

Опечатане, OnbyaTHRanie, 5. n. sealing up. 

Ораторъ, $. m....; Уличный —, stump-orator; 
ръчь YAUXHGLO Pay Stump-speech. 

Ординаръ, $. т. ordinary.. 

Оруд!е, 5. n....; — березовой обороны, coast-de- 
fence gun; тяжелое—,...; heavy gun;— xpyn- 
назо калибра, big gun; | орудйный, adj.,..; 
=ный 010нь, «ная стрюльба, вип-йге. 

Осада, 3./....; |=Дный, adj, «ное оруде,...; 
siege-gun, siege-piece; ный пархъ, siege-train. 

Ослживать, осадить, 7. а....; | fig. to cut 
short; to snub. 

Отзванивать, отзвонйть, о. %....; | OTsBO- 
HUD % cs колокольни долой, finished, and done 


| with. 


Отложительный, adj. deponent (verb). 

Отоскопъ, 8. т. otoscope. 

Ornbeanie, 3.7....; совершать—, to con- 
duct a funeral. 

Отработанный, adj. part. р. exhausted, 
waste; «ная 600a (6s Cossnuyare и клиникахь), — 
waste water. ; 

Отразжать, отразить, о. а....; | (amaxy), 
mil. to shake. : 

Отрядъ, $. m...:3 десантный—, landing 
party; | commando (in South Africa, а military 
body or command). 

Отсебятина, в. f. flight of fancy; gag (theat- 
rical). 

Отсйживан1е, 8. п. sitting out; putting in 
time. 

Ототалость, s. f. backwardness. 

Отетаване, s. м. dropping behin 

Отталкивающй, adj. gruesome 

Оформливать, оформить, v. a. to formu- 
late; | part. р. оформленный. 

Офталмологъ, 3. т. ophthalmologist. 

Очищать, очистить, 9. а....; | —отъ не- 
прзятеля (окопы), to exhaust the enemy. 

Ошеломляющий, adj. stunning. 


Haanurenesia, s. f. palingonesis, palingenesy. 

Панделохъ, s. m. chatelaine. 

Панславйстъ, 3. т. panslavist. 

Парафазя, 3. f. paraphasia. 

Паровой, adj....; =ВАЯ яхта, steam-yacht. 

Парюра, 3. f. parure. 

Паста, s. f. paste 

Патентованный, part. р. =HO® лекарство, 
средство, patent medicine. 

Патёнтъ, 33. т....; зыдавать —, to patent, 
grant one a patent. 

Патристика, $5. f. patristics. 

Пегамофидь, $. т. pegamoid. 

Педагогичка, 3. f. pupil: teacher. 

Педикюръ, s. т. pedicure. 

Перебой, 3. т. irregular beat (of the heart). 

Переборщить, о. м. coll. to overdo. 

Перевоспитывать, перевоспитАтЬ, +. a. to 
re-educate. 

Перевязочный, adj. ...; — пужктъ, .. 


< og 
dressing-station, field-dressing station, 


; 
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Передовь4е, 5. x. transfer of power of, ШозицЮнный, adj....; «ная война, сраже- 


attorney. о ute, происходящее при mHOMB сяособъ ведензя 
Передокъ, х. ж....; § чафетный—,...; lim-| войны (когда противники не выходять за mpe- 
ber-waggon. . ; дълы оборонительныхь линзй), siege-battle. 
Переименовывать, переименовать, v. а....; Нокровительствонно, adv. Е 
to rename. у Поле, $. ”....; — эрющя,.. ; field of vision. 
Перскрещиранте, $. я... . intersection. Полевой, adj....; =Bha KY CUR, field-kitchen;— 
Перерасходыван?е, s.n. Перерасходъ, 5. 15. | зазареть, field-hospital; подвижной — зазаретъ. 
over-expending. ° |mobile _ field-hospital; — телеграфь, _field-tele- 
Перерасходывать, перерасходовать, v. а. я. | стар; —телефонь, оо 
to over-expend. Полигднъ, 5. mn ...; ordnance-practice-ground. 
Перёть, 5. м. ..,; 4 v. imp. ему прётъ, he| Полный, adj....; 6% =НОМЪ вооружени, ...; 
has the devil’s own luck. completely armed. i 
Церископъ, 5. т....; mpanweunsi-—,trench-| Половина, 8.{....;|чибтая, черная — (квар- 
periscope, trenchoscope. пиры, жилья), front rooms, back rooms, servants, 
Перитонитъ, 5. т. med. peritonitis. quarters. 
Петроградъ, $. m. Petrograd, Petrograde. Паловинный, adj....; -ная каденшя, mus. 
Пикколо, 8. п. ... piccolo. half-cadence. 
Пикриновый, adj. picric; = вая кислота, ‚ `Положёнте, $. п.....; Ставить въ фальщивое 
picric acid. —, to put in,a false position 
Пикрйтъ, $. m. picrite. Полубълый, adj....; | half-white; brown; — 
Пиротёхникъ, 5. т. pyrotechnical engineer. | хлльбъ, brown bread. 
Писчй, adj. ...; — спазмъ, med. scrivener’s НолувЪковой, adj. semicentennial. 
palsy, writer’s cramp. Полуденный, adj....; ъная nywxa, time-gun. 
Tuma, 3. {.... пробовать =my, to sample the Полуофищально, adv. semi-officially. 
tare. Поль, s. т....; | слабый —, ... the gentle or 
Maariatroperro, $. 1. plagiarism; заниматься gentler sex, the softer sex, the weaker sex; силь- 
= ствомъ, to plagiarize. ный —, the stern or sterner sex. 
Пласть, 5. m.... bed, seam; | one лежит Houbménie, 8.:т....; Cesonacnoe (отъ озня и 
xaxs —, he is lying ‘flat. ею — для траненя ‘итънностей, strong-room. 
Платье, s. п....; обыкяовенное, неформенное—,| . Monnaenic, 5. n....;— meanepamypu, defer- 
plain-clothes; uszomoesente дешевало -тья, slop-| vescence, defervescency. 
work. Попадан!е, 8. п. hit. 
Плацдармъ, $5. эл. mil. place of arms, ave Пополугодно, adv.... semi-annually. 
place. Поранитель, s. m. wounder. 
Побывка, 8. [....; в0эвращене домой на “RY; | Порнографъ, 5. т. pornographer. 
home-coming on furlough. Портрётъ, 5. m....; собраше =TOBb престут- 
Поварённый, adj. ...; = ная крша, cookery | ников» (для полицейскихь nae), rogue’s-gallery. 
‘book. ПорядокЪъ, s. m...; — Onn, order of the day. 
Повинность, $5. f....; всеобщаа вочиския—, Потёртый, part. р. worn,, rubbed. 
all-round conscription. Потёря, $ 5. f..+.3 | =ри, pl. mil. casualties. 
Погружённый, part.p. вь =HOMb состоянёц, Мотъшные, 5. т. pl. boy-scouts. 
naut. snbmerged (of а submarine-boat). | Поставить, sce Поставлять. 
Подбивать, подбить, о. а....; | to wing} Шоетандвка, 5. f....; saendynwi =5ОЙ (въ 
{an aircraft) ~ театр»), stage-manager. 
floxnoxenie, 8. п. — итоза, summing. Потребительсьй, adj. -екая лавка, co-opera- 


Подвергане, 83. п. infliction, subjection, sub- 
mission. 
Подводка, 5. [. naut. sabmarine-boat. 


tive store: «екое общество, со- operative society. 
Позздъ, s.2...;-—dana, bath-train; dsundu- 
рованный—, armoured train; eounexti—, war 


Подводный, adj. ....; = ная лодка, submarine- | train; сапитарный—-, военно-саиитарный—, hos- 
boat; = ная мила, submarine-mine. pital- train; бпешальный — для экскурсантовъ, 
Поддавать, поддать, 9. а....; | — xa ка-| excursion train 
менку, to raise steam (in a Russian bath). ‘ | Праксиноскопъ, 5. m. praxinoscope. 
Поддужный, 3. эп. pacemaker (in a trotting Превышать, превысить, г. @.. .; — власть, 
race). to override one’s commission. 
Подкалыватель, $. т. stabber. | Предетавительство, 5. п...;[ keeping up 


Подиышники, 5. т. pl....  dress-shield,| Ирезйд!у MB, 5. т. the president and officers. 
dress-preserves. Прейсъ-ку РАНТЪ, 5. т. сот. schedule of prices. 
Подошва, 35. f. ...; толстая —, thick sole; Прекращать, пресратить, v. “..... — pu- 
двойная—, double sole. domy, to strike work: — платежи scandcmeie 
Hoxnicors, 3. т. shepherd boy. несостоятельности, to suspend payment. 
Поделащиван!е, 5. n. sweetening; — саха-| Ирёмя, 5. f....; cz mmielly at a premium. 
poms, sugaring. Привилегированный, adj....: НЫЯ axutin, 
Подтасовка, 5. f. garbling.. preference Stock. 


Подтасовывать, подтасовать, о. a... .. 34/9. Привораживан!е, 5. п... charming. 
to garble. Придумыван1е, $. 2. contriving; thinking (of 
Подтачивать, подточить, 5.4....;} to зар, | something). 


Призовой, adj. prize; — столбъ, winning post. 

Принудительный, а4).— паборъ, forced levy, 
compulsory service; = ная продажа, forced sale. 
Подтягиван!е, 5. п. putting the screw оп. Приийсыванте, 5. п. attribution. 
Подхалииство, 5. п. servility, fawning. Приспособлёенте, 5. я.... ; | appliance. 
Подхалимуъ, s. т. fawner. Пристёгивать, приетегнуть, т. ц. ; | to 
Подъьздъ, 5. т. ...; axmepcxiti —, stage-door. | button on; — лацканы, to button on facings. 


undermine; — здоровье, to undermine one’s health; 
комаръ носу не = точитъ. fig. to make a clean 


Подкопъ, 5. т....; дълать —, to tunnel. | one’s position, prestige. 
job of it. 


‚ИРИС 


„Ириеочитыван{е, 5. я.а4фше on, taking into 
account, 


Приесчятывать, присчитать, о. a. to add-on, | 
: paxubaa спины, to work ploddingly, assiduously. 


tuke, into account. 
Приходорасходчивкъ, 

book-keeper. 
Пробирный, Adj. « «9% 


8. т. -чица, $. Ще 


“Had. трубка, test. 


Проббина, s. f....; | art. shell-hole (after 
bursting of .a shell). tut 
Пробъгъ, я т....у мотора, автомобиля, 


,motor-run. 

Провокаторъ, 5. т. instigator, agent provo- 
sateur; provoker. 
„Провокащя, 5. f. instigation to а breach of 
then law by-a police agent; provocation. 

Провоцировать, v. a. to provoke. 

Iporyansanie, 3. п. walking (a horse, ete.) 
xp and down, taking out for exercise. 

Продолжающийся, part. pr. — весь 
daylong; — всю xous,-nightlong. 

Продуван1е, ‚5. и. (уха), syringing (an ear). 

Ipomésprpanic, 5. n. mastication. 

Прожектор, s. т....;. searchlight; sunpa- 
GAAIN N& KOLO, oconwams ‹=ромть, 10. switch 
on_ a, searchlight. 

-Hpomuranie,.s.n. ... 
the-candle at ‘both ends. 

Происшёств!е, s. 2, .. 5. отдьль 
(въ залетль), chapter of accidents. 

Прокуроревй, adj. — nadszops, the jurisdic- 
tion of the public prosecutor. 

Прокуроръ, s. m. ... king’s ‘counsel. 

Пронумеровывать, пронумеровать, и. а. 
зе Нумеровать; — страницы, to--paginate; | 
part. р. пронумердванный. 

Пропедевтика, 5. f. .. „. propedutics. 

Пропедевтичесей, : adj. propedutic, ргорэ- 
‚ datical. 
‚ Мреетитутка, 5. f. . 
ночью, night-hunter. 

Проетриган!е, 8. п. (билета), punching (a 
ticket) 

Upocrpurarh, простричь, v. a. . 
‚дезы), to. punch (tickets). 

Протёзы, 3. т. pl. artificial limbs. 

‚ Шротёкторекй, adj, protectorial. 


Jen, 


: — жизни, fig. burning 


= OTB 


—, промышаяющая 


5 (би- 


Iporernia, 3. f. ...; оказывать = Ию, see | 


Протежировать. 
Противогазь, 8. т. gas-mask, 

anti-gas. helmet. 

‚ „Прототйпный, adj..prototypal, prototypical. 
Профдан!е, 5. п. Tunning through (a fortune). 
Пеиатръ, 5. т. ..., mad-doctor. 
Пойхо-невролог1я, 3. f.. psychoneurology. 
Психо-физика, s. f.- psychophysics. 
Hcuxo-Pusiox0ria, s. f. psychophysiology. 
Публика, s.f.... people; чистая и сърая—, 

the classes and.the masses. 

Цулемётный,. adj. =ная команда, -—отрядь, 
machine-gun section. 

Пулембтчикъ, 5. т. machiue-gunner. 

Пулемётъ, 3. m....; .Maxim, .Maxim-gun, 
Maxim machine-gun;—wa mpenor», Maxim auto- 
matic machine-gun with tripod. 

Пускаться, v. г....; | — на хитрости, fig. 
to make use of cunning, have recourse to cunning; 
to. use art, craft; to dodge; to finesse, act cunningly. 

Пушка, 5. [....; автоматическая—, auto-gun, 

Ифеннигъ, з. т, pfennig, pfenning. 

Пьяный, adj. ... in drink. 

Цатидееятирублёвка, 3. f. fifty-ruble bank- 
hate. 

Патнашки, s. Г. pl. 

Harno, s. я... 
mark. 


_safety-muzzle, 


.. touch. 


; родимое —....; mother’s- 
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САМО 


Работа, 3. [....: =, оплачиваемая поденно 
или по часамъ, time-work. 
Работать, 9. а....;—не покладая рукъ не 


Рад1отелеграфъ, $. m. wireless-station. 
Разворачивать, разворотить, v. a....;— 


| зрунтъ (npe paspuse снаряда), to crash down. 


’ Развъдка, 3. [....; | mil. производить =ку, 
to reconnoitre. 
Развьдники, 3. т: 21. (юные), boy-scouts. 
„Раздаваться, раздаться, v. п. ...; || (0 вы- 
стръмь), to be heard; to. sound. 
Разносйть, разнести, pasHects, CRA ee es | 
fig. to scold,-blow up. 
‚ Разноеъ, 5. m.... . 5 fag. a blowing up, a lecture. 
Разрывной, adj... .p HAA nyAa, percussion 
bullet,, explosive-bullet. 
Разсердить, V.@....3— #000, to ruffle one’s 


feathers. 


Paitdus, 3. т....;—военныхь Oniicmatit, War-zone. 

Рантьеё, s..m. rentier. 

Рапеъ, 3. ж. таре. 

Pacgueauie, s . м. being down in the dumps. 

Раскладыван{е, 3, n. spreading or laying out. 

Раскладывать, разложить, о. а....; | — na- 
ceancs, to play patience. 

Распарыван1е, 3; 7... .; 
tion. 

Распарывать, распороть, 5. a... 
e0ms, to eventerate. 

Peariposanie,’ 8. п. reacting, responding. 

Револьверный, adj. ---Hoe ‘opydie, =ная 
пушка, revolver-cannon. — 

'Резервйстъ, S.' ms reservist. 

Рейхорать, 5. т. reichsrath. 

рейхотагъ, 5. m. reichstag. 

Рекогносцировка, s. f. тИ.... reconnoissance; 
сильная —, reconnaissance in force. 

Ремёнь, $. т....; передаточный —, driving- 
band. 

Реостату, 53. т. rheostat. 

Penerinia, 5. f....; первая`—, first rehears- 
al; — 63 костюмахь, dress rehearsal. 

'Рескряптный, adj. rescriptive. 

Peccopa; 5. [....; карета на =рахъ, spring- 
carriage; повозка UA =рахъ, spring-cart. 

Pernua, s. f.. med. retina. 

PernuurTnh, 5. m. med. retinitis. 

Ретушёръ, $. m. retoucher. 

Рецидивйстъ, $: m.... relapsed criminal. 

Ригедагъ, $. m. rigsdag. 

Рикедагъ, 5. п. riksdag. 

Рискованность, 3. f. riskiness. 

Ритмичный.. аа). rhythmic, rhythmical. 

Родинка, ЗН. mark. 

Роликовый, adj. =вые коньки, roller. skates; 
кататься. на MBX коньках, to rink. 

Роль, 8. [...-; актеръ, axmpuca на выходныя 
роли, walking gentleman, walking lady. ° 

Ротацизмъ, 5. т. rhotacism. 

Ружеёйный, ‘adj....; —eucmpnas...: rifle- 
shot; «ная граната, оправ ОВО eee 
rifle-fire. 

Ружье, S. м... 
gun, magazine-rifle. 
Ручной, adj.. 


— живота, eventra- 


.5 or UN 


Matasunnoe ~, magazine- 


; — велоситедъ, velociman. 


ie Саврасъ, 3. m....; — безъ узды, & Tony Lump- 
in. 

Садиться, сЪеть, v. n...:.5° ChOTh между 
двумя стульями, tO fall between two stools. 

Садъ, 5. m....3 вады, устраиваемые на кры- 
wars 00M06, roof-gardens. 

Салонъ-вагонъ, 5. т. drawing room саг. 

, CamoOnueBanie, 3. п. self-torture. 


: CAMO. 


`Самодвижущся, adj..... self-moving. 

CamoxoBisule, 5, n. self-sufficiency. 

Самодовлвющй, adj. self-sufficient. 

Самозапирающися, adj. self-closing. 
`Самозараженте, 5. п. self-infection. 

Самокритика, $5. р. self-criticism. 

Самолётъ, 5. т....; |! air-craft, atr-ship. 

Самообличён!е, 3. 7.... self-conviction. 

СамоопредЪ лен!е, 5. п. self-determination. 

Самородокъ, 8. т....3| fig. rough diamond; 
amo настолийй —. a -diamond in the rough. 

Самоходъ, 5. т. see ABTOMOOH «AB. 

Санитарный, ‘а0)....;— автомобиль, motor- 
ambulance; — 06032, — mon30%, — ambulance-train; 
‘wsHHIA 7080зки, Ted cross Cars. 

Санитаръ, 5. m....;ambulance-man, stretcher- 
bearer. 

Сапированте, $. %. sapping. 

Сахариетость, 5. f. sugariness. 

Сбивать, сбить, о. а.. | 
(an atrcra/t). é 

Свалка, s. f....; || dumping place, refuse heap. 

Свалочный, adj. =ное мьсто, dumping place, 
refuse heap. 

Сверхурочный, ad). 
«ные. часы, overhours. 

Сверхъ-дредноутъ, 5. m. super-dreadnought. 

‚ СвЪтовой, adj. light, luminous. 

Cabroreuenie, s. я. phototherapy. 

Сввтбскй, adj. ...}| — vesoomns, = CRAM жен- 
“yuna, Tan, woman of the world. 

Cabramiiies, adj. -щаяея бомба, light-bomb, 
parachute-bomb, parachute-shell; =щаяся зра- 
ната, star-shell, parachute light shell, parachute 
illuminating shell; «щаяся пуля, light-ball; 
-щаяся ракета, light-rocket, magnesium-rocket. 

Себъетоимость, 8. |. пе cost, prime cost, 
price cost, cost. price. 

Сезонный, adj. seasonal; — билеть, season- 
ticket. 

Сейсмограима, 3. f. seismogram. 

Секвёнщя, 8. [. mus. ... progression. 

Секретарь, $. т. ...; — 90л0вназо суда, 
criminous clerk. 

Секретъ, 8. т..,.3;[тй. reconnoitring patrol. 

Секунда, 5. f. тиз...; чреэмюрная —, вез- 
quitone. © 

`Семафорный, adj. semaphoric, semaphorical. 

с cat vou adj. ... semesttal. 

CemHBApiag, 3. [.... ; Учительская —, training- 
college, training-school. 

Сенсац!онный, adj. ...; 
sation novels. | 

Сенсуалистичесыйй, adj. sensualistic, 

Сепарётный; “aie separate. 

Сериъ, 3, т. ...; | (луны), crescent, 

Сестра, 3. ne ...; — милосерфя, sister of 
eharity,. sister of mercy, nurse of mercy,' red 
cross nurse.’ 

Сигнализаця, 5. f. ...; 
teleseme. - 

Сигнальный, аа}... :; Han будка, signal- box. 

Силован!е, 8. п. ensilage. 

Симметричность, 8. Г. symmetricalness. 

Симулянтъ, $. т. simulant} simulator. 

Симфоничесе1й, adj. ..: symphonic. 

Сифилидологя, 5. [. syphilology. 

Сифилидологъ, 8. т. syphilologist. 

Сифилисъ, 8. т... 1468, 

Сифилитическй, “adj. ... luetic. 

Скипидарникъ, в. т. ...; | med. 
plaster. | 

Скобка, з. f....; | въ = кахъ, in a рагеп- 
thesis; заключать въ = ки. помющать в» = кахъ, 
to parenthesize. 


to_ bring. down 


„ное время, overtime; 


=ные романы, sen- 


электрическая —, 


turpentine 
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СУДН 


Скорострльный, ad). . = HOC. opydre, 
= ная пушка, quick firing gun, quick-firer. 

Скорость, s. f....;—xa поверхности воды, 
naut, surface-speed (of a submarine-boat). 

Скотоложетво, 5. и, buggery. 

Скупщина, 8. р. skupshtina. 

Скэтингъ-ринеъ, 5. т. skating-rink. 


Слабительное, 5. 7....; сильно. дъйству- 
ющее—, drastic. 

Слой, 8. Mm. ...5 верхний — почвы, top-soil. 

Смотрьть, ;| см. выше, см. ниже, - vide 


supra, vide infra. 
Смысль, 5, т....; скрытый —, undersense. 
Смягчать, смягчить, 9. а. ...; — выраже- 
nie, to euphemize. 
Cuumarnes, енизиться, see Опускаться. 
CHUMORD, $. m. ...3; —, произведенный - рент- 
зеновскими лучами, radiograph. 
Собиран!е, 5. и. ...; — почтовижь марокъ w 
знаковъ, philately. 
Совремённый, аау.. 
Совзщательный, a 
Содержатель, 5. т. 
Содом1я, s. /. sodomy. 


..; Up-to-date, 
.. advisory. 
— конюшень, Stabler. 


Сожительствовать, 9. n. ...; — въ брака, 
to live tally. 
` ` 
Сколь, 3. м. = Колка, = колйца, $ f. 


member of a gymnastic guild. 

Солнце, s. n. ...3 побочное wate ложное —, 
sun-dog; зоклоненле = цу, sun-worship; -оевъщен- 
ный = цемъ, sunlit. 

СоцАлъ-демократъ 

Сощалъ-революц!ю 
tionary. 

Спальный, а4)....}; = ное купе, = Н06, om- 
Onaenie, sleeping- coupé, bed compartment. 

Cuacenie, s. n....; apxia = Hid, Salvation 
Army. 

Спиране, 8. п. constriction. 

Спора, 5. Г. вроге. 

Спортемёнка, 8. f. sportswoman, 

Средн, adj. ...; = HAA wxosa, = Hee учеб- 
ное Jagedente,: middle- class school. 

Ставка, 5. f....j;.moms, кто держить =ку, 
stake-holder. 

Стажъ, 3. т. stage. 

Стенограмма, 3. /. shorthand report. 

Стильноеть, $. .f. stylishness. 

Стильный, adj. stylish;- ||-=H0, adv. — ly. 

Cruxauie, 5. п. (вптра, бури), calming aban 
cessation. 

Столбъ, 8. т....; aodanok—, подиинаюиийся 
при разрывъ артиллерйсколо. снаряда на 'no- 
верхностив воды, splash. 

Столоверчёне, 8. п. table-turning. 

Столовый, adj. ...; = вая. утварь, 
ware. 

тольный, adj. — рад, capital, royal city. 
трой, 3. т. mil...1; 6d сомкнутомь строю: 
сомкнутымъ т in massed formations. 

Строить, v. a....; || — рожи, to pall a face, 
make faces. 

Студёнтка, s.f. а female student. 

Студёнчество, s. 2. studentry; studentship. 

Crna, 3. [....; |} mpunepeme къ =HB, to drive 
to the wall. 

Субиненёкторъ, $. т. subinspector. 

Субмарина, 5. Г. submarine-boat. 

Cy дебно-медицинсьйй, adj. medico-legal. 

Судно, 5. п. (pl. GYM, судовъ),...; военнов—, 
war-ship; doesoe—,.battle-ship; парусное—, ..., 
sailing-ship; mopneduoe—, torpedo-craft;—, npous- 
водящее, поддерживающее блокаду, nat. block- 
а4ег; Учебное —, training-ship; |; (pl. судна, 
суденъ),...; night-chair, night-stool, 


He $. т. social-democrat. 
еръ,. 3. т. social-revolu- 


table- 


CY Ab 
Судъ, в.....; искать CY AOMSy to sue at law. 
Суфуражистка, s. f.... suffragette. 
Султансый, adj.... sultanic. 


Сцёна, s. f...3 чувствующий влечене xo = BB, 
Opedawit =—HOW, stage-struck. 

CuenapiyMs, s. м. scenario. 

Сцьнка, 3. f...; — (¢a20n060), coupling (of rail- 
way carriages). 

Сцъищикъ, 3. m. shunter, coupler. 

Счаетье, $. 1....3 живое существо, npuno- 
cawee—, mascot, mascotte. 

Считка, <. /. (ролей), first rehearsal. 


Такеометръ, $5. im. taximeter. 

Такеомоторъ, 5. п. taxi-cab.. 

Татуировщикъ, $. т. tattoer. 

Театральный, adj...; — эффекте, stage- 
effect. 

Tohrph, 5. m....3 |--воённыхь дъйствий, ...; 
war-area. 

Телеграфъ, s.m....; по =dy, telegraphically; 
_ ный, adj. =ный npocods, telegraph trans- 
mitter, telegraph wire; «ный. cmos, telegraph- 
pole; =HEIMS мутемз, telegraphically. 

Телефонный, adj....;—Oyi для neperosoposs 
сь nowpyocennou подводной лодкой, telephone- 
Ъиоу; —кабель, telephone-cable. 

Телефонъ, 5: 2%....; 64950в0й —, receiver; по- 
ручензе, извъстве, передачное no =ну, telepheme. 

Телефотъ, $. 2. telephote. 

Тенордвый, adj. tenor. 

Теплица, $. f.... plant-house. 

Tepmoxumia,. s. f. thermochemistry. 

Териймо, adv. supportably, tolerably. 

Територ1зльный, ad).. @HHA войска, 
territorials. 

TeppopusupoBanie, s..%. terrorization. 

Тигровый, adj. tigrine, tigerish. 

Тимольъ, 3. м. thymal. : 

Тимообевка, Тимобеева трава, s. ff... 
Timothy, Timothy-grass. 

Тифлить, s. т. med. typhiitis. 

TORS, 3.т....; | пропускать электрическаий - 
to electrify. 

Тоннажъ, s. т. tonnage, cargo capacity. 

Тонбрнивъ, s. m....; || fireman, 

Торговка, s. f....;— яблоками, apple-woman. 

Торпеда, s. f....;' espusams, топить nocped- 
0т60м5 @ KE, naut. to torpedo. 

Травма, 3. {. chir. trauma. 

Тралене, $. п. naut. trawling. 

Тралеръ, 3. м. naut. trawler. 

Тралить, с; а. naut. to trawl. 

Тралъ, 3. 27. naut. trawl. 

Тральщикъ, $. т. naut, trawler. 

Траншёя, 5. f....; рыть =+шёй, trench- 
digging. 

Трапёщя, s. f.... trapese. 

Трёзвость, 3.:f....; Общество =CTH, tem- 
perance society. ; 

Tpeuors, 3.. т. mii. tripod. 

Тренъ, s. 2, train, trail (of a dress). 

Тринадцать, num.... tevil’s ‘dozen. 

Тромбъ, s. в. med. trombus.. | 

Трубка, s\f....; Oucmanntonnaa—, time-fuse. 

Туазетъ, 3. т....; coeepmanms cack —, to 
make one’s toilet. ete 

Турбина, s. f. turbine. \ 

Турбинный, adj. turbinal. 

Troaens, s. т. 2001.....; 20648 =ФНей, seal- 
fishery; soceuz Heli, sealer; судно, снаряженное 
048 socau =ней, sealer. 

Тюрпенйтъ, 5. т. turpinite. 

Тяга, s. f....; | человюческая—, man-~hauling. 
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Уголь, s. т. (pl. угли, уголь), ..:; зрузити 
—ca углемъ, снабжать углемъ,. naut. to coal 

Ymacaromiiit, adj. gruesome. 

Ульгимативный, adj. ultimate. 

Уменьшёне, $. n....5 — жара, 
cence, defervescency. 

Управляемый, adj. dirigible. 

Усидчиво, adv. ploddingly 

Утренний, adj...; ранме =—Hid часы, smal 
hours. 

Утвшёне, 5. n....; искать —, to seek com 
fort; находить —, td find consolation; прино 
cums —, служить, являться =HiemMb, to give 
bring solace or comfort. 


deferves 


Учительница, s. f....; — музыки, music 
mistress. 
Ушной, adj....; — предохранитель, ear 


defender. 


Факельцугъ, s. m. torch light procession. 
Фарингйтъ, 5. m. med. pharyngitis. 
Фигура, s.f....;| (es xapmacs),... face card 
Филателисть, $. т. philatelist. 

Фильма, 5. f. film. 

Флатъ, $. т....; — (3.-Амер. Соединенных 
Шталтовъ, stars-and-stripes; карантинный — 
yellow flag. . 

Флажокъ, 5. т. dim of Pawrs; small flag 
отмътка =ЖЕАМИ (на корть), flagging. 

Фоксъ-тёрр1еръ, s. т. fox-terrier. | 

Фонарь, 5. m....; Уличный—, street-lamy 
прикрытый абажуром уличный —, shaded street 
lamp. ; 

Фонографъ, s. т....; 0%4080й —, busines 
phonograph. 

ororunia,:s. Г. phototype,' phototypy. 

Функщональный, adj. functional. 

Фуражка, 3. f....; forage-cap. 

Фурункулъ, 5. m. furuncle. 

Фурункульный, adj. furnocular, furunculous 

Футурйетъ, $. m. futurist. 





XAEEH, 3. .m....; yonms—, khaki-colour. 
Xupyptwyecen, adv. surgically. 


Ходъ, $. m..-3 | соединительный — межд 
транщеями, траншейный —, communicatior 
trench. 


Хожалая, s. f. nurse, sick nurse. 
ХулиЁанство, s. я. hooliganism. 


ЦАретво, s. n....; — 20ё3ъ, dreamland. 
„Целлулоидъ, з. т. celluloid. 
Циклодромъ, 5. т. ап arena for cycling. 


Чёрный, а)....;—с®исокъ, black-list. 
‚Четырехбашенный, adj. naut. quadrupk 
turret. | 
. Четырехколёеный, adj. of four wheel 
having four wheels; — sesocuneds, quadricycle. — 
Четырехмачтовый, adj naut. =вое суди 
four=master. | 
_Четырехтрубный, adj. naut. Гопг-ГаппеЦеи 
Чинъ, $. m....; чины wmaba, тешЪегз ‹ 


the staff. | 


Чучело, s. n...,; | dummy. | 
Шарманка, $5. [.... hand-organ. 
Шарьъ, в. m....; кеельный —, skittle-ball. 
Шасей, s. m. chassis. 
IWhhna, s. /....; tyre; поореждене «ны, tyr 
trouble. 


—— 





школ 


Школа, $. /[....; — дая совмюстнало обуче- 
ия (для Orme 0обоезо пола), dual-school; ¢oc- 
xpecnaa —, Sunday school; высшая —, high school; 
музыкальная —, Music-school; образцовия —, traiu- 
ing-college, training-school. 

Шаяпа, $. f....; производить денежный 
сборъ со пой вв pykaxs, обтодить со -пой, 
coll. to pass around the hat. 

Штыковдй, adj. вая атака, bayonet-charge. 


Штыкъ, $. ....;— 6% зазубрина. ни, —пила, 
saw-edge bayonet. | 

urs, $. т....; пуленепроницаемый стал- 
ной—, спрълковый—, a bullet-proof steel shield. 





Экарте, $. п. écarteé. 
‘Эквивалёнту, $. m. equivalent. 
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Экспедищя, 5. f.. 

tive expedition. , 
Экстеритор!альность, 8. f. exterritorialness. 
Экстериторльный, adj. exterritorial. 
Электромагнйтъ, s. т. electro-magnet. 
Электронъ, s. т. phys. electron. 
Электротёхника, 8. /. electrotechnics. 
Электротехнйческ 1, adj. electrotechnical. 
ЭлектуарШ, 5. т. electuary 
Эсперанто, з. я, esperanto. 


.; карательная—, puni- 


ЮжАнинъ, 3. т.... southerner. 
т....; | — 60р0вь, ruffian 
the cant of the schools. 

; безопасный — (длн жваме- 


ЯзыкЪ, 5. cant 


Ящикъ, s. m... 


| ая цънностей), safe. 


Стр. 


Отолб. Строка. 
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